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Htormectigſte/ hoybaarne 


Ferſte oc Herre / Here Frederick den Tredie / med 
Guds Naade / Danmarckis / Norgis / Vendis or Gottis 
Konning / Hertugudi Sleſoig / Holſteen / Stormarn oc Dytmer⸗ 

ſken / Greffve udi Oldenborg oc Delmenhorſt / 
Min Naadigſite Herre oc Konning / onſter ſeg 
vnderdanigſt 


Fred / er ag Regimente / oc Salighed aft Gud / ved JEſum Chriſtum 
vor HErre. 


Tormectigſte/ Hoybaarne For⸗ 
7— 2 ſie / Ullernaadigfte Herre or Konning / eff⸗ 
iz ter at det er bordet vitterligt for alle Fold 

åg IV — vpagdJorden / det ſom affEvighed vaar flute 

J 8 SAN Itet udi Himmelen / oc Eders Kongelig 

NLP XXMMajeſiet effter Eders Herr Faders dode⸗ 
lig affgang / haffde nu annammet aff Kon⸗ 
gernis Kongis Haand / huilcken er alleene 
den ebige ot wdodenge Konge / diſſe Rigers Krune / ſom faa mange 
aff E. hoylofflig Forfadre barit haffde / oc ſom endelig af Menniſte⸗ 
ne actet oc henſat vor til E. Majeſt. Herr Broder / Her Chriſtian / 
hohloffligſe Jhukommelſe / ſom nu en anden bar i Himmelen / ot nu 
endeligen er bleffoen Eders / oc det aff HErren: Da haffoe Eders 
Kongelig Majeſi. Vnderdane / Xdele oc wedele / Fattige oc Rige / 
en huer ſerdelis effter ſin Stands vilckor oc formue / atſtillige 

maade fig hoyeligen gladet oc erpriſet diſſe Tiders Lyckſalighed / 6 
huilcke vi Danſte Fold nu leffoe / udi dette vor fructbar ot gode 
Danmarck / under ſaadan Konge ot Herre / ſom er begaffoet af 
HErren / med alle de Kongelige Qualiteter ot Dyder / fon vinogen 
Tid hojef kunde onſte / o om huis milde / Retferdige / ot Chriſtelige 
Regimente / vi alle maa ſige det / ſem band hafoer ſagt i fordum da⸗ 
ge / at HErren viſſelig hafoer giort Salighed i Iſrael / oc offver 
nhuilcket vi icke vide noget højere aff Gud at onſte / end at det maatte 
borde os oe vore Effterkommere / ſaa ſom det er ynderligt ſaa ſiedtz⸗ 
varende or langoarigt. | 

Aff flig Aarſag hafoer jeg Eders Majeſtetis vnderdanigſte 
Tiennere / fiden den Tid betenckt mig paa / huorlunde Jeg effter 
min Stands ringe Vilkor kunde ocſaa lade erſtinne min ſtyldig 
Tacknemmelighed / oc derforenu i ſeheeeen ere — 





ON NZ — 
— 


—— 


ASERNES ERR Fortalen. AR 
Eders Kongelig Majeftet / en Hiſtorie 7 beſtreffyet om de Konger/ 
ſom haſſoe ifremfarne Tider faa hoylofflig oc berommelig diſſe Ri⸗ 
ger regeret / at deris lige udi hojbiurd / Mandom / Herlighed / milde 
oc Mandelige Daad oc Gierninger / ty hafoe moxch værer udi 
gandſte Verden. Huilcken Hiſtorie er oc ſtreffoet oc forfattet aff 
fligenveldig Rigens Mand / ſom aff forſte Vngdom hafper ſiedſe 
baret brugt ĩ hohvictige Kigens Sager oc Kongelig Forrettninger / 
baade inden oe uden Lands med ftørfie Ære ot berommelſe / ve dere 
fore viſt / ſtickeligſt at ſtriffve om flig Sager hand bel forſtoed / haf⸗ 
ber oc diß flørre Driſtighed at ſtriffve det hand forſtoed. Veler det 
almindelig ſand / Allernaadigſte Herre ot Konning / at huo ſin 
Skenck noget hoyt Faatterer/ ſin Skenck forringer / idet hand hin⸗ 
de ved ſlig wtidig berommelſe dend yndelighed der med betager / ſom 
den hojeſt ſtal hafoe bed andres —— hos Her⸗ 





bero hoye Potentater: Saa et Jeg dog langt højre oc ſickerlige⸗ 
re om Eders Majeſtetis ſtore Vßdom oc Mildhed forſickret / end 
åt dette Verckis Bersmmelſe ſtulde vorde udi ringeſte maade med 
nogen Mißgunſi oe Wnaade bptaget / udi huilcket Jeg intet mig 
tilſtriffver / uden den blotte der paa anvente Bekoſming oe Wma⸗ 
ge men Eders Majeſtet neſt Gud for alting den ſtore Roelighed vi 
famptligen nyde / at en huer aff os und Eders Kongelig Mafeſtetz 
ſtore Om eeergenechte uden nogen indvortis 
Wro / udvortls Iryct oc tede) effter ſin egen ſindighed kand tage 
under Hander / at udfere / huis Gud allermectigſte kand være til 
xere or voris Fadreland til Loff ot berommelſe. Saa er det Le. 
Kongelig Maͤjeſtet hos alle Effterkommere en er indelig Are/ at reg 
med ſlig Frihed / den Jeg her bruger aabenbare vinder/ at Eders 
Kongelig Regimente hafoer under wiauuge andre Lyckſaligheder/ 
end og kreere bem mand tor lade fig mercke at meene det 
mand meener / oc ſige ret ſom mand meener / oc hafver baade Tancke 
ve Tunge fri / naar mand ickun meener det ret er / oc ſiger det ſand 
er. Thitørjeg baade ſandferdelig ot driſtelig ſige vm dette Verck / 
det Jeg meener / at jeg ey veed noget hohere oc berdigere Eders Ma⸗ 
jeſtet åt prælenicere end en Hiftorle / udi huilcken alle fremſarne Kon⸗ 
ger udi Danmarck deris Regimenter er forfattet. Thiligerbiiß / 
ſom GVdo den Allermectigfie aff fin ufigelig Vißdom haffver ind⸗ 
ſfuifftet pan Jorden Kongeriger / oc tillagt huer fine viſſe Folck / Na⸗ 
tioner oc Tungemaal / med flig Befalning / at de ſtulle vere deris 
Konger oc Herrer i ald Tilberlighed hørige oe underdanige / baade 
for hans oc deris Samvittigheds / faa vel ſom egen Velferds oc 
fremtarffs ſtyld: Saa hafoer hand oc forordnet / at det frafvåre 
bvc Kongerms Embede / at de med flig høj Mact oe Vold / array 
F ennem 


Fortalen. — 

dennem haffoer giffoet i Handerne udi denne Verden / ey alleene 
demmer Dom oc giore Ret / oe frelſe en huer ſom med Vold betvine 
gis / men ocſaa alting ſaa uden ocinden Landene baade med Mact 
oc Raad beſiyre / at Kirckens frelſe ot Landſens Frid / en i ringeſte 
maader formindſtis eller tabis for deris ſthid / i deris Tüd / ot effter 
ſom ſligt neſt Guddommelig Velſignelſe ofver Landeoe Riger / ey. 
kand ſtee / uden de der ſlig Regiering fore / eremed den Forſtand be⸗ 
gaffuede / at de i Tide veed at ramme deris Landers oe Rigers beſie / 
oc atſtillige wform oc wleylighed ude fame inde forekom̃e / er jo For⸗ 
ſtand ( ſom ocſaai fig alle andre Dyder indſſlutter) den hojeſte Dyd 
oct Quvalitet en redelig Herre oc Forſie haffver ſig paa at beflitte / at 
hand ſligt farligt oc modſommeligt Embede kand forreſtaae ſaale⸗ 
Dis ſom vidbor e Huilcket den heybiſe Køng Salomon vel eracte⸗ 
de / der HErren for an i ſſigt hans Kongelig Regimente gaff hans 
nem fri Val / at udbede aff fig huad hand allermeeſt onſtte / oc hand 
onſtede ſig derfore Forſtand allene at regiere retſindelig Folcket. 
Muaean huad Forſtand ialmindelig fig belanger / (at vi intet her. 
maa tale om dend kxtraordinarie oc ſerdeelis ſom Sud Salomon 
effter fit Onſte med begaffde) da beſtaar den fornem̃elig der udi / at 
mand veed ſig at erindre allehaande Hendelſer oc Beſoeringer / ſom 
udi Regimenter kand forfalde / oc ſig tilforn tildraget hafver / oc aff 
ſlig Forfarenhed fornufftelig viide at elle oe domme / huad ſtade⸗ 
ligt oc gaffuligt kand være i lige Tilfald / oc i ſaa maader udi lige 
Sager fornumſtig oc varlig fig at ſticke. Oc er egen Forfarenhed 
bel den ſickreſte ot beſte / men naar oi anſee dette Liffs korthed / oc 
huor langt det er for vi ved Alder oc Fornufft / kand bliffbe ſtickelige 
til noget hoyvietig retſindelig at forrette oc tageudi act / huor paa 

Anledinger til ſligt ot gifvis / huor paa ſſig Sagers forretninger oe 
nlbeir ois / at forbigaae den ſiore moye ot wmage / faa mange ofver 
flig Experimenter til Lands ot Vands offte i beghndelſen Liffuet til⸗ 
ſetter / maa vi med Thewiſtocle offøer flig Leylighed os beſoerge 
(hand fon endavaar hundrede oc ſiu Aar gam̃el / der hand døde) 
at fag tuing mand kommer til nogen Erfarenhedi dette Liffs Sager / 
ſaa maamand her fra / ocLiffvet dermedi en ijl ot haſt qvicere, Thi 
maarmanddaendelig flig gorfarenhed hafoe aff andre / huilcke haf⸗ 
voefſſoet os til Exempel / en Alder effter anden / ſom pi bore Effter⸗ 
vWona here oe nu leffoer / at vi ved lyckelig ot wiyckelig Sager / ſom fig 
deris TD tildraget hafoer / kand vorde ſorſitige / ot icke mindre bed 
deris Winde end Lycke her iVerden lyckſalige. Huilcket alleene 
fteer / naar vi Hiſtorierne / ihuilcke alt ſligt antegnet findes / ey for 
Lyftalleene / oc der arne —*3 — —— MÅ ene — 
alen e / men alting flittig oſperbeſer OG entertene | 
gienngn lobe / men alting Ci ul 5 — 


| Fortalen. 
hand fig ſelff paa uden maadeoc ende / nemlig alle flags Boglige 
Konſter/men paa Hiſtorier allermeeſt. Ey heller noget om M an- 
tonio, Alexandro Severo, Conſtantino, Auguſto, Of mangfol⸗ 
dige fleere / huilcke alle hafoe ſtattit Boglige Konſter langt 
hojere end deris edeligſte oc beſte Clenodier / men enda ofoer alle 
Bogelige Konſter en ſrickelig oc fandferdig Hiſtorie / oc det ey 
uden ufigelig or ulignelig Gaffn oc Nytte. Oc er det ſaare mercke⸗ 
ligt i de maade / huilcket M, Tullius Cicero om den Romerſte dappe⸗ 
re Held Lucio Lucullo forteller: Hand haffde aff Vngdom op fin 
meeſte Liffstid anlagt pag alt andet ſom loffligt vaar / oc ſaa ſom 
en Edel Romere ide Dage vel anſtoed / men udi Krigsſager vaar 
alleene gandſte fremmit ocufyndig. Ey dißmindre keiſes oc ude 
velgis hand aff det Rommerſte Raad til en Feldherre for dend 
Krigsmact / fom de haffde da imod den mectige or olitberomte 
Michridaremat føre. Per haffoedeflefteeffeer flig Leilighed en ſſet 
Forhaabning /. at hand noget beſynderligt ſtulle kunde udrettet. 
Huad hafver hand ſelff at giore » Som hand derføre ſeiler ſtrax til 
Aſien / Saa hafoer hand flittelig under Veje / fig alleene beſpurt 
med dennem om alting / ſom ſligt grundelig oe vel forſtoede men 
allermeeſt læfte hand atflillige Hiſtoriſte Skriffter / ſom om flige 
handlede / or det ſaaledis / at haud ſom drog fra Romukyndig oc 
uͤforſaren i ald Krigsveſen / page. bleffoen ſaatilig hand kom til 
Aſien / om alt ſligt ſaa kyndigoct forfaren / ſaa at hans egen Fiende 
Kong Michridates, ſom neſt Alexandrum den ſtore / vor huldet aff 
alle ide Dage for den ſtarſie oc ſtridbarſte Konge / motte gifoe hans 
sem effter / hand ingen ſind udi ſin heele Liffs tid / haffde euten 
leſi elier hørt at ſige aff ſſig en underbarlig oc ſiridbar Heidt. 
Mf flig uſigelig oc utroelig Pytte / ſom Hiſtoriernis flittig 

leſning oe act / ſorẽ Herrer baade udi Frid oc Feide oc alle Tifald/ 
tilføjer/børingen ſig forundee / at ſlige Hofſdinger oc ſiore Herrer / 
hafoer offuer alle andre Skriffter huldet udi ſtorſte acrt oc Værdige 
hed Hiſtoriſte Scribentere / oc dennem ey allene paa flitigſte leſ 

jor noget andet / men oe med ſtorſte Omhygelighed ſiedtze beparit 
oc conſerverit. Thi der ere ey heller fad Sandhed nøgen ſlags 
monumenter ot Skriffter til / ſaa womberrelige ot wmifielige / ſom 
Deere: Ey allene / for bemelte ſiore Nytte oc Gaffns ſtyid / de frem 
for andre medforer: men derfore oc allermeeſt / at naar de engang 
bliffoe faf under Benckene oc bortkomne / ſaa ſtaar det intet 
Menniſte til / J huor hojeligen hand ſig der med bemøder / dennem 
for Liuſet igiennem at bringe/F dend ſied at alle de andre / ſom enten 
ſerdelis angaae Fornufften / eller Naturen / eller Sader ot Skicke⸗ 
lighed / ſaa vel ſom andet flige meere / om end ſtiont de kunde 
* ale 


ſaaledis med alle nedlagde / at huercken de eller deris JIhuko mmelſe 
ydermeere vor til / ſaa dog i meden oc ald den Stund / den herlige 
Guds Skabning / ſom bi Naturen kalder / ſaa lenge ot Menniſkene 
oc Menniſtelige Regimente vor til paa Jorden / ot ſom begge deris 
nem anſeer ot belgrunder den fornufftige Sicle / vor det jo vift om⸗ 
ſider engang formodeligt / at de kunde komme igien paa Foede / med 
den ſamme Vindſkiebelighed ot Menniſkelige flid / ſom de aff forſte 
ere paafundne ved. Men huor finde vinogenſteds nogen / ſom for⸗ 
maar igien for Life dt fore den herlige ot dyrebare Diftorie/ ſom 
underſkedelige Scribentere / om huilcke oi nu faſt intet uden deris 
Naffne allene kiende / ſom Thespoͤmßus uphemũus, Callinhenes, Ti: 
mæus ot wtallige andre / on det vidberomte ot ypperlig akyris 
Chaldeſke Monarchi forfattit hafoer da dog aff ſaamange her⸗ 
lige Konger / mectige Giermnger / ſelſoemme Hendelſer oe andet flige 
kiendvcerdigt / intet os vitterligt er / uden huad vi udi ſiyckeviß oc 
bel ſmaalig her oe der / ſom hos juſtinum, fon hos aͤlebium, nos 
get hos elutarchum, bauſaniamn Oroſium atter noget hos Biogenem 
Laettium Diodorum diculum, kand effterſamle / fon dog ey er den 
tuſinde Dart aff det ſom er forrommen. Thihuad er det vi hafoer 
(behold af Creſiathuilcket dog ickun eygentlig handler allene om de 
Perſier / men faſi intet om de Aſſyrier / endog det aff mange endnu 
zuiliß / om det lidet vi hafver / er den rette oc ſandſtyidige croũe. AR 
Megaſtene ér ey heller udẽ nogle faae Bladde / oc det ringe fragment, 
ſom vi hos ſolphum dc kuſeblum finde aff Berols Ellers hafve vi 
gandſte intet tii Vnderretning / uden huad vi videre der om hos de. 
Hellige Propheter kand ermercke / ey heller kand nogen Tud rumme 
paaflig for Skade bod / uden nogen vilde her udi efſterfolge den 
fralckatitge Spanſte Munck / ſom loed ſigkalde Ainius Viterbieni- 
o huilcken paa det hand kunde erverfoe fig hyldiſt ved flig Dicé 
pe Logn hos underſredelige Tydſte oe Nordiſte Forſter / haffoer 
hand Har 680. ladet under bemelte ot viitberomte zeron Naffn 
ii Hiftorie udgaae / udi huilcken hand veed ſaa gandſte ordentiig 
at opregne en Forſie effter anden ſomi Tydſtland / Soerrig oc an⸗ 
dre Stader / eit hafve regierit / ot det ſaa ſaare rictig ved Aar de 
Tid. Deroed nockſom tilliende gifoende / huad Sandhed hand 
hafoer at fare med iſlig Beretning: effterſom aldeelis utroeligt er / 
at den rette betolus, ſom iĩ Chaldaa fig opholdte, kunde alting 
huad i Europaot langſi fraliggende Lande / Paa huer ſin ſted / fra 
Tud til Tud ſig tildrog / ſaa viſt oc vmſtendelig oide der om Beret⸗ 
ning at giore / allermeeſt aff Aarſag at de Chaldaer hafbe ide Dage 
hafft ſior Sogning baade paa Tydſtland oe de andre omliggende 
Lande. Ey ſiunis det heller meere troeligt / at jo Ramten ide 
F Dage 
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Dage der de endnu ey baare bleffne ſaa gandſte mangfoldige / haf⸗ 
ver afffri Loſt oc villie uden nogen fornodenhed heller udoalt i Nor⸗ 
Den hin ſtarpe Jord / oc ſirenge Lufft / end den kaade Jord / de deilige 
oc fructbare Lande imod Bſten. Men flig loſe Fabeldicters regne vi 
ey eller anſee ville blant de edele oc fande Scribentere / af huilcke vi 
diß verre / nu hafoe ſom forbemelt er ſaa gandſte faae / aff huilcke vi 
kunde hafoe nogen Opliußning oc viß ondervißning / om det høje oc 
mectige Rige / ſom nu derofver i mange ſiscker er for os / ſom det als 
drig hafſde varit faa ſiort or mectigt. Vel hafve vi nogetmeere til 
pnderretning endnu behulden om det andet / tredie ſaa velſom det 
fierde Monarchie. Sen huor mange herlige Hiſtoriſte Skriff⸗ 
ter / huis Naffne jeg her for oitlofftighed vil forbigaae / ere dog for⸗ 
komne / aff huilcke bi en deel intet / en deel en føje Ting for og finde / 
huor ved vi kunde kommei ſlig grundelig forfarenhed / huorledis des 
rig rette Leilighed oc beſtaffenhed hafver varit ide Dage / ſom om 
pi dennem til haabe haffde at ligne imod huer andre / oc er faa dog 
aff ſlig Mißlycke / ſaa mangen dapper Heldt forgiet / ſaamange høne 
lofflige oc ſiore Bedriffter / hyjviſe Raad ot Anſlag / ſubtilige Kone 
ficr oc Paafund / In Summa ſaa mogen edel oc dyrbar Vißdom 
forborgen oc ſtiult for vore Mne / oc aldrig ved nogen Menniſtelig 
fljd oc ſtarpſindighed nogen ſinde er at erſtatte ot igienkalde. 
WMan ofoer alt er dette en ubodelig ſior Jam̃er oc Skade vi paa. 
voris Hiſtorier erledet hafver / ungefer atregne fra fer hundrede Aar 
effter Chriſti JEſu Fodſel til de tuſinde / effterſom imidler TD da 
forſt de fleeſte oe mettigſte Riger I Europa ere vorden meſtendeel⸗ 
flig Form anordnede oc beſtickede / ſom de nu ere / om huilckis rette 
begyndelſe ot ophoff vi nu faſt ingen eller ſaare ringe Vnderretning 
hafve/yden allene huis atſtillige Dicter oc gamle Fabeler huer Na⸗ 
tion gierne en huer ſerdeelis fig til berom̃elſe i den fed hafver at fore 
revende / oc hafoe bel ſiden mange herlige oc høje ingenia ſig nock der 
med bemodet / om noget her ot der om ſligt kunde vxre at finde / intet 
Dog dermed udrettit / men endelig motte gifve Mact / at Hiſtoriſte 
monumenter oc Skriffter blant alle andre / ſaa ſom de ere umiſtelige 
ot ey at ombare naar de ere til / ſaa naar mand dennem oc engang 
gandſte miſter / ere de ſiden ey det nogen er mueligt i huor ſrarpſindig 
hand vare kand / igien at oplede oc fore for Dagen. ÅH. 
Oc huad ville vi ſige om andre Nationers Hiſtorie / allernaadig⸗ 
ſie Herre ot Konge / effterſom Eders Majeſiet fig vel naadigſt ſeiff 
erindrer / huad Skade vi ſelfver paa ſomme aff vore Kongers Hi⸗ 
ſtorie / end oc denne Dag hafoe lidet / ſaa at huis Sud Allermectig⸗ 
ſie icke haffde gifvet / den Edele Velbiurdige oc falige Mand Arrild 


Huitfeldt / fordum dette Rigis Cantzeler / (huts Hukommelſe 
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bør af være hos alle os Danffederfore i enæxvig Amindelſe / ſerdeelis Forſtand ſaa vel 
ſom Lyſt oc Leylighed / denne uſkattelige oc dyrebare Hiſtorie / med utroelig Beſve⸗ 
ring oc ftjd aff atſt illige herlige Documenter, ſom enda her i Rigerne fantis / faa 
vel ſom atſt illige uden Riget / at ſkriffve oc ſammendrage / da haffde det vel mueli⸗ 
gen været engang at befrycte / mange aff Documenterne kunde vordet imidler tid 
forrycte eller komne i andre maade tilffade / af mange aft flig herlige Konger / ſom 
Gud ſaa naadelig dette Rige altid for andre haffde med begaffvit / ſaa vel fom E. M. 
HøploffligeForfædre/ ſtulde vorde omſider aldeelis wbekiente hos Effterkommerne / 
hulick eneffter anden dog ſaadan — *—— Hukommelſe oc æris amindelfe 
meriteric, hafver/fom ep nogenfindeandre Konger inoget ChriftenRige. Thi for» 
moder jeg vnderdanigſt / at E. K. M. lader figdenne min ringe Wmage i Naade 
befalde / ſom jeg med dette Verck hafver haft / igien til Trycken af forferdige / der nu 
ingen Exemplaria aff ſamme Hiſtorier uden ſtorſte Bekoſtning oc Mode vaar af 
finde; huorofver underſkeedelige Eders Majeſtetis Vnderſaatte baade Xdle oc W⸗ 
adle / faa vil hoje ſom nedrigere Standsperſoner [aa offte onſkte / at det dog en⸗ 
"gang motte vorde igien til Trycken befordret. Thi ſtillis oc nu den Danſke 
Thronicke alle Landſens Indbyggere / anden gang for Øjen: huor aff dette Lands ſer⸗ 
deelis Skick oc Folckenis Natur oc Sindighed kunde eractes. Thi ſandelig icke 
er det ſom ſiunis almindelig det beſte at vare / altid oc det beſte / ey heller det onſtelig⸗ 
ſte / oc det mueligſte. Der er ſaa ſtor Vnderſteed oc Forſt el almindelig paa Stæs 
der oc Nationer deris ſeer Natur oc Sindighed / ſom der er paa ſerdelis Menniſters 
Sind ochumeur, faa ſom Livius ſiger / oc derfore ſom alle Menniſke ey ere paa en 
Maneer oc Viiß af omgaes med / faa kand ey heller alle Riger paa en almindelig 
Form beſtyris. Somme Nationer hafver altid lidet allerbeſt under ſtrengiſt oc haar⸗ 
diſt Regiering / ſaa ſom meſten altid de Orientaliſte: dennem vaar derfor ſtor Frihrd 
ſtorſte wfrihed / til deris viſſe Vndergang oc Ruin. En part andre hafver faa været 
ſindet / ſomm de Romere ere vorden omſider / ſom Tacitus der om vinder / at de huercken 
vifte fig ret at ſticke under retſtor Frihed / eller ret ſto Tvang: Diſſe fulde derfore 
meget temperat oc fornufftig regeris / iſſig maade / at ingen Kxcels ſtulle ſkee idiſſe 
tuende: paadet de ey ſkulde derudofver anſtille ſig enten offentlig wroelige / eler hems 
melig mißtroſtige oc delperate: dog hafve de Europaiſte / men allermeeſt de Tydſke 
oc Nordiſt e Nationer frem for alle andre elſket oc effterſtrebet altid en redelig Frihed / 
oc imod intet faa hart ſtrebit —— Berømmelfedennem alle Scri⸗ 
bentere ſamdrecteligen gifver. Det kand jeg udt Sandhed vidſtaae / ſtal fig ocſaa 
befinde / huo der effter ickun vil ſerdelis acte i denne Hiſtorie / at da haffe Danmar⸗ 
ckis Indbyggere hojeſt lloreret, ſamt deris Konger altid inderligſt elſtet / oc det langt 
meere end nogen Nation i Gandſte Verden / naar de ere huldne ved deris gode gamle 
vedtagne loffve / ſt ick oe Sadvaaner / regieret mildelig aff deris Konger / ved Landſens 
Hoſd inger gode indfode oc Danſte Mand / paa den oprictige / edele oc gamle Danſke 
EBjs/ochaffvedaen allene med. Hierte oc Vebnet Haand undertvunget oc bemectiget 
ſig adſt ilige veldige Riger oc Nationer, men det (om allermeeſt er oc en avig berøme 
melſe ſor dette Rigis Indbyggere oc deris Konger / aldrig er vorden nogen Tid afg 
nogen fremmede offvervundet ellernogen Bdlendige Offrighed imod deris Vilie haf⸗ 
ver Herſtet oc domineret offver dennem. Enderdetfordetfidftetildenne Hiſtories 
ære oc berommelſe ey at forbigaa / at den er ſtreffvet oc forfattit aff ſaadan en Rigens 
Mand oc Raad ſom haffver været med høj forſtand oc Veltalenhed aff GVD bes 
gaffſvet / der til oc frem for andre kyndig udi alle Rigens Secreter oc hemmelige Sa⸗ 
ger / haffver derforuden ocſaa hafft under Handerne i dette Verck alle de fornem⸗ 
ſte Rigens inſtrumenter, Brefveocalleflags Documenter, ſaa hannem intet haf⸗ 
ver manglet paa noget aff alt det ſom til en Sandferdig Hiſtorie at ſorfatte kand gio⸗ 
risfornøden; Saa at vi Danſte maae driſtelig i glle maade / aldeelis alike rl 
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fette denne Hiſtorie imod de Rommere deris Cæfaris Commentarier, effterſom in⸗ 
tet itvende Sprock kand være ligere af ligne imod huer andre end diſſe vende. Huor⸗ 
forre ocſaa med ſardeelis flijd alting er til Trycken ſaaledis lgiennemſeet / at icke it eniſte 
aff alle de Breffve oc Documenter, ſom ere engang i ſamme .Hiſtorle indfort / der den 
førftegang trøctis / ere bleffven ved nogen forſeelſe nu udelucte / men oc ey det Ringe⸗ 
fle Ord: Deten huer ffal gifve mact / ſom vil ſig forlyſte / begge ditronerne at ligne 
imod huer andre. Gud giffve at andre ſtore oc fornene Rigens Mand paa denne Dag 
vilde efſterfolge den Salige Velbyrdige Mands lofflig Kxempel, oc vardigis til ſig 
ſelff at bemsde deris egneNationers. Hiſtorie at beſtriffve / effterſom de ere baade allene 
ſlig Documenter mectige / huilcke icke vel kand andre Stenders Perſoner til betrois / 
veedoc aff deris hoye forftand oc forfarenhed en huer i ſine Folckis Sager fornufteligſt 
oc beſt om alting of domme oc ordele / oc dennem faa der ved ordentligſt or ſtickeligſt 
at forfatte. Huilcket de Graker / men allermeeſt de Romere / hafve ſynderlig haffe é 
act / oc ep tilſtedet andre end ſardelis vijſe oc fornemme Perſoner ſig med Hiſtorierne 
at befatte / faa af fra den Romerſke Hiſtoriers forſte begyndelfe / oc ſiden til Keiſer 
Severti Tider / da den mectige afftog / ſtal mand neppe finde nogen gemene noget af 
haffve beſtreffvet om de Romerffe Sager uden Zvende allene; den ene ved Naffn 
Cornelius Epicadus,huilden hafver effter Cornelij Sullædød fuldendit fin Herris 
Hiſtorie / effterſom hand en faa lenge leffde / af hand den ſelff haffver fund til ende føre/ 
endog Lucullusfornemmelig ſamme Verck forreſtoed / huilcken oc Sulla haffde befa⸗ 
lit det at dediceris oc tilſtriffvis: Den anden vaar Otacilius Pilutus, ſom oc ſam⸗ 
me tijd haffver leffverudiSullæ oc Marij Tider / om huilcken Cornelius Nepos ſor⸗ 
teller / ſem noget rart oc ſeldſomt / hannem at haffve varit den allerførfte Libertiner, 
ſom hafpver hafft den driſtighed oc ſig med. Hiſtorien tort befatte / effterſom det did ind⸗ 
til vaar gandffe Vſædvaanligt / at nogen motte lade idet Vere fig bruge / uden allene 
dehederligſte oc fornemſte Perſoner: Wanſeet ingen vaar ellers formeent / i huor rin⸗ 
ge hand kunde vare / men alle lige frijt / at legge ſig paa alle andre fri Konſter / en huer 
effter ſin egen Lyſt oc ſindighed / huilcket aff picteti iblant Philoſophosaff Plauti 
oc Terentii iblant Poeterne / aff Opitij blant Rhetores, Pompei Lenæi iblant 
Medicos, oc andre utallige fleere deris Exempler / ſom jeg for Vidlofftighed her 
forbigaar / er nockſom viſt oc vitterligt. J— 
Af ſlig oc andre Betenckninger / Allernaadigſte Herre oe Konge / viſte jeg ey 
at optencke noget højere oc adeligere / oc ſom E. Kongl: Majſt. ſtulde vorde ſaa ange⸗ 
nemt / ſom denne ypperlige oc udvalde Hiſtorie / huilcken ſaa (om jeg E. Majeſtet i al⸗ 
Jer underdanigſte Ydmyghed offererer, faa vil jeg oc viſſelig der hoßs formode / af E. 
Kongl. Majeſt. verdigis denne min langſommelig Mode oc Bekoſtning / ſom jeg 
paadette Verck hafver anvendt / med et naadigt Hie anſeer / oc udi Kongelig Mild⸗ 
hed oc Gunſt optager; baade for Hiſtoriers almindeligadelhed; ſaa oc for den ſali⸗ 
ge fornemme Rigens Mands ſtyld / fom dend forfattit hafver; men allermeſt for 
fremfarne ——— ſt. heylofflig Forfædre / huis Chriſtlige Regimenter oc 
Naffnkundige Gierninger fjer beſkriffvis / i ſaa maade til dubbelt Rte oc Amindelſe. J 
midler tid oc ellers ſtedſe vil jeg Gud Allermectigſte inderlig fotmane / hand vilde naa⸗ 
deligi alle Ting ſaaledis E. M. Regimente forlenge oc benedide / at vore Effterkom⸗ 
meremaa ſildig oc feenlig fee den Dag / paa huilcken E. M. fornøjet med ald Glade 
oc Velſignelſe her paa Jorden / da endelig henfodris fra os til Himmelen / fra huilcken 
E. K. M. os viſſelig aff Gud er ſtenckit / E. M. dader ſtalgladis / oc gris aff han⸗ 
nem med den avige Krune for denne forgengelig / ligerviß ſom aff alle Effterkommere 
fjer paa Jorden lalle Skriffter oc Hiſtorier med en avig Amindelſe oc Berommelſe. 


Kiebenhaffn ig. Maij js 5. re sunde 
———— | Eders Kongelig Majeſtetis 
vvnderdanigſte Tienere 


Jochim Moltken Boghandler. 
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SEE FESTE ——— 

Htormectigſte / Heybaarne Norſte 

oc Herre / Her Chriſtian den Fierde / med Guds 

Naade / Danmarckis / Norgis / Vendis oc Gottis Konning / Her⸗ 
tug udi Slefvig/ Holſtein / Stormarn / oc Ditmerſken / Greffveudi 


Oldenborg oc Delmenhorſt / min naadigſte Herre 
ynſter jeg 


Velfard /Cyckeoc Velſignelſe / aff Gudvor HErre / etc. 
—— Tormectigſte Haybaarne Ferſte / 
Allernaadigſie Herre oc Konge / naar jeg 
Jhbhos mig betencker hvorledis jeg kunde ſor⸗ 










iiene vel aff mit Faderneland / ſom haffver 


J —— giſſuet mig Liff/Leffnet / Stand / Ophold / 
NC NESS Gods ocBicring:dafiunis mi; 
voos OC Diering: aſiunis mig det nogen⸗ 
—— ISO edis at fundeffedomjeg dets Hiſtorier ove 
Å OR croentligen lod forfatte oc udgaa / Aar fra 
. USD Gr Aar :thivime Sandhed maa befiende/ 
at vi derfor indil dis haffve hafft ſior Mangel oc Dekect icke aff den⸗ 
nem ſom hafve giort mandeligt / men aff dennem / ſom der frulle ſtrif⸗ 
Ve ot ſammenſette. Saxo Grammaticus faſt ene hafoer ladet ſig bruge 
udideñe Materj / hans Stil oc Oration er meget herlig oc fin (Las 
tine Sprock ot derfaare hoyt bersm̃is af ataſmo Roterodamo be an⸗ 
dre larde Mond / ſom forundre dem ofber ſaadan en Danſke Mands 
veltalenhedide Dage / Der Sprocket oc Lærdommen afftog 7 ocit 
Barbariſke væfenigentilvorfte. Dog ere andre / ſom Ludovicus Vi. 
ves oc fleere / huilcke lade dem ilde befalde / hvois Materi saxo hand 
tracterer,udi det de ſige / dennem / naar de laſe hañem / icke at vide / hel⸗ 
ler de leſe en Diftori/deter en Gierning der er ſkeed / heller en Fabel 
oe Dict.vaxonifattis tilmed offver all hans Hiſtori / en viß Forteg⸗ 
nelſe / paa hvad hvert Aar oc Dag ſkeed er / hvad forſt ot hvad ſidſt 
bedreffuet er: hvilcket er Hiſtoriens Lius oc Leffnet. Tilmed ſiden 
Saxodøde oc. ſſap fin Hiſtori / fon frede under Canuto 2.ot indtil 
Fridericum 2, ere forløbne 400 Aar / it ringere: hvilcken Mangel 
ingen til dig haffoer fuldendt oc complerit Den Hefect ot Mangel 
paa vore Hiſiorier at erſtade / haffver feg fat mig fore ; oc haffver 
det / Gud loff / nogenledis fuldkommet: thi jeg haffver ſammen ſan⸗ 
cket aff Documenter, Archiver, udlendiſt e Hiſtorier / o gamle Annali- 
busde 400 Aars Hiſtori / ſom fattis ſidẽ Saxo dode / ſom er fuldent 
uditre Parter / paa de Konger / ſom hafoeregaret ſiden Saxo dede: 
ot udi 5. Boger / under de 5. Konger aff den Oldenborgiſte Stam⸗ 
me: huilcke Boger allerede ere diyulgerede oc udgangne pan Tryck / 
Eders Mayeſiat tilſtreffne. 
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Men der jtg ſage dette mit Arbeyde / got Folckat teckis ot be⸗ 
hage / er mig voxſt Huoc Sind til / hues Saxo haffper ſtreffuet / 
per Annos & tempora at redigere, det er / at tilſeette den Hiſtorie ſom 
hos saxonem findis / Aar / Dag / Tid or Sted: huilcket jeg haffoer 
complerir, ot fuldkommet udi en Thomo / ſom er den 9 oc den ſidſte / 
fraKong Dan / af huilcken Danmarckis Rige ſigis at hafve haft ſin 
Begyndelſe / ot indtil Kong Knuds den andens tid / vnder huiicken 
Saxo fin Hiſtori hafber fuldendt / huilcken hand ot hafver aͤedicerit 
oc tilſkreffoet ſamme fir Arbeyde. Vdi den ſidſte Dart at ſammenſett⸗ 
te / er mig hendtis det ſom times Skippere oc Styrmend at naar 
De ſeyle paa wbekientde Stader / maa de lobe varlige / intage de fætte 
pag deris Seygl / lobe paa Lod oc Quintin / at de icke ſtulle komme 
paa Grund oc farlige ſteder: faa haffuer jeg oc her maat giort. Jeg 
haffuer her fuld huad jeg haffuer fundet for mig / hos Authores / in⸗ 
tet af mit tilſat eller tillegget / der offuer er ſamme Opus / meere conera- 
herit, end de andre. Vore Forfædre haffue oc meget været forſom⸗ 
melige / at antegne / huad ſom fordum tid mandeligen aff dennem 
er giordt; ſaa odelagdis oc mange Skriffter oe Bøger aff wactſom⸗ 
hed / der Religionen forſt bleff reformerit her udi Riget / udi Kircker / 
Kloſiere / Cappelle / ſom mig her til hafde varet tienlige: det volte og 
at jegher udi er kortere / end mig ellers burde: thi de haffoe den forri⸗ 
ge Alder or Paffoedom̃e meeſten at betacke / for hois end opſtrefoet 
findis / oc her til er brugt. At jeg icke udi alting haffver effterfuld 
Laxonem forſeer jeg mig til / den gunſtig Læfer / haffver mig wfor⸗ 
tenckt udi: thi Fabel oc Eventyr haffoer jeg udeluckt / oc fuld allene 
Det ſom troligt baar hos hannem : fligt haffoe andre ocſaa giort ſor 
mig/fom bafføe caftreric oc forkortet Martialem, Oc andre Authores / 
oc fat allene det ſom got vaar i dennem: vil nogen Fabel oc Ebentyr 
leſe / maa hand ſoge dem paa andre Stader. At jeg oecſaa nogenſteds 
haffoer udelat nogle Konger / ſom Saxo haffoer ſat forſeer jeg mig 
ril / at den gunſtige Laſer / hafver mig undſtyldet for: jeg udidemaga ⸗ 
de haffoer effterfuld den Bremiſte Kronicke / hoilcken Kircke vi udi 
fordum tid vaare undergifone / oc andre Franckiſte annales ſom inde⸗ 
holde Aars tallet / oe Tiden / naar hver Konge hafſver regerit / heller 
end jeg der udi haffver villet følgeSaxonem, ſom intet Marstal haff⸗ 
ver / heller giør Vnderſteed pag de Konger / ſom haffue ſammen 
recgeret / eller ude varet udi Ledings færd/ at Franckerige eller. Enger 
land:dog hafoerjeg meeſt udi dette mit Arbeyde brugt diſſe efterſtref⸗ 
ne Authores, Saxonem Grammaticum, Crantzium, Florentium Vigorni- 
enlew, en Engelſt / den Bremiſte Kronicke / Albertum Abbatem Sta- 
denſem, Thomam Valſingham· Meſter Mogens Matſſens hans op⸗ 
tegnelſer / Biſp udiLund ocnogle andre vore znnales huilcket deñem 
til ære formeldis. Allernaadigſte Herre oc Konge / at i / ſampt min 
godeLandmend / vilde dette mit ringe Arbeyde tage — usknn 
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| — Fortalen. es 
mit Faderne land til are / ot Loff / effter den Forſtand Sud haffuer 
giffuet mig / ot icke ſom det burde at ſtriffues. Huem nu fremdelis vil 
ſtriffue vore Danſte Hiſtorier / ot dennem forkorte eller formecre ex 
geſtis Normannorum⸗ot andre authoribus, den er det nu let fore:mig 
hafoer det været nock / åt bryde Iſen før dem / at redigere bor Han⸗ 
Del til viſſe Aar. Den Allmectigſte Gud gifoe Eders Mayeſtat fin 
Aand oc Naade / at fer or effterfølge/ hvad udi diſſe Kronicker er an⸗ 
tegnet / ſom Chriſteligt / loffligt oc beſtandigt er; oc at ſty oc und⸗ 
fliy hoad ſom Eders Mayeſtat / Eders Manefi: Lande oc Riger / la⸗ 
ſteligt oc ſk adeligt fandvære: hannem vil jeg hafocEders Mayeſtat 
til it lanvarende lyckſaligt Regimente / befalet / oc dette mig til en Jo 
hukommelſe effterlat. Aff Eders Naadis Slot Dragsholm/ 
Paaſte afften / NAri oz. * 


E. Wayeſtatz 
VBnderdanig tro Tine 
Arrild Huttfeldt. 
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CATALOGUS, 
E ſler it Regiſter paa QRongerne/ 


fom udi denne Bog indeholdis. 





An den ). Haraldus 3. — 39. 

Humblus 2. Olo ſeu Olavus 2. — 

Lotherus 3. Omuudus 4). 
Skioldus 4. Sivardus 1. 42. 
Gram 5. Buthlus 43 
Svibdagerus 6. Jarmericus 44. 
Guthormus 7. Broderus 
Haddingus 8. Sigvaldus 3. 40. 
Frotho 1. 9. Snio 47. 
Haldanus . 30. Biorno 48. 
Roe 13. Haraldus 4. re god 
Helge )2. Gorm 50o. 
Rolffo 3. Gottrick | 5). 
Hotherus 4. Olavus 3. 52. 
Rorich 15. Henningus 53. 
Vicklet 0. Sivardus 2. 54. 
Vermundus 17. Regnerus — 
Vffo 18. —— | 56. 
Dan 2. 19. Erich WandoVeede 
Huglet 20. Erich Barn 58. 
Frotho 2 2). Frotho haarde Snude 50. 
Dan 3. 22. Gorm Engelender — 
Fridlævus fe | 23. Harald Gormſſen oyj. 
Frotho3. 24. SvennDtthoecllerTifføeffeg 02. 
Hiarno 25. Canutus Magnus Daniæ & Angliæ 
Fridlavus 2. 26. Rex 53. 
Frotho 4. É 27. Magnus Norvegiæ & Daniæ 04. 
Ingellus 28. Svend 65. 
Dlaus J. 29. Haraldus 7. Ce 
Haraldus 1 30. Canutus 4. 67. 
Frotho 5. 33. Olavus Svendſſon ·.. 68. 
Haldan 2. | 32. Gricus 2. 00. 
Haraldus 2. 33. Nicolaus 70. 
Vngyoinus 34. Ericus 3 7). 
Bigvaldus 3. | 35. Cricus 4. Lam 72. 
Sigarus 30. Kong Svend 73 
Sigvaldus 2. 37. Kong Knud 74. 
Naldanus z. 38. Kong Voldemar 75. 
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Om den Hedenſke oc gamle 
Religion. 


Vad den Hedenſte Religion haffuer va⸗ 
2 DÅ —R AS ret udi fordumme Dage / oc huorledis den er bes 
SUGE — tient / veed vinu en ſohe ting aff. Den Chriſten Re⸗ 

— — — D ligion / ſom effterfulde den Hedenſke / haffver alle 
8 






Wes Sae 


PN ES, NSÆNG deCeremonier udſluct / fordylget oc nederlagd / ſom 
SØGE 7 SSU) N dabrugtis; Jafaaledis / at hun haffuer borttaget 
—EE —8 ” 1) den gamle Skrifft oc Ronebogſtaffver / oc indføre 
SÅ 7 — — os udi ſtedet enny Skrifft / ſom er Latine Bog⸗ 
ØEN ftaffver: dog er troligt / at vi haffve hafft de ſamme 

É —8 






Affguder / ſom andre Hedninge iandre Lande / 
Soel / Maane / Martem, Mercurium, Jovem, 
Venerem:der effter vi haffue kallet Dagene om 
Waen / til en Amindelſe / Sondag / Mondag / Tißdag / Onßdag / Torßdag / Fre⸗ 
dag oc Loffuerdag / ſom deris Renſelſis Dag/ for de loffue oc toede dennem: Sar⸗ 
delis haffve de udi diſſe Nordelande / holt meget aff Thor / ſom ffal være Jupiter / 
aff huilcken Tormaanet oc Torßdag ere neffnde: Hans Efterlignelſe vaar it Men⸗ 
niſke / ſiddendis paa 3. Hionder / udi en Stoel / haffde en Krone paa / oc en Spirudi 
Haanden. Dernæft haffue de æret Vothan / ſom er Mars, huor aff Onßdag er 
neffnd: hand haffde i Haanden Vaaben oc Verge / oc fad Tord paa den hoyre ſide. 
Den tredie de erede vaar Frigga / ſom Fredag er neffnd effter: hun hafde udi Haan⸗ 
den Vaaben oc Verge / oc under til vaar udffaaren it Menniſkis naturlige Lem. 
Naar mand nuvilde haffve Torvar eller Regn / eller ſtor Torden oc Liunet vaar / 
offrede de Thor: Naar de ſkulle drage udi Krig / offrede de Vothan / oc ſpurde 
hannem til Raads: Naar de ſkulle giffte dem / eller vilde haffue Born / offrede de 
- Srigga: De huer Gud hafde fine færdelis Præfte. De hafve æret oc tilbedet diſſe 
Guder udi aaben Marck; oc baar dem udi Marcken / naar Offer ſkulle holdis:mee⸗ 
nendis at det vaar deris Guder til Forkleinelſe / om de ſkulle indeluckis eller tilbe⸗ 
dis / udi Kircker eller Huſe. Paa diſſe Bierge / ſom ere omfatte met Steene / ſam⸗ 
men kom Almuen / oc paa de Steene inden fore / ſom ere veltede paahuer andre / der 
ſteede Blothan eller Offeret / ſom de offrede deris Affguder. Diſſe Bierge vaar dem 
uͤdi Kircker ſted / oc ſtrecket dem af Hſter udi Veſter. Vdi de naſte Lunde eller Skoff⸗ 
ve der hos / ophengde de derts Offer / ſom ſkulle brendis / oc de Skoffve / Lunde oc 
Stader / vaare actede hellige / for de betiente deris Affguds dyrckelſe / oc bleff kallet 
effter Affgudernis Naffn. Men paa de Bierge / ſom ſtrecket ſig aff Sonder udi 
Nor / omſatte ocſaa met Kampe Steene / der haffde de deris Begraffuelſer udi / Oc 
haffde de mange ſaadanne Begraffvelſer / meſten huert Slect fie fed. 
En tid vaar brugeligt / af mand begroff Kiemper / heele oc holden / oc lagde 
deris Werge hos dem: ſom mange ſaadan Graffue ſiden ere opgraffne oc fundne: 
Men ſiden kom det udien anden Brug / at de ophrendte Legemet / oc kom Aſken udi 
— oc nederſatte dem udi Jorden / ſom vi oc mange ſaadanne haffve feet 
ocfunden. 
DTDiil Ppſal vaar alleniſte udi diſſe tre Norderlande / en Kircke / den vaar forgylt 
inden udi / huor udi ſad Thor udi hans Herlighed / met en Krone paa / oc en forgylt 
Spjr udi Haanden / hand haffdepaa den ene ſide Othin eller Vothan / Martem, 
mæet forgylt Vaaben oc Verge; oc Frigga paa den anden fide/udi ligemaade met 
ſforgylt Bue oc Verge i. Handerne / ſampt — Sa under udgraf⸗ 
* iiij ven / 





2 Arrild Huitfelds Kronnicke 


ven / oc det fordi / at Quindefiønctudi fordumme Dage / droge met udi Krig, Trint 
omkring forneffnde Kircke paa Taarnene / vaar hengt en Guldkiede / ſom gaffen 


herlig Slang fra ſig / effterſom Kircken laa paa en flet Platz / oc hafde Bierge rundt 


omkring fig. Vden for Kirckedorren ſtod it ſtort Træ / met breede Blade / mand 
veed icke huad flags Tra det vaar / grønt Vinter oc Sommer. Praſterne ſom 
Samme høie, betiente ſamme Kircke / boede der ſtrax hos. ——————— en Brond eller Kil⸗ 
delige eller as de / der kaſtedis det Menniſkeudi / ſom ſkulle o 
mindelige Offer Praſterne det ſaaledis / at det Offer vaar Sud behageligt. 
holtis 9. Dage Deris Maneer oc Fazon af offrevaar ſaaledis: Vdi o. Dageoffred de o. 


paared. En flags Diur for Alteret / oc huer Daglagde de it Menniſke til:oc gick Lod paa Mens 


Chriſten ſom niftk ene huem der ſkulle ſlactis. Oen Lodden falt paa / formeeente fig ſalig offver den 
haffuer hos væ Gierning. Der vaar ingen forſt onet for Lodden / icke end Kongerne felff / ſom lod 
* SE fee dennem affliffve for Folcket oc Landſens Velfard. Hoffvedet aff diſſe Diur bleff 
rettede /at hafve FUN offret / Kroppen bleff ophengd udinæfte Skoffue oc Lunde / paa nogen Dage/ 
” veetiSfoven oc ſaalenge Praſterne vilde. Der vaare endda Menniffer/fom vilde af dennem ſkul⸗ 
Sunde ophengd/ de tilegnis Gudelig Tieniſte / enten formedelſt Troldom eller. andet Spøgerj de 
ſom er offeret / brugte / ſom Meotothiam, huilcken met Bedragerj kom Fold til af offre fig: 
72. Diur aff at, Sand larde / at Guderne ffulle offris udi ſar / icke udi Almindelighed. Hollerus 
ſtillig flags. vilde oc vare holden for en Sud: hand kunde fortrolle it Been / ſom hand brugte for 


it Skib. Vagnoſtus oc Hading / vilde oc vare holdne for Guder / oc at kunde hielpe 


udi Krig. Roſtofus en Findſt Karl / vilde oc være holden for en Gud / at hand kun⸗ 


de fore fige / huad ſkee ſtulde. Vdi den Julinſke Hiſtorie / neffnis en ſtal haffye 


heed Hellig Thorgiordt / vaar æret aff de Norſke / ſtulde kunde gigre Storm oc 
Woar. Hos os her i Danmarck / gaff Othinus ſig ud for en Gud / ſom ſtkal 
haffue funderit Othenſe By. De Ryaner deærede færdelis Rodogaſt. Som⸗ 
me Vender ærede Triglaff / ſom vaar Diana / ſom hafde tre Hofueder; oc ſaadanne 
mange andre. Diſſe bleffue udſende aff Conſtantinopel eller Bizanz, huor de⸗ 
ris Offuerſte boede / ſom faareſtod Religion / lige ſom Romere Paffue endnu faare⸗ 
ſtaar det Geiſtlige. Tord laſis i S. Oluffs Hiſtorie / at være baarentil Tinge/ 
oc der aff S. Oluff ſonderhuggen / oc der hand hug paa hannem / ſkal en heel hob 
Mußoc Rotter vare lobne aff hannem. Der foruden vaar Hedningene meget til⸗ 
giffven Lodder at kaſte / oc Fugle ſtrig. De ſkar en Oviſt aff it ferſtt Træ / oc den 
Green atter atſkilde deudi Ledene / oc ſkarpaahuert Lednogle viſſe Mercker / dem 
kaſte de paa it huit Klæde: Vaar det nualmindeligt Raadſlag / ſom ſtulle foreta⸗ 
gis / da ſtulle en Praſt dertil: vaar det oc it ſerligt Raadſlag / da ſtulle Hoßbon⸗ 
den i Huſet der til: hand tilbad Guderne / ſeendis optil Him̃elen / oc ſiden tog hand 


tre Led op tilſam̃en / dem udlagde hand effter det Mercke / ſom for vaar antegnet paa 


dem: Men om de icke kom offuer eens / ſtulle intet om det arende den Dag foreta⸗ 


gis. Fugle roſt oc flug / haffdis oc meget udi Act: Tilmet Heſte vrinſt en oe Skrig / 


ſom baade de ſtore oc ſmaaiblant Folcket meget forlod dem til. Til met naar de 
forſogte / huadLycke de ſtulle haffueudi Krig / tog de en fange / den ſkulle vebnet ſlaes 
imod enaff deris eget Folck / oc huem der vant / den holt de for Seyervindere / at ſtul⸗ 
le bliffve. Denne Affguds tieniſte vaar holden baade hos de Saxer / Vender / Dan⸗ 
ſke oc Svenſke. De haffde der foruden viſſe Dageudi Maanedens begyngelſe 
oc Ende / naar noget ſkulle foretagis / Huilcket alt jeg forbi gaar / tackendis Gud / 
pi ere komne fra den Forblindelſe. . '« 
" ALPHABETICUM GOTHICUM. 

De gamle Ronebogſtaffuer / ſom ere afflagde. —— 

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVXYZ Æ 
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/ døde hand ſnart / da udlagde 


g Denne 


Forſte Dart. 3 

Denne Skrifft ſuccederede, oc effterfulde Rone Bogſiaff⸗ 

ver / oc vaare gemeenlige udi Danmarck / Sverrige / Norge / Enge⸗ 

land / Iſland; oc. findis endnu mange Bøger ſtreffne met denne 
Liter: Men ere ocſaa nu bin» forandrede 
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Cambdenus. 


I. 


II. 


III. 





Dan den J. | 
YAnmardis førfte Konge / ſigis at haffue varet en / 






ẽ faldtisDan/ Humbles Søn; Aff hannem ſkal Riget haffe ſit 
Naffn / oc Begyndelſe. J— denne Humble / Dans 
— Fader / til en almindelig Bommer offver Sieland / ſom vi kal⸗ 
Kogle de £Landsdommer / Oc aff hannem at vare neffnd Humble Ore. 
—— Andre giore hannem til Vpſals Konning / ſom hafverråad ofver 
gantſte Sverrige: Sigis af hafve hafft fire Sonner / Snore / 
Dan / Hſten / Enquld: oc Humble at hafve fat hans Son Dan / til en Regenter 
offver Sieland / Moen / Falſter / Laaland / oc alle de Inſuler / under it almindeligt 
Naffn / at være kaldne / Viſtheſſet. Denne Dan fkal forſt haffve bygt Leyreſlaat 
eller By / ſom Konningſadet vaar fordum tid / oc Affgudstieniſten eller Blothen 
idiffeLand opholtis. Det Naffn Vijtheſlet bemercker / de Vither deris Platz eller 
Sade. Beda ſiger / dette at vare de Vither / ſom vi nu kalde Juther. Der ere oc vel 
de ſom meene / af ffulle laſis Guthe for Juthe / apud Bedam. Dec lige fom udi 
Sverige / er Eſtregylland oc Veſtregylland; faa her af bog Norre oc Sondre Got⸗ 
ther eller Juder / ſem indtoge Cim brorum ſedes oc Voninge / der de andre uddro⸗ 
ge / foruden oc af de bruge eens Sprock oc Tungemaal. Saxo giffver til⸗ 
Fiende/L.1. cap. 1. at Dan tog Judland fra de Tydſke / der hand begyndte hans Re⸗ 
gimente. Leyre ſlottis Bygning tilſkriffve ſomme K. Rolff / ſom vaar den)3. 
Konge: Andre tillegge hans Faderbroder Kong Roe / ſamme Slot at hafve byge. 
Begge Meeninge kand vare rette / naar den ene forſtaaes at haffve funderet Leyre / 
den anden at forogt det met ny Bygning. Johannes Gochus udi hans Sottiffe 
oc Svenſke Hiſtori ffrifver/ Humble af hafve været Vpſals Konning / udi tallet 
den j o. oc hannem at hafve hafft 3. Sonner / Dan / Angul oc Nore / aff huilcke diſſe 
tre Riger / Danmarck / Engeland oc Norge ere neffnde: Dog hannem ſiunis troli⸗ 





gere / Norrigat vare kaldet der aff / for det ligger i dord. Norus ſiunis at vare den 


famme / ſom aff andre kaldis Snore / ꝛc. Saxo formeener aff Angul / Engeland at 
være faldet: Hannem er imod Crantzius oc andre / ſom ville at de Angelboer udi 
Sønder Judland / heller (Fulde været komne aff hannem / end Angli Britannici: 
Men Saxo ſiger her / at Angels Effterkom̃ere / de Angelboer / oc icke hand ſelff / gaff 
Engeland fit Naffn. Cambdenus en Engdfer Skribent ſiger / at de Angelboer 
udi Flenßborrig Ampt / met de Saxer / foer ind udi Britannien / dem til Vndſat⸗ 
ning / oc de Engelſke ſom vaare de fleeſte / at vare blefne der udi Landet / oc af dennem 
Landet at vere kaldet Engeland. Achilles Gaſſarus udi hans Kronnicke hen fører 
Kong Dans Regimente til 00o. Aar for Chriſti Fodſel / paa huilcke tider er vitter⸗ 
ligt / Danielem at hafve varet Naffnkundig udi Babylon; udi Media Kong A- 
ſtyagen; oc udi Gracia Thaletem Mileſium, ved det Babyloniſke Fengſels tid. 
Andre hafve for got anſeet / at forlenge Danmarckis Rigis begyndelſe til Sarug / 
Abrahams Oldefaders tid: huilcket andre heller om de Gotthers herkomſt forſt 
udi diſſe Riger / ſom ere komne aff Magog / meene rettere af ſtulle forſtaaes / end at 
DannogetRegimente ſkal hafve begyndt.Sarug er fød fiden Verdẽ ſtabtis 820. 
Oc Daniel hafver været naffnkundig / udi det Verdſens Aar / mand ſkreff 3450. 
Der imellem paa den Regning / fattis )joso Aar. Nu fra Sarug til Chriſtum 
ere 2)4 0. effter M. Luthers Regning. Andre lader dem befalde / at udi det 20. 
Gedeons Aar / ſtal Dan hafveregeret ofver Sieland / Falſter / Laaland / Moen / 
ſom for er ſagt: huilcken effter mange merckelige Gierninger / beſynderligen effter 
hand haff deoffvervundet de Tydſke (forſtaa allene Saxer) er paa det ſidſte udi det 
8. Tholæ, den Iſraelitiſte Dommers tid / icke alleeniſte blefyen de Sielandsfar / 
—— Falſtringe / 


den førfie Dare. 5 
Falſtringe / Laalandſke / Moenſke / men oc de Juders oc de Friefer deris Konge, 
Item Fyens / Skaanes / Hallands / oc gantffeDanmarcis Rigis Konge:huilcken. 
Vdvelgelſe ſkeede udi Judland / hos en ſtor Steen / paa den Hede / ſom effter den 
Hendelſe er Faldet Danerhung. Det 20. Gedeonis Aar / indfalder paa Verdſens 
Aar 20 73 effter Lutheri oc Funcij Regning / Andre ſatte Verdſens Aar 2740; 
ſaa at imellem Gedeonis det 20 / oc Tholæ det )8/ere40, Jar: faa er Tholæ det 
18 fra Verdſens Skabning2754; for Troja bleff indtaget / 70 eller des omtrent / 
for Chriſti Fodſel 247. Der ere endda andre / ſom referere oc henføre Dan⸗ 
marckis Rigis begyndelſe til Kong Davids tid / huilcken er vitterligt at haffve eff⸗ 
ferfuld Kong Saul / ſom døde Anno Mundi 2800; før Chriſtus bleff fød jo70. 
Sigfridus petrus Levardienſis, en Friſiſte Skribenter ſiger / Kong Dans Regi⸗ 
mente at indfalde 308, Aar / for Chriſti Fodſel. Saaledis findis atſtillige Mee⸗ 
ninger om Danmarckis Rigis begyndelſe / men huilcken ſiunis rettiſt / ſtal her effter 
under Frothone III, giffvis tilkiende. | 
Dans Huſtru udi gamle Antegnelſer / kaldis aff fomme Dangina / aff andre 
Gretha eller Grytha / fod i Saxen / at det ſiunis hand haffver hafft fo Huſtruer / 
elleren ved tu Naffn kaldet / Oc effter at Dan dode / ſtal hand være lagt udi en Hoy 
hos Leyre. Vdi hans tid ſtal Cimbri forſt vare udfarne aff Cimbrica Cherſo- 
neſo: Thi mand finder ingenſteds Cherſoneſum her i Nord / uden i Judland: 
huorfore endog Folcket kand forandre ſig / oc drage paa andre Stader / dog bliff⸗ 
ve Stadernis Nafne / ſaaat Cimbri derfor hafve boed udi Judland / huor ſamme 
enge Haff / oc omflodne Land findis. Huad heller de nu haffve brugt it Sprock 
met Tydfke / de vaare Landfeſte met / eller icke / deter wbeviſt. Saxo bekiender / at 
Dan tog den Ortsland / ſom de Sønder Juder oc Norre Juder nu beboe / forſt fra 
Saren. Enten Gothi nu haffde forjaget de Cimbrer / eller dehaffve indtaget Cim⸗ 
brorum ſedes, deris Lande oc Voninge / ſom vaare leddige / oc kaldet ſig Synder⸗ 
Juder / oe Norre Juder / lige ſom de udi Sverige boe / udi Oſtergylland oc Veſtreghl⸗ 
land / kalde dem ſtre oc Veſtregyder / det er faa meget ſom Guther / kand vel giet⸗ 
tis til: men intet viſt / met Skrifft beviſis / thi Hiſtorien icke er ſaa gammel. At de 
Juther oc Guther er it Fold / kand vel met Sprocket beviſis / thi det Gothiſke 
Sprock / udi Sverrige oc Danmarck / er os eens imellem / dog diſſe ere atſtildte Ris 


* 


ger. Andre regne Cimbrorum udgang / fra Anno Mundi 189). 


Humblus 2. å 
K Bwble Dans Son / aff Grytha / gioris til Konge/effeer Faderen: Sand aff⸗ 
Åftod ſiden Riget / tilhans Broder Lother / enten velv illigen / ſom nogle meene / 
e fom andre ville / ihielflagen af hannem. Juxta illud: Nulla fides regni ſocijs. 
Lotherus 3. RE VE 
Ed Otherus den anden Kong Dans Son / bleff ihielſlagen aff hans egne Vn⸗ 
ES forhen Tyranni ſtyld. 


— Skioldus 4. 
Kiold Lothers Son / elſtede Retfardighed. Der hand vaar en Dreng / ſigis 
Nhannem af hafve møt en Biorn / ſom hand fangede / oc fick hans Staldbro⸗ 
dee at ihielſſa. De Saxer eller Tydſte giorde hand fig Skacſtyldige / ihielſla⸗ 
wmndis deris Forſte Scato / udi en Kamp: døde ſiden hen ſactmodeligen. Aff han⸗ 
nem kaldis Danſke Konger Skioldunger. Hans Huſtru hed Alvilde / eller ſom 
nogle kalde hende Vloilde / huilcken hand tog fra Scato / hans Metbeylere oc Bole 


Gram 





IV, 


V⸗ 


"Saxo 


Codices M,S, 


Roſtild byggis. 
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Gram 

Ram Skioldſſon Danmacckio Konge / —* hand ihielſlog Sigtrug / at 

Svenſt / Sverigis Konge. Hand bleff ihielſlagen aff Svibdager Konge ĩ 

Norze: aatte Huſtruer / Gro oc Signe: den vaar Sigtrug / Svergis Kongis / 

denne vaar Symble / Findlands Kongis Daatter. Gram figis af haffve ihiel⸗ 

ſlaget en Forſte aff Saxen / ved Naffn Henrich / ſom hand holt Bryllup / o en åg; 
fe aff Sverrige / met 10. hans Brodre. 


Solbdagerus 6. 
Vibdager forſt Norgis Konge / oc ſiden 1hand ihielſſog ram [huisS en 
hand vaar (eller ſom andre meene hans Sen) Danmarckis oc Sverigis Kon⸗ 
ge / vaar den forſte Konge offver diſſe tre Nordriger / bleff ihielſlaget aff Hadding. 


Guthormus 7. 
Vttorm Grams Søn/ vaar Kong Svibdager aff Jorge Skatſt hidig/ 
hannem meener Gaſſarus af hafve regeret før. Chriſtus bleff fod kg — ; 
huad faa er eller icke / det hafver fie værd. 


Haddingus 8. 
G Adding anden Grams Son / ihielſlog Suibdager / oc met hañem hans Son 
— / and ihielſlog ocſaa Kongen aff Sverige / Offe Aſmundſſon / oc 
fætte dennem Hunding igien / met huilcken. Hadding holt it got Venſkab / faa at 
der hand fpurde hans Død/ omkom hand ſig ſelff. Somme vilde fige / at denne 
Hund ingus vaar Kong Sigifridi aff Saxens fordum Son / ſom effterfulde Hen⸗ 
rich / hues Fader ſlogs met Hadding / oc erlanged en ſtor Victori: men om der / ſiden 
denne Seyervinding imellem Hadding oc Sigefrid / ſom offvervant hans Son / 
hafver varet ſligt it ſtort Venſkab / at AE, effterlat denne Hundinge Sve⸗ 
rige / oc vilde det fruldevære hannem undergifven / er tuifvel om. Hos Saxonem læs 
fis/Hadding at haffve forføgt finLycepaaen aff de Helleſpontiſke Konger/ huil⸗ 
cken hand oc offvervant / huilcket ſiunis Crantzio uſandfardigt af være, ” Had⸗ 
dings Huſtru vaar en heede Hartgrepa / Vagnhoffs Daatter / den anden vaar Re⸗ 
gnildis Kong Haagens Daatter aff Norge / Frodis Moder. — 


Srotho2,REX 9, 


Rotho Haddings Son / af Regnildis / ſom Rø den runde eller frecker / hand 

ſigis forſt at —5** paafsrt dem udi Sſterleden boendis / en Krig / ſom ere de 
Churlænder oc Rytzer / Hand ſkal oc haffve forſogt de Friſer / filmet Britannien / 
indtagendis deris Hoffvetſtad / ſom uden tuiffvel nu er Lunden. Der hand nu 
haffde i Sinde at forſoge ſin Lycke paa Sverige / døde ED naturlig Død. Andre 
ſkriffve / haud fal.være bleffven udi den Svenſke Krig Frotho ſigis at haffve 
hafft en Syſter / heed Vlvilda / ſom hand hafver giffvet en heed Scoto/til Huſtru / 
oc met hende til Metgifft / Skotland / ſom ſiden aff denne Scoto er kaldet Skot⸗ 
land: Men Troen maa vare hos dem ſligt haffve fEreffver. Hand aatte der fors 
uden enSøfter heed Svanvitha / ſom fie Kong Regner aff Sverige. — 


Haldanus 10. 
Aldan / —* Son / hand ihielſlog fo fine egne Brodre / Noeoe Saum⸗ 
Hand døde ſiden Straadod. | 
a Roe J5— 
88 Haldans Son / den Fredfardige / hand bygde Roſk ilde ho⸗ — 
oelagdeHageliobing / for at det ſkal haffve ligget icke langt fra — 





doen forſie Part. 7 
ſom vaar noget lenger fra Stranden. Achilles Gaſſarus henfører Roffilde af 
vare bygd Aar 3580 / eller des omtrent. Er det ſanden ſom diſſe Vers / der almin⸗ 
deligen omforis / huilcke ftode udhugne paa Søborg Port / metfore: 

Vixit Ariſtoteles, & Alexander dominatur, 
J Dum per Gentiles Caftrum Søborg fabricatur. i 
Dahafverderværet/imellemRoffilde oc Søborg udi Sieland ere bygde / 40. eller 
so. Aar: thiAlexandri Magni Regimente indfalder ſiden Verden bleff ſtabt z030. 


Helge 1. 
Gæs den Anden / Haldans Son / hand fi hans Tilnaffn aff / at hand ihiel⸗ 
ſlog Hunding oc Hothbrod. Hunding vaar Sigfrids Son / ſom før ſagt 
er / men ſom andre ville; Syricke Kongen aff Saxen hans Son: men Hothbrod 
vaar Svanhyvides / oc Kong Regners Son aff Sverige. Helge vaar en Seyerſalig 
Konge / offvervant oc Skalck Konge aff Venden / ſaavel ſom de Svenſke. Siden 
falt hand udi Blodſkam met hans egen Daatter Hyrſa / eller ſom Caro falder 
fjende Brfa (fomhand fødde aff Rolff Carlſſons Daatter aff Hallind) drog faa 
frivillig aff Landet vandringsvijs / oc flog fig ſelff ihiel. Men Helge vaar Konge/ 
ſkal Judland være indtagen aff de Saxer / dog igien vunden under de Danſke. 
Mand finder udi nogle Kronicker faft lige Luciani narrationibus oc Fabler / 
dog veed icke huad ſandt er / ſat der Helge vaar dod / da ſtal ofver de Danſke aff Kong 
Haagen udi Sverige / diß midler tid være ſat en Hund til. Konge / med denBefÉeed/ 
Om nogen ſagde hannem dod / ſkulle det koſte hans Lif. Huilcken ſiden der hand bleff 
ihielrefven aff andre. Hunde / da ſkal hafve boet paa denZe£efføe(fom der af hafver 
fanget Naffn) en Jette eller Trold / meget ſtor / ſtreckelig oc forfardelig / ſom vifte 
meget hemmeligt / oc huad forborgen vaar: denne brugte Snio/oc lod tilkiende gif 
ve Hundens dod / oc dog undflyede den Straff der vaar hos lagt. Forſte hand 
kom udi Sverige / ſpurde hannem Haagen at / huad mand giorde udi Danmarck? 
Hand ſuarede: Bierne ſoerme uden nogen Giemmere. Der aff forſtod hand Hun⸗ 
den vaar død oc undflyede icke alleniſte Liffs ſtraff / men bleff til met begaffvet aff 
Kong Haagen / met Danmarckis Rige / ſom hand ſiden Tyranneligen oc wretfær⸗ 
deligen ſtkal haffve regerit. Forneffnde.Haagen ſtal fiden hafve ſendt til Kong 
Snio nogle Handſke / oc der hand drog dem paa / ffal hand: paa it almindelige 
Viborg Landsting udi Judland / bleffvet faa fuld aff Luß / at deaade hannem op / 
oc lod Rolff til Effterkommere. Denne Fabel haffver Johannes Gothus lib, 
"g.Cap.21. indfort udi ſin Kronicke / aff itromættelige Sad imod de Danſke: men ihoris de 
hand rorer kun it Ord eller try / om dette Eventyr / ſom den der icke heller nockſom buloſo Canis 
(fom hand ſiger) her udi troer de Danſke oc Svenffe Diftorier hand effterfelger: apud Danos 
Men GSothus falder icke den Svenſke Konge Haagen / ſom ſkal haffve giort de regno. 
Danfſke den Spot/ men Atislum, huilcken Crantzius oc Saxo falder Atislaum, 
huilcke dog aldelis intet formelder om denne. Hund / at vare ſat til Konge. 


* Rolffo 13. 
—S— Roe kaldet / for hans Hoyhed ſkyld / at hand vaar voxen ſom Stag 
Woc heye Tra/ Murmeſtere ſatte op til Huuß / huor paa de giøre Lad oc Læt⸗ 
ter/ at opſtige. Helgonis aff Vrſa eller Vrſa Son / hand vaar Rund / bleff forræs 
deligen ihielſlagen / paa Leyreſlaat / ſom hand felff/ eller hans Faderbroder / der oc 
heed Rolff / haffde bygd eller forbedret. Andre ville / at hand ſkal være ihielſlagen 
aff Hothbrode / Kong Regners Son i Sverige / den ſtund Hothbrodus aatte 
Danmarck. Hiortvaar haffde til Ecte Schuldam / Helgis Daatter / ſom vaar 
Rolffs Syſter eller Fader Syſter. Effter Rolff * ſlagen / holt ſig en heed. Hiort⸗ 
var 


Judicium Au- 


Amlethi. 
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var for Danmarckis Konge af være: men bleff ſtrax aff en heed Hacke / fom vilde 
heffne Rolffs Død/eller kand ſkee ſtundede effter Riget igien / ihielſtucken. Der ere 
oc de ſom ſige Hiortvar oc Dade/at hafve været Brodre ſammens: Men naar det 
gielder om Riget / forligis Medbrodre ilde ſammens. Hacke bleff ſidenaff Fredleff 
Rolffs Svoger/fom oc formeente fig Rettighed til Riget / ihielſſagen. Men hos 
Saxonem finder vi intet vard er / huercken om Pade eller Fredleff: Laxo kalder den 
Viggonem, ſom ihielflo Hiortvar. | 


Hotherus 14. 
Hjre KongeiDanmard oc Sverige / Hoͤthbrodi Son / men Frothonis 
før neffnde / aff hans Syſter / Svanvitha SonneSon / Kong Attiſlai for⸗ 
dum Konge i Sverigis Broder / hand kunde vel qvade eller ſiunge / bleff ihielſſagen 


aff Boe / Balders Broder / ſom Hotther før ihielſlog / dog icke til forgeffuis / thi 


Boe ſelffudi Slaget met Hother bleff dødelig ſaaret. Denne Hother vil Gaſſarus 
ſkal haffve regerit for Chriſti Fodſel zoo. Aar. Ydermere Zoe oc hans Broder 
Balder / aff huilcken er Balderſundt kaldit / fom vi nukalde Belt / oc Bal⸗ 
dersbronde paa Roſkilde Hede / formeenis at haffve været bemidei, Halffguder / 
Othini Sonner. Paade tider / eller icke langt før /udi Haddings tide / formeenis 
nogle Guder at haffve været til udi Europa / Othin / Thor / Froe / eller Frigga / 
Othins Huſtru / oc andre fleere / oc aff Othin / ſom meften holt Huuß til Vpſalle / 
ſkal Onßdag ſigis / oc Othenſe By / huor hand ſigis flagenaf være. Til it herligt 
Guddoms vidnisbyrd / aff Thor ſom er Jupiter, ſtal Torßdag ſigis / oc Torden 
met Liunet / lige ſom Tords liud oc braſende / aff Froe eller Frigga / ſtal vare neffnd 
Freddag / Saa at Othiner den ſamme ſom Mercurius, Frigga Venus, 26. Jo- 
hannes Gothus rører her om udi hans forſte Hiſtoribogs o. Cap oc meener hand / 
at diſſe formeente Guder haffve varet til ooo. Aar / for Danmarckis begyndelſe / oc 
Gedeonis tide oc icke alleniſte Torßdag ocFredag at vare neffnde af Thor oc Frig⸗ 
ga / men oc aff hannem en Maanet udi Aaret / oc aff hende nogen Stierner paa Him⸗ 
melen: thi Martzmaanet falde vi Tordmaanet. Othin affmaler Gothus icke heller 
wligved Matte. Orionis Belte/falde Mathematici de Stierner / ſom heder paa 
Danfke / Friggerock oc Teen aff Frigga / det er Venere:men ſiden vi ere bleffne 
Chriſtne / haffve de kaldet Friggerock / Marirock / af Maria. Der ere oc de ſom regne 


Baͤlder oc Vthinunder Kongerne / aff huilcke hand aff de Sielandsfar ffal være 


kiend for Konge / deñe afmenige Danſke: men hos Saxonem findevi intet her om / 
ſom ey heller om Habord eller. Harhbardo / ſom nogle her antegne under Kongerne / 
hves Dronning ffal haffve varet Skulde / ſom for er ſagt. Den ſom kaldis Hiort⸗ 
var / den ſamme ſommeſteds laſis Habord / at haffve varet / en Tydſte Greffve / 
ſom haffde Skaane Skatſtkyldig aff Rolff. — 


Rorick IS. 


RR Hrick eller Rodericus, tilnaffn Slyngebaand eller Slengebaand / for hand 
Naſte hans Armbaandudi Stranden. Andre kalde hannem Rorick hin Racke / 
eller Rager / for hand vaar hoy oc ſtor / Hatthers Son af Nanna. Nanna var Kong 
Gevari Daatter aff Norge / denne bleff vald fil. Konge men hans Fader leffde / Fade⸗ 
ren ſamtyckendis / dode uden ſynderligt bedrifft Denne Roricks Daatter Gerutha / 
haffde en heede Horvendillus / Amlethi Fader / huilcken Horuendillum med hans 
roder Fegge (afhuilcken kaldis Feggefund) Andre opregne vnder Danſke Konger. 
Horvendillus bleff ſlagen af hans Broder Fegge ſom ſtod efter Riget / med ſin Bro⸗ 
der. Fegge tog ſiden Horvendilli hans Broders Huſtru til Ecte / for huilcken Blod⸗ 
ſt am hand ſiden bleff ſtraffet; Thi hand bleff ihielſſagen aff Amletho sne, on | 
øn 


den forſte Part. 9 
ſon:huilcket fralvære ſkeet til Viborg. Ydermeere fordi Amleth vaar Kong Roricks 
Daatterſon / da ereder de fom regne hannem under Danſke Konger: hand ſtillede fig 
gallen en tid lang / til hand haffde ihielſlaget hans Fader Broder Fegge. Gaſſarus 

refererer Horvendilli drab / til 246. Aar for Chriſti Fodſel / ſom er Verdens Aar 
37)7. det Perſiſte Rigis y. Aar / effter Funcij Regning. 
* Viklet 16, 
SY Fe Nøridfføn/ ihielflog Amleth / hans SyfterfønudienFicht/oc kog fig 
SY fil Huſtru Hermutrudam Amlethis Huſtru / fordum Sklotlands Dron⸗ 
ning. Paa andre ſteder læfis om denne Viklet / at hand haffde Fred oc Naadei 
ſine Dage. Andre meene/ af denne BifletvaarAmlethi E tiffader/icte Moders 
— Broder. ans Huſtru kaldis ſommeſteds Anna / ſommeſteds Nauna eller Nanna / 
ſaa kand ſkee / at det ene Naffn er ſat for det andet i Skrifften / eller Viklet haffver 
hafft to Huſtruer / oc den ſom· Hother haffde / Roricks Moder / Nauna eller Nan⸗ 
na / haffver oc varet Viklethi Huſtru. | 
Vermundus 17, 
- Ermund Viklethi Son / tilfaldet hin Blinde / handregeredelenge / han 
SY bleffaff de Saxer for hans Lider oc Blindhed foract / dog døde hand roligen. 
Denne fatte til Sleßvig en Hertug heed Frovinus, en merckelig Mand: hans 
Daatter / effterhand haffde kiendt hendis Dyd oc Fromhed / lod hand troloffve fin 
GønUftoni, Gaſſarus henfører Vermundi Regering fil y 90. Aar for Chriſti 


Fodſel. 
| — — Wffo 18. 4 
Ffo Vermundi Søn / hand heffnede herligen hans Faders foract / hand 
$2) fioesenemettu Saxiſke Kemper / oc dennem offvervand / huor met hand 
giorde fig oc hans Fader de Saxer Skatſtyldige. Der hans Svoger Frovinus 
bleff ſlagen udi Sverige / dagiorde hand hans Sen / Ketho / Hertug til Sleßvig. 
Denne kaldis aff ſomme Olavus hin ſpage Manſvetus, at hand en tidlang haf⸗ 
ver ſiuntis / ſom hand icke kunde tale / oc uduelig til all Bedrifft / aff andre kaldis 


hand Wffo hin ſtercke. | 

J Dan 2,R EX 19, 

CAN An den anden/Uftonis, ſom vaar naffnkundig / oc vide beromt / hans Son / 
ESvaar icke grevardig / eller Faderen lig ;dog vaar hand ftolfochoffærdig. 


å Huglet 20 
Et er wviſt / enten hand vaar Dans Broder eller Son / hand bleff Faldet den 
CS hand figis at haffve ihielſlaget til Skibs / fo foare fore Svenſke Kem⸗ 
per / Homoth oc Hogrin: hand er aff intet andet beromt udi Hiſtorien. Denne 
ſættis Gaſſaro til det Aar for Chriftusvaarfød/82. | 
Frotho 2. den 21. | 

Rotho den anden / (Andre ville Otthini Søn) tilfaldet hin ſtercke oc hin Fra⸗ 
MN cke / alias ſtorlemede / effter hand hafde ihielſlaget 10. Norſke Ofverſter oc For 
ſter / ſſog hand paa det ſidſte krogerũ Konge af Norge ihiel / udi en ſardelis Kamp. 
Dan 22 
Gym den tredie / Frothonis Son / den ſtille kaldet hand undertvang de Saxer 
Digien / ſom vaare frafaldne. Aff ingen anden ting naffnkundig. 


Fridlavus J. REX2AZ. 

WMidlavus Dans Son / kalled hin Snare / hand undertvang fig Engeland ve 
Hyhberneland / ſigis af hafft Forbunt met — Cæſare, (huor ret / maa hand 

| ij fvare/ 
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ſvare / det haffver antegnet udi vore Danſke Kronicker) Gaflarusrefererer denne 
Konge hen til 37. Aar / for Chriſtum. Dans Huſtrue heed Faltha. Om dette For⸗ 


bund met Julio Cæſare, findis icke it Ord udi Saxone, eller Crantzio. 
Frotho z3. EX24. * 
VRotho den 3. faldet hin Fredgode / Fredlevi Son / hand gioris til Konge / der 
% hand vaar fun 7. Aar gammel / dog haffde hand Formyndere / ſom Riget for 
reſtod / til hand kom til ſt iels Aar / en lofflig Førfteialle ting, Vdi hans Tid / 
er Chriſtus Guds Sønfød aff Maria. Skal mand tro de almindelige Vers / ſom 
vancke / da er ved dette Paß / Helſingborg Slot bygd / fed det enge Igiennemlob / 
imellem Skaane oc Sieland / huor Veſterſoen flyder udi Zfterføen. Frotho haff⸗ 
deto Huſtruer / forſt Hamundam / Kongen aff Humer eller Vngern hans Daat⸗ 
fer / huilcken hand forffød / oc tog fig igien Kong Gothars aff Norge Daatter. 
Frotho leffde lenge / oc bleff naffnkundig aff mange Seyervindinge. Dans Svo⸗ 
ger Kongen aff Vngern / de Saxer / Engelſkeoc Irlender / nodde hand tilat (vare 
fig. Siden hand haffde bekriget de Svenſke / ſatte hand dennem Erich den forſte / 
kaldet den Viſe oc Talende / til Konge / Men Gothus gior denne Ericum til den 
tredie / ſiden er hand aff en Judſk Trolqvind / ſom udi en Koes Lignelſe / haffde for⸗ 
ſkabt ſig / bleffven ihielſtucken / ved Verrebro udi Sieland / der hand hafde regerit 
udi 40. Aar. Dans Død bleff ſkiult for det almindelige Folck / udi z. Aar / Trold⸗ 
qvinden ſkal hafve heed Trygle. Her vil den gode Laſere ofverveye oc ſee / de Aars⸗⸗ 
maal ſom Gaflarus før hafver antegnet til Danmarckis begyndelfe, Nu vi regne 
paahuer Konge / lige mange Aar / indtil des / da falder huer. Konge til / at hafve rege⸗ 
rit 25. Aar / eller deromtrent. Skal oc Danmarckis Rigis Begyndelſe regnis fra 
Kong Davids tid / da ffalhuer Konge hafve regerit 420. Aar. Om vi ffal effterfol⸗ 
ge deris Meening / ſom forfehe Danmarckis begyndelfe til Gedeonis oc Tholæ 


Iſtaelitiſke Dommere deris tid / da vil huer Konge tilfaldeso. Aar, Villevi vi⸗ 


dere forſtrecke dette Rigis Begyndelſe til Sarug / Abrahams Oldefaders tid / da 
ſkal huer aff de forneffnde Konger tilfalde 80. paa 00. Aar: huilcket er wtroligt. 
Derfor maa vi enten ſige nogle Konger af. være forbigangne oc glemde in Ca- 
thalogo ; eller dem paa de tider / at hafve lefuet lengreend andre Menniffer Dec lige 
ſom diffe fo forſte Meeninger icke aldelis ere at forffiude/ faa ſiunis oc den tredie 
Gaſſari Meening / meeſt ſanden:thiat iblant forrig optegnede Konger / da er huer 
tredie enten ihielſlagen / eller forkortet ſin rette Alder: faa de icke alle hafve naaed 25. 
Aar: men ſommemeere / ſomme mindre. Effter Sigfridi Petri computatz, ffal 
huer Konge/tilfalde/ungefærlig noget meere endy2. Aar, In Summa, her om kand 
intet viſt Aarstal ſattis eller giøris. Vi vide intet / huorledis voreForfædre hafve 
regnet deris Aar. Det vide vi / at de hafve atſtildt Aaret ved Vinter oc Sommer / 
oc ſat / da vaare gangne ſaa mange Vintere: men huad Tid oc Dag de hafve regnet 
Aarene fra / oc til huad Tid de igien hafve endet dem / veed vi icke. Julianusannus 
vaar icke heller endda indſat. Til met er os Ronebogſtaffver / oc den gam̃el Skrifft 

pc Liter / ſom brugtis udifordumme Dage / affſkaffet aff dennem / ſom forde os den 
Chriſtelig Tropaa / oc diſſe Latine Bogſtaffve udi ſtedet: faavi icke vide / noget 
enckende om de gamle Antiquiteter. 

Hhaiarno 25. 

& Jarno kallet Skiald / vaar en Almuesmand / alleniſte naffnkundig / for hand 
SLY jorde Frothonien Grafffkrifft / Skaldnaffn eller kpitaphium. Hand vaar 
icke lofflig aff andre ſtycker end for hans Rim: en ſtor Beløning / it Kongerige / for 
en lille Tieniſte. Hand bleff ihielſlagen aff Fridleff / Frothonis Son / udi en Kamp / 
der hand vandrendis hiemkom. Aff hannem ſkal vare neffnde Hiernse / oc Hierum⸗ 


: Frid⸗ 





den forſte Part. di am 


: — 2. REX26. 
)Ridleff den anden / aff ſomme faldet den Raſke / Frothonis Son / der hand 
Jigien hiemkom aff Rytzland / da antog hand hans Faderne Rige/ oc ihieiſtog 
Hiarne: hand ſlog ſiden 12. Kemper ihiel i Norge / oc der foruden Aſmund 
Sotige/oe ſammeſteds tog hans Huſtru Frogertha til Huſtru: Andenſteds kaldis 
hans Huſtru Frytha. Siden doer hand fredeligen / effterladendis Riget hans Son. 


Frotho 4. 27. 
ode den fierde / tilnaffn den haardeelier for hans rundgifvenhed / hin Frecker) 
FibleriSen aff Frogertha / da Aſmundi / eller fom Saxo hafver Amundi / 


ihielſlagne Konge aff Norgis Daatter / hand effterfulde hans Fader udi Regis 


mentet. Denne Frotho ihielſiog en Konge aff Saren/udiitSieftebud/dogide 
tilforgefvis/tbi hand ſelff mer bleff ſlagen. WdiFrothis tid leffde mange Kemper 
eller Jetter / oc iblant dem den naffnkundigſte oc aff ſtor Mandom vijt berømmet 
Sterckoder / ſom ſigis at hafve lefvet fre Menniſtkis Alder ud; Hand under denne 
Frothone ſloges imoden heebe Ham̃o / huor aff Damborg meenis at være neffndt / 
huilcken hand nederlagde. Samme tid flogis Frotho / met en anden Tydſt Kempe 
eller Fiende / heede Hanevus, huoraff Hanover By er neffnd: oc effter hand hafde 
ofvervundet hannem / drog hand hiem igien. Andre ſkrifve / af hand ſtrax bleff ſla⸗ 
gen met. Aff Hane oc Frothone ſtkal vare neffnd. Hanefior. Nogenſteds laſis / at 
Keyſer Carolus Magnus hafver bygd it Slot / imod de Danſke / hos Elfven / heede 
Hohenburg: det Slottis Naffn kommer faſt ofper eens met Hamborg Byes 
Nafn / ſom aff førften hafver varet it Slot / oc en By hos / heller end Hamborg ſkal 


hafve ſit Nafn aff HLammone. Her om mad huer fro huad hannem lyſter. Vi tro 


undertiden det ſom meeſt falſkt er / alleentſte for det ſiunis / at medfore nogen Gam⸗ 


— 
Ingellus den28. ig 


Hamborg. 


ME Sngel/ kallet Vendemoe od / Frothes Son / hand duede intet / vaar tilgifven 


Vellyſt. Dog hefnet hand hans Faders dod / men ickefor hand bleff paa⸗ 
minfafStarchatero. Hand aatte til Huſtru Surtha / Sverte Konge af Saxens 
Daatter. Begrafven til Leyre. Gaſſarus Jil hannem af hafve regeret Anno 


mg 9). 


Luff Ingelſſon aff Surtha/ men ſom andre meene Broderſen / efterfølger 

Ingel. Af hannem veed mand intet meere end Nafnet / uden at hand imellem. 
begge. hans Born / Harrild oc Frothe / ſaaledis hafver ſtifft Riget / at den ene ſkulle 
hafve Berne oc Stranden / den anden ffulle hafve / huad Landfaſt Jord vaar. 
Hans .Huſtru ſkal hafve heed Alloga. 


Haraldus I, REX 30. 


Se Sufſen/ bleff ihielſlagen af hans Broder Frothone. Hand hafbetij 
uftru nere den Gottiſke Forſtis Caroli Datter fomCranczius ffrifver, 


Frotho 5. REX 31, 


ode dens. —— anden Son / kaldis Rotbackene / eller Freckne. Sand 





Seonner / Haldan oc Harald / met hans Dronning Zlvilda/ fødi i —— 


ec døde sv Røg oc Quale. 
| OK ig Haldan 


vleff paa hans Kongelig Huus indebrent / af hans Brodre Born / Haralds 
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| Haldan 2. 32, 
Aldan / kaldet Bierggram / for af handudi en Strid aff it Bierg / hafver kaſt 
met ſtore Steene / eller / ſom andre meene / Biorngram / at hand ſtal hafve 

oaret ſaa gram ſom en Biorn / Efter ſomme deris Meening Frothonis / men 

effter Crantzij / Haralds Son / aff Snige / en Svenſt. Der hand hafde regeret 3. 

Aar (den almindelig Krønic holder yo. Aar) afftod hand Danmarck for fin Bros 

der, Hand felf falder Sverig an / oc indtager det / oc forjager Fricum IL, eller ef⸗ 

fer Gothi Meening den / / haͤns Faderbroder / huilcken hand oc ſiden ihielſlog / un⸗ 
der Guds Aar )80. Denne Haldan fodde Aſmund / huor af ſiden Norſtke Konger 
lang tid hafve haft deris Herkomſt. Aatte til Huſtru Thore eller Torild / Kong 

EDH Aſmunds Moder. Gaflarus fættet Haldanum til 

det Aar 78. : 


— Haraldugs 2, 33. 


Arald den 2. effterfølger hans Broder Haldan: hand blef paa der ſidſte ihiel⸗ 


flagen af hans Fader Broderſon / Frothonis den 5. Søn. Somme regne 

denne ide udi Kongernis Tal. Nogle giøre en/heede Hochinus hinhøvifte/ 
til Frothonis dens. Søn / ſom ſkal hafve — — ſin Broder Haldan / hues Hu⸗ 
ſtru ſkal heed Hylda / Oc. Hothino ſkal hafve efterfuld hans Son Aſmund. Men 
om diſſe to Konger / rorer huercken Saxo eller Crantzius. 


Vngoyinus REX 34. 
Ngpvin / huilcken ſomme giore til Haldans Broderſon / andre tilhans Svo⸗ 
ger. Hand vaar forſt de Gother deris Konge / men Haldan hans Svoger 
ſkal udi ſit Teſtament ofvergifvet hannem Danmarck / hand blef ſiden ihielſlagen 
af en Svenſk Tyran / heed Regnald. Andreville ſige / hand vaar Konge / kand 
ſtee hand vaar Hotheri Son / huilcket jeg befinder nogle at hafve ladet fig befalde. 


Slivaldus I. REX 35, 


SF kallet Borneſorg / Vngvini Son. Hand lod trolofve ſin Daatter 
Ehyritham / ſom vaar berømt aff ſardelis arlighed oc Kyſthed / til en Kempe 
heed Otharus / hues hielp hand brugte til at hefne hans Faders Dod. Samme 
ODtharus / efter hand haffde ihielflagefRegnaldum , jagde hand mere end 40 
Kemper / iblant huilcke vaar Sterckoder: det ffalvære ffeed 220. Aar efter Chriſti 
Fadſel. Sivald aatte til Huſtru Svarrham / af huilcken hand ſkal hafve afled 
Sigarum. Somme ſatte naſt Unguino Svertham, men hannem intetat hafve 
bedreſvetdett tor varet Sivalds Tilnafn / af Scrifverens forſeelſe / ſat Svert for 
Sigarus 36. 

Igaꝛus Sivaldſon / fo dde Segne / ſom blef voldtagen af Hagbarth / ſom hand 
XY fod henge: hand blef ihielſlagen udi en Strid af Hagbarths Broder Hagen / 
eller Aage / paa it ſted heder Valdbrynde. Aff denne Sigato er den By Sigerfted 
hos Ringſted kallet /huor hos Habord blef hengd / paa it Bierg heder Haborts⸗ 
hoy. Andre ville dette ſkal være feed udi Halland / icke langt fra Falckenberg. 
Sigarus regerede effter Gallari Meening / Aar 24). Vdi denne Sigari tid / vaare 
nogle til Skioldmoer / iblant dem vaar Alvilda den fornemſte / ſom vaar den Got⸗ 
tiſt e Kongis Daatter: de forde Skiolde ſom de Amazones: om deris Begyndelſe 


Swwal⸗ 


oc Bedrift / laß Juſtinum lib.ii. 


| den forſte Part. 
Givaldus2,REX3%, 


GIxaldus / Sigari Son / blef udi en Strid / ſampt. Haagen hans Faders. 


Manddraber: hand hafde til Broder Alf / hues Daatter Guritha / allene 
vaar ofverblefven af det Kongelig Slect; fad gridſke flog de imod Haagen: hun 
fie ſiden Haldan / Sivalds Efterfolgere. Landfolcket regerede ſiden Riget / ſaa af 
huert Land hafde fine Hovitzmeend / af Almues folck. Oſtmar raadde ofver Skaa⸗ 
ne; Hunding ofver Sieland Måne offver Fyen; Rorick offver Døre Judland; 
Hather ofver Sønder Judland / ſom bygde Haderſlef. Andre ville Haderſlef ſtal 
være nefnd af Hather ſom der blef ſlagen. Oſtmar ſige ſomme / af hafve haft 
Sivaldi Daatter / Thaliaeller Thale. Gaſſarus ſatter / at de hafve haft Forſter 
af Folcket / det Aar mand ſtref zoo. Nogle regne iblant Kongerne den Alf / før 
omtalet er / oc en heed Regner / ſom ihielſlog Alf: Af Regner oc hans Huſtru Re⸗ 
tha / ſtal være fod diſſe Regerings .Herrer / ſom vaar ofver Danmarck / dig midler 
tid ingen Konger vaar til / oc gifvis dem diſſe Nafn / nogenledis forandrit fra de for⸗ 
rige: Butharus / Hunding / Hanevard / Agner oe Rorick. Butharus ſkal hafve 
raad ofver Skaane / Hunding ofver Sieland / Hanevard ofver Fyen / Agner ofver 

Judland / Rorick oføer Laaland. Mand maa fru der af faa meget ſom mand lyſter. 


Haldanus 3. REX 38, 

Aldan den z kallet den ſtercke. Sans Moder vaar Drothe / Kong Regnelds 

Daatter aff Norge / hang Fader vaar Borchard / en Skaanſt Herrmand. 
N Andenſteds finder mand Kong Regnald aff Norge / af være ihielſlagen aff en 
Kempe / heed Gumer / hues Daatter hand tog til Huſtru / oc ſotte de Norſke en 
Sund til Konge. Gumer blef ihielſlagen af en Skaaning / heed Vicker / oc Vi⸗ 
cker fodde af Kongens af Norge Daatter Haldan. Haldan tog til Huſtru Gu⸗ 
ritha Alfs Daatter / Kong Sigers Syſterdaatter / met huilcken hand aflede Das 
raldum / hans efterfolger udi Riget. Andre ſtrifve om Giritha / at effterdi hult 
allene til vaar / af der Kongelige Slect oc Linie / da ſtal de Danſte hafve ladet 


Haterſieff byg⸗ 
— 25, 


dem befalde / at huem hun tog til Hoßbonde / den vilde de tage til Konge / oc den tid 


hun holt Bryllup met Sigvaro / en Kongelige Mand af Saxen / da ſtal Haldan / 
ſom vaar aff den Danſte Kongelig Slect / nyligen være hiemk ommen aff Rytz⸗ 


iand / ſom udi Bryllupsdagene ihielſlog Sigvarum / oc tog Guirtham til Huſtrl. 


Hyk SPAR Haraldus 3, REX39, 
Arald den tredie / Hyldetand faller/ fordi hand hafde myſt nogle Tender / ſom 

en heed Viſetus / hannemudſlog / Haldans Son / hand fick Riget efter fin Fa⸗ 

der / hans Huſtru heed Xfa: hand ſkal hafve lefuet udi Keyſer Valentini tid/ 


huilckẽ Haͤrald ſt al hafoe ofuervundẽ Valens ſigis at vere ofuervundẽ An: Chriſti 


38) Imperij y5. Andre meene / Harild åt hafve varet Alarich / den Gottiſke Konge / 
wviſt huore ſant. Alaticut deny. Gottiſte Konge vaar til 2o. Aar efter Keyſer Bas 
lentins Dod. Harald hafver varet Seyerfuld / ſiog ocſaa Viſetum ihiel omſier. V⸗ 
di den Krig hand forde imod hans Syſterſon / Kong Ring Ingelſon / ſom hand haf⸗ 
deſat ofuer Sverige / blef hand ihielſlagẽ / den tid hand hafde regerit go. Aar. Iblant 
Doanfke Konger regnis ocſag Kong Ring af Sverige / Haralds Syſterſon af de 

Svenſte kallet Haagen Ring / Endog Johannes Gothus udi hans Svenſke Di 
ſtorie vil / at den icke ſtal hafue været Ingelli Søn/ men hans Sonneſon / fod af 
Giermundo / huileken der færre Olonem five Olavum 2. til en Regenter ofuer 
Skaane: Men Hetha / en Jomfru / ofuer den anden Part af Danmarck. Kong 
Rings Regimente fører Gaſſarus hen til Chriſti Aar z0o3. — 
3.59 . B iiij Hetha / 


Sleßvig byge 
gis. 


—— 
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Hetha / en Skioldme / bleff paa det ſidſte / formedelſt Olonis Velgierning / 
en Regenterſk offver Judland allene. Hun hafuer bygd Sleßvig / oc kallet det He⸗ 
theby. 
Olo ſen Olavus 2, REXAO. | 
Lo / eller Oluff den anden / kallet hin Fracker / Haraldi Syſterſon / Siden 
Fihielſlagen aff Sterckoder for hans Tyranni / Hand ſlog Ring ihiel / er der 

aff kallet Ringsbane. Gaſſarus fætter hannem Anno Chrift 388. | 


Omundus 41. 

FMund eller Emund / Kong Oluffs Søn / hand flo Norſke Kong Ring 
ihiel / octog hans Daatter XfatilDuftru. Vdi hans Dage / tog Stercko⸗ 
der flur fil at aldris / at Siunen forgick hannem / faa hand keedis ved at leffve/ oc 
lod ſig godvilligen ihielſla / aff Hatther Leni Son / hues Fader hand tilforne haffde 
ihielſtaget / oc gaff hannem Penninge til met / at hand den Gierning ſkulle begaa: 
hand ſkal ligge begraffven ved Raliung. Andre ſkriffve / af Omund ſtkal haffue 
flaget hannem ihiel / oc at hand ligger begraffven udi Skaane / hos Vellingebro. 

Henrich Xmeltorp ſkal haffve hafft hans Tand / den vaar tolff Tomelfingre oms 


kring. 
Sivardus I, REXATCæ. —— 
Syre Omundſſon / hand vaar faft wlyckſalig. Gaſſarus fætter hannem 
XY Aar 432. at være bleffven Konge / udi hans Faders ſted. Vdi hans tid 


togede Svenſke Skaane / oc de Saxer Judland bort / ſaa hand haffde fun nogle 


Her / at raade offver. Der hand vilde fore Krig imod Sverig for Skaane ffyld/ 
miſte hand baade Liffvet oc Regimentet. 


Buthlus 43. 
STE anden Omundi Son / der Broderen vaar dod / antog hand Regi⸗ 
Rmentet / huilcket hand ſiden offvergaff til Jarmerich / oc leffde ſiden enlig. 


Jarmericus 44. 
Armerich Siverdſſon / aff en Fange bleffhand Danmarckis oc Vendis Kon⸗ 
Dyge: handaatte fil Huſtru / Svanvildam aff Grecken / huilcken hand ſiden 
effter Biconis, en Liflendiſt Kongis Sons Raad / for Miſtancke om Skorlefnet / 
haardeligen [od ſtrafe: hand blef ſiden ihielſlagen af hendis Broder. Nogle ſkrifpe / 
at hand førft bygde Slot paa Hielm / huor hand oc blef flagen. ” le 
Broderus 45. | 
GIR RoderFarmeriche Son / kom efter hans Fader til Riget / hand vaar aldelis 
AC myduelig til noget Regimente / oc derfor icke nafnkundig. 


Sivaldus 3. REXAG. 

Gør den 3. regeret nogen tid/ved Aar 475. ſom Gaffarus vil / Men huad 

XY hand hafver giort / oc huad Slect hand hafver været af/ finder mand intet. 

| Snio 47. FR SSR 

Ong Snie Sivaldſſon / hand vaar vijdt berømmet. Wdi hans tid falde den. 
Aſtore.Hungers tid ind / at delongobarder (ſiden faa kallet)ere dragne af Skaa⸗ 
ne, Saronafngifverderis Forſter / Aage oc Ebbe / en fornẽe Quindis Gambaruce 
Sonner. Den forſte de Longobarder deris udgang / hafver Crantzius, efterfol⸗ 
gendis Kuſebium, giort meget aldre / ſiger den at vare ſteed 384 den tid Haral⸗ 
dus den 3. regerede i Danmarck. Siden ben tid hafve de lenge ſiddet pag sakse 
yen / 


⸗* 


den forſie Dart. 15 
Ryen / indtil Aar 476. at de under denne Smione haffve begiffvet dem hen til det 
Vand Dohna / oc indtaget Lante Vngern. Aff førfte haffde icke de Longobarder 
noget viſt Sade / men boede i Tydſtland / ſtundum her / ſtundum der / indtil paa 
det ſidſte 5o8. de ere komne udi Italien at bo / fom Volfgangus Lazius tilkiende 
gifver y2. lib. At M. Chriſten Pederſſons Kronicke paa Rim / formelder de 
Longobarders Vdgang væreffeed/ Aar 686: det refererer oc beleer Johannes 
Gothus udihans Svenffe oc Sothiffe Hiſtorie Bogs 8. Capit. 


Om deris Vdgang er funden pan Gotland diſſe 
gamle Rim. 
EvBbe oc Aage de Helde faa froe / 
Siden de for Hunger aff Skaane droe / 
Da ſteddis de næft varum guthe Gudland / 
Met gamle oc ungum / Quinde oc Mandy" | 
Derum Sneker varum halve fierdum ſtie / 
Oc hundrede Mandum inden huerum di7 
De neffnde ſig Vinnelinder / jack ſige kand / 
Effter Ebbe / huilcken kom aff Vendelbo Land / 
Dog de varum badum Godinge Koningum / 
Meden Aage vaar eeniſte Motters Sonnum / 
Wir togum til werge badum ſture oc ſmaa / 
At de ffullum icke lengan genum naa / 
De bade os allum met quidendum Roſt / 
Had wir willum komme dennum til Troſt / 
Wir tockum til Giſſel / Hoffuitzmendenum badum / 
At de ſtullum icke for mocket radum / 
So duelde de naſt Vſſ / Maanedum toe / 
De varum der veder faa meckut froe / 
Wir lodum dennem følgum med Sneker thi / 
De hundredum Mandum indum huerum di/ 
Til Rylandum lodum de ſtandum da / 
Jack kand med Sandenum ſigum fra / 
Derum Mact kundum ingen ſtandum mod / 
De vundum had Landum under derum Fod / 
Ode andrum Landum / huilckum der logum neſt / 
For Lycken vaar dennum allum tidum beſt. 
Der Hoffuitzmendum af Dødum varum qvald/ 
Gafpve de fig icke til lengrum Tol / 
Meden valdum til Konning einum fracker Mand / 
| Halgermunder hand hæd/ Jack ſige kand / 
De ſlogum de Longobarder indum derum Land / 
Der blef icke lefvende einum eniſte Mand / 
Saa lodum de ſick Longumbardum kallum / 
Pannonien beſtriddum de oc med allum / 
De togum faa indum Vallandum dernæft/ 
Der timedis dennum Lyckum allumbeſt / 
Had jer vel ſtrefvet / hæd jer vel ſpurt / 
Huad de hafde ſidum Mandelickum giort / 
De meeſt ſiden de indum Vallandum kom / 
Had jer vel fondet allum Vereldum om / 
Fordi af dennum leed mangum Mand Mede / 
Til Karl Keyſer hin ſtura fick lagd dennum øde. Sin 
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S)uiad deris Bedriffe hafver været ſiden de drogeaff£Landet/der om ftral læfis 
de Longobardiſke Hiſtorier / Paulus Diaconus oc andre / oc kommer intet dette 
ſted ved/ thi vi os hafve foreſat alleene indlendſte Hiſtorier af tractere. 


* Biorno 48. 
É« —— Biem Jernſide / Snies Son / oc hans Effterfolger i Riget / om hannem veed 
TuronenfisHi- mand icke meere end hans Naffn. Gaſſarus vilhand ffal hafve regeret 5)8/ 
ftoriarum lib huilcket Aar / eller fo Aar før/ forteller Tilius en Danſk Konge/Chlochilaum, aff 
3. cap.3. Inma- de Frantzoſer / huilcke hand met en Skibsflode haffde anfaldet / at være forjaget. 
nufcripto eſt Den Frantzoſiſke Kronicke indeholder Theodobertum Theodorici Kongis 
Gothislaius: Son/ at være met Sayer ofver Chlochillaum igienkommen til Vtrick til fin 
in impreſſo Fader. Huem denne Chlochillaus hafver varet / kand mand icke letteligen vide / 
Chlochillaus. ejerne ſtal det hafve været en aff de Konge Born / ſom udfoere til Soverß / at for⸗ 
føge deris Lycke naar andre deris Brødre blefve ved det haarde Land. Circa an- 
num Chriſti 500. Rudolphus in ltaliam relicto regno, ad Theodoricuin 
Gochorum regem concefsit, Paulus Diaconus, | 


| Haraldus 4, REX 49, i; 
Arald den 4. Biorns Son / bleff Konge effter hans Fader. Huad hand haff⸗ 
Iver bedrefvet / er icke optegnet. Gaſſarus refererer hannem til Guds Aar 
79. Her om trent fattig mange Danſke Kongers Naffn oc Bedrifft / huilcket er 
klarere / end det kand imod ſigis / beſynderligen om mand vil ſee hen til de Longo⸗ 
barders Bdgang / oc Vandring aff Skaane / huor om før er talet / oc til Tydſk⸗ 
lands omvendelſe til den Chriſtelig Tro / ſom indfalder udi det Aar effter Chriſti 
Fodſel 720. effter Funcij Regning / endog der findis andre ſom ſtriffve Tydſkland 
at være omvent Aar 750. Men imellem den de Longobarders Vdgang / oc denne 
Fydfi lands omvendelſe / hafverderidet ringefteværet zoo. Aar / udi huilcken tid 
er troligt fle ere Konger af hafoe regeret udi Danmarck / end fre allene. Om der imel⸗ 
lem Biern oc Harald den 4. hafver ingen Konge varet effter Gaſſari Meening / 
da ffal huer aff diſſe hafve regeret )80. Aar / huilcket icke kand vere fanden. Der⸗ 
Defed udi Ca· fore maa vi bekiende denne Mangel oc Defect udi voris Hiſtorier / oc beklage 
thalogo Regũ det Feyl / ſom vi icke kand fylde. Huad Tydſtklands omvendelfe fig belanger / 
noſtrorum. da ſigis Gregorius II, Romere Biſp / at hafve ſend en Munck udi Tydſkland / ſom 
ſtulle lære dem Troen / hand bleff ſtacket effter Ercke⸗Biſp til Mentz / fick til met 
Hirsfeld Biſcopsdomme / Damborg oc Erfordt; bleff ſiden aff de Africaner / til 
huilcke hand vaar dragen af lære / ſom Sabellicus ſkrifver lib 7 Eneados, ihiel⸗ 
ſlagen. Andre férifve/hannem at være ſlagen aff de Friiſſer: Jeg tencker / det er for⸗ 
ſtreffuet / oc fat Africa for Friſia eller Friſland. 


Gormo REXSO. 


Torckild Adel⸗ Ormo / den aldre kallet / Haraldſſon / regerit effter Faderen. Gaſſlarus fører 
* «hans Regering hen til Chriſti Aar 740. Vdi hans tid / iblant andet er mer⸗ 

ckeligt huad ſom talis omen heed Torckild Adelfar / der meget haffde vandret 
i fremmede Land oc Stader: thi fiden hand lenge for / haffde bbugt Seygling Nord 
paa / kom hand oc udi Tydſkland paa det ſidſte / oc forfoer / at Tydſtland vaar om⸗ 
vent til en anden Tro / end de haffde udi Danmarck / ſom vaar den Chriſtelige: hand 
underſtod fig derfore / af omvende hans Faderne Land / oc begynte iblant fine bes 
kandte / at udſpreede nogen Gudfryctigheds Sad: men dette hans gode Forfæt 
bleff forhindret ved Gormonis Ded / oc af Torckild icke lenge effter hand aff 
Tydſtland hiemkom ved Døden affgick. Dog ſaadan god Meening formedelſt 
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ore eller Godefred / den Runde / Gorms Søn oc effterfolger i Riget / KongGodeſred 
hand refereris aff Gaſſaro til Chriſti Aar 774. Andre / ſom Funcius, ville aff Danmarck. 
hand ſtal haffve regerit Chriſti Aar 790. eller des omtrent. Hand aatte en Bro⸗ 
der hed Sigefred / ſom haffde en Son effter fig heed Henning / oc en Daatter heed 
Geva / hende haffde Hertug Videkind aff Saxen / de leffde Aar 777, hans Bro⸗ Geva. 
der Kong Gotrick haffde ſkifft half Rigetmet hannem: oc til Sigefrid / drog 
Hertug Videkind / der hand flyde for Keyſer Karl. 
Bdidet Aar 77). fick Carolus Magnus Tidinge / at hans Broder Carolo- 
manus vaar dod / hans Huſtru Bertha oc hans Born vaare flydde til Defide- 
rium, den Longobardiſke Konge / ſaa Carolus begynte at regere allene. Aar 772. 
anfalt Carolus Magnus forſt Lante Saxen / oc affſkaffet ben Sulle / ſom deris 
Affguderi vaar fordum holden fore / kaldis Irmindſul / ⸗ cafnab: Crantz:Franck; 
Aar774. bleff Deſiderius den Longobardiſke Konge fangen / oc forjaget / Saa 
kom det Longobardiſke Rige / til de Frantzer / roo. Aar efter at de Longobarder vaare 
komne udi Italien / Sigebertus, Regino. Aar 775. døer Conſtantinus Com- 
pronimus, Keyſer udi Orient / Draco. Hans Son Leo—, bleff Keyſer effter han⸗ 
nem. Aar 777.ſtifftede Carolus Magnus det Biſcopsdomme til Oſſenbrygge i Oſſenbrygge 
Veſtphalen / oc ſiden det Bifcopdomme til Halberſtad. ſtifftet. 
Videkindus der hand haffde Krig med Keyſer Carolo Magno, flyde hand 
ind udi Danmarck / til hans Svoger Sigefridum, to gange / oc ſaatilig Keyſer Hertug Vides 
Karl drog aff Saxen / kom hand tilbage / oc nødde demtil at forlade Troen / det 1 haffde Si⸗ 
ſtal være ſteed Aar 778. effter den Miſniſke Kronicke. For Videkindus kom reg Daatier 
Udi det DanffeSvogerffaff / da vaar der idelige Krig imellem de Danſke oc de 
Saxer / faa vel ſom imellem de Danſkeoc Friiſer. 
Aar 780. doer Keyſer Leo aff Orient hans Moder Irene met hendis Søn 
0. Aar gammel / annammede Regimentet igien. 
Aar 782. drog Keyſer Karl offver Rinen / ved Lippenheim / der horde ny 
Kong Sigefrid aff Danmarcks Sendebud / ſom vaare komne til hannem (kand 
ſkee / om Fred / for Svogeren oc de Saxer at erholde) ſaa vel ſom de Vngerſke deris 
Sendebud / aff Lagano oc Jugaro, oc der effter drog hand igien at Franckerige. 
Aar 782. drager Keyſer Karl til Rom / der bleff hans Søn Carolomanus 
døbt / huilcken Adrianus Paffue / lod falde Pipinum. 
Aar 783. døde Hildegardis Dronning / lod efter ſig z. Sonner / Carolum, 
Pipinum oc Ludovicum. Keyſer Karltog igien Faſtradam til.Huſtru / hun 
vaar Hertug Rodolphi Daatter aff Oſt⸗Francken. Samme Aar doer Keyſerens 
Moder / Bertrada. * 

" Aar 385. ophorde de Sareratfrige; begerede Naade oc Venſkaff afKeyſer yo Vide⸗ 
Karl / oce med deris Forſte Videkindo bleffve dobte oc Chriſtne: Keyſer Karl vaar ——— 
ſelff hans Gudfader. Regino: Franck: Crantzius refererer de SariffeFørfter Saxiſte Vaa⸗ 
for Daaben at haffve fort en fort Heſt / ſiden Daaben / en huid. ben for Daaben. 

Anno Chrifti 787, haffver Brithricus Konge taget fig til Huftru / Fd⸗ ALS EN 
burgam, Kong Vffis / aff Veſt⸗Saxen hans Daatter. Vdi denne Kongis tid / Ferſte Roffvere 
ere tre Skibe aff Danmarck kommne ind i Engeland / atroffve: der det ryctedis Stibe af Dans 
paa Landet / da haffver Landherren / met nogle andre aff Indbyggerne / haſteligen marck udi En. 
holt fig diſſe Fremmede imod / oc ſom hand paa det ſidſte / vilde node oc tuinge den⸗ geland. 
nem til/ at de ſtulle gaa til Kongens Gaard / da er hand aff dem bleffven ihielſſagen. 

Diſſe vaare de førfte ſom komme aff Danmarck til Engeland / Florentius, 

Vigornienſis. 

Aar 788. haffver Carolus giort Saxen / effter gammel Romere viis / ndi en Sayen giort til 
rovintz / en Provintz. 
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Bremer Ercke⸗Provintz / oc fig Skatſkyldig Da forordnede oc indſtifftede hand Bremerſtifft / 

biſpeopoemme oc ſatte der Vilhadum til forſte Erckebiſp. VO SEAN 

ſtifftet. Aar 789. forde Keyſeren Krig imod de Wiltzer / hand lod bygge to Broer 
offuer Elffuen / oc for begge fider Broerne / giøre Vold oc Torn / oc offverdrog 
dem faa lenge / til de gaff fig. 

Aar 793. lod Keyſeren fig offvertale / at mand letteligen ſtulle kunde ſeygle / 
aff Duunſtromme nedi Rijn / om mand imellem diſſe tuende Vand / Radantia, 
oc Altmona lod kaſte en Grofft / ſaa breed fom Skib kunde gaa igiennem / For⸗ 
di diſſe fo Flode / den ene lober udi Rinſtrommen / den anden udi Dohna. Dette 
Arbeide bleff forføgt/ocergraffven2000. Foder udi Lengden / oc 200. Føder udi 
Breden / men vaar alt til forgeffvis. J 

—— Na Aar 80). bleff Carolus Magnus kronet til Rom / aff Leone Paffpve / oc 
nus troner. bleff aff Menigheden udraabt: Carolo Auguſto à Deo coronato, magno & 
pacifico Romanorum lmperatori, vita & victoria. 
Aar 804. holt Keyſer Karl Vinterleye til Acken om Sommeren befoel 
hand alle de Saxer / ſom boede paa denne ſide Elfven / det er udi Lante Holſten / 
at fare i Franckerige: deris Voninge gaff hand de Obotriter oc Vender / nu kallet 
de Meckelborger / Oc de foere der hen / ved en oooo. Mand. Kong Godefred 
aff Danmarck / kom udi Egnen imod Saxen / til Dießdorp / oc ſtulle tale met Key⸗ 
ſeren / ſom loffvet vaar / Men hand torde icke / dog ſende hand hans Sendebud til 
hannem / til Oldenſee hos Elffuen. | 
CarolusMa- … Aar 808. fende Kepfer Karl fin Søn Carolum imod Kong Godefred aff 
gnusoc Konig Danmarck / ſom bekriegede de Obotriter eller Meckelborger. Kongen aff Dan⸗ 
Godefred wens. mard hand flo nogen de Obotriters Har oc Forſamlinge / Paa det ſidſte drog 

hand tilbage / icke heller uden Skade / thi hand myſte hans Broderſon Reinhold. 
Reinhold / Kong Derfaare fryctet mand udi Danmarck / flørre vitlofftighed / imellem Keyſeren oc 
Godefreds Bro⸗ Kongen aff Danmarck. Keyſeren bleff til Acken / oc haffde tenckt at draget imod 
derſen bleff. Danmarck / men hand fickT idender / 2oo. Normandiſte Skibe at vare kommne til 
200. Norman⸗ Friſland / de haffde leyret dennem paa Veſſeren / oc fortofvede effter Kong Gode⸗ 
diſte Skibe paa fred / ſom lod ſig hore / hand vilde offentlig ſlaes met Keyſeren: ſiden kommer der 
Veſſeren. andre atſtillige Tiender / at Godefred vaar dragen tilbage igien / oc enten aff en 
Kong Godefred hang egen Drabantere / eller egen Søn / hues Moder hand tilforne haffde forlat / 
hielſtucken aff oc igientaget en anden / at være ihlelflagen. | 


EF Ab- Item / det Slot oc Fleck Hochburri / nu kallet Hamborg / udi huilcket Fleck 4 
bas Stadenfis. Keyſerens Sendebud vaare / afvære indtagen aff de Witzer / De hans Søn Pi 


pinum / 8. Idus Julij af være død. 
Keyſer Karl ſom nu haffde undertvunget Saxen / oc fort dennem til Chriſti 
Hamborg Kir⸗ Kundſk aff / haffde actet det ſamme at giore ved de Sclaver / oc derfaare hafde hand. 
ce forf bygt aff ladet bygge en Kircketil. Hamborg / oc forordnet en lert Mand Heridagum did/ 
CaroloMagno. ſom hand vilde giøre til Biſp / huilcken hand befoel ſamme Kircke: hand gaff hane 
Heridagus. nem oc it Kloſter indudi Franckrige / heed Rodnack / huor hand undertiden kunde 
Rodnach Klo. vare / oc tage ſig Medhielpere aff/udi Herrens Vingaard: oc haffde actet at giore 
ſter. Hamborger Kircke til en Hoffvetkircke forde Sclaver / oc de Danſke / men det 
SVEDER godeForfæt bleff forhindret / ved Heridagi dod / oc Keyſerens andre ſtore Beſtil⸗ 
S,Villericus- linger. S.Villericus aff Bremen / predicket oc for det Fold/fom boe Norden Elff⸗ 
— ven / for Anſcharius kom til de Lande / oc beſogte offte den Kircke til Meldorp udi 
— * Ditmerſken / intil Hamborg / bleff en HoffbetKircke. Den ſidſte Krig Carolus 
Anscharius fa. førde/vaarmetde Danfke / oc det Folck ſom bo Norden for dem / huilcke alle kaldis 
De Friifer 9, Vordmænd: deris Konge vaar Godefred / hand haffde tilforn undertvunget fig de 
botriter eler Friiſer / Nordalbinger / Obotriter / oc andre Sclaver / oc truede nu Keyſer Karl / 
Sclaver oc Noꝛ⸗ met en Krig Denne Wenighed forhindrede meeſt Keyſerens gode Sage og 
| Vilie / 


Eee REN REE TE dalbinger / vaare 
Vilie/ / om Hamborg. De Franktzoſiſke Hiſtoria / ſom Ammonius, formelde / Kong Godefred 
at udi Godefreds tid / Aar Sos.daſtal Dannevircke vare bygd. Vore Scriben⸗ undergiffne/ før 
tere tillegge den Bygning Tyre Danebod / Gorm den tredies Huſtru / ſom Valde — Ma- 
marus ben førfte fral haffoe med en Mur aft Tegel forbedret / huorom findis vis 82” bem befrier. 


dere her effter udi Haraldo o. oc Valdemaro). | mr. reed 
) ; Franckiſte Scri⸗ 
Olavus ae R E X — * benters Mee⸗ 


CV Lavus den 3. kallet Goddreng / Gottricks Son / ragerede 809. hand lod ning. 
rette alleeniſte den / hans Fader ihielſlog: forde ingen Krig: leffde kun it Aar / Ingenuden 

oc er begraffven til Leyre / ſom endda vaar Kongeſadet. Hand aatte en Syſter / hues Saxo taler ons 

Naffn er søbevift/haffde Kong Sigvard udi Norge / oc ved hende affledis Siges denne Konge 

fred / ſom vaar Rings eller Annulonis Modſtandere. Hand haffde der foruden/ form Gettrick 

foBrødre/ Haldan oc Helge. Denne Korning Oluff neffnis icke udi de Fran⸗ ſtulle ſig efterlas. 

tzoſke Hiſtorier / men de fætter effter Godefred / Henning. Det ſamme gior den 

Bremiſke Hiſtori / oc Albertus Abbas Stadenſis, kand ſtee / de viſte icke aff Olao 

at ſige / for handregæred faa fort. Saa liuder Annales Bremenſium: Tan- 

dem extincto cælitus Godefredo, Henningus patruelis ejus, ſucceſsit, qui 

mox pacem cum Imperatore faciens, Eidoram fluvium regni ſui ter- 

minum accepit. Det er: At ſiden Godefred / aff Guds forſiun omkom / da bleff 

hans Broderſon Henning Konge / huilcken ſtrax giorde Fred med Keyſeren / oc be⸗ 

kiende Eyderen for hans Rigis Grentze. 


SKKILED Henningus 53. 
Enning / aff andre kallet Hungerus, hand vaar Sigefreds Kong Gottricks 
Broderſſon / ſom findis hos de Frantzoſiſke Skribenter: hand giorde Fred oc 
Stilſtand med Ludovico pio, Caroli Son. Aar 85. giorde hand Eyderen til. 
en Grentze / imellem Danmarck oc Holſten / dog vaar denne Fredstale begyndt 
udi Caroli Magni tid. » kd 
Es wird Friede zwiſchen dem Keyſer Carolum Magnum; vñ Konig in Denne⸗ 
marcken Henningũ. Wegen des vngeſtuͤmen vii hefftigen Winters / ſind in dem Esenhardus 
Lentzen / bey einander kommen / zehen Graffen aus den Francken / Wallach / Bur⸗ "2 vita Caroli. 
chard / Ebbe / Oſtdach / Wigmann / Winroth / Vdo / Eckbert / Theodorich / ond — 
Sigmañ / auff der eine Seiten; auff der ander / Haquin vnd Andgaudeo die Bruͤ⸗ 5 ged 
der Henningij⸗ Oßfert / Turdimulo / Warſtew / Suni / Orm / Oßferdt / Helge / in ig Gig i ejere 
Aßmund von Schonaffe/ Vbbi vnd Offue / uͤber dem Waſſer Eydora / vnd bes 6, — 
kraͤfftigen den Friede / mit Eyde vnd Pflicht / Brieffe vnd Sigeln. Zu Acken haͤlt 
der Keyſer ein Reichs Tag / vnd ſendet drey Heer auß in ſeinen Laͤndern / das eine 
uͤber die Elbe / wider die an die Elb Helinones, welche ſie gar verwuͤſt / vnd die Ve⸗ 
ſtung Harboch / Lawenburg / Hohenburg (oder Hamburg) fo im vorigen Jahr 
von dem Wiltzis am Vffer der Elbe zerſchleiffet war / bawet er wieder auff / das 
ander Heer in Hſterreich / das dritte wider die britones. Det er: 
Der giordis Fred imellem Keyſer Carolum Magnũ, oc Henningum Konge 
i Danmarck. For den haarde oc ſtore Vinter / ſom indfalt om Vaaren / ere ſamme 
tid ſammens komne diſſe deris Sendebud: aff de Franckiſke Greffuer / Wallach / 
Borchart / Ebbe / Oſtdag / Vigmann / Vinroth / Wdo / Ecberhard / Theodoricus / 
oc Sigmann / paa Keyſerens vegne / paa den ene: oc Haquin / oc Andgaudeo / Dens 
ningij Brodre / Oßferdt / Turdimulo / Varſtew / Suni / Orm / Oßferdt /Helge/ 
Aßmund von Schonaffe / Wbbi oc Offve / paa Kongen aff Danmarckis vegne/ 
paa den anden ſide / hos det Vand Eydora / oc med Eed / Plict / Breff oc Segel / 
Kadfeſte oc bekrefftede ſamme Fred oc — Til Acken holdt Keyſeren 
pha en 
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en Richsdag / oc udſkicker trende Har aff ſine Lande / den ene offver Elffven imod 
de Elbinger eller Helinones, huilcken der ødelagde / oe forvuſte forneffnde Land / 
med de Feſtninge / Harborg / Lowenborg / Hohenborg (eller Damborg) huilcket 
Fleck tilforne aff de Wiltzer offver Elfven boendis / vaar odelagd / oc aff dennem 
bleff opbygt igien. Den anden Dob forffidtede hand udi Oſterrige. Den tredie 
imod de Britones. 2 ' 

Somme meene at denne Henningus ſkal halfoeværet Holger Danſke:huil⸗ 
cket dog icke faa er: Thi udi Turpini Archiepiſcopi Remenſis Hiſtorie / ſin⸗ 
dig Holger Danſk med Roland / at haffve været en Danſt Krigsmand under Ca- 
rolo Magno, imod de Saracener, oc ickenogen Konge. Den Hiſtori vi haffve om 
hannem / er førft udſat aff Fransoffe paa Danſke / aff M. Chriſten Pederſſon / 
dog der imeget er wtroligt. 


— Aar 8. Nonas Necembris, deer Karl Keyſerens ældſte Son. 
Er mrs Aar 873. til Acken / kalder Keyſer Karl/Førfterne tilſammens / oc lader hans 


son EDER Søn£odvig kronis til Riget; hans Sonneſon Pipini Son / Bernhardum / gier 
orig, hand til Konge udi Italin. — 
En Trabro aff · Samme Aar brende den herlige Trabro aff / ſom Keyſeren haffde giort ofvet 
brend offver Rijn ved Mentz / udi Maymaanet / paa tre Timer / aff Baade ild / ſom mand haff⸗ 
Rijn / Keyſeren de tenckt / ſtulle ſtandet fil evig tid / ſaa intet bleff igien ſtandendis / uden huad i 
haffde buggt. Bandet ſtaaendis vaar. — 
Vdi ſamme Tide Aar 814. 5. CalendasFeb. til Acken doer Carolus Ma- 
Carolus Ma· gnus, i hans Regimentis 34. hans Alders 72. Aar. Ek. 
gnusdøer. Henningus figis af være død / Aar 80. da vaar Regimentet indkommen 
til Sigefred oc Wing; Kong Godefred hans Bornebern. Vdi denne Kongis 
tid / foer forſt de Normand / eller Normanni ud / ſom vaar it ſamlet Folck / 
Om de Nor⸗ aff alle diſſe z. Riger / lige ſom de Longobarder. Andre henføre deris Vdfard til 
mañers udgang Kong Erichs tid / ſemvaar Kong Harald Klacks Broder / ſom de oc regner under 
atſtilig Mee⸗ Kongerne. Andte forlenge dette Vdfard videre / til Erich Sigvardſon / ſom kaldis 
ning. Barn / eller til hans Sons Knuds tid: huilcket ale kand være fanden. Thi de Nor⸗ 
mand udi mange Aar hafve ofverfarek Soen oc Soekanten / nu dette Land nu det 
andet / nu udi denne Lune været mindre grum / nu meere / indtil de 70. Aar effter des 
ris forſte Vdfard / finge it viſt Sæde udi Franckerige / oc blefye omvende Aar 90). 
ſiden Chriſtus bleff fød/fom Bucolcerus vil. ber] 
huld Sigvardus 2, REX 54. 
ting. 2 Isvard den anden / Andre neffne hannem Sigefred Gottricks Daatterſon/ 
Vdi den Norſte huis Fader vaar Sigvarden Norſt / hand raadde kun ofver Skaane oe Sia⸗ 
Kronicke ſindis land; ofoer de JuderocSønderjudland raadde Ring eller Annulo Oluffſon / hand 
en heed Sigvard vaar oc Gottrickz Sonneſon / aff Kong Oluff / hand kaldis aff de Frantzoſiſke 
Hiort / paaringe Skribenter Amilo, udiſtedit for Annulo, Ring paa Danſke. Diſſe tvende 
Rige/ 4 haf⸗Sigefred oc Annulo, eller Sigvard oc Ring hafve været Sydſt nbe Beim. 
— ked Sigvard drogudtil Soes / ſom brug vaar udideDage/at roffve oc kage. Midler 
Be eter /hand tid underſtod ſig Ning eller Annulo Oluffſon / at indtage det heele Rige. De Sie⸗ 
fand daicehaf⸗ landsfar godvilligen antoge Ring. Omſider kom Sigpvard tilbage / oe da ſloes de 
veværet. (Nam to Sydſtinde Born / Ring oc Sigvart en ſtor Strid ſammens / oc der falt ) 000. 
tempora non Mand / oc de begge med / under Guds Aar 8)7. Diſſe to Sydſtindeborn regerede 
conveniunt) icke ofver if Aar / men lige ſom de ſnart komme til Regimentet / ſaa finge de oc en ſnar 
eller vaar der Affgang. Andre ville at Sigvardus ſtal haffve varet Henningij Son / huilcket 
mange Konger ſindis anderledis / thi hand vaar Kong Gottricks Daatter Son/ ſom fører ſagt. 
udi Rorge paa Saaledis holder Albertus Abbas Stadenſis, her om / ſaavel ſom den Bremiſke 
de tide, Krenicke. Peridem tempus, Henningo Danorum Rege, mortuo, Sigefrid 
&An- 


den forſte Part. 2% 


& Annulo nepotes Godefridi, cum inter fede primatu regni convenire 
"mon poſſent, prælio ſceptrum diviſerunt, in qua congreflione undecim 
millia hominum interemptis, Reges amboceciderunt; pars Annulonis 
cruenta victoria potita, Regenfridum & Haraldum in Regnum pofue- 
runt, moxq; Regenfredus ab Haraldo pulſus, pyraticam exercuit. Haral- 
dus vero cum Imperatore fœdus inijt. Deter ſagt faa meget: At der Hen⸗ 
ning eller Heming dode / oe Sigefred oc Ring Sydffindebørn effte Kong Gode⸗ 
fred / icke kunde foreenis om Riget / da ſtiffte de Riget formedelft it Slag / huor 
Yooo .bleff / ſampt begge Konger; dog beholt Rings Parthi offverhaanden: oc det 
volte at Regenfred oc Harald / komme baade til Regimentet / oc bleff Konger / men 
Regenfred bleff ſiden forjagen aff Harald / oc begynte ſtrax der effter Sørøffveri/ 
oc Harald giorde Fred med Keyſer Lodvig. digefridus & Annulo eidem, qui 
Saxoni Sivardus & Ringo, ambo Gotrici nepotes, fed eorum alter ex filia, 
cujus homen ignoratur, nupta tamen Sivardo Norvago, alter ex filio O- 
lao: & ita tueri poſſumus adſertionem Saxonis. Sed diſcrepant annales 
Francorũ, quæ faciunt Annulonem Haraldi Regis nepotẽ. Det er: Sigefrid 
oc Annulo ere de ſamme / ſom Saxoni Siffvert oc Ring / baade Gotrici Medfor⸗ 
vandte / den ene aff en Daatter / hues Nafn mand icke veed / hun aatte dog Kong Sig⸗ 
vard Norbagge / den anden affen Son Olao: ſaa kand vi nogenledis concordere 
det fanden at vare / fom Saxo ſiger. Men her imod ere de Franſke Annales, 
ſom giøre Annulonem til Haralds Syſterſon. KB 
Laudovicus pius Keyſer / hand glemte hans Herre Faders gode Forſat / om 
Hamborger Kircke / oc befoel Biſpen aff Bremen oc Ferden / de Lande ſom laa of 
ver Elffven. Vdi de Dage vaar Ebbe Eeckebiſp til Rhemis / jffrig for Hednin⸗ 
gene deris Salighed: hand tog Beſtilling aff Paſchali Papa, af ſtulle med Hæru- 
- gario, forfordre den Chriſtelige Religion / udi diſſe Norder Lande / huilcket S. Ans- 
charius ſiden flitteligen fuldkom. 


Regnerus 55. | | 

SY EG Sivardſeon / eller Sigefridſon / ſom andre falde Regenfred / for af hand 
EN haffdeladet befryſe ſine Klader / at de ſaae ud ſom en Jis / kallet Lodbrog / be⸗ 
gyntehans Regimente Aar 378. Leffde til Aar 805. bleffgammel 85. Aar. Hand 
aatte til Brodre / Harald / Hemming / Erich oc Regenfred. Med Regner kiffvedis 
om Riget Harald Klack / Regners Broderſon / RingsSon / fordi hand meente fig 
en Arffoepart aff Riget af tilkomme effter fin Fader. De vaare udi vending fre 
gange med huer andre/ altid tabte Harald. Paa det ſidſte gaff Harald Klack fig til 
Keyſer Lodvigs pij Hielp oc Befordring. Det er vel troligt / af hand formedelſt 
Keyſerens Forhandling; beholt Sleßvig Hertugdomme / kaldis nu Sonderjud⸗ 
land / oc Regner den anden Part aff Riget. 
Harald Klack 56. ST MERE 
iArald Regners Broder / Kong Rings eller Annulonis Son / ſom bleff ihiel⸗ Koñig Haralbs 

flagen aff Sigvard/ haffde til Brodre / Erich / Hemming / Ring Regenfred / rygge. 
ſom for er ſagt. Til Huſtru / Thore / oc Svaneletha / oc leffvede effter hand bleff 
dobt til Mentz 20. Aar. We 

Vdi Florentino Vigornio en Engelſte Skribent / ſom jeg her udi / oc i Hp: 
mange andre ſtycker haffver fuld. / færdelis huad Engelſt Handel er belangendis / Kong Arad 
derftaar ſaaledis 827. n noſtris Annalibus læſis 820.) Er Konnig Harald aff or DØRE MG 
Danmarck med ſin Dronning ſampt hans Broder Erich / med mange andre for —* — 
nemme Folck i Danmarck dobte paa den Øe Innamß om er hos Mentz / * i 

i S i S.Al- 
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Keyſeren oe S. Albani Kircke. Kepfer Lodvig løfte hannem affDaaben/ men Kenferene Fer 
hans Gemahl mahl Juditha / vaar Vidnißbyrd oc Fadder til Dronningen. Keyſeren vilde intet 
Juditha vaare haffve med hannem at handle / ſom dender vaar aff en anden Tro / for hand lod fig 
Jaddere. dobe. Der hand drog hiem / begaffvede Keyſeren hannem med en Forlaning offver 
Elffven (maaſtkee Holſten) oc hans Broder Erich gaff hand én Part aff Friſland / 
Keyſerens b for at hand ſtulle hindre oc imodſtaa Soroffvere. Andenſteds in geſtis 8. Ans- 
Eee — charij, læſis / hannem af være begaffvet med Dorſtatenſi agro in Frifia. LC 
SKevfer lLodvig fordi at Keyſer Lodvig vilde / ar den Chriſtne Tro ſkulle forfremmis idiſſe Norde⸗ 
handler med S. lande / huor ved hand forhaabedis ſtor Fortieniſte hos Gud / handlet hand med 
Ansgariooc S. Ansgario, en Munck aff Corbeja udi Franckerige / at hand med hans Stald⸗ 
Gaudberto;at broder Gaudberto, vilde drage udi Danmarck. Diſſe toge fig offver / oc bleffve 
de ſtulle drage hos Kong Harald 2. Aar / ſom Adamus Bremenfis oc Albertus Stadenſis 
udi Danmarck fkriffver / oc vaar der ſom Keyſerens Sendebud udi Anſeende / baade aff Regnero 
atpredicke. oc Harald: midler tid larde de Sproget / oc omvende mange til den Chriſten Tro / 
Dem befalis at indtil de bleff fordret tilbage aff Keyſeren. De da bleff dem befalet / af drage udi 
drage iSverige. Soerige/ ſom tilder ſidſte Folck / dem til Chriſtum at omvende: hliors.Ansgarius, 
wforfardet Vem, villig tilat lide for Guds Naffn ſkyld / oc kog fig til Stald⸗ 
brodre / Gysſemarũ oc Vithmarum. Der de komme udi Danmarck lod hand C ys⸗ 
S.Ansgarij lemarũ hos Kong Halard:men hand fi elff med Vithmaro drogudi Sverige / huor 
Sialdoredre. hand vel dblef undfangen aff Kong Biorn / oc hañem bleff tilſted offentlig at predicke 
Kong Biern i Guds Ord: hand omvende mange paa it Aars tid / hand vaar der: iblant andre 
Sverige. Herigarium Foget oc Befalningsmand til Bircke / huilcken mand vil ſige oc af 
hafve giort mange Mirackler / ſiden hand bleff omvendt. Ofver deñe hans lyckſalige 
Reyſe / gladde fig Keyſeren med hans gantſke Hoff. Oc diſſe to Apoſtle droge glas 
de til Corbejam ſom de der haffde vundet en ſtor Triumph. Dette ſkeede Aar 828. 
bey Kl Samme Aar funderede Keyſer Lodvig udi Saren it nyt Kloſter / ſom oc 
Nyd — kaldis Corbeja, oc bleff der tagen Gudfryctige Muncke aff Corbeykloſter i Fran⸗ 
— —— ſatte der: huor iblant s: Ansgarius vaar den fornemſte / udi Lerdom oc 
bule Aar s30. haffver Vbbi Regners wecte Søn / men Faderen vaar behafftet 
med der Biarmiſke Krig / underſtandet fig af indtage Faderens Riger oc Lande / 

men hand fand dog ſiden Naade hos hannem: ek 





Gyslemarus 
oc Vithmarus 


He —— Aar 832. tog Regner hans Søn Biørn fra Sverige / oeſ ette hannem til 
Erich Kongei Konge iNorg e. * 
Sverig. Aar * tog hand hans Son Erich / oc fætte til Konge udi Sverige. 

— Der s. Ansgarius vaar kommen tilbage aff Danmard oc Sverige / Aar 


lg RE 834. haffver Kenfer Lodvig Karls Son pius, hans ſalige Serre Faders gode For⸗ 
ckebiſp i Dam; ſat at effterkomme / forordnet S: Ansgarium til en Erckebiſpudi Damborg / at 
hergferde Ven⸗ hand kunde vare diß narmere diſſe Nordelande / ſag vel ſom de Vender: oc giorde 
der Dane forneffnde By til it Erckebiſp Sade / for Danſke / Svenſke / Sclaver / Sklickfin⸗ 
Svenſte / Skid der / Gronlander / oc andet meere Folck omkring boendis. Hand bleff vied aff Dro- 
ſfinder / Gren⸗ goneErckebiſp til Mentz / Keyſerens Broder / hos verendis / Ottgario Erckebiſp til 
iender / o meere Mentz / Ebbone af Remis / Hattone aff Trier / oc fleere; Villericus aff Bremen / oc 
Folck. Halgaud aff Ferden / der udi ſamtyckte / ſom tilforn. Hand gaff hannem der til 
Turholt gimet it Kloſter udi Franckerige heed Turholt / hand kunde tage Brødre aff / at bruge udi 
rige indgifſvis rig beſtilling br Embede. Fans Friheds oe indſfickelſe Breff / vaar ſaaliudendis. 


S. Ansgario. 

Keyſer Lodvigs N noinineD £1,& Salvåtoris noſtri Jeſu Chrifti: Ludovicus divino favore, & 

vbne Breff paa propitiante clementia, Imperator Auguſtus. Si ſpecialibus cujusås fidelium 

S.Ansgarij be⸗ noſtris necefsitatibus profpedive ſubveniendum efle , temporalis authoritas 
monſtrat, quantò magis ad debitam generalitatis providentiam, æqvum digu * 
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qyé pertinet, ut & Eccleſiæ Catholicæ,atq; Apoſtolicæ, quam Chriftus ſuo pretio- ſtilling / huor vij- 
fo ſangvine redemit, eamd; nobis regendam tuendamd; commifit, piam & ſoli- de hans Biſcop⸗ 
citam in cunctis oportet gerere curam, & ut in ejus profectu vel exaltatione, con⸗ dømme oc Be⸗ 
gruam exhibeamus diligentiam, novis ad ejus necefsitatem vel utilitatem atq⸗ di⸗ falmng fig for⸗ 
gnitatem pertinentibus rebus, nova, imò neceſſaria & utilia provideamus inſtituta- ſtrecker. 
Idcirco ſanctæ D £1 Ecclefiæ filiis præſentibus, ſcilicet & futuris, certum eſſe volu- 

mus; qualiter divina ordinante gratia, noſtris in diebus, aqvilonaribus inparti- 

bus; ſcilicet in gentibus, videlicet Danorum» Sveonum, Norvagorum, Farriæ, 
Gronlandorum, Helfinglandorum, Islandorum, Scrikfindorum ,-& omnium ſe- 
ptemtrionalium & orientalium nationum, magnum cæleftis gratia prædicatio- 

nissfive adqviftionis patefecit oſtium, ita ut multitudo hinc inde ad fidem Chriſti 

converſa, myſteria cœleſtia Eccleſiaſticaq; ſubſidia deſiderabiliter expeteret, unde 

Domino Deo noſtro laudes immenſas — extollimus, qui noſtris tem- 

poribus & ſtudijs, ſanctam Eccleſiam ſponſam videlicet ſuam, in locis ignotis finit. 

dilatari atq; profiteri, Quamobrem una cum ſacerdotibus, cæreriså; imperij no» 

ftri fidelibus, hanc DEO dignam cernentes cauſam, valde neceſſariam atq; futuræ: 

Eccleſiæ dignitatiprofiguam, dignum duximus, ut locum aptum noſtris in finibus, 

evidentiùs eligeremus, ubi fedem Archiepiſcopalem, per hoc noſtræ autoritatis 

præceptum ſtatueremus, unde omnes illæ Barbaræ nationes, æternæ vitæ pabulum, 

facilius uberidsd; capere valerent, & ſitientes ſalutis gratiam præ manibus vel ocu- 

lis haberent, inſuper & magnorum progenitorum noſtrorum ſacra lucrandi ſtu- 

dia, noſtris in diebus nunquam deficerent; progenitor enim noſter glorioſæ me- 

moriæ Carolus,omnem Saxoniam Eccleſiaſticæ religioni ſubdidit, jugumq; Chri- 
fti,adufg;terminos Danorum atq; Sclavorum, corda ferocia fetro perdomans, do- 

cuit:ubi inter has utraſq; gentes Danorum five Vinnedorum, ultimam Saxoniæ 

partem ſitam, in diverſis periculis temporalibus, videlicet & ſpiritualibus, interja- 

centem perſpiciens, Pontificalem ibidem ſedem fieri decrevit; Transalbiam, unde 

poftquam terram transalbinorum laxata captivitate, quam ob multam perfidiam 

in ipſis Chriſtianitatis initijs patratam, per ſeptennium paſſa eſt, ne locus ille à Bar- 

baris invaderetur,Ekeberto Comiti reſtituere præceperat, non jam vicinis Epiſco- 

pis committere voluit: fed ne quiſquam eorum håne ſibi deinceps Parochiam ven- 

dicaret, & è remotis Galliæ partibus quendam Epiſcopum Anscharium nomine, 

direxit, qui primitivam Eccleſiam ibidem conſecraret; fed & eidem Ecclefiz ſacras 

reliquias, ac plura Eccleſiaſtica muneraspia largitate, ſpecialiter deftinare curavit 
Poftmodum vero captivis optatam ad Parochiam, undique confluentibus, ean- 

dem Parochiam, cuidam præsbytero Herodach nomine, fpecialiter commendavit, ' 
quem univerfæ Transalbinorum Ecclefiæ, nead ritum relaberentur gentilium, vel 

quia lucrandis adhuc gentilibus locus ille reddebatur aptifsimus, diſpoſuerat con- 
ſecrari Epiſcopum, ut ipſa occaſione vel authoritate, ſumma in ipſis terminis gen- 

tium, ſedulitate prædicandi, ſancta multiplicaretur Ecclefia,dum vicinorum ipſius 

novitatis Epiſcoporum multa latitudinis cura non fufficiebat diſcurrere per o- 

mnia. Delegavit etiam eidem præsbytero quandam Ecclefiam Rodnach vocaram, 

quatenus eidem loco periculis circumdato, fieret ſupplementum. Sed quia conſe- 

crationem jam dicti viri, velox ex hac luce tranſitus pii genitoris noſtri fieri pro- 

hibuit: ego autem, quem divina clementia in ſedem Regni ejus adſciverat, cum in 

multis Regni negotiis inſiſterem, hoc quoq; prædictum patris mei ſtudium, velut 
Regni in finibus, minus cautè attenderem. prædictam Parochiam vicinis Epiſcopis allin 
interim commendavi,. Nuncautem propter ſupradicta Ecclefiafticalucrain-gen« 

tibus demonſtrata, quam & propter votum pij genitoris noſtri, ne ejus ſtudium in- 

fectum remaneat, ſtatuimus unå cum conſenſu Ecclefiaftico, præfata ultima in re⸗ 

gione Saxonica, transAlbiam in loco nuncupato Hammenburg, cum univerſa 
Transalbinorum Ecclefia, proprij vigoris conſtituere ſedem Archiepiſcopalem, 

cui ut primum præeſſe atq; ſolenniter confecrari per manus Drogonis Metenfis & 

ſummi ſanctæ Palatinæ præſulis, Anſcharium fecimus Archiepiſcopum, adſtantibus 
Archiepiſcopis, Ebbone Remenſi, Hattone Trevirenſi, Ottigario Moguntinenſi, 
gum plurimis aliis, generali in conventu totius imperij noſtri præfulibus, congre- 
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gatis, adſiſtentibus, quoq; ſpecialiter ac conſentientibus atq; conſectantibus, 
Helingando five Villerico Epiſcopis, à quibus tam dictæ Patochiæ partes à nobis, &t 
à patre noſtro, ſibi olim commendatas recipimus cui videlicet Anſgario, tam 
noſtra quam ſancta Romana authoritate, hanc Deo dignam, præfatis gentibus 
commiſimus Legationem, ac proprij vigofis aſcribere decrevimus. Et quia caſus 
præteritorum cautos nos facit in futura, ne quisquam Epiſcopum aliquam ſibi 
Transalbiam, vel alicubi in Parochia vindicet poteſtatem, certo limite circumſcri- 
ptum eſſe volumus, videlicet ab Albio flumine deorſum usq; ad mare Oceanum, 
& ſurſum, per omnem Sclavorum provinciam, usq; ad mare quod Orientale vo- 
cant, & per omnes prædictas nationes ſeptentriones, omnes quoq; paludes, infra 
five juxta Albiam poſitas, cultas & incultas, infra terminosejusdem Parochiæ po- 
nimus, ut Transalbiani ſe & ſua ab incurſu Pagnorum- qui ſæpe timendus eft, ſecu- 
rius in his locis occultare queant, & uthæc nova conſtructio, periculoſis in locis 
cœpta, ſubſiſtere valeat. Quandam cellam Turholt vocatam, tam huic novæ, 
quam ejusdem Archiepifcopi ſucceſſorumq; ſuorum in gentibus, legationi per- 
mittere ſervituram, ad noſtram noſtræque ſobolis perpetuam mercedem, divinæ 
offerimus Majeſtati. Res itaq; præfatæ ſedis, & jam dicti monaſterij, ſub plenifsima 
defenſione, & im munitatis tuitione, volumus ut conſiſtant, ut liceat venerabili Ar- 
chiepiſcopo prædicto, ſuisq́; ſucceſſoribus, ac omni clero ſub eorundem regimine 
conſtituto, quietè in Dei ſervitio degere, & pro nobis, proleq́; noſtra, atq; ſtatu to- 
tius imperij noftri, divinam miſericordiam exorare. Et ut hæc auctoritas ſui vi- 
goris perpetuam obtineat firmitatem, manu propria ſubter cam ſrmavimus, & 
figilli noſtri impreſſione ſignari jufsimus. Hirnimatus notatius ad vicem Theo- 
dori recognovit. Data Idus Maij, Anno 21. Imperij Romani Ludovici piifsimi 
Auguſti, Indictione ix Actum Aquisgrani Pallatio Regio, in Dei nomine feliciter, 
Amen. Anno Domini noſtri JefuChrifti, 834; 
Det er ſaa meget ſagt: At Keyſer Lodvig Pius Karls Son / gior 8. Ansga- 
rium til en Erckebiſp / Legat oc Predicker udi diſſe Nordelande / offver Danmarck / 
Sverige / Norge / Helſingeland / Venden / Findmarcken / Ferrs / Gronland / ocudi 
Sclaven / at predicke den —— Tro / oc Hamborger By til it Erckebiſkops⸗ 
dømme / de ffulleunder være. 8. Aansgarius effter denne hans Beſtilling oc Le⸗ 
gation / til. Hedningene / beſogte underliden Danmarck / ſtundum det Folck Nor⸗ 
den Elffven boendis / oc forde mange aff dennem til den Chriſtne Tro, Men naar 
ecellus in Tur⸗ hand icke kunde predicke / for Hedningene deris Offverfald oc Grumhed / da for⸗ 
hole: holt hand fig med ſine Diſciple til Turholt. Ebbe Erckebiſp til RXemis i Francke⸗ 
Ebbo Remen⸗ Fige/om huilcket fører talet / bleff hannem med forordnet / for en Medhielpere / udi 
fis vilde icke voge hans Beſtilling / ſom enten for hans Liffs Svaghed / eller for hand elffede meere 
ſig / ſende i fir fred Verden / end at lide noget / ſendeudi ſit ſted hans Syſterſen Gaudbertum, huil⸗ 
Gaudbertum, cken de begge indviede til Biſkop / oc fallede hannem Simonem hannem befoel 
bleff kallet Si⸗ de Guds Naade / oc ſende hannem udi Sverige: oc fordi de Danſte Soroffvere 
mon / oe kom til udi de Dage / vaare faſt myndige / oc allevegne indfalt / befryctet hand / at hues el 
Soerige. ligdom / ſom Ebbe Erckebiſp til Remis haffde hannem giffvet / kunde aff dennem 
borttagis / huorfore hand tiltenckte paa nogen trygge Sræver / den af forvare oc 
S.Materniani forfætte;thifog hand Materniani Legeme / oc førde det til H. Aands ſted ofver Elf⸗ 
Legeme. ven. Sixti øcsinicum Legeme / lagde hand til Hamborg. Selff vaar hand under⸗ 
tiden til Hamborg / oc fuldgiorde hans Legation / baade med Predicken / Forma⸗ 
ning / oc Haandgierning / af Kircken kunde bliffve bygd: undertiden vaar handudi 
Franckerige til Tutholt / huor hand underviſte Brodrene / baade med Ord oc 
Exempel den rette Vey / oc udi det arlige Broderſkaff vaar den hellige Rembertus, 
oc haffbeværet aff Barnsbeen / huilckens. Ansgarius hole for ſin Son / oc aff en 
Prophetiſt Aand ſpaade / hand ſkulde bliffoe en fijn Mand / oc hans Effterkom⸗ 
mere udi Sadet / ſom oc ſkeede. | É. & 
J Aat 
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Aar 835. indſtickede Paffve Gregorius alle Helgen Dag / at ſkulle holdis Alle Helgen 
den 1. Novemb. ——— nb lbk, 
RKong Regner Lodbrod / om huilcken før er hort / haffde da begiffvet fig til Kong Regner 
Soes med it heelt Selſkaff aff Danſke / Svenſke oe Norfſke / af opføgenh de bedre hdbtod⸗ hans 
Lande / oc til at roffve ot tage huad de kunde offverkomme: thiudi fordumme vaar Selſtaff beg» 
det ſaa Brug udi diſſe Nordelande / naar fleere Kongeborn vaare fil / af de haffde ve dem til Soͤes. 
ſkifft dennem Land oc Vand imellem / faa den ene ſtulle regere man Landet / de an⸗ 
dre ſkulle drage til Soes / oc forſoge Lycken / ſomme udi Veſter / andre udi Oſter. SigvaꝛdSnog⸗ 
Hand ſatte udi hans Fravelſe hans Son Sigvard Snogeye / til Hoffvihzmand eye. 
offver Danmarck / ſaa kallet/ for nogen Pricker hand haffde omkring hans Oyne. 

Vdihans tid vaar alkingeſt ſtille udi Danmarck / hand paaførde ingen nogen 

Krig / icke heller paaførdis hannem / hand regnis ide forKonge/ thi Faderen end⸗ 

da leffde. Om hannem taler Saxo de figer / åt hand med hans Brodre vaar udi 

Engeland / at heffne hans Faders Død. Nogle tilregne hannem 4. Aar / at haff⸗ 

ve regetet. Aar 835. hafver Paffve Gregortus den 4. ſom ſad udi 7. Aar / ſtad⸗ 

feft S.Ansgario forneffnde Biſkopsdommetil. Damborg / ved ſligt it Breff. | 
Paffve Grego⸗ 


Regorius Epiſcopus, Servus ſervorum Dei, omnium fidelium; dignoſcentiæ- rij Bulla for S. 
(og certum efle volumus, qualiter beatæ memoriæ, præcellentifsimus Rex Ca= Ansgario. 
rolus, tempore prædeceſſorum noftrorum, divino afflatus fpiritu;gentem 
" Saxonum sfacrocultui ſubdidit, jugumd; Chriſti quod ſvave ac leve eſt, ad usq; ter⸗ 
minos Danorum ; five Sclavorum, corda ferocia ferro perdomans, docuit ; ulti- 
mamqʒ regni ipfius partem transalbiam, inter mortifera paganorum pericula con- 
ftitutam, videſicet ne ad ritum relabéretirgentilium , vel etiam quia lucrandis ad- 
huc gentibus åptifsimå videbatur, proprio Epiſcopali rigore fundare decreverat, 
fed quia mors effedum prohibuerit, ſuccedente ejus præcellentifsimo filio, Ludo⸗ 
vico Imperatore Augufto; pium ſtudium ſacri genitoris ſui, efficaciterimplevit, 
quæ ratio nobis per venerabiles,/ Racolfum five Vernoldum Epiſcopos, nec non 
Geroldum Comitem, vel miſſum venerabilem; relata eft confirmanda. Nos igitur 
omnẽ ibi Deo dignam ſtatutam providentiam cognoſcentes, inſtructi etiam præ- 
ſentia fratris ſfilij noſtri Anſgarij, primi Nordalbingorum Epiſcopis per manus 
Drogonis Metenſis Epiſcopĩ conſecrati, ſanctum ftudium magnorum Imperato- 
rum: tam præſenti auctoritate, quam etiam pallij datione, more prædeceſſorum 
noftrorum, robøråre decrevimus, quatenus tanta auctoritate fundatus prædictus 
filius nofter,ejusq; ſucceſſores, luctandis plebibus inſiſtentes, adverſus tentamenta 
Diaboli, vålidiotes exſiſtant, ipſum filium noſtrum jam dictum Anſgarium, & 
ſucceſſores ejus, legatos in omnibus circumquaq; gentibus, Danorum; Sveonum; 
Norvegorum, Farriæ, Gronlandorum, Helſinglandorum, ISlandorum, Skrichfin= 
dorum, Sclavorum, nec non omnium ſeptentrionaliua & orientalium nationum; 
quocunq́; modo nominantur, delegamus, & poſito capite & pectore, ſuper corpus 
& confefsionem ſanctiPetri Apoſtolſi, ſibi ſuisq́; ſucceſſoribus icem noftram perpe⸗ 
tuo retinendam, publicamd; evangelizandi;tribuimus autoritatem, ipſamq́; ſe- 
dem Nordalbingorum Hammenborg dictam, in honore ſalvatoris, ejusq́/ in teme- 
ratæ genetricis Mariæ, conſectatam, Archiepiſcopalem eſſe decrevimus, conſecra- 
tionem verd ſacerdotum, donec conſecrantium numerus ex gentibus augeatur, ſa- 
eræ Palatinæ providentiæ interim committimus: ſtrenui verò prædicåtoris perſo- 
na, tantoq; officio apta, in ſucceſsione ſemper eligatur: omnia verò å venerabili 
Principe ad hoc Deo dignum officium deputata noſtra etiam auctoritate, pia ejus 
vota firmamus/ omnemq reſiſtentem vel contradicentem/ atq piis noſtris his ſtu- 
diis quolibet modo inſidiantem, anathematis mucrone percutimus, atq; perpetua 
ultione reum diabolica ſorte damnamus:Ut culmen Apoſtoli cam more pᷣradeceſ- 
forum noſtrorum, cauſam Dei pio effectu zelantes, ab adverſis hinc inde partibus 
tutius muniamus: Ét quiate charifsime fili Fe søg divina clementia nova ål 
s s : SLS 24 ede 
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fede diſpoſuit; eſſe Archiepiſcopum, nos pallium åd miſſarum folennia celebranda 
tribuimus, quod tibi in diebus tuis uti largimur. Sancta Trinitas vitam tuam con- 
fervare dignetur incolumem, atå; poſt ſeculi 3matitudinem » ad perpetuam per- 
ducarbeatitudinem, Amen. Datum 835. 
PafføeSergius Paffve Lergius, ſom vaar den førfte aff Paffveime / der optog ſig andet Naffn / 
confirmérerS, der hand bleff Paffve / end > hand haffdetilforne/ (nam aliås parum honefté os 
GE ft porci dicebatur, def er Svinemund: huoraff den Brug er kommen / at naar no⸗ 
ſtopoomme. on ny Paffoe blifoer / faar hand it nyt Naffn) ſtadfeſte S. Ansgario Hamborger 
Erckebiſk opsdomme / med de Lande oc terminis, ſom Gregorius tilforne haffver 
der tillagd. Item / hand gaff hannem Mact at bære Staff oc Kaars for fig/oc af 
bæreen Biſkops Lue: Item / ſendte hannem Pallium eller Chorkaabe / oc forſkreff 
hannem huad hellige Dage / hand ſkulle bære den : hand ſtadfeſte all den Gifft/ 
formen Chriſten Offrighed hafverder tillagt / ſub Banno excommunicationis, 
De Danfte gie⸗ Datum Anno 843. Menſe Aprili, Indictione o. 
re Yndfalbd udt Aar 835. ere de Danſke meden flor Skibsflaade landet Veſten udi Brita⸗ 
Curvalia. nia, udi den Lands ort Curvalia: men de Britaner gafve gode Ord / de forligte 
. Ekbertus flaer» fig med diſſe Danſke Roffvere / dog ſaa / afde maatte folge de Danſke ind i Veſt⸗ 
de Danſte til Saxen / huor de roffvede oc ſtiende alt huad forekom. Da vaar Kong Ekbertus 
Hengisdune. icke ſeen / at ſamle Krigsmact / oc holt en Slactning med dem / paaen Platz kaldis 
ES Hengißdune / huor mangeaff dem ere flagne/deandre flyde oc undkomme. 
AR aff Aar 837. ftoditSlag imellem Hertug Adelmundus ocdeDanffe/ i det 
BefiGaren Rigekaldis Port/ Hertugen fick til hielp de Dorceſtenſer / men maatte dog giffve 
flagen. tabt / oc er iFlucten ſelff ihielſſagen / de Danſke beholt Marcken. Naſt effterfol⸗ 
Hertug Herre gendis Aar / er Hertug Herebrith / med mange⸗ andre Merſcuarijs ihielflagen / aff 
brit flagen aff de de Danffe/udiDft-Engeland udi Lindiſſe. Item udi Cantia, ere salig mange, 
Danſte udi nederlagde aff den ſamme DanfÉe mact. 
Mertia. Aar 838. døer bipinus Keyſer Lodvigs Søn. 
" SidenS.Ansgarius haffde faaet Keyſerens oc Paſvens Befalning / omven⸗ 
HamborrigBi⸗ de fan oc Gaudbertus en heel hobaffdeDanffe/faa vel ſom aff de Vender / oc det 
ftopsdommis Foilck / ſom ligge paa hin ſide Elffven / Nordalbinger kallet / oc andre / faa vijdt for⸗ 
Grentzer. neffnde hans Biſt opsdomme oc Ju ʒaicts forſtreckede ſig / ſom er/ fra Elffven/ oc 
De Danſte for⸗ Hſter ud at i Pomern / indtil Paneflod. 
ig Samme Aar / ſt al de Veſt⸗Saxer deris Konge i Engeland / forjaget de Dan: 


jagis aff Nor⸗ 
———— ved fee aff Nordtumberland / oc lagdt forneffnde Hertugdomme under fif / ſom 


de Weſt⸗Saxer. Funcius vil. 
De Normend Aar840. udfaldt de Nordmand til Soes / roffvede oc plyndrede allevegne. De 
fare atter tii Friiſer maatte giffve dem Skat. Samme tidop at Elfven / brende de Hamborg; 
Sees / ophrende Byen bleff plyndret / en deel brent; Kircken / Kloſteret oc Liberiet / ſamlet met for 
Hamborg / o be · Omkoſtning / blefve ødelagde. S.Ansgariusundfomnøgenmed de hellige: Mands 
— Been oc Leffninge / hannem vaar giffoenaff Ebbone Remenſi. 
reg ——— Samme Aar bleff Gaudbertus Biſp / ſom vaar forſend at Sverige / for 
deSvenfte man⸗ jaget udaff Riget / oc hans Capelan / Nithart / med flere bleff marterede / for det Ifver 
— ſtyld / Hedningene bar til deris gamle Tro: oc ſiden den tid haffde Sverige ingen 
Kong Amund i reliderende Biſp / udi 7. Aar. Kong Amund bleff oc forjaget aff Riget / hand 
Svexrꝛig forjagis. forfølgede Chriſtne pad det hefftigſte. 
HerigariusFo⸗ Herigarius Foget til Bircke / hand allene opholt Chriſtendommen der: hans 
—— Tro formaatte faa meget / at hand oc giorde Mirackler / oc formedelſt ſin Forma⸗ 
—— ning / omvende mange tuſinde Hedninge. 
Aar 840 hos Carrum / holt Ethelwulphus aff Veſt⸗Saxen it Slag imod 


vervinde K 
ONE ae den Danſte Flode / ſtercke paa z5. Skibe: men Kongen er offvervunden / de Hanſke 


Veſt⸗Saxen. beholt Platzen. Aar 


) den førfte Dart. 35 
— Aarg40.døde Ludovicus lmperator, 20. Junij, o4 ætatis anno, Di Kong Lodvig 
Ge begraffuen til Mens. NERE NER OT bøte, 

"Aar 84). bleff Ludovicus den førige Kong Lodvigs Søn Konge / rege⸗ 53, ran unr 
rede 36: Aar. Siden Lodvigs Død/ kom Lotharius, Keyſer Lodvig den yngres SE i un⸗ 
Broder aff Itallen / oc Pipinus / Pipini Son / hans Faderbroder aff Aquitatrås gig Repos 
oc vilde frille Carolum Calvum ved den part Faderen tilforne haffde forunt hans ger 
nem / oc vilde ſtiffte Riget under dennem udi tre Parter / effter Caroli Magni Ses 

ſtamente. De ſloes hos Anteſiodorum, en ſtor Strid / huor den ſtorſte de Frans 
ckers Mact bleff nedlagd / dog den ene haffde icke noget vundet aff den anden. Ercke⸗ Fbbe Remen⸗ 
biſp Ebbo til Remis / bleff beſkylt for / at haffye oppact denne Wenighed imel⸗ ſig Erckebiſp bes 


Jem Broedrene: ſom oc tilforne bleff beſkylt 





orne | É for / af hånd kom Bornene Til at ſette ſtyldis for det 
dem imod Faderen: hand bleff beklaget for Paffve Gregorio, dc affſat / kom dog Opror / oc aff⸗ 
ſiden til Hildeshem. Somme undffyldet hannem / ſomme icke. S, Ansgarius ferie 
holt dog it got Venſtk aff med hannem / ſom hånd haffde giort for. Paffve Sergius Paffve Sergius 
forligte Brødrene ſiden / ſaa Rigerne bleff friffeudi 4. deele. Lotharius beholt fårligte Bro⸗ 
Italien / med Keyſernaffnet / Ludoyicus Tydſkland / Pipinus Aquitanien / Karl — me 
Franckerige. Saaledis fich Karl Turholt fra s Ansgario, huor med hand dog Fijttisr oe 
lod ſig noye. Siden hende det ſig / at Ansgarius fick aff en Xddel Frue/hede Ide / 
it Gods heder Ramſola / tre Mihjl frå Hamburg / i det Stifft til Ferden: det 
giorde den Guds Mand til it Kloſter / did. forde hand dixti oc Sinicij Legomer Sixti oc Sinicij 
fom hand førde frå Hamborg / der hand flyde. Der ſamledis oc de Brodre / ſom Legeime til 
vaare forjagede aff Hedningene. Fra det ſted / beſegte hand offte Damborg Kir⸗ Ramſola. 
cke / oc ſamlede de Nordalbinger igien fil Troen / ſom den forrige Ødeleggelfeha 
de ſorfardet: Da ſende hand ocſaa Herigarium en Eremit udi Sverige / oc andre Herigarius en 
tilDanmard / at Troen icke ſtuile forkolnis hand drog oc ſelff kil Bremen / men Stene forſen— 
bleff der icke vel antagen / bleff miſunt hans EDP Alen nn 
— Aar84). bleff Carolus Calvus Konge udi Franckerige / regerede 38. Aar. 
Paffoe Sergius ſmurde oc kronede Ludovicum Lochanj Son / 843. fom bleff 
find til hannem aff Faderen / paa det hand igien aff hannem maatte ſtadfeſtis til 
Remeeh NER SANDE AN: 
Samme Aar bleff Ludolphus, Hertug Brunonis Son / Hertug offver Tudolphus 
all Saxen / hans Huſtru heed Oda Villichiſſss. — — 
Aar 845. haffver Ludovicus Konge i Tydſkland / igien undertvunget fig de ig aff 
Obotriter / eller Meckelnborger / ſom vaare hannem frafaldne — 
Paffve Leo ſom fad Anno 840. haffver udi lige maade ſtadfeſt S.Anfcha- 
rio forneffnde Erckebiſt opsdomme til Hamborrig / oc Legationem ad gentes, 
med hues der er gifven fil Hamborger Biſk opsdomme / cum exhortatſone, af. 
hand flitteligen frulle faa hans Embede fore, Ati menſe Martio lndictione )2, 
Sigvard Snogoeye / Kong Regner Lodbbrogs Søn i Danmar døer / hand 
aatte en Son heed Erich / den vaar fun liden / oc ſaa got ſom it Barn. Oc formedelſt 
at Kong Regner med it ſtor Selſt aff aff Danmarck oc Norge / vaar uddragen til 
Soes / da tractet Etich Haralds Broder hannem effter Riget/oc lod hannem om; 
komme / huorfore hand icke regnis under Kongernis Tal. 
Erich / Rings Søn Haralds Broder 57. 
Rich Rings Sør / Haralds Broder regeret zo. Aar. Begynte hans Regi 
mente Aar 846. hand vaar før dobt til Mentz / med Haraldo. — 
Aar 840. hafve de Normand plyndret Aquitaniam udi Franckrige / der SK Rav 
ofveritdiro, Aar ud paa red hafver Carolus Calvus ført Krig med dem / men icke — — 
lyckſaligen. Blondus, Æmilius, Ammonius. Samme Jar bleff Rabbanus brog. a 
Abbet fil Fulda / Erckebiſp til Mentz. KRabbanus Er⸗ 
Aar ckebiſp til Ment. 


Sigvard Snog⸗ 
oye doer. 
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Keyſer Hdvig Aar 840. ynckedis Keyſer Lodvig Lodvigſon / ofver. Hamborger Kirckis ode⸗ 
Loͤbigſen den leggelſe / oc fordi af Bremer Kircke vaar blefven ledig Aaret tilforne / formedelſt 
gode / forlener Leudericidød/da forlænte hand Anſchario med Bremer Kircke: hand veyret fig 
S Anſcharium hart derudi lang tid: Paa det ſidſte ſkeede det med allis gode Vilie oc Samthcke. 
med Bremer Hand bleff indfort aff Alderico Clerico, oc Greff Regenbold / Anno Ludovici 
Sufft til Ham⸗ ſecundi 9. Der vaar lang tid imellem hand haffde annammet begge Stifft / for 
borrig. Pafve Nicolaus det ſamtyckte. Hand vaar til Bremen udi ;8. Aar / oc for til 
S. Anſcharns Hamborrigudi js. Aar / gisr tilhobe z4. Aff denne Keyſerens Velgierning bleff 
idanmaree. OM Guds Mand meget glad / drog ftrar udi Danmarck: da regerede Kong Erich 
Kong Erich til Haralds Broder / ſom vaar døbt til Mentz / ſom fører fagd/oc hannem haffde hand 
ſieder Chriſten⸗ Kundſtaff med hand formaatte faa meget hos hannem / af hand lod offentlig 
dommen. Mandat udgaa/ af huem fom vilde blifve Chriften aff hans Vnderſaatte / ſtulle 
Kong Erich det være. dennem frit faare. Forneffnde Kong Erich opbygde ført Sleßvig 
opbyger Sleßvig Domkircke / da uden Byen ſtaaendis. SØ 
Domtircke. Aar 847. hafver Kong Æduoldus aff Engeland / huad ſom icke tilforne aff 
* hans Rige gaff Skat til Paffven / giort Skatſtyldig. 
Aar848. bleff Nicolaus Pafve effter Leo, hand ſad udiyy. Aar. S. An- 
ſcharius jffrede nufor de Svenſke deris Salighed / huorfore hand holt Raad med 
S. Anſcharius Biſp Gaudberto, huem der ſkulle tage fig denne Reyſe ofver / for Chriſti ſkyld. 
udi Sverige. Men hand bad S. Anſcharium drage / oc undſtyldet fig: hand drog ſtrax i Dans 
marck / oc begerede Kong Erichs Leyd oc Paßbod / hand maatte wbehindret ſeygle 
Kong Oluffi udi Sverige / huilcken hand oc fick / oc kom til Sverige / huor Kong Oluff da hole 
Sverige. Hoff til Bircke / oc vaar it almindeligt Landsting / huilcken hand formedelſt Guds 
Naade befant lig ſaa gunſtig / at ſormedelſt hans Befalning / Almuens bevilling / 
En Kircke bygt or Loder ſom bleff kaſt / om Affgudernis Gienſpvar / ſtrax bieff bygd en Kircke / oc 
til Bircket Sve Daaben bleff alle tilſted. Der def vaar giort / befoel hand krim berio den Svenſte 
— BE Kircke / oc drog felff tilbage: MOES TKS IGTED 9 
Raie for Bre⸗Midler fidudi det FrandeffeRige / bleff difpurerit meget/om Bremer 
mer Sirde find Biffopsdømme/S. Anfchario til Affvind oc Fortræd: men Keyſer Lodvig fordrog 
begynt/ dog for⸗ den Lvift/færdelismed Erckebiſp Gynter aff Cøln / hues Suffra gan Kircke Bre⸗ 
ligt. men vaar tilforne / faa der bleff tilſendt Pafve Nicolai, hans ſamtycke / at begge 
Pafve Nicola⸗ Kircker / Bremen oc Hamborrig / ſtulle annexeris, oc Anſchatius oc hans Effter⸗ 
us ſamtycker at kommere / ffulle være Pafvens Legater oc Sendebud udi diſſe Riger / oc hos de 
Bremen oc Sclaver. og * 
Hamborrig erePaa de Tider Aar 858. vaar de Normand kommen op at Ligerim / oc brende 
Br and Tuur / de oplomme ad sequanam oc belagde Parijs: Carolus aff Fryct for dem / 
veg Bedriffei forunder dennem Platz hos ſig / at boepaa / de ofverdrage ſamme fil Lorharingis 
Francfrige. am, oc undertuang Friſland. | : 
De Normand Siden fom de indbyrdis udi Krig fammens : Gorm Haralds Son / ſom 
wens indbyrdis vaar udfaren med de Normand / hand formeente fig effter ſin Fader Harald / oc de 
om Danmarckis andre Forſter effter Kong Regner deris Fader / faa god Rettighed / af hafve fik 
Regiment. . Danmarck / ſom Harald Klacks Broder Erich. Da ofverfulde de fornefnde Erich / 
Kong Erich / oc flog hannem ihiel/ in fua victrici converſi viſcera dextra. Her bleff udi. 
Haralds Bro Riget ſaadant itBlodbad / baade aff Almues Folck oc Herrerne / at ingen igien bleff 
der ſlagen. leſpvendis / aff det gantſte Kongelige Slecte / kun it Barn / ſom oc heed Erich. 
| Erich Barn. 8588. 
J Rich Barn bleff giort til Konge / Aar 850. regerede 45. Aar. Deter tuifpel / 
om denne Erich vaar Erichs Son / eller Sigvard Snogeyes: Hand tog fi, 
dentil Huſtru Kong Gothorms Daatter. Denne Erich aatte en Daatter / heed 


NicolausPapa. 


Ragnild / hende fick Kong Darald Harfagreudi Norge. 


Regners 


den forfie Dart. 29 
Recgners Sønner brugte Soen / ſom tilforne for det rentet noget / oc hialp 
demem med Sørøffveriudi 45. Aar / ſtundum anfalt de Engeland / ſtundum Fran⸗ 
ckerige/ oc toge huad de kunde faa / icke gigrendis dennem Samvittighed om nogen 
haande Ting. jorden | 
RKongernis Born pleyede udi fordumme Dage / at ſkiffte dennem Land oc 
Vand imellem / ſaa den ene regerede man Landet / de andre til Vands / oc naar de 
droge ud/ kallede de den ſom deris offverſte Hoffvet vaar / Konge / de andre deris 
Offverſte kallede de Hertuger eller Jarler/ det er ſaa meget ſom Greffver. Denne 
Erick Barn / førfte der hand antog Riget / wutkede voc kyrannizerede hand offver⸗ 
maade offver de Chriſtne / hand forjaget Praſter / oc lod lucke Kirckerne: dog ſtyede 
ide S, Ansgarius ad drage til hannem / fuldaff GVds Naadeot Biſtand: hand 
giordeden grumme Tyran faa mild / at hand antog Chriſtendommen / oc befol 
hans atgiøre det ſamme: Hand befoeltil Ribe at byggis en Kircke / ſom vaar den EN tilRibe 
anden der bleff bygd her i Riget / effter Sleßvig. S. Ansgarius befalet S. Rem- — 
berto forneffnde KircketilRibe. Siden — eres de befalis s Rem- 
Nordalbinger / forat de ſolde Chriſtne Folck oc de Friiſſer / fordeidehdle deris bero. 
Sondag hellig; Bandſatteoc nogen / ſom icke vilde lade dem ſige Naar hand vaar S.Ansgarius 
ledig oc fri / oc ickeudi nogen Sendingtil Hedningene / da haffde hand Omſorgfor ſtiffter nogen 
de Kloſtere oc Broderſtaff hand haffde ſtifftet / ſen ſagd er. Den forſte Forſam⸗ Forſamling. 
ling haffde hand til Ramſola / ſom ſagder / ſiden den forſte Forſtyrring ſteede aff Ramſola. 
Hedninge. Din ånden haffde hand til Bremen / aff Geiſtlige Mand / ſom vaare vel Bremis. 
Regelbunden / ſom Canicker/ men leffde indeluct ſom Muncke. Den tredie For⸗ SBrixij Kloſter 
ſamling aff Kloſter⸗Jomfruer udi Brixij Kloſter / fick hand icke forſamlet / men den rixij Kloſter. 
Gudfryctige Quinde Ludgardis / gaff der ſiden til alt ſit Arffve oc Forſtendomme. 
Hand funderit ocſaa Hoſpitaler mangeſteds / til fattige Fold deris Vnderhold⸗ ſpitel til 
ning; Sardelis it fornemme til Bremen / huor handkom en gang om Dagen / oc ** 
ſtammede fig inter Perſonligen at tiene dennem / huor hand oc mange ſigis at hafve 
helbrediggivrt / med Ord oe paarerelſe. Norſte Krem⸗ 
RKong Harald Harfagreudi Norge / aatte fer Duftruer oc mange Børn” gg. 
men med Ragnild Kong Erichs Daatter / afflede hand en Son / heed Erich Blod⸗ 
oxe / huilcken regerede med Faderen Kong Harald Harfagre / nogle Aar for end 
hand dode / oc leffde fun fe Aar effter Faderen. Vdi hans Tid vaar til/Rogvald 
Jarludi Norge / ſom vaar den Rolffs Fader / ſom indfick Normandien. i 
Aar 8oy.lod S.Ansgarius forfløtteS.Vilkadi Legome fra det Sondre Be⸗ 
dehus / huor det vaar lagt aff Villerico/ oc lod det legge udi S. Peders Kircke / ſom 
er Hoffvetkircken. ag 
Siden Harald Klack dade( ſom vaar Aat 840. paa 20. Aar effter hand vaar Securidtisde- 
døbt fil Mentz)oc til. Harald Blaatand vaar til ſom vaar Aar 040) da opregner —— 
axo Grammaticus dor. Hiſtoriſkriſver / en heel hob Konger/falhaføeværet udi 2 
Danmarck: Sigvord Snogoye / Regners Søn; Erich hans Son / ſom bleff ihiel. NOTUS: 
ſlagen aff Haralds Broder Erich; Erich Haralds Broder / ſom bleff ihielſlagen syangelivore 
af Gutthorm Haralds Son; Erich Sigvards anden Sen Knud den lille Frode Danfte Hiſto⸗ 
hin Fridſte; Gorm Englender; Harald Gormſen Gorm den gamle; oc Harald rier oc nogen 
Blaatand: huilcken Opregning oc Hiſtori er udi nogle viſſe Aars antegnelſe / huor Konger udlat / 
lenge oc naar huer Konge hafuer begynt at regere / oc naar de ere dod: men der kand ſom findis isa⸗ 
iche vel vare mueligt / at paa ſaa ſtacket tid / ſaa mange Konger udi fær en efter anden Xone, oc hudrs 
haffve regeret / med mindre / nogle hafve regeret ſammens / oc Landene hafve værer faare. 
dem ſtifft imellem / eller en Part diſſe Konger hafve varet ude paa Fribytteri / ud 
at Franckerige oe Engeland / ſom neſſe Konger oc Hoffvitzmand / ſom før fortelt 
ér, Menudi den Bremiſte Kronicke / huilcken Kircke vi udi fordum vaare under⸗ 
giffne / udi det Geiſtlige / finder jeg kun imellem Harald Klack oc —— 
and/ 





30 Arrild Huſdfeldts Ktonicke 


tand / diſſe Konger / oc der hos en Fortegnelſe paa deris Regarings tide. Ferſt for⸗ 
neffnde. Harald Klack / ſom er døbe Aar 820. Erich Haralds Broder / ſom opbhygde 
Sleßvig Kircke / ſom bleff Konge Aar 840. Erich Barn / ſom bleff Konge Aar 
856/fomopbygdeRiber Domkircke. Frotho ſom bleff Konge Aar ooꝛ. ſom bygde 
Kircke udi Aarhus. Gorm ſom bleff Konge o3). Oc Harald Blaatand fom bleff 
Konge 04 0. Oceffterdi jeg finder her/ en viß Aarlig Fortegnelſe / paa huer Kon⸗ 
gis tid / ſom oc ſtemmer ofver eng med Engelſke / oc andre udlendiſte Hiſtorier / 
faa vil jeg udi de maader effterfo lge den Bremiſke Kronicke / oc lade de andre ſmaa 
Konger blifve7Saxotalerom./ ſom enten hafve regæret med de andre / oc mindre 
været anſeet / ellerveeret Konger i Engeland / til Soes / oc i Vdfard / dog hvor Ley⸗ 
ligheden fig begifver / vil jeg tale noget om huer dem / ſaa vijt jeg finder Beſteed 
for mig / udi Indlendiſke oc udlendiſte Hiſtorier. 
Aar 850. tog Lorharius ſin Son Ludovicum medſigudi Regaring. 
Flanderen plyn⸗ Aar 85). hafve de Normand plyndret Flandern / oc mange andre Steder. 
drit. Midler tid Aar 85). ſamler fig atter det Selſt aff aff de Normand / ſom før vaar 
De Danfte haf⸗ ſeyglet til Soes under Engeland / til en Ze kaldis Skepoe / paa Danffe Faaroe / 
"ve Serig Bin huor de kommemed 350. Skibe / oc haffde der deris Vinterleye. Strax der effter 
lerleye inder roefvede de Cantuariam oc Lundoniam, men de Mercier deris Konge Ber⸗ 
Skepee z350. tulffus reyſte ſin Krigsmact / oc kom dem imod / dog maatte hand gifve tabt. Si 
Skibe ſterck. den droge de paa deris faaretagen Xrinde / at rofve / indtil dutregiam, huor dennem 
Adelulf / ocadel møder Edelwlff / de Veſtſaxers Konge / oc hans Son Edelbaldus / beſterckede med 
bald hans Søn en ſtor Krigshar / da mottis begge Parter paaen Platz kaldis Acklen / huor deman⸗ 
oſvervunde de deligen huer forſvarede ſig / meneffter it langvarendis Blodbad paa begge ſider / ere 
DR gg dog de Danſte oc Norfke / faa mangfoldige dræbte / af mand icke for / eller fiden 
De Normand hafver høre faa mange Nederlagde paa en Dag / i noget Rige. Samme Aar ere i 
libe Nederlag ¶ Cantia, paa det ſted Faldis Sandvig / mange aff dem ihielſlagne / dog deris Sfibe: 
hos Sandvig. ere undkomne moxenuden o. se mand og 
Aar 853. hafver Grefve Alkier med de affCancuaria,oc Huda / med Sut 
De Danſte of⸗ Regiis / ſamptligen holt en Slactning imod de Danſke / paaden Ge / kaldis par 
vervinde Greff BritanffeRuim, paa Sariffe Tenet. J Begyndelſen holt Lycken med de Chriſt⸗ 
Alkier hos Te⸗ ne/ oc mange fulde paa begge ſider / Ere ocſaa drucknede mange / dog begge Grefver 
Hs: maatte bucke oc drabis. ER 


Greff Alfier Aar 353. hafve de Normand indtaget Nantes i Franckerige / oc ihielflog 
ſagen. Biſpen / ſom hand hole Meſſe / dernaſt indtager de Turs / oc Angiers / oc brende 
dem iAſke. | 


ARNE Aar 856. bleff Benedictus den 3. Pafve / hand ſad udi 3. Aar / hannem til⸗ 
Bendictus ſkriffois de Aar / ſom Johanna it Quindfolck ſad / fordi at Nicolaus begyndte af 
—— ſidde udidet andet Keyſer Lodvigs Aar / men Scribenterne ere icke ens udi Paffver⸗ 
nis Aar / indtil denne Nicolaum, huilcken ſomme tilregne 7. andre o Aar / Som⸗ 
Knud Erich⸗ me 8 Aar. Sædet ffalhafve været ledigt nogen tid / men her effter findis en viß 
føn. Regningpaa Pafverne. Crantzius vil / at Knud Erichſon ſtal paadiffetide haf⸗ 
veregærit i Danmarck / men ſaare ung. Pa VILE 
Aar soo.kom atter en ſtor Skibsflaade ofver Saen / med Danfke / de for 
De Danſte lide. rige deris Anhang oc Parthi udi Engeland / til Vndſætning / Aarſagen vaar / de 
Nederlag af hørdeEngeland vaar it got Land / oc deris Staldbrodres forbedring / de droge ind 
eine af udi Virthoniam / huilcken By de roffvede ocplyndrede/men ſom deføger til deris 
Greff Abeluiff. Skibe igien / med it ſtort Roff oc Bytte / møder dem Grefve Oſricus aff Hantu-⸗ 
ne, med hans / oc Greffve Adelulff / med de Barocenſers Krigsmact / oc mange 
aff dennem ihielſlog de / ſaa de andre maatte gifoe Flucten: de Chriſtne beholt Pla⸗ 
Brunføig fun. tzen / thi de vaare forfvage af imodſtaa / den Kriggmact. Samme Aar hafver 
deris, Bruno Ludolphi Son funderit Brunſoig. Aar 


den ferſte Part. Fr: 


Aar 864. haffde de Danſke deris Vinterleyre pan dene forneffnde Te- De Normend 
net eller Ruim, huor de ere forligte med de Cantusriis om Freb/ paa en viß Sum Binterteve dem 
Penninge / ſom dennem er tilſagt aff Cantuariis. Men fordi de kunde forhuerffue DSN he 
meere med Plyndring / oc Roff aftage / end ſom forneffnde Summa Penninge ør FE? 
kunde oplobe: da hafve de brut deris Loffte / oc draget aff Leyren om Natter tide / 
oe ſom en hob Vlffve / ſtendet oc raffvet Oſt⸗ Cantiam, allevegne igiennem. 

Vnder denne Kong Erich Barn / Aar 805. doer S. Anſcharius. Om hannem 
er en heel Bog ſkreffven heder Vita & geſta S. Anſcharij. Hand ſad udi 34. S. Anſcharius 
Aar:men ſiden Bremen oc Damborg bleffve annexerede udi 18. Aar / er gg døer. 
begraffven til Bremen udi S. Peders Kircke / ſom er Hoffvetkircken / for vor Frue 
Altere. Sans Nedſettelſis Dag holdis 3. Non. Feb. S. Rem bertus Degenbleff 
udvald effter hannem til Erckebiſp aff Gud oc Folcket. Hand ſad udi 24. Aar: bleff S. Rembertus 
ordinerit til Mentz aff Erckebiſp hudberto. Chorkaaben fick hand aff Paffve Erckebiſp til 
Nicolao, oc Staffven aff Keyſer Lodvig. | Bremen. 

Aar 8605. ſtal Kong Regner Lodbrog / ſom vaar uddragen aff Danmarck til 
Soees / vare fangen ocomfommenudi Hyberneland / ſat udi Ormetaarn / oc fvelter Kong Regner 
ihiel/ ſom vore Annales formelde. Polydorus Virgiliusudi hans Engelſke Dis Lodbrog dodet. 
ſtori / lib. 4. ex vira S. Ædmundi, forteller hans Affgang noget anderledis. 
Hand falder hannem Lodbrichium, oc ſiger: hand fralhaffoe væretengod Vey⸗ 
demand / oc paa en tid ſat ſig udi en Baad / huot hand vaar effter Ender eller Gieß / 
oc aff Storm oc Woar / bleff hand trengd oc dreffven under OſtEngeland; der 
kom handudi Kong Edmunds Tieniſte / huor hand bleff ſat tilenanden Kongens 
Fulefengere at paavare. Der hans Konſt bleff formerckt / bar den gamle Fulefengere 
hannem Had oc Affvind til: huilcken oc hem̃eligen ſkal haffve flaget hannem ihiel: 
huorfore hand dog motte rømme Landet. Hand er ſiden kommenudi Danmarck / 
der hafver hand ladet hans Ord ſtaa / at Kong Edmund ſkulle ladet Lodbrichium 
afflifve. Da hafver hans Sonner / Agner eller Iffver oc Vbbi ruſt dennem / oc 
med it heelt Selſkaff er kommen aff Danmarck / oc hafver forſt ſendt en Speyder til 
Kongens Gaard/oc befalet hañem af udſpeyde Kongen / oc ſige: Hand ſtulle gifve Qxo de capite 
deris Hertug Penninge ellerSetalie/eller være hans fange: Huor til hand ſtal hafoe ejus loqvute 
ſuaret: Hand vifte de Danfke intet til vilie / ſom icke vaare eens Tro med hannem: poſt mortem 
Strax ſkal Iffuer oc Vbbi haffve effterfuld oc fanget hannem / huilcken de forſt incredibilia. 
ſlog med Kniple / ſidenhudſtrog / paa det ſidſte ihielſtod / oc Halshug. Huilcket ſkal 
være ſteed Aar 805. ſom forneffnde Polydorus meener: Men Florentius Vigor- 
nienſis refererer S. Edmunds Martyriũ til Aar 870.fem Aar efter at vare feed. 

"Aar 8607. drog forbeneffnde Danſke deris Krigsmact fra Oſt⸗Engeland til 
Eboracum. Paa den tid vaar en ſtor indbyrdis Wſamdrectighed / imellem de De Danſte for 
Northimber ſelfver / thi de hafde noget tilforne affſat aff Kongelige Vardighed / Eborack. 
deris rette Herre oc Konge Osbrytum, oc dennem igientaget en Tyran ved Naffn 
Llla, den de giorde til Konge / dog icke ſod aff Kongelige Stamme. Men danu Kong Cai 
de Danſtis tilkommelſe ryctedis i Landet / ſamlede oc ſambore diſſe to Konger: Northimbrien / 

dennem / Osbrytus ocElla, med allden Mact de kunde ſancke / oc droge for Ebo- oc Osbrytus. 
racum, imod deris Lands fiender. Strax rycker Fienderne ind i Staden / der den⸗ 
nen diß bedre at forvare: de andre ſom vaare Borgere oc Indvaaner udi Byen 
imodſtaa de Danſke / oc nederbryde Muren / afde andre deris Anhang kunde 
indkomme / oc heffne dennem ofver diffeRøffvere. Der diſſe Danſke fornumme / 
at ingen Raad vaar til at undkomme / toge de Sindoc Mod til fig / oc flar ihiel 
Den ſtor ſte Part aff alle dennem / ſom vaare inden oc uden Staden / faa begge 
Konger/ Osbrytus oc Ella ere ihielflagen/ oc huilcke ofverblefve / maatte væreudt Begge Konger 
deris Fienders minde ocvillie / oc giorde Fred med SYNDER å i flagne./ | 
— aale⸗ 


e 
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Saaledis holde vore Annales derom: 
Hiſce temporibus erant crudeliſſimi Principes Danorum, filij Re- 
gneri Codbrog/ qvorum nomina hæc ſunt: Erich, Ordvig Godefred, 
Ingvar, Rodolft, Ivar, Ubbi, Ulf, Biorn. Iſti fratres, Duce lngvaro, 
qvi crudeliſſimus omnium fratrum fuit, primùm Norvegiam ſibi fub- 
jocerunt, deinde ad Angliam veniunt, & duos Reges Northumbrorum, 
Fllam videlicet & Osbertum occiderunt, & alij duo Ethelvold, & Ben- 
chivold, fugam inierunt. Det er ſaa meget ſagt: Atudide Dage / ſtulle veret de 
allergrummeſte Danfke Førfter til / Kong Regner Lodbrogs Sonner / nemlig: E⸗ 
rich / Ordvig / Godefred / Ingvar / Randulff / Ivar / Vbbi/ Viff / Biorn. Diſſe Bro⸗ 
dre haffvendis til Hoffvitzmand Ingvar / ſom vaarden grummeſte under dennem / 
indtoge forſt Norge / ſiden komme de til Engelandy oc ihielſlog to de Northumbers 
Konger/illam oc Osbertum, octo andre Ethelvold oc Bentevold deflyede os 
gle regne iblant Kongerne / Regneri Søn Ingvar / huileken ſomme kalde Iffuer. 
Polydorus falder hannem Agnerum, oc ſetter hannem for Sigvard, Om hans 
nem ffal fremdelis talis under Anno'871,andhaffverværet den grummeſte aff 
alle Regneri Born. Hand vaar fun en Hoffvitzmand ofver det Folce/ ſom bleff 
ſend at Engeland / icke nogen Indlendiſke regærendis Konge / oc regnis derfor icke. 
De Danſte udi Aar 808. drog forneffnde den Danſke Krigsmact / fra Norchamtim- 
Mercia tilSno⸗ bria, ind udi Merciam, huor de holt deris Vinterleyre udi Snotingaham, 
tingaham. paa Latine heder denne ſted / Domus ſpeluncarum, Britanicè Ziggvoceburg. 
Kongeni Mercia Burhedus, ſender firar Sud til Ethelulphum de VeſtSaxers 
Konge / oc hans Broder Alffred / om Biſtand imod diſſe Roffvere: De ſtrax haf⸗ 
ver hand faaet huad hand begared: thi begge diffe Brødre komme til Snotinga⸗ 
ham med en ſtor hob Fold / de Danffe af udjage oc dræbe: huilcke effterdi de 
haffde it Slot inde paa ſteden / faa mand dennem icke letteligen kunde ſtade / ey 
Fred imellem de vaare heller de andre gode forre / at nedbryde Muren / paa ſamme Jug de inde 
Danſte ocde haffde. Da bleff der giort Fred oc Stilleſtand imellem de Mercier oc Danſte: de: 
Mercier. aͤndre droge hiem igien. | | 
——— Aar so o. uddroge after de Danſketil Aboracum paa Heſte / huor de bleff⸗ 
Sar omfring. Ve liggendis if Aar omkring. VR) 
i ! Aar 870. uddroge forneffndeDanffeigiennem Merciam / ind udi Oſt Enge⸗ 
land / oc Vinterleyrede dennem paa den ſted ſom kaldis Thetenfiord. ” 
Kong Edmunde Samme Aar / er den fromme oc Loffvardige Konge i Oſt Engeland⸗ 
flagen udi Of Kong Edmundus / ynckeligen marterizerit; den jø. Novemb. paa en Sør 
Engeland.dag / udaff iIngvaro Rege paganiſſimo. Vore Annales holde ſaaledis der 
øm;Ectam Edmundus Rex ſanctus, ab Ingvato captus, ligatus, & flagel- 
lacus, ad ultimum decollatus eft, Hæc prima Danorum plaga taliter in 
Anglia geſta eſt. Det er: Kong Edmund den hellige er fangen / bunden oc Hud⸗ 
ſtrugen / aff Ingvaro / paa det ſidſte haltyhuggen. Saaledis er derne de Danſtkis 
plage / de Engelſke ofvergangen. 
Takes Aar 870: døer Keyſer Lotharius til Placentz: hans Brødre Ludovicus 
drer. oc Carolus fenior, ff iffte hans Rige. Carl fick. Heriſtallum Pallatz / Ludovicus 
fick Acken til ſit Pallatz. VR LS BERE yt: 
j Aar 87). forlod forneffnde Danſke Krigshær Oſt Engeland 7 de drog i 
De Danſte i VeſtSaxen / kom til Kongens Huß Raading / ſom ligger ſenden Thame ſin / til en 
Veſt Saxen. Landsby ved Naffn Bearroſcire, oc ſtrax paa tredie Dag / udridder aff dennem 
fo Greffver at roffve oc plyndre: de andre dißimellem forffanger fig imellem tuen⸗ 
Slag paa Ens de Vand / ſom er / Thameſis oc Kirthan / ſom ligger paa den hohre Haand ſamme 
glefeld/ — By. Greffve Ethelulff aff ſamme Landsby / møder diſſe Roffvere med en tem⸗ 
5 — foede elig hob Folck / paaen Piaß kaldis Engeifeld / huor de flogs mandelige. 
ag 
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Paa det ſidſte bleffen aff de Roffveris Greffver ihielſlagen: faa motte de andregif⸗ 
ve Fluct / ſaa mange icke vaare dræbte aff Greffve Edelulffs mact. Fire Dage der ef⸗ 
ter kom Ethelredus med ſin Broder Alffredus / til forneffnde Kongelige Hus oc 
Slot / meget ſterck / med Krigsfolck / atudjage diſſe Hedenſke Roffvere / oc gaffve Kong Erhelred 
fig ſtrax imod Slotzporten / dræbte oc ihielſlog / huo derfor Fode kom aff forneffn⸗ his Fun 
dede Danffe:deandremødte dem mandeligen: oc efter it ſtort Nederlag / motte de —* Sør 
Chriſtne giffoe tabt. Idenne Slactning er Greffve Edelulff nederlagd: aff huis Greene 
Dod de andre bleffve meget bedrofvede / oc mødte forneffnde Fiender fire Dage ſſagen paauiſſes⸗ 
der effter / paa en Platz kaldis Aſſeſdun / med fuld Mod oc Hu / forneffnde Grefvis dun. 
død at heffne. De Danſke glemte icke heller huad behoff giordis; huorfore de lige ſtif⸗ 
fe ſig udi tho Parter oc Slactordninger: thi de hafde tho Konger oc mangeGrefver. 
Den halffve Part aff Krigsfolcket tåger Kongerne til ſig / den anden Parttager 
Grefverne ſamtligen. Der de Chriſtne feer dette / giore de lige ſaa: oc Alffredus vaar 
meget ſnarere / end hans Broder: thi hans Broder holt ſig den tid udi hans Tield/ 
horde Meſſe oc anden Guds Tieniſte / huilcken hand ingenlunde vilde ofvergiffve/ 
førend den bleff endt allſãen Denne hans Gudelig Gierning er hannem oc fiden 
vel betale Bleff derfore faa beſluttet / imellem Ethelredum / oc hans Broder / at Kon⸗ 
gen ſkulle allene ſtidde de Danſke / ſom vaare vnder de tho Konger / oc intet befatte 
ſig med de andre: Dans Broder Alffred ſkulle ſig begifoe imod all denanden Mact / Alffredus og 
ſom Greffverne foreſtod ocregærede. Nu alting vaar dennem faa imellem forord⸗ Ethelredus ſlaes 
net / komme de Danſte til Stadet / ſom Slactningen ſkulle ſtaa paa / langt før end med de Danſte. 
deris Vederpart: men fordi at Ethelredus fortoffvede forlenge / udi fin foretagen 
Guds tieniſte / da gior Alffred fig ſtrax ocſaa færdig/oc intet fortøfver fin Broders 
biſtand / men ſlaer ſin Krigsmact i Ordning / med udſlagen Fennicke / oc gifver ſig 
mandeligen imod de Danſke: i detſamme kom hans Broder med ſit Folck / ocſaa til 
biſtand Oc endog de Oanfke beholt deñe ſted ſom vaar beleyligſt / oc hafde de Chriſt⸗ 
nenedenfor ſig moxen under it Bierg; Item de haffde oc en lempelig flor Torne⸗ 
buſt / den de ſt iulte ſig under / for Fienderne: dog bleffve de Chriſtne dennem forſter⸗ 
cke / oc dem meſteparten drabte: de andre flyede ſrammeligen. J denne Slactning er Kong Bagſegt / 
den ene de Danſt is Konger nederlagd / med fem Greffver / foruden mange tuſinde Er Syd: — 
andre. Denne Konge heed Bagſegt / Greffverne vaare / gammel Greffve Sydroch / vnge Sidroch⸗ 
unge Sydroch / Greffve Esbiorn / Greff Frande / oc Greffve Harald: oc all den Greff Esbiern 7 
Danſt e Hær fiyde ind til Natten / oc paa anden Dagen / fil de naaede Slottet. Greff Frændey 
mjerten dage der effter / drog baade Kong Ethelred oc hans Broder Alffred/med ſtor Greff Harald. 
"Krigsmacttil Baſongas / de offverbleffne Danſke af nederlegge: men deris Haab De Engelſte ſla⸗ 
ſlog dem Feyl: thi de motte lide Skade oc giffve Fluct. Den ſamme Lycke haffve gne af de Danſte 
de ocſaa hafft to Maaneder effter / der de holt it Slag hos Maredum / oc er ſamme⸗ paato ſtader. 
ſteds ofvervundne / aff de Danſke. — * 
Samme Aar deer Kong Ethelred / oc begraffvis udi Vinburna. Alffred hans Ethelredus deex. 
Broder udvelgis til Konge udi hans ſted: hand hafde neppe hafft Regimentet en 
aanet / før: hand tog fig endelig fore/ at beviſe in Mandom oc Lycke / at 
forſoge paa de Danſke:gaff ſig imod dem til Krigs / paa it Bierg / kaldis Wilthu⸗ 
ne / oc beholt Marcken; dog hand vaar langt ſuagere paa Krigsfolck / end ſin Veder⸗ 
part: thiudi det ene Aar vaare de Saxer moren nederlagde oc ihielſlagne / afde Dan 
fke / med huilcke de hafde holt otte Slactninger: oc bleff nu atter ihielflagen af diſſe 
Danfke / en ſtor oc wtallig Hob / ja en Konge / med o. Hertuger / foruden de tilforne 
ere omrorde / afde Chriſtne / ide otte Dræbninger. As: De Sager oe de 
Vdi dette Aar forliger ſig de Saxer med deDanffe/medfaadanVilfaar/. Danfte giereen 
at de ſtulle vige fra deris Lande oc Grentzer / det de oc effterkomme / oc det effterfol⸗ forligelſe ſam⸗ 
gende Aar leyrede ſig for Lunden om Vinteren oc giorde de Mercij — 
| kg . Dij bund 
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bund med dennem / huilcken de oc finge nogen ringe Tid. Thieffterfolgendis Aar 
873. droge de fra Lunden ind udi Northamcimbriam, oc Vinterleyrede ſig udi 
en Landsby / kaldis Lindeſig / der maatte de Mercij paa ny giøre Fredspact or 
Rantzon med dem. | — 
Aar 874. droge de Danſke ind udi Merciam fra Lindeſig / oe Vinterleyrede 
are ſig paa en Platz kaldtis Robedum. bi denne deris Fortøffvelfe haffve deudja⸗ 
Burhedus Kon⸗ get fra Lande oc Folck / Kongen i Mercia, ſom kaldtis Burhedus, ſaa hand er kom⸗ 
ge udi Mercia men til Rom idenne fin Fluct / oc er der dod oc begraffven / effter hand haffderegæs 
Lndflyctig. retudi 22. Aar. Effter hans udremmelſe / indtoge de gandſte Merciam, oc ind⸗ 
De Danſte ind, ſatte dennem ſelff en Befalningsmand / ved Naffn Ceolulfus, hand vaar en halff 
tage Merclam. hantaſt / oe uduchtig til ſaadan Dignicer,derfore antvordede de hannem ſaadan 
Hignitet med ſaadan Forord / at naar de bleffve tilſinds af ville icke lenger haffve 
hans Regimente / da ſkulle hand ſtrax godvilligen det reſignere. Denne deris 
De Danſte ontract oc Vilie er ſtadfeſt med Fedor Giſſel. Det næfte effterfolgendis Aar / 
Rorihamtim⸗ rycte de fra forneffndeRobedum, oc byttede ſig udito Parter: den ene drog ind 
bria. igien udi Northamtim briam, cder undertvingde fig alt Landet Deris Konge 
Kong Haldan / oec Formand heede Haldanus: Den anden ſom haffde tre Konger med ſig / ſom 
Kong Gorm / vaare / Guthrum / Ofſkitellus oc Aſmund / drog oc Vinterleyrede fig hos it ſted 
Kong Eſtild/ kaldis Cantelbrigge. i 130018. ——— 
Kong Aſmund Dette Aar holt Kong Alffred en Krig til Soes / med s. de Danſte Skibe⸗ 
endtorf eller aff huilcke hand fangede men it / de andre undkom Siden falt de fra Cantelbrig / 
— giort oc ind udi en liden By heed Werhe. Ser giorde Kong Alffred Pact oc Forligelſe 
medde Danſte/ MeD DE Danfſke om Fred / oc at de ſkulle alle endtligen oc ſamtligen drage fra han⸗ 
RK. Alfred. nem / ſaa hand en gang motte vorde dennem quit oc ledig Oc fordi Kongen vaur 
DeDanftetil dennem for mectig / da motte de ſatte ſaa ſterck oc udvald Giſſel / ſom Kongen ſelff 
Exauceſtre. begerede / oc loffvede hannem med Eed oc Haand / at de ſkulle drage aff hans Rige / 
hannem or alle hans wſkadde. Men dog holt de icke ſaadan Forplict / thi en Nat 
falt de ud/ oe ihlelſlog Kongens beſte Rytter / paa huilde hand ſlog meſt fin Lijd/” 
oc droge fiden haſteligen / oc i en Jil ja wforvarendis til Raxauceſtert (latine civi⸗ 


tas hxe Mennem forfølger Kong Alfredus med den Mact hand haffde. Men eff⸗ 


terdi de for hans Tilk onmnelſe haffde indtaget Staden faa. hand ie kunde ſom 





| "hand vilde / heffne ſig ofver dennem / motte hand nu igien paa ny” giøre Freds⸗ Paet 
Kong Haldan werreg ånd ſeff begerede 
ochang boſette Vdidette Aar udbyttede Kong Haldanus iblant fig ocſin / det and Not⸗ 
ſig idl Northan / thamtimbriam / oc bebygde oc beſatte det med ſit eget Folick.. 
timbria… "Sar g76. foygledeenheel hob aff de Hanftede debeſte / under Franckerigi⸗ 
De Dante far ſide / fulde der udi Land / brende / plyndrede oc ſtende Landet for Fode / indcoge nøgle 
beindi grande Byet de boede udi / oc om yo. Aar komme de tilbage igen til Enge lanb de andre 
ide oe oufoe der rig nhnend til bidlp. EN 
Aar. Paa de Tider / vaare atſtillige Konger udi Danmarck foruden de ſom vaare 
bbas Staden 

Taler om 
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uddragne til Soes · De Franckeſte Scribenter oc Albertds 
Atſtilige ſags fis, opregne her Sigefrid de Haldan diſſe to vaare Kong R 
Kongeri Dan Sønner Ynngvars Brødre. Den Bremifte Krontcke ndi dech 
* famme Haldan / at hånd ſtal være fotſendt at Engeland / order 
unredas kommen ůdi hans ſted / ſom haffver undertvunget fig Nort imderlande 
Hand kaler oc om to/ haffber heed Sigeft id de Godefted / uben tinffbel Kong Ing⸗ 
vors Brødre / ſom fkulle være komne op at Rinſtrommen / aſſen oe Skal⸗ 
den / fom icte dlleenifte Friftand / meli de Fant ige haffve Forhærger oc 
odelaad: ſom haffve bekriget Kong Kar de hafft he Francker for ie Spor? 
oc ſiden den tid Friſland oc Engeland at haffve veret udi de Danſkis verge. Die 
fo Konger ſkriffver Albertus Scadenſis, af haffve ſend Keyſer Lodvig 
affver⸗ 








den forſte Part. 35 


Gaffpver / it Sverd med it guld Handfang / oc andet meere / begærendis Fred: ve 
ſkal de paa begge Sider haffve ſend deris Vnderhandlere fil Eyderen / oc foer 
effter Landsbrug / paa Vaaben oc Verge en tryg Fred. Der vaare ocſaa andre 
Danſke eller Normands Konger / ſom den tid plagede Franckerige / med Roff / 
Boel or Brand: iblant dem vaar de fornemſte / Erich / Godefred / —— Ing⸗ 
var / den grummeſte under diſſe vaar Ingvar Lodbrogs Sønner / huilcken alles 
vegne plagde de Chriſtne / med ſtor Pine. Vi ſom en gang haffve fat os fore / 
at forfølge vor Hiſtori / paa deindlendiffe Konger / vide her fra aff ingen anden 
Konge / uden aff Erich Barn / for Aar ooꝛ. at Frode kom til Regimentet. Samme 
tid er Frifland forherget oc offverdraget / Vtrect er forſtyrret / d Robanus Biſp 
ſammeſteds flyde til Devenrer,huor hand bandſatte dem. Da brende Soroffvere 
Colln / Trier / oc det Pallatz til Ackengiorde de til deris Stald: der ofuer vaar 
Hoffvitzmand Forſte Ordolfus Ingvors Broder: oclaaPallaget ode / indtil 
Othonis ʒ.tide. Mentz bleff befeſtet for deris Fryct ſtyld. Huad vil jeg meere 
ſige / Biſperne med deris gandſke Meenighed bleffve odelagde / Kirckerne med de 
Chriſtne opbrende. Keyſer Lodvig ſlogs med dennem / oc haffde vel nogen Lycke. 
S. Rembertus Erckebiſp til Bremen / løfte mange Chriſtne / ſom endda vaare 
fangne hos de Wehriſtne / ocſparede icke end der til / af bruge Kirckens oc Alte⸗ 
rens Kalck oc Diſt / ſigendis: Det vaar bedre af giemme Menniſkens Siele / end 
Guld. 
Det hende fig ſamme Tid / af de Normandkomme til it ſtedi Friſland / 
noget langt fra Stranden / heder Nordvig / huilcket ſted de vilde odelegge / huot 
S.Rembertus vaar ſamme Tid. De Chriſtne beſtyrcket aff hannem / gaffve fig 
til / oc flogs med de Wehriſtne: da bleff 377. aff dennem / oc mange udi Flucten 
bleffve drucknede / huor de ſtulle offber Vandet. Dec til en Ihukommelſe / teckis 
det ſted oc Bierg med en gron Torffve / ſom den hellig Mand paabod / der de ſlo⸗ 
gis. At de Normand kunde heffne den Skade de finge udi Friſland / paa det gand⸗ 
ſke Romerſte Rige / da droge de med deris Konger / Sigefred oc Godefred paa 
Rijn / Maſſen / oc Skalden. VdiFranckerige ynckelige myrdede ocroffvede de huad 
forekom / oc haffde Kong Karl kun for en Abefugl. Til Engeland ſende de en aff 
Haldans Staldbrodre / huilcken der hand aff de Engelſke bleff ihielſlagen / ſettede Haldan. 
Gundredum udi hans ſted. Denne Carolus Lodvigſon / er den (amme ſom fick Gundred eller 
Riget effter ſin Fader / oc ſidſt udi d. Remberti tid / Aar 888. bleff affſat / oc fick Gunder en 
hans Broderføn Arnolphum til Effterkommere. * Morſt. 
Saaledis holde vore Annales der om: Inde ſcilicet ex Anglia promotus 
Ingvarus,cum 9. AquilonisRegibus & Principibus, claſſem diviſit, alios- 
que Reges in Galliam, aliosin Germaniamdeſtinavit, qui fere omnes Gal- 
liæurbes,& Germaniæ, aut ſibi ſubdiderunt, aut deſtruxerunt, & Ecclefias 
cum Cleris incenderunt omnemd; populum ſibi reſiſtentem, cum muli- 
eribus & parvulis, in ore gladii trucidaverunt. Dum hæc.:agerencur,Ericus Kong Ingvor 
Rex Daniæ obiit, relinquens filium nomine Lothaknud. Det er ſaa meget ſtiffted fin Flode 
ſagt: Fra Engeland drog Kong Ingvyar / oc ſkifftede hans Flaade / med. o. Konger Med Ferſterne / 
oc Forſter. Somme ſende hand udi Franckerige / ſomme udi Tydſtland / huilcke c ſomme droge 
meſte parten de fornemſte Byerudi Franckerige oc Thdſt land forvůſted / oporende tſted andre i 
Kirckerne oc Clericiet; oc alle Folck / Mand oc Quinde ſom dem imodſtode / ihiel⸗ ander ſteds. £ 
ſloge de med Sverdet. Der dette ſkede / da dode Kong Erich Barn aff Danmarck / 
oc lod en Son effter fig heed Lothaknud / eller Lodnefnud Oc fordi diſſe Normand 
eller Danſke deris Grumhed / offvergick all Menniſkens tro / da vaar det under⸗ 
ligt at de Guds Mand Ansgarius oc Rembertus, torde / offver Søen oc ſalt 
Vand / drage til dennem at pradicke: hues Mact huercken vebnede Kongerey hel⸗ 
ler det mectige Frantzoſiſke Folck / hafve fundet lig J ; 
Va ii Aar 
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weo. Danſte Sti ·Aar 877 beghndte den Danſke Skibsflaade / ſom laa for den By Werha / 
be forgaae aff ¶ at komme til kxauceſtre: men aff Storm oc Woar / erefforgangne aff Skibene 
Storm. 20 med Top oc Tackel ten patt aff de andre / ſom vaare i n xauceltre, blefve ſtille 
— byttis hoendis: en part droge ind Mercia imod Hoſten / oc de bytte Landet imeilom 
aff de Danſte. dennam / ſaa at Croluftus ſick oe noget for ſin Bnage. 
—— Aat 878. reyſte forneffnde Roffvere fil Cippanam villam Regiam, Kon⸗ 
DÅ gens Sadrd/ huor de udjagede aff Landet oc ofver Haffvet med ſtor Vnck oc Ar⸗ 
Kong Afffreds mod / ſaa mange ſom icke vilde føerge dennem. Aff ſaadan deris wmildhed / er oc 
Clendighed. Kong Alffred foraarſaget / at lide megen Elendighed / baade til Land oe Vand / ſom 
hafver paa denne tid opholder fig i Skow oc Krat / oc flacket imellem Landene / paa 
nogle Fiſkerbaade med nogle aff Abelen / for ſin Fode oc Liff at nyde thi hand ſlet 
ingen Vnderholdning aff nogen kunde erlange / foruden hves hand maatte roffve 
fig til / lonlig eller offentlig. røg ter, 
De Danſte udi Paa denne tid ſeyglede Haldan oc Yngvar Brødre til Damnaniam, fra 
Damnania. Demecica Regione, huot de mange Chriſtne haffve nederlagd. De vaare 
ſtercke paa 23 Skibe / då de landede: men ſom de komme for Slottet kallet 
Cyduit vaar det beſat med Kongens Folck / ſaa oc andre / ſom for Redſel did vaare 
200, Danſte indkrobne: diſſe de udfulde oc ihielſlog 2oo aff de Danſke med deris Ofpverſte. 
flagen, Men effterdi Fienderne vifte vel / at Slottet vaar intet forvaret / enten med Pros 
viant eller anden Munition, foruden en hoy Mur / ſom der omkring gick / den de icke 
vilde nederbryde / dd belagde de Slottet / meenendis afde indelucte ſnart ſtulle 
Stad gier Hier⸗ opgifve det / formedelſt Hunger oc Torſt / thi de haffde inket Vand. Men der deins 
fe; oc Hierte un⸗ delucte forſtod / at Døde vaar forhaanden / oc det vaar langt hederligere mandeligen 
dertiden ycke. at doe / end ſtammeligen ſig ofvergiſve / da udfaldt de i Beſtollingen om Natten / oc 
— ihielſlog for Fode / ſaa mange icke undrende til Skibene. Sfoget der effter lod 
Edelingarig. Konning Alffredus opbygge if Slot / paa en ſted kaldis Ebeliagarig / aff huil⸗ 
cket hand ved Skibe giorde de Danſtemegen Affbreck / affſlog dem mange Folck / 
De Danſte ſia⸗ ſiden bleff fad ſterck i Marcken / at hand motte de Danſke paa ert ſted ſom fab 
gne ved Ethen- dis behendum, oc fl Seyervinding / effter hand mange aff dennem haffde 
dum, nederlagdt: de andre aff dennem ſom toge Kefugium fil deris Slot oc Malepar: 
tus, forfulde hand / roffvede oc ihielflog alt huad hand aff dennem /oc deris offver⸗ 
Fredspact giort kom: oc effter hand i fiorten Dage haffde beleyrit deris Feſtning / maatte de ſætte 
med de Engelſte. hann em Giſſel / ſaa ſterck ſom hand vilde hafve/ocføerge hannem ſaadan en Freds 
Eed oc Forvaring / ſom de aldrig nogen tid tilforne giort haffde / oc dennem beplicte / 
at ffulleudenForhaling fare aff hans Rige. J denne bactis Forhandling ioffve⸗ 
Kong Gurhtii, dX deris Konge Guthrum, eller Gorm Engelender / Kong rodes Son / at 
eller Sorm later hand vilde omvende fig / oc blifve en Chriſten / oc lave fig døbe i Konning 
fig debe. ſffreds narverelſe. Siu Vger der effter tog Kong Guthrum 30 udvalde aff 
Gorm eller Gu- ſine beſte Mænd med ſig / oc drog til Kong Alffred / fit Loffte at effterkomme: Kong 
thrum kaldis Alffred undfangede hannem meget venligen / oc udkaatet hannem udi Søns ſted⸗ 
nu Edelſtanus. ſiden hand haffde løfte oc fager hannem aff Daaben / oc gifvet hannem if andet 
| Maffn/or fallet hannem Edelftanum,ocellers ſiden forærit baabe hannem / oe de 
med hannem i folge vaare / meget rundeligen / med HAHuuß vc megen anden Skenck. 
Aar 87 9. ſtal Knud Erichſen vare udvald kil Konge udi Danmarck / kallet 
hin lille / aff andre Hirfurus, Lodneknud. Hand for liden oc it Barn til Riget/ 
Egenulff tog hans Lod op. Hand ſaa vel ſom hans Fader vaar den Chriſten Tro 
bevogen / hand haffde en paſſelig oc god Lycke / indtil hand dode / huilcket ſtal vere 
fred Aar 800. Hand regerede ved y). Aar, Sara ſtriſſver hannem dod / uden den 
hellige Kirckis Sacramenter / huor ved fral fotſtaaes den ſidſte Smorelſe. Cran 
ẽius ſtriffuer hannem meere vardat begreedis / end beklagis. Funcius refererer 
hannem ad Aannum 80o. Denne Kong findis icke udi den Bremiſte Kronicke/ 
i men 





den føre Dar 3 
men maa hafve varet en afde ſmaa Konger / ſom til vaare paa de tide. Oe endog hand 
regnis aff SLaxone, men uden viſt Aarstal; findis ocſfaa udi vore Annalidus, af 
Erich Barn ſtal hafve effterlat ſig hannem / ſom for er meldt: Saa ville vi dog lade 
hannem fare / oc icke regne hannem for nogen regerendis Herre / men heller anſee for 
den / derkun en deel hafver hafft aff Riget. Nogle effter hañem / udi Danſke Kongers 
Cathalogo ſatte Svend Langfod Knudſon / fon udio. Aar ſtal hafve regeret. 
Men om denne finder mand heller intet udi Saxone; fordi kand ſtee haud regeret 
med Broderen / ſiden Faderen vaar dod. sg net TE TR 
Aar 879: indkomme oc landede atter i Engeland it andet ny Selſkaff It nyt Selſtaff 
aff de Danfke / deris Landmand til hielp / ſom haffde det ſamme arinde / at røffve Folck komme aff 
oc tage. Den my Hob holder ſig til de aridre; dag droge de andre effter deris Danmarektit 
Loffte / fra Cippanam, dctilCirncefter / huor de blefoe it Aar liggendis. Men de SÅ bå 
ſonivaatenyligen komne / leyrede fig paa it ſted hos det Vand Thamefis, ſom kab 6, * 
dis Fulenham. —— an 
Ø J——— den Job ſom laai Cirnceſtre / ind i Oſt Engeland / huor de — —— 
udbyttede den gandſte Jord oc Voning dem imellem / oc beſad den: mende andre byttis under de 
nykommendis vfvergaff Engeland / oc ſeyglet ind i Oſt⸗ Franciam, huor de blefvé Danſte. 
ſtille liggendis paa det ſted kaldis Gent / it gand ſte Aar omkring. Den nykom̃en 
Aar 881. droge de frem bedre / oc med Swerdſlag obnede fig Indgang Håb ſeygler aff 
finge da Heſte i det Land / oc giorde fig ſaa til Ryttere: en anden Part blefve ved Engeland til 
Sbkibene / oc ſeyglede langt ind ĩ Landet / oc leygrede ſig. Øg — 
Samme Aar holt Kong Alffred Krig til Vands medde Danſkes Flaade: KAN US 
to aff Skibene fanget hand / oc ihielſlog alle dem der vaare udi / men fo andre Skibe If KAffred 
holt fig meget mandelige / oc effter if lange Blodbad / bleffve de fortrætte/ oe 
Mandtallet formindfket / maatte faa med Knafald / oc ydmyg Bøn gifve fig Kon⸗ 


en ivoldd. J 
Aar 883: ſeygled det Danſke Soefolck til det Kloſter kaldis Candat, de Canidat: 
bleff ber it Aar omkring / oc der dette vaar endt / tog de fig en Seylatz faare / De Danſte dee⸗ 
ind i den Flod Sunni / or komme til kwbricum, huor de blefoe ſige faa lenge Vdi fe dem ude to 
dette Aar deelede de Danſke ſig udi tyende Hobe / denene drog ind udi Oſt⸗Fran⸗ Hobe / den ene 
ciam/ eller Nederland / den anden til Britanien / oc leyrede ſigudi Cantia, forden leyrer fig udi Ne⸗ 
Stad kaldis Roveceſtre, af de den kunde indtage / men dog forgeffvis / thi Bor⸗ derlandene / den 
gerne affvergede dennem mandeligen. Vdi det ſamme kom Kong Alfiredus søs anden ndi En⸗ 
forvarende / de Borgertil Biſtand: men ſom de Danfke det fornumme / gaffve de deland· 
Fluct til deris Skibe / oc lod effter ſig mange Fanger / Heſte oe andet / ſom de gierne ASER ube 
haffde bleffvet hos / huileket bleff deanidretil Bytte / o ſtrax ſeyglede de igien ind udi. vue 3 
Frariciam. ¶ Idette Aar fangde Kong Alffredus jø: Skibe aff de Wehriſtnis / "nl lg 
fulde med Folck / oe Penninge / oc meget anden Roff: Foleneerealleomfomne/då De Danfeidi 
de ſlogs med Kongens Flaade. Der de Danſke oc Norſte dette horde / ſom haff⸗ ſt Engelanb 
de tilforn indtaget Oſt Engeland / fortrod det dennem / oc de ſamlede en Skibsflaa⸗ ſjais med Kon⸗ 
de haſteligen / ſaadan ſom de kunde formaa / med huilcken de modte Kongens Ski⸗ gene Skibe oc 
be / ſom —J——— SE — smedet de maatte myſte altſam⸗ ofvervinde dem: 
men / thi de bleffve ſlagne oc tagne til fange aff de Danſke. RET AH 
bal ER dette Aar ——— ORErigelfre Hanfte den Fred oe Pact DE Danfte —3 
detilforne haffde loffvet / oe giort med Alffredo. se ig me 
i Defomtilfornevaare iDfi-Francia,begafvefig med deris SFibsmacidee 
BVandSeqvanam, oc ſeyglede fad lenge / de komme til Patiß i Franckrige / oc belag⸗ De Danſte ſom 
de Staden it Aar / men forgefvis: derfor ſeyglede de tilbage igien / med ſtor Arbeyde laa udi Flan⸗ 
mod Strom̃en / indtil de komme i den Flod Meaterne: fad landedis de paa en ſted dern / ſeygle udi 
heder Calici, oc holdt der deris Vinterleye. Effterfolgendis Aar flokte de dennem BR SN bi⸗ 
- frem bedre / iden Flod kaldis dena, oc biede der it Aar / icke udenmerckelig Rigens egge Paris: 
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Affbreck oc Skade. A— er ſiungen udi8. Genovæ Kirdeoc andenſteds ⸗ | 
.— fanien/fordennem/oc ſat der udi. Afurore Normannorũ liberanosDomine. 
— ———— Aar 887. bleff Kong Karl Craſſus udi Franckerige nod til / af unde de Nor⸗ 
eller sd —* mænd en orts Land af boe paa / oc gaff dem faa den deel aff Franckerige ind / ſom 
grab oc heedtilforne Neuſtria, liggendis hos dennefideSequanam Flod / ſom effter dem 
er kallet Normandien. Den forſte aff dem ſom bleff dobt / hed Rollo / oc bleff ſiden 


re * Daaben kallet Robertus. Deris Affkomme boe endnu udi Normandien 
denne Dag / oc aff dennem kom Wilhelmus oc det gandſke Kongelige Slect / ſom 
Snu regarer Engeland. 
—— vSamme Aar bleff Carolus Craſſus affſat / oc kom til den Armod / Hand 
S.Rembertus haffde icke den deel hand Fundeleffveaff/ocdødeAars88. 
dðer / Adelgari-Aar 80). doer S. Rembertus. Adelgarius bleff Erckebiſp til Hamborg 
us kom ihans voc Bremen / udi hans ſted. Stephanus Paffve confirmerede hannem: Keyſer 
fæ: ; Arnolphus antvordet hannem den Biſkoplige Staff: hand fad udi 2o. Aar. 
Gormo mori- Dette Aar deer Kong Guchrum, Kong Frodes Son / de Normanners 
Fra: Konge / om huilcken tilforne er ſagt / af Konning Alfred lod hannem dobe / oc 


kallet hannem Adelſtanum, hand med ſine boede udi Oſt Engeland / ſiden 8. Ed- 
mundus bleff marteret. 
S. Laudan udi Paa denne Tid indfalder deDanfe paa it ſted / liggendis imellem Fragtam 
Britanien. vc Armoricam, kaldis S. Laudan, paa deris gamle arinde / at roffve oc fage/ *— 
de Britones bleffve dennem forſtercke / oc befride£ andet fra dennen. 
S. Sunderodus. Sunderodus Erckebiſp til Mentz / bleff flagen til Worms aff DE ROrDE. 
flagen. mand / zabbatho 6.Calend. Julij, Hatto bleff Erckebiſp effterhannem. 1 
De Danſte ſia · Aar 8s02. forlode forneffnde de Normand VeſtFranckerige / komme igien til 
gne aff Keiſer OſtFranckrige eller Flandern / det ſamme forſegte deoc i Oſtkrancia, Aaret der 
Arnolffo i Fran⸗ effter / men effterdi deris Skibsflaade funde icke komme nock i tide / dem til Bi⸗ 
ckerige. ſtand / er godfolcket forj agede / aff Keiſer Arnolffo⸗ ſom haff de med ſigde Francker / 
Saxer /Beyere oc andre. 
Kong Godeſred Det figis oc ffriffois/at Keiſer Arnolffus ſom vaar ex gente Caroli ſlog 9 
oc Sigefred flår" de Danfke oe Normand ved ) ooooo. Mand aff / Godefred oe Sigefred Konger 
gnce · Bblefpe/ oc aff deris Folck faa mange / at der neppeligen nogen kunde komme til Ski⸗ 
bene / at ſige de andre Tiender fra dennem / Siden den tid ſtillede de Hormand dem 
nogenledis / oc vaare icke ſaa balſthrige. Nogle ville / dette ſtal vare ſkeed Aar - 
89). Aaret tilforne. 

Aar 893. forlod de Wehriſine deris Ryttere oc Skibsflaade OſtFrancke⸗ 
rige / komme til Boloniam, oc atter der fra med 250. Skibe / til Cantiam, oc lan⸗ 
dede hos den Aae Limmi / dragendis fire Mile op i Landet / oc der bygde de dennem it 

Apultrea. Slot vel faſt / paaen Platz kaldis Apultrea. Paa ſamme tid indſeglede den Danſke 
NMedelthun. Konge / ved Naffn. Haſten / ind udi det Band Thameſis, med 80. Roffvere Skibe 
bemandet / oc bygde ſig it Slot paa den Zefom kaldis Medelchun. Huad Freds⸗ 
De Danſte hor pact de Danſke ſom vaare iDftAnglia, haffde giort med Kong Altffredo, oc ſat 
deick⸗ forrige hannem o. Perſoner til Giſſel oc Forvaring fore / det Forbund opbryde de nu / oc 
Cont ract. plyndre med dennem ſom vaare i Cantia, oc ellers for dem ſelff allevegne / ſom an⸗ 
dre troloſe Fole: Huorfore Kong Alffredus haſteligen ſkynder fig med Krigs⸗ 
Kong Alffre- mact ind udi Cantiam, oc ſlar ſit Leyer mit imellem huer aff de Danſkis Krigs⸗ 
dusudiCantia. her / paa it ſted / ſom aff Naturen vaar meget beleydigt / oc vel bevaret med Bierg / 
Skow oc Vand omkring / faa hannem ingen kunde Skade giøre/ men hand kunde 
ſine Fiender ſtor Skade paafsre. Dette vaar de Wehriſtne alt wbeviſt / derfore gif⸗ 
pede dennem alleſammen / vnge oc gamle / ſtore oc ſmaa / affByer oc Stader / at 
reffve oc ihielſla / formeenendis deñem / at alting vaar nu i Sickerhed / medens Kon⸗ 
ingenſteds at me natvarendis: huorfore der deris Roff oc Bytte 
vaar 


en anden Dark 739 
vaar nu ſnarlig ſtor / ſaa paa de Stader vaar icke meere ſiden at hente: da begyndte 
de at ville drage der fra 7 til Oſt Engeland / der at mode deris Skibsflaade / ſom 
ſkulle annamme deris whoerlige dc ſtore Bytte; men det flog dem feyl: thi Kong 
Alffreds Mack motte dennem wforvarendis/ oc jagede dennem fra alt deris Roffve⸗ De Danſte ja⸗ 
gods de hafde ſammenſancket / baade i de oc andre Lande Oeeffterdi de koge indfiuct gis fra derls 


haaen Se / da belegger Kongens Folck dennem / enddog den Beleyring varet ſtacket RE 
Fod dehafde ingen Proviant / oe derfor motte rycke der fratmen de andre blefve ſtil⸗ Oe Danfdje be · 
le liggendis paa forneffnde He / at helbrede deris Konge/ ſom i denne Slaetning aff leggis· 

Kong Alffreds Folck er bleffuen ſaargiort. Paa den tid” fick Kong Alffred Tien⸗ Enaff de Dante. 
der / huorledis de Normend ſom boede i Northimbria/ oc Oſtanglia / haffde beſter⸗ ke Stoner ſaar⸗ 
cket ſig paa z90. Skibe: oc ) oor aff diſſe Skibe haffde deudſendt paa deris gamle De Danfte udi 
ærinde i Sonder / 40. aff dem udi Nord / med deandre haffde de beleyret baade Ex- SMorrimnbria 
auceſtre oc ikSlot oc Befeſtning hos Damnaniam. Aff ſaadanne T idinger bleff oc Oſt⸗· Enge ⸗ 
Kong Alfred meget forbittred oe vred/ oc udi en Ijl drog til kxauceſtre, huor hand) land / ruſte dem 
loed blifve nogle af ſit Folck / ſem kunde de Wehriſtne der ſam̃eſteds vaare / forjage. til Soen. 
Siden foer hand til Lunden / oc ſaa tilbonflotam:thi hand hafde hart/ at de Nor⸗ Kons Alffred la⸗ 
mend / ſom vaare tilforne i Apultrea, vaare nu hidk omne med deris Konge/Kong Der ſit Folck til 
Haſten / at bygge dennem der én Befeſtning Tilforne haffde denne Kong Das Exauceftre, felf. 
ſſten giort Freds forbund med Kong Alffred/ oc iblant andre Giſſel oe Pant / fom —— band fil 
Kong Haſten haffde giffvet oc ſat / haffde hand oe antvordet Kong Alfred tho ſine —————— 
Sonm er effter hans Begeering / huilcke Kong Alffred Tod døbe / den ene loffte hand nend / id vaare 
ſelff af Daaben / den anden en naffnkundig Herre/ Derud Etheltedus. Denne Kon⸗ komue fra A⸗ 
gens oc Hertugens Gudelig gierning / acket Kong Haſten intet / men ſom hand med pultrea· 
en mectig hob Folck vaar kommen til forneffnde Bonfio am ophygde hand der ien Kong Alffreds 
Baftyen terck Auncſon oc Befeſtning: aff den giorde hans Folck / mange udryck velgerning imod 
oeudlob / i omliggendis Grentzer / der at roffve oe plyndre end dog de na ftliggendis- Kong Haſten. 
Sabe br Ayer] alherde helredum ſon van Kongens Fadder. Der Kong De Danſte flags 
Af d o kon cußzo otlota ni ſtoges de mandelige paa begge ſider · men paafidſte nt, Dre SØN 
gaffve de Danſketabt / oe vndrender de icke flagne bleføe/derisMunitian nederbry⸗ J———— de 
der Kong Alffred/ Skibene oßbrende de nogle hugger de ĩ ſthcker / oc nogle fore de til Fong Maftens 
Lupdopiam, oc tilen anden By heder Rhoffi Song Haſtens Huſttu fangede de Huſten fangis ot 
oe med hendis tho Sonner/ oc forde dennem til Alffredum / huilcke hand dog intet tho hans Señer 
Ont giorde "hi de vaare baade” hans oe Hertug Cheri Sud fører. De 1 5 5 
dette [Fede alt men Kong Haſten vaar fra Bonflotå', ve ude om Roff at vinde. Komme les 
Men der hand dekte horde/ſende hand Bud til Alffred / bedendis om Fred oc Forla⸗ igien 

belfe / den hand be erlangede / ſan vel ſo m ſin Huſtru oc Sonner igien. Oc der hand 


nu hhany haffde ſat Kong Alffred Loffte oc Giſſel / fick hand baade Penninge oc an⸗ It nyt loffte · 
bre Skencka 


e 7 Bird bet Bard fee bølde file rd de Søffre Sera 
dette —— kehſer Kong Alffred titExaudeftre, Der de Wehriſtne Kong Alffred 
————— aff Frytt / oc koge ketugium til deris Skibe / oc holdt dem hen kommer til kx- 
moden By / ved Naffn Ei Neoſtre der oc at rofve oe kage: men Indbyggerne mot⸗ aucehre, … 
dennem / oc hulcke de ide khielſtoge / de undlebefra Skibene men de Wehriſtne De Wehriſtne 
(OR tindrend? Påf BonHotay drog haftilige bil en By iDPfaronia / ved Rage RR eboe 
— bid at Jil) Bøger fig ef Munions beBefeftning der røfføe ne byge, 

e 










5* ede —38— ade /hluad forekomne: chi De andre deris Staldbrødre aff SD | 
Sfanglia de Nottimbria / komme de did / de undre til Biſtand Der Kong Alffreds Derts Staldors 


ARD SERBSND SIR DASE ARDEN at iStader ocBefeſtninger / dem at forvare / dre aff Dftenge= 


bchketegus Ikheſſchos Adeluochus, oc andrefleere / horde denne grum⸗ land oc Nortim⸗ 


Wmildhed/ ſammen fkrefve de aff fer de Veſter / Sender oc Nor/en ſtor hob bria kommme oc 
ſck/med flettede forfolgede Fienderne / oc opnaaede dennem paa it ſted kaldis did. NREN 
Butungdumhuor de belagde dennem udi en Munition, ſom deindrømde udi. J g 
den⸗ 
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leggis hos Bur. denne Beleyring ere mange ihielſlagne / efter de haffde i Beftollingenædet Heſte oc 
— udi en andet vederſtyggeligt. Vndertiden falt diſſe Danſke oc Norſke ind i Fiendernis 
re ne —— dog ere aff diſſe Danſke oc Norffe/idenne Beleyring 
REE be: ihie ſneeſnde Item / en beromter Krigsmand Ordeach / ſom vaar 
lagre HiT fora Kong — Tiener / med mange andre hans Tienere / ere her nederlagde. 
Sdech haſi⸗ Siden drog den ofverblefne Dob aff forneffnde Wehriſtne / Danſke oc Nor⸗ 
gen/ K&. Alfreds ſke / hen i Oſtſaxen / huor de paany bemandededennem/0c ſtreffveFolck tilfammen/ 
fiener. aff Nordthimbria / oc Oſtanglia· men fordi Vinter vaar forhaande / lode de deris 
De Danſte dra⸗ Huſtruer oc Born / Skibe oc Gods / bliffve tilbage / ſelff droge de med ſtor haſt / 
ge af 5* ocſtyndede dennem til enode By / heder Legekaſter / at de kunde optage Kong Alfredi 
tg eg pen åd, oc hans Beſalningomand Edelredi Fold / ſom dennem tilforne haffde pluſtret/ 
— de grebe nogle aff Kongens Folck / fra huilcke de toge / huad de 
unde faa / oc ſiden ſloge dennem ihiel: huad Sad paa Marcken vaar / den gaffve de 
KR Alfred fold. en Part deris Heſte til Prjs / den anden fætter de Ild paa. Oc er dette ſteed altſam⸗ 
De Dane dt men / inden it Aar effter de Nordmend komme fra Gallien / ind i det Vand Limeni. 
Fordmend Men efter at de vaare nuaff medalt det de hafde / oc de Chriſtne hafde meget lagt øde 
ge NPord henudi Af dennem / ſaa droge de hen / Norden i Britanien / huor de plyndrede oc roffvede ⸗ 
— | ra —— AMS broget — ſiden droge de igien til⸗ 
dereſig indta⸗ b Skibe / med hur sli Idi: 
mf; br Er ai dl ede indtog en liden Pe kaldis 
dj Samme Aar byade de dennem it nytPropugnaculum,20. Mile ralun⸗ 
seerne Ree bek ed ere KR rr TE TRES — 
c ; ør! tug / ha te Methodius, Bi 
her GPSEN Huſtru Lud ln Ås É — 
Albertus Stadenfis Abbas oc den Bremiſke Kronicke / optegner fide 
| Danfke finge det nederlagudi Franckerige aff Årnulffo/en at ———— 
ER 48 Ddge Denne ØE er hagen udi Engeland / ſom ſiden findis⸗ 
| ere udi Engeland / end Danmar: vaar Folcket fi 
————— Gudfryctighed. — | —— bange 
| Samme tid / vaar til Cølne /enErchebifp heed Perimannus ; handgi de. 
Adda fer ræ tere J———— * gieche 
affve FermoeTil Trier eller Triburig / bleff holden en Forſar lingafdeSeiftlige. Hatho 
Mu front: Erchebiſp til Sene vaarBræfiden eler ——— 
phus atſtille igien Privilegier / oc andre Lofflige Forſters Breffve / giffne Bremer Kircke / til intet 
Hamborg oc; giorde. Paffve Formoſus oc Arnolffus Romere Konge / underſkreff dette alt. 
ege: i Adelgarius Erchebiſp / for i it hoyre Sade / bleff ſat neder til Enden aff de for⸗ 
agree * ſamlede. Lr imeden Adelgarius oc Hoggerus lefde / vaar Bremen under Cølne/ | 
dk niger) en Suffragan Kircke. Tho Aar der effter doer Paffve Lormoſus. Ocpaa fierde 
Aar effter / doer Keyſer arnolphus veden ſtreckelig Dod / ſom her effter ſtal roris. 
Dea sinde I Aar 890. om Sommeren forſamler fig baade Borgere oc Bønder aff Lun⸗ 
nedbryde de JOniaspeder omfring / at nederbryde de Danſk is Befeſtning. De Danſke fortrød. 
Danfiis feftniig hart / af alting ſtulle vare dem imod / derfore ſlog de en Dart ihiel / oc fire aff. 
dennem bygd til Kong AMffreds gode Mend motte ocſaa bude: de andre loffvede baade Gudoc vor 
— faae Suye/abbebalde deDanffepaaRyggen. Om Hoſten der effterflog Kong Alffred 
—— af deDanffe icfeffulle den fradeller. 
— 596 KE fomhanden Dag rider her oc der paa Klipperne / bliffver hand var it 
ng. ſted / huilcketvaar begvem at tilſtoppis forde Danſke deris Skibe ſtyld / at forbyde. 
— — dennem ydermere udſeygling: hand lod ſtrax igienſtoppe det ſted. Der de Danſke det. 
De Danffe vii ; ffedeg 
horde / offvergaffve de nu ſom tilforne / baade — — Oſt Engeland/ 


terleyre dem hos 
D— oc haſteligenrycker hen til en Ort heder Quatberg / hilor de holt deris Vinterleye. 
— and dg 0 1. Og ran og RØR 


den forſte Part. 


48 
15 0: SY SST SEEST TRE 
Skibene blefve optagne af de Lundonienſibus, ſommetil Brug / oe ſomme hug 
ge de i ſtycker. 

Om Sommeren der effter Aar 807. ofvergafve de Quatberg / oc en Part De Danſte ry⸗ 
rycker til Oſt Engeland tilbage / en anden. Hob til Northimbria / ſom ickevaare ſee⸗ ri ODnEn⸗ 
ne til at fly ſig ny Skibe / med huilcke de ſeyglede at det Band deqyanam. Det er w⸗ geland oe Nor⸗ 
mueligt at ſtrifve / huad Plage / Vold / Wret / Tyranni / de Engelfke hafvelid / icke chimbria. 
allene aff de Danſke ſom udi Engeland haffde indtaget nogle viſſe Stæder;men De Danſte oe 

huor wmildelig det gandſte Land er plaget oc forfuld / aff diſſe Wehriſtne. Normend ind⸗ 

Samme Aar plagedis OſtSaxonia haardeligen aff forneffnde Roffvere: ſeyle udideqvz- 
thi de komme ſeylende did fra Northimbria / paa lange oc velbeſeylede SFibe/fom PAT: 
deſelffve for nogle Aar ſiden haffde ladet bygge. Der Kong Alffred det horde / lod De sele yg⸗ 
hand kvert imod bygge Skibe / en gang lengre / heyre oc bedre beſeylede end de W⸗ gg: Tee 
chriſtnis. Med ſamme fine Skibe fangede hand 20. aff de Danſke deris / oc huilcke ge msn 
aff Folcket figidevildegifvefangne/ dem flag de ihiel oc faa mangefomfomme 20 DanfteStie 
lefvendis til Kongen / de blefve ophengde i Galgen alleſammen. betagne. | 

Aar 808. døer Formoſus Paffve: hand effter hans Dod / bleff degrade- 
rit, aff hans effterkommere Paffve Johanne. 

Aar 809. døde Keyſer Arnoſffus, denzo. Novemb. begraffventil Ortin⸗ 
ge / bleff lefvendis aff Orme opat. Andre Bogger holde ooo. 

Aar oojy. doer den Gudfryctigeoc frome Serre oc Konge Alfred. Wdi hans 
Stedtraadde hans Søn Edvardus, hues Fader Broder Sen Clytho hdelvol- 
dus,tilholt ſig / effter Alffredi ded/ nogle Byer oc Stader iLandet: men der Kong 
Edvardusforfulde hannem/ oc vilde fange hannem/ indfalt hand til de Danſke/ oc 
Bad dennem / hand maatte vcere lig dennem i Nodoc Død. DeDanffetoge hannem 
ideris Selfkaff / oc giorde hannem til Konge offver dennem / huilcket Kongen ſtor⸗ 
ligen fortrod. 

Frothe haarde Snude. LIX, 
—85 bleff Konge/ Frode Knudſſon / af andre kallet haarde Snude / 
XX Yvaar Konge baadei Engeland oc udi Danmarck / ſkalhafve regæret zo. Aar / 
indtil o3). Kong Gorm tog Regimentet. Hand ſtalhafve tilſtrefvet Adria no Pafs 
ve ( icke Agapetho, ſom daxo meener /thi Tiden kand icke giffvet) af hand vilde 
ſende hannem lærde Mand / ſom den Chriſtelige Religion kundeforfremme herude 
Riget: men for de ankom / dode hand. Gallarus forer denne Konge hen til Aar 04 9. 
Funcius til 880. Andenſteds læfis/ hannem at hafve begynt fit Regimente Aar 
904: oc haffoe leffvet xI. Aar:huilcen hans Broder Harald effterfulde Aar o552 
oc Haraldum at hafve regerit 60. Aar: huileken Svend Tiffveſkeg effterfulde. 

Vdi krothonis tid bleff Sleßvig oc Riber Domkircke igien opbygde / ſom ktotho byager 
vaare forſtyrrede. Den tredie bygde hand aff ny til Aarhus / hellig Trefoldighed ———— 
cilxre. Huse NT ged 

Bleff Ludovicus IV. Arnolphi Son Keyſer. Vdil udovico doer Key⸗ —— * 
ſer Caroli Magni Slecte. : ) Said hos Holm 

Aar 90. paa det ſted ſom kaldis Holm / ſtod en for Slactning imellem de huor de Cantua⸗ 
Danſke oc de Cantuarienſer, huilcke finge Seyervinding. rienſer offverlig/· 

Paa denne tid kom forbeneffnde Clytho indi Engeland fraudlendiſte Sta⸗ ge. seed 
der med mange Skibe / hand haffde ſammenſancket / baade for ſine egne Penninge / Cytho Edel· 
faavel ſom aff Oſt Saxer / oc aff de Danſke: hand tilſagde de Danfte it ſtort Byt⸗ voldusmed de 
ge) om de vilde giørehannem Biſtand oc Selfkaff ind udi Merciam, at roffve oc Danfte & 7— 
cage / det de gierne giorde Toge ſaa baade deris egen Konge Adelvold / oc dertil med — * 
Kong Crich de Danffis Konge / foruden if gandffe ſtort Mandtal Wehriſtne/ Deune Erigg 
møffvede/. plyndrede / hrende oc ihielſſog ale huad for Haanden kom / gm de — 

omme 


De Danſte S⸗ 
be forderffvis. 
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vaar Kong Ha⸗ komme til Creccanfordam, ſaa ſeygle de offver Vandet Thameſin / oc ſiden dra⸗ 
rald Gormſens ger igiennem den Skow Bradene / ocmed alle Lands Byer / foere ſaamed / ſaa de 
Seni Danm. Fetkede icke at komme did igien noget hdermeere af hente; men vaare nu til Sinds / at 
drage til deris eget / med holden Reyſe / de ſaawchriſteligen haffde ſamlet dennem. 
Kong Edvardus vaar icke ſeen at komme paa.Halen effter dennem / oc drager: 
Kong Edvard indi deris Land / liggendis imellem hellig Kong Edmunds Grentzer / oc det Vand 
gier dem det Ulam, DergiørKong Edvard dennem det ſamme ffiel igien / med Roffoc Byt⸗ 
famme / ofver⸗ te / oc ſiden drager hand der fra / gifvendis Befalning / at hans Fold ſkulle oc rycke 
drager deris derfra. en de foractet hans Kongelige Mandat / ſynderlig de Cantuarienſer / 
Grentzer. oc bleffve ſtille endog Kongen tit ſende dennem Bud / de ſknlle flytte dennem / thi 
| hand kiende de Danſke vel / men vaar alt forgeffvis. DerdeDanffedethørde/giøs 
re de if mandeligt Indfald offver de igienbliffvende Kongens Folck / oc ſſog mange 
Hertug Sigulff ihiel. Vdi denne Skermytzel er ihielſlagen aff Kongens Folck / Hertug Sigulf⸗ 
hans Sen Her⸗ fuüs / med ſin Son Sigbrit / Greff Sigelevus, Edelvoldus Kongens Tienere / Ab⸗ 
flg Digbrit/ bed Kienulfus / med mange andre aff Cantuarienſibus. Aff de Danſke maatte 
ET — ocſaa Kong Erich bucke: Item Clytho Fdvoldus, de Danſtis udvalde Hoffvitz⸗ 
6 —— mand med mange andre:ja flere end aff de andre / endog de Danfke holt Platzen. 
flagne. Effterfolgende Aar 906. giorde de Danſke ſom vaare iOftEngeland / oc 
Fred giordt til Northimbria / Freds forening meg Kong Eduard / paa en ſted ſom heder paa Ens 
Ittingford. gelſte Ittingford: endog de ſaa vel ſiden ſom tilforne / bleffue Fred brydere. 
Aar gos. giordis Erchebiſp A delgarius aff Bremen faſt gammel / oc kun⸗ 
de derfaare baade lidet imodſtaahhans Wvenner / eller oc forordne / huad behoff 
giordis. Huorfaare hand aff Corbei Kloſter tog ſig en Medhielpere at hand kun⸗ 
de diß lattere bære ſin Alderdom. Sergius Paffve / ſom haffde ſiddet paa7. Aar / 
Pafue Sergius ſiden kormoſus dode / hand ynckedis offver Adelgarij Elendighed / oc fornyede 
famler igien igien Bremer Kirckis Frihed: oc all den deel/fom bans Formend Gregorius oc 
Hamborg oc Nicolaus, haffde forunt Anſchario oc Remberto, det ſtadfeſter hand: oc fordi 
Bremen under Adelgarius vaar gammeloc ſvag / oc kunde icke omdrage at predicke / oc vie Biſper / 
it Stifft. da bleff hannem giffuen Medhielpere aff Paffven / omliggendis fem Biſper / Si⸗ 
Coadjutores giſmund aff Halberſtad / Vigbert aff Ferden / Buſſo aff Padeborn / Bernhard aff 
Adelgario — 
Bl Oſſenbryg / ſom ſtulle biſtaa dengamle Mand. dg 
Aar 909.døde Adelgarius. Hannem effterfulde Hogerius,fomfadudi7. 
Adelgarius deer Aar. Hand fit Chorfaaben aff Sergio Paffve 7 Staffven aff Kong Lodvig / 
Hogerius effter⸗ bleff vied oc ordinerit aff Erckebiſpen til Colne. Hand vaar faſt ſtrengudi dem” 
felger haunem. Geiſtlige handel: hand omdrog tit oc offte af beſoge Kloſtere udi hans Stifft / 
ſom viiß oc Sedvane vaarudi de Dage: Entid hand va ar til Hamborg / begeren⸗ 
| dis af vide / uad Broderne giordetil Ramſola / da kommer hand om Natten tilige 
til forneffnde Kloſter for Otteſang. 
Aar 0)0. ſammenſkreff Kong Edvard en ſtor Krigshar aff Veſt Saxen oc 
De Danſte loff⸗ Mercia / den hand indſende i Nordthimbria / huor de brende oc ſkende / roffvede oc: 
Ye atter Fredv ihielſloge moxen Udi fer Vger / oc tvingde ſaa deFredbryderetil/,af fverge Kongen 
men holde intet. en ny Fred / huilcken de ftrarterfterfølgende Aar 97). offvertraadde/ ſaavel ſom all 
| anden Godvillighed / dennem tilbøds aff Kongen. Thi de atter indfalt udi Mer⸗ 
ceam / meere Roff oc Bytte af hente: Men Kongens Fold ophente dennem paa 
De Danſte udi Hiemveyen / paa it fted heder Vodnesfeld / oc tog fra dennem / ale hues de medfor⸗ 
Mercia. de / oc ſloge ihiel to deris Konger / Egnulphum oc Haldanum / ſom vaare Kong 
Ingpyors Brødre (kand ſkee denne Egnulff er den ſom før optog Kong Knuds Lod/ 
oc Haldan hans Broder) Item to Greffver / Otther oc Skurffam / oc ellers o. an⸗ 
dre aff Adelen / foruden mange tuſinde andre. Reſten ſom offverblefve / reddede den⸗ 
nem med undrendelſe. 


Dette 


den førfte Dart. 43 
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Dette Aar ſtod ocen ſtor Slactning / paa en ſted heder Tottenhede / imellem de epe 
Engelſke oc de Danſke. K. Edvardus ſende oo. Skibe i Cantiam, der af mode ſig. Sie 

Aar 0)2. døde K. Lodvig den ſidſte aff Keyſer Carl Magni Slect / aff de Oſt⸗ —— 
Franckeſke Keyſere. Andre ſige det Oſt Franckeſte Slect af haffve hafft fin Ende Er ØRE 
udi Keyſer Conrado, fom hannem efféerfulde. 

Vdide Dage / Aar 913. lidde Saxen ſtor Offverfald / bleff undertiden aff 
de Danfke / nu Sclaver / Behemer oc Vngerſke offverfalden. Dentid bleff Ham⸗ 
borger Kircke af deSclaver / den Bremiſte afde Vngerſke / ofverfalden oc plyndret. 

Aar 94. gaffve de Danſke ſom boedeudi Northanthun / oc Lecaſter / fig ud De Danſte be⸗ 
paa Roffverie / baade udi Oxenford Lan / ſaa vel ſom i Kongens By Hockenthun / gifve dem atter 
oc ihielfloge mange. Item / en anden Hob aff ſamme Selſkab udſendis i det Len oc —— 
Ort Hiortford / hen imod Ligethun: Indbyggerne motte diſſe paa Hiemfarten / oc KER 
komme dem til af myfte det ulovlige Gods / foruden Heſte oc Vebnere / de den⸗ 
nem fratoge / oc nogle motte lade Liffvet. Så 

Jar 95. dode Erckebiſp Hoggerus / 13. Calend. Januarii, begraffven til Bre⸗ Erckebiſp Hog- 
men udi S. Michels Kircke / med hans Formand / hues Legome j20. Aar efter/ der gerus deer. 
Capellet ſtulle forbyggis / efterſogt/fantis intet / uden Kaars / Kaabe oc Pude: Re- 
genvardus effterfulde hannem / ſad neppe it Aar / bleff begraffven Calend Octob. Regenvardus 
med hans Formand / udi S. Michels Kircke. Hannem efterfulde Uni, ſom fad 18. Erckebiſp. 
Aar. Dentid drog Reydradus Choerbiſp / ſom vaar udvaldaf Klerckeriet oc Fol⸗ — 
cket / til dtom hand brugte denne Uni for en Capelan: Der hand kom til Rom / bieff Erckebiſp Um. 
Keyſer Conradus rort af Guds Aand/ſom formeenis / huilcken foractede Ley dra⸗ 
di Anſict / oc racte denne lille Uni, ſom ſtod bag Leydrado den Biſkopelige Staff. 
Pafve Johannesgaff hannem ocſaa Chorkaaben eller Pallium: Hand vaar ſom 
mand kand ſee aff hans Bedrifft / en hellig oc Gudfryctig Mand / huorfore hand oc 
bleff elſket aff Kong Conrado oc Henrico, Romere Konger / ſaa lenge hand leffde. 

Foryo. Aar tilforne / uddroge fra Britania til Franckerige / en ſtor hob Dan⸗ 535. 
ſke / deſamme kommenu til Engeland igien / omſeyglendis VeſtSaxenoc Cornu-De Danſte eff⸗ 
biam, oc paa det ſidſte indgafoe de dennem idet Wand Sabrina af ſeygle / huor de fer 19. Aar kome 
rofvede alle de Byer oc Stæder / ſom laa nar forneffnde Flod dabrinam. Deris igien aff Frans 
Hoffvitzmend vaare to Brodre / en ved Naffn Otther / oc en anden Roald: oc ſom Ferige til Enge⸗ 
de fore opi Landet / oſverkomme de wforvarendis en Biſp uff Landet / paa en Marck |"? 
ved Naffn Irckenfeld / Biſpens Naffn vaar Biſp Cimelgeacus, denne ledde de til RUE * 
deris Skibe tilbage med dennem / icke uden ſtor Glade / thi Kongen kd vardus mot⸗ DEN 55* 
te ſiden gifve til Rantzon / for ſamme fange 40. Pund Solff. Her aff fick nu dean Biſp silke 
dre Soroffvere hos Skibene vaare / it got Mod / derfore gafve de fig famtligenopi BED 
Landet / af fjende ydermeere Bytte: Men Indvonerne aff omliggendis Stader / 
beſynderlig Herford oe Glavornia, modte dennem / oc icke allenifte forhindrede faar De Danſte loff⸗ 
dan deris wehriſtelige Gierning / men ſloge begge fo Brødre deris Effverſter ihiel / ve atter icke ar 
foruden mange andre / oc ſiden tvingde dennem faa lenge / til de motte ſende Giſſeloc komme did / men 
Pant til Kong Edvard / lofvendis at de haſteligen ſkulle packe fig aff hans Land oc holde icke. 
Rige: Kongen haffde oc tilforne / Sonden forden Flod Sabrina, beſat Landet med 
Krigsfolck / for diſſe Roffvere / ſom ſaa tycke ociftorehobe/ omfenledeEngeland. 
Men om Natter tide /udrende de til to Stader i Landet / ſom er hos Weced oc Veced oc Pare⸗ 
Partlecon / oc giorde Indbyggerne ſtor Skade: Der Kongens Fold kom̃e oc ſtulle (fon. 
redde / da vaare de andre Tiuffacteligen undlobne til deris Skibe. Siden ſeyglede de 

ind paa en Se heder Rorick / oc effterdi de kunde ide velundkomme for Kongens Rerick. 
Mact/da ſuelte der mange ihiel / dog om Hoſten gafſve de ſig der fra / oc ſeyglede til 
Dromedun i Hybernia / hos det Band Vſa. At de Wehriſtne icke der ſkulle 
haffve deris Indfluct / lod Kong Eduardus — tho Munitiones, en paa huer fis 


cus obiit. 


Conradus ſam 
tycker Uni⸗icke 
Leydradum. 


44 Arrild Huitdfeldts Kronicke | 


Hertug Torckild De Aaen / oc hand laa der ſtille / med en ſtor Krigs har / udi zo. Dage/ alt men Arbey⸗ 
fuͤer Kongen. det gick for ſig: Oc derfor maatte en Danſk Hoffvitzmand / Hertug Torckethil / oc 
alle de andre Adels Perſoner oc fornemſte affBedforda , foruden mange andre aff 
Northamthun / huad heller denuvilde / eller icke fverge Kongen / faa maatte oc 
917. dengantffe By Bedforda, ſidengiore det ſamme / da Kongen kom did, Forbes 
neffnde. Hertug Torckethil / bad ſig forloff aff Kong Edvard / ved hues Hielp oc Bis 

ſtand / baade hand ſelff / oc alle hans ſeyglede til Franckerige. "gs 

K.Rolff deer. Rolff den forſte Hertug udi Normandia døer. Hans Son Vilhelm effter⸗ 
faolger hannem, ASM ; 
Keyſer Conra⸗ Keyſer Conradus doer. Hertug Henrich aff Saxen bliffver Romere Kon⸗ 
dus deer. ge/ effter Conradi befordring, Saaledis kom Regimentet fra Keyſer Caroli Ma- 

913. ZTniſtamme / ind paa de Saxer. J— 
De Roomend Den Fredoc Forligelſe / de Danſke aff Northamthuner oc Lecaſter / haffde 
kommer for To⸗ tilforn foret / den holt de nu ey lenger; men droge for Thovecaftran, den at neder⸗ 
veceſter. ſtorme: men de ſom vaare inden fore / giorde mandelig Vern / oc jagede de andre der 
De Nordmend fra/ ſaa de vndrende med ſkamme / oc toge ſaa Flucten heden / udi den Egn Bucken⸗ 
forjagis/ drage gamen: huor de imellem Bernuda oc Egelsbyrch / ihielſlog oc roffvede baade Qveg 
til Buckenga⸗ oc Menniſken. 9 

mt Rend De Danffe ſom vaare i Oſtengeland / der de haff de bygd dennem den Befeſt⸗ 
5 atlet g ning i Hunchendun / toge de ſig fore / at bygge en anden meget ſterckere /paadet ſted 
bygge fetning, Zhemesford; medhuilcken de formeente dennem af kunde igientage huad de haffde 
udi Dimrendun tilforne ombaaretafde — medKrigsmact for Bedford / at 
ocThemesford. beſtorme det: Men det lyckedis dennem intet / thi mange aff dennem bleffve i Lobbet. 
Venigameꝛe be Strax forſamlede de dennem aff Oſtſaxen / Oſtengeland / oc Mercia / belegge / den 
lagt til forgefvis. Stad Venigammere, men driffvis lige ſaa der fra / ſom fra deandre. Der Kong 
Temesfordind⸗ Eduardus horde / at de Danſke haffde bygd dennem Befeſtninge / Munition oc 
tagis aff Kong Zernudi Themesford / ſamenſkreff hand aff alle omliggende Grentzer / aff ſine egne 
Edvard. Folck / huileke udi en ſtor Skare / droge for forneffnde Themes ford: Dec effæeren foye 
Hert Toglcam Beleyring / afſtormede de den befeſtning / oc ſatte Ild der paa / oc fangede de Wehriſt⸗ 





nei ne deris Konge / ſom der vaar inde / med en Hertug ved Naffn Togleam / oc hans tho 
fagne. Sonner / Greffve IYMannan/ocenanden;deandre ſloge de ihiel / ſaa mange icke ville 


giffoefigfangne. Å ko halte * 
Effter den Dag begynte de Danſke deris Mackat fange Affvexſt / men Engel⸗ 
ſtis at forogis / jo meere oe meere. ED pk: An ZN 
Om Døftenher efter forſamler fig afde Engelfte/ Mand af Huſe / af Cantia, 
Coltafran vun⸗ Sutregia/Dfifaren/oc omliggendis Stader / oc drager for Colcaſtran / huilcken de 
det af de Engel⸗ affſtormede / icke uden it ſtort Blodbad. Det fortrod de Danſke / derfore droge de til 
ſte. Meldunam / med en temmelig Mact / de Engelſkeat betale: men ſom de horer / at de 
Engelſke fanger Biſtand / ſaa rycker de derfra. af | 
i — KongEdvardusnoget der effter/tog it fort Mandtal Folck med ſig / oc drog 
Greff Torbern til Paſſeham / huor hand ligger ſtille faa lenge/at handgiørMuromfring Tauka⸗ 
oc de Danſte udi ſtran: Siden motte den Danſke Greffve Torbern / med faa mange Danfke oc Ene 
Northanthun gelſke / ſom vaare i Northanthun / giffvefig under Kongen / thi hand fornam / at 
giffve dem. Kongens mack vilde voxe hannem offver Hoffvedet. 
| — ik: Noget der effter befeſter Kongen Heutentun / med Krigsfolck /ocandengode 
—— KFeorvaring / aff huilcket alle mand finge en ſtot Glæde / paa det deengangmaatte 
Curb: bliffve quit de Danſkis Grumhed: hand oc ſtrax der effter fornyer Colcaſtram / ſom 
K.Eduards ly tilforne vaar nederbrut oc kuldkaſtet / aff de Danfke / oc beſatter Byen med veldigt 
cte. Mange Krigsfolck. Der denne Kongis mandoms Gierning oc gode Forſæt omſpurdis i 
Danſte fverge Landene / da komme de aff Oſtanglia / oc Oſtſaxen / oc ſoerge Kongen for deris rette 
hannem. Nerre / dog de da haffde veret vnder de Danſke udizo Aar. Item de Danſte 9 
* | å 
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Roriegnelſe på "KL briftne Gonger/⸗ 


Gorm bleff Konge Danmarck ved HE RRXENS dar ⸗00o.ſom noglemeene) Hand fick 
den ypperlige Tyre / Kongens Daatter aff Ergelland til Huſtru / Dode 937. 





EEN SEERE 
Knud ſlagen ¶ Harald ben Viſe / den Siette aff det Naffn(fon Laxo meener)med Gunild bleff giffven Erich Blodoxe / 
Strid ud It ⸗ Tinaffn Blaatand / Konge udi Dan marck / Aar effter ſin Fa⸗ Konge i Norge / effter hans Fader 
land / Aar ⸗30. der / forfremmede den Chriftelige Rellgion offver der gantſte Harald Horfager den forſte / ſom ene 
Mige/gaff aller forſt bow oc Rat / oc beſtickede en herlig Politie / regerede offver ſamme Rige / effter at de 
dieff drabt aff ſin Son 930 oc begraffuit udi Roſtilde / udt hellig Naſſe Konger vaare døde. 
Tefoldighebs Kircke / ſom hand ſelff haffde funderit. 
— — — — — 
—* Soend II. falder Tweſtag / Danmarckis Konge effter fin Gudfryctige Fader / Harard Graafeld / Kong udi Norge / effter 
ſiagen aff de vaar forſt wgudelig / oc f0 gange fangen aff be Wendiſte / oc tredfegang Hagen Abdelſteen / Slegefred / oc tomt fin 
Sember. fordrefføen udt 14. Aar / aff Kong Erich udi Sverige/ oc bleff udlendig Broders Erich Blodoxis ſted. 
Stotland/ dog omfier omvende / oc kom til Riget iglen / oc haffde Norge oc 
Engeland under ſig / dede 1014. udi Eborack. 


— — 








— — — — — — — 
Knud II. Store/bleff Konge udt Danmarct oc Engeland effter ſin gader / Eſtrid / ſemme kalde hende Margrere/ Thyre Vlfonis Syſter bleff 

























Thyre bleff giffven DN 
Dluff Irnggeffen/ pc Norgis Kong effrer S.Dluff/ regerede veldelig oc fornumftelig 22. bleff giffven Viffo udaff Engeland giffven Godum Greffve i 
Konge udi Borge. Aar/debei BWinthoni Ergeland/ocice hos Roan / ſom nogle meene/1036.  Ihyris Broder / fom vaar Godvins Cantuaria. fe 
Huſteu / GreffvisiCantuaria. — 
Een ER SN anne are — — — — — ——7 — — 
Ganild / ſenme Svend udvald Hatald udvalde Knud Ill den haar · Biorn hicllagen Svend lil. Eſtrids Edith bleff giffen vend ſom ſlog Harald Kongi Toſtind giordt tlf fe 
dalde hende Ku⸗· Norgis Kon⸗ af ſin dader Ks⸗de / Konge iDanm. aff Svend God⸗ Sen / bleff Konge i Knud den ſtoris ſin Fader ihiel / Engeland / eff / Greſve udi Nor⸗ * 
niqunda / bleff geaff ſin Fader geudi Engeland effter fin Fader 6. vins Sen Danmarck 1046.ef· Stiffſen / Edvard Somme falde ter Edvard ft thumbriaaff Edb⸗· 
giffven Henrice — 1029. Regere ⸗ 1029. Regerede Aar / oc KongiEn- || ter Mogens S. O-⸗ KongetEngeland de hannem Aar / ihielgas vard / effter Si⸗ fø 
TIL, Kenfer Can«  deder effter ſin der ſame fede, geland effter ſin Bro / Esbern ddreff / huffs Son / ſm vaar effter Knud den Biern. gen aff Wilhel⸗ vard bleff opreriſt 
radi Saliqui Fader 4.Aar/ ter Faderẽ z Aar der 2. Aar/ bøde iven aff Eige⸗ Knudsden haardis haardis Fuldbro⸗ mo Rormanno imod Harald fin | 
Søn. dede 1040. døde 1039. Engeland 1042. fand. Sen / dede 1074. ber / ſom dede 1067- SBrobder/hand fale 2 
1066, i Krig/1067. RÅ 

Harald VI. GS. Knud IV.Kong Bent hhiel- Oluff Hunger Mogens Erich Mtallet Eye⸗ Svend dø,” QBbbe vilde ENiels Kong i Dan Inger bleff gif» Sirirb bleff giffven 


Konge i Dan ⸗ ff Danmarct efftet ſlagen aff bleff Kong udi dede god / blefſ Konge udi dei Vibotg icke aname 3 mar effrer Erich ven Oluff Kyr⸗Godſſalck de Wen⸗ 


maret / Mer Hatald fin Broder Almuen Danmarck / eff / Barn. Danmatt effter O⸗ i Herredag Riger/fom F.IV. Ihieſſlagen aff rerKongHarald ders Førfte/ Ced 


ſin Fader 2. 12. Aar/ ihielflagen med Knud rer Knud fin (| iuff ſin Boder / oete effrerfinga hañem var deSlefviger / den haaidis Sen Martyr aff de Wen⸗ 
Aar/dede io76. iOthenſe ſin Bro / Broder 7. Aar / Emund. gerede 7. Aar / dedei ber. tilbudir. 1135. i Norge. diſte med fin Hos⸗ 
1088. ber. døde 1095. Cypern/ 1102. bunde/roés. 















je SE æn ö— — — — —— — — 
Gebleff CarlGreff ⸗ Inget bleff Anna Harald Sleger Erich V. med Tb &.Kmud Hertug mi Sleſvig / Mogens ſin Fren ⸗ To Det⸗ Inger udi Buchwe / Metel⸗ Henricus Mecelbor 
Foen E veiFlande giffven ble ed / med Til daffn Emund, — ble formedelt Koyſer fo des Mandrabere/ / ter. fin Bugs borgis Førfe/ J- gts/ oc de Vagters 
ØyGofger reneffrer — Fald den glffuen naffnKenfe/ — KongiDanmard tharium Konge i Medelborg de Gorhers Kone bom fale afen hielflagen af den Ferſte / effter at hand & 



















— Boldviny. Gvenfte. Hagen thielſlagen aff effter Niels / ihiel- effter Crucke / 1122. Ihielſla⸗ ge / i Sberige ihiel⸗ Heſt oc dode. Tyran Cruco. haffde lhielſſagit den 
592 ihielflagen ii Broder E⸗ flagenaffPlogden gen aff Mogens ſin gatbtoders ſiagen affEtich . 77 Tyran Cruco / ocbleff 
2 Eg my. Erich VI. ridV.1136. — forte/ 139. Sen/1130. 1135. Miclor de Metelbor · Pribislaus de faldet den Vendie EF 
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— gersFerfte/effterde Venders / Va Konge / effrer hand % 





— fam/ Kongi 


















ST rn ————— —ñ —ñ — 
KHiud. Bene / Arnol Danmarck / Oluff Erich oe Svend IV. Kong Voldemar 1.55 SChriſteng = OKnud Vv. RMeteborgeis Konge gres oc Pola- haffde vundit Geyr, 
dietus: phus / effrer Erich effter Biørni i Danmarck effter KongiDan: Dagiffven Kong udf bleffihielageaf Mo⸗ ber Ferfte/ eff⸗ offver bem aff Lante 
Der dede udi megen hielſſag ⸗ Erick VI. Haffde effter Svend = 5 = Mogens & 3 Danmar. gens / dede hand ocſaa ter Knud vaar Rygen / ſom haffde be⸗ 
hand ſtulde traa⸗ Othenſe / Krig nemed des atſtillig Heke 9. IV. 26. Aar S $ 2 Den blins 2 Smet Suẽd formedelſt Keyſer ihlelſſagen. lagt bect. 
de tſin Morbro⸗ 1174. bleff ris Fader. Aar/bleff flagen Oc ber hand See / et == ocaf fams Henrich dewe ner. 
ders ſted i Flan⸗ ſlagen aff E⸗ 1156. haffdeunder SZvord For,” OVE me Svend 
deren / driffvis til⸗ tid) Vl.n44 tvingdt fig de Ryglender oc de felfarsfon ==  forrædeligt ihiel⸗ Miſtwons Sventepolck de Knud ihieb Volde⸗ 
bage aff Vilhelmo Ven diſte/ døde hand / uge Kongudi flageniRoftilde bøde fer Venders gerſte flagen aff mar i 
Sormanno, Forge. 1156, end hang lhielſlagen effter fin Broder hjielftas 
Gader, fin Ed aff £ fuetens« gen aff 
Daſon den Hol⸗ borg de Ry- 
—— * — — — ger. 

















Er É en 
gens Slegefted lod Rigtse blef gif Knud VI. K. Voldemar II. Chriſtoffer Her Clineblef Ingeborg gif, En anden itro⸗ Fa 3 >. — 
ruge i Krig under ven Erick K. udi Danmarck Kong i Dan ⸗ tug i Jutland giffven É ———— flok —* ØR —5 — Fis — de Zwinite ben 
end/imod Balde  Knudfføn udi effter ſin dader mar / effer førde Krig > Vilhelm Kong udi Hentick Vi. oc vig/fangenaff fle uddreffven * REN fidfte & denne 
/ bleffblundglort oc Sverige. 20, Aar / dede Knud VI. ſin mod de Holſter Keyſet Franckrige / oc forftur "Knud VI. af Senrict 6 fang and / Gram / hiel⸗ 
aff Valdemar 1202, Broder 39.aar bøder 173. Heri ſiden forftur. 1200. ve 1164, ec blef ———— ſlagen hos Er» 




























hafver giort Efbio⸗ fenburg 128. 
vor Siel: Low / dede 241. mi ——— — 
— — — —ñ— — — — — — —— — 
borg bleff Erick den ſam /Etich FIL K. Chriſtoffer 1. Voldemarfød , Jutte blef giff, Abel Kongi — 
pen Børge me Kong udi kt Danmarck SK. udi Dam afDagmar/oc ven Johannes marck år ls Offe — —— 
Ul aff Soe- Sverig/ dede efter ſin Fader / mardeffrerfin regerede med Marggteffven ſin Broder / chielſla ⸗ Blegind / dede 
1250. ihielfo en aff broder Abel 7. finFader/døde udi Blanden ⸗ genaf degrißlanden 1260. | 
finbroder Abel Aar/dødeiRi 1231. borg. af Siderftade/ 1252. 











iSlefvigiago. be/1259. | 
















Seer —— — —— 
gens fade / Voldemat K. Sophia bleff Jutte Ingeborg bleff giff · Agnete bleff en Crich Gllpying x. Valdemar dør EET ——— — 
Konge udi Sverige / ef, giffoen Val ven Mogens Kong  Clofter Jom⸗ ——— de Barn / — ane re Sug — 
— 7 Erick / den demar Kongi HagensBroderudt fru. dterfingader/ibiel  graffoen udi ningudiftoldingaf |fm — Broder Svenborg — 

der Stamme bleff Sverig. Borge. fageni Finderupaf — Ringfted, "K.Cfrifoph 253. | Volbemadø —— 
n90. affſat i279. Ser Sri Hvide Ri⸗ dødera57. fomme | de 1272. y 4 

gns Marſt. 1286. mæne 1260: cene 1310. 
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Erich 1x. Kong i Dan ⸗ 


Margtete bleff giffven Chriſtoffer 11. Kong i VWldemar dede i Mars ci 
mard effter finFaderzs Kong Byrie udi Sver Danmard / effter Erick stffvens Gaard 1364. —— —— fn 
Aar / holeTorneyiRo- rig/døder341.  . finBroder / haffde adr | va —* 









…… flodigen. gtorde vor ftillige bycke udi 7. Aar / | 
J SAG rande døde 1336. | 
— — 


— . É 

Voldemar Andre fine Ertt regerede Voldemar i. Ki Otto Tydfte Mette åffoen Margrete gif, — Agner i 

Euat Jun Born dode medfingades/ Danm.efter finger Ordens Herre  Albret Marg. ver 4 ————— FEDE ERNE mk ændr FASO ten aL —— 
i det fin fmaa: gin i Krig der / der hand med Mefter i Dry, udi Branden, SMarggreffvel veniSor —— qvor $aumandøfin/bleff hunindluct oc bevaret paa Ki 
nm hos Gottorp. for fycte hafde for gen / bleff farv burg. Brandenburg Helſingborgs Sot / hvor hun oc med 3 
131 Dreffverde Holſter. genafdeHolfter 1337.) Tradſhed undfif' aff fin Hosbonde hannem uvis 


IT greti — udi Norge ril Ecte Juscters bleff giffven Hertugen af Meckleiborg / Bender oc føde ban Dronning tar erere. 
3. ningt Danmard effter fin gader / Henrico Alberti Sen / Kong Albrets Broſerudi 

Sverig fer hun haffde fat Song Albret ¶ Sverig. 
angſeltzöt. døde 1412. 
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—* Maria bleff giffven Varrislao PIL. Hertug Bugislå V. Sen udi Oſtre Pommern / dode 1392. 
le 


ENEX fylder 96. ble Konge udi Danmardt effrer Margrete /hand foerudaf Rigens. ERE ER 
É: olsen rs Guland/osbe omferi fir Faderneland uden Dørn 1458. —— —— — 


— — — — — 
Epriftoffer 171. Beyer/left KongeudiDanmarct/effrer Erick / ſom foer udaff ——— Born. 
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SENEALOGIA COM ITUM HOLSATIÆ AN 
TIQV ORUM, hafføendis finOprindelfeaff DO LPHO von Calingefleven kallet 


en Mandhafftig Herremand / ſom aff Keyſer ONRADO II. paaen Richsdag / til Minden / 
ANNO 1030, er giort fil en: Greffvtil Ekowenborg. 

























— 
Hartungus 


Slagen i Behemen / ara 






effterlod 
— — — — 
Adolph IV. 
Greffve til Holſten / dede til. Kijl / be⸗ 
graffuen ſammeſteds / effterlod 
ö— — — — — 


Gerhardus-I. 





——— — 
Bruno, 

Domproviſt til Magdeborg / 

der effter Biſp til Olmitz. 


— —— 
Johannes. I. Greffve i Vagerland. 
— — 




















— — — — —— 
” Fohannes: II. Greffve i Vager⸗ Albert: «Adolph: haffde til Nenricus Greffve til Holſten / Gerhard: II, 
iand / haffde tvende Gifftermaal / Domproviſt til Huſtru / Meſtovi afflede med Biſp Giſelberti Greffve til: 
med denferſte afflede z. Son⸗til Hamborg Daatter Ferſte Blioderdaatrer iil Bremen. Skowenborg. 
ner / ſom hendede uden Arff⸗ aff Pomern / mde — — — — — w ⸗ñ 
vinger / Med hans andet Gifft / hende ingen Børn: Gerhard den ftåre: Johan Gerhard: III. Adolph. III Henrich / Otto 
Kong Erich aff Danmarcks tallet / beftiet med Her⸗ arass: Greffve til Hol⸗Greffve til Sko⸗ ſom hendede uden 
Effterleffverſte / tu Sonner. tug Jobannis Daatter ſten oc Stor ⸗ wenborg / Aff Arffvinge i Stko⸗ 
aff Saxen. marn: denne: haffver wenborg / begraff⸗ 
— —— — — —⸗ — de narvarendis ven i det Kloſter 
Johan. IIl. tallet: Chriftophor: falt aff Iſern Henrich / Johannes: Nicolaus dode Gerhard. IV. Dompro⸗ Greffver til til Reinfeld. 
den milde· Bryggen til Kijl udi ; flageniDanm i Ferſtendom⸗viſt til Lybke. Stowenborg deris Oprindelſe. 
|: Graffven oc omfom. met HNolſten / — 
— — — ⸗ — —ñ— — ——⸗ begge uden Johannes: É 1 — 
Adolph: ben ſidſte aff Johanni I: Gerhard: Albert: Henricus Arffvinge… Regeret Stormerland der mand freff 7320. indtil 1330:. 
Aftom / alle begraffven i der Kloſter til Hertug til Sleſvig // drmais: Er velt Biſp til de deroffver / Denne vaar den fidfte aff Gerhardi Afflom⸗ 
Reinfeld / uden Johannis Il. Sen / ſiagen t Ditmerſten. Oſſenbrygge. der herſtet udi det Farſtendom Holſten 
aff hans førfteSiffer-adolph. (ſom — 
Hortvig Reventloff ihie lſog) huiler Henricus Albert: Gerhard! 


til Segeberg, Diſſe tre hendode Arffvingloſe / oc vaarde ſid⸗ 


ſte aft Adolpbi Hertomſt / ſom regeret Holſten. 


5. ussel GE 


Ca ae ED UN ate 
ham kt dig 1 070 OR 
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zelſte giff⸗ 
le 


J anſte til 
— ſter gifve 
Item / de i 
ia oc Ebo⸗ 


adus J. 
DÅ 
jen aff 
i land giff⸗ 
i, j ynder de 
Ifte: Item 
einhold de 
ſtis Konge 
Ul ig ortimbrta. 
| druard 





ndenborg 
t Margref⸗ 
WE an ff til Bran⸗ 
elg indſtifftet. 
i s rgrefveſtaff 
Iſterrige / 
liftet. 


4J— SA 
| : 2 i 


| —— —— —— NE ———— 
zehmer / Soraber / Sclaver / ſom fører ſagt / at de baade loſfyvede hannem Stat / 
cat tageved Chriſtendommen. Keyſ. Henrich i⸗ 
Siden drog Keyſer Henrich med hans Krigsmact ind imod Danmarck / mod Danmarck. 
(ar 034. (Andenſteds læfis 928.) Der aff bleff Kong Gorm faa forfardet / at hand Gorm loffver 
rar loffvet af giøre huad hand vilde: oc tilſtedde Chriſtendommeni ſit Rige. Den Chriſtendom⸗ 
id indſtiffted Henricus det MargreffvefFafftil Hadeby / oc ſatte der en heel hob men. Det Mar⸗ 
Saxer for de Danſkis indfald ſtyid. Andre holde famme Margreffſkaff at vare greffveftaff til 
noſtiffted Aar 925. i Hedeby . 
Paa den tid ſaae Erckebiſp Uni bequemmelighed aft forøge Troen iblant Erchebiſp Vni 
Hedningerne / oc fatte ſig fore ſelff at forfare hans Biſt opsdommis Grentzer / ſaa di Daumarck. 
ijde Keyſeren før haffde lagt der til. Der hand kom udi Danmarck / huorGorm 
egærede/funde hand for hans indfødde Grumhed icke bevege hannem; men hans Harald Gormſ⸗ 
Søn Harald giorde hand Chriſten / Aar o48 / at hand tilftedde den Chriſtne Tro fan bliffver 
ffentlig af læris/ fom hans Fader altid forhadet: dog Faderen hand icke bleff Chriſtnet. 
søbet/menSønnen Haraldus fiden forordnede hand udi Danmarck / udi alle Lan⸗ Praſte befalis 
ʒePraſter / oc befoel / o recom menderede. Haraldo den Chriſten hob / oc forme⸗ hannem. 
jelft hans Hielp / Befordring oc frie Dag drog hand igiennem alle Danmarckis 
Lande.oe Inſuler / predickendis dennem kar Ord fore/ oc huad Chriſtne fans 
ij ger 


GENEALOGIA DUCUM SLESVICENSIUM 
| QV O RU M4+ 
ABEL indrømdisdet Hertugdomme Sonder Judland / dar 123 2, Tog Wechtilde Greff⸗ 
vernis Søfer aff Holſten til Ecte Aar i237. Bleff antagentilKonge i DanmardJAar125o. Døde Aar 1252. 


Hand vaar den forſte / ſom Arffveligen beſad Forſtendommet / tilforne da haffde det ſtundum en Kongens Søn. 
ner / ſtundum en anden / effter ſommed Danſke Forleninger holdis 


ÅN TI 


















Hand effterlog fig 
— — —— — 
WVWoldemarum Erich Hertug aff 
ørft belæne med Hertugdom⸗ Sender Judland / dode 
et Sle ſpig / Fanelænsvjs / aff Aar 1272 
Faderbroder / Kong — - 
iftoffer aff Danmarck. : Abel Eric Langbeen 


fallet Dux Langlandiæ, tog 
Anno 1295. Sophiam Kong 
Woldemars Effterleff⸗ 
verſte udi Sverige 
til Huſtru. 


1254. Dede Aar 1257. 











Abel Poſſhumum. 
Com beſad Svinborg / oc 
andet hans Faders Arffvegods 

















— i Riget / Begraffveni Svin⸗ 
Woldemar borg, 
holt fir Bryllup med Here — — — 
tugens Daater aff Saren Abel døde Aar 
Anno 1283 dede Anne 2278. r 
1312. Afflede — ES 
— — — Margrete / rr 
Erich / Hertug aff Sønder Jud⸗ Ectegiffven Greff Helmold aff 
land / dode Anno 1325. 4. Idus Maij, Sverin / døde Barnles. 
Begraffven i S. Peders Kir⸗ 
cke til Sleſpig. 
——— 
Woldemar Slevicenſis, Puer duoden- 
nis,per ſeditionem ad Regnum 
Damæ uocatus 
— — ⸗ 
Henricus 4 i 





| VISTA den førfte Part. 45 


aff Oſtengeland / gaffve ſig vnder Kongen / oc meden ſtor Eed beplictede dennem / at Oſtengelſte gige 
dealdrig effter denne Dag enten med Roff eller andet / ſom Kongen kunde fortornis ve dem. 
aff / ſkulle lade ſig bemercke. Saa giorde den gantffe Krigsmact ſamtligen aff 
Grantebrygge. i De Danſte til 
Aar 0 0. ſaa mange Danfke / ſom vaare udiLegecaſter / de ſperge oc gifve ſig un⸗ Lgecaſter gifve 
der Kong Eduards Syſter / en merckelige Forſtinde / udi Mercia. Det ſammegior⸗ dem: Item / de i 
de oc de Danſke ſom regarede i Eborako. Mercia oc Ebo⸗ 
Conradus Hertug udi Francken / bleff Keyſer: De ſamme Aar dode hand. rad. 
Hand raadde Churforſterne af fage Henricum Ducem Saxoniæ, oc ſende han⸗ Conradus I. 
stem Kiortelen / Spiren / oc Sverdet tilforne. Hand er den ſom bleff faldet Auceps. pe * 
Aar o2). effter af Kong Eduardus hafde paa mange atſt illige Stader / baa⸗ SR 
de bygd aff ny / ſaa ocſaa renoverit, mangeByer oc Feſte / Da giffver ſig vnder han⸗ da fig vnder de 
nem oc hylder hannem til deris Herre oc Fader / Kongen aff Skotland / med allefi Engelfte: Frem 
ne : faa oc Kong Reinholt de Danffis Konge i Northimbria / oc Stredgled Va- K. Reinhold de 


lernis Konge. Danſtis Konge 
Aar 92). de Danſke hafvendis til Medhielp de Sclaver / ofverdroge oc plyn⸗ udi Nortimbria. 
drede / forſt de Saxer / ſom boe ved Elſoen / ſiden dem paa hin ſide Elffven. K. Edruard 
Aar 924.døer Kong Edvardudi Engeland deer. 


Aar o27. forſoger Keyſer Henrich det Krigsfolck oe nn Ordningudi Saxen / — 
giort imod de Vender / oc belegger Brandeborg om Vinter tide / oc haffde hans Le⸗ fa * 
ner paa Iſen: huilcken By hand vandt / oc der ſatte hand en anden Margreffve / ſom enblnb 5 
fEulle bevare Grentzen forde Vender. ; Margrefeftaf 
Jar 928. bleff det Margreffveſtaffudi Eſterrige indſtiffted. Hertug Leo⸗ udi Oſterrige / 
pold vaar den forſte Margreffve. ind ftifter, 


| Gorm Engelender. LX, 
Orm bleff Konge i Danmarck / Aar ozꝛ. bleffkallet Engelender / for hand der 
XNlenge haffde ladet fig bruge, Sommeſteds in Annalibus laſis / Gorm Har⸗ 
devith / pro quo legendum Haraldi Son / hand vaar en grum Orm / oc deChriſt⸗ 
nes ſtore Woen / oc der aff bleffkallet den Grumme:thi hand vnderſtod fig at fordyl⸗ 
ge all Chriſtendommen / ſom i Danmarck vaar begyndt. Hand forjagede Praſter / 
fra Hus oc Hiem: ſommelod hand pine ihiel. 

Keiſer Henrich offvervant de Vngerſke med mange Slactninge. Item de 
Behmer / Soraber / Sclaver / ſom fører ſagt / at de baade loffvede hannem Skat / 
oc at tage ved Chriſtendommen. Keyſ. Henrichi⸗ 
Siiden drog Keyſer Henrich med hans Krigsmact ind imod Danmarck / mod Danmaꝛrck. 
Aar 034. (Andenſteds laſis 928.) Der aff bleff Kong Gorm faa forfardet / at hand Gorm loffver 
ſtrax loffvet af gisre huad hand vilde: oc tilſtedde Chriſtendommeni ſit Rige. Den Chriſtendom⸗ 
tid indſtiffted Henricus det Margreffveſt aff til Hadeby / oc ſette der en heel hob men. Det Mar» 
Sarer for de Danſkis indfald ſtyid. Andre holde famme Margreffſtkaff at vare reffreſtaff til 
indſtiffted Aar 925. å Hedeby. 

Paa den tid ſaae Erckebiſp Uni bequemmelighed at foroge Troen iblant Erchebiſp Vni 
Hedningerne / oc fatte fig fore ſelff at forfare hans Biffopsdommis Grentzer / ſaa di Danmarck. 
vijde Keyſeren før haffde lagt dertil. Der hand kom udi Danmarck / huorGorm 
regarede / kunde hand for hans indfodde Grumhed icke bevege hannem; men hans Harald Gormſ⸗ 
Son Harald giorde hand Chriſten / Aar o48 / at hand tilſtedde den Chriſtne Tro ſen bliffver 
offentlig af læris/ ſom hans Fader altid forhadet: dog Faderen hand icke bleff Chriſtnet. 
debt / men Sonnen Haraldus fiden forordnede hand udi Danmarck / udi alle Lan⸗ Praſte befalis 
dePraſter / oc befoel / o recommenderede. Haraldo den Chriſten hob / oe forme⸗ hannem. 
delſt hans Hielp / Befordring oc frie Paß drog hand igiennem alle Danmarckis 
Lande oc Inſuler / predickendis dennem en. Ord fore/ oc huad Chrifine fans 

ij ger 


46 Arrild Huitdfeldts Kronicke 


Erckebiſpenudi SY hannem forekom / dennem troſtede hand. Siden drog hand ofver Belt / oc kom 
GSverig * med ſtor Nod til Bircke / ſom ligger udi Sverige :oc fordi der er engod Haffn / den 
Birde beſte udi Sverige / huor fremmede Nationer Skibe / Danſke/ Norſte / Sclaviſke / 
Prydſke oc andre ſammens komme / med deris Kiobmandfkaff / til Folckens nye 
te / da ſteg hand der aff Skibet oc begynte der atter attiltale Folcket / huorfore 
hand vaar ſend aff den hellige Fader / oc Keyſeren til dem / ſom vaar for Troens 
ſkyld / huilcken de Gother oc Normend / for deris idelige Grumhed / udfald / oc ind⸗ 
fodde Haarhed / da hafde bortkaſt / ſaa hand icke kunde faa ſnart bringe de Svenſke 
der til igien. Hos de Svenſke regaret da Ring med hans Sønner / Erich oc A⸗ 
mund / oc hand haffde for fig Amund / Biorn / Oluff: diſſe gick Uni til” oc fick Be⸗ 
villing / at predicke Guds Ord. DeSvenfke derfore oc Gotther / forſt underviſt 
aff S. Ansgario udi Troen / ſiden igien frafaldne til Hedenſtabet / ere nu igien aff 

Sz Uni ſamlet der til. ) 
Enden anven Saxo hafver før derne Gorm / enddaen anden / ffal hafve heed Gorm 2. 
mangel hos ¶ ſom haffde en Sønheed Harald / oc falde fo Gorm oc Harald / ſom Saxo neff⸗ 
Saxonem. nrer / icke regnis i Kongernis tal / mener it / fordi den Bremiſke Kronicke / oc de 
Thyte Danes Franckeſke Scribenter / udlader dennem. Hand aatte til Huſtru Thyre Dane⸗ 
. bod / Adelſtani Syſter aff Engeland / ſom Polydoro er Edvard / hun vaar Chri⸗ 
Anbre ville ae fler oc from oc derfore kallet Danebod. Den Norſke Kronicke gir hende en 
Thyre Danebot Greffvis aff Holſten Daatter / hand lod ved hende fo Sønner effter fig / Knud 
ſtal vare fodi ſom bleff ſlagen i Hyberneland / oc denne Harald. Hand falt tit udi Lante Dob 
Holſteen. ſten oc Venden / ſaa den ny begynt Kircke til Hamborg / oc de Chriſtne ſammeſteds / 





Gorm tager Ha⸗ vaar i ſtor Fare. Denne Gorm lod ſin Sen Haraldum tagis fig til en Medhielp/ 


— ———— ocregærede udi hans lefvende Liff med Faderen udi158. Aar. 
menter. Harald Gorms Sen LXI, 


Harald Gorm⸗ Araldus Gormonis, bleff Konge i Danmarck effter Faderen Aar o34. hand 


ſen bleff Kon⸗ regæret so. Aar / foruden de js. hand tilforne haffde regæret med Faderen: 


gt 934: hand bleff døbt aff Erckebiſp Un til Hamborg / ſom Crantzius ffriffuer 3. 


Hafyver far fin : dgl ————— 
Fader den Graf Metrop. cap. 16. Sand lod ſatte den ſtore Steen paa Jellinge Kirckegaard / 


frie paa Sel ofver hans Fader Gorm / oc Moder Thyre / ſom denne Dag ſtaar / med Ronebog⸗ 


ins Site, … Pafuer paaſkrefuen / dem tilen Ihukommelſe. Wij | 

— Erich Blodoxe / Kong Harald Harfagris Søn udi Norge fif Gunil- 
Grid) Blodexe dam til Huſtru / Kong Harald Gormſons Syſter. Darald Harfagre tog hans 
faar Kong Ha⸗ nem paa det ſidſte udi Regimente med fig til ie Medhielp / thi hand vaar faft ved” 
ralds Syſter 00. Aar gammel: hand effterfulde Faderens Forſat / oc vilde icke tilſtede ſaa man⸗ 
Gunild. ge Konger i Norge / menat det ffulle regæris ſom Danmarck / huor Gorm oc" 
Haagen Adel Harald vaar allene Konger : hand odelagde all Kongelige Slect i Norge / undta⸗ 
ſieen / wecte re · gendis Trygge oc Gudrod. Hand aatte derforuden en Slegfred Broder / fodaff 
gæret Norge 25. en Quinde heed Thyre / ved Naffn Haagen Adelſteen / opfod oc Chriſtnet udi En⸗ 
Aar: geland / hos Kong Adelſtanum / aff huilcken hand fick Nafn. Hand forjaget paa det 
era ſidſte Broderen / Erich Blodoxe / ſaa hand drog til Soes under Engeland / Skot⸗ 
Dronning Gu⸗ jand oc Irland / at rofve oc tage / huor hand bleff paa det fidfte/faa Dagen Adelſten 
nild / hendis wecte fod / regerede Norge udi 25. Aar / huilcket ſteede ved Truid Jarls Raad. 
Sen El ege Dronning Gunild fiyde til Danmarck / der hendis Hußbonde Erich Blodoxe vaar 
— Børn dod / til hendis Broder / oe tog med fig hendis Søn Harald Graafelder / oc fleere 
flyer tilDanm. hans Syſt ende / huilcke tit oc offte / formedelſt Kong Harald Gormfføns hielp/' 
Haagen Adel anfalt Norge / men kunde døg intet ſynderligen udrette Omſider ſlogs Erich 
agen. | 
mos bleffve deatter fluctige dog fick. Haagen Adelſteen der fit Banefaar. De — 
[HUS HONORERE SE * ornam 


Blodoxis Born / oc Haagen Adelſteen tilſammens / ved hans Gaard Fatie / der 


—————— 


Den førfte Dart. 47 


fornam ſig at haffue ſin Bane /fende hand Bud til Harald Graafelder / Kong E⸗ 
richs Son / oc oplod hannem Riget. Saa drog Dronning Gunild igien til Nor⸗ Fordrag imellem 
ge / med hendis Sønner: Da bleff giort en Handel / at Trygge Oluffſon udi VE Harald Graa⸗ 
gen / oc Gudrsd Biørnfføn paa Veſtfalden / oc Sigvart Jarl / ſom da vaare Hoff⸗ feld / Trygge Ds 
dinge udi Norge / ſkulle arffveligen beholde hues de haffde inde hafft / ud Kong Haa⸗ luffſen oc Gude 
gen Adelſtens tide men Dronning Gunild vaar derimod. Hues de to inde haffde / rød Viornſſen. 
Gudrod oc Trygge / det ſagde hun nogenledis af kunde lides / fordi de vaare aff Svend Jarl ude⸗ 
Kongelige Slecte / men at Svend Jarl ſkulle haffve Trundhiem / oc den befte deel —— aff For⸗ 
aff Landet / oc Kongen den ringeſte/ meente hun icke burde at ſtedis. Derfor kom —5— 
hun hendis Born til / at ihielſlaa Svend Jarl. DansSøn Haagen Jar' / beſkyt⸗ —2 ageſ⸗ 
tede ſig ſaa ſiden / at hand beholt Trundhiem udi tre Aar / ſaa. Harald Graafeld kun⸗ ſon 6cGudrød 
de intet gisre hannem. Harald Graafeld ſlog ſiden Oluff Tryggeſſon / oc Gud⸗ Berniſſen fane 
rød Biornſſenudi Vigen / hand efftertractet ſiden Haagen Jarl / oc fordi Kongen gen. 
vaar hannem for offverſterck/flyede Haagen Jarl til Danmarck / til Kong. Harald Gulharald 
Gormſſon: davaar Gul Dara Krudfføn/Kong Harald Gormſſons Broder⸗ Kuudſſoni 
ſon / kommen nyes hiem aff Krigen / oc haffde vundet ſtore Penninge paa Reyſen. 
Oe der effter kom. Haagen Jarl oc Gul. Harald udi ſtort Venſkab med huer andre / 
oc klagede Gul Harald af Harald Gormſſon icke vilde unde hariem noget aff Ri- 
get medſig effter ſin Fader / oc bad hand Haagen Jarl / at raade ſig der udi. Haagen 
Jarl raadde ſaa der udi / (dog icke paa hans beſte) At Harald Gormſſon ſkulle flye 
Gul Harald Norge / ſaa funde hand beholde Danmarck udiFred for hariem, Da 
bleff Kong Harald Graafelder hans Syſterſon forſkrefoen / at hand ffulle kom⸗ 
me til Harald Gormſſon i Judland. Kong Harald Graafelder giorde fig rede / 
oc ſeylede til Judland med to Skibe / oc kom til Halſe i Limftord: der kom hannem Gulharald 
imod Gul Harald med o. Skibe. Der falt Kong Harald Graafelder / med den Knudſon ihjel⸗ 
ſtorſte Part aff ſit Folck / hand vaar Kongeudi y5. Aar, Da ſagde Haagen Jarl flaar Harald 
til Harald Gormſſon: Bilt du nu tro Gul.Harald / at hand blifverdig tro / hand Graafelder. 
hafver nu vundet Norge under fig / oc hafver hand nu meere Mact at ſtaa dig 
imod / end hand haffde tilforne: Vilt du tilſtedeſat jeg aar Gul Harald ihiel / oc 
vinder Norge under dig / daviljeg være din Tienere / oc holde Landet under dig / 
paa dine vegne / ſaa eſt du da ydermeere Konge end din Fader vaar / at du raader for 
fo Kongeriger. Der effter foer Haagen Jarl til Halſe / oc fant der Gul Harald / 
der droge de tilhobe oc ſloges: Da fick Haagen Jarl Seyer / oc Gul. Harald bleff Hagen Jarl la⸗ 
fangen / oc lod Haagen Jarl hannem henge. ” Siden bleff Haagen Jarl forlige der Gulhatald 
med Harald Gormſſon / drog til Norge / oc kog det ind under ſig / oc regerede det USE 
vel oe fredelige / oc leffde der meſte parten. Effter Denne Seyer / bleff Harald 
Jarlvijde beromt / ſaa at ingen torde ſatte fig op imod hannem. På AS 

Vdi denne midler fid/ der Haagen Jarlfaaregærede; udi Trundhiem / da ————— 
regerede Harald Grenſke udi Synderlanden ved Opſlo:hand drog til Sverige / til 
Dronning Sigrid (ſom ſiden fick Svend Tiffueſtkeg) til it Verdftaff til Gieſt / oc Gormfran. 
Der falt hannem nogle Ord fra udi Oruckenſkab / huor aff Dronningen bleff for⸗ Har ald Grene 
førnet/oclodhannem derfore brende om Natten inde / medalt ſit Folck / der meder indebrend. 
hans Hiſtori at ende. 
Dentid at Trygge Oluffſonvaar ſlagen aff Kong Harald Graafelder / ſom | 
fører rort / daromde hans Dronning med hendis Sen Oluff Tryggeſſon til Dan⸗ Aluff Tryggeſ⸗ 
marck / oc foddis der ophos Kongen /oc kom ſigudi for Hyidiſte / ſaa hand bleff en — 
Regentere udi Landet. Der effter drog hand til Buriſlaff Konge udi Venden / oc ———— 
vaar Oluff Tryggeſſon / udi det Slag med Keyſer Ottho / ſom ſtod ſiden for Da⸗ enden. 
nevircke / oc Haagen Jarl med Kongen af Danmarck / paa den anden fide: oc ſiden Kommer til 
drog til Engeland or Irland / brandſkattede oc — foer hs Itland. 

19 Idor⸗ 
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forhuerffvede ſig Guld oc Penninge nock / oc fick ſiden Kongens Daatter af Irland 
til Ecte / oc bleff udi Irland / indtil ſaa lenge hand fick Tidender fra Norge / ak Haa⸗ 
gen Jarlraadde allene for Norge:Da ſamlede hand Folcket det meeſte hand kunde / 
oc drogtil Norgemed fem Skibe / oc kom til Lands ved Monſterhafn / da vaar Lan⸗ 
det alt Hedenſt / oc drog faa haſteligen langs Landet Stord til Trundhiem / faa af 
der gick ingen Bud for hannem. Haagen Jarl vaar da til Gieſt udi Guldalen paa 
Medelhus / oc haffde hand nogen tid tilforne taget en Mands Kone imod hendis 


Kommer til 
Norge. 


Vilie / huorfore hand fick ſtor Wlydighed iblant Almuen. Det fick Oluff Tryg⸗ 


geſſon at vide / oc ſogte hand ind at Fiorden. Der Haagen Jarl forſtod / at der vaar 
en fremmed Døffding kommenudi Landet / oc hand vaarudi Almuens vrede / da 
romde hand ſelff anden / med en ſin Tiener / Tormod Karther / oc krobe der baade 
aagen Yale inder en Steen/ (oc heder ſamme Steen end udi denne Dag/ Jarls Helleyder ſoff⸗ 
—— nede Haagen Jarl: da greb Tormod Karther en Kniff / oc fkar hans Strube ſon⸗ 
ther udi Sari der / oc hug fiden Dofvedet aff hannem / oc førde det til Oluff Tryggeſſon / oc meente 
helle. ſig der med af komme udi ftor ære hos Kongen. Men der Oluff Tryggeſſon for⸗ 
ſtod / huorle dis hand haffde ſpeget fin Herre / da fod hand ſtrax i allis deris nærve⸗ 
F relſe hugge hans. Hoffvet aff hannem. | 
Erofebifp Vni Jar 9306. ſtriffvis Erckebiſp Uni udi Sverige at være død/huor hand vaar 
deer til Bircke i dem at omvende. Dans Hoffvet førde hans Diſciple tilBremen/ de bleff lagtudi 
— S. Peders Kircke for Alteret: de andre Parter aff hans Legeme bleffve begraffne 
til Bircke. 
Kong Anſlaff Anslafus, ſom vaar de Danſkis oc Norſkis Konge / ofver en gantſte hob Ser 
aff Norge. i Hybernia / haffde Kong Conſtantini aff Skotland Daatter til Huſtru / oc aff 
Kong Adelſta⸗ Conſtantini tilffyndelfe indſeyglede hand udi det Vand Humber med en ſtor 
nus ofuervant Skibsflaade / at giffve ſig ind udi Engeland / at rofve oc ſtiende: Men Kong Adel · 
Kong Anſlaff / o anus ſom vaar Kong Edvards Son / motte hannem meget ſterck / paa it ſted hes 
Von ¶ per Brunenberg: oc effer it fiort Siag / fom varede den ganiſt e Dag igiennem / 
RE sg af motte Kong Anslafus med Kong Conſtantino giffve tabt: aff hues Selffaff 
blefve flagne 5. ſmaa Konge Soenner / oc 7. Hertuger. Den Dagbleff faa meget 
Slag paa Bru⸗ Blod udſpilt / paa Jorden ſammeſteds / at ingen mindedis faa meget tilforne af 
nenberg værevdgydet. Kong Anslafus med ſin Svoger / tackede baade Gud oc Helgen / 
dekundenaae deris Skibsflaade. 
OtthoHenrici Aar o36. bleff Ottho den ſtore Henrici Son / giort til Keyſer / udvald aff de 
Son Keyfer. Saxer oe de Francker: hand regærede38. Aar: ti Aicken bleff hand udvald / ſamme⸗ 
Adeldagus Fr» ſteds bleff hand ſtrax ſmurd aff den Erckebiſp til Mentʒ. 
ckebiſp til Bre⸗ Adeldagus bleff Erckebiſp til Bremen effter Uni, hand ſad54. Aar. S. Adel- 
men. vardus Biſp til Ferden / hues Slectningoc Diſcipel hand vaar/ fordret hannem 
der til:hand tog Staffven aff den ſtore Otthone, Chorhaaben aff Leone 7. Hen⸗ 
Kong Adelfta- dernis paaleggelſe aff dem til Mentz / ſom hans Formand:hand vaar Keyſer Ottho· 
ne; ni Magno faſt kier / huilcken hand eggede til Hedninge deris omvendelſe. 
Edmundus K. Aar 940. dode Kong Adelſtanus; effter hannem kom hans Broder Fd- 
udi hans ſted aff mundus, ot bleff Konge Aar 942. huilcken ſom med Mact oc Vold / afftrengde 
— de Dan⸗ de —— ES Stader / ſom vaare / Lindcolnia / Snotingam / Dorbeia / Lecaſter / 
er. Byer. oc Strandford. 
Kong Anſlaff Jar 943. lader Kong Anslafus ſig dobe / oc KkKong RAmundus oplefter hane 
lod fig døbe. nem aff Daaben / oc begaffuer hannem ſtorligen. Nogen ſtund der effter / udkaa⸗ 
Edwundo rer Kong Edmundus fig KongReinholdum , om huilcken tilforne er ſagt / i 
Føreren Søns ſied / dog begge diſſe Konger / baade Anſlaff oc Reinhold / uddriffuis naſt eſf⸗ 
K. Harald Gor⸗ kerfolgende Aar aff Northimbria / ved Kong Edmunds Befalning. 
mifføn forſtyrrer Aar 044. forſamler Harald en ſtor Mact udi Danmarck / oc dermed anfal⸗ 
detMargreffftaf der hand det Margreffveſkaff / ſom Keyſer Henricus Auceps haffde anret til 
giort til Hedeby. Sleßvig eller. Hadeby / for de Danſkis anfald. Aar 


den forſte Dart. | 49 

Aar 935. døde Keyſer Henrich / udi hans Keyſerdommis det 18. Aar / begraf⸗ 
ventil Quaglingborg. 

Haralds Frumoder Dronning Thyre Danebod leffde endda:hende ſige vore 
Hiſtorier / Aar ooo at hafve adſtild Tydſklands Grentzer / fra Danmarck / fore 
medelſt Grofft oc Vold / for de Saxers Indfald / ſom end paa denne Dag er at ſto⸗ 
neoc ſee / oc kaldis ſamme Voldſted nu / ſtrax uden for Gottorpe / Danevircke / for⸗ Danevircke. 
ſtrecker ſig aff den OſtreStrand / udi den veſtre / ved 8. eller o. Mil veys. Author 
hiſtoriæ Jovis vi cenſium, eller den Julinſte Hiſtorie ſiger / Sonden for ſamme 
Voldſted / at hafve varet en Grofft 10. Faffne bred / oc jo. Faffne dyb. Offven 
paa Bolden hafver været it Tommerverck langs ud igiennem / ſammensnaglet 
Tra paa Tra / med ſtore Jernbolter / huor paa vaare bygd mange Taarn aff Tra / 
langs igiennem Volden / oc hundrede Faffne imellem huert Taarn / til at giore 
Vern aff / imod fremmede Folck oc Nati ners Indfald. DeFrangoffe Hiſtorier 
formelder / denne Grofft at vare ffeed udi Keyſer Caroli Magni tide/oc Kong Go⸗ 
defreds i Danmarck: men tor ſkee den gamle Grofft tor værre forfalden / oc nu ex 
fornyet igien. 

Aar o48. ſiden at Ottho haffde undertvunget fig alle de Lande / ſom effter 
Caroli dod / hannem oc hans Formend vaare frafaldne / da tilder ſidſte tog hand til 
Vaaben oc Verge imod de Danffe/ aff den Aarſage / af de tilforne hoads Heby / 
nu Sleßvig / haffde ihielſlaget Otthonis Sendebud eller Statholder / oc Marg⸗ 
grefve ſom hans Herre Fader Kepfer Henrich haffde ſat der / med det gandſte Sas Keyſer Otto 
rifteFolc ſammeſteds:huilcket Hoffmod tilat ſtraffe / anfalder hand gand fee Jud⸗ mod Danm. 
Tand med Mord oc Brand / indtil det Sund / Ott heſund / ſom aff haũem er neffnd / Moren andſte 
huor udi hand ſtiod fit Glaffvind / hand icke kunde komme lenger: Der hand drog fors 
filbage/møder hannem Harald hos Sleßvig / huor de ſſogen haard Strid famens/ hærger. 
mende Saxer beholt Seyervindingen / oc nodde de Oanſke af føge deris Sfibe. ” "2609 
Keyſeren haffde med ſig ſamme tid / en Praſt oc Predicanter heed Popo, ſom vaar 4 
en Friſlender / hand ſtack it gloende Jern / vaar giort ſom en Handſke / paa fin haand / 
oc bar det Haanden wſtad. Der Almuen det ſaae / forundret de dem / ſaa med Kong 
Harald alle Mand togeved Troen/ oc lod dem døbe. Forſkreffne Popo bleff ſiden 
forordnet til Biſp udi Aarhus Stifft. 

Siden giordis dennem en Fred imellem. Harald tog Riget oe Chriſtendom⸗ 
men aff Otthone Aar 048. Hand med hans Huſtru Gunild / oc Son bleff ſtrax 
døbt: huilcken Son Keyſer Ottho loffte aff Daaben / oe bleff kallet Sven Otho. 

Paa de tider Aar 980/figis Judland at vare deelt udi tre Biſtopsdomme / 
ve Hamborger Kircke underlagt. Keyſer Ottho holt der effter Danmarckis Rige / 
beſynderligen Judland / ſaaledis udi. Haande / at hand forlæente Biſkopsdommene 
der udi / ſom jeg aff ſamme hans Forlanings Breffve nogle haffve ſeet. | 

Agapetus Paffvevaargladved Hedningene deris Omvendelſe / hand gra- 
tulerede Adeldago den Fremgang / oc ſtadfeſted hannem alle de Privilegier ſom 
Gregorius, Nicolaus oc Sergius haffde giffvet Damborg Kircke: hand forundte 
hannem ocſaa Rettighed fil/ paa hans vegne af vie oc tilſticke Biſper udi Dan⸗ Ferſte Biſper ĩ 
marc oc de Nordiſke Lande. Derfore viede Adeldagus i det allerfoerſte Biſper i Danmard, 
Danmarck / Haraldtil Sleßvig / Liffdagum til Ribe / Reinbrandum til Aarhus / 
huilcke handoc befalet de Kircker / ſom ofver Vandet er udi Fyen / Sieland / Skaa⸗ Keyſer Ottho 
ne ocudi Sverige. Samme tid lagde Keyſer Ottho under ſig gantſte Lante Ven⸗ underrvinger de 
den / oc dem ſom hans Herre Fader kunudi it Slag haffde offvervundet / dennem Vender. 
tvingede hand ſaa aff gantſte Mact / at de vedtoge baade at ſk atte hannem / oc bliff⸗ 
ve Chriſtne. Saaledis bleff all Venden dobt / oc Kircker ſammeſteds forſt bygd. 

Der effter begynder Erckebiſp Bruno til Colne /der hand fane Hamborger Erckebiſp Bru⸗ 

E iiij Kir⸗ no aff Colne. 


Ery: Bifp, til 
Ferden. 


Kong Edmund 
ihielſlagen. 
Edredus komi 
hans ſted. 
Kongen lider 
ſtade hos Kur 
ſterford. 


Kong Erich 
forſtiudis. 


Hermannus 
Billing Dux 
Saxoniæ. 


Magdeborrig 
gioris til en Hof⸗ 
vetkircke. 
Oldenborg Kir⸗ 
cke leggis under 
Bremen. 


Julin bygt. 


Franckeſte oc 
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Kircke at tage Fremgang oc hafve Vnderbiſper / den gamle formeente Rettighed til 
Bremer Kircke af igienfordre / forhaabendis den Sag letteligen at drifve / effter 
hand vaar Kongens Søn: men hand arbeyded til forgeffvis / fick huercken Pafvens 
eller hans Herre Faders befordring. Paffuen lagde ſig ſiden i at forlige Adelda- 
gum oc hannem / huilcket oc ſkeede med hans gode Vilie oc forneye: hand ſagde 
ſelff ſiden / at den Kircke ſom ſtod udi ſaadan Hedninge deris ſtorſteſFare / icke ſtulle 
beledigis / men heller fordris oc fremmis aff andre Kircker. En heed Erp: Adel- 
dagi Degen / ſom biſtod hannem udi ſamme Colniſke Tratte / bleff forunt aff Kon⸗ 
gen/Ferden Biſk opsdome: faa fordret oc den Romerſke Konge mange andre / ſom 
haffde tient Adeldago, udi de Danſke oc Sclavers omvendelſe / til andre Kircker 
oc Kald. Hand vaar en fin Mand / Gud oc Menniſken behagelig / end oc affhol⸗ 
den aff hans Wvoenner. All hans Flid gick hen til Kirckens forhoyelſe / oc Hednin⸗ 
gene deris Omvendelſe. 
Aar 94.9. bleff Kong Edmundus ihielſlagen / oc udi hans ſted kommer hans 
Broder Edredus, De aff Northimbria udvalde dennem nu ſelff en Konge aff 
Danffafffomme / ved Naffn Erich: derfore drog Køng F.dredus ind udi Nor⸗ 
fhimbria/ oc ødelagde moren det gantſke Land / faa meget hand offuerfom ; men 
fom hand drager tilbage igien / da udfalder der en ſtor hob Fold / paa det ſted ſom 
kaldis Kaſterford / oc falder i Enden paa Kongens Folck / oc affflog hannem man 
ge. Der Kongen dette horde / fick hand endeligen udi Sinde / at vende tilbage igien / 
den gantſke Northimbria at nederlegge i Aſke: derfore fulde de andre tilfoye / oc for⸗ 
ſkod den Danſke Kong Erich / oc betalede ſaa Kongen med gode Ord all den Ska⸗ 
de hand dennem kunde paaregne. 
Aar 00). drog Kong Ottho udi Italien / af fri det Apoſtoliſte Sade / for 
Bedrageri oc Offuervold / hand gick for til Raads med ſig ſelff / huem hand ſig til 
en Statholder udi Landte Saren ſkulle effterlade / ſem kunde vare paa Grenßzen / 
imod Hedninge / oc Barbariſke Fold, Thi ſiden Caroli tide / for nu / haffde Sax⸗ 
en ingen Hertug hafft uden Keyſeren. For den Nod oc Trang ſekyld / ſatte hand 
Hermand Billing til Lante Saxens forſuar: hand vaar fød aff fattige Foraldre / 
haffde kun forſt o. Boel Jord / oc 7. Indeſter: der hand fornam hans Flittighed / 
giorde hand hannem til hans Borns Tuctemeſter / ſiden til Forſte udi Saxen. 
Aar o71. forde Kong Ottho Krig med de Sclaver / oc giorde Magdeborg 
paa Elffuen de Sclaver til en Hoffvitkircke / ſatte der Albertum til en Erckebiſp / 
oc lagde til ſamme Stifft / alt huad Gods udi Sclaven findis / tildet Vand Pane. 
Samme Stifft haffuer g5. Suffraganer. Merßborg / oc Cicia ligge paa det Band 
Sala ;Miffen/paa Elffuen; Brandeburg / oc Havelborg / indvortis i Landet; det 
ſiette Biſtopsdom̃e udi Sclaven / er Oldenborg. De fordi den ligger os narmere / 
da lagde Keyſeren den Kircke under Damborg / oc dertil ordinerit Adeldagus 
ført Ravardum. Lambertus Scaffnaburgenſis. * 
Kong Harald i Danmarck lod bygge oc fundere Julin Stad / udi Lante 
Venden. It tall Folck udaff Danmarck / begaff dem der heden at boe / ſom Palne 
Tocke aff Fyen / oc andre. Diſſe naret dennem aff Soroffuerie / ſom brug vaar udi 
de Dage / der med at undertuinge de Vender oc andre. Dans Søn Svend bleff op⸗ 
fød hos dennem: oc bleff Sonnen paa det ſidſte anhengige imod Faderen: oc vaar 
Aarſage til Faderens Fordarffuelſe oc Dod / ſom ſligt videre kand laſis udi den Jus 
linſke Hiſtori. Svend. Haraldſſontog fig forſt fil Duftru/KongBurislevi Daat⸗ 
ter aff Venden / Gunildam / for ſtorre Hielpoc Anhang ſkyld. 
Aar 974. dode Keyſer Ottho dena. fire Dage for Pintzdag / begraffven til 
Magdeborg. Rs i "3 
Polydorus Virgiltus udi hans Engelands o. Bog gior denne Haraldum 
| til 


den forſte Part. 5 


i 
TV RL —— —75* Engelſte Hiſto⸗ 
til den 5. Hanmarckis Konge / ſom faa ſkal hafve heed: ſaa hand aldelis 





ANN ude⸗ rier / ere her udt 
lat den Haraldum saxo omtaler. Hand ſkriffver / at denne ſtal være forjaget aff imod voris. 
hans Son Svend / oc vtere keömmen udi Normanniam, oc hiulpen de Normenner 
uͤdi Nedoc Trang. Gamle Frantzoſte Annales, kalde denne Ægroldum eller Æ- 
grotum, for Heroldum eller Haraldum, Harald haffde Huͤſtruer / Thora oc Thora oc Gyrb⸗ 
Gyritha: ſommeſteds neffnis hans Huſtru Syritha / huilcket er forſtreffvet for tha Kong Dar 
Gyritha / eller det ene for det andet. ralds Huſtruer. 
Aar 974. bleff Ven ceslaus en Forſte udi Behmen / aff hans Broder Bugis- 8. Venceslaus 
Iao, fordi Broderen bleff hannem forredragenudi Vallet / ynckeligen marcyrize- oc Bugislavus» 
HERREN TE BET ———— Brobre. 
Aar 075. bleff Ottho II.Otthis den ſtore Søn Keyſere. Hand regærede o. Ottho II. Key⸗ 
Aar: oc enddog hand vaar udvald tilforne / men Faderen leffde / bleff hand dog nu ſere. 
atter vald / oc ſat udi Sædet. BR DC SSR — 
Harald Dane Konning / anſeet for fin Gudfryctighed oc Mact ſkyld / be 980. 
holt ſtadeligen indtil Enden den Chriſtelige Tro / for lang tid / godvilligen aff han⸗ 
nem antaget udi fit Kongelige Rige: huorfore hand ocſaa ſthrckede ſit Rige med 
Hellighed oc Retfærdighed/udbredde ſin Macrt paa hin ſide Hafvet / udi Norge oc 
Engeland. Samme fidregæret Edmund / Kong Erichs Sonudi Sverige / den⸗ 
ne for Kong Haralds ffyld / verendis i Forbund med Kong Harald / vaar de Chri⸗ 
ſten did kommendis / ſaare mild oc naadig. Vdi Norge vaar Haagen Jarlen For⸗ 
ſte / tilſet aff Haraldo / hand vaar forſt aff de Norſkefor ſine ſtolte Gierninger ud⸗ 
drefven / men Kong Harald ſatte hañem med Mact did igien/oc fom hañem tjl/af 
hand bleff de Chriſtne blid. Denne Haagen er kommen aff den Blodgerige Ing⸗ 
vars Slecte / oc Kempe blod / vaar den førfte ſom tog fig Kongelige Titel til udi 
Norge / fordi tilforne daar de Norſte kun ved Forſter oc Neſſek onger regerede. Saa 
døde Haagen / ihielſlagen aff Tormod Karther / hans egen Tiener / ſom fører rert / 
der hand hafde lefvet udi ſit Regimente z5 Aar / effterladendis. Harald ſit Rige / huil⸗ 
cken ſaa haffde under ſig Norge til Danmarck. Men Engeland effter Gundredi 
Kongis dod / bleff hos hans Børn/Analaprt, Sigirid, oc kiginold, under de Dan⸗· D Xnalavt 
ſtis Regimente/faftudi hundrede Aar. Siden forſende Harald ſin Son Hiring EN ÅL — 
Herich eller Erich udi Engeland/ om huilcken før kalet er: huilcken der hund haffde — 
undertvunget Inſuler / bleff paa det fidſte afde Northumber forraad / oc ihielſlagen. Forſte Biſper 
Adeldagus ordinerede oc indſatte udi Danmarck mange Biſper / hues Nafne vi vel her udi Riger 
finde / men Platzen oc Stederne huor de hafve hafft deris Reſidentzer, det kand vi haffde ingen viſ⸗ 
icke lettelig finde. Aarſagen her fil er / at paa den tid vaare de Chriſtne ſaare faa i Lan⸗ ſe Vonnger 
det / huorfore Biſperne kunde icke hafve nogle viſſe Stader at vie paa / men alle rey⸗ men droge oms 
ſte vijde om i Landene / aff Oanmarck / i Norge oc Sverige / oc kempedis med huer kring oc larde. 
andre / huilcken der meſt kunde formeere oc forplante den Chriſten Kircke i diſſe Nor⸗ 2 2. 
diſte Lande: derfore blefve oc diſſe Biſper ordinerede i Danmarck / ſom vaare / Ho⸗ — 
red / Liaffdag / Reinbrand / oc effter diſſe bleff ordinerit Harig / Stercolff / Folbrecht ERNE 
oc andre fleere. De ſiger mand afOchincarus bleff fat til denior i Sverige aff Othincarus 
Adeldago, huilcken med ſtor Møde oc wmage / meget iffrig / fin Legation fuld⸗ Apiſcopus. 
endte / fordi hand vaar en ſaare hellig oc velærd Mand / udi Geiſtlige Sager: Be 
langendis de Verdſlige / da vaar hand en Adelsperſon / fod i Danmarck: hand ſpa⸗ 
rede ingen Wmage udi hues maade hand kunde omvende Hedningene til den Chri 
ſtelige Tro. De finder mand ingen Biſp / ſom paa de fider vaar faa berømmet 
oc naffnkundig / ſom hand / undertagendis Liaffdag i Ribe / huilcken for de Nordba⸗ 
ger oc Svenffe / predickede den Chriſtne Religion/oc den med mange Mirackler 
ſtadfeſtede. Vdi Oldenborg ordinerede Adeldagus forſt / ſom ſagd er /F.duar- 
dum; bernæft Veggonem, bernaſt Ericonem, paa huilcke tider De — 
syd ode 


Kong Gorms 
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Kircken stand ſtode endnu hart udi den Chriſtne Religion. Til med vaar den Hamburgiſke Kircke 
di Scaven, udigFred. Vdi Sclaven bleff alle Stader / Kircker / Muncke oc Nunnekloſter / til 
paa deride. Guds arefunderede oc opbygde: Meſtedeelen gantffe Sclavonien fordeelt udi 22 
Byer / oc ere alle omvent til den Chriſtelige Tro / undertagendis tre Byer. Oc iblant 
Miſtza / Nac⸗ alle Forſterne paa den tid / vaar en ſtad ig Endrectighed.oc de Sclaver kiende dennem 
conoe Sederig) for deris Herrer / oc gafoe dennem Skat. Diſſe er Forſternis Naffn / Miſizza / Nac⸗ 
Gilavifte For⸗ con / oc Sederitz. Men nu paa Adeldagi ſidſte tid / bleff den Chriſtelig Religion udi. 
ſier. Danmarck / igie forſtyrret: fordi paa den tid begynte Svenotho / ſom vaar den ſtore 
Haraldi Soni Danmarck / at practicere nogen Svig imod ſin Fader / udi ſaa maa⸗ 
de / at hand kunde ſtille hannem / ſom nu vaar gammeloc førøbelig / aff med Riget. 
Hans Raadgiffvere vaare diſſe / ſom hans Fader tilforne haffde nød oc tuunget / til 
Sennen imod denChriſten Religion. De Danſke bortkaſte ſaa den Chriſten Tro oc Religion / ſat⸗ 
Faderen. te Sven Otho fil Konge / tilſigendis Kong Harald Fiendſk aff. Men Harald / ſom 
udiſit Regimentis Anfang / ſatte ſit Haab oc Fortroſtning til Gud / giorde ſaa end⸗ 
nu / befalede Sudden Krigs hendelſe / ſom nu vaar begynt / tog faa til Werge at for⸗ 
ſvare fig. Oc fom hand nu ruſted ſig imod ſine Fiender / bleff hand meere bange oc bes 
droffvet / for det forraderi oc Svig / ſom Sønnen hannem beviſte / end for den Fare 
hand ffulleudftaa udi denne Krig. De bleff. Haraldi Folck offvervundne / oc hand 
Imne oc Julin ſelff bleff forvunt / oc flyede aff Marcken: hans Skibe bleffve anſtuckne / nogleſlap 
et: aff de Norſte der fra / oc komme til it ſted udi Sclaven / heder Imne / (anderledis Julin /) dog i⸗ 
kallet Jevos⸗ mod ſin Forhaabning bleff hand aff Folckene annammet / Oc nogle Dage der effter 
borg. aff ſamme Saar/ udi en Chriſtelig bekiendelſe ſagde denne Verden gode Nat; hues 
Helligdroduis Cegeme hans Krigsfolck ſtrax forde ind udi Danmarck / oc lod det begrafve i Roſkild 
Kircke sehr Kircke: huilcken hand ſelff lod opbygge af Tra / den vardige. H. Trefoldighed til are. 
— — Oecregerede hand udi 5o. Aar. Hand gaff det Folck hos Eiffven boendis / Trans- 
fun bygd af ix: albinos, Saxer oc Frijſſer deris Lower /huilde de for faadanen Mands myndige 
heds ſtyld / endnu bruge oc beholde. | 
Saaledis findis hans Grafffkrifft til Roſkilde / udi Choret / paa en Pille: 
Poſtnatale Dei, dum ſcripſimus octuaginta, 
Nongentos, meruit ſcandere celſa poli. 
Vdi dette Aar indfalde deDanffe udi Sudamthonia effter Roff af hente” 
Brand at giore / oc wſtyldigt Blod at udgyde. Itogen tid effter i ſamme Aar / droge 
de ind udi Tenet land / oc forderffvede alt hues udi Landet vaar. 
Dette Aar komme de Soroffvere aff Norge / ſom odelagde den Stad Legio- 
num, oc omliggendis Land. 


Soend Ottho eller Tiffveſteg. LXII. 

Bend Ottho / bleff Konge i Danmarck effter Faderen Aar 980. Ocendog 
XY hand for vaarChriſtnet af Popone, oc af Daaben loft ved Keyſer Ootthonem 
2. oc aff den hendelſe Svend Ottho kallet. faa vaar hand dog ſiden falden fra Troen / 
oc den Chriſten Lardom / der til beveged aff dem her i Riget / ſom enda vaare Hed⸗ 
SvenOtho op⸗ ninge / oc den Chriſtẽ Religion / oc hans Fader imod. Hand vaar ſtedſe for opfod hos 
fødhosde Ju⸗ deJulinſt eFribyttere / ſaa hand giorde if med dennem / oc de med hannem / oc derfore 
linſte Fribyttere. fulde intet andet effter / en Grumhed / Krig / Vutten oc Tyranni. Oc effterdi hand 

haffde forlat Gud / ſaa forlod ocfaa Gud hannem / indtil hand retted oc bedret fig. 
S. Peders Klo⸗Aar 98,. odelagde de DanffeSørøffvere / ſom vaare dragne at Engeland / 
ſter udi Cornu⸗ S. Peders Kloſter / liggendis ndi Cornubia. Det ofvede de udi gantſte Cornubia 

bia edelagdd. oc Domnania. 

K. Svend fan.Strax udi Kong Svends hans Regimentis Indgang / kom hand udi Trat⸗ 
—* "æg aff te med de Julinſte / huilcfe hand formeente af høre her under Riget / oc ſom aff 
i lg hans Herrefader der hedenfafte oc funderede, Mende holt dennem - * 
urel⸗ 
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Burelleff aff Genden/ocvifteg. Svend foye ting til Vilie Vdi ſamme wenighed 
bleff hand tre gange til Skibs fangen aff dennem / oc maatteløfe fig for faa wtallige 
Solff oc Penninge / at til hans ſidſte Forloßning / vaar icke anden Raad / end at 
Fruer oc Jomfruer maatte loſe hannem med deris Smyckeri / giort Solff oc Guld: At Quindfolek 
Huor imod hand ſiden forundte dennem det Frihed oc Privilegi: At Qvindfolck udi alf — 
all Skifte / ſtulle tage halftimod Mandkionet. For holtis anden Skick her iRiget / —— finde 
at de bleffoeudgiffnemed Penninge. Sivaldus de Jovisborgers eller Julinſkers ſucket. 
den anden Hoffvitzmand / efter Palne Tocke / hand fanget K.Svend ſom vaar for⸗ 
lat aff Gud tredie finde/med Behendighed: Hand kom til Danmarck medtry Ski⸗ 982 
be / velbemandede / huilcke Skibe hand haffde ſammensbundet med en Sfibstros/ 7" 
oo vaar ſelffpaa det ſidſte / ſom laa lengſt fra Lande / oc hafde ſelf kunyo. Mand inde / 
udi Stadet de andre hafde dobbelt Folck / gisrendis fig ſiug oc ſtrobelig / oc at hafve 
ſardelis / det ſom merckeligt vaar / attale ved K. Svend: Oc ſom Kongen kom attale 
med hannem / vaar Folcket paa de tho fremmerſte Skibe forboden / at tage flere ind / 
end it viſt Antal: Ocſom Svend kom idettredie Skib / ſeyglet de aff med hannem. 
Hand maatte icke ſlippeudi Venden / uden en ſtor Summa Guld oc Penge / ſon 
for er ſagt / Fruer oc Jomfruer forſtracte harmem med. Der foruden maatte hand 
tage Kong Buriſlavi Daatter / Gunildamtil ſin Ecte Huſtru / oc forſige oc affſtaa / 
all den Skat / ſom hand Aarligen optog aff de Holſter / da de Vender vndergiffne 
Med denbeſkeed: At om Kong Buriſlavus dade uden Sonner / eller Mandsarff⸗ 
vinge / ſtulle ſamme henſion igien folge Svend / oc hans Arfvinger. Oc der med blef 
"handles. Belangendis Svend / davaar hand ſelff Kong Haralds wecte Son / fod K. Svend 
aff en tieniſte Pige / heed Sameſe/ udi Fyen / hos Palne Tocke / ſom ſaadant videre wecte. 
erat laſe / udi den Julinffe Hiſtori. 
Alar 982. odelegge de Oanfke Roffvere / udſend til Engeland / Portland. Portland ode⸗ 
Aar osz. doer til Rom Ottho den 2. Keyſer / begrafven ſammeſteds. — — 
Samme Aar dede Biſp Popo aff Aarhus. Byen laa dentid it andet ſtedend BifoPopodøer 
nu: Dans Been ere forde til Bremen / huile der. | paarenfen til 
Aar 984. bleff Ottho den ʒ. efter hans Fader Keyſer. Alle de tre Otthones Bremen / faner 
paa red / haffve vret merckelige Keyſere / oe de alle haffve holt meget aff Adeldago / freds begrafven. 
ſom aff mange Breffve kand beviſes / hannem tilſkreffne. Ka i (ali 
ar ose.vaar Kong Oluff Tryggefføn Konge udi Norge / der Svend Tiff⸗ K. Oluff Tryg ⸗ 
veſteg an Konge i Danmarck. Hand vaar den forſte ſom paabod Chriſtendom⸗ 35 — 
menudi Norge: hand gaff Trundhiem By forſte Privilegier: Hand ſtod oc effter RAN RON 
Droming Sigrithis Bryllup: men hun foractet hannem / for hand vaar Chriſten. Må ge/or aff 
Hun fick ſiden Svend Tiffveſkeg. Imellem hendis Son / Kong Oluff Fynfke eller de den tern nd 
Svenſke/oe Svend Jarl / oc Erich Jarl / ſomvaare flyede af Sverige / for Kong Engeland. 
Oluff Tryggeſſon / bleff giort it ſterckt Forbund. 
Buriflavus i Venden / ſtulle hafft Svend Tiffveſkegs halff Syſter Tyre / Aarſagerne huor 
Kong Haralds Daatter: men hun vilde icke haffe en gammel Mand: drog imed fore KSvend 
hendis Foſterfader Adtzer hemmeligen til Norge: Oc da hun bleff kiend der / tog O⸗ —— 
huff Tryggeſſon hende til ſin Huſtru. Hun kom hendis Hoßbonde Kong Oluf Tryg⸗ sen leffve 
geſſon til/ at hand ſkulle igienfordre / hues Brudſt at Buriſlavo vaar giſven / efterd 
de icke kom tilſammens. Strax gior hand fig fardig med 40. Skibe / at ſeygle i Ven⸗ 
den. Noget tilforn vaar Oroñing Gunild / KongBuriſlavi Daatter dod / oe Svend 
haffde faaet igienDronning Sygretha aff Sverig. Dronning Sygretha kom 
ihuden Forſmadelſe / ſom hende vaar ſteed aff Kong Oluff Tryggeſſontilforne / oc 
raadde til at Svend Tiffveſteg ſtulle vedergisre det ſagde: At det er Aarſagnock til 
Krig med hannem / hand haffver taget din Syſter ſig til Dronning imod din Vilie: 
det Hoffmod haffde icke dine Foraldre liidudi nogen maade: Med ſaadanne Ord 
opvacte hun Kong Svend Tiffveſteg / at hand lod forſtriffve Kong —— 
i mk: eller 


Kongerne ſlaes 
ſammens. 


Einer Tambe⸗ 
ſtelffver. 


Andenſted la⸗ 
ſis / hannem at 
vere bleffven be⸗ 
holden / oc ſiden 
at haffve giffvet 
ſig udi Kloſter 
lefvet udi Syria 
hos Jedeland. 
Norge ſtifftis i 
twe parter. 


Knud Harald⸗ 
ſen. 
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eller Svenſkeaff Sverige / oc Erich Jarl / af de ſtullekomme ned til Danmarck / 
med all Mact / thi at Kong Oluff Tryggeſſon vildedrageom Sommeren til Lante 
Venden / ſaa vilde de møde hannem. Kong Oluff Fynſke aff Sverige / oc Erich Jarl 
komme med all deris Mact til Danmarck / ſom beſtillet vaar: Da vaar Kong Oluff 
Tryggeſſon ſeyglet omkring dennem Hſten til Lante Venden: Saa giorde Kong 
Svend Tiffveffeg fig rede / oc ſeyglede Oſten under Lante Venden / oc laaudi en 
Haffn / ſom hed Svold / ret for dennem udi Veyen: om det vaar Gripsvold eller 
icke / veed jegey. Kong Oluff Tryggeſſon hafde beftyret ſin Ting med Kong Bu⸗ 
riſlao / ſaa at de venlige offvertalede dennem imellem: Dec det leed flux paa Aaret af 
alle ſkyndede fig oc vilde hiem / den vaar gladiſt ſom forſt kunde komme til Seygels / 
oc ſeyglede huer for ſig / ſaa at Kongen hafde ickun ellefve Skibe med ſig / thi de ſmaa 
Skibe lobe faſtere udi ſtille Vær / end de ſtore: Oc da ſeyglede Sigvord Jarl med 
Kong Oluff Tryggeſſon / oc viſte vel Sigvord Jarl / at Svend Tiffveſtkeg laa for 
udi Veyen fordennem / derfaare bad hand Kong Oluff Tryggeſſon ſeygle efter ſig / 
thi hand vaar vel kundig: Da ſeyglede K. Oluff Tryggeſſon effter hannem med 11. 
Skibe / men de andre Skibe ſeyglede uden for / halffledis: Der Sigvord Jarlkom 
imod Svolds haffn / ſtrog hand fine Seygl / oc roede til Haffnen / diſligeſte oc Kong 
Oluff Tryggeſſon: Men der de komme vnder Haffnen / finge de at ſee / at der laa 
Fiender for dennem: De raadde Kongentil/at hand ſkulle icke legge til at ſlaes med 
dennem / thi hand haffde lidet Folck hos ſig. Kong Oluff Tryggeſſon ſparede: Jeg 
haffver aldrig flyed for nogen her til / icke vilde jeg heller nu / Gud maa raade baade 
for Liff oc Lycke: Oc der med bad hand leggetil. Kong Svend Tiffveſteglagde oc 
fit Skib imod / paa den ene fide/oc Kong Oluff Fynſte paa den anden ſide: Der bleff 
it hart Slagudi det forſte / ſaaat Kong Svend Tiffveſkeg / oc Kong Oluff Fynſte 
maatte legge aff med deris Skibe. Idet kom Erich Jarlmed ſine Skibe / oc lagde 
til Kong Oluff Tryggeſſen. Da ſagde hand: Her faar vi en haard Gieſt / thi det er 
Norſtke Mend / ſom vi:Oebleff da it ſtort Mandfald aff de Norſke: Da ſtod Einer 
Tambeſkelffver / den beſte Skytte i Norge haffver veret / oc ſpende ſin Bue / Idet 
ſtoden anden en Pijl udi Ryggen paa hans Bue / ſaa at den der aff braſt ſaa hoyt / at 
Kong Oluff Tryggeſſon horde det: Da ſpurde hand / huad der braſt? Ciner føarede 
hannem: Norgis Rige udaff dine Hender. Da ſparede Kongen / Bedre kand end 
tilhende. Oc efter lang forhaling / da finge de Danſke ofver haandẽ / oc blefve de Nor⸗ 
ſte meſteparten ſlagen / oc ſom̃e ſprunge for Borde: Kong Oluf Tryggeſſon ſpranck 
for Borde / udi ſit fulde Toyg / oc bød ſit Liff dermed. Effter dette Slag byttede de 
Norge imellem dennem / Kong Svend Tiffveſkeg / Kong Oluff Fynſke / oc Erich 
Jarl. Da fick K. Svend Tifvefteg all Vigen / Rommerrige oc Hedemarcken. Kong 
Dluff Fynſke fick Sudmor / Nordmor / oc Romßdal / oc den Sondre part til Svi⸗ 
neſund. Erich Jarl fick all Trondeleden / oc Helgeland. Erich oc Svend Jarltoge 
ved Chriſtendommen udi Danmarck; dog lode de huer holde om Troen ſom hand 
vilde / den ſtund de raadde Landet; derfor bleff Troen ſnart forkaſtet / hos meſtepar⸗ 
ten: Mengammel Lands Low hulde de vel / imen de raadde for Landet: Dog raad⸗ 
de Erich Jarl meſt udi Landet / thi hand vaar dueligere / end de andre / ocregærede 
Norge udiy2. Aar / med ſin Broder Svend Jarl: Oc drog ſiden til Engeland / med 
ſtor Mact / til Knud Haraldſſon / oc vaar med udi det Slag / der Lunden bleff offver⸗ 
falden. Nogen ſtund der effter [od hand ſtare ſin Drobbel / oc bleff hand død aff det 
Blodlob. Der hand drog aff Landet / da fætte hand finSøn Haagen Jarlat rega⸗ 
re Landet udi ſin ſted: Oc da vaar hand7. Aar gammel: Ocregarede hand Norge 
med ſin Faderbroder Svend Jarl uditho Jar fredelige der effter / til Oluff Harald⸗ 
ſon Digre / kom aff Engeland. | | f . 


Aar 
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Aar o80 (Andre Annales holde o84)kom Kong Svend udi Krig oc wenig⸗ 
hed / med Kong Oluff Svenſteudi Sverige / oc hans Son Sig Erich: Aarſagen 
ſattis huercken udi vore Danſke Kronicker / Annales, eller Svenſte. De ſamle 
paa baade ſider en wtallig hob Skibe oc Folck ſammens. Vdi dette Slag laa Kong 
Svend under: Oluff Svenſke( andre læfe Fynſte) bleff Konge udi hans ſted / 
med: hans Søn Sig Crich: Svend ramde af Irland oc Skotland / forlat aff 
Gjud/huilcen hand oc haffde forlat: Mens ſammeſteds udi hans Sorrig oc ælens 
de / oc aff det Folck ſammeſteds boendis / kom hand til Anger oc Ruelſe / oc blefigien 
en god Chriften/ huilcken hand forbleff indtil Enden: Oc paa 7. Harder efter / 
(Andre holde 4.)kom hand igien til Norge / fick der nogen Hielp: ſaa velſom udi 
Danmarck / aff Skibeoc Folck / oc indtog ſiden hans Faͤderne Rige igien. Dette er 
den Snack / Kong Svend Eſtridſſon ſkal haffve foreſagt M. Adamo Bremenſi, 
om en Svenſt Forſte Oluff / ſom ſtkal hafve regaret heri Riget; men Datum er for⸗ 
ſat huilcken Hiſtorie oc it andet ſted udi den Bremiſke Kronicke / huor talis om en 
heed Kong Helge / er repeterit, paa det ſted ſom Eknob oc Giord oc Sig Erich / 
Kong Oluffs Sonner opregnis. 

Aar 988 dode Adeldagus / Erchebiſptil Bremen / 4. Calend. Maij, Indi- 
ctione). udi hans Embedis det 54. hand er begraffven til Bremen / neden Biſp Lu⸗ 
derich / paa den Sonder ende. Hannem effterfolged Libentius, ſom ſad 25. Aar / tog 
Kaaben aff Johanne Paffve / Staffven aff Otthone. and vaar den forſte ſom 
bleff vied aff hans Suffraganer: hand vaar en lard Mand / oc haffde paafig gode 
Seder / folgede ifordum tide Adeldagum aff Italien / hues Leffnet hand oc effterful⸗ 
des Oc effter Adeldagi forordning / vaar hand allene beqgyem funden / ſom Bremer 
Kircke ſtulle befalis. Hand vaar en kyſt Mand / faa hand neppeligen lod fig fee aff 


Quindfolck: hand ſaae blegt ud aff Faſtende: Hand vaar ſaa ydmyg / at hand icke lef⸗ 


deudi Kloſteret anderledis end ſom andre Brodre / oc hand forſorgede ſelff Hoſpita⸗ 


Jet: Brodrene oc de ſiuge vaar hand tienſtactig: Hand befoel oc Siugehuſet / hans 


Syſterſon / Libentio. Denſtund nu Fred vaarudi Sclaven / beſogte hand offte 
det Folck ſom boe ofver Elffven / oc holt meget aff Hofvetkircken til. Hamborg / faa 
vel ſom hans Forfadre: effterkom tit oc offte hans Legation til Hedningene / en⸗ 
dog Tiden gaff hannem ſtore Forhindring. Paa de tide offvede oc brugte Kong 
Svendudi Danmarck / imod de Chriſtne / ſtor Forfolgelſe. Erchebiſpen ſende han⸗ 
nem tit oc offte hans Sendebud / med ſtor Skenck oc gafve / at hand hans grumme 
Sind nogenledis kunde formilde oc boye / til de Chriſtne: Men hand actet ſaadan 
Bon oc Formaning flet intet / bleff forharrendis udi hans Ondſkab oc Grumhed: 
Huoroffver hannem / (om vaar S BID igienflridig / oc effterfulde tilborlig 


Straff: Thi der hand begynte af krige imod de Vender / bleff hand tho gange fan⸗ 


gen oe igienloſt aff de Danſke/ for it ſtort Guld: Vilde endda icke komme fil Gud / 
huilcken hand forſt hafde fortørnet / med hans Faders dod / oc med de Chriſtnis 
Blod / hand hafde afflifvet. Da forſamlede den allermectigſte Sverigis Kong / 


K. Svend for⸗ 
jagis fra Land og 
Rige / oc de 
Svenſte raader 
for Danmarck 
udi 9. Aax. 


Denne Hiſtori 

er icke ret andra⸗ 
gen udi den Bre⸗ 
miſte Kronicke. 


Adeldagus docꝛ 


Libentius. 


Kong Erich / it wtalligt Folck / huilcken Svend (forlat aff Gud) imod ſogte: huor 


meſten den gantſte Mact til Skibs / (thi ſaaledis meſten ſlogis de) bleff nederlagt 
x — Oc KErich fick Danmarck. De ſaaledis fick Svend fin tilbørlig Lon 
afſ., ud, 9 
Paaſammetide anfalt de Danſke Sor⸗efpere (da kallet Aſkemanni / forde 
toge icke videre Fetallie med fig/enddeførdei Cffer) Lante Saxen / oc plyndrede all 
Søfanten aff Friſland / oc Land van Hadelen: Oc der de opdroge ad Elffven / ſam⸗ 
lede ſig de mectige udi Saxen / imod deñem: Oc ſom de til Stadeudtraaddeaf Ski⸗ 
bene / oc haffde kun en liden Har / vndfick de Hedinge / ſom er enbegvem Haffnoc 
Feſte for Elffven. Der ſkede — — — 
WMen 


Aſtomanni ud⸗ 

falde vnder K 
Eꝛich / af Sveri⸗ 
ge oc Danmarck. 
De Saxer ſla⸗ 
gne ved Stade. 
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Margreff Sige⸗ Men de Saxer underlaa. De Svenſke oc Danſke adelagde daden Saxiſke mact 
fred oc Grof … Der bleff fangen Margreff Sigefred / Gref Ditierich / o fleere anſeende Folck / ſon 
Diderich. de Soroffvere med bundne Hender paa Ryggen / forde til deris Slibe / oc ſlog des 
Margref Sige ris Fodder udi Kieder / ofverdragendis ſiden den gantſte Orts ende. Men der Mar⸗ 
fred vndtomer. gref Sigefred allene / formedelſt en Fiſkeris hielp / hemelige om Natten kom der fra / 
It grumt dy⸗ bleff de Sorofpvere ſaa ſorbittrede/ at de foractede alle de andre Fanger / de haffde lef⸗ 
ranni. vendis / oc hug dennem Hender oc Fødder aff / ſtar dennem tilmed Naſeborene op / 
* De halffdode kaſte dem til Jorden:huor iblant vaar meget Adel folck / ſom lefde lenge / 
SAL —— det Romerſke Rigetil Spot oc ſpectackel. Hertug Bruno oc Margreff Sigefred 
fred —— komme ſtrax effter / med en ſtor Mact / oc hefnede den Wret / ſaaledis: At ſaa mange 
de Aftomnanner. Sorofvere ſom tilſtede vaare udtredne aff Slibene / blefve nederlagde · Den anden 
Part aff de Aſtemanner / ſomvaare komne paa Veſſeren/ ocudſtege / de bleff aff en 
Saxiſke Ridder / ſom for vaar fangen af dem / heed Harevordo / oc da vaar blefven 
26000. Aſto⸗deris Forer / forforde paa vanſt elige ſtader / oc udi Glindesmeer bleffue ved de 
manni ſlagne oc Saxer nederlagde 20000. udaff dennem : Oc der effter ſkede offte fientlige An⸗ 
forførde. greb / paa de Lande / aff de Sørøfvere / atalle&Sariffe Stader ere bleffne 
Mur om Bre⸗ behafftede med en ſtor Fryet. Siden den tid giordis en Mur omkring Bremen. 
mer. 
Weckport. Aar o88. odeleggis aff de Danſke / Weckeport udi Domnania. Oc ihielſlog 
ſamme Danſke Landforſten / ved Naffn Giode. Item / en anden fornemme Mand 
ſom vaaren Ridder / ved Naffn Strangvold / foruden mange andre / men ere dog 
paa det ſidſte ofvervundne aff de Engelſke. 

Aar ooy. er Gipſpig plyndret aff Danſke folck / hues Ofver ſter vaare Juſt 
oc Gudmand Sterckauſſon. Men Brithnothus ſom vaar Hertug udi Oſtſaxen / 
fortrød ſaadan Ofvervold aff Danſke: Derfaare ſlogs hand med dennem hos Me⸗ 
— delthun / huor baade hand ſelff / oc alle hans / maatte i ſamme Slactning bliffve ne⸗ 
butum Danis derlagd. Aff ſaadan de Danſkis Grumhed forfardis de Engelſke/ oc tage ſaa Raad 
datumab An- aff Erchebiſpen dirico, Hertug Edelvard / oc Hertug Alffrich / oc lofve at giſve de 
glis primitus. Danſt een viſſe Pendingeoc Tribut, ſom vaar 70000, Pund / at de vilde affſtaa 
deris wgudelige Rofven / Brand oc Mord / ſom de allevegne giorde omkringi Ris 
get / ved Stranden oc Hafvet beſynderlig: Ocdette vaar den forſte Tribut, de 
Danſftke bleff gifvet / for deris Grumhed ſtyld aff Engeland. 

K. —— Idette dAar oor. gick Kongen aff Engeland / Edelredus med ſine Raadsher⸗ 
535 É reriRaad/huad Middel de kunde optencke/ de Danſt is Tyranni engang for alle 
8 anſte at fordrifve: Oc da bleff beſluttet/ at de beſte Skibe mand kunde fange i Riget / de 
ffullefomme til Lundoniam. Der diſſe Skibenu fremkomme / blefve de ſvarlige 
vel bevarede / med Folck oc anden Munition Deris Ofverſter vaare tho Hertuger / 
Alffrich oc Thored: Item tho Biſcoper / ſom vaare Alſtanus Vilchunienfis; oc 
Aeſohuinus.Kongens Mandat oc Vilie vaar / at denne Skibsflaade ſtulle inogen 
Haffn eller andenſteds beengſte de Danſke / oc fange dennem: Huilcket oc hafde gan⸗ 
get for ſig / der ſom Hertug Alffrick hafde icke udſend lonlige Budtil de Danſke/ at de 
fkulle tage deñem vare for Kongens Flaade: Dederfore forlob Hertugen Kongens 
Flaade om Natten / for end de ſtulle ſeygle om Dagen / oc gaff ſig til Kongens Ves 
derpart / oc ſaa demed hannem ſamtligen alle vndſeglede / oc gafve Fluct: Kongens 
Herr. Alffrich Tlaade ſorfe lger dennem dog / oc fanger it aff de Danſtis Skibe / de andre vndlobe. 
forløber de En Men aff en Slumpelycke paa det ſidſte / modis dog begge Parter i. Hafvet: dableff 
gelfte / gifver fig ihielſlagen mange tuſind Danſke Mend / Hertug Alffrich neppelig ſelff vndkom fra 
Al de Danſte. ſit Skib med Liffvet. Efterfolgende Aar nederbryde forneffnde Rofvere Bebben⸗ 
bur / oc bortfører med ſig alt der udi vaar. Siden plyndre oc affbrende de mange 
Byer i Northimbria / oc Lindeſege;Oc ſom Indvonerne ſamle ſig / Mu: 

MNL cs —9 


Gipfvig. 
Hertug Brith⸗ 
nothus ſlagen. 


ſe / at fordrifve deñem / ocfommepaaden ſted ſom tilforordnet vaar / at hold De Engelſte be⸗ 
ning imod de Danfke / fange de Raad aff deris Hfverſter / —— gynte —9 — 

de icke mode deris Flender / thi de vaare alt forfonge at imodſtaa den Danſte mace. edem / men for⸗ 

Så ———— / —— de, Aarſagen til ſaadant Raad / vaar af detre lebe. 

Ofpverſter/ vaare oc komne aff Danſke Folck: are deris Nafne / Frende / Frid⸗ 

hor * ſte Folck: Oc vaare deris Nafne / Frende / Frid⸗ 

ar ooz. fick Kong Svend ſit Faderne Rige indigien: Oc fordi hans Svend tom⸗ 
Huſtru vaar dod / fick hand Droning Sparithe igienaf — —* igen til ſit 
Efterlefverſke / kallet den ſtore Ledne. Handregaredez4. Aar / oc hafde for omvend vs valg 

ſig til den Chriſtelige Tro. Hand dodetil Eborack / Aaryo54. Oc lod en Sonef⸗ 

ter bre DE —* 

Paa Maria Fodſels dag / Aar oo4. kom baade K. Svend aff Da K .· Svend oc 
oc Kong Anſlaff aff Norrige til Lunden paa Galleyer / paa — K. Anſlaff kom⸗ 
deopbrende Byen : Men ved Jomfru Marig hielp er deris Anſlag blefvet til intet: me for Lunden. 
thi Ind byggerne flogemange ihiel aff deris Folck / de andre bort agede de: Der aff De Danſte for⸗ 
bleſve de Konger meget forbittrede / ja moxen Fraſindige. Thi ſiden giorde de icke jager fra SA: 
Menniſt elige gierninger / men Diefvelens oc Beſters: thi ſamme Dag ſom de dro⸗ De Danſte plyn 
.gefraLundonia, drogedeindiDfifaren/Canciam,Sudfaren/ocfidenigiennem. dre lander. 

Ale Grentzerne / Sudanthun / Ja allevegne i Landet:ridendis paa det ſidſte / paa det / 
de med en Haſt kunde igiennem oc ofver rende det gantſke Land: Ja ihuor de toge 
frem / da ſparede de huerckẽ vnge eller gamle / men uden all Barmhiertighed o Med⸗ 
pn ihielfloge alt det Liff hafde / o bortro fede alt huis bortferis kunde Oc det ſom Huk sg 
iigiener blefoen/erente ffiende eller opbrendt/ihuad devaar/foni kunde tiene Meriic DeEngelſte gif⸗ 
ften inogen maade. Der K. Edelred dette herde / lod hand oc hans Raad biude den⸗ ve brantſtat. 
em Tribut, at devilde afſtaa ſaadan Wbarmhiertighed. Met diſſe Vilkaar ere de 
nederfarne til deris Skibe / oc hulde der deris Vinterleyre udi Sudamthun / huor de 
oppebaare deris Beſolding af Veſtſaxen / oe ſiden Skat oc Tribut af gantſte Enge 
— | | Ø KAM af 
Rong Edelred lod i diſſe Dage ſende Bud til Kong Anſlaff / vid Biſp Alfe- SDN | 
"gum aff Vinthonia , oc Hertug Edvard / af Aa den 5 RE —— 
Hoff / kaldit Andefaren, oc fætte Kongen hannem trygge Giſſel oc Sickerhed red / oc loffrer 
Paa hans Liff / ved forneffnde Geſandter. Der hand nu fremkom / tog Kongen me⸗ hannem Fred. 
het haderlig imod hannem / oc adopterit hannem til fin Son / lod oc dette ved Bi Bas 
fpenco nfirmeris socforærede hannem med megen Skenck: Da loffvede oc tilſag⸗ Drager igen tig 
deſornefnde Kong Anſlaff / at hand aldrig efter denne Dag ſkulle flade EngelfÉe Norge. 
MNend / ellet Land: Oc drog ſaa til ſine Skibe / oc vende fig hiem igien / ocholt dette een 
fieLøfrejfomenredelig oc arlig Mand. Men de andre Danfke / ſom blefve igien⸗ De Dante feye 
Tiggendis/begifver ſig ſeyglendis ind i det Band Sabrinasoc tager faai and / oc al le indt Sabꝛna. 
Tevegne £andet/ fon erudiNørreBritannia ;Cornubia;Domnania;ødelegger Coriubla/e 
huad dem forekommer / med Brand oc Blodſtyrtning alting ofverfarende. Siben — 
om̃e de ind i det Vand Thamere / ſom gior ffilgmiffeimellem Domnaniå oc Cor- leggis. 5 
Zubiam, vc fore ſaa fort frem / oc uden all Imod ſigelſe / ſaa lenge/ til de kom̃e til Lide⸗ 
Ford/ocingenfingigienléfnedede/fomjo faddis med Ild oc mord. Paa denne deris 
Reyſe / opbrende de it merckeligt Kloſter / en Sfverſtis ved Naffn Ordulphudi ——— 
Domnania, Dette Kloſter kallede mand Tefveſtocke / oc her finge de ſtort Bytte Teffveſtock. 
oc Fordeel / med huilcket de ladde deris Skibe / ocfiden bleffoe de der den efterfel 
gende Vinter igiennem / Aar oos. Siden komme de med deris Seylatz ind i det Vinterleyre 
and faldikFrome/oc røfdedeoc plyndrede Dorferaniam: Derfraoetilden Ze ork — 
Vectam huor de gierne blefve liggende: Men ſaa tit de der hafde deris Rofverkule — — 
oc Malepartus, damaatte Sud faren oc NREN / holde dennem Foden op: Meno 

1 dy 


Dog 


” 
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Dog det er Sandhed / at de Engelſketit oc offte forſamlede Krigsmact / at fordrifve 


silke diſſe Rofvere: Men ſaadan vaar da de Engelſkis wlycke:At (aa ofte de ſtulle mode de 
cke i Danfke / da hafde de ingẽ Lyckethi altid meenlig vaar der SvigocForræderievnder 


Roſvecaſtran. deEngelſte / ſaa Seyeren blef meenlig hos de Danſte. Derfore toge de ſig for en Sey⸗ 
latz / in i det Band Medweg / oc kom̃e med deris Skibe / til Rofvecaſtran / oc beleg⸗ 
De Danſte off» geden. Deaff Cantuaria, forſamle ſigſaatycke / ſom Bier / imod de Danſke / oc 
verlegge de En⸗ holde tilſam̃en / it ſparligt oc ſtort Blodbad: Dog maattede Danſke omſier beholde 
gelſte. Platzen / thi de vaare meget modigere aff lang Brug: Derfore blefve de nu Rytte⸗ 
Cantiaødelagd. re / oc lod ligge Skibene / oc rider i den Veſter part aff Cantia, huilcken de ſlet oc al⸗ 
delis legger ode. Kong Adelredus fornam ſaa det langvarig Fortred oc wret: huor⸗ 
fore handoc hans Raad/ udſtrifver Mandaff Huſe/ en partſom ſkulle til Lands / en 
part til Vands / at nedlegge den Danſke mact / ſom nu haſde tager ſtor Ofverhaand / 
udi Engeland: Men der nu baade Skibe oc Folck vaare beredde / oc intet fattedis / 
paa Redſkaff / ſaa forhalede alligevel Krigs Ofverſterne / Dag fra Dag / oc vilde icke 
Kongens gøde frem med deris Beſtilling: Da bleff der intet aff det gode Kongens Forſat / andet / 
forſet gaar icke end Landet ſpildte fine gode mange Penninge / oc Omkoſtning: Oc de Danſke finge 
for ſig. nu it nyt Mod / oeny Fyrighed / at fare fort frem udi deris wgudelige Gierning. 
Aor yooo. ſeyler de Danſke andi Normandien. S. Oluff / ſom ſiden bleff 
De Danſte ſey- Konge i Norge / vaar medudi den Fard / ſom tilkiende gifois udi hans Vita, at beſo⸗ 
gle at Norman⸗ ge hans Frende / Kong Vilhelm Rolffſen. Kong Edelred plyndrer ocrofver ter⸗ 
dien. ram Cumbrorum, & Inſulam Monege. 

i, "Sarjooj:uddrogedeDanffeigien aff Normandien / til Engeland / oc beleg⸗ 
Orxencaſter ſor⸗ ger Oxenkaſter / men blefve der fra dreffne / af Borgerne i Staden / om mandeligen 
ſvarer fig ſelff. forſvarede Muren for Byen: Huor aff de andre meere ere forargede oc forbittrede: 

* doerfore odelegge de baade Menniſke oc Oveg / ſaa meget ſom forekom udi Dom- 
Domnania nania, Item/ de ſparede eh heller Huſene fra Brand / icke heller Sæden paa Mar⸗ 
eret cken. De aff Domnania oc Summerſthun wdrufte dennem at tage imod de 
Danfke / paait ſted heder Penſo. Menderde faae/ at de Danſke vaare ſaa 
De Engelſte mangfoldige / lod de dennem beholde Marcken: Dog miſte de Engelſtemange 
ſiyet atter. ilforne / ferend de flyede. Efter denne Tumult / giorde de Danſke Rytter aff ſig / oc 
huad de tilforne lefnede / det ſanckede denu op allevegnei Domnania, Oc ſaa droge 
detilSkibs igien / icke uden holden Reyſe: Saadant deris Roff oc Bytte forde de til 
De Danſte udi deris Gods / ſedvanlige Sted oc Malepartus den Ze Vectam, fra huilcken de gior⸗ 
Vecta. de Vdlobi daoc da / ſom deſaae leylighedtil / oc indſeylede nu i Dorſetaniam nui 
Dorſetania se Sudtanthoniam;nuudiandreftæder / at foroge deris Malequæſit, med Roff oc 
— 5——— Tuifverizthi dervaar ingen Modſtand nogenſteds:paa det fidfteblefvedefaa mang⸗ 
Vardragis. foldige oc wmilde / med Roff / Brandoc Blod / at deudigantſke Engeland vaare i 
Hiertens Sorrig: Ja det mand kand aldrignockudſige:thi de troſtede ſig icke tilat 
bortdrifve dem med nogen Mact / enten til Lands eller Bands: Huorfore Kong E⸗ 
delred kalder ſammen Rigens Raad/ oc beſpor ſig om Middel at bruge / at formilde 
de Danſke: Da bleff beſluttet / at de vilde giſye dennem en ſtor Skat / jaen Beſol⸗ 
ding / at her effter maatte blifve Tryghed: Ocſendetil dennem Hertug Loſve / ſom 
handlede med dennem om Fred: Da ere de forligte om en viſſe Penninge oc Pdleg⸗ 
24000. Pund ning: Oc icke langt der effter bleff dennem ofverfendfra Engeland / 24000. Pund / 
gifvis de Danſte eller Marck. Der Kongen nu meente ſig at vere tryg / for hand haffde faget Haan⸗ 
Kongen ihiel·den aff de / ſom finge Pengene / begyndte hand lidet efter / at ihielſta alt Danſk Blod / 
ſlar alt Danſt ſom findis kunde i hans Kongerige / ingen vndertagne / i Kion eller Alder: Foregiff⸗ 
blod. vendis / at de med tiden vilde med deris Landmends biſtand / ſtunde hannem effter 
hans Rige. Derfore kom Kong Svend aff Danmarck / efterfølgende Aar / for 
3993 Dyenkafier / oc lod ſig icke bortdrifve nu / ſom tilforne/ men nederbrod all te 
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fraoſtre Port til veſtre / oc alt der inde vaar / forde hand i ſine Skibe / dog bleff den⸗ K.Svend kom⸗ 
ne Stad forraad / med giort Raad: Thi Oronning Emma / haff de indſat en fr ST igien for 
verfie/baadeoføerdenBy ocden gantffe Domnania, hede ugo/huilden giotbe EET oc 
it med de Danſke. K. Svend foer ind bedrei Landet / oc kommer iden Egn / Wil⸗ —— 
chun / paaſit gamle arinde / huor hannem møderen mectig hob Krigsfolck / hues Wil 
Sfyverſte oc Formand vaar Hertug Alffrich: Men ret ſom nu begge Parter ffulle thun. 
falde ſammen til Slact / oc vaar ſaanar hin anden / at de kunde vel ſee huer andre / da 
kunde . Hertug Alffrich icke lade ſin gamle forradelige Sedvane / men begynder oc ſi⸗ 
ger / ſig at vere meget Kranck / ja ſaa kranck / at hand / med Tuct at ſige / maatte giffve Dens GR | 
op / oc derfore at vere faaresubeqvem til / at foreentenSlag eller Krigud/tilgaffns: — 
Der de andre hans Folck ſaae dette hans kleinmodige Hierte / droge de tilbage / icke De En ſſte 
udenſtor Banghed / ſom gierne hafde voget Lifvet for deris Fæderne land. Der Kong ng 
Gvendfornam oc hørde/ af hand icke haffde Folck / men Harer at frigemed / forde 
hand ſit Folck til Wilthoniam / ſom hand opbrende: lige ſaa giorde hand ved den 1004. 
By Sarbyriam: ſaa drog hand til Skibs igien / oc ſeylede til Nortuig / ſom hand Wilthonia oc 
ſtormede oc ophrende. Der Hertug Vlifflectel dette horde / forligte hand fig med Sarbyria. 
Kong Svend om Fred / nogen god tid afnyde / thi hand haff de icke ſaa langtid / at ert, Blfferrel 
hand kunde Fold fammenffriffve, Denne Fredspact opbrød Kongen atten Da⸗ forliger ſig med 
ge der effter / ocrycker ind iTotford / mid enke alt huad forhaanden KongS vend. 
fands /ocbleffderomtatten: Men om Morgenen drager hand der fra / oc ſatter K:Gvend bry⸗ 
Ild paa Byen. Der Hertugen dette horde / befoel hand nogle fine Mend / at drage — 
ned til Kongens Skibe / oc hugge dennem ſonder / men de toge her Forſommelſe fo⸗ 
ve/eller oc vaare icke ſaa driſtige : Derfore imidler tid ſammenſancker fig Hertugen 
en temmelig hob Folck / oc gifver ſig imod de Danſte / ſom de vilde ſoge deris Skibe: 
Deſlogs hart paa begge ſider: Ja ſaa ſtiſft / atde Danſke vaare noget trengde / dog De Danſte be⸗ 
beholt de Marcken paa det ſidſte: Thi. Hertugens Folck vaardennem meget wligei Birte 
talnmeni Modoc Mandom (ſagde de Dane fiden) haffdede aldrigi Engeland —— 
forføgt fan tappert Krigsfolck / ſom de vaare. Idenne Slactning er ihielſlagen NSA —— 
Den fornemſte Adelſkaff / ſem vaar i Oſtengeland. Det naſt effterfolgendis Aar nod⸗ da " * 
dis Kong Svend til / atfare til Danmard/forenftor unger feyld/ fomopfteg i ge ' —— * 
Landet. JJulio der efter igien kommer hand fra Danmarck med mange Skibe / ſey⸗ 
lendis til Engeland / oc gifver ſig ind i den Hafn kaldis Sandicus, oc vaar ingen En⸗ 
depaa Roff oc Brand / ſom de giorde allevegne / ſynderlig i Cantia, oc Sudſaxen. 
M⁊delred bemander ſig / medmegetFolck/ ſom hand fick aff Mercia oc Veſt⸗ 
ſaxen / ocendeligville forſoge Mandom paa de Danſke: Mende Danffke vilde icke / 
men omdroge her oe der / frem oc tilbage i Landet / paa det Liden ſtulle icke faa forlo⸗ 
be / ſorudẽ Roff at ſamenhente / ocſag fererede de de Engelſke all Hoſten igieñem· Oc 
droge ſaamed ladde Skibe aff Bytte til Vectam igien / huor de ligge til Juel begyn⸗ Becta, 
dis / ſiden drage de hiem igien. Men fordi K. Edelred vaar paa dennetididenEgn 
Serobbesbirre / torde de icke andet / end drage igiennem Sudamthun / tik Baruſt ar ⸗ Sanne 
Reding / Waungſord / Koleſeg / o mange andre Byer / huilcke de opbrende alle Baruftær/ Re⸗ 
ſammen. I denne deris Hiemfard / komme deocſaa til Kenethan / huor Indbygger⸗ ding / Valing 
les RES ni fage 9*— dennem: Men forgeffvis vaar alt deris gode An⸗ rr kli 
g/thider blefve ihielſlagne aff dem mange / oc alt det de haffde: ort ti 
RIDERS MER — ——— AG | 
Aaryooo. funderit Keyſer Henricusdet Biſco eti k ⸗/ Babenberg fun ⸗ 
ananas Eberhard. deris. * 
Der de Danſkenu vaare bortdragne / holt Kongen atter paa ny i 
huad for Middel hand kunde optencke ſaadan — SDi * 007. 
for alle at nederlegge. Da bleff forſent ind i Danmarck / ſom tilbed 
* Wi : de 
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—— de Danſke endnu en ſtor Skat at giffvis aff Engeland / om de herefter vndealvel⸗ 


oe tilbiude flat aff ſtaa/ ocicke faa beſkade deris Landoc Folck. De Danſkenu ſom tilforne / loffve⸗ 
36600, Pund. de got / oc ſamtyckte Kongens begæring. Skatten ſom udgick aff gantſke Enge⸗ 
land/ oc komtil Danmarck / vaar zʒoooo. Pund eller Marck. 
Greff Torckild / Aar ooog. kom ſeylende til Engeland / Greffve Torckild aff: Danmarck / oo 
aff Danmarck. ſtrax effter hannem kom oeſaa en anden Skibsflaade/ i huilcken vaar moxen wtalli⸗ 
ge mange Folck: Begge diſſe Skibsflaade / den ene effter den anden / landede for Te⸗ 
Sigma. oc netland. Deris Hopmend vaare Henning oc Eignulff / huilcke førde Foicket op 
8 iCandet / at belegge den Stad Cantuariam: Men Borgerne forfærdedis baade før. 
— ryg den ſtore mangfoldighed / ſaa vel fom den Frimodighed / de Danſke pleyde at haffve 
[over Br ng til Tyranni imod Engeland. Derforelofverde at ville udlegge de Danſte en Skat 
ftatzoooPund. P213990: Pund / for Fredoc Sickerhed. "De Danſke annamme forneffnde 
ss Summa / oc forer dentil Vectam: Fran huilcken de gisrenu ſom tilforne / udlob 
med Skibene / til Sudſaxen oc Sudamthun / oc der røfve de ge ON baadeByer 
06 andet / uden all Naade. i: 
RKong Edelred fortrød at giffve ſaa tit Brandfkat / fil "nv dd huorfore 
hand ſammenfk rifver Folck aff gantſte Engeland / med huilcke hand beſatte de Or⸗ 
7. teroc Platzer / paa huilcke de Danſke pleyede heldſt af giøre ſtade / ſom er paa de 
En fan leyli Stædernæft Haffvet. Drenganghendedetfig / af ſom de Danſke vaare dragne 
| HD SM langt ind i Landet / paa derisonde Forbedring: Dafom Kongen fvarlig vel beman⸗ 
BED fon det / imellem de Danſke oc deris. Skibe / fomdevildebeføgemed deris Bytte :: Ja 
Kongen vaar nu til ſinds at voffve ſit Liff for ſit Rige: det ſamme vaar oc demange 
tuſinde hans ſamenſanckede Folck. Men hand haffde en Forrader til Svoger(ſom 
fick hans Daatter Agatham til Huſtru) ved Naffn Edricus Streona, ſom ofver⸗ 
talde Kongen / oc den menige Mand / at de paa den tid ſtulle lade de DanfÉe wbehin⸗ 
dretpaffere: Huilcket oc ſteede. Oc ſaafriede hand de Danſke aff de Engelſkis hen⸗ 
De D anſt udi der: Huorfore de Danſke med ſtor Lyſt oc Glade kom ned til deris Skibe / oc haffde 
Thameñ, fanget it friſtt Mod / efter den Dag ſig videre op udi Landet at forſoge: Huorfore de 
drogeſtrax op i Cantiam, oc holt deris Vinter ſtation i det Vand Thameſi: Det 
maatte baade Oſtſaxen / oc de andre omliggende Provincier vndgielde / ſom maatte 
opholde de Danſke deris Vinterkoſt. Dißimellem vaar detit omborde / af indtage 
Lundoniam, menfick altid ſkade / oc vaar forgefvis Arbeyde. F 
Judland Aar yOyo. ſiden Adeldagus vaar dod / bleff Judland giort udi tho Biſcops⸗ 
— domme / det tredie til Aarhus ophorde. Men udi Venden eller Sclaven / til forord⸗ 
nede Libentius Falquor / ſiden Rembert: affhuilcke den forſte bleff forjagen aff de 
Vender: hand drog igien til Sverige/ eller hen udi Nord / til Norge / did heden ſom 
Libentius hafde ſendt hannem / huor hand mange omvende ti Gud. 
—— Samme Aar forlod de Danſke paany deris Skibe / oc drager op i Landet for 
drisocbrendig: Oxenford / huilcken By de plyndrer / oc ſticker Ild paa / drager faa tilbage / med ſtort 
Bytte ſom de toge fra det Folck / paa begge fider hos det Band Thameſin boendis 
oc ſom de fange Tidende fra de af Lunden at de vilie forfolge deñem / bytte de dem udi 
eng Parter / den ene dragerudi Nord / veddet led heder Stane: Siden ſamlis de 
igien med it ſtort Bytte / ſom deførdeigieriem Sudregiam / oc ned til Skibene / ſom 
denu hafde ligget oc lappet paa all Faſten; thi de actede deũem til Oſtengeland ſtrax 
De Engelſteblif efter Paaſt en: Ocſom de kommetil Gipſvig / forſtode de / at Hertug Vlffkettel 
ve atter ſugne. vaar der forhaanden / oc vilde tage imod dennem : Saa droge de tilſammen / imod 
Hertugen / paait ſted kaldis Ringaner / oc holde it ſtort Slag med hannem / huil⸗ 
ckeet ffededens. Maij; Dog maatte omſier de Oſtengeler gifve Ryg / tilegget oc for⸗ 
aarſaget aff en Danſt / ſom vaar i de Engelſtis tal / huilcken begynte forſt at giffve 
fo fiden alle de andre eſter hauem / uden —— 
YE —B 


— 


Ericus Stre⸗ 
ona. 


| den førfte Dart. i 
heed Torckild Myrefod. DeaffCantelbrig flod lenge mandelige imod de Danfke / Torckild Myrer 
men maatte dog tabe. Vdi denne Slactning maatte diſſe bucke af de Engelſter: Ed⸗ fod. 
drel ſteen ſom haffde Kongens Daatter / en Eddelmand: Oſſvpin med ſin Son: Vlff⸗ 
rig Leofvinſen: Edmund ſom vaar Alffrichs Broder/om huilcken tilforne er talet. De Danſte faar 
De Danſke hafde nu indt aget all Oſtengeland / huilcken de alſam̃en plyndrede / (in⸗ alt Oſtengeland 
» ogenfted/jaictenoget Kiar vndertaget ) udi ganſtetre Maaneder / oc altſamnen ofver linder dem, 
"fore de med Brand oc Mord / baade Menniſtk er oc Fæ:Lige ſaa giorde de ved Tot⸗ 
fordoc Cantelbrigge / oc ſaa droge de til deris Skibe / ſom laai Thameſi Men det 
vaar dennem meget Befværligt / at ligge lenge ſtille / oc holde ſig fra ſkade at giore De Danſte reſ⸗ 
derfore ſtacket effter / foere de ind i den Frovinciam Oxenford / der fra ind i Buken⸗ * —5 
ham / Bedford / Horkford / oc fleere Provincier / oc foere altinglige ſaa offver / ſom de BAD sol 
giorde i Oſtengeland / oefaadroge til deris Skibe. Noget der efter / ſꝛemvaarom ny 
Andreæ Apoſtels dag⸗ handlede de ſig lige ſaa i Northanthun / oc all den Egn: Northanthun / 
Saa ſeyglede de ind i Veſtſaxen / oc opbrendte Konigmerſke / oc moren alldenPro- Konigmerſte / 
vinciam Wilthune. Siden imod Juel forſamlede de ſig / hos deris Skibe / huilcke Wilthun. 
vpaare nu ladde med it wtalligt Roff oc Bytlte. « ps NEN 
RKong Edelred med Rigens Raad ſaae nu / at det ſtod meget ilde tili Enge⸗ 
land: thi Oſtengeland /Oſtſaxen / Middelſaxen / de Provincier Hortford / Bucken⸗ 
ham / Oxenford / Cantaber / halffparten aff Hunthed / vaare ſlet odelagde / oc mo⸗ 
xen icke en Stage igien: Lige ſaa ſonden det Band Thameſis / Cantia, Sudregia, 
Sudſaxen / Sedanthun / Wilthun / oc Barro ſeer: huilcke heele Provincier / vaare 
alle opbrende aff de Danſke. Huorfore fornefnde Konge med fit Raad / ſender Lega⸗ 
ter til de Danſke / om Fred at nyde / for en viß Skat. De Danſkenu ſom tilforne⸗ 
tilſiger Fred oc Tryghed / paa ſamme Vilkaar: Dog vaar det ickun Skromt / thi all De Engelſtecil⸗ 
den ſtund de Engelſte giorde Skatten færdig af fremk omme / da rofvede alligevel de biude atter en 
andre allevegne / oc ihielſlog / lige ſom tilforne. Oepaa det ſidſte belagde de Santu⸗ far 48000 pud. 
ariam,imellem vor Frue dag Nativitatis, oc S. Michels dag: Oc 20. Dageeff⸗ anet 
ter Beſtollingen / blifver Byen forraad / ved en Archidiaconũ, ved Naffn Elmer/ — 7 
ſom ſtack Ild paa den ene Ende aff Byen: Oc ſaa gick Fienderne ind / oc ynckeligen degen — 
tyrannizerede offver det fattige Folck inden vaar: Thi ſomme kaſte de ned aff e 
hoye Mure / ſom̃e brende de / ſomme ophengde de ved deris Hem̃elighed / ſom ſkam⸗ 
meligt er at nefne / end ſige at gigre. De handlede imod erlige Qvindfolck uden Naa⸗ 
de/ thi naar de vaare ſlagne forderfvede / ſaa kaſte de deſiem i Ildẽ at opbrendis: ſmaa 
diendis Born ſtunge de Spitze igiennem / oc en part borttraadis under Heſtehoffve. 
Alfegus Erchebiſpen i Byen / bunde de oc baſtede / icke heller uden ſtore. Dug oc Pla⸗ Biſp Alfegus 
ger: Men Archidiacono Elmer / ſom Byen forraadde / oc vaar en Abbas iS. Au- — 
guſtini Kloſter / hannem bleff gifvet Forloff / at gaa wſtad aff Staden. Godvi- 
Aus Epiſcopus Roffenſis fangis / lige ſaa en Abbediſſe i S. Mildrita Kloſter Le- 
ofrinia; Item / Alfredus regis præpoſitus, med mange andre Muncke oc Nun⸗ 
der / oc atſtilligt andet Folck / ſom vaar wtalligt: men Kircken opbrende de. Dec efterdi 
Folcksi Byen / med Muncke oc Nunder / vaare offvermaade mange / oc de Dan⸗ 
fevi de dogglore nogen Naade / oc icke ſſet ihielſlaa dem alle:Dabeviftedefaadan PR VDS On 
armhiertighed / at de lod kun leffve huer tiende Mand: Tallet paa de ſom vaare am. 


3 


Decimant 






tiendet oc offverbleffve / aare 304. Mend. Mand hafuer icke hort i nogen Hiſto⸗ 
rie / ſtörre Elendighed. Oc nu alting vaar odelagt / toge de Erchebiſpen med dennem 
bunden / meget ilde ſaargiort / oc holdt hannem i Fengfel7. Maaneder. Lidet der 
efter vilde Gud heffne deris wbarmhiertige Ofvervold / oc kom ſaa en Siuge illaant 
DiffeDanffe/ oe nedlagde 2000. aff dennem. Da bleff foregiffvet / at ſaa lenge de Siuge iblant dg 
icke ſorligte dem med denne fangne Erchebiſp / ſkulle de fornemme ydermeere Plage Danſte. 

aff HErren: Men de foractede diſſe Raad oc Siugen holt icke heiler op — god 
— ankel ſtund / 


F dit 
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ſtund / iblant dem. Der dette nu faa forhandlis hos de Danſke: Dißimellem er 
den Forradere / Hertug Ericus Streone, med alt det Engelſte Raad forſamlet i 
| Lundẽ / at giore den udlofuede Skat fardig / ſom vaar 48000. Pund til de Danſke. 
0)2. Paaſte Afften tagis Erckebiſp Alkegus aff Fengſel / oc foregifois hannem / 
| At vil hand nyde ſit Liff / da ffalhandgijfoede Danſke zooo. Pund: Biſpen figer 
kort Ney: Huorfore de Danſke holt deris Hender reene for Blod / Paaffe wage 
igjennem / indtil om Loffverdagen i ſamme Wge / paa huilcken Biſpen maatte at⸗ 
Erchebiſp Alfe⸗ ter uddragis aff Fengſel oc mode i deris Concilio; Men hand nu ſom tilforne 
gug ihiellagen/ nectede atvilde rantzone ſig i nogen maade. Item haffde oc tilforne forbiudet / af 
for hand icke vil ingen ſkulle gifve noget for ſit Liff. Dette fortrod dennem ſtorligen: Oc ſom de vaa⸗ 
giffbe Rantzon renu druckne aff Vin / faa kaſter de hannem nedaff Concilio, ſlaar hannem med 
Hycehammere / Steene / Beenaff Horß oc Fa / ſom hand ligger iblant dennem: 
oe paa det ſidſte kom en frem / ved Naffn Trund (huilcken Biſpen haffde firmed das 
gen tilforne) denne Trund hugen Øre i Biſpens Hoffyvet / indtil Skafftet: Dette 
ffede den )3.Aprilis, Oc bleff hand ført til Lunden / begrafven i S. Povels Kircke. 

K. Svend foer Der de Engelſke komme nu frem / med den udlofvet Penninge / foer Kong 
deEngelſte fred. Svend dennem Fred oc Tryghed / lofvet at ville vere dennem en tro Beſkermere / for 
De Engelſte udlendiſke Rofpvere / oc alle andre: Dogſkulle de Engelſke holde hans Folck Fetalie 
ſtulle opholde oc Beſolding oppe: Oc ſaa ſtildis den Danſkis Skibsflode: men 45. Skibe blefve 

ſtibs folcket. liggendis ſtille hos Kongen. J ARRENE 

—— Aar oyz. dode Libentius Erchebiſp til Bremen / begraffven mit udi Cho⸗ 
— ret for Alteret / Pridie nonas Junij, Vnuanus efterfølger hannem: hand tog Kaas 
benaff Paffve Benedicto, oc aate en ſtor Arfve / huor aff hand halffdeelen lod Kejſe⸗ 
ren / der aff ſigis / at hand hafver kiobt ſig ind: tredie parten lod hand hans Forældre 
oc Arfvinge:oc fierde parten Kircken. Hand regerede Kircken Gudfrycteligen / hand 
lo d affhugge de Skofve/ ſom Deer indboe Moerit / med ftor Andact beſogte: lod 
forbedre Kircken: hand lod bygge den Hoffvetkircke S. Vitiudi Byen / oc S. Vil⸗ 
hadi Capel befoel hand af fornyes. Dẽ tid vilmand ſige Bremer Dam at vere giort / 
for Fiender deris Liſtſkyld. Siden Rembertus vaar død/ ordinerit hand heden 

til Sclaven / Bennonem, ſom giorde der ſtor Fruct. — 
En part dek⸗·· Vdi Julio / Aar yOyz. rycker Kong Svend ind i den flod Trenta / oc ſeygler 
gelſte fverge K. til Gameßburre / huor hand flaer hans Leyer: Til hannem kommer aff omliggende 
Svend. Grentzer / forſt Grefve Vtred / de Northimbreſſer / Lindißneſſer; ſiden aff Fiffburg / 
oc alle de ſom boede Norden i Wetling ſtrade: alle ſamtligen ſoere hannem / oc til⸗ 
bød deris Tieniſte: men hand tog allene aff dennem Fetallie oc Heſte / til ſit Folck: 
"PE Dogpaa den Ced def ore hariem/fættedegodvilligen Giſſel: Saa antvorder hand 
Hertug Knud ſin Son / Hertug Knud / all Skibsfloden / med de ſom vaare Giſſel: ſelff drager 
hans Sen tilbe⸗ hand i ſendre Merciam, meden ſtor Krigsmact aff Danſke / oc Engelſker: Oc paa 
iroes ſtibsfiodẽ. Veyen ſom vaar igennem Wetlingeſtrad befoel hand / alt huad forekomme funde/ 


at brendis oc myrde Mand oc Ovinde / vnge oc gamle / uden all Naade oc Barmhier⸗ 


Hert. Knud ty⸗ tighed. Ja hans Folck ſkulle giore / alt det Riget kunde fange Sorrig oc ſkweaff: 
ranniſeret. Saakommer hand til Oxenford / oc fant icke ſtor Modſigelſe / Byen at indfåge:der 
fader hand fig neye med Giſſel / ſem Borgerne antvordede hannem. Siden kommer 
Vinthonia. hand til Vinthoniam, der hand oc forvaret ſig med Giſſel / dem hand ſelff udvalde: 
thi Indbyggerne vaare meget forfærdet for hans Naffnkundige oc wſigelige Ty⸗ 

ranni. Ocefterdi hand actede fig til Lunden / oc ſkulle fare ofver den ſtore Aae Tha⸗ 

Lunden belagt meſin / drucknede ſig mange aff hans Folck ſelffvilligen. For Lunden brugte hand 
til forgefvis. all ſin Konſt / at indtage Byen / men forgefvis: thi der vaar den Danſke Greffve 
Torkild inden fore / ſom giorde Kongen oc Borgerne biſtand / oc ved hans Hielp 
maatte Kong Svend drage der fra med Spot. Dette motte alle de Stader vnd⸗ 








gielde / 


X 


den førfte Part. 6; 


gielde / hand fiden drog frem fore / oc igiennem: ſom vaar Walingford oc Bathon / 
huor hand da bleff ftilleliggendis nogen ſtund. Oc mens hand faa huiler fig oc ſine / 
fom Adelmarus en Grefve aff Pomnania, til hannem / medfleere andre / ſom be⸗ 
gærede Hielp / oc ſor hannem Huldſkaff oc Lydighed for nogen / oc ſatte Giſſel. 
Der dette vaar nu fuldendt / ſtod der lidet tilbage / at hand jo vaar Konge offver all 
Engeland / oc alle Mand holt oc kallet hannem deris Konge: ſaa drog hand igien 
m un Skibsflode: De udaff Lunden komme ocſaa til hannem / oc holdt hannem <unden sne 

" for. Konge / med Giffel/fom de antvordehannem/ thl debefeyctede / at handi fin ſAsgodvilligen. 
ſtore Haſtmodighed / en anden tid / ſtulle alligevel faa Ofverhaand ofver dennem / 

oc ſaalade hugge enten Hender eller Fodder aff dennem / eller oc udſticke Hyen / eller 

iandre maade dem ſkamfere / til en evig Legomlig Skade. 

Der Kong Edelredſaae / at de aff Lunden torde nu icke lenger holde paa hans K.Edelred ſen⸗ 
Haand / ſende hand haſtelige ſin Dronning / ved Naffn Emma / hen i Normandia / der Oronning 
til ſin Broder / ſaa ocſaa beggeſine Sønner Edvardumoc Alffredum / medderig Emmam iMor⸗ 
Tuctemeſter Alffredo / Biſp i Lunden:huilcke ſamtligen bleffve antvordede Richar⸗ mandien / for fas 
do en Greffve i Normandia: ſelff bleff Kongen liggendis hos den Danſtke Skibs⸗ re ſtyld/ ſampt 
flode / ſom aai Thamſen / nogen tid: Oc ſiden ſeyglede handtil Vectam, oc holdt SER 
fin Julefeſt: Der den vaarudſiungen / drager hand ſelff til Normandien / oeundfan⸗ N —— 
gis meget vel aff forneffnde Grefve. 

Imidler tid ligger Kong Svend ſtille / at hand kunde indkreffve oc oppebare / 
den wtallige ſtore Skat / hannem vaar tilſagd. Grefve Torckild lodoc befale / af 
Kongens Flode oc Folck / ſtulle ingen ting mangle i nogen maade: Dog kunde 
huercken Kongen eller Grefvenaffholde ſig / at de jo rofvede oc phyndrede iLandet / 
ſaavijt oc tit / ſom de viſte ſig noget afhente, 
Aaryo) 4. effter at Kong Svend haffde ſig i mange ſtycker beſmittet medw⸗ 
chriſtelige Gierninger / mod wſkyldige Folck af begaa / kunde hand nu icke leffve len⸗ 
ger / thihandicke vaarverd / at den Himmelſke Soelſtulle hannem offverſt inne: 
Derfore meener mand / at Aarſagen til hans Dod vaardenne: At handkrefde Skat 
oc Landsknectehold aff en liden By i Engeland / i huilcken den hellige Martyr / 8. 
Fdmundus ligger begraffven; thi der vaar aldrig nogen tilforne / der torde vnder⸗ 
ſtaa ſig i nogen maade / at giore den By noget Ont / foruden hand / ſom haardeligen 
truede Byen / baade med Brand oc Mord / der ſom de icke gafve Skat oc Told / ſon 
de andre Byer i Landet. Item / hand talede ſpotteligen om denne hellige Mand / ſom 
der laa begrafven udi / oc ſagde: At hans Hellighed vaar icke anden eller ſtorre / en 
fomden Kongen haffde / ja end meget mindre. En Dag ſom Kong Svend imod ReSvend daer. 
Afften / kom fra Landsting / hand haffde holt hos Gigneßborg / ocbegyndte atter fin 
gamle viis / at ſpotte den Oode / S. kRdmundum, oc kruer Byen / med alle der inden 
vaare / ſnarligen enond Wlycke: Da blifver hand allene var / at den hellige affdode 
Edmundus bammer oc moder hannem / klad i Harniſt / medit blot Verge / at vil⸗ 
de der med ihielſla Kongen: huor aff Kongen bleff meget forſkrecket / oc raabte / at 
hans Folck vilde fri hannem / fra denne Helgen / ſom vilde ret nu tage Lifvet aff hans 
nem: Oc ſom hand ſaaraabte / ſtal hand vere igiennem ſtucken aff forneffnde Spo⸗ 
gelſe / oc falt haſteligẽ fra Heſten hand ſad paa / oc de de ſtrax imod Natten:oc icke for⸗ 
uden ſtor Smerte raabte: Vee oc Banghed / ja en forferdelig Dod / ſom en Tyran 
bor at faa. Andre ſkrifver / hannem at vere dod dar o)2. Begrafven til Eborack. 
CANUTUSMAGNUSDANIXET 
BURE / ANGLIÆ REX. LXII. i Mk SER 
kr ERVER 3. Sebruatij udkaarer den Danſke Skiboflode ſtrax hans Soen Canu · tit Ken J 
tamtil Kouge/ i Faderens ſted. Men de Engelſte ſambar dennem ocſaaom af Krigsfolde 
en É 


De udi Domn a⸗ 
nia fverge Hex⸗ 
tug Knud. 
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en Konge / ſom de dennem ſelff til Gaffn oc Glade kunde udvelge til Riget: hide be⸗ 
fryctede dennem meget for det Danſke Tyranni / der ſom deudvolde nogen Danſk. 
Huorfore de ſamtligen beſlutte / at de ingen anden vilde hafve til deris Herreoc 
agre * Konge / end Kong Kdelredum, ſom vaar en indfod Herre i Riget: Oc ſtrax lod de 
— ge giffve hannem ſaadant till iende. Dog gaff ve deo diſſe Villaar fore: At hand ſkul 
igien. de betencke / at effter den Dag ſkulle hand icke vere faa meget ſtreng ſom tilforne. For 
ſaadan deris Bevilling / gode Mening om hannem / oc venlig Tilbud / lod Edelre⸗ 
dus dennem alle ſamptligen gierne betacke / ved fin Son Eduardum / ſom hand ſki⸗ 
cket til dennem / med fuld Befalning / paa det venligſte begærendis / de vilde bliffve 
fremturende i deris gode Forſat: Huad ſom hans Perſon anlangede / ſtulle hand 
fig ſaa forhandle i hans Kongelige Regimente / ſaa de aldrig med rette ſtulle flage 
offver hannem: Huaddeoc tilforne haffde forſeet dennem imod hannem / det vilde 
hand nu gierne forlade oc tilgiffve. Her paa fick Kong Edelred ſaadant it Svar: 
Bille aldrig ta⸗ At det ſtulle gierne gaa effter hans Vilie. Strax der effter bleff Kongen oc dennem 
ge nogen DAN”, zmellem giort oc ſtifftet it evigt oc wryggeligt Venſt aff: At efter den Dag vilde Ri⸗ 
ſtetil Konge. get aldrig indgaa eller ſamtycke nogen Danſt Kongeatregæreofver Engeland: Oc 
ſaa kom Bud til Normandien / at hente Kongen tilbage / ſom bleff undfangen aff al⸗ 
Je med ſtor Reverentz oc ære. Der Kong Knud horde / af det vaar affſlaget med 
Herredommet / ſom hannem vaar gifvet / bleff hand meget vred / at hans Daab ſtul⸗ 
de ſaa feyle hannem / formedelſt de Engelſtis ſtyld / ſem forſtudde hannenn: Derfore 
beflittede hand ſig paa mange Heſte / med huilcke hand kunde nedfare i Landet fra 
Skibene / oe nu paany at ſkende ocødelegge: Men for end hand oc de Lindeſenſer 
K. Edelred off⸗ (ſom hand haffde bebundet ſig med) kunde komme til / at legge Sadle paa deris 
verfalder Kong mange Heſte / indfalt Kong Edelred med en ſtor Krigsmact ĩ Landet / ofver Kong 
Knud oc de ål Knud / oc udjagede hannem oc all hans Mact / ſiden opbrende hand alt Landet Lin- 
deſeger. deſegiam oc ihielſiog alle for Haanden komme udaff Indbyggerne. Kong Kuud 
—— bleff meere vred end tilforne / oc kommer til den Haffn Sandieum huor hans Skibe 
fer hand haffde. laa / der giorde hand it whorligt ſtycke/i ſaadan ſin Haſtmodighed: Thi alle de Per⸗ 
ſoner / ſom vaare antvordede hans Fader Kong Svend til Giſſel / aff gantſte Enge⸗ 
land / aff mange Stader / Slotte oc Byer / ſom tilforne er ſagt / dennem hugger hand 
K.Knud ſehled Handerne aff/ffær oeſaa baade Ornene / oc Naſen aff huer / oc ſlipper dem ſaaloſe / 
J Engeland/ oc forviſer dennem huer til ſit Sted. Der dette vaar endt / ſaa ſeygled hand til Dan⸗ 
men loffver, af marc oc loffver de Engelſte/ at hand icke langt der effter vilde komme til dennem 
komme igien. igien:Kong Edelred lod dog befale / at deP enninge / ſom vaar zoooo. Pund / ſtulde 
ånd audleggis til den Skibsflaade / ſom laai Gronneviig. — 
ESMichels afteni dette Aary o)4. voxte Vandet ſaa hoyt i Engeland / at det 
K. Knud kom⸗ borttog mange Byer / oc wtallige mange Menniſter. —— 
mer igien i En⸗ Aar 0)5. kom Kong Knud aff Danmarck / ſeylendis til Engeland / oc lande⸗ 
geland. de iforneffnde Haffn / oc ſiden gifver hand ſig ind iCantiam, oc roffver oc ſtender 5 
de Provincier / Dorſetania, Sumerſetania oc Viſthonia, ſaa meget hand offver⸗ 
Hert. Edmund / foer, Paadentid laa Kong Edelred ſiug / men hans Søn Hertug Edmund / ſanckede 
oc Hert. Ericus ſtrax meget Fold ſammen / at fordrifve Kong Knud med: Lige ſaagiorde oc den fal⸗ 
Streona ſamle ſpeForreedere Fricus Streona;effter Kong Edelreds befalning: men huad Biſtand 
So hand [od ſig ſee at vilde gisre / det giorde hand meere Kong Knud til beſte / end den an⸗ 
den: Thi hand giorde all ſin Fliid / ochderſte formue / at hand kunde tage Liffvet aff 
Clithone.Den tid Clitho det fornam / at hand vaar icke tryggere paa fit Liff / off 
vergaff hand alt ſit Forſat / oc lod ſaa Kong Knud fare frem i Landet / uden Mod⸗ 
Eucus Stꝛeona ſtand / effter ſin egen Vilie. BR 
giff ver ſig til K. Sidennogen tid der effter / gaff forſk reffne Henricus eller Ericus Streona 
Knud.ſigtil Kong Knud / oc ſoer hannem Huldſt aff oc Mandſt aff: Det ſamme giorde oc 
; ” ; de 
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de Veſtſaxer / oc ſatte ſterck Giſſel / oc 
de Veſtſaxer / ot ſatte ſtertk Gigſel / oc her: en 
forneffnde Hen ——— Konger Dag / drog baade Kong Knud / oc Kong Knud oe 
en ſtor ſtade / med Br conasmed mange SDefteind i Menciam huord —* Heinrich Stre⸗ 
enden and oc Mordꝛithi de — — —* rde aiMercia. 
———— —* — — ckom ſom —— | ; 
Mac med Krigsfoleudien SS fig KongensSøn/ forneffndeClicho, en fior ho Edgar 
fomdefullefaldeanmodde —— PRM TERRE ————— 
se ER i ] ⸗ uno logoe (ff. IV ſia / oc vilde i . ert 
— 
—— Saber sll/fompaadentidnaaed Enden achanbsilae fame | 
de. Mender Fol — * medftørfle eacehandfundeafffted bringe/huilderoc fees 

deDanfte / —— —* ——— SDender/aforberfue in 
Søns eiingnshldne ig sg Ared giffuet Advarſel / at uden hand tog ſig velvare 1D Kong Edelred 
oͤleff meget forrigfi — * Folck/ ſom ſtode hannemeffter diffuet huorfore hab go advalis / at nor 
—— /0r —ä — — — — 
—— 
——— ————— —— erne — —— Gk 
—B————————— SEER flet-ødelagde viffe — * Slog lg 
—— 
decolne/ tingh oc Northi ER send» AFGØRE Northanthun / Un⸗ 
fide fit ſtadelige Forſat SERENE SER Glitho Jern⸗ — Danſte obe⸗ 
— — — — 
—— —* Greff Vthre⸗ 
—B ———— meeen 
——— iforneffnde Vthredi ſted / ved NRaffn hricum, oc dro fa —* —— RE 
————————— ſin Har. Paa denne tid dode ————— rn ANER 
Død forfamtebe fig * oeliggerbegraffveni S. Povels Kircke bid. Effter dus hiefiagen 
ngen / oc udvelge R efornemfie aff Landſaatternei Rigec med de Geilu⸗ . bane ai Zurbrand. 
— 2 ong Knudtil deris rette — KAMME rn Anni Kong Edelre⸗ 
foffvendisderhos — Suthanthonia / oe gaffoe hannem deris Vilie —5* —— 
Kongeaff Kon & fe: ————— — ſinds effter denne Dag/ at udkaare no Kong Knud 
— ist renees, iſflomme. Kong Knud togvel imod dennem⸗ * hr —— Ena 
ja ſaa ſterckeligſom h ae — — — holde — ———— 
—— * —— oc Menniſten forſuare / ocher med bleff Fred giort. 
BE SEE ss den /medfaa mangeaffAdelféabet dervaar/de Deaf funden 
denKongen Sa Jernſide / til deris Konge. Der hand haffde anna eudvelge litho⸗ 
fire Samtydeaffalle/ mi Lunden foer hand med haft —— — Fan ende, 
—— — — 2— Der Kong ——— 
handmeddybe Groffter/ (om ſte Skibsflaade / oc belagde dennem Se Adoa Lunden belagt 
ierud affStaden/fleeree nhand groff / forbod / at ingen kunde enten kommei — 
nærtil&Bpenfordef ereendhand vilde/faa kunde haud dog alligevel icket "me 2208 pi 

; pen forde ſom vaare ind og gevel tebefomme ”<" Pionewe 

J ——— [udi god —5 — ** Skibsflaade lig⸗ —* — 
ufo sang , ſelffd ti no” lider K. Kr 
seen offuerkomme Kong RA — NE MARGE at it Nederlag, 
* —— | 


— 
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hand da haffde / oe Sud gaff hannem ſin Biſtand / at hand ſſog Kongen paa Fluct/ 

paa it ſted kaldis Peoneum, hos Gilingen: Siden beſtercker Kong RAmundus 

fig bedre / effrer den ringe Effne hand da kunde bringe til veye: fine Krigsfolck for⸗ 

ordner hand ſaa / at hand ſatter i de forſte Led / de allerbeſte nogle forfætter handi 

Hinderhold / ſelff gior hand en Oration til dem alle / ja hand neffner huer moren 

ved fit Naffn / formanendis oc raadendis dennem / de vilde betencke / at dennem ſtaar 

det meget ilde / at icke voge ſit Liff for deris Faderne Land / Huſtru / Born oc Gods / 

med mange fleere Ord / hand deñem meget bevegede til Fyrighed / oc ſtrax lod hand 

blæſe udi Trometerne / oc holt fig til det fted/fom Slaget ſkulde ſtaa. Edmundus 

naar i ſamme Slactning / den forſte Mand / ſom gaff ſig i Naſen mod de Danſke / 

huor hand holt fig mandeligen ſom en Krigsmand oc Sffuerft vel anſtaar: Den 

De Engelfte li⸗ Forrædere Hertug Henricus Streona, Almarus Dilectus, oc Holger Monuſ⸗ 
de it Nederlag. ſon / huilcke hulde paa de Danfke deris ſide / de voldte af Kong Eomunds Folck 
bleffue ſnart tratte aff Arbeyd: dog hulde de den gantſte Dag til ende ud med de 

Danſke/ indtil Morcket gick paa / huilcket ſtilde Parterne af. Om anden Dagen / 
Stratagema. optenckte forneffnde Henricus Streona ſaadant if Stratagema oc Rytter putz / 
med huilcket hand forfærdede de Engelſker: Hand fick fat paa en Engelſk Krigs⸗ 
mand / huilcken vaar Kong Ramundo meget lig / ſaa mand kunde neppe ſkille han⸗ 

nem fra Kongen / den ſammeſlog hand Hoffuedet fra / oc bar det hoyt opudi fin 

Haand / oc raabte: Giffuer tabt / giffuer tabt i Engelſker / thi her hafver vi eders 

Hoffvet oc Herre: Jer aff blefve de meget forfardede / oc vilde ſtrax begynt at und⸗ 

rende: men ſom defornumme / at deris Kongevaar endnu i£ifve/oc beholden / blefoe 

Kong Knud — demeget frimodigere end tilforne / oc medit haſteligt Indfald / drabte en ſtor hob 
drager for Lun⸗ aff de Danſke. Den Nat drog Kong Knud lønlig der framed ſit Folck / oc til Lun⸗ 
den igien. den / det igien at belegge. Køng Edmundus om Morgenen / ſom hand fornam / at 
hans Fiender vaare bortrycte / drog hand til Veſtſaxen / der meere Folck at hente. J 

HenricussStre- midler tid falt Hertug Henrich Streona til foye med Kong Edmund / oc ſpor hans 
ona, falder KR. nem Tro oc Lofve / da hand fornam at hans Regimente begynte at faa nogen Frem⸗ 
Edmund til. "gang. Kong kKamundus vaar icke heller ſeen / at komme for Lunden / huor de Dans 
Kong Knud - ffemaattemedSfamme fly fra deris Beſtolling / oc til deris Skibe. Tho Dage 
opꝛycker fracun⸗ der effter / ſeyglede hand ofver Thameſin / effter de Danfke / oc holt tredie gang en 
—39 Ebmnd Slact med dem / oc paa det ſidſte beholt Marcken. De Danſke gifver ſig nu igien 
— 7— for Lunden / den endelig af indtage : Men lige ſaadan Lycke ſom tůforne / niaatte de 


Danſte. oc nu forſoge. Drager ſaa der fra indi Merciam, igiennem it Band kaldis Areve: 
De Danſteticke heller foer de der alle ofver / uden merckelig ſkade / med Brand oc Mord. Kong 
Mercia: Edmundus ſammenſt riffver it mectigt antal Folck / aff gantſte Engeland / nu fiere 


Kong Edmund de gang / oc drog indi Cantiam, huor hand holder en ſtor Slactning imod de Dan⸗ 
gifver tabt. ſke / paa det ſted kaldis Otteford / oc maatte gifve Ryg paa det ſidſte / ocflyede til 
Skepoe:Saa mange hand fid fangen / dem ſlog hand ihiel. Mand meener / haffde 

icke Hertug · Henrich Streona med fine lyſtige Raad / forholt Kongen den Dag / at 

hand icke maatte ſatte effter de Danſke / da haffde de meſteparten blefvet nederlagt. 
Kong Edmund Kong Edmund drog til Veſtſaxen / effter Kong Knud / ſom haſteligen rocte der fra / 
i Saxen. oc ind i Merciam, oc giorde paa ny en ſtor Skade allevegne / huor hand frem drog. 
BEL Den anden holt ſigflux effter hannem med all fin Krigsmact / oc opnaaede hannem 
paa it Bierg / kaldis Aſſenthune / ( Mons aſini)huor forneffnde KøngEdmundus 

forordnet alting til en mectig Slactning: ſelff Perſonligen tiltalede hand fit Folck / 

oe gick fra en / oc til en anden Hob / formanendis alle / oc huer ved ſit Naffn / de vilde 

offvertencke den ſtore Vold oc Wret / dennem oc deris Forſadre / iſaa lange oc man⸗ 

ge Aar vaar ofvergangen afde Danſke: Der ſom de nu vilde ſtande mandeligen bj / 

fFkulle de viſſeligen ſee / at Sud denne Dagſkulle heffne dennem ofver deris 5* 

rRong 
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Rong Knud forglemte icke heller paa ſin ſide / huad ſom tilhorde / at giore Mod med 


— 


udien Danſtk Mand / oc der med flog de ſammen: oc holt de Engelſte dennem ſaa Kong Edmund 
mandelige / at de Danſke begynte noget at ſuechte ſig for deandre: Den tid Henrich formedelſt Erici 
Streona fornam det / brugte hand ſin gammel Konſt oc Vane / oc gaff ſig til at Streonæ For⸗ 
lobe / med ſaa mange hand vaar Formand fore / oc faaforraadde hand baade Ed- raderi / taber 
mundum oc ſine Folck. Hand haffde ſaadant loſfvet Kong Knud tilforne / oc der Marcken. 
med fick Kong Knud Seyervinding den Dag. Vdi denne Slactning ere diſſe Naffne paa de 
nedlagde / ved Naffn / Hertug Alffrich / Hertug Godvin / Vlffkettel / Hertugi fornemſte ſom 
HREngeland/ Hertug Edvard / HertuůgAlvinikaldis Guds Vens hans Son / oc bleffue ſlagne. 
den beſte oc ſtorſte Adelſt af i Engeland / ſom ellers icke nogenſted fick ſaa merckelig it bål 
Affbrece/fom her afde Danſke. Item Biſkop RInochus af indcolaia oc Abbed 

Vulſius, ſom droge oc ud med i Krig / paa det de ſtulle gisre Bon for Folcket / de 

maatte ocſaa boye Knaene / oc aldrig meere reyſe ſig: Dog alligevel kunde ingen off⸗ 

vertale Kong Edmundum, af hand ffulle bliffue ſtille med den Skade hand haff⸗ 

de / men haffde endnu forſogt ſin Styrcke oc Wlycke paa Kong Knud / haffde icke Hehpricus Stre 


Henrich Streona / mednogle andre giffuet hannem Raad / hand ſtulle lade bytte ona raader tit: 


Kongeriget itho Parter/ Kong Knud den ene / oc hannem ſelff den anden / at nyde i Forligelſe. 
Fred: Saadant Raad indgick hand / lengs om lenge: Oe gick der ſaa lenge Sende⸗ 

Bud imellem diſſe to Konger / indtil de ſamtyckte / af komme hinanden til Ordoc Kong Knud ce 
Samtale / en venlig Contract at giore / paait ſted kaldis Dorhyrſt / hos det Band fond Edinund 
Sabrinam,huor de holt en lang Samtale med huer andre / Kong Edmund oc hans forligis. 

Fold paa den Veſtre / Kong Knud med fine Mend paa den Oſtre fide ved Bandet: 

Der nu denne Tale om Landet at bytte / haffde faaet ende / lod begge Kongerne fig 

udføre paa en liden He / fom laa mit i Stromen / oc heder Hlange: paa det ſted 

bleff formedelſt det hellige hoyverdige Sacramente / ſtadfeſt en evig Fred / Vens Engeland ſtiff⸗ 
ſt aff oc Broderſkaff imellem diſſe fo Konger / oc at Engeland ſkulle faa byttis den⸗ tis ito Parter. 


nem imellem / at Kong Edmund ſkulle haffue Kronen / VeſtSaxen / Oſt Enge⸗ 


land / Oſt Saxen / Lunden / med alt det Land ſom liggerfønden det Band Thame⸗ 


ſis. Kong Knud ſkulle haffue den Norder part aff Engeland: Siden til bedre Si⸗ 


ckerhed/ ſtiffte de Kæder oc Berge indbyrdis / oc faa ſtiltis de at. Der bleff oc tilfor⸗ 

ne beſluttet / uad Kong Knuds Skibsflaade ſkulle gifuis til penſion: Der udaff De aff Lunden 
Lunden vilde nu icke heller vare lengre i Kong Knuds iovenffaff/ men for en viſſe forlige dem. 
Penninge kiobte ſig hans Tro oc Huldſkaff til / oc tilſtedde her foruden / at hans 

Skibe maatte haffue deris Vinterleyre uden hos Byen. din 

Naoget der efféer ved S. Andreætid/ dødeKongEdmundus i Lunden / oe Kong Sdmund 
bleff begraffuen i Glaſtonia hos ſin Oldefader Kongk dgarum. Kong Knud lader deer. 
ſtrax ſammenfkriffue Biſper / Hertuger / Greffuer / oc den oornemmeſte Adelialt 


KRiget / for ſig til Lunden / oc lader dem atſporge / om dennem vaar beviſt / huorledis are forſam⸗ 
den Contract lydde / ſom gid imellem hannem / oc affleden Kong Edmundum, oc |” 


om noget vaar paa den tid omtalet / at der ſom Kong Ramundus dode / den ſtund 
Kong Knud leffde / om forſk reffne Kong Edmundi Sønner eller Brodre igien 
jeffuendis / ſtulle arffue VeſtSaxen / effter den affdøde Konge. "Da gaffue de faar 
dant Suar: At dennem nock vitterligt vaar / at affleden Kong RAmundus, aldrig 


vaartilſinds / enten hand leffde eller dade / at lade ſine Brodre nyde nogen Part oc 


Deeludi Riget / ſom hañem tilkom: Men hans Soñer ſom endnu vaare unge / bad 
hand oc vilde / at Kong Knud vilde dennem forſvare / til ſaa lenge de kunde faa Aar 
oc Alder / noget Regimente af foreſtaa. Dette Svar at udlede aff diſſe ypperlige 


Mand / vaar allene Kong Knuds ſkrymteri / thi hand vifte vel ſelff / at det anderledis 
vaar / end ſom de lognacteligen for hannem berette / meenendis / at de for ſaadan falſf 


Beretning / ſkulle der effter finde oc vinde dennem Kongen en gunftigere Herre oc 
iP RENE) ————— 6G BSvordrer/ 


— 


| vini Døde: 
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Fordrer / men det ſlog dem feyl / thi icke langt der effter / lod hand nogle ihielſſaaff 
Adelen fver K. ſamme Lognere. Siden der Kong Knud begæret deris Eed / føore de hannem / at 
Knud. dealdrigvaare / ellerværevilde tilſinds af hafue nogen anden til Konge end han 
nem / den dei alting beviſe ſkulle / Tro oc Lydighed: KøngEdmundi Sønner eller 

Brodre/ vilde de aldrig iſaadan mandeacte eller anſee. Ser paa gaffue begge Par⸗ 
Hand dem igiẽ. kerne deris bare Hander fra dem. Kong Knud med de Danfke Herrer oc Forſter / 
foer ocſaa deris Eed / de vilde vare de Engelſke it got Forſoar oc Herſkaff / ſom 
det ſig ſemmer it Chriſteligt Regimente. Der denne Forligelſe vaar nu giort / gaff⸗ 

gi; ueforneffnde Lognere Kongen it Raad / at hand ſtulle udjage fra fig aff Land oc Ri⸗ 
Edvinus Kon⸗ ge/en ſom vaar Korg kamundi Broder / ved Naffn/Edvinus, —— en 
gens Broder. ypperlig / nafnkundig oe uſt yldig Mand / om huilcken alle mand hafde it merckeligt 
Haab / derſom hand kom til Regimentet effter Broderen: Da nu Kongen forſtod 

deris Hycklerie / oc viſte vel / at de giorde forneffnde kavino megen uret / i det de ſaa 

foractede hannem / bleff hand glad oc lyſtig der aff / oc hemmeligen forſporger ſig 

Anſlag om Ed· med Hertug Streona / huad Middelmand kunde bruge / af tage forneffnde bdvi. 
num aff Dage: Hertugen ſom vaar en gammel Forradere / ſuaret: Ah hand vilde 
Kongen tilſt icke en/ ved Nafn Edelvardum ;fom dette Mord fkulle føre til Ende/ 
om Kongen ellers vilde betale hannem. Kongen lod falde for fig forneffnde Edel⸗ 
vard / oe gaff hannom ſin Kongelige villie tilk iende om forneffnde Mord at giore: 
loffuede Edelvardo meget got / ja at hand ſkulle vere oc bliffue Kongen alle fine 
Liffs dage / ſaa kier ſom en Broder / der ſom hand kunde fore Kongen forneffnde 
Anſlaget mang kdvini Hoffvet. Edelvardus for Fryct ſtyld / oc aff Skromterj / lofuede at giøre 


GEN 


fæ. ſin muelig Flid / dog hand det ifegivrevilde(maa ſtkee) actede meere en reen Sam⸗ 
Kong Knud vittighed / end Kongens Broderſkaff. | . 
afteneer Serre 11577 Næfteffrerfølgende Aar 077. bleff Kong Knud en Herre oc Konge ofuer all 
ofuer Eugeland. Engeland: Elnoduseller Elnochus:five Alffredus, teſte Polydoro & Tilio, 
Biſp til Cantuaria; kronede hañem / ot byttede Landet i 4. Parter: hand vilde ſelff 
haffue Veſt Saxen: OſtEngeland fick Greffue Torckild: Hertug Henrich Stre 
ona fick Merciam: Grefve Erich antvordede hand Northimbriam : oc ſaa giorde 
ham Pact oc en kryg Forligelſe med det gantſke Kongerige / om it evigt Venftaff/ 
Edvinus forja⸗ der effter at beghndis ot optagis / alt wvenſkaff de Fiendſt aff af nedleggis til evig 
is, id tid: Hand ſtrax forſkreff oc jagede udaff Landet forneffndeEdvinum, Edmundi 
Ihielſlais Broder / oc ſiden lod hand hannem hemmeligen forraade/ aff nogle hans beſte Ben⸗ 
ner / ſom omginge hañem daglige / huilcke ſloge hañem wſkyldigen ihiel: Det Raad 
Henric.Streo- tog Kongen aff Hertug Streona. Kong Knudtog aff forneffnde Hertug Streo⸗ 
na gifver Raad naocſaa Raad / at omkomme forneffnde Kong Edmundi Sonner / Edvardum or 
ud / om Kong  Fdmundum:MenfRongenforftodvel/atvære meget ſkammeligt / oc at giffve 
Edmunds pp andet Naffn / ſaaat tageaff ſted / ſynderlig ofuer wſtyldige Menniſt er: Derfore 
ren ib ſticker hand baade diſſe ko Orenge/ ad Regem Svecorum, af hand fkulle omkom⸗ 
rad Edmun⸗ medennem / oc endog baade Rex Syecorum oc Kong Knud vaare i Forbund oe 
d Soenner ſen⸗ Venſtaff med huer andre / ſaa vilde hand dog icke indremme Kong Knud ſin wgu⸗ 
Dis til Sverige. delig Begæring / men hand forſende forneffnde to Konge Born tiĩ Lalomonem 
Kongẽ af Sve⸗ Kongen i Vngern / der at opfodis oct forvaris / Til mand kund ſee / huad Gud vilde 
rig forſender K. giore aff dem. Rdwmundus nogen tid der effter dode i Vngern: Den anden ſom 
Edmunds Sen vaar kavardus, fick Keyſer Henrichs Broderdaatter / ved Naffn Agatha til Ecte/ 
ner udi Vngern aff huilcken hand føddeDronning Margaretham i Skotland: Chriftinam/fom 
— blleff Kloſtergiffuen: ot en Son / Clithonem Rdgarumm. 0030 
— ane lay Iſamme Aar / ſom vaar i· Julio tog Kong Knud Dronning Alffgivam til 
5 Huſtru / ſom vaar Kong Edelreds Effterleffuerſte / oc effterdi hand viſte vel / at for⸗ 
neffnde Hertug Streona haffde offte brugt Svig oc Forræderi imod fin Serre] 
fomnaar Fong kdelredum oc Edmundum, lod hand hannem ihielſla paa Pal: 
latzen . 


Engeland deelt 
i fire Parter, 
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latzen / oc udkaſt hans Krop: ofver Muren til Lunden /der laa hand for Hunde oc 
Srne wbegrafven: Hand lod oc ſamme tid afflifve uden all Skyld oc Brøde/ Her⸗. Erich Streona 
tug Normand / ſom vaar Hertug Leovini Son / Grefve Leofrichs Broder: Edel⸗ ihielſlais. 
vard ſom vaar Hertug Adelmari Son / oc Brithricum ſom vaar Alfeſi / en Cande Hertug Store 
forſtis i Domnania, Søn. Vdi Hertug Normands ſted ſatte hand hans Broder mand ihielſlaget 
Levfrig / oc giorde hannem til Hertug / huilcken hand ſiden hafde meget kier. 
Aar 1018. maatte gifvis af Engeland / til Kongens Folck af beſolde 
72000 Pund: Lunden udlagde alkne josoo, De Danſke Skibe droge ſaatil 72000. Pund. 
Danmarck / fra Kongen alle/uden 40. ; gifvis af Enger 
i Samme Aar blefve de Danfkeoc de Engelſke ſamdrectige oc forligte / om land / ti Danm. 
Kong Edgari Lowat holdis. 
ar j0)9. der dette vaar nu ale beſtillet / ſaa drager Kong Knud til Dan⸗ Kong Edgart 
marck / naſt efterfølgende Aar / oc der blef hand den Vinter ofver. om. : 
Aar jo20. kommer Kong Knud i Engelandigien / oc holder it ſtort Raad 
om Paafketid / hos Kiren Kaſtrum / om Hertug Edelvardo / huilcken blef exlegerit. 
Dette Aar forſende hand aff Engeland ind i Danmarck / Regnerum, ſom 
bleff Biſp udi Fyen / ſom ffulle lære dem den Chriſtelige Tro / hand bleffordine- Regner" Bifø 
neritaf HIInotho Cantuarienſe Epiſcopo. Øg aft Fyen / en En⸗ 
Aar jo2r. er Greffve Torckild / om huilcken er kalet tilforne / med ſin Huſtru gelſte. 
Fdgitha.udjaget aff Engeland / aff Kong Knud. 
Aar jo22. indtog Keyſer Henrich novam Troiam, Trier / oc iblant hans 
Krigsfolck indfalt en ſtor dod. 
Erckebiſp Unuanus til Bremen / tog Kirckens Klenodier / ſom lang tid wnyt⸗ 
keligen giemdis / inden Kirckens Mure / til hans Legations behoff / ſaa meget hans 
nem ſiuntis der aff fornoden / at hand der med kunde giore fig de Nordlandſke Kon» Chronicon 
ger bevogen. Efter Kong Svend bleff hans Søn Knud Konge / huilcken offver⸗ Bremenſe. 
vant Kong Edelred aff Engeland / oc kom en Seyerwindere tilbage” hand befad 
Danmarck oc Engeland udi mange Aar. Sammetid tog hand ocſaa mange Bi⸗ 
ſper aff Engeland med fig udi Danmarck / aff dem fætte hand Bernhardum udi 
Skaane / Gierbrand udi Sieland / Reimerudi Fyen / huilcket mißhaget Unuaſſo, fauerẽ 
er Engelſte 
thi fangde hand Herebrandum, ſom hand en gang kom aff Engeland / huilcken Ziſper ind. udi 
hand viſte at være vied aff EInotho Erckebiſp udi Engeland: Hand viſte vel buad Danmarck. 
tilhorde / oc ſoer faa Erckebiſp Unuano, Lydighed / oc den Bremiſtke Kircke / ſiden 
leffde hand fredeligen med Erckebiſpen:. Hand ſende oc ved hannem fine Sendebud 
til Kong Knud / oc ynſkede hannem Lyde / til here hand vel haffde udret i Enge⸗ 
land: men ſtraffede hannem for hand tog Biſper aff Engeland / huilcken Paamin⸗ 
delſe Kongen tog ilde; Siden bleff hand til Vens med Erckebiſpen / oc lofvede ab 
fingdermed at giore effter hans Vilie. 
Aar yo24. ſom vaar Unuani def j2. døde Keyſer Henrich / ſom med Hellig⸗ J 
hedoc Ret / lang tid haffde regeret de Saxer / Italianer oc Burgunder / hand er bes 
grafven til Babenberrig / udi den Kircke hand hafver kunderit udi S. Peders oc S. Keyſer Oenrich 
Povels Kloſter / udi detz4. hans Rigis / Keyſerdommens yy. hans Leffnetz 52. De sd begrafven 
med hans Huſiru Konigunde effterlod fig ingen Born. — MS 
Ahr 1025. bleff Conradus en aff;de fornemſte Forſter / igien udvald / for⸗ 
medelſt Biſp Brunes / Keyſer Henrici Broders / Biſp til Außborg befordring. 
AAar yo27. ofoervant Keyſer Conradus de Poler / oc deris Konge / Meſni- Keyfer Conra- 
gum, med ftor ære: hand ofvervant oc de Behmer deris Medhielpere / oc tuang de Kerfer Con ad 
Sclaver under Skat. ø ofuervinder de 
Effter Kong Erich udi Sverige / kom hans Son Oluff til Regimentet / oc Poler / Behmer 
en anden heed Oluff / bleff Kongeudi Norge / effter hans Fader Cracaben: huiltkeoc Sclaver. 
begge / Faderen ſaavel ſom Sonnen / vaare den — Religion meget — Oluff. 
| mg | 7 | oc for⸗ 
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oc fordi diſſe to Konger haffde ſkild dennem fra Danmarck / derfore vaar imellom 
dennem oc Knud en idelig Krig/ ſom aldrig fick endeudi deris tid og hans: De 
Danſte kempedis for Regimentet / de andre for deris Frihed. 
Paa detide vaar en ſtadig Fredimellem de Sclaver / oc det Folck ſom boer hos 
Elfven/ oc da renoverit Erckebiſy Anuanus Hamborg / oc det forſtrodde Clerici 
ſamlet hand igien / ſaa til Hamborg kom af boeen ſtor Mengde aff Brodre oc 
Borgere: huorfore hand med Hertug Bernhard / vaar meget i Byen / at hand un⸗ 
utro, Sebe⸗dertiden vaar der it halfft Mar tillige / hand kallede did den ſtore Kong Knud til 
Samtale. Item / de Sclaviſke Forſter / Utho oc Sederich. Samme tid fick 
hand Kong Oluffs Budfkaff aff Norge/ med Gafver oc Skenck / ydmygeligen bes 
garendis / åt hand gunſteligen vilde antage hans Biſper/ oc ſende hannom andre af 
rca, fine igien / ſom de Norſke ſtulle lare / huilcke endda vaare wforfarne udi den Chri 
Rons Oluff ſinendomn. | 
— Dil Skare / udi Veſtergylland / for den allerchriſteligſte Kong Oluffs ſkyld/ 
bleff forſt aff Unuano vied til. Biſp Trugoth / huilcken arbeydede troligen / oc om⸗ 
vende fo flags Fold udi Sverige fil den Chriſtelige Tro. Ved ſamme Biſp / 
ſſende Kong Oluff Biſp Unuano ſtor Skenck. Samme Konge aatte fo Sør 
Kong Jacobi ner / huilcke baade hand med alt hans Folck / befoel at dobis. Den ene heed Knud/ 
Norge. vaar w⸗ecte / den anden Amund vaar Ecte / ſom i Daaben bleff kallet Jacob / ſom udi 
Gudfryctighed oc Yndeft ofuergick alle de Svenſke Konger / for hannem haffde 
varet. Saaledis fuldkom Unuanus ude oc inde hans Legatiõ under Hedningene. 
Oluff den Norſke Konge / ſom vaar ofver hellige Dage en ſterck Giemmere/ 
den tid hand aff hans Landfolck / vaar forjaget / for hand hafde indfort i Norge / den 
Chriſten Religion, dc for den Gunſt Knud hafde der i Landet / oc hand nu igien 
eu bid formedelſt Kong Oluffs hielp aff Sverige / hues Daatter hand hafde / vaar igien⸗ 
"flag for Kong kom̃en / at indtage ſit Rige / da ſom handlaa paa Reyſen / udi ſamme grinde / udi fit 
Knuds gunſt· Tielt / kommer hans Øffuerfte ofuer Krigsfolcket tll hannem bed Naffn Find / 
ſtyld af ſin egne. ſom opyacte hannem aff Soffne. Da figerhandtilhannem: O huad giorde du 
— ilde / du vecket mig: Mig ſiuntis / jeg gick op at en Stige til Himmelen / oc Dorren 
ſtoͤd mig oben / ſom jeg ſkulle indtrine / for du vecket mig / oc kallet tilbage. Siden 
Knud Kongei dentid ſaae hand fig aff fine at vere forraad for Kong Knuds gunſt ſtyld / oc blef 
Danmack / En⸗ ihielſlagen af ſine / oc giort til en Guds Martyr / Aar 1030. Hand regarede 12. 
gelandorRorge Aar. Sans Dods dag ſkeede 4 Calendas Auguſti, paa Stickleſtad: Hans Le⸗ 
gem blef fort til Trundhiem / oc huiler der. Oc Knud blef Konge i Danmarck / 
Engeland / oc Norge 7 huilcket icke udi lang tid daar hendt nogen Konge i Dans 
Walfardus en marck / ſom fremdelis paa fit ſted ſkal formeldis. NÆSEN obl 
Engelft drager ” Paade tide kom en heed Walfardus af Guddommelige indffiudelfeaf En⸗ 
udi Sverige at geland/udi Sverige / ſom driſteligen predickede dennem Guds Ord fore / hand om⸗ 
omvende dem / vende mangekil den Chriſtelige Tro: Men udi een de Hedninge deris Forſamlinge / 
bleff marterit. hegyhnte handat forbande deris Affguds billede Tord / tagendis en Hre / oc hug det 
i, fønder / huorfore hand ſtrax fick tuſind Saar / oc opgaff ſtrax fin Aand / effter ſtor 
å Spot bevift hans Legeme/nederſenckte de detudien Moeſe. Paadetide / til Mag⸗ 
— deborg effter Walther / blef Gero / fiden Hunifred / Erckebiſper / baade to larde 
Kong Knud be⸗ Mend / oc det Embede verd. Å —— 
ſticker de Norſte Aar )o27. forſende Kong Knudaff Danmarck oc Engeland / en ſtor Skenck 
med Penge / at aff Guld oc Solff til Norge / at ſtenckis nogle de fornemſte udi Riget / med ſaadan 
de ſtulle tage hans begaring / de vilde kalde hannem til Kongeofuer Norge / thi hand haffde høre 
hannen til for Sandingen / at Kong Oluſſudi Norge vaar icke meget duchtig til ſaadan Be⸗ 
Konge. ſtilling / thi hans Vnderſaatte foractede hannem at hand vaar for meget fimpel/ 
factfærdig/octilgiffuen for megen Religion oc Guds tieniſte. Kongens Gaffuer 
bleff optagenocannammet meget gierne/ oc bleff ſtreffuettilbage / i naar hand kom 
spe bod ſin Tieniſtedet ddorſte Rige / da ſtulle det ſtande hannem oben fore. "Sår 


rick. 
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lar y oꝛs. Kong Knud vaar icke ſeen der hand fick Bud/ at giøre go Skibe Kong Knudt 
færdige/ined huilcke hand drager ind udi Norge at udjage Kong Dluffs Parchi/ ve NRergemedyo · 
bliffuer Kong i hans ſted: Saa ſeyled hand til Engeland igien / oc udjagede Grefue SE K 
Haagen aff Landet / dog udi Legatz vijs / enddog ſamme Greffue haffde til Huſtru 89 bg E 
Kong Knuds Syſterdaatter Sunild/ hues Fader vaar Wirtgorm Konge/(Rex — and 
NREN meget for ſaadant Svo⸗ Sboger Greff 
ae — —J—— aagen. 
Aar yoro. døde Erckebiſp Unuanus 6.Calend.Februarij, Indictione, —— Er⸗ 
12. bleff lagt hos hans Formand / paa den venſtre ſide. Brun Biſp til Ausborg ebiſp der. 
doer. Efter Unuanum fil Bremen kom Libentius,hand ſad moxen 4. Aar Hand Libentius Er⸗ 
fordi hand vaar den anden Libentij Syſter Son / oc da hans Huſis Forſtandere / ckebiſp til Bre⸗ 
bleff formedelſt Keyſerinde Geſſis befordring / fordret hos Kehſeren/ ſaa Con⸗ men. 
radus fick hannem Staffven / Paffve Johannes den j9. gaff hannem Kaaben: 
Hand vaar en god / from Mand / fryctendis Gud / oc endog hand elſt et alle Mand / 
faa vaar hand dog de Geiſtlige ſynderligen bevogen / faavel ſom ynckſom ofuer de 
Fattige / hand kiobte det Dorp paa hin ſide Vandet / oc gaff det til zo. Aarlige Ge⸗ 
ſtebud / der aff ſtulle gigris Brødrene, Dam gaff ſaa rundeligen til Hoſpitalet oc 
de Fattige / at hand ſiuntis at hafve bedret huad forſommet vaar tilforne / aff hans 
Formend. Saaledis offuerflod Biſkopsdommet / Proviſtiet oc Hoſpitaiet / at 
ingen Nodtorfftig fantis / men ſligt er dem wtroligt / ſom nu ſeer denne tids Armod / 
ingen ſkulle heller troet / den Armod ſtulle nogen tid komme / ſom nu er. ibentius 
vaar derfore god udi hans Forſtanderſkaff / oc Præpoſitura, bedre udi Stolen / 
fufofom hans Legation til Hedninge / med it frit Mod / beſynderligen holt hand Gerbrand Biſp 
fig til Vens / Knud Konge udi Danmarck. ISieland effter Gerbrand ſatte hand iSicland oc Ax 
Avoconem. Til Oldenborg forordnet hand Meinhardum: Trugotho for⸗ voco eller Off⸗ 
ordnet hand til Effterkommer/ Godeſcalcum aff Ramfola, thi Trugoth udi de ve / begge viede 
Dage forteffvendis til Bremen / hos Erckebiſpen / bleff beſmittet med Spedalſk⸗ aff Libentio. 
hed / huor aff hand ſiden dode / begrafuenudi S. Peders Kircke: huor ocſaa Fo 2 
quart / Erich den ſtore / Odinkar or Popo ligge begraffne. Den tid vaar hos Er⸗ Sigefred aff 
ckebiſpen Odinkar den yngre / Sigefred aff Sverige / Radulff aff Norge / Predi⸗ — 5 
ckere / fortellendis Erckebiſpen / huad Sud haffde giort ved Hedninge deris Sa⸗ — 
lighed / huilcke Erckebiſpen igien affardiget / ſom billigt vaar / at predicke. For Greff Haagen 
ſtreffne Greffue Haagen bleff enten drucknet i denne Seylatz / eller oc ihielflagen omtommer. 
paa Srckenoe / Aar jog 
Samme Aar / ozo. er Kong Oluff i Norge / ſom vaar Kong Haralds Sen Kong Oluff aff 
i Morge / ihi elſlagen / oc wſkyldigen drabt / aff ſine egne Vnderſaatte / udi en Strid Norge den hel⸗ 
KS, 00 Manta Tae DT ml … ligeflagen paa 
Aar jogutog Kong Knud ſig fore / at fare til Rom / der frendede hand off⸗ —— 
uermaade meget Guld oc Solff / til den ofverſte Apoſtel S. Peders ere ocvardig⸗ tj — id 
hed / fick ocſaa Privilegium aff Paffve Johanne, at den Skole udi Engeland/ 
fkulle effter den Dag vare quit oe fri / fra Skat oc Vogifft: Her foruden uddeelte 
hand megen Almiſſe / baade hand drog frem oc tilbage / til Fattige, Item / hand aff⸗ 
lagde med ſtor Skenck oc Betalning / megen Told oc Affgifft / ſom Pillegrime pie⸗ 
yede at udgifve / paa atſt illige viſſe Stader / naar de reyſte ti Kom: Hand loffuede 
ſtaaendis for Apoſtlernis S. Peders oc S. Povels Grafveudi Rom / at hand eff⸗ 
ter den Dag / ſkulle rette ſit Liff oc Leffnet / aff all ſin Formue. Om dette ſende hand 
it Breff til Engeland / ved hederlig Mand Livingum, Abbed i Taveſtock / ſom ful⸗ 
de hannem til Rom / oc andre Sendebud / thi hand ſelff drog den famme Ven fra 
Ronm / hand did kom / oc til Danmarck for end dẽ andre Riger. Oc er dette Danſten 
paaforneffnde Sendebreff.. Tre ne 
AN G ijj Knud 
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Ku Konge ofver all Engeland / Danmarck / Norge / oc en'parenffSverige/ 

Xhelſer eder Elnothum Metropolitanum, Alffrich Erckebiſtoptil Eboratk⸗ 
ve alle Biſper oc Offverſter / med den meenige Mand i Engeland / Edle oc weedle⸗ 
Jeg gifuer eder at vide / at jeg drog til Rom / at bede om mine Synders forladelfe/ 


Reyſe jeg hafuer for nogen god tid ſiden lofvet vor HErre/ at jeg ſtulle giore / men 


tacker jeg min Gudoc almectige HErre meget ydmygeligen / ſom hafver ſparet mit 
Liff ſaa lenge / at jeg kunde reyſe til HoErrens hellige Apoſtler / S. Peder oc S. Por 


¶vei at ſee oe forfare/ all den Helligdom / ſo m ſindis inden oouden Rom / huilcken jeg 
udi egen Perſon hafver effter lang Attraa venerereroctilbedet / oc dette fordenne 


Aarſage: Thi jeg hafver ladet mig underviſe aff viſe Mend / at S. Peder hafver 
anammet aff HErren en ſtor Mact at laſe oc binde / ja/ at være Himmerigis No⸗ 
gle dragere / huor jeg meente mig en ſynderlig Fordeelat erlange / der ſom jeg udval⸗ 
de hannem til min Forſuar / hos vor HErre. Skal i ocſaavide/ at nui denne Paa⸗ 
ſke Heytid / vaar her forſamlet en gantſke ſtor Skare aff Adelſtaff hos Paffue Jo- 
hHannem, oc Keyſer Conradum, Ja / alle cands Forſter (Principes gentium)fra 
det Bierg Gargano, oc til det naſte ſtore Haff / huilcke alle ſamtligen toge imod 
mig med ſtor Reverentze oc Foraring / beſynderlig Keyſeren ſelff / ſei mig ſtenckede 
ſynderlige Foraringer / baade Kappe oc andre dyrebare Klader / atſkillige Kar aff 
Guld oe Solff. Siden hafver jeg tiltalet baade Keyſeren / oc vor Herre Fader 


Paffuen / med andre Forſtelige Perſoner / om den Trang vort Rige paahenger / 
baade Engeland oc Danmarck / beſynderlig naar nogen Perſon vilgaatil Rom/ at 
hand da maatte ſkonis paa Vdlegning / oc ſiden fange bedre Tryghed af vandre 

fremoe tilbage / end ſom her til varet hafuer / thi jeg gaff tilkiende / den wretferdige 


Told mand mangeſteds maatte udgifue / eller gaa tilbage igien: Huor paa baade 


Reyſeren/ oc Kong Rodolphus / ſom meſteparten raader ofuer de Clauſuras, Kluſ⸗ 
ſer oc Gienhold/gafue migit gunſtigt Svar / ſaa ocſaa de andrenærverendis Her⸗ 
er oc Forſter tilſagde/ at der ſtulle udgaa it ſtrengt Edict / at ſaa mange ſom kom⸗ 

mie fra mine Riger / baade Kremere oc Pillegrime / ſtulle hafve enfri Paß oc Van⸗ 


5 dring/ uden all Told oc Forfang / udi Fred oc Form / naar de drage til Rom / oc der 
HI) frå, Dernaſt / berette jeg for vor vardige. Herre oc Fader Paffuen / af den Penge 
ſom vore Erckebiſper frullefiøbedennem deris Pallium oc Choerkaabe for / effter 


ør 


Sedvane / naar de kaldis tilBiffopsEmbede/vaar altfor ſtoroc wtaalig. Da 
bleff oc lofvet / at den Strenghed ſkulle icke ſtee ydermeere imit Rige: Thii huad 
ſomheldſt jeg aff verdige Fader Paffuen / Keyſeren / Kong Rodolpho oc de andre 
Førfter/igiennem hues Lande oc Riger Reyſen falder til Rom / begærede / det undte 


dednig guneligen de gierne /til mit Folck is Gafn ocbefte/oc ſuameget lofuer bleff/ 
det er mig ſtrax med Sacramentet ſtadfeſt / under 4. Erckebiſpers / ro. andre Bi⸗ 


ſpers/ oc en anden utallig Hob aff Hertuger oc andre Adels Perſoner / deris Vid⸗ 
nesbyrd: Nuorfore jeg tacker Gud ſtorligen / atalting falt mig ſaalyckeligen / ſom 
jegſelff begerede. Nugifpver jeg eder tilkiende / at jeg hafuer lofuet Gud⸗/ at jeg her 
ffter ſtalr efor mere mit Liff oc Leffnet / ſtyre oc regere mine Riger oc Vnderſaat⸗ 
temed all Retfærdighed oc Gudfryctighed / oc ingenat gisrewret / oc der ſomjeg 
noget her til aff Vngdoms broſt oc Vanvittighed beganget hafuer / dette altſam⸗ 
menhe et jeg iofuet / faa vijt Gudmig hielper / atemendere oc oprette/huorfore 
jeg formaner be befaler mit Raad / at de icke inogen made / enten for Fryct eller Red⸗ 


ſel ehheller for nogens Gunſt eller Venſt aff / ſameyckeudinogen wretſerdig Sag / 

effter denne Dag / eller tilſteder noget ſom wret er/at voxe oc fremdragis imit Rige. 

Ademeeꝛe biuder oc befaler jeg alle / ſom ere udi Greffuers ſted / oc andre Befal⸗ 
ES så J—— tik 
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mingsmend i alt mit Rige / at de icke nogen wforrette / eller Vold paafore / Riig eller << 
Fattig / inogen maade / men lader huer nyde det ſom ret ex / Eddel oc w⸗eddel / Fattig ·« 
oc Riig/ey anſeendis nogen Kongelig gunſt / eller nogens Perſon / ey heller for Pen⸗ st. 
geſtyld gaar fra det Retfordigt er / faa fremt de ville hafuemit Venſkaff / oc ſom 
deris egen Salighed mact paaligger / fordi der er ingen Nodeller Trang mig drif⸗ 
uer til at oppebere nogens Pendinge med wret. Det maai oc vide / at jeg dra⸗ 
ger den ſamme Vey tilbage fra Rom / ſom jeg did kom / oc lige in udi Danmarck / Hg. 
Der dt ſtiffte Freds oc Roligheds paet imellom mit eget Kongerige / oc nogle andre / Dette ſtal for⸗ 
ſom ſtundede effter / baade mit Liff oc Rige mig at fratage / om det haffde været ſtaaes omS.O⸗ 
dennem mueligt / men Horren handforſtyrrede ſaadant deris Forſat / huiltken oc luff oc Norge. 
naadeligen os for fin ſtore Miſkundheds ſkyld her effter ſpare oc bevare i vort Re⸗ 
gimente / oc til intet gisre oc forderffue allevore Fienders Styrcke oc Maet / naar 
alting er nu kommet ilaffue / imellom Danmarck oc omliggende Lande / ſaa at mine 
Riger her udi Oſter hafuer ſig for ingen at raddis eller befryete / vil jeg idenne Som⸗ 
mer / det ſnariſt Skibene kand blifueudridde / kommetil Engeland / oc derfore ſender 
jeg eder denne Epiſtel om min Reyſe / at alle oc huer ſkal gladis derved / at Reyſen 
gick mig vel / fordi ivide vel ſelff / at jeg aldrig hafuer ſparet enten mig ſelff / eller min 
muelige wmage / idet jegviſte af keommemit Rige oc Vnderſaatter til Gaffn oc 
Velfard:Hvorfore jeg nubiuder/ formaner oc alvorligen befaler alle mine Biſper / 
oc Rigens Befalnings Mend / ved den Tro i baade Gudoemig plictige ere / at i ſaa 
vijdt eder mueligt er / tilvender all eders fliid / at dẽ Gield blifuer afflagt oc betalet / 
vieffter gammel Sedvane Gud ſtkyldigeere / ſomer Almiſſe for Plouge:Tiende aff 
Quag det Aar foder: S. Peders Denarius, ſom ſkal til Rom / vare fig aff Kiob⸗ 
ſtaæder / eller Bondebyer:Tiendẽ af Saeden mit i Auguſti Maanet: den forſte Gro⸗ 
deaff Saden / ſommand kalder paa Engelſke Kirckeſtat: at huer lader den komme 
til ſin Sognekircke. Det oc andet ſaadant / om det icke er udkommet vc betalet / naar 
jeg kommer / ſkal jeg lade handle med dem / ſom broſtſkyldige findiseffter Lowen/ 
ſtrengeligen oe uden Naade. Lider vll.. 
Aaryoz2. Kong Knud oc Hertug Bernhard aff Saxen holt den tid en faſt 
Fred omkring Elffuen / oc Libentius drogtit til Damborg. Keyſeren haſfde den Veho Miſtovi 
tid undertvunget Vinulos, deris Forſter vaare Gneusoc Anatrog, begge Hed⸗ Senihielſlagẽ 
ninge / men Utho denz. Miſtovi Son / vaar nep en god Chriſten / huorfore hand 
oc affen forloben Saxer / er ihielſlagen / loden Son effter ſig heed Godeſkalck / ſom Godeſtalek en 
dentid hos Luneborg / udi Hertugens Kloſter / bleff opfe dudi Boglige Konſter / Vendiſt Herre. 
ſom Gothorm Biſp forvoltede: der hand horde hans Faders Dod / bleff hand ſaa | 
fortørnet/at hand fafteTrocnocBogen/foemmetofuer Aaen / oc ſtillet ſigtil Vin⸗ 
nulis Guds Fiender / formedelſt deris Hielp ofuerfalt hand mange tuſinde Sa⸗ Godeſtalck en 
xer / at heffne hans Faders dod. Hertug Bernhard lod fange hannem / giorde ſiden Vende/ følger 
en faſt Fred med hannem / ſom en merckelig Mand: Hand drog ſiden til Kong 9 — 
Knud / oc fultis med hannem udi Engeland / huorhandbleff langtid. Libentius fg ly 
forreſtod hans Embede troligen ſom det fig burde / ocvaar alle Mand kier. Sam * 
me Aar 'bleff hand dod paa 8. Bartholomei Dag / effter hand haffde holdet tho 
Meſſer / oc endt Pſalteren / ſamme Dag opgaff hand ſin Aand. Aar oz2. effter⸗ Hermannus 
fulde / hannem Hermannus, oc ſad nar udiz. Aar / handtog Staffven aff Keyſer Erckebiſp til 
Conrado; Kaaben aff denunge benedichh. Bremen. 
Aar yoʒ⸗. lod Keyſet Conradus gisre ſin Sons Henrioi Bryllup med Kong Henrick Keyſe⸗ 
Kunde Daatter / huicket Bryllup tiiforne vaar beſluttet / der de vaare ĩ Italien tik rene sd hol» 
ammen. Kong Rnud haffde freSønner/pofætte huer til Konge ofuer ſit Rige. & — 
ette ſige andre afvære ſteed Aar joxo. AG] Varde Rin cyngster. 
Aar) ostene tt ise ide "UT" Alffgivam (om Fong Knudde⸗ 
(107. iiij vaar 
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er fine Ri vaar Hertug Alffhelms / oc Fru Vulffrune Daatter / oc kaldis Northamthunen⸗ 
reg Børn. ; fis)fættehand til Konge ofver Norge / effter hand haffde ſpurt af Haagen Jarl 
Kong Svend vaar bleffuen til Skibs / ſom hand haffde fat til Konge ofver Norge. Der vaar 
ſettis ofuer vel nogle ſom underſtod fig af ſige af denne Svend vaar ide nogen Konge eller 
Borge. friit Barn / men meente / forneffnde Alffgiva vildegierne hafft Sønner/ men kunde 
Meening om ingen faa / oc da ſkal hun hafve ladet hente ſig it nyfod Preſtebarn / oc offuertalde 
Kong Svend. Fongen / af hun fodde det ved hannem ſeiff. Til denne hans Søn Svend ſende 

hand Bud til Julin / hvor hand da vaar hans Statholder / at hand ſtulle paa hans 

vegne antage Norge: Hand med hans Moder Alffgiva / droge did / oc bleff hand ta⸗ 
gen til Konge paa huert Ting. Til Trundhiem bleff hand tagen til Konge effter 

Landſens ſtick:Hand tog tilat blifve forhadet / for hand begynte nogle wLcower oc 

Skick / ſaa oc fordi / at de ſom tilforne hafde hiulpet hans Fader Kong Knudtil Ri⸗ 

get fortrode / at de icke vaar derfor belonte / ſom de hafde forhaabtis. Einer Tambeſk 

elfver oc Calff Arneſſen paa Egge / ſom tilforne vaare imod Kong Oluf / begynte nu 
at holde Vedderſpil imod Svend. Try Aar effter at Svend nu hafde varet Ronges 
Oluff Tryggeß⸗ kom Oluff Tryggeſſons Ecteſon Oluff Veſten ofver Haffvet / med it ſtort tal 
fan ſiagen aff Fold: Svend kom imod hannem med en ſtor Mact / de fantis udi Buckneſund⸗ 
Kong Svend. huor ſtkeede it ſtort Slag oc Mandfald: Dog paa det ſidſte bleff Oluff Tryggeſ⸗ 
føn der udi Sundet, "Nogen tid der effter drog Calff Arnſſon / med de beſte Mend 
aff Riget / til Rytzland / til Magnus Oluffſon / oc bod hannem Riget: Kong Ma⸗ 
gnus lofvede deñem Tryghed med Breff oc Segel / det at de hafde varet imod hans 

Fader / aldrig at ſtulle efftertenckis / oc giorde Calff til ſit Raad / Kong Magnus 

Dluffſon fulde dennem fra Jariſlaff Konge i Rytzland / igiennem Helſingeland / til 

Jempteland / ofver Kiolen til Trundhiem / oc alt Landet gick hannem til hende. Si⸗ 

den lod hand ſatte Hreting / oc bleff tagen til Konge ofver alt Landet: Dernaſt blef 
Kong Svend Leding udbodet / baade aff Kong Svendoc Kong Magnus, men foye Folck vilde 
Drager at Dan⸗ folge Kong Svend / men fulde heller Kong Magnus til. Der Kong Svend det 
marck til Kong ſaae / tycktis hannem raadeligt / heller at dragened til Danmarck til fin Broder 
Knud fans Kong Knud den haarde / ſom tilſtkicket vaar at vare Konge offver Danmarck / oc⸗ 
Broder: faa fødaff forneffnde Alffgiva / ved Naffn haarde Knud / eller rige Knud kallet: 

En liden tid der effter i ſamme Aar yjoz5eden )2. Novemb. en Onßdag / døde for⸗ 

Kong Knud af geffnde Kong Knud hos Seafftesbiriam: Andre holde Aar Toxo. bleff begraffven 

Engeland gb XGinthoniæ 7 med megen Pract / udi it gammelt Kloſter / der hand haffdeværee 

ns Seen Konge ofver Danmarck 27. Aar / ofver Engelande4. Aar / Norge 7. Aar. Samme 
deer. Aar dede Kong Svend Ålffgivæe Son udi Danmarck / oc faa bleff Naguus Oluf⸗ 

ſon Kongeudi Norge / oc haarde Knud Konge udi Danmarck. en 

| Om Vaaren der effter giorde begge Konger ſig færdige/haarde Knud aff 

Danmarck / oc Magnus af Norge / oc vilde varet tilſammens / fordi de formeente 
Freds Fordrag dennem begge Rettighed til Norge / da bleff giort ſaadan Freds vilkaar / at Kon⸗ 
imellom Kong gerne ſore ſigi Broderſkaff / oc giorde Fred imellom Rigerne / ſaa lenge de lefde / oc 
Knud den haar» der ſom en af dennem dode foruden Son effter ſig / da ſkulle den ſom efterlefde / tage 

de af Danm. oc haade Land oc Riger effter hannem: Denne Forbindelſe oc Bilfaar/ ſoere tolff de 
Kong Magnus ypperſte oc fornem ſte af huert Rige / at ſaa wbrodeligen holdis ſkulle / der med ftil⸗ 
Qlußſſon / aſf ig Kongane gode Venneraf/vc huer droghiem fil ſit dige 
—— Effter denne Dag nederfættefigocfaa Dronning Alfgiva, paa ſamme ſtedat 
"Kong Harald lefve: Men Haraldus ſagde ſig at vere Kong Knuds Spn/ocAlffgivæ Northã- 
blifver Konge thunenfis, huilcket vaar wret ſagd / thi der erenogle/fom meener oc ſiger faſt / at 
udl Engeland. hans Fader vaar en Skomagere / oc ſtal Dronning Alllgiva lige faa ladet hente 
hannem fraForaldrene / ſom den anden: men effterdi def er en tuiflactig Handel 

at ſige om / er det beſt / her om intet at ſtrifoe for viſt. Den tid fornefnde gys US, 
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ERmtil Kongelig Dignitet, lod hand haſteligen ſende Drabantere til forneffn⸗ 
de ſin Moder Alftgivam, oc Tyranniſke vijs fraroffuet hende alt det hendis affle⸗ 
den Hoßbonde / Kongen / haffdeſtkencket hende at lefve aff / effter hans Affgang / oc 
lod hende ſaablifve ſiddendis i Fattigdom:De fick ſamtycke aff de aldſteoc beſte i 
Riget / at regere ſom enret Arffving / effter ſin Fader / med ſin Broder haarde Knud / 
ſom dogoffvergick Haraldum:med Mact / thi alle Mand holt haarde Knud⸗ for Engeland fif. 
den rette Arffving: Derfore maatte Riget ſtifftis diſſeto Brodre imellemved Lod / aas mellem Ha⸗ 
oc falt den halfve Part ſomlaaudi Søndér haarde Knud til / den anden udi Nord / rald oc Kong 
fick Haraldus. Knud. 


Aar yoz. deer Herimannus Erckebiſp/ ſom hand underſtod ſig it ſtork Ar⸗ Erckebiſp Heri- 
beyde / nemlig / at byggeen Mur omkring Bremen. 4. Calend. Octobris. Baze- mannus deer. 
livs Alabrandus effterfulde hannem i Sadet / en Gudfryetig from Mand / ſom Alabrandus 
vaar det Embede verd. Keyſer Conrad fi hannem Staffuen: Paffue Benedi- Erckebiſp. 
ctus ſende hannem Kaaben / hand bleff ordinerit aff hans Suffraganer, oc andre Mur omtring 
6. Saxiſtk e Biſper til Hamborg medſtor are: Hand fuldkom den Mur omkring Bremen. 


Bremen af bygge / ſom hans Formand haffde beggnt. 4 ae ud⸗ 
Aar 037. udveltis Haraldus Harefod til Konge ofver all Engeland / oc Mg ede 


haarde Knud bleff forſkut / fordi hand fortoffvede for lenge Danmar /effter ng 
hand: fic Bud af holde fig til Engeland: hans Moder fordum Dronningi Enge Alffeiv aforja⸗ 
land Alffgiva:bleff ſamme Aar forjaget aff Riget / uden al Miſtundhed oc Naade / gig ů Flandern 
oc maatte ſaa ſeygle fil Flandern / huor hun er hederligen annammet aff Greffue & * 
Boldevin / ſomopholt hende / alt det hunpaakreffde. ————— 
ALF Aar y oz o. ſeyglede haarde Knudtil Flandern / til ſin Moder / Dronning ; me or 
Alffgivam. 
Aar yozʒo. forordnet Bozelius en aff hans Cappelaner / Rodulff til Sleß⸗ ARR 

vig / Abellinum udi Sclaven / oc Val affårementil Ribe. Vdi hans tid hos 
Elfpven / ocofver alt Riget / vaar god Fred: de Sclavifke Forſter / Anatrog;Gneus, 
oc Ratibor / kom fredeligentil Hamborg / oc lod dem beſtille aff Forſten oc Ercke⸗ 
biſpen: Men Førften oc Erckebiſpen hafde atſkillige Meening oc Forſat under 
de Vender / den ene vilde hafve Troen formeeret / den anden Skat:oc haffde vel den 
Chriſtẽ Tro fanget meere fremgang / hafde icke Forſternis gierighed det forhindret. Haraldus Kon⸗ 

Aar 1040. døde Haraldus i Tunden / oc bleff begrafven Veſtmonſter. Strax ge Engeland 
forſamler ſig aff alt Riget / Adelſkabet oc Biſperne / oc aff Sambyrdoc Samtycke PE 
ſender Budtil Brugei Flandern / til haarde Knud / ſom vaar Eckefod / bedendis Sao 5* 
hand nu vilde kommetil Engeland / oc kageved Riget effter ſin Broder. Det ſkeede KØR aL 
ocſaa / at hand bleff Konge ofver al Engeland: dog ſaa lenge hand bleffi dette Regi Kong Knud 
mente / udrettet hand flet intet Loffverdigt / men ſaa ſnart hand fi den Kongelig heffner den ſpot 
Syir i Haand vc Vold / begynte hand at heffne den Wret / hans Moder vaar giort oc wret hans 
aff Haraldo: Thi hand lodopgraffve forneffnde Haraldum igien / oc kaſted hans Moder ſtede/ 
Legeme udi Gronam, or atter tog det der op igien / oc udkaſte det i den Flod Tha⸗ paa hans Bros 
meſin. Her til brugte hand diſſe effeerfølgendis Hielp / ſom vaar Alffrich Erckebiſp der oc flere. 
til Eborack / Greffue Godvin Stier/ en Slotzherre / Faricum en Foget / Truid —— Haralds 
ſom vaar hans Boddel / oc mange ſtore / icke ringe Perſoner. Nogen tid der effter / ig fiyder op. 
fantenFiffer Kong Harald flydendis iVandet / oc drog hannem op / oc antvordede 
de Danſke hannem / huilcke begrofve hannem i Lunden / udi en Kirckegaard / ſom En ſt or St af 
Dem felff tilhørde. Haarde Knud lodi ſit Regimentis begyndelſe / biude en Skat paabiudi. 
ud / til ſin Skibsflaade / at huer Bodsmand ſomroede / frulle hafve 8. Marcas, oc 
huer Styremand 2. Marck. Denne Skatvaar meget haard / oculidelig: De ſom 
cilforne gafve Raad / at tage haarde Knud til Konge / de nu angrede deris Gierning 
vc Samtycke / ot begynte at faa Mißunde til forneffnde Kong Kuud. 
w 4 ør 6 
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Greff Godvin Aar 040. Greffue Godvin hafde tilforne Aar jozo i Kong Haralds tikt ⸗ 

fiøber fig Kong MED nogle andre ladet fange oc binde Alffred / ſom vaar Kong Adelredioc Alffgivæ 

Knuds veuſtaff Sen/oe kallet aff Kong Harald til Lunden / at ſtulle tale med hannem / men bleff 

til. paa Veyen optagen aff forneffnde Godvin: Dans Staldbrodre bleføeen part ſla⸗ 

gne i Lentker/en part Gynene udſtuckne / en part flode hand Huden aff Hoffuedene / 

en part huggis Hender oc Fodder aff / en part blefve folde / oc andre i andre maade 

ynckeligen omkomne / ſaa hand lod dode hos Gildeford ooo. Mend wſtyldeligen: 

Alffredus bleff forſend i Baand til en Se/ kaldis Elig / oc ſom de komme imod Lan⸗ 

det med Skibet / udſtunge de baade hans Syen / oc antvorder hannem faa nogle 

Muncke i it Kloſter / at forvare / dog døde hand ſtrax der effter / oc bleff der begrafven. 

Stu klagede Erekebiſpen Alffrich / oc nogle andre / paa den ſtore Wbarmhiertighed / 

forneffnde Grefue Godvin haffde giort imod den wſkyldige Alffred: Huorfore 

It ſtatlig Skib "Kong haarde Knud/ blef meget vred / oc lod Grefuen forſtaa / huad got hand meen⸗ 

forari⸗ Son gen te hannem / oc hand haffde fig med det forſte aff hannem at forvente; Grefuen vaar 

veludruft/aff icke ſeen / at ffende Kongen it Skib / hand nyligen haff de ladet bygge / meget ſtort ⸗ 

GrefueGodvin. huis Forſtaffn vaar forgylt ofuer alt / beruſtet effter Krigs brug / oe med 80. udval⸗ 

de Kaecte bemandet / meget prectig / thi huer aff diſſe haffde paa huer Arm it Arm⸗ 

baand aff Guld / ſom veigede 32. Lod/ huer ſit Harniſk vaar giort oc ſammenſat 

aff tre dubbelt Ringe oc Traade / forgylte Hielmeneter paa Hofuedet / deris Sver⸗ 

de dennem vaare bunden pan Lenderne / vaare alle forgylte paa Haandfangene / paa 

den venſtre Axel bar huer en Danſk Hye / den vaar med Solff oe Guld paa Blad oe 

Skafft udſtafferit / Jden venſtre Haand haffde huer en forgylt Skiold / i den hoyre 

Haand it Spiud / ſom paa Engelſtk heder Ategar. Oc foruden den ſtore Skenck / 

narfagede hand fig med Kong Haraldi Befalning / oc ſagde: af det vaar hans 

— Mandat/faa vel fom de fleefte oc meeſte Herrers af gantſtke Engeland / at lade faa 

| onmkomme Alffredum / oc der paa giorde hand Kong haarde Knud fin høvefte Eed. 

Oyror forStet Aørjogt, udſende Kong Knud ſine Hußkarle/ huor aff hand dagligen hole 

ſtyld til Vigor- ijſin Beſtiliing 5000. ſom findis udi Wether Laxretten / af indkrefue den ſtore 

— Skat / ſom tilforne eromtalet / oc to aff dennem ere kommen til Vigorniam, den 

ene heed Fides, den anden Torſtand / huor dennem oc Borgerne ere kommen en 

Tratte imellem / men paa det ſidſte togefornefnde to Kkongens Tienere Refugium 

et ind i Kloſteret / huor de lagde dennem i ſkiul / deris Liff at redde / men ere dog ſſagne 
Kengen opten⸗ ihiel paafteden. Da Kongen fick diſſe Tiender at vide / bleff hand ofuermaade 

dis il vrede/ ud⸗ fortornet / oc tenckte paa at heffne det Hoffmod / hannem vaar ſteed. Hand lod 

fenrisen er hente til ſig Grefue Thureum aff Mediterranea (Mitland) Grefue Leoffrich aff 

imod Vigorniå, Mercia, Grefue Godvin aff Veſt⸗Saxen / Grefue Sivord aff Northimbria/ 

Grefue Ronune aff Mageſtitanea, med mangefleere aff alt Riget/ oc fick den⸗ 

nem alle fine Hußkarle / oc en ſtor Krigshar / at deſtulle ihielſla oc opbrende den 

gantffe Vigornienſem Provintz / ingen eller intet undertagen / udi nogen maade. 

De begynte af brende oc ihielſla / den y2. Novemb. oc holt icke op ifire Dage / dog 

vaar Folcken bortloben / oc undromde tilforne: Borgerne vaare inddragne paa ea 

liden Se liggendis i den Flod Sabrina, heder Beveroe aff den giorde de Vern / ſaa 

SØGER Kongens Fold kunde intet ſtade dem / oc fidengaff Kongens Fold dennem Forlof / 

Edvardus KOM at drage til deris Behold igien / dog vaar all Staden ophrendt / paa den femte Dag / 

so Mek oc ſtrax mildedis haarde Knuds vrede. Noget der effter kom Edvardus fornefnde 

va 9* Alffreds Son / Oynen bleffudſtungen paa / til Kong Knud / fin half Broder / oc 

i; bleff aff hannem vel antagen. 

Aar 042. vaar haarde Knud i ie Bryllůp meeget lyſtig ocglad/fomen nafn⸗ 
kundig Mand / Oßgud Klaper / giorde ſin Daatter Gytha, gifuen en veldig rig 
Danfø Mand ved Nafn Tovio, paa en ſted heder Lanithe / oc mit udi hans Glad⸗ 
ſtaff / ſom hand ſtod oc drack / falt hand ned paa Jorden / oc blef Maallos / * 
LD ee 
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fee rørt/taledcaldrig/ocdødeden8. Junij, oc 7 ilQVinehonien/huor sand ser af Popels 
blef begrafuen hos ſin Fader / oc Kong Knud / hans Halfbroder. 
Strax efter Kong Knud den haarde vaar dod i Engeland / forfører Svend Svend Eſtrid⸗ 
Eſtridſſon ſig / ſom aatte Svend Tifueſt egs Syſter / Knud den gamlis Faderſy⸗ ſen indtager 
ſier / aff Eſtrid/ til Danmarck / tagendis med ſig en heel hob hans Landmend / for⸗ Danmarck / eff⸗ 
meenendis formedelſt deris oc Indbyggernis Hielp oc Gunſt / af vilde komme til FT * Kuuds 
Riget / oc der fra at fortrenge Kong Magnus af Norge. Edvardus Kong Knuds 4 ardus Alf. 
Halffbroder bleff Konge igien udi Engeland / o42. 

Paa de tider falt de Aſfkomanniſke Soroffuere ind af Veſſeren / de kom ind⸗ 
til l iſmona; oc odelagde alt huad dem forekom / oc der de komme med Byttet til⸗ 
bage / ti it ſted heder Ano, blef de meeſtedeelen nederlagde. Goodeſtalck igien 

Efter Knuds ded drog Bodeſt alck igien at Selaven / kom ſom en Fiende / oe udi Sclaven. 
giorde Hedningene ſtor Redſel. RKong Edvard 

Xar)o43. blef Edvardus ſmurt til Konge ofuer Engeland den 3. Aprilist fronts: 
Vinthonia, enPaaffedag. Difp Othintar 

Døde Orhincar Hude / Biſp til Ribe / gamle Knuds Frende ⸗ hand baſuer deer. 
dier oc begafuet fleſte Kircker udi Riber Stifft. Kona Ebvard 

Nogen ſtund der efter tog Kong Edvardus fra ſin Moder Alfføiva alt det eg —* øen 
Guld / Solf / Eddelſteene / oc anden Clenodie hun hafde / oc ellers befoel/mand ſkul⸗ mes Ulf 
le opholde hende / hues hun paakrefde / oc hende nyttigt vaar: til dette ſtyndede han⸗ ipam. 
nem Grefue Leofrich / Grefve Godvinoc Grefue Sivord / thi hun hafde ide mer 
* god rd beviſt fornefnde Edvardo,den ſtund hand vaar Landflyctig førend 

and blef Konge. rtus Bi 

ss 044. blef xraberruseller Eilbertus e. Biſpudi Fyn / hand ſigis førft * 
af Sorofuere at vcere omvent til den Chriſtelige Tro/ oc ſkal forſt hafue beboed den 
Inſel Fariam, nu kallet Helligerland / huor hand ſkal hafue bygd it Klofter. Vol | 
ð.Vilhadi vita kaldis Landet Fortiſland / liggendis imellem Danmarck oc Friß⸗ 
land / hand bleff vied aff Adelberro Viſino, den yo. Biſp til Hamborg / oc ſendi 

Danmarck med Biſp Villom aff Sieland. M: Adamus Bremenſis lib 4. cap. 

4. taler om Edelberto,fom hand kalder Epiſcopum Farrienſem,ʒ (uden derfore 

ſkal læſis Fionien ſis) hand ſtrifuer ot / at hand ſtal vare ſteffndt af Biſp adelber⸗ 

to aff Hamborg at mode ſig / men vilde icke komme. Effter denne Biſp dode / vaar ErdebifpAdet- 
langtidi ingẽ Biſp udi Fyen Erckebiſp Adelbertus dode Aar / der mand ſtref o74. bertusdøer. · 
Aar 04 4. Kong Knuds Syſterdaatter Gunilda, hues Fader vaar Wirt⸗ — —— 
gorn / hun ſom ſiden ſick Grefue Haagen / oc effter hans dod / Grefue Harald 7 hun * 
bleff udjaget med fo fine Sonner / Henning oc Torckild aff Engeland / ſad nogen — 5 
ſtund til Brygge iFlandern / men foer ſiden til Danmarck. rig Magnus 
Aar 045. udredde Kong Advardus enſtor Skibsflaade / ſom ſtulle Tiggei leende 
den Haffn Sandet / at møde Kong Mogens aff Norge / ſom vaar ivente at kom⸗ fig at Engeland. 
me ind i Engeland / men den Engelſke Reyſe bleff hannem forbuden / formedelſt en 

Kug⸗ ſom Kong Svend af Danmarck hannem paaførde, | 


Magnus: LXIV. 


8 Entid det ſpurdis til Norge / at Kong Knududi Engeland vaar død / gior —— Oluf⸗ 
* AMagnus S. Oluf Konges Sonudi NNorge ſig ferdig / oc anfalt Danmarck / ſen Konge * 
efter Kong —** dod / huilcket hand formeente ſig at kilhore med retten efter deris —— 
Forhandůng / oc Stendernis bevilling. Imod hannem ſatte fig Svend Eſtred⸗ oc Rorg 
føn(fomandre falde Margrete) Knuds den rigis Syſterſon: De hafde atſtillige 
Slactninge ſammens / ſaavel [fom Anhang oc Parthi / dog vaar Magnus den ans 
den for ofuerlegen / oc beholt Riget / moxen udi 8. Aar. Fornefnde Magnus forja⸗ 
gede de Vender eler Tydſke / ſom vaare faldne udi Juͤdland / oc ſlog af dennem 

ooo hos Hadeby. Svend rømde for hannem forſt til Sverige. Hos Alex- 
Ta tia 


redi, Konge udi 
Engeland. 
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catisa(huor med Saxo meener Halmſted eller Ydſted) motte hannem ridendis en 
Hare / hvorfore hans Heſt bleff ſty oc ſlog hannem aff paa en ſpitz Staffuer / huor 

aff hand dede: Hans Lig er ført til Nideraas / eller Trundhiem / Norgis Hof⸗ 
uedſtad / oc lagdis udi hans Forældris Graff. Om hans dødelige Affgang ſkriff⸗ 

uer ſomme / hand ſtal vare dod til Skibs: Andre / at hand ſtille ſtal vare dod udi 
sr udland Sommeſteds læſis / at denne Magnus hafuer været Erichs Son den 
Ilde / det er: vrede oc haſtige BRANDT 
Ring Svend Aar )0460. bleff forneffnde Kong Svend udjaget aff Danmar / aff Kong 
forjagis· · Mogens i Norge/ S. Oluff Kongis Søn / oc hand tog faa Danmarck under fin 
Mact:Thi endog at forneffnde Kong Svend ſkreff til EdvardumKongei En⸗ 

geland / hand vilde giore hannem Biſtand med en Skibsmact / ſaa fick hand dog in⸗ 

gen Vndſatning der fra: Grefue Godvin gaff vel it Raadud / af Kongen ffulle 

ſende hannem alleene so. Skibe / mende andre Kongens Raadgifuere meente det 
vaar alt for mange / faa bleff der ingen Hielp aff / de kunde icke ſpendis ſammens: 
Huorfore Kong Magnus ſeyler ind i Danmarck med mange Skibe / oc ſlogs med 
RKong Svend / oc udjagede hannem / hand regærede i Riget nogen tid / plagede de 

SAGEN Danffe med megen wlidelig Skat oc Tynge / oe ſtrax der effter dode hand. Den 
Norſte Hiſtori formelder om Kong Magni oc Svend Eſtridſons Krig / meget vi⸗ 
Af den Norſte dere / end voreAnnalesindholder/faaledis:Aeder Kong Knud vaar dod/ ſende 
Krenicke . ¶ Kong MagnusBud oe Breff til Herrerne udi Danmarct / at hand vilde meddet 
ffaorſtekomme til Danmarck / effter ſom tilforne vaar forlige Kongerne imellem / at 
huilcken ſom lengſt leffde / den ſtulle anamme Riget effter den anden. KongMa- 
nus giorde ſig rede / med it ſtort tall Folck / oc drog firar til Danmarck / oc lod tage 
fg til Konge paa Viborgs Landsting / ofuer all Danmarckis Rige / oc bleff der 
lenge paa Sommeren / med flor Glade. Svend Vlffſon kom til Kong Magniiss 
Svend gieris der hand laa i Eiffuen for Bahus / oc forhandlede de ſig da ſaa imellem / at Svend 
til Droſt aff ſoer Kona Magnus, af være: hans Mand ': Dér med giorde Kong Magnus, 
Magno. Svend filen Jarl oc Droſt ofuer Danmarck / at ragere Landet i hans Fraverelſe / 
oc ſaadrog Kong Magnus til Norge / oc Svend Jarl til Danmarck: Svend 

holt ſig vel med Indbyggerne / ſaa hand fick der ie ſtort Anhang i Landet / oc der 

—J— Svend haffde kommet ſigudiyndeſt hos huer Mand / oe med de hpperſte/ lod hand 
Send gifuer gifue ſig Konge Naffn / ocbleff det ſamtyckt aff mange / dog icke aff alle Kong Ma⸗ 
fis Konge gnus ſpurde / at de Vendiſke aff Julin / haffde faldet fra Danmarck / ſom lenge haf⸗ 
ar belagt. De været regærit aff Kongerne udi Danmarck / thi Julin bleff bygd aff Danſke 





— 


Folck:Da drog hand aff Norge / med ſtor Mact / oc ſamlede meere tiludi Dan⸗ 
Svend remmer marck / oc drog ſaatil Vendeland / oc belagde Julin / ſtormede oc vant Staden/ 
sat Sverige, brende oc ihielſlog alt det hand ofuerkom i Venden / oc der omkring. Der Svend 
NAK Vlffſon / ſom der effter kaldis Svend Eſtredſon / fi ſpurt / a Kong Magnus vaar 
fommen ned aff Norge med meget Folck / da romde hand op udi Sverige / oc bleff 
De Vendiſte er ſaa lenge / indtil Kong Magnus haffde gifuet ſit Folck Forloff / oc vaar ſelff i 
faldeind i Dan⸗ Judland. Nogen ſtund der effter / fick Kong Magnus Tidende / at de Vendiſfe 
marck. haffde forſamlet en ſtor hob Folck / oe vaare dragen ind udi Danmarck / oc haffde 
A brend ind til Ribe / oc heffnet ſin ſkade / thi ſamlet Hand oc all den Mact af Judland / 
oo drog imod dennem: Der kom hannem til hielp Hertug Ottho aff Brunſpig / 
De Vender ne⸗ (huls Forſtinde vaar S. Oluffs Daatter / oc heed Vlffvild / Kong Magni Sy⸗ 
derleggis.ſter)oc haffde med ſig en ſtor hob Folck: Der droge de imod Fienderne / oe mottis 
ved Skotborg / paa Lyſk ows Heede / der fulde de huer andre ſaa haardeligen an/ ae 
E Vendifke fulde ſaa tycke / ſom mand pleyer at ſlacke Faar / oc kunde de intet blotte 
Svend taber tre ſig / der blefue de meeſten nederlagde paa Heeden. Der nu Svend Eſtredſon vaat 
Slactininge. kommen aff Sverige / med it tall Folck / oc Kong Magnus faa i ſin Ruſtning / da 
— Je RØN Fin droge 
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den førfte Dart: 79 
droge de fre gange tilſammen / oc altid flog Kong Magnus hannem aff / faa af z 
Svend maatte da paa det fidfte rømme Marcken / til Re igien: Det førfte — — —— 
Slag ſtod hos Ree / det andet uden for Aars / det tredie ved Helgeneß. Aff diſſe 
Seyervindinger bleff Kong Magnus vijde berommet / oc bleff ſiden god Fred udi 
Danmarck / men hand leffde/ocregærede Danmarck oc Norge. 

Harald Haardrode vaar Kong Oluffs Halffbroder paa Moderne / huil⸗ Harald Haard⸗ 
cken vaar med udi det Slag paa Stickleſtad ſom S. Oluff falt / vaar paade tide rode kommer 
kommen igien fra Conſtantinopel til Sverige / der ſant hand Svend Eſtridſon for fra Conſtanti⸗ 
ſig / ſom haffderømt for Kong Magnus ved Helgenes. Samme Hoſt drog Kong nopel. 

NMagnus til Norge / der fick hand Tidende / at Harald Haardrode vaar kommen til 

Soerige / oc haffde lagt Samlod med Svend Eſtridſon imod hannem: Da fam 

lede Kong Magnus Fold tilſammen / at vilde verge Landet for dennem: Da begyn 

febeggeRigens Raad / at handle dennem imellem / thi det vaar hart paa baade ſider / Kong Magnus 

oc bleff der med Fred giort / oc forligt faa / af Harald Haardrode ſkulle hafue halff oe Harald Haarb 

Norge med Kong Magno, oc ſkiffte Harald der imod halfftenaff ſit Loſere / Guld rode forligte. 

oc Penninge / med Kong Magno, ſom hand haffdeudi Krigen uden Lands for⸗ 

huerffuet / oc det bleff kundgiort ofuer baade Rigerne / oc ſamtyckt aff Vnderſaat⸗ 

ferne/paa baade ſider / oc regerede de baade det Aar Norge / oc huer haffde fit Noff. Svend optager 

Der Køng Magnus oc Harald vaare nu udi Norge / da foer Svend Eſtrid⸗ Renten men K. 

føn ind udi Danmarck / oc optog all den Rente / ſom Kronen tilkom udi dette Aar, Magnus eri 

Der Kong Magnus det ſpurde / drog hand ned til Danmarck / oc Harald fulde han⸗ Norge 

nem / oc foge alf Landet under Kong Magno, oc toffuede de lenge om Hoſten i —— Før mag 

Judland: Der bleff Kong Magnus Aar 3048 ſiug / ocder hand fornam/ hanskif 

vilde icke vare / da ſende hand Bud til Svend Eſtridſon / oc lod hannem Danmar: 

ckis Rige op effter ſig / oc ſagde / at Harald Haardrode fkulle lade fig noye med 

Norge / thi ſaa lefuede de paa baade ſider beſt fredelige. | 
"Aarjo48 fif Kong Darald Haardrode Norge / Kong Sigvords Søn; Kong Harald 

hand vaar Kong Mogenſis Fader Broder / oc kom ſtrax udi Venſkaff oc Forbund Naardrode oc 

med Kong kdvardo i Engeland. KongSvend hafde after ſendt Bud til Fdvardũ, Free 

omenftor hob Skibe / men med lige Fruct oc Vdretning / ſom tilforne: Thi Greff lag * 

Godvin gaf Raad / at hielpe hañem med 5o: de andre med flet ingen: huilcket Raad Kig Magnus 

ſiuntis Kongen det beſte. Huorfore Kong Magnus paa fit yderſte ſiges af haffue dylader Kong 

oplat Kong Svend Riger. | | Spyend Riget. 


Gveno 2, LXV, 

S Magnus vaar død/ ſom ſkeede Aary o 48 / bleff Svend den IT med Kong Svend. 
Ealles Ja oc Samtycke tagen til Konge i Danmarck: hand foer fig det al⸗ 
drig ftfulle forlade / men heller do: Hand vaar Eſtreds Son / ſaa kallet effter Mode⸗ 
ren / icke Faderen / hun vaar den Svends Daatter ſom heed Tiffueſkeg med Til⸗ 
naffn / der oc kaldis Svend den Store / fodaff Vlff Trugelſon Sprageleg / ſom 
vaar en Svenſte. Der denne Svend haffde antaget Danmarck / vaar Harald 
Haardrode hannem hart imod. : 
* Aar SGT Haardrode udtinge en flor hob Fold aff Norge / Fra * 
oc drogmed til Judland / brende oc roffuede huor hand kom frem / oc drogtil Sleß⸗ Dm. — 
vig / oc brende Staden aff. Der hand haffde nu roffuet oc brend Staden aff / oc 
hues der vaar / oc fort til Skibs / oc tillad de 6o ſtore Skibe / da kom Svend Eſtred⸗ 
ſon med en ſtor hob Skibe effter hannem: Kong Harald haffdeftore Skibe / oc 
meget ladde / men Kong Svend hafde fleere Skibe / oc meere Folck / oc drog flux eff⸗ 
fer Fienderne. Der Kong Harald ſaae / at Kong Svend drog flux paa hannem / lod otratagema. 
hand kaſte for Borde / huad der løft vaar / aff på hand hafde roffuet / > andre » 

É omme 
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komme effter / da vilde huer bierge aff det fom laa ocflod paa Søen. Der Køng 

Svend fane det/bad hand dennem lade det flyde / oc ſoge Fienderne / huilcket de dog 

giorde. Der nu Kong Daraldfaae/at Skibene droge endda flux effter hannem / da 

kaſte ham enddaud / huad loſt vaar i Skibet / Tonder / Breder / oc tomme Kiſter / 

dilſligeſte det Folck / ſom hand haffde fanget. Der Kong Svend faae/ af Folcket 

fflod blant andet Vrag / dabod hand atredde Folcket / oc med denne Liſt undkom 
Trætte mellem Kong Harald / oc kom til Norge. Kong Svend drogtilbage ti Danmarck. Der 
Kong Harald Kong Harald vaar kommen op til Norge igien / da kom der en ſtor Tratte imellem 
oc Einer Tam⸗ hannem / oc Einer Tambeſt elfuer / ſaa at Kongen bod Einer Sambeffelfuer til 
beſtelffler. Tinge med ſig / huor hand lod ſlaa Einer ihiel / med hans Søn Endrid. Der affbleff 
Find Arneſſen faa flor Tuedract udi Landet / af Kong Harald maatte rømme aff Trundhiem. 
Der effter kom Find Arnefføn til Trundhiem / oc raadde deñem / at de icke ſtulle gis⸗ 

Hagen Jarl fih⸗ Ye nogen Opreyſning imod deris Herre oc Konge / oc bleffve de faa forligte Men 
ertilDanmact. Haagen Jarl drogaff Landet til Danmarck / til Kong Svend / oc kom fig derude 
Tieniſte (effæerdi Kong Harald vilde icke gifle hannem Ragnild / Kong Magni 
Daatter ) oc vaar der nogen ſtund / indtil Orm Jarl dede / ſaa drog hand op igien til 
Norge / oc Kong Harald gaff hannem Ragnild/ Kong Magni Daatter/oc der til 

Jarls Naffn / med ſlige Len / ſom Jarlen pleyede af hafue udi Norge / oc bleff fiden 

ry; hang tro forne Mand. Den ſamme Sommer der effter bleff Find Arneſſon til 

: wevvens med Kongen/ oc gaff Kong Harald ſkyld / at hand voldte det. hans Broder 
Find Arneſſen Calff Arneſſon bleff ſlagen / oc romde da Find Arneſſon ned til Danmar fra han⸗ 
— — niem / til Kong Svend Eſtredſon: hand tog vel imod hannem / oc gaff hannem Jarl⸗ 
anmard · dom / oc Halland at raade ofuer / oc ſatte hañem der at beſt emre Landet for de Noeſke. 
Kong Harald Kong Harald ſe ende Bud til Kong Svend / oc lod hannem fige/ at hand vildemøde 
7— — Kong hañem vedE ffuen om Vaaren / oc der ſkulle de ſlaes om huilcken der ſkulde beholde 
Svend en ftvid begge Rigerne. Der effter giorde Kong Harald figrede/ocdrog Sønder med Lan⸗ 
m om begge det indtil Elfuen /ocfiden fønder med Hallands fide til Loffefiord med 200 Ski⸗ 
Riger. be / alle ſtore oc vel udruſtede. Der kom Kong Svend hannem imod med zoo Ski⸗ 
el be. Der de Norſke ſaae de mange Skibe / da raadde mange til / at de ſtulle vige til⸗ 
bage igien/ oc ſagde det vaar icke mueligt / at kunde beſtaa dennem. Da ſuarede Kong 

Harald: Før ſtal her falde den ene ofuer den anden / forend jegflyer / oc der med lod 


Hand legge ſine Skibe til ſlags: Dans eget Skib det ſtorſte lagde hand fremmerſt 


Herrerne ſlaes uͤdi Hoben / BIF Stalier lagde der naſt / Haagen Jarl Iffuerſon lagde paa den 
under Hallands anden ſide med en ſtor hob Skibe vel udruſtede / yderſt paa den anden. ſide frem⸗ 


ſide. lagde de aff Trundelegen med deris Skibe / oc ſaare vel udruſtede. Kong Svend 


Eſtredſſon ſticket ſit Skib imod Kong Haralds Skib / men neſt hannem frem⸗ 
lagde Find Arneſſon Jarl ſit Skib / imod Vlff Stallere / dernaſt de andre Skibe/ 


huer eff ter ſom hand kunde fremkomme / oc krengde ſig hart til huer andre dog fore 


mange Skibeloſeuden omkring / ſom icke holt ſig blant den ſtore Hob. Der effter 

lode de blaſe udi Trommeterne paa baade ſider / oc bleff ſtrax it fore Mandfald paa 
beggeParter / thiSlaget begyntis noget ud paa Dagen / oc ſtod all den gantſte Nat 

| igiennem. Kong Harald ffiød faamandeligen all atten / at intet beſtod han⸗ 
nem/ſaa at Kong Svends. Skibe vaare moren affſlagne / uden de fom komme for 
Boerde / oc kunde ſhemme. Haagen Jarl Iffuerſon brugte fig faa mandeligen / af 
— hand foer uden omkring de andre Skibe / oc ryddede huert det Skib / der kom for 
hannem / oc huor hand kom frem / da romde de alle for hannem / huem der beſt kunde / 

Sind Arneſſen c ſaa giorde hand den gantſke Nat. Der den ſtore Hob ſaae / at Kong Svends mer⸗ 
bleff fangen. cke vaar faldet / oc Skibene vaare ode / da romde all Haren / oc laa der 70 Skibe 
naſt omkring Kong Haralds Skib / ſom vaare alle ryddede oc ode. Find Arneſſon 
Jarl vilde icke vige / men bleff fangen paa Sundet: Kong Harald jagede effter den⸗ 

nem / ſom flyede / men Hagen Jarl Iffuerſon faa ſtille med ſit Skib / thi hand kunde 

icke 


— —û———— — 


SEE 


— — 
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icke jage effter dennem med ſit Skib / for de Skibe fomlaaomfring hannem. Der 

hand laa ſaa ſtille med Skibet / da kom der en ſtor Mand paaen Baad / oc haffde en ba 
fid Hette paa / oc roede til Haagen Jarls Sfib/octaledetil Jarlen: Jeg vilde gierne Hagen Jarl foꝛ 
hafuͤe Liffs friſt aff dig / om du vilt unde mig det. Haagen Jarl ſaae ofuer Borde ſticker Kong 
tilManden/oc kallede to aff fine Tienere / oc ſagde til dennem: Stiger i Baaden til Svend. 

denne Fredlas Mand / oc følger hannem til Carl Bonde / oc beder hannem faa ham 

den Heſt oc Sadel / jeg gaff hannem udi Fordags. Der dekomme frem / ſagde 

Cart Bonde / at hand ſtulle faa huad hand begærede: Idet kom Huſtruen ind / oc 

ſpurde huad tidende hafuer her varet i Nat / at ſaadan Raab oc Skrig hafuer varet / 

jeg horde aldrig ſaadant fer ? Carl Bonde ſagde: Veedſt duicke at Kongerne hafue 

ſtridet i Nat: un ſpurde / huem hafuer Seyer ? Carl ſuarede:de Norſke hafue Sey⸗ 

er beholden. un ſuarede / da hafuer hand endnu flyed igien. Hand ſagde: Ickeveed Kong Svend 
jeg huad heller hand hafuer flyed eller icke / eller hand er falden. Daſuarede. Huſtruen vaar halt. 
igiẽ: ere vi for Konge / hander baade halt oc red. Da ſuarede den Fredloßmand / Icke 
er Kongen redder / men hand hafuer ie Lycke til Seyer:oc hafde handen Dug / ſom 
hand torrede ſig paa / den ruckte. Huſtruen fra hannem / oc ſagde: Det er Bondeligt / 
at du gior all Dugen til lige vaad: Da lod Carl Bonde hannem faa Heſten / oc hans 
Søn fulde hannem did / ſom Carlhaffde ſagd hannem for. Der effter kom Kong 
Harald did igien / ſom Slaget haffde ſtaaet / oc lod randſage effter Lijgene / oe meen⸗ 
te at finde Kong Svends Lijg: Der hand fant det icke / meente hand dog alligevel / 
af hand vaar blefuen med de andre. Find Arneſſonbleff fangen / ſom for er rort / oc 
vaar led fremfor Kong Harald. Davaar Kongen glad / oc ſagde til Find: Nu fin⸗ 
dis vi her / oc tilforne fundis viudi Norge: Nu hafue de Danfſke icke vel. ſtaaet med 
dig / at de hafue ladet dig her effter fig / baade blind oc gammel / oc ſagde fremdelis: 

Wilt du hafue Liffs fri Find Jarl ſuarede / Icke aff dig din Mund. Kongen ſuare⸗ Bind Arnefføne 
de / vilt du hafue Liffs friſt aff Magnus Sonnen min / oc Frende din? Find Jarl ſua⸗ grimodighed· 
tede: huad raader den Hualp for Freden? Da loe Kongen at hannem / ocſagde: 

Vilt du hafue Fred aff Thore Frencken din Find ſuarede: Er hun hos digẽ Ja / ſag⸗ 

de Kongen. Da ſagde Find vredelige / ſaa at hand icke kunde ſtille ſine Ord / men 

ſagde: Det er icke vunder / at du beedſt faavel i Nat / men du haffde Marren hos 

dig. Kongen gaff hannem dog Liffs friſt / men Find vilde icke gifue andet end onde Find leß ladis. 
Ord / effterdi Kong Haralds Dronning ſom heed Thore / vaar Finds Broder⸗ 
daatter / da lade de hañem fare i Fred / hiem til Kong Svend i Danmarck. Effter det⸗ 

te Slag vaar ofuerſtaaet / drog Kong Harald op igien til Norge / til Opſlo / oc 

fadder om Vinteren / da bleff der meget talet om den Mandom / ſom der bedreffs udi 

dette Slag ; meeſieparten / gafue Haagen Jarl flor Prijs for finDueligs Naagen Ja 
hed: Dafuaredederentil/oc fagde: Af Haagen Jarl hafde icke giort ærligt imod ——— 
Kongen / at hand undffød Kong Svend / at hand kom udi ſit Behold. Der Kong — 4 
Harald fick det. afvide/daforjagede hand Haagen Jarl aff Riget / oc giorde hans Hagen for⸗ 
Gods udſlegre: Haagen Jarl holt ſig udi Sverige / oc giorde altid ſtade i Nor⸗ jagis af veri 
ge / kom dog icke til Fred igien. i — ge 

Der to Aar forgangen vaare / effter dekte ſtore Slag / ſom ſtod under Hallands Fred giort mel⸗ 

ſide / da bleff der giort Fred imellem Rigerne / ſaa at Kong Svend Eſtredſſon ſtulle lem Danmarck 
beholde Danmarck / oc Kong Harald Haardrode Norge /ocingen ſkulle den an⸗ oc Norge. 
denſkade giore / den ſtund nogen aff dennem leffde / oc huer ſtulle hafue ſtade ſon 

fanget haffde. na Sr Alt, 

Aar 049. hafuer Keyſer Henrich forſkrefuet oc forſamlet ſig en ofuermaa⸗ Keyſer Henrich 
de ſtor Krigshar / imod Grefue Boldevin aff Flandern / aff den Aarſage / at Gref⸗ ocGreff Bolde⸗ 
uen haffde tilforne affbrent Keyſerens Pallas hos Noviomagum: Vdi den For⸗ vin afFlanden« 
ſamlingvaar oc Leo Papa, med mange Søe oc Forſter / ——— 
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Keng Svend Riger/ Kong Svend aff Danmar vaar oc did kommen / effter Keyſerlige Man⸗ 
møder Keyſe⸗ dat / huor hand ft over. Keyſeren Tro oc Huldſt aff / men det maa hafue varet af de Lan⸗ 
ren. de hand aatte Sonden for Eyderen:Oec bleff Grefue Boldevin faa beengſtiget udi 
denne Beleyring / at hand maatte lade Keyſeren fremme ſin Vilie. 
Aar roro. der Keyſeren kom igien aff Italien / fordret Erckebiſp Albret fur 
paa / at hand ſkulle komme til Bremen / under det Skin / ligeſom hand ſkulle fer Li 
monam, eller kalde Kongen aff Danmarck til Samtale: Yen ſandeligen meere 
for hand ſtulle fortare Forſternis Troſkaff: Hand udfende oc Breffue fil Dans 
marck / Sverige oc Norge / paamindendis BifperneocPræfterne ſammeſteds / at de 
flitteligẽ ſtulle foreſtaa Chriſti Kircke / oc beflitte dem paa / atomvende de wehriſtne. 
Kong Svends Paa den tid haffde Svend den ungetre Kongeriger af foreſtaa / Danmarck / 
Forfeelfe, Norge oc Engeland: Siden det gick hannem ſaavel oc lyckeligen / glemde hand den 
Himmelſke Herre/ oc kog en hans Frencke aff Sverige til Dronning. Det miß⸗ 
falt Erckebiſpen / thi ſende hand Legater til hannem / oc lod ſtraffe hannem haardeli⸗ 
Kong Gr en / Oc uden hand giorde Bord oc Bedring / truede hand hannem med Band. 
rad —— and bleff der ofuer vred / oe truedeat ffulle opbrende dc forderffue all Damborg 
amning Giu⸗ Stifft. Erckebiſpen forharrede udi hans Forſat / gaff ſtundum onde / undertiden 
cham. gode Ordat / hand ſtulle afftaa hans Forfær: Paa der ſidſte bleff Kongen til freds / 
oe ſtilde ſig ro han fl TC SAR 
Kong Jacob i Aar ſoxh. døde Kong Jacob udi Sverige / en god Chriften. Sans Broder 
Sverige deer. Emund den gamle effterfulde hannem / it ont Menniſke / hand vaar fød aff Oluffs 
Edmund Kon» Biſloperſke / oc ſiden hand bleff dobt / actet hand foye om Chriſtendommen: Hand 
gei Sverige. haffde hos fig Aſmund en Biſp vaar Enoyet / fon Biſp Sigefred aff Norge / 
re haffde holt til Skole udi Bremen: Der hand kom af Bremer Kloſter / da bleff Bro⸗ 
dernis Enighed forſtyrret / de ſom intet Hoffuet haffde / forſtyrrede altingeſt: Hand 
forglemde huad Velgierninger hand haffde faaet aff Bremer Stifft / drog til 
Nom/ocvildevære vied:Derfra bleff hand forſkut / or vancket ſiden her oc der: Paa 
det ſidſte bleff hand ordinerit i Polen / aff en Erckebiſp: Der hand kom udi Sve⸗ 
rige / gaff hand for / hand aff Paffuen vaar vied til en Erckebiſp / oc did ſendt. Ercke⸗ 
biſpen ſende Legater til Kongen / ſom funde der den Driffuere / huilcken lod bære: 
Kaars for ſig / hand bleff red for dem / oc forhandlede faa vijdt hos Kong Aſmund / 
at Legaterne blefue forſkut / ſom de der haffde icke Ret at paaſtaa: Legaterne vaare 
af Bremer Kircke / iblant dem Edelvardus Degen til Bremẽ/ men da forordnet til 
en Biſp udi Sverige: Tildiſſe faa ſom forjagne af Sverige / recom menderit ſig 
en Kongens Frende / Stenckel / udi deris Boner Gudat vare befalet: Hand ene ror⸗ 
dis af Miſk undhed ofuer Brodrene / oc foræret dem / hand ſende dem ofuer Thyyeyeẽ 
eller Hulveyen / til Dronning Hyde / ſom boede paa fit Gods / adſtild fra Kongen 
aff Danmarck / hun foraret dem udi Herberget / oc beviſte dem Kierligheds Gier⸗ 
ninger / huilcket de antoge for en ſtor Velgierning EGE) hun ſende oc Erckebi⸗ 
fpenveddem ſtore Gafuer. Siden effterfulde de Svenſke ſom haffde forſkut de⸗ 
ris Biſp / ſtor Guds ſtraff. Forſt bleff Kongens Son Amund / ſom hand haffde 
forſend at indtage Amazones, forgifuen udi Vand / de drack af Bronde / ſom vaare 
forgiffne. Siden bleff Kornet forderffuet aff ſtor Brynde / at de paa det ſidſte ſende 
Legater fil Erckebiſpen / begærendis deris Biſp igien / oc loffuendis hannem 
Adelvardus Troſkaff: and ſende dem faa Adelvardum for en Biſp / hand bleff anammet 
omvender de med ſtor Glade / oc omvende de Vermelender oc Skrickfinder til Chriſtum. Siden 
Vermelender bleff Adelvardus Biſp indbeden aff Kong Harald i Norge / ocdrogtil hannem. 
oc Strickfinder. Samme tid deer Aſmund Konge i Sverige: Stenckel hans Broder Søn kom 
effter hannem. Vdi Norge fant Biſpen en Mands Legeme / ded for co. Aarfi > 
den / kunde icke forfalde / hannem affløfte hand / thi hand tilforne aff — 
Liben- 


t 
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Libentio vaar bandſat / for Sørøffveri ocftrar falt Legemet i Pulver / huilcket 


bleff Adelvardo tilkiende giffuet fie fun. 
Vaar holden en Synodus til Mentz / Leo Paffue præſiderede, oc Henri- 
cus Keyſer med Biſp Bardone aff Mentz / Everhardo aff Trier / Hermanno 
Colonienfe, Alberto Bremenfi, Engelhard aff Magdeborg / huor udi Arnol- AraoldusBiſp 
3 Biſp til Spir / formedelſt Jernbyrd / bleff undſtylt for Hoerſag hannem vaar y —* fis 
: Aar)os).afflagde Kong Edvardus den ſtore Skat oc Tynge (om hans Fa: DETS 
der haffde paalagt at ſtulle udleggis tilde Danffe Lolidarios oc Landsknecte. "Bi 
Aarr1os2.døde Dronning Alffgiva / ſom vaar Kong CdelredsocKong Knuds Danmarck. 
Effterleffuerſke / udi Vinthonia den o. Martij, oc bleff der begraffuet. Dronning Al⸗ 
Aary o58. udi Norge ofuergick Kong Harald faſt alle Tyranner udi Tyranni / giva deer. 
mange Kircker ere ved hannem ødelagde / mange Chriſtne affliffuede: Huad Offer Ex Chronica 
ſom vaar gifuen aff de Chriſtnis andact / til hans Broders Graff / det med en krum Bremenfi. 
Haand / drog hand til ——— — ——— Albret / ſende ſine Le⸗ 
gater til hannem / at det icke tilhorde hannem / ſom en Leyemand / at bruge hues ſom 
vaar gifuen til Chriſtelig brug: Til med ſtraffede hannem / for at hand F— Franck⸗ — — 
rige oc Engeland / lod vie Biſper / oc forſmaadde hañem / ſom vaar gifuen Myndig⸗ Norge. 
hed ofuer diſſe Nordlande. Der til ſuaret den Tyran / hand icke viſte huem der vaar 
Erckebiſp / eller mectig noget udi Norge at giore / uden hand allene / hand giorde oc 
ſagde meget meere / faſt traatzeligen / ſom betyde hans korte Ende. Paffue Alexander 
ſende til den ſam̃e Konge Breff / huor udi hand befalet / at hand / ſaa vel ſeom hans Bi⸗ 
ſper / ſtulle gigre det Romerſte Sade tilborlig Liudelſe. Det vaar Copien af Breff⸗ 
uet. Alexander Guds Ords Tieneris tienere / Haraldo Kongei Norge helſen / oc 
den ApoftoliffeBenedidelfe. Fordi af i endnu ere Vankundige / udi hues ſom ho⸗ 
rer til Troen / oc den Geiſtlige Hiſciplin, da beros / ſom gantſke Kirckens Regi⸗ Pafuens Breff 
mente er befalet / med Gudfryctige paamindelſer / offte at beſoge eder: men fordi / at fil Norge. 
vi formedelſt den lange Vey os er imellem / icke ſelff det kand giøre / Da ſkal i vide / 
at vi paavore vegne / det hafue befalet Erckebiſp Adelgario aff Bremen atgiore: 
Oc hafuer forneffnde Erckebiſp udi hans Breffue beklaget for os / at en part Bi⸗ 
ſper udi eders Land / for Penge ſkyld / imod ſamme Kirckis Privilegier / udi Franck⸗ 
rige eller Engeland / ſlemmeligen ere viede: Huorfore vi aff S. Peders oe S. Pos 
vels Mact paaminde eder / at igisre det Romerſte Sadetilborlig ære/ ſaa vel ſom 
ſorneffnde Erckebiſp vor Statholder / baade Joc eders Biſper. 
Der dette vaar ſteed udi Norge / ſtundet Erckebiſpen ſtorligen effter / at for⸗· 
lige fig med Kongen aff Danmarck / ſom hannem tilforne vaar fortornet / for hans RER — 
Flenclis ſt ilsmiſſe / thi hand viſte vel / om hand fick denne Mands Venftaff / Her⸗ 5: ise J 
ren ſig da obenat vare / til hues hand fore hafde / kom derfore til Sleßvig / huor hand i, 
lætteligen kom Konge til ords / oc formedelſt Skenck oc Gafuer bleff antagen / hand 
haffde Kongen offte til Gieſt / oc kempede med Biſkopelige Tractation, hand vil⸗ 
deladegaaofuerden Kongelige. Der holtis Gieſtebud udi 8. Dage paa red / paa 
begge ſider / ſom Brug er i de Lande / der Fordragen ſtulle ſtadfeſtis. Siden drog Keyferen oc K. 
Biſpen glad hiem / oc bracte Keyſeren til / at hand udkallede Kongen til ſig udi Sa⸗ Svend forbin⸗ 
xen / huor de giorde under dem it evigt Venſkaff: Denne Sammenbindelſe / nød 
Bremer Kircke / meget got at / oc ved den Legation ſom ſteede udi de Norderlan⸗ 
de imod Elffuen / udi Sclaven / udrettedis ſtor tingeſt. | 
BGodeſkalck / om huilcken før ertald/en viis oc forftandig Herre / ſick Kongens Hertug Gode⸗ 
aff Danmarck Daatter 7 hand tuang ſig de Sclaver under / ſaade naſt haffde han ſtalck aff Scla⸗ 
nem for Konge / lofuendis hannem Skat oc Lydelſe: Huor ofuer Namborg oc ſtod ven fick Kong 
udi Fred / oc Sclaven opfyltis med Kircker oc Praſter. Godeſkalck en Gudfryctig Svends Daat⸗ 
—* H iij Mandy FT. 
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and/fordum bel iend med Crekebifpe/FonrtieocoffeetilDDamborg/for hans Løf> AJ 


fe fEyld at effterkomme. Vdi Sclavenvaaraldrig nogen mectigere / oc den Chriſten 
Religiõ meere tilgifuen / end hand: Vdi hans tid / ſaa lenge hand lefde / da vaar alle de 
ſom laatil Hamborger Kircke / udi Sclaven / gode Chriſtne: da bygdis oc Cloſter i 
alle Byer / bande Munckekloſter oc Nunnekloſter / ſom til Lybke / Oldenborg / Ra⸗ 
tisborg / Luneborger at ſee. Til Meckelnborg / ſom er de Obotriters ſade / ſigis at 
vare tre Forſamlinge. Erckebiſpengladde ſig der ofuer / oc hand fende til Gode⸗ 


ſkalck / forſtandige Mand / ſom de Chriſtne i Troen ſkulle beſtercke. Til Olden⸗ 


| 
gootum ſende hand til Meckelnborg / oo en heed Ariſto, vaar kommen fra Hieru⸗ 
ſalem / forſende hand til Ratisborg. 


Sar oo ¶ effiet oc Kong Edvard / Kong Edelreds Søn haff de regeret udi | 


Kong Edvard Engeland Aan⸗ Maanederoc 27, Dage /døde hand hellig tre Kong Dag/. 


* ſom vaar en Torßdag / til Lunden / oc bleff ſtrax om anden Dagen hederligen ſam⸗ 
Harald Kong menſteds begrafuen / icke uden alle Mands graad oc klage: thi de haffde ugierne 
Svens Mor woſt hannem. Hertug Godyin oc Tyres Søn / Haraldus / ſom vaar Kong 
ſterſen blifuer Svends Moſterſon / bleff Konge udi hans ſted igien. Bags 


Kongei Enger /Aaryooo.(icke yoo z.ſom den Norſk eKrenicke indeholder /thi Kong Edel⸗ 


land. redus leff deendda kom Toſten Gudmandſon Jarl aff Engeland til Kong Harald 
Toſten Gud⸗ iNorge / gifuendis tilkiende / hand vaar forjagen aff hans Broder Harald / ſom 
mandſon / Ha⸗ allene vilde beholde Engeland /oc intet vilde unde hannem/ begærendis Kong Ha⸗ 


ralds Broder / ralds hielp· Kong Harald der hand formerckte / hand vaar aff Kongelig Slect / oc 
opegger HOV haffde Venner oc Anhang udi Engeland / lofuede hand at komme hannem til. Hielp⸗ 


erne aff all hans Mact. Handgiorde figfaafærdig/oc fengiet med hannem til Engeland 
re Rane 500. Skibe ſterck / at det Band Humber / indtil it ſted heeder Ricale ;huror de lagde. 


sf) RE til Lands:Oe forend Kong Naraldaf Engeland dette horde / at hand kunde bevebne 


SGriff Norche⸗ ſiglimod dem / da haffde baade Greffue Edvin oc Greffue Morcherus holt it. 
rus ſlagne. 


Kong Harald fyrige/ oc maatte fordi de to Grefuer lade Nordbagen beholde Plaen. Saa 


tager Giſel. tog Kong Harald Giſſeloc Lofuen/ yy0. Mænd aff Eborack / oc effterlod ſig ſam⸗ 


meſteds / lige ſaa mange aff ſine egne / drog ſaatil Skibs igien. Menpaa den femte 

Slag ved Dageffter / ſomvaar den24. deptem bris paa en Mandag / kom Kong Harald. aff 
Strand forbryg Engeland / medit utaligt Folck / veludruſtede til Eborack / oc ſiden driffuer hand de 
ge hos Eborack / Norſke paa it ſted kaldis Strandforbrygge / oc der ihielflaar hand Kong Harald / 


ande 7 de Greffue Toſten / medm eeſte parten deris Folck: Sand fangede Kangens Sen 
rald blefff 80% Ohuff / ſom ſiden bleff Konge iNorge / oc kalledis Oluff Kyrre — —— 
Hrckenor / ved Naffn Paulum / huilcke ſom vaare lagde hos Skibene / dennem at 


Greffne * vocte. Aff diſſe tog hand Giſſel /Eed voc Lofue / oc ſiden gaff dennem ve det Folck / 
— or⸗ igienleffde aff de Norſke/Forloff / at drage hiem. Numeente forneffnde Kong Ha⸗ 
mandien· rald/atallehansFiendervaarenederlagde: men det ſlog hannem feyl: thi hand ſick 


Tidende / at Grefue Villom affNormannia» ſom ocſaavaar forventet at komme 


til Engeland / haffde en utallig hob Ryttere / Landsknecte / Skytter / oc Siyn⸗ 


gekaſtere / ſom hand aff all Franckerige haffde ſammenſtreffuet oc ſamlet 


ſig: De paa det ſidſte lagde fil Lands med fin. Skibsflaade / paa det ſted 

Koug Harald paldis Peffneſea. Kong Harald ſamler oc Folck / de fleeſte hand udi en Jil kunde 
aff Enge and bringe til vehe/ o motte Sreffue Billom / 9. Mile fra Hengiſta / huor hand flogs 

chielinzen.  mandeligenmed hannem / men paa det ſidſte bleff ſeiff ihielflagen / lige faa hane 
Brodre / Grefue Geert / oc Greffue Leoffrich/med den beſte Adel i Engeland: hani 

regarede ickun o. Maaneder oc o. Dage / oc Greff Villom fick Riget effter han; 

hg: — mem. 


ſtort Slagmed den aff Norge / oc Greffue Toſtevin / hare hos Eborack / paa S. 
Matthai Dag / ſom vaar en Onßdag: men de Nordbager vaar de Engelſtke alt fox 


— 
— 4 


——— 


en Er 


denforſte Part. BI PE 

mom. Daraldus bleff ſlagen udi det Aar joos. Pridie ldus Octob.oc Vilhelmus den 
kronedis til Lunden s Calend. Januarij, ſom Tilius ſkriffuer. Rs 

Aar 1000. bleff Godefſtalck ihielſlagen aff de Sclaver/ huilcke hand tilforne Hertug Gode⸗ 
vilde ladet omvende til den Chriſtne Religion. Hand vaar en Nafnkundig Mand / ſtalck aff Scla⸗ 
haffde omvent en ſtorpart aff de Sclaver til den Chriftne Religion: oc bleff hand ven / ihielflagen. 
ombract i den Stad Leontia, ſom kaldis ocſaa Lenzin. 7. Idus Junij, med den 
Praſt Ippo / huilcken bleff offred for Alteret / med mange andre / ſaavel Verdſflige 
ſom Geiſtlige / huilcke paa ſamme tid for Chriſtiſkyld / adſtillige Pine oc Smerte / 
maatte lide oc udſtaa: Difligefteocfaa Alyerus Munck / med mange andre / bleff⸗ 
netil Raßborg ſteenedechiel / oc de Hedninger ſom komme med hannem til dtetter⸗ Nause udi 
platzen / bad hand / de vilde forſt ſteene hans Staldbrodre / fordi hand tuifflet paa ere 
dennem / at de icke ſtulle ſtaa hart i deris Bekiendelſe:oc der de haffde udſtaait deri Sep kort 
Marter / faa ſatte hand ſig aff Gladepaa ſine Kne med Stephano. Den hellige $' Antverus. 
Aſveri Arm forvaris endnu gantffe heeltil Stade / i vor Frue Kircke. hannes Johannes 
ocſaa en gammel Biſpi Meckelnborg / aff Lyſt til Vandring / reyſer aff Skotland/ Biſp. 





oc kommer i Lante Saxen / bleff ſaare venligen anammet aff Erckebiſpen / oc icke 

lenge der effter bleff hand aff hannem ſat i Sclaven / til Forſte Godeſtalck/ oc toff⸗ 

uede hos hannem ſintid / dobte der mange fufinde Hedninger / oc bleff der for ſin 

Troes bekiendelſe ſtyld / i Lante Meckelnborg med Knippel ſlagen / oc ſiden udi de 

Sclavoniſke Stader omfort / med ſtor Spot / oc kunde dog icke driffue hannem fra: 

Chriſti Naffns bekiendelſe:ſiden hugge de Hander oc Fodder aff hannem / kKlofuede 

Dans Hoffuet / oe hans Legeme bleff kaſt paa Gaden / oc ſiden til it Seyervindings 

Tegen / bleff offred deris Gud Radegaſt / huilcket er ſteed udi de Sclavers Hoff⸗ Kongens Daae 

uetſtad Rethra, 4. ldus Novembris. Kongens Daatter aff Danmarck / ſom cer i Danmarck 

vaar Godeſtk alcks Huſtru / bleff ocſaa hos Meckelnborg / med mange andre Quin⸗ ilde med faren. 

der hudſtrugen / oc ſiden loß gifuen. Aff denne fick Forſtenen Son Henricum, aff/ 

den anden bleff Bathue fod. DeSclaver fick Seyervinding / oe med Mord oc Hamborger ſtifft 

Brand forderffuede det gantſte Hamborger Stifft. Deaf Stormarnoc Holſten/ oc Holſteu for⸗ 

bleffue meeſte parten ſlagne / eller ocſaa fort i Fengſel. Den Hamborgiſke Feſtning fyret aff de 

bleff nederſlagen i Grund / oc kil Guds beſpottelſe / bleff alle Kaars aff Hednin⸗ Vender. 

gene nedſlagne / oc den Stad Sleßvig bleff ocſaa i Grund forſtyrret. Cladis 

Pluſſe ſkal været Aarſage her til / ſ m mand meener / ſom haffde Godeſkalcks Sy⸗ Sleßvig for⸗ 

fer: huilcken der hand kom hiem / bleff ſtrax. Hofuedet hannem affflagen / oc derfore ſchrret: 

giorde alle Sclaver Forbund med huer andre / oc fulde igien fra den Chriſten Lar⸗ 

dom / oc til deris gamle Affguds dyrckelſe / oc ombracte alle dem/ ſom ſtode harti 

den Chriſten Religion. Hertug Ordulphus forde offte Krig imod de Sclaver/ De Vender el⸗ 

vedyAar effter hans Faders dod / oc bekom dog ingen Seyervinding: Derfore ler Sclaver fal⸗ 
effter Erckebiſpen vaaruddrefuen / oc Godeſkalck vaar dad / Annuo Henrici Kor de iglen frg 

gis 8.Erckebiſpens 22. prælenti Anne Domini conztigit: Fra dette Aar / vaar Troen. 

det Oldenborgiſte Sade ledigtudis4. Aar. Dette er de Sclavers tredie Guds 

Nectelſe / huilcke Carolus ſorſte gangomvende: Dernaſt Ottho den 3. Den tredie 

vaar den under Forſte Godeſkalck / oc det onde betegnede den grumme Comet / huil⸗ 

cken lod ſigſee det ſamme Aar/ ved Paaſketide / oc det ſamme Aar ſteede ocſaa ſtort 

Blodbad udi Engeland/ aff Vilhelmo Normanno, ſom fører røre. DU NE 

Aaryoo7.effter Godeſtalcks dod / falt Herredommet arffueligen til hans 

Son Bathue. Men de der haffde ſlaget hans Fader ihiel / fryetet/ om hans Sen 

kom til Regimentet / at hand ſtulle heffne hans Faders dod / Derfore forbant dede. 

nem ſammen / oc vildeudelucke Godeſkalckis Son / huilcken Herredommet med rig 

rette tilfalt: Oc togudi hans ſted Critonem, blant huilcke den unge Henricus; Henricus flyer 

hydenflyer til de Danſke / fordi hand vaar aff anis 7 — J 
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me. Men dengamle Buthue begifuer ſig til de Barder / ſogendis hielp hos de Sa⸗ 
xiſke Forſter / huilcke hans Fader altid med Troſkaff vaar tilbevogen: de toge hans 
nem an / oc med ſtor Krigsmact ſatte hannem iſit ſted igien: Pen dog kunde hans 
Regimente icke tilfulde blifue rodfeſt / thi fordi hand vaar fodaf Chriſtne Foraldre / 
oe vaarForſternis Ven / derfore bleff hand icke affholden af Hedningene / hans eget 
Folck / men holtis lige fomen Friheds Forrædere. Oc der Ordolphus den Saxi⸗ 
fke Herre vaar dod / kom hans Son Magnus i Regimentet effter hannem / ſom vaar 
fødaffKongens Daatter i Engeland / oc ſtrax udi hans Regimentis Anfang / bes 
gynte hand at lauge fig til / at ville undertuinge den Sclavifte Mact / oc der fil ops 


eggede handButhue / ſom vaar Godeſkalcks Son: Huorfore de andre begynte alle 


endrecteligen af blifue Opſatzige / de effterfulde Critonem, Crinij Son / huilcken 


vaar Chriſti Naffns / oc Forſternis eris Fiende / oc forſt drefue Buthue aff ſin Pro⸗ 
vintz oc indtoge hans Feſtninge / huortil hand haffde ſin Tilfluct: Hand flyede til 


Hertug Magnũ, oc gaff hañem de Barder / Stormarer / Holſter oc Ditmerſker til 
Hielp:Od der de toffue meget lenge / for Vinter gaar ud / tager Buthue ooo. oc fle⸗ 
reſterrke Barder / oc kommer til den Feſtning Munenfe, oc finder Staden ledig / 
gaar der ind om Natten / oc bleff i den ſamme Feſtning. Men om Morgenen i 
dagningen / feer manden utallig hob Sclaver / ſom beligge Staden: Butho med 
fine Staldbrodre vaarenu i. Hungers nod / huilcket der diſſe. Holſter / Stormarer oc 
Ditmerffer horde / forſamlede de fig at vilde undſatte Byen i denne Beleyring / oc 
der de komme til den Flod Svale / fremſt icker deen Mand / ſom vaar forfaren udi 


det Sclavoniſke Sprock / ſom ſkulle udſpeyde oc forfare / huad de Sclaver giorde / 


oc huorledis det vaar fat med Stadens beleyring. Denne kommer til Critonem, 


oc bekom̃er af hannem 20 Marck / kom ſaa tilbage igien til ſine / oc ſiger / a Bathue 
oc hans Staldbrodre haffde flet ingen Breck aff denne Beleyring: J flig maade 
forholt hand den Krigsmact / at de ingen Vndſatning finge udi Byen: Da ſtrax eff⸗ 
ter / diſſe ſom vaare faa hart belagde / vaare faa ſlemmeligen bedragne aff ſamme 
ForræderisSvig/ begynder deat lade falde deris Mod / oc ſpurde huad de vilde 
hafue for deris Liff til Rantzon: Huor til de ſuarede / At de huercken vilde begære 
Solff eller Guld / men af de ſkulle beholde deris Legomeuſkamferit / om de vilde 
gaaud aff Staden / oc kaſte deris Verge fra dennem. Bathue ſom vaar iford ſtone 
Klader / gaar ud med fine Staldbrodre / ofuer Bryggen / Par oc Par tilſammen / oc 


gaff deris Vaaben fra ſig / oc i ſaa maade bleffue de fort udi Critonis Aaſiun: Oc 


Buchue ihiel⸗ 
flagen. 


Erckebiſp Albret 


indſat igien. 


derdemralle ere fremk omne / kommer der en Quinde frem / klagendis / oc vaar bega⸗ 
rendis aff Critone, oc aff hans Folck de Sclaver / at de vilde lade henge diſſe Folck / 
ſom haffde beviſt deris Huſtruer / der de vaare forlat i Staden / ſtor Laſt oc Offuer⸗ 


gold. Oc der Crito oc hans Folck det horde / indfalt de ſtrax paa den gantſte Hob / 


oc nederlagde dem alleſaĩen med Sverdet. Der effter forfremmedis Crito, oc bes 
holt Herredom̃et ofuer det gantſte Sclavoniſt eLand / huor ofuer de Saxers Mact 
bbleff forſmectet / oc de Holſter / Stormarer oc Ditmerſker tiente Critoni, gaffue 
hannem Tribat, oc bare hans haarde Traldoms Aag / all den ſtund hand leffde / Oc 
vᷣet gantſte Land vaar fuld aff Roffuere / fom bedreffue Mord oc Roffuerj / iblant 
Guſis Folck / oc forderffuede det gantſte Saxiſke Folck. Paa den tid opreyſte ſig 
aff de Holſter / meere end ooo. Slecter / ſom reyſte ofuer Clfuen/oc vandrede em 
fang Vey / adſporgendis bequemlige Platzer / huor de kunde boe roligen / oc undfly 
den ſtore Sclaviſke Forfolgning / oc komme til de Hartzer at boe / de oc deris Born / 
oc Borneborn / indtil denne Dag. i 
Aar y oos.bleff Albertus Erckebiſp / det tredie Aar effter hans Landflyctig⸗ 
hed / indſat i hans gamle ſted / huor aff hand tilforne vaar fordreffuen. De 


Keng Henrich ¶ Aar yooo. bleff deyen naffnkundig Samtale holden imellem Kong · Henrich / 
i ne 


) 
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oc Kongen aff Danmarck til Luneborg / under it Forbunds ffin/ at føre Krigpaa oc Kong Svend 
de Saxer / huor om tilforne er tald det at vare ſteed Aar yoos. aff Danmarck / 
Aar] os o. noget for vor Frue Dag Nativitatis, ſegglede Kong Svends giere Forbund 
Sønner aff Oanmarck/Harald / Knud / oc deris Faderbroder/ Greffue Eßbern / oc ſammen. 
Greffue Torckild / med 240 Skibe / fra Danmarckoc til Engeland / oc ind at det Kong Svends 
Band Number: Men mit udi derisSepla6 7 møder dennem Clitho Edgarus, Senner ſeyle at 
Greffue Voltherus, oc Marleſvin / med mange andre aff Adelen i Engeland / med 
entemmelig Skibsflaade / de Danſkeat forjage / oc forhindre deris gamle ærins | 
dedc Verff. Der den gamle Fader oc Erckebiſp Alfredus til Eborack horde / af Erckebiſp Alfre 
de Danſke nu paany vaare forhaanden / bleff hand faa miſtroſtig oc ſorriggifuen / dus deer aff 
at hand ſtrax gick til Sengs / or af denne Sorrig / gaff hand fin Aand op / effter hand SVT 
haffde været Erckebiſp udi yo. Aar / den y. Seprembris, paa en Fredag / ligeſom 
hand tilforne hafde Gud inderlig ombedet / oc ligger begrafuen i S. Peders Kircke. 
Ditende Dagen der effter / ſom vaar paaen£øffuerdag/den) 9; Septembris, ſtack 
Grefue Villoms Folck aff Normannia, Ild paa alle de Huſe / ſom vaare omkring Ildebrand til 
Befeſtningerne / de inde haffde / thi de befryetede / at de Danſke ſtulle fange Gaffn JIinden. 
aff ſamme Huſe / ſig med dennem at beſt antze: Der aff voxte Ilden ſaaſtor / at paa 
det ſidſte opbrende all Byen / med S. Peders Kloſter: Men vor HErꝛe vilde ſaadant 
heffne paa diſſe Normanner / Thi ſtrax effter Staden vaar affbrend / kom den Dan ⸗ De Danſte ihi⸗ 
ſte Flaade / oc lagde forſt til Land( dette vaar om en Middag) oc brende alle Befeſt⸗ Iflaat meere md 
ningerne/ oc ihielſſog meere end ʒooo. Normanner / Ja moxen alleſammen / under⸗ z000. Engelſte 
tagen Villom Malet / med ſin Huſtrue oc to Born / ſom de ſtonede: Der finge de oc Mormand. 
faa meget Bytte 7 de moren opfylte Skibenemed. Der Kong Villom fick det at 
høre/bleff hand ofuermaade vred / oc ſammenfkreff it ſtort Mandtal Folck /med 
huilcke hand drog af Northimbriam, huor hand ødelagde bande Menniſke oc 
Queg / Gaarde oc alf for Haanden kom. Siden ſende hand Budtil den Danſtke 
Greffue Eßbern / bedendis ydmygeligen / hand vilde drage udaff Landet / naar den⸗ 
ne Vinter haffdeende / oc hand vilde icke ſſaes med Kong Villom / hand vilde hems 
meligen ffende hannem en gantſke ſtor Summa Penninge: Item hand vilde oc 
gierne ſee igieñem Fingre der med / at hans Krigsfolck finge deris Fode oe Ophold af 
de Engelſke / fom boede allevegneomfring Haffuet. Greffue Eßbern vaar Penge 
kier / oc ickeuden Skamoc Spot aff alle Danſke / indgick denne Kongens Bega⸗ 
ring: Mand formeener vcſaa da at vare udlofuettilKong Svend Skorſteens Pen⸗ 
ge aff alt Engeland / ellers haffde forneffnde Greffue icke faa ſnart forladet Landet. 
Paa diſſe tider udi Engeland vorte ſaa dyr Tid / af mand aad Heſte / Hunde / Dyr Tid udi 
Katte oc Menniſkens Kisod. Boi forſte Begyndelſe vaar Svend meget loßac⸗ Engeland. 
tig/ ſiden hand bleff paamindt / vende hand hans Sind til it eerligt Gifftermaal / fick 
iutham / Kong Inges Daatter eller Syſter aff Sverige / huilcken hand dog ſiden 
6 fig fornær i Slect forvant / aff Erckebiſp Adelberti Raad til Hamborg oc 
Bremen / forſtod. Hand aattex. Sonner / oc to Dottre / en heed Syritha / ſom 
fick en Vendiſt Forſte / vaar Chriſten / heed Godeſkalck / huor aff foddis Henrich / 
ſom ſuccederit hans Fader / hun bleff ſiden udi Lante Meckelnborg med nogle an⸗ 
dre Mænd oc Quinder / for Guds Naffns ſtyld / aff de Vender giort tilen GVds 
Martyr / huilcket ſteede Aary o s 5. Den anden Svends Daatter / Ingert / fie 
Kong Oluff Kyrre aff Norge. Svend elſkede de Geiſtlige / oc deris Stand færdes 
lis / vaar til med lærd/ or haffde mange gode Gaffuer oc Oyder: Sand holt meget 
aff Biſp Vilhelm aff Roſkilde / ſom vaar en Engelſt / oc bleff æret oc elſtt aff hans 
nem igien / dog bleff hand en gang bandſat aff Biſpen / for it Manddrab / effter 
hans Befalning ſkeed udi Trinitatis eller Luds Kircke / ſom Pradicken vaar / 
paa Nyt Aars dag / eller Dagen effter. Hand elſkede oc ſardelis dikterede 
agge / 


88 Arrild Huitfeldts Kronicke 
rost iht bagge / ſom vaar hans Hoffpraſt / oc Vilhelms effterfolger udi Biſkopsdommet · 
Suffter Der hand bleff loſt af Band / gaff hand halffdelen af Steffnsherret til Roſt ild fædes 
Svend bygde ocſaa fil Dalby den Kircke oc Kloſter / ſom faar der endnu. J 
Iſland omvend Meden Svend regarede / Aar 1070/bleff Ißland omvend til den Chriſtelige 
fil Troen. Tro ved Adelbertum, Erckebiſp til Damborg oc Bremen: deris forſte Biſp oc 
Keyſer Henrich Omvender / vaar Iſlaff / ſom Crantzius ſtrifuer udi ſin Norſte Kronickes Fortale. 
den 4. oc Kong Aar y o72. eller ved dette Paß / der Keyſer Henrich den fierde/vilde føre Krig 
—* OR imoddeSarer / kallet hand Svenonem ud tilen venlig Samtale udi Eenrum / oc 
Gamiale vilde offuertalet hannem / at naar hand paa den ene ſide falt de Sareran / fulle 
Svend paadenandenfideangribe dem. Svend lod derfore forſamle fin Mact til 
Skibs / brende oc ffende udi Saren for Fode / huad hand offuerkom / dog bleff hand. 
paa det ſidſte aff ſine egne offuertalet / at det var wbilligt / at hand dem frulle o ffuer⸗ 
e taner e falde / ſom hand tilforne haffde hafft fil en Mur for ſig / oc her effter kunde haffue 
uld 2* imod ſine Fiender: Derfore lod hand ſnart den Krig / oc drog hiem igien. Hund 
Er or Daat⸗ aatte en Daatter heed Ingerit / den gaff hand Oluff Kyrre udi Norge / Harald 
ter. Haardrodis Son / der med bleff Venſkabet diß tryggre. 
Albertus Er⸗ Aar y o72. den tid Albertus Erckebiſp forventede ſig endnu at leffue lenge / 
ckebiſp deer. doer hand om Middagen / ſextæ feriæ, ſom hans Fold ſidder til Bords / oc ligger 
Én allene / oc opgiffuer fin Aand / i7. Calendas Aprilis, Indictione 10. Anno Alex- 
andri Papæ XI. Henrici Kongis den fierdis 10: De bleff ſlet intet fundet effter 
denne Mands død udi hans Skatkammer / uden nogle Bøger / oc hellige Mænds 
Been / oc Alter klæder / huilcket den Romerſte Konge lod anamme altſammen / oc 
med Kircke præceptis, tog hand ocſaa S. Jacobs Apoſtels Haand / huilcken vaar 
ſkencket hannem aff en Biſp til Venedig / paa hans Fodſels Dag / oc en Biſp ſom 
komaff Italien / ſorde ſamme Haand med fig / oc derfore bleff denne Biſkops Le⸗ 
geme / med det gantſte Lands forſkreckelſe / aff Goſſaria fort til Bremen / oc den tre⸗ 
die Dag der effter ſom vaar vor Frues Beſogelſis Dag / bleff det begraffuen miti 
Choret / udi det ny Capel / ſom hand ſelff haffde ladet bbgge: Oc ſiger mand / der 
hand laa ſaa ſiug alleene / da giorde hand en haard Poenitentz / begræd beeſtelig fine 
Mißgierninger hand haffde bedreffuet / oc fortrød med gradendis Taare / at hand 
Hamborg op⸗ ſaaſin tid haffde ombract. Vdi ſamme Aar / bleff Damborg med IP antend / oc 
brendis. tuende gange forſtyrret / oc. Hedninge haffde tvunget gantffe Nordalbingiam 
tinder deris Mact / Krigsfolcket bleff ombract / oc en part ſat i Fengſel / faa at 
den gantffe Proving bleff odelagt. Denne Prouintz hole Erckebiſp Albertus 
ſaare meget aff / faavelfom hans Formænd giorde. Oc ſiger mand / at hand tit oc 
offte ynſtede oc begerede / af hand maatte her ligge ſine Been. Oc den ſtund hand 
leffde / fortærede hand den gantſte Sommers tid der / met ſtor gre / udi Feſter ocSo- 
lenniteter, oc der fuldkom hand udi rette tide / alle Klercke ordens Promotiones, 
oc Forfremmelſer: der haffde hand oc berammet Tiden oc Steden / huor hand 
kunde kommetil tals med Forſtinden oc de Sclaviſke Fold oc andre Legater / ſom 
Lyemarus fomme affde Nordiſke Lande. Effter hannem kom Jyemarus; fod i Beyern / oc 
Bifp. nrich regærede3o. Aar. Kong Henrich forfulde Dertug Ottho faa ſaare / at hand for 
— Duo derffuede alle hans Affuelsgaarde / oc meente / at vilde udſlette hannem / ſom den ge⸗ 
— meene Mands Fiende oc Woen / Men Ottho effterdi hand imod Kongelige mact 
i icke kunde føre fin Krig / faa heffner hand dog den Wret hannem vaar ſkeed / med 
Mord / Roff oc Brand / i ſaa maade: hand beklagede fig for Chur oc Førfter/ oc ſi⸗ 
den forfoner fig med det Saxiſke Folck / imod Kongen / oc lod icke aff at føre Klage⸗ 
maal paa hannem / baade med Breffue oc Bud / for det Apoſtoliſke Sade / oc gier 
ſig der hos alle de Tydſke Forſter til Medhielpere / i denne Sag: AGE, 
- per Kongen fornam / bleff hand ſtrax forſkrecket / oc pigte aff Lante Saxen / oc bes 
dend | gynte 


Kongen af Noꝛ⸗ 


r 
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gynte udien anden part i Riget / af beſtille ſin Handel. Liemarus fød i Beyern / 
ſom vaar en aff Kongens Befalningsmand / oc Kong Henrichs den fierdis Slect / 
en ſaare forfictig oc lard Mand / bekommer Biſkopsdommet aff. Kong Henrich / 
Der Parternis udvelgelſe paa Biſpen vaar forſkut aff Landet: Oc bleffhand ordi⸗ 
nerit aff Suffraganeis, oc fick hand Pallium aff Paffue Alexander. 

Der Kong Svend bleff gammel / fick hand en heed Kaaldeſiuge oc Feber / til Kong Svend i 
Sudatorpi Judland / huor hand døde Aaryo74. def 28 Aar hans Regimentis / Danm. deer. 
. men ſom ſomme regne / det zo: 4. Calend: Maji. Def er uviſt enten iblant diffe 
Svenonis Aar / ſtal regnis den tid hand hafuer tviſtet med Magno om Riget / eller Begraffuis til 
icke: Der ere de ſom ſkriffue Kong Svendat vare ded Aar j o70 / oc hans Lijg føre Roſtild. 
til Roſkilde i Lucia Kircke at begrafuis: Der Biſp Villom drog imod Kongens 
Lijg til Topſore / det tilborlig med fin Geiſtlighed at undfange / bleff hand oc død It Mirackel. 
paa Marcken / oc under it fordt i Byen / ſammens at begraffuis. Til Roſt ilde fin 
dis Kong Svends Grafffkrifft i Muren ſaa liudendis. 

Resum Sveno decus, magno qvô Pania Rege, Kong Svends 

NHoruit & ſceptrisimperioſa fuit. Siaffſtrifft. 

Non virtute minor Sveno, quàm nomine magnus. * 

Nam dici poterat magnus utroq modo, 
Hunc ſoror illuſtris, Regis præclara Canuti, 
Eſtridis genuit prole beata parens. 
Anglos marte premens, Norvagica ſceptra ſubegit, 
Fit tria ſceptra tenens unica Dana manus. 
Res mirandanimis, qvem vixtriaregna valebant 
Imperio capere, jam petraparva capit. 
Et quia ſtare diu nequeat terrena poteſtas, 
Terrarum Reges qværite regna Dei. 
Xxctat Roſchildiæ & Vilhelmi Epiſcopi Epitaphium, carmine Jambico, THimoetro, 
J yponactico, conſcriptum, quod ejusmodi est, 
Vllhelmus olim Epiſcopus Roſchildenſis, 
Præſtantibus Dei relucebat donis, 
Pietate, Religione, percelebri vita, 
Et ſancta, & omni virtutum genere illuftri: ” 
Aded ut in incerto erat, is ne officio tali 
Disgnior erat, an illo officium: tam ſpectatum 
Epiſcopatus praſtitit ſui exemplum. 
Nic fretus ĩnnocentiã, atque item juſto 
Injuſti homicidii dolore permotus, 
Qvodårege factum erat libidine, magis quam 
Ratione, regem ipſum qvamyis magnum & tali 
Potentem regno, comitatuq; ſtipatum, 
AMagno repulſum baculo, prohibuit templo, 
Rebusq; ſacris, donec pœnitens facti, 
In gratiam cum Eccleſia, ac Deo offenſo, 
Rediſſet. His actis tempore non ita multo 
… Poft, mortuijam Regis huc deferebatur 
Funus, qvod utreſcitum eft appropinqvare — 
Urbi, duo ſepulchra confici jufsit, 
"Duobusetiam pheretris adornatis ibat 
Vilhelmus obviam : poſtqvam ad funus ventum eſt. 
Oratione facta, ut ĩlli (qyem in terris 
Deo patri jam lucrifecerat ſanam 
Per admonitionem) commori poſſet, 
NMox membra collapſus, animam ſanctam cœlo 
Reddidit, atq; inde uterd; ſuo loculo impoſtus 
Aanc facramadædem pariter(mirabile dictu) 


Biſp Vuhelmi 
Epitaphium. 


Magno 
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Magno omnium ſtupore deportati ſunt. 
Vilhelmo honorificè fepulto» ac de more 
Epiſcopalibus infignibus unå cumillo 
Terrå conditis, novo Deus funus 
Miraculo hominum memoriæ conſecravit: 
Hæc ipſa namq; ut obruta cumulo terræ, 
Ultrò ſepulchrum reddidit, translatum ergo 
Huc funuseft, ac magna cum Religione 
Hoc in loco commendatum ſepulturæ. 


⸗ 


Biſtopsdomnme Men Svendvaar Konge / blefue forordnede to Biſper udi Skaane / en til Lund / 
fotordnet ien til Dalby: Dentil Lund heed Kgino, den til Dalby Henrich / and blef affſat for 
Sfaane. hans Druckenſkab / oc wſtickelige Sader / oc Eginusblef allene Biſpudi Skaane. 
Vnder Kong Svend vaar Naffnkundig / Skielm Huide / en fornemme aff Adel. 
Hans Broder Son vaar Adtzer / Abſolon ſiden Erckebiſp vaar oc hans Broder 
Son / Hans Sonneſons Søn aff Tocke / vaar Stj Huide. —— 
Poenitentz Key⸗ Jar o760. fick Kong Henrich Befalning / at hand paa it ganſke Aars tid / icke 
ål paalagd. ſkulle drage aff Rom / ey heller ſtige paa nogen Heſt / menudiringeKlæder/ ffulle 
omkring gaa Kirckedorren / oc med Bøn oc Faſte ffulle giøre god Poenitentzis 
Fruct / huilcket Kongen gantſke ydmygeligen vilde fuldfomme. Der diſſe Cardi⸗ 
naler oc de andre ſom vaare udi Gaarden ſeer / at all Mact reddis oc ſkelffuer / oc 
alle de ſtore Herrer / ſom reggare Lande oc Riger / boher oc bucker dem for det Apo⸗ 
ſtoliſt e Sade / ofuerleggede / af ville hedenfore Riget til en anden / oc ſiger / Det er 
wret / at ſaadan en ſtal regere Lande oc Riger / ſom udi obenbarlige Laſter er ofuer⸗ 
vunden: Huorfore de betencker enanden / ſom ſaadan Beſtilling kunde foreſtaa: Bd 
velger faa Rodulff / Hertug aff Svaben / fordi Dan vaar en god Mand / oc elſk ede 
| Fred oc Endrectighed / oc vaar Kirckernis oc Klerckernis Ven / huilcken Paffuen 
Krig imellem ſende en Guldkrone / med diſſe Ord intitulerit. Petra dedit Romam Petro, tibi 
Henricum oc Papa Coronam. Åar.j079 begyndis der Krig imellem Henricum oc Rodol- 
Rodolphum. phum hos Fladeheim / oc i den forſte Skermytze / gaffue de Saxer dem paa Fluct. 
Ads Samme Aar førdisder atter Krig imellem Henricum oc Rodolphum, ved den 
Flod Flleſtram, udi huilcken Rodolphus bleff forvunt udi den hoyre Haand / oc 
flyde til Merßborg:Oc ſom hand vaar nu nær dod / ſiger hand til ſine Staldbrodre: 
Seer denne min heyre Hgand / ſom er ſaa forvunt / den er den / med huilcken jeg haf⸗ 
uer ſoret min Herre Huldſtaff oc Troſkaf / men formedelſt det ApoſtoliſteSadis / 
oc Paffuens begaring / er jeg blefuen en Meneeder / oc tiltaget mig den RXre / mig 
icke burde. Fat AÅ 
Haraldus 7.,R EX LXVL, 
Arald den 7.Svends aldſte Son / effterfolger Faderen /regærede fun 2Xar/ 
Wſom nogle ville: Ble udvald oc ſamtyckt 2 Aar effter hans Fader døde. (thi 
faa lenge vaar Stenderne weens indbyrdis / oc kunde icke ſamlis) Hand dode Aar 
]080/ begrafuen til Dalby. Denne vaar uduelig til nogen Regæring / dog vaar 
Kong Harald hand Religionen / men meere Ceremonier tilgifuen / end Gudfryctighed i fig ſelff. 
den7 · deer. Vdien maadegiorde hand fig elſkelig hos ſine / at hand affſtafſet Jernbyrd / oc i 
det ſted indſkickede / at mand ſkulle ffiære fig ved Neffn. Men Jernbyrd kom ſiden 
atter udi Brug / indtil den under Voldemaro IV ved Eugenium IV Paffue alde⸗ 
liger affſt affet / oc Naffn derfor igien df 
S. Knud. Canutus 4. LXVI J. uses 
' Nud den IV Svends Søn /. effterfulde hans Broder udi Regimentet / en 
Dronning Co, VNſardelis Gudfryctig æreelffendis Konge / fom fiden er canonicerit oc hel 
dele. liggiort. Hand aatte Eddele / Greff Robertz Daatter aff Flandern. Siden Knud 
vaar 





HEER mn ilt» — 
vaardoed / bleff hun giffttil Kogerium, Hertug aff Apuli RE 
BR Å —0* pulien. Kong Knud under⸗ 
| end — Prytzen / oc Eſtland / Hand gaff Kircker oc pe Geifilige fore Roßtilde Dom⸗ 
dk egier oc Friheder. Der Kong Knud vaar Konge / fuldkommede Biſp Svend lircke byggis aff 
< MERE SNE Bygning af Steen / Sten. 
i VE Vilhelmusførfjaffde begynte affZræ/ Hand lodoeſaa Erckebiſpen opgrafue ⸗/ | 
oelegge it andet ſteds. Samme Svend Norbagge lod oc fundere vor Frue Klo⸗ Vor grue Klo⸗ 
ſterudi Roſlild oc Ringſted / med S. Michels Kircke / fom er bygdtil Slagelſe —— 
Fginus Bipfuldfom ocfuldendte &, £aumig Kris bygning fil £und/fom før per er Syge 
Rundked. / huor fil denne Kong Knud hialp med ſynderlig fiid / oc Kongelige SALG 
* Aar 085.2 Calend Junij udi det Shane Re 4 Fo gelſe . iela ; 
8 alend.Junij, ut gimentis / begaffuede Kor 
ANS * Oomkirckeſ om tilforne vaar beghnt at — keg fun. Proviſtiet oc 9. 
fuldendt / nerverendis Biſp Richvolg / ſom efterfulde E ino:Hand funderededa Canickede 
Probſti — 8 ededa Canickedemme 
Hos Lunde SE RE ED i — nogle velgierninger til Skolen gifne. I fund funde- 
forneffnde Ord findis. * ——— Breff oc Diploma, huor udi FR 
| Aar 1085. berufter Køng Knudaff Danmar fi j ; 
: —— / paaen veldig ſtor S Kong Knud ac⸗ 
Steder Slam børn ga In 
dern / acter dennem til Engeland. Der Kong Villom fick ſaadanne Tidender / ſtreff Engeland. 
aff atſkillige flags Krigsfolck / ſom hand hente fra 
* ranckerige oc Normannia / huilcke hand omlagde i alle Stader i Engeland / un⸗ 
der hans hoheſte Befalning oc Mandat til all Sffrighed / Geiſtlig oc Verdſlig / 
bun ſkulle gifue dennem deris Koſtoc Taring / indtil Kongen fit andet Sind 
< ahaud horde / at hans Fiender bleffue forhindrede/oc ſamme Reyſe bleff de Dar 
ſte affflagen/ lod hand meſteparten aff Krigsfolcket fare fin Kaas. 
* Synes tid Juger — kand ſkee icke hans Daatter / hues — 
re i Feed . 2 iEGSyerxi ⸗ 
| — — Sol e udi berige slet aff de Folckunger fiden ere tug Seler ; 
VDdi Sverigeregerede midler tid / Kong Halſtans Søn Phili ig ilippus Kon 
Den : —* >øn Philipp : Sverige. 
— der til Aar o8o. Kong Knud giorde førft den Skick / —— — 
syd fiodeiRigenssraad/hand forandrede oc rettede ocſaaigens gamleLower oc Biſper forord 
— 7 — hand hans Hu oc Sind ei / at Ioeeſupde unde 
undertoinge ſig Engeland / hans Formend haffde hafft / vaar oc dertil ſoliciteri adet. 
—— —— — De Engelſte 
Vilhelmi, ſom vaar aff de Normanner / den forſte Konge i Engeland / ſom oc kaldis Ree: 
——— —— eee —325 — Mandelighed / huilcken hand fandt ſigaltid ——— 
imod /laß der om bolydorum ib. O. Oc formedelſt ans Broders Olu — 
nn, ben — ———— — Sleßvig — ——— sd and 
'denærganget hannem / at der hand ſogte effter it Rige / haf⸗ ner. 
de hand nar tabt ſit eget. Der hand fornam Annes ka EH DAN Berdig Oluff 
—— banner engen udi Flandern /tilhans Svoger / at forvaris. De ſendis fangeni 
& LRO dt FN ERR RER oprørifE/forSiendefFyld/deffulleudgifue lor SYDEN 
enSfat heed Nefuegield paabodis. Forudẽ de andre / vaare deudi Vendſyſſel / qgyos Oprør udiDatt, 
Vandalos vocant. fom fortrode / at Tiendetil Praſter / ſtulle dem —* ——— 
fordi demed anden Tynge beſvergedis / blefue — gynt i Venſyſel / 
end —— —— Cienere/heed Blac- Haste 
o ſtendelig aad / ootil Othenſeudi S. Albani Kircke / igiennem Ki K J 
vinduet er ihielſtucken / Aary o87. i dek? hans Rigis Aar 8 itcke Kong Knud" 
maar 6 Idus Julij. Vdi ſamme Zumule bleff —— —— — 
— LCumult roder Bente, Othenſe. 
hannem / oc den Forradere Blacco, ſom haiem eftertractedeoc ——— F 
J bleg 


LA 
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Elnothus. bleff udi Kirckederren. VBdi denne Kong Knuds Diftori/ ſom fordum for 480 
Lar er ſkreffuen / affen Engelſft Mund Ælnotho, Kong Nicolao til are / dafab 
Difeblef dis den hannem forraadde / icke Blacco, men Pipo, (kand ffee med Tilnaffn ſaa) 
* —J—— men under de ſom bleff med Kongen / opregnis oc faa Blacco, med nogle andre des 
gen. is Naffne / ſom ere / Svend / Eobe / Truid/ Bernard / Gotmer / Suna / Eſtild / 
Thaggi / Palne / Rodulff / Vilgrip/ oc nogle flere, Der laſis oc / Kongen forſt med 
KK hans Broder/atvære begrafuen udi S. Albani Kircke / men hans Medkiempereudi 
* —* Øs Baabenhufet/ocKongins Liig af hafue huilet der i Kirckẽ s Aar / o Maaneder/faa 
4“4 af lengeDluf unger haniBroder vaar Konge / mẽ ſidẽ at vere optagen / oc lagd udi en 
S. Knud. anden Kircke fønden fore hues Fundamenter da kun vaare begynte / icke fuldente / ſom 
ſidẽ er kallet S. Knud hañemtil ære / huor hans Legeme er indlagt udi enteen iSa⸗ 
criſtiet. Dette ſtrifuer Alnothus. Andre kalde deñe Knud af hans begrafuelſis ſtef/ / 

Knud Othenſe. Funciusrefererer oc henfører hans Regærings begyndelfe/ til. 
Aar oo o. Oc effterdi hand ftiller hannem jo. Aar at hafueregæret / da ſkal band 
. være ihielflagen aff hans Vnderſaatter / ſom hand formeener / Aar yo78. huilcket 
icke faa er / men ſkeede ſom fører rørt. Ælnothus ffriffuer hannem være flagen 
Aar ooo/ oc at være blefuen Konge Åar1o8go/ocregæretudijo Aar. Florentius 
sa — Vigornienfis ffriffuer/atdeDanffemartprigerede hannem o87 / om en Leffuer⸗ 
dag / ſom vaar den Jo Julij, udi S. Albani Kircke / huilcken hand 8 Aar tilforne 
haffde begynt at bygge paa / oc lod hente den hellige Martyrs Been aff Engeland / 
ſom hand der lod indlegge. Dette Aar affbrende meſteparten alle de beſte Byer udi 

all Engeland / oc meſteparten Lunden / oc all S. Peders Kircke. 


Olavus Sdendſon 4. LXIIX. 


SYET den IV. kallet Hunger / den 3 Svends Søn / der hans Broder Knud 
vaar dod / da kom hand fra Fenafel aff Flandern( huort heden hans Broder 
Knud haffde forſendt hannem / for hand fpilte hans Reyſe at Engeland / oc oprørde 
&. Oluff kom⸗ Almuen udi Riget) Dafætte fig effrer almindelige Raad / tuende velbaarne Dans 
mer løg. fre Mend / Svend Trundſſon / ſom vaar Erchebiſp Adtzers Fader / oc en anden heed 
Eſtrid / til Forlofoere / hos Grefve Robbert aff Flandern / for. Hertug Oluff: Men 
der hand vaar los / actede hand lidet om deris Frigiorelſe / de maatte ſelff pantſatte 
aff deris Gods / tilzo Marck purt Gulds vard / huilcket der det kom tilſtede / afſtode 
Hertug Rubbert oc Villom det dog godvilligen / med denBeffeed/de det ſkulle for⸗ 
drehos Kong Dluff. De Danſtke meenis at haffue begæret hannem til Konge / at 
Ouot aff Oluff de ſkulle bli fri for Straff / fordi de ihielſſoge Knud. Alden fund Oluf vaar Kon⸗ 
Hunger ſaa er ge / vaar baade ſeldſomt Varlig / oc en ulidelig Hunger / ſom icke alleniſte plagede Al⸗ 
tallet. mues Folck / men oc de Rige / ja Kongen ſelff med / huor aff hand bleff kallet Hunger: 
Dog andre kaldte hannem Oluff den yngre / eller vnge Oluff. Mand meener den 
Trang bleff Riget til en Straff paalagt / for afde med wret ocwretfardighed haff⸗ 
de ihielſlaget Canutum. 

Vnder denne Konge Aar jooꝛ / drog Kong Villom den vngeudi Northim⸗ 
briam / oc paany igien opreyſte en gammel By / heed paa Britaniſte / Kairlen / paa 
Latinſte Legubalia: Denne By / faa vel ſom mange andre udi den Eigen / vaar fils 

forne nederbrut oc kuldkaſt aff de Danſke / for 2oo Jar ſiden. 
Vdi Dammarck vaar ſaa ſtor Hunger / ſom fører ſagt / at Kongen ſelff paa 
det ſidſte / der hand ffulle holde Jule afften / udi ſtor Madtrang / bad Gud / At den 
K.Oluff Hun⸗ Vrede hand haffde fattet til hannem / eller hans Vnderſaatte / hand den vilde heller 
Zer daer ·urdſtyrte offuer hannem / end hans Folck: Oc det ſkede / at ſiden hand dette haffde be⸗ 
det / dode hand om Natten efter / Aaroo5. huilcket Aar BiſpSvendaf Roſtilde oc 


ſkal vere dod til Rhodis / der hand haffde foretaget ſi g en Vandring / fil 
| raff: 


—— førte Part 93 
rad: Ocen — — bleff Biſp i hans ſted. Andenfteds læſis: 
Oluff af vere dod/ 15. Calend. Septem bris, det er den 18. Dag Auguſti, paa 8. 
Agapeti dag / forneffnde Aar 1095. Saxo tilegner Oluffs regæring 10. Aar / 
hand ſiger hannem af haffue regeret/ hart at tho gange fem Aar / udi ſtedet an⸗ Biſp Richvolb 
dreſtkriffue hannem at hafftteregæret 7. Andre kun 8. Aar. Men hand vaar Kon⸗ deat Biſp Ad⸗ 
ge/ dode Biſy Rickvold / ſom kom effter Rzinum, Vdi huis ſted kom Aſſerus, ſom ger. 
vaar fodaff ſtor Adeludi — — NED gode Seder ſom 
ſiget. 
Erirus . LXRX. 


gich⸗ kallet den Ejegode / huilcken nogle Filer: Helgene tal / den 4. Erie Enso. 
Svends Søn/fødtil Slangerup / effterfulde Oluff / oc regærede udi o. Aar / 
Dandfor Fryck ſtyld for Oluff / vaar flyed at Sverige. Effter Oluffs dod / bleff 
hand ved almindelige Stemme kallet til. Konge / Aar j097. Hand aatte fil Hu⸗ Dronning Bør 
ſtru / en Svenſt hed Botildis / Vlff Galleſons Daatter/ efter hans Søn Truid / tildis. 
en from kaalmodig QOvinde. Vnder denne lofflige Konge / ſom vaar begaffuet 
med mange Forſtelige Dyder / beghnte det nu af ſtaa bedre fil i Danmarck: Defor 
di hand vaar alle mand faſt kier / fick hand det Tilnaffn Gode. Sommeſteds laſis / 
Hand vaar ſaa hoy voxen at hand til hans Skuldre (Axe⸗r⸗oy kaldis det paa Grad⸗ 
fke) vaar hoyre end den heyeſte Karl / ſom fantis i Danmarck. Hand dempede de 
Sclaver nogenledis / ſ omwaareformaftige/octog I ulin fra dennem / huor hand lod. Julin indtagie. 
rette nogen med ſynderlig — Plage: Huor oil Erchbiſpen aff Bremen / 
ſom alle Danſkekircker paa de Tider vaare vndergiffven / bleff meget fortornet Den 
Bremiſke Kronicke ſiger / Erchebiſpen at haffue ſtraffet Kongen / for hans wtuctige 
Leffnet ſtyld: huilcket hand ide kunde taale / oc derfore ſtod effter af haffue fin egen 
Erchebiſp. Mand fkreff fig Danmarckis oc Sclaves Konge/ Hertuqudi Eſtland / Kongens Tid, 
oc en Herre udi Nordalbingia. Somme ſtkriffve / at Vißby kircke paa Gotland / 
fkal vere bygt aff hannem / ſom er vied til S. Oluff. 

Aar yooc ſeyglet K. Wagnus af Norge / hues Fader vaar K. Oluf/ ſomvaar K. K. Magnwaff 
"Harald Harfagio Sen / u de Ser Srckenoer / oe de Manaviſt exet / ſiden de vaare Rorge kommer 
komne vnder hans Regimente dc Herredome: Men ſom hand vilde legge til Lands til Orckenoer⸗ 
"med fine Skibe / ſom vaare icke mange / mette hañem paa Haffsbredden: Gref. Hu⸗ Suderoer oc 
go / aff Skafftißbierg / baade veldeligen bemandet / oc beruſtet. kong Magnus vaar Manser. 
icke (cert af ſpende ſin Bue / oc ſom mand meener/ffød hand en Kulff igiennem Gref⸗ 
uen: Dette vaar forneffnde Grefve en retſærdig Straff aff Herren / thi baade hand Greff Eos i⸗ 
ocen anden ved Naffn Grefue uge aff Kaſtra / vaare komne noget tilforne til for⸗ hielſtut. 
neffnde er / (om ellers kaldis Engleſege / huor de haffde ihielſiſagen faa mange 
Menniffer / de kunde fange aff de Valloner. Nogle haffve de hugget Hender oc Stendeligt 
Fodder aff / Nogle hafue de fraſkaaret deris hemelige Steene: faa giorde deveden vant, 
gammel Preſt / huilcken de uddroge aff Kircken / oc ffar hannem fine Steene fra; —E 
Item udſtucke det ene Gye/ ſtumlede hans Tunge: Oc. HErren gaff ſin Naade der 
til / at hand fick ſit Maal igien paa tredie Dag der effter. 
vVWdi denne Kong Erichs tid / bleff ocſaa Knud hans Broder / for 13. — 
ar fiden/nemlig Aar 087 · ihielſlagen aff ſine til Othenſe / hans Legeme er optagen enke * 
aff den Steenkiſteudi Sacriſtiet / det vaar nederſatudi / pcer ſtrinlagt udi Alte⸗ 4 ng 
ret / aff Hubaldo Anglo, Biſp til Othenſe. 

Faa Aar efter / vnder denne ſamme Konge / fick Danmarck ſin egen Erchebiſp Danmarck faar 
til Lund / oc Kaaben bleff tilſendt Allero aff Paffoe Pafchali, formedelſt Kongens ſeiff Erchebiſp 
flittige Bnderhandling / ſom ſtodilde med Erchebiſpen til Hamborg oc Bremen / Fierde parten af 
ſom før er hort: Ocat Kircken ide frille blifve wbegafuet aff hannem / ſom ſaahoyt — giffvis 
paar anſeet oc aret / gaff hand hende fierde arten aff Lundeby. Stifftet. 

Jij hg 
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Kong Erich Svendſſon bleff forſtrefuet tilen Dag / ſtulle holdis til Kongel⸗ 
le: Did kom hand/Kong Magnus Barfodaff Norge / oc Kong Ingeaff Sverige: 

Diſſſe tre Konger ginge fra Folcket / oc kalede fig ſelff imellem / komme faa igien / ot 
kundgiorde / af de vaare ſaaforligte: At huer aff dennem ſtulle hafoe ſit Rige frijt / 

effter ſom deris Forfedre haff de hafft for dennem: Oc ffulle de giøre huer anden 

K. Magnus fpiel / for hues Skade der vaar ſteed Rigerne imellem; Or at Køng Magnus Bars 
Baꝛfod / faar K. ſod rulle haffue Kong Inges Daatter Margrete. Vdi Erici Hiſtori / findis en 
Inges daatter. ynderlig Hiſiori / om en Spillemand / ſom rofede fig afved hans Harpeleeg/ at kun⸗ 
deiføre huem hannem tilhørde / huad Affeet hand vilde: Den proffvede in Konſt 





—— mied Rongen / leegte ſaalenge / hand blefgal / oc ſlog ihiel fæehariem vilde holde: Der 
K. Erichs aff hand kom til fig igien / lofvede hand fig hen til det hellige Land / for dẽ Synd ſtyld / at 
* afflegge / hand haffde beganget. Hand aatte tre Sonner / Harald affenFriile/ 


KeErich dꝛager Knud aff Ectegiſftermaal / oc Erich med en Ectemands Quinde / ſom ſiden bleff kal⸗ 
Pillegeims fard. let Emunde: Hand drog af Jeruſalem / udi det 8 hans Regerings Aar / oc fick hans 
Harald Kiaſte. Søn Harald / den mand Falder Kiaſte / iſin Fraverelſe / Hegæringen at foreſtaa: 
Knud Hertug i Den anden hans Sen Knud / giorde hand til Hertug i Slefvig 7 fick hannem 
Sleſpig. Skielm Huide at opfode / Erich den tredie hans Son / fick hand andet gemeine A⸗ 
dels folck at optucte. Der dette vaar ſaa forordnet / drog hand med hans Dronning 
Bothilde at Rytzland / der fra til Conſtantinopel / oc bleff erligen undfangen af Key⸗ 
K.Erich døer i ſer Alexio: Der fratog hand Affſkeed / oc vilde veret at Jeruſalem: Men paa Cypern 
Cypern · bleff hand ſiug affen Febegsi 6 ldus lulij, oc dode Aar jy)o5.ſccundumalios noꝛ. 
Dr. Bothildis . 5, ør ———— arr ) 
døer til Ferufar udi det 8 Aar hans Regimentis Dans Huſtru Bothildis der hun kom til Jeruſalem 
dem døde hun ocſaa / begrafuẽ udi Joſaphats dal. Helmoldus udi hansocaviffe hiſto⸗ 
ries førfteBog/so Cap. ſt rifuer hañem dod / icke der hand drog til Jeruſalem / men 
der hand drog tilbage / ſigendis der hos / at hans Broder Nicolaus vaar Rigens Re⸗ 
gimente midler tid befalet / med hans Søn Canuto, De at hand maatte gisre han⸗ 
K. Erichs Re nem en Eed / at om hand icke komigien / eller dode / ſtulle hand faa hannem Regimen⸗ 
bør, tet: Huilcket dog icke ſtede. Kong Erich hafver giort en Gaardsret oc Receſſ/ fin⸗ 
dis iden ſtrefne Skaanſtke Lowbog: Huor udi hand hafvermeget nytteligen giort ot 
forordnet / om Tiende / om Aarlig Sammenkomſtat holde til Nyborrig / Trinita- 
tis Sondag / oc forandret Gaardsretten udinogle ſtycker. Der ere de / ſom ſette 
Ericum 13 Aar af hafve regaret / iblant dem er kuncius. Andre ſatte 8 Aar / De 
tilregne hans Søn Harald der foruden 2 Aar / fordi de Danſke udiz Aar derefter 
forſt blefue viffe om hans Død. | ret 
Vdi Erichs tid gialt en Skippe Korn ) Penge / ;2 Pengevaaen Skilling 
danſke. Vdi hans tid bleff oc it nyt ſſlags Muncke indfordt i Danmarck / kalledis 
Minores, det er Predickebrodre. 
Sar y oo.effter af Crito den Sclauiſke Forſte / Chriſtendommens Forfol⸗ 
gere / vaar bleffven gammel / reyſer Henricus Godeſkalckis Senaff Danmarck / 
at forſtyrre Oldenborg / ſom da vaar en Sclauiſke Prouintz / oc ligger ved Haffuet / 
oc der afforde it wſigeligt Roff oc Bytte: Oc der hand det hafdegiort / eneller tre 
gange / da bleff det de Sclauiſke Folck alle / ſom boede paa de Inſuler oc ſmaa Lan⸗ 
de / oc ded Soſiden / til en ſtor Forſktreckelſe / ſaa at Crito paa det ſidſte giorde Fred 
med hannem / oc effterlod hannem beleylige Boliger / at boepaa: Paadet / effterdi 
hand icke med Mact kunde hannem ofuerkomme / ſaa vilde hand dog med Suig / 
naar hand boede hos hañem / forræedelig hannem ombringe: Men Critonis. Huſtru 
Sclavinia, tit oc offte ofuerlagde / huorledis hun kunde beſvige hannem: Paadet 
Crito den Scla⸗ ſidſte / der hendis Mand Crito vaar nugammel / ſaa kunde hun icke meget fordrage 
vifte Ferſte ihiel hannem / men vilde heller hafue Henricum; Huorfore Henricus aff Scla viniæ 
ſlagen. Raad / biuder Critonem til Gieſt; De der Crito vaar drucken / hug en SE 
man 


God sid. 


Henrich Gode⸗ 
ſtalcksſen. 


den føre Dart. 95 
Mand SyofoedetaffCricane, med en Øre udi it Hug: Oc Henrieus ſick Selavi. 
nam til ſin Huſtru / oc beholt Herredommet / fick der efter alle Feſtninge / ſom Crito 

haſſde tilforne / oe ſoer ſin Frende / Hertug Magno Huldſkaff oc Mand ff aff, Der 

de Sclaver def hørde / ſom boede i Sonder oc Hſter / af ſagdan en Ehriſten Forſte 

vaar opkommen / ſom paabgd Forſterne at gifue Sfaf: Da forſamlede de ſig alle 

filfamien/at føre Krig imod Henricum, Men udi forſte Skermytzens anfang / blef 

de Sclavers Krigs orden brut oc adſpred / oc de kom̃e paa Fluct / oc hlefue alle med 

Sverdet ombrachte: De fra den Dag gafue alle de Oſterlandiſt e Sclaver Hen⸗ 

rich Skat oc Tribut: Oc befalet hand alle de Sclapiſke Folck / at huer Mand ſkul⸗ 

le dyrcke ſin Agger / oc udrydde alle Rofuere aff Landet: Oc ſaa udgick alle de Nord⸗ 

albingiffe Folck aff deris Feſtninger / udi huilcke de paare for Krigs fare indelucte / 

oc huer reyſte hiem til Gaarde oc Eyendom / oc de Huſe oc Kircker / ſom udi denne 

Krigs tumult vaare nederflagen oc forderfuede / dennem ffulledeigien opbygget 

Ocudi den gantſke Sclavonien vaar ide nogen Kircke eller Preſt / uden alleniſte 
den ene By / ſom kaldis gammel Lubebe / fordi Henrich med ſine Forvante / pleyede Godefred ref, 
at holde Jus der. Paa dentid er Godefred Grefue aff Holſten / ihielſſagen aff ue aff Holfen 
de Sclavoniſke Rofvere: De gaff Hertug Luderus ſom en Offuerherre / den velbyr⸗ flager. 
dige Mand Adolpho aff Skowenborg / Comætiam Greffſtkabet: De vaar der 

Fred imellem Greffue Adolff oc Henricum den Sclaponiſte Forſte: Dette ſkal 

vere ſkeed vngeferlig ved Aar y00. —* 


Nicolaus LXX. 


N Jels / Erichs Broder (aff Suends Born den5) hand beghnte at regere Aar HK. Bie 
Ho oc leffde udi 27 Aar elleras. Hand aatte til Huſtru Margrete / K. In⸗ 

ges Daatter aff Suerige / ſom tilforne haffde hafft Kong Magnum Barfod: Med 

huilcken hand affledeen Son / Magnum / det allerſtendeligſte Menniſke kunde ve⸗ S. Knuds 

re. Denne Konge bygde S Knuds kloſter / 8.Benedicti orden / til Othenſe / Aar "ag 

3)97/efter Biſp Hubaldi Indgifuelſe / oe vaar ſardelis rund imod (amme Cloſter ” 

oc detz Orden / huilcken hans Rundhed Paſchalis den )) Pafue / ſtrifuendis filhan ⸗ 

nem fra Anagine, ſtorligen hafuer lofuet oc commenderic, huilcken oc haffuer 

ſtadfeſt ſamme Cloſters Frihed. Forneffnde Biſp Hubaldus ſod i Engeland ffaf 

haffue veret den ſorſte Biſp / ſom ſadudi Fyen / ſiden vi finde por egen Erchebiſp / oc 

bleff vied aff Allero til Lund, KNN SN 

Aar 8. vaar Biſp Ottho udi ſtor Flor / ſom vaar en ſynderlig hellig Man d 

huilcken tiibed oc tilhialp Bolſlaum / den Polfke.Hertug / at ſtulle paatage ſig Pil⸗ Pomern om 

jegrims gang / til det Slavoniſke Folck / ſom mand falder Pomerſke / oc predicke vendis til dꝛoen 

unter — ——— 

e Wartiſlao / ti Gu—ud. — — | 

ſu Men Nicolaus vaar Konge / dablef Carl / Knud den 4. Othenſe kallet / hans Caꝛl S. Knuds 

Søn/fomvaarfødafLudoviciCrafsi Kongens i Franckerige hans Syſter / Gref⸗ ſen / Hertug ut 

uinde udi Flandern / Aary) 2o eſter Funcij mening / mẽ heller det Aaryy) y / der Gref⸗ Flandern. 

ue Franc.halduinus omt᷑om udi detelag imellem Engeland oc Franckerige:Oc der 

Carl hafde ſaaet Gref Robbert af Flandern dẽ yngres Daatter/ BoldeviniBroder⸗ 

daatter / oc hand vaar dod / da / ſiger jeg / bleff Carolus allene en Arfuing tiſ Flandern. 
Aar i22.kallede Calixtus Pafue Henricum 4. til den Chriſtẽ kirckis Sam⸗ Henricus 4, 

fund igien / ſom tilforne afhans Formend Paſchali oc Gelaſio, paar bandſat: Ocaf 

Kircke lower oc Myndighed er det berammet / at Keyſerlige mact ſkulle icke ydermere 

lade ſig vnderſtaa / at indſætte nogeni den Geiſtlige beſtilling / men der ſtulle vere fri 

udvelling aff Folcket oc Clerieiet, oc ſaa ſtulle hand vies. Der Pafuen oc Keyſeren Fꝛedorick Erche⸗ 

hafde decſtadfeſt / ſaableff der Fred oc Enighed imellem Kircken oc hannem. diſpui vrenn 

Aar2 dode Frederich den Bremiſke Biſp / z Cal, Februarij, huilcender der, 

fomudi Alberti ſted. Jiij > RR 
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Aar))24. døde Frederich üdaff Affvensberg Friherre. Icke langt der efter/ 
Aar y24 / den 4 Dagefter anden Sondag i Faſte / ſom vaar nonis Martij, et 

CarolusenÅrfving til Flandern / ſom hand en Morgen tilig til Bruck i Flandern 
vaar indgangen at bede / ſlemmeligen ihielſlagen / aff en heed Borchardus / ſom den 
tid vaar en anſeende Mand udi Flandern.( faa ſkriffuer Ælnochus en Engelſt 
Munck / huilcken faa vel denne Carls Martyrium , ſom S. Knuds hans Faders / 
hafuer beſkrefvet). Tilius udi ſin Kronicke ſiger / det Mordat vere ſteed o Calend. 

Martij, paa Aſker onßdag / Aar 27: huilcket Aar andre ocſaa hafue Paulus Æ- 
milius udi Ludovico 6 Francorum Rege, ſom vaar kallet Craſſus, dentycke / 
taler oc om dette Drab: Men af Ælnochus ſiger / det af vere (feed Aar y)24. 6 
nonarum Martij,den2 Dagudi Martij Maanet / oc paa den fierde Dag udi V⸗ 
gen/ om Torßdagen / det ſiunis ide frolige: Thiudi det Aar da vaar Søndagen 

den 2 Martij, icke 4. nonarum, huorfore Tilius ſiunis rettiſt her om af holde. 

Keyſer Henrick Aar yy25 dode Keyſer Henricus hos Traiectum, 10 Calend. lunij, An- 
doer. no regni ſuiao/oc bleff begrafven til Spir / hos ſin Fader Henricum, oc hos fin 
Farfader Henricum, oc hos ſin Oldefader Conradum, huor mand endnu feer 
meere end fire Grafffſkrifter / den ene effter den anden. Filius hic, Pater hic, Avus 
bic, broavusjacet iſtic. Item KongPhilippus ligger ocſaa begrafven hos deñem. 
Den ſtund Hubaldus vaar Erchebifp til Othenſe / bleff forboden de Geiſtli⸗ 


Cal S. Knuds 
ſon ihielſlagen. 


ge/ at Ecte giffte dem: Huor om findis diſſe gamle Vers giorde / 
M/C, bisq; decem, Danorum eclerus abegit * 
Ecteſtaff Øret, · Vxores, non ſine clade gravi. 
mend fot boden. Kong Sigvord Jorſalefar kom til Kong Niels / igiennem Tydſkland / fra 
K.Siuoꝛd Jor⸗ det hellige Land / thi hand hafde til Huſtru Dronning Malfred / S. Knud Hertugs 
ſalefat. Sdyſter / her aff Danmarck: Hand vndfangede hannem vel / oc lod hannem ledſage 
"33 mied it gaat Skib / fra Judland ofuer til Norge. J 
2ALenrich Godeſtalck / Syritha Son / om huilcken tilforne er talet vnder Sveno- 
Henrich Gode ⸗ ne KlRielſis Syſterſon/ en Forſte idi Venden / forde Krig med Nicolao,medat 
— ——— aA fkillig Lycke: Vdi denne Krig hialp. Hertug KnudLawardus / Hert. Erich den godes 
—— Son /Hert. til Sleßvig / hans Faderbroder dicolaũ: Men der Krigẽ bleff endt / an⸗ 
Keyſ.Lotharius ſeendis hans Dyd oc Skickelighed / da giorde Henricus hannem til ſin Arſving / 
for lener Hertug udi Lante Venden. Det ſtrifvis oc at Hertug Knud for ſine Pendinge fFal hafve 
Knud med det kisbt det Hertugdomme Sleßvig. Imellem Lotharium den2 Keyſer / oc denne Ca⸗ 
Obotritiſte Rige · nutũ vaar it ſerdelis Venfkaf / ſom giorde hans Anſeende ſtorre hos andre / huilcken 
| Keyſeren oc forlænte Fanelæns vijs med de Obotriters rige / kaldis nuCLante Vendẽ/ 
Hert. Knud oc giorde hañem til Konge ofuer Venden / ſaa hand blefkallet kex Obotritorum. 
Konge offuer Aaryyes efter Cruconis, oc Henrich Godeſkalckis Søns død/ bleff Her⸗ 
Venden. tug Knud / Konge ofuer Venden / oc de Obotriter / huilcket ſtaffede Canuto it ſtort 
Hans tycke miſ· Afbind baade hos hans Faderbroder Nicolaum,ocandre/fom fortalde hannem / at 
undis hannem. hand ſkulde ſtande efter Riget: Beſynderligen vilde hannem ilde / Magnus Nicolai 
K Mielſis Sen Son / oc endda en anden Canuti Faderbroderſon / Henrich Skatteler kallelt. 
Mogens giffrer VDdi dette Aar ))28. fog Hertug Magnus Suenteflavam, Kong Buri⸗ 
fig. ſlevi aff Polen / Daatter / til Huſtru / Brylluppet ſtod til Ribe. Der efter giør 
Hert. Knud i⸗ Svend Danmarckis Konge it Gieſtebud til Roſt ilde for fine Benner / huort heden 
hielſlagen ude Canutus oc bleff fordret: Oc ſom det vaar ende /beffeeder hand Canutum af me⸗ 
Harreſted Ore. de ſig hart ved Ringſted / udi. Harreſted Ore / vnder det Skin / ſom hand hafde no⸗ 
get ſynderligt at tale med hannem / oc ſom hand kommer der / lod hand hannem ſlem⸗ 
meligen ihielſla 7. lduum Januarii ſom vaar Dagen efter hellig tre Konger/ Aar 
K. Voldemar 1531; Hans Fader Nicolaus ſaae der med igiennem Fingre / ſaa der efterfulde ingen 
den 1fodis · ¶ Straff. Ottende Dagen efter det Mandſſat da foddis Canuto aff Ingeborre/ en 
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DE re 
Flofier /forhøne Aléere/ smarden). Knuder begrafuentilRingfted/ ud 97 
| fon opiceds affP eks —— 
Der Voldemaro. Canuti: refuenvnder Aelgene ætilære: Dand bleff fiden 
Eichebiſp Adher ——— JA sal Hp videre ſtalſigis vn⸗ Opter udiD 
gnum, Siden — ſtille Almuen / at de jo —9— atftillige Beuegelſer. mark * tar 
Canuciffyld'/ ſombleffi t vaar endt / (fede atter it andet p offer ihielſlaget Ma- Knubs ded 
— KongeudiNi fr ielllagen: Thi Erich Emund —— Oprør / for ſtyld. 
deren Nicolaum, oc S Hand meden offentlig Kri uds Broder / bleff 
Sfaane/blejf Magous flagen Magnum,0c LAD — —66 baade Fa⸗ Slag i Stone 
— af Jibe/dlbret. med nogle Biſper / ſom vaare / thi hos Fodvigudi g, Fodwig 
st ſampt oo —— 8 —— Ros — 
dre ville 34 /den I åg ide. mue Dette Sk ES | af Sueri⸗ tyst 
Skomagere fam 4 lunij. Faderẽ Nicolaus dro lag ſtede Aar yy35:men ſom K. Niels ihiel⸗ 
26 sdrogfidentil Sleßvi an⸗ flagen aff S 
ſiagen7 eßvig / huor hand aff magere / ti ko⸗ 
rs ARME SÅ VASE VA — SØN 
Mos — — ba vagren By sdi REE rn Sermannus 
lig) Betignelfe/affinnoce ris Cuderus / ſom oc Faldis Loth OSTE SOE: Difprgyen. 
radus bleff drefuen faa — ntio Paffue / med ſin Dro Lorharius med Keyſer⸗ uderus eller do⸗ 
Fat — J—— tharins Koſe 
———— ——— —— 7 
fammetidrepjie Enhebi lprrededenalmindelige * Suantepolck ocKnud kom⸗ Susie To 
—— ———— ——— rs neg 
" De hannem forffaffe t e Vorgeme af Faldera/ ms Naldory / oc Viceli- V HERE as, 
Haͤan fatte dennem Lod dera / nu kallet Ni iceli- Vicelinus Bi 
Haanden / oc befal en Preſt: S et Nꝛymonſter iy 
rr falede hannem enfi Saa tog Erxchebiſ monſter / oc ba⸗ (il Nymonſte 
ſaamed dennem: men ſynderlig Mand; iſpen Vicelinu ymonſter. 
* * Sur, dyv —* ma ved 
Aafiun: Oc * KA ag hannem hans — —— oc gick 
omvende/0 armeer —— —— el —— udi det Folckis 
— EppØ> —— Dafomme ocſaa — — 
lenrici Sen den vnge ihiel oc Yolchatdus. Oen ſamm ePraſter / Ludol- Knud Henrichs 
allene beholt Jerredøm elſlagen / udi den Stad Ludt * me tid blejf Canuzus Sr nog 
—— 7 == 
Werle: Ocderdenfom: faldideDbotriters £Land/o: maff Hoiſten / 21 
tzine / oc laa "Siv sa Eb SA, hans Mact / gick i SEG agDeen By / ſom kaldis Wetrle belagd. 
hand haſde indtaget dem * tid: Paa det ſidſte gaff deB * Kwun belagd. — 
de dordaldinger reyſtetil de vaare beleyrede / reyſte bs Sø RR Sel: GK ar 
ScaviffePring/forhole eris Stader igien Der den P bage igiẽ tilybeke Oc Vicelinus ſogeꝛ 
fornyede det — 2 — de — — ſaae / at den Benftab hes 
ak anee gi hand til hafiemoe Fører 
——““ — ——— ———— Forſte. 
mod Byen ofuer Flo oc boede iden Kirck chardum huilcke ſaare De 
renee Aner efter giør ———— Br Ene ne 
ved den ene Kirckeder / — — der det —— — gamle 
tå … Syetelengeder ef —— Me et AA MESS efoktindbred 
os" sy ORNE Se old ipielftagen af — 5 alder, 
Son avinceligeruig ombrac affn rig Dolſtet Paſon Suem⸗volck i 
vndergick / udi det —— hos Erthenebung / ſaa at He Suantepolck hans hiellagen. 
fagdoc advaret vedno ſte Forſtendom efter ſom f une Slecealdelis Bynier 
earentergan. CJ bette/bableff det Slave —— — —— 
e / Herlug Knud / K. Eri / da bleff det Sclaviſke om med det allerſerſte at — 
d / K. Erichs aff Danmarck Hertug domme / de Affving 
Æt: richs aff Danmar Son / tilføvetorfilegn enable ders Soert. Knud aff 
Jüij etoctilegnet: Thi der den Sleſpig faar de 


ER 
mectis Sande igien. 
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mectige Kong Erich haffde ydt ſig at reyſe fil Hieruſalem / da befoel hand ſit Rige 
udi ſin Broders Nielſis Hender / ſaa vel ſom ſin Søn Knud / hafuendis dog førane 
nammet hans Eed / af om hand icke hiemkom / ſtulle hand antvorde hans Søn . 
Knud Riget / naar hand kom til ſtiels Alder: Men ſaa dede K. Erich / paa ſin Rey⸗ 
ſetil Jeruſalem. Oc hans Broder Itiels(fom ſkiont hand vaar wecte fød) beholt 
Riget / oc fick en Son ved naffn Mogens: Men der Knud opvorfte/ fryctendis/at 
hand ſkulle ved fin Faderbroders Liſt omkomme / drog hand til Keyſer Lothari⸗ 
um / oc forholt ſig lang tid hos hannem:Siden drog hand til ſit Faderne Land / huor 
hand bleff aff ſin Faderbroder vel antagen / oc med det gantſte Forſtendemme Sleſ⸗ 
vig forlant / udi ſtedet for it heelt Rige: Denne vaar it Fredſommeligt Menniffe / 
vel beleuen / imod alle / oc ſynderlig imod de Sleſuiger. Vdi hans tid blefue der nogle 
Roefuere fangne / oc føde for hannem / huilcke der hand hafde domt fraLifuet / vaar en 
af dem / meenendis ſaalunde af kunde feelfe fit Liff/fom udgaf ſig at vere hans Blods⸗ 
foruandte / oc aff Danſke Kongelige ſtamme oc Afkomme: Huilcken Knud ſuarede / 
ſkam̃eligt af ſtulle vere / m hans Blods forvandte / efter den gemeineFolckis vijs / til 
Døde ſkulle henrettis / derfore ville vi tillegge hañem ſtorre ære / oc befoel ſaa hañem 
udi en Skibs formaſt / hederligen af ſtulle ophengis. Siden reyſte hand til Keyſer 
Lotharium, fiøbte for mange Penge de Obortriters Land / ſom er all den Mact / 
hans Frende. Henrich vaar begafuet med / oc Keyſeren lod krone hannem til de Obo⸗ 
triters Konge / oc antog hannem til ſin Tiener / oe Vaſal. Ved ſamme tid / indfalt 
Knud fanger Knud udi Vagerland / oc indtog det Bierg Alberg / oc befætte der med ſmaa Huſe / 
Pubiftavum oc oc ydermere fanget hand HenriciBroderſſon / Pubiſlavum oc Niclotum, Ofuer⸗ 
Niclotum. ſter i det Obortritiſke Land / oc lagde dennem til Sleſpig i Forvaring / indtil faa len⸗ 
gede loſte dennem med Penge / oc lofuede at ville altid vere hañem vnderdanige. For⸗ 
reyſte ocſaa tit udi det Vageriſke land / oc gieſtendis hos de Faldrenſer / giorde ſig Vi · 
celinum fil Ven / oc alle dennem ſom der boendis vaare / tilſigendis dennem alt 
gaat / om Gudvilde ſtyrcke hans Anſlag udi Sclauen. Diſligeſte kom hand til 
Lyhbke / lod indvie den Kircke Henricus haffde opbygt / nærverendis denværdige 
Praſt udolpho, oc andre aff Faldera / ſom ſammenſteds tient haffde. *6 


. — Gammetiddøde Greff Adolff aff Dolftenden 3. effterlod ſig tuende Sonner / 
—* — aff huilcke den ældfte Hartungus ffulle hafft Comætiam eller Grefueſt abet / men 
———— den yngſte Son Adolphus vaar tilgifuen Boglige Konſter. Hartungus blefihiee 
flagen / med mange flere / i K. Locharij Thogudi Behmen: Oc ſidenbe kom Adol⸗ 

er He o bhusComætiå, oc Landet. Sam̃e tid ankom de Obortriters K. Canutustil Sleſ⸗ 

— — vig / at holde et Mode oc Samtale med ſin Faderbrodet Nicolao, udi huilcket hand 

Slføig. holtfigligevedfinFaderbroder/baadevdiStand oc Vardighed:huilcket Magnus 

Hert. Magnus hans Søn holtſpaatteligt / oc derved fortornedis / effter ſom hans Moder hannem 
affvind fug. vcſaa der tilr aadde / begynte ſiden den Dag at practieere / med Liſt atombringecanu⸗ 
K. Niels forf cum. Huilcket der Nicolaus formerckte / ſam̃enkallet hand de fornemſte aff Landet / 
ger ſin Sen met oc forligte dennem ſammens / ſom vaare weens: Samme Benffaff ſoer Magnus pe 

fin Broderſen Knud paa begge ſider. Der efter Falder Magnus Knud til ſig / ſiden de vaare dra⸗ 

Knud. gen fra Roſkuͤde / ved Hareſted Ore / for nogen ſynderlige ærinde ſkyld / hand haffde 
at tale med hannem om: Ocendog paa begge fider foret vaar / it iryg Freds 

forbunt / at Knud ſkulle komme til Mgnum / for nogen ſynderlig Samtale ſkyld: 

Knuds Huſtru Dog fraraadde Canuti Huſtru hannem / aff Fryct for Forraderj / oc der til yderme⸗ 

sed rebeveget / formedelftenDrøm / hundenIat tilſorne haffdehaffe: dog kunde den 
oprictige Mand icke forholdis / men efter ſom lofuet vaar / motte paa denberamme⸗ 

Mede med faa de ſted / hafuendis medſig ickun 4 Perfoner: Med lige faa mange ankom Magnus, 
Perſoner. kvpſſer denne ſin Broderſſon / o tager hannem venligenudi Faffn / ſiden ſatter de den 
niem fore / at handle om deris Beſtillinger: Icke langt der ernaus J 

Fo 


urrædere/floge Canutumihi i * EN 
cf de maattetilfreds ——————— 5 ned er/glædendisdennem/ — 2— 
5 Hog ? inde) enden. FFs 8 g. 
18 Keyſermde Ritemza vornum̃ee / blefue de ilde ti — a⸗ kommer imod 
pan > b Krigsfolck/ imod den By Slefvig/ ved — — frøene 
== —— ———— heffne Knuds 
Falsk epferen/gifuendis hannem enſtor Foraring / —— — æn r 
As me ——— Canuti død, Huilcket der Kricus —— — 
aſſa⸗ faleve hand meget Danteſoict tilfammen/ antog fig & — 
* n / begynte at fore Krigimod Magnum, —— —— —— RAF rat 
—* åg —— —— rich Harefod: —— —— HF — 
genaff romde handtil Sleſuig / oc bleff HD DE SEE bygder oprer 
begge Kongerney Faderen oc S antagen aff dennem: Huorfore 5 
—— onnen / belegrede den Stad Slefvig langti Almuen / octa⸗ 
—* — ad —8 we 
— fo 
fil Land oc Baud / Daſende de Sleſviger ti ẽvaarbeklemt / baade naffnatl. 
2 Mare eſviger til Greff Adolff den tilbiudendis Si 
nem 000 Marck / af hand ſkulle vndfætteByen: Huilck — SE er 
Tro: reørglekem Eyben mer pan Sukt reg frrm at halen for egen SE LES 
— til Bytte / at der deforfte anfomme ilden —— 4 ra ER 
De ſidſte neppeligenn i angre ene Thieveley davaare efviger 
Hand aff —— — —— ———— —* —— Adolf 
zen imod / oc giorde en Slactning med hal oner / med huilcke hand reyſte Gref⸗ 3* 
luge for ed * rd) hannem / faa at — Gꝛefuen af Hol⸗ 
Silver de Nordalbingeſke Folck flagne/med ——— ſten jagen i fiuct. 
—* met denne DZehervinding / drog hand tilbage iglen — 5— 5—— 
i — — offuerkom hand Byen / eller fine Fiender/thi leyring / dog Erich Harefod 
spre sø ſig / vndtomde Ericus aff Selepringen/ocfomi Sfaa thi der Vinteren vndrommer aff 
— — Keyſer Lotharius vor. HErris Fodſels da * DLL Reb —— til 
in / aaffe høytid holt hand til · Halberſtad: Der vaarvc M y dril Reb aane. 
Seni Keyſerens Gaard / huilcken Keyferen ocſaafredfom̃ agnus Danne Kongis Hert. Magnus 
* pres icketi ſine Tande. Som hand nu vaar hi — senere np —— 
—* erne Erica udi Skaane / med en ſtor Skibsflaade: Me en giorde hand hepaaPinndas. 
Sunda ———— * — 
ES —— 
— — * VIDE edendag / oc ſtille er ude 
er pr PRES hand foractede fi — —————— bat ore] 
— — hand ſelff den Dag bleff flagen / med4 Biſper / oe man BARE vet med 4. Biß 
gg * de Skaaninger nederlagd: Oc Fricus bleff veldi 5* cker / oc ſtet per. 
ding / ocbe mit nyt Naffn/ Fricus Emund , det er Nafuku ng aff den Seyervi⸗⸗ 
den eeldſtevndkom / blefffrelſtpaait ſti det er Rafnkundig. KongNicolaus Erich Harefod 
lſtpaa it ſtib / oc kom til Sleſvig / h — —— 
gerne bleff ihielſlagen. DcEricus Sleſvig/ huor hand aff Indbyg faldig mund. 
ZYuinde/ved] lagen, De hricus regeredeudi Danmar / ocfick * EK. Rid onde 
ed Naffn Tunnaæn Sen / heed Suend. Canutus eee merit Slefoi 
ved Naffn Boldemar/ oc Magnus affledeocen — soner, vh bend | F 
Odc effter at Canutus Obotriter Konge vaar dod / e pubpi 
bislaus oc Niclotus, de SE: / effterfulde hannem Pri-· islætrs ;0€ 
—— * nnembleff Landet ſrifft imellem / faa af den eneſtull Nidlotus Ven⸗ 
— e Vageriſte oc Polaberfte Landfraff / den anden offue evere diſte Ferſter off⸗ 
AUDBD: | mon Diſſe vaare de Chriftne meget gramme: Vdi de — uer de Vagerſte 
— gan te Seaman SMAL Sig VE Vidne 
* fer Lotharium / daverendis til rn me tid drog Vi- Vicelinus an⸗ 
— audi det SM —— at forhielpetil de Scla⸗ holder —— 
meligt Bierg / til en Feſtning: Did reyſte gerffeProving ſkuue vere it bequem⸗ ſeren ar Sege⸗ 
tilfamme Feſtnings opbn: g: Did reyſte Lotharius / oc befoel alle Mand / at mode bers maabygg⸗ 
HE ings opbyggelſe: Der motte ocſaa de Slaviſte Forſter * * er 
; | Å Hier⸗ 
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Hierteſorge / oc en ſagde til den andẽ: Seer du icke den ſtore ochoye Bygning? See / 


jeg ſpaar dig / at denne Feſtning ſkal blifue det gantſte Land til en Tynge oc Byrde: 
deudløbendis der aff / ſtal undertuinge dennem forſt Plone / Oldenborg / Lybke / ſi⸗ 
den ofuerkomme Trauen / Ratzeborg / oc det gantſke Polaberſke Land: icke hel⸗ 
ler ſkal de Obotriters Land kunde undfly deris Hender: Huor til den anden ſuarede: 
Huem hafuer voldet os alf dette onde? Den anden ſagde igien: Seer du den liden 


Segeberg. 


Siden bleff da Feſtningen fuldendt/ oc kallet Segeberg. Keyſeren indſatte der 
Siden bleff da Feſtningen fuld, ckallet Segeberg. Keyſeren indſatte der em 


aff ſine Tienere eller Dravantere / ved Naffn Herman / af foreſtaa ſamme Feſtning. 


til Segeberg ¶ Item / bleff aff Keyſeren en Kircke ſtifftet ved dodenaff Blerget/ oe ofuerantvordet 


Erlcus — 


bid til Vicelinum, 


Erich Emunde ¶ Rich den 3. kaldis Emund eller Emune / der aff: At hand hafuer tald meget/ o 
——6 hafft ſtore Ord / om hues hand aldrig hafde giort / kunde eller vilde: Hand vaar 


ocK. Erich Eyegods Sen / oc Canuti Obotriter KongisBroder / oe blefafalmin⸗ 


deligt Stem̃e giort til Konge / hans Broder Harald Kaſie forbigangen / K. Niels 
enddalefuendis: Thi for denne bleff ſlagen / er hand udvald aff menige Mand / Aar 
zo. eller 3). Huilcket ſaa kand beviſis / at udi it Breff daterit Aar 1135. den / o/ 
januar.huor udi ſam̃e Konge til Lund funderer it Cannickedomme / ſaa indeholde 
dis: Atved Adtzer Biſp / udi ſamme Kongis Regimentis fierde Aar / ſtal det vere 


ſteed: huor udi hand ihukommer GVdos Velgierninger imod fig / for huilcke hand 


igien vil bevife hannem den Tacknemmelighed. Aff ſtor Angeſt oc Banghed / ere 
vi veldeligen befridde aff GVdſiger hand: Hannem gior vire igien / ſom haf⸗ 
uer befried ſit Folck / oc igiengiffuet os Riget / oc vor Arfue / oc hafuer ſat os udi vore 


Forfædris ſade / til at tacke hañem igien / for hues Fortieniſte vi forhaabis os / at haf⸗ 


ue veret Seyervindere / aff vort Gods offre vi hannem godvilligen: Som det Breff 
Soen Svend / ſom oc ſiden kom til Riget / kallet Grathemoſe. 


—— videre indeholder. Vdi ſamme Breff talis om hans Dronning Malfred/ oc hans 
Ted." Ktasad 


RKong Erich fordrede Lotharium Keyſer / af heffne hans Broders Knuds | 
dod / huilcken der hand kom / drog hand medufk affet ting tilbage. Erich førdeKrigen 


allene imod Nicolaũ / oc hans Sen Magnũ, ſtundum wlyckeligen / vndertiden lycke⸗ 

igen / thi hand tit oc ofte bleff ofuervunden oe ſlagen udi Fluct / huor aff hand oc bleff 

kallet Erich Harefod / ſom Helmoldus ſkrifuer / oc for er melt. Siden bleff hand 

beggis deris Seyervindere: Vdaff den Victori oc Seyer / bleff hand kallet kmune; 

Erich Emund. huilcket er Helmoldo faa meget ſom Merckelig. Stadet er udi den Sclaviſke 


— ſonnen vaare aff veyen / begynte hand oc af forfølge hans egen Broder Harald Ka⸗ 


Skallet ſom ſtaar hos Kongen / den ſamme haffuer indføre ale dette Onde paa os. 





Klonicke forſte Bog / 5e. Cap. Siden Faderbroderen Nicolaus / oc Faderbroder 


rald Kaſte. ſie / huilcken hand oc ihielſiog udi Judland i Skibetorp / der hand tilfone hafde ſen ⸗ 


cket udi Sly hos Slefvig/tho hans Sonner / Erich oc Biorn / oc ihielſlaget de an⸗ 


Harald Kaæfici dre med Faderen / vndtagendis en heede Oluff / ſom Erich den 4. fidenocihielflog« 


hielſlagen. Harald ffkal vere ihielſſagen Aar 1336. Forneffnde Konge / for ſligt hans gruſomt 
TIyranni / er kallet Fulmen Septentrionale, det er / den Nordlandiſke Torden oc 
biunet. rd nn MAG Att tat Er MASKE 

De Ryaner. Kong Erich forde Krig med de Ryaner / huilcke aff hannem ofuervunden / ſoe⸗ 


Heſie ferſt forde reudi den Chriſtelige Tro oc lod dem døbe; Siden ſtrax falt de igien til deris Aff⸗ 
eil Sees. guds tieniſte: Hand vaar | 
SYNG til Soes udi Leding / huilcket ſtede udi den Ryaniſke Kiig. 

Zormoerckelſe. Aar j37. en dagudi Faſten / ſigis udi Danmarck / altingeſt at vere formorcket/ 


ſom det vaat en Rake 


denførfte aff vore Konger / ſiger Saxo / ſom forde Heſte 


Der 


4 


den forſie Dart. 101 


Der Kong Magnus / oc Kong Harald Gylle / haffde tilhobe regexet Norge K. Magnus og 
udi 4 Aar / da begynte Kong Magnus at practicere / huorledis hand kunde komme Kong Harald 
Kong Harald fra Riget / oc forſamlede en heel hob Folck / ved oo Mand / oc der Gylle. 
med drog langs Landet / ſonder omkring Lindeſnes: da vaar Kong Harald Gylle 
øfteri Vigen / paa Fos / oc laa der i Ruſtning med halffandet hundret Mand / Kong. 

Harald drog til K. Magnus / oc mottis de oſter i Vigen paa Fyreſloff: Der vilde 
K. Harald Gylle icke flye / nddog hand hafde icke fjerde parten faa meget Folck / ſom 
K. Magnus: Men droge ſammens ſaa mandeligen / at det vaar Vnder / ſaalidet Harald Gylle 
Fold kunde ſtaa mandelige: Der myſte K. Harald Gylle oo aff de ypperſte Kem⸗ giffuer flucten. 
per / ſom vaare udi hans Job: Oc maatte Harald ſelffromme Marcken: Oc der 
med drog hand ned til Danmarck / til Kong Erich Emund. Kong Magnus aatte 
til Huſtru Criſtine eller Criſtentze / S. Knud Hertugs Daatter / dog hand icke 
maatte lide hende / huorfore hun drog til Danmarck / til hendis Venner: Der offuer 
ſaae Kong Erich Emund / oc andre hendis Venner / K. Magnum ſkielt an. Kong 
Magnus tuang alt Landet vnder ſig / med Skat oc Skyld / oc drog ſaa til Bergen / Kong Erich E⸗ 
oc bleff derom Vinteren. K Erich Emund udi Danmarck / hialp K. Harald Gyl⸗ mund hielper 
le / med 8 Skibe / at drage ind i Landet medigien / oc ſamlede hand Folck til hobe / oc K. Harald Gyl⸗ 
tog Landet vnder ſig igien / ſaa vijnt hand forekom / oc haſtede alt Nord til Bergen / le meds Stibe. 
der fant hand K. Magnus / oc drog til hannem med all ſin Mact: Kong Magnus K. Magnus 
kunde icke vndkomme med Skibene / fordi at Jernreckerne laa offuer Vigen / ſaa at fangis oc hans 
ingen Skibe kunde komme ind eller ud: Der bleff Kong Magnus fangen / oc leed HOyne udſtingis. 
for K. Darald oc hans Raad / oc bleff faa ſamtyckt / af hans Hyne ſkulle udſtingis / 
huor aff hand ſiden kaldis Magnus den Blinde / oc hugge de den ene Fod aff han⸗ 
nem / paa det hand ingen Affkomme fkulle faag efter ſig / oc toge hans Kongelige Kong Magnus 
klader aff hannem / hand ſiden ſend til Trundhiem / bleff oc der indſat udi it Cloſter. blinde ſettis i 
Siden opſtodudi Norge / en heed Siuort Slembe / aff Kongelig ſlect / ſom for⸗ Coſtet. 
drede en deel aff Riget: Harald Gylle bleff indebrend oc ihielſlagen / aff denne Siuoꝛd * 
Siuord Slembe / huilcken udtog Kong Magnus Blinde aff Eloſter i Trund⸗ RD — 
hiem / at hand kunde giore fig dig flørreAnhang: Diſſe cho foere fil Danmar / "VV 
de finge der ofuer 24 Skibe til hielp / imod Kong Siuord / oc Kong Inge Ha⸗ 
raldfføn: Men der de komme til Slag ſammens / bleffue baade Kong Mag: Begge Konger 
nus Blinde / oc Siuord Slembe ihielſlagne. Edling Skacke vaar Kong Inges øf; ſlagne 
" terfteRaad /oc Gregorius Dagſſen hans ofuerſte $rigsmand : Erling aatte til Etling Stade 
Huſtru / Chriſtine / Kong Siuordtz Forfalefars/oc Dronning Malfreds Daat⸗ 
fer / (men Dronning Malfred vaar Kong Voldemars Moderſyſter) hand for 
hans Gifftermaaloc Duelighed vaar holden i flor ære, Effter Kong Siuords 
dod / opſtode de fo andre Brodre / Kong Hyeſten oc Kong Inge imod huer andre: 
Krigen kom derfor / af Kong Oyeſten haffde brend Gregorii Dagſens Gaard / 
Bradsbierg: Item / hand haffde ladet opbrende der ſtore Neffnſt ( Skibhus) Kong 
836 tilhorde / med Skibeoc alt / oc vilde ingen Ret gisre derfore / ſom begæredis : 
Ze Fomme ſammens ved Fos kitcke / der bleff Kong Byeftendød / oc bieff hans XEyeſten ſia- 
Broderſſon K. Haagen Hardebred Konge: De ſlogs førft if Slagſammens / ved —* 
Kongelle: Der beholt K. Inge Marcken: Siden kom Kong Haagen aatter udi Gregorius 
Vigen igien: Der Gregorius Dagfføndet fornam / drager hand imod hannem / 331 
dem vaar en Elf imellem / vaar froſſen / der gaf Gregorius Dagſſon ſigud paa / Gre⸗ 
gorius ſlapudi / oc med det ſam̃e blef hand ſtut meden Piil i Quercken / hand begrof⸗ 
uis udi Gymſekloſter ved Skeen / huilcket hans Fader hafde ladet ftiffte: Hans Sy⸗ 
ſter Buge Dagßdaatter vaar Abbediſſe i ſamme Cloſter. Siden forlamler fig atter K. Haagen oc 
Kong Haagen / oc moder K. Inge til Opſlo / Kong Inge laa for i Byen / Gudrod K. Inge · 
Oluffſſon romde fra hñem med) 5oo Mand / 400 hafde hand endda hos ſig: Der 
bleff Kong Ingeſlagen / oc begrafuen udi S. Haluords kircke. Siden 


KR. Oyeſten oc 
Kong Inge. 


ga Arrildt Huldtfeldts Kronicke 


Siden Køng Erich haffde faaet Fred / hole hand ſtrengeligen ofuer —5* 


oc anſaa huercken Venſkaff / Vild / eller nogen haande deel: Der ſtriffuis ocom 


hannem / hand ſkal hafue reyſt til Jeruſalem / oc beſeet den hellige Graff / huorſore 


hand kom helbred tilbage. Imellem hannem oc Biſp Efkild aff Roſtilde / komno⸗ 

gen Tratte / men de Sielandsfar ſtode Biſpen bj / ſaa Kongen bleff forjaget / til 

Judland: Ingen uden Skielm Huides born / (ſom Sayo figer) fade ſtille. Der hand 

kom kilbage/ſtraffet hand Biſpenpaaz2o Pund Guld / oc ſtod det end hart nock off 
Kong Erich E⸗ uerkommendis der til / Biſpens Fader / oc Faderbroder Erchebiſp Adtzetr. Siden 
* — bleff hand aff Sorteplogen Herremand iblant de Juder / paa Huedding Herretz⸗ 
aff Serteplog. ing / icke langt fra Ribe⸗ udi en allmindelig Forfarnling / medie Spiud eller Glas 


vind igiennem ſtucken /Åar1139:18 Cal: Octob·( Somme hafue 37.) begraff⸗ 


uen til Ribe udi Domfircken. 


KInge doer. Samme Aar doer Inge Philippi Sonudi Suerige / aff Gifft / ſom hans egne 


indgafue hannem. Vnder denne Kong Erich bleff forſt i Danmarck indførde Præ- 


monſtratenſer Ordens Muncke / fom Innocentius d vnder Guds Aar y38 


haffde confirmerit; effter Funeij mening. i | 
Aar y38. effter af Kricus vaar ihielſlagen / indfalt udi Danmar en ſtor 


haf Hel Jammer oc Plage / de Danffe til en Straff: Diſligeſte Henricus ſom reggrede 
—— NHolſten / hand forſamlede ſit Krigsfolck aff Holſten oc Stormarn / drog on Vin⸗ 


tertid hemmeligen ind udi, Sclauen / oe ſlog det Landmed ſtor Plage. Effterfol⸗ 


Ploene. dt SE —— 
P gendis Som̃er tilraader den ene denanden/at drage for den Feſtning Plone / foruden 


Offuerſte / oc formedelſt Guds hielp indtoge de ſamme Feſtning / meget ſterckere end 


den anden / Roge ihiel alle de Sclauer / oc odelagde deris gantſte Land: 


Ericus.4. LXXIL | 


Erich — Rich den 4. tilnaffn Lam / for hans Simpelhedſtyld / Erichs Syſterſen aff 
Anne / hans Fader vaar Haagen Erich den godes Sanneſen. Denne roſis 


huercken aff jinForftand eller Veltalenhed: Af forſte vaar hand mere forvogen end 
Subgardis. driſtig/ oc derfore icke meget bequem til Regimente / ſiden bleff hand mildere Sand 


aatte til Huſtru Erchebiſp Hartuig aff Bremens Syſter / heed Ludgardis, hun 
fkulle hafft tilforn Fredericum Palatinum, aff Sommersborg / hannem bleff 
Hun ſkůd ved formedelſt Freundſkaff ſtyld / ved Kirckens dom / ſiden fie hun Kong 
Erich Lam:Od der hand dode / fick hun Greff. Hermind aff Venteberg: Med han⸗ 


nem affledehun 3 Dotter / en ſick Greff Henrich aff Suartzburg / hand falt udi en 


Buriſtus. Hemmelighed til Erpfordoc døde: Siden ſick ſamme hendis Daatter Vlrich aff 


Vitin: Den anden hendis Daatter ſick MagnusBurifius en Hertug i Danmarck: 


RR Oo der Manden bleff gildet / oc Hyene udſtungne aff Kong Voldemar / for noget 
Erich am oc Forraderj ſkyld / drog hun udi Lante Saxen igien / oc aff hendis egen Svend bleff 


hans Moderbro⸗ hende Naſen affhuggen. Erich Lam hand førde ſtedſe Krig med Oluff hans Mo⸗ 
der Oluf ucens. derbroder / Haraldsſon / huilcken ſomme kallede Oiuff den onde / indtil handbleff 
odelagd / oc aff Erich ihielſſagen. Der ere oc de / ſomregne Oluff iblant Kongerne / 
ſaavel ſom flere / der hafuer ſtandet efter Riget / menalligevel icke haffue veret ret 


Biſp Rocho Konger. Den tid vaar en Difp-til Roſt ilde heed Richo / ſom haff de veret Kong 
kommer til Ro⸗ Erich Emunds Predicanter/oc aff hannem bleff hand giort til Biſpudi Sleſuig: 
Denne bleffkallet Aar 1139. til Roſkilde / oc Eſtild der frakallet til Lund. Denne 


fi. 
Erche Biſp — Richo bleff belagt aff Kongen til Ramloſe / Oluff vilde den tid haft en anden Erche⸗ 


frilb til und, biſp udi Eſtilds ſted / oc at Richo ſtulle blefuet fom hand vaar: Oc det ſtede til 


Biſp Richo i⸗ 


hielſiggen · Ramloſe / at ſom Richo ſkulle ſeeudaff Vinduet / hug en aff Oluffs Tienere til / oc 


hug hannem Hofuedet af / huilcket ſtede Aar yy39. ixs. Calend. Novembris, den js8. 


dag Octob. Somme Bøger holder / Har 1343, Derfore bleff Pafuen fingre ff 


ſaatte Oluff. 


| 





— den forſte Part 103 
Aar 39. døde Hertug Henrich aff Beyren: hans Søn Hertug Henrich 
Lofue effrerfolger hannem: Hand effter hans Moders Fru Giertruds Raad / ſom 
vaat Keyſer Lotharij Daatter / forlante Greff Adolff denz. med de Lande / Holſten / 
Stormarn oc Vagria. 
Aar))40. begynte denne Adolff den 2. at bygge Lybeke imellem Trauen oc 
Wackenitz / ocat befeſte Segeberg. Slog hos Fult⸗ 
Erich giorde i ſamme Aar 7 eller Aaret ſtrax effter 7144. hos Fuldtoffte i ofte vnder Brør 
Skaane / en Slactning med Oluff / oc jaget hannem udi en Moeſe / oc ihielſlog hans drene / Hertug 
nem / oc ſtorſte parten hans Folck. Erich paaforde de Vender en Krig / fig tilftøre Qluff flagen. 
ſtamme / end Fienderne til ſtade: Siden drog hand til Fyen / huor hand vaar fod / der — blifuer 
hand en kebris, Cloſtergaff ſigudi S. Knud / oc dade til Odenſe i en Muncke dredre 
Kappe. —— 
Aar y40. Forſkaffede Ricolfus aff Gieltoffte /Biſpudi Fyen / Knuds Bro⸗ f —— 
dre Paffuelige Brefue / at velge en Biſp udi Fyen / ſaaoffte behoff giordis: Brefuet 
hafue underft efuet Erchebiſp Eſtild aff Lund / Richo aff Roſtilde / Geſicke aff 
Lingkieping / Svend aff Viborg / Nothold aff Ribe / Sylveſter aff Børs 
glum / Sivord aff Bergen / Ormer aff Ferroe / Herman aff Sleſvig. Samme Ki- 
cholfus Thomæ, fordum Prior til S. Knud / oc fer Priorudi Ringſtede / nærve⸗ 
rendis Kong Erich Lam / ſom kaldis udi Brefuetdenz-oc Hubaldo Cardinale, oc 
Efchillo pontifice Lundenſe, ſtiatte forneffnde Cloſter / hues Gods hand haffde Greff Eiler aff 
faaet aff Jorgen Mund / oc Eyler Grefue aff Veſtrop / eller Biſtrup: Det er den Veſtorp. 
ſom Saxo lib 4. falder Flienum: Men fordi det Gods laaudi Sieland / da folde 
hand til Biſp Adtzer ſamme Gods / fors. Marck / oc gaff Cloſter igien hans 
GBaardGielletofft iLolland / ſom hand en deel fick aff Kong Erich Emund / ſom i 
Brefuet kaldis 2. (endog hand er den 4.) en deel haffde faaet til Eafue / for hans an⸗ 
vende Tieniſte udi Krig/ dog at hannem der aff ffulle ſtee it Anniverfariumz + 
SansSønRodulft gaff hand y6. Marck / af hand ſkulle blifue tilfreds med den 
gafue / oc ingen Tratte paa fore Cloſter. 


SENEST ON OSORENNNEET ] 
RVend denz ſom fidener kallet Grathe / Erich Emunds wecte Son / hand fick ——— 
Riget effter Erich Lams dod / oc hleff udvald udi Skaane oc Sieland: Imel⸗ 1.9 
Jem hannem oc Knuddens. Kong Nielſis Sonneſon / Magni Son / er ford atſtilli⸗ Forſte ſiag hos 
lige Krig / ocudi yo. Aar / mange Slactninger ſteed/ med atſtillig Hendelſe / den Slangerup. 
ſtund hand hafuer hafft SfaaneocSieland/ Knud Judland. Førfte Slag de haff/ 
de ſammens / ſteede Aar y348. hos Slangerup/der vand Svend, Emund / der bleff 
meget Folck paa baade ſider: Dog Knud bleff fluctig til Judland. —— 
Aaret der effter dode udi Slefien Petrus Duvinus, en Danſk / ſom hafuer sus, 
bygt oc funderitS. Vincentij Cloſter til Breſlaw / ſom er aff Præmonſtraten- 
Ser Orden: Dans Fpitaphium eller Grafffkrifft liuder ſaaledis. 
NnHaic ſitus eft Petrus,Maria conjuge fretus, 
Marmore ſplendente, patre Vilhelmo peragente. | 
Hand vaar hoht anſeet udi hans Faderne Land / dog drog hand derud / uviſt 
aff huad Aarſage / til Kong Boleſlaum den 3. udi Polen / ſom daoc haffde Sleſien / 
med ſin Fader / ſom vaar en rig Mand, Hos hannem bleff hand æret oc anſeet: 
Hand fick en begrædelig Affgang / for hand ſkiemtet noget for rundeligen med Chri- 
ftina Vladiſſai Huſtru / Keyſer Henrich den 5 Daatter: thi begge Hyene / bleff 
hañemudſtungne / oc hans Tunge affſkaaren / huilcket ſtede Aar 1144. Hand leffde 
endda. dar effter / dode Aar yy 40. Den ſtickende Skiemt ſtrifuer Joachimus Cu- 
reus, oc udi de Sleſiſt e Annalibus — ſaaledis: Peder / ſiger hand fulde * 
ſten 


104. Arrild Huidtfeldts Kronicke 
— * — ſten paa Jact / oc den tid Natten kom dennem paa i Skoven / finge de mad ſammens 
hafue veri, ſparſommelige paa en Torfue / ſiden lagde de dem at ſofue / onder if ringe Teppe: 
Minven ſagde Førften ſkiemtviis / din Huſtru fofuerudi Nat bedre med Abbeden. 
aff Serin end vi giore: Peder ſom vaar nu blefuen ſtor / ſuaret Forſten igien: kand 
ſkee Herre / eders tor ſofue blodere med Dobieſſa. Dobieſſa vaar en Tydſt Herre⸗ 
mand / ſom vaar ilde lid aff de Poler / oc hand haffde Rycte for / at hand ſtulle hafue 
liden ærlig omgengelſe med Forſtinden. Diſſe Ord fortyckte Førften hefftig / ſom 
tilforne haffde hort noget derom: Den tid taugde hand: Siden oplod hand det for 
Huſtruen / ſom bleff hart forførnet offuer Peder. Der ſiden Forſten aff andre Aar⸗ 
ſager / fick it Nag til hannem / vaar forſt denne Aarſage til / At ſom hand ſkulle giøre 
hans Daatters Bryllup / lod hand forjage hannem aff Byen / Tungen affſtare / 
Erichebiſp E⸗dc Hyene udſtinge. — 
ſtild ophengis u⸗ Aar 409. lod Kong Svend Erchebiſp Eſtild ophenge udi Lundekircke / vnder 
di Kurf / men Huellingen / udi en Kurfue / miſtenckendis hannem / at giere it med hans Modſtan⸗ 
Fengſlet udi de dere / Hertug Knud: Men hand ſortrod ſtrax Gierningen / giorde hannem los / oc 
dage vaar under gaff hannem en deel Borringholm / Aahusgaard oc Liungsherret. Siden bleff 
—— der Anſtand giort vnder Kongerne / oc aff Paffuen paabeoden / mand ſkulle ſore Ktig 
RER imod de Vender / vor Chriſtelige Troes Fiender. E idenden Vendiſche Krig haf⸗ 
Roſtuͤde befeſtis de ſaget Ende / begynder de atter den indvortis Krig. Svend der hand kom filbage/ 
Clag hosTo  befefter hand Roſt ilde / med Boldoc Graffue / oc fætter der til en Ooffvitzmand / 


ſtrip.“ EbbeSkielmiſſon Huide. Anden gangſlogs Svend med Knud hos Toſtrup / oc 
Tredie ſſag hos vant haũem atter offver. Ved dette Paß døer Ebbe Skielmiſſon Aar y50. Tredie 
Viborg. gangſlogs Svend oc Knud ſammens hos Viborg: Men her vnderligger hand afs 


K. Knudromeꝛr der / ocvaat Knud for ſuag / ocflpede indi Aalborg. Der fradrager hand fil. Kong 
aff Riget. ESvercke/nu en gammel Herre / hans Stiffader: Derfra til Kongen aff Polen hans 
K. Syeꝛcke doeꝛ Moderbroder: Siden til Hertug Denrich aff Saren: Der fra til Biſpen aff Bre⸗ 
SErch Kon⸗ men. Stacket der effter doer Kong Svercke / Erich Jadvard hans Søn effterfol⸗ 
geudi Sverige. ger hannem / ſom ſiden er kallet den hellige / udvald Aar y50. oc fick Kirſtine Kong 
Svend befeſter Inges Daatter. Svend forjager atter fin Frende / oc befeſter Viborg / gifuler dens 
Viborg. nematſkillige Privilegier oc Friheder. Knud kommerigienudi Judland / begynder 
Knud forjagis. Krigen paa ny / oc belegger Viborrig: Svend falderud med hans / oc hos Aaen u⸗ 

S.Henrich biſp den for Viborg ſlar hans Leyer op / oc forjager hannem aar 9. 
iSverige om Samme Aar bleff S. Henrich / Biſpudi Sverige7 der hand vilde omvende 
vender. Demi De Findlender/ til Chriſti Tro / ihielſlagen / oc derfor giort tilen Guds Martyr. 
Findland. Midler fid /byggerSvendpaadefmaa Inſeler allevegne Befeſtninge / at forhin⸗ 
Othenfe breud. dre Sorofuere / ſom daplagede Danmarck. Vdi hans tid bleff Othenſe by brend 
FeSvend ſtzaf⸗ aff de Vender. Knud drogudiFreſland / oc begerede deris Hielp / huilcken hand oc 
fer de Ditmerſte. fre, De Ditmerſke opkaſte en Feſtning hos Mylde Aae / der undfick oc forbidde de 
Svrond ſom effterkom / men de bleffue ſlagne: Siden gaft Landſkabet "Svend 

K. Knud hos Skak. —— 

Fredericum Der Canntus vaar nu5. gange ſlagen / drog handtil Fredericum Barba- 
Varbaroſſam. roſſam Keyſer /begærendis hans hielp huilcket ſtal vere ſt eed Aar 353. Svend 
Keyſerentil komocſaakallet til Keyſeren / med Voldemar / Hertug Knuds Son / ſom oc meen⸗ 
—— DE te ſig Riget at filhøre/fom Svends Faderbroderføn/Cricdh Eyegodes Sonneſon: 
uger Dens SSenfeeren forhandling denmem imellem 7 fomSvendicte holefiden band vaar 
K. Svend faar hiemk ommen. Daffeededem atter en anden Fordrag imellem / ved Voldemar. 
Set. Conrad Friſingenſis udi Keyſer Frederich Gierninger lib. 2. cap.5. taler om den For⸗ 
afSarens handling Keyſeren giorde demimellem. SidentogKong Svend til Huſtru / Her⸗ 
Daatter dele. tug Conrad aff Saxens Daatter / Edele. Der Freden vaar nunogenledis onder 
dennem giort / da forfoger Svend ſin Lycke imod Soerige / men wlyckeligen * 
TSK nd 
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fick til med it Opror udi Skaane / for wlidelig Skat hand haffde paalagt. Knud Knud giffner 
falder midler tid fra Svend / oe gaff hans Syſter Sophi / Hertug Voldemar. Voldemar fin 
Huilcket giorde Knud oc Voldemar miſtenckte hos Svend. De Vender plyndre⸗ Syſter · 
de hannem filmed Sieland / faa af Svend begynte nu at trenge til udlendiſke Før K. Svend dra⸗ 
fer / ſynderligen lil Hertug Henrich Lofue aff Saren / til huilcken oc til Hertug —F Zydſt⸗ 
Conrad / hand udreyſte / oc vaar borte moxen tho Aar eller mere. Vdi hans Frave⸗ go; doe Vold 

ſſe / bleff Knud oc Voldemar begge udvald for Konger. Der Svend det hørde/ dne. be ig id 
ftiller hand fig for deris Ven / oc bletfantagen aff dem / ſom en Staldbroder / ſaa de før ** 
ſkiffte Riget udi tre Parter / Voldemar fick Judland / Svend Skaane / Sielan /)/ ⸗/ 
Fyen / oc ſmaa Berneſick Saud. * 

Aar 354. hafuer Pafue Anaſtaſius Anno 2.Pontificatus ſui, forordnet / 

at hues hans Formand Pafue Eugenius ved hans ſendebud Nicolaum Alba- 
nenfem Epifcopum, før haff de beſtilt her inde / oe udi Norge / om Geiſtlige Sa⸗ Tundhi * 2 
ger/ ſtulle ſtebſe ſaa holdis: Hand forordnede / at Bifp Johannes aff Trunhiem / ég gr — 
Fulle hafue Palliumeller Erchebiſpdommet i Norge / offuer Trundhiem / oc under cop sømme 
figtilevig tid: Opſlo/ Hammer / Bergen / Stavanger / Hrckenoer / Suderoer / J¶· 
and / Grenland. Vdi ſamme Bulla ſtaaroc / huad Dage hand ffal hafue ſamme 
Pallium paa / o ſiunge Meſſe / oc huilcke icke / oc huorledis hand ſtulle lefue reent oc 
purt / andre til it got Ekrempel. —— dt vi 

ESbendbiuder ſiden Knud til gieſt / udi Roſkilde / der lod hand beſtille / at no⸗ BO er 


gen Morder ihielſlog Knud flemmelige / med hans Broder eller Slecting goo⸗ rug il Ro 
anctino: huilcket frede Dagenfor i anrentij , Aar Jys6. Somme hafue 957. fifde. 
Voldemarondkom neppeligen / hand fryctet ſig oc drog at Judland / icke uden Liffs Voldemar und⸗ 
fare / for en ſtor Storm ſtyld / hannem paakom: hand bleff bevaret for en tid lang u⸗ fam neppeligen. 
di Sieland for Svends eftertractelſe / ved Eßbern Snare / ſo n vaar Skielm Hui⸗ 

des Sonneſon / udaff hans Søn Adtzer / Abſolons Broder / ſom ſiden bleff Biſp 

En heel hob de Venders ſtibe udi ſamme ſtorm / før omtalet er/ vnder Sallandefi 

Deftrandede oc blefue / huilcke formedelſt Forſternis wenighed opvacte / hafdetenckt 
at giort deris beſte / men Gud befride de Danſke. Svend effterfelger Voldemar —— 
fil Judland/huor de ſlogs tilſammens / udi Grathehede / ickelangtfra Viborrig / SM eg —2*8 
10 Talend. Odt: ſom vaar den 22 Sepre mb; huor Svend bleff ſlagen / oc ſamme⸗ —J—— 
ſieds begrafuen / udi it lidet Cappel / Aar yy57. Vdi Kong Svends tide ſende Pafue 
Nicolaus Anglicus, ſit Sendebud Cardinalem Albanenfem fil Norge / ſom Bi Eſtld ai 
giorde Trundhiem til it Erchebiſcopsdomme / ſom fører fagd: Oc Eſtild giorde 4, — me 
hand der imod / fil Sverigis Førfte: Denne Nicolaus der hand kom tilbage fil Forge, É 
Rom / dode Anaſtaſius, oc hand bleff ſiden Pafue/ oc kallet Leo den 4. — 


Canutus 5. LXXIV. 

¶Nud den 5. Kong Nielſis Sonneſon / aff Mogens / Lawardus kallet / hand S. Knud Her 
i regæretfaftved1o. Åar/med it tuifuelraadigt Daab: Hand bleff ihielſſagen tug raade Jud⸗ 
nRKoft ůd / aff Svend / ſom for er ſagt. ag — 


h vBoldemarus 1. LXXV. 

Oldemar den 1. den ſtore kallet / and vaar en Seyer rijg Konge / Hertug —* 
XY Knuds Obotriter Kongis Søn: Der hand hafde ihelſlaget Svend / regerit Voldemar den 

Hham allene. Hand aatte til Huſtru Sophiam 7 Kong Mogenſis Daab kun ve 

fer. Andenftede læaſis / hans Huſtru Sophiam at ffulle veret Kong Sverckis ronning So⸗ 

Daacier aff Sverige / fom døde Aar 1)98. den y3. Maij, oc ligger hegrafuen til 

Ringſtede: enten hand hafuer hafft en eller tho eens hedendis / er wviſt. Forſt udi 

"Kong Voldemars tid / bleff Abſolon / Hil Huidis Sonneſon / effter an fer 

gg * SMÅ ' : ) R ; ; Abbe 
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K Haagen Haꝛr⸗ Adtzer / (fomfomefféer Richonem, ſom danyligen vaar ded) Biſp til Roſt ilde. 
debred. Effter Kong Inges dod / tog Kong Haagen Hardebred alt Landet vnder fig. Er⸗ 
Erling Stacke. ling Skacke ſette ſig der imod. Deoc deris Venner beſluttet af Kong Magnus 
K Magnus Eꝛ⸗ Erlingſſon ſtulle vere Konge / hand vaar Kong Sigvord Jorſalefars Daatterſſon / 
lingſſen. oc K. Voldmar i Dammarck vaarnæftSødffindbarnfil hannem. Erling foer ne⸗ 
Cuingftadefor det medro. Skibe til Kong Voldemar / tog Sennen med / oc forbant ſig med han⸗ 
goes med nem. Der Erling ſeyglet filbage/ fane hand Kong Maagen i Tonsberg / der kog 
8 KA W skede handfraharnemhansbefteS'ibe: Siden ae deendit Slag ved Strimewog 
flagen. tilSøes/ der bleft Kong Haagen: Kong Gvere hans Broder lod hannem ſiden 
GSivordSivor- legge udi Trundhiems Kircke: Siden lod fig Sivord Sivord (før Korg Haagens 
føn. Broder tage til Konge / Marcus aff Skage hialp hannem/Sivord Sivordſſon 
bleff ſtrax fangen der effter oc Halshuggen uden for Graffdal / Marcus aff Ska⸗ 
Erling Stacke ge bieff hengd ſelff anden / paa Huatffneß. Erling Skacke oc Biſp Byeſteen 
oBiſp Oyeſten — i ohen Udi Wſamdrectighed eens / oc giorde ſiden it /afhielpe Magnus 
bliffucene. Erlingſſon til Norgis Rige: Hand bleff kronet /5. Biſper nærverendis / oc Pafuens 
ſendebud dtephano: hand vaar den forſte ſom bleff kronet med flig Stat / ſom uden 

Lands holdis. Der Kong Voldemar fick Tidender / at Magnus Erliñaſſon vaar 
kronet til Kongeudi Norge / da ſende hand Budop til Norge/ med Breff or Segel/ 
at minde dem paa den Handel / dennem vaar giort imellem / om den deel hand ſkul⸗ 
le hafue i Norge / alt op i Ryerbo / ſom før errort. Der Kong Erling Skacke fick 
De Norſte vil Brefuene at ſee / lod hand dem forkynde for menige Mand: Der de forſtode de erin⸗ 
icke ſuare vnder dede haffde / da bleff der it ſtort Bulder iblant den menige mand / oc ſagde alle / at de 
Danmarck. ffulle icke komme vnder Danmarckis velde: Dec bade Erling / hand frulle holde 
dennem den Eed / hard ſoret haffde dennem oc Riget: Der med foere Sendebudene 

hiem igien / oc forkyndede Kong Voldemar / huad Svar definge. Kong Volde⸗ 


K. Voldemar 
fordrer Norge. 


* 


mar lagde Erling Skacke ſtor Laſt paa / or ſagde / at de Norſke pleyde altid at rnne 


met Onde: Octruede hannem der med / at hand vilde vere deris Gieſt udi Foraaret. 
¶Drer Foraaret kom / forfamlede Kong Voldemar en flor hob Folck / oc drog udi 
K. Voldemar "Storge / langs Vigſiden: Da laa Benderne alleſteds / oc varede Landet / ſaa de 
adero⸗ Danfke finge ingen Landgang: Da droge de der fra / oc komme til Tonsberg / ot 
ſteffnede der Hofue ting / men ingen Almue kom til Tinget: Da ſagde Kong Vol⸗ 
demar: Mig ſiunis / at dette Folck ville icke vere vnder mit Bold: Jeg maa enten 


fare hiem / eller ſtaa mit Eventyr / om jeg ſt al bie Erling Skacke oc Kong Magnus: 


Odc der med drog hand ned fil, Danmarck igien / rofuede oc brandffattede/ huor 
hand drog frem. Der Erling Skacke ſpurde / at Kong Voldemar vaar kommen 


op i Norge / da for ſamlede hand en ſtor hob Fold / oc drog Sønder i Bigen: Der - 


hand kom did / vaar Kong Voldemar ned dragen med ſit Folck. Der effter ſeyglede 

Erling Skacke ofuer til Judland / til Dyrſaae / oc fant der en ſtor hob Gdliggere/ 

Erling Stacke lagde dennem om Vorde: Oc bleff der it hart Slagaff / dog paa det 

ſidſte fick Erling Skacke ofuerhaand / oc bleff meſteparten ſlagne / oc en part remde. 
Chriſtine Er⸗ Erling Skacketog Skib oc Gods / oc huad der vaar / oc drog til Norge med: Ot 
ling ſtackis / for⸗ ſtod denne Feyde imellem Danmarck oc Norge nogen ſtund hen. Chriſtine Erling 
liger K. Bolde Skackis Huſtru / Kong Sivord Jorſalefars Oaatter / drog ned til Danmarck / tũ 
mar oc Erling .· Kong Voldemar ſin Frende / de vaare Syſkindeborn. Kongen vndfick hende vel / 
oc vaare de offtetiltals om mange haande deel / oe Kongen tog hendis Tale blidelig. 

Der Foraaret kom ſende hun Bud til Erling Skacke / at hand ſkulle komme ned fil 

Danmarck / oc forlige fig med Kong Voldemar. Erling Skacke giorde ſig rede / 

med it Skib aff de beſte / oe bemandede det med det beſte Folck / hand haffde i Landet / 

oc ſeyglede til Judland / hand fant Kong Voldemar i Randers / gick til hannem oc 

ſagde: Jeg er hid kom̃en paa Tro oc Lofue uden Leyde / oc leydet vil jeg vere Kongen 

* ſuarede / 
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ſuarede / Leyde ſt alt du hafue Erling: Jegpleyer icke af handle warlig med dennem 
ſom komme til mig velvilligen Da gick Erling frem til Kongen / oc kyſte hans 
Haand: Der effter gick hand til ſit Folck igien. Erling Skacke vaar nogen ſtund 
hos Kong Voldemar / vctalede der om / at der maatte blifue Fred i Landene: De 
bleff faa beſluttet / at Erling Skacke ſkulleblifue i Danmarck til Giſſel / oc Eßbern 
Snare / Etchebiſp Abſolons Broder / foer op til Norge imod hannem til Giſſel. 
Der effter hende det figen gang / at Kong Voldemar oc Erling Skacke talede dem 
imellem; Da fagde Erling: Herre / Jeg vil nodigt hafue eders wgunſt / derfor ſiu⸗ 
nis mig det beft vere/ at Fred bliffuer giort os imellem / oc at det blifuer ved den Han⸗ Fred gieris. 
del / ſom for er giort / oc eders Naade kunde giore mig til eders Jarl der ofuer / oc vil —* 
jeg ſuerge eders Naade en trofaſt Eed / at holde det Rige eders Naade til Haande: | 
Jegviloc giore all den Tieniſte oc Forplict / ſom eders Naade bør at hafue aff det 
Jarldom. Der Erling Skacke fit faa fremført ſine Ord for Kongen / daledde de 
hannem til Sade / oc gaff hannem Jarls naffn / ocall Vigen til Len / af raade 
ſorre / med all Skat oc ſtyld: oc bleff Erling Skacke Jarl ſaa lenge hand leffde. An SF) 
Diſligeſte bleff dennem oc Fred imellem udi deris Life tid. Der Erling Skacke Erling ſtace w⸗ 
haſfde foreent fig med Kong Voldemar udi Danmarck / da bleff hand mectigudi DVigen eil Len af 
Storge / oe lagde vind paa / at odelegge alle dennem / ſom vaare komne aff Konge KR. Bolbemars 
flecte udi Norge / paa det at Riget kunde komme vnder hans Son / oc Effterkonme⸗ —5 Har 
re:Oe lod hand gribe en heed Sigvord Haraldſſon / ſom vaar Kong Magni Half⸗ big len hals⸗ 
broder / oc lod hugge Hoffuedet aff hannem / paa Nordneſſ / ved Bergen. Diſlige⸗ —* Staghug 
Me fordreff hand aff Landet Kong yeſtens Daatterſon / bed naffn Oluff Stage doer lil Aalborg. 
| — udi Aalborgi Ieland / bleff begrafuenudi vor Frue kircke i: 
REE USS RR US VADTSRES VENN LAS, 
Aar 7358. eller Aaret der effter/ (huilcket Aar Kong Voldemar effter Biſp Mur bygd paa 
Abfofonsbeggring/10d byageenurpaa Dannedircte/ deforhindrede Sarers Dannerick. 
we Sdauers Ind fald / førde hånd ſtor Krig med de Saxer / Vender oc Ryaner / oc 
brug ——— ons rfon/huorom daxo vitlofftigen talr. 
Detlte Aar maatte Groff Adolff den anden oplade til Hertug Henrich aff 
Beyren / Lybke by / ſom hand hafde forſt bygd / men vaar da ode oc affbrend: Hertug 
"Se ag i oser adksner THESE S SKT SER PRS NESS SENERE user 
ar o0. vor Herris Himmelfartz dag bleff Kong CrichudiSverige/fom S.Erich / den 
ſiden er kallet den hellige / ihielſlagen til Vpſalle: de vaare) —* den — —— 
Henrich Skatteler oc hans Søn Magnus / vaare der til Hoffvitzmend huilcke de rig ihielſlagen 
Heiſinger ſiden / icke langt fra Vpſalle / der ſom Dannevircke er bygd / ihielſloge. så 
Samme Aar bleffsrepbanusgiorttilførfte Erchebiſp udi Sverige Kong Stephanus før 
Erich end da lefuendis / eller icke langteffter hans Død. Carl Sverckeſſon Konge. fle Erchebiſp u⸗ 
Samme Aar vaar der Tuiſt oc Scifma imellem Alexander oc Odctavianum, om di Sverige. 
Pafuedommet / huor ofuer K. Voldemar med Erchebiſp Eſtkild / oc nogle andre Xiſma mellem 
— seen —* komme. Erchebiſp Eſtild holt Alexanders par⸗ renen 
”tbj/rom oc fit offuerhaand / oe meente det vaar wret / mand ffullegifueenScilma- Hag ander 
od dj 5: oa buer Paffue. 
Aar moꝛ.ſom Cranzius forteller / vaar Domborus de Ryaners Legat / inde 2 
"tipi Danmard/fom handlede om Fred påa deris vegne /med 
Samme Aar lagdis Soer kloſters ſorſte Fundamenter / Tocke Abſolons Soer —— 
Faderbroder hialp der flux il.. —J— — n 
ar 562.ſom vaar det 7. udi Kong Voldemars Monarchy / da Erchebiſp Kirde retten 
Eſtild haffde ſiddet 25: Aar / Sondagen effter Jacobi Apoftolidag / bleff Kircke gieris. 
reiten giort / indeholder y Artickler / ſom findis bag udi Skaanſk Lowbog tilſat: 
Det ſtal vere ſt eed udi it Steenhus / ſom davaar imellem Lund oc Dalby / effter de 
K iij Skaanin⸗ 
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— J—— Sk aaningers begæring /den Sag befordrede Tord Gielckere. Icke langt der ef 
l Jeruſalem. er / drager BifpCffildtil Jerufem / Kong QoldemartilKeyferFrederich/fom 
da holt Herredag fil Mentz / Abſolon fultis med Korg Voldemar: Da bleff den 
Sag med Octaviano ſomkallede ſig Vidoram;forhørt. K. Voldemar drager 
fra Mentz/til Brezanzon / oc derfraudi Danmarck. 
Knud fedis. Aarauoz. fodde ronning Sopha hamnemen Son / heed Knud. 
Bifp Ricolfus Samme Aar dode Biſp Richolff udaff Fyen / eſfter hand haff de ſiddet 7. Aar. 
— Aar 04. hafuer Kong Voldemar med Hertug Henrich Lofuis hielp / off 
K. Voldemar uerfaldet de Ryaner / oc Oſtvender. Hand bygde ſamme Aar it Slaat til Dantzig⸗ 
oc Hertug Hen⸗ ſom Veſſelen udlober / huilcket Sobeſlaus / ſom Kong Voldemar forde Krigmed / 


rich Loffne udi ſiden hand vaar bortdragen / igientog. "Samme Aar bliffuer Livo eller Lino | 


—— ſamens. Biſpudi Fyen. 
Samme Aar hafuer Stephanus Erchebiſi ptil Bpſale med Pafue Ale- 
xandri 3. bevilling /ffrefucten EndeudiBeftergylland/ Helle am Skledwig / 
Gref Adolff den iblant Helgene. 
af Holſten ſla⸗ Samme Aar bleff Greff Adoiff denz .aff Holſtenoe Storveribor/(om ties 
gen aff de Ven⸗ ke Henrico Leoniforen Krigsmand/ibielflagenaffde Bender. 34 
der. Biriſp Frederich aff Sleſpig / ſom hand ville drage udi Krig / imod de Vender / 
Biſy Frederich bleff udi Belt / hans Legeme er ſiden opflot / oc bleff jordet ti Soer. um 
Ht bleff Kong Voldemar aatte en Son /heed Chriſtoffer/ Hertugudi Judland / ſom 
i he N brio fer Dødel166,3.ldus Aprilis, begrafuen til Ringſtede Andre holde jos. Crant- 
aff Judtand. gius lib.o.cap.gʒ. ſtriffuer / at denne vaar Slegefred. HG EN 
Aary7. bleffBurifius Kong Voldemars Fre wde fangen / for Miſtancke 
— Ryen ffyld / hand oibe forraad hannem / oc hans Openeu bftungen. ne | 
vundet. uer Kong Boldemar iramgherit vffuer de Ryaner. Hand indtog 
* ſamme tid Arcona Hoffuetſtaden paa Lante Ryen / oc giorde al£ant 
Chriſtẽ: Den tid bleff Lante Ryen med den Geiſtlige TurisdiAslagdunder Noftild 
fade: SN ist Bera nn, paaudgiffuet fin Bulla. Somme haſuedet Aar 
Vos. Paffue Alexander hafuer der paaudgifuet ſligt it Breff. mg ig 
Lexander Epiſcopus. Servus ſervorum Dei, venerabili fratri Abſoloni 
Lante Ryen lagd Ages Bpifcopo ;falutem ,& Apoftolicam benedictionem. "Cum FE (ie 
under Roſtilde fideireligio, divina cooperante gratia propagatur. & perfidæ gentis contunditur 
Suifft. & refrenatur malitia, tantum inde gaudi etitiam concepimus in animo no- 














ſtro majorem»: quanto amplius exhocdivini' numinis cultus augetur, & univerſa- 
lis Ecclefia, de die in diem, etiam ſuſcipit incrementum. Ex literisfiquidem cha- 
. Tifsimiin Chriſtofilij noſtri, Valdemari illuſtris DanorumfRegis, &plurium alio- 
rum manifefté comperimus, quod quædam Infula Ryomomine dicta, juxta re- 
gnå fuum pofita,tanta: —— &fuperftitioni,d primitivis catholicæ ſidei fuil- 
fettemporibusdedita, ut circumjacentom regionem ſibi eſliceret —— 





dem regno & univerſis Chriſtianis eircumpoſitis, damna plurima& cr 
la inceſſanter inferret. Quod idem Rex cæleftiflamine fufpiratus, & armis ( ”hrifti 
munitus, * eiarmatus conſiderans, divino munere profectus, cum brachio 
forti & extento, d ritiem hominum iſtius In fulæ ex; ugnavit»& exprobrationem 
atq; immanitatem illorum, ad fidem & legem Chriſ itam pote er& valide ma- 
gnanimiterq; revocavit, ut ſuæ quoque ſubjecerit domination anéquiapotentes, 
3cpopulasterrz,anguftam. Infulam habent, SE non poflunt proprium Epif- 
—8 & paſtorem habere Rexeorum precibus de ſupplicatione devictus necefsi- 
tate inſpecta, nos ſatis ſuppliciter & effectuoſe rogavit, tit tibi curam & adminiftra- 
tionem illius inſulæ committeremus, quantum ad ſpititualia. Nos i igiturpetitie- 
nibus ejusdem Regis; in quibus cum Deo & Juftitia poſſumus, animo beni 

favere volentes, & te ficutvenerabilem fratrem & firmam columnam Ecdefz,gra- 
mia & honore xrnnir⸗ optantes. intexyentu quoque venerabilium ——— no- 
roxum, 





— — dl 
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denførfte Dart. le 
Srorum, Efcbilli Lu ndenfis. Archiepiſcopi, Apoſtolicæ ſedis legati,& Epiſcoporum 
æ principum regni etiam inſtantiã venerabilis fratris noſtri Upſallenſis Archie * 
ſcopi. & dilectorum filiorum noftrorum, Brianenſis Abbatis, Johannis magiftris … 
nuncij jejusdemRegis &magifri, Galteri clerici: tamen nihilominus ĩnclinati tibi 
& ſucceſſoribus tuis, magiſterium prælationem ejusdem Inſulæ, inſpiritualibus 
indulgemus i in perpetuum, absque præjudicio juſtitiæ aliarum Eccleſiarum- fi 
quam in igſa habent;aurhoritate Apoſtolicã confirmamus. Eis ergo quoniam ſunt 
rudes in fide & adhuclegis noſtræ ignari, verbum ſalutis annunties, & viam verita⸗ 
tis demonſtres nec non ſalubribusconditionibus & doctrina Chriſtiana, informes: 
— Benevent, 2.Non. Novemb. Anno 1168. Stegelborg mus 
Sl Samme Jar lod Biſp Abſolon opbygge Stegelborg / ſom Kiobenhaffn —5* 
at nu er. 

Samme Aarpaa Veſſingoeudi Sverige/er CarlSverckeſſon / da Kond c Så Svercke⸗ 
Sverige / hielſlagen aff Knud / S. Erich Kongis ſon / der hand haffderegærit jo. ßenſlagen. 
Aar / begraffuen til Alvaſter. Knud miſtenelte Carl noget at ſtulle voldet til hans 
Faders Erichs dod/ oc ſiden at vere giort til Kongei hans ſted. 

"Aar 0.lend. Julij, bleff Knud Voldemar ſon/ dakun .Aar gam⸗ Knud Volde⸗ 
mel / med Faderensvilie / kronet til Kongeudi Ringſted / af Erchebiſp Eſt ild. Sam⸗ marſſon kronis. 
metid oc ſammeſteds ſaae Kong Voldemar / aff ſamme Erchebiſp Eſtild / oc Staf⸗ — 
fen aft Bpfal/ bhems Faders Hertug Knuds Weem atfrinlegiounda itere / oetilbe SE 


s 
dis / huilcket vaar hannem en høntidelig Dag. —— 
Samme Aartog Kong Voldemar Sutinftadind/ nukalet Weln / ocfev Julin forſtyrris 
fiprrede den / ſaa mand neppefienderftedet. | DT) adigrund. 


Aary7.udi Kong Voldemars Rigis det 14. adi AbſolonsBiſropsdome Sielands Low 
det 13/da er:FtielandffeLomgiortaf Kong Voldemar / oc den Geiſtligeret af Biſp giort. 
Abſolon til Ringſtede. Samme Ret er ſiden forbedret / aff K. Erich Mendved / —ñ— Low⸗ 
huorfore fomme kilftriffue hannem den o at hafue ſat. Den Skaanſke Lowboger oc 509 
giort aff forſte Kong Voldemar / icke Voldemar den ſom hafuer giort Judſt 
———— Aar / for den ander energiort. Samme 6 Eßbern Snare men 
—— 

Aarui73. — Foli Danm. 

"Dar 74. den 4. Jumij; ſkede en Strid til Vands Maen Kong Mogen Strid imellem 
Erlingffønyoe KongSverreaf Norge/ udi huilcket Slag Kong Magnus ſpranck K. Mogens Er⸗ 
for Borde / oc ſencket fig ſelff der Seyervindingen begynte at helde / oc lodder med fingføn oc £- 
Liffuet oc Riget. Kong Sverre / under hues Affkomme Riget ſiden haffuer veret/ Vvere. 
til Kong Oluff / oc Dronning Margretis tide / beholt Riget. Detfiunis aff nogle 
innocentijʒ. Paffuis breffue / til Kongen aff Oanmarck / Erchebiſpen aff Trund⸗ 
hiem / oc andre Biſper i Norge / ſom findis lib. 1. Epiſtolarum decretalium: 

Denne Sveris Victori, hafuer veret lengre ſiden: thi Aar yy08. fad den Paffue / 
da vaar Svere icke Konge / endog hand holt ſig for Konge / hues Grumhed oc Ty⸗ 
ranni i Paffuen paadet yderſte laſter. Innocentius ſtraffer til med Biſpen aff Ber⸗ 
gen / ſom imod Erchebiſpens vilie gior it med Svere: hand ffreff oc til de Iſlan⸗ 
diſte Biſper / or ſiger Svere Bandſat at vcre / en Meneeder imod Gud / oc hans 
—— hans fdemme Gierning. ſtedet er lib 1. Rpiſtolarum decretalium. 

Aar ai75. beghnte Nyborgat byggis / aff Canuto Prebaſlai Son / Hertug Nyborg bygg, 
udi£olland/banderbegraffuenudi Knud Kince/o0 vaarfattilSiffelhos Kong 
Voldemar 

— bleff it Forbunt giort aff Mogens Erichſſon iFyen / imod Kong 
Voldemar / obenbaret. 

Vnder Kong Voldemar / Aar 1777. reſignerede Eſkild Lunde ſtifft / til 
Biſy Abſolonaf Roſkilde / men vaar ——— om — effter⸗ 

iiij lgen⸗ 








Erckebiſp Eſtild 


fier fig aff med 
Scifftet. 


| 


fra hannem udi den Beleyring for Meyland / oc bevifte hannem all anden Mod⸗ 


Sen Knud / at mode hannem ved Lybke: Huor de begge mottis ved Traffuen / med 
ſtor Pract / den ene ſom en Romerfke Keyſer / den anden ſom Dane Konning / ud⸗ 


pe fin Suoger / Hertug Henri: Da gaff Keyſeren Kong Voldemar ie ſit obne 
Breeff / paa hues deel hand haffde indtaget udi Lante Venden: Der paa er tage 
É. forbemelte Konge icke ffulle hielpe Hertug Henrich / ſom vaarforjagee( Huor til 
rich Lofuis Daatter Giertrud / ſom tilforne haffde Hertug Frederich aff Raden⸗ 


forſter / at hand der med kunde ſuecke oc forkorte Hertug Henrich Løffuis 

mact / udi Venden / huilcke Pomerſte Forſter Hertug Henrich moren haffde vnder⸗ 
tuunget ſig. Kong Voldemar dena. vaar udi Forbunt med Hertug Henrich at 
vndertuinge dennem gantſtke Lante Venden / oc haffde Kong Voldemar allerede 
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folgende Aar. Samme Aar bleff Knud Voldemars Søn / Hertug udi Skaane 
oc Halland / men kronedis Aar uso. ne Ene —— — 
Aaryy78. ſagde Efchillus fig aff med Erckebiſt opsodommet / oc drogudi 
Franckrige / fot S. Bernardi ſkyld: lod Abſolon ofuer Erckebiſk opodommet. 
Aar y80. eller y8). vaare de Skaaninger oproriſke / for fremmede Lend⸗⸗ 
mænd ſkyld dennem vaar ſat / for Tiende oc andet meere: Der ſkeede it haard Slag 
udi Skaane hos Oyſie Aae:ſiden bleff de oproriſke noget ſtillede: mand ſeer en ſtor 
Steen opret ſom Slaget ſtod / tilen Ihukommelſe. 81 
Da kom Hertug.Henrich Lofueudi Keyſer Frederichs Acht / for at hand drog 








villie: Huorfore Keyſeren belagde Cybke / indfick den / oc giorde der aft en Richſtad⸗ 
Da fick Hertug Adolff den z. ſine Lande / Holſten Stormarn oc Vagria igien. 

Aar y8). vaar Keyſer Frederic) Barbaroſſa til Lybke / effter at hand haffde 
fordreffuet oc forjaget Hertug Henrich Lofue. Samme tid udi Leyren for Lybke/ 
bleff Hertug Bugiſlaff den · oc Hertug Caſimir den af Pomern / giort til Rices 





Lante Ryen / Mekelnborg / oc den Veſtre part udaff Venden inde / med flere Steder 
udioſtre Venden. Keyſer Frederich forffreffda Kong Voldemar til ſig / med hans 


ſtafferede med it herlige Folge / at la lade ſee deris Stat oc Herlighed Sammetid/ 
paadet Keyſeren kunde drage Kong Voldemar paa ſin ſide / at hand intet ſkulle h ielb 


faftere Venſt aff / bleff dennem imellem bevilget/ at 


J 


Pafuens Bulia Ydermere tilit 


hand ſiuntis forplichtig / effterdi hans Son Knud aatte forbemelte Hertug Hen⸗ 


Sguyſter Kirftine/fomdafun vaar paa hendis ſiuende Aar / med 4000. Lodemarck 
Brudſkat / ſtulle komme udi Ccteffaff ſammens: Brudſt atten ſkulle halffdelen ig 
ſttrax betalis / den anden hafdeel naar Brylluppet ſteede: oc hende at opfødis i Tydſt⸗ 


Knud Volde⸗ 


mar dger, 


Helena K. Vol⸗ 
demars Daatter 
fick Hert. Vil⸗ 
helm / aff Brun⸗ 
ſuig. 


borg )Oc åt Keyſerens Søn Henricus, Hertug aff Suaben / oc Kong Knuds 


land / hos Keyſerens Syſter / til hun blefffulddoxen. — om | 
Aar 3382; 4. IdusMåij; ſom er den 12, Maij, døde Kong: Voldemar til 
Vordingborg / der hand haffderegæret 25. — hpsav mo skele År ] i 
hannem vaar forbedret oc fornyet. Comme ſige hannem veredød i Judland / oe 


ført til Ringſted. Kong Voldemar vnderſtod ſig vel/ oc angreb Norge / ſom vaar 
hañem bodẽ / men hand medufkaffet ting drog tilbage / ti Skaane. De Vender fake 
oͤc igien vere hannem frafaldne. Hand aatte tho Sonner / Knud oc Voldemar / 

begge ſiden Konger. AR KUSKE MES J— 

Effter Keyſerens Begaring / ſende Kong Knud ſin Syſter til Keyſeren / da 
fun 7. Aar gammel / at opfedis: Siden begærede Keyſeren halff hendis Brudſt at· 
Der hand icke fick den / bleff hand vred / oc ſende hende wrort tilbage. Den anden 
Kong Voldemars Daatter / Helenam (Andre gifue hende it andet Naffnſick. Her ⸗ 
tug Vilhelm / Hertug Henrich Loffuis til Brunſuig oe Luneborg Son / ſom doade 

Aarj213.den25-Junij, ſom lod en Son heed Ottho effter ſig / y). Aar gammel Den 
tredie hans Daatter Ingeborg / fick Philippum Auguſtum, — 
en 


den forſte Dark mm 


TE ET ——— —— ç — — — —————— ———— — 

Denſierde / Rigitze / fick Kong Erich udaff Sverige / hun liggerudi Ringſted / oc 
døde Aar a28. 8. ldus Marj, hendis Søn vaar Erckebiſpudi Sverige, Denne 
Ingeborg før omtalet er / kaldis aff Æmilio oc Tilio, Gelberga. Tilius vil at Au- 
Zuſtus ſtal haffue faget hende Aar y) o5. oc tredie Maanet effter af hafue forſtut 
fjende Siden hand bleff trengd aff Paffuen / tog hand hende igien Aar 209. Der 
Kong Voldemar vaar død/ da fick Ludvig Landgreffve aff Dyringen / Dronning 
Sophie igien / hun bleff ſiden forſkut aff hannem / oc kom hid igien til Danmarck. 


Om de Normanners Herkomſt 

udi Franckerige. 
Ordum vaar envedtagen Skickudi Oanmarkk / da Landet vaar fuldmed 
— olck/ oc en gammel Low / at Kongerne ſkulle udviſe de unge aff Landet / 
(RV 19) if ſoge andre Lande oc Boliger / thi Folcket vaar mangfoldigt oc ongel⸗ 
Eym / thi det vaar ſtor Offuerflodighedundergiffuet: Mændene haffde 
ocſaa flere Huſtruer / huilcke uddreff fra ſig alle deris Svendborn / ſom vaare voxne / 
en underkagen / huilcken huer lod effter ſig ſit Arffuegods. Denne Low varede udi 
mange Kongers tid uforkreucket / indtil Kong Lodbrog kom effter ſin Fader / ſom 
ſigis at være kommen aff Gothorum Slect oc Affkomme: huilcke Gothi berom⸗ 
me ſig / aff de Trojaner at vxre komne / oc Anchenore ſomundkom Trojæ For⸗ 
ſtyrring / medrrooo. Mand / ved det Forraderi / ſom hand brugte: huilcke der fra 
kommetil Pontum, oc dereffter ind i Germaniam, der fra fil Danmarck / effter 
mange oc atſtillige vanſk elige Omſuebe / oc Nederſettelſe / huor de der effter rege⸗ 
rede / oc det ſamme Landkaldte de aff en ſynderlig deris Konge Slecte Danao, ved 
Naffn Danmarck. Denne Kong Lodbrog / effter den gamle Low oc Sedvane / ud⸗ 
ſende ſin Sen Bier eller Biorn / ſom kaldtis Jernſide / (paa huilcken Loddet vaar 
falden) med fin Hoffmeſter / ſom heed Haſting / en uſigelig tredſt oc underfundig 
Mand / at hand ſtulle ſoge fig udenlands andre Land oc Boliger: huilcken derfore 
kaltis Jernſide / at hans Moder hafde hannem med Troldom ſaaledis bekrefftiget / 
at ingen kunde ſaare hannemudi Krig / endog hand vaar aldelis blot oc bar. Der 
Haſting vaar faaledis-affærdiget fra ſik Faderne Land / med den unge Herre / ſam⸗ 
lede hand aff denaſte omliggende Lande / Kriigsfolck / ſom vaare lyſtige oc lætfindet 
til Feyde / offrede forſt ße Guder / for Rogelſe / Menniſkelige Blod / aff huilcket 
Blod alle endrectige drucke. Diſſe finge god Bor / oc indſeglede for den Haffn / 
ſom kaldis Wermen / oc droge op paa Landet / oc forbrende det gandſte Greffue⸗ 
dom / forbrende oc S.Quintini Kloſter / oc beginge it ynckeligt Mord / med Spotoc 
Honhed imod de Chriſtne/ ſſloge kmium Biſpen ihieltil Nevion/ nu kallet Noy- 
fon ,oc effter hannen alle Eeiſtlige 7 med deris tilhøre/ oc Landfolcket. Der fra 
droge de opat Seqyanam, ocſloge Leyer hos Gemmeticum, ſom rettelig faa kal⸗ 
Dig; Thi lige ſom en Xdelſten finner udi en Ring / ſaa er dette Stad ſor andre / 
baade aff Naturens Leylighed / oc altingeſtis Offuerflodighed / it ſaare bequem 
ſted. Dette Stad er funderit udi Clodoucĩ Kongis udi Franckerige tide / af S. 
Philiberzo,ved Beatildæ Hielpoc Biſtand / ſom da vaar Dronning / bleff faa for⸗ 
meret / faa der vaar inde 5oo. Muncke. Diſſe Muncke oc andre der inde / der de 
fornam diſſe Hedningers ankomſt / undflyede nogle / oc ſtiulte ſig under Jorden / an⸗ 
Dre med deris Gods undflyede: Hedningene der de fornumme Stadet ode / ops 
brende de S. Mariæ Kloſter / oe S. Peders / oc anden Bygning aldelisødelagde 
de. Der fra droge de til Roan / op afSeqvanam,opbrende altingeſt / oc ynckelig ty⸗ 
rannizerede imod de Chriſtne. Droge ſaa videre ind udi Landet / oc ſaagot ſom 
odelagde det gantſte Neuſtriam: aff Normanniſke Grumhedoc Tyranni / ſloge 
de Biſpen ihlel / der hand eelebrerode den hellige Daab vm Paaſte dag re fil 
Ave i ocſaa 
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ocſaa Clericiet oc Folcket. Der fra droge de videre igiennem Andegavilium 
forbeed / opbrende deris Stad / ſaa ocſaa Pictavium Stader oc Feſter / oc fra Haf⸗ 
uet altingeſt nederſlaar oc forderffuer met Byen / ſiden til Vands offuervant de 
Turs / oc ødelagde def omliggende Land. Icke langt der effter komme de offuer 
Ligerim til Aureliam, oc forſtyrrede Byen. Lidet der effter komme de igien / 
oc med, faa Ord af beſlutte deris ſelſomme Tragedier / daopbrende de ocſaa⸗ 
oc til intet giorde Lutetiam Pariftorunm ; Hoffuetſtaden udi Franckerige / 
ſom da vaar ſaare mectig ocrig. Ligervis gi det oc med Biavais oc Nomonio, 
ſom vaare mectige Stader / oc Aqvitannia, ſomtilforn gaff godeoc ſtercke Krigs⸗ 
Folck / maatte da vere udlendinge til Roff oc Bytte / ſaa der vaar icke By eller Flecke 
udi det Land / ſom icke bleff plyndret oc forderffuet / aff diſſe Vdlendinge. Det ſam⸗ 
me lide Pictavi, in Aſvitania, Xanthon, hngoliſma, Betragoricum Lemo- 
vicum, Avernus oc Avaricum, ſom vaare Hoffuetſtæder i Aqvitanias" Der 
Franckerige henved zo. Aar/ ſaaledis ynckelig vaar forderffuet / oc Haſting gierne 
vilde ophaye ſin Herre Bier eller Biorn / til hoyere Stand / fick handi ſinde / at vil⸗ 
"de krone hannem til Keyſer / raadforde fig derfore med ſine Staldbrodre oc Krigs⸗ 
raad / af indtage Rom med hemmelige Prackicker: men aff ftor Storm oc Woer / 
bleff hendrefuentil Limis, en Sted ſom for fin Skonhed ſkyld ſaa heede. Borgerne 
ſom fornam ſaadan en ſtor Flaade / gaff dem vaa Volden med deris Vaaben oc 
Verge / oc raader huer andre indbyrdis til / af ſtaaimodoe giare Berge. DN 
- fting hørde ſaadan derisDriftighed/meentehand detatværeRom/agde all Vind 
paa / den at indtage med Svig / oc der tilmißbrugte Biſpen ſammeſteds / med hans 
Orden / giffuendis fore / at hand icke vaar kommen velvilligen did / men paa hiem⸗ 
reyſen at være / ſom den der ſogte Fredoc Rolighed / oc ſig at vre meget med fit 
Folck forderffuet aff flem Siugdom /begæsede-gierne aff dennem at bliffue Chri 
ſten. Der Greffuen oc Biſpen ſaadant horde / giare de Fred med den / ſon vaar all 
Freds en wſigelig grum Fiende: Lader dennem derfore fri Indgangudi Byen / 
"Saa gaar Haſting til Kircken / oc tredſtkelig lader ſig dobe / oc gaar tilhage igien en 
gierig Vlff: til hannem vaar Faddere / baade Greffuen oc Biſpen / dem ſelffuer tik 
ſtor Skade. Der fra drager hand igien nu dobt til ſine Skibe. Om Natten ved 
Midnat drog hand fig i fit Harniſk / oc befaler alle ſine / at drage deris —— 
uer Harniſket / legger ſig ſaa paa en Ligbaar. Nu ſteer her en wſigelig Raab oc 
Skrigudi Ceyret / Haſting nyligen dobt at vare dod/ oc alle hyler for ſaadan en st 
uerſtis Affgang: der effter foris hand udaff Skibet fil Kircken / oc Biſpen udi fin 
Meſſeklæder begynder af offre Slactoffer for den Dode / at hans Siel kunde blifue 
ſalig / effter at hans Legeme / ſom vaar udi Synd oc Ondſt abs pol nederſiuncket / 
nu ſtulde begrafuis. Men ſee/ midler tid ſpringer Haſtingop aff Baaren / oc dræ⸗ 
[het baade Biſpen oc Greffuen / der effter myrde hand ynckelig Folcket. Effter ſan⸗ 
dant vendis Guds Huuß omtilit Spectackelshuuß / huor gamleoc unge ihiel⸗ 
Naes / Byen plyndris oc Stadens Mure nederſlaes udi Grund. Der de ſaaledis 
denne Stad haffde forderffuet oc odelagt / fornumme de / at det ickevaar Rom / ſom 
de meente / fryetede afde icke ſtulle komme videre / effterdi deris whord Grumhed 
nu vaar alt til Rom udſpred oc forkunſkabet: Derfaare raadſlaar de med huer ans 
dre / at drage tilbage igien. Biorn ſom vaar Aarſag til ſaadant / oc en Offuerſt for 
Folcket / lidde Skibbrud / der hand vilde drage hiem igien / oc neppelig fant Haffn 
hos Engeland / huor mange aff hans Skibe underginge aff Storm: Der fra ſey⸗ 
glet hand til Friſland / huor hand oc dade. Haſting drog filCarolum fimplicem, 
Konge aff Franckerige / begærede Fred / oc bekom den / oc aff hannem fi. hand ti 
Skenck Urbem Carnotenfem nu kallet Caſtres, ſaaledis bleff Franckerige no⸗ 
gen ſtund leddig fra Opror oc Wenighed. Der Franckerigenuudi langſommelig 
ENE SS £id/ 
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tid vaar fri for ſaadan Tumult oc Feyde / begynte Danmarck igien at driffue ſin 

"gamle Low oc Sedvane / udſende eñ Sverm / ſamlede de unge Karle / ſomeffter 
Landſens Sedvane maatte ſee dem om andre Stader / huilcke uddroge med 0. bes 
vebnede Skibe / Landede under Skaane / oc der fra ſeyglede de lyckſaligen indtil de 
kommetil Anglicam Britanniam: mod huilcke de Engelender ruſtede fig ſtrax / 
maatte dog med ſtamme drage tilbage / effter at de haffde myſt mange aff deris. 
Huilcket der Kong F.delftanus forſtod / udſende hand en Legacion til dem / begæ⸗ 
rede Fred 7 oc bekom den ocſaa / ſaaat de forbant dennem ved it evigt Venſkab oc 

Sammenſattelſe: Aff huilcken de her effter begerede. Hiely oc Biſtand / oc ſamlede 

"ten kort tid icke ringe Krigsfolck / til deris foreſette Reyſe / der fra ſeyglede de med 

ſtor Liffs fare / komme tilet Sted kaldis Walchras: mod dennem ſom vaare neppe⸗ 
lig befriede fra Doden / oc endnu trætte aff · Haffuet / ſorde Ramerius Løngicolli, 
ſom vaar Dux Hamenfis eller Has banienſis, en ſtor Krig: huilcken bleff fangen 
oc fort til Skibene / effter at mange af hans vaare ihielſlagne. Wdi deñe Slactning 
bleff y2. aff de Danſke Krigsmand fanget aff Ramerij Soldater / oc ſendt til hans 
Huſtru: hun ſende Budtil de Danſke / oc bekom igien ſin Mand / huilcken hun løfte 

meden ſtor hob Guld / oc ſende de Danſke igien ſom hun haffde fangen. 

Der mand ſkreff 800. effter Chriſti Fodſel / komme de Danfke aff Engeland / 
huor Rollo haffde medvaret / med en god Bør/ effter deris Begaring til Gemeti⸗ 
cum, huor de forlode effter fig paa Alteret / i S. Vedaſti Cappel / trans flumen, S. 
Gertrude Been / aff andre kallet AImintrudæ, huilcken Cappel kaldis endnu S. 
Gertrudis. Da Franco Archiepifcopus Rothomagenſis fornam deris Ans 
komſt / oc betractet / at ſine vaare tilforne nedſlagne aff Fienderne / oc at ingen kunde 
undſette hañem / meente hand afværeraadeligere/at begære Fred oc Forbundt / end 
af oparre dennem til ſin Skade: faa drog hand til dennem / begarede Fred / huilcken 
oc bleff giort imellem hannem oc dennem. Der effter droge de Danſke med deris 
Skibe under Stadsmuren / oc betractede det at være engod Vern baade til Lands 
oc Vands / derfore udvalde de Koan eller Rothomagum filen Hoffuetſtad / ofuer 
det gantſtke Greffuedom / ſiden kaſte de Lod under ſig / oc falt Lodden paa en Norſk 
Mand heede Roluf / huilcken de ocſaa loſuet huldſt aff oc Mandſkaff. Som Roluff 
nu haffde bekommet Hoffuitzmandedommet / handlede handflittelig med fine / af 

"hand kunde Paris forraffe : derfor drog hand opat Segyanam med fin Skibs⸗ 
flaade / oc kaſte Ancker hos Hardaus. Der Rainaldus dette bleff var / ſom vaar en 
Forſte offuer gantſtke Franckerige / drog hand diſſe imod / med en mectig hob Folck / 
oc ſende Haſtingum for fig / med andre Sendebiid / ſom endda indehaffde den By 
Carnotum/ huilcken dennem tiltaler ſaaledis / ſigendis: Acter vel i mectige Krigs 
folck / aff huad Land ere i hidkomne / eller huad ſoge i her udi dette Land / ſiger mig 
huor eders aldſte oc Offuerſte er: Her til ſuarede ſaaledis Roluff: Bi ere Danſte/ 

voe alle lige mectige / ere komne af uddriffue dette Lands Indbyggere / oc at giore os 
dem underdanige: Men huo eſt du / ſom os ſaa driſtig tiltaler? Dertil ſuaret Ha⸗ 
ſting: Hafuer i icke hort udi fordum tid om enhed Haſting / huilcken bleff Land⸗ 
fluctig aff eders Land / oc kom hid med en hob Skibe / ſom ocſaamoxen forderffuede 
dette Land / oc odelagde. Der til ſuaret Roluff: Vi haffue velhort / at Haſting det 
beghnte / men fuldendte det ilde. Haſting ſiger atter: ville i giffue eder under Kong 
Carolo? For ingen deel ſuarede Roluff / men huad vi med vebnet Haandindtager / 
det ſtal være alt voris: Dette kand du ſige din Konge / hues Legat duroſer dig af 
vare. Detteforteller igien Haſting ſin Offuerſte Kainaldum, huilcken meente 
med Ciſt at offuerfalde diormannos, oc med haſt offuerfalder dennem: Men Ro⸗ 
luff undfangor dennem med it frit Mod / draber Rolandum / hans Bannerherre/ 
oc flaar mange Frantzoſer ihiel / oc de andrepaaFluct. Derefter ſeyaler Ronne 
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Melende,indtager det/ oc ſiaar alle Indbhogeme ihiel. Der Theobaa Gref· 


ue ſaaſi g god Lehlighed til at ſkuffe Haſting / tiltaler hand hannem ſaaledis aff if 
falſtt Hierte: huorfore tildrager du ſaa din Tid udi Orckeloßhed/ du ſom eſt en yp⸗ 
per oc fornemmer Mand / veedſt du icke aft Kongen acter at drabe dig / fordi du til⸗ 
forne haffuer ſaawretfardelig udoſt faa meget Chriftenblod: hand haffuer icke for⸗ 
giet alt det onde du haffuer giort hannem / derfore acter hand at tage dig aff Dage: 
din Haand er eens med Rolone(ſom hand figer)at i kunde udſlette Kra ncos, huor⸗ 
fore du med det ſnariſte ſkal omk ommis aff hannem / derfore fee dig om i tide. Aff 
denne Tale bleff Haſting forfardet / oc ſolde ſtrax Theo baldo ſin Stad Carno⸗ 
tenam;oc hues hand haffde / drog der fra / oc ſaaes icke meere. Rainaldus fortrod / 
athand ſaa ſkendelig vaar ſlagen i Fluct / huorfore hand ſamler fig en ſtorre Krigs⸗ 
heer / end tilforne / oe offuerfalder Kolonem, ſom icke ſaadant tenckte. Men Ro⸗ 
luff tog hannem med Fordeel / ſlog mange aff hans ihiel / oc de andre paa Fluct / oc 
en Fiſker dræber Rainaldum med en Pijl. Effter dette Slag ſeylede Roluff vide⸗ 
re op til Paris / men nogle Speydere atvaret hannem / af Bajocenſium Stad/ 


asken 


vaar uden all Vern / oc kunde ſnarlig indtagis. Derfore drog hand did / oc offuer⸗ 


vant den / ſſog Indbyggerne ihiel: Iblant andre fanget hand en Adels Jomfru heed 
Popa, Greffue Guidonis ſSilvanectenſis Daatter / huilcken hand der effter paa 
Danfke viis tog til Ecte / det er paa Hedenſk viis. Diſſimellem kom Kong Edel⸗ 
ſtani aff Engeland Legater fil Rollonem,oc beder hannem / hand vilde hielpe han⸗ 
nem / imod nogle ſine Oprorſke: hand haffde ſtor Medynck ofuer hannem / oc fordi 
hand icke troſtet ſig til at indtage Paris / for wbeleylig Tilgang / oc ſtor Proviant / 
ſom der vaar inde / derfor offuergaff hand den Beleyring / oc drog ind udi Enge⸗ 
land / huor hand haardelig ſtraffet de Oprorſke / oc med Giſſel / ſom de gafue han⸗ 
nem / forligte hand dennem med Kongen / drog ſiden ind udi Franckerige igien effter / 
at Kongen hannem med ſtor Skenck begaffuet haffde. Der Roluff vaar kommen 
tilbage til Normandien / beleyrede hand Carnotenam urbem: oc der hand med 
atſtillige luſtrumenter den ſtormede / offuerfalder Kichardus Greffue aff Bur⸗ 
gundien hannem med ſine / oc det Frantzoſke Fold. Rolff ſtride mandelige med 
hannem / indtil at Valtherius Biſpen uforſeende aff Byen udfalt / hand forde Ma⸗ 
riæ Kiortel til en Fennick / huilcken Carolus Calvus med anden Helligdom haffde 
hent fra Conſtantinopel / oc trengde ſtorlig de Danſke / ſom icke viſte huis Kiortel 
det vaar / ſom vaar ſaa krefftig / oc beſpottede den / oc ſtode der til / dog icke til for⸗ 
geffuis / thi de bleffue ſlagne med en haſtig Blindhed. Oc der Roluff det fornam/ 


vigte hand aff / effter at mange aff de Danſke vaare ihielſlagne. Aff ſaadan Mod⸗ 


ſtand bleff Roluff opvaet / af forfølge de Frantzer / oc opegger oc tilſtynder fine 
Staldbrodre / at forderfue det gantſke Land. Huad ſtal mand meere ſige / huorledis 
de glubende Hedninger droge til Chriſti Faareſtier ? Kirckerne ophrendtis / Quin⸗ 
derne blefue fangne henforde / Almuen drabtis / oc. Hylen ſteede offuer alt. Aff ſaa⸗ 
dant ynckeligt Mord / bleffue de Frantzer aarſaget / oc ginge til Kong Carl / bekla⸗ 
gede dennem ynekelige / at formedelſt hans Vankundighed oc Dofvenſkab blefue de 
Chriftne odelage aff Hedningene. Huoraff Kongen bevegtis oc ſende Bund til 
Aſtitum Franconem Arohiepiſcopum Rothomagenſem, hand ſtulde vans 
dre til Roluff oc giffue forre / atder ſom hand vilde bliffue Chriſten / vilde hand giff⸗ 
ue hannem finDaatter Siflamed alf det Land om ved. Haffuet fra Fpte Fluvio 
indtil Britannicos Limites. Dette tog Franco Erckebiſp fig offuer / oc obenba⸗ 
rer det alt ſom hannem vaar forreſagt aff Kongen: huilcket befalt oloni ſom da 
vaar en gammel Mand vel / oc effter hand haffde raadſlagit med ſine / affſtod hand 
at forfolge de Chriſtne / giorde Forbunt oc fælligsDage udi tre Maaneder / faa 
diſſimellem ſtuſde handlis fredeligen paa begge ſider: oc der de komme til —2 
isse effter 


den forſte Part. my . 


EET — — — — — — — — — 
effter lang Forhandling / bleff der Fred giort imellem dennem aff Chriſti Naade; 
Roluff foer Kongen Huldſkaff oc Mandſt aff. Kongengaff hannem ſin Daatter / 
med de Artickle ſom før er ſagt / oc der foruden ſtulde hand haffue for hans Dote, 
gantffe Briranniam: Roloni ſoere ocſaa Landtzens Forſter Berengarius oc Ala- 
nus, Det Land ſom ligger ved Stranden oc kaldis Nothmannia vaar it Vdorck / 
paa de Tider fult med Skoffue: thi den bleff altid offuerjlet aff Hedningene / ſaa 
mand huercken ployede eller affffar Traerne: der dette vaar ſaa lyckeligen fuldk om⸗ 
mit / drog Kongen hiem til ſit / oc Roluff med Greffue Roberto drager tilRocho- 
magum. En anden Engelſt Scribent forteller / af der altingiſt vaar beſluttet 
imellem Kong Carolo oc Rolone, raadde de Frandtzer Roloni at kyſſe Kongens 
Been ſom Brug er i Franckerige: Roluff tog Kongens Been op i veyrit / loed ſom 
hand vilde kyſt det / der ofuer falt Kongen ned paa Rumpen huor offuer bleff it ſtoert 
Ladder / oc hand kyſte det dog icke. 

Damand ſkreff o)2. bleff Roluff døbe aff Franco Erckebiſp fil Rotho- 
mago.udi den hellige Trafoldigheds Naffn: hannem holt til Daaben Robertus 
Dux Francorum, oc gaff hannem fit egit Naffn. Da de Danffe ſaae af deris 
Offuerſte vaar bleffuen Chriſten / forlode de deris Affguderi / oc gaffue figtilShri 
ſtum / oc blefue alle dobte. Der Robertus nu haffde udrettet det / huorfore hand 
vaar kommen / drog hand med Glaædſt ab ind ikranciam, oc Robertus Forſte i 
Northmannia / beredde en ſtoer Brollups Koſt / oc der effter tog Kongens Daatter 
til Ecte paa Chriſten vijß. Der effter giorde handen Lowudi Normannien / at ins 
gen motte Døllie med Tyffuen: der ſom faa ſkeede / ſtulde mandhenge dennem 
begge. Det begaff ſig icke lenge der effter ien Candsby Longapetente, at en Bon⸗ 
de kom hiem om Dagen atvilde huile ſig / oc forloed Tommen i Marcken med langs 
Jernit oc Skarren: hansuforftandige oculyckſalige Quinde / ſtall det hemmelige / 
oc ville forſoge ſin Lycke Førftefidder Bonden komi Marcken / oc fornam det icke / 
atſpor hand Ovinden om hun det icke haffde / men hun fornecter det. Saa gaar 
hand til Forſten / oc begærer at hans Boſkab maa ſig igien tilſt ickis: hand bad 
Hannem at gifue fem ſkyld at vederlegge hans Skade / oc befoel ſiden Folckit at kom⸗ 
metilſammen med Jern / (Ad xamen calybis) Bonden bleff ſagt Fri ſom det 
haffde tilkiende gifuet / men hans. Huſtru fangis af Tienerne / oc bekiender ſin Gien⸗ 
ning:effter af Dienerne hende der fil nodde med mange hug. Dafagde Førften til 
Bonden: vifte du Hende tilforne at vereen Tyff? hand ſagde ja : da faret Førs 
ſten: din Mund hafuer demt dig du ſkalckactige Svend / oc befoel dennem begge af 
hengis i en Gallie. Med ſaadanne ſtrenge Mandater oc andre / beholt Robertus 
fine Vnderdane udi tuang / oc regierede ſit Forſtendom udi langvarendis Tid. 

Der hans Huſtru Giſlavaar ded uden Born / tog hand igienboppam, huil⸗ 
cken hand tilforne haffde forſkut / oc ved hende haffde hand tilforne afflit Guilel- 
mum, ſom nu vaar Varhafftig: oc der hand da vaar bleffuen meget Svag aff 
ſtort Arbeyde oc modſommelig Krig / udi huilcke hand haffde dreffuen all ſin Alder / 
begynte hand at tencke huorledis hand vilde beſtkicke ſit Forſtendom / oc ihuad maa⸗ 
de hand ſin Son det fkulle lade / kalledtilhobe alle de Fornemſte ud Normandien / 
iblant dem Olaum Berengarium vc Alanum Britones, gaff deñem fore Guilel- 
mum fin Son / oc befoel dem at udvelle hannem til deris Forſte / Herreoc Krigs 

Overſte: det hor mig til ſagde hand / at indſette hannem effter mig / oc eder hor oc bor 
det at være hannem fro: ſaaledis giorde hand med gode Ord oc Tale / afde 
ſore hannem Huldſkab. Dereffter leffuet hand fem Aar oc ſiden en Chriſten dede 
aff Alder effter hand haffde regeret za. Aar. Guilelmus hans Son ſom regerit 
effter hannem udi 25. Aar / lagde all ſin flid paa at bevare den Chriſtelige Tro: hand 
naar hoy aff Vext / med it ſtiont Anſict / dte sans deSodevaar hand 
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mild / oc de Onde ſom en Loffue forfardelig / ſom en Kiempe ſterck udi Krig / ocloed 
icke aff at foroge ſit Forſtendomme aff omliggendis Lande: huilcken hans Mand⸗ 
Dom gaff Aarſage af hand bleff altid acted aff Franckeri gis Herrer oc de Beſte. 
Derfore afffulde Berengarius oc Alanus Britones fra den SJuldffab de 
hannem fore / oc gaffue dennem under Kongens Herſkab oc loffuede af tiene hans 
nem: huilcken deris wtroſkab hand med haft begynte af neddempe: indfalt i Britan⸗ 
nien oe den brende oc ſtiendede indtilhand ſaadanne Skalcke oc Meenedige aff Ri⸗ 
get haffde udjagit / ind i Engeland / men med Berengario bleff hand igienforligt. 
Der diſſe vaare ſaa nederdempit / hende det fig af én ved Jaffa Riculphus 
med nogle andre giorde it Opror imod hannem / oc ſette dennem alldelis fore at ud⸗ 
driffuehannem aff Forſtedommit ſaaledis / at de med et ſtort Tal Folck droge ofuer 
Seqvanam, ved Rothomagi Forſtad ſloge deLeyr / at de Forſten kunde der fra jage 
eller oc tage hannem fangen oc ihielſla / oc gigre ſig Northmannien underdanig: der 
hand ſaae huorledis hand vår beleygrit aff fine egne Vnderſaatte / begynte hand at 
kencke / huorledis hand kunde befri ſit Liff / gode Naffn / Rre / oc affvende ſine Knecte 
fra ſaadanne ſtiendige Gierning: derfore indfalder hand udi diſſe Daarer deris 
Leyr med 300. bevebnede Knecte / voc flog den ſtorſte Part ihiel aff dennem / oc de 
andre paa Fluct ſom vaare ſtiulte udi Skow oc Moeſer. Riculphus der hand aff 
ſine vaar forlat/ flyede hand ocſaa oc bortkom: men Forſten der hand de do de offuer⸗ 
ſeer / befant hand at ingen aff hans vaare blefne paa det ſted ſom Slactningen ſtoed 
paa / kaldis endnu Pratum Belli. Der hand drogaff Krig kom ef Bud fra Fifca- 
nenſi Slot / ſom ſagde hannem en Sen at varefodt aff Sprota / til huilcken hand 
haffde ladet fig giffue paa Danſk vjß: huorfore hand bleff ſaare glad / loed hannem 
dobe aff Henrico Epiſcopo Bajocenſi oc kaldit hannem Ricardum. Som 
Fjand nu haffde triumpheritoffuer de Oprorſke / gick der hos alle de Vdlendiſke et 
ſtort Skrig om hans Mandighed / ſaa mange Herrer oc mectige komme aff atſtil⸗ 
lige Lande til hans Hoff / bleffue hederligen aff hannem forarit / oc droge faa til des 
ris igien. Der aff Guilelmus Comes Picta venſis, begierede hans Syſter Ger⸗ 
lock til Huſtrue / oc bekom hende / Forſten tog ſig Herberti Comitis Daatter til 
Eete/ oc forde hende indudi Rothomagi Befeſtning. 
Det Ethelſtanus Konge aff Engeland hørde det ſtore Rocte om denne mec⸗ 
tige Forſte / ſende hand ſine Legater til hannem med ſtor Skenck oc Gaffue / bad 
hannem hand vilde indfette Ludovicum ſin Senneſon Caroli Kongens Son / 
huileken formedelſt Aſtelini ſnedige greb vaar fangen / huor hand ocſaa dode / oc 
at hand vilde tilgiffue Alano Brironi hans Forſeelſe / paa huilcken hand vaar for⸗ 
tornet. Thi Ludovicus nu et Barn med ſin Moder Ogina, vaar henflyet til han⸗ 
nem / der hans Fader vaar aff de Franckers Behendighed fangit / at de icke ſtulde 
tyrannizere imod hannem / ſom de haffde giort tilforne: denne Carolus vaar den 
ſom heed Simplex , huilcken flog Robertum Ducem Pariſienſem ihiel med 
mange Svenne / der hand vilde indtage Riget. URE SR SA Vt) Te sås the 
For denne Orſage bleff ſamme Carolus fangen aff HerbertoComite, oc 
fengflig beſkicket til Perona, huor hand ocſaa dode. Effter Kong kthelſtani af 
Engeland Begieringgiorde Forſten gierne / or gaff Alano ſin Brode til / oc tilſted⸗ 
de hannem at komme til fif igien; oc Ludovicus ſom vaar kommen aff Engeland 
ved Hugonis Magni Bevilling oc andre Biſkoper deris / ſom vaar aff de fornem⸗ 
ſte i Franckerige / loed hand kronis aft Artalbo Archicpifeopo. MendeFrans 
tzoſer ſom icke kunde være ſtille / opſette fig imod hannem fem Aar der effter / oc trac⸗ 
fer effter huorledis de kunde hannem uddriffue aff Riget. Huorfore Ludovicus 
ſender Kong Henrich aff Tydſkland Bud / begierendis aftale med hannem / ocat 
giore Forbund med hannem: huortil hand ſuarede ſigicke af ville indgaa 2 


dvden forſte Part dg 
Pactuden Guilelmi ſamtycke/ ſom vaar Dux Normannorum. Der Ludovi- 
cus det harde / drog hand ſtrax til Forſten oc begierede Biſtand aff hannem imod de 
Frantzoſer / huilcken Forſten undfangit med ſtoer are / ſom det ſig burde en Kongeaff 
Franckerige / med ſtattelige Apparatoc venlige Tale: oc icke lenge der effter beſtem⸗ 
mit hand Kongerne it viſt Sted / huor de ſammen komme / oc udi dette Forbund 
indtog hand ocſaa Hugonem Magnum oc Hubertum Forſter. Herudi ſticket 
ſig Guilslmus ſom en tro oc forſtandig Forſte / der udgaff nyttelige oc gaffnlige 
Maad paa begge ſider/ oc ſaaledis giorde hand dennem Venner under hin anden: 
quilcken Fred begge Konger ſtadfeſtit med Eed under dennem. Huorfore Ludo: 
vicus betackit Guilelmum, af hand fig faa troelig haffde forhandlit udi hans 
Sag⸗oe bad hannem at hand vilde holde hans Son (ſom nu nylige vaar hannem 
fodt )offuer Funten / huilcken hand kallede Lotharium. Ved det paß / der hand en 
gang vaar uddragen at jage / fant hand to Muncke / huilcke for lang tid vaar henflye⸗ 
de aff Fryct for Hedningene / der hand vaar kommen fra Gemetico huor de rod⸗ 
dede oc jeffnede det Orckenland med deris Hender / dennem atſpurde hand / huorfra 
de vaare komne / oc huad for Boliger de tilforne haffde hafft / huilcket de opregnede 
hannem ſom det vaar tilgangen / oc bod hannem kierligheds Tegen Band oc Byg⸗ 
brod / men hand vilde det ickeannamme: drog ſaa indi Skowen huor hannem mot⸗ 
teen ſtoer Vildbaſſe / huilcken hand haſtig effterfulde / oc ſtack hañem med it Spiud / 
ſaa at Stagen braſt af Jernet / oc Vildbaſſen ſogte hannem / ſlog hañem omkring / 
oc trengde hannem ſtorlig / oc der hand nuvaar kommentil ſig igien / drog hand til 
Munckene / oc annammet aff dennem det venlige Tegen / ſom hand tilforne haffde 
forſmaaet / oc loffuet ſig der af ville bygge et Kloſter / oc lod det ſaa rydde aff Torne 
oc Tidſel / oc fergede S. Peders Kloſter / ſom tilforne vaar forderffuit oc nederfal⸗ 
den der til oc andre Kloſtere / ſom vaare forſtyrrede / giorde hand mindre oc ſtickeli⸗ 
gereat boudi. Der effter ſende hand Legater tilſin Syſter Pictavis til Guilelmũ 
Greffuen / begarendis at hand vilde ſende hannem Muncke / ſom kunde beſidde 
Kloſteret. Dans Syſter velvilligen ſende hannem y2. Muncke oc en Abbed / Mar» 
tinum ved Naffn / aff 8.Cypriani Kloſter / huis Tilkomſt hand bleff ſaare glad 
ved/ oc fyrde dennem til Rothomagum, oc med ſtor RXre til Gemeticum, oc foer 
ſelff med / medie ſtort tal Folck / oc antvordet Abbeden Staden / med den gantſke 
Landsby / huilcken hand kiobte aff Lockarij Formyndere: der loffuet hand at giffue 
ſig ind / haffde det oc gierne giort / uden Abbeden haffde affuent hannem / thi hans 
Son kichardus vaar endda ſpa / oc befryctede ſig / at hand maatte uddriffuis aff 
Riget / af andre deris Indfkiudelſe / dog alligevel begærede hand aff deũem Kappen⸗ 
huucken hand lagdeudiit Skrin / oc hengde en Solff Nogel der til / paa fit Belte/ 
faa drog hand der fratil Rothomagũ, oc vaar ilde tilfreds for Abbedens fornectel⸗ 
ſe / kalder alle de ſornemſte Forſter aff Normandien oc Britannien / oc giffuer dem 
ſit Anſlagtilkiende: aff huis Ord alle forundrede ſig ſtorlig / oc viſte icke huad de 
vilde ſuare hannem / men vaare bleffuen dumme oc tiendis / oc der de kommetil ſig 
ſelffuer / begynde de ynckelig at tale ſaaledis: Huorfore naadige. Herre / vilt du ſaa 
ſnart forlade os / oc huo vilt du betro dit Herrede mme: Da ſuaret hand / Jeg haff⸗ 
uer en Son Richardus, derfore beder jeg eder / om i nogen Tid haffuer elſtet mig / 
ivilde dagiffue tilkiende / huorledis ikundeudvelgie eder hannem i min ſted / thi jeg 
vil viſt ſuidkomme det med Gierning / huad jeg loffuet haffuer. De vilde icke gisre 
imod hans Vilie / men alle ſorgelig gaff deris Samtycke der til. Der effter ſende 
hand Bud til kiſcanium, huor fra hand hente ſin Son / oc den vijſte dennem / huil⸗ 
cken alle endrecteligen ſore / oc bleff hand ſaaledis Regenter offuer Normandien oc 
Britannien / huilcken hans Fader udfende til: Bajocas, oc antvorded hannem Bo- 
xoni at opfode / ſom van enſo Krigsfolcket / at hand der ſtulle lære Danſk 
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Sprock/at hand ſaaledis kunde gifue Svar/ fine otandre/ ſom behoff giordis de 
dettevilde jegſtriffue / om dette Sted Gemetico huad vard vaarat mereke / de dee 
medat giffue tilli nde/ huad evotion oc Andact Guilelmus haffuer hafft 
imod dette ESted at ferfremme. Diſſimellem der Kong Harald Gormſſen afFf 
Danmarck /;hørde Denne Forſtis Mandighed oc Gudfryctighed / der hand Vaar 
uddreffuen aff ſin Son Svend / ſeyglede handt il Normandien med oo. Skibe/ oc 
begarede Hielp aff hannem / huilcken Forſten undfanget med ſtorcre oc Liberali· 
tetagaff hannem onſtantienſem Conutat aamtil Vnderholding / indtil hand 
kunde bygge ſleere Skibe 7500 farge de hand haffde oc ſamle flere Goldater / med 
huilcke hand kunde igien indtage fit Rige. ip mu rnls d enn 
nVed diſſe lider vaar deri Flanderm en Greffue / thediſk oc wrolig / ſom icke 
kunde vere ſtille eller tilfreds med det hannem tilhorde/ hegatrede oc ande deris/ 
torſtet effter Riger ot Regimente / oc derfore offuerfalt andre Iblant andre hans 
Forſet / tog hand it Slot fra Greffue Herleyino ſom kaliedis Monaſterilum: 
huilcken der hand ingen Hielp kunde bekomme/ aff Hugoſse hans vffuerſte Herre/ 
drog hand med ynckelige Klage til Forſten aff Normandien / ot begærede Hielp aff 
hannem: huileket hand aff Medynck loffuet at giore/ ochelagde Slottet / indtog 
det/ oc antvordet det Herlevinovel provianterit drog ſiden igien med Triumph 
til Rothomagum, ved huilcken tid Erckebiſpen aff Rothomago dode / effter 
huileken kom Gunardus. Derfore tracterede Greffue Arnolffus / med mange aff 
de fornemſteudi Franckerige / effter / huorledis dekunde omkomme Forſten / huil⸗ 
cket de med hannem beſuore ſigat fuldkomme: Der effter ſende Arnolffus Bud til 
Gulhelmum begarede Fred/ oc it evigt Venſt aff med hannem / oc at ville forla⸗ 
de Herlevino, for hans ſtyld all Fortorne ſe/ vilde ocſaa ſelffuer kommet til han 
nem / haffde hand icke veret ſiug aff Chiragra oc Podagel: beder derfore ydmygelig⸗ 
hand vilde neffne it Sted/ huor de kunde handle med hinanden: Forſten giorde ſin 
ſtorſte Flid / huorledis hand kunde forſickre ſit Forſtedomme / ocgiſue ſig i Kloſte// 
ſom hand hafde ſig forreſcet · Derfore neffnde hand it ſted hos binchimacum, ox 
kom did medit ſtort tal Folck / ofner den Flod denne, huor hand vcſaa hendraget / 
at h and ſaadant kunde fuldkomme. Arnulphi Folck holt paa den ene ſide ved Flo⸗ 
den / oc Forſtens ved den anden: mit i Floden vaar en liden Se/ paa huilcken de omme 
tilſammen / kyſte hin anden / oc ſade at handle om diſſe Vilkaar. Men Arnulphus 
effter Forræderevijs oc vane/ drager Sagen langſommelig ſom en Edderkoppe / 
Drage faa fra hin anden paa det ſidſte / der Solen gick neder / effter de haffdeforee 
hin anden. Oc ſee: der Guilelmus nuvaar paag loden/ tilbage kallede hannem tre 
Diefuelens Born /tre Soldater fra Arnulffo / ſom ſagde / af deris Herre haffde for⸗ 
glemt det allerfornemſte / huilcken de ſtoge ſtrax ihiel wſtyldeligen / der hand lagde 
til Landet / ſaa hand ingen Hielp kunde hafue aff ſine / ſor Wandens dybhed. Saa 
droge de ſtrax der fra / oc forlode Forſtens Lijg ſaa liggendis Berengarius oc O⸗ 
lavus Britones ſampt andre de Normanners Hoffuitzmend / der de fane deris 
Herre at omkommis / begynte de at ſtrige oc raabe / men kunde icke undſcette han 
nem / hues Legom der de haffde bekommet / oc klad det om / fant deen Solff Nogel / 
ſom hengde ved hans Bryſtdug or en vircket Muncke kappe / huilcken hand uden 
tuiffl haffde taget hos Gemeticum, om hand hafde lengre leffuet. Saa lagdede 
hannem paaen Ligbaar / vc forde hannem med det ſnariſtetilkothomagum, ind 
udi S. Mari Kircke / med ſtor Graadoc beklagelſe / ot der begrofue de hannem / 


* 


oc der fore de igien hans Sen Richardo, ocantvordede hannem Bernardoʒ at fot 
reſtaa / ſom vaar en Danſt / at hand full fliteligen oc troligen holde hannem inden 

Stadsmuren. Saa dode den Gudfryctige Forſte Guilelmus, 16. Calend. Ja⸗ 
nuarij, der Kong Ludovieus regærede i Franckerige Anno: Chriſti o44.der 
hand haffderegæret 25. Aar. Der denne Gudfryctige Herrey huilcken vitroe at 
ære i 


—— 
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vare iblant Guds udvalde / vaar dod / ofuet hans Son ſig flitteligen i Fromhed oc 
Vißdom / vaar ſine betroede horig oc lydig udialtingeſt / ſom hand vaar van / oc med 
it hoht Mod. Der de Frantzoſke Herrer horde / huorledis Arnulphus Guilelmũ 

haffde ſtendelig omfommen/førgede de for ſaadan Gierning: oc denne Manddra⸗ 
beris tilhengere / ſom lenge vaare ſtiulte / oc holtis for hans Venner / gaffue hans 
Skielmerioffentlig fore; men Kong Ludoyicus ſaae ſig nu engod Leylighed / til 

flørreæreoc velde / nanſeet hand tilforne haffde bekommet mange Velgierninger af" 
Guilhel mo. drog haſteligen til Kothomagum, lige ſom hand vilde handle noget 
ſynderligt om hans ded: huilcken Roclulphus, Bernardus oc Anſlaff / Formynde⸗ 
refor Normandien / undfinge Forſteligen / giorde fig meget ydmyge for hannem / 
paa deris unge Herris vegne, Dec der Kongen ſaae Landſens Fructſommelighed / 
Vandſens Leylighed/ oc Skowens ſtickelighed / fick hand Vilie der til / oc loffuet 
meget andet end hand tenckte at holde: bad derfore / hand maatte ſee Richardum, 
hucken der hand ſaae at vare it Barn / aff ſkont anſeende / vilde hand / at hand ffulle 
oͤpdragis iblant finelige/udi hans Hoff. Diſſimellem vancker der it ſtort Skrigudi 
Byen / Richardum afværeunder Kongens vold oc mact / affſat ſit Herredomme. 
Huorfore Borgerne med Krigsfolcket indfalder paa Kongens Gaard / med dragen 
Verge / med Forſat / at ſlaa hannem ihiel. Der hand faadane ſaa / bleff hand forfærs 
det / tog Barnet i ſin Faffn / oc viiſte dennem det / huor aff hand ſtillede deris Opror 
oc Forſat: oc at hand kunde ſtille de Normanner tilfreds / effter hans gode Mends 
Raad / ſtadtfeſte hand Richardo ſit Faderne Forſtendomme / effter hand haffde ſo⸗ 
ret hannem Trofkaff. Hannem tog hand der effter til ſig / oc lofuede dog med Be⸗ 
drageri)at hand vilde igienſticke hannem / optuctet udi Forſtelige Seder. Der dette 
ſaaledis vaar ganget/ holt Kongen hemmelig hos fig ſelffuer den Spaat / hannem 
maar vederfaret aff de Normend / oc fortrod den ſtorlig / drog til Franciam med 
Richardo lige ſom hand vilde ſtrax hefne hans Faders Dod/ paa ArnulftoFian- 
drenfi, Der Arnulffus det fornam / ocfryctede / at Kongen ſtulle offuerfalde hans 
nem fientlig / begerede hand / at undſtylde ſig / at hand icke hafde ſlaget hañem ihie lr 
udſende derfore fine Legater til lannem med jo. Pim Guld / ocbekiende ſigat være 
uffyldigi Guilelmi Dod / oc lofuer at ville lade rekte de Manddrabere / om Kor 
gen det ſaa befaler: dog legger hand det til / hand ſtulle icke forgiette den Spaat oc 
Vanare / hand oc hans Fader haffde fanget aff de Rormend / oc ſagde: Det vaar det 

beſte Raad / at hand holt Kichardum ndi it ſterck Fengſel / oc af hand trengde de 
Normañier med ſtor Skat oc Tynge / indtil de kunde trengis at drage ti Danmarck 
igien / huor fra de vaare komne. Kongen blind i den Sag / lod fig bedrage / aff denne 
Forræders Skenck oc Gafue / affloſte dem af ſaadan en Gierning der vaar værd af 
henge ien Gallie / oc ſaaledis henvende ſin Vrede paa detuſtyldige Barn / oc der 

ůͤdi fulde Pilati Exempel / huilcken affloſte en Manddrabere / oc kaarsfeſtede Chris 

ſtum / ſom vaaruſkyldig: oc ſom ham vaarenganghosLaudunum Plevatum, 

tiltalede hand kichardum haardelig / ſom vaar kommen aff Fulejact/ kallede hans 

nem en Horeſon / ſom giorde ſigſelffuer veractig / oeuden hand aff ſtod ſaadant / vi⸗ 
de handſla hans Skinnebeen fønder / oc ſtille hannem ved all ære oc Herredomme. 
Hand tilforordnede oc andre Dravanter/ huilcke ſkulle hafue ſterre indſeende med 
hannem / at hand icke ſtulle undfly / under ſtor Straff. Der Aſmundus hans For: 
* ſaadant horde / huor ſtrengelig Kongen haffde indknyt hannem / oc actede huad 
hannem hende kunde / fryctede hand fig ftorligen / o ſende Normannis Bud / oc gaf 

rilkiende / huorledis Richardus vaar fanget / under it ynckeligt Fengſel hos Kom 
gen der de ſaadant horde / befoel de / at ſtulle holdis ofuer det gantſke Normanniſte 
— 0 Dage / oc at de ſtulle bede Gud for hannem:der til befoel hannem 

oc Aſmundus,at hand ffulle ſtromte ſig meget ſiug / oclegge ſig ved Sengen / ſaa 
at alle udi flige maade ſkulle miſtroſte om — Hand lyder hannem at / 
iij gaar 
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gaar til Sengs / ligervis ſom hand ſtrax ſtulle doe / det faae hans Vectere / glemte 
derfore af vare paa hannem / men huer tog vare paa fit / denne det / den anden det. 
En gang vaar der kaſt en knippe Dør eller Vrter udi Gaarden / udi huilcket A£- 
mundus band Richardum, oc kaſte hannem paa fin Axel / lige ſom hand vilde 
bære Foder til ſin Heſt. Der Kongen fick Mad / der Gaderne vaare ledige ſfor 
Folck / gaar handudaff Byen / til fin Bertis Huuß/ oc ſtiger ſtrax til ſin Heſt / tager 
Barnet med ſig/ ocflyer alt hand kand til Cocidianum, huor hand befaler Offuer⸗ 
ſten paa Slottet Barnet / drager om Natten / oc aarle kom til Sylvanectis, Ber- 
nardus Greffue der hand ſaae hannem / forundrer hand ſig / at hand vaar kommen 
ſaa ſnart / oc udſporger flittelig / huorledis det haffde ſig med Richardo, huilcket 
hand altſammen hannem forfalde: Huor offuer hand bleff meget glad / drog ſtrat 
haſtig til Hugonem Magnum, huilcken de obenbaret Sagen. Affhuilcken de oc⸗ 
ſaa togen Ced/at hand ſtulleforhielpe Barnet / Strax kommer detil Cotidiarum, 
med en ſtor Krigshar / oc fører hartem haſtige der fra til ahvanectenſi Stad. Der 
Kong Ludovicus ſage / at hans Forſet vaar gangen tilbage / ſende hand ſtrax Bud 
til Arnulphum aff Flandern / at hand ilendis ſtulle komme til hannem / ſaa de kun⸗ 
deraadſla / huad de vilde gire / Tilhafiem ſagde Arnulphus, Jveedat Hugo Ma- 
gnus holder altid medNormannis, mier fordi dette det beſte Raad / at beſticke han⸗ 
nem med Penge / forunder hañem derfore det Forſtendemme Normandien / oc be⸗ 
holder i Kothomagũ, vc huad Privat udgifft der aff gaar / ſaa maa def underfun⸗ 
dige Folck udvige aff Landet. Der Hugo hørde Kongentale om diſſe ting / bleffhand 
oc forblindet aff Gierighed / ocanſeer det for beſt / heller at bliffue forſtunet med ſtot 
ære/end af holdekiohardo Tro oc Lofue / Derfore befuærge de figimodNorman- 
nos,oc Kongen begynte at brende oc ſtende Caltina, Hugo Bajocaliner Land oc 
Byer.Derbernardusen Danfk dette forſtod/ ſt icker hand ſig effter bernardi Sil- - 
vanectenſis Raad / ſender Legater til Kong Ludo vicũ, med ſaadañe Ord: Huor⸗ 
fore / O mectige Forſte / forderffuer du dit eget Faderne Land / effterdi det er dig udi 
Stilhed oc god Ro / naar ingen ſtaar dig imod / affſtat derfore at roffue oc edelegge 


DdDine/ocbrugdineNormannosudi Krig ocFende/huorforetribulererdudennem . 


med Brand / effterdi Rorhomagus er dig oben faare / annamme derfore deris villig 
Tieniſte / at du kand med deris Hielp undflh dine Fienders Anſlag. Aff denne Lega- 
tion bleff Kongen glad / oc befoel fine icke meere at ſtulle ſtiende Landet oc hafter . 
med det ſnariſt at drage ind i Bpen. Imod hangem kom all Cericiet oc Folcket / 
ſom vaar i Byen / udaff Porten / oc raabte: Velſignet vare den ſom kommer i HEr⸗ 
vens Raffn / dernaſt bleff hand undfanget Kongelig / med allehaande Retter oc 
Pract/ forneffndebernardus en Danfk / fiente hannem til Bords. Der nu Kon⸗ 
gen vaar drucken aff Vin under Maaltid / talede Bernardus oc ſagde: Naadigſte 
Herre / denne Dag er os oprunden lyckſalig / udi huilcken vi ere nu blefuen Kongens / 
vihaffue her til Dags tient Forſten / her effter ville vi tiene enuoffuervindelig Kon⸗ 
ge/£adBernardum Silvanectenſem beholde finRichardum , Gud giffue at 
vilenge beholder digfor Kongeoc Herre / Sandelig hand haffuer giffuet ie one 
Raadud/huildenfom tilraadde / af du ſkulle ſtille dig ved den Krigsmact du haff⸗ 
uer aff Normandien / huad er der for en Fiende / du kunde jo forſarde formedelft des 
ris ſtercke Mandighed / thi de ere lige ſom viunder dit Herſkaff oc Regimente / ſom 
dig godvilligen ville kiene / af itgod Hierte / huorfore haffuer du med 20090. bes 
vebnet din Fiende imodos / haffuer hand icke altid været din Wven / oc daglig trat⸗ 
ter imod dig. Kongen bleff formildet aff hans Zale/ oc forſender Hugoni Magne 
Legater / ſom ſtulle befale hannem / at vige aff de Normandiſke GrenBer / med ſaa⸗ 
danne Ord: Det er daarligt / at giffue en anden ſaadan Mact / huilcken hand ſelff 
Fand bruge til ſit eget Behoff uden Modſigelſe. Der Hugo Magnus det hørde/ 
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den førfte Part. LI 
bleff hand fortørnet / oc drogmed det ſnariſt der fra / uden videre Skade af gierei 
Normandien / Oc Kongen bleff nogen ſtund Kothomagi, oc befalet Grefueſta⸗ 

bet en heder Kodulphus Torta, ſom ſtulle Aarlig udkrefue Skat oc Indkomſt aff 
Vnderſaatterne/ oc ſkulle ſige huer Lowoc Ret / oc andet huad forefalt / huilcken 
vaar meget verre end. Hedningene / thi hand forſamlede alle de Steene aff de Klo⸗ 
ſtere ſom vaare forſtyrrede ved Haffbredden / oc lagde dennem ode i Grund / fil at 
færdige Kothomagum, oc Kongen drager igien fil Laudunum med Glade. 
Dißimellem befryckede Bernardus en Danſk / af Kong Ludoyicus naar hand 
kom tilbage igien med Hugone, ſtulle hand tynge Normannos med ſtorre Paa⸗ 
leg / fordrer derfore Kang Harald Gormſonaff Danmarck / ſom vaar hos Cæſaris 
Burgum, det er Bryggei Flandern / hemmelig / det hand ſelff vilde fohe figtilde 
Conſtantienſeroc Bajocenſer Knecte til Lands / Kongen vilde med fin Flaade 
indfalde i Normandien til Vands / oc der ſtende / at Kong Ludovicus i ſaa maade 
kunde komme hannem til Ords / ſom begærede af heffne fig paa fine Wvenner / oc 
hans gode Vens Gvilhelmi Ducis, huilcket oc Harald med Gierning beviſte / oc 
Ryctet formeerede ſig (ſom det pleyer at ſtee) at Hedningene haffde indtaget 
Strandſiden / huilcken forfærdede Frantzoſer. Dette gifuer Barnandus en Danſtk / 
voc Rodulphus Torta Kongentilkiende / huilcken ſamlet it ſtort tal Folck / oc med 
det ſnariſte komtil RKothomagum, der effter befaler hand Harald at møde hans 
nem hos Lekherlevin, vc giffuer Aarſage / huorfore hand haffde indfaldet ihans 
Rige / Dette befalt Harald ſynderlig vel / ſom begarede gierne / af heffne de Mord 
før vaar ſteedpaa Guilhelmum, Da begge Kongerne komme tilſammen / paa bes 
ſtemte Dag/ oc lenge diſputerit oc forhandlet vaar omGuilhelmi død/ ſom w⸗ 
ſkyldig vaar ihielſlagen / kom en Danſk medit Glaffvind / oc aff Iffrighed opblaſt / 
for hans Vens ſkyld /ſtack Herlevinum igiennem / ſom vaar Greffue til Mona- 
Neriolum forhuis ſtyld Forſten vaar omkommen / faa hand falt dod fil Jorden / 
dette fortrod hans Broder Lam berto, oc de andre Frantzer ſtorligen / huilcken med 
ſtor Fyrighedindfalder til de Danſke / ſom Mandeligen vergede ſig / oc ihielſloge 
18: fornemſte aff de Frantzoſer / med mange andre / huilcke de drebte / oc de andre flo⸗ 
ge de paa Fluct Kong Ludovicus undkom med en raſk Heſt / af hand icke bleff 
fangen / men kom en Knect til hende / huilcken hand loffuet meget / hand icke ffulle 
robe hannem / Oc Landsknecten bevegtis aff hans Graad / oc hemmelig henforde 
Hhannem paaen Inſuludi Seqvana. Der Bernardus en Danſt det forſtod / lod 
hand ſamme Soldat kaſtei Fengſel / maatte dogpaa det ſidſte bekiende ſin Forſeel⸗ 
fe / det hand icke gierne giorde / for den ſtore Gaffue ſkyld / hand haffde fanget / Saa 
førdeBernhardus Kongen aff Ben/ fil Rothomagum, huor handoc bleff med 
ſterck Vact bevaret. Der nu Gereberga Dronning horde / huorledis hendis Mand 
vaar fangen aff Normannis, bleff hun ſaare bedroffuet / oc med det ſnariſte drog 
huntil ſin Fader / Henricum Keyſer / bad hannem / at handmed it tal Folck vilde 
belegge Korhomagum, oc der udtage hendis Mand med Mact / Der Keyſeren 
heorde hans Wlycke / ſuarede hand / Hannem ſtederet / thi hand holt icke den Eed / 
hand haffde ſoret Guilhelmo, i det hand haffde ſtendelig fanget hans Son / ders 
fore min Daatter / bar der ingen af hielpe hannem / uden hans egne / Jeg hafuer nock 
at verge mit eget / odder hun ſaadant forſtod / drog hun ſtrax ind udi Franckerige 
igien / drog ſaahen ti Hugonem Magnum, or begærede / hand vilde med Mack 
Adtage hendis Herre / huilcken ſendebernhardum Silvanectenſem, oc begære⸗ 
de it Modemed Normannis, hos S.Clerum, huor Sagen bleff fordragen ſaale⸗ 
dis / At Kongen ſkulle komme igien til Riger / ocNormanni ſtulle haffue Kon⸗ 
gens Son til Giſſel / med tuende Biſper / —— oc Sueſſionenſi. Der dette 
mu DSO , .üüh vaar 
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vaarforløbben/ drager Kongen igien med Glæde filLaudunum oc Normanni 


tilRothomagum.… Nogen ſtund der effter /fom Richardus vaar igienfallet fra 
Bernardo Silvanoctenſi, huilcken vaar hans Formynder / kom Kongen aff Frans 


ckerige / med ſine fornemſte til Epte Flod oc Hugo Magnus med hannem / begge 
medit ſtort tal Folck at holdel Mode med Normannis: huort heden oc komme 


Normannimed Richardo, oc effter lang Forhaling paa begge ſider / bleff Fredoc 


Rolighed ſt icket aff Guds naade / oc de blefue beſuoret med hin anden / foruden 


Kongens Son / ſom dadetil Kothomago: der paa vaar giffuen Giſſel paa begge 


ſider: ſaa drager huer til fre Sted / Kongen til Laudunum, oc Richardustil Ro- 


thomagum, Rudolphus Torta Statholderen / begynte ildeat tractere / med⸗ 


fare oc af fuelte hans Vnderdane / vilde icke giffue dem meere til daglige fode / end yꝛ · 
Penge / huorfore den unge Herre bleff fortørnet / forjaget hannem ſtrax aff Brenz. 


at drage til Paris tilhans Son/ fom der vaar en Pralat. Saaledis vaar Nor⸗ 


mandien ſtille / ved deris Forſtis nærverelſe / oc Harald drager icke lenge der effter 


ind udi Danmarck / effter at hand vaar forligt med ſin Sen Svend. DerHugo 


ſaae / at Richardus begynte at blifue veldig / gaff hand hañem ſin Daatter til Ecke/ 
effter Bernard: Silvanecten ſis Raad / huildet ſtorligen forfærdet Kongen / oc de 
fornemſte / oc ſynderlig Arnulphum aff Flandern / ſom vaar Aarſage til all denne 


wleylighed. Kong Ludovicus der hand fornam / at diſſe Forſter haffde forbundet 
fig med huer andre / da aff Arnulphi Raad / tilbiuder hand Keyſer Otthoni udi 


Tydfſkland / Lotharingiam, med den Beſteed / om hand vilde forderffue Hago- 


nem oc underlegge ſig Rormandien: huilcken gladde fig ſtorligen / der hand horde ⸗ 
huad hand lenge tilforne begarede / oc tillaffuede alt huad fornøden vaar. Siden 


drog hand aff fit Rige / ſom en ſtor Storm oc Wvar. Dernæft ſamler hand fig 
Krigsfolckmed Kong Ludovici oc Arnulphi aff Flandern / oc andre deris: Saa 
indfulde de udi Hugonis Land / oc fortarede alt huad ſom vaaruden Byerne paa 
Landet. Dernaſt henvende de all deris Mact imod Normandien / huilcken de vilde 
aldelis udrotte aff Landet / oc fremſende ſin Sonneſonmed it ſtort tal Folck / at for⸗ 
ſtrecke Rothomagenſes. Til huilcke der de komme / funde deRothomagenſes 
ſtille:meente derfore de vaare uduelige. Huorfore hand tileggede fit Folck / at de med 
enFart ſtulle forme Portene: MenNormanni obnedePorten / oc udfalt med ſtor 
haſt / oc it fyrigt Mod / oc med ſaadan en Fart / udſloge de Fienderne / af Otthonis 
Sønneføndræbtis paa Broen / faa neppelig nogen udkom af Leyret: Mens Oc- 
tho, Ludovicus oc Arnulphus kom Fod for Fod bag effter / oc floge deris Leyer 
for Byen / ſom de den vilde belegge. Men der de ſaae / at den vaar icke lat at offuer⸗ 


vinde / oc horde ſin Sonneſons Død / begynte de at raadſlaa hemmelig under dem / 


huorledis de kunde forraade Arnulphum udi de Normanners Hender / udi S. 
Peders K ircke oc Andoẽni, ſom vaarudi Forſtaden. Men Arnulphus, der hand 


ſaadant forſtod / lagde hand fine Telte tilſammen / ſamlede ſine Ruſtvogne / oe ved 


forſte Midnatz gal / rycte der fra med haſt. Saa giorde ocſaa Ottho oc Ludovi- 
cus, der de fornumme / at Arnulphus vaar henflyet / oc droge den Vey de komme: 
huilcke de Normangieffterfulde / oc ſloge ihiel huo de funde / ſaa de laa paa Veyene 
ihielſlagne lige ſom Faar: oc mange aff dennem bleff funden i Skowene / oc om⸗ 
komne paa atſkillige Steder udi Normandien. Saadan en Ende haffde Keyſer 
Otthonis Thog / oc Ludovici, huilcken dode icke lenge der effter. De Hugo trat 
"aff Alderdom / der hand ſaae ſin Ende icke at vare langt borte / ſammenkallede hand 
ſit Raad / oc aff deris gode Bilie/befalede hand Richardo ſin Son / ſom ocſaa heed 
"Hugo,at hand icke ſt ulle falde udi ſine Fienders Hender. Effter hues DødRichar- 
"dus giorde Bryllup med Emma, Hugonis Daatter / fin Troloffuede / oc forde 


hende til Rochomagum med ſtor Xre os Herlighed. Imellem ĩ heobaläum 


Garnoæ- 
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enſ Comiti oc Rie hards indfalt noget iendſtkaff / ſaa hand indfale 
fler — 
at HARD aiterkundeudreite / forforde hand halmen hos Dromnfrig Gerberga, 
Tidemand frulberaetdcom hende/ af hendis Sun ¶ vrhnr us icre wutleregere 
ro år Aenckerige / men hand leffuede / hun ſtulle derſore betencke Middel / huorle⸗ 
ode kunde ſaa mectig en Forſte udſlette oc odelegge. Dronningen troede alt faa 
eſtrax fin Broder BrunGhitil/fomvåaf Erckebiſptil Colne oc Før 
fort Bie berede Raad/ huorledis hand kunde komme ſin Syſterſontil Hielp/ 
ol finge Hik Hardum , fol vaar hans dødelige Ftende Strar udſende Erckebi⸗ 
ſpene. HED ſom hannem ſtulle raade at hand vilde mode hannem hos Ambia- 
iedo huot hand vilde tale med hannem ocforlige hannem med Ron⸗ 
aige /oc undergiffue hannem Riget · Af Hale Ord Ferſten ble 
einer 70k og firar afffled/or motte hanen tuende Fhedbaldi Solbater / den ent 
fdd fil haritiem: Du niectige Here / huorvilt du daudre / vilt du vereen Førfte 





8 
i8 


Itetil V 





X 
* 
— 


SEN 


No mandien eller en Faarehyrde⸗ Forſten ſagde Hilis Tienere er i: Dea 
Hi DEO] Ms pA Rv DANES YDES ER Faa 
dahkhørde/at det vaar hannem til beſte ſagd / faa hand fig ſkulle velfore ſee / ſtenckte 
enn men Foræring / ſonnde haffde fortient / drog faa tilbage igien meden 
Bajt/ Bestik or smagen: DF Bruno fornam / af hans Skaickhedvaar 
ate droghand tilbage igien. Oer dette Suigvaar til intet giort / ſiunder Lo: 
inge feandet Raad aff Mesbaldi Ind ſtludelſe / ſender Jin Legaetil 
finne ſaadane Ord: Nuorfore forhaler du ſaa lenge/ den Tieniſte du eſt mig 
big — Konge i Fratckerige / huilcken du ſtalt tieneudi Krigẽ 
ne Kerim ev maa da fot ingel deel giererere mine bede Woenner icke glade / at 
et Aad dig nu ſige / oc aff leg i ſaa maade dit ſtiffue Sind/ de med det al⸗ 
mtil mig at bi kunde med it evig —D——— 
holdeit got Venftaff / o Kongen kand glede ſig ved ſaadan en Forſte / 
oe Følftenfand glade fig ved ſaadan en Konge "AF diſſe føde Ord blef Forſten 
Vebegeh belader ſige Kongen / ſig at ville gierne komme Herudoffuer bliffuer Kon⸗ 
;germigttglad/oc fattitiren faldet Før fas Woennern olderin am aff Klandern / 
abdegarenſe m vc Tkesbea l dum Garn oten lem til vhelveſlod⸗ 
¶ ſuldkom me den fFenbelige Gierning. Forſten vaar paa den anden ſide aff Flo⸗ 
ſieg fole hanemhyſtede atv de huad Kongen giorde dederforoudfen⸗ 
SE hand de /;fom ſtulle ſpeyde hud der vaat hos Kongen. De funde diſſe ſamme 
Bretftier ſom haffde offuerlagt at ihielda Forſten / Raader hannem derfore / at 
ånd men der ferſte viger der fra / at hand icke fFal falde fine Flenders Hender. Saa 
prog hand ſtrax ber fratil kockomagum med alle ſine/ oc ſaaledis forſto hand 
Kongens Hiertelagimod ſig. Der Kongen fornam at hans Forſat vilde icke gaa 
For ſid men bleffforactet / drog hand til Lau dun am oredoc lide tilfreds / ſaa hand 
er affter / ſom Theabaldis raadde hannem / vilde Normandien Krigpaa⸗ 
grej ſanede de But gundiet ot Frantzofer/ oc indtog Rbroicã med Bedtagerjy 
Borgerne widendis de antvorded Greffue Lhes baldo Staden / at hand der aff 
. —— liggende Land. "Det Kongen nu vaar bortdragen / forfeſ⸗ 
| Catnotenſem· 
et 


buet & - 
es 

























i midt md der handhaffde forderffuetalt huad Theobaldogilkørde/ Forms 






om Midnati all Stillhed / oi i Morgenſtunden offuerfalder dennem / oc ihielſſar 
254,0, de undre ſaargiorde forſeer dennem at Skowen / oe Theobaldus — 
ER | | Sfams 
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Skamme / oc ſiden med faa; Tienere lom til Carnotum, paa huilcken Dag hans 
Son dode/ ſaa Chriſtus heffnede hans Skalckhed / oc den gandſte By Carnotum 
opbrendis Forſten drogudi Marcken / ſant de dede Corpora / huilcke hand rørt afg 
Barmhiertighed / lod alle begraffue / oc de ſaargiorde lod hand fore tilKothoma⸗ 
gum oe beſdel dennem at lagis affBartffærne / oc ſiden henſende dennem til The- 
ftets ſuig oc vnderfundighed / fende hand ſine Sendebud til Kong Harald Gormſ⸗ 


—— 


med fremmet Folck / alleeniſte til at formindſte de Frantzers Gallenſtaff ul ⸗ 
Tidender Kongen gierne undſick / begaſuet Legaterne med ſtor Skenck / ot lofueſig 
med det ſnareſte at undſatte hannem. Huad ſkal mand meere ſige / til dette Th 
udryſter ſig de Danſke en ſtor Krigshar / med allehaande Krigs m — 
med det ſnareſte ſeygle offuer Haffuet / tildeqyani oſtia, huilcke Forſten med glæs 
deundfanget / oc hannem opfolgede paa Floden / fil Guinoldi foam, huorde ta; 
fler Ancker / ocraadflar huor edis de kunde Franckerige undertuinge,… Saafald 
de aff Skibene / oc det ganſte Land odelegger med Roff oc Brand. Der dette nu 
faaff tede / holtis der et Synod us til La udu num, h uor Biſp ernevaare til fam 
menfomne/atfiende/huorfore de Chriſtne ſaaplagedis aff atſt illig Krig oc Mods 
gang;udfendefaaenPrælattilførften/tom ſtulle atſporge hannem / fot huad Aar⸗ 
fage/ hand fomvaar en Sudfryctig Førfte/faaledis tyrannigerede iniod de Shift 
ne / Aff huilcken der ſamme Pralat forſtod om Kongens Bedragerj / oc af Theo- 
baldus haffde hannem frataget Ebroicam,» begaret hand falligs Dage aff 
Forſten / til at fordrage Sagen / oc bekom dem / Loffuet oc af ſtulle der udi forknyt⸗ 
te Lotharium, ſom hannem fkulle velvillig fylliftgiøre. Der Theobaldus hor⸗ 
de Kongen at ville giøreFred/uden hans Raad oc Bidffafj/befryctede hand fig/ af 
det [fullegaaudofuer hannem / derfore forfende hand en Mund med ha —9 
ſten / oc begærede at vilde fordragis med hannem / at hand forſtod ſig af ha ile fore 
tornet hannem / oc at hand vildegierne offuergiffue hannem Ebroicam, Huor aff 
Førftenglæder ſig / oc forſickret hannem at fommetilfig/ huilcken icke alleeniſte ind⸗ 
gaff hannem Byen / men effter de haffde giort it faſt Venſkaff / begaffuet hand 
Forſien med ſtor Skenck oc Gaffue. Der Modet ſkulle hoidis / lod Forſten op⸗ 
ſlaa ſine Pauluner iblant de Fremmedis / oc udi deris Leyer / med ſtor Pract oc viel⸗ 
ſe / hos Guinoldi foſſam, inden huilcken hand undfanget Locharium, met fine 
fornemſte / huor Lotharius confirmerede oc ſtadfeſte Forſten ſit Førftendoms 
me / giorde Forbunt med hannem / oc bekrefftet det med Eed. Der efftet omvende. 
hand mange Hedninger til Chriſti Tro / men de andre fom vilde blifue ved derig 
æn Tro / forſende hand fil Difpanien/huorde udi atſt illige Krig forſtyrrede y8. 
tader. isen FAN 
Baeid dette Paß doer Rmma Forſtens Huſtru / Hugonis Magni Daatter / 
foruden Born / oe icke langt der effter tog hand fig til Ecte / en meget frøn Jomfru⸗ 
ſom heed Gunner, aff Danſt Adel / o lod figgifuetilhende/paa Chriftenvijs. AF 
hende afflede hand Richardum V 12, Robertum oc Malgerium i m ed t vandre 
Sønner / der til ocſaa fre Dottre: en aff dennem fom heed Emma, fick Køng Edel- 
redum aff Engeland / huilcken fodde hannem Kong Edvardum oc Alffredum, 
ſom langt der effter bleff Skielmiſk vjs ibielflagne/ aff Godvino Greffue. Den 
anden ſom heed Haviſa, fick Godfridum Greffue af Britannien / af huilcken hun 
fodde Alanum oc Eudonem, "Den tredie / heed Matildis, oc fick Grefue Edon, 
om huilcken videre ſtal talis. Richardus iblant andre gode Gierninger / ſom hand 
ſtedſe giorde / ophygget hand Trinitatis Kircke til Fiſcanlum, ſom vaar uſigelig 
Kor oc herlig / beprydet med allehaande Ornamenter, kom oc nogle Abbedommẽe 


SR 


denforſie Dart. É i25 

paa Føde igien: it udi Kothomagi Forſtad / S. Peder til ere: It andet Andoẽni: 

Det tredie paa if Bierg/ ſom kaldis 1umba, oc det beſatte med Muncke S. 
Micheltil are. ll il — 

Ved diſſe tide dode Kong Lotharius, oc udi hans ſted bleff aff alle udvald/ 
Hugonis Søn/til huilcket hannemforhialp Richardus, huilcken oc ſnart der eff⸗ 
fer døde / oc effterlod Franckerige ſin Son Robenro, ſom vaar en Gudfryctig 
Mand / oc elſt ede Religionen. Richardus iblant andre Gafuer / vaar oc med den⸗ 
ne begafuet / af hand gierne forligte alle/ ſom hand horde afvære uens med hin ans 
den / enten ved lig ſelfuer / eller oc ved ſine Sendebud / oc det effter Skrifften / ſom 
ſiger: Beati pedes pacem ꝓortantes: hand vaar lang paa Perſonen / ſton i Ans 
ſictet / med it langt Skag / oc it graat Hoffued / holt meget aff Clerceriet / foractede 
ide SJoffærdige : elſkede de yomyge/ oc hialp gierne Stackarle: forſuarede de Faders 
loſe: Encker / oc deſom vaare fangne / dem igien loſt hand. Med ſaadanne gode 
Dyder ſtinnede Richardus ſom enret Chriſti Eddelſteen. Der effterbleff hand 
ſiug / oc fallede fin Broder odolphum tilfig / forhandlet med hannem / huorle⸗ 
dis hand fit Faderneland kunde beſticke. Dans Broder kunde udi lang tid intet 
ſuare hannem for Sorrig. Paa der fidſte ſuaret hand hannem ſaaledis: Endog 
fkieriſte Broder du nu ſiunis at myſte din Legemlige Krafft / dog alligevel hør det 
dig til / men du leffuer / at forſiune dine Land. Der effter lod Forſten kalle til ſig fin 

Son kichardum, med defornemſte udi fit Land / oc befalede dennem ſin Son / med 
ſaadanne Ord: J gode Mend oc Staldbrodre / jeg haffuer her til Dags været 
eders Offuerſt / men nu no dis jeg til / effter NErrens Villie / af ſtilles fra eder: dere 
tfore om inogentid haffuer elſt et mig / da beder jeg eder / iville tagetil eders Herre 
denne min Son / oe verer hannemtro / ſom haffuer været mig thi bunde ide len⸗ 
ger haffue mig hos eder / ſom nu ſt algaa den Stj / ſom alle vandrer. Aff denne Sale 
vopfyltis det gantffe Huuß med Graadoc Hylen: effter nogen tid vaar forloben / 
giffuer alle ſig velvillig til / at ſtadfeſte hans Begeering / ſuerger Richardo Huld⸗ 
ſtaff oc Mandſt aff: her effter forsgtis Siugen meere oc meere / at hand bleff ſuag 
oc amectig / oploffte ſine Gyne til Himmelen / bad Gud om Naade / oc der effter 
dode til kFiſcanium, Aar ooo. effter Chriſti Fedſel. Richardus hans Søn fkaffet 
fig it ſynderligt god Loff oc Naffn offuer ſit gandſte Land: oc all hormandien for⸗ 
de hand under en Religion / ſom vaar en tapper Sele: førde fit Krigsfolck mande⸗ 
lig / oc hiembar altid Seyer aff ſine Fiender: oc endog hand vaar Leeg / dog allige⸗ 
vel vaar hand indvortis —— Clericiet / Gudfryetigoc andac⸗ 
tig:under hues Regimente ſamledis mange Muncke / huilcke lige ſom Bier / ſamle⸗ 
De Chriſto/ til det evige Rigemange Hedninge. Vdi hans Regimentis begyndelſe 
hende fig it ſtemt Opror aff Bonderne / huilcke forſamlede ſig paa atſkillige Sta⸗ 
der hemmelig / oc raadſlog / huorledis de kunde lefue effter deris egen Vilie / oc lige 
ſom de hafde bruget Skow / Fiſk evand / udẽ all Modſigelſe tilforne / ſaa vilde de oc⸗ 
ſaa at ſaadant fremdelis ſkulle holdis. Derfore udſende de tuende aff deris / ſom ſaa⸗ 
dant ſkulle udfore til de andre ſom boede mit i Landet / ſom oc ſaadant ſtulle ſtadfe⸗ 
ſte. Der Forſten ſaadant horde / ſende hand ſin Broder Rodolphum Bud / med 
toget Krigsfolck / ſom ſkulle forſtyrre deris Forſamling: hand vaar icke ſeen / men 
fanget ſtrax alle de fornemſte / affyug dem Hender oc Fodder / oc ſende dennem udue⸗ 
lige til de andre / ſom kunde forſtyrre dennem fra ſaadan deris Forſat / oc med deris 
Exempel kunde affviſe dennem / ſaa de icke ſaadant meere ſtulle begynde. Der med 
bleff Bondernis Forſamling tilſintet / oc huer drog til ſin Plow oc Harre. Ved 
diſſe tider undſlog ſig Guilhelmi Førftens Broder / affſFader alleniſte / at vilde 
sare under hans Herredom / heller oc gigre hannem nogen Villighed / aff Oxui- 
ʒenſe Comitatu, huilcket Forſten haffde undt hannem. Oc der — 
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fig fige/ effter hand vaar tit paamint / oc ſtraffet derfore / bleff hand fanget forme⸗ 
delſt Kodulphi Hielp oc Raad / oc kaſt udi Taarnet tilR othomago, huor hand 


fad fem Aar: dennem affliffuet hand / ſom vaar Aarſag til det Opror / andre ſom det 
viſte / dreff hand aff Landet. Fem Aar der effter / udkom Guilhelmus aff Taar⸗ 


net / formedelſt en Knectis hielp / ſom vandt hannem igiennem Vinduet / paa Taar⸗ 
net / met it lang Reeb / Oc nogen ſtund der effter / der hand befant / at det vaar han⸗ 


nem bedre / endog med Liffs fare / at bede ſin Broder om Venſkaff / end af ſogean⸗ 


dre Førftereller Herrer til forgeffuis / Saahende det ſig / at hand fant fin Broder / 
ſom jagede udi Vermenſi Skow / der gick hand til hannem / oc kaſte ſig ned paa 


Jorden / begarede Forladelſe: hannem opreyſte Forſten ſtrax med kodolphi Bis 


ſie ( ſom bekiende / huorledis handvaarundkommen /) oc forlod hannem all ſin For⸗ 


ſeelſe / oc der effter elſt et hannem ſom ſin kiere Broder / gaff hannem Ox unenſem 


Comitatum, oc enſton Jomfrullitfelinam, ſomvaar Turketelli, en fornem⸗ 
me Herremands Daatter / med huiucken hand aff lede z3. Sonner / Robertum, huil⸗ 


2 


cken kom effter hannem in Comitatu, oc Guilhelmum Sueſſonum Comi- 


rem, der ti Hugonem Luxonienſem Præſulem: der denne Wrillie vaar nes 


derlagd / vaar der Fred udi Normandien. Ved diſſe tider bleff Rdelredus Konge 
i Engeland / ſom haffde Lmmam Forſtens Syſter / formedelſt nogen Tuiſt / imel⸗ 
dem dennem / operret imod Forſten / lodudſticke it ſtort tal Skibe hannem til ſkade / 
oc befoel fit Krigsfolck offuer det gantſte Land / at de paa en beſtemte tid ſtulle kom⸗ 


me til hannem wbevebnet / huilcke hand befoel med Kongelig Autchoritet, af de 
ſtulle ſeygle til Normandien / oc den med Brandoc Mord aldelis odelegge: de ſtul⸗ 


de alleniſt ſpare S. Michels Bierg / icke forbrende ſaa helligt it ſted / ocfore hannem 


Richardum fangen oc bunden. Effter de haffde altingeſt undertræd / huilcket hand | 
befoel dennem at giore med det ſnariſte / huilcke ſeygle med ſterck Vind / komme til 
it ſted heder Sare / huor de Landede / oo ſiden brende allevegne for Fode / Huilcket der 


Rugellius ſaae vedſine Speydere / ſamlede hand de Conftantienfes Knecte oc 


andre / ſom kunde opkaldis med en fart / udfalt imod dennem / med ſaa ſtor haft oc 


iffrighed / at ingen kom tilbage igien / ſom kunde forkynde det ſine Effterkommere;: 
thi en aff deris / ſom vaar trat aff Loben / ſad langt fra oc ſaae / huorledis det gick ſine 
Staldbrodre / bleff ſaa forfærdet / at hand forgiette fin Skrobelighed / oc lob til 
Skibene med en haſt / ocforkyndede det ſine Staldbrodre / ſoin vaarei Skibene: 


huilcke alleſammen gafue ſig til de tre ſtorſte Skibe / oc roede dennem udpaa Stran⸗ 
den / miſtroſtendis om Liffuet / oc ſeyleke ſaamed det ſnareſte til deris Konge. Der 


hand ſaae dennem / ſtrax begerede hand deris Offuerſte / men de ſuarede: Naadigſte 


Konge / vi ſaae icke Forſten / men vi ſaae alleniſte it Greffuedomms forfærdelige 


Folck / med huilcket vi ſtridde / med voris ſtore Skade oc Fald: Der ere icke alleniſte 


ſtercke Krigsmend / men ocſaa frimodige Quinder / huilcke med Saaſtange ihiel⸗ 


Noge de fornemſte af voris Mend / aff huilcket vi vide dine beſte at vare ihielſlagne. 
De der Kongen ſaadant horde / ſtammet hand ſig med flor Bluſel. Cauftidus 


Grefue aff Britañien / der hand ſaae Richardum, at hafue fremgang / udi alt det 
hand anſlog / oc at hans Mectighedudſpreddis allevegne / begynte hand af tencke 
ved fig felffuer / at der ffulle være meget ſtorre Venſkaff imellem dennem / der (ons 
hand tog hans Syſter Hadwis til Ecte: Det vaar Forſten ſaare tacknemmelig / oc 
hans Raadudi Normandien: oc hand giorde deris Brylluppaa Chriſten vijs med 
ſtor Herlighed oc Xre / oc ſiden med ſtor Skenck forgrede dennem / der de droge til⸗ 
bage. Ved hende affledeGaufridustuende Sonner / Alanum Vix;ocEndonem, 
huilcke reggrede Britanniam [ang tid effter hans Død. Der Normandien ſaals⸗ 
dis vaar lyckſalig under ſaadan en Herre / beffemmetEdelredus Konge aff En⸗ 
geland ſit Rige / ſom haffde varet lyckſalig under mange Konger / med it whorſom 
Aj oc mee⸗ 


— 


— 
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de meere end Hedenſke Paafund / thi hand beſtillede / at alle Danſke / ſom leffde un⸗ 
der hannem rolig oc fredelig / der de dennem intet ſaadant forvente / atomkommis 
paa en tid / oc deris Quin der af nedgraffuis til Bryſtet / oc ſaaat hitze unde paa 
dennem / ſom kunde udſlide deris Bryſt / oc bide dem: Smaa diendis Born lod 
hand ſlide op til Dorrene / huor ingen vaar der faadanhans Tyrannj kunde heffne. 
Derddette Blodbadgick an til Lunden / undflyede fil Daffuet nogle unge Karle / oc 
komme til Tamelin, der fra til Daffuet/ocdernæft ind udi Danmarck / huor de for⸗ 
talde Kong Svend/huorledis hans Folck ſaa ynckelig vaare omkomne. Da Kon⸗ 
gen dette horde/bleff hand bedroffuet / oc ſammenkallede alf ſit Raad oc Forſter / 
wægadflog med dennem huad ham full giore / effter hand dennem haffde underviſt 
omſaadan whorlig Gierning: Huilcke blefue bevegede aff deris Frenders oc Ven⸗ 
ners dødelige Mord / medit Mundhaab oc Samtycke / aft heffne deris Død aff 
gandſtke Mact: Der effter lod handudfkrifue afflfineocandre Lande / Knecte / ſom 
degarede Sold oc Penge / atſtulle kommetil en beſtemmet tid, Til denne tid kom 
it ſtort tal Folck til Skibene / oc der oppunde de Seyel / oc ſeylede hen til Eboraca 
Territoria, huor Kongen forlod ſit Fold / oc drog til Kothomagum med nøgle 
Skibe / oc talede med Forſte Riehardo⸗huilcke ſtadfeſtede en langvarendis Fred / i⸗ 
mellem huer andre / at der ſtulle bliffue it evigt Forbunt imellem Kongerne af Dan⸗ 
marck / oc Forſterne aff Normandien / oc deris Effterkommere / ſaa at hues Danſke 
ville ſelge aff det/ ſom de toge fra deris Fiender / det ſtulle delade de Normanner bes 
komme: oc der ſom nogen Danſt bleff ſaargiort / oc behoffuede Venners hielp; af 
hand ffullelægis hos de Normanner / ſom i ſit eget Huuß. Der Kongen nu dette 
haffde giort eſffter ſin Begaring / med Forſten / drog hand med haſt fil ſine / ſom 
vaare bleffne til Eboracum ,ocftrar der hand kom til fin Har / forderffuede hand 
oc ſine Landet med Roff oc Brand. Der Eboracenfes ſaae ſig icke hielpis aff nos 
gen / gaffue de dennem / oc ſatte Giſſel / ſaa droge detil Cantium, huilcken By gior⸗ 
de det ſamme. Der effter belegger hand Lunden / huilcken By icke kunde taale ſaa⸗ 
dan Beleyring / mens gaffue dennem under hans Villie. Fdelredus Konge / ſom 
davaar til Vinchonia da hand ſaae / at hand vaar forlat aff hans / de Engelender / 
ſamlede hand alf ſit Liggendefa / drog ſiden der fra / udaff Riget med ſin Huſtru oc 
Born/ kdvardooc Alfredo, indudi Normandien til Kichardum, huilcken und⸗ 
fanget hannem hederlig / huor hand ocſaa bleff med ſtor Rigdom / ſaa lenge hand 
vaar Landfluctig. Siden der Kong Svend tracterede om Rigens Leylighed tik 
Lunden / bleff hand der effter ſtrax ſiug/ oc døde; hues Legeme de Danſke Balſom⸗ 
merede / oc forde det til Danmarck / der at begraffuis. Effter hannem regærede Ca- 
nutus hans Søn. Der handundfick Regimentet / beſtercket hand hans Har / leg⸗ 
ger ſin gandſke Flid paa / icke at forlade det Thog / ſom hans Fader haffde begynt / 
men kalder til hielp tuende Konger / Lacinam Svyecorum, Aslavum Noricorũ. 
Diſſimellem hørde Edelredus Kong Svends dod / oc beredde (aa altingeſt / ſom 
horde til Seylatz / oc med Glade drager til ſit Rige / med ſin Dronning / oc begge 
Sonner / Kdyardo oc Alfredo, huilcke hand fremſende med ſin Moderbroder. 
Mens Kong Knud forſamlede it tal Folck / med huilcket hand udfoer aff. ſit Rige / 
ſom it ſterck Var / oc ſeylede til Engeland / med ſit Krigsfolck / kom til Tameſin oc 
ſiden til Lunden Greffſkaff / mod huilcke / der hand nu fit Folck udſatter paa Lan⸗ 
det / de Engelſke toge til Verge / ſom vaar aff det gantffe Land / forſamlede hos 
Aunxendunum, huilcke paaforde hannem it farligt Blodbad: mod huilcke Kon⸗ 
gen ſtride ſaa mandelig oc med faa ſtor it Nederlag / af ingen kunde telle / huor 
mange tuſinde der vaare ſlagne den Dag aff de Engelſte: Dec ſtrax her effter beleg⸗ 
ger hand Lunden / udi huilcken Rdelredus Kongen da laa / ſaare ſiug / oc icke lenge 
der effter / der Siugen formerede ſig / dode. Kong der hand hørde * 
| d/ 
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Dod /aff ſine gode Mends Raad / tog hand paa Chriſten vijß til Ecte hans Oron⸗ 
ningEmma, huilcken hand tilforne haffde aff Byenudtaget / oc gaff for hendis 
Rantzon / Guld oc Solff / offuer det gantſtke Leyre: aff huilcken hand afflede Haar⸗⸗ 
de Knud / ſom der effter bleff Danmarckis Konge / oc en Daatter heed Gunild / hui⸗ 
cken Henticus den Romerſke Keyſer ſiden fick til Gemahl Men de ſom boede ilun⸗ 
den miſtroſtede dennem / af kunde lengre bliffue der ved / for Hungers ſtyld / lode 
derfore Portene op / oc gaffue ſig aldelis under Kongen / oc her effter gick Canuto 
all Engeland tilhende. Oe dette vilde jeg indſatte / at jeg kunde underviſe dennem / 
ſom icke vidſte Edvardi Herkomſt. Nukommer vi til voris Forſet. 
WVoeid dette Paß tog Odo Carnotenſis Greffue / Matildam, Richardi 
Syſter til Ecte / huilcken hand gaff halffdelen aff Dorcaftrino caſtro til Mor⸗ 
gengaffue / med det Land ſom laaved Arne Flod: men der hun vaar død / nogle Aat 
effter uden Born / beggrede Forſten ſamme Land igien med Slaattet: huilcket Odo 
icke velvilligen vilde igien giffue hannem: Derfore ſamlede Forſten det Britanniſke 
oc Normanniſke Folck ved Arne Flod/ oc bygde der it Slaat Tegul kalled / oe der til 
lagde Forſel aff Odonis Greffuedomme / oc det befeſtede med Folck / til huilcke 
hann flog fin Lijd: men Odo med Hugone Grimanenſi oc Vallerado Melle- 
tenfi, ſamt deris Folck rede den gantſte Nat / oc om Morgen tilig med udſlagen 
Fennick/ komme for Tegulenfe Slaat. Der de fornemſte ſom Forſten haffde ladet 
effter ſig / ſaae ſaadant / lode de en ſterck Vact inden faare / oc udfalt faa haſtelig / 
med deris Folck / at ſtride imod Fienderne / at de ſſoge mange aff dennem / andre ſaar⸗ 
giorde de / oc opleette de andre / ſom vaare undflyede / oc dennem haffde forſtucket 
di Skow oc Marck. Odooc Valleradus, at de kunde befri deris Liff / flyede til 
Porcaſtrini Befeſtning / oc Hugo der hans Heſt bleff ſlagen under hannem / und⸗ 
kom hand til Fods / hand til med fielde ſit Pantzer / huilcket hand vaar idragen um 
der Forren eller Ployningen paa nogle Agre / tog ſiden Hyrde Klader paa / ormed 
en Hyrde flytte Faareſtien / fra it ſted til it andet paa fine Axler / oc tilraader Nor⸗ 
mannos, at de med ſtor haſt ſkulle forfølge deris Fiender / ſom icke langt der fra 
flyede ſlemmelig. Der de vaare ſaa hendragen / tog hand ind at Skowen med Hyr⸗ 
den / ſom vifte hannem Veyen / Oc ſiden paa tredie Dag/FomtilCinomanis,i 
ælendige maade aff Torne reffuet oc ſſidet. Der Forſten ſaae / at Odo vaar kom⸗ 
men til ſaadan en Haardnackenhed / udſender hand ſine Legater / oc fig til Hielß 
udkalder tuende Konger paa hin ſide Haffuet / Olaum Noricorum, oc Lacinam 
Svecornmmed mange Wchriſtne / huilcke med it frit Mod udkomme ſtercke / 
med ſtor haſt ſeyglede tilde Britanniſte Grentzer: huilcke der britones ſage / meen⸗ 
kede/ at devaare komne aff røffue/oc vilde ſaaledis dennem forraffe. Men Hednin⸗ 
gene der de fornam deris Suig / brugte de ocſaa deris Snedighed / oc graffuede ſtore 
dybe Graffue / offuen til ſneffre / paa en ſlet Marck / paa huilcken de fornam dennem 
at ſtulle komme / at deris Rytters Heſte der udi kunde bryde Benene / oc kaſt Ma⸗ 
den aff. Heſten / huilcken de ſaa med det ſnareſte kunde drabe Oc Britones ſaa kom⸗ 
mendis / offuerfalde haſteligẽ deris Fiender / oc indfalder ſaaledis udi deris — Ål 
oc drebis ynckelig / at neppelig nogen undkom der fra. Siden droge Pagani vis 
dere / belegget Dali Feſtning / oc der de det iadtog / opbrende de det / oc de der ine 
vaar / med dalemone deris Sffuerſte. Siden ſeyglede de der fra / oc droge tilde · 
”qvane minde/oc opat Floden til Rothomagum, huilcke Forſten undfangede 
med ſtor Ære. Der tog R obertus aff Franderige hørde/at Pagani haffde giore 
Britones faadan Skade / oc at Kichardus dennem haffdeudkallet / at nederdempe 
"OdonisGienfividighed/befryctede hand / at de ſtulle forderffue Franciam. Der⸗ 
Fort tilhobe kaller Hand fine fornemſte aff Riget oc begge Parter / ſom vaare wens/ 
vefoel hand at komme til Coldras, huor hand dennem ſtrax ſaaledis forligte ac 
ERE |, vv, Ode 
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5 ſtkulle beholde Horcaſnum Leyr/ oc Forſten ſtulle bctomme fir Cand me 
den Feſtning Legule ;fom altid ſkulle bliffne udi hans ochans Arffuingers verge. 
oc der effter drog hand hiem til fine Konger: oc effter hand dennem haffde hederligen 
begaffuet / gaff hand dennem Orlog afdrage tilbage /dog af de ſtuule findis villige / 
naar hand paakreffde. K ong Olaus befalt vel den Chriſten Religion / derfore lod 
hand ſig debe med nogle aff ſine / huor til hannem raadde Erckebiſpen Robertus, 
aff huilcken bands ocbleff —* drog faa hiem igien tilfif Rige. Hand bleff fiden 
forrædelig ihielflagen aff fine / oc ſaaledis indgick udi Guds Rige/ en Konge: ot 
Martyr / ſom effter ſin Oodgiorde ſtore Mirackler. 

kichardus omhyggelig om hans Effterkommere / der hand horde Gois- . 
fridum Greffue aff Britannien, /at haffue en Syſter heed Judith / ſom vaar meget 
fkion / oc med hoffuiſte Seder / den begerede hand ved ſine Legater aff hendis Fa⸗ 
der / huilcken gierne ſamtyckte herudi: oc der hand haffde forſtreffnet hende / huad 

hende pro Dotetilhorde / forde hand hende til S.Michaelis Archangeli Grentzer 
huor Forſten lod ſig giffue ved hende. Aff denne afflede hang Richarddum Robert⸗ 
zum oc Guhelmum, huilcken bleff Munck hos Fiſcanum: Fick oeſaa mange 
Dottre ved hende⸗en / Adelitz / fick Kainalddus Greffue aff Burgundien / den anden / 
Boldevinus aff Flandern / den tredie dode Jomfru. Der effter drog Goisfridus 
Greffuetil Rom/ oc effterlod Britanniam udi Forſtens beſkyttelſe / ochans tuen⸗ 
de Senner Alanum V.iz, oc Indonem, huilcken dede der hand oloe drage til⸗ 
bage igen: 

Ved diſſe Tider ſom Burchardus Comes Mildunenſis vaar til Hoffue/ 
hos Robertum Konge i Franckerige / indtog en aff hans Soldater / Valterius, 
hans Feſtning / forſtucken med Skenck oc Gaffue / oc med hemmelig Praetick/ ant⸗ 
vordede den Odoni Greffte. Der Kongen det horde / befoel hand Odoni, at hand 
den Burchardoſtulle igien antvorde: Men hand forlod ſig paa denne ſtercke Feſt⸗ 
ning / thi det laa mit i deqvana, omflot paa begge ſider/ ſuarede: At hand detaldrig 
vilde giore ſaa lenge hand leffde: Huorfore Kongen bleff vred / ocudkallet Richar- 
dum Forſten / attalemed hannem / huilcken hand foreholt den Spaat hannem 
vaar ſteed / bad hannem / at vilde beviſe ſig Trofaſt / oc hielpe hannem / at hand icke 
faaff ulle forhaanis aff ſine egne. Forſten lod fig ſaadant gaa til Hierte / forſkreff 
ſtrax it ſtort tal Folck / oc drogktil Mildunũ, vc det belagde paa den ene ſide aff Flo⸗ 
oc Kongenmed ſine paa den anden ſide / oc det ſtormede med veldige Blyder 

De der de Mildunenſes faae/fig icke at kunde taale faa meckige Fiender / oplode de 
Men oc lader Kongen ind. Da ſparet Forſten Meenigheden / oc hand ant⸗ 
vordet Forſten Forraderen/ oc forordnet Soldater ſom ſkulle bevare Feſtningen / 
oe Kongen antvordede det igiẽ Burchardo, oc lod Forraderen henge udi en Gallie/ 
med fin Huſtru / ſaa betalde hand dennem deris fore offurermande Oriſtighed. Her 
efter drog Forſtẽ til ſit eget / paahuilcke — ———— vant til at offuerdinde 
deris Fiender / oc icke at fly fornogen. Tre Aar der effter dode Renrious Forſten 
aff Burguudien foruden Born / oc lod Kobertum Kongen aff Franckerige til fin 
Arffuing: hannem vilde icke de Burgundier aff Hoffrerdighed añamme / derfore bes 
legger hand Landrium Nivernenfom Greffue / inden for Altiſiodorum, fan 
— el hand underlagde fig Landrinum, medderis Giſſel: der fra drog hand 
ſiden med Richatdo, brende oc ſtiende Burgundien: oc der hand haffde ſat Vern 
paaalle Slotte / ſatte hard ſin Son til Offuerſt offuer Burgundien. Saaledis 
bleff denne Hoffmod afflagt imod Kongen aff Franckerige / oc Forſten drager i 
Stormandien. Kaina ldus offuer Abne, Greffue aff Burgundien / der hand horde 
—— 5 hand ſine Sendebud / ſom ſtulle begære hans Daatter 

vil Ecte / huilcken hand ocſaa belom / oc forde hende indi i Biurgundien med ſtor Her⸗ 


Mij lighes⸗ 
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lighe oe gaff ſig ved hende paa Chriſten vijß / huilcken lang tid der effter bleff 


gen aff Hugone Comite Cabilonenſi, for nogen Fiendftaff ſkyld / imellem dens 


nem / oc det ved Svig / oc ſiden forvardis i it ſterck Fengſel med Bolte oe Jern Der 


Førftenhørde ſaadan hans wbillig Bedroffuelſe / ſaa ſende hand ſtrax Legater til 


ets 


— "Hugønem,df hand for hans Bøn ſeyld / vilde lade ſin Svoger fri oc leddig: huil⸗ 


cken Legation Hugo icke alleniſte foractet / men ocfaa forvarede hannem udi haar⸗ 
der Fengſel / oc lagde ſterck Vaet for Dorren. Der det bleff ſagt ichatdo befoel 


Hand fin Son Kichardum, af hand ſkulle med fine Normanner drage ind i Bur⸗ 
gundien / oc heffne den Wret med gantſke Mact: det udretkede hans Søn med 


gandfke flid / oc beredde alt huad der til giordis behoff / oc med flor Mact aff Nor⸗ 


mandien oc Normand / beleyrede Caſtrum Menvald um, huiledet de forbrende 
med Born / Quinder oc Mend / fordi af Fienderne opærrede dennem med Skud 
oc Pile⸗thi de fordriſtede dennem for meget paa Stadens Befeſtning. Saa 
SDroge de der fra /ocopbrende huor de droge frem/ komme ſaatil urbem Cabi-' 
lonenſem. Der nu Hugo eractede / fig icke inogen maade at kundeſtaa ſaa⸗ 
dan en Krigshar imod / kom hand oc forde en Sadelpaa ſin Axel / falt paa 


- Knæ forRichardi den unges Fadder oc bad om Naade / hullcket hannem oc bleff 


— — 
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— * — 


—— — 


— — 


— 


——— — 


—— — 
—— ——— — 


tilſted / at hand fulde frigiøre Rainaldum, oc med Eed bekreffte Richardo, at 


hand dette ſkulle fylliſtgisre hannem til Kothomago. Der dette vaar giort / drog 
hand til ſin Fader igien: oc enddog Forſten vaar meget vpperlig tdi alle ſine Gier⸗ 


ninger / oc affalle berømmet / faa vaar hand alligevel udi Chriſti dyrckelſe / ſaaat 

Muncke oc Clericiet kallede hannem med got ſtiel den Gudfryetige / ſom gierne 
ſaae fattige Folck til gode. Hand falt paa det ſidſte udi en ſtor Skrobelighed/ oclod 
ralde til Fiſcanium, Robertum Archiepiſcopum, med alle Sormannifte 
Serfter/ butlcfehandgaffjlfiende / af hans Døde time tilftundede: Huor aff alle 

begynte ſtorligen at grade: der græde Muncke oc Clericiet, der græde ſlore Der 
"ver / der grade oe de Fattige / at de ſtulle myſte ſaadan en Herre oc patron. Der 
effter lod hand kalde ſin Son Kichardum, huilcken hand giordetil en Forſte ofuer 
ſine Land / effter ſit Raads bevilling / Oc hans Broder Robertum gaff hand det 
Greffſkaff Oxunenſem, at det fEulle tiene hannem. Oc der altingeſt vaar ſaale⸗ 
dis vel ſticket / dode hand Anno Chriftijo2s. effter hand haffde regaret 53. Aar. 
Richardus den unge / kom effter ſin Fader / regaret fun it Aar 9 ligefom hand 
haffde det ſamme Naffn / ſaa bleff hand ocfaahans Arffuingkil gaffns. Hand vaar 


til Krig ſaare ſkickelig / oc aldelis udi Troen Cathoticus , oc aar ofuer maade 


"from imod Gudstienere / hole ſit Krigsfolck udi god Affue / oc hafde altid lyſt til 
Fred oc Rolighed: Men hans egen Broder oc Frende vilde da icke tilftede / at hand 
lenger ſkulle glæde ſig aff Freden / men opvecket hans Broder Robertum tij Re 
bellion oc Opror / aff nogle onde Menniſkers Indſtiudelſe Der Aar vaar⸗ mos 


xen forløbne /drog hans Broder til fit Slaat Falfemed fine Mend / laugede ſig 


til Krig / oc for intet aetede hans Broders Herredemme. Hannem belagde Forſten 
ftrax med it ſtort tal Folck / ſtormede oc nedflog Murene med atffillige Machiner 
oc Bulverck / indtilſaalenge / at kobertus fortrød fig Forſet / oc paa det ſidſte for⸗ 


ligte ſig med fin Broder. Huilcken der efter drog til Roth omagum, Anno Chri- 
fti)o28. med nogle aff ſine / oc der haſteligen dode / ſom mange meener / forgifuen⸗ 


oclod effter fig in Broder Kobertum Herre udi Normandien. Saaforkyndis 
nu kichardi Broder en Forſte ofuer ale Forſtendommet/ huilcken vaar ſtreng 
imod de Oprorfke / oc lemfeldig imod de gode / der til god oc Gudfryetig. Duo 





forehand lenge vaar udi Rolighed / foruden af hand haffde Kobertum Archipræ- ; 


Tulem miſtenckt / oc hannem derfore belagde udi EbroicoBy/ huilcken der hand å 


haffde bekommet Frihed / drog hand til kobertum Konge / Landfiyctig / med no 
gle aff ſine / oc ſiden ſatte Normandienudi Paffuens Band. Der Robertus bleff 


ander⸗ 


den forſte Part. Izi 


anderledis undervijſt / oc merckte / at hand haffde giort wret / fortrod hand fin Gier⸗ 
ning / kallede Biſpen tilbage igien / oc tog hannem igien til ſit Raad / oc altid ſiden 
bleff tro:ſiden uddreff hand dennem / ſom haffde Lyſt til Kiff oc Tratte: Beholt hos 
ſig tho forſtandige / huilcke hand brugte udi alle Sager / oc dennem ophopede tik 
DSignitet oc re: hues Fromhed de gode roſede / oc de onde lagde hannem ſaadant 
til / lige ſom det ffulle komme aff wforſtand: aff hues Orden vaar Guilhelmus 
Bellemenſis, ſom vilde forføgehans Gemytte / huorfore hand rebellerede ex 
eaſtro Alencio, huilcket hand haffde til Len. Saadan hans Hoffardighed af 
Nraffe / kom Førften med mange Krigsfolck / oc trengde hannem faalenge inden Fe⸗ 
ſiet / indtil ſaa lenge hand begerede Naade:thi hand kom til hannem / oc baren Sa⸗ 
del paaſine Skuldre: huilcken Forſten tilgaff / endog hand det aff ffrøme begarede / 
doe ſatte hannem i ſin Stand igien / oc drog ſaa der fra Men Guilhelmus icke langt 
der effter bleff oproriſt igien / oc udſende ſine Sonner / Falbonem oc Robertum, 
med en hob Krigsfolck: huilcke ſom indfalt i ormandien: mod huilcke nogle drog 
aff Forſtens. Huuß / oc begyntes en blodig Krig udi barenonis Skow: dog forme⸗ 
delſt Guds Naade bleff faa meget udrettet / at de drabte Falconem den oprøriffis 
Son / oc hans Broder Robertus neppeundkom at Skowen / huor den ſtorſte part 
oc bleff. Der Guilhelmus horde deris Dod / ſom da laa meget ſiug / bleff hand 
ſaaledis beklemt aff Sorrig / af hand ſtrax opgaff ſin Aand: oci ſaa maade ſick det 
Opror en ende. Kpiſcopus Bajoraſinæ urbis, Hugo Rodolphi Greffuens 
Son / der hand dette ſaae / at Forſten vilde folge de Viſis Raad / oc forlade ſine / bes 
gynte hand ocſaa paa it Fund / oc befeſtede Ebroicum Caſtrum, med Krigs mu- 
ition, oc Fetallie / der til med Fold, Siden drog hand ind udi Franckerige / at 
ſamle ſig Krigsfolck / huilcke kunde hielpe hannem / at ſtaa imod ſine Fiender. Hans 
Sind fornam Førften vel / oc ſamlede aff Normandien Folck / ſom belagde det ſam⸗ 
me Caſtel / at ingen kunde komme ind eller ud. Der Hugo ſaae at hand derfra vaar 
udeluct / bleff hand bange for ſine ſom der vaar inde / begærede ved fine Sendebud 
aff Forſten / at de maatte ledig gioris oc paſſere der fra; huilcke hand oc ſtrax uddreff2 
oc hand ſelff med de andre / hand lenge begerede / bleff lenge Landfluctig: oc Forſten 
beſatte Slottet med Krigsfolck oc Munition, effter af de det haffde opgiffuit. 
Vroeepd dette Paß begarede Boldevinus datrapa Flandrenfis ,afædelgiøre 
fit Affkomme; drog fil Robertum Kongen aff Franckerige / oc begærede hans 
Daaiter til ſin Son Boldevinũ, huilcken hand bekom / oc førdehendefraKongens 
Huuß udi Vuggen til ſit eget / oc opfodde hende / til hun bleff Mandvoxen / med 
ſior Flid: hues Son / der hand bleff giffuen til hende / uddreff hand ſin Fader / forme⸗ 
delſt det ſtore Svogerſt aff: huilcken der hand vaar ynckelig forlat afffine/ begærede 
hand aff Forſteni Normandien / at hand vilde hielpe hannem. De Forſten forbar⸗ 
mede ſig offuer hannem / uddrog aff ſin Land med ſtor Mact til Flandern / oc den 
sopbrende oc ſtende / drog til det Caſtel Cioca, oc det odelagde / oc forbrende alt hues 
der udi vaar. Huilcket der de andre. Herrer ſaae / oc fryetede for ſaadan Skade / for⸗ 
lode de Sonnere / oc droge til Faderen / oc ſatte Giſſel for deriem. Der Boldevinus 
fkunde icke imodſtaa ſaadan en Mact / ſender hand Forſten Legater / begærer ydmy⸗ 
geligen / at hand vilde vare en Meglere / imellem fig oc fin Fader. Hues Begaring 
handeffterkom / oc forligte dennem / at dekyſte hin anden / oc bleffue Venner. Saa 
bleffue de ens med hin anden / oc afflagde all Kiff oc Tratte. Forſten kom til Nor⸗ 
mandien igien / med fin Har uſkad; ved huilcke tider Robercus udi Franckerige 
Konge doer / oc Henricus hans Soneffterfolger hannem. Kong Henricus vaat 
Konge udi Franckerige / men Robercus hans Fader leffde. Der effter bleff hand 
ſaaledis forhadet aff ſin Moder Conſtantia, huilcken lagde vind pag / huorledis 
hun kunde uddriffue hannem aff Riget / med — ſom beſvore fig 33 
—* iij in 
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hin anden: hun begæréde af fætteudi hans ſted KRobectum, Forſten aff Burgun⸗ 
dien. Huorfore handnoddis til / effter hans gode Venners Raad / at drage med y2. 
Tienere alleniſte til Normandien til Forſten / ſom da vaartil Filcanium, oc begær 
rede hand vilde ſtande hannem bj / effterſom hand vaar det plictig aff Forbund. 


Huilcket Forſten gierne giorde / fornedriged hans Vveñer / oc forkom deris Gods / 


oc i ſaa maade giorde den wlyckſalige Moders Orifft til intet. 


Greffue alanusudi Britannien lod ſig ocſaa ſla med Hoffardighed: mod 
huilcken Forſten oc forde it ſtort tal Folck / falt ind udi Britannien / oc opbrende det 
gantſte Doli Greffuedemme / oc drog ſiden tilbage igien med it ſtort Bytte. Effler 
at hand vaar hendragen / begerede Alanus at oprette ſin Skade oc Spot / folgede 


hannem ſtrax effter med it ſtorttal Folck / at forderffue AbrincarenfemComita- 


dl 


tum ; mod huilcke traadde / de ſom vaare der effterlat til Vern/ oc ihielſloge Brito 
nes, ſaa de ſiuntis ved Veyen at vare adſpred lige ſom Faar: oc hand drog igien 
med Spot til Rodonis. LOGE FSB RER 4 BER. 3 GRÆSE NYD: "NSA 
BDentid ſom Edelredus KongeaffEngeand” vaar uddreffuen aff Svend 


"Konge i Danmarck / oc vaar dragen udi Normandien Landfluctig / oc nu drog. 


til Riget igien / effterlod hand ſineto Sønner Richardo, deris Moder Bro⸗ 


der / dennem at opfode/ huilcke ſom bleffue opfodde udi hans Hoff / med ſaadan ære. 


oc Kierlighed/ lige ſom de haffde værethans Brødre: Huor ofuer hand rordis aff 
Barmhiertighed/ ſende Budtil Kong Knud / oc befalet / at hand ſtraxſtulle anſee 


deris langvarende Landfluctighed/oc igien giffue dennem deris eget / endog det vaar 


vel ſilde / oc det for hans ſkyld: Hand vilde icke lyde hannem at / men ſende ſine Lega⸗ 


fer tilbage / ſom forde ingen glade Tidender. Derfore bleff Forſten optend aff vre⸗ 
de / oomed fine befte Mend opſamledeen ſtor Skibsflaade / huilcken hand forſamle⸗ 


de aff all Normandien / den ſtacket tid / vc den beſatte med mange veldige Folck / oc 


komme de tilſammen hos Fiſcanium:Saadroge dederis Seyelop / oc der de ud⸗ 


kom̃e paa Haffuet / reyſte ſig en veldig Storm / oc forde dem tilen Geheder Gernſi 
med ſtor Liffs Fare / (huilcket jeg meener at vre ſteed for kdvardo Rege, huilcken 
Gudvildeladeregære foruden Blods udgydelſe huor hand laai langtid / af Mod⸗ 


byrd/ ſom lenge varede. Der ofuer bleff Forſten ſaure bedroffuet oc ildetilfreds / oc 
Der hand ſaae / at hand icke kunde komme offuer / vende hand tilbage / oc med en fart 


kom til S. Michels Bierg: Saa tog hand en Part aff Flaaden til at ſtiende bri· 


taniam, oc ſiden med hans Reyſener beredde ſig at offuerdrage paa den anden 


ſide. Da Alanus ſaae ſig at vare i ſtor Fare / paabeggeſider / ſende hand Bud til 


Robertum Viz Archipræſulem, begge deris Morbroder / oc befoelhannemat 
komme til ſig med haſt / vc fortellet hannem ſine Lands forderffuelſe / oc huorledis 


Forſten vaar fortornet paa hannem: Saatkog Pralaten hannem med hans egen 
gode Vilie / oc forde hannem til S. Michels Bierg/ gaff fore / at hand henflyede til 
hans Barm hiertighed / oc i ſaa maade dennem paa det ſidſte ved Chriſti hielp faar 


ledis foreenede / at de blefue forligte med huer andre. Der nu ſaadant vaar n⸗ 
pet/ kommer Kong Knuds Legater / oc forkynder Forſten / at hand vilde giſue hans 
Sonner halffparten aff Riget / oc hans Arffuinger / med Fredudi ſine Dage:fordi 
handvaar meget ſtkrobelig: huilcket Forſten davilde forhale / indtil ſaa lenge / hand 
vaar kommen fra Jeruſalem / huilcken Reyſe hand haffdelenge attraad. Huorfore 


hand kalder til fig kobertũ Archiepiſopum Rothomagenſem, meddebeſte 


aff Forſtendommet / oc obenbarer dennem ſt Anſlag: huilcke alle bleffue betagne 


med Forundrelſe oc Fryct / for Hans Fraverelſis ſtyld af hans Land midlertid 
"maatte forderffuis: oc hand foregaff dennem ſin eniſte Son Guilhelmum, at de 


ffulleudvelle hannem tii dens Herre udi ſammeſied / o giore hannem til Sffi erſſe 


for deris Krig / huilcket hand gierne aff dem begarede; oc endog hand vaar ſaare 


den førficDare 1 0] 1133 


ung / alligevel gladde de dennem ved hans Narverelſe / oc hannem endrecteligenud⸗ 
valde til deris Herre / oc ſuore hannem Huldſkaff / oc det bekrefftiget med deris Eed. 
Dit ſaadant vaar fuldkommet effter hans Vilie / oc den unge Herre bleff opdraget 
nder ſine Jormyndere / ſom vaare viſe oc forſtandige Mend / oc hand haffde ſat al 
tinge tilrette udi ſit Land / ſagde hand dennem gode Nat / med fif Selftaff / oc gaff 
fis aapaaRepfen: Ingen kand ſige eller tale / huad Almyſſe hand befoel huer Dag 
uddeelis til de Fattige:Oc effter langvarig Vandring / kom hand paa det ſidſte tů 
ahellige Graff / udi huilcken den himmelſke Kongis allerhelligſte Lijg vaar be 
Kraffuen· Ingen kand heller ſige / huad Graad hand der feldte otte gantſte Dage/ oc 
ad Skenck hand der udoſte. Der effter drog den gøde Gudfryctige oc mectige 
Herre fil Niceam effter hand haff de giort ſtor Poenitentz / oc beſogt alle hellige 
Sta der / udi huilcken Bø hand bleff meget ſuag Anno Chriſtiy o 34. huor hand 
ocſaa dode /hues Sielvitroer nu afværendi Himmelen / effter at hand vor HErre 
med mange gode Gierninger hafde foraret / oc hand bleff begraffuet udi S. Maria 
Kacke / ſom er inden Stadsmuten / med ſtor Xre oc Pract aff ſine. Effter han⸗ 
fro dkr on Son Guilhelmus om huilcken vi ville her effter høre / med 






lad Mode or Wmage hand undgick fine liſtige Fienders Anſlag / oc huorledis 
hand dennem offuervant: oc af det icke ſtal formedelſt Dovenhed udſlettis / huad 
Dand giorde udi ſine dage / ville vi det hore ſaaledis ſom det er tilgaaet udt Sandhed. 
Thiendog hand vaar forudẽ Fader / udi hans forſte Regimente / dog alligevel optuc⸗ 
tedis handudi enke Seder / formedelſt fine Formyndere : Vnder hues Begyn⸗ 
delſe mange Normanner opbygde dennem ſelff Feſter / oc affvigede fra den Troſkaff 
de hannem burde. Der aff folgede atſt illige Opror / Tviſt oc Forderffuelſe: mange 
Dapper Krigsfolck nederlagdis udi Krig / ſom Hugo Montis fortis imod Val- 
chelmo, udi huilcket Slag de bleffue begge. Der effter formeerede det ſig / oc den 
unge Herris Jormynder Greff Gislebettus bleff veſaa ſlagen / oc i atſtillige Tider 
Turoldus hans Tuctemeſter / Esbernus hans Hoffmeſter. Dec effter alle førde 
Henricus Kongeaf Franckerige hañem Krig paa / wanſeet hans Fader hafde giort 
hañem meget til gode / oc ſagde: At hand ingenlunde vilde forlige ſig med hañem / ſaa 
lenge Tegulenſe caſtrum vaar paa Fode. Saadant tilſtedde de Normend af Be⸗ 
ghndelſen / huilcket fidenfortrød den. Men Gislebertus Criſpinushuilcken Ro 
bertus hafde tilforne unt dek Slot / der hand ſaadant deris Samtycke horde / vilde 
Hand icke giffue ſit Samtycke der til/ men drog ind at Slottet med ſtercker. Haand/ 
oe ſticket fig til at lide huad kunde paakom̃e huilcken Kongen ſtrax beleyrede:oc med 
faa Ord / Hand lod fig bevege aff Ferſtens Bon / oc imod fin Vilie / antvordet 
hannem Slottet / huilcket hand ſaae for allis Aaſiun at opbrendis. Siden drog 
Kongen der fra/ oc icke lenge der effter drog hand indtil Oxunenſem Comirati, 
oc forbrende Argentonium, Førftens Flecke / oc med ſtort Bytte drog der fra: oc 
der ERE handtil Tegulenſe Caſtrum, oc der giorde imod 
ſin Eed / at det ſkulle icke ifire Aar opbyggis / aff nogle ſine; huilcket dog ſleede: thi 
52 det opbygge / oc beſatte det med Fold oc Fetallie / drog ſiden derfra. Der 
Turſtinus Oxunenſis Hoffuitzmand feer / at Forſten vaar regaret aff Kongen / 
oce ſaa got ſom indtagen / af maattegisre hans Vilie / bleff hand ocſaa affaldig / 
ſamlede ſig aff Kongens Soldater / at befeſte den Befeſtning kFaliſe, at de ſkulle icke 
lenger vere Forſten undergifuen / huilcket Forſten med ſine Normanner belagde / oc 
ſtrax der effter ſtormede Slottet / afde paaen kort tid nederſloge Muren / oc der 
ſom Natten haffde icke indfaldet / haffde de fuldkommet deris Vilie: Oc der hand 
ſaae / ſig icke at kunde lenger taale ſaadan Mact / begærede hand af maatte paſſere 
med ſine / drog ſaaledis hen i Landfluctihhee. nt 
Waed dette Paß dade Robertus Arehiepiſcopus Rothomageoſũs, effter 
ban rn AR KME Müiij J huilcken 
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der Judith vaar dod / tog ſig en anden Quinde / Papiam, aff huilcken hand aflede 
tuende Sonner/Valgerium Archipræſulem, oc Guilhelmum Archaſenſem. 


vaar inglaranus, Comes Abbatis Villæ, oc Hugo ſom kaldtis Bardulphus, 


Skibe / oc ſeylede fil Hamptomiam, huor hand finder it ſtort tal Engelſke / med 





334 Arrild Huidfeldts Kronicke den førfie Dart. | 
huilcken kom Malgerius Roberti Forſtens Broder : Shi Richardus ſecundus 


Denne Guilhelmus annammet fil ForlæningComicatum Tolagi, aff Forſten / 
ſom da vaar ung / at hand ſtulle vere hannem tro: men hand bleff hofferdig aff ſin 
Herkomſt / oc bygde it faſt Befeſtning paait heyt Bierg / huor aff hand tyrannize⸗ 
rede ofuer det gantſte Land / oc foractede Førften; huilcken der imod med ſin Broder 
opkaſter en Vold vc Befeſtning neden ved Bierget / oc befeſter det med Fetallie oc 
Folck meget ſterck. Huilcket der Kong Henricus horde / kallede hand ſtrax tilſam⸗ 
men ſine Francker / at beſterme den Sted / ſom laaoffuer ſore / oc befalet fi Folck 
at ſlaa Leyer hos Albanum. Der Førftens Folck fornumme ſaadant / forde de aff 
Kongens Folck en hob i Hinderhold / oc ihielſſoge mange aff dennem / iblant huilcke 


med mange andre: Oc Kongen / der hand ſaadant forſtod / drog hand bedrofuet hen 
med Spot;oc Guilhelmus ide lenge der effter aff Hungers nod maatte opgiſſue 
Slottet; drog ſaaledis der fra Landfluctig. Ved diſſetider dode Canutus Konge 
udi Engeland: effterhannemregæredehans Søn Haraldus,fødaff Klgifuæ hans 
Concubina, Der Richardus horde hans Dod / ſom hand for lenge gierne haffde 
ſeet / udruſter hand ſig fra Normandien / thi hand vaar endda hos Forſten / med 40. 


huilcke hand ſtermytzerer / oc dræber en ſtor part aff dennem: Siden drager hand til 
Sbkibeneroc der hand ſeer / at Engeland icke kunde indtagis uden ſtor Mact oc Folck 
droghand til Normandien igie / med ſtorBytte. Hans Broder Alfredus med man⸗ 
ge Folck vaar indkommeni Engeland / paait andet ſted / huor hand bleff ag Grefue 
Godevin undfanget fil Herberge / oc forrædeligen med Suig om ddatten bun⸗ 
den oc forſent til Kong Harald med fit Selſt af hans Syneblefue ud ſtungne / hans 
Folck afflifuet · Dara Harefod døde fladetder offer. Haarde gnud aft Dans 
marck effterfulde ſin Broder: hand vaar fød aff Emma, fomvaar Kong Cdvarde 
Moder: hand Fallede hans halffÆroderEdvardum (før fed) fra Normandien / oc 
Tod hannem boe hos fig :handdøde der effter 2.Aar/oclodEdvardum den gode til 
Arffuing. Denne gode Kong Eovardregæredez2. Aar: haffde ingen Born: hand | 
forſende Robertum Erckebiſp aff Cantuaria ſra Engelaud / oc oplod Riget Vil. 
heimo hans Slect: hand ſende effter hannem Greffue Harald til Kothomagũ, 
ſom paa Rigens vegne fFulle fuerge hannert.Duldffaft. Der Edvard nu vaar dod / 
antager Haraldus formedelſt Suig oc it Dprør Riget / oc med hans Anhang oc 
Selftaff / forholder Kong Vilhelmø, ſom vaar Kong Edvards rette Arfflung / 
Niger med. urette / oc giør hannem Arffuelss. Vilhelmus herendis det / gige 
fig færdig meden ftor Skibsſlaade / oclander under Paffuenſſel / huor hand bygde en faſt 
Wern : hand bygde oc it andet hos Haſtingis. Harald med de Engelſte komme 2. Idus O- | 


z 


"ob: frimodeligen anmed it ſtort tal Fold / til Haſtingis /fiden hand haffde nederlagt fn 
Broder Godevinum, ſom Kong Darald Harfagre 7 Konge aff Norge vilde indfærte. 
Der de tomme til Slags ſammens /bleff Kong Harald: Richardus de Brionia, Køng 
Vilhelmi Frende / ſtod hannem ihiel: hand bleff ſiden effterſogt / oc kiend iblane de Dede / 
formedelſt it Tegen hand haff de paa Beenet / oc uden Pract begraffuen udi it Cappel til Val⸗ 
theni. Vilhelmus kronis til gantſte Engelands Konge / der effter omm Julen / Aar i006. re⸗ 
geretrz. Aat/døb ocbegraffuensil Cadomer Abbedi , aff 6. Sraffens Orden fon hank 
haffde funderit: hans Huſtru Mathildis døderilRean/ oc bleff fort til Cadomer Kloſter: 
effter hannem regærede hans Søn Vilhelmus udi 15. Aar. Huem videre om Guilhelmi 
Efftertommere / Stamme oc Linie begærer af vide / hand laſe fig Engelſte Diftorier: da befin ⸗ 
der hand / at Guilhelmi Linie paa Mand ſiden / haffuer ende udi denne Dronning Eliſabech / 
ſom nu for ſtacket ſiden døde. Dette haffuer jeg faa korteligen villet fortelle aff Thoma Val 
Gioghamisocandre Engelſte Kronicker:oc det fordi / at mand tand fee oc ſtionne / at de Not ⸗ 
miend udi Franckerige / oe de Danſte / ſom før haffde Engeland inde / ere komne aff 
it flags Folck / oc ere Landmend ſammens. Led 
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Htormectigſte / Gøpbaarne Førfte 
oc Herre / Her Chriſtian den Fierde med Guds Naa⸗ 
de / Hanmarckis / Norgis / Vendis ot Gothis Konge / Hertug UDE 

Sleſoig / Holſten / Stormarn oc Dytmerſken / Greffueiadi Oldenborg 


oc Deknenhorſt /Min Allernaadigſte Herre oc Konge: 
Ynſter Jeg 


Egycke / Velfart / Fred oc Biſtand aff Gud Allmectigſte wed vor HC RRE 


JEſum Chriſtum / Amen. 








)er nu 400. Aar ſiden / it ringere / at Saxo 


———— Grammaticusbor Danſke Hiſtorieſkrifuer i 


dode / huilcken ende fir Liffoc Leffnet 1201. 


TA ' 





ST) å 


— lis fuldendt. 
Fra den tid h 


Mange fremmede Nationer hafue lenge forhaabtis / at nogen 
ſtulle vore Danſte Hiſtorier lade koömmefor Dagen / faa udlendi⸗ 


fre Folck kunde vide / huad udi Dette Rigedis midler tid forhandlit 
oc ſkeed er: men ingen hafue dem ſligt Arbeyde tordt underſitandit at 
foretage / en part ledige oc tom̃e aff Documenter, Breffue/ Annalibus 
Chronologia certa, ot huis ſom horer til at ſtrifſue en Hiſtori. Andre 
vel ſindede oe tilvogne der til / men ubequemme at ſtrifue nogit her 
om / deſtituerede øf ledige fra Omni Politico Judicio. Jeg udaff fang. 
Forfarenhedoc Brug til Hoffue / udi E. Mayeſt. He rre Faders 
ſalig oc hoylofſlig Fhukommelſis tieniſte / ſom jeg baar udi for en 
Secreterer udi 12. Aar / haffuer til veye bract atſtillige Docaumentet, 
ſom hos Riget kunde findes. Diſligeſte udi langſommelig Tid 
ſamblit hos Capitle / Adelen oc andre her udi Rigit / baade inden⸗ 
lands oc udenlands / mange Documenter⸗oc megit / ſom herertil en 
Hiſtorie at ſtrifſue: Opvagt der til aff Naturlig Loſt / oc aff Kier⸗ 


| ser 


Tormertigſte / Heybaarne Før 
ſie / allernaadigſte Herre oc Konge. Det 


under Kong Knud / huis Hiſtorie hand oc 
SS nogenledis hafuer begynt / menücbe aldee⸗ 


affuer ingen underſtandet ſig / at continuere ot 
forfølge vore Hiſtorier oc Kongers Bedrifft: faa os fattig400, 
Aars tide / vi icke vide huad ſteed er her i Riget / uden huis Crantz ius 
kaarteligen / oc ſom en udlending / der foye viſte aff dette Rigis Ley⸗ 
lighed hafuer udi Generalform / icke specificeandragit oc forrebract. 








lighed 


/ 
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lighed til min Faderneland / ſom Gud haffuer os alle indgiffuit / 
ſeendis ocſaa der heden / at med ſligt et onſk elige Arbeyde / ſaa lang 
Tid er duellit oc forhalit / paa det ocſaa flig en ſambling effter min: 
Dod icke ſtulle bortſpredis eller forrommis uden Frutt. Huorfore 
jeg haffuer underſtandit mig denne lille Sambling at forfolge / oc 
Continuatzpaa vore Hiſtorier / ſiden daxo dode / at ſammenſatte oc 
udi en god Ordning effter Aarstallit at ſticke oc ordinere: thi vi icke 
erre fodde / ſom blato merckeligen ſiger / os ſelff til gaffn / men ere en 
deel plictige vort Faderneland / En deel vore Venner. Oc endog 
jeg befinder min egen Wbequemhed oc Ringhed tilat ſtriffue Hi⸗ 
odd vinden der tiler ubevant; oc bed flor Forfarenhed / Jjudiciũ, 
Ardom oc Forſtand / at hore til den / ſom ordentligen vil ſamble for⸗ 
nemme Hiſiorier / ſom wordentligen oc ſtridig mangeſteds in anna⸗ 
labos, uden viſt daro ere antegnede. Dog haffuer ſegicke vilde ladet 
mig forfærdeeller forſkrecke / at jeg nogenledis der med kunde betee 
oc beoiſe den Kierlighed jeg bar imod mit Foaderneland / ot at jeg her 
med kundeopvecke andre til ſligt it Arbeyde / ſom bedre oc hoyre ere 
begaffuede / end jeg / oc bide alle Antiquiteter til grunde / ot kunde ab 
tingif bedre betencke / offuerveye / ot forbedre end jeg. Haabendis 

Dog at haffue effterfuld Sandhed faa viit mig muegligt haffuer va⸗ 
rit. Huorfore jeg meſten all min Skrifft med Documenter haffuer 
bevift oc udført. Forhaabendis dog at Dette mit Arbeyde hos 
gaat Folck bliffuer tacknemmeligt. Oc beder jeg her med alle gode 
Mend / oc gaat Folck / mine Landmend / ſom diſſe mine Skriffter 
forekommer / at de frommeligen ville domme / om huis Forſeelſer 
oc Broſt udi dette mit Arbeyde kand findes / at jeg icke alle Handel 
or huad ſkeed er / hafuer faa verdeligen beſtreffuit ſom det fig burde; 
anſeendis / ingen for mig haffuer ſtreffuit denne Materi: Men jeg 
med ſior Møde oe Wmage hafuer brut Iſſen for andre / oc ſelff giort 
Chronologiam temporum oc Hiſtorien. | | 

Der til haffuer jeg brugt Soenſte / Norſte / Lifflendiſte / Pom⸗ 
merſtke / Meckelborgiſte / Marckiſke / Holfliſte / Lybſte / Hambor⸗ 
gerſke Kronicker / at jeg nogenledis kunde bare viß paa Aarstallid / 
huad udi huer tid ſteeder. 

Dette mit Arbeyde haffuer jeg Eders Kong. Mayeſtet ville 
tilſtriffue / effter at Eders Mayeſtet er ſat til Styre oc Regenter udi 
Dette Rige / ſom meeſten deelen alt dette udi ſteed er / oc tilhorer frem⸗ 
ledne Kongers Loff / ſom Exempler at effterfolge / vc deris Laſter oc 

orderffue for Regler at ſtye oc undvige. Ot ſandeligen der bør alle 
—— og Herrer at laſe Hiſtorier / ſerdelis deris egne Landes: Thi 
Der aff fodis weltlig Forfarenhed oc Forſtand: huad (om er my 
| | tilfor⸗ 





388; Fortalen. 
tilſorne / ſteer endnu: altid leegis den ſamme Leeg oc Tragædi ved 
andre Perſoner:huad ſom er ſteed for tuſind Aar ſteer endnuNen⸗ 
niſken ev altid ens ſindet: Kongernis fremoexſt oc forderffue / ox 
huad Forandring udi Regimenterne fFecd er oc huad Aarſager 
der til haffuer verit / bor aff en Forſte oc Herre grandgiffueligen at 
merckis / at hand der aff kand tage Vißdom oc Forſtand / ſit Regi⸗ 
miente oijſeligen at fore oc foreſtaa / oc det ſom adeligt er at for⸗ 
meyde. | ER | 


Den Allmectigſie GV D begaffue Eders Mayeſiet med all 
Vißdom oc Forſtand / ſom er en ſand Gudsfryct / huor aff alle an⸗ 
dre Dyder herkomme / til at føre oc foreſtaa Eders Naadis Reg⸗ 

mente / ſaa det kand være hannem teckeligt / ot os Eders Mayheſt. 
Vnderſaatte gaffnligt. Hannem befaler jeg Eders Mayeſtet 
nu oe altid med minunderdanige Tieniſie. UA 


—— 


al; 
Eders Kong. Mayeſtets underdanige 
tro Tiener Æ, 


Arrild Hutdfeld, 


den anden Part. 13 


on År ))82.døde Konning Woldemar den forſte / Sertug 
PcCanuti Søn / 4. Idus Maij » Udi det 25. hans Regi⸗ 
; F mentis Jar. 
Hand vaar en lyckſalig Konge / haffde vundet oc en 
an deel aff Venden her under Riget. — 
AR "Samme Aardøde Erckebiſp Eſtild til Clervauxs Erckebiſp Eſtild 
BY Kfofter/Claravallisfalbet/liggendigiFvancerige/ (om deer. 
Nda haffde offuergifuet Lunde Stifft fil Biſp Abſolon / 
€: E for nogen Miſtancke oc Wgunſt ſkyld / hand vaar udi 

kommen / for hans Syſterſonners ſtyld / fom vilde fors 

raade Kong Voldemar / oc for Attraa ſkyld / hand hafde at leffue udi Sandéti Bern- 

hardi Orden / ſom danyligen vaar opkommen / huilcken lærde Mand hand udi 982. 
hans leffuende Liff haffde aret / oc findis udi S.Bernhardi Boger / mange Breffue eg 
hannem tilſt reffne. Hand ſtifftede S. Bernhardo til ære /fem Herre Kloſter her —5* med 
i Danmar aff hans Arffuegods / ſom vaare / Herritzwad / Eſſerum / Beckeſk ow / Fe: 
Tommerup / oc Aas Kloſter. Hand foer ud til Cleruauxs Aar ))77. Dans Fa: Klofter 

der vaar Svend Trundſſon / fod udaff Kongelige Stamme: hand haffde tre Sy⸗ 
ſterſonner / Bent / Carloc Knud / om huilcke før er ſagt. Saa vaar oc Greffue 

Claus hans neſte Forvandte / paa hans Møderne. 

Effter Kong Baldemars død/bleff Knud den VIL. hans Søn Konge / hand Knud den VE 
bleff Haun men Faderen leffde / ud Skaane oc Hallaͤnd ;)77. oc bleff kronet Valdemars 
udi Faderens leffuendis? iff / y80. Se n / bliffuer 
Srtcrarx effter hans Herre Faders dod / foer hand til Judland / ſom ben for⸗ Rong. 
nemſte Part aff Riget / at hand kunde giore ſig hans Faders Krigsfolck oc Venner 182. 
villig oc folgactig / befryctendis fig / at ſtulle forſoge den ſamme Wlycke / hans att 
Serre Fader iſin tid haffde forſogt. 

Skaane ſiuntis vare hannem modſtandigt / for det Nederlag ſkyld / de ſtacket 
ſiden haffde li9f. 

TilBiborg haffde hand forſamlet menige Stender / der fick hand god Be⸗ 
ſkeed / alle hyllede oc ſoere hannem paa ny / lofuendis hannem Hielp imod hans 
Fiender oc Modſtandere. 

Til Wrne £andeting udi Ferſtendommet / aar nogen Modftand/ mende 
ſom vaare kun faa / lod dennem ſige aff de fleſte. BT. 
Vbldi Skaane gick det anderledis til: Folcket ſanmeſteds vaar icke endda til⸗ de —— 

freds for det ſidſie decherlag ſthid oc fald de haffde lidt ved Oyſſie/ Aar j)8): Huor —30 Knud 
nogen tuſind Bønderopvacte tilDprør aff Adelen (ſom vaare vrede forat Kongen 5 i ie R * 
haffde ſat dennem Sielandiſke Lendsmend / Eßbisrn Snare / Sune / Saxe Tor⸗ ik 
benſſon; oc andre til. Dø ffuitzmæend oc Hoffdinger / end Skaaninge / oc deris egne 
indfodde gode Mand) bleffue aff hans Herre Fader Kong Valdemar ſlagne oc 
forjaget: huer haffde attraa / at heffne ſig for deris Venners ſkyld / de haffde miſt. 
Huorfore der de horde Kongens dødelig Affgang raaber de til deris Frihed. 
Exrckebiſp Abſolon kom ilendis til dette Opror / at hand aff Begyndelſe det 

kunde nederlegge: hand ſorſogte med gode Ord oc Taleat ſtille Almuen: oc enddog 
hand talet paadet ſodeſte / dog kunde hand icke bevege deris Hierter / ſom haffde inde 
drucket dennem it ſtort. Dad imod Kongen. 

Dder hand ſaae ſig forgieffuisathandle/drog hand af Sielandi igien: de ſom 
Hoffuet vaar for dette Opror / ſom vaare nogen aff Adelen / de anhiſſede Almuen 
"for it ſtort Bytte ſkyld til fig: Nogen af Kongens Anhengere deris. Huuſe oc Gaar⸗ 
de beſffue plyndret / Tord oc Eßberns Gaarde undſtodeneppeligen / de andre hleff⸗ 118% 
Ky fiygge der aff, fortroede deris Gods udi deris i ng ænder : ſelff aeſe— 







Kong Valde⸗ 
mar den I, doeer. 


Harald Streng 
Hoffuitz mand 
forde Oprorſte. 


Nogle Annales 
holde det at være 
fteedug 3. 


h 
Slag for Lund. Bhen / icke haffde Hierte eller Mod til at imodſtaa. De fornam oc ſtorre Mod⸗ 
ſtand aff Storm oc Vvar / end aff dennem / ſom dennem anfaldt Thi Vinden 
vaar ſaa ſterck / af ingen kunde ſtiolde for ſig / men deris Skiolde affblaſte: Huor⸗ 


fore Almuen med deris Konge tager Flucten: En ſtor deel fangis / de aff Lund fald 


1182. 


Oprøret ſtilis 
ved Erckebiſp 
Abſolon. 


mied almindelig Stemme igien ville hafue affſat oc forſuoret / ſaa hand icke alleniſte 
med Krig / men oc med Stemme er offuervundet. ———1 
Ingen torde videre lade ſig noget Opror forliude / thi Hoffuitzmandene ſtil⸗ 


82. 
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de / nogle betroede deris Gods heller til Soes / end vilde forlade ſig paad 
Almue. 3 





nifteat hand vaar fod aff Kongelig Blod: hannem gaff de Konge Naffn. 
Kongens Krigsfolck / oc Erckebiſpens udi Skaane / med Breffue 
lode underrette Kongen her om. 


en Beleyring / ſiden at henge dem til huilcken Part der vant. 


Midler tid ſamler ſig den Adel udi Skaane / ſom holt Kongens oc Biſpens 
Parthi / effter at de ſaae dennem til forgieffuis af fortoffue anden udvortis Hielp / 


formanendis huer andre indbyrdis til Mandelighed. 


Diffefetter tilFienden meere aff Vrede / end med Krigs Ordning / oc det faa 


hitzigen oc glubende ind paa Fienden / ſom haffde belagt Lund / af de ſom belagde 


ud / forfolgede Seyervindingen oc Victorien, oc forhuerffuede dennem Kongens 


oc Erckebiſpens Gunſt: dog kunde den Hendelſe oc Nederlag icke bevege den op⸗ 
ſetſte Almue til Stilhed / at de jo forbinder dennem paany / hemmelige / atomkom⸗ 
me oc formyrde de fornemmeſte / ſampt all Adelen / huilcke de actet udi ſor at efften 


tracte / naar de forente icke fundedermem ſtade. 


Erckebiſpens Ankomſt / med nogen Faner / hindrede oc ſonderbrod dette deris å 


Anſlag / huilcken der forborgen holt til en ſide / hues Mact hand haffde medføre. 


Hand falder Almuen ſammen / oc meden liſtige Tale / icke alleeniſte holt Al- 
muenfra Vpror / men ſtaffede ſaa meget hos dennem / at de igien beſindet deris Fo⸗ 
ſeelſe / oc ſaae huad ret vaar / oc nodde dennem formedelſt Ratfardigheds Tuang 


oc Elſkow / at de Harald ſom ulofflig vaar forkyndet til Konge / oc nu vaar henflyd/ 


lede dennem ſiden / icke anderledis end ſom enlige oc Privat Fold / at de ſom offte 
vaare offuervunden / icke igien ſtulde offuervindis: Huorfore de gaff dennem til⸗ 


freds / haffuendis intet Haab / uden udi Stilhedoc Lydighed. 


Da altingiſt forhandlet vaar / ſende Abſolon Eßbern Snare ſin Broder til 


Kongen / ſom vaar bange / at forkynde altingiſt igien vaar Fredeligt. 
Kongen vaar paa de tider ryckt aff Fyen med hans Krigsmact / at lomme 
til Skaane / hans Parthi til hielp. Da hand ſaae oc kiende Eßbern langt fraat 
komme / meente hand hannem at frulle fore nogen bedre ffuede Tidender: Men der 
handkom hannemnærmer or formerckte hand førde hannemgode Zidender / au 
dog hand hannem gladeligen / oc ſeylet med hannem fil Skaane. Hand vaar få 
ſinds / Froſtherrit at ſtiende oc brende / haffde hand det icke ladet for rage * i 
ig Forbøn 


— 

Midler tid beſinder de forſt / ſom vaare Aarſage til forneffnde Opror / den 
Skade de tilforne haffde lijdt være ſteed fordi de icke haffde noget viſt Hoffuet) 
huorfore de faldede til dennem aff Sverig / en heed Harrild Skreng / fod aff voris 


Danffe Kongelig Slect / aff Kong Knuds Stamme / ſom bleff ſlagen i Roſtild / 
huercken talende / eller mectig / heller med nogen lofflige Dyder begaffuet / uden alle⸗ 


Midler tid// da dualdis med Modſtand oc Hielp at fremſende / kommer for⸗ | 
neffnde Harrild formedelft Kongens aff Sverige / oc Hertug Byrgis Dielp/ udk 
Skaane / hand bleff beſtercket formedelſt Almuens Tilløb. ans ſtorſte Anliggen⸗ 
de vaar / at belegge oc indtage Lund. Borgerne vaare tuiffuelraadig oc uviſſe paa 
imellem tu oc try / ſom mand ſiger / huem deſkulle tilhenge; dog deghnte de at udſtaa 








—— 
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Forbon ſkyld / dog bleffue de ſtraffet paa Penge / faa mange ſom i ſamme Opror 
vaare ſkyldige: Abſolon bad for mange / ſom med deris Blod fFulle betald deris 

Daarlighed. Men den gøde Konge vilde icke hans Rigis Aufang begynde med 
Blod. "Prada SFSR g å S ' * 

Dilforne udi Kong Voldemars Hiſtorie er ſagt / huorledis Keyſer Friderich En Digreſsion 
Barbaroſſa indtog Anno yy8). Lybke / fra Hertug Henrich Loffue / oc der med ſaa 50 Vnderret⸗ 

wel ſom med Lante Holſten oc Stormarn forlænte Greffue Adolff den JII. aff ning / huem 

Skowenborg. i 8 di "— Greffae Adolff 

Meaen fordi af udi Kong Knuds Diftorie offte formeldis om Hertug Hen⸗ oc Hertug Hen» 
rich Løffue/difligefte om Greff Adolff aff Skowenborg / da er fornødenatieg gior rich Loffue haff⸗ 
Laſeren nogen Vndervißning om / huem ſom de Lande Holſten oc Stormarn for⸗ us værer. 
dum haffuer regieret / oc huem Hertug Henrich oc Greffue Adolff haffuer været. 

Dren tid Greffue Godefred bleff ihielſlagen aff de Vender / ſom vaar forlænt fa 
aff Hertug Magno aff Saxen / med de Greffueſkaff Holſten / Stormarn; oc Der: 1382» 
tug Magnusaff Sarenudi lige maadedøde 1100: Da falt Lante Saxen / fom it 
offuer Len til Hertug Luder / ſom oc kaldis Lotharius Keyſer: Sand forlænte 
Aar y 20. Greffue Adolff aff Skowenborg / med de Lande Holſten oc Stormarn / 

ſom laae under Saren. Denne Greffue Adolff vaar den førfteoc kaldtis Saling⸗ 
ſlebius: hand giorde ie Forbund med Svantepolck den Obotriter Konge/ drog 
med hannem for de Vendiſtke Steder / Werle / Kaſin / oc hialp hannem / dennem af 
tuinge til Lydighed / oc dode udi det Aar mand fkreff 37. 
and lod effter fig to Sonner / Hartungum en bergmé Krigsmand / oc 
Adolff huilcken bleff oplærd udi Bogelige Konſter. Men den tid Hartungus ſom 
vaar den forſte fodde / huilcken det Greffueſkaff Holſten oc Vagern tilfalt / med 
Keyſer Lochario, aff huilcken hans Fader med de Lande Holſten forſt vaar for⸗ 
lent / udi den Bemiſke Krig / med mangegode Mand bleff ſlagen / oc haffde en Bros 
der Adolff den l l. da tilfalde de Greffueſkaff Holſten / Wagern oc Skowenborg 
hannem allene. Hans Fru Moder Greffue Adolff den J. Efftrrleffuerſke / hun lod 
igien opbygge oc zirligen fornye det Feſte til Damborg / paa Elſteren liggendis / 
huilcket udi Hertug Adolphi tid aff Saren / aff de Vender vaar nederbrut ve 
ſleffuet: oc er troligt af Hamborg vaar hendis Liffgeding. AN 

Vdi Adolphi den Il. tid / lod Keyſer Lotharius aff S. Vicelini Raad / 

bygge det Slot Segeberg / for de omliggedde Bender fEyid/fetteen Hofuitzmand 
ſammeſted heed. Hermand: Greff Adolff udaff Holſten hialp ocſaa Keyſer Lotha- 
rium at heffne den uſtyldige Kong Knuds dod / paa Nicolao oc Magno Konger 
i Danmarck: Men den tid Keyſer Lotharius døde udi Italien / kom under Her⸗ 
tug Henrich til Beyeren / oc Marggraff Albret til Brandenborg / en ſtor Wenig⸗ jyg2. 
hed oc Vedervilge. Thi Keyſer Lotharius uden Mandelig Arffuing hendode / oc 
gaff Hertug Henrich aff Beyeren med ſin Daatter / det Hertugdomme Saxen / 
huor med effter Hertug Magni dødelig Affgang aff Saxen / Keyſer Henrich den 
V. haffde hannem forlæne. "Der foruden haffde Hertng Henrich ocſaa denne 
Rettighed til Lante Saxen / at hand vaar fod aff Hertug Magni Daatter. Thi 
Hertũg Magnus lod effter ſig to Dottre / den ene gaff hand Greffue Otto aff 
Soltwedel / huor aff føddis Marggraff Albret Urſus, ellerBiørn faldet. Den 
anden bekom Hertug Wolff aff Beyeren / hand fødde Hertug Henrich / om huil⸗ 

cken her talis. Oc effterdi af Marggraff Albret fil Hertug Magni Stamme aff 
Baren vaar faanærfom Hertug Henrich kunde fig der tilregne / vilde hand ide 
alleniſte haffue lige Arffuedeel udi Saxen / men lod fig tycke / at effterdi Hertug 
Henrick nu allerede haff de det Hertughdomme Beyeren / da vaar det ubilligt af hand 
der til ſtulle haffue Saxen / oc heſidde tuende Hertugdomme. Huor udi Keyſer 
ARLES Nij €onca- 


1182, 


21182. 


3382. 


. Fo megen Herlighed begaffuede / det Aar 58. fy let sej rr 

Fremdelis der Greff Adolff udi Veſtphalen / paa Hertug Henrich £øffuis 
vegne/krigede imod Erckebiſp Philip aff Collne / oc nederlagde de Veſtphalinger 
udi it Slag ved Oſſenbrygge / oc haffde fanget it merckeligt tall Fanger / got Folck / 
huilcke hand effter Hertugens Begiering icke vilde hannem offuergifue for den 
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Conradus den II.oc mange Rigens Forſter hannem bijfalt / bleff derfore med det 
Hertugdomme Saxen aff Keyſeren forlænt / oc Hertug Denriudlat, 
Den tid hand nu anammede de Saxiſke Lande / da maatte Greffue Adolff aff 
Holſten / ſom Hertug Henrichs Lenſmand / ſlippe de Llande Holſten / Stormarn / 
———— SKE Greffue Henrich aff; 
Gadevide. 4 
Den tid nu denne Greffue Henrich icke kunde beſidde diſſe Lande nockſom for 
de Venders idelige Anfald / damederſlogoc ſlebet hand det Slot Segeberg. Item 
det Feſte til Hamborg paa Elſteren / ſom Greffue Adolff den I. Effterleffuerſke / 
ſom hort er/ hafſde opbygdt. 
Men den tid Hertug Henrich aff Beyeren / Aar1y3o. dode / oc hans Søn. 
"Henricus Loffue kaldit / kom til Regimentet / forleente handeffter hans Moders 
Frue Giertruds / Keyſer Lotharij Daatter / oc nogen Forſters underhandling / 
Greff Adolff den II. med de Lande Holſten / Stormarn / oc indrummet hannem 
til med/ en deel udi Vagria. Å 
Denne Adolff begynte igien at bygge oc befeſte Segeberg / oc begynte at byg⸗ 
ge Lybke imellem Traffuen oc Vackenitz / Aar )40. eg i 
Danu diſſe Lande/ oc ſonderlig Vagria, formedelſt mangfoldig Krig / aff 
Fold oc Ind byggere bleffode / fordret hand it merckeligt antal Hollender / Flem⸗ 
minger / Brabander / Frjſer / oc Veſtphalinger / huilcke hand indgaff de ode oe for⸗ 
vuiſte Platze at boe paa: hand giorde med Nicloto den Vendiſke Forſte it For⸗ 
bund/ oc leffdemed hannemudi it got fredelig Naboſtaff. Men den tid Niclotus 
bleff ſlagen aff de Saxer / oc baade hans Sønner Pribis laus oc Verslaus, med de⸗ 
ris anhang / tenckte paaat giore it nyt Opror imod de Saxer / bleff de aff Hertug 
Henrich udaff Beyeren oc Saxen / ſampt fleere Herrer oc Greffuer / med Herriſt 
krafft offuerdragne / huor under Greffue Adolff lod ſig bruge / ocbleff hand udi en 
Skermytzel for Demmin imod de ender ſlagen. 
Effter hannem regerede Mechtildis / hans effterladendis Huſtru / Lante 
Nolſten oc Stormarn med hendis umyndige Son Adolff den III. Denne Greff⸗ 


ue Adolffbeviſte Hertug Henrich Loffue ſtor Troſkaff oc Tieniſte / men bleff ilde 


belont derfore. Thi for det forſte forftyrret Hertug Henrich Saltfonftenforhans - 


nem til Oldeflo. Dernaſt den tid Greffue Adolff denanden haffde affny opbygt 
Cyhbke / ſom vaar affbrend / maatte Greffue Adolff affſtaa hannem den øde oc vuſte 


Platz Lybke / huilcken By Hertug Heurich igien beſuerligen opbyggede / oc med 


Sag / at hand tiente Hertugen paa hans egen Omkoſt: Derfor fattet Hertugen 
it ſtort Had oc Affvind til hannem / huor til Greffue Gundtzelin aff Sverin / fur 
tillegget hannem / oc er ſaadant Hadpaa det ſidſte ſaavjt voxſt / at Rertug Henrich 
forjagede Greffue Adolff aff Holſten / Stormarnoc Vagria, ocündgaff de Lande 
en Ambtman at foreſtaa. —13 — 

Oc effter at ſig nogen tid der effter Aar 1,80. begaff / at Hertug. Henrich aff 


Keyſer Frederich den ler erkleret udi Actis / for at handundred oc forlod hannem 


udi Marcken for Meiland / oc offuermodigen med ſit Folck bortdrog / oc ſteffnit 
icke heller vilde mode / oc Keyſer Friderich fuldkommede den Acts erklering; forfulde 


hand Hert. Henrich / oc belagde Lybke / huilcken By oc bleff hannem offuergiffuen / 


oc giordis til en Richs Stad / med Privilegieroc Friheder Da fick ocſaa Grefue 
—— —1 Så Adolf. 
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Adolff ſine Lande Holſten / Stormarn oc Vagern igien. Keyſeren begaffuede 
hannem derforuden med den halffue Told oc Indkomſt aff Lybke: ſaa ſaae hand ſig 
oce ſelff om ; oc effterdi Hertug Henrich vaar undviget af Engeland til Kong Ri⸗ 
chard hang Svoger / oc der oppeholt ſig / tog hand det Land Oytmerſken ind / oc 
det Greffueſkaff Stade / ſom hardetil Dytmerſten. 
Drcer begaff fig oc nogen uvillie imellem hannem oc Lybke By: thi hand 
bygde en Feſtning hos Traffuen / ocvilde befuerge hues Gods ſom aff oc indfordis 
med ny Told: oc den tid de Lybſke lagde ſig der imod / tog hand dennem alle Skoff⸗ 
ue / Enge oc Fiſkerj fra / fom de haffde udi Lante Holſten: lod tilmed fangenogle 
Borgere / oc forde dennem til Damborg oc Oldeſlo. Paa det ſidſte bleff Sagen 
forligt / at de Lybſte gaff Greffuen oo. Marck Solff / oc bleff der med fri for hues 
Beſvering hand dennem med anmodet. Dette maanuvare ſagt til en Vnderviß⸗ 
ning / at hues ſom læſis udi denne Hiſtorie / dig bedre kand forſtaaes. Su ville vi 
igien komme til vort Forfæt. KAD AUGER 5583. 
Wdidette Aar ))83. døde Harrild Skreng / begraffuen til Dalby / uden no⸗ HarrildStreng 
gen Graffſkrifft ſom en Privat Derfor. Sal: døer. 
Samme Aar døde Knud / Hertug PræbeslaiSøn aff Venden / ſom flod fil Knud / Hertug 
Giſel hos Kong Knud/ for hans Fader / begrafuet hos Knuds Brødre til Othenſe. PræbeslaiSen 
Dette Aar funderet Biſp Simon aff Othenſe / vor Frue Kloſter udi O⸗ deer. 
chenſe / oc gaff der til Halleſſs Kircke: ſiden er det forflot til Dallum. Dallum Klo⸗ 
ESanmme Aar udkaidis Kong Knud ved Kehſer Frederich Barbaroſſæ fit funderis. 
Breffue / at beføge Keyſerens Gaard / at hand hans Faders Venfkaff / Loffte oc Fl uh 
Rat kunde beholde / oc mu beſidde udaff Lante Venden / hues hand hans Fa: —9 MAR i 
der haffde loffuet. Men Knud advaret / aff hans Venner / det hans Fader icke gam, 
meget haffde glæd fig ved Keyſerens beføgelfe/ ſtreff tilbage / at hannem for hans 
Rigis nodtorfft ſtyld / forefaldt atſt illige Leyligheder / huorfore hand icke kunde 
drage aff Riget / hand befryctede at formedelſt hans Fraverelſe kunde igienoprippis 
hues Modſtand hand tilforne haff de forſogt / udi hans Regimentis indgang. 
Reyfer Frederich ſkriffuer hannem atter t / hand ffulle komme oc fornye Forſtrifſuis ars 
hans Faders Venſtkaff / oc begynte Svogerſt aff: Kong Knud undſkylder fig ſom den gang. 
tilforn. ig ti) PSA SER ' æn j 
É Da Keyſer Frederich ſaae ſig af forſmaaes / ſender hand til Kongen atſtillige Keyſer Fride · 
Breffue / fulde aff Truſel; uden hand kom / fig af ſtulle forlene Danmarck bore til en rid) Barbarof-. 
anden. Nuor til Kong Knud icke ſuaret anderledis / end at hand ſkulde icke bortgifue la kruer. 
det icke hans vaar / hand ſkulde gigre det ſit tilforne/fom hand vilde bortgiffue. 
i 1183. døde Biſp Henrich til Lybke / oc Conradus den anden bleff forordnet 
til Biſp ſammeſteds / ved Keyſer Frederich. Men effterdi det vaar Greffue Adolff 
imod / haffuer ſamme Biſp ſiden godvilligen reſignerit Stiffted / oc er dragen til 
Biſpen aff Bremen igien / ſom hannem viede oc conſecrorit, ſkriffuendis Capit⸗ 
keltil / demotte ſee dennem om en anden Biſp. tier an 
5584. Er Theodoricus Proviſt til Segeberg bleffuen udvald til Bifpudi 
Cybke / med Keyſer Frederichs Bevilling: hand vaar en lerd Mand / oc ſelff pradi⸗ 
Tet / fom Biſper giordeudi fordum Dage / icke ved andre lod opholde ſin Tienſte: 
hand fad 23. Aar. — mes — 
TE Saade Tide / brackte Greff Adolff under ſig Dytmerſtken oc Stade / ſom Bref Adolff ta⸗ 
Hertug Henich Løffuetilforn aatte . Men digefridus Erckebiſp til Bremen / for⸗ ST Dytmerften 
arbeydet med ſtor flid / at hand kunde giort hans Broder Hertug Bernhard aff ” - 
Saren til en Herre offuer Dytmerſken: dog beholt Greffue Adolff med vebned Dyemerſten op⸗ 
Haand Dytmerſken / for Erckebiſpen oc hans Broder / indtil Biſp Hartvigs den ladis til Biſpen 
andens tid af Bremen: huilden handlede med ur genade hand air afſtod aff Bremen. 
— ii annem 
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hannem Dytmerften / med den beſkeed / afde Dytmerſke ſkulle Aarligen giffue 

Greff Adolff aff de Byer / Herſted / Gudervelde / Notterſtede/nogẽ Huede oc Rug / 

til det Huſis Hanrous behoff; mand meener 200. Tonder Haffre. Denne Re 

tighedudgaffue de udi 200. Aar / indtil j404. da Greffue Geert udi Dytmerſten 

bleff ſlagentil Hamme. EN 

DTDilforne udi Kong Valdemaris Hiſtorie er beret huorledis af Aary 87. 

ſtal Keyſer Friderich Bar baroſſa hafue varit til Lybke / effter at hand haffde for⸗ 

dreffuet oc forjaget Hertug Henrich Loffue / oc ſamme tid udi Leyren for Lybke - 

Hertug Bogi⸗ at hafue giort Hertug Bugiſlaff den anden/ oc Hertug Caſimir den forſte aff 

ma Vi IT. * Pommern til Richs Førfter/ af hand der med kunde ſuecke oc forkorte Hertug 

Hertug Cafimi: Henrich Loffuis Mact udi Venden; huilcke Pomerſke Forſter Hertug Henrich 
bliffuer Richs moxen haffde undertvunget fig. ———— | 

Forſter. Kong Valdemar den Lvaarudi Forbund med Hertug Henrich / atunder⸗ 

tuinge dennem gandſke Lante Venden: oc haffde Kong Valdemar allerede Lante 

Ryen / Meckelborg / oc den veſtre part udaff Venden inde / medfleere Stader udi 

BSſtre Venden. Keyſer Friderich forſtreff da Kong Valdemar til ſig med hans 

Son Knud / at mode hannem ved Lybke / huor de begge mottis ved Traffuen med 

Mg ſtor Pract / den ene ſom en Romerſke Keyſer / den anden ſom Danne Komning / ud⸗ 

Kong Valde⸗ſtafferede med it herligt folge / at lade ſee deris Stat oc Herlighed. Samme tid / 

mar ſorleenis paa der Keyſeren kunde drage Kong Valdemar paa fin ſide / at hand inket ſtulde 

med en deel aff hielpe ſin Svoger Hertug Henrich / dagaff Keyſeren Kong Valdemar/ et ſit obne 

Bonke Breff / paa hues deel hand haffde indtaget udi Lante Venden: der paa er tagen 

Gifftermaal i." Paffuelnnocentii 111, Bulla. Pdermeere til it faſtere Venſkaff bleff dennem 

mellem Keyſe⸗imellem bevilget / at forbemelte Konge icke ſkulle hielpe. Hertug Henrich / ſom vaar 

rens Son oc forjaget(huor tilhand ſiuntis forplictig / effterdi hans Son Knudaatte ſorbemelte 

Kong Valde⸗ Hertug Henrich Loffuis Daatter Giertrud/ ſom tilforne haffde Hertug Friderich 

mars Daatter. aff Radenborg) oc at Keyſerens Son Henricus, Hertug aff Svaben / oc Kong 

Saxo ſtriffuer Knuds Soſter Rirſtine / ſom da kunvaar paa hendis ſivende Aar/ med 4000 lade 

— Marck Brudftat / ſkulle kommeudi Ccteffaff ſammens. Brudfkatten fkulde half 

Monachus … deelen ſtrax betalis / den anden halffdeel naar Brylluppet ſteede / oc hendeat opfødis 

"Corbryenfis iTydft land / hos Keyſerens Soſter / til hun bleff fulddoxken. * 

at hun vaar En-⸗ "Slien Aar 1584. ſom vaar paa ande Aar effter Kong Valdemar dode / 

cke. om Landgreff Sigefrid her ind / huilcken der haffde troloffuet fig en anden 

Landgraff St - Kong Valdemars Daatter⸗ hed Ingerd / hand kom herind / at holde hans Bryl⸗ 

geftidoe Mar⸗ lup 400. Heſte ſterck / haff de med ſig digkridum Margreffuens Broder aff Bran⸗ 

greff Sigefrid denborg / oc Biſpen aff Bremen / Sendebudpaa Keyſerens vegne Andre ſtriffue at 
tomme her ind "denne Landgrefuis Gifftermaal ſteede med Dronning Sophia Kong Valdemars 

Geſante. Effterleffuerſtke /ſom hand ſiden forlod / ut Arnoldus Abbas Ftadeouc. 

Diiſſſe haffde i Befalningpaa det allervenligſte at handle med Kong Knud / 

at handpaa Danmarckis oc det Vendiſke Rigis vegneſtulle beſoge Keyſeren / ſon 

ſin Lensherre / lige ſom hans Herre Fader Kong Valdemar haffde giort til Mentz 

oc Landgreffuen foregaff / huor megit hand vaar hannem plictig / for det Svo⸗ 

gaerfkaff de huer andre vaare forvant med / hand vilde icke raade hannem at tageſig 

BY den Reyſe ofüer / uden hand vaar viß paa / at det vaar hannem til gaffns / berom̃ 

dis Keyſerns Mact oc Fromhed / hans Godhed heller ſkulle forſogis / end hans 

84.. Mact. Hand tog Abſolon / Eßbern / oc Sune Kongens øfuerfte Raad til ſide / 


raadendis dennem med huad Trofkaff de frulle underviſe deris unge Konge / ſon 


de der hans Fader haffde tilbetroet Rigens Forſtandereat vare / ſagde der hos Key⸗ 
ſerens Benffaff kunde blifue Riget faſt gafnlig: men ville de krige oc fore Orloff / 
kunde de ſee med huad Mact de ville imodſtaa det Romerſke Rige, Sy i 
J bd bſolon 
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Abſolon ſuarede der til / hand vilde gierne raade den deel / ſom hand vifte Kon⸗ 
gen oc Riget kunde komme til gode / men hand viſte icke huad gaffn hannem kunde 
vederfaris der aff / at hand drog til Keyſeren / Ihukommendis med huad Fruct hang. 
Herre Fader tilforne hafde beføgt Keyſerens Gaard / hand ſkulle viſt tro / at Kong 
Knud hafde faa ſtor Ratt til Danmarckis Rige / ſom Keyſeren til ſit Rige / hand 
kunde icke med nogen Ratt bortgifue Kongens Rettighed. Sigefrid ſuarede hid⸗ 
figen der til / oc aff vrede / der vilde andet effterkomme. Da ſiger Abſolon til han⸗ 
nem: Tencker du af Danmarckis oe Dyringens Leylighed er ens / oc at Keyſeren 
kand løbe herind faa læt/fomudi det Land Dyringen: kommer hand her / da ſkal 
hand finde Fold for fig: huorfore drag tilbage / oc ſig din Herre / at Kong Kmrududi 
ingen maade er Keyſeren forplict. Diſſe Sendebud førde Kong Knuds Soſter Kong Knuds 
ud med dennem / ſom ffulle hafft Keyſerens Son / oc opfodis udi Tyſkland. Oc Seſier udforis. 
fordiat diſſe Sendebud icke kunde ofuertale Kong Knud / at hand vilde kiende Key⸗ 
ſeren for fin Offuerherre: faa endtejdeldog deris Legation udi ſaa maade / at der 
kulde vare it got Venſkaff imellem Keyſeren oc Danmarck / oc de ſom gode Svo⸗ 
gre / ſelff at forene dennem om den Kiendelſe for det Vendiſke Rigis ſtyld. Men 
maa ſkee det hafde varet bedre / at Kong Knud hafde kiendt Keyſeren for ſin Lens⸗ 
herre / aff det Vendiſke £and/(fomn vi endnu gisre paa denne Dag aff Holſten / 
Stormarn oc Dytmerffen) da hafde hand mindre derfor blefuet anfectet / vaar 
hannem icke heller til nogen Fornedrelſe / effter at hand haffde Danmarck fri. 
Renſeren ſick der offuer Had oc Affvind til Kong Knud / forventendis it ind⸗ 
byrdis Opror udi Danmar / af hand dig lættere kunde befrie hannem. : 
Midlertid/ Anno) 85. befalede hand Hertug Bugiſlaff / fom nyligen 3385. ! 
arffuetocfuccederit hans Broder Cafimirudi Regimentet i Oſter Venden / af nl tug * 
hand ſkulle begynde noget imod Danmarck. Hand anfalder Jarimarum Førfie — — 
aff Ryen ſin grende / for den ſtyld / at ſiden Lante pen bleff omvent til den Chriſte, veltug JE 
lige Tro / daforhialp ſamme Forſte aff Ryen / Kongen aff Oanmarck / troligen i⸗ 
mod de andre ender af undertuinge…… Aa y”; 
Baugislaus vilde heller ofuerfaldeden/ hand kenckte ſig at være mectig / end 
hans Offuermand. J6 
Jarimarus lod Kongen det vide; Kongen ſende fine Sendebud til Bugis- 
laum, at forfare huad Aarſage hand hafde imod Jarmir : Hand foregaff allehaan⸗ 
de videhenføgt. Da bleff foraffkedet / de begge ſt ulle fremſende til en viß Dag deris 
fuldmectige: Kongens Sendebud ffulle forhøre Sagen / oc dennem atfkillie. 
Paa Samſsee befalis deris Sendebud af møde da effter lang Tiltale / Gienſuar 


aff begge ſider / forløber fig Dagen / intet blifuer udret. Hertug Bugis ſai Sen⸗ 
debud lofuet omſier / at deris Herre Perſonligen frulle møde Kongen paa huad 
ed hannem tilſagdis / oc Kongen vaar gefellich: altingeſt ſtulle vel blifue for⸗ 
handlet effter Kongens Biliejusenkrig 
Dette Aar døde Stephanus, forſte Erckebiſp udi Sverig / til Vpſalle / ber Ferſte Ercke⸗ 
grafuet til Alvaſter. Tilforne laa Sverig under den Erckebiſp aff Lund: hand fick bifp udi Sve⸗ 
faa den Titel igien / at hand ſtulle Faldis SveciæPrimas, rig deer. 
80. Men dette ſteede / beklager fig det Danſke Krigsfolck / ſom under 9860. 
Konning Valdemar vaar brugt udi atft illig Krig / at deris Mact fortæredis / uden 
be blefue brugte oc offuede udi Krig. Derfore blef et Thog bevilget imod Eſt⸗ Thog paa Eſt⸗ 
land / ſom vaare Wehriſtne / huilcke altid rofuede oc toge til Soes: af det icke vaar land. 
ubilligt / at deudi lige maade ſtulle unlide det de giorde. 
Midler tid ſamler Bugislaus, ſom der om vel vifte Keyſerens Vilie 7 fem 
hundret Skibe / huor med hand drager udi Ryeland / ſom Danmarck vaar under⸗ 
gifuen / biudendis Keyſeren til / huor ſterck — Lante Ryen / Danmarck ig 
: iiij horrig. 
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horrig. Keyſeren loffuede hans Forfæt/foræretochans Sendebud. Hertug Bu⸗ 
giſlaff haffde viſt troet af Kongen aff Danmarck for flig Mact udiSøen ſtulle 
bliffue forfærdet / or icke tord mot. Thi huem ſtuldeoo. Seigel icke forſtrecke? 
Hertug Bugiſlaff aff ſtort Offuermod / foractet nu daarligen fine Fiender / lige 
ſom hand oc de Vender / nu ſeiglede allene under Keyſerens Naffn oc Skin: de dru⸗ 
cke dennem fulde huer Dag. Hertug Jermir moder dennem til Lands / oc formeener 
dennem Landgang. De Danffelaaederunder Landet udi ſtiul: de Vender kom⸗ 
me til dennem / or vifte icke andet end det vaar aff deris Selſt aff oc Soroffuere. De 

Erdeliſo Abſo⸗ Danffe aff all Mact anfalder dennem. Erckebiſp Abſolon bevant med Krigshan⸗ 

Jon ſlar til Sees del / oc altid lyckſalig / foreſtod Flaaden / huilcken da hand ſaae de Vender at ſeigle 
Hertug Bug ubeſindet / da tilſkynder hand hans Folck / af haffue deris Sag udi god act / rat 

Naffs Mact. anfalde Fienden / ſom intet formodede ſig: hand med ſaa ſtor Beſindighed oc god 
Ordning / offuervant dennem / fom ſeiglet uden all Ordning / at de lenge ihukom⸗ 

mer dette Nederlag: mange blefue flagne ;mange fangne; mange ſtyrte dennem ud 

Haffuet; ſomme Landlobe / oc gaff dennem udi Skow oc Moſer. Jermir raabte 

paa Hertug Bugiſlaff / hand ſtulde fortoffue oc binde hannem / den ſtore ſorte Tyde 

ſke / ſom hand haffde ſagt / men hand undk om ved Flucken. De Vender bleffue der 

Wolgaſt offuer⸗ offuer ſpeget / ſaa de maatte tiene under Danmarck foren Aarlig Tribut: dem betale 

antvordis. dis huad de for haffde forſtylt: de maatte antvorde Volgaſt / oc tolff Giſelmand. 

Dette fortrod Keyſeren / baade ſordi Kong Knud icke vilde ſverge <A 

ſom hans. Herre Fader haffde hannem giort / ſaa oc for hand haffde un | 

ſig de Vender / ſom laae under det Romerſt e Rige. 

De Danfke bleffue icke ſtille opyacte til den Krig / men de giorde fiere Aar | 3 

Anfalt udi Lante Venden / opbrende Kornet / ſom detftodudi in befteverft : defor⸗ 

nemſte Byer / dennem enten indtoge de / eller ødelagde or forftyrrede/ afde Bender PÅ 

É bleffue lidet glade / at haffue oppact de Danſke fom fade ſtille. J 

Voldaf/ Juin Volgaſt / Julin / Oſſna / Camin / oc huad andre ſmaa Stader det vaat / blefue i 
Offna/Camin de DanffetilBytte/ fom ydermere er at ſeeudi den Pommerſke oc Vendiſke Hi⸗ 

tommer i de ſtori / huilcken indholder paabegge ſider ftor Skade at være ſkeed:nemlig / Hertug 

FRR eris ¶ Bugiflaff at hafue forſencket Pæne med ſtore Stene / kaldis endnu de Dærde/huoe 

Pane. de Danſte pleyede at indlobe: Goßvin oc Gudſk ow / aff Danner Konningat være 

Goßvin oeGud⸗ nederbrut: oc da hand icke bekom forhaabte. Hielp aff Keyſeren / hafuer hand Lante 

frote nederbrut. Bart / ſom tilforne vaar Forſterne aff Ryen / fravunden / tgien il dennem maatte 

ante Bart off⸗ reſtituere oc offuerantvorde. 

uergiffuis For⸗ Samme Aar ſtifftet Adolphus den MII. Reinfeld Kloſtet / detmed Gode 

ſten aff Lante vc Rente forførget ; dertil er ooen helhob Gods giffuenudi Lante Pomern / ſom 

SKyen: udi vor tid er kommen derfra. Oc forditilforne er ————— 

forundergiffne/førft at haffue giffuet figunder Keyſer Frederich Barbaroſſa, An⸗ 

Om Ferſten ⸗ no 182. ſor Lybke / oc at dare giort til Richs Forſter: da viljeg her noget videre, 

domme oc Her⸗ tale om Forſtendomme oc Herſt abe / huorledis de udi Zydſtland effter tiden ere | 

ſtaff udi Tydſt· indſtickede. 

land. Obi Keyſer Codvig den III. Tid/ ſom regerede Aar 993: befor den Tid/da | 

vaar der icke faa mange oc atſtillige Grader aff Adelſtand ſom nu / uden Konget / 

Forſter ocfti Folck: men Hertuger/ Margreffuer / Pfaltzgreffuer oc Riddere / vaare 

Den tid meere Empter end arffuelig Naffn Thi Hertuger / Marggreffuer / Grefff 

uer / de vaare Forſtandere for Riger oc Lande / ſom de vaare tilbetroede aff Keyſere : 

eller Konger. Hertug vaardenøffuerfte Regentere for Krigsfolcket / udi it Cande 

fkaff / oc kaldtis Dux,åducendo exercitu. Greffue vaar en Dommer paa Key⸗ 

ſerens vegne / eller en Kongis / oc foreſtod en vig Bye / eller Landſkaff. Saaledis 

vaar gandſte Tydſt land fuld med Greffuer / ſom foreſtod Grentzerne oc Provin⸗ 

cerne / 














- 
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” gerne / med Low oc Ratt. Vnder dennem vaare ſomme * —— ſom forcs 


ſtode Lande ſomme Marckgreffuer; (thi det Ord Marck betyder Agger / By eller 


Landegrentzer) ſomme vaare Pfaltzgreffuer / det er Keyſerlig Hoffs Forſtandere; 
ſomme vaare Burggreffuer / ſom foreſtod noget Huuß eller Borrig ſomme vaare 
Metgreffuer / Con gravii. Diſſe alle udvaltis aff fri Folck/ eller Ktigsmand / ſom 
det ſig lader anſee / oc ſamme Forlæningevaare icke deris Arffuedeel / men under de 
3. Keyſerer Octhonum deris Cider er denne Skick forvent. Thi Greffuer ere 
bleffne Arffherrer / oc ere opſtigde offuer fri Folck: Riddermands Mand ere bleffne 
flet oc aldelis Arffadel: Marggreffuer /£ andgreffuer / Pfaltzgreffuer / ere bleffne i 
lige maade Arffherrer / oc fanget deris£ænfri. Item / Biſper ere oc bleffne For⸗ 
ſter: huad vil mand meere ſige? mange Greffuer ere bleffne til Abbeder / oc Abbe⸗ 
diſſer / bekommet Forſtelig Vardighed. 
Vor Adel her i Danmarck er ſiden forſte Valdemars tide faſt opſtegen. Vi 
finder icke udi gantſke Lowbogen talet om · Herremand / det er de ſom gaff dennem til 
Hofue / ſtedſe at tiene udi Leding / fra Jordegne ſtaffn / for iz. Bog / huor dennem 
tilladis af maa fiøbe Styrishauffne / fordi de vogeoc jette deris Liſf for Kongen oc 
Riget. De vagre under en Low oc Ratt med andre her i Riget / oc vaar voris Adel / 
lige ſom den udi Sverige oc Norge: Siden er Styrishaufne forvent under Adelen / 
oc de giorde fri ſom dennem beſad: huilcke vaare udi fordumme Dage kun Forla⸗ 
ninger / ſom ginge paa Mands Perſoner / icke til Quindfolck / eller Wecte: Men 
nu er de blefuen til Arffue / oc de dennem beſidder til Herremand. 

En deel aff Jordegne Bonder ere fri giorde af Kongerne / oc fri ladne for Stod / 
Jnde/ £ Ladinge / ſ ſom Adelſk abs Brefueudi de Dagelyde / at Kongen tog den oc der 
til ſin Mand oc Tienere / oc giorde hannem fri for Stoad / Inde / Ladinge: Rece pi- 
mus eum in hominem noſtrum, demittendo eum & liberos ipſius quit: 
tum &liberum ,abomniexpeditione, quod Stud & Inna dicitur. Item 
megen Adel er oc hid indkommen i Riget aff Tydſkland / ſomtilforne vaar beadelet 
der ude / effter af Kongerne raadede for Lante Venden / oc brugte udi deris Tieniſte 
fremmet Fold, En deel vor Adelfindis oc af hafue deris Herkomſt aff Kongelige 
Stamme oc: Slecte/fom hafue været fordumme Konger medforvante / huilcke icke 
alle komme til Regimente / men ellers aatte Jordegods. 

Vdi fordumme Dage bleff der vel mange for deris Mandoms Gier⸗ 
ninger ſlagne til Riddere: Men den Stand oc Frihed / vaar da icke uden paa Per⸗ 
ſonen allene / icke paa deris effterkommere / for nu / at vi effter den Skick / ſom udi 
Tydſtland vaar begynt / her ocbegynte der paa en Forandring / oe mK Krigsbrug/ 
ſaa at Adelſtand er blefuen arfuelig. 

Aaryy80. dode Sune Cbbefføn / Pater Andreæ Archiepifcopi, pc Biſp 
Simon til Othenſe. 

Samme Aar bleff der fat Bernhardiner Muncke udi Olive Kloſter i Sve⸗ 
rige / oc fordi tilforn errort / oc nu atter talis om Bernhardiner Brødre fjer i Dans, 
marck oc Sverige / da vil jeg noget videre fale.oc repetere om ſamme Muncke 
Orden / Sando Bernhardo tilſkrifuis / huorledis deris Fremvexſt hafuer varet 
— Riger. 

RKong Svercke aff Sverige / oc Erckebiſp Eſkild i Danmarck / de udaff it 

Chriftelige Forfet / begge førft paa en tid lode hente aff Franckerige / aff.Cle- 
ruauxs Kloſter / Claravallis kaldit / tuende Forſamlinger oc Conventer affSandi 
Bernhardi Brødre oc fordi at hid til Danmarck er kortere Vey aff Franckerige / 
end til Soerig / oc de fuldis at / da kom de her førft af boe: Kongens aff Sverige 
Forſamling oc Convent kom til Alvaſter at boe / Aar y50. 

Rong Svercke lod after anden gang hente Muncke aff Claravalle, de bl 
ſati Nydals Kloſter. Ercke⸗ 


Søg — 
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SER Fræebilp Eſtild ſom haffde fat fine MMudcte — iso. 

Lod anden gang hente Muncke aff Claravalle, dennem fatte hand i Sieland paa: ke 

hans ÅrffuegodétilElerum, huilcken frede Aar )) 61: aff diſſe fire Muncke For⸗ 

ſamling / Ciftertii ordinis, ere alle andre Klofter/ dig Ørden 8, Bernhardi kom⸗ | 

mneudi diſſe tu Riger. | 

Huorledis diffe fireConventernurfafuter fød beanbre/villevifaaat hører g 

oc forſt om de Abbedier udi Sverige. 

Rong Svercke ſom før er ſagt / lod hente tu Forſamlinger aff Franckerige⸗ 

ſom hand ſette til Alvaſter oc Rydal. Alvaſter ſende for nogen de andre / allerforſt 

Muncke/ til en liden Ge / hed Intherse. Men for Armod ſkyldoc ringe Forhielp⸗ 

| ning / da flokte de tilen S kow / heder Logeneß. Den Forſamling flottet atter fra 

86. den Skom / oc fick it rigt Stad af boe paa / formedelſt en Adels Fruetil Vernhem / 

De denne Wernhem Abbedi er Alvaſter Daatter paa denne Dag. Alvaſter ſende 

anden gang Sverm frafig til Oliffue / ſom kaldis Julette. Nydals Kloſter ſende 

alleene en Sverm fra fig til Gudovalds Kloſter. Efter ſtig Orden / eres Bernhar · 

di Kloſter udi Sverige funderit. 

Naar Ben Bdi Danmard ere deſaaledis opkomne: Erckebiſp Eſtild ſette cuende For⸗ 

hardiner AL " famlinger paa fie Arffuegodstil Herritzvad / Aar y50. oc til Aſſerum, Aarø 

fler her i Dans Herritzvad Muncke kom aff Ciſtertio. Diſligeſte kom Eſſerums Muncke aff 
marck ere ſtiffte⸗ Claravalle, det ſamme Aar S. Bernhardus dede. 

De Aar iy58. bleff Vidſkyld ſi fonderie af Konning Val⸗ 

demar den J. til en Ihukommelſe / at Gud hialp hannem fra Kong Svends Forra⸗ 

delige Gieſtebud Roſtilde. A 

Paa tredie Aar effter 7) 6). fonde EiTerumSNundetilSorge. Herritzvad 

fende atter Muncke til Twis Kloſter / Tutavallis faldit ;j52. Oc til Em Klo⸗ 

After / Otum eller Cara inſula kaldet) 05. Herritzvad fonde atter Svermtil 

Holm udi Fyn / Inſula Derkaldet / yy72. Siden DomKloftererfunderit, ſen⸗ i 

De Efferum after Muncke 72. til Lante Venden til Dargun. J 

Aar 1)73. kom Muncke til Locum Dei, Cym Kloſter kaldit/ ſi dentilcol⸗ | 

bas. Aar y64. ſende ſſerum Muncke til Gutvalia udi Liffland. Siden ſende 

Soroe en Sverm Muncke fra ſig til Aas i Halland /05. Huitelet gloſter Biſp 

Valdemarudaff Sleßvig oc med megit Gods haffuer begaffuit. 

Mand beſinder aff kancti Bernhardi Orden Kloſterudi Chriſtenhedenved⸗ 

"160. Menher i Riget fandtis icke fleere end forſkreffuit faar, Huer Muncke Or⸗ 

den her iRiget/Johannicer, Benedictiner, Carmeliter, Bernhardiner, &. 

vaare ſatte foren Aarlig Taxt oc Pens / de ſtulle giffue til Rom / ocen Abbed vaar 

boller udi huer Orden / tilhuis ſom forſamledis. En aff Soer hand tog oep 

sen Rettighed aff allBernhardine Klofter / udi diſſetry Riger. Diſtigeſte af 

argun ps Colbasudi Tpdfkland / ſom vaare Dottre / oc — diſſe Klo⸗ 

er her i Riget. J 

Midler tid imeden den Krig varede med de Danſke oe Hertug Bugiſaff / Å 

da haffuer Hertug Subbiſlaff afføundet hannem Belgaard / det er den huide 

Guthſtad. Forneffnde Feſte belagde atter Hertug Bugiſlaff / Aar y3138. Men 

Meſtovin oc Sambor fordrede de Poler oc Margreffuen til hielp / huorfor Her ⸗ 

tug Bugiſlaff flog fig udi en Fordrag / oc maatte lade hans Frende Belgaard. 

1187: Aar 187. Lod Erckebiſp Abſolon holde it almindeligt Concilium medalle 

— Biſper / oc meenige Clericie ofuer al Danmarck / at fordi hand hafde formerckt den 





+ 





ſtore Wemghedoe Wlighed / ſom vaar ialle Kircker oc Kloſter heri Riget / atdet 
ene Land oc Kircke holdt icke den ſtick med Sangoc Laſning / ſom det andit: DE 


fore lod hand nu reformere det gantſke Rige / medens os lige Sang os bre mt 
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nier / oc lod hand da beffriffue Praſte deris Breviaria, oc Farboger / huad de ſfulle ger giøris. 
kefe oc ſiunge dagligen / udi huer Kircke / effter den Skick / ſom holtis udi andee 
Chriſtelig Lande oc Riger / dog nogenledis forandret / huor diſſe Danſke Helgen 
deris Dage indfaldt. 

Paa ſamme tid vaar med hannem forſamlede Biſp Nicolaus udaff Vi 
borg / ſom haffde Proviſt Svend med ſig; Svend aff Aarhus / ſom haffde Proviſt 
Eßbern med oc Meſter Thomas; Homerus aff Ribe / ſom haffde Meſter Rudolff 
oc Her Thomas med; Trude aff Borglum / ſom haffde Aage oc Johannes Cani⸗ 
cker med fig; Johannes aff Othenſe / huilcken haffde med ſig tu lerde Mand / Pe⸗ 
der oc Godtfrid: Oc Valdemar til Slefvig/fom haffde Proviſt Svend med fig: 
Aff Roſtild vaare Abraham oc Albret Præfter: Aff Dalby Johannes oc Benedi⸗ 
ctus Praſter: Aff Lunde Domkircke Svend Erchedegn / Anders Degn/ oc Mar- 
tinus Praſt / huilcke paa de Tider vaare de lardeſte her i Riget. 

Dette Aar bleff Erckebiſp Johannes aff Vpſall ihielſlagen aff de Wehriſt⸗ 

ne Eſter / hos Almarſtag / begraffuen til Vpſalle. ad ig 

Samme Aar bleff Sigtune brend aff Hedninge. 

Dette Aar bleff Hertug Bugiſlaff dod / begraffuen til det Kloſter Berge for 
Vſdohen / lod tu Sonner effter ſig Cafi mirum II. oc Bugislavum il: Deelſt ede 
Fred / fordrede Tydſte oc Saxer / oc gaff dennem ſtore Friheder at opbhygge Ste⸗ 
der: oc ffeede en almindelig Forordning / af ingen Wende ffulle komme fil nogen 
Xre eller Ambt. Huorfore de Slaver eller Fender ere vigte tid effter tidudi hine 
der Pommern. 

Samme Aar bygdis S. Jacobs Kirckeudi Stetin. | 
Aar188. Da ſende Keyſer Frederich atter hans Sendebududi Danmarck — 1188. 

oc lod Kong Knud bede til Bryllup / oc at fare aff Riget til ſig hand begierede der Kong Knud 
hos den anden halffue Parten aff Brudſkatten / ſom ud forloffuet vaar. ——— 
Reong Knud tog ſig i Sinde / at Keyſeren under det Bryllups ſtin / ſtulle vil⸗ —— ſege Key⸗ 
de locke hannem udaff Landet / oc naar hand kom til hannem / ſtulle hand vilde tuin⸗ re 
ge hannem fil den Liudelſe oc Plict / aff det Vendiſke Rigeoc Danmarck / ſom hand 
tilforne haffde ſogt hos hannem / baade med onde oc med gode Mand tenckte og 
uorledis hans Herre Fader Konning Valdemar til Mentz / vaar tiltvungen / af 
ige Keyſeren Liudelſe her aff Danmarck / dog den Liudelſe icke vaaruden paa hans 
Perſon allene / icke for hans Effterkommere. Til med tenckte hand / huorledis til 
Mersburg med hans Formand / Kong Knud / Kong Svend / oc Konning Valde⸗ 
mar / vaar forhandlit / ſaa at de oc nogenledis maatte da haffue kiend dennem det 
Romerſke Rige forplickt; huorſore hand affflog aldelis / at kunde forreyſe uden 
Lands / for hans Rigis anliggende ſkyld / dog ſaae hand gierne af Brylluppet gid 
før ſig / men at ſende nogen Budſt abud / for Brylluppet vaar holden viſte hand ſig 
icke ſtyldig / Keyſeren kunde endnu gisre huilcket hannem lyſtet / enten at lade Bryl⸗ 
luppet gaa for ſig / eller icke. 
AF ſaadant it knapt Svar / ubeſindeligen ſvaret / bleff Keyſeren fortørnet? / 
Hueorfore den begynte Gifftermaals Handel flog kilbage / icke aff den Aarſage / Sifftermaal 


hand vilde foracte Frsckenit / menunder det Skin / for at huis ſomudloffuet vaar/ — ——— 


icke holtis. 

RKeyſeren ſende hannem faa ſin Soſter tilbage igien urord / med lige Stat —— —* 
ſom hun bleff udſendt. Men ſtorſte Aarſage til denne Forſtiudelſe oc Forſmædel⸗ Kong Knuds 
ſe / ſad her udi / for Konning Knud icke vilde bekiende Keyſeren for fin Offuerherre / Seſter affflar . 
enten paa Danmarckis eller Lante Vendens vegne. 
Dette Air 988. Dede Ebbe Suneſſon aff Knardrup / Biſp Abſolons Ebbe Su 
SØN 7 hand vaar Broder til Anders Suneſſon / ſiden Bifp til Roſt ild / 83 deer. 

rbern keg, 


Hertug Bugt 
ſlaff doer. 


| izs Arrild Huitfeldts Kronicke 
S. Kield hellig⸗ Aaryys8. haffuer Clemens III. canonicerit oc helliggiort S. Kield⸗ 





gort. ſom vaar fordum Proviſt til Viborg til vor Frue: hand bleff fiden de til Viborg 
F — *9 — vaat ſed til Vinninge hos Randers oe de de Aar y) 9. 5. Calend. 
Octohris 
Landgreff Sige Landgreff Sigfred: aff Dyringen / forſende ſtacket der effter / Keyſeren il ; 
fred forfender vilge / ocſaa ſin Huſtru Konning Knuds Soſter tilbage. 
ſin Huſtru ti/Manmd ſinder ingenſteds / huad anden Aarſage der ail haffuer varet: i 
bage. Optegnelſer finder jeg / det ſtal haffue vatet Kong Knuds Moder Sophia, Land⸗ 


Begge Kong greffuen fick / ſom Arnoldus Abdedi Staden / der haffuer continuerit Helmol⸗ 
Knuds Seſtre dum ſkriffuer. Jeg aff S. Vilhelms Epiſtler / finder det Kong Knuds Soeſter at 


Kloſtergiffue haffue varit / oc diſſe tuende Soſtre ſiden ar haffue gifſuet dennemudi vor Frue Klo⸗ ' 


ben: fter i Roſtild. 
For ſlig Spot oc Haand fkyld/bleff Konning Knud / Keyſeren oc den Tyd⸗ 


ſte Natlon meere fiendt / end kilforne. 


Dette Aar byggis udi Pomern aff de T Tydſte / G ollnow/ Frehede / Anklam/ 


— — — — 


—— —— 


Pomerſte Ster⸗ Wkermynde /Pemkow / Frienvalde /Regenvalde / Bruſow. — — — å 


der byggis. Slothow/Kovitz / Slutſche / Dirfo / Meve / oc Coſlin 

Hertug Valde⸗ Aar 88. bleff Hertug Waldemar ſlagen til Ridder udi Roſkild / 7. Calen- 
mar ſlagen tii darum Auguſti, oc bleff hand hans Broders Mand oc Tiener offuer Sleſvig 
Ridder. Hertugdomme. 


9989. Auar 1188.oc c1)89. Bleff forkyndet en almindeligruciata, oc Chriſtelig 
Cruciata det er Thog / offuer alt Thdſk land/ til af indtage det hellige Land / ſom Soldanen aff 


Kaars o Syn Rhhpien bitforne ))87. haffde indtaget. 


Des — — Derom bleff holden en Dagtil Mentz / aff alle Chriſtne Forſter: der med bleg 


tilbiudis alle 


Dem ſom ville Kaars oc Afflad udraabt offuer alf Chriſtendommen / oc alle Mand giorde fig: 


ſtride imo dSol⸗ rede / oc lod fig antegne it: Kaars paa deris Bryſt / huilcket oc Keyſeren bar obenbare 


danen. paa fine Klader / til it Tegen / at de vaare de —* ville ſtride for Chriſti Naffns 
| ſtyld / imod de Wehriſtne. 


Men den fromme Keyſer kumde valbeſinde⸗ at der ſtulle For Oprør frei 
hans Fraværelfe udi Niger. Derfor fod hand mange Sager oc Tratter affftille 


oc forligepaadenne Richsdag / oc lod ſtrax igienkalde Sertug Henrich Loffue fra 


Bering Hemich Engeland huor hand med Huſtru oc Born haffde varet udi ery Aar / oc gaff han⸗ 
nem Brunſpvig ind til Vnderholdning / fordi at hans Huſtru haffde det arffuet eff⸗ 


Loffue fanger 


— ter Keyſer Lothario. 


— enge Men Beyeren oc Saxen/ bleff hand quit / huilcke Lan Keyſeren forlente 
borttil andre Førfter. Oc ſamme tid foregaff Keyſeren Hertug Henrich diſſe tre 
Artickler oc Vilkaar: at vilde hand lade ſig nsye med en Part aff Saxen / da vilde 
hand hannem den ſtrax udlegge: heller hand vilde følge hannem paa det Thogtil 
Jeruſalem / ide paa ſin Bekoſtning / men paa Keyſerens: heller for viſſe trofa⸗ 


de ſtille. 


ſteligen / at hand vilde ſidde fille /forudenDprør til hans igienkommelſe. 


Hertug Henrich fuaret / at det vaar bedre at ſidde ſtille / end fare did ſom hand | 
icke vilde/heller at miſte nogen Part / ſom hand haffde ret til/og kunde vel faa igien 
med tiden / naar ſom Keyſeren kom tilbage igien. Oc hand loffuede da at vare ſtil⸗ 


le / oc icke begynde nogit Opror udi Keyſerens Fraverelſe. 


Oc famme tid ſende Pafuen hans Sendebud til Konning Knud i i Dan⸗ 
marck / oc lod det ſaaforhandle / af Konning Knud ſtulle oc hielpe meden Skibs⸗ 


De Danfte hr flode imod de Saracener. 


Skibe imod 
Soldanen. flor ſtade / indtaget en By heder Siluma. 


ſender Hielp aff Platina in Clemente Hil: Mrifuer/ a de Danſte / eiſer / dedl —2 au⸗ $ 
Stibeimod — Med halfferediefindseiveSfibe løbet under Africæ ſide / oc giort —— 
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— Sted Kenferen bleff ocſaa giort en Anſtand / faa at Kong Knud intet ſtulle 
anfecte def Romerſke Rige diß Midler tid. | . 
Vdiſamme Aar bleff Jermir aff Lante Ryen / Berge for Hertug Bugi⸗ 


ſlaffs Born. | 

Siden at de Dytmerſke effter Greff Adolffs Bevilling / vaare komne un⸗ 
der Erckebiſp Hartvig aff Bremen / fandtis de hannem forre / effter deris gamle 
Brug / wlydige oc whorſomme. Derfor med Greff Adolffs Hielp / oc med Greff⸗ | 
vens aff Oldenborrig / oc anden Hielp / offverdrog hand dennem / oc nodde den⸗ Dytmerſten gif⸗ 
nem tilat giffve fig en Summa Penninge / oc fverge hannem Liudelſe. Men fi ver fig under 
denhand med ſit meget Krigsfolck vaar bortdragen / haffver de imod deris Cedoc Slefvig Dome 
Loffte / ſorlat hannem / oc gafføe dennem under Biſp Valdemar til Sleſpig kircke. 
Domkircke / huor under de bleff til / Aar y220. Det Slag ſkeede til Bornehoffvet 
Mariæ Magdalenæ Dag. 

Keyſer Friderich oc de Chriſtne Forſter drogeudaff Riget / med it mercke⸗ 
ligt Tal Folck / til Land oc Vands / til Aſiam. | 

Iblant dennem vaar Greffve Adolff aff Holſten: hand forhuerffvede de Greg Adol 

Hamborger hos Keyſer Friderich / forend de affdroge / ſaadant if Privilegi, at in⸗ 4,9 dertil g Wi 


tet Slot eller Feſte maatte leggis paa tu Milenær Damborg. forjette Sand: 
Item / At de Hamborger med ingen Told ſkulle befvergis udi Holſten oc Forhuerffver de 
Stormarn. Hamboꝛger Fri⸗ 


Item / at de ſkulle vare fri for Folck oc udſtyre at giore / at de kunde beſkerme bed aff Keyſerẽ. 
Holſten oc Stormarn. 

Forneffnde Greffve Adolff lod ſig Mandeligen bruge udi Aſia. Kongen 
aff Franckerige oc Engelland / vaare der Perſonligen tilſtede. 
Soldanen lod ſelff nederbryde Murene udi de faſte Stader i Siria, effter 
handmiftrøftede ſig lenger dennem at kunde beholde: ſelff gaff hand fig udi Flucten 
til Rgypten. 

Men der de haffde forſamlet deris ſtorſte Mact / oc haffde allerſtorſt For⸗ 
haabning / vende Lycken ſig omkring. | 

Keyſer Friderich / dahand haffde indtaget Armenien den £ille/ oc de kom Keyſer Fride⸗ 

for en liden Flod heder Calipk, tenckte handat ſuemme der offver / oc kolne ſig: men —— 
Floden vaar ſtride / blæfte offver nogen Bierge oc Dale / ſom der fantis hos / thi drucknet. 
bleff hand drucknet i ſamme Vand / oc fordis til Seleucia. Dette ſt eede Aar yy89. 

Andre ſkriffve / af den tid Keyſer Friderich vaar faa meget Vanmectig aff 
ſtor Hede oc Arbeyd / lagde hand fine Klader aff/ oc Harniſtk paa Landet / oc bad 
ſine Venner lade hannem udi Vandet at kolne hannem: oc det ſkeede / at der hand 
haffde da fiddet udi ſamme Banden foye tid / begynte hand ſtrax af beſvimme / oc 
ſagde ſom de andre holt hannem udi Henderne: Benedidet være Sud til evig tid/ 
fom mig haffver igienfød i Vandet / er det Guds Vilie / at jeg ſtal nu ocſaa døi 
WVandet / du maa det ocſaa vel ſtee effter GVds Guddommelige Vilie / oc da 
hand faaeopi Himmelen / gaff hand ſin Aand op. Fu | 
Effter at Keyſeren vaar dod / indtoge de Chriſtne Førfter/Prolomai den 9. ptolomais. 

Novemb. 

Da bleff Henrich Valpot giort til forſte Hermeiſter / Tydſke Ordens 
5. Mariæ fil Jeruſalem: oc regerede jo. Aar / Aff dennem er den Tydſke Orden i De Tydſte Or⸗ 
Prytzen kommen. Siden drog Kongen aff Franckerige hiem / Kongen aff En⸗ den 8. Mariæ til 
geland effter / oc huer til ſit. Oc dette Folck / ſom vaar tilhobe hundret tuſinde oc Jerußfalem ſtiff⸗ 
ti tuſinde der Keyſeren allene førde / forløbe / ſiden de haffde miſt deris rette PS. 


Hoffvet. 
* O | J meden 
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ze Adolff aff Imeden Greff Adolffvaarudi Afia med Keyſeren Aar ))89. Da lod hand 
* Sreffoe Adolf aff x Dafle fin Svoger / med fin Huſtru oc Børn hiemme / at for⸗ 

foare hans Land. 

— Men Hertug Henrich? Loffve vaar icke ſtille midler tid / ſom hand loffvede 
Lante Holſten/ Keyſeren tilforne / men fick. Hielp aff Erckebiſp — i Bremen / oc andre hans 
oc anmetter fig Venner / oc om Michelmoſſe foer hand ind udi Lante Holſten / oc tog det Land 

fx Lande igien · ind / oc forjagede Greffve Adolphi Statholder ihans Fraverelſe / offver Hol⸗ 

ſten oc Vagria: Erckebiſpen aff Bremen hialp hannem/ udi den Forhaabning / 

hand igien ſkulle bliffve hiulpet aff hannem / at indtage Oytmerſken / ſom nu vaar 

kommen under de Danfke. 

De Holſter antoge Hertug Henrich i lige maade gierne / ſom deris rette 

Herre : hand fick ſtrar Damborg / Plone / Idtzehow; Biſpen aff Bremen Bialp A 

hannem af indtage Stadeby / oc Greffſkaff / oc fulde hannem did, 

Den tid beføgte hannem nogen Holſter aff Adel / huis Slectinge oc For⸗ 

vante tilforne vaare forvift Landet. Formedeſſt ſtor Tilſagn oc £øffte for⸗ 

handlet Hertug Henrich meddennem/ af de forlod Greffve Adolff deris Herre / 

ſom vaar borte / oc forjagede Greffve Adolfs Statholdere / aff Hamborg / Idtze⸗ 

how / Plone / oc finge Hertug Henrich forneffnde Feſter ind, å 

Hertug Bernhardus ſom haffde da Saren inde paa Keyſerens vegne / 

giorde hannem ingen Modſtand. | 


Bardevick ødes Dernaſt foer Hertug Sekrich fremdelis til hans egen Stad Bardewick / 
leggis. haffde med fig Erckebiſpen aff Bremens hielp / nogen Holſter / Hertug Berner 
aff Ratzeborrig / Greffve Bernert von n der Welpe / Grefve Helmold aff Sverin / 
oc belagde den haardeligen / oc vandt Staden Simonis oc Jude Dag Aar yy890. 
oc ſlog ihiel meſte parten alle Borgere / fordi af de lucte Porten til for hannem 
tilforne / hand vilde været der inde / da Keyſeren forfulde hannem. Siden ſette 
hand Ild i Staden / oc brende den i Grund / ſaa den aldrig bleff reyſt ſiden effter den 
Dag. Hues Steen oc Zømmer vaar —— ſiden til Lybke oc 
Luneborg ſom da vaar begynt at opbyggis. 
Jeg finder at Hertug Henrich ſkal haffve giffvet Kong Knus søgen hellig 
Mends Been / begrafven til Bardewick / der iblant ffulle en Apoſtels Been haff 
ve varet / ſom predickede for de Lumbarder / ſom bleffve førd hid udi Danmarck. 
Men huor kand det vare / af Apoſtlerne ffal haffve predicket for de lumbarder / 
uden det kand haffve varet en / ſom forkyndet dennem — aff — | 
nis Effterfolgere. Æ 


90. Hertug Henrich drog ſiden for Lybke / oc tvingde dennem til ſaa — 1 
Zybfe antager at degaffve Staden op for hannem / dog med diſſe Vilkaar / af Greffve Adolff 
Hertug Henrich aff Daſie / ſom da vaar i Lybke / med Huſtru oc Børn / oc den anden Greffve 
deffve igien. Adolphi Moder / Mechtildis / oc Frue Alhed Der Borkert aff Querneforders 

Daatter / maatte felligen fare udaff Staden / med hues de haffde / huilcket oc ſtee⸗ 

de) af de foer ud / oc Hertug Henrich fick da anden gang Lybke / oc ſtattede 

Borgerne ſtore Penge aff i hand haffde da alle Feftninge inde udi Lante Hol⸗ 

ften oc Vagria, undertagendig Segeberg / Hand lod ved Walter von Blander 

| fille fin Offverſte oc nogen Holſter belegge Segeberg. Eggert Sture ſamlet 

Segeberg ber it antal Folck udi en In / oc anfalt Walter von Blanderfille for Segeberg 7 oe 

lagd. ſaatte hannem fangen paa Slottet. Dereffter forlød de Hoiſter Hertug Hen⸗ 
— pe beviſte fremdelis Greff Adolff aff Daſle / Hielp oc Tieniſte. 
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Adolphus aff Dafle Statholder udi Forſtendommet / udi Greff Ar 

dolffs fraverelfe / forſamlede Krigsfolck / Holſter / Vagerer / Stormariſke / oc 

andre Frender oc Greffuer / beſkadde der met de Lybſke / oc alledefomvaare Her⸗ 

tug Henrick Loffue tilgiffne. 

Derfor ſende Hertug Henrich Loffue aff Lybke imod adolphum aff Das Hertug Henrich 
ſle / Greff Giert aff Raſſen borrig / Greff Helmold aff Sverin / oc Jordan / Leffve oc Adol- 
med megit deris Krigsfold ; de giorde if Slag med huer andre hos Traffven / phus aff Dafle 
igfe lange fra Lybfe. Greffue Adolffocde Holſter behole Maren; aff Fienderne ſaes fammen 
blefføe mange flagne / mange jagede udi Traffven. De Holſter fangede Greffve for Lyble. 
Heimold aff Sverin / oc Jordanem / oc mange med deriem/oc forde dennem til Se⸗ 

berg / huilcke loßde dennem for ſtore Penninge. Greff. Helmold gaff try hundrede 

Snare Sølff/ oc Jordanes fotdi hand vaarrig/fer hundrede Marck Solff. 

Greff Adolft aff Dafle foer fil Henricum Sextum Romerſke Konge / 

Friderici Son / ſom udi ſamme Nar bleff udvald til Keyſer / oc regerede otte Aar / 

beklagendis / huorledis Hertug Henrich Loffve haffde forjaget Greffve Adolf 
aff Skowenborg / aff de Lande Holſten oc Stormarn / ſom Keyſeren hans Fader Nogen Chur cc 
haffde hannem forlæne/ octilforne tilbørde Henrico Leoni : hand fie Befalning * be 
Aar y 00. til Greffve Bernhardaff Saxen / oc andre Forſter / at de ſkulle hielpe ——— 
Greffve Adolff til ſit igien. | | Kul BE 
Dren tid Greffve Adolff til Holſten / Stormarn / Wagern / oc Skowen⸗ Greff Abolff 
borrig / nu hørde heden til det hellige Land / huorledis Hertug Henrich Loffve ſpor Tiender til 
haffde indtaget, hans Greffſkaff / da kom hand effter hans Venners Raad udi der hellige Land 
Tydfſkland / oc beſogte Keyſer Henrich / klagendis hannem / huorledis Hertug huor hiemme 
Henrich haffde handlet med ha nnem / udi hans. Fraverelſe: hand bleff troſtet aff kilſtaar. 
Keyſeron / hand vilde forhielpe hannem til hans Lande igen. 
Aar y9). døde Prebislaus ſom vaar en Regent offver den Veſtre Part aff 39). 
Venden / ſom nu kaldis Meckelborg. DDD .… Prebislaus 
Poaa den tid kom der. uvilge imellem tvende Vendiſte Førfter/ fom begge PET 
foarede her til Riget / nemlig Burevin / huilcken oc kaldis Hendrich / ſom vaar Krig imellone 
MPrebeflaiSøn/ oc Niclorum ſom vaar ZBarceflavi Søn / begge Brødrejøn un ne 
ner ;Burevin haffde den fire Part affLandet / oc Niclotus den Veſtre 7 dog —— 
kunde de icke forligis om Regimentet: dermed bleff der ſtor Krig under dennem Vendiſte Fer⸗ 
indbyrdis i andet. | — 7* 
Nielotus gaff fig til Hertug Bernhard aff Saxen / oc til Jarimarum aff 
£al e Ryen / fit Hielp aff dennem at ſtride imod Burevin / ſom da ocſaahaffde 
giffvet ſig til Hertug Bugiſlaff aff Pommern / fordi at ſamme Burevinus haff⸗ 
de Hertug Henrich Loffvis Daatter aff Saren Mechtilden / oc Bugislavus 
vaar Hertug Henrichs gode Ben / derfor hialp hand ocfaa hans Svoger 


wrevin. —B— nike 
Hertug Bernhards Broder Marggteff Otto / ſette denne Niclotum paa 
Havelberg / huor aff hand giorde tit indfald udi Lante Venden / oc hente ſtort 


Nilicloti Part fi ſtorſte Offuerhaand / thi at Jermer ſom hannem hialp / 
vaar en Krigsmand / ſom brende det Pommerſke Land / Cireipanos, ſom ligger 
hos Tribozes. Greffve Adolff fil Holſten / Greffve Gunzelin aff Sverin / oc 
Greffve Bernhard aff Ratzeborg / ). Hertug Bernhard til fortred / ſom holt med 
 »Niclotø,)defomengangveden hemmelig Bey om Natter tide ind paa det Slot 

Ilow / der fangede de Nicloti Moder / ſom vaar Varces lavi Son / brende Slot⸗ 
fet oc ſtiende det heele Land. — VV—— 

vil: J Di Diſſe 
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Diffe tuende Brødrefønner giorde huer andre ſtor Skade * oc forderffuede 


deris egne Land / til ſaa lenge Bure vinus foer ind paa Lante Ryen / med nogen Jac⸗ 


ter oc Skibe / oe giorde der nogen Skade / for af Jarimarus holt med Nicloto. 


na — Sammeſteds paa Ryeland bleff hand fangen aff Jarimaro, oc førdis ſtrax 
til Kong Knud i Danmarck / fordi hand røffvede ind paa £ Lante Ryen / ſom vaar 

* Kongen undergiffven / der bleff hand holden iFengſeli lang tid. 
Ms 2 Saagledis fick Niclotus Regimentit allene/ bleff der aff ———— 


Niclotus fan⸗ meenendis nu at hafve vundit Spil / oc gaff ſit Fole forloff: men Bugislaus lag 


gen. ſig vind om med Liſtighed / oe tog hannem en gang fangen i Marcken / ſom hand — 
vaar kommen at roffve udi hans Land / oc forde hannem ind udi ge i»: j 


Skiffte mellem bleff hand faa fenge/ af Sagen kom i Forhandling : oc bleff beſluttet/at K 
begge Brødre, Knud ſtulde være Dommere udi Sagen / oc ſtiffte Landet imellom NE sat: 


ſonner aade ſider/ oe hånd giorde ſaadant Skiffte / at Niclotus ſkulde hafve Roſtock/ Ar 
d. den fre Part aff Landet / endog dt Prebislaus Burevini Fader / bygde forſte tid 


by; 
Roſtock * Roſtock Aar 70 dc det Kloſter Dobran / ſom tilforn — ————— ffu 


beholde Ilow oc Meckelborrig /med den veſtre Part aff Landet / dog maatte de 


baade annamme Lande i Forlaning aff Konning Knud / Lanßvijs / oc ſverge han⸗ 
nem / til med ſtille hannem 24 aff deris Middel til Giſel / huor iblank vaarBure- 


— vini Son / med ſaadan Vilkaar ſom Bugislaus haffdeen deel aff" Pommern her 
B— 4J af Riget / dicke tilſtede at der ſtulde nogen boe udi Landet / ſom icke vaar Chriſten. 






Knud friffver. Konning Knud tere) g en Konge udi Lante Venden / forſt for den Sag 
figBedifteels FDD / af Hertug Knud aff Sleßvig / ſom bleff ſlagen udi Harritſted Ore / hans 
ler Slaviſte Faderfader haffde indtaget det Land / ſ omdeDbotrifer inde haffde / kaldis nu Me⸗ 


Konge. ckelnborg / oc bleff der med in veſteri toc forlænt aff Keyſer Lothario. | 


Anden Aarſage vaar/ af hans gader Konning Valdemar / foraarfageraff 
de Venders idelig Yndfald/ haffde undertvunget fig Lante Ryen /oc en ſtor deel 


aff den Oſtre Part aff Venden / ſom nu kaldis Pomern / oc dennem lade foretil 


Chriſtendommen / med diſſe Stader / Volgaſt / Oemmin⸗ Stettin / Julin / Ca⸗ 


min / Sylten / Gnoyen / Marlow / Tribezes / Barth. Item haffde en Part udi 


hinder Pommeren oc Caffuben / Dantzig oc fleere Stader fra Subbiſlau⸗ huil⸗ 


ktken By Dangig/hans Herrefader førftlod byggede fonidere. ” 


De Vender deDo ſtalmand her vide/ at der Vendiſte Rige haffver i forbund Free fg ! 


ris Grentzer fot» faſt videre end det nu er / oc cbegynte fig forſt i Prytzen / hos Liffland / op til 
dum Dage. "gid igfeineh Seplefien/ / optil Behmen oc der fra til Magdeborg —* FIE 
ventil Hamborg oc£ybfe/-igiennem de Lande ſom nu kaldis Mecklenborg oe 


Pommiern / med Byen/c oe det Rige haffde altid ſine egne Konger/ oc vaar mectigt / J 
"men det er nu effter af de ideligen haffve offvet dennem udi Krig 7 oc fordi atde 


Vendiſke kunde icke velſtdde ſtille / oc nyde deres eget / oc vilde gierne feyde oc fa 
fra huer mand / fordi at de vaare enda wehriſtne. Saa haffver oc de næftomfring 


liggende Forſter / taget til med dennem / oc ſorſt tog den ene ſit Styckefra dennen i 


oc ſaa den anden ſit / oc pluckede Landet ſaa lenge / at der bleff icke igien aff dette h 


NDS Rige/ meere end Meckelnborg oc ommeren/ huilcke mand nu 14500 
å Kong Knud ſick pad det næfte under fig til Danmarct + oc fordi af de Vendiſte 
Aydfte Fold oc forde ſaa megen Krig / oc toge ſaa meget fremmet Fole ind til dennem enten 


Saxer beſette 
deñem udi Ven⸗ 
den / giffte den⸗ 


Hielp at ſtride med /eller åt beſatte Landet med / naar fon deris egne Lands 
byggere bleffve ihielſlagne / deris Haffne oc "Tilgang paa Søen vaare tilmed 






nem med de  — beleylige'de bequemime /at der aff kunde ſogis ſtot Naring / ſaa at mange fremmehe 
Vender/ foran⸗ føgte til dennem / oc bygde ſtore Kiobſtae der / da kom deris Handel —— 
ngemaal / men beghnte nu at tale Tydſk / oc ſtam⸗ 
Tungemaalet. mede fig at kaldis de Venbiſke/ til faa lenge de miſte Naffnet med / oc kaldis nu 





dre Sprog oc kunde ide beholde deris eget 


Tydſk (EN 


RE — —— 
BE — 













ERE SE 
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Tydſke / under det Forſtendomme Mecklenborg oc Pommern. Dog er end 
Naffn oc Sprock hos nogen udi den Vendiſke Marck boendis offverbleffven / til 
it Tegn huor de Bender haffve boet. Saa kaldis oc de ſuu Vendiſte Stader 

effter dennem / for af Vender haffve boet paa de Stader tilforne. 

Dette Aar )0). bleff Peder Suneſſon aff Knardrup udvald til BiſpiRo⸗ 999). 
ſkild / effter hansFrende Biſt op Abſolons Reſignatz, hand kaldis Petrus Senior, Petrus Senior 
Deete Aar foer Danffeatter i Læding fil Lante Venden / ſom de offte gior⸗ Biſp til Roſtiid. 

de / oc ſtende oc brende Landet oc Jordens Affgrode. 
Aar 139). Begyntis den Jeruſalemſte Tydſke Orden / under en Hermeſter / 
hed Henrich Valpot: Paffue Celeſtinus confirmerede oc ſtadfeſte ſamme Paffve Celefti- 
Orden / den22. Februar. 99). nus ſtadfeſter 

Diſfe Ordens Herrer / vaar it ſammensbundet Krigsfolck / aff Adel / ſom aft den Zydſe Or⸗ 
Chriſtelige Andact / forplictet dennem ved / ſtedſe af blifve til Jeruſalem / oc ellers — —— 
maar paaeſket bleff / af forſuare det hellige Land / oc den hellige Graff / oc at tt Jeres 
formere oc fremdrage den Chriſtelige Tro / udi omliggende £ande / hos Hednin⸗ 
gene. Aff dennem hafver ſiden den Tydſke Orden udi Prytzen fangen ſin Begyn⸗ 
delſe og Vdſprung. | 

Dette Aar fendis førft Bernhardiner Muncke til Rye Kloſter udi Forſten⸗ Rye Kloſter. 
dommet / kaldet Rus Regis. 
J meden Hertug Henrich Loffve nu haffde Stade / Hamborg / Luneborg 
oc Beutzenborg inde / beſatte med Fold / haffde fil med Hertug Burevinus fin 
Svoger udi Lante Venden faa nar / kunde Adolphus uden fremmede Førfters Adol 
Hielp/ icke komme tll ſine Cande. Derfore beſogte hand Hertug Bernert aff Sa⸗ —— * 
xen oc hans Broder Otto Marggraffuen / de forde hannem med Mact til Erthe⸗ di 46 
neborg / der bleff hand oc den unge Greffve Bernhard aff Ratzeborg ſom fulde han⸗ 
nem / aff hans Moder oc Forſtinde / ſampt Greffve Adolff aff Daſle / oc hans 
Vnderſaatte / gladeligen undfanget: huilcke kom med veldige Mack / oc indførde 
hannem udi hans Land igien. Huilcket ſtede Aar y 02. 
Effter af Adolphus nu vaar kommen udi ſine Lande / hafver hand med 
Grefve Bernert den yngris Hielp aff Ratzeborg / belagd Lybke / den ene paa den 
one / den anden paa den anden ſide / huer udi deris Land. 
Hertug Henrich Lofve haffde en Statholder heed Ludgterd von Bergen / 
til Hoffuitzmand i Lybke / med it antal Folck: all den ſtund de haffde fri Vdfærd oc. 
Indfard af Traffven / actet de Beleyring intet. UA 
Greffve Adolf lod paa det ſidſte nederſla Pale oc Bielcker udi Traffuen / Traſven forfyle 
at Mand intet ydermere kunde de Lybſke indføre; ! med Pale. 
Vdi det nu Hertug. Henrich Lofvis Fold faa hart vaare belagde / ſamlede 
hand it antal Folck / under Hoffvitzmaud Conrad von Rothen / det ſticket hand 
Elffven op at til Loffvenborrig / med dennem er Grefve Bernert den gamle / hans 
Fader ſom med Greff Adolff haffde belagt Lybke / oporagen / at undſette Lybke: den 
unge Grefve Bernhardus drog fin Fader under Hyen indtil Herrenborrig / en derẽ oe Sen⸗ 
MüjlfraLybke / der ſlogs de / Faderen imod Sennen / Faderen beholt Marcken. Sat —* SA 
Denunge Orefve Bernhardus vigte med ſit Folck til Ratzeborrig. Faderen drog ſammens 
med fire hundrede Heſte til Lybke / de udi Byen hende ind alt hues ſom unge Gref⸗ 
ve Bernhart udi fit Leyer haffde effterlat. 
Effter af de udi Staden / nu haffde bekommet. Hielp aff Hertug Henrich 

Loffue / oc den unge Greffve aff ſin Fader vaar forjaget fra Byen / bleff de modig 
oc kiene / droge anden Dagen aff Byen med deris Fold / udi den Meening / at 
fordriffuede Holſter aff deris Leyer: men de Holſter haffde fanget Hielp aff Kong 

Knududi Danmarck / derfore bleff deuden all Fare ber inddreffuenudi * 
iij ere 


92. 


gbte beleggis. 


— 





| 
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Bernhardus den unge Greffue aff Ratzeborg / forſamlet udi en Jil fore 
Folck / oc drog anden gang for Lybke / tog ſit forrige Leyer ind / oc fordiat udi Sta⸗ 
den vaar meget Folck oc Heſte / begynte dennem at mangle Proviant / at den gamle 
Greffue haffuer fig aff Byen Oſtvert / der ſom de icke vaar beleyret / begiffuet. 
Daden unge Greffue formerckte / at hans Fader vaar undviget / jler hand 
med ſit Folck til Wittenburg / hannem imod; ſlog mange aff Fienderne; fangede en 
hob Borgere aff Stade / ſom med deris Haffuitzmand / vaare komne de Lybſke 
fil hielp: men hans Fader [od hand loß: de andre Fanger ſende hand GreffueA⸗ 
dolff / ſom laa ſiug til Segeberg. Aff denne Seyervinding glæde hand fig ſaa / at 
hand bleff tilpaß. De Fanger aff Stade fulde løfedennem / men loffuede at fiy 
hannem Stade; huor offuer hand lod dennem patzere udi Rantzon. —— 
Adolphus ilede ſtrax til Hamborg / bracte noget Fold tilſammens / oc fiber 
de dennem offuer Elffuen udi Sancte Jørgens Werder: der kom de aff Stade oc 
heden / effter den Tilſagn de haffde giort hannem / at handle paa huad Beſkeed de 
(fulde giffue dennem. Der de icke haffuer kundt foreenis / formeeret oc ſtercket hand 
Stade giffuer hans Folck / foer offuer Swinge / udi Land von Kettingen / brende nogen Huſe aff: 
fig for Greffue da de til Stade det formerckte / offuergafue de deris Stad / med den Beſkeed: Hertug 
Abolff. Henrichs Hoffvitzmand oc Folck ubeſkadt maatte drage bort. Saaledis bleff 
w” —— Breff Adolff atter en Herre offuer Stade; huilcket Greffueſtaff hand effter lang 
Tuiſt med Erckebiſp Hartvigaff Bremen / paa det ſidſte bekom til Læn. 


Hbte giffuer ſz Da detil Lybke horde / at Adolphus haffde Stade Greffueſkaff inde / oc de 


for Gr. Adolff. nu lidde ſtor Stød for Fetallie / ere de tiltvungne at giffue ſig / da mand ſtreffyy 92. 
BEDE Dog at bliffueved deris gamle Friheder oc Privilegier. Saaledis ſick nu Greffue 


Adolphus Lybke / oc bleff der allene en Herre. Hertug Henrich miftrøftede ſigat 

komme fil ſin forrige Mact oc Herlighed igien; oc vaar da engammel Mand: der 

maed gaff hand ſig til Rolighed / oc bleff ſiddendis ſtille ti Brunſuig alle ſfine Dage. 
Biſpen af Bre⸗Biſpen aff Bremen ſom tilforne haffde hiulpet Hentug Henrich Loffue / 


men forjagen. bleff derfor forjaget til Engeland. 


Guilhelm Klo Jar )) 92. bleffGuilehelm Kloſter kunderit, oc Bifp Valdemar aff Sleſ⸗ : 


ſtet kunderis. vig / indviede førfte gang Kloftermænd. 


Hertug Valde ⸗ Kong Knud giorde intet imod Greffue Adolff / udi hans Fraværelfeudi Afa, 





mar aff Sleſvig andet / end af Greffue Voldemarudi Slefvig/Kønning Knuds Broder/drog der 


tog Forplict aff 
Greff Adolff aff 
Daſle / hand in⸗ 


ind / oc tog tolff Sifelmænd aff Greffue Adolf aff Daſle / hans Svoger / imod 
hans Vilge / faa at hand intet fulde befatte ſig med Oytmerſken / ſom haffde giff⸗ 
get Kuldebefatre uet ſig under Biſp Voldemar aff Sleſvig. — 

fig med Dyt⸗ Greffue Adolff foer ſtrax ind til. Kong Knud / oc fadfede hannem for got Na⸗ 
merſten. boeſkab udi hans Fraverelſe / oc at hand intet haffde hiulpet Hertug. Henrich Loff⸗ 
Holſtiſte Adel ue / udi hans Fraverelſe. —— 55 0 
ſtraffis. Greffue Adolff aff Holſten ſtraffede haardeligen de Holſter / ſom udi hans 
Nogen Holſter Fraverelſe haffde antaget igien Hertug Henrich Loffue: mange aff de Holſter 


romme til Dan⸗ undvigte her ind udi Danmarck til Kong Knud / oc hans Broder Hertug Voide⸗ 


marck. mar / ſom baare forlante med det Hertugdome Sleſvig:Iblant andre Marquard 
sf oc Emmicke von Bolde /ocen fornemme Mand heed Rudolphusss. 
Diſſe vaare forjagede udi nogle Aar udi Danmarck. a 
Siden foer Greffue Adolff trint omkring Landet / oc tog de Slotte oe Sta⸗ 
der ind / ſem. Hertug. Henrich haffde tilforne faget fra hannem. 


SE RTE TERE DEER 


Hertug Bern · Hertug Bernhard af Saxen fortrod / at Greffue Adolff ocfleere Forſter oe 


hard aff Saren Herrer ſkulde vore oc tiltage aff Hertug.Henrichs Loffuis Land / ſom Keyſeren 
ndtager Rate⸗ haffde gifuet dennem: huilcken hand formeente ſig / ſom en Forſte af Saxen / heller 
ow oc Oldeſlo. år fil komme. Huorfore hand indtog den Ordß Land / ſom heder Rakecow / ſoin 


Hertug 
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Hertug Henrich Loffue aatte / diſſigeſte Oldeſlo:formeente fig oc Lybke By at til⸗ Hertug Bern- 

Fomme. Men Kenfer Henrich vilde icke ombare Lybke / fordi det er en Grentze hatdus aff Sar 

Stad / oc for hans Aarlige Told oc Rettighed deraf/men hand gaff Hertug Bern⸗ * — f 

hardo derfor Hirdtzaker / oc do. Bonde Byer. ks? ge feren 
Da Greff Adolff aff. Holſten / Greſffue Bernt aff Ratzeborrig / oe Greffue d ———— 
Gunzelin aff Sverin / ſaa fig at efftertractis aff Hertug Bernhardo aff Saxen / (om treGrefuer 

fordunde de dennem indbyrdis / om Hielpoc Biſtand at giore huer andre:de belagde imod Hertug 
hans Slot £øffuenborrig : Hertug Bernhardus giorde der icke videre ved andet / Bernhard. 
hand beklaget fig for Keyſeren. . RE . 
Dadepaa Loffuenborrig trengdis haardeligen af Hunger / ffriffue de Her⸗ Detil Loffuen⸗ 
tug Voldemar til i Sleſpvig / at de heldſt vilde giffue Slottet op for hannem / Eff⸗ borg ſege und⸗ 
terdi at Hertug Henrich kunde dennem icke undſatte / oc hand vaar befvogret med ſatning hos K. 

Konning Knad / ſom tilforne ſagter. — Knud. 

Der med ſende nu ſtrax Hertug Voldemar / paa Konning Knuds vegne / 

forneff nde udolphum, fom vaar undvigen aff Holſten / at hand ſkulde haſteli⸗ 

gen begiffue fig til Loffuenborrig / atannamme Slottet / oc lade Kongens Fennicke 

flye paa Muren / paa det af Greffue Adolphus fulde icke lenger ligge derfor / eller 

oc ſtorme til Slottet/ ſom hand actede. Konning Knud loffuet korteligen at kom⸗ 

me hannem til undſatning / med det allerſnareſte. i 

; Men førend de paa Slottet vaar / finge nogen Bud tilbage igien fra Kow Leffuenborrig 

gen / noddis de til at giffue Slottet op. Derfor bleff nu atter Konning Knud hem⸗ opgiffuls. 

meligen Vred paa Greffue Adolff / ſom ſiden videre udbraſt. 


Kenyſeren forligte Hertug Bernhardum aff Saxen paa denene / oc Greffue 
Adolff aff Holſten / Greffue Bernhard aff Ratzeborrig / oc Greffue Gunzelin aff 
Soerin paa den anden fide/udi faa maade: at Greffue Adolff maatte gifue Keyſe⸗ Keyſerens Aff⸗ 
ren ſiu hundrede Marck / for Loffuenborg hand haffe belagt/ hand ſtulde der imod ſteed om Loff⸗ 
beholde det Land Ratecow med Oldeſſlo / ſom Hertug Bernhard fordret: Greffue uenborrig. 
Bernhard ſkulde hafue zoo. Marck / oc Gunzelin lige ſaa meget. Dog ſkulde de 
opbygge Loffuenborg / ſom vaar forſtyrret / oc det at høre til Saxen / huilcket dog 
Greff Adolff icke vilde mifte/førend hand fick ſin Omkoſtning. 
Onm diffe trent ſtedeudi Sverrige / af Kong Knud / S. Erichs Son / ſom 

vaar forjagen til Norge aff Kong Carl/flog Kong Carl ihiel/octo hans Sønner; 
KollocZifleff/fom effter Faderen vaar flagne/ fættedemopimod hannem: Kong 
Knud haffde da af Oplandene med fig/ Kong Carl Oſtgotterne: da hafuer ilde til 
ſtandet i Landet. Derfom Konger oc Førfter vilde tencke at de en gang ſkulde giøre 
Regenſkab for deris Regimente / huorledis de Guds Almue foreſtandet haffue / 
ſtridde de icke om Lande oc Riger ſom de gisre: Folcket hører GVd til/ icke 

annem. J J i, fee 4. BERT 
… Aar))92.foerede Danfkeatter i Leding / til ante Venden / oc ſkende oc bren· SE r 
de Landet. Item udi forneffnde Aar ſkeede / at Konning Knud i Sverige dode / ſom —— 
maar hellig Kong Erichs Son / da hand haffde regeret med Fred udi 23. Aar. Ad 

Siden bleff unge Suercke / Kong Carls Søn / tagentilKonning / effter Kong Suercke 
den Contract, fom vaar giort imellem hellig Konning Erichs Slect / oc Konning Carlſen. 
Carls Slect / at de ſtulde baade regere til ſtifftis / forſt den ene Slect / oc ſiden den | 


anden / ſom tilforne fagter, 

Denne Konning Suercke / vaar en deylig ſnild Mand / oc forſtandig i alle 
Ting / hand gaff forſt Clericis udi Sverige denne Frihed / at de ſtulle icke ſtaa til 
rette paa Ting eller Steffne / uden for deris Biſkop: hand regeret oc fredſomme⸗ 
ſig udi lang Tid. si — is 
Maen paa det ſidſte af. Had oc Affvind / ſom vaar imellem hans Slect oc 
Fl ** O iiij Kong 


158 Arrild Huitfeldts Kronicke 


Kong Erichs Slect / gick hand til / ocflog Kong Knuds Somner ihiel alleſam⸗ 

mens / foruden en ſom heed Erich / hand romde til Norge. Huorfore de Oplendi⸗ 

ſke bleffve ſaare vrede / ocførde Krig imod Kong Svercke / ſom her effter ſtal be⸗ 
ſkriffvis / under Kong Voldemar / ſom giorde denne Kong Svercke vndſetning / 

imod ſamme Erich / ſom bleff ſiden Konning. J 

Biſtop Voldemar udi Sleßvig / da hand fornam / af hans Frende Kong 

Biſp Valdem. Knud i Danmar / haffde Keyſeren til Woen / oc alle Keyſerens Anhengere / be⸗ 
aff Sleßvig ſat⸗ gynte hand oc af fætte lig op imod hannem / oe det for en Part ſtyld aff Riget / hand 
ter ſig op imod vilde ſig tilholde: handlod ſigtycke/ at hand haffde bedre Rat til Riget / end hand /⸗ 
Kong Knud. ffter hand vaar en Konge Søn / oe hans Fader Kong Knud / ſom bieff ſlagenudi 
Roſkild / vaar Konning Mogenſis Son / oc hand Konning Nielſis / ſom tilforne 


* ſagt er. | 
Biſp SENE Der med giorde ſamme Biſkop Voldemar Forbund med Greffve Adolff 
— aff Holſten / o med Marggreff Ottho aff Brandenborrig / oe hans Broder Her⸗ 
IP argdreffve tug Bernhard aff Saxen / de loffvede hannem Hielp oc Biſtand / at tage Riget fra 
i /Herug Konning Knudtil Lands: ſelffver foer hand ind i Norge / til Konning Haqyinum, 
Berner aff Sa⸗ oc andre hans Venner / oc fick der fem oc tredive Skibe / foer ſaa geniſten ind i Dan⸗ 
ven oc Greff A- marck / at ſtride mod Kong Knud / oc ffrefffigdaen Konge til Danmarck. 
dolff. Der vaare dog nogen ſom gaffve Biffop Valdemar diſſe Raad / af hand 
fkulle icke fla ſig ind i Riget / men heller lade fin Sag komme udi forhandling hos 
Konning Knud / ſagde oc/ af det vaar icke tuiffvel / at Rigens Raad ſode hannem 
Biſp Valdem jo vederfaris Rat / oc i det ringeſte beſk ickede hannem en Part aff Riget til Forlæ⸗ 
fangis. ning / med hues hand haffde rat til. Tilmed kunde hand ide baade være Biſtop 
oc Konge. Hand lod fig ſige / oc meente at ſaa ſtee ſtulde / der med kom denne Sag 

udi en fellig Dag / oc Biſp Valdemarbleff ſtrax fangen / effter den Leylighed ſom 

da begaff ſig / oc ſattis i Taarn oc Jern / forſt paa Nerborrig / ſiden paa Sobor⸗ 

rig / der ſad handudi fiorten Aar / fordi hand vilde icke lade ſig neye / udnogen maa⸗ 

de / med mindre end hand haffde fanget tredie Parten aff Riget / ſom hans Fader 
5. Nicolaus el⸗ haffde hafft. DE VS Es — 
Fer Claus til Denne Biſp Valdemar haffde en Broder Søn heede S.Nicolaus til Aar⸗ 
Aarhuf. huß / effter hues Død ffeede mange Mirackler. Paffve Innocentius 11. befoel 
nogen Biſper / Aary 40. grandgiffveligen at forfare om de Mirackler / ſom ſteede 
effter hans Dod / huad heller de vaare Sandrie eller icke: oc effter den Forfaring oc 
Vnderoißning haffoer Paffve Alexander Aar j00. hannem canonicerit 
oc helliggiord: hand bleff begraffven forſt til Aarhuß / Aar ))40. udi en Kirckeud 
Maragreff Ot⸗ med Stranden / ſiden forflot til S. Clemitz Kircke. 4 
— gBern: Marggreff Otto oc hans Broder Bernhardus, diſtigeſte Greffve Adol. 
hardusncGref Phus vifteintet aff Biſp Valdemars Færd /oc droge til Lands ind i Danmarck / 
Adoiff drage udi Imod Eyderen / ſom det vaar oplagd / oc da de lenge haffde forvent Kongens til⸗ 
Synder Jud⸗ komſt / oc hand icke kom / droge de tilbage. FAM —— — 
land. Grreffve Adolff drog offver Eyderen / oe plyndrede oc brandſtiende Kom 
ning Knuds Lande allevegne / indti Sleßvig. Men da Greff Adolff vaar moxen 
ſicker / oc hans Medhielper vaar hiemdragen / kom Kong Knududi Holſten med 
en ſtor Maet / af ſtende oc brende: da vaar icke nermer Raad / end Greff Adolff 
motte kisbe ſig Fredtil/for)400. Lodemarck Solff / men Oytmerſken vilde Kong" å 


93 · K 
brene. Knud icke flippe fra det Forſtendemme Sleßvig. 
— — Aar 93. bleff Eſſerums Kloſter paa det naſte brendt. 


"us oc Tyuius, Samme Aar lod Konning Philippus Auguſtus handle om Konning i. 
Frantzoſte Scri⸗ Knuds Soſter Ingeborg / til hans Ecte Huſtru / huilcken hand oc fick. GE 

— henter. falde hen⸗ Dette Gifftermaal bleff ſogt / paa det hand kunde marce 4 

on⸗ 
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Konning Richard aff Engeland / huilcken hand gierne haff de uaret udi Haaret/ or de Selbergam. 
viftevel atde Dånffe oc Engelſke vaar en gammel Had imellem / for den Rettig⸗ oc de ſette hende 
—B———————— til Engeland. —D saved "kurie va 
VOVmſier bleff Danſkeoc Frandſte Sendebud faa forente7 at h ner 
hafve 4000. Lodemarck Solff med —— rn — 53 — 
fil Konning Philippus, hun vaar f muck tuctig oc Sedefuld De Danſke forde of —— 
nde frem fil Franckerige til Skibs med flor Stat oc Herlighed/ ſom der filstioné ——* 
rde. Kong Philippus hagede hende vel / oc tog hende til Huſtru 7709 hende menſium 1201. 
— til Dronning / Aar effter Guds byrd yos3. ecundum Ty- 
— Boi ERE SE SNERRE SE SE AYETT ED SR 
ESamme Aar begyntis Trinuatis, hellig Trefaaldigheds Orden &bilippus An- 
tore Jordſtelff i Danmarck. LMA if nm * in i 8 — ii 'agtftis Rongt 
1 Har) )94. udidetConcilio til Claravalle; bleff ſamtyckt/(lige ſom tilfor— ——— 
ne Aar 7174. af Paffve Gregorio vaar berammet / oc ſiden til Placentz / Aaryy 88. — MR 
affPaffoeUrbanoforgotanfeet/) at ingen Preſter eller Degne fulde være giffte. Søfter —— 
An art os. den 8· Martij til Bergen /døde Kong Sverre / hand vaar forme⸗ ning. 
deſt ſtot Beſvering oc Krig kommen til Regimentet udi Norge: om hans Krigs⸗ Andre Annales 
veſen haffver Abbet Carl Ibenſſen ſtreffvet en heel Bog / ſom udi ſin tid ſtal kom⸗ holde; forneffn⸗ 








me for Dagtn/huorudifindis / huad hans Krigsfolck / de Birlerbene haffve be⸗ de Orden be 
dreffvet. ———— — 3707 —— [ — br ud — gyntis 135 


Konning Magnus Erlandſſon / ſom hand førde Krig med / ſtyrte ſi taler et Paa 

Skibet u Haffvet / oc drucknede fig." Denne Magnus vaar den —* —* — 

sær Valdemar fattede JorffetilénGubernarorem: oe paa Kong Sver⸗ ne: gå ckei 

rig € i | meer ſiden det Norſke Succeffiom bleffven / indtil Kong Oluff / Denise. — 

een uroen pre Annocentius III. Pontifex 
affver ſkre ffvet Kongen aff Danmar til / Erckebiſpen aff Trundhiem / ocalle 

————— I. Epiſtolarũ — ejus Lib, r.Epifto- 

dem, at denne Soerre ville indtrenge fig for Konge med Mact / oc beklager hans rum dere,” 
Grumhed / Tyranni: Fotbander oc Biſpen udaff Bergen / ſom imod Erckebi⸗ talium Inno-” 
ſpens Vilie ſeer igiennem Fingre med Sverre. Samme imnocentius ferifoer centij. 7 
oc Bifperne aff Iſland til/ af hand er en Apoſtatha imod Gudoc hans Helgen; Kons Ene 

igelffe Hiſtorie kalder hannem en Preſte Son / fordi hand underholdt figen Hertomſt. 

igpe a Ferrs / hos en Preſt ſammeſteds / oc ingen viſte hans Herkomſt oc hans > 

MøderneSlect/ anderledis end hand haffde været VBnas Smidſſon. Men den 

Norſte Kronicke forklarer hans Hiſtorie faſt anderledis/ at hand haffver været D 

Kong Sivords Søn" Deoder hand vilde vare Preſtvijd / hafver Moderen oben⸗ 

baret hannem hans Herkomſt: Oc ſant er det / at Gud underligen haffver hiulpet 

annem til Riget. Effter hannem bleff Hogen Sverriſſontagen til Konge: Men 

Aar) 203. bleff hand dod / dog vaar Inga Andersdaatter Fructſommelig effter 

hannem / den tid hand døde, Men fordi hand icke lod Barn effter ſig mand afviſte / 

da bleff Inga Bardſſon ſattil Konge / oc Hogen Gallind hand bleff udvalt til 

Jarl. oc Hogen Jarl ffulle hafve Kongelig Titel. Siden der det ryctedis / af 

Hog n Sverreſſon hafde affled Barn med Inga Andersdaatter heed Dogen Ho⸗ 

—— menige Almue oc Birckebener hans Faderfaders Krigsfolck han⸗ 

——— — Konge med ſtor Beſvwering / hand fick Skule Jarls Datter 

Marg te," Denne Hogen Jarl hand vaar Kong Ingers Broder / oc bleff ſiden 

ihielſtagen aff Hogen Hogenſſon. tt won vd: nd 
See tiforneer tale om det Gifftermaal / med KongPhilippo Augu- go li 

fto, oc Dronning Ingeborrig: "Saa førde Dieffvelen meget Ont der iblant / at Sen —— 

| Kongen fick Lede o Vederſtyggelſe til hende oc dette volte enten hans Losactig⸗ forſtiuder fin 
2 hed / Dronning. 


3 
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hed/eller andre hans Boelſkaff / ſaa at Kongen forſkod hende paa det ſidſte fra ſig/ 
oc lod forſamle nogle Biſper tilhobe / oc andre hans Hertuger oc Greffver / oe gafſ 


tilkiende / at ſamme hans Dronning Ingeborg / horde hannem ſaa nar tiludi Slect 


oc Byrd / baade paa Kong Bela vegne aff Vngern / ſom haffde Konning Philips 
pi Soſter / ſaaoc hans forrige Dronning Jezabella / aff det Flandriſke Slecte / at 
hand icke maatte haffve hende til Huſtru: der medbleff den Sag faa beſluttet aff. 
hans Biſper / Kongen til Vilie / at det Gifftermaalmotte ſtilles at. Men Dron⸗ 
ningen vilde icke fare hiem igien til Danmarck / tenckendis at leffve kyſteligen alle. 
"fine Dage / huorfor hun gi udi Kloſter / oc actede der at fuldende fit Leffnet. Dog 
| formeente alle Mand / at dette Gifftermaalvaar uretteiigen atſt ildt. 
Anders Suneßf ⸗ Konning Knud i Danmarck bleff icke heller vel tilfreds der med / hand lod 
ſen Canteler oc ſtrax forſtk icke Sendebud til Rom / ſom vaar Anders Suneſſon Cantzeler / oc Abe. 
Abbet Villom bet Villom aff Ebelholt / end fod Frantzoß / til Paffve Celeſtinum, oc lod hans 
Sendebud til nem underviſe/ at der vaar huercken Frendſtaff eller Svogerſtaff / ſom kunde ſor⸗ 


Rom. … hindre det Gifftermaal / begerendis / Paffven ſom en Chriſten Offrighed / vilde 


legge en Haand hos / at de motte ſamlis igien / eller Kongen Bandſettis. 


Diſſe Sendebud der de komme udi Burgundien / tilbage fra Rom / bleff de 
Sendebudene anholden imellem Divion oc Caſterconth, paa ſex Bgers tid / oc fexten Paffve⸗ 


anholdis i Fran⸗ 


ckerige. breffve dennem fratagne / dog komme de paa det ſidſte loſe / formedelſt de tvende 


Abbeder aff Ciſtertio oc Claravalle deris Befordring / komme end ocſaa Kon⸗ 


sting Philippo ſelff til Ords. Pafven ſende dennem effter hans Notari, den Prior 


aff S. Spraxide. Denne Notari vaar afferdiget med andre Breffve thes ſamme 
Indhold / fil Senonenfem Archiepifcopum; Attebatenſem Abbatem, 
cum Magiftro Petro Parifienfi præcentore, tanqvam judices, oc Dom⸗ 
mere / aff Paffven tilforordnede / af bevege Kongen til / at hand frulde tage fin 
Dronningigien. | ON Han add 
Menfundedeintetudrettemedgode/daffulde Paffvens Legat / Melchior / 


Paſſwoe Cere ti age ti fig paa enanden beneffnd Dag/Eræebifpenaff Remis /med hans Suffra= 


ferie ps, ganer, Senonenſem, den aff Turis, den aff Bruges /oc med Paffvens Legat 


ckerige. 
Zranckerige icke hielpe / da ſtulde Legaten ſatte Kongen i Band / huilcket oc ſteede. 


Kongen to 


geborg til ſig oc formercke / at intet Svogerſtaff eller Frendſt aff haffver varet imellem 


Lg 


igien. pum Auguſtum Konge aff Franckerige / o hans Dronning Fru Ingeborg / ſom 
kunde forhindre deris Gifftermaal / enten formedelſt Svogerffaff / paa Kong 
Bela vegne / aff Vngern / eller paa Greffverne aff Flandern ſide. Daer detteen 


ret Fortegnelſe paa Slecten / affen Bog S. Villom haffver (freffver. 


Fordum vaar en Konningudi Danmarck hed Svend / oc endog hand haff⸗ | 
de fire Sonner / dog gføris her icke fornødenattaleom flere/ end de to / den ene hed 


ES: Knud Konge /fom bleff ihielſlagen i Othenſe / hand aatte med Dronning Ed⸗ 


dele / Hertug Rubbertz Daatter aff Flandern / Carl / ſom bleff ocihielſſagen til ÅR 
Bryd uden Affkomme / huercken fra hannem eller hans Moder /fommer denne 
Ingeburgica, Fru Ingeborg / fom hafde Philippum Auguſtum, ſom nuvaar forlat. ig 


Genealogia 


hun hafver hendis Herkomſtaff forſtreffne S. Knuds K. Broder / ſom hed Eric 
den gode / ſom fodde Knud / Hertug aff Sleßvig / Obotriter Konge / huilcke Lan 
hand icke arffvede / men veldeligen indtog fra de Vender / hans Moder vaar Bi 
thildis / fod aff Kongelig Stammeudi Dammacck / hand bleff fiden ihielſlagen 
NMagno, Konning Nielſis Son / udi Harritſted Ore / ſiden heliggiort. 
Denne S. Knudfodde Konning Valdemar / hans Moder vaar —— 


Oc Notari forhandle det ſaa / at hand ffulle tage hende til Huſtru igien / kunde det | 


————————— 


——— ⸗ 


——— ——— 





g Nogen tid der effter / tog Kong Philippus ſin forrige Dronning til ſig / oc A 
Dronning In⸗ leffvede med hende / ſom det fig burde effter Guds Low. Oc paa det mand fand fe é å 
Philip- 
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ge Køng Jariſlavi Daatter aff Rytzland / oc Dronning Kirſtinis / ſom vaar Kon⸗ 
ning Inges Daatter aff Sverige / oc Dronning Helene. 

Ydermere ffal mand her vide / at forneffnde Dronning Ingeborgh affdeen | 
Søfter /fom vaar Konning Belaudt Vngern hans Moder / huilcken Konning 
Bela nu haffde Konning bhilippi aff Franckerige Soſter. Denne Konning Val 
demar fodde denne vor Oronning / Fru Ingeborg / aff Dronning Sophia / hues 
Fader vaar Konning Voldemar eller Valdemar / huilcken oc vaar en Konge udi 
Rytzland. (Thi det Land Rytzland haffde den tid fleere Konger): men en Moder / 
vaar Hertug Boleſlavi Datter udaff Polen. 

Her aff er at ſee oc formercke / at den Green forneffnde Ingeborg er kommen 
aff / huercken hører til det Flandriſke Frendſkaff / icke heller til det Vngerſke Svo⸗ 
gerffaff/imellem den forrige Dronning Jezabella / oc denne Frue Ingeborg / Fordi 
at den forrige Dronning / er huercken kommen aff denne Kong Erichs Linie oc 
Herkomſt / icke heller hafver denne fin Herkomſt aff Knuds Effterkommere. 
Den Dronning ſom Konning Philippus haffde igientaget / den forffød 
hand igien / Aar Jos. Dec gaff hende udi det Kloſter / fom Dronning Ingeborg 
haffde varet inde. Svend Ehſtritßen | 
S. Knud Konge hans Huſtru 














Erich * gode med Eddel aff Flandern. 
Bothildis. Carl er ihielflagen uden aff 
Hertug Knud Oborriter F fil nd / Siden fom 
Kong/fom med yngeborg —— … . Øreffvedbommet paa 
aff Rytzland. Theodoricum Handriæ 
—— —— — —— TS 
Kommng Baldema/ m aſede med Somitew⸗Hand fedde. 
Sophia blant andre Philippum, Comitem 
Flandriæ, huis Huſtru 
Margareta Hannoviæ 


Knud oc Ingeborg nuptam & omirifla fødder · 
Philippo Augaſto. Jezabella Oroñing i Fran⸗ 
| ckerige / ſom haffde Philip- 
| pum Auguftum. 08. 
Dette Aar lod Konning Knud Leding udbiude ofver all Danmarck / af de Leding i biudis 
ſom vaare hannem med Tieniſte forplice / ffulle være fil rede med deris Skibe / til Venden. 
Vaaben oc Verie / oc finder jeg Rigens Tieniſte oc Skibreder da af hafve varet / Rigens Taxt af⸗ 
aff Sleßoig zo. Skibe. Aff Riber Stifft y20. Skibe. Aff Vendſyſſel so. Ski⸗ Sfibrederne 
'be. Af Fyenjoo. Skibe. Af Sielandy 20. Skibe. Aff Skaaney50o. Skibe. 9 fordum 
ecte Thog giorde hand / fordi at de Vender atter vaare hannem frafalden / Dage. 
oc haffde forlat den Chriſtelige Tro / oc beløb fig alle de Thog baade hand oc hans Wolgaſt oe 
Herre Fader haff de giort imod de Bender / 28. Paa denne Reyſe indtog oc befe⸗ * * 4 
echand Woigaſt oc Stettin. —* 
Samme Aar dede Salladinus, de Orientiſke Landis Offvervindere / oc de 
Chriſinis fryct hand [od o. Børn effter fig / fom hans Fader Broder / Saphadi - 
nus alle omkom / aff Begierlighed fil af regere / faa nær ſom en bleff forſtucket. 
"Hans Buldenfk iorte bleff boren for hannem paa en Stage / oc udraabt / Saladi- 
"nus ſom hafver undertvunget Aliam, aff all hans Rigdom oc Lande / forer icke 
uden dettemed fig. 
Vdi forneffnde Aar / bleff Damiata By affbrendt. | 
Aar yyo5. døde Hertug Henrich Loͤffve / ſom vaar Churforſt HE, 
SEEK an 


— 4 
N 
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hand vaar Landfiyetig udi 5 Aar /Churſorſtodi 40.Aar / Hans Leyerſted Frie 
til Brunſvig. 
Samme Aar vaaren forfærdelig Storm paa S. Jergens Dag. 
Aar yy 95. ſende Sorø Kloſter atteren Sverm Muncke aff 8. —— 
Orden til Aas Kloſter udi Halland:dog vaar ſamme Aas Kloſter funderit tilforn 
aff Erckebiſp Eſkild / oc aff Biſp Valdemar affSlefvig doterit: men fordi Klo⸗ 
ſterit nu meere oc meere tiltog paa Gaffve oc Indkomſt / formerit ſig ocſaa Bro⸗ 
derne / ſom hengde effter Renten. Dette Kloſter hafver Marſk Stig / Greffve Ja⸗ 
cob / oc fleere aff de Huider begaffvit oc doterit, findis oc udi Kloſters Jordebeger 
endnu en Leg aff Bonder / der heder Valdemars Leg / oc ſkal gierne Erckebiſp 
Eſtild / Biſp Valdemar oc Greffve Jacob aff Halland / huer andre med Slect |” 
haffve været forvante. 
1396. Jar )) 90. giorde Kong Knud Perſonligen ie Thog udi Liffland / oclans i 
dede under Vijgs ſide aff Eſtland / huildet vaar andet hans Tog hand giordepaa 
Lifland, Da lod hand ved Kridsmact indplante ſammeſteds den Chriftelige 
Tro / oc forſorge Landet med Kircker oc Praſter. 
Nogit tilforn Aar y70. foer en eunckudaff Segeberg / Meinhardus kal | 
di€/ med nogen Bremer Kiobmend / fil it ander fted udi Liffland paa Dunſtrom⸗ 
men / huor de Bremer aff Kong Voldemars udi Pleſkeu ſamtycke / ſom da Liff⸗ 
land inde haffde/bygde en Kircke til Wrkul / icke langt fra / der ſam Riga Kiøbftad ” 
nu ſtaar / huilcken Munck oc paa fin ſide haffde begynt at predicke / oc iblant andre 
Meinhardus omvende en merckelig Mand ſom hede Cobbe / fig ſiden til ſtor Befordring. Men 
ornare iteonact denne Meinardus / oe de Bremer brugte icke aff førfteftor Mact udi Liffland / tilat 
rugte icke Mact 
aff ferfe til at forfremme Chriſtendommen / ſom Kong Knud oc hans Broder Voldemar giorde 
omvende de Sif paa deris ſide. Her aff er at ſee oc formercke af de Danſke hafve Deffe Herſkaff 
lender. Jus oc Dominium udi Liffland / før den Tydſke Orden opkom: Thi effter at 
De Danſte haf- Meinhardus dode / ſom ſteede Aar y 93/ bleff Bertoldus Biſp / ſom førf begynte 
ve gldre Jus udi at bygge Riga: Aar 204 kom en fra Bremen heed Albertus, ſom atter bleffBifp 
Siffland end gij Riga. <A 
Sverdbredre⸗ —— Aar indſtifftede Paffve Innocentius III. Sverd Brodre⸗Orden 
ſtabet. udi Liffland / ſom kom aff Paleſtina, oc haffde der hiulpet af forſpare den hellige 
Graff. Deris Dracht oc Kiendemeicke vaar en huid Kaabe / huor paa / ved Bry⸗ 
M Wimo for⸗ ſtet vaare paaſyde tu rsde Sverde / meden rod Stierne: dennem oc deris Effterkom⸗ 
— orftandere were gaff hand Arffveligen / hues de kunde indtage fra de Wehriſtne / der hos it 
for Brbderſta⸗ ſtort Afflad / for alle dem ſom vilde ſig indgiffveudi forneffnde Orden / eller oc Pil⸗ 
bet udi Siffland. legrime betiene: deris forſte Forftandere bleff Meſter Winno/ ſom dode Aar 
— 





Kong Knud oc hans Broder Kong Valdemar giorde Forbund med for⸗ J 
neffnde Forſtandere / for dennem oc deris Effterkommere / oc beplicket dennem tik 
at forfvare huer andres Lande oc Grentzer / om de bleff anfectet aff de Wehriſtne⸗ 
men dentid Kong Voldemar bleff fangen / Aar z223 / indtog de Sverdbrodre for 
flig Leylighed ſtyld / med Mact / Raffvel / Narven / Weſſenborg / oc faſt alt det de 
Danſke ſammeſteds inde haffde / huilcket Kong Voldemar dahand kom los / icke 
kundelide / for hand haffde aldere Dominium udi£ Liffland end Ordens Folcket/ 2 
oc actede med Mact af ſoge ſin Ret. 

Handel imellem Dableff paa det ſidſte / Aar y256 faa forhandlet / effter Paffvelig Befa⸗ 

Kong Balde⸗ ning / oo Keyſe⸗ Friderichs Samtycke/ imellem Kong Valdemar oc Ordens Bre⸗ 

mar oc de Or⸗ dre / af Kong Valdemar ffulde beholde det gantſte Hertugdom Eſtland / ſon 

dens Brodre. indeholt Narven / Wittenſtein / Weſſenborg / Dorpt / Harrien / Wirrien / Wig⸗ 
urene van Churland. — imod ſtulde Brodrene GERE E 
uniſte 


DN den anden Dart. "16, "Cariutus VI, 
duniffe Lande / Riga / Memel / Kockenhuſe / Semigalien / Churiand / Littow / 

med andet meere de inde haffde. 

Aar 1238. gaff Meſter Volquin fig under den Tydſke Hoffmeſter Orden 
udi Prytzen / under Herman von Salza / med alle Brodris Samtycke / for ftørre 

Biſtand ſtyld / effter hand haffde forenet fig med de Danſke / oc da bleff Sverd⸗ 

Brødre Orden indliffvet oc indlemmet under den Tydſke Orden udi Prytzen / uns 
der it Hofpvet ſtedſe oc altid af blifve. | 355 

Aar ))97. døde Dronning Giertrud / Konning Knuds Huſtru / Hertug Droßn — 
Henrich Lefvis Daatter / oc bleff hun begrafven til Wha / hendis Lijgſteen udi vor fryd — sl 
tid er funden / oc vaar icke andet end en ſlet rod ——— med it Laag paa / Vha. 
men hendis Been vaar fortæret, Hun lod bygge uden for Wha en Capel / hes 
Der Sancte Giertruds Capel / ſig tilen Ihukommelfe. 

Samme Aar vaar Cardinalis Fidencius forſendt aff Pafve Celeftino Cardinalis Fi- 
As Danmargk / at handle om Biſp Valdemars Erleding / hand bleff dodudi dentius. 
Skaane / oc er begrafven til Lund. Keyſ 

Vbiſammẽediardrog Keyfer Henricus VI. atterudi det forjatte Land / af Seler Henrich 
ſtride imod de Saracener / hannem fulde Grefve Adolff anden finde / huor hand be af 

olt fig Ridderligen oc vel / fom en fin Herre / oc erlangede it ſtort Loff under de Joedeland. 

hriſtne Forſter / ſlog ſelff en hob Wehriſtne ihiel / med egen Haand. 

Samme Aar ſtifftet Forſte Jermer paa Lante Ryen / it Jomfru Kloſter. Keyſer Philip- 
Vdi forneffnde Aar bleff Philippus Barbaroſſæ Son / Keyſer / regerit yo. pus. 





Aar. 098. 
Aaryy98. døde Dronning Sophia / Kong Knuds Moder / Hertug Knuds —— Sø 
Soſter / ſom bleff lagen til Roſtild / andre meeneuret / ſtrifve hende at hafve været phiadger. 
Kong Svercke i Sverigis Daatter/begrafven til Ringſted. 
Samme Aar giorde Kong Knud it Thog udi Lante Venden / for den Aar⸗ 
ſage ſtyld / at Margreff Otto haffde indtaget nogen Slaat fra de Vender / huil⸗ 
8 hand formeente af hore til hans Lande / Kong Knud formeente af ligge til Lante 
enden. 

Diſligeſte vaar den Aarſage der til / at hand haffde hiulpet Biſp Valdemar 
imod Riget. | 

Rongen haffde giort til Hoffvitz mand Biſp Peder aff Roſkild / ſom kaldis 
Senior, oc hans Broder Torbern / ſelff bleffhand paa Møen/ forſende dennem ind 
til Warnow for Roſtock / de finge der meere Hielp fra de Vendiſke / Pommerſke / 
oc Meckelborgifke / effter Kong Knuds Befalning. 

WMargreffve Otto føffvede icke lenge / hand fick undſetning fra de Saxer / 
drog ſtrax imod dennem. RAD . 
DalaaBiſpen paa it heyt Bierg / vilde ſee huorledis tilgick / de drøge til⸗ Biſy Petrus 
ſammens paa baade ſider / oc giorde it veldigt Slag med huer andre / dog beholt Senior fangit 
Margreff Otto Marcken / Torbernus bleff ſlagen / ocBifpen fangen oc faar: aff Margreff 

giord/deandre undkomme tilderis Skibe / oc fore hiem igien / icke meget glade Of oc Torbern 
Biſpen bleff ſiddendis udi Fengſel paa andet Aar / formeenendis / at hand — 
forhannem vilde bekommet en ordts Land ind udi Venden / eller nogen merckelige SØE * 
Fanger løfe / omfier begynte hand af gifve tilkiende / huorledis hand vaar blefven holder dette fu 
fiug / ocvaar begerendis / hand maatte komme aff Taarnet / ocfættispaa it andet de være ſteebt 
ſted / huilcket oc ſt eede / fordi at Margreffven meente af Biſpen ſtulde dode i Feng⸗ Aar mos. 
felet/oc hand derfor ffuldefommei Bande / men hand handlede ſiden ſaa liſteligen Biſpẽ undkom⸗ 
med Taarnegiemmeren / Ludolff / lofvede hannem en Summa Penninge / til faa mer aff Fengſe⸗ 
Jenge hand lod hannem los / oc fulde hannem ſelff hiem fil Danmar / huor hand ft. 

tilbørligen bleff forſiunet aff Biſpen. | 

—* Torberni 


feding til Ven⸗ 
den. 
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Torberni Lijg bleff ſiden hent / oc hand ligger begrafven udi Ringſted Kl J 
ſter / hos fine Brødre. 4 
Effter denne lyckelige Fremgang bleff Margreff Otto modig. i, 
—— | Aaret der effter yy oo. ſom den Marckiſke Hiſtorie indeholder; Men 08. 
NL Kong fom vore Annales holde/ giorde hand fig rede/ med Grefve Adolphi Hielp aff 
Knuds and Holſten / oc foer ind idet Bendiſke Land / Pommern oc Meckelborgkaldet / ſom 
vaar da Kong Knud undergifven / hand ſparet icke heller Hertug Inn k 
: oc den Ort ſom kaldis Trebezes / oc vaar end til Sinds at plyndre Lante Ryen / 
haffde det icke været optoet / oc Iſen icke bar / hand giorde allevegneftorffade. 
Her udaff begyntis atter en Feyde imellem Konning Knud oc Grefve Adol- 
Ueni FAR imel⸗ pho aff Holſten / faaat Kong Knud om Vaaren drog imod Holſten til Eyderen / 
lem K. Knud oc meget ſterck / der motte hannem Greff Adolff / ſom hafde hielp aff Erckebiſp Hart⸗ 
Greff Adolff· vigaff Bremen / Margreff Otto aff Brandenborg / Greffve Simon aff Teckel⸗ 
borg / oc Grefve Mauritz aff Oldenborg / huilcke Perſonligen vaare hos de Hol⸗ 
ſter med ſtor Mact / der laae de imod huer anden i lange tid / oc kunde icke kom̃e til⸗ 
ſammens / fordi at Floden vaar imellem / oc ingen aff dennem vilde vige den anden 
ſin Fordeel / til ſaa lenge at nogle Herrer lagde ſig der iblant / oc komme denne Sag 
udi en Stilſtand. 
Dermed foer Kong Knud hiemi igien til Danmard / Grefve Adolff gaff oc 
rang ſit Folck forloff / oc de fade ſtille paa baade ſider / til det andet Åar/at Gjrefve Adol- 
—— phus begynte, at befeſte ocopbyggedet Slot Reinholtzborrig / ſom laa ſtrax hos 
* Eyderen(Cydora ) mit imellem Holſten oc Sønder Judland. Dette funde Kon⸗ 
Es ning Knud icke lide / men giorde ſigrede / oc foer fil ſamme Slot / forfinede den 
Boygning / for end Run bleff fuldkommen. | 
Greffve Adolphus møttehannem ſtrax paa den anden ſide Eyderen / med 
fine ——— ſtode rede paa baade ſider at ſtride: Men da Adolphus fornam 
af Kong Knud vaar hannem for ofuerſterck / lod hand fine Venner fare til Kong | 
Knud / at forhandle om en Fordrag. 
Reinholtzborg Sagen bleff forligt / ſaa af Adolphus motte offverantvorde hannem det 
ofverantvordis Slot Reinholtzborrig / huilcket hand lød ſiden opbygge oc befeſte ofver vlle maade / 
Kong Knud. oc haffde ſin Tilfluct der / naar hannem lyſtede. Siden lod hand ocſaa giore en 
Bro ofver Ey⸗ Bꝛo ofver Eyderen / ( Eydora) ſaa hand vel kunde ofverkomme til Lante. Holſten / 
deren giert. naar hand vilde / foruden Modſtand. 
Konning Knud foer fiden hiem filDanmarde/da hand hørde/at hans Mo⸗ | 
ber/Dronning Sophiavaardød/or lod hende der haytideligen begrafpeudiKingeg 
ſted / hos ſin Fader Kong Baldemar, 
Aar 99 08. vaar it ſtort Jordſkel udi Danmarck. Oeiſamme Aar brende ke 
3199. Eſſerums Kloſter. 1J 
Keyfer Philip- Aar ) 09. drog Margreff Otto II, med Keyſer Philippo imod Keyſet É 
pus imod Key en — bE Dial at beleggeBrunfvig [dog med: hans oeflcere Før flere 
tto. ore Skade. 
Fr» Aaryy 99. ſtifftet Hertug Caſimir til Stargard it Eremitte Klofter. IJ 
Krieg Alis Jar y 09. for den Modvilge ſkyld / fom Kong Knud haffde befundet aff ø 
atterimelem — SBrefveAdolff / med Leffvenborg hannem af fravende / faa oc effter deundvigte 
Holſten oc Dan Holſter deris Raad / ſom vaare hos Kong Knud / diſligeſte forden Dielp ſkyld / i. 
marck. Grrefpve Adolff tilforne haffde bevijſt Biſp Valdemar / oc Margreff Otto imo — 
AE 






Riget. Derfore befoel Kong Knud fin Broder Valdemar Hertug ofver Sleß⸗ 

vig / eller Sønder Judland / at inddrage udi Lante Holſten / paa Grefve Adolfs 
Slag hos Stil⸗ verfte/ hannem oc hans Lande at beffade/ der motte hannem Greffve Adolff med 
now. Anhengere / oc de giorde ne Slag med huer andre hos Seiluorm/itelangt ta 


Kes den anden Part. 65 Canutus VI, 
fra Itzehoff / der miſte Greff Adolff meget aff ſit Folck / mange bleff fangen / de 
Holſter vaare hannem ſelff icke heller tro / for deris Venners ſtyld / ſom hand. Greff Ao 
forderfuet oc heſt attet haff de / Grefoe Adolphus kom neppeligen felff der fra med SNE ind udi 
mur vrag Den SJamborg ſom altid pleyede tilforn af holde trofaſteligen Hamborg. 
med hannem. J — — 
Hertug Voldemar foer ſtrax omkring det gantffe Land Holſten / oc lod Hertug Valde⸗ 
Indbyggerne foerge fig Liudelſe / oc tog alle Slotte oc Stader ind / foruden Se⸗ Mar af Sleſpig 
Zeberg/ Traminde / dennem belagde hand haardeligen med meget aff hans Folck / undrager olie. 
til ſaa lenge de ocſaa noddis til paa det ſidſte af gifvefig/fom her effter ſtal beſtriff⸗ 
vis. Sand foer oc ſelff til Damborg / oc belagde Staden. Da Grefve Adol- 
phus fornam / at hand kunde icke blifve der trygeligen / gaff hand ſig ofver Elfven 
til Stade. — 
Siden lod de Hamborger forſticke deris Fuldmectige udaff Staden fil Hamborgunder 





hannem / oc gaff Byen op / oc toge hannem med ſtor Proceß udi Byen. Kronen. 
Saagledis fick nu Hertug Voldemar Hamborg / da mand ſtreff Guds 
Aar 200. —2 200. 


| Hand drog fremdelis til Bergerdorp oc Loffvenborg / der vaar Greff J 
Adolff Statholder aff Daſle / men hand torde icke bie / gaff fig ofver Elſven / dog Greff Adolff aff 
bemandede hand Slottet veldeligen / derfore faa Hertug Valdemars Fold udi Daſle undviger 
lang tid. | * — RR 
Hertug Voldemar foer oc paa ſamme Thog til Ratzeborg / Gadebuf oc rn ne 
Wittenborrig / oc fick alle de Slotte oc Stader ind / ſom hørde Greſpven til aff —“ 
Sverin / for af hand haffoeværet i Forbunt med Greffve Adolpho tilforne/ fi EL cs hs 
den drog Hertug Voldemar for Lybeck / oc vane Tram inde / oc belagde Staden 
haardeligen / men paa det ſidſte hand beredde fig til Storm / blefve Borgerne til 
ſinds / at gifve Staden op / effter af de forviſte ſig ingen Vndſetning / huercken fra 
Grefve Adolff / ſom vaar forjagen / eller Keyſeren / Til med fordi/ at alle deris Ski⸗ 
beoc ER vaare opholdne oc fangede udi Skaane Sildefiffente oc Hoſt⸗ 
marcket. | : TION 
Byen bleff opgifven / med diſſe Vilkaar: Deffulde beholde deris Friheder 
oc Privilegier / ſom dennem vaar gifven aff Keyſeren / Hertug Henrich oc Grefve Lobke opgifvis 
Adolff / deſkulle bruge deris egen Ret oc Low. Deris Skibe oc Kisbmend fame til Danmarck. 
deris Gods / ſom vaar anholden i Danwarck / ſtulde los komme: Her paa ſoer de 
hannem Liudelſe / oc undfick hannem med ſtor Proceß. Saaledis kom nu Lybeck 
forſte tid under Danmarck / oc føarede de Danffe Konger udi24. Aar / med Skat 
oc Vnderdanighed / ſom de tilforne giorde Greff Adolff / Aar effter Guds Byrd 
ut ſupra 200. | 
Hertug Woldemar vaar derudi Staden entidlang/beffidede alting ſaa / 
at alle Mand priſede hannen. Hereng Valde⸗ 
Huad Adel ſom Grefve Adolphus haffde tilforn forjaget /indfætte hand mar forandrer 
igien / oc dennem fortrode hand Slotte oc Feſter i Lante Holſten / Stormarn / Regimentit ndi 
Nordalbingien / oc Vagria. Haster <A. sø Holſten. 
MHand tog flere Giſel allevegne / at de icke hannem ſtulde frafalde / oc foer 
ſaa hiem igien fil Slefvig. 
Samme Aar )200. tuingede hand Oytmerſten igien fra Greff Adolff / til Dytmerſten un⸗ 
Hertugdommit i Sonder Judland / paa Alle Helgens Dag. ere 
Belangendis det SildeFiffende udi Skaane / da vaar det for ſtacket ſiden 
begynt / thiudi fordumme Dage / da vaar det under Lante Ryen / oc da Staderne / 
Lybke / Hamborg / Roſtock oc sett lir byggis oc beſattis med Sa⸗ 
| ij xer 
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xer oc Tydſke Folck / bleff dennem tillat Dandelmed os Danffe / huilcken var de 

Vender / ſom wehriſtne oc Rigensargiſte Fiender / formeent. inn KR RADAR 

Barfode Or "  " Aary2oo, begyntis forſt Mendicanres;deter / Barfode Brodre Orden. 

den begyntis. Vdi ſamme Aar 260. effter at Hertug Voldewar vaar hiemkommen til 

Sleſvig / giorde Greffve Jdolphus ſigrede udi Stade / med all den ftørfte Mact 

hand kunde affſted konrme / oc drog for Hamborg / hand ſtolet oc lidt paa/ hand 

* haffde Lowenborg / Traminde / oc Segeberg / forlod fig oc paa Indbyggernis 

Hamborg ind Gunſt til Hamborg / Borgerne vaare hannem ſaavillige / for de Privilegier ſtyld / 

tagis aff Greff / hand tilforne haffde flydt dennem aff Keyſer Friderich / ſom tilforn ſagt er / at de ſor⸗ 

ven. jagede Hertug Voldemars Statholder / fem heed Rudolphus, med alt hang 

Folck / oe togeſtrax Greffve Adolff ind igien udi Staden / oc befeſte deris By med 

det ſnareſte Der bleff hand nogen tid lang / fordi at der vaare enda mange udi Lante 

Holſten/ ſom gaffve hannem Fortroſtning til at faa fine Lande igien. Men Jer 

fuq Voldemar tenekte it andet / oc vaar fillle/fil ſaa lenge hand fornam Vinteren 

vaar ſaa beſtkicket / at Greffve Adolphus kunde da icke vel komme offver Elffven / 

oc haffde daſaa got ſom beſtolledt ſig ſelff. Saa giorde hand ſtrax rede med en 

haſt/oc drogfor Hamborg / oc belagde Staden trint omkring/ huilcken da icke vaar 

Hamborrig vie Haſtor begreben ſom nu / men indeholt alleene S. Peders Sogn / af Greffve A- 

tg øger i”; "dolphusfunde daingenlunde undkomme: hand vaar icke heller mectig at ſtride 

re med ſine Fiender / til med vaar Elffven oc Elſteren froſſen / ſaa de huercken braſteſler 

bar. Derfore ſende hand Budtil Hertug Voldemar / oc bød fig tilat giffye Sta⸗ 

den op / oc antvorde hannem det Slot Loffvenborg / fil S. Staffens Dag / om 

* hand vilde hannem benaade / os gifve de Hamborger Venſkaff. Men Hertug 
Middel yaa huil Voldemarvilde det icke ſamtycke / for end Grefve Gunzelin aff Sverin / oc Bure⸗ 

cke Greff Adolff vin aff Meckelnborrig / ſom vaare tilſtede med Hertug Voidemar i Leyret for 

matte los tom · Hamborrig / lagdeſig iblant. De handlede denne Sag ſaavijt / at Hertug Bolde⸗ 

ae mar gaff Grefve Adolpho fri Leyde / af faretil Lowenborg / oc ofverantvorde 

hannem Slottet / ſom vaar da belagt aff Hertug Voldemars Folck / ſiden maatte 

hand fare i huort hannem lyſtet. Men huor icke faa ſkede / at hand flyde hannem 

Lowenborg / da ſkulde hand blifve Hertug Voldemars fange. De dis imellem 

ſtulde hans. Fold ligge ſtille udi Hamborg / oc icke hafve Forloff at drage ud aff 

Staden / førend dette ſteedt vaar. Saaledis foer nu Grefve Gunzelin indudi 

Hamborrig / oc tog Grefve Adolphum udi ſin Befalning / oc Forvaring / oc ful⸗ 

de hannem udi Leyret fil Hertug Boldemar. —— — 






































De Dytmerſte Det ſkeede paa ſamme tid / at der de Dytmerſke / ſom vaar der tilſtede paa 

vild e ſia Greff dette Thog med Hertugen / formerckte at Grefve Adolphus vaar i Leyret / under 

Adolff ihiel. Grefve Gunzelini Hender / bleffve de vrede / oc lobe tilſammens / oc vilde ſlaget 

hannem ihiel / fordi hand haffde tilforne giort dennem ſtor ſkade i Dytmerſken / med 

Mord oc Brand / da hamd det indtog / ſom tilforn ſagt er Men Gunzelin oc hans 

Folck / gafve fig hart imod at forfvare hannem / pc vaare nar baade ihielſlagne / 

huor ſom Hertug Valdemc haffde icke ftillet den oprørffeAlmue. 2 

Siden foer Hertug Voldemar til Lowenborg / med Grefoe Adolphooe 

De Lewenborge Gunzelino, lod meſte Parten hans Fold blifve tilbage for Damborg: mendet 

ſte vilde icke gif ſkede / at der Greſpe Adolphus foreholt dennem de ſtulde opgifve Slottet /huor 

ve fig, med de kunde befrie hans Fengſel / da vilde hans eget Folck icke giøret/defingeifin 

dee / enten at antvorde Keyſeren ſamme Feſtning / forat det haffde tilhort Herlug 
Haenrich Lofve / eller at ſelge oc affhende ſamme — ———————— 

Saxen / oc andre / ſom der for vilde meeſt gibhe. Be 

cz Y . É ø Oc 


— Å 
den anden Part. : 1667 
Deeffter Srejf Adolf ce kunde holde hues ſom foraffſtedit vaar / bleff hand Gleff Adolf 

Fengſligen ført igiennem Slefvig / ſiden ind i Danmarck / oc bleff fat i Fengſel —— ul 
hos Biſp Voldemar tilSøborg: med huilcken hand tilforne haffde varet i For⸗ VMA, 

bunt imod Kong Knud. | | ener 
Samme Aar bleff Greffve Albret aff Orlemunde ſlagen til Ridder / for af Greff Albret aff 

and udi Liffland / ſom en Pillegrim / troligen haffde ladit ſig bruge imod de Orlemunde. 
Wchriſtne. —— Sy 
* Dette Aar begyntis forſt Graabrodre Orden aff SanoDominico, GraabradꝛeOr⸗ 

Hertug Volgemar foer ſiden til Hamborg / fick Staden / oc beſt attet Bor⸗ den begynde. 
gerne en ſtor ſumma Penninge aff: lod ſammeſteds giore en Befeſtning i Byen / vc 
fætfederen Hoffvitzmand paa / med it antal Folck / at Borgerne icke noget opſtod 
imod hannem ſkulde giore / ſom tilforne. Daſtreff mand Aar effter GVOS 
Byrd y20). SEEREN TONE. MURE mdk 
Samme Aar 20). den 2). Martij / dode Erckebiſp Abſolon aff Lund / udi Erckebiſp Abſo⸗ 
Søer Klofter/ æratis 73. acligger ſammeſteds begraffuen / hans Graffſkrifft faa lon dør, 
liudendis: | SØ . — 
Terrarum terrortegitur, ne terripotentes 
Terreat, hocejus,fuotg; futura tua. 


Hand hafver bedreffvet mange merckelige Gierninger for Danmarck / baade in⸗ 
den Lands oc uden Lands:Soer Kloſter hafver hand ſtifftet aff ſit eget Gods / dog 
hans Fader Adtzer Rygh / førft hafver begynt paa Kircken / oc hand gaff der til 
Sore By / ſom ſiden bleff affbrut / oc lagt under Afflen. Det ſigis at ſamme Klo⸗ 
ſters Fundatz indeholder iblant andet / al deri Kloſteret ſtulde holdis lærde Mend / 
ſom Danmarckis Rigis Kronicker ſtulde Aarligen beſkrifve / fordiat Abſolon viſte 
vel / den ſtore Broſt / ſom haftde været i Riget hos de gamle Forfædre aff Skriben⸗ 
ter, Aar yy58. bleff hand Biſp til Roſkild. Aar y0. ſende hand forſt Bernhardi⸗ 
ner Muncke aff Eſſerum til Soerø. Aar )78. bleff hand Erckebiſp. Hand 
ſkothe Kiobenhaffns Slot oc By / ſom i hans tid kalledis Axelhuſe med Amage 
Land / til Roſkilde Stifft. Siden haffver Kongerne Mageſtifft dennem for 
Leyligheds ſkyld / forneffnde Kisbenhaffns Slot oc Until. Hand lød ocſaa be⸗ 
ſtrifve ved Saxonem Grammacicũ Proviſt fil Roſt ilde / hans Faderne Land fil 
ære / den Kronicke vi nu haffve / form Saxo med en god Stijl paaLatine haffver 
forfattet / af mand fig ide nockſom paa de tider haffver Fundet forundre aff hans 
Veltalenhed / ſom Erafmus ſkriffver: men it haffde vel varet at onſke / det hand 
haffde ſat Aars Tallet hos / naar huerting ſteede: huilcket giffver alle Hiſtorier 
Lius oc Skin / oc af hand haffde ladet forbliffve en heel hob Eventyr oc Fabel / 
ſom Ludovicus Vives beffylder hannem fore/figendis ſigicke at vide / huad hel⸗ 
Jer hand læfer en Hiſtorie eller nogen Fabel / naar hand laſer hannem. Men huor⸗ 
ledis de ſamme Kloftermend i Soers haffve ſiden dette fuldkommet / det (ce vi 
klarlige for Gyen / at icke meget viſt findis nu beſtreffven / ſiden Abſolon oc 
Saxo døde / uden hues mand kand ſamble tilhobe aff fremmede Hiſtoriſkriff⸗ 
vere / Annalibus oc Aarlige optegnelſer ſtreffne / uden al Omſtende oc Circum- 
ftantzer, oc aff gamle Breffve oc Documenter. Er oc ingen tuiffl/ at 
fremmede haffve ſkreffvet dennem ſelff megit til Vilie / oc icke meget vift om vore 
Leylighed. Saadan Forſeelſe er ſteedt for Mangel ſtyld aff lærde Mend / at 
vi fiden Abſolons tide / da huer mand ſtuderet oc offvet fig / er fuceederit oc 
effterfuldt it Barbarum Seculum, G VD giffve icke endnu faa fremdelis 
tilgaae ſkulle. | | 
| SN Aadrer 


Andreas Su- 
nonis Kongens 
Cantzelerbliff⸗ 
ger Erckebiſp. 


Saxo Gram- 
maticus beer. 
S. Vilhelm 
doer. 
Ebbelholt Klo⸗ 


ſter. 


hibemus. Cùm enim Eccleſiæ ſuæ promiſit DEUS dicens:Pro patribus tuis, &c. Nati 


nis actibus conformari, & qvæ laudabiliter ab eis acta ſunt ea ſervare in ſemetipſis 
& aliis nihilominus ſervanda monſtrare. Hac itaqve nos confideratione diligen- 


Auguſtini Orden / effter 8S.Victoris indſkickelſe / ſom til Pariis holdis. Denne 
Mirackler effter hans Dod ſtkeede. Hans Epitaphium oc Grafffkrifft vaar ſaa 
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Andreas Sunonis, Her Sune Ebbeſſons Sønaff Knarderup / Biſpab -· 
folonispronepos, frater Epiſcopi Petri Roſchildenſis, bleff Erckebiſptil 
Lund effter hannem fod aff ypperlige Slect i Danmarck / oc ſom det ſiunis / hafyer 
Erckebiſp Eſkild oc Andreas været Kongerne forvante. Forneffnde Andreas | 
haffde lenge været uden Lands i Franckerige / Italien oc Engeland udi ftudiis, 
hand haffver fÉrefvet mange Bøger baade in proſa oc paa Vers / ſom erden 
Sfaanffe Lowbogpaa Latine / oc if Hexametron paa Vers / ſom endnu findis i 
Lunde Capitel / huilcke Bøger bære Vidnesbyrd om hans £ærdom : hand bleff 
Kong Knuds Cantzeler / ſiden Erckebiſp. IE 
Saxo Grammaticus prifer hannem hoyeligen udi fin Kronicke / huilcken 
hand hannem dedicerit octilære ffrefvet hafver / ſiden Abfolon vaar ded / ſom 
hans Fortale udi ſamme Chronica det ydermeere forklarer. 
| Aarj20o). er Offvids Klofter udi Skaane funderit, ordinis Præmon- 
ſtratenſis. RE 
Saxo Grammaricus lefde icke lenge der effter/mendødeudi famie Aar j2or. 
Samme AardødeSanétus Vilhelmus Abbet udi Ebelholt Kloſter / kal⸗ 
dis paa Latine ad ſanctum Paracletum. RR 
Forſt heed ſamme Kloſter Eſkildthune / oc vaar bygd paa Cflildføe ved 
Sielfø. Siden er det forfløt fil Ebbelholt Xar1238. huor vaar bygd en Kircke 
$.Thomastil ære, Dette Kloſter med en liden Kiobſtedlaa der hos/heed Ebbel⸗ 
holt / bleff affbrut udi vor tid / da Frederichsborrig bygdis. — É 
Forneffnde Abbet Villom lod Erckebiſp Abſolon førft hente fra S.Gene- 
va til Paris / med treandre Brødre / huilcke der begynte Muncke Leffnet aff S. 


S. Villom effter hand døde / bleff hand canonicerit oc helliggiort / For nogen 


liudendis. 
Pariſiis natus, dictis factisq beatus, i 
Mundo ſublatus, jacet hic Vilhelmus humatus. 
Effter at Andreas vaar udvald til Erckebiſp / bleff hannem tilſendt affPafve. 
Innocentio dette Breff paa Sverigis Primatia, huor aff Lunde Erckebiſp ſtriff⸗ 
ver ſig Sverigis Ferſte / oc er for den Aarſage / at Erckebiſpen i Sverige / ſtal in⸗ 
vies aff den udi Lund. Huilcket Breff er ſaa liudendis. —* JR 


Nuocentius Epifcopus, Servus Servorum Dei, venerabili fratri Andreæ 






Ø SÅ R? Å N.P.P.M. In eminenti Apoftolicæ Sedis ſpecula, difponente Domino; 
Gl (CRY confiituti. Salubriter injuncti officij,profeqvimur actionem, fiea qvæ 
per anteceſſores noftros ad falutem fidelium inſtituta noſcuntur, conſenſu nofirø | 
firmamus,& ne cujuslibet temeritatis qyatiantur intentu exactam diligentiamad= 





ſunt tibi filij, conſtitues eosPrincipes ſuper omnem terram, iſſi benè videntur patri⸗ 
bus ſucceſsiſſe, atqve utiliter impoſitum gereré Principatum, qvi non poteſtate ſed 
utilitate lætantur, & ad ſalutẽ eorũ, qvi gubernandi ſunt cũ timore ac tremore cre 
ditæ pot eſtatis auctoritatem exercent, ftudentes ſemper anteceſſoribus fuisinbo= 


ter iuducti, felicis memoriæ Adriani Papæ anteceſſoris noſtri veſtigiis inhærentes, 
gvod ipſe deconſumatione Regni Sveciæ cum fratrum ſuorum confilio& volunta- 
te conſtituit, nos etiam firmum & illibatum perpetuis temporibus decernimus 
permanere. Conſtituit enimqvòd Lundenſis Archicpiſcopus, qvi pro lg! he É 

KR ng uerie 


A 
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fuerit ſuper Regnum illud, primatum femper obtineat, & ordine,qvi feqvitur, de- 
beat illi præeſſe, qvi tanto freqventius illi terræ & utilius, qvæ ad ſalutem fidelium 
pertinent, miniſtrabit, quanto necefsitatem eorum atqve defectum è vicinio ple- 
niùs poterit intueri. Pallium enim anteceſſori tuo tribuit ut Archiepiſcopum in 
Regno Sveciæ ,qvanto citiùús opportunitas occurreret, ordinaret, & Pallium qvi- 
dem Apoſtolica ei authoritate referret, eo qvidem ordine obſervato, ut videlicet 
is qvi per Lundenſem Epiſcopum Metropolitanus ibi fuerit inſtitutus, gratiam 
confecrationis per manum Archiepiſcopi Lundenſis adeptus, ipſi & Lundenſi Ec- 
cleſiæ, falva fidelitate Romanæ Eccleſiæ, fidelitatem & obedientiam juramento 
promittat. Pallium ſanè totaliter confeqvetur : Nuncius Lundenſis Eccleſiæ 
cum nuncio illius Eccleſiæ pro impetrando Pallio ad Ecclefiam Romanam acce- 
dant, & cum illud a Romano Pontifice impetraverint, ad Lundenſem Eccleſiam 
reportabunt — 
Lundenſis autem Archiepiſcopus illud accipiens, Archiepifcopo Sveciæ tri- 
buet, & fidelitatem & obedientiam Romanæ Eccleſiæ jurejurando promittet. 
Metropolitano vero ibi ad honorem Dei, & decorem domus ſuæ falutemd; fide- 
lium conſtituto, Lundenſis Archiepiſcopus ei dignitate primatus in perpetuum 
præſidebit, & ipfe obedientiam & reverentiam ei tanqyam ſuo Primati humiliter 
exhibere curabit. Quod utiq; in bonæ memoriæ Stephano qvondam Upſalenſi Ar- 
chiepiſcopo, qvi à prædeceſſore tuo, piæ recordationis, Eſchillo, tempore, fælicis 
memoriæ, Alexandri Papæ, eo præſente ſenij ratione, jam dictæ inſtitutionis gra- 
tiam conſecrationis accepit, & ſub anteceſſoribus noſtris, bonæ memoriæ, Lucio 
Clemente Celeftino,ac nobis ſecundum præſcriptum ordinem, in felicis recorda- 
tionis Johanne & Petro ac venerabili — Q.Upfalenfibus Archiepiſcopis 
qvos Abſolon prædeceſſor tuus, piæ memoriæ, conſecravit, & Pallium vice ipforum 
antecefforum contulit, dignofcitur adimpletum. Quoniam & hoc ſicut à præno- 
minato Adriano anteceſſore noſtro ſtatutum eſt, ita ſub Eſchillo & Abſolone ante- 
cefforibns tuis effectum accepit. Nos memorati Adriani & felicis recordationis 
Alexandri, Lucij, Urbani, Clementis & Celeſtini prædeceſſorum noſtrorum Ro- 
manorum Pontificum veſtigiis, in tam laudabili opere inhærentes, noſtro, & futu- 
rorum fratrum noftrorum favore profeqvimur ,&firmum & illibatum perpetuis 
temporibus decernimus permanere, falva nimirum Apoſſolicæ fedis autoritate. 
Nulli ergò omnino'hominum licet hanc paginam noſtræ confirmationis in- 
fringere, velei auſu temerario contraire. Si qva igitur in futurum Eccleſiaſtica ſe- 
cularifve perſona, hanc noſtræ conſtitutionis paginam ſciens contra cam temere 
venire tentaverit, ſecundo tertiove commonita, niſi reatum ſuum confeſſa fuerit, 
poteſtatis & honoris ſui careat dignitate, ream fe divino judicio, exiſtere de per- 
petratainiqvitate cognoſcat, & å ſacratiſſimo corpore & fangvine DE 1& Domini 
Redemptoris noftri JESU Chrifti aliena fiat, atg; in extremo examine diſtrictè ul- 
tloni ſubjaceat. Cunctis autem eidem loco fua jura fervantibus, fit pax Domini 
noſtri Jeſu Chriſti, qvamvis & hic fructum bonæ actionis percipiant, & apud di- 
ſtrictum judicem præmia æternæ pacis inveniant, Amen. | 
Ego Innocentius Catholicæ Eccleſiæ Epifcopus, Ego Johannes Albanienfis 
Epifcopus. Ego Petrus ſanctæ Eccleſiæ præsbyter Cardinal. Ego Jôrot S.Prudent. 
paſtor & præsbyter Cardinal. Ego Hugo Præsbyter Cardinalis Sancti Martini E- 
qvirii,, Ego Linger Sancti Laurentij in Lucina præsbyter Cardinal. Ego Sofredus 
Sanctæ Praxedis præsbyter Cardinal, Ego Johannes Sofprifes præsbyter Cardi- 
mal. Ego Contius Sanctorum Johannis & Pauli Præsbyter Cardinal. ff Ego Petrus 
Sancti Marcelli Præsbyter Cardinal. Ego Benedidus Sanctæ Suſannæ Præsbyter 
Cardinal. Ego Gratus Sanctorum Coſmi & Dominiani Diaconus Cardinal. Ego 
Gerardus San&i Adriani Diaconus Cardinal, Ego Gregorius Sancti Georgij ad 
vellusaureum Diaconus Cardinal, | 9 
Datum Anaginæ per manum Blaſij Sanctæ Romanæ Eccleſiæ Subdiaconi & 
Notarij 9· Calendarum Decembr. Indidione-qvarta Incarnationis Dommicæ- 
Anno i2oi. Pontiſcatus verò Domini Innocentij Papz Anno qvarto. 
y cer 
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Boi næeſtkommende Sommer / da Hertug Voldemar haffde nu Holſten/ 

Hertůg Volde⸗ Stormarn / Lybke / Damborg /osgantffeStordalbingia inde paa Kong Knuds | 

mar forſte Biff vegne / tencker hand tilat giffte ſig / oc der med at til foye ſig Slect oc Venner: hand: 

fick Hertug Othonis Soſter aff Brunſvig til Huſtru Ingeburgam. Denne” 

Othto vaar den fordreffne Hertug Henrichs Son aff Saxen / om huilcken tilforne 

talet er: hand bleff ſiden Keyſer effter Philippum Brylluppet ſtod fil Hamborg / 

ofververendis Kong Knud oc flere Tydſte Forſter. g 

Hertug Vilhelm Samme Orhonis Broder Hertug Vilhelmus aff £uneborg / fick ocſaq 

aff Luneborg ſick paa ſamme tid Kong Knuds / oc Hertug Voldemars Soſter Adelhed til Huſtru / 

Kong Knuds (Kranzius kalder hende Helenam,) huor begge deris Broder; Hertug Henrich 

Seſter. Pfaltzgraffve paa Rjn/vaar hos tilſtede i Damborg / der Brylluppet ſtod / ſamt 

fleere Hertuger oc Forſter. Da vaar gantſke Holſten Land oc Stormarn glade" 

meenendis at Hertug Vilhelmus ſtulde fange deris Land i Befalning til Brud⸗ 

ſkat / fordi af de vilde idfe giernevære under Liudelfe til Danmarck. Men Kong" 

Knud oc Hertug Voldemar / vilde icke ſamtycke hannem faa ſtort it ſtycke / ellers 

bleff de foreente om tilborlige Brudſkat / ſom gienge vaar paa detide. Vilhelmus 

hand dode Aar y212. mø i 

Vdi dette Aar/5.Calend. Januar: Lod hand it Mandat udgaa / at Mans. 

draberens Slect oc Venner / icke ſtulde nødis til af gifve Mandraberne nogen 

Foror dning om Sall / paa det hans Mißgierning ſkulde ide blifve hannem en Badeoc Vindeſt: 

——— huilcket vaar vel tilforne ſkeedt / effter ſom denne Artickel videre udi den Skaaniſte 
Lowbog forklaris. søger FS | 

Samme Aar j202. døde Esbern Snare / Abſolonis Broder / hand hafver 

Esbern Snare hygdt Kalundborg Slot /By / oc Kallundborg Kircke / Aar 97). ſom tilforne vaar 





— * it Fiſkeleyr / heed Hervig. Hand gaff til Kallundborg Kircke / Vbberup / oc)4. 
———— Landsbyer til Soer Kloſter / huor band bygde Bryggerſit / oc de tre Stenhuſe udk. 


nedre Borgegaard: handlod oc berede den Vandgang ſom gaar aff nedre Borge⸗ 
gaardudi Seen / paa Ringſted vey / oc ligger begrafven udi Soer / forneden hans 
Broder Abſolon. Hand hafver boet paa Sabygaard / oc talis underlig Snack 
om hannem / at den onde Aand ſkal hafve faget hannem bort: men hand falt ned 
aff en Trappe paa Sabygaard / oc paa en Melleſteen ſom laa der under Trap⸗ 
pen / ſlog fin Hals ſonder. RE 

Kong Knud Effter dette Bryllup til Damborg / foer Kong Knud til Lybke 7 bleff der he⸗ 
drager til Lybke. derligenundfangen:defvore hañem Liudelſe oc Troſk aff / oc hand fladfeftede deris 
Privilegier/ gaff dennem oc Frihedat handle oc vandleudi Danmarck / ſom hans 
Møllen. Bnderſaatte. Der fra drog hand til Mollen/ tog der Giſel aff Staden / afde 
ffuldevære hannem lydige: thi at den tid Hertug Voldemar vant Lowenborg til⸗ 
forne / trode hand dennemvel / oc tog ingen Giſel / der ofver falt dehannem after 
fra / ſtrax hand vaar hiemfaren / holdendis med de Lowenborgiſtfe. —— 
Kong Knud drog ſiden tilbage til Lybeck / beſt ickede der altingeſt vel / oc lod 
Herredag tilforſkriffve alle Ridder oc Adel / Borgemeſtere /Slotzherrer oc Statholdere ofver 
Hote. gantſke Holſten / Stormarn / Dytmerſken / Vagria / Nordalbingia / Ratzeborg /⸗ 
ſamt Greffverne aff Sverin / oc fleere / at komme paa ſamme tidtil Lybke / huor de 
* giorde hannem deris Eed oc Plict. ANT ØE 
—— fe Sand beſtkicked Greffve albertus aff Orlemunde til Hoffvitzmand oe 
Statholderi…… Statholder offver Holſten i hans Fraverelſe / gaff hannem Befalning at forfolge 
Poſlſte / Vagria oc holde den Beſtoldning ud for Segeberg / ſom Hertug Voldemar haffde ber 
Slorman. gynt / huilcket hand ocſaa giorde: men effterdi derne Albertus vagr Grefve Adol. 
phi Broder poa fif Moderne / ſom ſad fangen i Danmarck / oc pag Segeberg 

. ; — 28 


MÅ 


£ 
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Slot / holt ſamme Slotendnutil Grefve Adolphi Haand / bleff hand miſtenckt / 


icke ſaa flitteligen at meene Kongen der udi ſom det fig burde: Oe da altingeſt vaar 

nuſaa beſticket / — Knud hiem igien til Danmarck / men Hertug Volde⸗ 
mar drog tilbage for Lowenborg / oc da hand kunde icke vinde Slottet / lod hand 

befeſte det andet Slot Haddenberg / huilcket de L £øffuenborgiffe haffde forſtyrret / 

paa det at hans Folcku i Leyren kunde der udi haffue deris Tilfluct / imod de andre 

paa Slottet: Der med formeente hand dennem all Tilforelſe aft Elffven / oc lod 

der blifve it tal Folck tilbage. Siden foer hand hiem til Sleſpig / oc vaar der no⸗ 

gen ſtund / til faa lenge / at hand fornam den Beſtoldning for Segeberg / haffde ins 

gen Fremgang / fordi at de paa Slottet vaare / foer ſtedſe ud paa Landet / effter Fe⸗ 
talie / naar de vilde. Der medgiorde hand fig nu atter rede/oc drog for Segeberg / 
meget ſterck / oc tvingede dennem haardeligen paa alle ſider / ſaa at de kunde intet 

meere faa ind til dennem: dog lode de ſig intet mercke anderledis / end de haffde Fe⸗ 
talie nock / oc kaſte Kald udi Varet ofver Muren / ligervis ſom det haffdeværet 

Meel / til faa lenge de paa det ſidſte bleffve ſaa trengde aff Hunger / at de noddis 
til at opgiffve F lotte. 

Det ſteede/at ſom de — * nu mit udi deris Beraad / med huad Vilkaar de 
vilde opgiffve Slottet / Fick Hertug Voldemar Kundſkaff / at hans Broder 
Konning Knud udi Danmarck vaar død / derfor foer hand ſtrax haſteligen fra den 
Veſtolding til Danmarck / oc lod fig hylde til Konge. 

Greffve Albertus aff Orlemunde fick der effter det Slot Segeberg ind/ 
paaH. rtug Voldemars vegne / med eiſſe Vilkaar / at de paa Slottet vaare / ſkul⸗ 
de beholde deris Landgods ſom de haffde / oc komme aff Slottet med beholden 
Haffve / faa meget ſom de kunde bære. 

Hoybemelte Kong Knud bleff født Aax 108. Døde Aar 202. 3. ldus 


Haddenberg be⸗ 
feſtis at tvinge 
Loffvenborg. 


Segeberge. 


1202. 
— Knud 
deer. 
Segeberge Liff⸗ 
ver ſig. 


Decenbiis, Barnlos / cke uden Mißtancke aff gorgifft / vaar gansmel. 40. Sar! = 


bleff fronet Aar j)90. Regierede 2). Aar. 


Om Konuing Woldemar den II, Seyer / 


Det: er/ Victorioſo. 


S Onning Knud døde aff Helſot / udi hans beſte Dage / der hand tenckte 
É heldft at leffve / Aar effter Guds Byrd 202. 3. Idus Decemh. Strax 
effter hans Dod / ſoer hans Broder Hertug Woldemar / Hertug ofver 
Sønder Judland / ſom vaar født ))77. ind udi Danmarck / oc lod der for⸗ 
ſkriffve en Herredag / oc bleff annammet til Konning aff den Menige Mand/ 
gantſte Adel oc Ridderſt aff ofver ale Riget / for den eiſtelighed Vnderſaatterne 
haffde til hannem / at hand vaar aff det Kongelige Stamme / oc hans Perfonnieds 
fulde ſtor Lycke / at hand haffde forøge Danmarckis Rige med Nordalbingia oc 
Vaͤgria: hand bleff kronet udi Lund aff Erckebiſp Andrea Aar20o835. 
Samme Aarudi Auguſti Maanet / foer hand med it ſtort følge hederligen 
oc prectigen til Lybeck: alle Mand baade Leeg oc Lærdgid hannem imod / oc fulde 
hannem iStaden med Proceß oc Vardighed: de Lybſke foore hannem Liudelſe / 
dc Vnderdanighed til Danmarck / ſom en Herre ofver Vagria oc Nordalbingia / 
oc gaff der med Borgerne til Lybke ſaadan Frihed / afde om Hoſten til Sildefi⸗ 
ſkende paa Sfaanør oc Falſterbo / motte felge deris Gods det mindſte med. det 
ſtorſte / oc der igien kiobe / huad der fal holtis / oc at de der maatte ſatte dem en Fo⸗ 
get / huem devilde/fom ſtulde hafve mact at domme ofver deris Borgere / oc ofver 
alle dem / ſom vaar under deris Ret / huad de ſyndet oc forſaae ſig udi / dog ſlaaes 
nogen ihiel / eller bleff flagen blaa eller blodig / det ſtulde høre. kil Kongens I Net. 
' Item 





Kong Volde⸗ 
mar hyldis i 
Nordalbingia. 
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Item af maa ſelge udi Alne tal Klade / Cinnedt / Læret / oc huad ſom udveves "SE 
BectocBifmere/ocmedandenflags Vect / men at giffve Kongen hans tilberlig 3— 
Told oc Rettiched. J 
Deris Code ſtal vare uforbrut /ronuerfaren ſor Told ſtyld indtil føre i 
Vogn / ſom fører Gods til Stranden / er udi Vandet. 
Der ſom Kongens Toldere eller Befalningsmend / gaff en aff£ ybſke Bor É 
gere nogen Sag eller klagede ofver hannem/ daſtulde hand legge ſig den Sagfta 
mederoe Borgere / oc icke med fremmede. J 
Der ſom nogen aff deris Meedborgere der dode / da ffulde hans næfte Arſvin⸗ 
ge tage hans Gods / om de vaare der tilſtede: Der ſom de icke er tilſtede / damaa deris. 
Foldere eller Foget / oc gode Borgere tage det til ſig / oc føre det hiem med ſig / oc | 
antvorde det hans rette Arffvinge/ faa at Kongens Toldere da fFulde flet — 
Mact hafvetil at tage ſamme Gods. 
Item der ſom nogenubi Sildefiffet hafver der Boed /Baad / Telt / eller. en 
Boe giort aff Matter oc Laret / oc vil fore ſit Gods til et andet ſted der udi: — 
at ſelge / da før hand ide folde for ſamme ſit Gods. | 
Item ingen Forſeelſe eller Brode ſkal holdis eller kaldis Voldſorniſſe / —— | 
mand voldtager Quindfolck / oc binder ens ænder paa hans Ryg / ſom icke hafver 
Kr, bedreffvet Tyffveri / eller mand ſatter nogen udi Jerneller Bolt / foruden lowlige 
Aarſage. 
Item naar noget Skib kommer der ſort andet / da maade fri forfoffe/naae 





















de vil. 
Item huad en der liobendis vorder / maa hand fri udfore / ſaa at det icke Far 
forbiudis hannem. 
Item Søndagen for S. Michels Dag / ſal der gifvis 9 Penninge/ oc icke 
meere til Told. 
Ingen maa ligge paa de fremmedederis Fied / uden deris Toldere eller Bor i 
gere det vil unde oc effterlade dennem / Item paa deris Fied maa icke holdis nogen 
Krue eller ſelgis SU udi Pottetal. | 
Item om de føreren Tiuff bunden eller wbunden til Kongens Tolder / med 
det ſom 1 hand hafver ſtolet / da forſeer dedem icke dermed. 
Item der ſom nogen af deris Borgere kiober Heſte eller Oxen om lius D agt 
ſom er ſiolen / oc den / maa ffee/fommer diffimellem / ſom Heſten eller rener * 1 
ſtolen / oc begerede ſit eget igien / da er hand uſkyldig / oc bør icke at komme i Skade⸗ 
ſom berg, kiobt med Tiuffven / der ſom hand icke viſte / at hand haffde ſtolet ſaa⸗ 
dant Gods. 
Item huo ſom hafper der en Boed / da horer den hans næſte Arfvinge til / naar 
hand Kongen ſkal betalis for Jordsmonnen/ oc haffve Aarlig ſinJ Jorde⸗ 
[d der aff. 
4 Paaſamme tid vaare forſkreffven oc fordret / de Hamborger / de Forſter 
agf Lante Ryen / Pommeren / Meckelnborg / de Greffver aff Sverin / Ratzeborg / oe 
alle Riddere oc Statholdere / aff Holſten / Stotmarn / oc Dytmerſken / huilckei 
lige maade hyldet hannem / ſom en Herre vc Konge offver Nordalbingia/ det ex de 
Lande / ſom ligger Norden Elffven. 
Greff Albrit aff Konning Voldemar beſtaffede fig til en Statholder udi Nordalbingia/ Å 
Srlemunde DA LÅ) af Orlemunde / oc beſoel alle atvare hannem horige oc lydig / udi hans 
ravarelſe sål, 
Bu Boe Samme tid gaff hand Befalning /i it Slot at byggis udi Lybke / huilcket de 
Slot til Sybte Danſke Konger fiden indehaffde 124. Aar / til faa lenge at de Lybſter / Aar y20. 
bygd. finge detfra hannem med Svig / oc giorde der ff ſoerte Muncke Kloſter —— 
| remdelis 
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fremdelis ſkal ſigis / af ſaaledis ſteed er / kaldis endnu den Gade til Lybeck / ſom 
Slottet lad udi / die Konigeftrat. 

Oc det ſkeede/ at den tid Kong Voldemar vaar nu bleffven faa mectig / af 

hand inde haffde alle diſſe Lande / ſom forſkreffvet ſtaar / lod hand fig yde / det vaar 
hannem en Spaat / om hand icke ffulde vinde det ene Slot Løvenborg. Hand 
formeente fig der til ret at hafve fordi hand haffde Greffve Adolphum fangen / 
ſom det Slot haffde indtaget tilforne/tilmed haffde hand Keyſer Ottonis Soſter / 
ſom vaar Hertug Henrich Lofvis Daatter / formeenendis at hans Svoger / Keyſer 
Ottho / ſom da vaar indſet imod Keyſer Philippum, heller Fulde fee / af hand for⸗ 
neffnde Slot / ſom vaar aff deris Faderlige Arffve / effter Hertug Henrich Loffve Lewenborrig be⸗ 
maatte beholde / end Greffve Adolphus end fremmet. Derfore drog hand for Lo⸗ leggis. 
wenborg med all Mact / oc kaſte der en hob Skantzer oc Blockhuſe omkring / lod 
icke aff at ſtorme / oc betage dennem tilforn / til ſaa lenge / afde paa Slottet vaare 
miftrøftede fig lenger det af holde / oc angrede afde icke tilforne haffde giffvet dere 
nem / den tid Greffve Adolphus bad dennem / huor med de da haffde kund friet 
hans Fengſel / oc icke davilde / men nu blefve de til ſinds / at lade hannem Slottet 
op / ſaaframt deris Herre / Greffve Adolff maatte los komme / oc de med deris 
Gods oc Haffpve udi deris fri behold hendrage. 

Erckebiſp Andreas aff Lund / haffde flor Metynck ofver ſamme Greffve Greff Adol 
Adolpho, oc begynte med de andre Biſper / ſom fulde Kongen paa dette Thog / at —* ig EK ike 
behandle hans Sag hos Kongen til det beſte. Paa det ſidſte bleff bevilget / at Gref⸗ Ea SM 
ve Adolphus motte komme løs / dog med den Beſkeed / at hand ſtulde renunciere 
oc affſige ſig / alle de Lande hand haffde hafft aff Keyſeren / ſom tilhorde Hertug 
Henrich Loffve / hand ſatte ſterck Giſel for ſig / at hand / eller ingen paa hans vegne / 
ſtuldenogen finde arge eller feyde ind paa Danmarck / oc at hand ſkulde icke heller 
nogen finde findis / at komme ind udi de Lande / ſom herde Konning Voldemar til / 
paa denne ſide Elffven. Greffue Adolphus ſatte ſtrax tuende fine Sønner til Gi⸗ 
ſel / oc en hans Søfterføn/ ſom vaar Greffve AdolphiSøn aft Daſle / en aff 
Greffve Henrichs Sønner aff Danneberch oc Sverin / med otte aff de ypperſte 
Herremand udi deris Land / oc dette bleff ſuoret oc ſamtyckt paa baade ſider ved 

oh Eed / oc ſtor Forplictelſe. Om ti Aar her effter / ſtulle alle diſſe Sifelmændoc 
orloffvere bliffve fri / vaar det ſaa at enten Kongen eller Greffverne døde dig for⸗ 

inden / da ffulde forneffnde Forloffvere los komme. 

Saaledis fi Konning Voldemar det Slot Lowenborg / oc Greffve Adol · gewenborg udi 
phus kom los / oc foer hiem til ſit eget Arffveland Skowenborg / hand kom icke de Danſtis hen⸗ 
ſidenudi Holſten / eller bevaret ſig der med / faa lenge hand leffde / men bleff ſtedſe der ofvergiffvis. 
paa det Huuß Skowenborg. 

Konning Voldemar beholt ſiden de Lande / ſom Greffve Adolff inde haffde / 
huilcke vaare forbemelte Greff Adolff forunte aff det Romerſke Rige / effter Her 
tug Henrich Loffve. 

Siden foer Konning Voldemar hiem igien til Danmarck / oc lod der beſki⸗ 

cke alting / lod end ocfaa udi ſamme Aar med hans Raads Raad / oc meenige 
Mands Samtycke / giore nogen ny Lower oc Forordning / ſom findis udi Skaan⸗ 

fe Lowbog. 

i; Stadt der effter dode hans forſte Dronning / Ingeborg / Hertug Otthis 7204. 
Soſter aff Brunſvig / ſom ſiden bleff Keyſer / med huilcken hand ingen Born aff⸗ Dronning In⸗ 
lede / huor med oc det Svogerſkaff oc Venſkaff døde/ ſom vaar Hertug. Henrich geborg deer. 
Loffvis Arffvinge / oc hannem imellem. 2085. 
Aar205. lod Konning Voldemar forſkicke Sendebud til Kong Johan Droning Mar⸗ 
aff Behmen / oc fit hans Daatter til Huſtru / ſom heed Margaretha / men er at — 
ie Te . å i . un faldet. 


. 


KN 


Woldem, 11" 174, Arrild Huitfeldts Kronicke 


hun vaar ofvermaade deylig / ſt ion oc dydelig / kalledis hun Damor, huilcken Jum⸗ ; d 
cker Strange hente / oc forde til Lybeck med Zo. Riddere / huor ſ om oc Brylluppet | 
ſtod udi ſamme Aar / med flor Hoytid oc Stat / ſom dertilhørde. i AM 
Margreff Ot⸗ Aar y205. Døde Margreffve Ottho II, Hans Broder Albertos annam⸗ 
cho II. deer / Al⸗ mede det Churfor ——— effter hannem. 
bret bleff Chur⸗ Boi forneffnde Aar leffde hellig Anders / en Preſtudi Slagelſe / om huil· Én) 
* Anders cken ſkriffvis atſt illige Mirackel oc Dromme / iblant andet / af hand ſtal haffve 
Bj Slagel. været til det hellige£Land/oc vilde høre Meſſetil y Joppen/ før hand drog bore / der 
ofver forlod ham Selſkaffvit. Men ſom hand badudi Joppen Kircke / hans gu⸗ 
delige Boner / indſofoede hand / oc da hand opyognet / fantis hand paa Duilehøp 
for Antvorſtkow / lengefør hans Staldbrodre komme hiem / oc haffde da været fil. J 
S. Jacob i Compoftelle/oc S. Oluff udi Trundhiem / oc paa fleere hellige Stae 
der / men det maa hafve varet udi Tancker / ieke weſſentlig / huem hans Hiſtorier oc i å 
Legender hafver lyſt tilat læfe/ den finder dennem endnu udi Antvorſkow / udi S. 
Peders Kircke / paa en Taffle / der om er oc giort en Viſe. Forneffnde hellig An 
ders hand forhuerffvede Slagelfe By / aft Konning Voldemar det Ordrefft ſom 
endnu brugis til Byen. | 
Uvilge imellem Dernaſt udi ſamme Aar kom der en uvilge imillem Konning Boldemar oc 
Kong Volde⸗ de Grefper / Gunzelin / oc hans Broder Henrico aff Sverin / for den Sag ſtyld / 
mar / GrefGun⸗ af Grefperne haffde forjaget en aff deris Herremand / ved naffn Johannes Gans / 
zelin oc Henrich ſom nu kaldis de Herrer aff Potlitz / oc de haffde taget hans Slot fra hannem 
aff Sverin for Graaboe / huilcken flyde in) udi Danmarck / oc gaff tilkiende for Konning Volde⸗ 
PLAN Ganſis mar deris Dfverherre/ af dette fEcede for hans ſtyld / fordi hand vaar hannem, 
* huld og frø. 
3 Derfore lod nu Konning Voldemar forſamle en ſtor hob Krigsfolck FT 
——— —* giorde Greffve Albertum af Orlemunde til Hoffvitzmand derfore / oc ſende den⸗ 
fa gt orgind⸗ gem ind udi Greffvernis Land ofver Elffven / der vunde de Ertenborg oe Bytzen⸗ 
dl borrig/ocflogede Slotte neder igrund / oc pluſtrede det gantffe Land / oc drog CCS : 
hiem igien med flor Bytte. % 
Aar 206. ſteede / at Erckebiſkop Andreas oc fieere Biſper / ffter Paſbens al 
idelige Befordring / ſom tilforne ved Fidentium Cardinalem. oc ſiden offte ved 
Breffve oc Bud / haffde befordret Biſp Voldemars Erleding / fliteligen nu atter 
handiede med Kongen / at forneffnde Biſp maatte løs komme / Paffven til vilge / 
den Geiſtlige Stand til are / Dronning Damor bad oc for hannem aff Methnck / 
effter hand vaar føde aff. Kongelige Slecte / Kongen forvant / oc Kong Knuds 
Son / ſom bleff ſlagen aff Svend til Roſtkilde / ſom tilforne ſagt er. 
Konning Voldemar bleff der med til freds / paa det ſidſte / huor ſom hand 
forvifte fig oc bleff forvaret / at ſamme Biſkopvilde der effter vare ſtille / oc icke gio⸗ 
ve meere Oprori Riget / ſom alle Mand trode hannem til. Mange godeMænd 
udi Rigens Raad / ſagde korteligen / at det vaar icke raadeligt at giffve hannem los / 
men denne Sagbleff dog paa det ſidſte ſaa forhandlet / at der kom Bud til Paffven 
i Rom / Innocentio tertio, om huad Straff denne Biſtkop fulde lide / om hand 
icke holt Tro oc Loffve / oc Pafven lod ſtrax forſt icke andre Sendebud til Konning 
Voldemar / oc bad hannem gierne / at ſamme Biſk op Voldemar maatteløsfoms 
me med diſſe Vilkaar / af hand aldrig ſtulde findis udi Danmarck / effter nogen 
forſagt tid / oc icke heller paa de Stader / ſom Danſke Konger kunde haffve hannem 
miſtenckt / heller inogenmaade frycte for hannem / under Kirckens Band. va 
Bifp Volde⸗ Saaledis kom nu Biſp Baldemar løs udaff det Fengſel / Aar 206. fe 
mar aff Sleſpig hand haffdeværet —* udi4. Aar / oc ———— Als / ſ iden paa 
kommer les. — * Tror få 
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1 Syerpaa giorde hand ſin Eed oc Forplictelfe/detubrødeligen af holde, Der 
med lod Konning Voldemar hannem fare / foræret hannem ocmed allehaande 
Skenck til Taring. Sand bleff faa forfene til Paffuen / at hand fulde der: blik 
ve/til ſaalenge / af hand funde hannem forſiune med it andet Biffopdomme/ eller 
udi andre maade. Hues Arffvegods hand haffde / ſom vaarmeget / bleff under 
Kronen / ſom forbrut gods / af hand haffde føre Affvindſtiold imod Riget men 
hand haffde tilforn meget der af bortgifoet / til Kircker oc Kloſter / til Beckeſkow oc 
Aas Kloſter udi Halland / oc fleere Stader. 
Samme tid lod Konning Voldemarbeſticke en ſtor Skibsheer til Eſtland / Thog paa Eſt⸗ 
at tvinge de frafaldne Chriſtne til Chriſtendommen igien / oc tilat forplante den land. 
Chriſtelige Tro videre. — 
Erckebiſp Andreas aff Lund oc hans Broder / Sune / ſampt Ebbe Suneſſon / 
oe Lauritz Suneſſon / vaare Hoffvitzmand for ſamme Fold. Med det ſamme foer 
de ind udi Prytzen / oc ſtraffede den Forſte Ladislaum, oc kvingede hannem under 
Liudelfe her til Riget: paa de Tider vaar Prytzen ide. ſaa vel bebygd med faſte 
Stader / ſom nu. —J 
Biſt op Boldemar holt icke meget aff hues hand lofvet haffde / fordiat ſttgar 7 
der effter / udi det Aar 207 / den tid Erckebiſp Hartvicus aff Bremen vaar død/ —— fn: 
dalod ſamme Biſt op Voidemar det faa beſt icke med fine Venner / at meſte parten — eg sg 
aff Capitelet udi Bremen / udvalde hannem til Erckebiſp / huilcket de giernegiorde/ —— 
fordi hand vaar enmerdelig Mand / oc født aff Kongelig Slect. De henſaae / maa idvelgis tilü Bre⸗ 
ſkee / didt / at hand fremtiden kunde blifve Konge i Danmarck formedelſt hans Ans. men. 
hang oc Venners hielp/ oc Bremer Stifft iſaa maade af kunde komme til den 
Superioriteroc Hoyhed / det i fordum haffde ofver Danmarck. Menudi dette 
Vall / ginge de den Hamborger Kircke forbi/fomvaar Annex Kircken / oc bleff 
giort der tiludi Kong Svend Eſtridtſons tid. Men de Hamborger blefve her med 
ſcke til freds / for den Fotactelſe ſtyld dennem vaar ſteedt. Konning Voldemar Burchardus 
deris Herre / ſtyrcket dennem udi ſamme Forſet. Deoc nogen Canonici til Bre⸗ Præpoſitusbre 
men / ſfom icke vaar til freds med forrige Vall / ginge til oc udvalde Burchardum menſis udvelgis 
Præpoficum Bremenſem. Der offver bleff en ſtor Wenighed imellem diſſe an nogle til Bre⸗ 


cuende Capitler / de til Damborg oc de til Bremen. merſte Biſp. 





Konning Voldemar vaar icke heller vel fil freds med denne Vdvelelſe / at 
forneffnde Biſp ſtulde ſidde hannem faa nærved Daanden/ af hand altid kunde 
practicere imod hannem. å GINN | 

"De Bremer haffde ftrarBudtilBiffop Voldemar / ſom davaartilBo- 

rionien,oclod hannem forkynde den Vovelelfe/ligefomlomligen ſteedt. Deris 
Sendebud fulde hannem der om til Paffven / oc finge gode Svar / fordi at Paffven 
vaar glad ved / at Biſtop Voldemar / ſom lenge haffde lidt for Modgang oc wly⸗ 
cke / baade i Fengſel oc i fremmede Land / kunde nu fange nogen bedre Vilkaar. 

Dog foreholt hand hannem hans confirmatz da hand fornam af de Sagen om de 2, 
Fjamborger icfevaarecensudiGalletmeddennem/ ti faa lengeat Konning Bob Diver tommer 
demars Orator oc Sendebud / fom heed Petrus Roſchildenſis Præpoſi tus, are, 

kom til Rom / (dog forde hand ingen Brefve fra Kongen / men berette / dennemat vjge metro 
værefig fratagne/afRøffverepaa Veyen) med nogle aff de fornemſte Pralater aff polim. te— 
Namborg / oc gafve tilkiende / at den Vdvelelſe vaar icke ſkeedt ſaa retteligen ſom — 

det ſig burde / oc ſagde: at Biſtop Voldemar vaar en Meeneder / fordi af hand", 

tilforne haffde ſooret / oc lofvet Kong Voldemar / at hand ſkulde aldrig findis paa 

de Stader / ſom hand kunde vare miſtenckt / oc blifve fortenckelig hos Kongen; oc. 

den Forplictelſe oc Contract, haffde ocſaa Pafven felffoer giort paa hans vegne / 
ls ns mateetel eks, un al de Sendebu⸗ 
SIGN det 
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det berette ydermeere / hand ingenſted i Verden kunde være Konning Voldemar 
meere til Traatz ocunder Oyen / endtil Bremen. Derfore befoel Paffven/ at 
Biſtop Voldemar fkulde blifve ſtille i Rom / til ſaa lenge at hand der om kunde ſig 
videre beraadſla / oc fFriffve Konning Voldemar om hans Samthcke / eller oc an⸗ 
Biſy Volde⸗ denſteds forſiune hannem / til it andet Biſkopsdomme. Men der Biſp Voldemar 
mar gifver fig til miſtroſtede fig af komme til Bremen / foer hand hemmeligen ud aff Rom / imod 
Keyfer Phi⸗ Paffvens Vilie / oc gaff ſigtil Keyſer Philippum, ſom Pafven haffde Bandſat / 
Lippum. huildenhandvifteice maattelideKonning Voldemar i Danmarck / fordi at hand 
holt med Hertug Otto aff Brunſvig / ſom da ſtridde imod Keyſer Philippum om 
Keyſerdommet / udi den Feyde ſom Keyſer Philippum oc Ottho imellem vaar. 
Aar 207. er Eldora formedelſt Hertugen aff Pommern / oc Forſte Jermer 
begynt at byggis. | 
Aar j207.forferide Konning Voldemar Ottho til hielp / it antal Folck til 
Kong Bolde Brunſvig / da hand drog imod Coline / men hand bleff der affſlagen / flyde udi Dan⸗ 
mar ſender Rey" marck / oc der afffra Ribe ſeyglet handtil Engeland / dog Hertug Ottho kom det 
ſer Otto hielp. ſidet ihu ſiden hand bieff Kenfer. 
Samme Biſtkop Voldemar bleff vel undfangen aff Keyſer Philippo, huil⸗ 
cken lod hannem forſkicke aff Keyſerlig Myndighed til Bremen / Paffven fil: 
Traatz / oc ſatte hannem der til Biſkop. 
Derfore bleff nu Paffven fortornet / at hand hannem foractet / oc tog ſig det 
Biſkopsdomme til / foruden hans Samtycke / oc imod den Eed ſom hand tilforne 
haffde giort Konning Voldemar / oc fætte ſin Lid meere paa den Bandfætte Keys 
Biſp Wolde⸗ ſer / end hannem. Derfore Bandſatte hand Biſp Voldemar i Rom / oc lod det 
mar Bandſat⸗ Band ſiden forkynde ofver alle Kircker i Tydſkland / med Breff paa alle Kircke⸗ 
tis. dorre / at hand vaar en oprorſt Mand / oe den Romerſtke Kirckeulydig / oc holt huer⸗ 
cken Breff / RXre/ Troeller Loffve: men dette Breff er nogen tid forholt at forkyndis 
i Bremen / fordi at ingen torde fordriſte ſig til at antvorde forneffnde Bandsbreff 
fra ſig/ tilſaa lenge / at der kom en Hoytids Dag / af alle Mand ginge opat offre: 
da vaar der en iblant denførfte Dob / ſom lagdeit Breff paa hoye Altere / oc lod 
de andre falde fra ſig allevegne udi Kircken / naar ſom hand gick tilbage iblant Al⸗ 
muen. Biſtop Voldemar forlod ſig paa Keyſeren / ſtotte enda en ringe ting her 
om / begynte ſtrax af feyde ind paa de Lande ſom Konning Voldemar aatte / hos" 
Biſp Voldem. Elffven / meenendis at ville hafye Oytmerſken / Stade oc Hamborg til det Stifft 
fanger Stade Bremen / ſom det haffde varet ifordum Dage. Hand fick ſaa Stade Greffveſkaff 
nd. ind / med hues Sods ſom horde til Biſkopsſadet / paa hin ſide Elffven. i 
Konning Voldemar giorde fig after rede / oc drog fil Hamborg / oclod der. 
udvelle den Domproviſt Burchardum aff Bremen til Biſkop / huilcket de Ham⸗ 
borger oc for gaat anſaae / ſamt nogle aff Bremen / ſom vaar Paffven lydige. Kon⸗ 
gen gaff hannem ſtrax Inveſtituram, oc indforelſe til det Stifft Hamborg / oc i 
men vindis det Gods ſom laatil Bremer Biſtopsdomme paa hin ſide Elſven / oc forde hans 
bage.niem indudi Stade / ocvant Byen med Mact / oc fick hannem faadet heele Greffve⸗ 
i dom under fig / huilcket Biſkop Voldemar ſtackit før haffde indtagit / ſom Biſp 
| Hartvicus haffdehaffeforhannem/oc Kong Voldemar en tid lang hafde beſiddit / 
ſiden Greffve Adolff der aff bleff forjagen / oc kom udi Fengſel udi Danmarck. 
8 Dalod Konning Voldemar anden tid forherge oc offverdrage det Greffve⸗ 
— af, dom til Sverin / fordi atforneſfnde Greff ve Gunz elin oc Henrich / holt me Bifp 
veſtab anden Voldemar / oc giorde hannem Biftand / faa de bleffve forjaget ind udi Bremen 
gang ofverdras med Biſpen. då 
gen. Sammetid lod Konning Voldemar ocfaagiøreenBro offver Elfven / ſaq 
at de Danſke kunde der ofverkomme / oc gigre Burchardo Vndſatning / MOGAN 
| vilde. 
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vilde: der vaar oc ingenſteds Sickerhed udi Landet for de Danſte. Burchar- 
dus bleff dermed beſiddendis udi Stade / oc Biſkop Voldemar kunde hans 
nem icke fordriffve / endog afde ſtedſe holt Feyde med huer andre / oc giorde mange 
Skiermytzel tilhobe / til faa lenge at Keyſer Philippus bleff ihielſlagen til Bam⸗ Keyſer Philip- 
berg aff Otthone Wilsbach / ſom ſkeede Aaryꝛos. Oc Hertug Ottho aff Brun⸗ pus ihielſtucken. 
fvig/fom vaar da noget tilforne kallet tilbage igien fra Engeland / vaar nu blefven Keyſer Ottho. 
Keyſer effter Philippum. RE, , 
Daſfick Biſkop Voldemar en fforSorrig/oc miftrøftede fig/at beholde Bi⸗ Biſp — 

ſkopdommet Bremen lenger / fordi at Konning Voldemar begynte ſtrax at ſkrif- mar forløber. 
ve til Ottho denny Keyſer / for burchardo, at hand maatte bliffve Biſkop / huil⸗ 
cket oc fede: oc Keyſer Ottho den V, forhandlet den Sag hos Paffven oc Bre⸗ 
mer Bye/ at de gaff hannem ſtrax lnyeſtituram til Biſkoppommet i Bremen / oc Burchardus 
lod hannem føre fil Bremen / med ſtor Vardighed / nærværendis Konning Bolde: Biſp. 
mars Sendebud. 

Saaledis fick Burchardus Erckebiſt opsodommet under figi Bremen oc 
Hamborg / oc Biſt op Voldemar maatte da romme oc fare til Rom / huor hand 
bad Paffven om Naade oc Forladelſe. 

Men effterdi hand haffde faa meget foractet Paffven tilforne / oc flyde ind⸗ 
til Keyſeren / ſick hand ingen anden Naade eller Forſiun / uden denne / at hand maat⸗ 
te vare en duffraganeus, oc bruge ſit Biffopsembede / huor hand vilde /fig fil 
Vnderholdning / dog icke udi det Stifft Bremen / oc dette ſkeede Aar effter Chriſti 
Byrd 209. 

Biſt op Voldemar leffde enda i mange Aar / kom ſiden ind igien til Bre⸗ 
men / oc bleff atter fordreffuen / ſom her effter ſtal beſtriffdics. 

Aar 208. udi Sverige Begyntis en flor Krig oc Opror / aff den Aarſage/ Kong Svercke 
ſom tilforn ſagt er / a Kong Sverde / ſomnu vaar Konning udi Sverig / haffde hieiſiar de Fal⸗ 
ihielſlaget alle Kong Knuds Sønner/foruden Erich ſom romde til Norge / imod cfunger! 
den Contract ſom vaar tilforne giort / imellom hellig Kong Erichs Slect / oc 
Kong Carls Slect / at baade Slecter ſtulde ſtedſe blifve Konger ocregere til Skif⸗ 
tis. Denne Erick / ſom vaar S. Erichs Sørinefføn/vaar nu kommen hiem igien til 
Rigit fra Norge / hand reiſte den Oplendiſke Adel / Bonder oc Almue imod Kong fu e 
Svercke / oc bleff meget flere / derfore hole Kong Svercke fig ind til Konning få —* RIGE 
Voldemar i Danmarck / ſende Bud fil hannem / oc begerede Hielp / loffvede Kone — 
ning Voldemar ſtor Vilkaar / huilcket oc ſteede / at Konning Voldemar ſende kd 

hannem it ſtort fall Folck / ved 6ooo. Mand aff Danſke oc Behmer /baadetil 

Heſt oc Fod / til Vndſetning / deris Offverſter vaare Biſp PPeder aff Roſtilde 

—— Suneſſon aff Knardrup / ſom haffde to haus Brodremed / Lauritz 
oe Jacob. 

Kong Soercke haffde Ebbis Daatter til Huſtru Benedictam: ſiden kom 
Konning Svercke med fri Fold or de Danſketil Slags / med Erich oc hans An⸗ 

henger udi Lone / i Veſter Gylland / der tabte Svercke Slaget / Ebbe Suneſſon / Lane Slag. 

oc hans Broder Lauritz bleffve med andre Riddere oc Svenne / paa baade ſider. 
Forneffnde Slag ſkeede Pridie CalendasFebruarii, 

RKong Soerckeflyde med fit offverbleffne Folck / udi fie Behold / oc ſtercket ſig 

videre aff ſit Anhang. | 

Diiſſe tuende Offverſter deris Lijg bleffve fiden førde til Ringſted / huor de 

ligger begraffne / hos dennem er lagdt deris Broder Torbern. Diſſe vaare fodde 

aff Sune Ebbeſſon / Erckebiſp Abſolons Fader Broder. De Svenfke hafvegiore 

guiſtytte Vers / om dette Iederlag/ faaliudendis:. 

d | Qij Conti- 
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Contigitinlæva,thuo Jutta, lopa for ena, 
ForSvenska Svenna, thoge dorſa, verbere plena. 

Tu Aar der effter / ſom vaar y2)0. kom Sracke after til Slags med Erich 
oc de andre Svenſke / paa Giſtel Reen / der bleff Konning Svercke ſelff ſlagen / 
med Hertug Folcke / oc mange andre / begrafven i Alvaſter. 

Samme Erich Knudſſon bleff ſtrax Konning / regerede vel oc fredfi omme⸗ 
Kong Erich ligen / hand [od forſticke Sendebud i Danmarck / oc begerede Konning Volde⸗ 
Knudſſen be⸗ mars Seſter Rigitze / til it ſtadigt Venſkaff / for det forleden Nederlag / huilcket 


ke —— Gifftermaal hannem bleff bevilget / hun vaar den forſte Konning Boldemars oc ; 


gige. Dronning Sophiæ Daatter / udaff huilcke det fore Kongelige Slecte udi Sve⸗ 
Suittenborrig vig ſiden hafver regeret. 

nedbrydis oc Vdi forneffnde Aar lod Kong Voldemar nederbryde Huittenborg / oc lod 
Harborg byg- igien opbygge Harborg / oc giorde anden finde Bro ofver Elfven. 

gis. Aar 1209. ffeede der en ſtor wbodelig Skade til Lybeck / ſaa at der kom vaa⸗ 


209. ddẽ Ild / oc brende Staden opi Grunde / af der bleff icke ſtaaendis uden fem Huſe / 
Brand tildybke. oc derfore kaldis endnu den Gade / de fem Huſer 
Konning Voldemar forunte dennem Frihed udi nogle Aar / foruden al 
Guldholm eler Skat oc Told / paa det af de ffulde dig ſnarere bygge Staden op igien. 
— Samme Aar vaar det Gods til Gullholm henvende til Rye Kloſter / Rus 
forandrit. — Registaldet/S.Magni Dag/ocdenDmbyttelfevaar kundgiort til Hußbyeting. 
Deſtkiffte oc met Biffop Claus/fom fuccederitWoldemaro,oc finge Tilladel⸗ 
fe af opbære Tiende aff tre Kircker / ſem vaare / Holdenasbrotorp / Broagger / oc 
Grummetofft / for Tiende af fire Kircker / ſem vaare S. Michels Kircke paa Bier⸗ 
get / Kalleby / Nybolle oc Tholge / oc den Omhyttelſe bleff ſtadfeſt med gode Privi⸗ 
legier/fom vaar Pafvens Bulle / oc Erckebiſpens Breff / deris eget Breff / oc Ca⸗ 
pittels Breff aff Sleſpig. Denne ſidſte Tiende oppebar en leeg Broder heed Si⸗ 
vord / oc fiy de den til Muncke nytte / effter deris Vilge udi Rye Kloſter/ for Muncke 
kom der at boe. 
Rye Kloſter kom aff re Infala, der fom denubo. S. Thomis Aften 
laſde Muncke der forſt deris Regel. 
Aarſagen huorfore de kom fra Guldholm oc Sleſpvig / vaar / at de leffde for⸗ 
argeligen / de haffde Byen ſaa nar / deris Abbet / meden anden Broder / ginge offte 
Aarſage huor⸗ filen Hore oc Skiage udi Sleſoig / men en Nat gick Abbeden neder / oc tog icke den 
fore Guldholm Broder med ſig hand pleyde af hafve. Om Natten ſtaar denne Broder op / ſom 
* — mv det fortyckte / hand vaar icke medtagen / oc ſlar paa Fielen / oc vecker Brodrene / ſu 
der Kus Kegis. endis : Deris Abbet vaar ded in anima,deterpaa Sialen De andre forſtod det. 
paa Legemens vegne; Alle Muncke gaar ſaaud / at hente hans Legeme / med Kaars 
oc Fane: Da finder de hannem hos en lang Hore liggendis. For denne Sne 
ſtyld / bleff Kloſteret forflot til Kus Regis. 
— —* Aar 2)0. ffeede it Thog udi Lante Prytzen / oc Samblant / at omvende de 
—— under⸗ candetil den Chriſtelige Tro / da blef Miſtovi en Polſke Forſte tiltvungen at ea i 
8 ge Konning Voldemar Liudelſe. Anno 10 4. tilforne / haffde hans Herre Fader 
Konning Voldemar den I. bygdt it Slot til Dantzig / ſom Wyſſelen udlober / oc 
kallet den Haffn Dantzig. Men ſiden Kong Voldemar vaar bortſeyglet / tog 
Sobislaus det Stad ind igien / oc er imellem begge diſſe Thog 40. Aar. 
Slag paa Gis Dette Aar ſkeede det Slagudi Sverige paa Giſtel Reen / aff de Folckunger / 
ſtel Reen. huor Kong Sverckefalt / ſiden hand haff de regeret y o. Aar. Hannem eſſterſun 
Erich / S. Erichs Sonne Son / Knuds Sen. 
alibi 1209: AnnoDomini )2)0. fødde Konning Voldemars ouftrn/Droming De 
moꝛr 
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mor/Qoldemarden III, De da giorde Konning Boldemar fin Soſters Bryl⸗ 
lup / med Konning Erich iSverige/ da vaar oc hans unge Son Chriſtnet / oc Voldemar den 
ſañe tid lode de Greffver aff Sverin / Gunzelin oc Henrich / forhandle deris Sag TIT. fode 
ſaavijde med Kong Voldemar / af hand icke da alleniſte gaff dennem Venſkaff / Greff Gunzelin 
men hand ocſaa løs gaff deris Sønner / ſom hand haffde til Giſel / med Greffve oc Greff Dens 
Adolphi Soͤnner aff Skowenborg / for ſamme Grefve Adolphi Fengſel / med — —— 
Vilkaar / ſom tilforne ſagt er / at de ſtulde aldrig fore nogen Feyde / eller være i For⸗ Fase e 
bunt at ſtride paa Danmarck / oc der paa giorde de ſtore Eeder / under hoy For røg 
plictelſer / endog de holt der intet aff / ſom videre ſkal beſkriffvis. Een DRE 
Aar )2j0. bleff Stralſund bygdt aff de Danſke / nogle meene af Jarimarus ig ed ks 
eller Jermer / aff Lante Ryen ſtulde bygd den / andre ville fige aff en Hertug aff ; 
Pommeren / men det kand alt vare ſanden / effter at Konning Voldemar befoel det 
dennem / oc det ffeede under hannem. Vdi den Pommerſtke Kronicke finder jeg 
"Aarj207.Stralfundatværebyge / aff Hertug Jermer / formedelſt Kong Bolde 
mars Befordring / oc med Saxer at vare beſat / men Bygningen er aff hans Søn 
Witzlaff fuldendt Aar )230. Dog ſkal de Hertug af Pom̃ern / Bugiſlaff oc Ca⸗ 
ſimir / for Staden bleft forſiunet med Grafver oc Volde / ofverfalt Byen / ihielſla⸗ 
get mange Borgere / meenendis at forhindre Bygningen / men Hertugen af Ryen / 
med Kongens aff Danmarckis hielp / ruſted fig der imod / oc Aar y23). er de indfal⸗ 
den udaff Pane / oc ligget der faa lenge til Bygningen bleff fuldend. 2)). 
Aar j2)). fodde Dronning Margrethe hannem enung Son / heed Kuud. Knud Hertug 
Samme Aar foer Konning Voldemar til Pommeren / oc da befeſtet oc op⸗ fodis 
bygget hand after Demmin Slot / oc Nienborg lod hand nederbryde oc ſlabe. alibi )213, 
1 Yar 122. døde Dronning Margretha / Bagmar fallet/for hendis Benhed / Demmin op 
til Ribe / hun vaar Moder til Voldemar den tredie / ſom ſiden bleff Konge / oc døde yggiss. 
for Faderen. Sende filære opbygde Konning Voldemar Dronninghoim Slot / 
ved Arreſoe / begrafven til Ringſted. Dr Øv Dags 
Samme Aar døde Førfte Jermer / begrafven udi der Jomfru Kloſter til Petar tigt 
Bergen / lod effter fig tre Sonner / Witzlaff / Barmita / oc Svaͤntepolck / Witzlaff beer. 8 
kom til Regimentet. 
Aar 273. døde Biſp Peder Suneſſon aff Rofkild / Biſp Abſolons Frende / 35. 
Senior diétus, for hand vaar aldſt aff Sune Ebbeſſoens Sønner / huilcken Abſo⸗ Biſp Petrus 
lon oplod Stifftet til / ſom tilforne ſagt er / hand vaar den / fomvaar fangen med ROfchildenfis 
hans Broder Torbern / aff Margteff Ottho / Sand vaar Peder Thoftefføns aff er 
Pedersborg Daatterſſon / aff Ingierd. Biſp Peder Jacobſſon bleff ſamtyckt eff⸗ Por act 


ter hannem ſenBiſp til Ro⸗ 
¶ESaume Aar døde Biſp Niels aff Ribe / oc udi ſorne ffnde Aar fick Grefpe ir 

FR; 36, me p refve Bis Mist ai 
Gunzelin oc Grefve Hennrich / deris Lande igien aff Kong Voldemar. Rie * * 


— Vdiſamme Aar giffte ſig atter Konning Voldemar / oc tog berengaram, Keng Volde⸗ 
paa Danſke Beengierdt kallet/ Ferandi Soſter aff Flandern / hun vaar ond / oc mar tog Beren= 
raadde fil af ſkatte hans Bønder oc Almue / fick ſkyld for alt det ilde vaar giort. garam eler 
Gaa vi nu hafve def Ordſprock / at vikalder en ond Qvinde / Beengierdt / Hun Beengeerd til 
vaar Moder til Erich / Abel oc Chriſtoffer. Drontung. 
så Vdi dette Aar )2)3. bleff Pafve lnnocentius Il I, vred paa Keyſer Ottho· 4 
nem; huilden hand bandfatee/ under det Skin/hand fÉulde forforte den hellige BAS 7320" 
Kirelis Rettighed oc Frihed / oc for hand igienfordret den rige Margrefvinde ere BE 
Michtildis Arffve / ſom Pafven ſig haffdetiltaget/ hand bleff kronet til Aken / vt Oro. 
—— velge en anden. De udvalde faa Keyſer Frederich / 
aff Sicilien / Pronepotem Barbaroſſæ, huilcken lang tid forde Kri 
wmed Otthone om Regimentet. * — Se 
BER ge een] gode Ena fijena2320 151200 idet 
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— Dette Aar førde Hertug Bugflaff oc Margreffve Albret Krig tilſam⸗ 
g imellem dregæ oc di . . 
Hertug Bug mens/ toge huer andre Fa oc Queg fra / oc effterdi Hertugen aff Pommern aatte it 
flaff/oc Marg Slot heed Krutze paa Oderen J bygde Margreffven Oderberge tuert offver fra / at 
greff Albrer. den ene kunde verie den andens Indfald. 4 
Kong Volde⸗ Jar 124. forlod Konning Voldemar Keyſer Otthis Venſt aff / for at hand 
mar forlader foye got aff hans Venſtaff haffde fornummet / lod derfore ved ſine Sende⸗ 
Keyſer Otthis bud beſoge den ny Keyſer Fridericum II, ſom bleff kallet fra Sicilien / ynſten⸗ 
Venſtaff. dis hannem Lycke oc Benedidelſe til fit. Regimente / begierendis hans Keyſerlige 
Stadfeſtelſe / paa hues Lande / ſom hand inde haffde udi Lante Venden / oc udi 
Nordalbingia, ſom laa paa Tydſk Bodem / for huilcke Lande ſtyld / Danmar⸗ 
ckis Konger nu bruge den Vendiſke oc Slaviſke Konge Titel / da foruden den For⸗ 
lening ſom Keyſer Lotharius gaff Kong Knud / Hertug aff Sleſpig / af ſkulde 
hede den Obotriter / det er Mecklen orgiſke Konge / foruden ocſaa den Forlening 
ſom Keyſer Frederich Barbaroſſa gaff Kongen Voldemar den forſte til Metz / paa 
de Vendiſke Lande / oc Nordalbingia. Huilcken Gafve Innocentius Paffve 
confirmerit, foruden ocſaa af Kong Knud den ſiette / Konning Woldemars 
den II, Broder / haffde indtaget Venden oc Nordalbingiam, deterde£andefom. 
ligge Norden Elfven / ſom Keyſer Barbaroſſa hannem haffde forundt / gaff denne 
Fridericus II. Kong Woldemaro Il, med alle Churførfters Raad oc Samth⸗ 
cke / ſaadant it Breff der paa / ſaa liudendis / paa Latine ſom her effter folger : 
Innominefandæ & individuæ Trinitatis. 
are Go FRIDERI CUS Divina favente clementia Romanorum Rex» 
> f(emper Auguſtus, & Rex Siciliæ, notum facio. Qvoniam omnis Gloria 
SS Majeftatis Auguſtæ, ad augendam univerfalis Ecclefiz pacem, modis o- 
mnibus elaborare tenetut, Idcirco nobis divina largiente Clementia, 
Aff hnad Aarſa⸗ ad paternum atq; Romanum Imperium aſcendentibus, primum & potifsimum 
gede Danſte confilium fuit, cum vicinis pacem firmare Regibus, ut Sponſa Chriſti Eccleſia, pro 
Konger ſtrifver cujus defenſione gladio utimur, ipſorum cooperatione in diebus noſtris tran- 
dennem Vendi⸗ quilla ſemper pace ſætetur. Hujus rei gratia cam dilecto nobis Domino Walde» 
ſte oc Slaviſte maro Danorum Rege Chriſtianiſſimo, perpetuas & inviolabiles firmavimus ami- 
Konger. citias; Eiqre de conſilio & confenfu Principum Romani Imperij, pro pace ſui 
Regni cuſtodienda, & hoſtibus noſtri Imperij coercendis, omnes terminos, ultra 
Eidoram & Albiam, Romano attinentes imperio, qvosRex Canutus multis pro- 
vocatus injuriis, cum fratre ſuo jam dicto Waldemaro Rege, armis obtinuit & 
pofledit ;&qvicqvid in Sclavia Rex Canutus, comparatum paterno ſuoq́; labore 
tenuit, Regno ipfius addimus; factumq́; præſentis Privilegij noftri authoritate, 
& figillorum principalium imprefsione;confirmamus. Nullus ergo Succefferum 
noftrorum , vel Principum Romani Imperij, ſuper prædictis, eo qvod aliqvando 
Imperio ſubjecti fuerunt, wmemoratum Dominum Woldemarum Regem dilectiſ- 
ſimum, armis vel qverimoniis inquietet. Quia non ſolum in iſtis, ſed etiam in o- 
mni cauſa & neceſsitate/ contra omnem perſonam, ſalva fedis Apoſtolicæ Reve- 
rentia, ſic ei ſemper adeſſe ſtatuimus, ſicut eum nobis & noſtris negotiis affuturum 


non dubitamus. Hujus rei Teſtes ſunt⸗ 









Ludovicus Dux Bavaric. 
. Leopoldus Dux Auſtriæ. 
Theodoricus Marchio Miſnenſ. &c i 
Orientalis Marchio. — 
Theobaldus Dux Lotharin. 
Ottho Dux de Meran. 
Albertus Comes de Eberſtein. 


Sigfridus Mogunt. Archiepiſc. & ſe 
dis Apoſtolicæ Legatus. 
Theodoricus Trevirenf. Archiepiſc. 
Amadeus Bizantinus. Archiepiſcop. 
Conradus Metenſ. & Spirenf. Eptſc. 
& Imperialis aulæ Cancellarius. 
Ottho Wirtæburgenſis, Epiſcopus. 
Otthecarus Rex Bohemiæ. 
Datum apud Mezios, Anno Dominicæ incarnationis M CC XIV. Per manus 
Domini Conradi Metenſis & Spirenſis Epiſcopi Imperialis Aulz Sang åg icket 
UL 
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HQuilcket udfæt paa Danſte er dis Indhold. 
—Isriderich med Guds Naade / Romerſfe Konning / altid Au- 
NUR (09 gu ftus,K onning udi Sicilien/2c.Giørallevieterligt/Effeerat 
PUNK "YA MRKeyſerlig Macttilhører oc vel anſtaar / at ſtaffe Fred oc Rolig⸗ 
ON X dbedudi den gantſke Chriſtendom / derfore hafve vi nu aff Guds 
—* , KOR Naade/fomantagedetRomerffeRige/ vor Faderne Arffue / 
Aſerdelis beſindet / at giore Fred med de Konger / ſom ere vore Na⸗ 
—7——— boer / paa det / at Chriſti Brud / den Chriſten Kircke / for hues 
Beſkermelſe oc Beffyttelfe/ vi bruge det Verdſlige Sverd / kand formedelſt deris 
Hielp oe Biſtand / lefve udi Fred oc Rolighed / Fryd oc Endrectighed / for den Aars 
ſagſkyld / gior vi nu it ævigt oc wryggelig Venſkaff / med os elffelige Konning 
Voldemar aff Danmarck / en Chriſten oc Gudfryctig Herre / ſaa vel ſom vi / eff⸗ 
terladendis hannem oc hans Rige / effter vort Romerſke Rigis / Chur oc Forſters 
Raadoc Samtycke / for hans Rigis Fred oc Roligheds ſtyld at beholde / oc vort 
Romerſke Rigis Fiender til at affvende / alle de Lands ender paa hin ſide Eyderen 
oc Elffven / horendis til det Romerſke Rige. Diſligeſt legge vi til hane Rige / alle 
de Grentzer oc Lande / Konning Knud med ſin Broder / forneffnde Konning Vol⸗ 
demar / oc deris Fader / med Krigsmact hafver eroffret oc indtaget udi Lante Ven⸗ 
den / der til aff dem foraarſaget / paa det at hand dig bedre kunde beholde Fred udi fit 
Rige / ſaa at alt hues forbemelte Konning Knud / formedelſt ſin egen / oc hans Fa⸗ 
ders Arbeyde / oc umage hafver indtaget oc beſiddet / udi Vendẽ / det legge vi tilhans 
Rige / oc det ved dette vort Privilegies Mact oc Myndighed / med vort Indſegle / 
oc andre fornemme Herrers / bekrefftet. Derfore fordrifte fig ingentil/aff voris 
Effterkommere / eller nogen Forſte udi det Romerſke Rige / for at diſſe Lande for⸗ 
dum haffve ligget under det Romerſke Rige / at fore Krig / eler Feyde Konning 
Voldemar der udi / effter ſom vi ingenlunde tuiffler / hand jo er og behielpelig udi 
alle vore Sager oc Anliggende / ſaa hafver vi oc taget os i Sinde / at vi ville faa oc 
gaamed hannem / icke alleniſte her udi / men udi alle andre Sager / huor ſom heldſt 
behoff gisris / Romerſke Kircke Hoyhed her med uforkrencket. Her til ere vidne: 
Sigfridus Erckebiſp til Mentz / oc Paffvens Legat. Theodorieus til Trier / Er⸗ 
ckebiſp. Amadeus fil Bizantz Erckebiſp. Conradus til. Meg oc Spir Bi 
fkop / oc vaar Romerſke Rigis Cantzeler. Otto til Wirtzburg Biſp. Otthecarus 
Konge udi Behmen. Ludovicus Forſte udi Beyern. Leopoldus Hertug udi 
Sſterige. Theodoricus Margreffve til Miſſen. Theobaldus Førfte til Cot—⸗ 
fhringen. Otto Ferſte til Meran. Albertus Grefpe til Eberſtein. Siffver til 
Metz / Aar effter Guds Byrdy2)4. ved Conrad Bifp til Metz oc til Spir / Ro⸗ 


merffe Rigis Cantzeler. 9* 
Aarxy24. Reverſerede Greffve Gunzelin oc hans Broder / Greffve. Hen⸗ De Sverinſte 
rich dennem til Kong Voldemar / at de oc deris Effterkommere ſkulde være hans Herrer forſriff⸗ 
nem huld oc fro / lydige oc ſolgactige / med oo. Heſte / oc Hielme / huor behoff —— tilKong 
giordis paahin fide Vandet. *8 emar. 
Samme Aar vant de Danſke Stettin / oc Margreffvens Slot Muten / Stetin oc Mus 
med tre andre Slot. ittthen vindis. 
oget der effter døde Burchardus Erckebiſp til Bremen / Paffven ſende Burchardus 
faa didt Gerhardum Biſp til Oſſenbrygge / at hand ffulde være Erckebiſp til deer. 
Bremen / hannem vilde de Bremer icke annamme / men lode ſtrax forſt icke Bud til 

Biſt op Voldemar / at hand ſkulde fly fig Hielp oc Biſtand / at komme til dennem 

igien / de vilde hannem gierne annamme / oc fordriffve den anden / huilcket oc ſteede / 

at Biſt op Voldemar foer achaſeee ————— 
—66 Quiij iel 
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Hielp aff hannem / Konning Voldemar udi Danmarck til Leedt / oc fordi hand 
Biſp Bolden. vaar hans wven / for det Slot Muthen / oc de andre Vendiſte Slotte / hand haff⸗ 
indſattis igien. de hannem frataget. Sammeledis vaar Keyſer Ottho hannem velvillig? Pais 
ven til Traatz / ſom hannem haffde bandſat / de lode forſende deris Broder Hertug 
Henrich Pfaltzgreffve paa Rjn / med Biſkop Voldemar ind udi Bremen / oe 
ſatte hannem der til Erckebiſtop med mact / oc flyde hannem det hele Biſtops 
Vide Metro- Stifft under fig/ocforjagede den anden til Oſſenbryck. SEN 5 
— Ad Derfore bleff Paffven atter vred / Bandſatte Biſkop Voldemar / oe alle 
hans Anhengere / dog holt de Bremer faa meget med hannem / at de vaare lengei 
Bandet for hans ſkyld. —— 
RKonning Voldemar vaar icke heller vel tilfreds med / at Biſtkop Voldemar 
hans Fiender atter haffde fanget ſaa ſtor Mact / oc giorde ſig derfore rede med man⸗ 
ge Skibe / oc foer op af Elffven / oc kom for Stade / oc belagde Byen / fordi at de 
til Stade haffde annammet os fooret Bifp Voldemar. — J 
Kong Volde⸗ Men Hertug Henrich Pfaltzgrefve giorde dennem Vndſetning 7 oc for⸗ 
mar forhindris hindrede Konning Voldemar ſin Fremgang / at hand icke kunde vinde Staden. 
æ indtage Sta⸗ Dermed noddis hand til at gifve ſig hiem igien ti Danmarrẽ. 
* Keyſer Ottho lod lig tycke hand haffde nu fanget ret Aarſage tilat ſtride 
— imod Danmarck / fordi at Konning Voldemar vaar nu faren ind til Stade udi 
Biſkop Voldemars Land/ huilcken hand haffde taget i Beſkyttelſe / huor til 
Margrefve Albercus aff Brandenborg hialp flur til. Sammeledis vaar nu 
ocſaa Keyſer Otthonis Broder / Hertug Wilhelm aff Luneborg død/ ſom haffde 
Konning Voldemars Soſter. Sammeledis vaar begge deris Soſter ſom Kong 
Voldemar haffde til Huſtru tilforne/ oc med Doden affgangen / faa af alt Svo⸗ 
gerſkaff vaar nu nederlagt oc glemt / ſaa de ſt otte nu en feye ting om Konning Vol⸗ 
demars Venſkaff / Keyſer Ottho kom icke da heller ihu den hielp Kong Volde⸗ 
Keyſer Otcho mar giorde hannem tilforne / imod Keyſer philippum, ſom hannem trengde / oc den 
belegger Qam- tid hand flyde udi Engeland / ſom tilforne ſagt er / des alf uanſeet / giorde Keyſer 
borg. Ottho fig rede/oc drog for Damborg 7 med hans Broder Hertug Henrich ve. 
Margrefve Albret / med ſtorſte Mact de kunde afffted komme / Biſtop Voldemar 
Hamboꝛg opgif⸗ vaar der oc tilſtede hos med Keyſeren / huilcke effter de haffde belagt Hamborg / i 
vis til Keyſer nogen kaart tid / beviſte ſig Borgerne icke Trofaſte / endog de viſte at Konning 
Ottho. Voldemar vaar paa Veye / dennem af undſette / men gafve Staden op for Key⸗ 
ſeren / vaare heller Keyſerfri / end under Liudelſe til Danmarck / ſiden Greffve A- 
dolphus vaar fordreffven til Skowenborg / ſom tilforn ſagt e. 
— Keyſer Ottho / ſom da aff Paffven vaar affſat / oc hannem Fridericus II. 
Saad se SiciliæRex, imod ſat / forde icke toffve der lenge/ da hand formerckte Konning 
—— Voldemars komme / huilcken vaar færdig med 60000. Mand / andre Kronicker 
indeholde med 420000. Friſer / men hand lod en Beſetning fil Hamborg / ſelff 
drog hand bort / oc da hand formerckte fig aff alle Tydſke Forſter / af forladis / oc 
dennem Friderico at tilhenge / affſtod hand godvilligen Riget / oc døde ſiden til 
Brunſyvig / ſom en -ænlig Mand. Saaledis bleff Hamborg en Keyſerlig Stad 
under det Romerſke Rige / endog at hand haffde vel ocſaa tilforne udi Caroli 
Magni tid værit under Keyſeren. JJ 
Den ſtore Klø TT Yee Aar bleff den ſtore Klocke til Lund ſtobt / ſom udi vor tid ſondergick/ 
cetil dund. hun vaar lige ſtor ved en til Erfurdt / 13. Faffneuden onnnn. 
4295 AAar )2)5. da Elffven vaar froſſen / kommer Konning Voldemar igien ud 
Stormarn / drog forſt til Stade / der fra ſtriffede hand ind udi Hertug Henrich 
Pfaltzgrefoens Land / ſom vaar en Ortz Land udi nedre Saxen / forneffnde Pfaltz⸗ 
grefpye udi deris Faderlige Arfve tilfalden vaar / men befryctet fig der at Bye.) 
us. — enge 


N 
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lenge / effter at Elfven kunde ſnart opgaa / huorfore hand vende all hans Mact paa — —— 
Hamborg / huilcke icke vilde giffue dennem faa lætteligen ſom tilforne / men befeſte ib me af 7 
"Byen / oc ſtillet dennem til Gienvare. Da Konning Woldemar ſaae fig intet nen e 
med Mact at kunde ſkaffe / underſtoed hand ſig at betage demem Proviant oc Til⸗ Ibia gig, 

for / huorfor hand bygde if Fefte hos Egeſfoffven / huor Grafverne endnu findis. 

Paa den anden ſide Byen / bygde hans Statholder / Grefve Adolff aff Orlemun⸗ 

de / it Feſte paa Byllen / huor endnu til Skibsbecke Volden oc Grafverne ſtaar / oc 

aff begge Feſtninge formeente hand dennem Tilfor aff Elfven / oc Bille / tuende aff 

Keyſer Otthis Hoffvitzmand bleffue der ſlagen / ſom fuendeFrefer ihielſloge / 

Svend Stercke oc Broder Gauling. 

Aar )2)5. dede Biſp Skielm aff Aarhuß udi ſamme Aar / oc dagafve Pre⸗ 


ſterne 20. Penninge aff deris Indkomſt. ka Herredag paa 
— amme Aar holtis it almindeligt Coneilium udi Rom / under Innocen · Samſe de Bob 
tioPaffve. demar III. hyl⸗ 


Aar 2)5: holthanden Herredag paa Samſoemed ſin Adel / der lod hand dis. 
hans Son Voldemar hyldis/fiden førde hand hannem til Viborg Landsting Aar 
26. oc lod hannem der hyldis /for Herre oc Konge / at blifve effter hans Død. 12)6. 

Aar;216. bleff Erich / Konning Voldemars Son fodt / ſom ſiden bleff ihiel⸗ Hertug Erich 
ſlagen aff (in Broder Abel / dog ſomme Annales ſkrifver hannem af være føde Voldemars 
Aar ;2)5. Cen fødis. 

Samme Aar forleente hand hans Son Erich 7 med det Forſtendomme Rrtug Erich 
Sleſoig / af hand ſkulde heede Hertug udi Sleſvig / hans Søn Knud forundte iflg al 
hand Laland / oc hans Slegefred Broder Claus den anden / forlente hand med det o, ile 
Greffveſt aff Hallind. 

Dette Aar vaar Predickebrodre Orden ſtadfeſt aff Dafoe Honorio. Biſp Peder Ja⸗ 

Samme Aar forlod Jer Peder Jacobſſon Roffilde Biſkops Stifft / oc cobſſen reinmer 
drog Pillegrims fard / hand dode udi Flandern / det ſtrifvis om hannem / hand ſtul⸗ Scifftet. 
de hafft it Siun oc Advarſel / om den tilkommende Wlycke (om tilftunde de effter 
Konning Voldemars Dod. Slot til Trac 

Vdiſamme Aar bygde Grefve Albret it Slot effter Konning Voldemars minde oc Be⸗ 
Befalning til Traminde / oc udi Oytmerſken bygde de Danſke Bockelborg ſom cAlenboig. 
vaar forſtyrret. ad 

Samme Aar brød faft alle Digerne ind udi Merſkland 7 oc blefve ofver fer 
hundret Menniſter drucknet. 

Aar 3217. fick Grefve Gunzelin oc Grefoe Henrichs Søfter Idde Greve | 22)7- 
Niels aff Hallind / Kong Voldemars Son / oc med hende til Medgifft halffdee⸗ Href Claus aff 
lenudi Sverin / oc udi dette Aar motte Pfaltzgreff Henrich / oc Erckebiſp Geert af Beanie: me 
Bremen / Konning Voldemar til Sleſpig. He feks) —— 

Item Hertug Caſimir aff Pommeren drog til det hellige Land huor hand — . 
døde. Denne Caſimir foden umyndig Søn effter fig Wiczlaum III. Diſligeſte Witzlaus 11% 
døde Bugislaus den II, Aar)222. til Krutze / hos Oderberge begrafven / ſom lod 
tu Sonner / Barnimum oc Bugislaum den III. effter ſig / huilcken dog døde Aar 
224. Da faareſtod Hertug Barnimes Moder Miresleva aff Prytzen / med 
hendis umyndige Son / Diſligeſte Hertug Wartzlaffs Moder Ingardis udaff 
Ryen / paa hendis Sons vegne med nogen tilforordnede Raad / Regimentet / indtil 
Herrerne bleff myndige. 

Dette Aar begynte Tempelherre Orden udi Pommern / oc droge noglemed 28. 
Hertugen af de tilforordnede Regerings Raad / til Jeruſalem. Hamberrig ſel⸗ 

Aar 1238. ofvergaff Konning Voldemar Gref Albret af Orlemunde / gis til Gr. Albrit 


Hamborger By / medall Kongelig Rettighed / dog hand ſkulde gifoe der af Aarli⸗ aff Orlemunde 
fn gen med beſteed. 
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Greff Claus 
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gen til Riget 5o. lode Marck / oc følge Kongen udi Krigsfard til Tieniſte / huor 
hand hannem tilſagde. Dette Aar dode Keyſer Ottho. 

Samme Aar døde Konning Voldemars Halffbroder Claus / Greffve 5 
Hallind / hand vaar Erckebiſp Eſkilds næfte Slect oc Arffvingpaa ſit Moderne. 

Jar 218. til Slefvig/ paa S. Dans Dag / narvarendis femten Bifper 
tre Forſter / oc tre Greffver / da lod Konning Voldemar hans Søn Voldema- 
rum IIl. kronetil Danmarckis Konge / effter hans Dodat vare oc blifve. 

Aar 32) 9. fick Konning Voldemar atter ſaadanne Tidender / at de Liff⸗ 
lender haffde da beſtercket ſig paa det yderſte aff Prytzen / Litthow / Semigalien / 
Rytzland / oc vilde da aldelis forjage alle de/ ſom haffde tilforne ſuoret Kong Vol⸗ 





J 


Sebing udi Eſt⸗ demar / oc holte ſig for Chriſtneudi de Lande, Derfore [od hand nu ſtrar forſamle 


land. 


Biſp Peder i 
Aarhus forma⸗ 
ner Kongen. 


en mectig ſtor Skibsflaade / oc foer ind udi Liffland med oo. ſmaa Skibe oc Jac⸗ 
ter / ſom da brugedis / oc goo. lange Skibe: hand hafde paa huert Skib / foruden de 
ſom brugte Aarerne(huilcke vaar jz. paa huert Skib /)en Koridtzer / oen Skotte / 
ſat til Styrebord / men paa huert lange Skib vaar hundrede oc 20 Mand. Oc da 
hand kom did paa Landet / oc ſaae det meget Folck / ſom de Hedninge haffde for⸗ 
ſamlet / bleff hand forſkrecket / oc vilde da gifve ſig tilbage / men Biſkop Peder x 
Aarhus gick til hannem / oc bad hannem blifve tilſtede / oc ſagde / at huor ſom hand 
vilde rette oc bedre fig imod Gud / oc hans fattige Vnderſaatte i Danmarck / os 
icke dennem ſaa meget befverge med Skat oc Tynge / effter Dronning Beengierde 
Raad / oc vilde ſigrette imod S. ZQicolaum iAarhus / oc icke meere tage det Offer fea 
hannem / ſom hand tilforne haffde giort / under det Skin / hand ffuldeværethane 
nem Slect oc Forvant / da maatte hand viſſeligen der til forlade ſig / at hand ſkulde 
vinde Seyer / huilcket Erckebiſp Andreas aff Lund hannem ocſaa forebracte / ſigen⸗ 
Dig: At hues mand fager fra Kircker oc Kloſter / ſom er lagt til Guds Tieniſte / det 
kommer en Herre lidet tilgaffns. Kongen lofvede at handvilde rette ſig / baade 
imod Gud oc Menniſken / oc aldrig effterfolge Dronning Beengierds Raad. 
Der med fuldede alle paa deris Kna / oc giorde Bon til Gudi Himmelen / at de 
maatte ofvervinde de Wehriſtne. Erckebiſp Andreas vaar da begerendis aff 
Kongen oc Rigens Raad / atom det ſaavaare / at de vunde Seyer / da ſtulde der 
effter ale Mand udi Danmarck / unge oc gamle / Item Born / ſomye. Aargamle 
vaare / faſte / huer S. Laurentz Afften / til Vand oc Brod / til evig tid / oc dermed 
komme Gjuds Velgierning ihu / huilcket de ocfaa lofvede alleſammens. Konning 
Voldemar drog imod hans Fiender med al Mact / oc giorde it ſtort Slag med 
dennem. Det ſkriffvis ligeom hannem/fom om Moyſe / enten det er fanden eller 


ey / maa Gud vide / at Biſkop Andreas ſkulde hafve ſtaaet paa ſine Kne paa Biers 


get / giörendis Bon til Gud / oc all den ſtund hand racte fine Hander op til Him⸗ 
melen / vunde de Danſke / men ſtrax hans Hander ſinckede neder / for hans Alder⸗ 
doms ſkyld / finge de Wehriſtne Ofverhaand: derfore ſtottet de andre Biſper oc 
Preſter hans Arme / faa lenge Striden paaſtod / oc med Gudelig Andact bad / at 
Gud vilde de Chriſtne Seyer gifve / oc omvende de. Hedninge til Guds bekiendelſe. 
Sammetid ſtal vare ſkeedt / af de Danſke ere ſlagne i Flucten / oc haffde miſt des 
rig Banner / de ſtulde folge. Da ſkal udaff. Himmelen være falden it Banner nec 
der / aff tvunden verck / rot udi Feldet / med it huit Kaars udi / ſom de haffve effter⸗ 
fuld. Siden ſkal de hafve flaget Fienderne. | 

Denne Seyervinding ffal være ſteedt ved Wolmer / oc der aff ſtal Byen 
fangit ſit Naffn / oc er kallit Wolmer / af Kong Voldemar der hafver dennem ſla⸗ 
git. For denne Aarſage ſtyld at Konning Voldemar udi Liffland hafver indplan⸗ 
fetdenChriftelig Tro / foris udi Danmarckis Vaaben det huide Kaars / oc Kon⸗ 
gerne hafve brugt den Eſtlandſke Titel. Samme Fennicke ſom da 

| * mo 
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fordis / er kallet Dannebroge / oc er giemt udi lang tid / for ſtor Helligdom / medſlig Dannerbroge. 
| Dføertro/atmand allevegne med hendeudi Strid ſkulle vinde / lige ſom Conſtan- 
tinus oc forde it Kaars udi hans Fane / med denne Hosſkrifft: In hoc ſigno vin- 
ces. Forneffnde Fane bleff udi Dytmerſken / da Konning Dans fick det Nederlag 
der. Men om den ſkal være falden udaff Himmelen / anderledis end all Seyer 
kommer aff Gud / eller oc er hannem tilſendt aff Paffven / ſom if Cruciat, oc de 
Thogudi fordum Dage ſom ſtridde for den Chriſtelige Tro / vil jeg huer til derig 
betenckende hiemſtillet haffve. Paa dette Thog vaar Forſte Wartiſlaff med Kong 
Voldemar udi Liffland / oc hialp tilat befri Eſtland. 
Siliden foer Konning Voldemar trint omkring det gantſke Land / oc lod udi 
Harrien / Wirland / Eſtland / Liffland / indplante den Chriſtelige Tro / byggendis 
der Kircker oc Kloſter / indſt ickendis Preſter oc lerde Mand / ſom Troen til andre 
| ffulle lære oc forkynde / huilcke hand oc med Indkomſt hafver forſorget. 
Ecrckebiſt op Andreas bleff der inde det heele Aar offver. 
Det Hertugdomme Eſtland indeholder Harrien / huor udi Reffvel er Hoff⸗ Eſtlands Be⸗ 
vetſtaden; Wirrien indeholder Weſſenborg / Tholsborg / Borckholm / Biſpen aff greb. 
Revels Sade⸗Alentakle indeholder Narven / Nyſlot / Odenpra / Dorp / Werne⸗ 
beck / Helmede / Ringen; Jerven indeholder Wittenſteen / Lais / Offver / Offver⸗ 
paalen / Velin; Vigen indeholder Habſel / Lode / Leall / Prnow. Der foruden 
iigger til Eſtland diſſe er: Ozel ſom er y4. Mijl ſtor; Dageder Ort 9. Mile 
lang / 4. bred, ſaaoc Mona / Wormſa / Kyen / huor de taler ſom̃eſteds Eſtiſk / ſom⸗ 
meſteds Svenſt. 

Sammetid lod Konning Voldemar beſticke det Biſtkopsdomme til Dorp / | 
til Revel / oc til Churland / oc forordnet / forneffnde Biſper ſkulle ſidde i Danmar⸗ 
ckis Raad / ocvære duffraganer under Lunde Erckebiſkop / huilcket Stifft iid 
efter tid bleſf doterit. Hand ſatte udi Churland Ernemordum Clericum 
Lundenſem til Biſp: oc da hand bygde det Huuß Pilten /Dannepilt kallet / 
ſpurde Kongen Biſpen at / huor Huſit ſtulde ſtaa. Hand ſuarede: Som Pilten / Danepilti 
det er Drengen ſtaar. Huor aff det endnu heder Pilten / oc Hiſtorien ſammeſteds Churland. 
findis affmalit / oc hos Biſpen ffrefvie: Introduxit me Rex in cellam ſuam, 
ordinavit erga me charitatem ſuam dicens; Omnis populus obediat tibi. 

Ronning Voldemar giorde ſamme tid den Forordning / at Aarligen her aff. 

Riget ſtulde ſkee it Thog ind udi Liffland / paa det at de Wehriſtne ſkulde ſterckis 

udi Troen / oc der udi videre kunde tiltage. Sand hafver bygt Refvel / Narven / oc. 
Weſſenborg / ſom Grentzer / imod de Wehriſtne deris Indfald: oc Refvel By fo⸗ 

vår udi ſit Vaaben tre Loffver / tilen Amindelſe. Jeg finder udi vore Annales, af 

forneffnde By er bygt Aar 1222. Dog holde nogle Tydſke Annales Aar 223. 

uilcket icke ſiunis ret: thi Konning Voldemar udi ſamme Aar bleff fangen. 

Huorledis vi ſiden ere bleffne diſſe Stader oc Lande quit / ſtal fremdelis formel 

dis/ befindis ocſaai den Lifflandſte Kronicke. 
Aar 220. Calend. April, dødeDronning Berengara, ſom heede med ſit PSR 
rette Naffn Bregenild: men for hendisDnoffaff kallet Beengierd / Moder til Berengard 
Crich/Abel/oc Chriftoffer/Soror Ferdinandi Comitis Flandriæ, begraffven til bper. 
Ringſted. Om hende ſiungis endnu en Viſe paa denne Dag / med dette Omqpade: 


Skam faa hun Beengierd/ HErre Sud være med Kongen. * 
Samme Aar dede Dronning Rigitze udi Sverige / Konning Voldemars 
den II. Søfter/ begge begraffne til Ringſted. Meſtovin doer. 


Samme Aar dode Meftovinudi Hinder Pommern / lod effter ſigfir Sen⸗ 
fer, Svantibor den ældfte antog Regimentet. Vartiſlaff blef Hertug udi Maſ⸗ 
ſow. Sambor oc Ratibor gaffue fig udi den Tydſke Orden. Hertug —34 


— 
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ſlaffs Huſtru Anaftalia ſtifftet / paa hendis? Liffgeding til: Ny Ereptorv/l it Jong 


, fru Kloſter. 
Bi enn ag Aar 22). bleff Abbet Gunner udi Oum / kaaret til Biſp Viborg 
Dette Aar dode d. Dominicus, Fader til Predickebrodre Orden. 
— — Vdi dette Aar kom førft Predickebrodre i Danmark / oc finge Sæde i. 


døer. Lund / haffde forſkrifft fra s. Dominico, oc Paffven / fil Konning Voldemar / oc 
Predickebrodre til Erckebiſp Anders: dennem indforde Broder Salomon / fodt til Aarhus: den tid 
ferſti Danmar. vaar Gregorius Cardinalis de Creſcentia her inde. Forneffnde Broder Salo⸗ å 
mon hand vaar Cardinalens Tolck / fordi hand haffde høre S. Dominicum tik 
Verona;oc effter Cardinalens Befordring finge de Platz Aar 122). til Lund / oc be⸗ 
gynte atbygge. Aar 2)0. vaare Broder Simon en Svenſke / oc Broder Niels 
aff Lund / forſendte udi Sverigetil digtune, effter ProviftGanfredi Begering / 
til S. Peder i Sigtune / aff Dominico, da hand vaar fil Rom / effter Biſp Oluſſ 
Baſſetomers Pallio ; men forneffnde Bifp hindrede dem : dog gaff lange Knud 
dem Platz udi Sfow. Da de horde diffe haffde fanget Platz til Lund / kom debide 
oc vo hos diffe/ocgiorde Simon tilførfte Prior. 
" Aar 1229. kom Dominicaner Predickebrodre til Reffvel at bo. 
— Hertug Barnimudi Hinder Pommeren / tog til Huſtru Maxienam (OH 
ehmen. 
Wartiſlaff tog Sophiam Hertug Premeslavi Daatter aff Gneſen. 
222. Aar 3222. vaar Gregorius Cardinalis de Creſcentia fjer inde / indſend aff 
— d Honorio Paffve: hand holt if Concilium tilSlefvig/alle Biſper nærverendis: 3 
waus de dableff forbøden/ at Preſtmend oc de Geiſtlige icke ſkulde være giffte / under deris 
— —— es Thider fantis nogle Preſter / ſom der om haffde appellerit til 
affven. 
Vdi ſamme Aarvaar Biſp Thue aff Ribe den heele Vinter til Reffvel/ oc 
beflittede ſig paa offver Eſtland at beſt icke Preſter / oc forfremme Troen. Somme⸗ 
ven der effter kom hand tilbage, Hand lod effter fig ſammeſteds / Knud Kongens 
Son / med meget Krigsfolck / ſom ſtridde med Sverdbrodre imod de Wehriftne. 
Tilforne er beret / at Kong Erich Knudfføndøde Aar y) o2. fon aatte Rigi⸗ 
tze / Kong Voldemar den forſtis Søfter / begrafven til Warnhem udi Veſtergyl⸗ 
land: hand lod en Son effter fig / kalledis Erich / men hand kom icke til Riget ſaa 
ſnart. DeSvenffe toge dennem ſidentil Konge / unge Konning Svercke Konge. 
Carls Søn: hand lod ihielſla alle Kong Knuds Born undertagendis en / ſom heed 
Erich / fiyde til Norge. Forneffnde Sverde haffde til Huſtru Esbern Snaris 
Daatter Benedictã: oc den tid meeninge Mand udi Sverige / Aar 208. ſatte dene. 
nem op imod hannem / for den ſlemme Gierning ſkyld / hand beganget haffde /⸗ 
romde hand til Danmarck / fick der Hielp aff Kong Voldemar oe Sune — 
oc kom til Slags med hans Vederpart udi Lene / ſom for er beret Men Aar 2)0. 
bleff Svercke ſeiff flagen ved Giſtel Reen / oc Erich Knudſſon / ſom tilforne vaar 
flyed at Norge / bleff Konge udi hans ſted / regerede kun paa ſiuvende Aar / døde : 
Aar y250. begraffven til Warnhem. Hand aatte Kong Voldemar den ande 
F Socſter / heed Rigitze / ſom dade tu Aar effter / begrafven til Ringſted. Denn E⸗ 
Srich Leſpe. rich aatte med Rigitze en Son / Erich Leſpe / oc vaar Kong Knuds SonneSen. É 
Den tid denne Erich Knudſon / hellig Kong Erichs SonneSoen / vaar dod / bleſf 
Konge udi Sverige / Johan Vnge / Sverckis Søn / regerede tre Aar. Effter 
hannem kom til Regimentet Kong Erich Leſpe / Droñing Rigitzis Son / ſom bleſf 
fronet)226. hand vaar alter oc Leſper / men en from retfærdig Konge / giorde huer 
mand Lowoc Ret udi Riget. Sand haffde tho Soſtre:den ene heed Eline / hendis 
SMandheed Der Knud; hand vaar en ſnild fornumſtig Mand / oc vaar aff Folckun⸗ 
ge Slet; den anden heed Marethe / hendis Mand hed Her Niels i Toffte · ig ' 
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gemme — —— TT | Oalde⸗ 
AImQ̃ finder udi engammel Pergaments Bulle/fomtilhørde Her Claus '&ille/ BARMEN 
opſtteſoen om Kong Voldemars Rigdom; at hand haffde huer Dag fil Indkomſt 

aff de Lande hand raadde offver/24. Marcas eller Leſter Braſei, 24. Marcas Siligi- 

nis,)2. Leſter Huede / yz. Skippund Smør oc Oſte/ o. Thalenta eller Skippund 

meilis 27. Ørne/300. Faar / 200. Svin / o oo Marck Peñinge. Det haffde hand 

udiviß Rente / foruden Sagefald. Item/ 400. lang Skibe oc ſmaa Skibe. Paa 

huert lang Skib vaar 20. Mand / oc huer Jact )2 Roersmend / en Heſt oc en 

Skytte; ð in qualiber nayi unus miles Dextrarius phaleratus, det eꝛ en Korid⸗ 

tzer; & unus dagictarius, det er en Skytte / in communi armatura: & ſie e- 

rant in univerſum milites & Sagittarii MM DCCC, Summæ univerfo« 

rum.C LX. millia virorum. Item levavit Matthias dapifer de denariis 

cauſarum, Sagefald / Aarligen C. millia Marcharum, fecundum quod in- 

ventum fu it in Regiſtro Regni Danie. UNGER 

1 di dette Åar)222. relignerede Erckebiſp Andreas, fonfda vaar bleff⸗ 

ven Spedalſt / oc vaar keed af Verden / Lunde Sade / for Domproviſtẽ udi Lund / 
ſom heed Petrus, daxonis Grammatici Søn; hand vaar en drabelig vijs oc lærd. 
Mand / oc vaar icke lenger Biſt op endifire Aar / ſaa dode hand. Biſtop Andreas 

døde ocſaa i ſamme dar 228. paa Iffus; huor hand haffde udvalt fig it enlig 

Sade:hand hafver gifvet meget Jordegods til Lunde Domkircke: ſtifftet meget 

Suds tieniſte/ oc ſynderlig Feſter oc Hoytider effter den Skick ſom da vaar i brug: 

oc Bife bleff ſiden Erckebiſp effter Peder: Steenhuſit ſom Erckebiſp Andreas 
boede paa / findis endnu paa, denne Dag ſammeſteds. Denne Petrus Saxonis 
aatte en Broder heed Siffvende / Canick til Roſtild / ſom dode Aar 1225. Vden 

tuiffvel hafoer Andreas opgifoet Erckebiſt opsdommet / for ſamme Petro; for. 
hans Faders Saxonis ſtyld / ſom tilforne haffde dedicerit hannem fin Kranicke: 

ocer ſamme Petrus yden-tuiffvel tilforne blefyen Domproviſt udi Lund / for fin 


Faders ſryid / o hans egen Skickelihhe. * 
Boi dette Aar bleft Abbet Gunde udvalt fil Biſpudi Aarhus / vaar tilfor⸗ 
ne Abbet udi Chara lnſula. — re 
… Kong Woldemar vaar den allerveldigſte Konge / ſom haffde veret ud Dan⸗ 
marck i lang tid / oc haff de god Cyckei de forſte 20. Aar / oc noget lenger: hand tvin⸗ 
gede Churland / Eſtland / Liffland / Prytzen / Pommern / Meckelnborg / oc en part 
aff Margreffvens Lande til Brandenborg / ſom tilforne vaare Vendiſk / med den 
gantſte Nordalbingia / Lybeck / Hamborg / Holſten / Stormarn oc Dytmerſken; 
pc dreff Keyſeren tilbage ſom tilforne ſagt er / oc kaldis derfore Konning Volde⸗ 
mar Seyer / oc ingen Forſte vaar faa mectig / at hand kunde gisre hannem nogen 
Modſtand. Men nu begynte Enden af vende fig omkring / fordi hand brugte? 
Hoer; oc gick det faa til / at den tid hans ſidſte Huſtru Dronning Berengara 
vaar dod / Aar effter Guds Byrd y 220. Oc Greffve Henrich til Sverin vaar 
faren i Pillegrims Reyſe til Jeruſalem / oc haffde tilforne befalet Konning Volde⸗ 
mar fin. Huſiru / ot Lande i Forſvar oc Beſkyttelſe; da belaa hand ſamme Greffve 
Henrichs Huſtru i hans Fraverelſe. Derfore bleff Greffven icke vel tilfreds: der 
hand kom hiem / oc dette ſpurde: dog holt hand det hemmeligen hos fig ſelff / oe foer Kong Volde⸗ 
ind udi Danmarck til Konning Woldemarmed it Skib / under en fri oc Chriſtelig mar den 11. oc 
Ceyde; Aar effter Guds Byrd /223ſom Konnig Voldemar vaar paa Jact udi de hansSen Vol⸗ 
ſmaa Her / ſom ligger under Fyen / oc lod ſig intet mercke her om / anderledis / end at dem ar den III. 
Kongen haffde giort hannem en ſtor Tieniſte / at hand hans Lande haffde beſkottet fangis. 
udi hans Fraverelſe; oc tackede hannem derfor hoyligen / oc holt fig meget venlig 
imod hannem / oc fulde hannem gierne udi Jact / ſtundum allene / oc undertiden med 
fleere af ſine Tienere; ind til ſaa lenge / at hand "tre Kongen forventede fig 
suvov i: ; ingen 
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ingen Fare aff hannem; ocvaar da allene faren udi Jact / med nogle faa Tienere / 
oc haffde da beſkicket ſit Natteligger paa Lyoe / udi en Bondeby / icke langt der fra 
ſom Grefoe Henrichs Skib laa for Ancker. Derſore holt nu ſamme Grefve fig 
tilbage den Dagoc beredde fif Skib til Seyls / oc lod hemmeligen beſt icke alle fine 
Tienere / at vare tilſtede ſtrax uden for Byen / om Nacten / naar hand dennem til⸗ 
ſagde / om det Anſlag oc Forrederi / ſom hand haffde optende: huilcket ſteede: 
Konning Voldemarkom ſildigtil Herbergsmodigoc tret / Greffve Hemick gick 
hannem imod / oe beriſte hannem Ydmyghed / udaff it falſkt Hierte. Kongen vaa 
iyſtig om Afftenen / drack oe giorde ſig glad / med ſine gode Mænd: Grefven tog fig 
ware for Drick / det beſte hand kunde / oc vilde da icke hafve mange aff ſine Tienere 
hos ſig / paa det hand fkulde icke blifve miſtenckt; til faa lenge at Konning Volde⸗ 
mar vaarudi Senge / oc alle hans Tienere vaare druckne / oc koge en feye Ting vare 
paa Vact omkring Kongen. Da lod ſamme Grefbe Senrich hemmeli gen FO 
ſkicke Bud til fine Tienere / ſom ieke vaare langt derfra ; oc de komme haſteligen 
med Vaaben oc Verie / vel beredde / oc hand gid ſtrax ind udi Konning Voldemars 
Herberg / in nocte S. Johannis, ante portam latinam, ſom hand laai forſte 
Soffn / meget trat oc drucken / oc tkog hannem ved Halſen / bandt Hender oc Fod⸗ 
der / oc holt Daandenfor Mundenpaa hannem / ligervis ſom hand giorde ocſaa 
paafammetidved hans Søn Voldemar / oc lod dennem ſtrax drage oc flebe neder 
til Strandbachen / til hans Fib / oc fatte dennemi gengſel paa Skibet / oc ferde 
dennem med mact i Lante Meckelnborg: der gaff hand ſig Land / ferde dennem ſiden 
til Sperin / o Oanneherth / der ſadde dei Zaarn/ Jern/ocfterdteBoper paatredie 
Har. Ofver huilcket alle Mand baad e Forſter oc Herrer ſig ſtotligen forundredejat 
Taa ringe en Creffve / kunde faa beſkedeligen fange faa veldig en Kong / oc * 
EN | Sd 






——— 


Son / foruden Sverdſlag oc Blodſtyrtning. 


Der med beghnris nu all Konning Woldemars Cycke at vende fig tilbage i: 


ſom her effter ſt albeſtriffvis; oc alle aridofoer det .gantffe Rige Danmard/. 


vaaredamngetibedrøfvede / at deris gode. Herre oc Konge frulde faa yndeligen 
være forraffetocborefoln. — EDR TS SAN 
Krantrius forteller denne Hiſtorie noget anderledis /vocſiger af Greffve 


Gunz ennbe Greffve Henrich ſtulde veret udi Kongens ugunſt / ſor Johan Gans 


Ddehaffdefordrefoet/ocpaa Kongens Leyde at vare kommen at handle om Soning. 

Men da Greffve Henrich ſaae ſig icke at kunde komme fil lidelig Middel/ fab. 
hand haffve fanget oc forraſket Kongen / ſom foreffreftuet ſtaar. 

Arnoldus Stadenfis Abbas forteller denne Hiſtorie lige ſom Krantzius. 

Om deris Fengſel finder jeg en blanctum oc nogle gamle Vers / giort 

ter den tids Stijl. 2 — På | 4 


Prinsen Daciz, guondsmdiarusin — 


Sednunc tua militia, vili torpet pigritiiaaaa. 
Rex tuus furtim tollitur, fævus hoſtis extollitur. 
JO maris acris ſpecula, cave mortis perieula. cs 
Mare piratis ſcaturit, fures SD parturit. —3— 


Horret nemus latronibus, campus patet prædonibus 
Pater inquam clauſtralium, pax exulat ruralium. 
Prewit egenum impius, rebus ſpoliatur pius. 


—— DAN mes Fe 2 — 
* vare — 


Om nis dolet relligio,.novo ſtupeas prodigi. 
Deoplorat infortunium, &infauftumaugurium, J 
Munusrufticorum tuit, totus orbis cohorruie BEN 


Peteſtans Pſeudocomitis, ſcelus nefandicrimin.. 
J— i Novus 





Hunce Herodis impietas, quem nulla flectis pietas, 
Addicit noxæ ſceleris, malis rerum præ cæteris. 
NHunc Neronis immanitas, & enormis crudelitas. 

Sondemnant impijfsimum, videlicet plus impium. 






den anden Part. 18 
Novus judas invaluit, contra pios prævaluie 
Invifus Chriſti nomine, ſeduxit Chriſtos Domini. 


Venit pacis ſub ſpecie, fultus turba neqvitiæ. i 
Falfum fiagens negotium, Regis turbavit otium. | 
Donativa fubfeqvicur, fed gratia negligitue. 


Dolumingratusgratiæ,blanda celat iub aa.. 
Invadit folicarium, nihiltimens contrariuaum. 
-Aggrediturin lectulo, quem non audet in prælio. 


gie infelix vir Belial, alcerCainalcerNabal; 


Quicruentas in proprios manus injecit Dominos. 


— —— 


Daum impios recenſeo, nullum pejorem cenſe 


Hoc Henrico nequiſſimo, vel Juda ſuo ſocio. 
Sed Judas eò melior, quo nobis neceſſatior: 


Daum Chriftum morti tradidit, nobisignorans protuit 


———— 


Sed hie malorum peſsim us, & latro nocentiſſimus, 


Aullis juvando sopfulic, fed damnæ muðlti⸗ — ; af 


i * Commovit ftarum ſeculi, turbavit pacem populi. 
it Cauſa pugnæ principum, certusq; ſudor militum. 


Regnum fuper Regnum ruit, & hoc malum vulgus luit, 


Quicqvid delirant Reges , pledtunsur Acbivi 


i s « 


"Quod pleditur hic populussaffevefat Philofophus: 


"væ mundonuncå ſcandalis væ pauperum piaculis, ne 
Qpicquid jam plangi Dania læta guder Saxonig, | 


Eheu, cheu perfidia; eheu vetus invidia > 


Qðod diuclåm delituit;nuncin palsm apparuit. 


F.heu Reges cåm nobiles, toti munido fpedtabilese 


Raptos regni faſtigio, acos flemus exilio J 
Eheu præclaros proceres, inſigni fama celebres,;, 


Clauſos dolemus carcere, inſontes omnifcelere! 


U9t quidobdormis Domine, &requiefcisabhoming, 44500 : — 


Ab homine praviſcimo, Judæ reatu proximo. 

Ullle temet per oſculum, dedit in manũus hoſtium. 

Nie deceptor obſeqviis, vinctos tradidit inimicis. 
i das quandoqve properè digna malis proſcelere, 

PDa propter fua fcelera,Chriftosq; tuos libera.. 


iLberanunc de carcere Reges tuos Rex gloriæ. 


Haos erue é vinculis, nos bellorum periculis. | 

A Afeculø non eft factum, contra fidem contra padum, 

Duos Reges ſie deduci, & in manus hoſtium duc 

O Regis noſtri milites, robuſti quondam pugiles 


— dn hoc ſummo negotio, quate vacatis otio il 
o HO bellatores inclyti, & gigantum fraterculi, 


Cat 'defides hæfitatis fubvenire Captivatis? I 

” Veftra vilefcirgloria, infirmatur vitoria. 
"Honor veſter defpicitur, militiæ detrahitur. 
Vos ſubſannat gens p 
— 


erfida,irridecplebs vilæd 
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tran sn 
held k 1) iv SE3 ? 






Saxones — lid, veftra gåudent ignavia, ér J 
Qui meretut pattis dono tæfidere Regni throno, | 


FlosD norm egtegius »Heroscx aVisRegius.… i 

Ingendusex >aLL 1 bus, retro éundis æraribus, 

Sinon condoletisfeni, condo gå velj bveni. —* <= Nu | 

Poflidere folåtium, ad | parérnum palaru mn. SØE. i 

1224. Heros beati éminis, & ramus — ——— — E — 4 
Keyſer Frede⸗ De det freder at Eickebiſ⸗ ' Andrea: —— lebe — oc 
rich oc fleere Fer⸗ Rigens Raad / toge fi oreyo — Sendebud til 
ſter intercede- Keyſer Frederic WIL a — 5 eruſalem /d a Romerlte Kepfer/ oc hande 


rer for Kong lede denne Sag — let anne M/oC ånde orſter fleer at ſamme Keyſer foer 
Woldemar. ind udi Nederlandene/ oc kom fil Sadler ile er — 
————— Cene/ oc "mange. sørfier fleere /| ilcre | DA agd 
forlige Gre hvid ål FOverii [ — em ; 
Fengſel: men def kunde inte — ide vilde he 
Vendiſke Rige oc NOrdålbisig 43) — 
Wolde 


Greffverne for: 2 Retglervs mr rl in mar bleffhi dde end —— 
Forffr dffodr fi orb bennem en da dean ig ende Før; 
— ſter / Herrer oc Stader / ig Beſt ytt⸗ el (De FR ermels 
— ler oc Tenckendie lite SE 55 re — — 
fierde / hues og Serhat Haff de Ra ha ig oc 9 
— 58 






fftræde det 
Der detil ba⸗ 


























ciere Ho rempet MarjÉ aff YVel en / fom ide 
vaar vel med de * va Ar EMO] fend feved flig Lens 
KIG metil Holſten, derne £and: Hand forbant ſig med for 
neffnde Gre Suerin / Ert ebifp Sea Bremen / [Dre » Henrich aff 
Werle / ſo rer og Stade imodd 
de giort / for ſig oc — ef aff? 

Greff Albrit aff de Kannig Woldemars Statt —— a de bog 6 og haſteligen 

Orlemunde imod hannem / nied blid å Elo. nd føj feligen funde ſorſam de giordeit 

fangis. ſtort Slag med huer andre / huor forneffude Statholder bleff ofuervunden/ fangen 
i Marcken oc fardis Pr spr hand aarn oc Fo uaring / hos 
Konning Voldemar oc hans Søn/ fom ha igen baffde? HAR Greffve 


Greff adol·Adolphus den fierdedrøg ſiden omkri n / oc ſick alle Slotte oc Stader 
phus IV. taget ind / oe — —— —— SEG: Staden | 
Holſten igien. — annem£ iudelfe, ' 
Saaledis fick nu Greffve A: (olphus £ante Bolftenigien/ oc Stormann / oebleff 
der iLandet SHE / vc forjagede alle Konning Boldemars fr BER oc 
Tienere / oc fatter) Be —— paa alle Slotte oc Stader: Greffve. Dens 
rich foer faa hiem igien til SEM 5— —— fit Krig: fold —— É 
Sverdbredre ventendis fig ingen ydermere 2 — 
— 









indtage Refvel/ Vdi dette Aar / oc for flig Bang wleylig dl o É hand and 
| —— fangen / indtog Sverdbro dre / de de til Rigd / Reffvel. Nr FÅ i [/flog ſigoc 


til Ordens Brodre/ oc vilde ſidde JF 

Share Stange andre aber ante Bokeh lg item —— 

Herrer tage til delis i veſtre Benene: NE sreffveSungelin in / ocde aff Werle * 

men K. Wol⸗ inde hafde. Hertugen udi Fo mmern / Bam m oc Wa — — 

demar fad fan⸗ aff Lante Ryen / Demin oc Loibes SÆRT dear Xyjaner ingen Dielp fi —— 

gen. marck / maatte de med de Pommerſteſe e denne ae 
Danſtke Dantzi a / ſom deudi —3 
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ali 


— 


| den anden Part. 191. Woldem. Ik 


| Esbern Snare / oc andre ſaadanne flere; ellers haffde Konning Woldemar icke 
ſiddet faalenge fangen ;Dogvaarderalligeuel mange vdi Danmarck / ſom haffdedee ; 
| ftorSorrigfor hans Fengſel / oc foer tit oc offte vdi Tydſtland / til ftemmede For⸗ Coua Volde⸗ 
ſter / oc gaffue dennem ſtore Gaffuer oc Skienck / oc lode fig icke offuertale / oc hand⸗ * — hans 
lede den Sag ſaavidt hos dennem / At omſier tog fig Hertug Albret aff Saxen / oc. Son femmer 
nogle andre Forſter aluorligen fore / at forlige Konning Woldemar / oc Greffue . (og foe Pennin⸗ 
Henrich aff Suerin / ſaa at Danſke Mend leſte hans oc hans Sons Fengſel / for geoc en Forſtrif⸗ 
Aooo. lode marck Solff / foruden andre Klenodier / atſt illige Skenck oc Gaffue / ning. | 
ſom vnderhandlere finge / der lagde fig imellem at fordagtinge Konning Wolde⸗ 
| mars Sagtil det befte / fom beløb fig mereend zooo. marck Solff / foruden Koſt 
or Taring / ſom der paa giordis / huilcket intet mindre beløb fig end den anden 
Summatilforne. 
Vdi lige maade maatte hand giffve 30. marck Solff fil Itzehow Kircke / 
— haffde brend oc ſkend tilforne / hnilcke Penninge hand maatte antvorde 
ene. i Sa 
KRonning Woldemar fættetuende aff ſine Senner til Giſel for fig / til faa 
lenge ſamme 45000. Marck Solff blefoe forneffnde Greſver aff Sverin redeli⸗ 
genbetalde. Hand oc hans Sonner maatte enda hoyligen forplicte ſig / oc legge 
deris Hander paa det hellige Teſtamente / ocfvergeve ſige / at de aldrig effter den 
Dag fruldenogen finde heffne dette deris Fengſel / i nogen maade / ey heller begere 
Soerin / Lanke Holſten 7 Damborg / eller nøgen aff de Lande hos Elffven / ſom 
Grefoe adolphus inde haffde / der paa giordis Breſſve ve Forſkriffvinge. 
Rong Woldemar kom los aff ſit Fengſel / med hans Soñ er/ Aar effter Guds 
Byrd 1226. paa S. Thomæ Apoſtoli Dag / Oc foer ſaahiem igien til Dan⸗ 
marck 7 De lod ſtrax opbere en ſtor Skat aff alle Rigens Indbyegere / baade 
Leeg oc Lard / De lyoſte ſit Fengſel med en haſt / Oelod ſtrax hente ſine Sonner / oc de 
Riddere hiem igien til Riget / ſom der vaar ſat til Giſel / oc Forloffuere derfaare. 
Samme Aar 226. bleff Niels Stiſſen valdt til Biſcop vdi Rofkilde / eff⸗ 
ter Peder Jacobſſons død: Denne Peder Jacobſſen dode Aar jꝛe8. 
Dectte Aar bleff de Dykmerſt er galne / oc vilde dennem opfatte imod Kon⸗ 
gin? Men hans Statholder vdi det Forſtendomme Sleſuig / ſlog en heel hob aff 
dennem ihiel / oc ſtillede Landet igien tilretete. ds 
Samme Aar 5226. døde S;Franciftus, 1 4. $ 
Grreffue Albertus vdaff Orkemunde Kongens Statholder i Holſten / huil⸗ 
cken ſad fangen met Kongen / maatte for ingen deel komme les vdaff fit Fengſelpaa S — 
fannme tid / met Konning Woldemar ; men hand ſadend ſiden itu Aar / oc kom ſaa ge gemme 
ixb / paa det at detSlaat Lowenborgkunde opgiffuis / ſom her effter ſtal beſtrifuis. 
Aar 2260. ſordrogſig Hertug Conrad vdaff Maſſow / med den Tyd⸗ Hertug Conrad 
ſke Orden / at de ſtulde hielpe hannem til at giøre Lante Prytzen Chrifine oc. cf Maſſew ind» 
VWnderdanige— VR ,! fordrer den Tyd⸗ 
Her ſtkal mandoc vide/ at Konning Voldemar haffde en Frende / ſom heed ſte Orden / mod 
unge Greffve Claus / for huilcken hand vaar Formyndere: denne Greffve Claus de Wohriſtne 
hans Fader / heed ocſaa Claus / oc hand haffde fanget med hans Moder Yutte/ Prytzet. 
Greffve Henrichs oc Greffve Gunzelins Soſter til Sverin / halffdeelen afde 
Slot til Sverin / til Medgifft / med forneffnde hans Huſtru Greffvernis Soſter/ 
denne halffve Part udi Sverin / maatte Konning Woldemar udi lige maade aff 
trede til Greffverne / oc derfore gaff hand fin Frende Greffve Claus / Større Par⸗ 
tenaff Halland fra Edre Aae / det er / Falckenberge / ſom Breffuet formelder. 
Forneffnde Grefve Claus aatte en Son heed Grefoe Jacob aff Halland/ 
ſom vaar med at ihielſla Konning Erich udi Finderup / ſom videre ſkal ſigis udi ſin 
Bygge iij Forneffn⸗ 





Greff Albrit aff 
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Kong Volde⸗ 
mat gifver ſin 
Frende Greffve 
Claus / Norre 
Parten aff Hal⸗ 
land til evindelig 
Eye. 


De vhſte gior 
dennem fri fra 
Danmarck. 


bderis Klaber / til ſaa lenge / at de vaare faa mange / at de ſloge Portholderne ihiel / 


aff Halland / fra Edre Aae / til evig tid at beholde. Oc paa det forneffnde Herre / in ⸗ 


Arrild Huitfeldts Kronicke 
Forneffnde Breff er faa liudendis / udſat paa Danſke. FR) 
W8Woldemar med Guds Naade / Danne oc Slave Konning / alle ſom dette; 
Breff ſee / Hilſen oc ſin Naade. Tiden kunde vel udſlucke hues ſkeed er / uden hues 
ſom fkeeder / ved Breffve eller Vidnesbyrd erholdtis. Derfore ſtal alle vide / ſaa vel i: 
nærverende/fom tilkommende / at vi / Greffve Niels / for den Andeel ſom hand aatte i 
udi Sverin / huor med hand effter vore elffeligeRigensRaads Raad / hafver igien⸗ 
løft os / fra vore Fiender / da hafver vi gifvet oc fføt hannem der imod / halffdeelen 
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gen Forhindring ſkalſkee / da hafver vi nærverendis Breff med vort Secretbe⸗ 
krefftet / Hatum Roſkild / Aar 24). Calend. Februarij. — il 
Konning Erich Chriftofferføn / hafver fiden fladfeft denne Grefve Clauſis 
Son / Grefoe Jacob aff Halland / forneffnde Safve. z — 
Ved ſamme tid ſom Konning Woldemar vaar los kommen / oc haffde for⸗ 
ſkrefvet fig/at føre nogen Feyde imod Lante Holſten / eller Grefve Adolphum, da 
begynte de aff Lybek oc at tencke om deris Frihed / oc at lefve Keyſerfri / ſom de vaare 
tilforne / effter at Konning Woldemars Mact nu vaar dempet / oc ſig haffde om⸗ 
vent: de lode forſticke deris Sendebud oc Oratores til Keyſer Frederich den [Is 
aff det Naffn / oc gaff tilkiende / huorlunde de haffde tilforne været under Keyſer⸗ 
dommet ihans Farfaders tid / Keyſer Friderici Ba rbaroflæ, huilcken dennem gaff 
Gore Privllegier oc Friheder / oc vaare nu paa nogen tid fang tvingede under Liu⸗ 
delſe til Danmarck / med ſtor Viderville / beklagede haardeligen / af den Danſke 
Hoffvitzmand udi Lybeck / giorde deris fattige Borgere ſtoer Ofverlaſt / oc for⸗ 
krenckte deris Frihed / imange ſtycke: oc derfore vaare de begerendis aff Keyſeren / 
af om hand vilde ſamme Lybke Stads Indbyggere beſtytte / oc forfvare/ handtheff⸗ 
ve / vnder deris forrige Frihed / davilde de gierne oc velvilligen giffve ſig under Key⸗ 
ſerdommet igien / med Skat oc Vnderdanighed / ſom de giorde tilforne / om de el⸗ 
Jers foruiſte ſig nogen Vndſetning / oc Biſtand / naar det giortraaa r.. 
RKenyſer Frederich gaff dennem god Beſteed / paa det / at det Romerſke Rige 
kunde ſig ſaa formeere / foruden hans ydermere Bekoſtning: hand ſtadfeſte ſtrax alle 
deris Friheder / oc ſtreff den Erckebiſp Serhardo aff Bremen til / Hertug Alber + 
to aff Saxen / oc de andre Forſter oc Greſver der om beliggendis / udi Olden⸗ 
borg / Sverin oc Meckelnborg / oc bed dennem under Romerſke Rigis Liudel⸗ 
ſe / af de ſtulde gisre de Eybffer Hielp oc Biſtand imod de Danſke oc deris Kon 
ning. Dermed foer deris Sendebud hiem igien / til Lybke / wformerckt / huad For⸗ 
troſining de haffde fanget. 3 0, 505 J 
Det ſteede ſiden paa S. Volborgmiſſe Dag / foer Borgemeſter oc Raad 
udaff Staden til Marcken med Slotzherren / af keyſe dennem en Maygrefve / de 
lode at de vilde tage hannem der til. Der med foer hand ocſaaudaff Slottet med 
dem / diſſimellem vaar der nogen Borgere tilbeſtickede / at gange paa Slottet / den 
ene effter den anden / ſomme forklædde / huilcke der haffde gode Verie med ſig / under 





















oc lode de andre Borgere ind / ſom ſtode uden fore / oc toge ſtrax Slottet ind —* 
Mact. Oc da Slotzherrenkom for Porten / maatte hand følge Vorgemeſter 
fil Herberge / oc fættis Fengſel. Saaledis fingenu de Lybſte Kongens Slot 
udi Lybke ind / med Behendighed / oc lode ſtrax affbryde der ſtorſte Befeſtning / in ⸗ 


den faa Dage / oc giorde der udaff it forte Muncke Kloſter / oc lode ſig høre/afvære 


227. 


Kongens obenbare Fiender: De foere ſtrax bort til de andre Forſter oc Herrer / ſomn 
de haffde Breff til fra Keyſeren / oc giorde Forbund med dennem / af føreKrig 
imod Konning Woldemat / naar handløfe. DST 
Aar 1227. deeler Barnim den førfte/oc Wartiſlaff den anden / fig Stettin 
Pomumert 


— 


den anden Part. 793 Voldem.ll. 


Pommern oc Oemmin dem imellem Barnim beholt Stetinoc Pommern: War⸗ 





tiſlaff fick Demin / oc falder ſig offte udi Breffve allene en Hertug til Demmin. 
Konning Woldemar fortred hoyligen / at hand ſoigacteligen vaar fangen / 
oc at Nordalbingia oc Vagria vaar hannem fratagen / oc fravende udi hans Feng⸗ 
ſel / thitenckte handtil / huorledis hand ved noget Skin kunde kommetil at heffne 
fig. Derfore lod hand nu ſtrax forſt icke Sendebud fil Pafve lnnocentium lĩlaidi gaſve Inno⸗ 


Rom / oc lod tilk iende gifve / ſig af Nød oc Tuang / udi hans Fengſel / at hafve maat naus TIL aff⸗ 


forſkrifve fig fil ulidelige Vilkaar. Huorfore ſamme Paffve hannem abfolve- ſoſee Konning 


| ricafden Forſtkriffving / Keyſer Frederich fil Traatz / med huilckẽ Pafven ſtod ilde. Woldemar fra 


Der effter lod hand forſamle it ſtort fall Folck ofoeral Danmarck / til Heſt den Forſtziſving 
oc Fod / der med drog hand ind udi Lante Holſten igiennem Judland / haffde ocſaa oc Eed hand til⸗ 


de Dytmerſke med ſig. Hertug Ottho aff Luneborg / ſom vaar Konning Wolde⸗ nød gaff de Her⸗ 


mars SøfterSøn/fom hannem octilhielp med if antall Folck. Forſt brende hand ker aff Spermm. 


Itzehow/ oc nogen Byer udi Lante Holſten ſiden vigte hand tilbagetil Bornehoff⸗ Hertug Ottho 


vet: der motte hannem de Lybſter medderis Anhengere / ſom vaar Biſtop Gerhar- aff Luneborg 


dus aff Bremen / Hertug Albertus Bernardi Son aff Saxen / med de andre For⸗ kommer Kong 


ſter oc Grefver aff Oldenborg / Sverin oc Mekelnborg. Grefve Adolphusvaar — me 


deris Hofvitzmand for all den ftørfte Mact ſom de kunde affſted komme / ofver 


all Saxenoc Venden. Der ſteede it ſtort Slag/oc finder mand ſtrefvet / a Danſke Slag til Bor⸗ 


Mænd oc Tydfke ſtridde der faa mandeligen / af der. blefve faa mange Heſte oc nehoffvet. 


Fole ſlagne/ at Hielm oc Skiold flødeder i Blod. Konning Woldemar miſte der 

ſit ene Bye / oc vaar nar greben anden tid / udi ſamme Slag / hues en hans Tieuere 

icke haffde fanget hannem paa fin Heſt / ot førde hannem til Kijl: dog ſtridde de 

mandeligen paa baade Sider medlige Fordeel / oc ingen vilde den ander vige / fil 

ſaalenge/ at de Danffefinge Solen i deris Gyen / oc de Oytmerſte brugte Forræs 

deri/ oc romde alleſammen fra Konning Woldemar til de Lybſter / oc ſloge bag paa 

de ODanfke / ſom de tilforne haffde lofvet Greffve Adolpho aff Holſten: der med 

finge de Saxer Ofverhaand oc vunde Slaget / paa S. Mariæ Magdalene Oag/ 

Aar effter Guds Byrd 227 ——— 227 
Hertug Ottho aff Luneborg bleff fangen i Marcken / oc fardits til Sverin / Hertug "2700 

oc ſattis der i Fengſel: Item Biſp Thue aff Ribe bleff oc fangen / oc maatte ſiden fangus. 

lørefig ſor 7oo. lode Marck Solff. Den Lybſke Hiſtorie ſiger / at S. Mariæ 

Maadalenæ Billede ſiuntis i Lufften ofver de Lybſte/ oc giorde en Sky imellem 

dennem oc Solen / ſaa lenge de ſtridde imod deris Fiender / fordi at de Lybſter haff⸗ 

detilforne giort deris Bon til Gud / oc loffvede S. Mariæ Magdalena til ære 

en evig Meſſe oc Tieniſte til Lybed at indſtiffte. Der ofver Aarligen S. Mariæ 

Magdalene Dag / udi Pafvedommet / haffve de ladet giøre Tackſigelſe aff Predi⸗ 

ckeſtolen udialle Kircker for denne Seyer oc Victoria, oc ſtiffte de megen Almiſſe 

ud til fattige Folck oc Huußarme / til en Amindelſe for ſamme Victori. 


Det Aar 228. dode Erckebiſp Andreas Suneſfon/ begrafoenudi Martha 1228. 


Capeltil Lund / ſom vaar bleføen Spedalſk. Ilige maade døde Peder Saxe / Er⸗ Erctebiſp An⸗ 
skebifp./. fordum Proviſt / fil huilcken Andreas Lunde Sade / før fire Aar ſiden doreas doer. 
oplat. 4 


Samme Aar døde ð. Francifcus. 


SR Andreas fans Kpi taphium er ſaaledis giort. 
NER Tuſflos dulcoris, tu vas , tu fructus honoris, 
0 Præfules Andrea, tu Schanienſis honør, 
uvirtute vir es, placido vigore virilis, 
07 Nominis exponis fignificars tui. 
R 4 Dulce 


Voldem, 11,194 Arrrild Huitfeldts Kronicke 
Dulce tamen nomen, vir dulcis, amabilecarum: - 9 
Carus, amabilis & relligione ſacer. | J 
"Tu vas non vacuum; ſed plenum nectare, plenum 
Vas oleo, retinens, Balſama, mella, merum, J 
Es celum celſum, qvod myſtica qyæ didiciſti, ll 4 
Cælicaverbadoces;dogmartaveratenens. 4 
Et flos,nativo candore nitens, qvoq; virgo, J 
AMunere divino, Flos tua munda caro. | J 
Heu mihi qvod noſtro flos hic non crevit in horto, — 
Deperit, & læſo damna pudore fero. 
O fœlix, qvi feoe cares, fœtoteq; carnis, 
Cujus amœna patent, ſpirat amicus odor. 

"Fclix tu tellus Sialandica, flore venuſto 
| Terra ferax,deqva, prodiitiftedecer. —9 
—————— Danu Konning Woldemar vaar hiemk ommen til Danmarck / tenckte hand 
Itzce how belagt. Til at heffne ſin Skade / oc loſe ſin Soſter Son. Hertug Ottho aff Fengſel / giorde 
aanden gangrede med en ſtor Mact / oc foer ind udi Lante Holſten / Aar y228. oc 
belagde Ißehow. Men Greffve Adolphus oc Greffve Henrich aff Sverin / med 
deris Hielp aff Lybeck / oc andre deris Anhengere/ komme ſtrax imod hannem / me⸗ 
get ſtercke / ingen aff dennem forde fuldelig fil Slags med huer andre / Eyderen 
vaar dennem imellem. Kong Woldemar gaff omſier denne Beſtoldning op / drog 
der fra gieniſten ind udi Oytmerſken / oc giorde der ſtor Skade / baade med Mord 
oc Brand/ oc forde mange Fanger med ſig ud aff Landet / fordi at de tilforne haffde 
romt fra hannem / udi den Strid imod de Lybſter / oc holt med hans Fiender. Der⸗ 
næft gaff hand fig fil Itzehow igien / huor hand fick nogen Skade paa ſit Folck / 
fordiat de Holſter komme dennem til Vndſetning: oc foer hand ſiden hiem igien til 
Danmarck / oc giorde nogen Skade paa Reyſen / i Lante Holſten / da hand foer til⸗ 
bage / oc haffde da i ſinde at beſtercke ſig ydermeere / oc komme igien med det forſte. 
Grefve Adolphus oc Henricus befryctet / at Konning Woldemar ſtulle blefvet 
dennem for offverſterck. Dermedlode de ſtrax forſt icke Sendebud til Hertug Al⸗ 
bret aff Saxen / oc gafve tilkiende / at dennem ſtorligen forundrede / at hand lagde ſig 
icke meere vind om / at tage de Slotte oc Stader ind igien fra Konning Wolde⸗ 
mar / ſom hand tilforne vandt fra det Forſtendomme Saxen / oc haffde endnu i ſin 
Befalning / ſom vaare / Ratzeborg / lLowenborg ot Mollen/med andre fleere Slot⸗ 
te oc Stader / ſom ſuarede til Danmarck / oc deloffvede hannem Hielp oc Biſtand / 
naar hand vilde dette begynde. Der med giorde nu ſamme Hertug Albret ſig rede 
maff med en ſtor Mact / oc drog for Mollen / oc fick Staden / Item for Ratzeborg / med 
Br em deandre Slotte - oc Kiebſteder / ſom Kong Woldemar enda inde haſfde 
Møllens Ratze Lowenborg def belagde de haardeligen / oce laae derſor ilang tid / til ſaalen⸗ 
borg oc Leowen⸗ ge / af nogle Forſter lagde ſig deriblant/ochandledemed Slotzherren / at hand ſtul⸗ 
horrigigien, de gifve Slottet op / davilde de los gifve Grefoe Albertum aff Orlemunde / ſom 
vaar enda i Fengſel til Sverin. Denne Grefve Albercus, ſom oc kaldis Adalber- 
rus, hand haffde til Huſtru Greffvinde Mechtildis aff Dafle/ Adolphi den II 
Huſtru / ſom bleff ſlagen aff de Vender for Demmin: ſelff haffde hand ſin Her⸗ 
komſt aff Dyringen / oc bleff Hand tilfkicket af Hertug Henrich Lofve / at vare 
Grefve Adolff den 111, Formyndere / med Marckradus oc Bruno / fu Holſter/ 
ſom Grefpve Adolff den Il. haffde betroet finSøn/ Adolphum III. ſom bleff aff⸗ 
ſet. Konning Woldemar / der hand kom til Regimentet ofver Nordalbingia oe 
Vagria / giorde hand hannem fil ſin Statholder / oc hand bleff fangen ſom forſtref⸗ 
De 






















bden anden Part tg Voldem.ll. 
Depaa FIE ſtreff Konning Voldemar 75 det vaar hans Bilie⸗ 
deffuldeopgifve Lowenborg / eller forvente dem Vndſetning: da paa det at hans 
— oc Statholder / ſom enda ſad udi Fengſel / for hans ſryld/maatte los 
aar hand der om tilfreds / dog hand giorde def. icke gierne· Denne 
— Oden (om den Hamborger Kronicke indeholder / ſtal haf⸗ 
| — x y5 oo.lode Marck Guld til Indvaanerne/ da hand faa fig aff. 
de Dan feingen "Biel af forvenfe/oc aff de Holſter af frengis/ huilcket Kiob ſtal 
| vart en Begyudelſetil. Damborrig Byes forſte Frihed oc endog Adolphus IV. 
ſiden fick Landet ind/ oc de antog hannem for Skydsherre / ſaa formeene de dog den 
| Antagelſe at vare ſteed paaden deris Frihed / icke heũer dennem ſiden at hafve hyl⸗ 
diget deris Herrer / ſor Kong Chriſtiern den ſorſte · Men — bevifis/ 
afforbemelte Greff Adolff ſiden hafver raadt offver Hambonger Bh. 
* Forſt foruden at hans ————— Ret Herrernis af 
— forhuerffvet dennem hos Keyſer Frederich den b. Frihed / til at Holſten Rettig⸗ 
Ket / off er Byen oc alt deris Landgods Item at være ſri for all Told hed til Ham⸗ 
ofverLante:Dolften/ oc af maa hafve tuende Marckeder Aarligen fil Damborg. borg. 
i genera ere en MURE Btihin / paaTorffpet/Aarg232. dens. Man 
Dernaſt findis Har 292.32: Calend. April. under Stads Segl / en For⸗ 
— — at Herrerne aff Dolften ſtulde 
nyde halff deri Byen; hald deelen aff all Blodvide; halffdeelen aff all 
ofrene Hads ſteer oc vederfi rgere eller Gieſt/halff deelen aff. 
aliDprorde Forfantlingshalfiparteaftal ———— Feta⸗ 
tr; halſſdeelen aff all Sagefald ſom ſteer paa Mollerne / med 
Maade / ſom Adis Rumpe eller Boden halffocelenaffallForkelfefom free. 
— ———— Atem at Herrerne ſtedſe ſtal haffve deris Foget ellex Ad- 
Retoe — — icke befatte den⸗ 


amed / üden h paa Hetren CO; 00 mm 
er Ao made WM aut 















—— Grefve Adolff oc 
Greffve Geert / Geertis Seuner Aar zzoo. leuta leria poũ feſtum lueiæ, ttt 
| aſe pantſat Henrich SoflinBorgertilLybke/halfTolden | fil Hambors / dens, sål 
nem ———— Solff / til dem at igienloſiß. 
; Stem Aar) 363shafver Hertug Albret udaff Veckeinborg/ ſom en føre 
— aff Keyſer Carolo IV» tilbedt / forhort Herternis Tilcaleti 
de Hamborger / da hafver hand tildomt de Holſter Herrer itfuldt Herſt aff med: 
Hyĩding oc Ret offver forneffnde By / med Mynt / Told / Vexel / Vect / Moller/ 
ſom de aff Hamborg med? old holt Herrerne fore. De Hamborger haffde udi 
ſamme Rettergangbegeret forſt / at Sagerne i Venlighed maatte forhandlis / der⸗ 
”mæftforftøbdermem ind før Keyſeren. Thi at Hertug Albret ſtulde vare dennem 
mmiſtenckt Dommere / vaar baade deris Woen / oc til medaatte Grefve Adol⸗ 
phi Syſter: dog er procederit mod benet Deri Fraverelſ t/pro pter contu 
Naciam., oc Herrerne deris Rettighed tilkliendt. 
Aary3 64. Mandagen effter Palme Sondag / r / iden Hertug Albretaf 
Meckelndorg affſagde den Hom oc Sententz forſkreffvet ſtaar / after udgifvet it 
ERA SKS ga pda Krig Dom / liudendis udi ſin Meening / af Gref⸗ 
terlat dennem til Hamborg all den Tiltale / fom hand hafver 
bold dennem /effter Hertug Albret aff Meckelnborgs Oom / ſom en Retter e 
Don mae paa Keyſerens vegne / daer de nu ſiden indbyrdis med ſaadan Sone ” 
forligt oc raget / at hånd ſtadfeſter dennem alle deris Privilegier oc Friheder / 
fomde hafft aff hans Foraldre/ undertagendis hues hans Forældre dem udi 
rig ig Dreffoe hafve sange orde Holſter Herrer ellers.bafve Ret fil / en og 
ang 





Woldens, II, 


0. Arrild Huttfeldes Kronicke 


—— ———— —— —————— — — — 3 
hans Arffvinge ſkulde i lige maade nyde oc beholdeall deris Ret of Rettighed de 


haffde udi Hamborg / inden oc uden / oc ſtal det være hannem oc hans Arffvinge 
friit fore / at lsſe hues de hafve Ret til: hand oc hans Arffvinge fruldeforfoareve 
fordagtinge forneffnde Hamborger Byes Indvaanere / huor behoff gisris; oc de⸗ 
rig Indbyggere fulde flige maade giøre hannem oc hans Arffvinger / ſom demed 
rette plictige ere / ſum deris fro Herre uden Argeliſt. Dette Breff er forſegletun⸗ 
der Stads Indſegle. ft 24 Fin nere an er — 
Hoybemelte K. Carl den V. hafver til Angermuͤnde / Fredagen for alle. Hel⸗ 
gen/Aar )308: ladet udgaa til de Hamborger / hans obne Breff oc Mandat / effter 
Hertug Ciauſis / Adolßts oc Otthis / Grefver fil Holſten oc Skowenborg / deris 
Begering; oc der udi forviſer dennem til at vare deris rette Herrer hørige oclpe 
dige / oc giore dennem den deel de plictige ere / hues det icke ſteer / oc de det ere begie⸗ 
rendis da foraarſagis hand paa Rettens vegne / at forhielpe dennem til deris Ret. 
Til med findis paa deris Mynt udi fordumme Dage det Holſter Vaaben / ſomer 


it Nelleblad / oc paa deris Stadsporte udi lige maade forneffnde Vaaben / tilen 


Hertug Albret 
faar Lowenborg 
igien / oc Greff 


Kiendelſe / at forneffnde By dennemtilhører / med mange andredocumenterve 
Breffve herom findis. In ſumma: Denne Sag om Herrernis Rettighed off⸗ 


ver Hamborger By / henger endnu denne tid udi Kammerretten / huor fra mand 
ſnart forventer en endelig Dom oc Sententz. Anlangendis det Skodebreff / Gref⸗ 
ve Albret ſtal hafve gifvet dennem / da er det udi ſig ſelff wkrafftigt / thi ſom Fører 
ſagt / da ſtulde hand Aarligen gifve Kang Woldemar en Pens / oc med anden Tie⸗ 
niſte være forpliet oc icke Konning Voldemars Confirmatz eller Tilladelſe der 
paaer forhuerfvet; men det fornemſte er / at ſiden dette Kiob ſteede / da hafver deg 
Holſter Herrer raadt for Bvennn.. nt od SEE 
Saaledis kom nu Grefve Albertus løs udaff ſit Fengſel / oc Hertug Albret 
fick Lowenborg under ſin Befalning / ſom hans Fader Hertug Bernhardus tilſor⸗ 
ne / oc Greffve Adolphus aff Holſten / en tid lang for det kom under Danmarck /⸗ 


Albret aff Orle⸗ omtrattedis: dog ſtal mand her vide / at midler tid ſom denne Hertug Albret / oc de 
munde tommer andre Grefver aff Sverin oc Lante Holſten / hans Anhengere / vaare tilſammen 


bys. 


Segeberg ber 
lagt. 


Sreff Henrich 
af Sverin doer. 


Hertug Otcho 
aff Luneborg 
tommer løs. 


udi denne Ruſtning oc Beſtoldning for Lowenborg; Da vaar Kong Woldemar 


tredie Reyſe indfalden udi Lante Holſten / udi den Meening / at hand vilde der med 


fravende dem fra den Lowenborgiſt e Beleyring: Men den tid hand fornam ingen 
Modſtand / foer hand trint omkring Landet / ſtende oc brende / fick der ſtort Bytte: 
hand lodoclegge en ſtor Befeſtning op til Segeberg / meenendis at tvinge Slottet / 
men tilforgeffvis: foer faa hiem til Danmarck / befryctendis den Typdſtke M ack 
ſkulde komme hannem paa Hande. enn 
Nogen fid her effter døde Greffve Henrich aff Sverin / oc hans Broder 
Gunzelin fid allene Herredommet offver Landet; tenckte da ved fig / at det vade 
icke tiibsrligt / at hand ſtulde nu lenger holde faa mectig en Forſte udi Fengſel / oc 
vilde nu aldeelis løs gifve Hertug Ottho af Luneborg oc Brunſpig / quit oc fri fot⸗ 
uden Sangon/paadetat hand der med funde ſange dißz flørre Gunft oc Bilie hos 
ſamme Hertug. Men Hertug Albret aff Saren lodifig tyde / af hand haffde oc 
en Part udi hans Fengſel / oc vilde for ingen deel / at hand maatte løs komme / for 
uden Rantzon / oc vaar begerendis Hirdeſacker til avindelig Eye / for ſin Anpart: 
huilcket oc ſt eede / at Hertug Otthonoddis til af giffve oc antvorde hannem Dire 
deſacker / under det Forſtendomme til Saxen / oc kom faa løs udaff Fengſel. Denne 
Ottho vaar Konning Woldemars SøfterSøn/af Helena / oc. Hertug Wilhelm 
Hertug Henrich Lowis Son. Keyſer Frederich den II. beleente hannem med 


det Hertugdomme Brunſpigoc Cuneborg / Aar 235. Aff hannem er de Forſteraſf 


Bꝛunſoig oc Luneborg kommen / ſom nu regere. tø, —8* 


den anden Part. 497 Voldem, (ff 
— — D — — — — — — — — — , 
Aar )229.ffede udiSverige/atde Folckunger ſtode meget efjrer/dederig 2209. 
Slectning fornefnde. Her Knud / ſtulde blifoe Konge / efter ſam hand vaar færdig udi 
alle fine£emmer/ oc veltalende: derfore begynte deftorligen at foracte Kongen / oc Slag udi lle 
paa det ſidſte kom det til en aabenbare Feyde / oc ſteede it ſtort Slag imellem Kon⸗ frem. 
gen oc dennem i Slleſtrsm / Aar 220. Derbleff Konning Erich affſlaget / oc flys 
de ad Danmarck/ fil hans Moder Broder Konning Woldemar: oc ſtrax hafve Kong Erich 
de Folckunger deris Hertug Knud opſat for Konge udi Sverige; men hans Kon⸗ Ayer mi our 
gedomme varede icke lenge/ thi Konning Erich forſamlet fig meget Folck i Dan⸗ marck. 
marck / oc kom ſnart i Sverige igien / ockom til Slags med fine Fiender ved Spar⸗ 
fetter/oc Danfke Mand finge Ofverhaand ofver Kong Knud: faa hand flyde Kong Knud 
ind i Gieſtringe Land / der bleff hand fangen oc Kong Erich lod hugge hang Halßhuggis. 
Nofvet aff / oclod hannem begrafve udi Skowkloſter / ſom hand begerede. 
Dette Aardøde Biſp Albret udi Liffland ſom funderit Riga, effter hand Riga funderit. 
haffde ſiddet zz. ar. i, j un 
m — Aar 1229.vaar Paffvens Sendebud Vilbelmus;MutinenfisEpifto- Vilhelmus 
us, her indei Danmarck oc Sverige / hand handlede iblant andet / at Konning Mutinenlis 
| —— afDominicaner, det er / Predickebrodre Muncke / fick forloff Pafvens eggs 
at bygge hos Grafven ved det lille Slot til Refvel: men fordi at de Lifflender vaare 
| grumme /haarde octilbaneligetilderis Afgudsrienifte / oc ihielſlog deris førfte 
Bifpy med alle de Geiſtlige / da fick diſſe Muncke meſteparten at rmme. Men 
Aar 24 6. er der holden it Provinciale Concilium til Ribe / da ér en heel hob 
udaff (amme Muncke Ordenigien forſent til Reffvel / tagen aff atſt illige Stader 
her i Riget / fra Lund / Randers / Viborg / Horſens / Aarhuß / Roſt ild / Vendſyſſel / 
) bb Hernaſt lod Konning Woldemar forffide Sendebud til Konningen aff 1229. 
Portugal / oc lod begere hans Daatter Fleonoram til Huſtru / til ſin Son / unge Kong Wolde⸗ 
Konning Woldemar / ſom vaar fodt Aar 2oo. huiltfet Ecteſt aff bleff beſtuttet. mar den II. 
Konning Woldemar giorde deris Bryllup udi Ribe / Aar 1220/ 8. Johannis. 
Baptiſte Dag. Samme tid vaate mange Ferſter oc Herrer til Bryllup / ſom 
lagde ſig iblant / oc forligte Konning Woldemar oc Greſve Adolph a FHolfien/l gynge 
| udifaamaade/atAdolphus ſtulde beholde ſit Faderne Land / oc det Grefvedom⸗ 4 Gieff a⸗ 
me Holſten of Stormarn med all Rettighed: ydermeere bleff handlet / af naar bes. voiff forlige. 
hoff giordis / at Konning Woldemar hannem tilſagde / ſtulde hand tiene Riget 
medeoo. Hielme for Beſoldning: — Greffven til hielp 
med 300. Hielme / paa Greffvens Omkoſtning. — SKAT eg 
Aar 23 0. vaar Ottho Cardinal her inde / at reformere de Geiſtlige. 


Samme tid ble Vffo udvalde til Etcebeſp HLund. Der ffeede ocenFormørs HØ ce sebiha” 
ckelſe i Solen. Oc ſamme Aat vaar en flor Død aff Folck o Queg. —3 
Lifland hoffde ladet Bruge/forde CfersOmuemdelfe/ocM Gunerius dleff d⸗ 
valdt udihans ſted / ſom vaar tilſorn Abbet udi Em ofte — 
: Oc endog Nordalbingia oc Vagria, det er / Holſten / Lybke / Hamborg / 
meden deel aff Meckelnborg / vaare Konning Woldemar MARSVIN 4 ankre 
| fon fFreffiset ftaar / dog beholt hand endaudi Venden / Lante Ryen / Trabezes / 
antelzſis / Gnoygen /Zulten / Marlow / Barth / oc fleere Stader: ſaa at Forſten 
aff Ryen / oe de aft Werle / toge deris Lan aff hannem / oc giorde hannem deris 
Plict:oc fordi Lybke / Hamborg / Stralſund / Roſtock / nu tiltogeudi Nering / oc 
meget Tydſt Folck drog der ind at boe / da bleff diſſe Byer Archon, Anchona 
— — Deris Borgere fiotte heden fil den ny Kiebſtæd Stralſund 
— 
ge J Aar 
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—* — ——— — — — — — — — — — — — — —— 
— Aar 123). hende figen Wlycke / af unge Konning Woldemar Woldemars | 


marde II. doer Son / drog ud paa Jact / ſig at forløfte / udi Reſnes Skow / der ſtod hannem en 
for Faderen. Herremand aff hans Hoffjuncker uforvarendis med en Staalbue udi Beenet / 
: — huor aff hand døde/.4. Calendarum Decemb. Huor ofver hans Herre Fade 
Dronning Ele- DC det heele Rige fick en ſtor Sorrig / thi om hannem vaar en ſtor Forhaabning. 

onora deer. Den unge Droming kleonora dodeocſaaudi ſamme Aar lidet tilforn / oc 
deris tunge Søn med hende i Barnſeng 3. Idus Maji , begge begraffven til 
Ringſted. Derfore haffde Konning Woldemar nu icke meer lyſt til Kriig / 
eller Feyde om diſſe Lande / men ſad kun ſtille / oc vaar tilfreds med hans eget: — 
regerede ſiden mange Aar med Fred oc Rolighed / oc ſtaffede huer Mand Lowoe 
Ret / afflagde megen uſedvanlige Tynge / ſom vaar paalagt i de fremfarne Aarin⸗⸗ 
ger/formedelft ftor KrigocOrloff/fom handoc hans Forfadre haff de fordti frems… | 
mede£ande/ilang tid. a 
Samme Aar døde Eſbiorn Mule/NielſisS⸗ Son / begrafven til Aaſum udi KN 
Giersherride / huor endnu findis hans Graffſtrifft udi Kircegnards Muren 
med rune Bogſtafffhe. J 
[ETS Sammeledis døde ocſaa Abſolon Baliig / en fornemme Ridder. — 
— Andet Aar effter / kom forſt Graamuncke ind udi Danmarck: de bygde — 
Graamuncke oc førfte Kloſter i Ribe / Aar 232. Der effter føfvede Minores Sortebrodre icke len⸗ 
ſorte Bredre i ge; de komme forſt ind i Danmarck fra Cybeck / udi ſamme Aar ꝛ.aff det ny kKie⸗ | 

Danmavck. fter/fom de Lybſker haffde bygd aff Kongens Slot 
Samme Aar døde Abſolon / Esbern Snaris Son/ hulcen oc kalledi | 
Erich Wolde⸗ Sutring, d J 
marffen hyidis. Aar y232.lod Konning Woldemar / med meenige Stenders Sameycke / ſu 
Søn Erich krone til Konge udi Lund / paa Pintzdag / af Ufkon eErckebiſp: paa det 
Riget effter hans Dod / icke ſtulde være Kongelos / effter at Woldemar hans for⸗ 
ſteſodde Son / ſom til forne oc vaar kronet oc deſtinerit til Riget / vaar ſaa ufo⸗ 
ſeendis om ommen. Oc effter at Woldemar nu vaar dod / giorde hand Abei til 
en Hertug udi Sender Judland: den anden hans Son Knud indgaff hand Ble⸗ 
ginde / huilcken der lod en Sen effter ſig / heed Erich / ſom ſiden bleff Hertug paa 
Langeland / oc dernaſt i Halland. Hand ſtifftet oc hans Born deris Patrimonia · 
Ua, det er / Faderne Gods imellem / faa huer viſte effter hans Dod / huad deſtulle 
haffve: der med meente hand hans Bern vaar vel forſeet / oc at de Fredeligen ſtulde 
lefve til ſamen / men der ſk eede tuert imod / ſom alle Mand ſpaade oc ſagde tilforn. 

Dette Aar forde hand en Krigsmact for Wertehog. 

bereg nn lør) 232. den 5. Maij til Wehin / forhuerffvede Greffve Adolff 4. hane. 
* —2 Vnde nacẽ de til Hamdorrig / Keyfer Frederichs Breff paa / at deris ny By 
bed nx Hamborrig hos Elſteren / ſtulde nyde gammel Lybſtk Ret / ſom hans Fader g 
dennem tilforn / oc ofver alt deriß Landgods hand hafver gifvet dennem. Item at 
vare fri udi Holſten ſor Told / oca at til Hamborrig —— Å 
ckeder om Aaret: Forneffnde Privilegium er (aa liudendis. Blu 


ære RIDERICUS D.G. Rom. Imiperåtor femper Auguftus, Jerufale É 
Deng &'Sicilie Rex; per præſens ſcriptum notum facimus univerſis Imperi 
Ree fidelibus'; tam præſentibus, qvam futuris » ; yöd Adolphus Comes 
DR 329 Holfatiæ;fidelisnofter,noftro culmini fupplica —— concefsio=" 
nem Juris; qyam olim fecandum juftitiam Lubecenſi ium antiqyam, pater ejusden 
Comitis fecit civibus civitatis antiqyæ in Hamborg, & indulſit in bonis & jure ſuo, 
de areis» pafcuis, in frugu arborum fylveftri um, conceſſam qvoq;: immunitatem 
libertatem telonii, ſpectantis ad eum in tot ferra, ſua: Aaqved bis ibi ſierot fo -· 
rum in anno, juxta tenorem paterni privilegij eis indulti, confirmare de Dole; 
— 


— 









& ” 
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Sratia dignaremur. Nos autemejusdem Comitis Adolphi fidelis noftri ſuppli- 
cationibus, favorabiliter inclinati, eandem concefsionem, ſicut idem pater ejus, 
| prædidiscivibuscivitatis dictæ in Hamborg, ſecundum antiqvam Juftitiam Lube- 
| cenfium,in bonis jure ſuo jufté nofciturconcefsiffe, areis videlicet, paſcuis, fru- 
| &u arborum Silveftrium, immunitate thelonii ſpectantis ad eum in tota terra fua, 
cinſluper de forobisin anno faciendo, prout indulto ejusdem patris fui privile - 
gio, plenius continetur, de noſtra gratia perpetuo confirmamus. Ad hujus itaqve 
| gonfirmationis memoriam, in ſtabilem firmitatem, præfens fcriptum fieri voiu- 
mus, Majeſtatis noftræ ſigillo munitum. Hujus autem rei teſtes ſunt. S. Maguntinus 
Archiepiſcopus. B.Patriarcha Aqvilegienfis Salſenburgenſis Maguntin. Archiepi- 
| Acopus Padenburgenf. S. Ratisbon. Imperialis aulæ Cancellarius, Wormatien. 
| Herbipolen, Epifcopi,Frifingenfis,Elé&us Abbas fan&i Galli, Dux Saxoniæ, Dux 
| Moraviæ, Dux Carinthiæ, Marchio de Baden, Marchio Burgoviæ, Comes de Hor - 
renburg, Wernerus de Ballandia, Gunzelinus Pincerna, Wenceslaus Pincerna de 
Dingenburg, Richardus Camerarius, & alij quam plures. Acta ſunt hæc Domini» 
ncarnationis, Anno 1232. menſe Maij die 5. Imperante Domino noſtro Fride- 
eo II. D; G. Invictiſs· Romanorum Imperatore ſemper Auguſto, Jerufalem & 
Sicilie Rege, Anno Rom. Imp. 12! Regni Jerufalem 7. Regni Siciliæ 34. fideliter. 
Datum apud Utinum, intoro Julij, Anuo, menſe & indictione præfcriptis,  - 


ME Ares Poor Ad Sunset XD j | 2 
Aar) 233. er Grypsvold førft funderit / udaff Abbeden aff Eldenow: fiden Gr KE * 
Mar 2240. er det — 5— offvergifven / dog hafver Abbeden forbeholdet derit. 
| — aff huert Huuß Aarligen: oc fordi af de ſamledt oc fick ſam ⸗ 
 mePenningemed woilie / hafver Kloſteret ſiden aldeelis aff hend ſig den Rettighed. 
Samme Aar bleff Marriholm Biſkopsdomme i Pommern ſtifftet. 
Det ſigis om Konning Voldemar / at hand ſkulde en gang / ſom hand vilde 
ſige til ſin Heſt /være kommen udi en dyb Tancke / oc bleff der ofver quer oc ſtille 
ſtaaendis da ſkulle en aff hans gode Mend vare kommen til hañem / oc ſpurdt han⸗ 
nemat / huad hand tenckte da befoel hand hannem at drage til Kulden / oc endeligen 
fin hannen af vide/huad hand tenckte paa / huiltket hand oc hafoer giort. Da fkal 
Kuldemanden udi Skone / (en Biergmandoc Spøgelfe udi Kulden) hafver fuas 
ret hannem:din Herre / ſagde hand / hand tenckte paa/ huorledis det ſtulde hans 
Sonner gaa / naar hand vaar gangen aff Liffve / men ſig hannem det for ſandingen 
faa / at Otloff oc Tuedract ſt ulle de faa / dog ſkulle de alle Konger blifve. 
Samme Herremand foer tilbage igien / oc gaff Konning Woldemar dette 
Soar der ofver bleff hand icke meget g ad / men hand tenckte dog til at beſticke als 
fing vel / formeenendis det ſkulle icke ſaaledis hafveganget / men all Wlycke med 
flørfte fiid at forekomme. Hand lod ſtrax forffrifocen Herredag ofver alt Riget / 
pe gaff tilk iende den ſtore Wenighed / ſom hand vaar befryctendis udi Riget effter 
in Ded /blant hans Sonner / oc formanet deñem hoyligen / at de ſkulde holde Bro⸗ 
derſt aff oc Kierlighed med huer andre / ſom dennem burde / oc icke den ene kiffve med 
anden / eller bbuge nogen Svig indbyrdis / baade dennem / oc det gantffeRige 
filen ubodelig Skade / oc meente medderis Skiffte / altingeſt faa beſtilt / at ingen / 
Kiff eller Trætte i fremtiden for ſligt Skiffte ſkyld / huor med de dennem godvilli⸗ 
Rune ſkulle affſted komme: dog vilde hand ſelff regere Riget / ſaa lenge 
a 












and leffde: men effter hans dødelig Affgang / ſleede det / ſom hand icke tenckte / men 
aͤlle Mand ſpaade oc forreſaae. 
Nndet Aar der effter 234. kom der en ſtor vaade Ild i cundeby udi Skaane / 
ſaaat Byen oc Lunde Domkircke brendtis moxen i Grunde; oc fire Aar der effter 
Fom ferſi Graamuncke til Lund / oc forte Muncke toffvede icke lenge. Mand fin⸗ 
der oc ſtreffvet / at cundeby brende tilforne Aar y72⸗ 
Dc ſom tilforn ſagt er / at den tid — — oc hans Son bleff fan⸗ 
Bens Rey YIN vy CRT hy TERUIKNES ' gen/ 
— 


— 


Voldem .H. —— Arrib Huitfeldes Kronicke 


gen/ffalBifpen: aff Righ med hans Kaarsbrødre hafveindtaget Refvel: — F— 
By de oc med ſk an Bygning meget forbedrede / ſaa vilde dog Konning Woldemar 
Kong Bolde ickeſlippe ſin Rettighed til det Førftendomme Eſtland / huor hans Serre Brødet | 
mar fordrer Ef y chand haffde indplantet den Chriſtelige Tro ; begynte derfore med: Krig noget 
an — … Aarud paa red / ſiden hand komlos / af reperere oc iglenfordre fin Ret. Det 
—— under Sverdbrodreſtab udi Liffland bleff der ofver ktrengd/ at de kunde vare dig ſterckere / 
den Tydfte Me⸗ hannem af imodſtaa / oc undergifve ſig den Tydſte Meſtere udi Prytzen / ſem Her⸗ 
ſtere udi Prytzẽ. fug Conrad aff Maſſow haffde indfordret/⸗ af betvinge Prygenmed; huilcket oe 
De Prytter gif⸗ ſnarligen ſteede. De Prytzer gaff dennem igien / Aary 234 under —— få 
ve dem under Sadetil Riga. Albret den Vbleff forſte Erckebiſp ofver Lifland oc Pthtzen 
Erckebiſpdom⸗ hans Suffraganervagre Ppiſcopus Varmienſis, Sambienfis, Pomezanenlis 
met til Rich  ocCulmenfis, Der imod herde hid under Lunde — —— 
Dorp / Szel oc Churland: huilcke ſade i Danmarckis Raad 5. 
Dette Aar dode udi Sverige Erckebiſp Oluff Bechſaner / hand vaar form. 
eng Frende: effter hannem bleff J Jerler Biſp / rig * —— — 
GRÅ at bygge Kloſter Sigtune, 



























F Dette Aar dode Niels / Kongens Cantzeler ad birga en 
SE: AAar 234. drog hand ARD deler RON fht: hue fame da 
Biſp Wolde⸗ſammeſteds indehaffde / ſom laa under det Forſtendomme Ryen. 
fhar døer. É" Aar)23s. døde Biſp Woldemar til Lycke / Leodij udi Nederland / da en 
ydmyg Munck / effter hand haffde forſogt Lyckens wſtadighed / haffde være Sl 
til Sleſpig / Erckebiſp til Bremen / oc affſedchnmet ſtor Krig / vaar født aff. Ka on 
gelig Stamme / ſom før er ſagt. 
Effter at Konning Voldemar nu haffde beſt icket alting med hans Sonner / 
ſom forſkrefvet ſtaar / begynte Hertug Abel / at ſoge Grefve Adolffs Venſt abuꝛ 
Abel faar Mech⸗ Lante Ho ſten / ſom hans.Herre Fader oc Riget faa hønligen haffde eN arr i: 
tilden. hand begerede hans Daatter til Huſtru / ſom heed Mechtilde / eller SEN ; 
237. giorde Bryllup Aar effter Guds Byrd / y237. iSleſvig / med ſtor Pral oc Dø 
tid) DetteSifftermaalføgte Hertug Abel / for den Sag ſtyld / at handi i fremẽ 
den kunde ved Grefve Adolffs hielp imodſtaa ſin Broder Erich. 
Greff Adolff aff Grefve Adolff foer nogen tid der effter udi Liffland med hans Gemahl — 
Holſteu drager lod ſig der bruge udi tu Aar / med noget Krigsfolck imod de Wehriſtne —53399 
med Folckudi Litthower åt ſtride: hans Forſtendomme befalet hand midler tid / Hertug Abel / 
üffland. huilcket hans Broder unge Konning Erich kunde vel beſinde / huorfote hans Bros 
der Abel hafde gift ſig / oc beſvogret fig med Rigens Fiender:huorfore hand ottenck⸗ 
Erich faar Ju⸗ etil /at diffte fig paa det fted/fom hand kunde hafve Hielp oc Troſt: hand gifftet 
dicham. fig ſaa med Hertug Albrets Daatter aff Brunſvig oc Luneborg / ſom FA 
tha. PafveGregorius nonus diſpenſerede med dette Gifftermaal / rdiat H 
de horde huer andre tiludi fierde Led / for det almindelige befte / af Fred runde beg 
bedre holdis imellem Lande oc Riger / oc alting gange vel til. Aff diſſe tuende Sif 
termaal oc Svogerſkaff / foddis meget ont udi Danmarck / ſom her effter fat be 
ſkriffvis: huilcket Korning Woldemar offte lod fig forliude / oc af hannem Forli — 
gen mishagede ſamme Giftermaal / ſerdeelis med Hertug Abel / befryctendis 9 
ifremtiden ſkulde gisre Krig oc Opror effter hans Ood. 
1237. Aar 237. vaar der Strid imellem Danſke oc Norſke udi Slamee dale 
ſagen huorfore det ſkeede / finder jeg icke / uden den er der aff kommen / fordi at Kong — 
Woldemar den II. hemmeligen hafver hiulpet Skulle Jerls Parthi / ſom våde 
Konning Magnus Crlingfføns Broder / hues Fader Erling / førfte Konning 
Woldemar haffde indſat udi Norge ſor Konge / oc Konnig Sverre fiden ekriede/ 
ſaavel ſom· Hogen Soerreſſon / or Hogen Hogenſſon; oe at de Nore — 
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giſoet dennem ſerdelis til det ſted / ſom vaar it rigt ſted / oc ſtort Bytte at hente / for 
den Handefiſkende der tilgick / udi fordumme Dage: eller oc den Zvifter opkom̃en 
aff Fiſt ere oc Kiobmand / ſom ſtee kandudi en ſtor Forſamling. 434 
Samme Aar vaar en ſtor Storm paa Sancte Clemidtz Dag. 
Det Aar 1238. offverantvordet Ordens Meſtere Herman Falck / Reffvel 7 283. 
Byigientiltong Woldemar / effter denne effeerfølgendeFordrag. 
Aar 123 8.7. Idus Maij, fil Stensby / nærverendis Kong Woldemar / 
Kong Erich / Hertug Abel / oc Chriſtoffer hans Sønner ; Item offververendis Er⸗ 
ckebiſp Vffo aff Lund; Der Vilhelm fordum Biſp til Mutina / Paffvelig Peni⸗ 
tentz Fader / oc det hellige Sadis Legat; Biſp Peder aff Aarhuß; Niels til Ro⸗ 
ſtild; oc Her Johan til Borglum; Johan Arnfred aff Predickebredre; Renert or 
Albret aff forte Brodre; Grefve Albret oc Grefve Ernſt aff Glicken; oc Der 
Hermand Hermeſter udi Liffland oc Prytzen / Broder det Tydffe Huſis S. Ma⸗ 
ria / til Jeruſalem; ſamt fleere de beſte oc ypperſte ſomudi Danmarckis Rige vaare / 
Med deris vilge fuldbyrd oc Samtycke / er ſteed / hues ſom effterſtreffvet ſtander. 
Effter at Paffvelig Hellighedoc meenige Cardinaler / nockſom hafver ofverveyet / 
betenckt oc udi Sandhed befundet / at Reffvel By / Feſtning / Land / Gerviren / 
Wirland oc Harrien (huilcket ale. ligger udi Eſtland) tilhͤrer Kongen aff Dan⸗ 
marck / oc forneffnde Land er hannem tildomt / men nu udi 3: Aar paarederophols 
den med forneffnde Doms Fuldgiorelſe. Huorfore forbemelte Konge / nu vaar 
ferdigmed Skib / Folck oc en Expedition,giørligen at indtage ſamme fine Lande / 
ocdragetil hans Feſtninge / huilcket ſinntis at vilde komme mange Sialetil ſtade. 
Da er kommen forneffnde Paffvelig Legat oc, Hermeſter for Kongen / oc haffver 
giort oc indganget med hannem / ſaadan en Contract oc fanget Handerne fra den⸗ 
nem / ſaa at ffuldeholdis. Hermeſteren hafver lofvet for ſig oc ſine Brodre or Eff⸗ 
terkommere / Kongen oc hans Effterkommere / om Reffvels Land / Gervien / Har⸗ 
rien oe Wirrien / ſom hannem aft Paffvelig Hellighed er tildomt: oc paa hues mee⸗ 
re Land / hand her effter kand fravinde de Hedninge / da ſkal forneffnde Hermeſterx / 
hans Effterkommere oc Brødrealdrig med Raad eller Daad vere Kongen Mod⸗ 
ſtandig / men hand oc hans Effterkommere Konger udi Danmarck / ſtulde fri bes 
holde / beſidde oc bruge forneffnde Lande / oc Hermeſteren oc hans Brødre paa des 
ris Omkoſtning / udi god Tro oc Loffve der til være dennem Biſtandige / ſaa vide 
deris Orden tilſiger / dog ſaa at deuden Paß velig Budoc Vilie / icke ſtulle lade den⸗ 
nem bruge til Chriftelige Blods Vdgydelſe. Det ſamme loffvede heybemelte 
Konge / Hermeſteren oc Broderne igien / Pafvelig Sadis Reverentz forbeholden: 
dette ſatte Kongen ydermeere til / at huad ſom kand igienvindis / formedelſt Kon⸗ 
gens oc Brodrenis Hielp aff Hedningene / der aff vilde Kongen forbeholde fig de 
tu Parter / Broderne at tage den tredie / med all Herſt aff oc Brug. Hermeſteren 
hafoer lofvet for ſig oc ſine Brødre / at Reffvels Slot med ſin Tilleggelſe / ſaavide 
de inde haffde / med alle Feſter / fri oc ubrudne / naar de fri hafver taget deris Fetalie/ 
offaft-oc rørendis Gods der aff / ſtal ofverantvordis forbemelte Konge / eller 
fem der til forordner / uden all hinder. Paadet forneffnde Konge kand være 
forneffnde Brodre diß bedre befallet udi deris Bønner / da hafver hand for hang 
Sials Salighed / gifvet dennem en Ortz Land / heder Jerven / med all Nytte oc 
Brug / dogat forbeneffnde Brodre / icke maa bygge noget Feſte der i Landet / uden 
hans oc hans Effterkommeris Samtycke. Erckebiſpen aff Lund med. hans. Capit⸗ 
tels Samtycke / gaff Broderne effter ſamme Pafvelig Legatis Raad / all den Geiſt⸗ 
lige Ret / ſom Biſperne ndi Eſtland hafve hafft i forneffnde Land Jerven. Kongen 
loſvede at vere forneffnde Brodregunſtig alle maade / oc medſtaa udi børlige Sa⸗ 
ger / oc huerckenmed Mact eller Dom trenge —34 den Jord / Jerven / 4 
Finse $ tk Kg 1 dl * opo⸗ 
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fkopsgaffve dennem gifvet er / oc icke at beylſe denem noget Gevalt paa Hzel eller 
Wigſide. Oc paa det at venſkabet under fornefnde Konge / Hermeſter Brodte kun⸗ 

de dig faſtere holdis / da hafve de lat huer andre quit / for hues ſt ade ſom her lilpaa 
forneffnde Land er ſteedt/ oc oppebyrd ſom der aff er tagen: de hafoe oc undergifvet 
— dennem Pafvelig Band⸗/Legatis oc Biſpernis i Liffland/ om nogen gior her imod: 
Legaten hafver oc efflerlat dennem / for det al mindelige beſte ſtyld / effter Erckeb⸗ 
ſpens oc Biſpernis bevilling / hues kiende de diß midler tid hafoe optaget udi for⸗ 

neffnde Lande de beſiddet haffe. Darum dtensby, regnahte Dom omo 

ſtro Jeſu Chriſto, cui honor& glotia, ĩn ſecula ſecclotuc. 
Effter at Kong Woldemar nu haffde igien bekomm et Eland/ ſende hand 
Brodreſkabet oc it merckeligt tal Folck/ huor med de vunde Nſeborg i Rytzland/ 

oc forjagede de Rytzer aff Stifft von Dorpe. Denne gantſke Haer / med Biſpen 

aff Dorp / belagde ſiden Pleſk ow/ hutlcket Slot oc By de ſine med den Rydſke 

Forſtis Gierpolds Bevilning / oc beſatle Sltket o Staden med Ordens Brodre. 

Abel Kong Woldemars Son lod fig hruge udi Liffland paa diſſe Thog/ ſaa vel 

om hans Broder Knud / oc aatte forneff nde Knud en Soſter / tigger begrafven til 

flys ES ÅRID ANinund denne in ⏑— 
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Samme Aar begynt | MHuß 
til Meckelnborg / at bygge ſorſt Vißmer /fordi at Meckelnborrig vaat enlang 
Stad / oe ſtod icke til at befeſtis oc gisris faſt· dog beholt Forſterne deris Naffnaff 
Meckelnborg / oc kaldis paa Latine / bprincipes Obotritor um paa Oanftke/ De 
rer aff Meckelnborg. ———— J——— opnuna SER —J—— J 
pPaalamme kid bleff Greffve Adslphus aff Holſten / ickeveltilftedt medde 
Eybffer/ for at hand tilforn faa meget got haffde bevijſt dennem / oc haffde vreret 
deris Hoffvitzmand imod Konning Voldemar / oc de der imod fantis utacknem⸗ 
melige / oc vilde forholde hannem den halffve Told oc Siſe fore/ ſom Keyſer Frede 
rich Barbaroſſa gaff hans Fader udaff Lybeck / ſom tilforn ſagt er: Men de ſuare⸗ 
de / at Grefoe Adolphus haffde nu meere ingen Rettighed udi Lybke / effter deſelſfe 
ver haffde giort faa meget til deris Frihed / ſom hand / med det Slag de vant Kon⸗ 
ning Woldemar aff. Sammeledis haffde Keyſer Frederich den N. giffvet den⸗ 
nem ny Privilegier oc Frihed / at deris Stad ſtulde nu vare Keyſerfri / oc ingen u⸗ 
Korg Volde⸗ dergifven / uden alleene det Romerſtke Rige / huorfore de icke tenckte effter den Dag⸗/ 
mar; Great giffve nogen Skat eller Told / uden Keyſeren allene Dermed Fo nu 
boiff oc ge Lhoſte denne Sag til en obenbare Feyde. Grefve aAdol phus begerede Hielp aff Konning 
udi Krig ſain · Woldemar i Danmarck / oc giorde Forbund med hannem / udi ſaa maade/ at kunde 
men. devinde Lybke/ da ffulde halffparten ligge til Danmarck/ oe med Tiden vilde de 
| holde tilhobe/at bekreffte hues huer vaar frako mmen. Korning Woldemar bleff 
tilfreds / effter hand fick Biſtand / at ſtruffe de Lybſter⸗ oc fordi hand vaar nu Gref⸗ 
ve Adolphi gode Ben / forbant de dennem ſammens / oc giorde de ſig banderede 
medenhaft. Konning Woldemar kil Soes / Grefve Adolphus til Lands udaff 
Holſten oc Sonder Judland / kom for Lybeck / belagde Stkaden / oc lode bøgge 
tuende Blockhuſe paa begge ſider Traffven / ſom Haffnen lxber udi Soen / ſlagne 
"Tilmed fore Jernlencker uddfoer Traffven / ak ingen ſtulde komme der ud eller ind. 
Siden lod Koñing Woldemar ale ſme Skibe løbe tik Warnem inde for Roſtoch/ 
men forføltetilfornnogte anken Steen oe farerne fade 
Defaader fra/ocvildeforføgehiadBorgimeville foretage Definge Raadhertih/ 
oc grofve it andet Vandlob/ ud med Ogz oiv / de meente / at det ſtride Band / ſkulde 
velhielpe tilmed / oc giere Stremmen ſtorre · Men det ſteebe /at i ſamme Hage / 
kom der nogen deris Skibe hiem fra Righ oc Refvel / oe med en durehſtaaende bi⸗ 


Fonde Vind / lobe de fa haſt lige ind enn 9 | 
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ÿ!IRRC0B!I!— ————— —— 
Svenffe Hiſtorie ſiger / detvaar Svenſte dennem kom til Dielp/ oc der offver det 
Venſtaff forſt af være kommen imellem Sverige oc Lybeck / ſom endnu er /at 
Svenſke ſammeſteds er Toldfri / men det ſteede ſiden under Konning Erich. Al- 
bertusKrantzius formeener / det vaar deLybſte deris egen Skibe / ſom vaare kom⸗ 
ne Oſtwertz fra Righ eller Reffvel. æg 


Diſſe Skibe med andre fom de tilforne haffde i Byen / bemandet de/ oc ſende 
dennem udi Soen / imod Koñing Woldemar. Da Koñing Woldemar oc Greſve 
Adolff ſaae dennem med det Anſlag intet at kunde udrette / forlod de den Beleyring / 
oc droge hiem. De Lybſkelod deris Skibe lobe ud i Soen / oe meente end daat finde 
Kongens Flaade / men hand vaar loben forſt under Warnow / ſidenhiem udi Riget. 
Siden bleff der. paabudet / af alle Mand ſtulde da mure deris Huſe aff 
Grunde / oc tecke dennem med Tegel. De Lybſtke foer ud aff Staden / oc nederbrod 
hues Blockhuſe oc Skantzer / ſom der vaar giort / fardiget deris Haffn op igien / 
med ſtor Bekoſtning / oc tiltoge daglige jo meere og meere udi deris Naring. 
Dette Aar ophørde detSverdbrøderffaff udi Liffland ocde gaff dennem 
under den Hermeſter aff Prytzen / for ſtorre Biſtand ſkyld / oc da bleff Sverdbrodre 
indliffuet under den Tydſte Orden. Den Prytzer Kronicke ſiger / de bleff trengde 
der til / aff Konning Woldemar / ſom tractet dennem effter / for at de haffde indta⸗ 
get Eſtonien, men hand oc hans Søn fad fangen. Dette Aar bygdis Elbingen 
udi Prytzen / Hertug Svantepolck hialp Ordenen der tlilI. Ellbinge i Pry⸗ 
Samme Aar offuerfalt de Lybſte Stralſund ſuigeligen / effter af de faa Byen. ken byggis. 
tiltog udi Naring / plyndret oc forſarde Borgerne / Hertug Witzlaff undſagde de 

bſte oc deris Borgere / nodde dennem fil en Forligelſe / oc at fri giore de Stral⸗ 
fundiffe Borgere. er — 
Aar 288. bleff Adolphus hetenckt at Kloſter gifoe ſig / fordi at Muncke Greff Adolff 
predicket udi de Hage / udi Muncke leffnet ſtor Hellighed at findis: maaſt ee hand" blifier en Bar⸗ 
lenckte oc med it Gudeligt Leffnet / at vilde formilde Gud at hand haffde fort Krig fore Manck 
oc Orloff / oc varet Aarſage til mange Menniſkers dedethi befoel hand hans Svo⸗ 
ger Abel / ſom haffde hans Daatter / ſine Lande oc Born / ſom enda vaare unge / oc 
medtu af Adel de Sikower kallet / gaff hand ſig udi Barfode Kloſter til Hamborg / 
S. Hipoliti Dag / oc bleff en Graamunck / lod effter fig tre Sanner / Johannem / 
Gerhard oc Lyder: Lyder dode i ſin Barndom / de andre fo haffde hand forſendt til 
Paris at ſtudere. Nogen Aar dereffter / reyßde hand til Fods til Rom / oc begeret 
aff Pafven af maatte Preſtvies / huilcket Innocentius lV. oc med hannem di-, 
peoſcrit, dog hand haffde med hans egen Haand dodet oc ihielſlaget Folck. Aar: 
3244-(ang hand førfte Meſſe udi Graamuncke Kloſter til. Hamborg / paa ð. Ge · Greff Abolg 
orgii Dag. Nogen tid der effter begaff hand ſig til Kil / oc vilde der bygge it Bar⸗ blifver Preſt. 
fode Kloſter: hand haſver til Oldenborg ladet bygge denne Kircke S. Anthonio af: 
aduafilære: oc effter hand hafde lefvet 120. Aar i Kloſter / dode hand Aar 26). 

Hand ftal hafve befriet Kil / Oldenborg oc Plone fra Holſter Ret / oc gifvet den⸗ 
n Cybͤſte Ret. Dentid denne adolphus den IV. nu begynte at bygge paa det 

loſter fil Kil / gick hand meden Kande Melck i Haanden paa Gaden / hand hafde 

bellet / Idet kom hans Søn ſtatteligen ridendis af Saden: hand ſt ammede fig ſaa 
der ved /hand gick i ſaadan Skickelſe / ſaae Sønnen ſaa ſtatteligen ridendis / haffde 
gierne ſtiult Kanden under fin Kiortel: men hand ofvervant fig ſelff / oc vilde ide, 
blues ved den Orden / hand eu gang hafde antaget / tog Melcken oc ofverflog ſig der 
med af ſtraffe (ig med / for at hand ſtkammede ſig ved hans foretagne Orden. 
Dette Aar) 230. vaar Krig. udi Pommern. Hertug Conrad aff Maſſow 
vant Soantepolck it Slot af / heed Bidegaſt. Svantepolck forhergede Maſſowen 
der imod, Hertug Conrad forente fig MER DERES Stender imod —— 
— NE ENEDES Øg ANSER * 
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240. 


geyhuilcken der udi Riget giorde mange Kefotmateer ; Iblant andet / at Clericiet 


Byrge Jarl. 


haßver Ecieſtaſf varet Biſper ve Preſier ſrit ſore / thi Lowbogen om deris Aifft 


fald paa de Chriſtne udi Sverige: hand ſlog de Tavaſter / oc forfulde dennem i de⸗ 


















hand forbant fig der imod med de Prytzer / at de falt Ordenen fra ; der ſteede jam⸗ 
merlig Skade; Krigen varede til Aar 247. Paffven forfende effter Ordens Des 
rernis Bon / ſit Sendebud / Biſp Vilhelwum de Mutina; hand kunde dog icke 
forlige Sagen / men Svantepolck flog Ordens Herrerne hos den Soe Rentzine / 
at icke 20. ofverbleff. Paa detſidſte / ſende Paffve Innocentius anden gang Jå- 
cobum Arehidiaconum Lodienſem, fif Sendebud til Svantepoick fom | 
hannem affloſte aff Pafvens Band; huilcken oc fordrog Sagen. Andre ſkriffve agt 
der [al hafve været en Abbet aff Maſſow. Vdi denne Krig / haffde de Prydſte 
Herrer paa deris ſide Hertugen aff Oſterige / Margrefven til Brandenborg / Her⸗ 
tugen aff Lignitz / oc fleere Tydſte Forſter: Margrefven vant Pommern fra den 
ny Marck: Hertug Barnim vant hende tilbage! ; men den tid hand haffde kun en 
Sen Bogis laum Nog fig Landſkafvet der udi / oc bleff fordragen / at Hertug Bar⸗ 
nims Daatter / Hedvig / fit Margreff Johan til Ecte / octil Brudfraeden ny 
Marck / oc Printzlow / oc der til Wkerlande: huilcken ofvergifft ſteede Aar 244. 
Aar 240. gaff Konning Erich udi Soerige / den ill. en fin Soſter / ſom heed 
Byrge Jani / aff Bieibo / ſom kaldis Byrge Jarl/ fordi hand fidenbleff Hertugudi 
Sverige / hendis Naffn vaar Ingeborg: denne vaar Konning Erich en flor Mede 
hielp udi hans Regimente; thi Kongen vaar ſelff en eenfoldig Mand / men Byrge 
vaar talende oc forſtandig; hand bleff Hertug effter Hertug IF. ERR 
Aar y240. vaar Paſvens Sendebud/Vilhelmus Sabinenfis, udi Sveri⸗ 


udi Sverige / icke ſtulde være gifft: oc befindis udi Svenſte Lowbog / at tilforn 
vitløfftigen formelder. — ARK SEERE SEE TE RER 9 

Vdi dette Aar hafde Konning Erich udi Sverige ſorſent ſin Maugr / Byrge 
Jarl / udiFinland / med it antal Folck / at beſtride de Tavaſter / ſom altid giorde Ind⸗ 


rig Land:huilcke ſom vilde blifve Chtiſtne / dem gaff hand Liff oe Gods / de andre 
omkom hand der ofver tog mange ved Chriſtendomen: hand beſticket dennem Pre⸗ 
fter oc larde Mand / ſom deriemudiZroens Sager fruldeundervife; hand lod bogs 
åt Eabfien up og ienp lind bar! Fan ORE Kors CHEP RUDER 
Biife Dag Gr 120142. at sad STS 10 TY rs 
NØ Vdi Sverige begaff ſig / at Rigens Raad komme tilſam̃en / oc udvalde Jun⸗ 

cker Woldemar / Byrge Jarls Son til Konning / effterdi hand vaar forneffnte E⸗ 

richs Soſter Son; oc deñe udvelgelſe / dreff beſynderlig en merckelig oc hoeyberyctet 
Mand / ſom hed. Her Joar Blaa / oc bode paa Gronnebierg hos Eneklebinge / ok 


vaar heyt regnet hos den meenige Mand der udi Riget. Men da Byrge Jarl fæ 
diſſe Tidender til Finland / at Konning Erich vaar død; bleff hand / oc de med Bar 
nem vaare / meget bedrofvede: oc daalt vaar beſtillet i Tavaſteland / foer hand hiem 
igien / oc kallede tilſammen alle de ypperſte udi Riget / oc tilſpurde dennem / huo der 
vaar ſaa driſtig i hans Fraverelſe / at gire hans Son / ſom endnu it Barn v —* i 
Konning/hannem uatſpurt / ſom Faderen vaar / oc vaar hand gantſke ildetilfred 
med det ſom giort vaar / thi hand vilde ſelff varet Konning. Da ſuarede — 
Blaa / at det ſom giort vaar / ſteede icke for den ſkyld / afde inogen maade foracte⸗ 
de ſamme Byrge Jarl / thi de vel viſte hannem at vare ſtickelig nock tilen Konning 
men effterdi hand vaar en framleden oc Alderſtigen Mand / derfore toge de han 
Son til Konning; forſeendis der med icke at giore Faderen noget imod; oc effterde 


Byrge Jarl vilde enda icke gifve fig fil freds / ſagde Her Joar Blaa ydermeere til " : 
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hannem: huor du icke eſt tilfrids med det ſom giorter/ faa giør aff din Sen huad 
dig tyckis / vi ville forſee ob om en anden Konning. Da tagde Byrge Jariea ſtund / 
— — —41 ve, oc 
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Oc adſpurde hannem / huor de vilde da fanen anden Konning / effterdi at de kunde 
dog icke være foruden Konge: da ſuarede Ser Joar; under denne Ktorteljeg haffvet 
paa mig / villevifaaenKonning. Da Byrge Jarl det horde / befryctet hand figZ 
at baade handoc hans Søn ſtulde miſte Kongedommet; der med gaff hand fig til 
frids med det ſom giort vaar med hans Son / oc bleff Konning Woldemar kronet 
iLingkiobing / Aar z25). Oc haffde Byrge Jarlfire Sonner; denældſte vaar Vol 
demar / ſom vaar udvalt til Konge: Den anden heed Bent: Den tredie heed Ma- 
mus: oc den fierde Erich: huilcke alle ſaa unge vaare / at de kunde intet Regimente 
—* Derfore bleff engammel Ridder der tilbeſticket / at hard ſtulde lare oc 
tucte Kongen op til det beſte / ſaalenge hand kom tilnogen Alder; Men Byrge Jarl 
ſtulde acte paa Regimentet i Riget. —F Rantu ra 
Sitdhen begynte after Folckunger Slecten at ſtercke ſig / oc giorde meget onti 
Landet; endog af Hertug Folcke / vaar en from oc redelig Mand / udaff huilcken de 
hafde deris Afkom oc Begyndelſe/ oc deris ofverſte Capiteinvaar en ſom heed Juns 
cker Carl / huilcken meſt fættefigimod Hertug Byrge / oc vilde gierne tagit hañem 
aff Dage / ind til ſaa lengeat det kom til en obenbare Feyde / oc de Folckunger beredde 
ſigtil Slag / med meget Folck / ved Hervads Bro. Der kom Byrge Jarl imod den⸗ 
| —8— hafde med ſig Biſk op arl / oc andre fleere ſom holt med hañem; 
men Sagen kom kil dagtingen: Byrge Jarl / Biſt op Carl / oc andrefleeremed dens 
nem / ſagde de Folckunger fri oc ſecker Geleyde til med hey Eedoc ſtor Forplictel 
| atde ffulde kommeofver Broen meddennem til Ords / huilcket oc ſteede; men ſtrax 
de vaare komne ofver Broen / lod Byrge Jarltage dennem ved Halſen / oc hugge 
Hofvedet fra dennem / oc da bleff den Folckunger Slect faa nederlagt / at hun als 
drigeffter den Dagretteligen kom til Mact igien: men Juncker Carl vaar icke da 
tilſtede / derfore lagde fig mange der iblant / af hand oc Hertug Byrge bleff for⸗ 
ligte; dog bleff der icke ſtorre Venſt aff aff / end at den ene giek effter den andens Li, 
Men effterdi af Juncker Carl kunde da icke være ſecker i Landet; da raadde hans: 
Benner hannem til / at hand ſkulde gifve fig ud aff Landet / til ſaa lenge at bedre 
fundevære; der medgaff handſigtil Kaarsherrerne i Prytzen / oc vaar en tid med 
dennem i en Slactning / med de Littower i Liffland; der bleff hand ſlagen / oc det 
vaar de Tidender/ ſom Hertug Byrge gierne horde. [Er snmd 45%; 
11% Denne Borge Jarl vaarenmerdelig Forſte / oc haffde meget got ſticket udi 
Sverige;:endog hander icke hoyt priſendisi det ſtycke / at hand tog de Folckunger 
ſaaforrædeligen aff Dage; thi mand er plictig af holde ſine Fiender Tro oc Sand⸗ 
ed / oc huor Ord oc Xre icke holdis ſkulde / imellem dennem ſom Fiender ere/ da 
affde mand ingen Vey eller Middel til nogen god Fred oc Forligelſe: oc da Kon⸗ 
ning Voldemar vaar ſaa til Alders kommen / af hand ſtulde gaa paa ſit Giffter⸗ 
maal / haffde Byrge Jarl Budtil Konning Erich i Danmarck / oc beſtillet hannem 
hans Daatter Sophiæ fil Huſtru / oc ſtod Brylluppet i Enekiobing / ſom fer effter 
fkal beſkriffvis / undet ſamme Konn ing Erich. Oe endog af Byrge Jarl vaar en 
gammel Mand vorden / ſaaregerede hand dog Landet faa lenge hand leff de / oc for⸗ 
vandlede mange ſtycker i Sverigis Low / oc mange flyder. ſctte hand ind udi Los 
wen / ſom icke vaar tilforne. Mand ſkickede det ſaa / at Soſterne maagaatil Arffs 
med Broderne / huilcket i Oplandene icke tilforne ſt eede: hand afflagde Jernbyrd / 
ocſtickede andet Set / at udlede Sandingen / udi tuifflactige Sager: hand ſtickede 
at den ſtulde være Bilthuger / ſom andre giorde. Hiemſogning / oc andet meere hand 
paalagde. Oc effterdi at de Eſtlender / Rydtzer / oc andre fremmede Folck / pleyede 
altid at lobemed deris Skibe oc Snecker / ind i Melar / oc giorde dennem ſtor flade 
ſom der omkring bode. Derfore lod ſamme Byrge Jarl førfte tid bygge Stock⸗ 
holms Slot oc Stad / ſom Sys skaden 
| . iiij ocſaa 
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ocſaa er. Nuſkal mand vide / at denne Skick fick ende / udi ſamme Byrge Jarls 
tid / ſom tilforne vaar giort i Sverige / imellem hellig Kong Erichs Slect / oc 
Konning Carls Slect / at deſt ulde huer effter anden regere udi Sverige til ſtifftis / 

ſom tilforn ſagt er: huilcken Skick nu haffde varet oc holtis i Sverige udi hundrede 

Aar fulde / indtil nu denne Folckunger Slecten bleff ſaa ynckeligen adelagt. 
Aar i240. dode Skulle Jarl / oc Jonas Jacobhſſaoonn. 
240. Aar 240. da Konning Voldemar nu fadludi Rolighed / oc kunde formercke 
den ſtore Wſkickelighed ſom vaar udi Danmarck / iblant Rigens Indbyggere / udj 
faa maade / at udi Dom oc Ret kunde de icke ſambyrdis / fordi af mange vilde lade 
deris Sager domme effter Keyſer Retten / huilcken da vaar meget brugt her i Riget 
tilforne / for demange larde Mands ſkyld / ſom vaare komne ind udi Riget / til deny 
Herre Kloſter / meeſte partẽ Biſper / dc hafde varet i Franckerige / oc Italien / at ſtu⸗ 
dere / baade i den Geiſtlige oc den Verdſlige Ret: andre fantis oc her i Riget / ſom 
holt deñem ved gamle Kongelige Haandfeſtninge / ved gam̃el Skick oc Brug / ſom 
vaar holden udi fordum tid/ocved Sielandſt oe Skaanſt Lom ſom Koñing Wol⸗ 
demar den forſte haffde giort. Derfore lodnu denne fromme Konning Woldemar 
forſkrifve en almindelig Herredag / ofver alt Riget / tl Voringborg: der motte alle 
hans tre Sanner / Erick / Abel oc Chriſtoffer / Erckebiſt op Offe aff Lund / ſamt an⸗ 
dre Biſper / Niels aff Roſkild / Iffver aff Othenſe / Peder aff Aarhus / Gunder aff 
Ribe / Gunde aff Viborg / Johannes aff Vendſyſſel / oeBiſt op Hans aff Sleſhig / 
med Rigens Raad / oc hpperſte Adel ofver all Danmarck: oc da de vaare alle tilſtede / 
lod Konning Woldemar effter hans Raads Raad giore oc beſtrifve den Judſte 
Judſte Lowbog Towbog / fom vinupaa denneDag bruge / oe huer Konge fuerger paa i deris inde. 
gieris. tagelfe, Oc da hand hafde ſamme Low publicerit oc udraabt iſamme Herredag / 
oc alle Mand haffde den Samtyckt / vedtaget oc ſporet: da lod hand ſtrax paa 
Platzen opbrende hues gammel Skraa oc Vedtecter / ſom vaar der imod. Be⸗ 
langendis Skaanſt oc Sielands Loug / ſom hans Herre Fader / Konning Volde⸗ 
mar den førfte hafde giort / Aaryy75. dennem lod hand blifve ved fin vard / fordi at 
dette Rige / atſkild tilforne vedatſtillige Konger / icke ſaa ſnart kunde taale oc lide 
eens Low / men haffde varet beſverligt da faſt meere end nu / at trenge dennem under 
en Low. For denne Velgierning bor os alle Danffe- Mænd hønligen at lofve oc 
priſe denne Konning Woldemar / at hand ſaa flitteligen lod giøre oc beſtrifve en 
Danſt Low / huilcken mand bruger endnu her udi Riget / hannem til evig Hukom⸗ 
melſe oc Xre / oc vaar vel got / at ſamme Judſte Lowbog bleff forordet ofver alt Ri⸗ 
get at brugigs nen vo Bichon hk 500302 —— 
Aar24). døde Forſt Witzlaff udi Ponmern / oc lod ſire Sonner effter / 
Jaromar / Witzlaff / Boriſlaft / oe Jariſſafffffeee: rn sal am 
Aar 1240. Calendis Octobris decimo ſeptimo, haſver Konuing Vol⸗ 
demar gifvet Refvel Biffop ſaadan en Priyilegium, ſom her effter folger. 
0DEMARus DeiGratia, Danorum Sclavorumd;Rex omnibus 
fa præfentes literås inſpecturis, Salutem & dilectionem: Cautela provi⸗ 

e dendum adverfus oblivionis infidias de Scripturz providentis ſuflra- 
YGØ gio»proeo,qvod nonnunqvamantigvitate fir temporis, ut quæ pre⸗ 

NI fentibus recta & clåra fuerant, pofteris dubia & obſcura reddantur- 

Quare præſenti indagine duximusinferendum; Quòd cum mos terram Eſthoniæ 

de infidelitatis devio abjectis idolis, eum Dei auxilio, ad cultum convertimus no- 
minis JESVCHRISTI, ac per ejus gratiam, qvi ad ſe venientibus dat veniat 
adeò populus fidelium jam creviflet, ut proprio Epiſcopo indigeret. Nos ne nova 
plantatio ex defectu Paſtoris in priſtinum delabereturerrorem, Dominum Tor 
chillum Eecleſiæ Revalienſi ptæficiendum clegimus, & elcctum prælenavim is) 
; É —— 




















FS SR 





Reffvel Stifft 
funderit. 






rabiltr batri Luder Ardhtepildopo, terræ Metropolitano prædictæ, qvi prout 
ad tis ſpectabat otfictum electionem, confirmationem vel pᷣrexſentationcmm ads 
mit aceidem Electo tuunus conſecrationis ĩmpendens, ipſum præfecit Epiſco- 
— antedictæ· unde cumn inconſecratione prædicta promifimusReva= 
Eecleſiæ ptovidere de dote: Nos qvod promiſimus, favore benigno proſe- 
ventes, jam dicto Epiſcoporecipienti nomine Eccleſiæ octoginta uncos in Reva- 
att romine aſignavimiis, perpetuò ab eadem Eccleſia libere pøfsidendoss 
Me autein concedimus eide n Epiſcopo qvadraginta uncos in Witonia, dot 
hEdWirenli Eecleſiæ proviſum fuerit in Prælato, Cùm autem ibi fuerit Epiſco- 
pis odinarius, volumus, ut memoratus Epiſcopus Revalienſis prædictos qva- 
draginta uncos Wironenſi Epiſcopo fine contradictione dimittat. Ad hæc cùm 
tam ratione fundationis, quãm ratione dotis, conſtet nos veros eſſe patronos, jus 
digendi ac ptæſentandi Electum, nobis noſtrisq́; ſucceſſoribus perpetuò in poſte- 
uinrefervamus. Qòôd fi forte proceſſu temporis matrix Eccleſæ Capitulum, 
yeconyentumhabuerit, ad nos rantum, non ad ipſos pertineant Electio & præ- 
ht itio; Inqvibus, fifeiph, aut Bpiſcopo loci duxerint nobis opponendos, de. 
mus ut ad nos vel lucceſſores noſtros recta via dos redeat memorata. Datum 
Erelbdrg ans omini Calend. Octobr· ry. res 
REST InSIK Don Ken Nota dunet | i n —4 
Dette er ſaameget ſagt paa Danſke: Paa det icke forglemmis ſkal / huad 
dede er / derfore er Skrifft oc ogſtaffue pagfunden / huorfore Wi udi Krafft 
ete Breffs kundgior alle / at ſiden Wi formedelſt Guds hielp hafver omvend det 












ſiiand/fra Hedenſtkabet / filden Chriſtelige Tro / oc Chriſtendommen 


nneſteds nu ſaavide er forfremmet / at de behefve enegen Biſkop / da paa det 
nny Plantning icke ſtulde fotgaa / formedelſt Mangel ſtyldaff orſtandere / 
er Wipaeſenternt ocſt icket for Lunde Erckebiſp / ſom en Metropolitan oc 
ebiſptilſame Rircke / en ved naffn Torckild / huilcken Perſon Lunde Erckebiſp 

Sad hans Embedisvegne / hafger tilſtedt ſamme Prælencarz, oc indviedt den ude 
Adetilforneffnde Refvel Kircke Oeeffter atvi udi hans Indvielſe hafve lofvet / at 
forſtune Refvel Kircke / da hafve vinu etter vort Loffte gifvet oc-ofverantvordet 
Heneffnde Biſp so Hackelands udi Refoel / til Medaifft / ſom forſkreffne Kircke 
fral beholde til evindelige Eyedom. Meermeere hafyevitiltaget forneffnde Biſkop 


denn anden Part 207 Voidem. il. 


udi Waland 40. Hacke / indtil den Wirriſte Kircke blifoer forſiunet meden Pra⸗ 


lafe; mennaar der bliføeren Biſp ordineric, da ſkal Refvel Biſp uden all Mod⸗ 
fland/ lade den Wirriſke Biſp følge forneſffnde 40. Hackelands. Oe effter at 8 
baadepaaFundagens vegne, oc/for medgifft ſtyld/ allene tilhører oc egner / at uds 
dage oc falde huem os tyckis / daville vi os de vote Effterkommere den Rettighed 

Aholdet haſve Deom forneffnde Kircke finge fremdelis Canicker oc Forſamlin⸗ 
får Kaldet oc Praſentatzen blifve hos os / icke dennem roc hues de eller Bi⸗ 






um Amebborg / paa Anrej2409))7:Calend, Oceb. 


m 
«52 E " 






" 


i SR. & tatiam, . Nandamus unvetſis & fiigulis miktibus cdftrenfibus, yaſal-· 


EDT ros ga Flitbedeoppebæ dat hard Blfpenafi Refoel faddantet Breff.. 


—RX [9 


OLDEMARUS DeiGratia, Danorum; Sclavorume; Rex, Odihi- ” 240. 
| bus Edhonien(em & Wironietifcm terram inhabitantibus falutem &. « 


i — der imod / daiſtal den Gafoeoc Medgifft folge os oc Kronen. M 


? Brdr, i Åse | é ad ra Fe Hotte > rakte re rig 6 kassen rn da i 
SR a — — noſtram, quætlibera dicitur, ſive quamcunq⸗: aliumn 






— — — 
Amus excipimuſ Prohibentes diſtrictiũs, ne aliquis præſumat 
P diccucuſuutionen/ quaſ nominenoſtro &anthoritate, retinere, & ſine dimi · 
no de fingulis folvere, ſicut eſt pradictum, ſeu præfectus noſter fit, ſeuæius 

qvocunq; 


fire pbædd di Velg dead utuls aetincant, ut ex iſis decimas deci· 
selldivere EpifcopoRevshed non dmi qulod licet alicui tertran vel 
Elli conoe ſiſſe dignoſcimur. ſemper tamen ſolutionem decimæ 
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qvocung; nomine cenfeatur,qviterras colit, vel decimas a ſuis ſubditis recipit i. 
verò ſubditi decimaså ſuis Dominis redimant, &exillo, qvod pro decima datur, 
decimam partem érit Epiſcopus accepturus: & ſicut Eſthones Dominis ſuis reddi- 
tus ſuos afferunt, ſic advocati & aliiinfeudati Domino Epifcopo,qyz ipſum de de- 
cimis contingit, ferre in. domum ſuam non omittant. Datum Vortingborgs å 
" Anno1240. 19. Calend, Auguſti. å 
… Bbdidette Breff befaler Kong Voldemar Dane oc Schlave Konning / alle 
ſom indbygge Eſtlandoc Wirland / alle Ridder / Hoffvitzmand /£endsmænd oc 
Vaſaller / enten de haſve fri Jord eller forlenings Jord / eller ved huad Titel det er / 
at de icke forſemme at gifve Biſpen aff Refvelderaff den tiende part aff Tienden⸗ 
Oc om hand ſkont haſver forleent nogent med Jord eller Hackeland / da hafver hand 
dermed dog undertaget / oc undertager Tienden /forbiudendis alle under det ſtin / 
ſom en Kongelig Forleening / at forholde Biſpen Tiende / enten det 'er hans Foge⸗ 
der eller andre / i huo de heldſt ere / ſem dyrcke Jorden eller tage Tienere . Men om ens 
Tienere tinge for deris Tiende / da ſtal Biſpen hafve tiende Parten aff det ſom dere 
fore gifvis. Oclige ſom de efftergifve deris Hußbonde / faa ſtal gale £ænsmend 
ocandre beleente / gifve Biſpen deris Tiende / oc icke effterlade / at fore hannem 1 
hiem / udi ſit Huuß. Aum Wordingborg / Aary240. den)ↄ. Calend:Auguſt. 
Konning Woldemar vaar nu blefven en bedaget Herre / oc elſt et meere Ro⸗ 
lighed oc Fred / end Krig Feyde oc Lyckens uſtadighed / ſom hand nockſom haffde 
242. forſogt: hand leffde icke lang tid effter Lowbogen vaar giort / oc dode Aar 242. paa 
Kong Wolde⸗ Sbkiertorsdag / ſom vaar 5. Calend. April, "da hand haffde regeret i 40. Aar 
Mar den Il, doer. effter ſin Broder Kong Knud. Oc famme Aar brende Ribe aff vaade Ild / oe 
Domfirdenmed / oc vaar der en mectig flor Eclipfis udi Solen paa Himmelen / 
noget for hans Dod / Gud hannem Naadig oc Barmhiertig være, Sandeliger 
da hand døde/falt Kronen aff Danffe Mænds Hofpet: effter hans Dod / begynte 
£andmendindbyrdis at fifve/frigeocorlofve/ at forderfvehuerandre/ ſaa de bleff 
alle omliggendis Lande til Spot oc Spee: de Lande fom Forældre haffde vund FA 
med Sverd oc Seyer / komme fra Kronen / oc bleff os meeſt imod oc til Skade / ſon 
vidagligen finde. Det hafver ſelff Hofvitzmenden voldet / med indbyrdis Orloff⸗ 
Samme Aar døde 9 aa Peder Strangeſſon / en aff Konning Woldemars for⸗ 
nemſte Raad. J 


Om Konmning Woldemars I I, eldfte ie Son / Eich 
den V. kaldis Plog Penning. 


Dj Amu Konning Woldemar ded vaar / effter hand haffde regeret 
Zudi 40. Aar / dleff hans Son Erick Konning / effterdi hans Fa⸗ 
der det ſaa haffde beſt icket / ſom tilforne ſagt er. Denne Kor 
<. ning Erich vaarenfrom/ Gudfryctig oc Ratferdig Herre / deg 
> Sp 2 hand haffde ſine Broſt oc Breck / ſom ingen heller füldkommelig 
Knud Hertug i 8 Endis. Hand ſtaffede huer mand Low ——— Pe 

hans Regimente / der hand ſad med Fred oc Rolighed. Mange 
































Kong Erich. 






Bleginde. 
— aff deypperſt udi Riget vaar hannem vred oc modſtandige / for hand hanehaffoes fi 
— ind de Low oc Ret. Knud hans halff Broder paa Møderne /vaar Hertug ofver Ble⸗ 
Kongerne haff⸗ ginde / fick ſiden Hallind / oc paa det fidfte Lolland / ſom her effter ſtalbeſtriffvis. 
depatrimonia· Chriſtoffer hans Broder vaar Hertug ofverLolland oc Falſter. Der foruden aatte 
liaoc it Arffve⸗ Kongen oc hans Broder ÅrffvegodsocPatrimonialia, baadeherudi Riget / FT. EN 
gods her i Riget. vel ſom udi Sonder Judland oc Forſtendommet / ſom de en deel haff de arffvet effter 
— deris Herre gader Konning Woldemar / oc andre deris Slect — — J— 


te 


lue den anden Part. 309 
haffdeftøbedennem til. Abel aatte til Arffve Svinborg / Arreſk ow / Skielfiſkor / oc 
meget meere Gods udi Fyen: Chriſtoffer vifte ocfin deel: Kongen ſin. Yder førfte 
giorde Broderne. it med Kong Erich / ſiden tilfalt de hans Vederpart / Rigens 
uvenner / ſom fremdeelis ffal røris, De droge mange aff Biſperne oc Adelen med 
dennem⸗ Aldrig triffuis gierne it Rige huormange Førfter oc Herrer findis udi: 





Erious V. 


Himmelen haffuer kun en Soel: huor mange ſkal regere / der fodis kun Mißfor⸗ 


ſtand / Affuind / wenighed / Parthi: den ene drager fig den ene / den anden denan⸗ 


den til/ ſaa alting icke ganger endrecteligen til / huilcket vi aff lang Forfarenhed med 
| bette Rigis fore Skade / Affbreck oc Forderfvelſe / hafoer befundet. Serdeelis taal 
ide bette Rige / ſom icke er fort / af ſriff tis oc deelig udi mange Parter / oc endog 
—— 
biffe Raad veindgiffvet fine Sønner / huer it Land / at opholde deris Førftetig 
fandmed oc”der foruden ſkifft deñem deris Faderlig Arfue imellem/paa det de eff⸗ 
så ang Død / Fierligen oc Brøderligen kunde lefoe med huer andre/' oc fammen 
olde:dog befindervi/huorvifeligen oc velalting vaar faaretagen / ſerdeelis ud i Re⸗ 
inienfer/ ſom atftillige Forandringer ere under giffne / offte meget achende / ſom 
nd ide alt hafver fund forre ſeet / ſom her nu ſteede. ans Broder Abel holt fig 
efom en Broder til hannem / men fom en fremmet; hand hengde meere til det 
Soogerſt ab hand vaar udi / end til Broderlig Blod oc Kierlighed. Det er icke 
at figeåff/huad Trohed oc Faft hed Svogerſkaff formaar: det beſ ogt ede gaar tin; 
ertiden for det baarne / huilcket hans Herre Fader nockſom før ſaa / oc betenckte udi 
——— aff dette Syogerſt af med Dolften/fruldeftor Wiycke kom⸗ 
me” Bi ſeer derfore / Herret oc Søtfter ſom lenge hafver kriget oc orloffuet ſam⸗ 
men / ved intet faſtete Baand igien at ſamlis / endyed Svogerſkafßñf. 
X Den tid Kong Erich nu tenckte til / at igien fordre de Lande / ſom ligger Nors 
den Elf en / kaldit Nordalbingia oc Vagerland / ſom er / Holſten / Stormarny 
Lybke / Hamborg / for den Rettghed ſtyld / hand formeente fig der til / effter Keyſer⸗ 
lige gaffne Breffve / hans Faderlige beſiddelſe / Haan oc Spot / ſom hans Herre 
Fader vaar vederfaret / med det Lands forkortelſe / da hand dennem tabte / bleff fans 
gen til Danneberg / oc ſiden til Bornehofvet ſlagen. Men Abel ſom da vaar de 
umyndige Herrers aff Holſten / Forſvar / hans Huſtrues Brodris / da Greffve 






Adolff den Vhafde Kloſtergifpvet ſig / oc tilbetroet hañem deris Lande / den ſtund de 


vaare in ſtudiis tyckte det vaar hañem en gre / hand forfvarede hans Huſtrues Bør 

re / oc troligen effterkom hans Huſtrues Faders Teſtamente oc Vilie. Kong Erich 
939 til / at hand / ſom en £ænmand aff Slefvig Hertugdomme / ſkulde 
giere it med hannem / af bekreffte Holſten oc Vagrien / her under Riget / afflegge 
den Spot oc Haan / deris Herre Fader vaar vederfaret / oc icke tage ſig de unge 


Kona Erich 
tracter effter at 
igienvinde Nor⸗ 
dalbingiam oc 
Vaͤgriam. 


Abel ſatter ſig 
der imod. 


Herrers Forfvar til / hues Verie hand icke vaar effter Lowen. Men Herrug Abel 


tø 


fogderis Lande udi Forſpar / forb and fig fil med med de Lybſke / med Erckebiſp 
Geett aff Bremen / oc andre hans Herte Faders Woenner. Erckebiſpen aff Bre⸗ 


menforligte ocſaa Kong Abel oc Grefve Gunzelin aff Sverin / ſom til den Dag 
saatedødelige ZUvenner /for hans Derre Faders Fengſel fyld: faa handudl lige 









ugadeforbant figtil Dertug Åbel/Anno)240.… » —* 

¶abver Konning Erich giſvet Refvel Kircke ſaadan Frihed ſom effterfolger. 
rr S Ricu § Dei gratia Danorum, Sclavorumq; Rex;Omnibus hocfcri- 
ptum cernentibus in Domino falutem. Univerfitati veftræ tenore præ- 
Je feritiam-conftare volumus evidenrer, quod nos cum conſenſu homi- 





—8 
num noſtrorum in partibus Eſthoniæ commoranrium, cum venerabili 
domino Torchillo Epiſcopo Revalienfi, talem fecimus compofitionem; qvod 
idem Epiſcopus fingulis annis, donec ad Eſthoniam per Dei gratiam venerimus. 

percipere 


i Fa 
5 


242. 


Biſpen til Ref⸗ 
vel forſiunis. 
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percipere debeat, fine exceptione qvalibet, de viginti uncis duo talenta ponderata, 
unum de filigine &alterum de hordeo, & tam de omnibus liberis bonis noſtris, 
qvam de cæteris in partibus Eſthoniæ infeudatis ; Et ficut Efthones ferunt decimas 
ad mandatum Dominorum fuorum, fic pars Epifcopi ei in Revaliam deferatur. 
Memoratus autem Fpiſcopus huiccompofitioni conſentiens promiſit, quod tam 
in procurationibus, quàm iu omnibus cauſis ſpiritualibus, uſque ad adventum nos" 
Stifft aff Der: ſtrum, nihil amplius petere debeat vel facere erga ſuos ſubditos, quam juxta mo- 
pe funderit aff rem conſyetudinem, qvam habet Dominus Hermannus Epiſcopus Torpatenfiss 
Kong Wolde⸗ qvia huic compoſitioni nå. interfuerunt qyidamnobis infeudati, præcipimus tam 
Fe illis, qvåm omnibus aliis infeudatis, quatenus compoſitionem hanc ratamhabe= 
ant & inviolabiliter obſervent. ;A&um Nachſchouft, Anno i2 42. Cal-julij . 
Vdi dette Breff effterlader Konning Erich Her Torckild Biſp til Reſfvel / 
at oppebare / indtil hans Naadis tilkomſt til Liffland / aff huer ꝛo Jade Lands / 
Sbkippund Korn / det ene af Rug / det andet aff Byg faa vel aff alt fridt Gods Kro⸗ 
nen tilhorer udi Eſtland / ſaavel ſom aff Lengods: oc ſom de Eſther tiende til deris 
Herrer / lige der ved ffal tiendis til Biſpens part udi Reffvel / oc den part føris til” 
Reffvel: Biſpen hafver der imod lofvet/hand ſkal intet ydermeere begere for Kon⸗ 
gens Tilkomſt / enten udi Geiſtlige eller Verdſlige Sager / ey heller aff hans egen 
Vnderſaatte begerevidere/end effter fom Biſp hermannus — /hand 
befaler oc / at de ſom hafve taget Len aff hannem / faa vel ſom dennem / der nu ere u⸗ 
belænte / af de denne Forhandling faſt holder / Actum Nagſk ow / Aar242 Ca- 
lend. Julij 2. BER, FANEN —— oe SE 
Biiſpen aff Dorp ſkreff Biſpen aff Reffvel til / huorledis hand oppebar den 
Skyld aff huer 2. Hackelands en Kulmet Rug / aff 4. Hackelands en Kulmet Hue⸗ 
de / oc aff huer Hacke en Kulmet Byg: Breffpet er faa liudendis. —J— 
Exerendo in Chriſto Patri & Domino Thorchillo Revalienfi Epiſcopo Her 
IXmaunnus D ElIgratia Torpatenfis Epiſcopus, cum caritatis affectu ſalutem 
perpetuam & præſentem. Supplicavit nobis pietatis veſtræ paternitas, qva 
tenus jus qvantitatem & modum Synodalium procurationum, qvas nobis in die 
cœſi noſtra exhiberi facimus. Literis vobis noftris figilli noftriimprefsionefignatis 
fubdiftingvere & ſcribere ſtuderemus. Noverit itaq; paternitatis veſtræ fanditass 
qvod à noſtrishanc recipimus procurationem: de duobus uncis, unum Kulmet Si- 
liginis, de quatuor uncis unum Kulmet tritici,de qvolibetunco unum Kulmet avye- 
næ, de duobus uncis, unutu pullum, de viginti uncis unum plauſtrum fœni, perci- 
pimus. De cenſu autem ſeu de annona jam ſuperius memorata, carnes ſeu alia ad 
ufum noſtrum & expenſas, neceſſaria præparari facimus & operar. 
242. Aar 242. kom det til en obenbare Feyde / imellem Kong Erich oc Hertug 
Abel / for Lante Holſten ſkyld / ſom Kong Erich tenckte igien at foreene med Riget / 
Kong Erich før tagendis Aarſage der aff al Greff Adolff den IV. haffde Kloſtergifvet fig: dennge 
at * Herrer udaff Holſten vaare i Studering uden Lands: Abel hans Broder burde 
J —* ang. ſom en indſed Rigens Mand / oc hans Lanmand oc Vaſal / paa det Hertughom⸗ 
Sen] me vegne filSkefvig / faa vel ſom hand / ſoge dette Rigis Velſtand / afflegge den 
forrige Spot / deris Herre Fader vaar vederfaret / ocvære om dette Rigis Frihed 
oc formeering / nu tilſinds ſom tilforne. Pen de ſom ſkulde giort it / oc vaare fodde 
aff en Fader / udi it Rige / horde under it Rige / haffde lidt lige Spaat oc —55 1 
vaare eens aff Tungemaal / deførde mange ſtore Krig tilſammen / udi o. ſamfelde 
Jar : diſſimellem blefve mange deris Lande oc Stader ødelagt / opbrent / mange 
arlige Riddere oc gode Mand ihielſlagne / oc fangen / dog finder mand icke rettelig 
— RXbeſtkreffvet / huorlunde diſſe Krig ere ſkeede oc forlobne med huer andre udi ſtycke⸗ 
vijs / ſom Hiſtoricipleyer at ffriffveftoreKongers Handel oc Hiſtorier / fordiat 
vore Forfedre hafve varet meget forſommelig der udi / ellers finder vi kaarteligen 
antegnet / huad ſt eed er Aarligen, *5 J 
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Aar 242 brendeRingfted Klofter/ Ordinis S, Benedicti, aff vaade Yld/ Rinafted Klo⸗ 
fom Kong Svend Eſtretſſon / oc hans Cangeler Svend Nordbagge / lod bygge oc ſter. 
dotere. Vdiligemaade brende vor Frue Kloſter udi Roſtild. 

DetteAar)2 4 2. beſtercket fig Konning Erich (ſom før er ſagt) offver all 
Danmarck / oc drog ind udi it Neß eller Hoffvet hos Colding / heder Eldenes / der 
motte hannem Hertug Abel / ſom all hans hemmelighed oc Forſat viſte / faſt ſterck 
mid Folck / aff Tydſtland oc Lante Holſten: hand hafde til med giort Forbund med 
de Lybſke/ at de oc ſaa ſtulde anfecte Rget til Soes / paa den anden ſide underviſen⸗ * 
dis dennem / det galt deris Friheder faa velan/fom hannem / huilcke Broderen haff⸗ fig * pres 
de i Sinde at forkorte: det vaar icke got / at Konning Erichs Mact ſkulde ſtrecke fig. goſi⸗ 
for vidt. Hand tractede effter alle de Lande hans Herre Fader haffde hafft / oc der 
mied underſtod ſig noget imod de Lybſke. Dog fantis mange gode Herrer oc For⸗ 
ſter / ſom icke vilde tiſſtede / at diſſe tuende Brødre ſtulle komme til Slags: en part 
holt med Hertug Abel / oc vaare befryctendis / om hand tabte / af Kong Erich ſtul⸗ 
de falde ind udi Lante Holſten / oe tage Landet fra de unge Herrer / Grefoe Adol-. 
phi Soenner / fordi at Hertug Ottho aff Luneborg / oc Hertug Albret aff Saxen / 
med deris Anhengere / giorde rede paaen anden ſide / af falde imod Hertug Abel / 

Konning Erich til Biſtand: Andre for den Sag ſtyld / at de icke gierne ſaae / Chri⸗ 
ſteligt Blod ſtkulle udghdis / eller Brodre ſom vaare fodde under it Hierte / aff eens 
Foreldre / ſtulde ſom Cain oc Abel / myrde oc omkomme huer andre/ lagde Krigen optagis 
deris Flid om / at forhandle begge Brodre Enighed imellem. Dermed kom nu nelem Kong 
denne Feyde til en god Forligelſe / uden Slag / paa denne tid / ſaaledis af Erich oc Erich oc Hertug 
Abel ſtulde væregode Venner oc Brodre / meene oc beviſe huer andre alt got. De Abel. 
unge Holſter Herrer / Grefve Alolphi Sonner / Johannes oc Geert / ſtulde igien 
fordris aff Franckerige / huor de vaare in ſtudiis, oc ſelff foreſtaa deris Regimente. 
Der paa ſvore oc tilſagde de huer andre / if got trygt Broderſkab at holde / under 
Guds Straff / endog at det icke lenge vareede. 
Samme tid bleff de unge Herrer / Grefve Gunzelin aff Sverin / oc Bure⸗ De Meckeln⸗ 
vin aff Meckelnborg / ſom med Hertug Abel holdte / forligte med Kong Erich / faa borgiſte Herrer 
at hues gammel Dad, Nag oc Miſtancke dennem imellem vaar / enten for hans forlige dennem 
Herre Faders / Konning Woldemars Fengfel/elleroc for at deris Herre Fader oc med Kong E⸗ 
de ſiden hafdeværet Grefvenis aff Holſten Medhielpere / hans Serre Fader eller tid * hans 
hannem under Hyen / ſtulle vere en afftalen oc tilgifven Sag / oc de tvende Vendi⸗ Herre Faders 
(Fe Førfter eler Mecklenborgiſke / fremdeelis at kiende hannem for deris Lænherre; Fengſel. 
Så (fulde blifve dennem en tro Herre / de hañem igien lydige tro Lenmand; huil⸗ 
ket de oc trofaſteligen ſiden beviſte hañem / ſaa lenge hand leffde. Hertug Burevin 
fick der effter Konning Erichs Daatter til Huſtru / ſom heed Margreta / med huil⸗ 
cken hand afflede trende Soñer / ved Naffn Henrich / Erich oc Woldemar. Grefve 
Fh oc Grefve Geert forreyſte aff Franckerige hiem til:derisLande/for flig. — 
ehligheds ſtyid ſom foraffſkeedet vaar / at foreſtaa ſelff deris Lande. Den tid nu —— 
Srefoe Johannes oc Grefve Geert ere lom̃en til. Hamborg / ſom ſteede Aar 242 fem af 8 
U Hertug Abel deris Soſters Mand / deñem deris Zeris Sande of⸗ 
ørftendomme Holſten / udi Erckebiſp Hartvig aff Bremens narverelſe. Dernaſt verantvordis 
droge deudi deris Landſtaff / oc aff Vnderſaatterne med Xre oc Glade blefve und⸗ dennem af Abel. 
fangne / men den tid de kunde icke foreenis indbyrdis om deris Landis Regering / haf⸗ 
ver de effter Landſaatternis Raad / deelt deris Lande; ſaa Johannes den aldſte ſtul⸗ 
dehafve Vagrien oc Kijl / o Geert den yngſte / ſulde hafve oc blifve en Herre ofver 2 enighed i⸗ 
Holſten oe Stormarn Effter denue Deelning blefve begge Brodre weens / for den melem de to 
By Kijl ſtyld / oc effter at Kijl ligger udi Lante. Holſten / holt Geert fore af Byen Biedre af Hol⸗ 
tilhorde hannem / men Johannes vildeingenlundeflippe hannem; derfore belagde ſten. 
Greſve Geert med Hertug Albretz Hielp aff Saxen / oc deLybſkis / Kijl; formee⸗ 
nendis ſig med Mact at ville indtage Byen. Men Johannes hafde beſat Byen med 
Folck / den faſt giort / at de inter kunde ſtaffe. Siden fordrog begge Brodre dennem 
"Om Byen / oc leffde ſammen fredeligen. TA 
—* | —— — Dette 


Abel forbinder 





| 
| 
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DetteAar )24 3. bleff Innocdentius IV. Pafpve / in Caftrø beati Johan- 
nis Evangeliftæ. Samme Aar brende Holme Klofter udi Fyen. 

Aar 244. døde Bartholomeus Varceslavi den II.Son udi Pommern: 
formedelſt hans Død falt hans Andeel aff Land / Byer oc Stader udi Caſſuben / 


243. paaBugislavi denl. Effterkommere; Burevinum den J. Varceslaum den II. e 
Caſimirum den III, Paa det ſidſte falt al Arffven påaBurevini poſteritet e 


244. Effterkommere / ſom fremdeelis ſtal roris. 


Dette Aar kom det atter til ubeſtand / under begge Brødre Erich ocA bel / 
icke for Holſten ſkyld / men for Sleſpig / huor aff Kong Erich vilde Abel ſtulde be⸗ 


kiende hannem ſom en Herre med Eed oc Plict: den anden meente / forneffnde For⸗ 


ſtendomme hørde hannem fritil Arfveligen. Huer aff Brøderne haffde deris An⸗ 
hang oc Parthi:det Aar forløb fig med idelig Indfalde ſtundum falt Kong Erich af. 


—— Kolding oc Ribe / huor hand meeſten haffde hans Mact / ind udi Forſtendommet / 


ſtycke / at Landet bleff ſtend oc forodt / ſiden kom det atter til en Anſtand. 
Aar)24.4. døde Johannes Biſp til Sleſvig: Proviſt Eſtild bleff vied: 


Jeruſalem plyndris aff Hedninge / oc Henrich Harpeſtreng / Medicus & Ca- 


nonicus Roſchildenſis doer. 
Aary245. lod Paffve ——— IV, holde it Concilium Lugduni, 


der til haffde hand kallet Konning Erich / med andre Chriſtelige Konger/ocalle Bis ig 
ſper aff Danmarck. Men effterdi der vaarnu faa ſtor Wenighed i Riget / imellem 


Kong Erich oc hans Broder / lode de forſticke tuende Reſponſales udaff Riget / 


1245. for dennem alle/ til ſamme Concilium, ſom vaar / D. Jacob Erlandſſen / Dom⸗ 
Lonciliuam proviſt i Lund /oc M. Peder Erchedegn i Aarhus. De blefve der vel undfangen 


Lugduuenſe. aff Pafven. Alle Mand forundrede fig udi det gantſteConcilio ofver diſſe tuende 


Mænds Lard om oc Skickelighed / oc de komme ſiden hiem igien / med kxtracter 
oc Boffriffter/affhues udi ſamme Concilio forhandlet vaar. Vdi dette Conci- 


lio blefoc forhandlet / athuad Gods ſom Biſperne eller Kloſtere aatte / huor af Læ⸗ 


ding oc Landvern pleyer at gaa / der aff ſtulle Broderne eller Kloſteret / oc de det bes 


ſad / opholde T Tynge oc Tieniſte. Pdi ſamme Concilio bleff Keyſer Frederich aff⸗ 
ſat. Da bleff oc S. Amundaff Cantelberg helliggiort. 


Aar 245. kom Kongens Statholder oc Befalningsmand udi Eſthonien / | 
med Ordens Herrerne udi Liffland deris Sendebud til Kongen / gafve tilkiende / at 
Alexander Grotforſten aff Nygaard / haffde giort fientlig Indfald i Ordens Ge 


beet / oc forobrede Pleſchow / ſom de Chriſtne tilforne hafde indtaget / ombedendis 


ſaa vel for Kongens eget / ſom Ordenherrernis oc Ehriſtendommens beſte / afde. 
motte bekom̃e nogen Vndſatning oc Hielp / ſamme Chriſtendoms Fiende imodat 
ſtaa / oc tilbage at holde / der ſom hand vilde fare frem oc gaa lenger / enten i Eſthe⸗ 


Kongenrufter nien / eller andre hosliggende Lande. Effterdi nu Kongen hafde it antal Krigs⸗ 
ßgtilat drage i folck ſammen / (fom fører ſagt) oc det vor kommen imellem hannem oc Hertugen 


uffland. af Sleſvig / hans Broder til fredſtand / oc haſde derfor ſamme Krigsfolck icke be⸗ 
hoff / at bruge i Danmarck / eller Forſtendommen / tog hand ſig forre udi egen Per⸗ 
ſon der med at begifvefig ind i Eſthonien / oc paa det Hertug Abel udi midler tid udi 


Abel vilfølge hans fraverelſe / icke motte forretage noget fientlig imod Riget / handlede hand med 
med. med hannem / at hand ſkulde gisre Selffab / oc med ſit Krigsfolck drage med / did: 


ſaadant ſamtyckte Hertug Abel / oc forde de derfore baade deris Krigsfolck / Konge 
ſit aff Riget / oc Hertugen ſit udaff Forſtendommet / i Skaane til Ydſted ſammen; 


did beſtillede Kongẽ Skibe / at ſeygle med iEſthonieẽ / ocat ſtride imod Chriſtendom⸗ 


mens Fiender / huilcket deñem paa baade ſider vaar ram̃eligere / end at de ſtulle in⸗ 


byrdis hafve fort Krig med huer andre / oc forderfvet deris egen Lande oc Vnderſaat⸗ 
* te. Men i det de vaare udi ſamme Beſtilling / Folcket / Skibe / Munitionoc Vi-⸗ 
Thoget affſlais ctualie ſam̃en at fore / kom igten Bud af Liffland til Kongẽ / at ſorbemelte Grotfor⸗ 


igien. ſte deris Fiende / icke vaar dragen lenger frem / men haffde begifvet fig tilbage / oc at 


paa deñe tid icke vaar — — at forfolge / eller til videre fientlig Sane 
teg 


forherget Sander Judland. Abel falt igienudi Riget / oc betalde hannem ſtycke for 


— 
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tegt Aarſage gifve / effterdi de vaare icke ſtercke nock / men ſpare Folcket oc deris For⸗ 
ſet / til en anden beleylig tid. Derfore bleff ſaadan Reyſe aff Kongen oc Hertugen 
ockaa indſtillet; dog forſende Kongen noget Krigsfolck i Eſthomen til ſin Stat⸗ Beſceringen 
holder / at legge i Beſetning / i alle Fefter / ſynderligen næft Grentzen / om behoff ae 
giordis af bruge, | Erde å 
1 Aars24s. lod Erckebiſp Vffo holdeitConcilium ocBiffopers forſam⸗ Otthenſe Cons 
lingi Othenſe Aar )245.Septimanain Sexageſima, med diſſe hans Venner Bi⸗ unn 
ſper ocSuffraganeis: Gunaro Viburgenſi, Nicolao Rofchildenfi, Petro Arhuſienſi, 
Gunaro Ripenſi, jIoanne Burglavenſi, Eſchildo Sleſvicenſi, M. Petro Daco Coaqju- 
tore,Ivaro Epifcopo Ottonienſi, præſente M. Joanne de Placentia, nuncio Domini 
Papæ,huor hand giorde ſaadan enConſtitution, oc der ved repeterit oc igien inde 
forde det Band / ſom Pafvel co for lang tid forſt hafde ladet udgaa / imod dem ſom 
anfalder Kirckens Gods / at de ſtal vere Bandſette ſaa vel ſom de der foracter Kir⸗ 
ckens Ceremonier / oc deris lige: oc bleff for got anſeet / at paa huer Hoytid / oc til 
Lande Moder / ſtulde aff Kirckens Forſtandere / paa Danſke / ſame PafveligForor⸗ 
dning laſis / oc da ſtulde alle hohe eller lauge / ſom rofvede eller tog noget fra Kirckẽ / 
eller forkrenckede Kirckernis / oc meenige Klerckis Friheder / offentligen bandſattis / 
med Liuſis oc Steenig affkaſtelſe oc udſluckelſe aff Predickeſtolen. 
Cige ſaadant it Privilegium hafver Gregorius 1X,Anno8. Pontificatus 
ſui udgifoet Perufiæ, til Klerkeriet heri Danmarck / at alle ſtulde være bandſætte / 
ſom toge fra Kircken oc Kloſter nogetirreverentér det er ublueligt / alle de ſom ans 
faldt Kloſter / eller de ſom forholdt dennem deris Tiende / eller de ſom forholt deñem 
huad dennem gifvis udi Teſtamente / admonitione pramiſſa, det er / atvaret til⸗ 
Bare Vaar det Klercke / da ſkulle de ſottis aff deris Kald oc Embede / menvaar det 
Leægemend / ſkulle de atvaris at rette deñem / ſiden med Liuſis udfluckelſe / oc Steens, 
effterkaſtelſe aff Predickeſtolen Bandſettiie. i 
Dette Aar flyde Ziſp Niels Stiſſon til Roſtildudaff Danmarck / for nogen Bifp Niels 
Wuilge ſtyld /Kong Erich oc hannem imellem fom:der med erlangede Kongen it Sriffen flyes 
ſtott ubenſtaff / aff hans Slect oc venner / oc andre Biſper heri Riget: hand drog Riget. 
forſt til Norge / fidentilClaravallis ; huor hand dode Aar 24 9. oc paa fierde Aar 
vaar Roffild.Sædeuden Biſp / oc Kongẽ tog all Stifftens Gods midler tid under 
— ſaa lenge at Jacob Erlandſſen Proviſt udi Lund blef kallet efter Biſpddielſis 
od. Mann finder icke Aarſagen huorfore hand rømde. Som̃e meene / fordi hand 
ſaae det gick ſaa uſt ickelig tiludi Riget / at Brodre oc Landmend vaare imod CLand⸗ 
mend; (Fulde fil med hafve ſeet udi en Siun / offver Lunds Kircke en Engel med it 
draget Sverd. Andre meene / at hand fruldeværet udi hem̃elig Forſtand med Kon⸗ 
gens Broder / imod hannem. Andreat hand ſkulde hafve ſtrafet Kongen / for hand 
beſk attet Kirckens oc Geiſtlighedens Bonder oc Tienere / oc der aff at vare kom̃en 
Udi ugunſt / faa hand heller vilde lefve uden Lands / end under en ugunſtig Konge. — 
Hand vaar'tildet Concilium ſom holtis til Lugdun / Aar245. huor Kepfer * 
Frederich bleff affſcet. — 
Odc endog Paffve lnnocentius IV. forbød alle Mand af holde Frideri- 
Cum for Keyſer / faa bleff det dog faa feder holden / uden i Franckerige oc Dan⸗ 
marck. Maavel ſkee / at den Wenighed / Kong Erich ſtod udi med Biſp Niels aff 
Roſkild / oc Erckebiſp Vffo / volte en deel til den Conſtitution oc Forordning / 
ſom aff de Geiſtlige vaar giort til Othenſe / thi jeg finder Erckebiſp Vffo en: tid 
lang at vare undviget Riget / oc den tid / Kongen at hafve faget nogen Bygning fra 
Biſpgaarden i Lund / oc ladet forflotte til Kongsgaarden ſammeſteds; huorfore 
hand ſiden er tiltalet aff Erckebiſp Jacob Erlandſſen:dog kom Kong Erich / o Er ·⸗ 
ckebiſp Vffo / ſiden udi Venſkaff igien / icke den Niels Stiſſen. Deris Tratte tor * 
ocenpart vere kommen for den Geiſtlige Rettis udthdelſe / Bandſattelſe ſom Kon ⸗⸗ | 
"gens Tienere ere bandſatte med / eller oc af meme my de dage / icke haſue * 
T ij id 
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lid deris Bonder oc Tienere /udi denne Krig blefve M oc vaare 
ved / oc henflydde til Band oc det Geiſtlige Sverd:men dette er viſt/ at Kong Erich 
— Stiffts Gods paa fierde Aar /til der bleff udi NR 
anden Biſp 
Churot Ferſter Dette Aar vaar Romerſtke Chur oc Forſter til ſinds/ at fortie org ERR, 
— * cil Romefre Keyſer / oc vaar hand kommen til Lebus / ſom Johannes Avent 
udvelge Kong DVS ſtriffver Siden bleff Landgreff Henrich udi Dyringen udvald til Romerſke 
Eꝛich til Keyſer · Konge / imod Keyfer Frederich / men leffde icke lenge der efter; huor om Paffvens 
oc Keyſerlige Hiſtorier ere at laſe. 

Dette Aar dode Biſp Iſſoer til Othenſei Fyen / oe Biſp Gunner til Rihe 
tilDebenfe fuccederede Proviften ſam̃eſteds Nicolaus, men til Ribe E ——— 
oc oe bletf begge conlecrerit oc viede udi effterfølgendis Aar "EH ANE 

Det begaff fig her effter / at Biſp Peder dade i Aarhus / oc denne M Peder 
* Erckedegn bleff udvald ti Biſtop / men Konning Erich vilde hannem i: | 
ſamtycke med det førfte/fordi hand vaar født aff ſtor Slect / oc lod fig mercke noget 
tilforn / imod Kong Erich / at hand holt hemmeligen med Hertug Abel; dog bleff 
hand alligevel ordmerit til Biſt op aff Erckebiſpen i£und/ Vffo /paa —* Aar 
—— Konning Erichs Samtycke. 

Aar 24 0. begynte Koamng Erich atvilde heffneſig offver de Lybfke / for det 
frafald de haffde giort hans Fader Konning Voldemar / diſligeſt for de ſidſte gang 
haffde med voret at beffadehansRiger: icke heller vaare de undertagne iden forbe 
neffnde Forligelſemaal / ſom giort vaar imellem Kong Erich oc hans Broder Åbe k: 

Kong Erich fe⸗ derfore lod hand gribe oc anholde alle de Lybſke Kiobmand / ſo om hand kunde ofver⸗ 
7 — komme her udi Riget / til Silde Fiſtende udi Skaane / oc andenſteds / effter den 
* Sedvane hans Herre Fader tilforne haffde begynt; oe meente ſeau⸗ at fvinged | 
M Cybſte til de Vilkaar hand vilde begere. 
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De forhindre dennem Affforing ocZilføring : hand lod ocſaa flae en Kiede offver 
Lraffven / at forhindre dennem all pag; men nogle aff de Svenſke Skibe lobe de 
Klede ſonder / oc der ofver fick de den Frihed til Lybke / atdeerefrifor Told ANDS 
ſteds. Derofver motte Kong Erich lade fit. Forſat falde imod Lybke: zalting vaar 
— der Fetalien vaar fortaret / forlob Folcket. 

Anſtand inte De Lybſtkegiorde ſtrax rede /meden ſtor Skibsflaade / vel bemandet/ oc ig É 
ler. Kong > dennem: fare alieſteds ind i Danmarck / ud med Se ſiden / oc giorde der ſtor Skade 
rich or desvbfte; baade med Mordoc Brand,” Dette vaar det andet Thog / ſom vi laſe atde Lybe⸗ 
famt deris Med⸗ ſte hafve giort til Soes / ſiden Byen bleff funderit. —4 
hielpere. Grefpverne aff Holſten tog fig atter de Lybſte udi Forſuar / ſe om deris Bu ad⸗ 
genoſſe/ inge ocſaa Hielp aff Biſpen udaff Bremen: omſier bleff dennem giorte ZR 
Anſtand imellem paa nogen tid / ſaa al Krig oc fientlig Handel koͤldes 0 phere. * 
ESamme Aar dode Jacob Suneſſon / Erckebiſp Andrew Brode ſom haß 
ver funderitDufied Prabendeje Stogle meene at. hans Daatter Inger haffde e 
Marſt Stig. så 
Samme Aar bleff Iſa "Stien, Bi: Stief 8: Sine bjtnehg å ) 
I hansegne Tiunde/ oc da dode id Her Jacob Suneſſen⸗ bøn —J 
RUN Aar 247.kom der atter Woilge imellem — ong 
Venighed und Crichvilde / at Abelaff Silefbig Hertugdomme ;K nud aff Bf nde fee. ertu år SÅ 
[em Koug E⸗ Chriſtoffer aff Lolland oc Falſter /ſtulde tage deris —— debera , 
rich / Abel/Chri⸗ derecognoſcere oc bekiende hannem. Serdelis vaar hand beglerendis / at jr i dr 
ſtoffer oc Knud. fotoner oe forkea fem forte enn en IK ANGER Svinborgyfomv Å AE 
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| hang Parrimonium, udi Faderlig Arffue tilfalden. Hertugerne foarede der 
imod/atfamme£ænidevaar dennem indgiffuen / ſom Rigens £æn / men ſom Kon⸗ 
ge Born / for deris Patrimonio, oc Faderlig Arffue / udennogen Recognition, 
quit oc fri / Broderligen begerendis / hand ſaadant vilde lade beroe / ved deris ſalig 
Herrefaders Forordning / oc ingen Forandring der paa giøre / de vilde hannem el⸗ 
lers ſom en Konge tilborligen ære / oc til al Broderlig tieniſte / findis Plictige. 
Men Kong Erich vilde ingenlunde lade ſig ſige. Hertugerne toge ſig oc fore / med 
Mact deris Ret at forſvare. 
| Abel haffde giort fig it ſtort Anhang / udi Riget. Hans Broder Knud / Forbund imod 
Hertugi Ble ginde / oc Chriſtoffer. Hertugi Lolland / med nogle Biſper oc Adel / Kongen. 
blefve hannem anhengige: De faſt alle de Geiſtlige vaare ilde tilfreds med Kongen 
forden forjagede Biſp Nielſis ſtyld. Da foer Hertug Abel ind til Fyen / med hans Hertug Abel 
Anhang / affbrende Othenſee: Svinborg ſom vaar hans eget til Arffve / lod hand drager fiendlige 
befeſte. i udi Fyen. 
Kong Erich giordefigfærdig/drog hannem imod / oc vant Svinborg tilba⸗ 
ge / huilck en By hand opbrende: huad vil mand meere ſige / den ene ſtod effter den an⸗ 
dens Død: oc forderfvede de baade jammerligen Riget. Da kom Rigetudi ſtor van⸗ 
fard / Ry oc Rycte ofver alle Lande / at Bredre (aa holt Huuß med huer andre: den 
Krig de ſkulde fort uden Lands / oc for Nordalbingia, forde deunder dennem ſelff. 
Dette Aar forjagede Kong Erich ſin Broder Chriſtoffer / huilchen begaff ſig Hertug Chri 
uden Forſtendommet til Abel / aff ſamme Aarſage / ſom forſkrefvet ſtaar / hand icke ſtoffer forjagis. 
vilde fage Lolland oc Falſter til Lan aff hannem: til med hole hand udi ſamm 
ærinde med Abel. 
Hertug Knud aff Bleginde / hans Halffbroder paa Faderne / den fangde Hertug Knud 
hand / oc indſatte paa Stege:men dẽ Lybſte Flaade kom / belagde Slottet / oc gior⸗ ange, 
de hannem leddig. Forneffnde Flaade røffvede oc brende allevegne her i Riget / 
huor de fremfore / oc forde it ſtort Bytte til Skibs. 
Aarſagen huorfore Kong Erich fangede oc fordreff Knud hans Broder / 
so handocgivest med Abel / oc giorde hannem det heele Land uvillig oc op⸗ 
rørff fore. I 
Vdi ſamme Aar falt Grefbe Gunzelin oc de Vender / Hertugerne aff Hol⸗ De Vendiſte 
ſtenudi deris Land; indtoge Oldeſlo / oc bortforde it ſtort Bytte / effter ſom dennem Ferſter falde u⸗ 
aff Kong Erich vaar paalagt. g di — 
Bdi forſt reffne Aar 247. komme de Lybſter oc Holſter ind for Kiedenhaffn. * åg — 
Denne By haffde Konge indtaget / ſaa vel ſom det gantſte Stifft / ſiden Biſp Niels *— Slot: 
vaar bortromt. De Lybſke nederbrod Slottet i Grund / ſom enda heed Axelhuuß / 
oc vaar icke befeſtet ſom nu / oc foer ſaa hiem igien med ſtort Bytte. 
Dette Aar dode Oluff pincerna, det er Skenck / Kong Erichs Hoffpitz⸗ 
mand for Krigsfolck. 

Vdi dette Aar falt Hert. Chriſtoffer oc Abel / atter ind udi Sonder Judtland / Ahel oeChri⸗ 
toge en part ind aff Landet / oc foer til Ribe / oc toge Staden ind / oc vunde Slottet ſtoffer falde ind. 
paa Vitalis Martyris Dag. Defangede der Biſkop Cffe/oc mange Kong Cs udi Riget. 
richs Hoffſinder / Ridder oc Svenne / diſligeſt to Konning Erichs Dottre / ſom Biſp Eſte / to af 
hand. aatte med Juditha / nemlig Sophia / ſom ſiden fick Kong Woldemar udi Kongens Dør: 
Soerige / oe Ingeborg / ſom fickKong Magnus Hogeſſon udi Norge / oc forde den⸗ tre oc fleere Adel 
nem med fig til Lanke Holſten / joc ſatke dennem paa Segeberg udiførvaring: der langis. * 
ſade de udi o Maaneder / fil om Julen de blefve losgiffne / ſom her effter ſtal ſtrif⸗ —* 
vis. Oe da lod Hertug Abel brende Vedel Kiobſted / oc Randers / med mange 55 
BondeByer: derfore lod nu Kong Erich indtage Lolland / oc alle de Slotte oc —— 
Forlaninger / ſom hans Broder Chriſtoffer haffde udi Riget. 
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Kong Erich ta⸗ Item Arreſkow vdi Fyen oc Blegind / thi ſaaledis ſtaar derin Annalibus: 
ger hans Bre⸗ Anno 12 47. facta eftexpeditio ad Arreſchouff, & Ericus Rex occupat 
drig Gods ind. omnia caſtra fratrum ſuorum, & bona. ge 
Kong Erich Siden drog hand fremdeelis ind vdi Judland / til Ribe / tog Staden ind 
vinder Ribe til⸗ igien / oc fangede der mange aff Hertug Abels beſte Adel oc Riddere / ſom hand der 
bage / oc falder haffde beſkicket til Bern / at beuare B zyen / oc lod dennem fore til Sieland: Selff 
uot Forſte dom⸗ foer hand ind idet Hertuzdomme Sleſuig / oc brende Kolding / Haderſleff / Aa⸗ 
pe | benraa/ oc mange Bonde Byer; ſaaledis vaar dernu en bifter Handel / oc it me⸗ 
— get vnderligt Bæfen i Danmarck / oc varede denne Feyde til )d. Thomæ Apoſto- 
——— for; Hdag / for Juel; Dableff Kong Erich oc Hertug Abel med deris Anhengere / after. 
uigis igien. forligte / Oc begge deris Fanger oc Born/bi effue løs giffne vdaff Fengſel. 
RKong Erich gaff da ſit Samtycketil / at den Hlectus til Aarhus Biſcops⸗⸗ 
domme / M. Peder / maatte lade fig ordinere til Biſcop / aff Erchebiſp Ufone; 
huilcket ffeede paa S.Calixti Dag: hand kom til Aarhus oc vnte Kong Erich deg 
icke meget vel. 
Aar247. dede Biſp lohannes til Borglum oc Rudolphus Prouiſt til 
Veſterwig / bleff Biſp effterhannem. Men Aar 125 2. gaff hand fig udi Graa⸗ 
brodre Kloſter / bleffen Franciſcaner Graamunck / eller Minorita, oc Oluff bleff 
Biſp effter hannem / for Prouiſt. 
Førfte Barnuta aff Pomern dede Aar )24.7. Lod effter fig tre Senner/ 
1248. Dobiflaff / Jerſlaff oc Johan: de dodeher effter Aary24 8. udien Peſtilentze / e 
kom Regimentet fil deris Frende / Jermer allene. Samme Aar funderit Hertug 
Bureuin it Jomfrue Kloſter / for gamle Stetin / oc Hertug Warſlaff it / til 
Marienfleſſ 
Dette Forligelſmaal imellem Konning Erich oc hans Broder / ſom før 7 
omtalet er / varede icke lenger end til Philippi lacobi idag / Aar 248. Stray der 
effter bleffue de atter wuenner / oc huer aff dennem fulde i huer andens Land / oc 
brugte deris Konſt imod huer anden / ſom de tilforne giorde. 
De Lybſke med deris Anhengere aff Tydfkland / giorde for fradeindi paa 
—— Danmarck alleuegne: de Forſter aff Meckelnbotg fulde ind udi Lante Holften/ i 
DE, j der motte dennem Dertug Abel / oc hans Huſtrubroder / Greffue Johan / oc ſlog 
åt dennem tilbage; oc da Abel med de Holſter vaarkorhindret/imodde Vendiſke For⸗ 
Hertug Chri⸗ ſter / Foer Konning Erich ind udidetFørftenddinme Sleſpig / der møtte hannem 
ſtoffer fangis. Chriſtoffer hans Broder / med it ſtort tall Folck / oc bleffaffflagen: Konning Erich 
tog hannem til fange / oc ſettehannem udi Fengſel / oc brende Flensborg / oc man⸗ 
ge Bonde Byer / oc lagde meſtenparten det gantſke Hertugdomme øde. 
Nogentid der effter beſindet Konning Crich fig / at hand horde ilde for hand 
Kong Erich haffde fanget to hans Brodre / oc forde Krig med den tredie / Abel: hans Adelvaar 
forliger fig med hannem der offuer ocſaa wlydig; thi bleff hand tilſinds af lade fin Broder Chris. 
DertugEhri ſtoffer los /faa frembt hand vilde forffriffue fig til hannem / oc drage i gaarden til 
ſtoffer. hannem: hand loffuede der foruden af fly hannem Hertug Sambiri Daatter aff 
Pomern / Margretha / oc ind giffue hannem Pomern. Mod diſſe vilkaar tog J 
Chriſtoffer gierne / oc bleff hans Broders Mand oc tienere. J 
Nogen tid der effter / bleffue de Holſter forkundſkabet / af dehaffdebe 
Wapenfeld ind⸗ ſtemmet en dag / at møde til Wapenfeldt did heden ſeyglede Kong Ertch / med 
tagis. Hertug Ehriſtoffer/ oc offverfalt wforuarendis de Holſter / paa Wapenfeldt / oc. 
lod det nederbryde: fick mange fornemme aff Adel / oc lod dennem føre til Dar 
— ſiden maatte dennem rantzone for Penge. Midler tid fick hand tidende / 
Fire goſte Sku af de Lybſte plyndrede hans land / thi drog hand geniſten hiem: men da hand fæ 
be tagen. Kundſtab / at den Lybſke Flaade laaudi Orſund / kom hand paa dennem wforva⸗ 
xrendis / 


——— 


* 
— 
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4 — ——— ——— —— 
rendig/oc fid fire S kibe med meget Tytte / ſom de hans Vnderſaatte haffde frata⸗ 
| get: derfra fenglede hand til Femern / indtog Landet / foriagede de Holſter / oc ind⸗ 
| gaffhang Broder Hertug Chriftoffer Landet. Samme tid paa Femern giorde 
| Kann hans Broders Bryllup /med Margretha/Sambiri Daatfer/aff Pomern / 
| huiicEen hand fil Femern til ſig haffde forſkreffuet. 
i Samme tid haffde Konning Erich en Hoffuitzmand paa det Slot Ren⸗ 
dersborg / ſom heed Henrich von Xmeldorp / eller Meldorp / ſom Krantzius han⸗ Henrich von 
| nem faller/fødti Oy tmerſken / eller faa kallet aft hans Sus Rmeltorp: den tid vaar —— 
Rendersborg endnu vnder Danmarck / ſiden forſte fid Køng Knud trengde oc Kamersborg⸗ 
| tuingde fornefnde Greffue Johannis Forfader / Greff Adolf den 4. af opgiffue 
deoffuer antvorde hannem forneffnde Slot / til Danmarck / fra Holſten / ſom til⸗ 
forne ſagt er. J 
Denne Hemrich Xmeltorp / eller Meltorp / vaar en. duelig Krigsmand / 
hand fick hem̃elig Befalning paa/at fee om hand kunde forraſke Sleſvig Kongen 
vildedrage paa andre Stader udi Lante Dolften/at forføre H. Abel / faa hand Henrich von R⸗ 
ſtulde giffue meere act paa Kongen / end paa Xmeltorp: det ſkeede ocfan ; Kongen meltorp indta⸗ 
"drog paa andre Stæder udi Holſten oc forførde Abel: Midler tid en Afften / tog ger Sleſpig. 
Xmeiltorp hemeligen it fall Fold til ſig aff Rendersborg / oc foer om Natten wbe⸗ 
merckt til Sleſvig: kom wforuaren dis ind udi Byen / offuer Graffuen / oc fick Sta⸗æ Bifp Eſſe for⸗ 
den ind / ſend Borgerne komme til Verie / oc bleffue det vaar: da maatte Abels jagis. 
Daatter forflæde fig udi Borgelig Klader oc Habit / oc forſtack fig her oc dér 
huor hun kunde / at hun bleff wbekiend / oc omſier vndkom / oc da fick hans Krigs⸗ 
olck meget Bytte udi Staden: Kong Erich foriagede Biſp Eſtild aff Byen / oc 
fogalthans Sods til Bytte / sd igeruis ſom hand haffde oc tilforne meget opbrendt 
paa de Landsbyer / ſom hannem tilhorde / fordi at den tid hand bleff kallet til Bifp i 
Sleſpvig / lod hand ſig ordinere aff Erchebiſpen aff Bremen / oc aldeelis intet ſkotte 
om Kong Erich / oc ey heller vilde ſig bekiende / at haffue Biſcopsdommet aff han⸗ 
nem. Quad heller hand lod ſig ordinere / fordiat Riget hafuer veret uden Erchebiſp/ 
ver Vffo vaar vnduigt paa en tid lang / eller Riget haffuer verit udi Forbund / for 
denne foriagede Biſp Niels Stiſſons ſkyld / finder ieg icke men gierne ſkal Riget 
vere udi Forbud / ſom er aft betencke aff den Conſtitution, wi feer tilforne af vere 
giort udi Othenſe. Forneffnde Biſp Eſtkild kom igien fremdelis til fif Sade / ſom 
her effter ſtal røris / men hand holt ſig faft ind til Hertug Abel / oc vaar ſtedſe 
imod Kongen / derfor maatte hand nu ocſaa bliffue Landflyctig. Kong Erich vaar 
end nogen tid lang udi def Hertugdomme Sleſpvig oc regeret der ſom hand ſelff vil⸗ Ahel ſeger For 
de / derfaare noddis Hertug Abel til / at giffue ſig ind til Erchebiſpen aff Bremen / pund med — 
Gerhardum / Greffue Johan oc Gerhard aff Holſten / Biſp Simon udvald fil mede Herſtaff. 
Padeborn / de Lybſke / oc fil andre Tydſke Forſter: fick Hielp aff dennem oc kom 
ftrar tilbage / oc foriagede Konning Erich / oc foer ind i Judland / oc brende alf for 
Fod / huor hand foer frem / Brende til med alt Loerſyſſel / oc da vaar Erchebiſpen Falder udi Jud⸗ 
aff Bremen / ſelff Perſonlig med oc de Tydſke ſorde dameget Bytte vd med fig aff land. 
Landet / ſom ſkyndede dennem haſteligen tilbage / fordi at defornumme at Konning 
Erich haffde ſig da beſtercket aff Fyen / Sieland oc Skaane / oc ilede effter dennem. 
Biffop Gerhardus aff Bremen dodetil Worden / noget effter / da hand 
hafde ſiddet z0. Aar. Hyldeboldus bleff Erckebiſp til Bremen effter hannem. Hertua Abel 
ÅAarj24. 8. begynte Hertug Abel af bygge Slot udi Kolding / ſom fil en iaaer Slot sål 
Wern oc Grentzehus / huilcken Stad vaar hannem forpantet aff hans Herre Bro⸗ Kolding. 
der / at de Danſke icke ffulde indfalde udi Sønder Judland. — 
Oc endog her fantis udi Riget meget got Fold / baade aff Biſper / Adel oc 
andre / ſom gierne haffde ſeet / at den ubeſtand iblant pile haffdemaat kommet 
iiij fil 
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EXricns V. 


Fru Sophia 
Margreff For 
hannis Quftru 
døer. 


gick hun i Barſel Seng / i Flensborg / oc døde ſammeſteds med Barnet / den 3. 


— den Mening ere/ af hun ſkulle være begraffuen i Ribe / gaae paa vrange Veye. 


Ny Forligelſe 
imellem Br⸗⸗ 


é 
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til en god Forligelfe; faa —— nogle Chur ocForſter / ſom vaar Kon ⸗ 
gen oc Hertugen med Svoger ab oc ellers forvant / (udi ſynderlighed / Margreff 
Johannes aff Brandenborg / Kong Erichs Svoger / ſom haffde hans Syſter 
Sophiam; Hertugen aff Brunſvig / med Hertug Albret aff Saxen / hues Datter 
Grefve Johan aatte) paa det ſidſte beuege / at ſaadan ſkadelig Krig imellem Bro⸗ 

dre / maatte bliffue affſkaffet / at deris Lande oc Vnderſaatte icke faa ynckeligen 

ſtulle forderffvis / men komme til Rolighedigien. Huorfore de haffde nogle gange 
affferdiget deris Sendebud der om af forhandle: faa haffde dog ſaadant ingen 


Fremgang hafft / effterdi Kongen ſtod behardligen paa ſin Mening / oc vilde aldelis 


Straffen vdoſet. 9 

Men nu udi det Aar) 248. kom Fru Sophia fom aff nogen Skribenter 
(endog vrangelige)blifuer kallet Jutha eller Judith / Johannis den lJ. Churforſt til 
Brandenborgs Huſtru / Kongens oc Hertugens Soſter / med hendis Herris 
Geſandter tilſtede / ſom handlede imellem Broderne / ſom før er rort / paa denne 
Forhaabning / at hun ſom en Soſter vilde med Bon / gode Raad oc Formaning / 
tiene Sagen / at de maatte kom̃e til Forening: oc eſfterdi hun vaar den tid ſiugelig / 


intet affuige. Dec ſom erat eracte / da vaar Guds vrede endnu icke ſtillet / eller 
| dj 


Nouemb. BleffbegraffuenudiGSraabrødre Klofter / udi ie lidet Cappel ved Cho⸗ 
ret / ſom der fil uden tviffvel bleff bygt: faaaf Brotufius oc andre /huilde udi 





Men effterdi ſamme Klofter udi Kong Frederich den andens tider nederbrut / oc til 
en Skole forandret / lod hans Majeſtat Ligene / Moderens oc Barnens / der optage 
octransferere iS, Nicolai Kircke / der de udi Choret for Altaret huile. "fg 
Forbemelte Forſters Sendebud / effter hendis dødelig Affgang / forligte Bro⸗ 
derne faaledis /( Nerverendis Erchebiſp Vffo aff Lund /flere Biſper oc Rigens 
Raad) af Erich oc Abel blefve gode Venner: Abel ffulde beholde Hertughommet / 
ſonder Judland til Len / oc der aff kiende hans. Herrebroder: Knud ſkulde komme til⸗ 
ſtede igien / oc beholde hans Lan / der aff recognofcere hans Broder; hues fade 
vaar ſkeed paa begge fider/ ſtulde quittis: deris Methielpere/ refføerne aff Hol⸗ 
ften/ocde Lybſke / ſtulde udi denne Fred være betagne / huer ſtulde igien haffue/huad | 
hannem tilhorde / oc vaar frataget. A 






2 me 


Kong Erich / oc Hertug Abel / ſpore huer andre it ſtadigt Venſtkab oc Bro⸗ 
derſkab / under høy Forplictelſe med ſtercke Eeder: der paa giordis Breffue / oc FN 
ſat 20. Riddere oc gode Mendtil Giſel faare / paa huer ſide / med den beffeed / At 
huilcken ide hole hues fom dagtinget bleff/ da ffullede 20. Riddere drage fra den 


part / til den anden / oc holde med hannem. Her ved vaare alle glade. Dette fede J 


Aar 248. ie 
Forneffnde Aar248. dede Biſp Gunner aff Viborg / ſom haffde hiulpel 


Konning Woldemar at giore Lowbogen / ſordum Abbet udi Em Kloſte. 


1249. 


haffve Ecte Huſtruer: det vaar vunder / at ſaa lenge udi Sverige ſaaes igiennem 


Aar 248. under Erich Erichſſon Leſpe / udi Sverige / ſom vaar en Lofflig 
Forſte / vaar der holden it Concilium aff de Geiſtlige udi Sverige / til Skiemin⸗ 
ge: huor aff Vilhelmo Cardinale Sabinenſi Innocentii 4. Sendebud / nerve⸗ 


rendis ocfaa Erchebiſp Jarl aff Vpſalle / bleff forboden / at Preſtmend ſtulde | 


Fingre med Preſte / at de maatte vere giffte. Fot y2o. Aar før bleff det ſamme ſor⸗ | 
boden her i Danmarck aff Calixtol J. Huor om sur aner dør AR ; | 
M.C. Biſq́; decem, Danorum Clerus abegit, — 

Uxores ductas, non ſine Clade graui. 


Kong Erichgifftet ᷣdette Aar / til Aong See 








| ning Woldemar / o deris Regimente oc Leffnet/ findis meget her effter. 
Oe effter ſom Biſp Niels Stiſſon aff Roſkild / vaar fordreffven her aff Ric 
get for nogen Miſtancke oc Affvind / ſom K ongen haffdetil hannem. Aar 24.5: 
3 "hand til Clara vallis, Aar 124 o. udi 5. Bernharc Orden / huilcken 

Srden fom en ny Ting udi de Dage vaar meget affholden. Doctor Jacob Cr 
|| andfføn Proviſt fil£und/formedelft Pafføeinnocentii IV, Befordring / hues 

Eappelan hand før haffde været / med hullcken Paffve hand oc vaar bekant udi 
det Conciliotil£ugdun/Hudr de haffde ſammen været / bleff udvald til Biſp udi 
Röoſtild effter fick alt Stifftens Gods igien. 








|: alf tilfiende for Rigens Raad / at effterdi hand nu vaar kommen til Rolighed med 
Brodre / da tenckte hand af giore it Thogudi Liffland ſom en Pillegrim / effter 
reføe Adolffs Exempel / oc andre hans Forfadris / at forvide oc udbrede den 
| viftetige Tro/at bekreffte hues hand der allerede inde haffde/athøre huad Klage 
| pc c Befuering hans Vnderſaatter udi Eſthonien haffde imod huer andre/ oc huad 
| anden Wſtick der vaar opkommen / at aff ſtaffe · anſeendis ſamme Forſtendomme/ 
at behoffvt Perſ onligenhans Narverelſe / huilcket vaar icke beſogt ſiden udi hans 
erre —— tid; paa det ocſaa de ny Kaarsherrer i Prytzen ſkulle icke der fange 
noe Ås Turisdiétion'oc Herredomme udi hans Lande / eller de wehriſtne ſtulle de 
ne fortrenge: ov effter ſom hand der foruden haff de Pafvelig Befalning / af 
u Aller forfremme oc ſtride for den Chriſtelige Tro/ forvide Chriſtendommens 
G jer: huͤorfdre fordumme Paffver hafver gifdet hans Herre Fader Crucia- 
ram , det er det Chriſtne Kaats udi Poeaben / memamis ſigde der medat vinde en 
—— hos Gud. io — 
| Ligene Raad vifte otfaa bel/ a hos Riget wa ing anus aff Penge/ 
| min formedelft h hues Krig hand haffde hafft / Oroſelen oc all Forraad at være ops 
en ; derfore vaar hand begerendis en muelig Skat oc Hielp ofver all Dan⸗ 
rer huer Ploug: huilcke Penninge faldisdenariirhedåles,velaratri, men 
hund den hafver varet / oc huor hoy/ finder jeg icke. Denne Skat bleff hannem bes 
vilget/ mender Brefvene kom til Skaane * vilde de ingen PiogPenninge 


Ud; ifde. 


A P 





Paffve —S——— hadellige waade bevilget hamen /tredie Par⸗ 
tag jeg Tiende ſom Kirckerne haffde udi Forraad/ at optage / til hans Chriſte⸗ 
orſettis Brug: Biſperne her i Riget / vaare icke veltilfrids der med/ ocmaa 
| * opvacte Almiten / for at hand deris Bender / ſaa vel ſom meenige Alnuetreng⸗ 
Verfore motte Konning Erich ſelff fare ind udi Skaune / oc da hand kom til 
É bot var ſamme Skat begerendis / meenendis med gode Ord at bevege Al: 

ifte | in dbyggerne / ſom ice før vaar tilvant tilſaadan en Skat / eller for⸗ 
elig Skat nock til diß haffed værer beſveret / ſtor Opror imod hannem / 

— Tienere ihiel / oc ſelff vaar handudi ſtor Fare: der hialp intet 
ligm ig myndighed / nerberelſe be anſeelſe / hos en galen oc forbiſtt et Almue/ 
— de Geiſtlige Fædre fol icke unte Kongen vel· huorfore hand 
is tilh emmeli gen aff Byen at forſeeſig / til Hetſingbotg Bondernr fulde han⸗ 
y Hr AS arr ege ne 
—59 4.9, Meenendis af ſlae Kong Erich ihiel / men hund kom iiſteligen der fra/ 
den Nat fredag ofver til Sielande der med ſkildis Bonderne at oc huer 
HA hiei J der vart taken in nen tran Erich Kom fra 
UX dn m alant⸗ 









Nogen id der effter lo Konning Crich holde en Herredag udi Roſkilde /oc kg 
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Daatter dophiam: EINE ml oarnnr faadanStat/fomder fil Sophia Kon 


| Br: de fick Malmø oc Tralborg til Hiemgifft / med meere Gods / ſom vaar hen⸗ gene Daatter 


dis patrimonialia. Om huilcken Dronning Sophia, ror hendis Mand Kon⸗ faarl Wolde⸗ 
mar i Everige. 
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— — — — — — — — — — — — — —— — — 
Sieland / anden Paaffe dag / med meget Folck / derfore giorde de nu anden tid for⸗ 


ſamling / oc motte Kong Erich i Marcken / giorde it ſtort Slag med hannem / oc 
vblefve ofvervundne. Kong Erich foer ſiden til Lund / oc Bonderne lod ſig der dag⸗ 
tinge med hannem / lofvede hannem Skat med all Vnderdanighed oc Liudelfe/ 
oc motte gifve hannem til Straffy ooo. Marck. Saaledis bleff dette Oprer 
nogenledis ſtillet / oc fick enond Ende ſom vi befindeDprør af tage / udi alle Regis 
menter, Sammetid i denne forneffnde. Herredag / vaar Kongen begerendis nogen 
foye Hielp aff Kircke Tienden ofver all Danmarck / men fick den intet / for hand 
motte lade deunem fee Pafve lnnocentiil V. Brefve / af hand den tredie part ſtul⸗ 
debeholde udi ſex Aaxr. Siden lod Erckebiſp Vffo den Forordning giore / at for⸗ 
neffnde tredie part aff Kirckernis Tiende / hafoer hannem effterfuld. AR 
Vdiſamme Aar til Roſtild / effterlod hand de Muncke til Gudvals Klofter udi 
Ciffland / Ciſtercien ſis Ordinissfor hans Siels Saligheds ſkyld / hues Gods de 
haffde fanget aff Hertug Knud: diſligeſte tilhandlet dennem aff de Tydſke / udi 
Eſtland oc Wirrien / Kale, Xxalemachi, Ugri, Culmias, Sicudal, Adalica, Kal- 
las, Whonei, Perniſpe / med Skow / Ager / Eng oe all Tilbehoring / dog at Ben⸗ 
derne paa Godſet ſtulde giøre ſedvanlig Tynge til Reffvel Slot / oc af de ſtulde 
fare i Leding / naar tilſagdis. | 
Der effter giorde Kong Erich fig rede / at fare til Eſtland / med hans Ladings 
færd / oc bleff der gladeligen anammet; huad hand der videre bedrefvet haffver / fin⸗ 
der jeg icke optegnet:vore Forfadre hafveværet faftforfømmelig her udi. Da hand 
haffde varet nogen tidudi Landet / giorde hand der nogen Skick oc Ordinantzer om 
Klerckeriet / ocSogne Preſters underholdning / men at hand ftulle brugt ſig paa nos 
get Thog / finder jeg icke: Adelen i Eſthonien toge deris Gods i Forlaning aff han⸗ 
nem / ſom aff deris Landsherre / oc ſagde hannem deris tro Tieniſte. Hand ſtreff oe 
De Kaarsherrer til udi Prydtzen / at de plat intet ſtulde befatte dennem med Eſt⸗ 
land / eller hues hand inde haffde udi Liffland; huor imod de dennem erkleret / at de 
kiende dennem ingen Rettighed til Eſthonien oc hans Lande / oc vilde icke heller be⸗ 
fatte dennem med hues hand inde haffde udi Liffland / ſaa fremt hand kunde for⸗ 
ſvare det under Chriſtendommen. Men for voris wſamdrectighed her i Riget / 
Krig oc indbyrdis Feyde / Kongernis Nedoc Trang ſtyld / Begierlighed tilat fore 
fremme den Tydſke Orden / hafver vore Konger ſiden affhendet dennem forneffnde 
Forſtendomme Eſthonien / til Ordens Herrerne / ſom her effter ſkal ſtriffvis. 
Da Konning Erich haffde nu beſtillet alting vel iLiffland / oc tenckte til af 












giſve fig ind udi Rytzland / ſt eede det en Nat ſom hand lagde fig til Soffn / af han⸗ 
nem ſiuntis / at der kom en Guds Martyr for hannem / oc ſtod for hans Seng / oc 
ſagde: Var troſtig min Broder / Jeger Vindeslaus, den du ſtaltare / oc kommer 
jeg mu til dig / oc forkynder dig / at du ſtalt do / oc marteris lige ſom jeg / dog vil jeg / 
at du ſtalt forſt opbygge oc ſtiffte it Kloſter her udi Landet / Gud til Loff oc Xre kt 
mit Naffn: Oc den Siun ſtrax forſvant. Huad heller det nu ſaa hafver varet / 
eller er aff Muncke optenckt / ſom denne Konning Erich hafver giort tilen Helgen / 
oc en heel Bog ſkrefvet / om hues Mirackle / ſom effter hans Dod (Feed er/ maa En 
vide. Kong Erich tenckte ved ſig / der hand opyognede / at dette vaar icke nogen for 
fengelig Drøm/begynte ſtrax at ſporge ſine Biſper til / huad dette vaar for en hellig 
Mand Vinceslaus, fordi hand icke haffde hort meget om hannem tilforne / oc de 
ſuarede / at hand vaar en Konge Søn aff Behmen / oc vaar forredeligen forraad oe 
ihielſlagen aff ſin egen Broder Boles la vo, ſom fortrod Broderens Coff oc Rycte/ 
oc vaar nu hellig med Gud. Derfore tenckte Konning Erich ved ſig / det vil — 
hannem lige ſaa ifremtiden / oc lod ſtrax begynde at ſtiffte oc bygge Padiß it Klo⸗ 
fterforNefoel/fomhannemvaar beſalet / men førend hand fick famme Kloſter fuld⸗ 
lommet / motte hand for hans Rigis Leyligheds ſkyld / forreyſe der fra. ER 





den anden Dart. 221 Ericus V- 


— — — — — —— — — — —— 

Aarj24 9. 6. Idus April, hafver Kong Erich / før hand drog til Eſtland / 

| gifvet Biſp Torkild til Refvel oc hans Effterkommere / ſom en Medgifft til hans 
Biſkoplige Stand at fore / y4. Hackelands udi Kavate, til evindelig Eye / ſom 

Vlrich Skytte tilhorde; forbiudendis handem der paa hinder at ſtee. Datum 
Lundis,Anno)249. 6, Idus April, 1249, 
WVWVdi famme Aar 124 9. gaff Kong Erich Reffvel Kircke en anden BAGEN. 

| Siudendig dø BE 


— — reader der ſalutem in omnium Salvatore, oniam ca, qvæ in 
SØ a tempore geruntur, ne elabantur cum tem pore, conſyetum eſt Scripturæ 
atrocinio roborari, univerſos ſeire volumus, quod, cum felicis recorda- 
tionis ———— norumRex WoldemarusParens nofterterramEfthoniæ,de Infide- 
litatis devio abjectis idolis, Deo auxiliante, ad cultũ converterit nominis Chriſtiani, 
& per ipfius gratiã adeo populus fidelium jam creverit, ut proprio Epifcopoindige- 
rat, nos he nova plantatio ex defeduPaftorisin priſtinũ relaberetur errorem, in Do- 
minum Torchillum, tunc ſacerdotem Ripenſis diecæfis conſenſimus & præfenta- 
vmus: cujus præſentationem admiſit venerabilis Pater, Lundenſis Archiepiſcopus 
Ufo; ac electionem ipſius factam Canonicè confirmavit, eidem munus conſecra- 
tionis impendens, Epiſcopum ipſum præfecit Ecclefie memoratæ. Unde cum in 
conſecratione ipſius promiſimus providere Eccleſiæ Revalienſi de dote, quod pro- 
miſimus favore benignop rofequentes, jam dicto Epiſcopo recipienti nomine Ec- 
clefiz ogoginta uncosapud Revaliam dotis nomine afsignavimus, in villis ſcilicet 
Obvwvald, Ruts, Sammitkertel; qrondam Ruberto de Sluk, attinentes, & in Choke- 
re, & beſak & Caries, & in Wamal qvondam Luttgardo attinentes, perpetuo jure 
liberé pofsidendos. Inſuper autem concedimus ipſ Epiſcopo qradraginta uncos 
in Wironiasin villa, quæ dicitur Salgalle, donec Wironenh Eccleſiæ proviſum fuerit 
in prælato. Cum autemibidem fuerit Epiſcopus ordinatus, volumus, ut memo- 
råtus Epifcopus Revalienſis prædictos 40. uncos in Wironia Wironenfi Epifcopo; 
ſine contradid1one dimittat. AdumWartingborg, Anno Domini 1249. 3. Idus 
Se temb; 
J Vidette Breff giſver hand tilkiende / at effter ſom hans Herre Fader / Kong 
Woldemar hafver bortſkaffet Hedenſkabet i Eſtland/ oc igien indført Guds Tie⸗ 
niſte / oc den tid Folcket formeeret fig / ſat dennem en egen Biſp⸗ da hafver hand / paa 
det ſaadan ny Plantelſe icke fulde forgaa / oc igien falde i Hedenſtabet / ſamthckt 
Torckild / den tid Preſt udaff Riberſtifft; huilcken hang prælentatz oc Kald Ercke⸗ 
biſp Vffo aff Lund / hafver ſtadfeſt oc kiend noyactig / hannem hafver indviet oc 
faareſæt forneffnde Kircke; oc effter at hand til hans Vielſe hafver lofvet af forſiune 
hannem Reffvel Kircke: med Gifft oc Gaffve / da hafver hand tillagt forneffnde 
Kircke/80. Hackeland udi diſſe Byer / Obwald / Ruds / Samitkientel / ſom for⸗ 
dum tid tilhorde Rubert Sluck / oc udi Kockere / Paſack / Caries / oc udi Wamal / 
ſom fordum tilhørdeen heed Ludgiert / tilævigtid at beſidde. Biſpen hafver hand 

40. Hackeland udi Wirrien / udi Solgalde / indtil den Wirriſke Kircke 
— J5 en Prelat: oc naar der blifver ordineret en Biſp / da ſtal Bi⸗ 
ſpenaſf Reffvel / uden all Forhindring affftaa hannem forſkreffne 40. Hackeland. 

Adum Wordingborg / Aar 1249. 3. Idus Septemb. 

Vdi dette Aar bleff Conradus V. Keyfer / Frederichs Sen/ Tydſke Key: vig IV, 

feriocregerede udi fire: Aar. Samme Aar hafve de Herrer aff Holſten begynte af eyſer. 
lot til Oldeſlo / at de ice ſaa offte ſom tilforne / aff de Vendiſke Forſter / LÅR 
Raaden fibe/udi £anée Holſten ſkulde beſkadis. 

Aar 24 0. holt Erckebiſp Vffo aff £und / it Concilium Provinciale til 
Kalundborg i Sieland / huor alle Danmarckis Bifper oc. Capittels fuldmectige 
vagre forfainlede/ dergiordis noge —— 

ette 
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Dette Aar døde Biſp Gunner aff Ribe / oc Eſke bleff vied effter hannem/ 
huilcken døde effter ſtor Forſolgelſe Aar j273. Begrafven til£ogum. KAN 
Freden brybis Aar)249. effter at Koñing Crich vaar hiemfommen aff Liffland/huor hand å 
aff de Holſter. ickun haffdeværet enſſtacket tid den: Sommer ofver/bleff den forrige Fred atter 
' brut / udi faa maade : De Holſter formeene dennem Rendersborg af filfomme/7- å 
ſom laa paa deris rund / effter den Artickel udi Fredsfordragen / huer ſtulde be⸗ 
Ny Krigfor kommit ſit igien: Huor imod Kong Erich meente / at hand icke vaar plictig effter 
Rendersborg Fordragen / at antvorde dennem meere igien / end hand haffde taget: Reinholtzborg 
ftyld / imellem de ſiden Canuti hans Fader Broders tid / at hafve været her under Riget: der oføer 
Soler oc de Fom det atter / diß verre / til Krig oc Orloff. De Grefver aff Holſten⸗/ forbande 
Danſte. nem atter med Erckebiſpen aff Bremen / Biſpen aff Padeborn / oc de Lybſte. g 
Abel fad fille/lige ſom hand intet haffde der med at gigre. 
Forneffnde Holſter Herrer med den Hielp de fif aff fremmede Herrer / SN 
250. geforſt udi Augufti Maanet / Aar 250, til Lands / oc belagde Reinholborg / ſ om 
de meente dennem af tilhøre/ oc ligge paa Holſtenſte Boden ;vaare ſtercke) Foo. 
Kong Erich vil Koritzer / foruden Fodfolcket; huilcket Slot Henrich aff Meldorp inde haffde paa 
undſette Rens Kong Erichs vegne. — lod nu Kong Erich forſamle it ſtort fall Angeſic⸗ 
dersborg. oc drog paa Veyen at Lante Holſten / atundſette det Slot Rendersborg / oe vaar 
det hans Meening / med det ſamme at drage ind udi Frisland / at fordre hues Skat. 
de foreholt hannem oc Riget / udi denne forleden Feyde / ſom haffde varet / oc at 
ſtraffe de Oytmerſker / ſom / ſiden det Slag ſtod for Bornehofpvet / hafver gifvet den⸗ 
nem under Bremer Domkircke. Men det begaff ſig der Konning Erich kom til 
Danevircke / ſick hand udi ſinde / at beſoge ſin Broder. Hertug Abel; forventendis fi 
ingen Fare aff hannem / effter den Forligelſe dennem vaar imellem giort; h 
Krigsfolck befoel hand / enten at undſette Rendersborg / eller at drage udi Ederſted 
oc til de Strandfriſer: hand vilde inden faa Dage vare hos dennem / oc forordne 
Ferſte Relati- huad videre ſtulde foretagis. Oc endog hand ſtedſe haffde denDrøm oc Siuni 
Zu huorledis fin Hukommelſe / af hans Broder ſtulde en finde forraade hannem / dog tenckte 
KongẽErich ſtal hand alligevel / at det ſtulle icke ſteed faa hafteligen/ før end hand haffde fuldkom⸗ 
være omfomit. met det Kloſter / ſom hannem vaar befalet S. Vinceslao til are at opbhygge Hand 
trode hans Broder alt ſor vel / oc vifte icke at forvare fig for ſin forligke — 
det Italienſt e Sprickord indeholder. Delamico reconciliato dio me guar⸗ 
dere, delinimicojomegardcrejo, det er; Gud. bevare mig fra min forligte 
Ven / for min Wvyen vil jeg forvare mig ſelff. 

Sand bleff paſſeligen vel aff førfte undfangen aff ſin Broder; bad hannem 
at hand vilde legge ſig udi at forlige hannem oc hans Svogre / de Grefver aff Hol ⸗ 
ſten; ſagde oc / at hand vaar ſtot Feed aff Feyde / oc vilde icke lenger føre nogen Fer 
de / meddet Chriſtne Blods udgydelfe/ om hand ellers maatte leffve udi Fred oc 
Rol 

ra Maaltid ſad Kongen oc legte Skackſpil med Henrich Karckvlder: ; 
Hertug Abel maa ſkee / tilraad aff andre/fom mand meener / aff Lauge Gudmand⸗ i 
ſon / huilcken vaar romt aff Danmarck fra Konning Crich/ocde Geiſtlige ſom oc 
vaare forjagede / bleff tilſinds aff Dieffvelens indffiudelfe/ oc hans onde Natur / at 
den fig/fordi hans Broder vaar dragen til hañem oc haffde ingen Leyde faget for 
ig / (dog hand heller ingen udſtand haffde imod ſin Broder / uden med Grefverne.) 
Dette hafver en De kom udi en Tale oc Diſputatz / om hues Slade de huer andre før haffde giort. 1 
Ridder fortald Du ſkalt komme ihu / ſagde Abel / af for andet Aar ſiden / den tid du piyndrede den 
ſom hos vaar / oc By Sleſolg / da maatte min Daatter iblant andre fattige Piger oc Quinder / ns⸗ 
horde diſſe Ord. gen oc Barfodløbeudiffiul. Den anden ſuarede: Kiere Broder / vær 
(Sud ſlee Loff i jeg SE endnu faa meget / jeg kand sifve ene! fil Sto es 


sg 
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— — — — — — — — — — — 
Jen fuarede hand / Du ſtalt icke giore det tiere: Dec der effter er hemmeligen bes 
ſtillet / at hand bleff greben / oc en Baad bleff tillagt under Huſet / ſom hand ſad oc 
ſeyctet ſig intet / huor paa hand er ſat / oc bortfort: Tyge Boſt / Hertug Abels Kam⸗ 
merjuncker / vaar tilforordnet af vare paa hannem / at hand ingen Miſtancke fulde 
giere ſig. ender Lauge Gudmandſſon / ſtulde fare bort med hannem / forſpur⸗ 
dehand fig/huad hand ffuldegiøre med hannem / da fick hand for Beſkeed / gior aff 
hannem huad du vilt. Forneffnde Lauge Gudmandſſon lod ſaa roe bort med han⸗ 
nem / oc fulde ſelff efftermeden and en Baad. Den tid de vaare komne noget fraByen 
med Kongen, horde hand nogle Baade kommendis / ſom roede faſt oc geſpinde / oe 
formanede huer andre at roe faſt: Da ſiger KongErich / huem troer idet er os / effter 
iler? Deſiger: AF Roſten tyckis os det er Lauge Gudmandſſen; Da ſiger Kon⸗ 
gen:Nubeder jeg for Guds ſtyld / ilader mig bekomme Preſten / at jeg maaſkriffte 
førendjegdøer. Denne Ridder vaar Kong Erichs død Fiende / ſom vaar tilfor⸗ 
ne romt fra hannem / til Hertug Abel / oc kom meget ont affſted / imellem diſſe 
tuende Brodre. Lauge Gudmandſſen talede ſtrax til Kongen / oc ſagde: Konning 
Erich / du ſkalt vide / at ret nu i ſamme Stund ſkalt du de / foruden lenger Forha⸗ 
ling; Kongen ſuarede: Ja det viſte jeg vel / faa tiligen jeg kom udi dine Hander / af 
jeg fulde de / men und mig dog en Preſt / ſom jeg kand ſtriffte mine Synder fore / 
pe beførge min arme Sial / De ſtrax Preſten vaar kommen / huilcken de fick udi 
næfte Cappel / hos Moſund / giorde hand Skrifftemaal for hannem udi Baaden / 
med it angerfult Hierte / oc da hand hafde fanget ſin Affleßning / ſagde hand til Pre⸗ 
ſten / oc til de andre obenbare / at hand vifte vel tilforne / hand ſtulde blifve forraad 
oc affliffvet aff ſin Broder / men meente icke det ſtulde været faa ſnart / oe ſagde yder⸗ 
meere / huad hand nu lide / det haffde hand vel fortient / for ſine Synders ſkyld / dog i 
ſtulde det icke gange hans Broder bedre/med mindre end hand omvende ſig / oc off⸗ Kong Erich 
vergaff Synd oc Ondſkab. Lauge Gudmandſſon lod ſtrax hugge hans Hofvet Halshuggis udi. 
aff med en Sxe / oc bandt ſiden de Lencker oc Boyer hand ſordis udi / med ſtore Stee⸗ Moſund eller 
neved hans døde Legeme / oc ſenckte det neder i Meſund : Hoffvedet hengde tilmed Slye. 
it lidet ſtycke aff Skindet / der laa det itu Maaneder / flød ſagop / oc da det bleff 
funden aff Sortemuncke deris Fiſkere / holt Kroppen den hoyre Haand langt off⸗ 
ven for Vandet / lige ſom Haanden fordrede Straff aff Himmelen. Forneffnde 
Muncke fordriſtet dem til / forſt at begrafve ſamme Lijg / udi deris Kircke / oc da 
vaar ſamme dede Legeme befundet faa heelt oc uforfulet / ſom det vaar denførfte . 
Dag Kong Erich bleff Halßhuggen. Derfore bleff hand holdet oc actet hellig at 
vere / aff den meenige Mland/ilangtid. 1 
Effter hans Død ere ſkeed mange Mirackle oc Jertegn / der offver er hand 
bleffyencanonicerit, oc hans Graffftrifft er. — 
Hic jacet Rricus Kex magni Regis amicus. 
Andre Annales oc Aarlige optegnelſer holde anderledis / oc lade fig anſee / at 
den Forligelſe ſom ſkeede imellem Kong Erich oc. Hertug Abel(at huer aff Broder⸗ Én andenRe- 
neſtulde hafve ſit igien / huad de huer andre haffde frataget / ſom før er indfort /) lation huorle⸗ 
ſkal icke vere ſteed / oc Forſtelig Sendebud intet at hafve kundet udrette / Broderne dis Kong Erich 
imellem / faa af Kong Erich da meeſten hafver hafft all Sønder Judland inde / oc om net md 
raad for Sleſpig / icke Abel / undtagendis Gottorp / huor Abel ſig forholt / med en —— eof⸗ 
ringeBefætning: Siden Abel at hafve opoact de Holſtiſtke. Hexrer / Biſpẽ aff Bre⸗ mede med sigt 
men / oc denaff Padeborn / at ſtulde belegge Rendersborg / oc hand at hafve ſiddet frelse 
ſtille / lige ſom hand intet hafdeatgiøremed Krigẽ. Men den tid Rendersborg vaar 
belagt Aar y250. aff Greffve Johan / oc Greffve Geert / med Biſpenaff Bremen / 
ocden aff Padeborn / ſom vaare komne at belegge Rendersborg / ſtal K. Erich om 
Afftenen tilforne / glort it Anſlag med Henrich —— at hand ſkulde ræ en 
ide 
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ſide anfalde det Holſtiſtke Leyer / hand vilde ſelff med it andet tal Folc/adeſd⸗ 
nem an paa den anden ſide / oc om Afftenen lade Skibe hans Folck ofuer ved gamle 
Dannevircke:dette ſkal ſaa vere ſtillet udi verck / ſom oplagt bleff / dog ſkal Konning 
Erich med it ringe Følge / ſiden hand haffde ſendt det andet Folck fra ſig / offuer til | 
Dannevircke / bleffuet til Sleſvig om Natten; denne £ Leylighed fick Hertug Abel 
Kundffab om / huorfor hand uforvarendes anfalt Slefvig ſame Nat / oc fick Bro⸗ 
deren fangen. Dette ſaa at vere tilgangen / ſtulde fiunis mig troligere end forſte Be⸗ 
ſtriffning / om hans Fengſel / hues jeg icke fant apud Sradenfem Abbatem om | 
Forligelſen oc in Annalibus at hand haffde veret Broderens Gieſt om Afftenen/ 
oe ſiden ſoigeligen oc dolofé fangen / oc omkom̃en / lige ſom der ſtulde vere ſprungen 
for mange Folck i Baaden / der Broderen vilde lade hanen offuerſatte til ſit Folck/ | 
oc ſaaledis omkommen. 
Hertug Abel lod forſt foregiffue / at Broderen vaar drucknet/ der hand vilde 
becgiffue ſig udi en Baad oc drage effter ſit Folck / oe da de ſpranck formangeudi/ ſtal 
Baaden vere omkaſt: Men der Liget opflod / kom Sandingen for Dagen: Jeg 
finder ſkreffuet / at den tid Kong Erich flod paa fine Kna / oc ſtulde hals huggis/ til⸗ 
ſpurdis hand / effter Hertug Abels Befalning / huor hans Guld oc£ iggenfa vaar 
nederlagt / da ſparede hand / ja / min Broder vil hand det vide / da ligger det ien Jern⸗ 
bunden Kiſte / i Graabrodre Kloſter i Roſkild / huor Hertug Abel lod ſiden randſa⸗ 
gede ſoge effter ſamme Kiſte / oc fant der en Graamuncke Kappe / meden Krorde/ | 
oc der hos it Breff faa liudendis. Sl 
Kong Erichs — ———— G. Danorum Sclavorum qve Rex, præſente uxore noftrall 
Brefve intlagd Regina & annuente, & præſentibus Ulrico de ordine fratrum mino- 
iRoftild, rum;& Petro ſacerdote noſtro, in bona valetudine & ſanitate corpo= | 
fis tris noftri votum fecimus, ut in habitu fratrum minorum mori debere 
mus ðc in ipſo habituapud fratres minores Roſchildenſes ſepeliri. In cujus 
rei teſtimonium præfentem literam eådem die fecimus ſcribi, & figiili | 
noſtri appenſione duximus roborari. Datum Roſchild. Anno 1241. | 
Nonas Junij. | 
Det er faa meget ſagt: At han haffde giott Loffte til Broder Vlrich / oc | 
hans Preſi at hand vilde begrafvis udien Graa Muncke Kappe / oc endog det 
førfte Loffte fun liuder / udi huad Skick hand vilde begrafvis / faa ſtal dog hans 
Forſat ſiden hafve varet / aldelis at opſige Regimentet / oc gifve fig udi Graa⸗ 
Muncke Orden. | 
Hand ſtal hafve meeſtedelen funderet oc bekoſtet Graabrodre Kloſter udi | 
— oc haffde vel meere giort der ved / haffde icke hans tid bleffvet hannem 
orkortet. | 
Det Aar Kong Erich bleff Halshuggen / da ffreff mand)250. Oc denne 
Gierning føeede paa S. Laurentij Afften / F. Idus Augufti, effter af hand haffde 
regeret med Faderen udi y o. Aar / oc ſelff paa det o. Aar. i 
Mand finder dictet en Wife om denne Konning Erich / af hand tilſpurde en 
Spaaqvinde/ huor lenge hand ſkulde lefve/ochun fvarede/tilnæftes.Laurentij "| 
Dag / Ivide det vel Kong Erich. De ſigis det / af hand icke hafver haffeuden 40. | 
Di Marck oc2. Gylden / da hand dode / Fordi hand vaar mild imod alle / oc haff demed 
sås Krig / leddig oc tomt giort hans Rentekammer / fil med vaar hannem all Forraad | 
Kong Erichs opgangen udiden lange Feyde hand forde. Oc ſkal mand her vide / at alle deſom 
Mandrabere vaare i Raadoc Gierning / at denne fromme Konning Erick bleff forraad / de finge 
omtommer ilde. alleſammen en uchriſtelig Dod / oc ond Affgang aff Verden: Lauge Gudmund⸗ 
ſon ſom an En denne Gierning / til ende / bleff retager Eee PN stå 
raff⸗ 


bas 





den anden Part. 225 


Grafpvere Herman Karckvider / ſom legte Skack med Kongen/da hand bleff fans 


gen / oc viſte der aff tilforne / hañem ſlog en Bonde ihiel / ſom hand red paa Marcken 
Nact: de andre vederforis lige ſaa / ſaa mange fon den fromme Konning vaar med 
at forraade. 6 — LE ERE 
— ”Summafummarum Abel motte vndſkylde figudihans Dod / ved Eed ocudi 
andre maader / dog vaar hand icke uden Miſtancke / thi hand ſagde til Lauge Gud⸗ 
mandſſon / hand ſtulde giøre aff hannem huad hand vilde: Biſpen aff Othenſe vaar 
dentid til Gottorp / fordreffuen aff Konning Erich / faa vel ſom Biſp Eſtild: oc 
beſt yldis diſſe to Biſper fore / at haffue raad til Kongen ſtulde omkommis / oc er 
velat ſee / aff hues forløbet er / at Geiſtligheden her i Riget hafver ſtundet / baade eff⸗ 
fer Kong Erichs / ſag vel ſeom Kong Chriſtoffers Dod / oc ſaa offte de hafve villet 
imod Kongerne / hafve de hengdt dennem til de Holſter oc Sleſpigſke 

errer —— ———— 
Nonning Erich lod / foruden Sophiam / ſom haffde Kong Woldemar aff 
ʒverig / tre Dottre effter ſig; den ene heed Agnes / ſom funderet.S- Agnetæ 
loſter udi Roſkild / oc Kloſter gaff ſig ſamme Aar: Den. anden heed Inge⸗ 
borg / hun fick Kong Magnus i Norge / Konning Hogens Søn i oc den tre⸗ 
ie heed Juttha / Hun gaff ſig oc forſt udi Kloſter / oc foer ſiden til Sverige / til fin 
Efter Dronning Sophia / imod hendis Formynders Vilie / oc afflede der it 
Barn i Londom med Konning Woldemar / hendis Soſtermand / oc kaldis Erich / 
ſom her effter ſtalbeſtriffvis. Hand haffde ocſaa tuende Sonner: Chriſtoffer oc 
Knud / ſom blefve dode for end hand. | SEND 
o Maaneder effter at Liget med fore Jernkieder oc Bolt vaar nederſen⸗ 
cket / opflod det / oc bleff funden aff ſorte Muncke deris Fiffere/ wforfulet / huil⸗ 
hr det begrafve udideris Kircke; Men der Sandingen opfom/ og Liget bleff 


UR 


iend/lod Kong Abel Liget flytte aff Kloſter Kircken / oc begrafve udi S. Peders. 
ircke / huor endnu paa denne Dag findis oc er at ſee de Jernkieder / hand vaar nes 
derſencket med / til en evig hukommelſlſſſe. 
Aff denne Kongis Hiſtorie / hafve vi at ſee oc forfare / huad indbyrdis Kiff 
oc Trætte formaar / udi it Rige. Tilmedat det aldrig hafver været gaffnligt / at 
Danmarckis Rige er ſkifft oc deelt udi Parter / huilcket altid hafver medføre Par⸗ 
thioc ſtor Tuedract. — eee (ge * 
Saa befinder vi kil med/at den mectige Geiſtlighed udi fordum Dage / ſom 
hengde aff Pafven/altid hafver været Kongerne ſom Sennep udi Naſen. 
O e endog denne Konge aff Geiſtligheden vaar forhadet /for de Biſper 
— oc fanget / faa bleff hand dog hellig holden effter hans 
'ød/forde Mirackler ſtyld / hans Død effterfulde. Huilcket mad ſkee volte den 


roffyldige Dod / hand omkom ved / oc den Perſon / ſom kreffvede. Heffnoc Straff 


aff Gud. | ; 5 ARR Er 
Hans Broder Chriftoffer hafver fiden ladet hannem opgraffve / udaff fit Lei⸗ 
erfted fil Sleſvig / oc hannem!ladet| hederlig begraffve til Ringſted / huor Biſp 
Lauge Vrne haffver giort hannem denne Graffſtrifffl! 
Mluſtris Daciæ Ptinceps Rex divus Ericus, 

, Flumine,fraterno livore, necatur & enſe: LAA LAD 
yem yariis fignis, ſcelerum decoraverat ultor 
E Chriſtus & hac condi cælibe juſſit humo. * 


— 


J 


Abel. 


diget flyderop. 


Graffſtrifft. 


Abel, 


3250. 


* Arrild Huitfeldts Kronicke 


— —— etter fh: Broders Ood. 
6 — A Konnſig Erich vaar ihleiſſagen oc ynckeligen RE RR : 





( — is Aar 7250. fom forſtreffvet ftaar/ bleff alle Mand forſtrecket 
kk forfærdet: hues Krigsfolck hand haffde hafft udi Lante 39 
— nmebd tig/oc for Rendersborg/forløb der ofver/oc tackede Gud de 
SLÆGT kundevelkommehiem. Mange aff den Geiſtlige Stand her i 
Danmarck / ſerdeelis Biſper/ ſom Kong Erich haffde ſtandet 
br — ilde med/vaare glade til hans død/ ſom diß var gemeenlig ſteer/ 
at m omme bediofen ofver Herre Frafald: andre "glæde dennem oc forvente bedre 

Tid / oicke med narverendis Gode ere tilfrede. 

Danmarckis Biſper oc Raad komme tilſammens at beige dennem en Konge 
oc Herre: de blefve tilſinds udi derigs Raadſlag / meere at anſee huad nyttige kunde 
vare / end huad Chriſteligt oc ræt vaar/quad i in omni cauſa ftarus jam fere eſt 
fundamentum. Abel ſom forſtigti it Mord⸗ burde at vare forfalden all Arffve 
lig Rettighed oc Succeſſion, Hannem⸗ antage de for Konge / anſeendis forſt dd 
stå hans Broder haffde ingen Sønneret efterlat fig. 


For det Andet / Abelvaar den aldſte —5 aff dennem der leffde —D 4 
For det Tredie / hues de det icke haffde giort / forde hand ftile Riget vedd it å 


— 5*—— Sleſoig / ſom hand inde haffde. 


For det Fierde / at hand vaar beſvogret med de Herrer aff Holſten/ Bye 


opvact andreudlendiſte Forſte mod Riget⸗ ſaakunde han⸗ oc beſt ſtille dtineni/ 
oc Krigen der med. 

Til med haffde hand botrimonielie herudi Riget / Svintorg/ Sid 
ſtor / oc andet meere Gobs / ſom iſaa maade kunde foreenis med Riget. 


Item huad Slotte or Stader hand haffde frataget Niger / oc hannem der 


; imod vaar aff bundet / kunde for medelſt envenligPermacarz oc € fiffte/imod Kier 


Abel udvelgis til 
Konge. 


S————— 
til Lante Holſten; huilcket de —— ;meenendis om hand kom til Regimen⸗ 


andre reftitteris ocigiengtefvig: dermed funde alting i igien komme til en ynſtelig 
sĩ / om paabegge ſider vaar atrraad oc begeret forlenge. 
Aff ſaadan betenckende beveget Biſperne det Den fligeHtaad) o oc meenige 
Mand atſamtyckeudi / at fordre Abel fot Konge. 


Hand ſkreff ocſaa felf tilRigeng Raad / oe beſmycte fi in Sag det beſte hånd | 


funde / oc lagde fin Broder faa mange Sager oc Beſkyldninge fil/fom hand ſelff 


vilde: Oc udi. det førfte. da udſpredis / hand ſkulde vare ſprungen udi en Baad / 


med fleete hans Tienere/ oc vare omſtyrt oc omfommen "Rg ed Baaden: gren 
dingen om ku Maaneder effter opkom / at Legemet obflød. Hand loffdede Biſp 


tefom harinem vaare tilgiffne ſtot Gunſt / daaderde gtihedet / om de hans | 


runde driffve til den ende. 


Derfore bleff Abel udvald til Konge⸗ Aar) 250. pad alle Helgen Dag / den 


Novemb. ſom vaar neppe fo Maaneder effter at hans Herre Broder omkom. 
Hand tog til ſig 4. Riddete / o ſoer en Eed med dennem / af hand icke haffde befe a⸗ 


lethans Broder af ſtulle om kommis / men det at vere ſteed aff Krigs — Ka 
nem wbeviſt / oc aff Kong Etichs ſerdeelis Woenner · Men der findis en Rexul⸗ 
juris; Qyod qvis per alium facit, ipſemet feciſſe videtur. Huaden lader 


giøreved en anden / det gior en ſelff. 
Den Stund det ſtod paa gode ener hr and fulde bl b ig Konge / handlet 
hand med Erckebiſpen aff Bremen / Geert aff Padeborn / o —— aff Hol⸗ 
—* m de formeente at hore 


fee / kunde de altid blifve Rende borg mectig. Sagen bleff indſat paa ar son 





den anden Dart. > 227 Abel, 
Mend / at fulde fige oc kiende om Rendersborg / huem det med rette tilhorde / oc 


huad Vederlag der burde imod at ſkee. 





J 


; Aar 250 døde Keyſer Frederich den II. fom aff Pafve Innocentio IV. 
vaar Bandſat / oc affſat fra det Romerſke Rige; Dans Oraffffriffe findis til Pa- 
normo ſaaledis: — * 

Siprobitas ſenſus, virtutis gratia cenfus, 

Nobilicas orti, poſſent obſiſtere morti, 

"Non foret extinctus Fridericus, qvi jacet intus. Kong Abel kro⸗ 


* å Om Julen /Aar 250. holtis der en Herredag udi Roſtild / der bleff hand * 


kronet kil Konge / aff Erckebiſp Vffo / der hylded de oc fvore hannem meenige Sten⸗ 
der / oc Kiobſtedernis Fuldmectige: hand dennem igien ſammeſteds confirme · 
Klobſtederms Privilegier ocFriheder/ Item Kircker oc Kloſter deris / aff huilcke SE Staane. 
jeg nogle ſelff hafver feet oc laſt / Serdeelis Ve Kiobſtads udi Skaane / huad 
ſom der Aarligen Fulde gifves til Kronen / af huer fiering Jord de brugte: Diſligeſte 


Eſſerum / Ebeltofft / oc andre Kloſter deris Privilegier confirmerit hand. Sam⸗ ——— ſtuf⸗ 
metid i Roſkilde / udi Graabrodre Klofter lod hand føge effter hans Broders Lig⸗ MM Bust For⸗ 
gendefæ/ Fant der vel en Kiſte med Jern beſlagen / oc ſtercke Laaſe / ſam Broderen 8: 
paa ſit yderſte haffde ſagt / men fand intet andet der udi/endenny graa Kappe/ocen 
Muncke Kuorde/med if Breff /(fom før om formelt er.) Konning Abel bleff der 

- wed meget bedroffvet / af hand haffde afflifvet ſin Broder / oc funde vel formercke / 
at hand haffde hafft i Sinde af gifve figi Klofter / lige fom Grefve Molf/Åbls rr. 
Huſtrues Fader/ocopgifvetdet Kongelig Regimente. sn UREN SEES 


Aar) 25). lod hand forſt icke Sendebud til Paris i Franckerige / af hans 
Søn Woldemar ſtulde begiffve ſig hiem igien til Danmarck / fra det Studio 
hand haffdeder brugt i nogle Aar / udi den Meening / at hand vilde belene hannem Abels Sen 


med det —— fordi at Kong Abel vilde icke unde fin Broder Woldemar fan⸗ 


Chriſtoffer ſamme Hertugdemme / ſom hand begerede. Men det ſteede 1250, gis aff Biſpen 
At den tid Woldemar vaar paa Reyſen tilbage / bleff hand fangen aff Erckebiſpens aff Colne: 
Soenne aff Cølne / med ſin Præceptor oc Tuctemeſter Trugillo de Witte/ oc 


ſattis ſtrax i Fengſel / udi Stifft von Colne / huor hand fad paa ſierde Aar / udi 


Forvaring / til ſaa lenge at Konning Abel vaar flagen/ oc Greſffve Johan aff Hol⸗ 
ſten loſte hannem for ſtore Penge / sooo. Gylden / ſom her effter ſtal beſtriffvis. 
Oc finder mand icke for huad Aarſage Biſpen aff Colne lod hannem gribe / uden 
Det ſteede for/at hans Fader Konning Abel / haffde brugt den flemme Gierning / oc 
ynckelig Mord / imod fin Kiodelig Broder / faa at alle Forſter oc fromme Herrer / 
vaare hannem derfor fiendſke / huilcket hans Søn ſtulde undgielde. 

Jeg finder udi den Holſtenſke Kronicke / at ſamme hans Son Woldemar 
bleff fangen / da Grefve Johan oc Grefve Geert blefve igien hiemfordret fra Pas 


ris Aar 242. Men udi vore Optegnelſer / oc Alberto Stadenſe Abbate, finder 
AG anderleedis det af være.ffeed udi det Aar 1259. huildet oc fandeligen 
findis. | 


——— Biſp Eſlild 
RKonning Abel lod ocſaa ſkickt Bud effter Biſtop Eſtild aff Sleßvig / ſom igenfordris. 
Konning Erich haffde fordreffvet / for hans ſtyld / ſom ſig for Paffven haffde be 
klaget / oe lo hannem bede / at hand ſtrax ſkulde begiffve fig hiem igien / til ſit Bi⸗ 
ſtopsdemme / huilcket hand ocſaa giorde / oc bleff vel undfangen aff Konning 
Abel / ot alle Mand iISleſvig. Petrus Avinus 

Nu rekererer den Polniſke Kronickeſkriffver / (huilcket her hos er værd til Breſiow. 
at mercke /) At en aff Konning Erichs ypperſte Raad / oc Rentemeſter / ſom 
kaldis aff hannem Wilhelm/ ks? haffve hafft nSøn 7 Peder 
6 iij in ved 


Abel. 238 Arrild Huitfeldt Kronicke 
ved Naffn / huilcken kiente i Polen / i Konning Boleslar Gaard / oc formedelſt 
hans Skickelighed oc nyttelig Tieniſte / vaar kommen ſaa vidt / at hand bleff hos 
Kongen en aff de ypperſte Stender / i ſtor Naade oc Xre / oc ved Gifftermaalti 
meget Jordegods vaar kommen / faa at hand paa der ſidſte bleff giort filer Greff⸗ 
ve. Den tid nu Kong Erich ſaa ynckeligen vaar kommen aff Dage / da hafver Far 

deren / denne forneffnde Wilhelm / ſom icke velvaar tilfreds med Hertug Abel / for 
ſaadan wmild Gierning / hans Herre oc Konning vaar vederfaret / ſendt Bud til | 
Sønnen i Polen / oc formanet hannem at bringe nogen Skibe oc Folck til veye | 
: øcfommeder med ind udi Danmarck / da vilde hand forhielpe / at de motte bekom⸗ 
Me Kongens Skat / hand udi fine Hander oc Forvaring haffde / oc fore den aff Lan⸗ 
det / paa det Hertug Abel icke maatte bekomme oc nyde den / — de ſtriff⸗ 
ver)icke alleen iſte at ſtulle være ſteed / men ocſaa Danmarckis Rigis Raad oe Sten⸗ 
der / ſtulle hafoe Kong Boleslao, Danmarckis Rige prælenterit oc tilbodet / for 
deris Konge at annamme / huilcket hand dog rejicerede, oc udſlog / ſom videreer 
at læeſe hos Cromerum, Johan: Herbuturn, oc andre / huilcke ſaadant melder. 
Men effterdi diſſe Sager ſom nu ere repeterit, blifve tillagt Boles lao 
Sriivounſto/ʒhuilcken Aar )30. er dod / oc derfor mange Aar for denne kid / hafvet 
lefvet/ oc hans Regimente endet / oc det icke vel kand rime ſig kil denne tid / nemlig 
250. Aar / faa fader jeg ſaadant hafve ſin Beſteed oe Maade. De Danſke An- 
nales melde intet der om / at ſaadant paa denne eller — 





været ſteed. Men udi den Sleſiſke Hiſtorie finder jeg / at Aat 40. fFal en Dan 
S:Vincentij været ded / heed Petrus Duvinusudio. Vincentij Klofter/fom vaar af Præ won⸗ 
Klofter fſtrstenſis Orden / hos Breſlow / ſom hand før haffde ſtifftit / huilcken hafver 
ſaadan en Graffſkrifft. — RE EN Sr SVENS," : 
; HicficuseftPetrus , Maria conjuge fretus, 
RE Marmore ſplendente, patre Vilhelmo peragente. Søs 
Dandvaartilfornevel anſeet udi hans Faderne Land / Rig oc mertig / men ſiden 
wvrviſt aff huad Aarſage / er hand med Faderen dragentilBoleslaum Wi. Konge adi 
Polen / ſom da oc haffde Sleſien inde: hos hanen oc hans Son Vladislaum den IL 
ſom oc vaar en Forſte udi Sleſien / ere de begge holt udi Xre, Siden meldis betrũ 
paa Kirſtine Vladislavi Huſtru / Keyſer Henrich den V. Daatter / noget rundtas 
jen at hafveværet / huorfore hand fick en ond Affgang: Thi Tungen bleff hannem” 
affſkaaren / oc Hynene udſtungne: ſom ſfal vare ſteed Aar )44. huor effter hand 
endda lefvede udi5. Aar til y ꝓ0. Om denne Tale oc naggende Stick / ſom bleſ ud⸗ 
ſagd wforvarligen udi Skiemt / oc huad Petro der ofver er hendet oc vederfaret / 
ſtriffver Joachimus Curæus udi den Sleſiſke Hiſtorie / at Peder fulde Forſten 
udi Jact / oc dentid Natten dennem ofverfalt / laa de begge paa Jorden / oc aade oc 
drucke ſparſommeligen / ſom Tiden gaff: Siden kaſte de dennem paa it ringe 
Sengklade: Da ſagde Forſten ſtiemtvis til Peder: Min Ven / din Huſtru ſofver 
udi denne Nat meget bedre hos Abbeden aff Zerin. Peder ſom oc vaar bleffven kil 
en ſtor Mand / ſuaret driſteligen / oc vilde gifve Forſten ſtycke for fode: Kand fæ 
oc din foffver bedre hos Dobieſa. (Dobieſa vaar en Tydſt Herremand —— 
Poler mißundte: oc Rycte vaar / at hand ſtod velhos Forſtens Huſtru.) Denne 
Skiemt forbittrede Forſtens Hierte / ſom tilforne noget haffde hert der om men 
den Tid taugde hand. Siden obenbaret hand Huſtruen fin Sorrig: Hun bleff(ſom 
tilborligt) vred ofver Peder / oc for den Aarſage [Fyld / effter hand oc bleff Forſten 
wkier / da tilegger hun Forſten / at hand hannen aff Brkſlo w By / huor Peder 
heytideligen holt hans Daatters Brylluy / haſver forjagét oc ladet hannem Tun⸗ 
gen affſkære / oc Oynene udſtinge. Den Hiſtorie ſom C ufæus recit erer fommer. 
bedre ties — her. 
enne 


den anden Part. 229 Abel: 


van / eller en aff de Duer. dn | agt 
Konning Abel fende ocſaa Bud til Rendersborrig /af Henrich AMeldorp Henrich a Mel⸗ 
ſkulde komme til hannem: men handviſte vel / Kongen vaar hannem icke god / Fordi dorp vilicke kom 
hand troligẽ hafde medholdet Koũing Erich / vundet Sleſoig / oc for drefvet Biſk op ment Kongen ⸗ 
Eftild / ſom tilforne ſagt er: derfor vilde hand icke komme / før hand oc hans Folck uden bende. 
haffde fanget deris effterſtaaendis Reſt oc fortiente Beſoldning / udi Konning E⸗ 
richs tid. Sende faa Bud til Kongen / om Leyde for hand forde komme. Abel om⸗ 


| — meenis af hafve været en Laxmand: for hang Vaaben ſtyld/ en 


ſier gaff hannem Leyde 


Aar 25) -hafver Abel forffreffveren Herredag at holdis til Nyborg: huor der 
motte alle Biſper / Rigens Raad / oc beſte Adel udi Riget / om Midfaſte tid Sam⸗ 
meſteds aff Rgens Raad bleff ofverveyet oc Raadſlaget om Rigens beſte. Da paa 
det altingiſt maatte komme udi Rolighed igien / giordis nogen mm Skick oc Ordi⸗ * 
nantzer / ſom findis hos Judſke Lowbog: da bleff der ſamtyckt/ af Chriſtoffer hans Hertug Chr sø 
Broder / fulde beholde Loiland oc Falfter / hans Herre Fader hannem indgifvet ———— 


255 


haffde / paa det hand nogenledis kunde blifve tilfrids ſtillet for hans Broders dod / md Blegm 


ocat hand vaar forffutfra Konning Ballet : men Femern fulde hand igien aff⸗ 7. 


G 


ſtaatilde Holſtiſke Herrer. Hertug Knud ſkulde oc komme til fin Forlæaning 


Bleginde igien / oc forneffnde Forlæning nyde. am 

— Ooifigemåade/bleffbevilget/enalmindelig Skat oc Landehielp / at oppe 

baris offuer all Riget / at afflegge Rigens Gielde med / oc indloſe forpantede Huſe Star bevilget. 
udiforleden Krig. J lige maade / effterdi imellem Danmar / Sverige oc Norge 
tildroge ſig Nabolig Broſt oc Lefvering/ foraarſagedis en part affL£ænsmendene 

oc Vnderſaatterne paa Grentzen / at møde for nogen Skade / Sverigis ac Norgis 

Indbyggere vaar vederfaren / udi den Krig Konning Erich oc Abelfarde. Da vaar Mode imellem 
berammet / udi neſtfolgende Aar / en Dag / Tidoc Stund / naaroc huor / alle tre alle tre Riger 
Rigers Commiſſarier ffulde ſammens komme / oc handle om ſaadanne Irringer / anſtillet. 
oc dennem venligen forene. Samme tid bleff bevilget aff Hertug Chriſtoffer / huil⸗ 

cken med andre Rigens Raad der om beſeglede it Breff / at Abels gldſte Son effter Kong Abels 
hannem/ffulde blife Konge i Danmarck / oc om hand dede uden Affkomſt / da den Bern udvelgis 
anden udi hans ſted af tagis. Dermed bleff Riget transkereret fra Chriſtoffers effrer hang Dod 
Stamme/ocindpaa Abel / Huor ofver effterfulde ſtor Wbeſtand/ſom fremdeelis kil Riger 
ſkal ſkriffvis. De ſom leffde paa den tid / vaare den narverendis Regering ſaa me⸗ 

get tilgiffven / at de ſamtyckte alt huad ſom begeredis:men om Vallet er gangen aff 
fri Stemme eller aff Nod oc Tvang / er diſputerligt. Got haffde varet / at de der 
med haffde ladet betemme / til Valdet haffde ſteed / at de haffde fundet ſeet / huad der 
haffde vild bleffoet aff Kong Abels Børn; oc da brugt deris fri Vall: men nu fore 
kom ocpræoccuperede de Tiden. 33 ũ 
Paaſamme Herredag / fordi Indbyggerne formedel ſt den langvarendeKrig / 
vaare beſt aitet / udſvede oc forarmede / oc Rentekam̃eret vaar leddigt oc knap giort / ge 
da bevilgede Konnlng Abel / at Henrich udaff Rmeldorp eller Melderp/ ſom Henrich Ze 
Reante us hannem falder / ſtulde beholde hans Patrimonium , Svinborg med dord ſoare vins 
andet meere Landgods / udi ſtedet / fot hans oc hans Krigsfolckis effterſtandendis nn ERE 
Reſt oc Beſoldning: den anden Reſt aff hans Betalning fiulle hannem betalis in⸗ ink for fin "MS 
den Aar oc Dag effter / eller hand Fuldmact at haſve / der ſore at annamme Skiel Reg, 
ſiſtor / oc diſſe tu Byer at nyde ocbeholde / til den fulde Summa bleif hannem er⸗ 

lagt. Nubleff hannem vel noget fornoyet paa forſte Termin / dog icke aldeelis: 

huorfore forneffnde Henrich ſormeente ſig Rettighed til Skielfiſtor/ ocudilang 
tidvaarudi Tratte der om med Kong Abel. Det er detKrantzius ſiger / at Rmel⸗ 

ry indtog Svinborg ôB———— 

—— iiij imod 


Abel, 


Greffve Claus 
deer. 
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imod de Friſer / der fra at vare kommen / enten for Henrich — ſtyld / E om 
ſkal hafoe været en Dytmeyſker / eller fra de Friſer. 

Har y25) dode Greff Claus udi Større Halland. 

Vdi ſamme Aar lod Forſte Jermer aff Lante Ryen bygge br — oc er 
Munde Kloſter til Strolſund / milde oc ſtifftet it filBare/men Borgerne fætte den⸗ 
nem der imod / oc meente dennem nock Befvering ellers at hafve aff Slottet / huot⸗ 
fore def der med forbleff. 

Aar 25). 8. Barbaræ Dag/brende£ ybke halffdeelen af / dereffter blef bac 
buden / at huer ſtulde bygge med Steen. 

Aar 325). hafver Kong Abel gifvet den Rettighed / ſom hand oc hån For 
fædre Konger hafve hafft fil Ozel / til Viſp Herman ſammeſteds / oc er Breffvet 


ſaa liudendis: 


Le. Vichſide. 


Øsel) Vigen oc 
Olandene for. 
undis Biſp Her» 
man / maa ſtee 
til en Penitentz 
for hans Bro⸗ 
ders Ded. 






FS BEL Dei gratia,Danorum seng, Rex, Dux Jutiz ſalutem, omnie 
7 ajbusi in perpetuum. Cuͤm Regalis clementiæ ſolita depoſcatbenignitas, & 
Irationi conſentanea reqviratæqvitas, pro pietate pietatem rependere, 
Anos certis experimentis fidelitatem in Chriſto patris, Domini Hermanni, 
Epiſcopi Oſilienſis & Maritimæ circa nos firmiſſimæ comprobantes, & verſa vice 
cum eo ftabilem concordiam & inviolabilem amicitiam obſervare volentes, ut o- 
mnis materia controverſiæ penitus amputetur, & cultus Chriſtiani nominis, & no 
vella plantula Livoniæ, per uniformitatem concordiæ tanto magis amplieturad 
honorem Domini nor Jeſu Chriſti & ob ſalutem animæ noſtræ, & noſtrorũ ante- 
ceſſorum pariter& ſucceſſorum pro bono pacis, libera voluntate ac deliberato con- 
filio,plené ac planè renunciantes omni juri, qyod habere videmur contra Epiſcopũ 
memoratum, ceſſamus ab omni impeditione terrarum Ofilie & Maritimæ, fi uper 


qyvibus diledus Pater noſter, felicis memoriæ Rex Valdematus, & frater noſter 


Rex-Ericus piæ recordationis, citationem Domini Papæ præter voluntatemno= 
ſtram procuraverant contra dictum Epifcopumad labores graves &expenfas im= 
modicas compellendo: Cupientes eundem &ejus ſucceſſores prædidis terris fine 
ulla qyæſtione perfrui, jugiter, liberè & quietè, ita ut nec à nobis, nec à noſtris ſuc⸗ 
cefforibusvi aut judicio vel. ullo prorſus gravamine in iisdem terris de cætero mo- 
leſtentur, ut eorundem orationibus commendati, eo propenſi us habeamur & cir⸗ 
ca homines noſtros ipſos fentiamus favorabiles & amicos.  Nci igitur hoc tactum 
noftrum ab aliqvo fuccefforum noftrorum valeat in pofterum irritari, præſentem 
paginam figillo noſtro, cum ſigillis infra ſeriptorum dominorum, fecimus com- 
muniri, videlicet Uffonis Archiépifcopi Lundenfis Sveciæ primatis, Eſchilli Sleſvi- 
cenſis, Jacobi Roſchildenſis, Eſgeri Ripenſis, Jacobi Otthonienfis, Epiſcoporum, 
Domini Chriſtophori dilecti noſtri fratris donrinorum Comitum, Erneſti de Gil- 
ken ohannis & Gerhardi de Holſatia, Gilberti de Stoltenborg militum, Tychonis 
Boſt Camerarii noſtri, Andreæ filij Petri, Johannis filij Nicolai; Saxohis Petri filije 
Datum Nyborg, Anno 1251. 6. Idus Auguſt. 


SUB med Guds Naade / Danne oSlave Konge / helſer alle med Gud evinde⸗ 
igen. Kongelig Gunſt or Naade udfordrer / oc det er udi fig ſ eiff billigt / at be⸗ 
tale veiforſt ylt med got: Derfore ere vi beveget afden Trofaſthed vi ioffte hafvefor⸗ 
nummet aff verdige Fader udi Chriſto Herr Herman Biſkop til Ozʒel ot Seland / 


att ville med hannem igien holde it ſtadigt Venſkab oc Forening / at all Kiff kand 


ophore / Chriſtenheden oc den ny Plantning udi Liffland formedelſt Enighed detz i 
meerefand forvidis / Joſu Chriſto til RXre / oc for vor Siels Salighed ſkyld / vore 


Foraldris oc Effterkommere deris / oc for det almindelige beſte ſtyld: Huorſore vi 


med fri Vilge aldeelis haffve affſtandet oc opſagt all den Ret vi ſiuntis at haffve 
imod forneffnde Biſp / oc af Anfordringvi hafve til Ozel oc Soland / oſver huil⸗ 


cken Tiltale vor kiere Herre Fader Konning Woldemar heylofflig Ihukommelſe/ 


oc vor ſalige fiere Her Broder / Konning Erich hafve forhuerffvet imod vor vilge 
Paßffwelig 





den anden Dart. 231 Abel. 

Paffvelig Steffning imod forneffnde Biſp / kommendis hannem paa ſor Om⸗ 
kaaſtning / ynſt endis at hand oc hans Effterkommere maa uden Behindring nyde 
forneffnde Land roligen oc fri / oc icke aff os eller vore Effterkommere ved Maet eller 
Dom trengis / paa det af vi formedelſt deris Boner kand hafve dennem os tilgiffne 
oc gunſtige Venner. Oc paa det denne vor Gierning icke aff nogen vore Effterkom⸗ 
mere udi fremtiden ſtalryggis / hafve vi nar verendis Breff af effterſkreffne Herrer 
ladet forſegle: Aff Vffe Erckebiſp til Cund / Sverigis Forſte: Eſtild til Sleßvig: 
Jacob til Roſt ilde: Eßger til Ribe: Jacob til Othenſe / Biſper:med vor kiere Bro⸗ 
der Hertug Chriſtoffer: Greffve Ernſt aff Glicken: Johannes oc Gerhardus aff 
Holſten: Gilbert aff Stoltenburg / Ridder: Tyehons Boſt vor Kammerjun⸗ 

cker: AndersPederføn : Jens Nielſon oc Saxe Pederſen. Actum Npborg / Aar 
125). 6. Idus Auguſti. | ste ; 

Denne forneffnde Bifp Herman ſkal ifordumme Dage hafve været Kong 
Abels Cantzeler / velforſtylt oc velynt aff hannem / oc udi faa maade er forneffnde 

Hʒel Stifft kommen fra Kronen / oc hafver ſiden ſtundum beffyttelfevis hengt fig 

fil Hermeſteren udi Prytzen / ſtundum hid. fil dette Rige. Dec befindis af baade. 

Kong Chriſtoffer aff Beyeren / Kong Chriſten den l. faa oc Kong Woldemar den 
W. oc Kong Erich aff Pommern / hafvetaget Hzel Kircke ſiden udi Beſtyttelſe / 
occonfirmerit dennem deris Frihedee. 

Aar yr5y. 6⸗ ldus Auguſti til Nyborg / hafver Kong Abel ſtadfeſt Herme⸗ 

ſteren aff Prytzen / Broder Anders / den Gafve paa Jeruen / ſom Konning Wolde⸗ 

mar hans Herre Fader Broderſfabet giorde: paa det den Chriſtelige Rellgion diß 

meere kunde tiltage/oc for hans Siels Saligheds ſtyld: oc affſtod hånd all der: 

Ret hand ſiuntis af hafve til Alempois / Norenthunde / Mothe / Wagele / ſom 

hans Herre Fader oc Broder Konning Erich haffde forhuerfvet Pafvelig Steff ⸗· 
ning omere gange: hand vilde oc af alle de Vilkaar ſom giorde bleff imellem hans 
Herre Fader / oe den Tydſte Orden ſkulle holdis. Dette Breff Bafver med hannem 
forſeglet / Vffe Erckebiſp til Lund / Sverigis Forſte / Eſtild til Sleſvig / Jacob til: 
Rofkild / Eßger til Ribe / Jacob til Othenſe / Biſper Hertug Chriſtoffer/ Grefve 
Ernſt aff Glicken / Johan oc Seere Grefpver aff Holſten / Gilbert aff Stolten⸗ 

borg / Tyge Boſt hans Kammerling / Anders Pederſen / Johannes Nielſon / 

Saxe Pederſoeoenn. dome — J——— 8 
Aar 252.7. Calend, Januarij dode Erckebiſp Vffo fil Lund: oc Jacob. & ÅrEd — 

Erland ſon /Biſp tilRoftild/ble hanner fabfticueric,dogicte faafnare. Fraebiſx Vffo 

TilOthenſe dede Biſkop Jacob:oc Regnetus en Franciſcaner oc Graa⸗ * 

brødre Munck kom til Stadet effter hannem: hand ſigis at hafveværet primus 

MimfterProvincialis Daciæ. Vffo fad udi 24. Aar under Kong Woldemar 

den Erich / Abel / Chriſtoffer: Bleff indviet aff Carvinal:Ocrhone ; Paffvens 

Legat. Capitelet vaar begerendis Biſp Jacob Erlandſon aff Roſtild til deris. 

Ecckebiſp / fordum Domproviſt udi Lund / før end hand kom til Roſtilde. Mang: 

Moder vaar Frue Sicilia / Erckebiſp Anderſis Soſterdaatter aff Margrete: 
Hans Faderne ffalhafve væretde Huider. Meſter Peder Bang / ſom vaar den⸗ 

fteBifp Jacobs Soſterſon / Proviſtudi Roſkild / bleff ſtrax udvald til Biſp udi 

hans ſted i Sieland: huilcken ſiden giorde ſtort Opror imod Kongen / oc romdeu⸗ 

daff Landet den tid Erckebiſpen bleff fangen / ſom her effter ſtal beſtriffvis. 
Abeleffter (ſom før ſagt er /) lod tilneffne o. gode Mend / aff Sleſvig Her⸗ ſendersborg 


fligdomme/s: aff Holſten / huilcke ſtulde kiende om Rendersborg / (ſom før ſagt idmmis For⸗ 
er /) huor heden det horde. "Da ſagde de ſaa aff for Netten / at det tilhorde. Holſten: ſtendommet. 
wonſeet det ſiden Kong Knuds hans Fader Broders tid haffde fuld Riget / vaar 
dunden med Sverd / oc Riget der paa ſtor Omkaaſtning vaar opgangen. Saaledis 

bleff vi Rendersborg quit. Aar 


Abel. 


Kong Abel leg⸗ 
ger Skat paa 
dem udi Fer⸗ 
ſtendommet / oc 
dem udi Eyder⸗ 
ſted. 


Kong Abels 
Thog imod de 
Str andfriſer. 
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Aar y252. ſatte de Vender ſom endnu boede hos Wollin / Colberg / Belgard / 
dennem imod / icke atville giffue deris Biſp Tiende: men Hertug Bugiſlaff oc 


Wartiſlaff / holt dennem der til / at det ſteede. Samme Aar forofftet Suantepoick å 


med ſin Son /Miſtavi / Nackel. 

Effterdi Stenderneudi Riget / paa den almindelig Herre dag / ſom udinæft 
forgangen Aar vaar blefven holden / haffde iblant andet ſamtyckt / ſom før er. ſagt / 
en Skat / paa det Rigens Gleld maatte blifue betald: ſaa haffde Kong Abel oc lagt 
en Skat paa Vnderſaatterne udi Forſtendommet / oc begerede den derfor udi lige 
maade aff de Friſer oc Marſklander / ſom boer i Eyderſted / Nordſtrand / ocſaa an⸗ 
dre Ber oc Vdlande / huilcken de icke haffue vildt hannem indronme / begerendis de 
den ſelff maatte beholde /tilatbeffytte deris Lande / for Storm oc Wuarlig / oc 


Haffſens offuerſtyrtning / med Diger oc Damme / ſom de brugte formedelſt ſtort 
Abeyde / Liffs oc Godſis fare:oc maa vel ſt ee Taxten da bleff meget høyre anſlaget 
paa dennem / end paa andre der i Forſtendommet / effter de udi Krigeni Konning 
Erichs tid/haffdel befriet deris Lande / for medelſt Brandſkatning de haffde giffuet 
Konning Erich / ſaa at de vaare bleffuen uſtadde paa deris Hus oc Gaarde / huil⸗ 
cket fortrod andre / oc derfore dennem forførde hos Kongen / at Anſlaget blef ſat ſ aa 
hoyt. De bade Kongen om Forlindring / oc naadigt an at ſee / deris Effne oc For⸗ 


mue / effterdi det vaar icke mueligt / de ſaadan hoy Summa / ſom dennem forelagt 
vaar / kunde affſted komme. Her aff bleff Kongen optend fil vrede imod deñem / huor 


udi hand aff andre (ſom mere ſaae hen til deris Fordeel / end til Kongens Lempe oc 
beſte)ſaa bleff beſtyrcket / at hand tog fig fore / det fattige Folck ſom wlydige oc opro⸗ 


Ås SN 


ande 


riffe/ huilcke ville fætte fig opimod hans Maieſtat) at forfølgemed Krig / oc ſletoe 


aldeelis udi Grunden at fordarffue / oc deris Gods at giffue til Pris, 


Aar y252. vor Frue Biergegang / da ſorſamlet Kong Abel / ſin Har til Me⸗ i 


belborg / it lidet Land beflot / udi Treye hos Svaffneſted / oc drog med fit Fold 
offuer den Aae Molde / huilcken icke lober langt fra Huſum / udi Eyderen / oc frem⸗ 


delis udi veſter Haff / oc er it ſtilſmiſſe imellem Mildſteder Marſt / huilcken haft å 


uer Naffn aff ſamme Aae / Eyderſted. 


Dagen der effter drog hand med Ridder oc Svenneneder aff fil Sfibs / paa 


en liden Riveer oc Flod / heder Eyderen: der gick hand til Skibs / med tre opracte 


Banner / oc foer ned at Eyderen / oc kom med ſtor mact oc velde udi en Haffn heder 


Otteſkiel / it Pilſtud ſonden for it Tracappel / heder Oldenſverd: der offuer foer 


hand inden digis at en ſlet Greſvey oc Platz / der leyrede hand ſig med hans Har / oc 


ſlog der hang Tield ud / oc lod fig der beffange oc begraffue. 


Naſte Nat der effter / groffue de Nordherritz Mend en Graff / fra Ivpenbul ) 
udi Veſter til Norden / for Oldenſverd / indudi Eyderen / faavid/atKongenfunde 


icke komme der offuer: de Nordherritz mend / de laae der inden fore/ paa Morit el⸗ 
ler Moratzet med ſtor Mact / oc forbiede hannem der / oc vilde ſlaes med hannem: 
men Kong Abel bleff hos Eyderen ſonden den Cappel Oldenſverd udi o. Dage / 
roffuede oc ſtende ud med Eyderen / oc betvingede alle Eydersmend / oc tog ſtor 


Skat aff dennem / ſlog ocſaa mange ihiel. 


Menudi de —* 6. dage / forſamlede fig be7.Sfibherrider/paa Vinmande | 


vey / paa deris rette Tingſted / oc de ſagde alle endrecteligen / huorledis den Erver⸗ 


—2 


dige KeyſerCarolus Magnus, deris For ældre af Keyſerl. værdighed / haffde fri gif 
uet/ huilcket de hos hañem hafde forhuerfuet med Herreſt iold / oe for devilde hhide 


Konning Abel / oc giffue hañem Skat oc Told / for vilde de alle da. Der med band 

huer Skibherret ſit Banner ved Stangen / oc droge mand aff Huſe / udi den fange 

me Nat / med7. —— — Har⸗ for de aad eller drack / meenendis at 
onun 


rig 
— — 


den anden Part 233 Abd, 


Sminge Rongeni ifie£ —— der vaar en € peydere heed Rock/ (om vared han” 
nem der. om / at de Frjſer med mart vilde verge dennem: hand gaff Kongen det rad/ 
at hand giorde ſig ſtrax rede/ at drage langs ned ud med Eyderen / paa det hand kun⸗ 

de hafue en fri fellig ſide / oc det vaar udi halff Ebbe/hans Skibbe kunde icke udkom⸗ 
meroc den tid det begynte forſt at dagis / oc Kongen med ſit Folck begynte at rore fig 
ocvilde opbryde / da ſaae hand den mectige hob Friſer / oc 7. Banner / ſom hand nep⸗ 

pe kunde ofuerfee; da forløb Kongen fnarligen fit Paulun / Fanger / Skat / Skibe / 
oalt det hand der haffde / oc de Friſer ſloge hannem 300. Mandaff ſammeſteds / 
udi førfte tilgang: mange bleffue der foruden jagen udi Eyderen. Den tid de Fris 
ſer nu haffde jaget de Danſketil den gamle Herbleck / da greb Kongen til ſtands / oc 
ſtod med de Friſer / en ſtor Duff ud / ſiog der oc mange Friſer / men hans Folck mot⸗ 
te omſier tage Flucten; de Friſer fulde effter til Ippenbul / der vende de Norderher⸗ 
ritzmend deñem om / oc de Eyderſteder / oc de aff Vdholm / fulde efter imod Jemen⸗ 
tow / der vende de ſig med ſtor uvilge / oc ville draget igien til Oldeſverd / til Kon⸗ 
gens Paulun / der vilde de huilet/ædet oc drucket noget. Kong Abel drog med hang 

Hær offuen ved Etzenedam it got ſtycke ud med Eyderen udi Sonder / der kom den 
ſtore Mact aff Koldenbyttel / vergehafftig imod hannem / udi en ſtandendis Strid / 
huor de holt hannem op en lang halff Dagud: der dette Rycte kom tilbage / til de 
Eydersmend oc Vdholmer / vende de dennem ſnarlige / før de haffde adt oc drucket / 
Rettet deris Banner op / oc kom Kongen an paa den aabne ſide / oc ſlog hannem en 

ſtor hob Folck af / ſlet ned til Jorden / oc der ſloge de mange af hans Skibmend / ſom 

verget ſig / da tog k ongen Wike udi Medelvey ind / oc de Friſer ſlog mandeligen 
imod de Danfke/ oc jagede Kongen offuer Myllerdam / der ſloge de Friſer hannem Kong Abel 
ihiel / die betti & Pauli oc det giorde en Hiulmand / heed Heñer / oc alt hans Folck ihielſlaes. 
bleff ihielſlagen: der med drog deFriſer igien hiem / med ſtor are / oc bleffue ubetvun⸗ 
gen / til de gaffue dennem under Dertugen aff Sleſpig / hannem beer de£andgield 
oc Huspenge / faa at it aften Veggerum Hus / giffuer enny Tornow / det er 5. 
enge. 

Peng Denne forneffnde Kong Abel vaar oc tilforne udi Friſland / oc forde dennem 
udiſtor Fryct / fordi hand laa med hans Mact paa det hoye Land udi Geiſten / oc 

ville offuerdraget forneffnde£ and/ocforderffuretderiem / huorfor de toge S.C hri- 
ftiani Billede til fig/ udidet Herret / oc droge imod Kongen/uden digis paa Iſen/ 

huor de beſt kunde forſoare Landet / oc lofuede S. Chriſtian / at omt de beholt Seyer / 

vilde de lade beſlae hans Billede med Guld / oc ſom de droge paa Iſen / falt faa ftor 

enRegnaff Himmelen / at Kongen kunde ingenſteds fomme/udi deñe dybe oc ſum⸗ 

pige Vey / men drog bort igien / til nu hand fick dette Nederlag / oc delode beſlae 

Chriftiani Billede med Guld / ſom de loffuede / huilcken er deris Patron. 

Saadant Endeligt fick nu deñe mectige Konge / ſom haffde fig faa veldeligen 

beſtercket / oe meente at ingen kunde giore hannem nogen Modſtand / oc hans Lege⸗ 

Me bleff en tid lang beliggendis paa Marcken / iblant de andre døde Kroppe / fer 

Hunde oc Raffne / fordi hand haffde ladet ſencke ſin Broders Legeme: de udi For⸗ 

ſtendommet forhandlet det ſaa ſiden / at de fick Loff at fore det til Sleſoig / huor det 

bleff begraffuet udi S. Peders Kircke: dog finder jeg i nogle Kronicker at det ffal 

hafrefpøget effter hannem udi Kircken / oc at hans Lijg er opgrafven/ oc føre udi it 

Moratz uden for Gottorp/ocen Peel igiennem ſlaget / huor effter mand endda udi 

lang tid / hafoer hørt oc ſpurt vunder aff Jact oe anden Spøgelfe. Men dette vaar 

Guds Heffn oc Straff ſom hannem ofpvergick / for den wſtyldige Død oc Mord/ 

hand lod giore paa ſin Broder / Ligervis ſom hans Broder Konning Erich han⸗ 

nem det ocſaa ſpaade / der hand ſtulde Halßhuggis / at vilde hand icke ofvergifve ſin 

Ondftab / da ſtulde hand ocſaablifve ihielſlagen / oc faa en wded. 

ues 
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Men hues hand fun haffde giemt hans Broder udi Fengſel / haffde hand, 
erlanget alle de Vilkaar aff hannem hand vilde begere / men nu vaar hans Hierte 
ſaa forbittret / at hand icke ſtaanede fin Kiødelig Broder / huilcken Grumheden 
Hedning haffde ſtammet fig atbruge / end ſige en Chriſten. Mangepleye offte at 
ſpaa tilkommende ting / ſom fidenhenderfig: Sud vilde icke hans Synd verdſtigen 
wſtraffet lade affgaa / oc forbeholde ſig Straffen til en tid / men vilde funligen hang 
Straff ſatte for Oyen / paa det mand ſkal vide af Gud er en Retfardig Gud/⸗ 
fom hader Syndoc Ondſkab. Serdelis vil Gud ſtraffe det wſkyldize Vlod ſom 

udgydis / oc derfore haffuer ſat udi it dod Menniſkis Legeme oc Blod den Na⸗ 
tur / at naar det fo nemmer Manddraberen / da ſpringer der/ aff Vrede oc Dent, 
Blod ud / om det end ffønt haffuer veret forfulet it Aar eller meere / fil it v:ft Ex⸗ 
empel / mand kand tage oc ſole paa / at Guds Vrede er oc bleſſuen byer vømeE ig rig 
ſom det wſtyldige udghde. 
Kong Mels Dentid Kong? del bleff ihielſlagen ———— 252. Hand fod mende S — 
Bør. ner effter ſig / Woldemar or Erich / ſom blefve ſiden Hertuger udi Sleſpig / oc en 
fod effter hans Dod / heed Abel / ſom beſad ſiden Svinborg/ oc ——— 
Fadernegods her udi Riget / oc ligger begrafven til Svinborgi Kloſterkircken. AN 
Den tid Konning Abel nu vaar dod / oc hans Dronning Matte eller i 
uldis / Grefvernis Søfter fornam / af Abels Broder Chriſtoffer / ſtulde blifve 7" 
Konge i Danmarck / oc icke hendis eldſte Son / Woldemar / ſom da vaar greben > 
Biſpens af Colne Forbed / oc haffde maa ſkee blefvet Konge / om hand ellers 34 
varet tilftede/fordi hand vaar from oc dydig / Da fick hun en beſynderlig affvind til 
Chriſtoffer/ oc tilalle Danſke Konger / ſom ſkulde komme effter hannem / oe betenck⸗ 
te / at ligervis ſom hendis Mand Konning Abel begynte at vilde beſtride Friland 
oc Dytmerſt en / oc lod fig tycke / at ſamme Land horde til Danmarck / eſfſter gamle 
Keyſerlig oc Paffve Beeſve / da motte ocſaa Kong Abels Broder Chriſtoffer / oc. 
de andre effterkommende Konger / legge fig effter ifremtiden / at begere det Greff⸗ 
ſtab Holſten fil Danmarck / oc der udofver motte komme ſtor Krig baade paa 
hende oc hendis Brodre / aff Lante Holſten / oc alle deris Børn oc Effterkommere 
filftor ſtade oc betyngelfe: Derfor gick hun til / aff it ont Ovinde ſind / oc aff Diefe 
velens indſtkiudelſe / oc ſamlede alle deadkoms Breſpe tilhobe / ſom hun kunde ni tg 
. ofverfomme/fom liude paa Bender oc Nordalbingia / faavelde ſom Keyſer Lo- + 
Dronnig Mech⸗ tharius, Hertug Knud/Kong Woldemars den J. Fader / forunte / te fom. der 
tildis fortomer til Metz / oc for Lybke/ Konning Woldemar den). vaar giffne / oc aff Innocen- . 
merckelige tio IU. confirmerit, ſamt det ſom Keyſer Friderich den Ul. Sicihæ Rex; haffde 
Breffue. gifpvet Konning XGoldemar den II. paa det Vendiſte Rige : huilcke hun forkom 
alle in originali, Oc dette giorde hun alleeniſte aff it beſynderlig Dad / ſom bun 
hafdetil de Danſke / at hendis Søn icke bleff Konge / dog findis endnu afdiſſe Bref⸗ 
ve vidiſſer hos Riget / under Biſpers / Grefvers oc gode Mends Indſegl / ſom 
dennem haffde feet in originali, oc en Part varet med at forfegle. PaaKeyſer 
Friderichs den IL Breff ſindis endnu Pafve Alexandri IV. Bulla oc Confr- | 
matz,helocholdenin originalisafde andre ligge oc vidiſſer tilſtede / under Gref⸗ 
ve Albret aff Glicken / oc Offverſtens indſegle ſaa vel ſom under Biſpens aft Reff⸗ 
vels / Tuor Degens udi R — andregot Folckis deriiß. 
Nogen tid der effter / gaff Dronning Mechtildis ſig udi Kloſter / oc gaffit 
Loffte til Biſpen aff Othenſe fig/ftedfe oc altid atville leffve ugifft/ dog hun ſamme 








Loffte ſiden forandret. ig, — 
Vdidenne Kong Abels tid / da bleff det Folckunger Slectudi Sverige ſvige 1 
Bys Jarl. acteligen fangen / aff Byrge Farl/ocihielflagen: ſiden kom Arffvevallet til andre / oc 
— —— den gammel Slickbleffaffſtaffet/ ſom 
vaar 
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SES ————— mee TESTET rus I. 
vaar holden fiden S. Konning Erichs tid / at mand ffifftedis til af tage Konger / | Sverige om⸗ 
huer anden finde aff de Oplendiſt / huilcken Brug haffde veret udi yjoo. Aar. kommer de ob 

Johannes Gothus ſtriffver dette at haffve veret ſteedt Aar 25): ckunger. 
Samme Aar bleff Woldemar Byrgis Søn udvald fil Konge udi Sveri⸗ 
ge / effter at Erich vaar dod Aaret tilforne / Barnlos. 


Chriſtopher den forſte / Abels Broder. 


Entid Konning Abel vaar ſlagen / bleff hans Broder Chriſtof⸗ 
Xſfer / Hertug offuer Falſter oc Lolland / udvald til Konge effter 
&- hannem udi ſamme Aar / y252. wanſeet af Abel ſtacket før haſſde 
handlet med Rigens Raad til Nyborg / ſom før ſagt er / at de haf⸗ 
Sbde bevilget oc ſamthekt / at hans Soñer / den ene effter den anden / 

—— ſkulde komme til Regimentet udi Riget: Men den Menige 

J mand oc Adel / vaare der hart imod / for denne ſſemme Gierning 
ſom Abel haffde beganget paa ſin Broder. * 

Jule dag bleff hand oc hans Dronning kronet / udi ſamme Aar / ſom vaar det 
førfteudiChriftoffers Regimente 4. Calend. lanuarii haffuer hand Lunde Capi⸗ 


tels oc Klerckers Friheder confirmerit, oc deñem fri giort for Told / huilcket Breff 
er ſaa liudendis: 


Hriſtoffer med Guds naade / dane oc Vende Konning / ſender alle ſom dette y252. 
Breffſee / Salighed udi vor Frelſere. Wi kundgiore for de ſom nu ere / oc Lunde Capitels 
kom̃e ſtulde / at vi hafue taget vore Elſt elige Cannicker udi Lund / med deris Gods / Frihed. 
oc huad dennem tilhorer / under vor Beſtyttelſe oc Forſvar oc forunde dennem alle 
deris Bonder / oc egne Tienere / fri for all Krigs Beſvering / for Told oc alt andet / 
ſom de den Kongelig Ret kand vere plictig/frioc undtagen fore. 
Erchebiſp Eſtild til Sleſvig ſom den ældfte Rigens Biſpoc Pralat / indvie⸗ 
de oc kronet Kong Chriftoffer/fordi Erchebiſp Vffe vaar dod ſtacket før. 
Denne Konning Chriſtoffer ſtriffvis aff de Geiſtlige / at haffue veret meget 
uduelig / oc hafft ingen ſynderlig Lycke med ſin Anſlag: hand tog Riget uroligt / oc 
lod deten faſt uroligere efter fig: allRigens Forraad vaar opgangen oc fortaret / ved 
forrige Orlog / ſaaat all Tyngen oc Beſverigen / hengde paa Almuen. Kircker / 
Kloſter oc de Geiſtlige / vaare udi hans tid / ſaavel ſom tilforne / betynget oc befvæs 
ret / imod Privilegierne/oc deris Friheder / huor offuer de faa vel ſom den meenige 
Almue / vaare ilde tilfrids:den Forandring ſom de paa kort tid hafde hafft paatvende 
Konge ſtkiffter / haffde indfort / ny Raad / ny ſtick / Tienere oc Befalningſmend / ab 
ting vaar nu forandret / frem for udi Kong Woldemars tid. Vdi Krig begyntig 
daefftet Tydſkevijs / at brugis fremmet Folck / for Beſoldning: vore egne bleff for⸗ 
actet: vi formedelſt fremmede Gifftermaal / oc fremmede ſom fjer indkom at tiene 
i Krig / Toge ftemmede Kladebon oc Seder an. 
Konning Chriftoffer haſde til. Huſtru / Margretam Sambiriam / Sprengheſt gong Chriſtoſ⸗ 
kallet / fordi hun reed gierne / oc lod tumle fin Heft: hende fick hand / men hand vaar fer gigt. | 
Hertug / oc hun vaar Hertug Sambiri Datter aff Pomern / hand afflede med hen⸗ 
detre Sonner / Erich / ſom effter hañem kom til Regimentet / Woldemar oc Niels / 
ſom udi deris Vngdom hendode / Begraffven til Ringſted / oc en Daatter / heed 
Mechtildis / huilcken Margreff Albret aff Brandenborg tog til Huſtru. 
WVWVdi det Aar 252. anmette Konning Chriſtoffer fig hans Broder Borns Kong Chriſtof⸗ 
Formynderſkab / ſom deris Fader Broder / oc rette Vergeeffter Lowen Oc ſomtil⸗ ang Ebriffofg 


forne ſagt er / at Skielfiſt yr oc Svinborg med —— Gods vaar falden udi Kong —— 


bels venner. 











rene SletilbsDmidlltakrenide SR 


Abels Laad / endog hand haffde det Pantſat / Henrich Xmeltorp eler Meldorp/ 
ſom Krantzius hannem kaller / ſaa vaar Kong Chriſtoffer oc begerendis aff. ſamme 
Xmeltorp / at hand fruldefverge hannem ſom Abels Børns Verge / hnilcket hand 
icke vilde gisre / meenendis Kong Chriſtoffer ingen Ret der til at hafue/ efftet af for⸗ 
ei Sods tilhorde Abels Born / huilcket vaar deris Patrimonium, oc hannem 
antſat. VR i —9 
Derfore giorde Kong Chriſtoffer fig færdig Aar ) 252: oc med Mact vilde 
Henrich Rmel⸗ trenge hannem der fra. Henrich fom vaar en Krigsmand / haffde ſin Sagudi god 
gu forjager Act / forſorget ſig baade med Folch oc Fetalie oc anden Nodtorfft / ſom hører.tilen 
vere Beleyring. Der Kong Cheiſtoffer fom/ hannem at belegge/falt hand ud/ oc ſlo 
K. Chriſtoffer der fra / fangede en heel hob aff hans Hoffſinder oc Krigsfolck. Bu 
den Fluct vilde Kong Chriſtoffer varet inde udi Kiøbenhaftn/men Biſpens Fold 
formeente hannem Byen / oc at komme der ind. Henrich Xmeltoep eller Meldorp 
bleff ſiden ſaa kion oc modig der ofver / at hand offte falt ud / oc plyndrede omliggen⸗ 
de Byer her udi Sieland. | 
: Kong Chriſtoffer anmodet ilige maader / om det Forſtendomme Sønder 
Judland / paa Abels Borns vegne / dog bleff hand miſtenckt hos deris Morbrodre / 
— oc Geert / lige ſom hand icke ſaa troligen meente dennem / ſom hand 
foregaff. —* sl 
Forbemelte Orefver aff Holſten ffref hannem venligen til her om / oc ſende 
De Holſter til hannem deris Sendebud / ſom dette ſtulle med hannem forhandle / af Abels 
Herrer interce- Born deris Soſters Born / motte nyde deris Faders Arffvedeel / Sleſvig for Plict 
derer for deris oc Tieniſte / oc ſom andre Forſter oc Herrer nyde deris Len / udi det Romerſke Riges 
Soſter Bern. Men hand ſkreff tilbage / at de haffde icke at bekymre dennem med forneffnde 
Lan / ſom forlæntis icke aff dennem / men her aff Riget: hand vilde der med gisre / 
ſom hand vilde forſvare / vilde de Sandingen vide / da haffde dette Len icke ſaadan 
Natur / ſom andre Læanndi det Romerſke Rige / det hafver ingen tid tilforne været 
forlænt bort til Arffve / uden til Kongernis Born deris Liffs tid / eller ad gratiam; 
Deris Fader Konning Voldemar oc andre Konger / ſtundum at hafve forlant det 
en aff deris Sonner / ſtundum en anden / ſaa det icke vaar nogen Arffve: hans Bro⸗ 
dreBorn der foruden at hafve deris Patrimonialia, det er / Faderlig Arffuegods. 
255. Aat 253. giorde Konning Chriſtoffer fig rede med ſtor Mact / af beleggt 
Henric) Rmel⸗ Svinborg oc Sfielfiffør / oc da Henrich Rmeltorp fornam detvaar Alvore / oc 
torp forjagis Kongens endelig meening at vare / hand vilde hafve forneffnde Byer oc Feſter / Da 
Svinborg oc ſeglede hand der fra: Konning Chriſtoffer lod ſiden forſtyrre oc odelegge hues Be⸗ 
Skielfiſtor ind⸗ feſtninger / Henrich der haffde bygd oc lagd / oclod halshugge Folcket: enten denne 
tagis. Henrich nu hafver været født i Dytmerſken til Meldorp / eller hans Gaard oc 
Sade hafver hed Xmeltorp / eller hand hafver boet paa ft Slot hed Xmeltorp / ſom 
Kong Erich Chriſtofferſſon ſiden forſtyrred / finder jeg ingen viſſ Effterrettelſe om. 
Dette finder jeg / at Kong Abel haffuer hafft en Søn / heed Abel / bleff fod effter Fa⸗ 
deren / ſom ſiden udi lang tid bode udi Svinborg / huilcken haffde en Daatter heed 
Margreta / ſom fick Greffve. Helmoldaff Sverin / huilcken Kloſter gaff ſig / ſiden 
folde forneffnde Abel alt ſit Faderne Gods til Kong Erich Chriſtofferſſen. 





| "Der Kong Chriſtoffer nuudi lige maade anmodet om det Forſtendone ſen⸗ 
Krig imellem der Judland / kom det til en obenbare Feyde / imellem ſamme Greffver aff Holſten / 
Danmarck oc oc forbemelte Kong Chriſtoffer: mangeudi det Romerſke Rige / vaare Abels Bør 
Holſten. tilfellige / effter den Tydfke Lans ret/ oc meente dennem ſteede forkort / om de i 
motte nyde deris Faders Lan / all den ſtund der fandtis Mands Perſoner til / aff 
Abels Affkomſt / oc de giorde der aff Tieniſte. —2 
Vdi dette Aar lod Kong Chriſtoffer fin Søn Erich / da hand vaar Sar! på 





3 hans tredie Aar / hyldis til Danmarckis Konge effter hans Død at blifve/ ſig oc ſin 


nederſlae. 
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* Erich Chriſtof⸗ 
Stamme at rodfeſte / oc Abels Børn af fortrenge. ferføn hvid * 


Samme Aar giorde hand ſig rede til Skibs / foer heden oc indtog Sonder⸗ Sonderboi * 
borg paa Als / lod fil med / hues Feſter oc Skantzer der vaare bygde til Landvern / indragis. 


Forſt udi hans Regimentis tid / haffde Kong Hogen udi Norge / oc Byrge 


Jarludi Sverige / forbundet dennem imod hannem: K Hogen at ſtulde til Soes 
deſtade Danmarck / oc Byrge Jarl til Lands / md ooo. Mand: oc om Vagren. 
Aar 253. drog Konning Hogen aff Bergen / med it ſtort antal Folck / Søns 


dentil Bigen: udi den JærdvaarKong Hogen den gamle / Hogen den unge / Kong eng Hogens 


Johan / oc Kong Duegel / udi Suderoer / Der Magnus, Her Sigvord / aff Rigens Thog aff Rorge 
Raad: oc Peder paa Gidſke / Nicolaus Hanſon / Gante aff Mel / Brinold Joen⸗ pga Danmarck. 
ſon / medandre fleereKrigsmend : der ſigis at de hafve icke været mindreendzoo. 
Skibe / ſom Kongẽ drogned med til Ekernſund under Halland / der roffvede oc bren- 
dedeLandet / huor de foere frem / oc laa de Norſte i Mynſterſund / der ſtal de hafve 

ihielſlaget en heel hob Danſke / oc fordt til Skibs huad Bytte de kunde ofverkom̃e / 

ſom de deelte imellem dennem. Der effter drog Kong Hogen hiem igien / med de 


ſmaa Skibe / men unge Kong Hogen laa igien med ſtorſte parten aff Fol⸗ 


(ket; oc Brandſkatted alt det wbrent vaar / oc drog faa til Tonsberg om Hoſten / 
ged Maartensmiſſe tid / oc bleff der ofver om Vinteren: om Vaaren drog hand til 


ſin Sooger / Kong Woldemarudi Sverige / huor hand bleff vel medfaren oc tra⸗ 


cteret / men der hand drog filbage/ oc kom udi Vigen bleff hand haſteligen ſiug oc 
dode / oe bleff begrafoen udi S. Halvors Kircke til Opſlo. Kong Hogen lod ſiden 


ſin Gøn Magnus gisretil Konge udi Norge. 


Wdi famme Aar )253. giorde Greffverne ſigrede med ſtor mact / udi Dob De Sålfertåger 


ſten / finge hielp aff Margreffue Johanne I, oc Otthone III. aff Brandenborg / Sleſpig ind / A⸗ 


droge for Sleſoig / oc vunde Staden S. Mathie dag / der toge de Biſp Eſkild fan⸗ bels Bernt 
gen / oc det gantſte Clericie, med alle beſte Borgere / oc forde dennem til Segeberg / beſte. 

der ſade de i Fengſel en tid lang: det gantffe Hertugdomme gick Greffverne meſte⸗ 

delen til hende / oc vilde heller vere under det Herſk ab de vaare tilvant at leffve under / 


oc haffue deris egen Herre / end vere her under Riget oc ubevante Herſkab. 


ꝰen Tid ſtkal der vere ffeed nogle Mirackler oc Jertegen paa dennem ſom 

reffvede SS. Peders Kircke udi Sleſoig / huilcke udi fordum Dage / meget bleffue ———— 
derom̃ede oc priſede: de ſom haffde faget Kalck oc Diſt / oc ellers brut Sacriſtiet / 

oe Rifter udi ſamme Kircke / bleffue Beſat aff den onde Aand: nogle ſtunge den; 

nem ſielff ihiel: andre omkom ſig ſielff oc drucknede dennem: Somme bleff forbiſtre⸗ 

de. Oc fordi af Margreff Otte aff Brandenborg / ſom haffde Greffve Johans 

Daatter / var nu ſielff Perſonligen med tilſtede i Lante Holſten / hos diße Greffver / Rendersborg 
da de vunde Sleſpig med de andre Slotte oc Stader / derfaare lod Greffverne ant⸗ antvordis Mare 
vorde hannem det Slot Rendersborg / for ſin Bekoſtning / huilcket hand ocſaa inde greffven. 
haffdeinogle Aar / ſom her effter ſkal beſkriffvis. 28 
Aarſfagen huorfore forneffnde Margreffve hole med forneffnde Holſtiſke 

Herrer / imod Danmarck / vaar / fordi at dennem forholtis nogen Brudſtat paa de⸗ 


"vig Moders Fru Sophiæ vegne / ſom vaar Konning Woldemars Datter: 


Anden Aarſage vaar / af Margreff Ottho haffde Greffve Johans Datter / oc før 
den Sagſkyld haffde de taget Henrich RXmeltorpudi deris Tieniſte / ſom vaar ilde 
tilfrids med Konning Chriftoffer/for hand haffde fordreffvet hannem fra Skielfi⸗ 
fkor / oc icke betald hans Reſt. | 
Sammetid haffde Greffverne giort Forbund med de Lybſke / ocmedandre 
ren i X ij ne Steder 
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Stader der omkring / der de Lybſke vaar indfalden udi Skaane / faa at Konning 
C hriſtoffer haffde nock at ſkotte her hiemme / oc hand icke kunde fare ud aff Riget / 


imod Greffverne / der med finge de ocſaa all den Fremgang udt det Forſtendomme 

Slefvig /fomdevilde. 
Slag før Ska⸗ Konning Chriftoffer gjorde dait ſtort Slag med de Tydſle for Skaneer / i i 
uper. Skaane / Aar) 25 3. huor de mifte meget Fold paa baade ſider / oc da vaar at⸗ 


ter Henrichvon Meldorp Hoffvitzmand for dette Folck paa Marggreffve Jo 
hannis I, oc Otthonis III. de Herrer aff Holſten oc de Lybſtis vegne. i 
Der ſkriffvis / af denne Henrich Xmeltorp / ſkal hafve hafft en ſterck od⸗ 
derstand / ſom bleff funden udi Skaane / vaar halffanden Tommelfinger lang. 
Forneffnde Henrich foer faa fra Skaane Aary 253. gaff ſig ind udi Sieland / oc 
vand Stegehus / paa Moen / ſiden foerde Tydſke til Falſter / oc vand Nykiobing. 
Samme Aar begynte Predicke Brodre at bygge Kloſter til Wordingborg. 
VOmſier flog fig nogle Forſter oc Herrer imellem / at forlige Kong Chriſtof⸗ 
Kong Chriſtof⸗ fer / oc de Dolftiffe Herrer / Da bleff deſaa foreente / at Konning Chriſtoffer fulde 
fer ocde Holſter forffriftuefig 7 / at naar Abels Born kom til deris myndige Aar / ſtulde hand igien 
buffver forlige. antvorde dennem Forſtendommet / oc der med belænedennem: Vdi lige maade 
ſkulde hand lade dennem følge deris Patrimonialia, det er / Arffuegods / her udi 
Riget / oc gigre dennem Rede oc Regenſkab / for all Opborſel. Hues Tiltale Abels 
Born kunde hafpve tilRiget / effter en Forſegling / til Nyborg vaar ſkeed / ſtulde de 
lade falde / der med ſkulle altingeſt vare dennem imellem forligt: Konning Chri⸗ 
ſtoffer rulle ſtilledennem Hertug Sambir / oe de Vendiſke Forſter til F orlofvere / 
oc udideris wmyndige Aar / ſtulde K. Chriſtoffer foreſtaa det Forſtendom Sleſvig. 
Aar )254. 4. Idus Martij, hafver Biſp Jacob Erlandſen aff Roſkild / for 
254. hand bleff Erckebiſp til Lund giffvet Kisbenhaffns By fin ſkrefven By · Ret / ſom 
Kiebenhaffne indholder diſſe Artickle: Huem ſom inden Kisbenhaffns Mur oc Srafver / be⸗ 
8 ms førre gaat nogen Forſeelſe / huorfore ſtal bodis 4.0. Marck / datage forſt Biſpen 40. ſidẽ 
Frihed ; bodis til Byen andre 40.huor aff Biſpen tager halffdeelen atter / oc Byen halfft. 
Vdi lige maade / ſtal holdis med alle 3. Marck fager / Dog faa af Biſpen 
tager 3. Marck / Byen oc Biſpen tilhobe z. Marck / aff o. Skillings Boder / ſtal 
Byen med Biſpens Foget tage halff Straffen tillige 
Huad fom paa Byens vegne indtagis / ſtal rd til Byens befeftning/ vi 
YWlander/ Broer atgiøre. 2 
Om Biſpen behøfver Perſonligen at ſorreyſe til Skaane / da ſkal Kioben⸗ 
haffns Indvaanere paa deris Omkaaſtning fly hannem 12. Mand: Eyer hand 
ſelff Skib / da ſkal de forſkaffe hannem nodtorfftige Skibsfolck / ſom ſtulde føre 
hannem fremoctilbage/paa deris egen Omkaaſtning. 
Alle Borgere ffulle Aarligen udlegge den Skat / ſom heder Midſt ommers 
— huilcke Biſpen aff ſerdeelis Naade derfore befrier. 
De ſom holde Kroerhuſe at ſelge SN / ſkalgifve Aarligen til Sllgield / . 
Ore / en om Sommeren / oc en om Vinteren. 
De ſom boe paa Biſpens Grund i Byen / fulde gifve 2ariigenr Sorg 
ſkyld / 2: Penninge. 
Defom bruge Sildefiſkende / ſtulle gifve Biſpen til Tiende / en Aal for deris. 
Vinterfiſkende. 
Huer Borger ſkal Aarligen betale for Tiuffveſtud til Biſpens Foget / for | 
hand holder dem til Kaaſt / ſom blifve betagen udi Stolnet til Retterdagen. 
Ingen Gieſt maa kiobe blodige Huder / ellet Faareſt ind / icke heller opſfare 
Klade / eller Lerret / uden ſaa meget hand bare kand under fin Arm / icke heller holde 
fall paa Torffvet / paa def hand icke der med ſtal gigre Borgerne Forkiob; gior 
nogen 
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nogen her imod / hand bødez. Marck / huoraff Biſpen fager halff parten / den anden 
halffdeel tager Byen / til almindelig Nytte ſom forſtreffvet ſtaar / thi icke udi flig 
£ilfald tagis to gange 3. Marck ſom før/ for ſaadan Forſeelſe. | 
Ingen Fremmet maa heller / Borgernetil Forfang / kiobe Korn ved Skep⸗ 
pe/eller Fleſt ved Vect; gisris der imod / da ſtal Borgerne tage Kornet / oc Bis 
ſpens Foget / til deris Behoff / ocicke videre. 
Ingen Kisbenhaffns Borgere ſkal nødis af fare i ladning til Skibs / Heſt / 
vebnet / uden at forſvare Biſk opſadet / om noget paa kom / dog icke videre fra Byen / 
end at de ſamme Dag kunde komme tilbage / huilcket Biſtoplig Gods / de ere for⸗ 
plict / under deris Hoffvetlaad / aff all mact at forſvare. Isi 
Aues inden Byes/nogen Borger /Cannick / deris Tiunde /Kiøbmend eller 
nogen aff Biſpens Tienere ffeede nogen wform / eller anden Wret / da ſkal alle 
Borgere komme dentil Hielp / fom lider Wret / huem det icke giør/ hafver forbrug 
ſin Hoffuetlaad. 
Om nogen ſaadan Forfang ſkeede / daſtal Straffen ſattis / effter ſom den 
Wret / oc det Forfanger til/ effter Borgernis Tycke / huilcket tre Borgere ſtulde 
raxere, oc tre aff Biſpens Tiunde / giørendis deris Eedtilforne / at de ſtal giore 
en ret Vorderingt hues de icke kand komme ofver ens / da ffalall Sagens Omſtend 
grandgifſveligen forfaris / oc Biſpen være den ſivende / oc da ſkal blifve Ret giort. 
Om nogen icke kommer naar Stormklocken gaar / eller holder fig tilbage/ da 
ſkal hans Straff oc Beder ſattis / effter ſom Sagen er til. 
so OM udi Freds tide / ens andeel udi Graffver / forverredis eller Plancker 
falt / da ſtal hand inden tre Dage begynde at fuldfærdige huad hannem bør; ſteer 
det icke / da ſkal Meenigheden tage Pant udi hans Bohaffpve / oc Straffen ſtaludi 
lige maade ſattis / ſom Forſeelſen er til / oc Modvillien. ig 
Vdi lige maade ffal holdis med Veye ocandet / ſom Meenigheden ſiunis 
nyttigt / oc ſtal Biſpens Foget oc Borgere tage Pant af Biffoplig Myndighed / 
ſiden ſtal Straffen oc Panen ſettis / effter Forſeelſen. | 
Ingen Borger ſtkal nodis til at borge nogen indbyes eller udenbyes noget ſit 
Gods / oc Kisbmandffab bort. | 
J Huem ſom laaner eller borger noget fit Gods / til en viß tidat betale / da 
ffal hand tage ta Borgere / til Vidnißbyrd / oc om tiden da icke blifver holden / da 
ſtal den ſom ſtoldig er / eller hans Arffvinge / ſtaa derfor til Rette /ocfvare dertil i 
Byen / oc naar ſaadanne Vidnisbyrd ere tagne / oc om tiden er forloben / da maa 
Vorgerne lade anholde den Gieldener. | 
Jagen maa lade beſegle Breffve med Byes Segel / uden de ere flitteligen 
offverfeet / aff tu Cannicker / oc nogle fvorne Borgere / ſom ere betroede til 
Seglet. 
ve y Menigheden hafver lofvet for dennem oc deris Effterkommere / oc. det med 
Eed bekrefftet/at aldrig nogen aff dennem ſtkal ſelge / Pantſatte / giffve/forbytte / 
eller med nogen Titel affhendig giore til nogen Forſte / Ridder / eller Herremand / 
deris Grund oc Eyedom / uden Biſpens Vilie / at den forſt blifver hannem tilboden. 
ues nogen aff Nod bleff trengd til / aff Fengſel / Fattigdom / eller nogen 
anden hendelig vaade / at ſelge ſin Grund / da maa hand det dog icke giore / uden 
den tilbiudis Biſpen tilforne: Skeer her imod / da faldet ingen Mact hafve/ 
i huad Skin der ſt ont kand gifvis: det ſt al icke ſelgis Biſpen dyrere / end ſom al 
mindelig Jord oc Bygning ſettiß. 
…  Jngen udenbyes Mand ffal indbyes Mand tage udi Forfvar/for nogen 
Sag / uden Biſpens minde / Enten det er Encke / Faderlos / eller Wmyndig. 
En reg X iij Bolrger⸗ 
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Borgerſkabet haffuer ocſaa loffuet / huilcke ſom eye Huſe oe Grunde wa É 
udi Byen / at de icke ſt al for deris Grunde ſkyld / forhindre det almindelig beſte⸗ dk N 
Graffve oc Veye jo ſkal gaa for ſig / ſom nyttige ſiunis / dog at derfor flere 
børlig Vederlag / oc kaarteligen; om til Byens nytte almindelig begeris / aff nogen 
Borgere/ Hus/ Tommer / Steen / Jern / Kalck / eller diſf lige / da ffal ngender imod kk 
fige/under deſſ Straff ſom begeris / oc der fildudbele. ki. 
| Ingen ſtal ſteffnis for Biſpen eller —9 — andre Dommere / fore huad Sag * 
det er / videre end til Roſkild / uden Biſpens Forloff. Hr 
Hand affſtod ocſaanogen Misbrig/fom hand haffde fornummet / hutl cken i 
icke fremdelis ſkal gielde / ſom er aff de Perininge/fom haffuer veret ſeduanligat di. 9 
uis for Ollgield til Skanser/ oc Dagsverck / ſom hand hole dennem ſkyldigat vere / 
oc at detis Skibe icke fri motte patzere fil Skanser. AD 
Item at hand eller hans Effterkom̃ere / icke ſkulde forhindre Kiobenhaffno SEJ 
Borgere / udiden Frihed / hand dennem giffuet haffde / at de maa haffue ft Gres⸗ 
bed ti deris Qveg / indtil Rosbrecf. 
Mermere forſkoner oc effterlader hand dennem den Står ſom kaldis Bree å 
gield. Tilydermere Forvaring / er Biſpens oc Byens Indſegle undertryelt / off⸗ 
ververendis Her Svend aff Lund / Her Peder Wneſſen / Der Jacob Tygeſſen/ 
Peder Ruff Preſt / Cannicker til Roft ild Der Anders Erland ſſon oc Peber! Gam⸗ RB 
mel / Eſtild K Kracke en Legmand / oc fleere Klercke oc Legemend. i. 
Jeg finder ingen aldre Privilegier / Kisbenhaffns By giffne /end denne / oe 4 
fordi hand ſtriffuer udi Beghndelſen aff ſame Breff / at det er giort paa det / at frem⸗ 
delis ingen Tviſt ſkal begiffue ſig imellem hannem oc hans Effterkommere / oc den⸗ 
nemoc deris Effterkommere / om Low / Ret / Brug / ſom her tikhaffuer veret holden/ 
oe her effter ſtal holdis ; da haffuer hand foreent fig med Kisbenhaffns Borgere veg 
Indbyggere / om ſamme Ret (om forfkreffuet ſtaar / derfore troer jeg/ at det er berigg É 
førfte Frihed. B 
Biſp Peder fom kom effter hannem / ſtadfeſte Kiobenhaffns Bh ſamme Fru Es 
hed oc Ret / Aar 272. BifpStj ſtadfeſte ſamme Privilegier / Aar / y275. Ingvor 
Hiort y282. Den tid vaar Kiobenhafns By meere oc aldelis under Biſpernis Ret / 
ſiden at Biſp Abſolon udi ſin tid haffde gifvet Kiøbenhaffns By / oc Amagger / un⸗ 
der Stifftet / oc bygget der / Aar y08. det Hus / ſom heed Axelhus. Der effter 0 Cå 
fremdeelis kom Kisbenhaffn under Kongerne/fidendefinge deris Fogeder oe Lens⸗ 
mend der beſiddendis / ſom ſtulde opbære Kronens Told oc Rettighed ſamme⸗ 
ſteds / aff freede Kiobmend / oc andre / ſom did ſogte: men da K — formerckte 
den Byes Haffn oc Leylighed / haffue de tilſt ifft dennem forneffnde By / (huilcket 
ſteedeudi Konning Erichs tid aff Pommern) oc forvendt Naffnet paa Axelhus / 
oc kallet det Stackeborrig. Vdi Abſolons tid vaar det ingen Kiobſtaed / meni —— 1 
aabet Fleck / men for Haffnens Leylighed / hnilcken er en med de beſte paa Oſter⸗ 
Soen / at Kiobmend kom der heden at handthere oc kiobſlae / bleff det kaldet Kiob⸗ 
nehaffn / eller Kisbmandshaffn. Konning Erich ſom bleff ſlagen iFindertip/g iſf 
dem forſte Privilegium Aar )284. ſom fremdeelis ſtal beffriffois. 
Vdiſamme Aar 254. bleff forneffnde Her Jacob Erlandſen ubba fil 
Erckebiſp udi Lund effter Vffe / ſom dode Aar 252. Aar1249. bleffhand udva 
til Roſtkild. Peder Bang bleff Biſpudi Roft ild effter hannem. Med dette 
chebiſpens Vall til Lunde Sade / vaar Kongen icke vel tilfreds / fordi det icke feer TOR 
demed hans Samtycke / Thi alle Biſper udi fordum Dage toge deris Confir 
mate hos Kongene / oc vaare blictigeat følge Kongerne udi Krig med deris Vnder⸗ 
ſaatte / uden huileke Kongen med ſit Breff befriede. Pen denne Biſp forlod ſig al⸗ 
lene paa Paffvens myndighed / fin egen Lardom oc Forſtand / oc — På 
and / 
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Mand /thi hand med Capittels Kaar oe udvelgelfe/føgte Pafren om Confirmatz 
pc icke Kongen / ſom hans Formend hafde giort / huilcken Paſve hand tilforne haſf⸗ 
dekiend udi det Cõcilio ſom til Lugdun holtis Aar 245. huor hand vaarKeſpon⸗ 
ſalis med en heed M. Peder aff Aarhus / her af Riget did ſorſendt. Deñe Pafvens 
Gunſt / eller fordi hand faa haffde fanget Skrifvelſe fra Rom/ oc Paffven nu vilde 
tilegne fig den Rettighed her udi Riget / at oonfirmere Erckebiſpen / ſaa vel ſom 
andenſteds / volte / at hand paſſed ringe paa Kongen. Andre ſkriffve / at hand tilfor⸗ 
ne (Fal bafveværet Pafvens Cappelan / oc vaar udlardt udi alle Romere ſtycker / fot 
huilcken Yndeſt ſtyld / hand kom til Stifftet Kongen wadſpurt. Effter hans E⸗ 
yenipel trengde fig mange til her effter / naar de udi Capittelet vaareudvald / Kon⸗ 
gerne wadſpurt / at beſoge Dafverne/førend Kongerne om Confirmatz Deñe fore 
neffnde Erckebiſp begynteſtrax hand kom til Sadet allehaande ny Skick: hand: 
nderſtod ſigiKongen wadſpurt / at forandre den Skaanfke Skraaeller Kirckelow / 
m ſor haffde varet holden / formeenendis noget der udi at findes / ſom vaar imod 
ret Chriſten Low: dette ſaa vel ſom / at hand / Kongen wadſpurt / vaar kommen til 
ER Sæde/fortycte Kongen hayligen. * 
Aar ꝛ54 giorde Konnig Chriſtoffer ſig rede med en for Skibsflaade / oc 
bom ind udi Sly meget ſterck / oc lod en flor Har fate ofver Landet / igiennem Kol⸗ 
ding / oe motte hannem for Slefvig / der laa handen tid lang / oc betyngede Landet 
pc ødelagde Gaſenborg / oc fleere Stader / oc Feſter udi Landet / drog ſaa lange 
med ſin Har ud paa den anden fide/udi Huidiugherreeze. 
Effterſom. Hertug Woldemar Abels Son ſom tilforne fagter” bleff fangen 
Aar 252. aff Biſpen udaf Colne hans Svenne / ſom hand drog aff Franckerige / fra 
Rothomago, det er Roan; oc fad paa fierde Aar / da lod Greſve Johan aff Dol 
ſien / nu ved nogen merckelig Sendebud / oc formedelſt andre Forſtelige Skrifvel⸗ 
ſer oc lnterceſſiones, handle om hans Erleding / oc fordi Biſpen fornam hand 
vaar it fromt dydeligt Menniſke/ lerd oc Gudfryctig / af alle Mand fig ofver for⸗ 
undret / at ſaadan en Fader kunde afflefaadanen Son / ſamthekte hand udi / at hand 
motte komme les / oc gifve for hues Omkaaſtning oc Fortaring hand midler tid 
haff de giort hand vaar anholden / paa fierde Aar s ooo. Gylden / huilcke Greffve 
Johan udlagde. Hans Moder Fru Mechtildis / pantſatte Grefve Johan der 
mod Aar y26o. all hendis Landgods imellem Sly oc Eyderen / ſom er / Svanſie/ 
Fradeſted / Stappelholm / Jarnuith / Skow / or Rendersborg for 8000. Marck 
Solff / indtil forneffnde Gods loſtis for forneffnde Summa. Men Aar 288. for⸗ 
viſer hun dennem fil Ekernefior / med alt det Gods hun hafver aat imellem Sly og 
Eyderen / til evindelig Eye / at fvare hendis Broder Geert / oc det alt for den Om⸗ 
kaaſining de hafvergiort/atløfe hendis Son Woldemar / ſom fører hordt. Hand 
forholt ſig en tid lang udi Lante Holſten / hos hans Morbro dre / huilcke after in- 
tercederedehos Konning Chriſtoffer for hannem / at handeffter forrige Loffter 
ilde hannem belænemed Forſtendommet / ſelff kunde Konning Chriſtoffer endda 
J anden bleffmyndig. 
Aar 2 4. hans Loffte at fuldkomme / giorde Konning Chriſtoffer / Wol⸗ 
demar / Konning Abels Søn/til Hertugofver Sleſpvig / i Kolding / med flig Sed⸗ onen % 
vane fon tilhører / antvordendis hannem det Hertugdomme Sønder Judland / * ab J lg 
fomocfåldis Slefvig / udi Haanden med Bannere / effter Lænsvis / faa af hand Slefoig fa al 
ffuldevære Riget huld / Tro oc med Tieniſte forpliet / naar hand tilſagdis: hand FaneiDaanden 
kulde ſidde i Rigens Raad / oc være Rigens Forſte / fra Wrne Landsting / oc fra affter lansvis. 
——— Appellatz hid udi Riget: naar Lading of Skibsfard udbades / 
ftulde Vnderſaatterne udi Forſtendommet være Kongen folgactig / dog bleff icke 
udtryckeligen ſatudi Breffvet / enten hand ſtulde hafve det til Arfve eller icke: Selff 
8* åg X iiij foreſtoed 



















Chriftoph.l 222 Arrild Huitfeldts Kronicke 


— — ——— — — — 

foreſtod endda Chriſtoffer Regeringen / iden andens wmyndige Aar, Dette er De | 
førfte Belæningvi finder / at Hertugdommet Fancænsvis er bort forlæné til HE | 
dre /end Kongernis Børn. … 4 
Konning Chriſtoffer foer tit oc offte udlForſtendommet ſeree paa Solety | 
end vel behoff giordis / Landet til Tyng ocBefvering / oc holt faa Huß oc Ver⸗ 
gemaal for hans Brodre Born / at deris Moder / Fru Mechtildis keedis ved at blik | 
ve udi Sonder Judland / huorfore hun effter Erckebiſpens Raad aff Lund oc hans 9 
Practicering / giffted fig med Hertugen aff Sverig / oc drog aff Landet / imod det J 

Loffte / hun haffde giort Biſpen aff Othenſe / at leſoe kyſkeligen oc wgifft alle hen⸗ 
dis Dage. Serdeelis klager hun ofver Oronning Margrete/ af hun 
dis Herre til megen wmildhed imod hende / oc at hun der ofver hafver været ber 
faget/ fig at forandre. 
Aar y254. bleff Broder Johannes en Barfod Munck / Biſp tilL cybke MR 
den Romerſte Kongis Forbon ſkyld / hand vaar en beromter Predicant for det 
Romerſtke Afflad / oc hand forordnede af Cantor udi Domkircken til Cybke/ ſtulde ÅL 
udi ſtor Proceß / paa hoytidelige Dage / gaa med en Solffſtaff. J 
Vdiſamme Aar y254. effter den Belaning med Forſtendom̃et vaar ſteed / at MÅ 
om Johannis Baptiſtæ Oag kom Biſtop Eſtild løs aff ſit Fengſel fra Segeberg / 
med de andre fanger / ſom Grefve Johan haffde fort fra Sleſpig / ſom tilforn ſagt 
er. Samme Biſkop Eſtild lefvede icke lenge der effter / men dode ſtrax i det andet Aar 
1255. 255. Deris Proviſt udi Sleſvig ſom heed Nicolaus, bleff Biſt op effter hannem / 
Erckebiſp Jacob aff Lund viede hannem i Sleſvig⸗ Aarj2ss. om — 


—J 


tid / under £iudelfe til Erckebiſpen aff Lund / oc toge deris Vieſ e aff hannem/o SN ; 


—…, Confirmatzaft Kongen. j i 
Konigsbergndi Aar 2cs. begyntis Konnigsberg aͤbi Peyhen / at bygge 
Prytzen. Ode effter ſom tilſorne er ſagt / at Greſve Claus aff Hallind døde aar) *5 


Kong Chriſtof⸗ oc lod en ung Søn effter fig / heed Jacob / ſaa vilde dog Konning Chriſtoffer for 
fer vi icke for⸗ ingen deel belane hannem med forneffnde Grefveſt ab Norre Hallind / for Arſve⸗ 
unde Greffve gods / endog ſaadant offte vaar ſogt: Rigens Raad giorde Forben for hannem / 
Jacob Nerre effter at hans Moderne Gods / ſom vaar halffdeelen udi det Gods til Sperin⸗ 
Hallands Gref med Greffvernis af Sverin Soſter / vaar gifoenderfore til Hiemgifft effter de å 
veſtab. Brefvis£ — Konning Woldemar / paa forneffnde Grefvedomme / Nor⸗ 
re Hallind / hans Frende Grefpve Niels gifvet haffde / da hand efſterlod Greffverne 
hans Faders part i Sverin for ſit Fengſel / (ſom tilforn ſagt er) oc Breffvene yder⸗ 
meere indholde; men hand tog forneffnde Greffveſt ab veldeligen fra hannem / oc 
fick hañem en ringe Forlæning igien / at det icke ſtulde ſiunis / at de beſad nogenLan/ 
her udi Riget arfveligen. Dans Son Erich Glipping fulde hans Exempele 
ter / oc ey heller vilde lade Hertug Knud beholde Bleginde / men ſick hannem Lolland 
ind / oc da hand vaar dod / fick hand unge Hertug Erich / Hertug Knuds Son aff 
Lolland / Konning Woldemars Sonnes Son /Langeland ind i iſtedet / oc vilde icke 
at Norre Hallind / Bleginde eller Lolland ſkulde blifve fra Riget / til Arffve for tie⸗ 
i niſte / anderledis end fomForlæningerad gratiam, kenckendis der aff udi frem⸗ 
tiden kunde komme Trætte / ligeſom nu / for det Hertugdomme Sender Judland 
fkyld / at dedennem forneffnde Greffveſt ab Arfveligen ſfulde vilde tilholde / oc Ri⸗ 
get for dis Ringhed / icke kunde taale at ſtifftis oc deelis ad. — J 
Aar 250. lod hand beſoge Paffve Alexander den IV. med klare forſcolede 
Viditzer / aff det Breff Keyſer Frederich den IL bage e gifvet hans Herre Fader 
Konning Woldemar / paa Lante enden: Huilcke Lande hand endda nogenledis 
von udi Befiddelfe / ———— Nordalbingia. Huilcket — 
| ronnin⸗ kj 
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Dronningen Påechtidis/ Hertug Abels Gjemahlforfom/(fomførfage.) Da 
gaff Paffven hannem hans obne Bulla, ſom endnu ertilſtede / liudendis Ord fra 
Ord ſom effterfolger: 


Lexander Epiſcopus, Servus fervorum Dei, Charifsimo in Chrifto filio Regi 
Danorum IIluſtriſs. Salutem & Apoſtolicam benedictionem. Juftis peten- 
tium defideriisdignum eft nos facilem præbere conſenſum, & vota qvæ å ra- 
tionistramite non difcordant,effedtu profeqvente complere. Cum igitur qvon- 
dam Fridericus tum Rex Siciliæ, in Romanorum Imperatorem electus, de aſſenſu 
Principum Teutoniæ, pro pace & concordia,interimperium & regnum Daciæ in- 
violabiliter obſervanda, & hoſtibus imperij coërcendis, omnes terminos, ultra El- 


Chriftoph.T, 


Paffve Alexan⸗ 
ders Confir- 
matz paa £ante 
Vendẽ oc Nor- 
dalbingia. 


doram& Albiam, imperium contingentes, qvos divæ recordationis, Canutus Rex, 


frater ejus inclytus, multis provocatus injuriis, & tu cum eo pariter acqvifiviftis, 
Etqvicqvid in Slavia idem frater tuus, acqviſitum Paterno, ſuoqve labore tenuit, 
Regno tuo addiderit, ſicut per authenticum inſtrumentum inde confectum, evi- 
denter apparet: nos tuis ſupplicationibus inclinati, quod ab eodem Rege, de 
concilio eorundem Principum, & aſſenſu pro bono pacis ſuper his perinde factum 
eft,ratum habentes, id authoritate Apoſtolica confirmamus, & præſenti ſcripto, 
patrocinio noſtro communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc pa- 
ginam confirmationis noſtræ infringere, vel ei auſu temerario contraire. Si qvis 
autem hoc attentare præſumpſerit, in indignationem omnipotentis Dei, & beato- 
rum Petri & Pauli Apoſtolorum ejus, ſe noverit incurſurum. Datum Anaginæ 3. 
Calend. Julij, Pontificatus noftri Anno 2. In cujus rei teſtimonium, Sigillum no- 
ſtrum præſentibus literis eſt appenſum. 
Siden ſad Konning Chriſtoffer ſtille inogle Aar / oc haffde ingen udvortis 
eyde med nogen fremmed Forſte / eller nned Hertug Woldemar / ſaa lenge hand 
leffde / fordi Woldemar vaar en fredſommelig Forſte / oc lagde alting til det beſte / 
oe holt get Naboſkab / baade med Danſke oc Tydſte: Medos Danfke / for det 
Forſtendomme Sønder Judland ſkyld / oc Slect or Byrds ſkyld / thi hand vaar K. 
Chriſtoffers Broderføn: med de Holſter Herrer hans Moderbrodre / fordi de haf⸗ 
de befriet hannem udaff hans Fengſel. Men ellers vaar K. Chriſtoffer Almuen / oc 
den Geiſtlige ſtand / faſt Befværlig/faa af den menige mand udi Riget ſatte fig op 
imod hannem / maa ſkee aff Erchebiſpens Tilffyndelfe/oc lobe filfamiens med deris 
Kolffuer / oc brode mange Slotte oc Feſte neder i Grunde / med mange Herregaar⸗ 
de. Derfore giorde oc Kong Chriftoffer it ſtort Slag med Bønderne udi Sie⸗ 
land / at der bleffue mange hundrede Bønder ihielflagnehos Læthre Broe. Kongen 
vaar dog icke faa mectig/at hand kunde ſtille Almueni alle Lande/førend Erchebiſp 
Jacob i Lund / oc Biſp Peder aff Sieland / med nogle fleere gode Mend oc Riddere / 
foer alleſteds omkring Landene / oc ſtillede Almuen / oc loffvede / at den ſtore Beſva⸗ 
ring / ſom deñem vaar ſteed tilforne / ſtulde nu affleggis / oc de ſtulle alle nyde Low 


Kong Chriſtof⸗ 


er flaer Bon⸗ 


"derne hos Letre. 


oc Ret / effter den dag / huilcket KonningChriftoffer oc loffued / med Breff oc Segl . 


oc lod det forkynde vedſine Befalningsmend offuer alt Riget / men maa vel ſkee / oc 
fantis Sandingen / at Biſperne vaar de ſom hafde opegget Almuen / imod Kongen / 
oc kunde derfore beſt ſtille Folcket / men det varede dog icke lenge. 
Aar 256. bleff Keyſer Wilhelm flagen udi Friſland / Effter hannem ſtod 
det Romerſke Rige Kenferløsudij7 Aar. 
Occ ſom tilforne formelt er/ at Erchebiſpen underſtod fig/at forandre meget 
udi den Skaanfke ſkraa / Kongẽ wbeſpurt / da befalede Kong Chriſtoffer nu Almuen 
oc Lunde Borgere / ved ſit obne Breff / at de ſkulde tiltencke / at holde Skaaninge 
Skraa / hand vilde dennem der hos hanthaffue. Der offuer kom Kongen oc 
Erchebiſpen jo meere oc meere / Dag fra Dag / udi Trætte ſammen. 
Aar y256. Til Midfaſte Sondag / forſtreff Kongen en Herredag af —* 
i 


Keyſer Wil⸗ 


helm ſlagen 


Wenighed 
imellem Kone 


gen oc Erche⸗ 
biſpen. 
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til Nyborg. Erchebiſpen forſkreff til ſamme tid / it Landemode affalle Slade. 
Kongen for⸗ til Vedle / at holdis om Kirckens anliggende. Konning Chriftoffer haffde did fore. - 
lg * ſtreffvit Greffverne aff Holſten / Forſterne aff Venden / Rigens Vaſaller / aiſn i 
—*3* 4 In- gZeſte alle Biſper oc Raadudi hans Rige, Erchebiſpenpaadet hand icke faa ſnart 
demodenlen — finldeladefalde eller forandre * om hand haffde en gang begynt / begerede at Kon⸗ 
tid. gen / Kircken til are / o Guds Tieniſte / paanogen tid vilde opſcatte med fin Herre⸗ 
dag / oc lade Landemodet gaa for ſig: oc endog hand der paa ſick ingen Beſkeden / 
dog alligevel holt hand ſit Landemode til Vedle: huad der udi om Kirckernis Anlig⸗ 
gende bleff forhandlet oc beſtilt / ſeer jeg aldelis intet. Woen denne Conſtitution 
— at vere giort / Cum Ecclefia Daciana aden perfeqyutioniTyrannorum eſſet 
Conflitutio Ec- gi, bjecta, &c. 
——— Effterdi den Danſke Kircke er faa ſtor tyranlig Forfølgning underlagt / at 
mand icke hafuer affſt he / Biſperne / huilcke faa ſom en faſt Mur / for Guds Nuſis 
Beſkyttelſe/ paa deris Perſon at undſige / injuriere oc frue / huilcken Tru⸗ 
ſel / vel er at befrycte / effter at Klerckerne blifue forlat aff den Verdſlige mactis For⸗ 
ſvar / oc derfor beſorgendis er / at deris. Hoffart fri for Kongelig Fryct / kand formee⸗ 
re ſig til Verre huer Dag: derfore haffuer den hellige forſamlings Myndighed / 
forordnet oc ſtatuerit, at om nogen Biſp ſaa vidt ſom Danmarckis Rige ſig ſtre⸗ 
cker / bleff fangen / aff Kongelige befalning / eller hans igiennemſeelſe oc Tilladelſe / 
eller aff nogen anden Xdel eler Hoybaaren inden dette Rigis Grentzer / ſaa nogen 
aff dennem / enten bleff fangen / lemleſt / eller lide nogen ſtor Vold oc wret / gierligen 
paa deris Perſon / da ſtal for ſlig Gierning / ſaa fremt det findis aff Kongens vilge 
af være kommen / oc hand ſaadant haffuer fund bedret oc rettet / offuer alt Riget | 
Guds Tieniſte ophøre, Men om ſligt vederfaris nogen / aff nogen / fom boer uden 
Danmarckis Rige / oc det aff omſtendig Leylighed kand merckis / udi nogen maade | 
at være ſteed oc kommen ved Kongens /Førftens / eller nogen Rdel deris Raad 
heri Riget / daſt al det Biſkopſtifft / ſom ſligt er feed oc vederfaret udi/opholdemed 
all Guds Tieniſte. Hues Kongen icke vilforffaffe dem Ret / ſom i ſaa maader li⸗ 
der / inden en Maanet / effter hand der om blifuer atvaret / aff Biſpen udidet Stifft / 
eller andre Monitoribus ſom hannem der om gior Varſel / da ffaludiligemaade 
all Guds Tieniſte ophore / indtil ſaa lenge hannem tilbørlig Plict (feer. Wi for 
biude oc under Bands ſtraff / at ingen Preſt eller Cappelan / ſom tiener nogen. Herre⸗ 
mand / ſaa lenge ſom Forbud varer / enten offentlig i/eller hemelig / paa. Herremends 
Gaarde / eller anden ſteds ſtal underſtaa ſig / at giore deññem nogen tieniſte: om hand 
gior det / ſtal hand vide fig af vere falden udi Bands ſtraff. Actum Paaalmindes i 
lige Landemode tilWedle/j256. pridie nonas Martij. 










Pafve Alexan- Alexander Pave hafver denne fornefnde Conſtitution: Cum Ecclefia Da- g 
———— ciana, & c. comfirmeritoc bekrefftet. | 
see Effter at dette nu ſaa vaar forhandlet til Landemode / vandrede Erckebiſpen 


Rs med fleereBifper oc Pralater til Nyborg / huor Herredagen endda holtis / oc icke 


vaar aldelis forloben / did vaare ingen Forſter endda kommen / uden den af Sonder⸗ 
Judland / oc de Holſter Herrer. Sammeſteds til Nyborg / fant hand Kon⸗ 
gen for ſig / oc ſom hand gick ind til hannem / atundſkylde fig/ oc tog fin — 
oc vilde gifve tilkiende for huad Aarſage hand faa lenge vaar udeblefven / da ſtal 
KRongen / ſom vaar ilde tilfreds / for at hand ſaa lenge hafjde udebleffvet / hilſet han⸗ 
nem icke anderledis / end ſigende: Tarde venere Bubulci. Det er: De Sony = 
der kommer for ſilde. Erckebiſpen fom tog dette / lige ſom det vaar fagt hannem fil 
Beſpaattelſe / bleff faſt meere vred paa Kongen / end hand vaar tilforne / men Kon⸗ 
gen kaſtede hannemudi Naſen mange andre Forſeelſer / ſom handicke vel kunde 
erklere ſig fore. all 
Vdi 
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WVdiſamme Aar / ſtacket effter bleff en Herredag paa ny holden fil Wor⸗ 
dingborg: Did kom Førfterneaf Pomern / Burevinus, Niclotus oc Jarimarus, Kongens be⸗ 
AN octilden forrige tid / aff Riget / formedelſt Froſt oc Vinter vaar holden fra fyldninger i 
Heyborg Herredag. Erchebiſpen forfoyet fig fil deñem / forhaabendis at hand ved mod Erchebiſ⸗ 
dennem / ſom vaar hans Frender / vilde ſtille Kongen tilfreds / ſom vaar vred oc for⸗ pen, 
førnet/men hand fand Kongen lige ved det ſammeſind imod ſig / ſom tilforn / til Ny⸗ 
borgthi hand der offentligen paa ny klagede hannem an / for mange ſtoreForſeelſer / 
ht hand haffde taget fig Erchebiſppommet til / hannem wvyidendis / oc imod hans vis 
lie; at hand viede Biſper / Kongen wadſpurdt: Item af hand effter Kongens Præ- 
ſentacz affviſer de Perſoner / Kongen hañem tilſkicker / til huilcke Cannickedom⸗ 
meudi Lund oc andenſteds / Kongen haffuer Jus patronatustil:Hand tilſteder icke 
eller de andre Biſper af conferere: Item af hand Kongens Klercker / ſom ved 
afuen aff Band ereløfte / igien bandfætter: Item af hand dem ſom er bandſat / 
uercken for deris egen Bøn / ey heller Kongens Forbon vil affloſe: Item at hand 
orhindrer Biſperne at følge Kongen paa Thog / fordi hand ſkaffer / at de bliffuer 
ſteffndt af Pafvens Legater: Item at hand Rigens oc Kongens Gafn hafuer forhin⸗ 
drit / med ſit Landemode / oc icke det vilde opſatte Kongen oc Riget fil ære; Item af 
— til Landemode hafver giort Ordinantzer imod Rigens Lowoc Skick: Item af 
vad imod Rigens Low oc Ret / haffver forherfoet Pafvelige Stadfeſtelſer der paa: 
F at hand haffver ſkreffvet hemmeligen Breffve til Kongen aff Norge / Rigens 
foven: Item at hand haffver bygt z. Slotte / oc ſam̃eledis haffver bygt en ny Kiob⸗ 
ſtedpaa Kirckens grund oc optager Told ſam̃eſteds: Item af hand giør fig til Dom⸗ 
mere udi de Sager Kongen tilhorer: Item af hand tilholder ſig 40. marcks Sager 
dfver Kirckens Sønder: Item at hand tager ſigudi Tieniſte de Perſoner / ſom hører 
kil andre Skibreder: Item at hand forlofver Kirckens Tienere fra udbod / oc Sfibs- 
ærd: Item af hand vil icke lade Klercke ſyare paa Legmandsting: Item at hand med 
hans Breffve hafver forbødet Kirckens Tienere af fvare til Kongens Ting: Item 
at Hogeſted By er odelagt / formedelſt af hand hafver befalet dennem / icke at ſoge 
deris egen Kircke / men Baldringe / under Bands ſtraff: Item at hand med nogle 
hans Vnderbiſper / hafve med deris beſeglet Breffve / flaget Kongen for Pafven: 
Item at hand beſvaret fig o ver af K. byggerenFeftning paa Nidtze Aa i Hallind: 
Item af hand befværer fig om den Molleſtobning til Aahus: Item at hand hafver 
Faldet Kongen en Roffver / påa d. Laurentij Dag: Item at hand hafver opvact 
ønderne imod hannem: Item af hand forhindrer Kongen udiyo. Prebenderudi 
Lunde Domkircke af præfentere huilcke Perſoner hand vil: Item at Choret udi 
Lunde Domkircke er forogt / o Kongens ocDronningens Sade nederbrut: Item 
at hand icke lod hannem ind udi Kiobnehaffn / ſiden det Slag ſkeede ved Skielſkor 
med Henrich von Rmeltorp: Item at hand forfølger Nunderne til S. Peders 
Kloſter i Lund / oc gior fig filen Prior ſammeſteds. Itrmat hand bleff Erckebiſp 
Kongen ubeviſt | 
Diſſe Klagemaal blefve ofvergiffneÅarj25e. Dagen' for Kyndermiſſe. 
Ferſterne aff Pommern hans Slect/ lagde fig udi at ville forlige dennem/ 
men de aldeelis intet udrettede / thi Kongen icke vilde lade fig forlige eller fordrage 
med Erckebiſpen / ferend hand ordentlig haffde ſvaret til alledeForfeelfer/fom hand 
tillagde hannem. Det ſtod ſaa hen udi nogen tid / Kongen bleff forhindret med det 
Norſke Thog / oc begerede ingen videre Svar. it åj 
. 1. Aar ;257. lod Kong Chriftoffer optage hans Broders Kong Erichs Liig” / 257. 
udi Biſp Clauſis Fraverelfe/fomwaar begraffvet for 7. Aar ſiden / forſt til Sorte * Eridjø 
Brødre i Sleſvig / dernaſt aff Abel forflot udi S. Peders Kircke / oc hederligen sig faris til 
fort til Ringſted / huor hand bleff Skrinlagt oc helligiort / offververendis SE Rugſted. 
— | ifper/ 
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Erckebiſpen 
ſtiuder ſig ind 
for Paffven. 


Biſpen vil icke 


aldeelis ſamtycke 


Skaaninge 
Skraa eller Kir⸗ 
ckelow. 


Kong Chriſtof⸗ 


fers ſtrenge 
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Biſper / oc Adel / for nogle Mirackler (Fyld effter hans Dod ſteede / huor om en hel 
Bog findis beſkreffven. | J—— 
Der effter ilede hand ofver til Lund af møde hans Dronnings Fader / Here⸗ 
tug Sambir aff Pommern / oc hende / huor hand befoel hans Lensmand udi Lund / 
hans Marſkalck / Broder Bo aff Predicke Orden / oc enden hans Medbroder / af 
deffuldeforhøre hans Majeſtats / oc Erckebiſpens Irringe / Tiltale oe Gienſuar. 
Erckebiſpen forordnede oc nogle Cannicker der til fom vaar Proviſt Sazor / oc 
hang Dros: oc ſom de ſad oc ſamtalet om derls Zvift/fom der nogle aff Konnin⸗ 
gens Hoffſinder / ſom befoel Vnderhandlerne med Biſpen / at ſtulde kom⸗ 
me til Kongsgaarden: Da bleff Sagen imod alli Forhaabning ſtrax for. | 
ligt / ſaa intet fiuntis af fattis / oc det formedelſt Hertug Sambirs/ oc Drons 
ningens Vnderhandling / endog det varede icke lenger / end it halfft Aar: Thi 
da Erckebiſpen bandſatte en Adels Frue / ſom haffde forſeet fig. imod Kirckens 
Ret / oc icke vilde for Kongens (Ey affløfe hende igien / bleff Kongen atter 
vred / oc begynte paa ny / af fore imod Erckebiſpen den Tratte / ſom vaar 
nederdempet / thi hand nogentid der effter om Paaſken reyſte til Cund / at holde 
Hoff / oc efſter at hand haffde ladet kallet Erckebiſpen til Raadhuſet / oc ſelff ſad udi 
Dommerſted / hafvendis Biſpen aff Viborg / Kield fin Cantzeler hos ſig / effterlod 
hand alle ſom haffde noget imod Erckebiſpen / afde maatte komme frem med deris 
Klagemaal. Der nu meget vaar foregifvet imod Erckebiſpen / huor paa de begere⸗ 
de Kongens Dom / ſiges der / at Erchebiſpen offentlig ſuaret / at hand icke kiende 
Kongen for ſin Dommere / udi Geiſtlige Sager / men allene Paffven aff Rom / oc 
derfor icke burde / ey heller vilde ſuare imod de Klagemaal ſom vaare fremſatte. For 
dette Gienſuar bleff Kongen fvarligen fortørnet / fordi at hand meente / at hans 
Authoritet oc Mondighed / der aff bleff fortet oc krencket. Hand befoel alle der eff⸗ 
fer/fom narverendis vaar / at deom Efftermiddagen ſt ulde mode udi LundeKircke / 
der iod hand leſe den Kirckelow oc Skraa / ſom fordum Biſper oc Konger imellem 
vaar gangen / ſom med Kongernis oc nogle Biſpers indſegle vaar bekrefftet. Ooc 
befoel at de vilde ofverveye hues derudi vaar forfattet / oc ſuare om de vilde blifve ved 
ſamme Artickle. Biſpen ſuaredt / hand kunde icke holde alt hues derudi fantis / for⸗ 
di der vaar ſtrefvet en heel hob iblant/fom vaar imod den Geiſtlige Ret / oc de hellige 
Fadris indſtickelſe / oc imod Kirckens Ret / men huad ſom kunde holdis under Sie⸗ 
lens ſtade / derved vilde hand gierne blifve; men huad der vaar imod / der om ſiun⸗ 
tis hand at Pafven aff Rom ſkulde beſporgis / oe ſiden holdis huad hannem ſiuntis / 
oc affſt affis huad hannem tytis. Kongens part ſuared der imod / at effterdi Tien⸗ 
de her i Riget er de Geiſtlige forſt bevilget med viß Beſkeed / da / hues de Artickle icke | 
motte holdis / fom til Malſteffne vaar giort udi Lund / Almuen oc de Geiſtligei⸗ 
mellem / ſom er den forne Skraa / daſtulde de ſige dennem aff her effter af giffve 
Tiende. Der til ſuared Erckebiſpen / at foruden den Bevilning kom hannem ellers 
Tiende til, effter almindelig Ret. Dette ſteede til Cund Aar 257. fterde Daaffe 
Dag. Siette Dag der effter vaar Kongen begerendis at Erckebiſpen vilde affloſe 
hans Tienere paa Huen / til Lumme oc Skaneer / ſoiu hand haffde bandſat. Ercke⸗ 
biſpen ſuared / hand vilde det giore / dog de ſtulde dennem forplicte / at de vilde bliff/ 
ve hos hues Kircken befalet / oc huad Sagefald hannem der aff kunde tilkomme / 
vilde hand effterlade Kongen. Dette behagede oc hans Raad icke / huorfore Ercke⸗ 
biſpen ſiden oc benected / ſig dennem at ville affloſe / uden ſaadan Forplict. kr 


Breff til ande. Derefter fende Kongen fi Breff til £undeRNaadhus/ med en kierck aff Ge i 


Vaſaller. 


borg Stifft / oc lod læſe it Breff indeholdendis / at Kongen opſagde Erckebiſpen / 

oc alle hans Klercke / alle de Privilegier oc Friheder / ſom de haffde hafft aff Kongen 

aff Danmarck / oc afde ſtulde tiene Kronen oc hans Kammer her drer: DM øl — 
| efoel 
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— — — — — — — — — ———— — — — — —ä — 
befoel hand alle Lunde Sadis Vaſaller / oc Eeds forplicte / af de inden y5. Dage / 
fkulde komme oc giøre hannem Eed / ſaa fremt ſom de icke vildevære forfalden deris 
Friheder / oc tiene ſom andre Bønder, Sand beftod fig af være udfend aff Kongen / 
det at forkynde. Huorfore Erckehiſpen forkyndet hannem / ſom den der forkyndet 
Mandater imod Kirckens ſtatuter oc Friheder / Bandſat afvære. Som nu Kon⸗ 
gen oc Erchebiſpen iſaa maade kiffvedis med huer andre / oprerdis Almuen igien aff 
ſamme deris Tale / oc ſamlet figdet forrige Parthi ſammen igien ſom før om er 
ſagt / paa Erchebiſpens ſide / diſſe kallede dennem Choerkarle / lige ſom de der holt 
paa Choret oc Preſtfolckis fide/udidet Aar tilforney 25 0. oc nu after 257. neder⸗ 
ſlog de mange Kongens Slotte oc Feſte / ſom vaare wbeſat eller fvage / de haffde 
icke andre Vaaben / end Jernkolffver / oc Trækolffver / Raabendis / at de formedelſt 
de Mectigis vold oc Tyrannie / lang tid haffver varet fraholden uds Ord / at de 
det icke hafver forſtandet. Kongen hafver paa det ſidſte motruſtet ſig / oc nederlagt 
dennem her ocder-huor hand fornam deris Forſamling aft være. 
Aarj257. Åndrefætte 1258. til. Kisbenhaffn holtis after it Concilium aff 


de Geiſtlige / huor Erchebifp Jacob oc hans Parthi Bandſatte alle Geiſtlige oc 
Verdſlige / oc alle ſom med it ont Forſat anfectede denne Conſtitution, effter af 


den offentlig for Retten til Rom aff. Kongens Pråcuratore, vaar imod ſagt / men 


formedelſt Paffvens Dom er confirmerit oc ſtadfeſt. Sand bandſatte oc alle 


dennem / ſom appellere der imod / efter at dennem er ingen appellatz tilſtedt / ſom 
gior imod Canones, oc de Regler ſom en gang ere fatte, Sammeledis bandfætte 
hand alle dennem ſom fagde almindelig Forbud oc Ophold intet af haffve paa ſig / 
ſom ſoractede at begere Naade / oc det aff Gud Faders / Jomfru Maria / S. Pe 


ders / oc S. Povels Apoſtler deris Myndighed: Vndertagendis de Perſoner / ſom 


ſige det i ſaadan maade / at de ville det med Retten udføre/for den Geiſtlige Dom⸗ 
mere / oc ſtielligen beviſe hues de ſige. Der med bleff hem̃eligen meent Biſp Kield 


| affBiborgKongens Cantzeler / den aff Børglum/oc andre ſom holt med Kongen. 


| 
| 
| 


| 
' 
i 
i 
| 
| 
| 


Der effter Aar 257. Forffreff hand Hogen udi Norge Perfonligen at vil 
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Concilium til 


Kiobenhaffn. 


Kong Hogen af 


lemoede ſig / om begge deris Rigers Ceylighed / oc en biſtandigFred af beſlutte: Kong Norge forftriff 


Hogen lod ſin Son Magnus blifve til Tonsberg / ſelffdrog hand ned til Hreſund / vis. 


med all ſin Har / Allevegne bar Almuen ſtor Fryct for hannem / hand ſeyglede for 
Kiobenhaffn med alle hans Skibe / oc landet for Reffshale. Kong Chriſtoffer 


| om der effter til Kio benhaffn med mange andre Herrer / oc it fort tall Folck / da 


vaar KongernisTviftoptagenudi ſex Dage. De Norſtke haffde gierne roffvet oc 


brend / men Kong Chriſtoffee ſaae gierne/at for hans Rigis uleylighed ſkyld / Fred 


bleff under Rigerne. Da ofvergaff de paa begge ſider huad ſkade der vaar ſkeed 
paa Rigerne / Land ocFolck / Kong. Hagen vaar der effter til Gieſt hos hannem paa 


Sekibene / huor de giorde Forbund med huer andre / oc beſuore dennem tilhobe/ udi it 





Forbund oc Fred / for dennemoc alle deris Effterkommere / udi faa maade / at begge 


diſſe Kongeriger ſkulde ſtedſe holde tilhobe / oc huilcket Rige eller Konning forſt fick 
nogen Anfectning / da ſtulde det andet ſtrax ſidde redebon / med Hielp oc Biſtand / 
oc undſatte den ſom trengede / oc der paa giorde de Breffve med fore Eeder / oc hoy 
Forplictelſe / Oc da begerede Køng Haqvinus aff Norge / denne Konning Chris 
ſtoffers Broder Daatker / Kong Erichs / ſom bleff ihielſlagen aff Abel / Ingeborg / 
til Huſtru / til in Son Magnum, ſom bleff ſiden Konning i Norge effter ſin Fader / 
huilcket Gifftermaal da bleff ſamtyct / oc vaar damegen GladepaaFarde / fordi at 
hendis Fader Kong Erich vaar daactet hellig af vere / aff den meenige mand i Ri⸗ 
get. Kongen aff Norge tog ſig paa ſamme tid at forlige Kong Chriſtoffer oc Byr⸗ 


ge Jarl / der om er ſiden it Mode holden med Hertugen aff Sverige / udi Hallind. 


Samme tid gaff Kong Hagen / en aff ER Ridder i Danmarck / heed * 


Chriſtoph. l. 248 Arrild Huitfeldts Kronicke 
Sti Anderfføn (Den Norſke Kronicke falder hannem Sti Hvitlader) ſin Daat⸗ 


Møde med 


Kongen oc Her⸗ oc Birgerus Førfte * Sverig / ſtulde komme tilſammen udi Skaane / oc der tale 


tug Byrge. 


Fialgeme / til Aatorp / udi Hallind. Effter Maaltid vaar giore/flagede Kongen 















































fer Ingeborrig / hand bleff ſiden Rigens Marſt / oc kaldis Marſk Stig ſom gior⸗ 
de ſtedſe mange Opror her i Riget / ſ om her effter ſkal beſkriffvis / thi ellers haffbe 
icke den Nordſke Konning giort Marſtk Stig / den Biftand/ ſom hannem ſiden ve⸗ 
derforis. Andenſteds finder jeg / at fornefnde Her Sti / eller Marſt Stig / aatte 
til Huſtru Ingerith Jacob Suneſſons Daatter / men kand ſtee hand baſc 
tvende gange varet Gifft. 

Kongerneforæret huer andre med mange Skenckoc Gafver: EF onning Ha⸗ 
geng aff Konning Chriſtopher hans ſtorſte Skib / Mariſunden / eller hvilcke 3. aa "| 
Beattbrebanp nflde half og, / dermed ſteildis devenner ad. Kong Hagen beftittet 
fig paa at afflegge den Tvedract oc Wenighed / ſom vaar imellem Kongen oc 
Erchebiſpen / men handkunde intet udrette. Huorfore der ſamme møde med Kon⸗ | 
gen aff Norge / uden forhaabede Fruct affgick / Greb Almuenatter til Waaben 
oc Verge / ocfaſt mere forfulde Kongen end ſom tilforne / huor udaff Kongen for⸗ 
aarſagedis / at begere Hielp aff ſine Vnderſaatte / oe drog Almuen atter imod fort 
vaar en flor Sorfamling/ oc nederlagde dennem hos den By / Chriſtorp. kj 

Aar 257. effter dette vaar beſtillet / bleff forordineret /at Kong Chriſtoffer 


med huer andre / huor de bleffve forligte om deris Tviſt oc Wenighed: did fordred 
Kongen Erchebiſpen / ſom en Primat, det er / en Forſte udi Sverig / demottis udi 


atter ofver Erckebiſpen / ſerdeelis udi det ſtycke / athand ville forandre den Skaan⸗ 
ſte Skraa / ſom fordum Konger oc Biſper haffde forſeglet / oc til diſſ haffde verek 
holden: Biſpen ſvaret / hand meente Dronningen oc Hertug Sambir haffde for⸗ u 
ligt dennem / hand haffver ſiden intet giort der imod / hand vilde gierne rette fig effter in 
hues fom udi Sfaaninge Skraa fandtis / ſom med en god Samvittighed kunde 
holdis / men huad ſom er imod den GeiſtligeLow / hand hafver ſvoret udi / oc er Sie⸗ 
len til ſkade / det vilde hand referere til Pafvens Forandring / oc lide hans Dom der 
udi. Kongen vilde af hand flet oc aldelis ſkulde bliffve ved ſamme Skraa / befoel faa al 
atter nogle paa fin fide/octblantdennen Grefve Ernſt afſ Glicken / oc Offverſten / at 
de med Biſpens Deputetede, ffulde foretage paa ny diſſe Rrinde at forhandle. 
Omſier da ſende Biſpen Eſbern Mogenſſon / oc Anders Erlandſſen fin Broder / 
med nogle Cannicker til. Kongen / at hore paa huad Middel hand vilde lade fig for⸗ 
lige. Detalede med hans Maieſtat / narverendis diſſe hans Raad / hans Eantzeler 
Biſp Kield / GreffveErnſt / Niels Erlandſon / hans Lensmand tilLund / oc Marſk 
Peder Findſon: Da blefve diſſe Middel — af Kongen / oc forefæt aff Bi⸗ 
ſpens Broder / Niels Erlandſſon / Kongens Lensmand til Lund / at vilde Biſpen 
affſtaa den Rettighed hand formeener ſigtil Wrag / octil Dannefa / det er / til deris 
Gods fomdøudenÅrfvinge/ocalle 40.marck Sager/ oc Collatz paa deprabender 
til Lund / ſom Kongerne ſigis at hafue ſtifftet / o hand icke vilde tage deñem udi Tie⸗ 
nifte/fomhørdetilandre Skibsredet / oc hand icke vilde forloffve hans Tienerefriat | 
ſidde for Bobud / oc at den Straff ſom derfore gafvis/motte folge Kongen / oc hand 
vilde holde alt hues udi Skaanſke Skraa fandtis / da kunde der blifve venſt ab imel⸗ 
[em deñem. Biſpen fvaret/atdenRettighed hørde£ unde Sade til / huilckẽ hand icke 
kunde eller vilde bortgifve / uden Pafvens bevilling / hues Dom hand vilde lide. Kon⸗ 
gen ofverantvordet fine forrige Beſparinge / ind for Hertug Byrge aff Sperig/ e | 
Biſpẽ ofverantvordet hañem diſſe Artickle oc Beſoxringer imod Kongen / oc derom 
vilde hand hafoe Kongẽ erindret. Forſt at de ſombedrifve Hoer / Blodſk am / Mand⸗ 
drab / nyligen at hafve optaget den ſtkick / at de icke vil lide hues Straff oc Peniten 
dennem bliffver paalagt / aff deris egen oc Almuens Myndighed. Somme vil 
icke heller ſedvanlige Poenitentz vedtage / men ſige Ney der imod. De fomere — 
ett 












fætteocudiForbud/underftaar dennem af gaaudi Kircken / oc paahøre huad hellig. 
er. Almuen underſtaar fig at opgrafve de fom i Kirckegaarden ere begraffne / oc 
legge dennem udi hedenſte Jord / aff egen Myndighed, Item at udi£unde Hofvet⸗ 
kircke / ſom Sacramentet / oc hellig Mends Been forvaris med ſtor Andact / intet 
Sky eller Skaanſel holdis; thi Bønder med dragne Verie der inde forfølge hue 
andretilhoye Altar. Item hand beklager / at udi Lunde Stifft / ſiden i antoge Regis 
mentet / ere ihielſlagne 8. Preſter / z. ſaargiorde / foruden Leegmend / ſom ere omkom⸗ 
ne / oc ingen tilborlig Straff er effterganget paa eders ſide / oc derfore paaminder 
hand eder / at i ſaadanne Mand drabere icke allene ſtal ſtraffe / paa Penge ſtraff / ſom 
inge fryctis / men paa Halſen: Diſligeſte de ſom Lemleſter Folck / ſerdeelis Mands 
drabere / ocde ſom Lemleſte Klercke / huilcke Kongernis Beſkyttelſe ere befalet / oc for 
Straffens ringhed oc Tilgiffvelſe / ſom ſkeer / ere Folck latte til Drab / oc til Lemle⸗ 
ſtelſe at gisre. Sand flager oc paa / at Leegmend underſtaa ſig iat vare Dom̃ere off; 
verLard folck / atdomme deñem til dode / oc deris Legeme til Hedenſke Jord / ſom Das 
gen Palleſſon hafver giort / der lod rette de omvende til d. Bern hardi Orden / effter 
dders Befalning / ſom aff eders Breff oc andre vidnes byrd er at forfare / oc de Bor⸗ 
ger til Holbeck / ſom forſt ihielſlog Adtzer Preſt / oc ſiden bant it Reeb under hans 
Arme / oo ynckelig drog ocflæbethannem igiennem Byen / til deris Raadhus / huor 
de domte hannem til hedenſke Jord / oc ſpottede hannem i hans Anſict / ſiden jordet de 
hannem. Item at mange tager Kalcken aff Kircken / oc dricker der aff i deris Gieſte⸗ 
buder / huor aff Chriſti Legeme ſtulde tagis / den H. Kircke oc Tro til foract. Ercke⸗ 
biſpen formaner eder ocſaa / at i fremdeelis ingen Handtering eller omgiengelſe ſtul⸗ 
le hafoe med dem / ſom bandſatte ere / gigrendis deñem hielp oc Biſtand / at i icke ſkal 
bliffve deelactig udi deris Brode / ſom i hafoe giort mange Legemend / ſom Meſter 
Hans Stickel / huilcken Biſpen bandſatte / fordi hand giorde hannem Indpaß udi 
hans Viſitatz / huorfore hand aff Biſpen advaret / bleff Bandſat / oc fordi at itil 
diß haffver foract Kirckens Nogler / hafver mange Leegmend der effter taget Exem⸗ 
pel / huor ofver de foracte Kirckens Prælateroc Dom / oc blifveder aff ugudelige / 
dennem til: fordemmelſe: huorfore hand paaminder eder / at i ſtal rette eder imod 
hannem oc Kirckerne hues nøgle ihafve ſyndet imod / icke hellertage ſaadanne udi 
eders Omgiengelſe / men ſtal ſtraffe dennem / ſom foracte Bandſattelſen / ey heller 
giore dennem Hielp / Raad eller Biſtand / men ſerdeelis Straff paalegge / oc huad 
anden Forſeelſeudieders tid (Feed er / aff Kongelig Myndighed rette / at den Guds 
fryctighed oc RXrevardighed imod Religionen / icke udieders tid fEal borrkaſtis / oc 
Hedenfkabet igien indforis / huor om Kircken anraaber eders Verdſlige Arm / at i 
vilde komme hende til hielp / effter ſom hun formaar fig icke ſelf. Vdermeere paamin⸗ 
der hand eder / at hues i ere ſtyldige for Kirckens Tiende i haffve optaget i hans / oc 
andre Stiffter / i det vilde betale. Itẽ efterdi i hafve traad udi Regimentet efter eders 
Herre Broder / Kong Erich / at i da betaler hues Gield hand hafver været Kircken / 
Klercke oc de fattige ſtyldige. Item huad. Helligdom oc andet fom i hafve faaet aff 
Roſkild Domkircke / men hand vaar Biſp / at i det lader komme tilbage. Samme⸗ 
ledis at i betale hannemy 0o. Marck lødige Sølff/oc200. Marck udi gamle Pen⸗ 
ninge / ſom hand hafver lænt eder aff Paffvens Penninge / huilcke hand igien at be 
tale laante aff andre got Folck / effterſom at i atvaret / haffver forholt at ville betale 
forneffnde tiende Penninge / Helligdom / ſaaoc forat i hafver gifvet hannem eders 
obne Bref/ til Meſter Dans Mynter / udi Roſkild / oc fideder imod ſtrefvet hem̃eli⸗ 
ge Brefve til Mynteren / oc forbudet hañem det. Hand paaminder eder ocſaa / aft 
ſtal igiengiffve hannem hues eders Broder Konning Erich hafver ſpolierit Kir⸗ 
cken / Erckebiſpen oc Proviſten til Lund / oc andre Geiſtlige Perſoner med tilborlig 
Betalning oc Plict / oc de Huſe ſom endnu findis pag eders Gaard til Lund / 
hans Formand tilhorde. Hand klager oc paa / at eders Vnderſaatter med Skrig 
X Vij oc Bul⸗ 
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oc Bulder / ſt iuder demem hen til en Skaanſke Low / heder Strag/huor udi for⸗ — 
dum for Kirckens ny Bygning / meget hafver varet effterlat oc toldt / dog den ino⸗ 
gen maade er imod jus Canonicum, huor udi de vilde ende den Deel / ſom horer 
til Kircke Retten / huilcken Skraa / eders Forfadre icke aldeelis hafver fuldt / oc der 
ere Paffvelige Forordninger imod giorde:thi ſom lnnocentius Paffve ſkriffver 
er meget ſt eed oc tilladt / udi Kirckens forſte Begyndelſe / paa det Fol⸗k icke ſtulde 
trade fra det Gode / huilcket / ſtden den er opyoxt oc ſterck blefyen udi Troen ex 
med bedre Beſkeed forandret. Derfore naar nogen Biſp ſucgr at holde Decreta- 
ſes oc huad ſoin Romere Sæde hafver forordnet/ da kand ingen med en god Sam⸗ 
vittighed / holde hues udi forneffnde Skraa findis / imod Jus Canonicum. Dette: | 
—— de nu fører om den Skraa / ſigis at haffve ſin begyndelſe oc Aarſage 
hos eder: Thi i baade med Ord oc Breffve mane tilegget eders fare Di Dienere 
oc Almue: Eders Breff er ſaa liudendis: —3— 
Hriſtoffer med Guds Naade / hilſer dennem ſom i Skaane ber med Gud 
oc ſin Naade. Wi formercke / af nogen vilgiøre eder imod / oc omkaſte — 









Skraa / Huorfore Bi biude oc befale / at i holde eders Skraa / udi altingeſt; tilfor⸗ 
ladendis eder viſt / at vi der udiville giore eder all Biſtand. Derfore beder hand / at 
Kongen vil igienkalde ſamme Breff / oc andre hans Bud oc Befalninger / ſtreffne 
eller Mundtlig giorde / ſom hand hafver befalet om Lunde Domkirckis Bygnings | 
Vdi Hallind / Hus oc Bygning at nederbryde / Kiobſted at forſtyrre / vil hand igien 
affſtaa / oc icke forbiude / men lade Kircken bruge ſig / ſig til beſte oc Nytte /ſſom det 9 
hende kand være gaffnligſt: hand vil oc hues Forekagende ſom hans Anhengere oe 
hand / hafve giort imod Romere Kirckis / Pafuens det oc Forordning / ſom ey hel⸗ i: 
Jer haffverværet holden for hans tid / igien affſkaffe oc Pille forbiudendis at ingen 
Indpaß aff dennem ſkeer paa Kirckens Frihed oc Ret / paa det at hand icke ſkal bli⸗ 
vedeelactigudi den Othenſe Concilij Forbandelſe / ſom er gangen ofver dennem 
ſom nforhindrer Kircken udi ſin Ret / oc gior imod den Eed / hand hafver ſuoret udi 
ſin Ind tagelſe til Niget / at holde Biſper ved der is Privilegier oc Friheder Hand 
paaminder eder oc / at i lade Pralater bruge deris Ret / oc Geiſtlige Sager at øm. | 
mis effter Romere Biſpers Forordning / oc icke at forhindris udi den Geiſtlige 
Ret / aff eder / eller eders censmend. Item / at hand icke vil indlade ſig udi Geiſt⸗ 
lige Sager / oc forbiude appellåtz, ſom de Geiſtlige til hannem giorendis vorder. 
Huad Sager fomi formeener at hafve tilhannem / ellerſom er Lunde Kirckis Per⸗ 
ſoner anrorendis / at i dennem lader komme for Pafven / huilcken hand immediatẽ 
er undergifven / hans Dom vil hand lide / oc at i icke ſtalbiude hannem / eller andre 
Pralater / eders Dom om deris Rettighed/ ſom i haſve beghnt / om Wrag oc 
Dannefæ. Korteligen da lader hand advare eder / at om der kommer nogen vi 
imellem eder oc Kircken / at i da icke vil tage eder Dom kil / men i feat laag Paffven 
randſage oc domme der om. Item / hand atvarer eder oc/at i ſtal giore han⸗ | 
nem Fyr oc Bon / for den Truſel i hannem oc hans Pralater giorde til Wording⸗ | 
borg Aar y255. udi Junij Maanet / der ivaarudi£ edings Fard / narverendis Paf 
vens Cappellan / Ubaldo.Oc at i Aarr50. Menſe Matrio til Nyborg / naxrve⸗ 
rendis mange Pralater / Herrer oc Herremend / der Biſpen kom til eder udi Kirck / 
oc tog fin Dat aff / af undffylde fig 7; for hand faa ſilde kom / icke haffder — 
yet hanneman derledis / end / de Fehyrder komme for ſilde Samme Dag paa Ki⸗ 
ckegaarden / haffver i hitzet hannem en heel hob aff hans Stiffts SJerremend på paa 
Halſen / oc ſagde hannem mange haarde Ord til. Hand beklager oc / at Almuen — 
ſiger fig at haffve Befalning aff eder / at anfalde Lunde Stifftis Gods / oc dek 
nederſlae / huilcket eders Lensmand til Lund beſtaat: da hand vagr beden at 
ſtille Almuen ſagde hand / athand torde det icke giore for eder/ at det ſumis ederß 
Vilie at vare / Huorfore hand begerer eders Forbiudelſe Breff til —— | 


| ser den anden Part. . 251 Chriſtoph.l. 
| det ey ſteer. Hand beflager oc/ at eders Lensmand vilde node de Geiſtlige til/ at 
mode ſor Verdſlig Ret / huorfore hand begerer eders obne Breff Geiſtligheden 
til beſte / at eders Fogeder icke fremdeelis der med ſkal beſugre dennem. Item / hand 
begecer aff eder / at i icke ville prælentere eller tilſt icke uduelige Preſter / enten til 
de Kircker ihafver Jus patronacus til / eller andre ſom vaccere, men lade dene 
nem ferſt forharis aff Pralater / om deris Lærdom / Leffnet oc Fodſel: oc fordi. 
gisre der imod / kommer offte Tratte imellem eder / oc Prælater / at i præſentere 
| baade duelige oc uduelige; huilcket ingen Leegmand maagisre. Hand beder ocſaa / 
at iickeville bekymre eder om offentlig Penitentzer / ſom paaleggis / at de ſtal rela- 
xeccis. Hand klager oc / at i gieſter Kircker oc Kloſter med Heſte oc Hunde / ved 
eder ſelff / oc eders Folck / oc der med fortrenge de Geiſtlige fra deris Forſamlings⸗ 
hus / oc Soffnehus; ſom igiorde til Othenſe / Thuillum / Ringſted / huor ofver de 
Geiſtlige icke kunde holde deris Regel: oc beløb det ſig udi it Aar / ſem gange / at de 
til Thuillum hafver mot hole eder / oc ført eders Folck. Sand beder ocſaa/ at 
effterdi hand ſkal hafve hans Fold oc Kirckens Tienere fri / at om dederfore ſidde 
hiemme / naar Lading udbiudis /eller:forfeer dennem i andre maader / at i ingen 
Straff derfore fager aff dennem / end oc naar Ladinger udboden / naar de tiener 
| deris Prælater hiemme. At i icke heller ffal biude Pralater deris Tienere / naar 
de icke hafver Heſte / at de ſtulle ſidde hiemme aff Krig / ot inddrage paa eders Slot 
oc Feſte / der aff blifve de bevandt / icke til at holde Heſte / oc Ruſtning / oc bliffve 
Pralaterne wlydige for ſaadant. Hand flager oc at for den onde Hofholdning ſom 
holdis ieders Gaard / lide i offte Mangel oc Pralaterne tilſigis offver deris Eff⸗ 
nNe / endog de ere det icke ſtyldige / oc naar i icke faar den Deel / itilſiger dem om / fortor⸗ 
nis i: Hues de nu lyde eders Bud / holdet det ſtrax for en Ret oc Brug / ſom er den 
Cadingiofte udbiude / huilckẽvarer lenger end ſedvanligt er. Tilmed fætter i deñem 
en wbeleylig Tid fore / oc den daarligen under tiden for andrer / undertiden icke heller 
ſelff moder / lige ſom igiorde udi Aar / at iudbod Erckebiſpen for Pintzedag / at fare 
udiLadningtil eder / da holt i helligt udi hans Kircke / huor medi forhindret hañem / 
at giore denne hoye Feſtis Hoytid / at holde Synodum, oc at vie Preſter. Sand 
klaget oc/afder hand vaar Biſptil Roſkild / ſtal Kongen haffve hindret hannem 
udihans Kirckis Rettighed / at forſuare / fom imod Peder Tygeſſon / oc mange an⸗ 
dre / hand ſammeſteds ſkal haffve giort ſtor Wret; der aff haffver baade Roſtild 
oc Lunde Domkircke lidt ſtor ſkade / oc lider daglien / at de icke maa bruge deris Ju- 
risdiction, imod dem ſom giore ilde / oc paaminder eder derfore / at ffalgiøre hans 
nem / oc Roſt ilde Kircke fyldeſt. Hand flager oc / at Kongẽ ſkal hafve forverret Myn⸗ 
ten / ihuor den vaar / huor ofver ſkeer Klercke forfort/fom ſtudere uden Lands / diſli⸗ 
geſte Paffoen paa den Skat hannem Aarligen her aff Riget tilforis; derfore paa⸗ 
minder hand eder / af ibedre hues ſom er ffeed imod Paffven / oc andre / oc fører 
Mynten i ſit gamle verd. Hand beklager til med / at eders Leegmend til Skanoer / 
forhandlerde Sager ſom Geiſtligheden burde at handle om. Hand flager oc / af 
der iudi alle Stifft her i Riget bleff hyldet / da lofvet i/ af hues Befværing ſom 
vaarpaalagt/udiedersForfædristid/FaderBroders/Faders oc Broders tider / 
eller aff deris Fogeder indfordt / ſtulle i affffaffe / huilcket i icke hafver giort / men 
indfordt ſtorre. Hand flager oc / at Praſter / boendis ſom hand hafver Jus patro- 
natus ere icke Biſpen lydige / men lade deBandſatte gaa til Kircke / oc fra / ſom til 
Huasn ſkeer / huor de tilholde deñem Biſkopelige Tiende uden Dom. Hand bekla⸗ 
ger oc / at i holde Lunde Landsting / oc ordeeler Blodige Sager paa£unde Kircke⸗ 
gaard / oc hafver offte lofvet det at affſkaffe / oc er icke ſteed. Oc effterdi Orick er Aar⸗ 
fage til mord / Slagsmaal / Horeri oc alt ont / da paaminder hand Kongẽ / at hand u⸗ 
di ingen Kiobſted lader holde Herritzting ——— 
JJ J— aa 


























entiſtopb.h 23 Arrild Huitfeldts Kronicke DR 
Haab Fetalie op / ſom Kongens Lænsmand til Lund paa atffilligeZider haff de bee 
"Fommet aff hannem / huor med hand haffde undſæt Kongen / huilcket icke behoff 
gisris her at indfore: Da vaar der mange tilſtede / ſom lagde vind paa / at forlige 
den Sag imellem dennem / men alt til forgeffvis. Omſier lagde Forſten aff Sve⸗ 
rige ſig imellem / oc gaff Erckebiſpen tilkiende / af ved diſſe Vilkaar maatte hand 
ſorhaabe / at de motte bliffve forligte / Der ſom hand vilde oplade Kong Chriſtof⸗ 
fer ale Brag / ſom Storm oc Woader driffver aff Haffvet / oc ind paa Lunde 
Domkirckis Grund. Item alt Oannefa i Lunde Sade; det er det Gods ſon 
delader effter fig/fomdøer hen uden Arffvinge: Oernaſt / om de Prabenders Pra⸗ 
ſentering / ſom Kongerneudi Danmarck hafver funderit til Lunde Kircke / ſon 
Biſpen her til hafver forhindret hañem udi. Til alt dette ſuared Erckebiſpen korte⸗ 
ligen: Lunde Kirckis Privilegier er ſaadanne / ſom icke uden Paffvens Bilie ve 
Samtycke / kand til nogen opladis / ſom hand immediatè vaar undergiffuen. 
Huor udofver Kongen bleff meere vred oc fortornet / oc forbod Erckebiſpen afkom 
me til Lund /førend hand aldelis haffde ſuaret til alt det ſom bleff hannem foregiff⸗ 
ven i den Samtale ndi Skaane. Biſpen meente forſt / hand haffde icke behoff 
åt ſuare paa en forligt Sag/ aff Her Sambir oe Dronningen: omſier ſuared hand 
paa diſſe Artickle nogenledis / icke til dennem alle:Førft til den / at hand vaar blefen 
Erckebiſp uden Kongens Bilie. Denne Sag ſkalvare ende for Paffven / begge 
deris Procuratoribus nærverendis. Det giøris icke behoff / hand (pørkongenone 
at vie nogle Biſper / naar de aff Capittel ere lofflige udvald / hand beſtiller intet 
hemmeligt Vall. Hand forhindrer icke Kongen fin præfencatz, huor hand den 
haffuer / Men Kongen præſenterer undertiden paa de Stader / ſom hand icke 
hafver Rettighed til at praſentere, faa fremſendis undertiden ubequemme Per⸗ 
foner/fom hand paa hans Embeds vegne icke kand ſamtycke. Hand bandſatter 
ingen ſom aff Paffven ere affloſte / uden de ſiden hafve giort Bands Gierning: den 
Sag kommer icke heller Kongen ved / men Paffven. Hand kand icke affloſe alle 
ſom Kongen beder fore / ellers bleff Kirckens Straff intet actet. Kongen kand 
icke heller kiende paa om hans Klercke hafver giort Bands Gierning / oc om deere 
Band vard eller icke / men den Dom er Geiſtlig oc hører til Aandclig Fold. Hand 
begerer icke at forhindre Kongens Thog oc Reyſe / men hand kand icke heller for⸗ 
hindre Biſt oplig Straff / paa det de onde icke ſtal foracte Kirckens Rogle. Kon⸗ 
gen bør i ingen maade af regne fig det til Foract / huor udi hand bør af hielpe Bi⸗ 
ſperne / forventendis ſig der aff Lon oc Xre / oe timelig Gaffn. At hand lader ſteff⸗ 
ne Biſperne for Paffvens Legater / det maa hand giore for den Plict hand er Paff⸗ 
ven ſkyldig. Sand hafver icke forhindret eller opholt Kongens Herredag. Hand 
oc Biſperne vaar begerendis for Kirckens nodtorfft / at Kongen en tid lang vilde 
opſatte fin Herredag / Dominica Septuageſima anſtillet: haffde oc det formes 
det / fordi der kom ingen uden Greffverne aff Holſten: De Vendiſte oc Schlavi⸗ 
ſte Herrer kunde icke komme for Vinterens Tvang / til med fick hand faa ſilde Be⸗ 
ſkeed om Kongens Vilie / at hand Tiden icke kunde forandre / for fattige Folckis 
ſkyld / ſom der laae oc fortoffvede / paa ſtor Omkaaſt. Greffverne aff Holſten oe 
Proviſt Æmiliusgiordehannem viis / at Kongens Herredag ſtulde være opſat⸗ 
for de Vendiſke Herrers udeblifvelſe oc Vinterens ſkyld. Hand hafver ingen 
Statuter giort imod Verdſlige Ret / hues hand ordineret hafver der imod / hør 
rer til den Geiſtlige Handel / Lige ſom der er tu Sverd til / det ene Verdſligt / det 
andet Aandeligt / Saa er der oc tu Dommere til / huer kand ſtatuere paa ſin ſide. 
Kongen ſkal oc vide / at det Geiſtlig ofuergaar det Verdſlige / oc Kirckens Ret / den 
Verdſlige / huor de findis Contrarie oc imod huer andre: Siglens Salighed / 
huorfore den Geiſtlige Ret er indſtifftet / ofvergaar all "Bisfig spanier Ree 
bits * fore 
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fore Erckebiſpen hafver ſupplicerit til Paffven / af Verdſlige Skickelſer ſom 
forhindredeSaligheden / motte forandris; der med hafver hand oe ſuaret til det ſom 
effterfolger / af hand forhuerffuet ny Skickelſer aff Paffven / imod Rigens Ret. 
Hand hafver intet Venſkab giort med Rigens Fiender: hues Venſkab hand haf⸗ 
ver med Kongen aff Norge / er gammelt / oc hannem er meget got vederfaret aff 
Kongen aft Norge. Hand hafveringen hemmelige Breffve ſendt hannem imod 
Riget: Kongen aff Norge kand icke hede Rigens Wven: hans Befveringer ér nos 
gle gange hørt / faa handle filmed Danſke oc Norſke ſammen / efffker Kongernis 
gamle Ret. Huad Wenighed hannem oc Kongen aff Norge imellem vaar / det 
hafver Hertugen aff Sverige / ſom en Vnderhandler forligt / huorfore Biſpen icke 
burde at benecte hannem fit Venſkab / ſom Kongen holt hannem. Hand hafver 
ingen ny Slotte bygd / men forbedret de hand før hafde / dette borKongen icke at fore 
tryde; Der med er oc ſuaret til den Kiobſted hand ſkal hafve ladet bygge. TilWrag 
ſuaret hand / at det horer Lunde Sade til / af arrild ocgammel Brug; ſerdeelis huor 
Kirckens grund allene ftøder paa Stranden / oc eyer all Byen / huor udi Kongens 
Fogeder hafver hindret Kircken / formeenendis dennem derfore med Rette af være 
bandſatte: icke heller kand ſigismed rette / at Kircken indtager det / ſom hun ide haf⸗ 
ver. Hand ſtiller fig ide Dommere udi Verdſlige Sager / hafver hand det giort / da 
ſige ſig huor oc naar / ellers er det intet. Hand formeener ſig oc at eye 40. marck Sa⸗ 
ger / aff Kirckens Bønder / ſerdeelis huor Kircken eyer all Byen. At hand forhin⸗ 
drer Leding / oc gifver ſit Folck hiemloff / Den Ret hafver Kircken hafft aff arilds 
tid / ellers kunde Kirckens Bønder ide heede / at tilhore Kircken / uden Kircken aldee⸗ 
lis ſkulde raade ofver dennem. Item / Kircken eyer det Privilegium, af hendis 
Dommere ffuldevære Geiſtlige / Hand forhindrer icke heller med ſine Breffve / 
Kongens Laænsmend / af bruge deris Ret / kanddet bevifis / da fremlegge fig 
Brefvene. | : 
Saadan Erckebiſpens Traatzighed vaar en Aarſage til en ſtor Tumult her 
udi Landet: Riget er der ofuer bleffven ſplit ad: Erckebiſpen drog paa fin ſide til ſig / 
Biſp Peder Bang aff Roeſkild / Skielne Bangs Søn / ſom vaar kommen aff de 
Huider / oc ſtriffvis det / af Othincar Huid vaar gamle Kong Knuds Søfter 
Søn: Diſligeſt drog ham til ſig / Biſpen aff Othenſe / oc fleere Pralater / huilcke 
ſamlede til dennem de Holſter Herrer: Forſte Jermir aff Lante Ryen / oc andre 
deris Venner. Kongen haffde oc it fort Anhang / faa vel aff de Geiſtlige / ſom de 
Verdſlige: Biſpen aff Slefvig / aff Viborg /affBørglum / oc fleere Pralater 
holt med hannem. | * 

Vdi dette Aar 257. døde Hertug Woldemar aff Slefvig / oc form før er 
ſagt oc formelt / at hand med det Hertugdomme Sonder Judland forlant vaår/ 
dog icke hans Lænbreff indeholt / enten hand det ſkulde hafve til Arfve eller icke: Da 
begynte nu Erich hans Broder / at holde ſig Ferſtendommet til / effter Broderen / 

ſom it andet Årfvelæn: Derfore bleff Konning Chriſtoffer ilde tilfrebs / noddis nu 
til af giøre fig rede / oc foer tilSlefvig med meget Folck. Men Hertug Erich 
vigte ind udi Lante Holſten / fordi af Kongen vaar hannem ofuerſterck / derfore 
lod Kong Chriſtoffer beſætte alle Slotte oc Lan / med ny Befalningsmend / oc foer 
ſaa hiem igien til Danmarck / oc giorde der intet meere ved udi Lante Holſten. 

Paa den tid er forſt reffuen en Herredag til Othenſe / huor Kong Chriſtof⸗ 1258. 
fer haffde actet at lade krone ſin Son Erich / ſom tilforne aff alle Stender vade 
ſamtyct: did vilde Erckebiſpen icke komme / forbod ocſaa andre Rigens Biſpar did 
at komme / eller hannem at krone / oc bandſætte dennem ſom did ville komme / eller 
fætte hannem Kronen paa; dog fantis nogle Biſkoper / ſom vaar den aff Viborg/ 

Borglum / Ribe / oc lamel al 
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ning lydig / dog underſtod de dennem ickei at krone hannem paa den tid / hand vaar 
icke da heller uden it Barn / huorfore der med bleff opſat fil beleyligere TDdd. 

Forneffnde Erchebiſp Jacob handlede oc med Hertuginden Mechtildis ⸗ 
KongAbels Effterleffuerſke / ſom haffde giort it Vorum til Biſpens aff Othenſe 
Haand / ſig wgifft oc kyſkeligen at ville leffve hendis Liffs tid udi Kloſuer / at hun 
gifftet fig med Hertugen aff Sverig / ſaadant praticered hand alt paa Rigens 
verſte. Bifp Peder Bangaff Roffild/fom vaar Jermers Soſter Son / eler Ome 
oc Forvante / vaar der udi ſaa god ſom hand, 

Aar j258. om Sancte Mortens Dags tid lod Kongen holde en Herredag 
udi Kiobenhaffn / med nogle aff fine ſerdeelis Tienere oc Raadgifvere / udi Biſper⸗ 
nis Fraverelſe: der bleff beſluttet / at Kongen ſkulde lade efftertracte oc fengſle Er⸗ 
ckebiſpen / med nogleBiſper / oc andre fleere / for fin Seckerhed/ Frihed oc Myndig⸗ 
hed ſtyld / Sud gifve huad der aff ſtont ſtulde effterkome. Serdeelis Flaget Kong. i 
Chriſtoffer da / ſigat værefommen udi Forfaring / at Erckebiſp Jacob hafde — J 
vet for Hertug Erich Abelſſon til Paffven / huorledis af Abels Born med uret 
vaare forſtotfra deris Faderne Rige Danmarck / aff Chriſtoffer / endog baade 
hand oc fleere Biſper / med Rigens Raad / haffde forſkrefvet dennem til Abel / at 
hans Sønner effter hannem ſkulde beſidde Riget : der til med klagede hand / at i 
Kong Chriſtoffer vaar den Geiſtlige Stand befværiig/ oc Nafgelis oc all Chri⸗ 
ſtelig Forordning imod / Beſkattede Kirckens Bonder oc Tienere / begerendis at 

Paffven vilde hannem aff ſatte / oc en aff Abels Born igien indſticke. Item / vaar 
det oc giort paa Rigens verfte/at hand haffde practicerit, at Oronning Mech⸗ 
tildis / eller Matte / Abels Huſtru / ſom til Biſpens Haandaff Othenſe / — 
giort it Loffte / ſig at ville lefve eenlig oc ugifft hendis Liffs tid / nu atter gifftet ſig⸗ 
oc tog Hertugen aff Sverige. 

Kongen beflitted fig * tid der effter / at hand kunde forrafke Erckebiſpen⸗ 
men hand kunde der icke fange Lempe til / fordi at huilcken hand udſende at gribe 
hannem / de befryctede dennem for Almuen / ſom hulde med Biſpen / oc for Biſ⸗ 
pens Broder / ſom heed Herr Johannes Erlandſſon / oc vaar Gielckere Meje 
Baro Terræ) oc Hoffvitzmand udi Skaane paa Helſingborrig. 

Niels Erlandſſon Lensmand til Lund / Biſpens Broder / raadde Biſpen i 
altid / hand ſkulde lade fig forlige med Kongen / oc tracte effter det ſom fredelige 
vaar / men hans Raadgalt intet. j 

Aar y258. trætte Forſte Jermer med Meeckeinborg / om deris Grentzer / oc å 
begynte af bygge Damgardt. Svantepold gaff ſin Daatter Semvitoaff Maſ⸗ 
ſow / Brylluppet ſtod til Dantzig. Barnim bygde Gartz / beſatte detmed Tydſte 
ocgaffderjoo. Hofve Lands til. 

Aar 258. brende Riber By oc Slot aff Liunet / oc alt det Kongen dergatte 
oc hannem tihorde / det forfoer aff Guds Vrede oc Straff. 

Dette udtyde Geiſtlighedeng at vare — Kongen forfutbeBifperner 

* dog Biſpen aff Ribe fick faa ſtor Skade ſom Kongen. 

Er 4 SD fane Nogen tid der effter tractet Kongen effter af fange Erckebiſpen / o det ſkeede 
is, pen ſan at ſom Biſpen komen Dagtil Giſleborrig i Skaane ved Landtzkrone / med nogle 

faa Tienere / da kom Henrich Meckelborrig / oc Niels / Kongens Lensmand udi 
Lund / med deris Selſtkab / uforvarendes paa hannem / oc grebe hannem om Mal 
ten / effter S. Agatha Dag / effter Jul / Aar 259. oc førde hannem til Fyen / oc 
— fætte hannem udi Fengſel oc Jern / paa Hagenſkomw / der ſad hand moren i tu Aar. 
Srtrar effter Erckebiſpen vaar fangen / lod hand gribe Erckedegnen oc Pro⸗ 
viſten til Lund / oc dennem i lige maade fætte/fom Biſpens fornemſte Raad oc An⸗ 

bengete. Hand fanget til med Biſp Eſke aff Ribe / oc lod ſtrax ſoge effter Bar i 






— 
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men halid undkom / oc gaf fig ind udi Lante Xych/til den Forſte Jarimarum, ſom 


vaar da under Lindelfe til Roſtild Biſt opſtifft / udk alle Geiſtlige Sager / endog 
af ſamme Forſte vaar Rigens Vafal, ſuaret ocſaa Kongen paa det Berdſlige Nes 
gimentis vegne. Denne Biſp Peder falder Jermer hang Nepotem, hand hane 
nem igien Avunculum, Vden under det Ord Avunculus. ſtal forſtaais Ohm 
efter Tyoſt Stijl / ſ om Biſperne idedage kaldet Forſterne / oe de deñem igien. Biſp 
Jens aſf Othenſe forſaa fig oc aff Riget / oc drog til Alſe / oc opholt ſigudi Forſten⸗ 
dom̃et hos Rigens Fiender / huilcke hand ſterckede / oc tilſende alle de Peñinge / hand 
ved fine Officialer kunde ſamle. Biſp Peder Bang aff Roſt ild / giorde det ſamme 
| med Jermer / ſtercket hannem med all hans Stifftis Indkomſt. De efteraf Ercke⸗ 
biſpen nu vaar fangen / oc den Verdſlige Haand vaar lagt paa ſaadant it Dieff⸗ 
vels Hoffvet / raabtis der ſtrax til Band. Biſp Peder aff Roſkild hans Søs 
ſterſſon / oc Jens aff Othenſe / lode ftrar obne Breffve udgaa effter forrige Con. Bandsbreffve 
Acotion til Vedle giort / oc ſatte Riget i lnterdict oc Forbud / hand klagede oc ofver Riger anv 


—* 


dette Ecckebiſpens oc Pralakernis Fengſel hos Paffven paa det hefftigſte / oc lag⸗ ſagne. 
dead Seyiden Kong Shriftoffer til. er HE REE MR NT 
Midler tid hand vaar paa Lante Ryen / Prackicerit ſamme Biſp hos Paff⸗ 
Alexandrum / af hand ſkulde ſtrifve Jermer til / at hand med Vaaben oc Verje 
vilde tiltencke / af befrie Erckebiſpen oc de andre Geiſtlige / ſom fade fangne / oc 
vilde baade bruge det Geiſtltge oc Verdſlige Sverd. fr J 
¶Effter at Biſp Peder aft Rofkild / oc Jens aff Othenſe / haffde ladet Bands 
cForbuds Breffve udgaa offver alt Riget / oc der udi indført den Conltitution 
om vaargioretilQedle/med Paffve Alexandri Anhengende ConÅrmarz, feed 
Vicerbii; da lodde dennem anſlae paa alle Kirckedorre. Til Lund / til Rofkild / til 
Olhenſe / bleff ſamme Forbud holderen tid lang / men udi Judland oc andenſted 
rettet ſig ickun faader effter. Kong Chriſtoffer appellerede ſtrax til Paffven / oe 
(fød fig der heden / meenendis at de Geiſtlige icke motte vere Dommere Udi deris 
egen Sag / heldſt effterdi ſame lnterdict icke vaar aff Paffven paabaden / men aff 
dennem ſom vaare hans Vederpart / oe icke heller vaar billige at det ganſte Rige 
fulde lide Mangel oc Broſt paa deris Saligheds vegne / for ie Menniſt is ſtyld: 
Med denne appellatz kenckte hand at forbi gaa oc elidere deris Forbud / til Sagen 
hafde blefvet forhøre, Sand lod ilige made hans obne Brefve udgaa huor udi /hand 
ne de Geiftligeatgipre Tieniſte / faa frembt de icke vilde vere deris Rente gvit. 
Den tid Kong Chriſtoffer nu formerckte at denne Biſp Peder aff Roſtild / oc Jens 
alf Othenſe / droge til ſig Forſte Jermer aff Lante Ryen / Hertug Erich aff Son⸗ 
der Judland Rigens Wven / Greffve Johan / oc Greffve Geert aff Holſten; 
da ſtreff Kong Chriſtoffer Kong Dagen til i Norge / oc Byrge Jarl udi Sverige / 
atde effter forrige Forbund vilde komme hannem fil Hielp / huilcket de oc loffvede. 
Rang Dagen famlede fine Skibe / oc laa færdig / Oſten for Jegeren Byrge Jarl 
ſamlede oc paa it antall folck Kong Chriſtoffer til beſte / oc kom der med for Kisben⸗ 
haffn noget før Kong Chriſtofferdaddde. 
J De paa det mand diff bedre kand forftaa den ganfre Wenighed / imellem 
Kongeno deGeiſtlige / ſom for om fulerer/da er det icke af Veyen / at wi her indføre 
"begge Parters Breffve. Forſt er nu indfort den Conſtitution ſom bleff giort til 
Bedle / Cum Ecclefia Daciana, & c. Siden Paffve Alexandri Breff / iudendis: 
Alexander Guds Tienere/ynffer fine hedetlige Brødre/ Erckebiſpen aff Lund / 
med fine Suftraganeis, Salighed / oc den Apoſtoliſke Velſignelſe / huad ſom 
Kirckens Pralater oc Formend vijſeligen forordne / for Kirckens Frihed oc Beſte / 
det ſtadfeſte oc bekreffte vi gierne / aff voris Apoſtoliſte Mact or myndighed / paa 
* det / 
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feſtelſe Breff eil int et giore / eller fordrifte fig til/atimodgiøre : men hues nogen fore | 


den 2. Od ob. udi det tredie Aar i vor Paffvedoms Regim ent. Dernæ fi følger udi 


Biſp Peder 


Bang paabiu⸗ 


der Interdi- 
ctum at holdis. 


KirckeCowentilſtæder / naar alm indelig In terdict ſkeer / ſom er / at i engang om V⸗ 
gen ſtal holde Meſſeuden Ringeẽ / inden tillucte Dorre / met middelmaade fart Roſt / 


Beſtilling / oc miſte ſin Indkomſt. Datum Scabrot 125 9. in Cal April,22,die | 
Martij. . eg ure ——— —— 71 


"vanter eller Knecte / bleff tagen / oc aldelis imod all Ret henføre fra ſin Bolig. Duo! 
"fore vibefaler/ ati icke ſt al tage udi ſinde / at holde nogen Guds Tieniſte for $ 


det / huad ſom bliff ver aff oſſ belrefftet / kand uryggeligen holdis / derfore effterdii 
haffve aff vel beraad hu ladet udgaa nogle nyttige oc lofflige ſtatuter / lige ſom i 
haffve foregiffvet os / for eders Kirckers Frihed / for Kirckernis Gaffn oc Beſte / oc 
for eders Kirckis Vijs oc Skick / effter ſom udi Breffvene / ſom der paa giort er / /vẽ 
dermeere befattis: ſaa ere vi bevegede af eders Bon / oc hafver anſeet oc famtyckt / de 
Staturer for gode /lige ſom de ere forſicteligen oc vel giorde: de ſamme med voris 
Apoftoliffe myndighed confirmere, oc bekreffte vi/ oe med dette narverendis 
Breff patrocinere, oc ſor fvare:derfore maa icke noget Menniſke / dette vere ſtad⸗ | 













drifter fig til det at begy nde / hand ſtal vide / af hand ffal falde udi den Almectige 
Guds Vrede / oc udi hans H. Apoſtlers / S Peders ocS. Popels. Dara Biterby, 


ſamme Bandsbreff : Paa det vi icke ſkulde findis Wlydighedſens Børn/biuder K 
oc befaler jeg Peder Bang udi Roſkild / eder menige Clericr udi Roſk ilde ſtifft / e 
jeg Jens udi Ethenſe / eder meenige Clerici udi Othenſe Stifft / uvardige Biſper / 
oc ſtrengeligen under Bands Pan oc ſtraff paalegge / at i ophare med all Guds Tie⸗ 
niſte ud eders Stifft / ochuerckẽ hiem̃e eller udi almindelighed / ofoer eders Biſtopr⸗ 
dom̃e / eller huor ſom i haffve nøgen Juriſdiction, ffal ho de nogen offentlig uds 
Tieniſte / oc Ceremonier / ey heller ſtal der ringis med Klocker ſammeſteds / ſor den 
ſtore Wret / ſom vor værdige Fader aff Lund hand lider / oe deandre Geiſtligi Fa⸗ 
dre / vore Brødre / ſom for Guds Tempel / ſom en Mur / haffve ſat ſig op / for den 
H. Kirckis Frihed / forend de blifve fri giorde / oc der blifver ſteed fuld Betalning / 
for denne ſtore Wret / haan oc Spot / dennem oc den Chriſten Kircke er vederfa⸗ 
ref; der ſom nu nogen holder Guds Tieniſte / da Bandſatte wi hannem / aff der 

Myndighed ſom wi haffve bekommet aff Paffven. Datum 1259.9. Februarũ. 
Peder af Guds Naade / Biſp udi Roſkild / ynſter Decano, oc detgantſte 
Capitteloc alle Preſter udi fit Stifft / Raadſens Aand: wi hafve ſendt vore Breff⸗ 
veftileder/ocunder Bands pan oc Straff forbodet / at icky i ral holde Guds Tim i 
ſte / farend Erckebiſpen aff Lund / hand kommer aff ſit Fengſel: i fame Breff haffe wi 
oc indfort den hellige Apoſtoliſke Faders ſententz oc Meening / men eff terdi lhaffve 
offvertraad de Apoſtoliſke oc vore Mandater / oc holder Guds Tieniſte / da er i her 
med bleffven ulydige / dog alligevel ſtadeligen ex duperabundanti, biuderocbe 
faler vi / quatenus ſuſpenſa habeatis Organa, nullatenus Divinacelebra- 
Ti, Men huo ſom ydermeere findis ulydig / hand ſt al uden all Naade ſattis aff ſin 





Boetius Decanus ocdet gantſke Lunde Capittel / hn ſt er alle Decanis & 


Presbytetis udi Hallind / Salighed udi HErren. Wigifver eder at vide / at v W 


Erckebiſp paa vor Frue Nat / med Mact udiſit Hus / aff nogle Dieffuelens Dra⸗ 






cket / oc en tilftedederiematbruge Sacramenterne / under tagen deñ em allene / ſot 


til at berede Chriſti Legeme / dennem til en Tarepenning ſom vandrer her fra / dog by 
deudeluckis fom ere bandfætte. Dernaſt at i ſkal hore deris Bekiendelſe / ſom van⸗ 
drer her fra / oc dobe dennem / ſom hafver Daaben ibehoff / meni ſtal vide / at ederi 


ingen maade tilſtedis / at begraffve de dadis Legeme udi Chriſten Jord. Darum. 
259. i. die Nonarum 5. Februarij. URE ne: J 


Kongen lod der imod faadanne Breffve uggaaa. sål 


den anden Dart. 357 Chriftoph.I. 


he ES 

Chriſtoffer aff Guds Naade / danne oc Vende Konning / ſender hederlige oc Kong Chriſtof⸗ 

Forſtandige Mend / oſſ Elſtelige Decano oc Capitteludi Roſkilde fine Venner / fer befaler de 
Salighed aff GVd. Effterdi jeg haffver huercken giort eders Biſp / ey hel⸗ Geiſtlige ar hol⸗ 
ler eder / oc eders Kircker nogen maade ſkade / Forundrer jeg mig / huorfore eders de Sang under 
Biſp hand vigede bort / oc huorfore iopholde med al GVds Tieniſte / udi Kir⸗ deris Rentis for 
ckerne udi Roſkild / eller N: N: Stifft / oc icke for vor ſkyld tilſtederat Guds Tie: tabelſe. 
niſte / idennem maa holdis / endog vi her udi haffveengod Conſcientz, oc er dertil 
icke Aarſage / huorfore vi nu anden gang ſtrengeligen biuder oc beſaler / at naar i haf⸗ 
ve feet forneffnde Breffve / at i da ſtrax oplader Kirckerne/ oc icke forbiuder Guds 
Tieniſte at holdis i deñem: udeni det gior / ſtal Skylden regnis eder til / oc vi vil for⸗ 

ſtickeudi eders ſted andre Perſoner / ſom ſkal vare os horige oc lydige / ſom ſkal ſiun⸗ 
geoc leſe til Guds Loff oc Rre/i forneffnde Kircker / huad ſom de veed / naar ſomi 
ere aff medallæreor Herlighed / oc med Kirckernis indkomſt: der ſom iville i denne 

Sag handle fornuffteligen / oc beviſe huad ſom iſiger / da villeviocfvare eder med 
beſkeden / men effterdi i handle icke udi denne Sag fornuffteligen oc beſkedeligen / da 

folundrer vi og icke / at eders Vilie gaar for eders Fornufft. 

Chriſtoffer aff Guds Naade / danne oc Slaves Konge / ynſtker ſine Venner 

Decanis oc alle dennem / ſom udi Hallind nogen Kircke tieniſte foreſtaar Salig⸗ 

hed oc Overde / eidog vi anden gang haffve ſkut oſſhen til den hoye Offrighed / udi 

Rom / oc haffver begeret af befries fra den Tynge / ſom os aff Erckebiſpen / ſom vi 
meene med Wret / er paalagd / oc vi vor appellation, beſkedeligen haffver dreffvet / 

haffve vi dog hort / at iudi eders Kircker opholde Guds Tieniſte / oc vegre Almuen 
de hellige Sacramenter / huorfore vi ſtadeligen raader oc paaminder eder alle / oc bes 

faler / ſtraxi haffve ſeet vort Breff / at i da aplader eders Kircker / oc beflitter eder i 

dennem / at holde Guds Tieniſte for Folcket / oc befaler / at alle firer/oc hellig holder 

Guds Tieniſte / iſtal viſſeligen vide / at huad eder derfore kand tilkom̃e / vil vi haff⸗ 

J eder hos HErren oc alle Menniſke vndſtyldet fore. Datum Thornborg / 3. 

aſchatis. 

Som denne Wenighed ſtod paa / drog Kong Chriſtoffer til Judland / oc 
ſoer ind udi Ribe / at hand vilde med Biſpen ſammeſteds / ſom altid vaar paa hans 
ſide / ſee / uad Raad hand kunde finde / til af nederlegge den Tvedract / ſom vaar 
kommen hannem oc Erckebiſpen imellem / huor hand aff Biſp Arnfafto udi Jar 
hus / huilcken Erckebiſp Jacob imod Kongens vilge / ſattetil Biſkop / oc vaar did fer forgiffves 
kommen / ſom af tale med Kongen / om det almindelig Beſte / bleff forgiffven: en deel udi Sacramen⸗ 
ſkriffve / udi Sacramentet / andre ſige / at der hand vaar hos hannem til Gieſt / huil⸗ tet. 
cket vaar engruelig oc ſt reckelig Handel / enten udi Sacramentet at forgifve nogen / 
ſom er indſt icket Meñifken til Hielp oc Troſt / eller oc iandre maader / den ſom hand 

haffde ſooret Huldhed oc Troſkab: men de gode Fadreactet der ringe om / oc gior⸗ 

delig ingen Samvittighed om hannem / at forgiffve / effter ſom hand vaar bandſat / 
omvore Jeſviter paa denne dag icke heller giøre: oc ſtrax effter hand vaar bleffven 

Ød/bleff hand ſammeſteds begraffven udi Domkircken / mit udi Choret / hos Biſp 

Shriftens Hoffvet aff Ribe / anſeendis hand haffde appellerit udi Hoffuetſagen 

til Rom. Hand dode Aar y250. effter at hand haffde regeret udi Otte Aar / oc paa Kong Chriſtof⸗ 

det Niende. Paa hans Graff udilang tid laa en Marmorſteen / noget hoyre offver fer deer. 

Jorden / end de andre Graffſtene / ſom affæld / vaar forſlit oc opæt / ſaa af mand 
ſcke kundelæſe Offverſkrifften: men huadgior icke den umattelig Gierighed / ſom er 

en Rod tilalt Ont / hos dennem ſom med flid burde at fee til at Berømte Kongers 
oc Forſters Monumenter oc Graffve kunde ved mact holdis oc bevaris / tid effter 
tid: ſamme Steen bleff for nogen tid borttagen / til nogle Folckis egen Nytte. Oc 

"paa def vore Effterkommere kunde det vide / da ereder tvende Konger — udi 

iber 


Kong Chriſtof⸗ 


i 









U 
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Riber Domkircke / ſom er den Aldſte iblant alle / ſem ere udi Riget. Førft Kong E⸗ 
rich Emund / ſom aff Sorteplovg bleff ihielflagen/paa Hvedinge ting: Dernaſt 
denne Kong Chriſtoffer. Den Geiſtlige Stand giffver hannem if ont Rycte / af 
hand [Fulde hafve varet uduelig / oc en Klercke Fiend; mende ſkrifver icke huad Aar⸗ 
fage dehaffvergifvet hannem dertil: filmed haffver ingen udi de dage ſkreffvet Hi⸗ 
ſtorier oc Annales, uden de Geiſtlige / huilcke haffve ſtrefvet meere effter Vild / end 
Sandhed. Dronning Margrete [od ſtrax handle med de Herrer aff Holſtenom en 
Anſtand paa nogle Aar / til hendis Son bleff kronet / oe ſkreff ocſaa Kongen aff Nor⸗ 
ge / oc Byrge Jarl aff Sverige op / om den Hielp / hendis Herre haffde fordret aff 
dem / gifvendis tilkiende / hansdadelig Frafald / ocat hun paa nogle Aar hafde giort 
Anſtand med Hertug Abels Børn: oc effter fom før er beret / at der vaar en Giff⸗ 
termaals Handel befluttet imellem Kong Hagens Søn Magnum / af hand ſtul⸗ 
de hafve Ingeborg / he llig Kong Erichs Daatter/da drog hans Sendebududidet 
feAartilChurførften aff Saxen / Fro ickens Moder Fader / oc vilde vide hans Vil⸗ 
ge der om:hand fvaret foye der til / andet / endat hendis Faderne Slect vaare i Dans j 
marck / ſom raadde for hendis gifft. Der med drog Sendebudene til Danmarck / fin⸗ 
ge der god Beſkeed aff Froickenen ſelff. Kong Hagen giorde ſin Skibe fardig / effter 
den Beſteed hand hafde fanget / at lade hente hinde om Foraaret huor til vaar 





offverſt Biſtop Hagen / oc Amund Krockedantz / Povel Gaaſſ / Loden Staur / de 
droge ned effter hende til forlagde tid / oc der de kom / vaar intet beſtillet / thi Droñin⸗ 
gen haffde nock at beſtille udi andre Anliggende. Biſt op. Hagen med de andre ere 
rer droge heden fomFrøidenenvaar/oc efter langt beraad / ſamtyckte hun udi at fol⸗ 
ge dennem / oc der med feſte hand hende Kong Magnus til hende: de ſeyglet aff / oe 
landet icke før end under Tunsbierg / ſiden ſeyglet de derfra / til Bergen / oc dahun 
did kom / bleff tilred med Brylluppet / der bleff hun viedt ved Magnum. Sendebu⸗ 
dene gaffue tilkiende / de haffde loffvet at Magnusffulde Kronis fer hun kom i hans 
Seng. Tredie dagen effter Brylluppet vaar ſtanden / lod Kong Hagen tilflye til 
Kronningen / huilcket ocffeede/faa Magnus oc Ingeborg tilſammen ere Kronet / 
ſom videre er at ſeeudi den Norſke Kronicke. 
| Dette maanu vare ſagt om Kong Chriftoffers Hiſtorie oc Endeligt / ſom re⸗ 
rer med ſtor wroe udi s. Aar. Nu efterfølger hans Søns/ Konning Erichs 
Hiſtorie. 


Konning Erich Glippings Hiſtorie. 


my En tidKonning Chriſtoffer nu vaar ded / holt meenige Stender i 











Erich Glipping 


ẽRiget dennem til hans Son Erich / ſom da fun vaar udvald ve 

den VI. eller E⸗ deſtinerit til Riget / Glipping kaldet / fordi hand glippet med ſi⸗ 
rich Chriſtoffer⸗ ne Zyne altid / eller fordi ſom andre tyckis / at hand flog Klippin⸗ 
ſon. X 2 ge/eller hand glippede / oc icke holt trofaſteligen hues hand loſved. 
SANS . S)ans DerreFader vaar til finds/ hannem at lade krone til 


) Othenſe / Aar 258. ſom for er ſagt / men Erckebiſp Jacob Er⸗ 
landſon aff Lund / Jens Bangaff Roſt ilde / oc Johannes aff Othenſe / ſatte deũůem 
der imod / forbod de andre Biſper at mode / meget mindre af krone hannem / for det 
7259. Forbud ffyld Riget vaar ſat udi aff dennem / hedenſeendis / heller at vilde haffye n⸗⸗ 
gen aff Abels Stamme / effter denForordning / de hafde medveret tilforne / til Ny⸗ 
borg / at gisre oc forſtriffve / at Abels Sonner oc Affkommeſtkulde beholde Riget 
effter hannem / icke Kong Chriſtoffer / denne Keng Erichs Fader. JA 
Kong Erichs Denne Konge tilliggis aff de Geiſtlige atſkillige Laſter / Wkyſkhed / Wſki⸗ 
Sort. ckelighed / wforſtand / Wduelighed / men maa ffeemsereaff Dad olien porre ; 
røg > » Tratte 


— — detandenDar. 259 Fricwv 
Tratte ſtyld hand forde med dennem / end aff Sandhed / dog er velfroligt/ at han⸗ 

hem nogle Laſter oc Broſt haffve paahengd / aff Menniſtkelig ſtrobelighed / fordi Margareta 
viere kun Menniſker / oc icke Engle. Hans Frumoder / Margreta Sambiria / Her⸗ Sambiria hans 
tugens Daater aff Pomern / fordi hand vaar kun paa hans Tiende Aar der hans Moder regerer 
Herefader hañem frafalde/førdeRegimentet med hannem Hun vaar en Forſtan⸗ med hannem 
dig oc Velvjs Qvinde / effter hendis Raad oc Tilſkyndelſe giorde hand meget / oc 

ind ſtillede ſit Regimente effter hendis betenckende / hafde oc vel gode Raad ibehoff / 

effter at hans Herrefader haffde hannem Riget efterlat / udi flor Tumult oc Op⸗ 

ror / for Erckebiſpens ſtyld aff Lund / ſom vaar fangen / oc andre Biſpers / affRo⸗ 

ſtild / oc Othenſe / ſom vaare undvigte. | 

Alexander 4. Paffve haffde ſkreffvet Førfte Jermer til aff Lance Ryen / at Dafoe — 

hand fulde beflitte ſig paa / om hand kunde erledige forneffnde Erckebiſp / videndis — —* så 
at det icke vaar den ringeſte Fortieniſte hos Gud / at befriuſtyldige Fanger/der med — 
ſkulde hand forvente fig Gud naadig / oc den Romerſke Stoel bevogen. Bifp Jens 

Aff ſaadanne Paffvelig Formaning / oc Biſp Jens Bangis tilſtyndelſe oc Bang aff Ro⸗ 
bevegelſe / ſom forholt ſig paa Lante Ryen / hos ſin Moderbroder / eller Ohm / tilru⸗ ſtild oc Jermer 
ſtede Jermer it ſtort tall Folck / oc en Skibs flaade udi Pommern: de Holſter Der; Slect. 
rérloddennem icke heller forſemme / paaderis ſide. Forſte Jermer oc denne Biſp Baade Jermer 
Jens Bang / de landede udi Sieland )259. det ſamme Aar Kong Chriſtoffer dode / ꝰ de Holſter op- 
med deris Skibe oc Folck: Biſpens Anhang her udi Sieland flog fig ſtrax til den⸗ Rgis imod Ki- 
nem / effter ſem oplazt vaar. Dronning Margrete lod ſtrax opbiude / mand aff Ea | 
Huſe ofver Sieland / men der udgid icke fleere end ſom giernevilde / ſtrax hos Neſt⸗ * ved Neſt⸗ 
ved komme de til Slags ſammen / der bleff ved en oooo. Bonder ſlagen: Yermet 16000. Bend 
Brugte ſtor Offvermod oc Mact her udi Sieland / effter Seyervindingen / krengde bleg flagne & 
Bønder oc Menige mand / at holdeBifpernis Parthi / hand roffvede oc brandſt at 
ted faſt alle Kiøbftæder oc Landsbyer udi Sieland: Femte Paaſke dag kom hand til Kiebenhagen 
Kiøbenhaffn / oc tog Byen ind fra Kongen / ſom den med andet Stifftens Gods indtagis. 
haffde inde hafft / da Biſpen vaar undvigt / oc kom hand ind af Byen ved Jermers 

Gab / huor endnu ſtaar Jermers Skantze / oc nederbrød Slottet. —— 
Tilforne Aar 256. vaar Reffshaleborg it andet Feſte for Ktobenhaffns ſtaderne fattig. 
Haffn / aff Bonder nederbrut: Hand brugte ſtor Tyrannie allevegne. 
1 Biſp Jens Bang / ſiden hand vaar kommen udi Riget igien / Fornyede atter 

det Band / ſom oc tilforne ſtrax eſfter Erckebiſpens Fengſel vaar paabøden / hand Interdidumaer 
|forbødde Ihielſlagne for Neſtved / ſom haffde ſtridt for deris Faderneland / hus oc "1" 
Hiem / Chriſten Jordefard / oc ſagde af de andre / ſom haffde føre Affvindffiold 
imod Riget / de vaare døde for en retfærdig Sag / oc derfore burde af begraffvis udi 
Chriſten jord. De Holſter Herrer vaare faldne ind udi Sonder Judland / paa den 
anden ſide / ſtende / brende oc forwoſtet Hertugdommet. Dronning Margreta 
med hendis Søn vaare dragne ad Fyen / oc ad Judland at ſamle deris Mact / 
oe da Forſte Jermer haffde lenge nock Tyrañiſkvijs Hus holdet udi Sieland / drog Jermer drager 
hand med Erckebiſpens Broder / Anders Erlandſon / til Borringholm / oc belagde at Borring⸗ 
DHanmmerhus ( Hullcket Slot oc Land Kong Chriſtoffer haffde taget fra Lunde holm. 
Stifft) Dette Slot trengde hand faa lenge / til de motte giffve dennem / Fangede der 
200. Menniſker / huilcke hand en deel lod rette / en deel fangne bortføre/ af rantzo⸗ Jermer om⸗ 
neris / men ſom hand kom tilbage aff ſamme Reyſe til Skaane / bleff hand ihielftuns kommer. 
gen aff en Quinde med en Kniff / ſom hand vilde indtage oc plyndre en By ſamme⸗ 

ſteds / oc fick ſin tilborlig lLeon. 
Aary 25 9. berammet Dronningen hans gru Moder af møde/ med Mar: Møde til Ros 
graff Albret aff Brandenborg / til Roſtock / der bleff hun venligen oc vel forligt med ſtock med Mars 
hannem / om den uvilge ſom forneffnde SBi out imellem vaar / —— greff Albret. 

ben pre 
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fore hand oc tilforne haffde hiulpet de Holſter Herrer imod Riget / ſom vaar for 
den Brudſkat hannem reſteret / effter Hertuginde Sophia: Hun raadforde ſig oc 
med forneffnde Margreffve / huorledis hun beſt kunde føre Rigens Regimente / 
huor udinden hand raade hende Raad / de beſte hand vifte. 

260. Aar y200. bleff Erich Chriſtofferſſen Glipping kronet til Danmarckis Kon⸗ 
Kong Erich ge / oc vaar da kun paa hans yy. Aar / Thi Raadet oc Vnderſaatterne tenckte / det | 
Kronis. vaar bedre / at hafve en Forſtandere /endværealdeelis Hoffvetlos. 

Samme Aar dede Hertug Woldemar / Abels Son / Forſte udi Sønder 
Judland / oc hans Broder Crich effterfulde hannem. 

Biſperne kom⸗ Paa ſamme Herredag bleff for got anſeet / at Kongen ſtulde låde Erckebiſp 
mer les: Yacobløs/ocfomme igien til ſit Stifft / af hand icke paaen tid Fulde belade fig 
med for mange Wvenner / dogvaar hand faa Foß / at hand vilde icke tage ved ſit 
Stifft / eller gifve nogen Revers fra ſig / før Paffven haffde kiend om hans Sag. 
Aar) 26). kom hand los / de andre Biſper aff Roſkild oc Othenſe / komme ocſaa 
huer hiem til deris Biſkopodomme. Som Erckebiſpen vaar løs kommen / haffver 
hand begifvet ſig til Sverige/)26). huor hand vaar primas, hand lod dog icke aff 
Hertug Knud hos Paffven / ſit Fengſel / Wſkyld oc Xlendighed at beklage. 
doer. Vdi ſamme Jar døde Hertug Knud aff Lolland / Køng Woldemars Son / 
denne Erichs Farbroder / begraffven til Ringſted: hand loden Cøneffterfig/heed 
HertugẽErich aff. Halland / ſom dade Aar 304. ſom oc huiler hos Faderen / begraſ⸗ * 
ven ſammeſteds. 
DaErchebiſpen oc de andre Biſper vaarekommne løs bleff det lnterdictum 
oc Forbud / ſom tilforne vaar indfort icke ſaa ſtrengeligen holden til Lund / Roſkilde 
oc Othenſe / ſom tilforne: men udi Judland holt det moxen ingen / dog bleff det holden 
paade Stader Konningen oc Dronningen vaare / fordi Biſperne icke end vaare 

freds ſtillet for deris Skade. 

Aar 20). vaar Byrge Jarl / Koliing Woldemars Fader / Hertug udi Sø ] 
rige/til.Kiøbenhaffn med it ſtort tall Folkk Kong Erich oc Riget til Vndſetning/ 
effter den Fordrag / ſom Sverige / Norge oc Danmarck imellem vaar giordt / men 
da bleff hand betacket der fore / oc er tilkiende giffvet / om Forſte Jermers Affgang / 
anſtand med de Holſter giordt / oc at Erckebiſpens Sagtil Rom ſtkulde forhoris / 
oc beggis deris Procuratores did forſendis: der med ſtildis Byrge Jarl venligen 

Neſtved Kloſter oc vel fra Kongen oc Dronningen / oc ſeyglede igien at Sverige. 
fiytlis til Sto⸗ Aar y26). tredie Stat effter Daaffe/ o. Cal. Maii, ſeqventi nodte poft 
ven. Natale Marci Evangeliftæ, bleff Neſtved Kloſter brend / ſiden er det flot til Sko⸗ 
wen / fra Byen / oc kaliet Skowkloſter. 
Biſp Oluff Anno 20). bleff Biſp Oluff aff Borglum ihielſlagen / aff en Ridder heed 
Glob ihielſlagẽ. Jens Glob / udi HuidbiergKircke / ved Otzſund / for nogle Puoat Sagen denn 
imellem vaar / der offver kom Vendſyſſel Stifftudi Forbud. 
Kong Erich be⸗ For ſaadan Tviſt ſkyld / interdict oc Forbud / ſom vaar kommen —— 
klager ſig fer Chriſtoffer / hans Herrefader / Fru Moder / hannem oc flere Pralater / her udi Ri⸗ 
Paffven. get / oc Krig / Skade oc Fordarfpe / ſom der effter haffde fuld / lodd Kong Erich / Aar 
2 0). beſoge den ny udvalde Paffve Urbanum IV, af hand motte befries fra fas. 
dant it urolige Hoffvet oc Erckebiſp / oc at Paffven vilde forſkaffe / at hans Rige oc 
Lande igien motte komme til Fred oc Rolighed / oc tilſender hannem der hos ved fir 
ne Procuratores, hues Beſtyldinger hand haffde til Biſpen aff Roſkilde / Sig 
SBeføcringer i ſpen aff Othenſe / oc Erckebiſpen aff Lund. 
mod Bifpin df Imod Biſp Peder Bangaff Roſkilde / offvergaffs diſſe Artickle. Feifi / a 
Roſtibe ſiden hand haffde loffvet Kong Chriſtoffer Troſkab / oc giort hannem ſin Eed / da 
sn hafver hand faget Rigens Vyenner / oc fordt dennem udi Kisbenhaffn / oc je dem 
adet 


26) 


Byrge Jarl til 
Kigbenhaffn. 
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fader Slottet nederbryde. Item hues Penninge oc Fetallie / hand haffver fund 
ſamlet aff hans Stifft / hafoer hand offverantvordet Jermer / Greffverne aff Hol⸗ 
ſten / oc andre Rigens Woenner / af de der med ffulde bekrige Riget. Item at 
hand med Krigsmact oc vebnet Haand / hafver med Eg inddraget udi Roſkil⸗ 
de Stifft / oc hafver giort it grueligt Mord / paa det Sold hannem vaar betroed / 
oc huad der ſteede / haffuer hand ſamtyckt udi / oc bleff hen ved en oooo. Menni⸗ 
ſke. Item de ſom hand med vaar at ihielſlae / hafver hand predicket offentlig / icke 
at være Chriſten Jordfærd eller Begraffuelſe vard / men Rigens Wvenner / ſom 
bleffve udi ſamme Slact / all Bon oc Chriſten Jordefard af være værd. Item af 
hand med Erckebiſpen haffuer ſamtyckt / at vor Herre / Kong Erich icke ſtulde kro⸗ 
nis til Konge. Item at ingen Danmarckis Biſper ffulde i hans Kroning offuer⸗ 
vere. Item huem ſom offuervaar / ſtulde for den Gierning være Bandſat. 
Item at hand aldrig hafver ladet fig finde udi nogen Lading imod Rigens Wven⸗ 
mer / huilcket huer Biſpudi Roſkilde tilholdis. Item at hand haffuer Bandſat 
Kongen oc hans Broder Wolder / uden Advarſel octilbørlig Sag. Item af 
hand udi ingen aff fine Breffue falder Kongen oc Dronningen / Konge eller Hton⸗ 
ning. Item af hand de Adelsmand / Henrich Meckelborg / oc Nicolai Erlandſon / 
£ænsmand til Lund / Keye oc Aage Cannicker til Roſkilde haffver Bandſat uden 
Varſel. Item af hand haffver giffvet Erckebiſpen aff Lund fin Fuldmact / at for 
hoye det Geiſtlige Band offver diſſe forneffnde / huilcket Erckebiſpen oc giorde. 
Imod Biſp Jens aff Fyen ofvergaffs diſſe Beſvaringer / at hand haffver va⸗ 
ret Metvidere oc en Raadgiffvere fil det flemme Mord / ſom ſteede paa Konning 
Erich / ſom halshugdis i Misſund: hand haffver til Sleſvig undſtyldet ſigudi / af 
hand icke med vaar at ihielſlae hannem / Beſtod dog hand bleff fangen effter hans 
Raad. Item at hand ved Verdſlig mact haffver tilveye bracht / at hand er kommen 
fil Othenſe ſtifft / vdd Kong Abels Myndighed / oc endog hand viſte / af hand icke 


lowlig vaar udvald / men formedelſt mact indtrengt / lod hand ſig dog Biſp vid. Itk 


at formedelſt hans Indtrengelſe / lider gantſt eStifftet / Othenſe By/ oc heele Riget 
ert ſtor Forargelſe Item effter hand haffde ſoret Kong Chriſtoffer oc hans Son / da 
haffver hand med Erckebiſpen aff Lund ſamtyckt / at hans Søn Erich icke ſkulde 
Kronis / oe haffver forordnet / at ingen Biſp ſtulde offvervære i hans Kroning / oe 
haffver med forſtreffvet ſig udi Brefvet hos de andre / at det icke ſtulde ſtee. Item den 
id Kong Chriſtoffer lod holde Herredag til Othenſe / oc vilde hans Son Erich / nu 
regerendis Herre / ſtulde bliffve Kronet / vilde hand icke mode / men drog bort / huor 
med forbleffvener med hans Kroning paa den tid. Item af hand Aarligen haffver 
ladet ſamle Stifftens Rente / oc indlegge paa Kijler Slot / Greffvernetil beſte / af 
de kunde haffve Forraad at bekrige Riget med. Item at Greffverne udi mange Aar / 
haffver undfanget den ſamme Penninge. Item af hand paa Alſe Slot er funden 
med Rigens Wvoenner / oc haffver hole hemmelig Raad imod Kongen oc endog 
hand haffver ingen Wret lidt aff Kong Chriſtopher / hans Søn eller Venner / dog 
vilde hand ickeindvie de Perſoner ſom hannem forſendis / huor Kongen haffver Ptæ- 
fentatz, men opholder dennem lang tid / oc vegrer fig udi dennem atordinere / 
ſom til Proffſtied uͤdi Othenſe / oc vor Frue Kircke / ſom er en Kongelig Forlæning 
Imod Erckebiſpen offvergaff hand diſſe Artickle. Forſt effter at hand haff⸗ 

de foret Kongen Huldſkab oc Troſkab / udi Lunde Kircke oc paa andre Stader 
giorde hand it med Jarimaro, oc med Greffverne aff Holſten / Kongens 
Fiender / oc giorde dennem Biſtand imod Kongen. Item at hand befiende/ 
at det vaar ſkeed effter hans Befalning / af sun hans Broder Anders 
« ij med 


Befſpvaringer i⸗ 
mod Biſpen aff 
Fyen. 


Beſvaringer is. 
mod Erckebi⸗ 
ſpen 
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med ſine Tienere / paa den Ze Borringholm / haffde ihielſlaget aff Kongens Folck / 
hen ved en 200. oc lod de andre ynckeligen martere oc affhugge / oc nederbrod den | 
Feſtning / ſom vaar paa ſamme Ze. Item af hand ſatte fig op imod Konning 
Erich / Kong Chriſtoffers Søn / effter hand haffde foret hannem Huldſtab og 
Mandfkab / oc icke ville krone hannem / effter af hand der om bleff tiltalet / endog 
hand haffde berammet af Kroningen paa en viß Dag ſkulde ſtee. Item af hand ſat⸗ 
te ſig op imod Kong Chriftoffer/eftter at hand haffde foret hannem, Item at band 
ſkreff til Pafven for Abels Arfoinge imod Kongen. Item at hand Bandſatte den⸗ 
nem ſom vilde læfe Kongens Breffve Item at hand forſiuned de Kircker med Per⸗ 
ſoner / ſom Kongen haffde Jus conferenditil / oc icke acted / at Kongen ſtulde lade 
præſentere, uanſeet Kongen nochſom ſtickelige Perſoner præſenterede. Item at 
hand tog ſig den Rettighed til / ſom horde Konge til / ſom er af optage Vrag / oc ſæt⸗ 
te Wlarde eller Lege Perſoner til atdomme udi Aandelige Sager. Itẽ at hand icke 
kom der hand bleff faldet med Vaaben oc Verie / ſom hand burde / tilat forſuare Ri⸗ 
get hos Sleſpig / oc uforloffvet bortdrog. Item af hand icke kom tilat forfoare HE 
get / der hand vaar Faldet hos Stegeſlot. Item / effter hand vaar kaldet til Nyborg⸗ 
til Köngens Herredag / paa ſamme Dag ſom Kongen haffde berammet hans Her⸗ 
redag / holt hand Landemode udi Vedle / oc gaff der fore oc ſtatuerede nogle Artick⸗ 
le / Kongẽ oc Riget ſkadelige / endog nogle af Biſperne oc andre ſagde hañem imod. 
Item hand foractede Apoſtoliſk e Mandater oc Befalninger / huilcket gafvis tilkien⸗ 
de udi Biſp Olufs af Borglum indvielſe. Item hand vilde kiende udi hans Vnder⸗ 
biſpers Sager / ſom ide vaareſteffned / ind for hannem / eller iandre maade / horde til 
hannem, Item hand holt aff Kongens Wvenner / oc forfulde hans Venner. Item 
udi det Landemode ſom bleff hole i Roſkilde / lod hand forkynde / at de Vender / ſom 
med Biſpen aff Roſkilde ihielſlog de Sielandiſte Bonder / ſlog dem retfardeligen 
ihiel / oc at de ſtulde giøre Bon for dennem / oc icke for dennem ſom bleffve ſlagne / 
endog de maatte ſattederis Liff til / forde vildeforfvarederis Faderneland / oc deris 
egen Low oc Ret / oc at de ſom fordømte Menniffe icke molte begrafvis / udt Chri⸗ 
ſten Jord. Itemder hand vaar ſteffnd ved Biſpen aff Viborg / oc de Oommere ſom 
vaare tilbetroede hang Sager at forhore / befoel hand Biſpen aff Viborg / Kield/ 
ſkulde bandſættis. Item hand lode icke de Kircker op / ſom vaare violerede, oc 
ſkulde igien indvies / oc Aars Kircke udi it gantſte Aar forbød hand af opladis. 
Item de fom vaare udvalde til Kircker / opholdt hand / lige ſom hand fulde haffve 
befveringe ofver Perſonerne. Item hand hafver forſkreffvet til Rom ſkadelige oc 
præjudicerlige Brefve imod Riget oc Kongen / at ingen Biſp ffulde være forplic⸗ 
tigtil af være hos Kongen udi Krig eller Lading offver o. Vger / effter Italienſte 
viis. Item hand haffver ilde paatalet Kongen udi Domhuſit til Rom / oc ſagd / 
at hand vaar icke Catholiſk / men en Ketter / uor om Brefve findis. 
By Krig imel Dette Aar bleff Kong Erich ſom en kronet Konning / anmodet om det Her⸗ 
fem Danmar tugdom Sønder Judland / at ſkulde forlæne Hertug Erich / Abels Broder / Thi 
de Harug Crid) Woldemar døde Barnlos / Men de haſve icke fund foreentis om / paa huad Mid⸗ 
Abels Sen aff del de ſtulde forlænis : Dronningen oc den unge Konge / meente hand haffde 
Sender Jud⸗ forkaſt fin Rettighed til ſamme Forſtendomme / fordi hand med Rigens: W⸗ 
land. venner oc Bifper haffde giort Forbund. / oc ført Krig med fin Broder Wolde⸗ 
" mar paa Riget / oc fant dennem befuærlige udi / at ſorunde hannem Forſten⸗ 
dommet / oc vilde fun forlæne hannem det ad vitam eller grariam, ſom det haff⸗ 
De været aff fordum tid / oc med Danffe Lan holdis ; hand vilde hafve 
det Arffveligen oc. ſom Tydſke Lan forlanis: De udi Forſtendommet 
vaare Hertugen villige / oe ginge hannem. meeſtendelen ſelff tilhende / 
SA : | ; LV Eg 
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der offver kom det til en obenbare Feyde: Hertug Cri ſick Hielp aff de Holſter / FS ss 
Greffoe Geert oc Greff ve Johan hans Moderbrodre /fom heller vilde hafforen” 0 
ringe Forſte / end Riget til Nabo: hand fif ocfaafjielp affandre fremmede Førfier 4 
oc indgaf ſigudi Forſtendommet / at indtage hans Faderne Arffoe. Kong Erich 
oc hans Frumoder Dronning Margrete Sambiria / giorde ſig fardige paa den an⸗ 
den ſide / oc vilde det formene / effter at Sønder Judland vaar it Forlæning her af Ric 
get 4J ide vaar for affſtedet under dennem / med huad beffeed hand ſtulde haffve 
Det til Len. | ER : 
Vden for Sleſpigpaa S. OlaiAfften / Aar 267. komme begge deris Har til Slagpaa Loha⸗ 
ſammen paa £ohæde/Leonino campo fallet Peder Findſon rigens Marff oc de / s. Olai Dag. 
Iffver Tageſon / forde det Danſke Folck / Hertug Erich forde de Dolfterydergie 
Hart tilpaabegge fider / det Danſke Fodfolck haffde de Holſter udi Flucten. Vdi 
det ſam̃e ſom ſtorſte Forhaabning vaar om Seyervind ing / enten af Fryct for For⸗ 
rederi / eller for de vaare trengde / begynder Peder Findſon oc Iffver Tageſen med 
s Ryttere / at giff e Flucten / oc da Fodfolcket ſeer denne Fluct / huilcke da meſten 
haffde Offverhaand / begynder deoc at forlobe: der offver bleff Seyervindingen 
"hos Hertug Crich: mange fornemme Danffe Herremend blefveſlagne / ſomme fan⸗ 
gne: Kongen oc Dronningen vaar icke langt der fra / men paa en Bondeby hos nær⸗ 
verendis / huilcke for de kunde fange Tidenderom Slaget / blefve de offverilet oc fan⸗ 
gne Droinnngen fordis fra Sleſoig oc til Hamborg / under Grefve Gertis Forva⸗ 
— S.Panchaleonis dag: Kongen bleff fort til Nerborg paa Als / under Hertug 
Erichs Forvaring / Biſt op Claus aff Sleſvig kom udi Grefve Hanſis Jorvaring: 
udilige maade bleff de andre Fanger deelte udi tre Parter / oc da Erckebiſp Jacob Er⸗ 
landſon det fornam / kom hand aff ſtor Glade aff Sverige/tilbage til Danmarck. 
Anno 262. begaff Erckebiſp Jacob ſig ind udi Forſtendommet / oc beſtillet 262. 
det af Biſp dicolaus oc Dronningen / ſom tilforne haffde it lideligt Fengſel / haar⸗ 
dere bleff fangne / ſaa Biſpen bleff ſat udi Jern oc Boyer / oc hun ſterckere bevoget. 
Pan de Tider vaar forhandlet oc noget før / at Kong Woldemar udi Sve⸗ 
rige / Byrge Jarls Son / ſkulde hafft Kong Erichs / Woldemars Søns Daatter 
Sophiam /fom bleff omkommen udi Sly: men fordi baade Kongen oc Dronnin⸗ 
gen nu ſade fangne / oc hand trengde paa Brylluppet / da fick Dronningen tilfældigs 
hed til at ſtriffve Hertug Albret aff Brunſvig oc Luneborg til / ſom vaar Froickens 
Sophia Moderfader / at hand vilde komme her ind udi Riget / oc følge ſamme Froi⸗ 
cen frem til Sverige / oc der handle oc raade om hendis vc Kongens Erleding / baade 
ved ſig ſelff oc andre Venner · hand kom faaher ind / oe fulde Froickenet til Enefiø-, 
bing / huor hendis Bryllup ſtod med Konning Woldemar aff Sverige / Byrge 
Jarls Sen. Fornefnde Hertug Albret af Brunſvig / ſampt flere Forſter oc Herrer / 
handlede ſaare flitteligen om Kongens oc Dronningens Befrielſe. Paa det ſidſte 
kom Droñingenlos / der effter handlede Oronning Margrete med forneffnde Her⸗ 
bug Albret / at effterdi hand vaar Kongens Moderfader / ſtulde hand være Rigens 
For ftandere/ indtilGudvildeKongen kunde befries: forſkreffne Hertug antog fig 
en Beſtilling / men hans Regimente fom aff en fremmet ført / vaar Vnderſaatter⸗ 
ſon behageligt: hand brugte tvende fornemme Raadgiffvere / Johannes dLitle / oc 
Meſte Gert / udi ſin Regering: Lunde oc Roffilde Domkircke vaar hand faft be⸗ 
| foærlig:hand trengde oc befværedealle/fom Kong Erich oc K. Chriſtoffer tilforne 


















vaar modſtendige / at hand kunde hefne fig ofver de Geiſtlige / for de hafde varet Aar⸗ 
ſage til / at K. Erich vaar omk om̃en udi Sly / ſom haffde hans Datter Juditham / 
oc at de Geiſtlige i lige maade haffde ſat dennem imod K. Chriſtoffer: hand ſkal til 
"| med hafoe beroſpet Kircker ocKloſter deris gods: gengſlet nogle Canicker oc Prala⸗ 
ter / de deñem deris gods frataget / oc brugt —— ſirenge middel / udi ſta det at dẽ 
| iij tids 
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tids Leylighed fordret Limfeldighed / der offver oppactc oc opeggede de Geiſtlige at⸗ 
ter Almuen oc Menigheden imod hannem at de Anno 1262. hafuer belagt Aahus⸗ 
gaard / ſom Kongen indehaffde fra Stifftet / oc den sdelagt udi Grund. Forneffn⸗ 
Dronningen de Hertug Albret handlede omſider Kongens oc Dronningens Sag / ſaavidt / at 
bone Føl, Dronning Margrete Sambiria paa det ſidſte kom los Aar 262. Siden hun vaar 
hiemkommen / bleff Fru Ingeborg aff Kallundborg / Hertug Knuds Effterleffver⸗ 
Fru Ingeborg ſke aff Halland oc Samſoe / forjaget af Riget / for at hun ſtulle hafoe hemelig For⸗ 
forjagis. ſtand med Rigens Fiender: hun vaar af det Holſtiſke Stamme / hafde ingen Born 
med hendis Herre / men opholt fig hos hendis Son / Hertug Erich / huilcken hen⸗ 
dis forrige Husbonde Hertug Knud haffde afflet ved Hertuginde Hadvig aff 
Brandenborg: hun foer ſaa til Hadeby eller Sleſvig kallet / oc dode der Aar y20 9 
Siden Dronning Mararete vaar los kommen / formedelſt Hertug Albretz af 
Brunſvig befordring/fadBifpNicolausafSlefvigen tid lang. Duorfore Under 
ſtod ſig Iffver Tageſon / ſom vaar affverſt med PederFindſon / den tid Slaget ſtod / 4 
ſom for er melde / af befri hannem aff ſamme Fengſel / oc effterdi der vaar icke ſtor 
Vack holden offver hannem / forraffede Iffver Tageſon Huſet / oc forde hannem 
til en ſin Biſk opsgaard / heed Traa / icke langt fra Huſom: Dronningen handlede 
fiden hun kom los / hendis Søns Sag / ſaa vidt at Kongenkom los / Aar 272. oc 
antvordedis Margreffven aff Brandenborg i Giemme oc Forvaring: nogen ſtund 
— der effter [od hun hemmeligen ved Mattis Flortorp / gribe Her Peder Findſon / 
— Marſt / ſom boede paa Arreſkowudi Fyen: diſligeſte Iffver Tageſon / dennem lod. 
* La 5 til Nyborg / oc tog Dom offver dennem / for. at de haffde undflhet deris 
—— Herre oc Konge aff Marcken / oc veret Aarſage til hans / hendis oc fleere RXdelmend 
deris Fengſel / oc den xlendighed Riget vaarudi: de blefve domte fra Liff oc Gods / 
rene kb oc ophengd for Nyborrig. Der effter lod Hertug Albret eff ter Dronningens Be⸗ 
kggis, falning nederſlae / ocodelegge Atreſt ow / Peder Sindføne Baand. 
Til Daſſow udi Lante Meckelnborg / haffde de Greffver aff Holſten *1 
Pant it Slot / huor aff Kiobmend offte beſtaddis / ſom almindelige Straatter / paa 
de Dage meere vaare ufri end nu / ſiden Forſterne for Landfred ſtyldat holde / motte 
betale hues der togis: da ſaadant Greffve Johan bleff tilkiende giffvet / red hand 
der hen med nogle ſine / tog Ambtmanden ſammeſteds fangen / oc fordi — 5* 
ſkyldig / lod hand rette hannem: ſiden hand drog bort / brugte den ſom fick Slottet 
igien ſin gamle Brug / huorſore de aff Lybke med Greff Johannis hielp / oc den ſon 
vaar Ferſte til Mekelborg / forſtyrrede Slottet Aar) 262, Johannes Greffve udi 
Vagria oc Holſten / holt ſtort Benſt ab med de Lybſke / huorfore hand kom offteudi 
Boben at forlyſte ſig. Det begaff fig engang at hand paa den brede Gade / for vor 
RER | Frue / motte Borkardt Bot / en Herremand / huilcken hand for hans Forſeelſe haff⸗ 
spule drag, deforjagetaffFørftendommet/huilefendentid hand gick hannem traatzigen imod / 
… for it w fortrod det hannem / huorfore hand ſtrax ſtack hannem ihiel / der offver bleff it Op⸗ 
Ranbſiag ror udi Byen: Borgerne nodde Raadet afde derfor Fengſligen maatte behindre 
hannem / oc forvare paa Raadhuſet. Effter Grefve Johan haff de ſiddet en tid lang / 
paa it ærligt Kammer paa Raadhuſet / bleff hannem Gunſteligen tilladt en Mid⸗ 
dag / ſom Borgerffabet fit Mad / af en hans Tienere førde hannem en ſaddelet 
Heſt / paa Marckedet under Raadhuſet: hand lod med it Handklade udaff Bin 
duet / ſatte fig paa ſin Heſt / oc reed der fra: den Haan oc Spot ſom aff Borger⸗ 
fkabet hannem bleft bevijſt / kunde hand icke forgiette / eller ſaa fnart heffne / ſom 
hoaand vilde / men ſogte Aarſagen oc Tiden der til. 
Hagen Hagen · ¶ Har 02.denys. Decemb. Eller ſom nogle ville den 24. dede Konning Dar 
fan Konge: gen Hagenſenudi Norge / paa en aff Hrckenoerne: bleff ſiden den 25. Martii der eſf⸗ 
MNorge beer. ker / begraffven til Bergen:hand hafde tagetzoo. Skibe med ſig / oc actet ig RK ge 
——— * ig Skotland/ 





Aahusgaard 
indtagis. 
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woge / paaen aff Orckenoerne / mit udi hans Sepervindingsob. og 
Nar yese tog Kong Magnastdi Norge Regimenter effter hannem / hand. Magnus Rons 
aattetil Dronning / Yngeborg? hellig Kong Erichs Daatter / ihielſſagenudi Sly 8 SE * 
fabe Na DIN i Faders ſted. 

Aarroꝛ bleff forhandlet de Herrer aff Holſten imellem / Geert oc Johan⸗ 
ne / ſom meget formotte hos Hertug Erich aff Sonder Judland / deris Soſterſon 
af fordi de daare Udi nogen Gield oe Beſocring hos Margreffverne / Johannem 
Courforſt / o Otchoneml I. for den Hielp / de udi Kong Chriſtoffers tid haffde 
giort dennem / huorfore Rendersborrig oc vaar Margreffven pankſat / da ſtulde 

Margreff Ottho tage KonningErich til ſig / oc korte med Greffverne oooo. Lo⸗ 
de marck / Renders borrig vaar pantſeet fore/ huilcket ot ſt eede / at Kongen er dennem 
udihende offverantvordet / ſelff motte de ſee / huad Rantzon de finge for hannem / oc 
Rendersborrigkom til Holſten igien. BALM. — hare 
Aaryæo 3.7. Calend. Decemb, til Lund / da bleff bona Patrimonialia, 9263, 
deter / Faderne Arffve / Sophie / Jutha / oc Agnetis / effter deris Fader Konning 
SR huad huer aff dennem tilkom / offververendis Karl / Ingemer / Bent / 

Hertug Woldemars Klertk / paa Sverigis / oc paa Kongens — vegne / 

Amund Harrildſon / Niclotus aff Norge / Klerck / Erland Erckedegn til Lund / 

Meſter Trugot Cannick / Anders Palleſon / oc Niels Tullefon. Paa de tider ſtiff⸗ 

fede de icke effter Seed / ſom nu / men effker Jordwurdning / Regnendis Marek⸗ 

guld / oc Solffs Jorder / Skilling Jord / OGte Jord. Hertug Erich aff Sonder⸗ 

Judland fortrod / at BiſpNicolaus aff Sleſvig / vaar befriet ved Iffver Tageſon / 

huorfore handAar) 263. fod belegge ſamme Gaard Traa / oc den forſtyrred udi 

Grunde / oc fatte Biſpen udi haardere Forvaring / huilcket ſteede meſten effter 
ens Grands Beſordrinnnnnn REE Ng 
Aar 263. gaff Konning Fris Soſter Agnes fig udi Klofterleffnet/or byg Agnes oc Ju⸗ 
de S. Agneta Kloſter udi Roſtild. Nogen kid der effter / indgaff ſig til hende udi tha kloſtergiffve 
Kloſteret / hendis Soſter Jutha: diſſe to Soſtre haffve begaffvet forneffnde Klo⸗ ſig. 

fler med Rente oc Indkomſt / oc hafve begge varet Prioriſſer ſammeſteds / dog Yus 

tha bleff der icke lenge / ſom fremdeelis ſtal roris/ thi hun icke haffde Kloſterkiod. 

Nogen tid der effter handlede Dronningen after for Biſp Claus / ſaa hand 

kom los / dog vilde hand icke fortroe Hertug Erich / men begaff fig til Dronningen: 

Hertug Crich optog hans Stiffts Rente udi fre Aar. Vdi ſamme Aar 120 3. Biſp Claus aff 
døde Biſp Claus aff Sleßvig fil Wordingborg / leddigor Iø8/ men hand vaar e lefvig doer. 
icke endnu indſat igien / oe Bunde / Cantor fil Sleßvig / bleff udvald effter hañem. Andre Annales 

WVdiſamme aar] 20 3: fattede Skaaninger dennem op imod Margreff holde 1265. 
Albret aff Brandenborg / ſom vaar Rigens Hoffvitzmand oc Gllkere / paa Hel⸗ 

ſingborg: de belagde forneffnde Helſingborg Slot / oc toge det ind men hand paa. Margreff Al⸗ 
en Baad undkom / oc drog ſiden aff Riget / der hand faa ſig forhadet: Hand bleff ſi⸗ bret drager aff 

den fangen aff Margreffuen aff Wiſſen / udi en Strid / ſad fangen udi Miſſen paa. Riget. 
halffandet Aar / oc motte loſe ſig for en ſtor Summa Pemninge.. 

Jeg finder oc / at her udi Danmarck hafver boet en Hertug aff Brunſvig oc 

uneborg / hafver heed Hertug Ottho / haffde Seolvitzborrig inde / oc hafver aat 
meget Jordegods / ſom hand hafver en deel bortgifvet til Ebelholt / Eſſerum ve an⸗ 
dre Kloſter. Huem hand hafver varet / er aff Annalibus at fotmercke. 

Vrti dette Aar kom de Grefper aft Eberſteen / ude Pommern ſorſt at boe: 

Greffve Hermand von Glicken / Biſp til Camin / forlænte Greff Ottho med det 
Herſt ab Nygaard / oe hans Brodre /Witzlaff / Moritz / ot Bernhard giorde hånd 
til Domherrer. Her udi Danmarck — tid tilforne. — 

—— — iiij Vdi 
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Vbdi Kong Woldemars den andens tid / vaar gifft oc boeſt her inde / Gref⸗ 

ve Albret oc Greffve Ernſt:Lodvig Marſk / vaar oc aff ſamme Fold. — 
Imeden / Kong Erich nu (ad fangen / reyſte Hertug Albret aff Brunſvig oe 
Luneborg Judithæ Fader( ſom haffde Kong Erich / der omkom udi Sly) udi Lante 
Holſten / oc handlede med flor flid / athand motte faa Kongen les / ſom vaar hans 
Daatter Son / men det hialp intet / forend Grefve Geert gaff Margreff Johan aff 
Brandenborg / ſom vaar Otthonis Longi, os Alberti Broder / ſin Datter til 
Hamborg: ſamme tid til Brylluppet vaar Margreffve Ottho den longe hans 
Broder tilſtede / hand tog forneffnde Konge udi fin Forvaring/ for 6ooo. lødige | 
Marck / aff Greffverne aff Holſten / for hues Hielp hang Fader Ottho den Tredie 
tilforne haffde giort Hertugen aff Sonder Judland / oc de Herrer aff Holſten / udi 
forrige Krig i Kong Chriſtoffers tid / huorfore de haffde Rendersborrig ipant: 
Item vaar oc tilſtede Dronning Margrete / med fleere Rigens Biſper / oc bleſf 
denne Sag paa det ſidſte handlet faa vidt / at Kongen ſtulde komme los / oc ſtulde 
belæne Hertug Erich med Forſtendommet for ſin Tieniſte: denne Margreff DE 
tho haffde Greff Johans Daatter ;/ hand kortede med dennem 6000. lodige 
Marck for Kongen / ſom før er ſagt: men nu bleff ſamtyckt imellem Dronning 


F 


Margrete / Konning Erich oc Margreffve Otthone Longo, at Kong Erich | 







ſtulde fage hans Broderdaatter / Hertug Albrets Daatter Agneta til fin Ge⸗ 
De dobſtt oe de mahl / uden Metgifft / huilcket oc ſkeede / thi hand tog hende Aar 203 fordi hand 
Holfter wenige vaar enddaung. For flig Sone oc Laffte / ſatte hand Loffven oc Viſſen / der med ſlap 
forGrefvens hand / oc effterdi Greff Johañes endda haffde ſit Folck hos ſig / tenckte hand af heff⸗ 
Fengſel. ne fig offver de Lybſke / drog for Staden / oe affbrende en deel ffaderis£andgods.De 
Cybſte fad ſtille / men der de ſaae / hand haffde forloffvet hans Fold / tog de Hertug 
Albret af Brunſpigudi deris Sold / ſtende oc brende vdi Vagerland / alt huad den⸗ 
nem forekom / vunde Oldenborg med Slottet / droge til med for Kijl / fon Greffve 
Johannes holt hus / oc laae deren Maanet fore / icke iden Meening / at de vilde be⸗ 
legge Byen / men forvente / af Greffven vilde giffve ſig til Marcken / oc da det icke 
ſkeede / rycte de aff Vagerland med flor Bytte. —P LV SA 
ege Aar 2604. døde Greffve Johannes aff Holſtenoc Vagria / begraffven til 
Reinefeld. Sand lod effter ſig ved Hertug Albret aff Saxens Daatter / Johan⸗ 
nem, Adolphum, Albertum, oc en Daatter / ſom fick Margreffve Otthotil 
Brandenborg: Johannesoc Adolphus bleffve Herrer offver Vagerland: Albret 
bleff Domproviſt til Hamborg. Gerhardus 2.Adolphi 4. hlus, Greffve til 
Holſten / udrettet intet ſynderligt andet / end hand lod det Jomfrukloſter udi Krem⸗ 
permarſt imellem Elffven oc Store til Vlete, flotte der fra / til Itzehow / oc begaff⸗ 
vede det med meere Gods / vor Fruetil ære: hand haffde Greff Johannis Daatter 
al —— oc — Henrich oc Geert / dc en Daatter / fom fick Hertug 
aklaaer Johan aff Brunſvig oc Luneborg. —D — åt 
— AP Effter at Konning Erich nu vaar løs kommen / oc haffde befunbet / at Bifp 
ckebiſpen.Jacobudi hans Fraverelſe haffde beſtillet at Biſp Claus haardere ſtulde forva⸗ 
ris / end tilforne / hafde oc ſtut meget ont for / mKongens oc hans Fru Moders Be⸗ 
frielſe / da ſfriffver hand atter til Rom / begerendis at Pafven for hans Rigis Ro⸗ 
lighed oc Fred fkyld / vilde ſtille hannem ved forneffnde Erckebiſp/ loffuede der imod 
all Lydighed imod Rommere Sade. —7 — ARN 
Paffve Urbanes ffrefffaa Aar 1264. ſtacket for hand do de / til Erckebiſpen/ 
Raadendis hannem velvilligen at Reſignere oc oplade Stifftet: breffvet vaat diſſ 
Urbahus Paff⸗ indhold. AED . — ————— 
—— [RBANUSBifp/Guds Tieners Tiener / ynſter hederlig Broder / Her Ja⸗ 
ſtal reſign ere U«⸗“⸗ Erlandſon / Erckebiſptil Lund / Salighed oc Apoſtlernis velſignelſe Wi 
Stifftet. —— haffve 
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haffve aff Rycte oc Tidende / ſom gaar oc vancker her ooder / hort oc ſpurt / at unde 
Kircke / ſom pleyede i fordum tide åt vareudi Flor oe Blomſter / for den Offverflo⸗ 
digheds fyld ſom der vaar / baade paa de Aandelige oc Timelige gode Tingeſter / 
ffalvære udi din tid / formedelſt din Ondſkab oc Hoffærdighed / kommen nu faa 
ſlemmeligen til achters / at der ſom den icke ſnarligen hielpis ved Paffuelige Raad 
oc Forſiun / kand den neppeligen komme paa Fode igien: Anſeendis huad de 
Aandelige gode Tingeſter belanger ſig / er hun ſaa got ſom aldelis der udi undergaa⸗ 
en / er ocſaa kommen ſtorligen fil achters udi hendis Aarlige Indkomſt / faa at hun 
neppeligen kand komme til rette igien / thi hendis Aarlig Indkomſt / ſom pleyede af 
belobe ſig / 6000. marck Sterling / kand nu paa denne tid neppeligen belsbe ſigy oo. 
Marck. Der ſigis ocſaa / at endog du hafde ſvoret Kong Chriſtoffer aff Danmarck / 
heylofflig Ihukom̃elſe / huldſkab oc Troſtab / effter ſom vijs oc frier til udi Dan⸗ 
marck / oc giorde din Eed offver Chriſti Legem oc Blod / oc offver det Hellige Kaar⸗ 
ſis Tra / oc mange andre heye Eeder / af du ſkulde findis hannem Huld oc Tro / dog 
affuer du icke actet ſaadan din Eed / men forgrebet dig / imod hans Mayeſtats hoy⸗ 
hed / oc beſooret dig med andre / imod hannem / oc fordriſtet dig til / at forbinde dig 
med de mectigſte aff Kongens oc Rigens Fiender / oc effter af du hafde ladet ſamle en 
Krigsmact udi Lunde ſtifft / forſticket du Anders din Broder / med en Forſte / ved 
Naffn Jermer / aff Ryen / paa din Bekaaſtning / til den Ze Borringholm ſom hor⸗ 
de forbeneffnde Konge til / huor du aff Kongens Folck lod ihielſlaa hen ved en 200. 
Menniſker / ſom det ſigis / oc de andre ſom icke bleffue ihielflagne / lod du ynckeligen 
martere oc affhugge: du lod oc ſammeſteds i Grund ødelegge Kongens Slot / oc det 
indtage oc beſidde der hos. Den tid ſamme Ze vaar faa ved Mact indtagen / man⸗ 
getil Forargelſe / oc hans Mayeſtat til ſtade oc befoæring / ſtammede du dig icke / 
offentligen af fige oc bekiende / lige fom ender roſer fig / naar hand haffver giort ilde / 
at alt det vaar giort effter din Befalning. Der ſigis ocſaa / at den tid du haffde med 
De andre fornemſte der udi Riget / udvald vor kiere Søn udi Chriſto / ſorbemelte 
Konning Chriſtoffers Son til Konge / ſatte du dig der efter daarligen op imod han⸗ 
nem / imod den Huldſkabs oc Troſt abs Eed / ſom du haſde giort hannem / oc ſagde / 
hand icke vaar Konge / ey heller fulde bliffe. Sammeledis vilde du ey heller fætte 
den Kongelige Kronepaa hannem / ſom dig burde af giore / oc ſom du nyligen tilfor⸗ 
ne haffde lofvetat vilde det gisre / oc paa det du kunde forhindre oc affvende / at hand 
ide ſtulde komme til Riget oc Regimentet / effter ſin Fader /figer mandat duunder 
bands ſtraff forbod / at icke negen [Fulde fordriſte fig til at krone hannem / eller at va⸗ 
re tilſtede udi hans Kroning. Du icke her med lod dig noye / men du lod Kong Erich / 
ſom vaar kronet / bandſatte / med dem ſom det kunde forrette / oc den ſom Kronet 
hannem / effter de haffde lowligen ſkot fig ind for Paffvelig Hellighed / om deder 
med haffde forſeet ſig / atde Kronet Kong Chriſtoffers Son / Erich kil Konge / den⸗ 
nem bandſatte du / oc effter du haffde lader dennem ſatte udi Band / lodſt du det 
offentligen udraabe oc forkynde. Item der fornefnde Kong Erich oc vor fiere Daat⸗ 
: feriCprifto Margreta / hans Fru Moder aff Danmarck / oc vor fiere Broder Bi 
ſpen aff Sleſvig vaar tagen til Fange aff deris Fiender / gaff du dig Perſonligen til 
det Slot / huor Kongen oc Biſpen anholtis / men dog vaar huercken fati Stock el⸗ 
Jern / oc ſtrax forſt affede du / ſom dig icke burde / at forneffnde Biſp bleff ſlagen i 
Jernlencker. Oc du icke heller ſkammede dig / at ſtuffe oc bedrage den adle Ovinde / 
echtilde / Kong Abels Effterleffverſte udi Danmarck / faa at hun forackede det 
Loffte / ſom hun haffde giort / at hunaltidvildeleffveudi fit Endefæde / udi huilcket 
Loffte du ſtulde haffue ſtyrcket hende / oc gaff hun fig udi Ecteſt abs ſtat med Forſten 
aff Sveri —— til vor heder lig Broder / 
Biſpen aff Othenfe / udi hans Stifft at leffve Kyſteligen / alle hendis dage / at hun 
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nutil intet giorde forrige Loffte / det brachte alt du tilveye / icke for anden Aarſage 
ſkyld / end at du kunde opyecke forneffnde Forſte imod Kongen oc imod hans Rige. 
Du haffver ocſaa paa Tyranniſkujs / begynt andre ſaadan utallige oc ſtadelige 
ſtycker / imod Kongen / Dronningen oc Riget / oc icke endnu ſaadant afflader / huil⸗ 
cket i Styckevis ville bliffve os ale for langt af opregne: her med ffal du vide / dig 
icke alleniſte at vare falden udi Kongens / Droñingens oc Rigens Vrede / men ocſaa 
udi Guds ugunſt: Gud giffve af ſaadan dine onde Stycker / kunde allene komme 
offver dig ſelff / oc icke offver forneffnde Kircker / ſom ſtorligen for dine Miſgiernin⸗ 
ger erundergaaen. Fremdeelis effterdi du lagdedig ud med Verdſlige Konger / oc 
forfulde dennem / fatte du dig ocſaa op imod den Himmelſke Konge / ved huilcken 
alle Konger oc Forſter regerer / i def du fordriſtet dig til at corrigere oc forbedre 
HErrens Bon / ja jeg maavel heller ſige / at forkrencke HErrens Bon / ſom CHri⸗ 
ſtus hand ſelff giorde / diſtigeſte ocſaa Troens Artickle / ſom deæreværdige oc hellige 
Forfadre / med faa ftor Flid oc Betenckelſe / haffver tilſammen ſkreffvet / alle tro 
Chriſtne til Vnderviſning / udi huilcke befattis oc indeholdis /vor gantffe Troes 
Bekiendelſe / eller alt det ſom vi troer oc bekiender / du haffver ocſaa giort det ſom 
meere er at laſte oc fordomme / ſom er / af du haffver tilholdet Preſterne udi dit Fore⸗ 
beed / paa Landemode huor de komme ſam̃en / ved deris Eed af forplicte ſig / de ſtul⸗ 
de antage Herrens Bon oc Troens Artickle / ſom du haffde dennem corrigerit, oc 
afde ſtulle dereffter underviſe oc lære deris Sognefolck / effter ſom du dennem hafver 
forbedret / oc der forneffnde Preſter vilde det ingenlunde giøre / men gaff fore / at Al⸗ 
muen faldtudi Ketterj / hues de ſtulde predicke nogen anden Tro for dennem / end 
ſom den Romerſke Kircke haffde vedtaget / da tvingde du ſamme Preſter til at gisre 
deris Eed / at de aldrig for nogen vilde obenbare ſaadant dit Anmodende / paa det / at 
det Romerſke Sæde fkulde icke det høre eller ſporge / dér ſom det findis ſaa udi. 
Sand hed / uden tviffvel henger da der hos Miſtancke om Kætterj oc falff Lærdom, 
Der hos huor lydig oc tilbevogen du haffverværetos / oc det Romerſte Sade / oc 
endnuer / giffver den Skick oc Forhandling klarlig tilkiende / ſom du i fordum tid 
giorde / den tid den Borglums Kircke/ oc Aarhus Kircke vaare ledige: tilder Børge 
lums Kircke ordinerede oc indviede du imo Romerſke Sadis vilie / en heed Oluff/ 
ſom vaar berøctet for atſt illige laſtelige ſtycker / ſem hand haffde bedreffvet: til Aar⸗ 
hus Kircke Promoverede du Arnefaſtum, ſom vaar forneffnde Konning Erichs 
obenbare Fiende / fordi det ſigis / at hand forgaff Konning Erichs Fader / Chriſtof⸗ 
fer / endog det horde til det Romerſke Sade / at kalde oc udvelge / til ſamme Kircker / 
huem hun vil; midler tid / oc imeden Ballet hengde udi Tratte til Rom / imellem 
forffreffne Arnefaſtum oc vor fiere Broder / Biſp Tygeaff Aarhus / da viede du 
forneffnde Arnefaſtum, javi maavpel heller med rette ſige / du ſorbandet hannem / 
derforuden fulde dig ſaaſtort Mod / Foract oc Hoffardighed / at du ringe haffver 
anſeet udi Danmarck / vor Elſtelige SonMeſter Geert / Romerſke Kirckis Legat / 
oc der du bleff Citerit oc ſteffnet aff vor Authoritet oc Myndighed / ved ſamme Le⸗ 
gat oc Sendebud / at du Perſonligen frulde preſen tere dig oc mode for os / forven⸗ 
tede vi dig it Aar oc end lenger / men du foractet vor Steffning / oc aff it haardnacket 
Hierke / vilde icke komme / endog ſamme Legat hand dig med rette / aff den Apoſtoli⸗ 
ſke Myndighed / ſatte i Band / effter ſom din Forſeelſe udkreffvede / dog du ringe ac⸗ 
tet om ſaadan Bandſattelſe / oc ſtammede dig icke utucteligen at indvelde dig udk 
den hellige Chriſtelige Kirckis Tieniſte / oc Beſtilling / din Siel til for Fare / 
mange andre til forargelſe / oc den Romerſke Kircke til Fornectelſe. Dette oc 
meget andet / ſom er utilborligt / ſigis der at du haffver bedreffvet / oc lader icke 
endnu aff at bedriffve / ſoem den Romerſke Kircke med rette bor af ſtraffe. Der⸗ 
— fore foraarfagis vi Lunde Domkirckis Fald oc Skade at foreſtaa / oc forekom⸗ 
me / effterdi det Apoſtoliſte Embede / os ertilbetroed: Huorfore nu 
ordre 
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—* affdig/fomen beryctet / dit Fogderjes / embedes oc Beſtillings Regenftk ab / ef⸗ 
terfolgendis hans Exempel / ſom icke vil at nogen ſtal forfare / effterdi du eſt Aarſage 
til all den Wlycke / ſom din Kircke er kom̃en udi / oc raader / paaminder oc Faderligen 
formaner dig / at du ſtalt betencke din Sag / ſee hen til dig ſelff / oc icke vanbruge den 
Taalmodighed / ſom forneffnde Romerſke Kircke haffuer hafft imod dig / oc toff ide 
lenger/ men ſelff villigen ſig dig der fra / henſeendis der tilat du kand forftaffe fornefn⸗ 
de Kircke oc dig ſelff Fred oc Rolighed / oc offuerantvorde hende Prioren / vor Elſke⸗ 
lige Søn udi Halmſted / ſom ligger under Lunde Stifft / oc Gardiauen iblant Pres 
dickebrodre udi Lund / huilcke vi udi ſynderlighed derfore haffver ſend til dig / oc huil⸗ 
ckevi ocſaa med andre vore Breffve/ haffve giffvet Fuldmact oc Myndighed / udi 
vor ſted / at igientage Erckebiſppommet: du ſtalt vide / at der ſom du her udigior eff⸗ 
fer voris Raad oc Befalning / ſkalt du ingenlunde tviffle / om voris oc forneffnde 
Romerſke Sadis Gunſt oc Naade / ſom pleyer at naadefuld giøre dennem / ſom 
hende lydige oc ydmyge / men der ſom du vilt lenger beholde forneffnde Kircke/ udi 
—* Tribulatz / oc vil ingenlunde her udi effterfolge voris Raad / kand vi icke lene 
ger feer igiennem Fingre / paa det at vi icke ffal ſiunis afvære Aarſage udi din For: 
ſe / thi viacter effter HErrens Befalning / at forſiune ſamme Kircke baadeudi 
ndelig oc Timelig maade / oc flitteligen høre oc ſporge om din Forſeelſe / ſom vi 
alvorligen ville ſtraffe / effter ſom Retfærdighed udkreffver. 
Aar y205. effter en lang Beleyring fick Kong Erich Hammershus Slot ind 265. 
paa Borringholm / oc Biſpens Broder / Anders Erlandſon fangen. Dette Aar 
bleff Mogeltunder Slot nederbrut. 
Samme Aar drog Erckebiſp Jacob Erlandſon / til Rom til denny Paffve/ 
Clemencem I V. forhaabendis bedre Befordring. hos Danni) end Urbanum 
Forneffnde Bifp : hand bleff til Rom paa7. Aar. 
Aar 200. bleff Andreas Skienck fangen / mand SE icke aff huad Aarſage 1266. 
am ſkal gierne haffve været. en merckelig Mand / effter af in Annalibus baade 
ans Fengſel / oc Affgang meldis / thi hand dode / Aary27 0. — 
Aar zos. dade Byrge Jarl udi Soerige / oc da begynte Konning Woldemar ſelff >” —— 
at ſtaa Regimentet fore: hand ſkifftet med hans Brodre / ſaa huer at dem fick nogen“ 
deel aff Riget: Mogens bleff Sverigis Hertug / fick Nykiobing med Sudermand⸗ Woldemar 
land oc andet meere: Juncker Erich fick Land oc Lan / men deris Broder Bent / vaar Byrgeſen Kon⸗ 
Hertugoffver Findland: oc endog Woldemar ſom den aldſte Broder / vaar Konge gei Sverige. 
offver det gantſke Rige / Saa vaar dog Hertug Magnus ſtickeligere tilat foreſtaa 
Regimentet end Kongen / oc førdejo faa ſtor Pract oc Hoff ſom Kongen ſelff / Holt 
merckelige Ridderſpil / udi ſin Gaard / med Tornering / ſtecken oc Brecken / huor udi 
hand ofvet hans Hoffjuncker / at de bleffye Hurtige udi all Krigshandel. Dette fog 
Konning Woldemar noget til Miſtycke / endog hand lod ſig intet mercke / udi nogen 
r / indtil ſaa lenge deris Had udbraſt / at den ene forjaget den anden aff Riget: hans 
Huſtru Dronning Sophia ſtal haffve hiulpet flux til denne uvilge. 9 
— Jarj266. brende Viſmer meſtendeel op. 
"Anno1266,forfende Clemens IV, Paffve Guidonem Tit, S. Lauren- … Guido Cardi- 
tj aLuc.Presbyterum Cardinalem de Larere, hid ind / at hand ffulde forho⸗ nal Paftve Cle⸗ 
Sagerne imellem Kongen / oc Biſperne / oc beflitte ſig paa den Deel / ſom kunde ————— 
fine fil Sigens Fred oc Biftandighed: hand kom til Kongen/ocbleffhederligen snyde jf 
undfangen/fom en Paffvelig Legat / loffvede ocſaa / undervijſt aff Kongen / Low oc 
ret / udi diſſe Anliggende / dog lod hand fig offvertale aff Kongens Vederpart / faa 
hand hengde dennem meere til end Retten: hand lod beramme —— —— 
did sj — Kongen oc hans Vederpart — alt citere, Kongen exciperit,! —2* F 
imod 
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imod ſamme Steffning / oc Stedet / thi hand meente Stedet at vare ſig ubeleylig / 
oc — J Wvenners Land / udi effterſtreffne Form. 
Vdi Naffn Faders / Sans oc den hellig Aands / Amen. 
JErich aff Guds Naade / Konning i Danmarck oc Slaven / ynſter alle ſom 
Kong Erich ex cer eller læferdette Breff / Salighed / udi allis vor Frelſere. Der vor Elſte⸗ 
—— — lige værdige Fader udi Chriſto / Her Guido aff Guds Naade / Tir S, Laurentij 
ge * — in Luc, Presbyter Cardinal / oc Paffvens Legat / vaar indkommen udi vort Rige / 
Paffven fer. oc bleff aff oſſ oc vore Vnderſaatte / ſom en hederlig Lem udi den Romerſke Kircke⸗ 
medære oc Reverentz / ſom det ſig burde/undfangen/at hand ſtulde komme vort Ri⸗ 
geudiBiſtand oc Rolighed igien / oc beſynderlig af handſkulde beflitte ſig / at under⸗ 
dempe den Tvedract oc wenighed / ſom udi lang tid haffuer været / imellem os oe 
vort Rige / paa den ene ſide / oc imellem Erckebiſpen aff Lund / Biſpen aff Roſkild / 
oc Viſpen aff Othenſe / paa den anden ſide / da haffde hand medoſſ oc med vor Elſte⸗ 
lige Fru Moder / atſkillig ſnack oc Tale / huorfore vi forhaabede oc ſtadeligen haffde 
troet / at ſamme Legat / hand baade kunde oc med rette ſkulde beflitte ſig /at forſtaffe 
oſſoc vort Rige / fred oc Rolighed / effter ſom hand der om haffde bekommet ſerdelis 
tit oc offte Paffvens ſkrifftelig Mandat oc Befalning / ſom liude / af hand ſtulde 
giøre fin flid / at vi oc vort Rige kunde kom̃e fil Fred oc Rolighed / oc aldelis affven⸗ 
de / at vore Fiender oc Wvenner / icke ſtulde handle utroligen imod os /eller giøre 
os nogen ffade / oc true dennem alle / ſom vaar dennem tilbevogen / med Raadoc 
Daad / off til ſkade / med den Chriſten Kirckis Band / (Dogat hand der om forſt 
ſkulde lade dennem paaminde) at de ſkulde lade aff / at moleſtere oc bemode oſſ / oc 
at hand det ſkulde giore / formanet vi hañem tit oc offte / aff Hiertens Grund. Der en 
Maanet der effter noget nar vaar forløben lod ſamme Cardinal oſſ vide / ved de var⸗ 
dige Fadre / Yens Burglavenſem, oc ved Peder Erckedegnudi Aars / oc ved nogle 
andre / ſom beſt ynderligen vaare udſende / til Legater / om forneffnde Beſtillinger oc 
Rrinde / at vi ſtulde udvelge en Sted / huor mand tryggeligen oc begvemmeligen 
kunde forhandle om Fred oc Enighed / oc at vi ſtulde giffve Erckebiſpen oc Biſper⸗ 
ne fri Leyde / at komme did hen / ſelffver at forhandle deris Sag / oc at fvare for ſig / 
huorfor vi ved de ſamme vore Sendebud / gaff fornefnde Legat at forſtaa / at vider til ” 
vaare rede oc ofverbodig: omſider ſom vi vaareudi dette Forſat / oc forhandlede med 
vort Raad om forbemelte Sager oc Handel / bekom famme£ Legat it andet Sind / oc 
lod os oc vor kiere Ftu Moder / Dronningen / peremptoriẽ ſteffne oc citere, at vi 
enten felffeller vore Fuldmectige ſkulde til Sleſpig mødeden 6. Dag effter S. Mact- 
thei Apoſtoli dag / oc ſpare forneffnde Erckebiſp / Biſper oc andre / ſom klagede off⸗ 
ver os / huorfore vi med rette forundrede os / at forneffnde Legat / ſaa ſnart lod ſit For⸗ 
ſat falde / oc bekom it andet Sind / oc allermeſt forundrede vi os / at hand lod oſſ ſteff⸗ 
netil den Sted / huor og vaar icke trygt at mode / oc til huilcken Sted vi for mange 
Aarſager ſtyld haffde Mißtancke / ja hand lod os ſteffne til ſaadant it Sted / y 
huor vinyligen bleff fangen oc anholden / huor oc vor Elſk elige Fru Moder / Dron⸗ 
ningen bleff fangen / oc udi ſit Fengſel bleff aff Riget henfordt / oc udi lang tid holdti⸗ 
i Fengſel / huor oc vor Elſt elige Faderbroder hoylofflig Jhufommelft/Ericb/ fore 
dum Konge i Danmarck / bleff aff fine Affvindsmend ilde tracteret oc medfaren/fom 
mange aff vore Adelſmend her udi Riget velveed. Dernaſt fordi ſamme Sted gren⸗ 
tzed ſaa nar ved vore oc Rigens argeſte Fiender / at huercken vi ſelffver Perſomigen 
tryggeligen kunde komme did / ey heller vorFuldmyndige / for fornefnde vore Fiender 
deris Svig oc Fryet ſkyld / uden maa ſkee / vi vilde med en bevebnetKrigsmact begif⸗ 
veos did hede / ſom vi icke vare til ſinds at giore / eller medrette tilholdis / efter at huer 
paa ſin Omkaaſt ffalganirette : Derfore afffærdiget vi vore ferdelis Bud til Lega⸗ 
ten / oc lode hañem bede paa Rettens vegne / at hand vilde forſkaffe os it ſu—J 
uor 
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huor vi ſecker oc bequem̃eligen kunde procedere oc handle udi forneffnde Sag / 
oc huor vi eller voris Fuldmyndige tryggeligen kunde lade os finde / loffvede oc til⸗ 
ſagde forneffnde Erckebiſp / oc Biſper / oc andre ſom vilde fore Klagemaal imod os / 
at de effter forbemelte Legatis vilge oc Begiering / ſtulde fri oc ſicker komme til ſam⸗ 
me Seed / ſelff at forhandle deris Sag / oc at ſvare for ſig; huilcket ſamme Legat icke 
actet at giore / eller anſaa / endog at vore Fuldmectige Sendebud / oc nogle Biſper i 
vort Rige / udi vort Naffn / lenge nock der om hafue anholt hos hannem: huorfore 
effterdi vi fornemme aff fornefnde vore Fuldmectige / oc aff andre ſom paa ſin ſted oc 
udi ſin tid ſkal foregiffvis / os aff denne ſamme Legat / uden ſkellig Aarſage af befvæs 
ris med ſaadan oc anden Tynge / ſom hand haffuer os / vor Elſtelige Fru Moder / 
port Rigeoc Rigis tro Mend / oc Vnderſaatte paalagt / udi den forſt reffne Sag / 
ſom ſtal forhandlis / thi ſt iuder vi os ind for Paffvelig Hellighed / oc for hannem af 
gaairette for os / for vor kiereforbemelte Fru Moder / ſom vi ere Forfoaroc Verge 
ſor / oc for vort Rigis tro Mend oc Vnderſaatte / oc giffue os udi denne vor Ap⸗ 
pellacz, med forneffnde vore forvandte / under Pafvens Beſtyttelſe oc Beſker⸗ 
melſe / oc vil lide af hannem hues Ret er. Til ydermeere Vidnesbyrd / ſtadfeſter oc 
bekreffter vi dette Breff med vort Signet / Actum Ribe / 1200. 6. Cal Septemb. 
Deferden26. Auguſti. LAUREL ———— 
Vdi forneffnde Legatis narverelſe / vaar oc ſamme tid tilſtede / diſſe gode. Her⸗ 
rer / Biſpen aff Viborg / Biſpen aff Aars / oc andre fleere Lerde / ſaa vel ſom Leege / 
huilcke Biſpers Indſegle / tilydermeere Vidnesbyrd med vort Segel / ere hengde her 
neden unde. J— 6 
Endog Erckebiſpen aff Lund / oc Biſpen aff Roſkilde / ndi mange maade imod 
allRet / haffue handlet imod os / oc vort Rige / ſom mange her udi Riget vel vitterligt 
er / oc en deel aff eder oc vel vitterligt er / ſom det haffue horet oc forfaret / den tidi 
vaar her udi Riget / afmange trofafteærlige Mend / oc endog vi ocſaa af den Steff⸗ 
ning / med huilcken i haffue ladet os ſteffne tilden Sted / huor det vaar os icke trygt 
at komme / oo til huilcken Sted /vifor mange Aarſager fyld haffde Miſtancke / oc 
der hos aff den Dom / ſom ſigis at i hafue feldt in od os / oe vor Rige / om det vi haff⸗ 
ue bedreffuet/ formeene vi os imod all Chriſtelig Lowoc Ret at beſparis oc beladis / 
dogalligevel beviſer vivor Elſtelige Moder / den hellige Romerſke Kircke / ſlig Eps 
dighed / ſom vore Forfædreudifordum tid / Konger i Danmarck / haffuer hende bes 
vijſt / vi oc medallydmyghed / oc Vnderdanighed / ere hende oc hendis Tienere / 
Rlercke / de anvende all Flid / at handtheffue oc forfvare deñem / ſaa meget ſom mue⸗ 
ligt er at gisre: huorfore vi forſtkickertil eder / hederlig Fader / Herr Eſte / Biſpaff 
Ribe / oc haffuer befalt hañem / at hand paa vore / oc paa vor Elſteligeg ru Moders / 
Dronningens vegne / ſtal tilbiude ovgiffue forneffnde Erckebiſp / Biſp oc de 
andre deris Medbrodre / en frioc ſicker Leyde / ſom vi med rette ere plictige til / af 
giffue dennem / at reyſe oc vandre igiennem voris Forbeed / oc at komme tilbage til de⸗ 
ris Kircker oc Reſidentze igien / endog vi haffue icke uddreffvet dennem / eller haffue . 
befalet / at de ſtulde uddriffvis: Samme fri Leyde ere vi offverbødige til iSanhedat 
i em / dog ſaa at den ſam̃e Erckebiſp oc Biſp / icke ſtal føre fremmede Per: 
ſoner indudi vort Rige / aff huilcke eller ved huilcke / vort Rige kand ſkadis / eller toge 
Tumult aff ſted kommeʒ det begerer vi ocſaa igien aff Erckebiſpen / oc Biſpen / at de 
det ville loffue oc tilſige os / dog faa at der maa nefnis oc udtagis / baade paa vor fide/ 
oc paa deris / forſtandige oc Viſe Mend / her aff vort Rige / der haffver Gud for O⸗ 
yen / ſom effter eders Raad oc Forſichtighed / ſtal med rette / eller med god forhand⸗ 
ling / giore ende paa anliggende Sager / naar de haffver flitteligen offverveyet oc be; 
grandſtet deñem paa begge ſider / men der ſom fornefnde Erckebiſp oc Biſper vil icke 
ſamtycke eller indgaa der ſom fagter / da ydmygeligen beder oc begerer vi aff eder / 
at iville vardis til / at gifue os oc vort Rige ge los / for deris Klagemaal / eller for 
| a andet 
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andet ſom de bemoder os med / oc igientage den Dom / ſom i ſigis at haffue udgiffuet 


imod os / ellers formener vi os paa ny / meere at beſvaris / ſerdeelis om vi alle med en 


ny Appellatz, foraarſagis at ſtiude os ind for Paffven / oc naarvi det hafoer giort / 


kand vi intet ydermeere giore der ved. 


Der Kongen forfkod fig ind for Paffven / oc foractet hans Sendebud ot Car⸗ 
dinal / at mo de til Sleſvig / drog forneffnde Cardinaltil Lybke: did forfohet ſig til 
hannem / Erckebiſp Jacob aff Lund / Biſp Peder aff Roſkild / Biſp Eſte aff Ribe / 
oc Bunde aff Sleſeig / huilcken ſamme Cardinal haffde indviet om Yulentilforne: , 
der renoverit after forneffnde Cardinal ſamme Band offuer Kong Erich / oc hane 
Modetr / Dronning Margrete / oc all deris Anhang / Biſp Tygeudi Aarhus / unge 


Biſp · Hans af Vendſyſſel / oc fleere Praælater / ſom icke vilde holdedet Interdid um 


eller mede til Sleſoig med de andre. Oc da viede ſamme Cardinalto Biſper / denene 
til Othenſe / ſom heed Petrus, oc den anden til Viborg / ſom oc heed Petrus, oc vaar 


tilforne en graa Mund: forneffnde Cardinal Bandſatte ſamme tid / oe ſtkreff her 


ind / at offuer alt Vendſyſſel Stifft fulde holdis lnterclict oc Forbud / forden jo- · 
hannis Glob ſtyld / ſom haffde ihielſlaget Biſp Oluff / udi hans egen Kircke / Nuid⸗ 


bierg / ved Odtzſund: hand ſkreff ocſaa Konning Erich ſtrengeligen til / hand ſtulde 


ſtraffe ſaadan Miſgierning / ſaa fremt hand icke vilde vare Vredens Barn / oc miſ⸗ 


tenckt udi den Gierning. 


Jiaff famme £egatis Breffue / udgiffuet til Biſpen aff Lybke / vaar des Me⸗ 
ning / at det tilhører Geiſtlige Perſoner / Kirckernis Ret ocFrihed at forſvare / oc at 


vare ens udi diſſe Dage / naar de VerdſligeFol F deris Begeringe forvoxer: thi haff⸗ 
uer hand før anlanget hos Kongen oc Dronningen / om Erckebiſpens aff Lund / Bi⸗ 


ſpenaff Roſkilde / oc nogle andre Klercke deris Indſattelſe oc Tryghed / oc at vere 
Pralaterne oc deris Biſper horige oc lydige / huorfore hand haffuer dennem band⸗ 
ſet / ſom hand der om haffde Paffvelige Breffue oc Befalning: men effterdiKongen 
oc Dronningen der imod / formedelſt deris Procuratores udi Romere Gaard / 
haffue forhuerffuet en ſtarns Appellatz, da effter at PaffueC lemens haffuer hort 
hans oc hang Brodres Mening / oc huad forneffnde Procuratores vilde ſige / Be⸗ 
jangendis hans Rigers Fred oc Rolighed / formedelſt en Forordning dennem begge 
nyttelig / da hafuer hand effter hans Broders Raad / den Sag ſaa endt / at hand haff⸗ 
uer giffuet os ſit Breff oc Befalning / at vi ſtulde forhandle hos Kongen oc Dron⸗ 
ningen / de vilde lade forneffnde Biſper oc Pralater / ſicker igienkomme til deris Sa⸗ 
de / oc ſtulleſette Loffuen oc Viſſen medz⸗4. de beſteudi Riget deris Breff oc Eed/ 

at de ſtulde igien indſætte forneffnde Biſper oc Klercke udi deris Gods / rorendis oc 
ursrendis / oc udi all Nytte de der aff midler tid haffue optaget / oc naar den Reſtitu⸗ 


tionvaar ſkeed / ſtulde vi relaxere Interdictum, ſiden ſtulde vi gaatil at forhøre . 


deandre Article / huor ved Misforſtand vaar kommen imellem Kongen oc Dron⸗ 
ningen / oc forneffnde Klercke. Men effterdi det er lenge ſiden / at vi haffue tilſend for⸗ 
neffnde Konningoc Dronning Paffvens Bulle; med vore Breffue or Bud / oc haff⸗ 
uer paamindt deñemheller at følge Paffuens Bud / end forfare / oc os at vare bered 


til deris Affløfning/ oc anden deel i Paffvelig Befalning findis: da haffue de ingen 


Svar giffvet os: derfore naar Ondſkab forsgis / ſtal oc Straffen formeeris. Thi 


befale vi eder / Biſpen affLybke / ſaa fremt i icke vil affſattis / under den hellige Liudel⸗ 


ſe / ati offuer alt eders Stifft / udi alle eders Kircker / huer Sondag oc hellige dage / 


bandſatter forneffnde Konge oc Dronning / oc deris Anhang / Tyge Biſp aff Aar⸗ 


hus / Biſp Johan til Børglum / Broder Aage Prioren / Provincialis Dacie 


Bo fordum Proviſt iRoſtild / Peder kallet Abbet / Niels Heſt / Niels Kari/ 
AageEldiam / Predickebrodre / Erland Erckedegn i Lund / Niels Torckildſonoc 
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tal/ alf Jacob Pred iSleming/Droderi amme roen, DE Ses LGiete/ Peder Åbi/ 
ocPeder Slet/ Aage Degen/ Joen Fut/ Joen Piiort Dallum / Joen Proviſt paa 
Femern / huilcke alle ide holde vore Forbud / oc tilſtk ynder andre det icke at holde: 
huorfore vi befaler eder / at imed tende Lius / oc ringende Klocker / offentlig forkyn⸗ 
der dennem bandſat at vare / thivi de Klercke ſom i ſaa maade offuerſidde eders Be⸗ 
falning / affſette hermed / aff deris Embede oc Befaluing. Darum Lybke4. lIdus 
Sepremb. Pontificatus Clementis3. Oc effter hand haffde ladet ſaadan ond 
Stand effter fig her udi Riget / med den Bandſattelſe / drog hand til Rom: Ercke⸗ 
biſp Yacob fulde famme CardinaltilRom/ocvaår derudi 7. Aar / til faa lenge af 
Paffve Gregorius X.Aar y276. lod holde det Conciliam Lugduni, oc da bleff 
Kong Erichs Sendebud forligte paa deris Herris vegne / med Erckebiſp Jacob 
aff Lund / oc Biſkop Peder aff Roſtild. Biſkop Peder Bang antog fit Stifft 
igien / men Erckebiſp Jacob vaar it ſtijfft uroligt Menniſke / hand vilde ide ſam⸗ 
tycke her udi / men refignerede oc oplod Lunde Stifft / for en aff fine Frender 
Erland / ſom bleff fremdelis Erckebiſp / oc hand bleff en graa Munck / dode paa Lan⸗ 
cceRyen / oc ſiden er hand forflot til Graabrodre Kloſter udi Lund / huor hans Been 
huuile under Lampen / ſom fremdelis videre ſkal ſigis. Dette Forbud ſom Riget vaar 
udi / varede paa7. Aar / men paa o. Aar ſiden Cardinalen dem bandſatte. 
Aar 207. dade Frue Ingeborgaff Kallundborrig udi alendighed til Sleſ⸗ 
vig / Hertug Knuds / Woldemars denz. Søns Effterleffverſte: huad Slect hun 
haffuer varet aff / finder jeg icke / men hun ſkal / kand ſkee / varet aff Holſten / elleers 207. 
haffde hun ice bleſfvet fordreffven. Hand aatte tilforne til Huſtru / Hertuginde 
Hedevig / aff Brandenborgiſte Stam̃e / ſom døde) Aar 238. Hendis Serre Her⸗ 
tug Knud haffde hafft fønder Halland oc Samføinde/ under it Greffveſtab / oc 
derfore ſtal hun glerne vare kallet Fru —— mt at Kallundborg 
fulde Samſo oc Halland. 

Aary 26 7dede Biſp Niels aAl Wiborg. bt 

"Aar7268. lod Konning Erich Chriftojferfønbygge oc befeſte Koldinghus; / 1258. 
fo om hand indloſte fra Hertug Erich / ſom en Portoc Nogel forRiget/athand der 
aff kunde beſt ade Forſtendom̃et / oc befri Riget for Indfald: den tid vaar deris Be⸗ 
feſtninge icke ſaa ordineret ſom nu / men ickun Skantzer oc Voldſtader/ forvarede 
med Grafpver / oc inden fore med T ———— hand ſkal oc haffue forvidet Kolding / oc 
bygd den føndre By. 

Dette Aarvauren forfærdelig Storm paa S. Boned di dag / oc vaar det 
en meget heed Sommer / fra Kyndelmiſſe til S, Borulphidag: her UDE Danmarck 
haffde det icke regnet / dog bleff det ie Fructſommeligt Aar. * 

Konning Erich oc Kong Woldemar udi Sverige / demotte hier andre udi 
Fauredall / at ſamtycke om deris Rigers erende oc Anliggende. | * 
Aar 200.lod Margrefve Albret aff Brandenborg / bede om Kong Chriſtof⸗ Marat eg 
ſers Daatter / Mechtilde eller Matte / til Huſtru:deris Bryllup ffeede ſidẽ Aar 27). yt Kong 
Det ſamme Aar beføgte Fru Sophia Dronning udi Sverige/hendis Bro⸗ Erichs Seſter. 
derſen Kong Ericht hun viliterit oc hendis Broders hellig Kong Erichs Begraff⸗ 
velſetil Ringſted/ oe giorde der fif Offer: hun affled oc en Daatter medfin Herre/ 

HDR MA Bop, 

Aaryes o. imeden Keyſerdommet ftod ledigt 7 ſammenkomme til Ovedle⸗ 
borg ————— Margreff Ottho til 
Brandenborg. Margreffven aff Miſſen; Geert oc. Henric Greffver aff Holſten⸗ 
Johannes oc Adolff / Grefver aff Vagerland / oc fleere Forſter: de beſluttet at hol⸗ 
de Fred oc Enighed udi deris Fentendonm⸗ — anſeendis de vaare Keyſerloſe oc 

uden skr anne 
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Dette Aar lod Konning Erich giore en almindelig Birckeret/ offuer alt Rie 
Birckeret er get / huilcken jeg kun paa faa Stader haffuer ſeet: denne Ret bleff ſiden til Helſing⸗ 
førft giort. borgaff Konning Chriſtoffer til Beyeren offuerſeet oc forbedret. 
Aar 270. dode Anders Oluffſon Skenck. | 
1270. Vdi famme Aar bleff Droft Macchias afffardiget til Liffland / at komme 
Kongens Beſatning udi Reſfuel til Vndſatning / thi de uchriſtne Nygarter / Mu⸗ 
Droſt Matthi- ſcoviter / Semigallier / Litthower / vaare faldne udi Eſtland / oc haffde indtageten 
as ſlageni Eſt⸗ ſtor Ortzland / hand gaff figtil Marcken imod dennem / men bleff udi Slaget / oc 
land⸗ effterlod Riget en glædelig Seyervinding ved ſin Dod. Droſtens Embede vaar 
den tid / ſom nu Hoffmeſters / hand vaar meere end Marfken. 
Vdi ſamme Aar døde Kong Lodvig aff Franckerige udi Lading / i Jordſa⸗ 
Kong odvig laferd / det er / udi den Jeruſalemſke Reyſe. Oc Solen miſte ſit Skin / Midfaſte 
aff Franckerige Sondag. 


flagen. —— Anno1271,ftod Margreff Albrets Bryllup / med Mechtilde ⸗ Konning 
27). Erichs Soſter. | —8 
Mechtiidss Samme Aar brende Neſtved oc S. Peders Kircke. Item Ribe brende. 


mendis Wlycke / oc wenighed / ſom tildrog ſig der. 
Aar 27). kom det atter til en Krig oc Feyde / imellem Kong Erich oc Hertug 
Erich aff Sleſpig: man ſiger / det Barn er got til at græde / ſom £æben henger paa / 
Wboſtand atter Kongen fortyckte det Fengſel / hand oc hans Fru Moder haffde varet udi / ſogte at⸗ 
opvact imellem ſtillige Aarſager / til at heffne ſig: hand beſvaret fig om / at hans Bønder 
Riger oc Hertu⸗ udi Forſtendom̃et / ſom hørdetilhansParrimonia , icke vederforis Low eller Ret / 
genaff Sonder oc at Hertugen / fordret at komme til hannem / icke er mot. Item dennem vaar oc 
Judland. Tratte imellem om Als / oe flere HRer udi Sonder / ſom Konningen formeente at høre 
til Riget / den anden fil Sønder Judland: diſligeſte vaar dennem Trætte imellem 
om Grentzerne ved Ribe: Item dem vaar oc Tratte imellem / om Kongens Fader⸗ 
ne Gods udi Forſtendommet / oc om Abels Børns Faderne Gods her udi Riget. 
RKonning Erich drog ſterck ind udi Ferſtendommet / indtog Tynderſlot / oc det ode⸗ 
lagde/difligefteindtog hand Haderſleff / Flensborrig / oc meſten alt Forſtendom⸗ 
met / thi hand en feye Modſtand haffde: Greffverne aff Holſten vaare da borte: 
Hertug Erich beholt aff det heele Forſtendomme allene Sleſoig tilbage. 
Aar 272. flogs Fer Ottho von Rodenſten med Rytzerne / da bleff offuer 
272. 5000. Rytzer J— ir ute J 
Dableff Alexander Biſp aff Dorp ſlagen: huilcket her ſtriffvis / fordi at Bi⸗ 
Biſpen aff ſpen aff Dorp oc Reffvel / toge her aff Riget deris Vielſe oc Confirmatz, Item 
Dorp flagen ſade udi Rigens Raad / ſom aff Haandfeſtninger er at ſe. 
ſom heed Ale⸗ Aar 27 2. die Johannis ad portam latinam, ſom indfald den o. Martii, 
xander. vaar ſtort Jordffelffi Danmarck / da dode Biſp Tyge aff Aarhus / oc Johannes Er⸗ 
ge landſon udi Fengſel. Jremdøde Biſp Bundetil Slefvig / oc Proviſt Jacob bleff 


Bryllup. Oc Jordfkelff vaar mangeſteds udi Sverige / til it prælagium, om den effterkom⸗ 


— kaaret / hannem bleftenfubfticueritheed Johannes. Samme Aar dede Hertug 
— Erich aff Sonder Judland / Abels Sen Konning Erichs Modſtandere. Hand lod 
sej tre Sonner effter ſig / Abel / Erich / oc en heed Woldemar. Hans Gemahldøde 
ocſaaudi ſamme Aar. Effter hans Dod tog Koñing Erich ſig deris Formynderſkab 
Kong Erich ta, til / ſom deris neſte Sleet oc Verge: Hand forſende Droſt / Hans Vitting / med en 
ger ſig Forſten· Krigshar udiForſtendom̃et / til Sleſvig / oc endog de Holſter. Herrer / IARannes oc 
dommet an / Adolphus, Greff Johans Sonner; Geert oc Henrich / Greffve Geertis Sonner 
ſom de unge ſatte dennem der imod / meenendis hand ſkulde vilde draget Forſtendom̃et under Ri⸗ 
Herrer deris ¶ Jet / oc deñem derfore paa Møderne faanær det vergemaal at vare ſom hand / der icke 
Verge. vilde verge til beſte / men til verſte:dog fremmede Kongen fin vilge / oc bleff deris Ver⸗ 
geoc Forſvar / men loffvede af naar de komme til deris myndige Aar / ſtulde hand 
dennem der med belane: hand indtog ſaa Ferſtendommet paa det naſte. J 


⸗ 
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deen ſtor deel aff Riberby. 


Aar 273. til Sleſvig paa S. Mortens dag / holtis it Herrehoff oc Forſam⸗ 
ling. Da giorde hand ſit Bryllupmed Agneta / Margreff Albretz Daatter / form 
for affſt eedet vaar. Sende tog hand uden Medgifft / fordi Margreffven loſt de han⸗ 
nem / oe udlagde 6000. lode Marck / for hans Fengſel / til Greffverne. 


Paa ſamme tid ſlog hand Margreffve Ottho til Ridder / oc der holtis Ren⸗ 


den / Sticken / oc Dornering nogle dage / aff Tydſte oc Danſke / begge Nationer 
ilare. 
Aar )273. døde Cffe Biſp til Ribe / oc Tyge bleff kaaret. 

Aaret der effter/ ) 2.7 4. fodde Dronningen hannem en ung Son / heed E⸗ 
rich Erichſon / Mendved kallet / / ſiden Danmarckis Konge : handbleff opneffnd eff⸗ 
fer Konning Erich / udi Slhe omkommen. Dog ſomme Annales holde / hand 
vaar fod Aar 275. paa S. Michels dag. 

Boi det Aar 273. fick —— Erich Chriſtofferſons Soſter / 
ſom fig haffde indgiffvet udi Sancte Agneta Kloſter i Roſkilde / i ſinde / at beſoge 
ſin Soſter / Dronning Sophiam udi Sverige / Konning Woldemars Huſtru: bun 
bleff meget affholden aff hañem / oc paa det ſidſte kom Konning Woldemar udi Ley⸗ 
erſkab med hende / oc afflede it Barn en med hende / heed Sophia / huor offver hand my⸗ 
ſte ale Anſeende oc reputatz udi Sverige / oc bleff miſunt aff huer mand. * 

Hand drog for denne Synd ſkyld til Jeruſalem / Aar 274. at hand vilde ud⸗ 
ſlatte den Miſgierning / hand haffde bedreffoet med hans Huſtrues Soſter men blef 
dog lige Sindet ſom tilforne: Cœlum non anim um — —* trans mare 
— — 

Dette Aar bleff Rudolphus ———— aff en Giefe/ Romeſe 
hg ig 
; Aar 274. holtig under Gregorio X. if Concilium til Leon udi Francke⸗ 
rige. Der vaar Konning Erichs Sendebud tilſtede / med Ecckebiſp Jacob Erland⸗ 
føn: oc effter lang Tratte / bleff Kongen oc Erckebiſpen forligt / ſaa hand igien ſkulde 
komme til Lunde Sade: der bleff oc giort en ringe Taxt / paa huad hand ſkulde haff⸗ 
ue for hans Skade oc Bekoſtning / belobendis ſig til jjooo. Iøde Marck: men hand 
drog til Lante Ryen / paa hiemreyſen / oc dode den Jo. Martii, effter hand haffde ſid⸗ 
det 22. Aar. Hans Lijg bleff føre fra Lante Ryen / oc begraffved til Lund / udi 
GraabrodreKloſter / ſom nu er ode / oc Erlandus bleffudvald i hans ſted / in Domi- 
nica qva cantatur, Miſericordiam Domini, men ſad ickeuden it Aar. 
Aar 274. falt de Lithower oc Semigalier paa Hſel / oc forherdede Landet: 
da er Meſter Sigefred / Ordens meſter / den Danſte Statholder til Reffvel / Biſp 
Frederich til Dorp / oc Biſp Hermand til Leal / bleffne færdige/ oc motte de Litho⸗ 
wer paa Iſen / huorde begge finge ſtor Skade / da bleff M. Ottho oc 52. Brødre/ ” 
| 96600. Tydſte:Biſp Hermand bleff ſoret / oc delithower beholt Platzen. 
ass: Dette Aar dede Svantebor / Caſimir Son / der offver fif Hertug Barnim 
gantſke For⸗Pomern / allene. Margreffven falt Hertug Barnim udi C olbatz Klo, 
ſtier / ſor at hand hafde hiulpet Meſtowi / til at indtage Dantzig: Barnim falt igien 
— den Neymarck / oc indtog Oreſden. 
Aar 275. bleff Riget løft aff Forbud. Paa denne Legation lod fi ig bruge flitte⸗ 
ligen Her Joen£ itle / ſem boede paa Tomerup i Skaane. 
Samme Aar bleff holdet it Klerckemode til Lund: huor efter Paffvelig Be⸗ 
falning/ er forordnet / at Kirckernis Tiende fulde opbaris udio. Aar / til hielp at 
beſtride det hellige Land med. Oc ſom forneffnde Erdebiffop Erlandus forreyſte 
dette Aar til Rom / pro pallio, bleff hand fangen / paa Veyen / wvift aff huad 
Ja iij Aa rſage / 
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TT Boiforneffnde Aar brende Lybek aff/ moxen paa de næfte. Diſigeſte bren⸗ 


Kong Erich 
Chriſtofferſons 
Bryllup med 
Frøfen Agneta. 


1273. 


Erich Erichſen 
fodis. 


Jutha beligges 
Blodſtam. 


Rudolphus 
Habsburgen- 
ſis Keyſer. 
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Kong Erich oc 
de Danſte Bi⸗ 
ſper forligte. 
Jacob Erland⸗ 
ſon doer. 


Biſp Frederich 
aff Dorp ſlagen. 
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Aarſage / ved Keyſer Kudolphum Habsburgenſem, huilcken hafde hafiem miſten⸗ 
delig / at ſtulde practicerit noget imod hans Bovelgelfe / oc det Romerſke Rige / 
huorfore hand paa en tid lang bleff anholden / dog kom hand ſtrax los / men udi ſam⸗ 
me Fengſel haffuer hand ſkreffvet denne Planctum til Lunde Domkircke. 


an E gibus& Principibus Daniæ, Epiſcopis. Abbatibus, atq; univerſo Clero 
gg populo, Etlandus dictus Lundenſis Archiepifcopus vindus JESU. 
N Chrifti ſalutem. Feliciter funt miſeri quos conftat non meruiſſe, qvæ 
VS perferunt in adverfiseftqvædam felicitas, quem reum putas, eſſe ta- 
men innocentem. Hinc eft qvod gloriamur in vinculis, quorum cauſa nobis eſt 
pro ſolatio, non conſcientia pro flagello. Gloria noftra hæc, Teſtimonium con- 
fcientiænoftræ: Qvalisautem fitea, vel qvæ fuerit noſtrorum cauſa vinculorum, 
audiant Domini mei, & amici mei, fratres mei & Sacerdotes mei. Credo tantd 
devotius eos oraturos pro me, qyantò noverint in me pati Chriſtum, quam me pro- 
pter Chriſtum, novit Deus, Filius & utriusq; Spirirns, quia egonon mentior. Do- 
minus Imperator Romanus nos apud eum graviter peccaſſe imponit, & nos ſui 
Regni & ſuæ Coronæ diminutionem feciſſe cauſatur. Nos autem fuper his con- 
fcientiam noſtram recolentes, ubi aut quando hæc fecerimus,neqvaqvam repcrire 
valemus. Hinc eſt quod Deo gratias accuſati, non convicti damnamur, & inno- 
centes inter iniqyos reputati ſumus. Sed hæc eft gloria noſtra, hic & triumphus 
noſter, in tantum enim Danici Regni honorem & Danicæ Eccleſiæ exaltationem 
deſidero, ut gratius fir mihi pati pro ea, quam regnare in ea. Ad vos igitur conver- 
ſio, Domini & amici mei, fratres mel, & Sacerdotes mei, oro vos orare pro me, 
euram agere de me, compafsione eflejuxta me. Oro vos folis orationibus inno- 
centiam meam redimere : Mando & mandando præcipio, nede alia redemptio- 
ne,aliqvis veſtrum audere præſumat: Ego etenim ſemel Chriſti ſanguine redemp- 
tus, iterum non requiro redimi, inſuper jam ferè caré noſtra nulla eft; Corpus no- 
ftrum debile, Anima noſtra circa fines ſuos diſſolvi cupiens, & eſſe cum Chriſto, ſo- 
lius Chriſti indiget redemptione, ſangvis ejus redemptio mea, fangvis ejus preci- 
um meum, indignum eft ut ſub precio redigar, cujus primum fine pretio eft. Pra- 
terea infamis eſt redemptio, qva libertas perit Eccleſiæ, qua fervitus comparatur. 
Neceſſe eſt enim ut membra ſerviant, fi caput humilies ſub tributo. Neceſſe eft cle- 
ricum redimi, fi Epiſcopum cenſeas redimendum. Neceſſe eſt. trepidare ſubditos 
ſi juxta comicum, ci opus eſt patrono Iqvem ſperas redemptorem Ego certè vi- 
tam tanti non facio, ut brevem diligam, & irredemptus malo periclitari de ea. 
qvam pro eacommunem conculcari libertatem. Profit Eccleſiæ meæ mors, cuj 
vivens dum præfui, non profui. Pontificis eſt ſi non vivens, mori ſaltem univerſis. 
Valete. 


Plandus Erlandi SER 
Archiepifcopi 
Lyndenfis. 





Rland Erckebiſkop udi Lund / vor HErris JEſu Chriſte Fange hilfer Kon⸗ 
ger oc Herrer udi Danmarck / Biſper / Abbeder / oc meenige Clerici oc Fold. 
De Fattige dem erevel / huilcke befindis uſkyldigen af lide / huad dennem paaleggis. 
Vdi Modgang er end nogen Lyckſalighed / naar den / ſom mand meener ſtkyldig / 
findis uſkyldig / derfore berom̃e vi os aff vore Fengſel / huilcken Sag er os til Gle⸗ 
de / icke vor Samwittighed til nogen Straff: det er os it Loff / at vor Samvittighed 
bær os Vidnesbyrd / huor den haffuer varet / oc huad Aarſage til vort Fengſel haff⸗ 
ter varet / det ſtal imine Herrer oc Venner vide / mine Brodre oc Praſter / mig for⸗ 
haabis / iſtal bede diſſ troligere for mig / at i vide Chriſtum / oc min Wſkyld at lide 
udimig/ocmig for Chriſtum / Gud hans Son / oc den hellig Aand / ſtal vide at / jeg 
ickeliffuer: den Romerſke Keyſer beſkylder os ſtorligen / at haffue ſyndet imod ſig / 
oc af vi hans oc hans Rigis Fornedrelſe ſtal ſoge / der om haffue vi engod Sams 
vittighed / at vi det aldrig haffve ſagt / heller giort / derfore tacke vi Gud / at vi der om 
ere anklaget / icke offuervunden / oc vi findis uſt yldig / hos de Skyldige / det orig 
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Priß oc Triumph, vi begere icke andet end Danmarckis Rigis ære/ oc Dan 
ſte Kirckers Forhoyelſe / at det er os meere teckeligen at lide for hende / end at regere 
udi hende. Jegvender mig derfore igien til eder / kierre Herrer oc Venner / Brodre 
oc Praſte / jeg beder i ville bede for mig / haffue Omſorrig for mig / oc haffue medli⸗ 
dende med mig / jeg begerer / at i alleniſte ved Bonner fulde igien fri min fyldig, 
hed / jeg befaler / oc befalendis biuder / at ingen aff eder ſtal tencke om anden Lon / for 
min Befrielſe / jeg er en gang befriet formedelſt IEſu Chriſti Blod / jeg begerer icke 
igien at loſis anderledis / til med er vort Legeme nu intet / vort Kiod er forſvagit / vor 
Sieler hos ſin Ende / begerendis at forløfisocværehosChriftum/ hun behefver al⸗ 
leniſte Chriſti Igienls ſelſe / hues Blod er min Ygienløfning/hans Blod er denRans 
tzon / for mig er giffven / det er icke billigt / at jeg ſt al ſtattis for Peñinge / hues Verd 
intet er verdt / til med er det en beryctet Igienloſelſe / naar Kirckens Frihed forgaar / 
oc Tieniſte igien hentis / thi det er forno den / at lemmerne ſkal tiene / om Hoffvedet 
fkal ſtiettis for Rantzon / det er fornøden at Klerckene ſtattis / om Biſpen fkal igien⸗ 
loſis /deter fornøden af Vnderſaatterne ſkulderyſte oc beffve / om hand ſom frulle 
hielpe dennem / ſkaltrenge dem: jeg acter icke liffvet ſaa meget / at jeg begerer det lens 
ger / oc w⸗igienlsſt vil jeg heller vare udi Fare derfore / end at Kirckens Frihed der off 
ver ſtal forgaa / min Dydmaa heller komme Kircken til gaffn / huilcken jeg foreſtaa⸗ 
endis / icke haffver gaffnet men jeg leffde: det horer en Biſkop til / om hand ice kand 
leffvendis / damed Døden at tiene heller alle. Her med Gud befaler. 
Denne Erlandus faa ilde tracterit oe medfaret / kom icke lenger paa Reyſen 
til Rom / end i Tydſkland / men vende ſvag oe ſtrobelig tilbage / or bleff allene Ele- 
ctus icke confirmatus, ſad icke heller uden it Aat / oc dode udi ſamme Aar. Erckebiſh Tru 
Efffter hannem bleff Trugochus Torſtani, Truid Torſtenſon / udvald til gothus TOr- 
Erckebiſp / oc forreyſte handel Rom / pro pallio;handvaarider førfte Erckebiſp Kani tiiRom/ 
ſom tog pallium til Rom / oc motte hand forſkriffve fig oc fine Effterkommere til pro ballio, for- 
Paffve johannem, at hans Effterkommere fruldeføgederis Invefticnram til fie Biſp ſom 
Rom / ſom bleff fat oc taxerit for 4000. Gylden / dog effterlod ſiden Paffve Marti- haffver mor for⸗ 
nus V, der aff 2000. i i ftriffve fig til 
Ford det ſtycke ſkyld af Bifpernis Confirmatz nu ſkulde hentis tilRom/ Paffven. 
icke hos Kongerne / ſom tilforne/bleft Biſperne udi Riget Paffverne meere tilgiff⸗ sanne Sæde fat 
ven / end Kongerne. for 4000. Gyl⸗ 
Dette Aar bygdis Brandenborg udiPrygen. Aar 276. beſatte Hertug den. 
Barnim den Stad Camin / med Tydffe/hand giorde ocſaa —9 om Stetin / bo⸗ 
de ſelff ſammeſteds / oc gaff til det Kloſter Stolpe / Regenmolle hos Griffenberg. 276. 
Dec ſom tilforne røre er /atftor Woilge vaar kommen imellem Konning 
Woldemar i Sverige /oc hans Brødre /da bleffnu holdit it Herremode i Trian⸗ Kong Wolde⸗ 
nes / der vaar nu Kongen ſelff / oc hans Brodretil ſtede / der vaar oc alle Biſper / oc mar udi Speri⸗ 
alt Ridderſk abet / med de beſte aff det heeleRige tilhobe kommen / de beflittet fig or geoc hans Bro⸗ 
ſorarbeydet der paa / at de ſtulde giore Kongen oc hans Brødre fil Venner igien / dre / wens 
wen der vaar faa meget Ont imellem kommet / af det kunde intet hielpe: Hertug 
Bent / deris Broder /ſom ſtod vel med baade Parterne / bod dennem alf fie Arffve⸗ 
gods til byttis / paa det de fulde forlige ſigvel / dog hialp det intet / derfore ſtildis de 
at obenbareiender / oc Kongen drog ſtrax til Stockholm / oc Hertug Magnus gaff 
— rnkensdø begyntis Tratten imellem Konning Woldemar oc hans Bro⸗ 
dre / Aar effter Chriſti Byrd / 275. —9 | kj: 
Oe —— Magnus oc hans Broder Juncker Erich / icke vaare mec⸗ — 
tige nock til at feyde med Kongen / derfore gaff de ſig ti Konning Erich Chriſtoffer⸗ deforbinder fig 
ſoni Danmarck / oe giorde Forbund med hannem / oc der giordis ſterck Breff paa / med Kong E⸗ 
huilcke ſom vaare udgiffne paa Sonderborg / Aar effter Chriſti byrd /) 270. DE rich Chriſtoffer⸗ 
Aa iiij forſamlede 


| 


Ericus VI, 278 Arrild Huitfeldts Kronicke 


ſen imod ſin forſamlede Hertug Magnus it ſtort tall Folck i Danmarck / baade Tydſke oc Dane 
Broder / oc blif⸗ ffe, For dennem vaare Offverſter Greffve Jacob aff Hallind / oc Mare Stig: 
uer hannem. K. Erich lod hannem ſelff faa 100. gode Reyſener / aff ſine egne Hoffſinder: oc 
mectig haffde Hertug Magnus oc Juncker Erich loffvet Kong Erich o o o o. lode Marck 
Solff / for denne Vndſatning / hand dennem giorde. Saa komme de da ſamtligen 
dragendis / meden ſtor Hob fra Danmarck / oc gaff fig ind udi Veſtergotland / oc 
ſagde Hertug Magnus det obenbare ud / at hand ſkulde haffve heele Sverige inde / 
eller hand ſtulde ds der offuer: Kong Woldemar talede oc ſtore Ord / oc ſagde / hand 
vilde ſlaees med hannem om Danffe oc Tydfke ellers torde bide / oc hand forſam⸗ 
lede alt det Folck hand kunde bekomme / oc kom dragendis ned imod Tyweden: men 
hand vaar icke ſaa actſom / ey heller faa ſtickelig i Krigshandel ſom hans Broder 
vaar: thi tog hand der ſtor Skade aff. Hand lod menige Adelhoben / aff fie 
Folck drage offuer Tyweden / indtil Howa: ſelff bleff hand med det beſte Krigsfolck 
liggendis ſtille i Rendaboda: der lagde hand ſig til at fofve/med ſaadan Sickerhed / 
ſom ingen Fare haffde været paa farde / oc Dronning Sophia fad oc leegte Skack⸗ 
kaffel. Da Konningens Har vaar indtil Howa kommen / de der vaar endda ingen 
— — ſom regerede / oc ſt ickede dennem / Kommer Hertug Magnus uforvarendis paa den⸗ 
fo v — J Ma nem / oe bleff dennem offvermechtig / ſaa at alt Konning Woldemars Folck er baa⸗ 
— de ſlaget oc forjaget / in profeſto Viti & Modeſti. Da Slaget vaar ſkeed / kom 
en ridende haſteligen til Kongen / blodig / oc ilde ſaargiort / oc ſ agde hañem Tidende / 
huor tilganget vaar / oc gaff hannem for Raad / at hand ſkulde drage tilbage / oc for⸗ 
ſtercke fig paany. Men hand bleff faa forſtrecket / at hañem falt baade KRaad oc Mod. 
Dronning So/⸗ Dronning Sophia bleff fangen / men hand flyde fra det Folck hand der tilſtede haff⸗ 
phia fangis. de / ind at Vermeland: oc da hans Hofffolck ſaae / at deris Heere dennem offvergiff⸗ 
vet haffde / droge de ind at Nerricke. Men ſtrax Hertug, Magnus fick at vide Kongen 
Kong Wolde⸗ vaarſaa flyd / ſende hand effter hannem if tall Fold / huilcke der haſtelige komme 
mar fangen. * hannem / ſom hand fad offver Borde / oc de fangede hannem / huilcket ſt eede Aar 
* 276. denys. lunii, oc forde hannem til deris Herre / oc gid det gantfFe Land Her⸗ 
fe Magnustilhende/oc ingen fatte fig op imod hannem. Da nu Konning Wol⸗ 
demar fangen vaar / oc kom til. Hertug Magnus , beder hand Naade aft hannem: da 
ſvaret Hertugen hannem ſactmodeligen / oe ſagde: haffde i ladet mig bliffve i Fred/ 
oc icke ſaa meget lydt eders Huſtru ad / ſom i giort haffver / da haffde det vel bleff⸗ 
vet tilbage / ſom mu ſkeed er / dog vil jeg faa ſticke mig imod eder / at ingen ged Mand 
Ny forligelſe⸗ ſtal ſkylde mig: oc kallede hand Rigens Raad tilſammen / med heele Ridderſkabet 
maal ſteer imel⸗ aff Veſtergylland /ocmed alle deris Raad / ſom der burde noget at vide aff: da gaff 
lem Brødrene. hand ſin Broder Kong Woldemar igien / Veſtergylland / Vermeland oc Daal / 
Sſtergylland oc Smaaland / oc der med bleffve de da forligte. 
Magnus ſtulle Vdiſamme Dagtingen bleff foraffſteedet / at Magnus ſkulde vare Konge / 
være Konge / oc Woldmar nyde forneffnde Forſtendomme / under Hertuge Titel / oc det aff ſiig 
Woldemar Tilfald at Vnderſaatterne icke vilde / at den ſtulde føre Kongelige Titel / fom flig 
Herc⸗ Blodſkam beganget haffde. 
Marſt Stig vil⸗ Aar 276. indtog Kong Erich / Rmeltorp udi Fyen / fomj jeg formener Jens 
de — rich von Meldorp tilforne at haff de boet / icke Almetorp eller Alnerupudi Skaane. 
—— rSDc til Nyborglod hand hans Søn Erich hyldis til Konning / om hand leffde hans 
paa det Seenſte Død. Wen Marſt Stig haffuer intet vild ſamtyckt der udi / enten fordi Faderen 
Zhog deride. end daleffde / ſom hand haffde ſoret / oc den anden vaar endda for ung / eller for hans 
Huſtru ſkyld / ſom Kongen ſigis udi hans Fraverelſe udi Sverige / midler tid at 
haffue krencket oc beſoffuet. — 
1279: Anno1277.paa Pintzedag/ bleff Magnus» 9 er kall et cacha/ iinn 
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tilSverigis Konning /oc hans Dronning Hedvig eller Hilvig / Greff Geertis Magnus Lade⸗ 
Datter aff Holſten / med hannem / aff Erckebiſp Falcko til Calmar / om S. Mor⸗ laas giffter fig 
tens dags tide, Nogen tid der effter / danu Konning Magnus haffde faaet Landet medGreffvens 
ind / oc ſaadan Forligning giort vaar med hans Broder / ſom ſagt er / forloffuet hand Daatter i Hol⸗ 
det Danffe Fold fra fig igien / oc ſom troendis er / haffue de icke alle værer tilfreds ſten. 
ſtillede for deris ſold / der de foer hiem / oc kand ſkee / at de for den ſtyld haffue giort 
ideris Hiemfard nogen ffadei Landet / der de fore igiennem / huor aff ſiden en W⸗ Wenighed is 
villie beghntis / imellem KongCrid aff Oanmarck / oe Kanning Marnus; ſaa kreff, weuem Dan⸗ 
de oc Konning Erich hart paa de 6000. Lode marck Solff / ſom hannem loffuet gal — 
Øaar/men da bleff Venſkabet ude med alle / oc der med det ſtercke Forbund til intet⸗ 
giort / ſom om Aaret tilforne giort vaar paa Sonderborrig / ſaaat mand ſeer der 
aff/huad en Forſte oc Herre haffuer fig paa it Forbund af forlade. 
cominæus ſtriffuer / at alle Forbund haffue en ſed Begyndelſe / men fage 
gierne en ond ende / de kand vare til entid / ſaa lenge de ere os til gode / men naar de 
bliffue en til en Beſværing / da kand en ringe Sag komme / ſom giør alle Breffue oc 
Indſegle / Ord oc Forplictelfe til intet / oc kommer faa os det til ſtade / ſom viactet 
os til Gaffn. 
Dec effter af en ſtor Wvilie vaar opkommen imellem Koñing Erich oc Kon⸗ 
Ning Maguus, derfore forſtercked Konning Magnus ſig / (med it feyetall Folck ſom 
vore Annales holde) Oc effter Brylluppet offverſtandet vaar / drog hand med hues Kong Magnus 
Folck / ſom hand til Vdreyſe oc Thog forſamlet haffde / haſteligen oc uforvarendis anfalder Skaa⸗ 
ind i Skaane / oc giorde der udi Skaane oc Halland nogen Skade / med Brand / MS OT Halland. 
Roff oc Morduditre Herridder / ſom vore Kronicker indeholde / men da hand for⸗ 
nam / at Murſt Vffe / oc Landet reyſte figop imod hannem / drog hand hiem til 
Soerige igien. JCA 
Med denne Betalning vaar Kong Crich icke tilfreds ſtillet / forfine so00. 
Lode Mare Sølff/fom Hertugen hanner ſtyldig vaar /doger troendis / at Her⸗ 
tug Magmnis haffuer hafft nogen Sag til det hand giorde / ellers haffde det varet 
alt for grofft / derfore er det ligt / ſom tilforne berort er / at det Danſke Krigsfolck 
ſom icke haffde faaet ſin Sold / haffde tilforne giort nogen Skade der i Landet / paa 
deris Afftog / huor med Kong Magnus vilde forrige Forbund / til intet giore / oc 
undſkylde ſig med de 6000. Lode marck Solffs Betalning / dog vare nu der om 


— 


huor det være kand: fattige Vnderſaatter maa altid betale Lauget. Juncker Erich 
Samme Aar 277. da dette fede / bleff Juncker Erich Hertugens Broder riugens 
dod. Broder doer. 


Da Kong Erich ſaadan ſkade faaet haffde / paa ſit Land / tenckte hand til huor Andre Annales 
hand det vedergiøre ſkulde / dog kunde hand den Vinter intet faa ſnart giore der til / holde 1276. 
"men begyhnte at bracticere oc drage Konning Woldemar til ſig / oc haffuer til E⸗ 
ventyr loffvet hañem Hielp / at hand ſkulde komme til Riget igien / det haffuer hand Kong Erich 
'dedreffuet hos hannem / meenendis af ſom Hertng Magnus vaar hannem offuer⸗ CThimtofferſon 
mectig med de Danſkis Hielp / ſaa vilde hand ocgiøre hannem det ſamme / derfore de Kong Wol⸗ 
ſagde hand ſin Broder det obenbarligen til / at hand enten vilde haffue ket Riget demar practi⸗ 
iglen / eller hand vilde intet haffue / oc gaff fig faa til Konningen udi Danmarck. cere imod Ma- 
Om Sommeeren der effter / Aary 277. gaff hand fig i Verende med de Danſkis gnum Ladelaas. 
hielp / oe giorde der ſtor Skade / Brende op Vexis Stad / oc Domkircken / dog for 
den Skade ſom kircken fi / gaff hand hende Tollagarna / til evindelig Eye / oc en⸗ 
dog atmeget Folck vaar inde i Verende / ſom der giorde ſtade med Roff oc Brand / Her Palne oc 
ſaader kom da en ſtor hob Folck oc der vaare Capiteiner faare / Ner Palne Huit / Rene Alfen fas 
bec Her Bent Alſon / da de nu vaare deri Verende / oc meenteſig ingen Fare at hafue / gen udi Veren⸗ 
ſaakom Her Vlff Calrføn med Hertugens Fod paa dennem / oc bleff dennem off⸗ de, 
uermectig / 
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offuermectig / ſaa at Her Palne Huit oe Bent Alſon bleffve baade fangne / men be⸗ 
Kong Erich dre udpaa Vinteren der effter 277. kom KongErich ſelff / o Kang Woldemar dra⸗ 
Chriſtofferſen gendis / med enmectig ſtor. Hob / ind t VBeſterghlland / Brende Slare / oc bleff Kong 
IR — er Erich paa Arelvold/fra helligtreKonger dag/tilom Paaſken; men hans Fold foer 
—— omkring heeleLandet / oc forderffuede det iGrunde / oc ſaa betaledis dem i Verende / 
egen Perſon. OC Veſtergylland /den Skade dyrt nock / form Hertug Magnus haffde giort udi 
> Halland oc Skaane / oc ſaa lenge ſom Kongen vaar i Veſtergylland / vilde Hertu⸗ 
gen icke drage der ind / enten for den ſkyld / at hand icke troſted fig tilat beſtaa beũemn⸗ 
eller oc af hand icke vilde at ſaadant Blods udghdelſe ſkee ſtulde. 
Aary277. udi Konningens Fraverelfe hafver Dronning Margreta — 
Reffuel Capittel den Frihed / at demaa ſelff udvelge dem en Biſp / ſaa liudendis: 


Droning Mar ¶FArgreta med Guds Naade / D anne ox Slaves Dronning/Frue tilẽ ſtland / 
Bag SA ynfter alle ſom fee dettenærverendis Breff / Salighed udi Chriſto. Endog 
—— nogle høplofflige Danmarckis Konger vore Forfadre/ haffoer ført Eſtland til 
Bal at velge vor HErris Jeſu Chriſti Bekiendelſe /ocformangel fryd aff Biſper oc Forſtan⸗ 
bemenBifp/ dere ſammeſteds / hafve far Torckild til den Reffuelſke Kircke / ſom en udvald / oc fi 
hulcket er icke den hafver ladet hannem ved Erckebiſpen aff Lund Biſpuie oc for den dotation 
forundt dennem Gifft oc Gaffve ſtyld / de hafve tillagt Reffuel Kircke / hafver forbeholt fig Rettig⸗ 
agenogn heden til at udvelge / oe præfentere den / de hafve udvald til forneffnde Kircke? faa. 
hafpe vi alligevel ſeet oc beſorget / af for flig refervarz oc Forbehold / kand til⸗ 
foyes Reffuel Kircke/ udi fremtiden ſtorre Skade oc Fare / huorfore vi caflereroc 
til intet giøre den Forbehold / oc befaler fremdelis icke ſaaat holdig/ haffuen⸗ 
dis der om it ſtiifft Mod ocetenckende / faa vidt os er giffuen Forſtand aff det 
Høne: Da effteriade vi her med / vort hederlige Capittel oc Canmcker til Refnel/ 
forneffnde Klection oc Val / at de maaudvelge dennem oc deris Kircke en Biſp/ fri 
til evig Tid. Vi forunde Biſper oc Cannicker ſammeſteds / it frit Orgreff / offuer 
al Reffuels Marck / udi alle Byers alminde / Greßgang / Skow oc Vand / den⸗ 
nem til evig Nytte oc Gaffn; viville ocſaa at alt deris Gods / lil ſorneffnde Kircke 
horendis / ſom de haffue eller kand faa/ ffalvære fri for all Landtynge / Told oc be; 
ſparinge / ſom neffnis kand / huor ved vi giøre dennem aldeelis leddige oc quit. Alt 
dette ſom forſkreffuet ſtaar / Ord fra Ord / ville viafvor Son Konning Érid ſkal 
ſtadſeſte / oc at faa ft emdeelis holdis ſkal / aff vore Effterkommere Herrer oc Kon⸗ 
ger / hafve vi beſeglet dette Breff til Vidnesbyrd oc Forvaring / Datom Vording⸗ 
borg / Aar 277. 3. Calend, Septemb. nærverendig vort Raad. 
Aarr2 77. fødde Dronning Agnes hendis anden Søn Chriſtoffer / ſiden 
Danmardis Konge. 
Barnim Hertug udi Pommern / gaff til Camin Stifft / Colberg: hand aatte 
Hertug Henrich aff Meckilborgs Daatter / ſom vaar fangen aff Soldanen / oc 
nogle Aar Barnimi Datterdatter aff Anaftafia:Ludgierd gaff hand —* kv 
wiſlaf aff Poſſen. 
J— Breffuet paa Latine er ſaaledis liudendiss 
AARGRET A Dei Gratia, Danorum Slauorumq Regina, Domina Ef: 
SNP honiz, Omnibus præfens ſcriptum cernentibussfalutem.in, Domino 
Zøl h JEluChrifto. Licet per quoſdam Dominos inclytos Reges Danorum, 
NÆR & prædeceflorum noftrorum, terra Eſthoniæ, trada fitad cultum nomi- 
nis Eſu Chrifti, & ex defedu Epiſcopi & paftoris ibidem Dominum 
orehillum præfecerant Eccleſiæ Revalienfi inEle&um,& poſtme odum per venera⸗ 
bilem Patrem Dominnm Archiepiſcopum Lundenſem procuraverant in Epifco- - 
| — conſecraris nec non * aſſi — — ig SEN & præſentandi 
Electum 
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Ele&um ad dictam Ecclefiam Revalienſem, fibi & fuis ſucceſſoribus reſetvarunt. 

Nos vero conſiderantes & timentes, qvod ex tali reſervatione & electione, plura 
incommoda& pericula, præfatæ Eccleſiæ Revalienſi, in poſterum poterint evenires 

Ilam ve illas reſerrationes & proviſiones, annullamus, reyocamuss & decerni- 

mus diutius non valere. Sed maturo ſuper hoc habito concilio, quantum no- 
bisconceditur ex alto, eaſdem electiones & proviſiones, dilectis noſtris Cano- 

nicis Revalienſibus indulgemus, concedimus, & omnimodo reſignamus ut ſibi 

& Eccleſiæ ſuæ valeant Epiſcopum eligete, & de codem pacificè, liberé, in perpe- 
dele. — 

Concedimus nihilominus Epiſcopo & Canonicis memoratæ Eccleſiæ Re- 
valienſis, communitatem omnium libertatum, in terminis Revalienſibus, utpotè in 
graminibus lignis, fylvis & agris; pro rerum uſibus perpetuò perfruendis, SR 

: Volentes etiam, quod omnia & fingula:bonafp ad prædictam Eccleſiam 
impignorata locata;perpetuata, impignotanda, locanda & perpetuanda, abomni 
ſervitio tertæ, tolliis & exactionibus qyibuſcunqve ſiut libera totaliter & exempta. 
Hæc itaq; omnia & ſingula, ut præmittuntur, in ordine de yerbo ad verbum» 

per dilectum filium noſtrum Dominum Ericum Regem Dacia Nobilem, volumus 
majeftate Regia confirmari, & ut hoc factam noftrum ſolenne a ſucceſſoribus no- 
ftris, Dominis,Regibus» inviolabiliter obfervetur, præfentes literas hgilli noſtri 
maunimine duximus roborandas in Teftimonium evidens, & cautelam. Datum 
Wordingburg, Anno Domini 1277 Calend, Septembr. præfentibusconfiliariis no- 
ſtris. i op Må nr Vodka 


Dette Breff haffuer Kongerne icke ſiden vild hole forneffnde Capitkel / eller 
nogen ſinde er kommen udiBrug / ſom fremdeelis ſtal beviſis:dog finder jeg / ſamme 
Breff Kong Crich c hriſtofferſon at haffue ftadfefilAar 282. 
WMidler tid men ſaa tilſtod / oe Kong Magnus aff finegenBroder or de Dan⸗ 
ſke ſaatrengdis / lagde ſignogle Herrer oc Forſter imellem / at Broderne bleffue for⸗ 
ligte / med (aa ſkiel / at hand ſtulde giffve Kongen den Sold hand hañem loffvet haff⸗ 
de/ oc Hertug Woldemar ſkulde hafue den Part i Sverige hañem for tilſagd vaar: 
oc haffde det varet meget bedre / at de haff de forligt ſig /førendde huer andens Lande 
forderffvet haffde: dog naar. Gud vil plage Lande oc Riger med Krig oc Orlog / 

ſaa maader jo nogen giffue Aarſage oc Tilfald der til. — 2 

Aar 3278. kom Erckebiſp Truid fra Rom / huor hand haffde veret pr 
pallio, oc paa S. Peders oc S. Pouels dag holt hand fin forſte Meſſe til und. 
Deette Aar dode Abel / Kong Abels Sonneſen / hues Fader oc heed Abel/ber Hertug Abel 
graffventil Svinborrig / hos Graabrødre: hang Arffvedeel haffde Kong Erich deer. 
kiobt / baade i Riget oc Forſtendommet: hand aatte en Daatter heed Margreta/ 

hnilcken haffde Greff Helmold aff Sverin / oceffter hans Dod / gaff hun fig udi 

Kloſter med noget Gods. — — — — 

Samme Aar dode Fru Mariana / Her Johan Nickleſons. Huſtru af Kaas." 1278. 
VDdi ſorneffnde Aar 278. dode Bifp Peder Bang aff Roſt ild / oc Stig Biſpy Peder dør 
er⸗/Stigethus 
Erclehiſp Truid holt Concilium med Klercke or Leegmend til Vedle / ſom udvelgis. 
er mit Landet / om allehaande Kirckernis Anliggene. —— 

Aar yæa7s. til Lund / bleff vied Erckebiſpen aff Vpſal Magnus, oc Biſtop 
—7—— 

Paa ſammetid vaar der ſtor Woilge kommen imellem Koñ ing Mogens aff Woilge oc Krig 
Porge / oe gonningẽErich affDanmard/octet for hans Oronn ing / Fru Ingeborg imellem Kong 
Konning Erichs Daatter/ ſom bleff ſenckt udi Sly / hendis Patrĩm onialia, oc Mogens aff 
Faderne Arffoe / huilckeKongen aff Rorge meente at forholdis / oc dog burde at ud⸗ Norge / oc 
leggis: Konning Erich undſtyldede fig oc ſagde det endnu af ſtuldeſtaa hos Her⸗ Kong Erich 
tugerne aff Sonder Judland. TVetfe 
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Ditte Aar dede Juncker Alf. 

Samme Aar ffeede it Slag imellem de Danſke oc — Sluse oc 
blef 5ooo. or ban —— hos de —— | i & 

Vdi Halland hafuer boet en mectig Ridder / haffuer heed Her Peder Porſe / 

Peder Porſe. ſom lod en Son effter ſig / heed Knud Porſe / denne Her en Der Be it Bor 9J 
deaff Konning Magnusi Sverige / hannem vaar Hertug Magnus en Summa 
Penninge ſkyldig / ſom hand enten haffde laant hañem / eller fortient til Sold. En 
tid giorde hand Gieſtebud / huor hand oc haffde Hertugen med fil Gieſt / oc ſom 
Hertugen fad offuer Borde / tog hand fat paa hannem / oc tvingede hannem aff / det 
Solff / ſom hannem loffvet vaar / men Hertugen effterdi hand ey andre Raad haff⸗ 
de / motte hand giøre hans Vilie / oc endda holde hannem i ſamme Venſkab / ſom 
hand vaar tilforne. Der aff fEuldeDerrer oc Førfierfeefig viffeligenfore/ til huem 
de fare til Gieſtebud / om de ere Venner eller Woenner. 

Der effter vilde Koñing Erich aff Danmarck / oc Hertug Magnus aff Sve⸗ 
rige gisre en faſt Fred imellem fi ig / derfore komme detilhobe ved Landemercket / med 
ſtor Pral paa baade ſidder / oc vaar it ſtort Hoff holdet / oc offvedis mange Ridder⸗ 
ſpil / med Stecken oc Brecken / oc bleffue baade Forſterne vel foreente / ſaa at Hertu⸗ 

en [fulde giffue Konning Erich / Mooo. £øde marck Selff / Colniſt vegt / det vaar | 
ørft C000, oc paa det ſidſte bleff det icke meere end 2000. Lode marck Solff / ſom 
betalis ſtulde / thi Hertugen talet paa ſtor Skade hans Rige haffde faaet / derfore 
vaar 4000. affſlagne / oc ſtulde Koñing Erich haffue Lodiſſe Slot i Pant indtil 
ſaa lenge / hand Solffuet fick; oc en Svenſt Ridder / ſom heed. Herr Svante Polck / 
Lodiſſe Pantſat⸗ ſtulde haffue Slottet inde / oc giffue Konning 00. £øde marck Solff huert 
tis Kong Erich Aar / indtil all Summen bleff betallie. 
Chriſtofferſen. Konning Erich lagde ſig imellem/ae Konning Woldemar oc Hertug Ma- 
Kong Bolde gnus ftuldebtifueforligte/Ehi af Koñing Woldemar actede af blifve i Danmarck / 
oc hans * hand med hans Huſtru oc Born haffdeværetudiz. Aar / oc da haffde hand 
—— Malmos oc Tralleborg / ſom hand haffde faaet i Brudſkat med Droñing Sophia. 
F ru· ſorneffnde Droñing Sophia dode Aar 283. Siden tog hand fig en Huſtru i Dan⸗ 
marck ſom heed Chriſtina / oo der hun vaar dod / fick hand Greffvens Daatter aff 
Godſtog / ſom heed Catharina, Noget der effter at Konning Erich haffde forligt 
Kona Bolde baade Brodrene / kom Kong Woldemar til Aſkanes / der oplod hand ſin Broder 
ong Wolde⸗ Hertug Magnus; icke alleniſte den halffve Part aff Riget / ſom hañem kilſagt vaar 


— J ge Menoc all den Ret ſom hand hafdetilhceleRiget/oegaffhandder paafitBreff/i Ris 
finBroder … gens Raadsnærverelfe/oc giorde hand ſamme Oplading aff en frivilie/unød oc u⸗ 


tungen / oc forplicted hand fig ved Band til / aldrig af vilde tale der paa / oc ſtalmand 
vide / den tid oc noget tilforne / pleyde de ſom nogle Contracter eller Kor Forplictelſe 
5 at / giffue nogle Biffoper Vefalning at ſamtycke ſi is⸗ om de icke holt det de 
loffvede. 
Saagiorde oe nu Konning Woldemar/ oc endog hand ſaa opſagde Riget / 
vildedog SJertug Magnus icke gierne tage ſig Konge naffn paa / men effterdi at 
gens Raad vaar det aff hannem faa hoyligen begerendis / giorde hand det / thi der 
—— at hans Broder vaar for fit løfactige Leffnet oc Woyd ſtyld/ ide 
ſtickeligen til at bliffue udi Regimentet / —9* — oc Rigens Raad deris Breff d 
paa / at Konning Woldemar lod ſin Broder Riget fri op. Samme Oplading "80 
8 de udi Aſk anes / Aar effterChriftiFødfel/ 27 v. Oc ſiden til Moraſten opfagde 
1379 Kong Woldemar Riget / oc da bleff Hertugen hyldet / oc ſiden kronet til Vpſale. 
| Engang haffuer hand oc ſtadfeſt ſamme Opladelſe til Skieninge / oc alligevel hand 
ſaa offte haſde opſagot Riget / ſaa blef EA NE ned, sner 
opvact⸗ 


Fw. 
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opvacte altid Misforſtand oc Wenighed / huilcket erat lafte hos ringe fold / end ſi⸗ 
gehos en Forſte / der bor at være faſt. RS, åg Ingemer en 
Konning Magnus haffde en Danſk Herremand udi ſin Gaard / hed Inge⸗ Dank chieiſia⸗ 
mer / huilcken vaar hannem faſt kier / den gaff hand ſin egen Soſter Helenam: denne geni Sverige 
begynte at forhoye fig offuer de Svendfke / or fordi at faſt alle Nationer icke kand li⸗ gæve Folckun⸗ 
defremiedeeller nogen Vdlendiger uden de / derfore fatter de Svendſke it Had ger: 
tilhannem Der begaff ſig / atſom Dronning Helvig en gang vaar i Skare med 
ſin Fader Grefve Geert af Holſten / oc Ingemer vaar der oc hos / oc ſorventede Kon⸗ 
ningen / da vaar der oc hos de Folckunger / Johan Philippus / Johan Karlſon / A⸗ 
mund Turſon / oc Her Philippus aff Runeby / de ginge kil vc ſſoge Her Ingemet 
ihiel / oc fangede Greffue Geert / oc ferde hamem fil Impesborrig; Dronningen 
flyde til Kloſteret. For dette Spil vaar Her Johan Philippeſon den Fornemſte / 
hand lod ſtrax beſtolde Enekiobing Slot: mand meener Kong Woldemar vaari 
Raad med hannem / at hand igien kunde komme til Riget. Da Konning Magnus 
fick det at vide / bleff hand ilde tilfreds / ſerdeelis for hans Svoger Greſffve Geertis 
ſkyld / hand gaff dennem gode Ord / oc ſagde / de haffde giort ret med det Mandſlat / 
men tencktetil at ville med gode forraffe dennem / der med fick ham Greffoe Geert Hong Magnus 

los / oc lod hañem fare hiem. Men nogen tid der effter / kalled hand de andre til Ska⸗ afliffver nogle 
re/ huor hand Aar y d 8 o. lod fange dennem / or ſiden lod dem fore kil Stockholm / oc af de Folckunger. 
halshuggis: ſaadan ende pleyer gierne Oprerattage. aet 
Benne Kong Magnus haffde Forbund med Margreff Johan / Margreff 
Dttho / oc Conrad / vm indbyrdis Hielp / Item med Greſfve Geert. 
ESamme Aar dode Barnim dengode / i hans Alders o8. Aar/ til Dam / Be⸗ 
gtaffven til Stetin ivor Frue Kircke / lod effter ſig tre Sonner / Bugislaum IV. Bar- 
nimum Il.oc Otthoneml. —B——— 
Aar y280. S. Oluffs dag / paa almindelig Dannehoff til Nyborg /nærve” 
rendis Johan Droſſ / Erckebiſp / med andre Rigens Biſper / oc Woldemar Herre aff 
Roſtock / da haffuer Konning Erich forſkreffdet fig ti Rigens Stender / ſom vaar 
ilde tilfreds med hannem / oc ſaagot ſom Opſetziſke / af hard ſtulde affſkaffe en heel 
Wlow / Tynge oc Beſoaring / ſom vaare opkommen / oc loffvede der udiat ſtitke 
det ſom billigt oe ret er. ke Bys ud 
Dette Aar dede Konning Magnus Hagenſon / aff Norge: Erich hans Søn 

bleff Konge effter hannem / Sveris Sonneſon / ſom haffde hafft Fru Ingeborg / 
"Kong Erichs Daatter / der bleff ſencket udi Slye. 

Den Eed ſom hand giordeudi hans Kongelig Kroning tilBergen / til Ercke⸗ 
biſp Johan den anden / aff Trundhlem / vaar ſaaledis: 


VP Roticeor & promitto coram DEO & ſanctis ejus, pacem & Juſti- 
tiam Ecclefiæ Dei, populoq; mihi ſubjecto, obſervare; Pontifici- 
bus & Clero (pro ut teneot) condignum honorem exhibere, ſecundum 
»difcretionem mihiå Deo datam, atq; ea, quæà Regibus kccleſiis eollata 
sacredditafunt, ficutcompofitum eſt inter Ecclefiam & Kegnum,inviola- 
biliter obſervare, malasd; leges & conſvetudines perverſas, præcipuè 
contra Ecclefiafticam libertatem facientes, abolere, & bonas condere, 
prout de conſilio fidelium noſtrorum melius invenite poterimus. 
Denne Form at fværgeudi Kongelige Kroningetr / hl — langtid. 
Item Erckebiſp Trud dode / oc Johannes Droſſbleff Erckebiſp. Byrge / Kong 
Stigothus egner Boer fam til Roſtilde Sade iggen. Magni Søn 
Dette Aar bleff Byrge Konning Magni Son / udi Faderens leffbende Liff / udvelgis til 
udvald til Sverigis Konge : hand fick ſiden Konning Erichs Daatter / Margrete. Konge. 
Erich Byrgis Broder bleff Hertug udi Opland / oe Erich Magni Broder / bleff | 
Hertugudi Findland. Bb Sams 
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Samme Aar ffildis Muncke aff Ry Kloſter med ſtor Sorrig " Orø uelſe / 
om  Kyndelmiffetide, 





Dette Aar dode Domicella Jutha / oc Caugholmſlot brodis ned i den Krig 


imellem de Norſke oc Danſke / oc da bygdis Marienborg udi Prytzen Ockom der 
Woilie imellem Margreff Albret / oc Hertug Bugiſlaff / huilcken Tratte Mars 


greffvens Søfter/ Hertug Bugiſlaffs Nuſtru forligte / at Hertug Bugſlaff ſtulde 


beholde Bernſtein oc Stargard: udi denne Krig hialp Forſte Nicolaus aff Werle 


Hertug Bugiſlaff / huorfore hand forpantet hannem det Slot oc Ampt Stawen⸗ 


hageren / huilcket Ampt de Forſter aff Werle ftemdeelis haffve hafft oc beholt iLan 


udaff Hertugerne aff Stetin. ås 

Aary2 8. tog Kong Erich aff: SRorge/da 19. Aargammel/ Kong Alexandri 
aff Skotlands Daatter ſom heed Margrete / med huilcken hand afflede en Daatter 
Så oc Margrete / men ſom hun reyſte aff Norge til Skotland / at indtage hendis 


aderne Arffoe / effter Kong Alexander / thi hand ingen leſfvendis Børn haffde 


uden hende / doer hun under Skotland / ſom fremdeelis fralberettis, 
1 0. Aar 283. vaar ſtor Hunger oc Peſtilentze i Danmarck. 


Dette Aar brende Hamborg maſien op / paa it Hus nar / Gerber enn det 


| heele Hus. 


Samme Aar dode Konning Magnus i Norge / oc Erich hans Son . Aar | 


f 


gammel/bleff.Konning effter hannem. 


Sunder Børge». - Aar)282. ſogte Konning Magnus Ladelaa / iſtenckei Forbund med Kon⸗ 


troloffvis May ningCrichaftDanmard: hand begerede til Juncker Byrge ſin Son / Jomfru Mars 
grete Kong E⸗ grete/ eller Merethe / Konning Erichs Daatter / huilcket Gifftermaal bleff bevilget / 


richs Deal, hun vaar ung paa den tid / oc ſiden hendis Fader blefihielflagen/førdis hun til Sve⸗ 


rige / der at opfodis. Konning Erichs Søn aff Danmarck / Mendved kallet / fick 
ſiden Ingeborrig Kong Magni Ladelaas ——— oc bleff diſſe Ri⸗ 


ger der med udi it faſt Vendſtab ſammen. 


Dette Aar ſloge de Sicilianer alle Franhhoſer der: paa Landet thiel/ forderis då 
Wetuct ſtyld / ret ſom det ringde kil veſper tid / huor ofuer det Ordſprock er kommen / 
vefperæ. 3. Aar effter at Carolus Andegavenſis den uſkyldige Conra- 


dinum, Keyſer Conradi Sen / imod al Krigsbrug lod halshugge. 


Johammes Samme Aar bleff Johannes Droſſ vied til Erckebiſp. —— 


Droff Ercke⸗ bdrend. M. Nicolaus juthus Cangelerdger/ccCecilia uxor Abſolonis. 
biſp. 


Samme Aar døde Der Anders Erlandſon/ Biſp Jacobs Biorai a⸗ 


redag. 
Dette Aar ſatte ſig meſtedelen aff Adelen op Riget imod Kongen / oc giorde 


Adelen i Dan⸗ dennem Bønder ocmenige Almue anhengig for allehaande Befværinger de flaget. 


marck befvære ” paa af vare indfort / da loffvede Kongen det til deris Raad af [fulde affſtaffis/ 


dennem imod der ved bleff den Tumult paa den tid ſtillet. 

—* — Strax udi ſamme Aar om S. Oluffs dags tide / er holden til Nyb —— 
—— redag / der giorde Kong Erich en. Haandfeſtning / ſom mu tilſtede er / da bleff Rigens 
frå ss Net indſat oc giort / for deris ſtyld ſom ſidde Dom oc Ret oc bleff forordnet at 
Kong Grit; for Romnings Breff oc ſtrax Breff ſtal giffvis yʒ. Daler / y. Marck / 4. Skilling / 
Chriſtofferſens medandre Artickleudi ſamme Receſſfindis / aff huilcke Artickle er at ſee /huad Ade⸗ 
Haandfeſtning. lens oc Almuens Beſvaringer da haffve varet / ſom bleffve rewedierit: gierne ſkal 


Grefve Jacobs Anhang / oc Marſtigs været Aarſage tilat diſſe Veſoaringer blef⸗ 


ve foregiffne. 
Dette Aar dode Siſp Bunde aff Sleſoigoc Proviſt Jacob bleg kaaret. 
—— "Stem døde Kongens Fru Moder / Margaretha Sambiria. 
1282 Aar )282.brende£ude ——— 
Aar 
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Aar 283. ſkeede derit Forbund imod Kong Erich / aff Hertug Woldemat 283. 
aff Sleſoig / for det Forſtendomme Sønder Judland ſtyld / hand kreffvede ocſaa en 
heel hob Gods / ſom ſkulde være hans Patrimonialia, thi forbant hand fig med en 
heel hob fornemme Adel / her udi Riget / med Greff Jacob / Marſk Stig / oc andre / 
imod Konningen. 
Dette Aar lod Koñing Erich befeſte Koldinge atter / imod Forſtendommet / 
oc de Holſter / oc iforneffnde Aar nederfalt Riber Torn Julenat effter forſte Predi⸗ 
cken / oc ihielſſog mange Menniſker. | 
Dette Aar dode Dronning Sophia aff Sverige / hellig Kong Erichs Daat⸗ 
fer/flagenudi Slye / huilcken lod en Daatter effter ſig / heed oc Sophia. 
Aar 1287. die Thomæ Apoft. tilDpflo dode. Hertug Vitzlaff af Pomern / 
hos Konz Magnus, udi Norge / huor hand vaar af beføge ſin Daatter Dron⸗ 
ning Kuphemiam begraffven ſammeſteds: denne Hertug tog ſit Læn aff Rudol- 
pho Habſburgenſe, oc haffde ocſaa tient i Liffland de Ordensherrer til beſte / med 
000. Mand imod Hedningene. — 
Samme Aar [od Premislaus-Førfte aff Poſſen hans Huſtru Ludgierd 
qualle med en Strick / men de Poler holt hende for hellig. —* 4 
VOdnm ſier efféerlang betenckende oc Danmarckis Rigis Raads Bon ot Bege⸗ 
ring / ſom det ſiuntis gaffnligt / forlente Konning Erich til Wordingborg / Hertug 
Woldemar / med Sønder Judland / oc da fick Greffve Jacob Norre. Hauland igien 
Arffveligen / begge Lenſvis oc Fortieniſte / men ingen aff dennem vaare endda til⸗ 
freds / Gr. Jacob fordi hand icke fick Opborſelen der aff hand ſaa lenge haffde miſt / 
oc forhand ffuldegiøre 50. Mand der aff til Tieniſte / meenendis hand vilde hafft 
Halland frie effterdi der gaffs frit Gods fore / uanſeet denne Konge intet haffde ta⸗ 
get fra hannem / men fick hannem det igien / handi de andre deris tide haffde miſt. der 
offver fattet hand it Had til Kongen. 9— 
Onm Tien den iLiffland af opbare / giorde hand ſlig en Skick. | 
Rich aff Guds Naade / Konge i Danmarck oc Slaven / Forſte udi Eſtland / 
ynſker alle ſom ſee eller hore dette Breff / Salighed udi allis vor Frelſere. Der. 
udi fordum tid vaar opkommen en Tratte / imellem Trugetum ſalig Ihukom̃elſe / 
fordum Biſp udi Reffvel / oc der effter imellem hederlig Fader Der Hans / nu ſam⸗ 
meſteds Biſp / oc imellem vor Tiener / oc Vaſaller udi Eſtland / om den Tiende aff 
de Gaarde ſom er bygt / oc aff dem ſom ſkulde opbyggis / diſligeſte om den Tien⸗ 
de ſom ſkulde giffvis aff Tiende / oc der deudi lang tid haffde handlet med huer an⸗ 
Drederom/lagde gode Mænd ſig omſier derudi / ſaa at vore forneffnde Tienere ve 
Vaſaller ſom vilde haffue Fred / oc icke vilde at forneffnde Biſp eller Kircke ſtulde 
lide nogen Skade / kiobte for forneffnde Tiendeſtyld / med Biſpens vilie o Sams 
tycke / so. Hackejord / ſom laa til de affuels Gaarde / Wortel oc Kadiel huilcke/ 60. 
Hackejord med all deris Tilharing / med Ager oc Eng / Band oc Fiſkeri / antvorded 
de Biſpen ſaa at hand oc hans Effterkommere ſkulde evindelig nyde oc beholde 
dem / til at opholde deris Bord med / paadet åt Biſpen oc hans Effterkommere 
ickedereffter ſtulde tale dem eller deris Arffvinge til / for forneffnde Tiende / oc at den 
forneffnde Sag eller Trætte ſtulde nederdempis oc aldrig imellem dem opkomme / 
oc at de ide for famme Sag i fremtiden inogen maade ſkulde moleſteris eller bes 
modis. Dernæft lofvede vore forneffnde Vaſalli / afde huercken med ſtends Ord 
eller Hug / huercken med Ben eller Vard / vilde fordriffue eller affſtaffe deris Fſt- 
hones aff det gammel Land / oc der opbhygge ny Boliger igien / imod all Ret / oc der 
ſom de ſamme blifuer der om aff deris Biſptiltalet / ſtal de der udi med god Beſke⸗ 
denhed undſtylde ſig / oc gifue deris Eed der paa / om Biſpen hand det begierer aff 
dem / fremdeelis alle Iſthones, ſom bygge oc bo paa vore Vaſallers Grund / for faa 
8 Be ij mange 
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Son / med Sondre⸗Hallind. 


mange Hackejord / de tiende deris Hußbonde fore / ſaa mange ere de forplictige tiloe 
ſkal giffve Biſpen oc hans Effterkom̃ere / huert Aar Annonam Synodalem, ſom 
er for huer Hacke tvende Maader / ſom kaldis hos Kſthones, Kulmet / lige ſom de 
pleye aff gammeltid af gifue. Der ſom Biſpen eller hans Effterkommere / eller for⸗ 
neffde Vaſaller oc deres Effterkommere / forgriber fig nogen tid imod noget aff det 
ſom forſkreffuet ſtaar / ſtal de vide / at de ſkal falde udi GVds Almectig / Fomfru 
Maria / S. Peders / S: Povels oc S. Lauritzis Vrede / oc udi alle Helgenis deris 
Vrede / Derfore paa det atdet ſtorſte med det mindſte / ſom forſtreffuet ſtaar / ſtal 
være ocbliffue trygt oc faſt / oc altid uryggelig holdis / da ſtadfeſter oc bekreffter vi 
det med vor Kongelig Authoritet oc myndighed / oc med dette vort nærværende | 
Breff/til Vidnesbyrd / haffve vi ladet henge vort Segel for dette Breff / med de hes 
derlige Fadris deris Segel / Her Jenſis Erckebiſpens affLund / oc hans Capittels / 
Her Jenſis af Reffvels / oc hans Capittels / HerPeders aff Viborg oc hans Capit⸗ 
tels / Ser Tyconis aff Ribe / oc hans Capittels / Der Jacobs aff Sleſpig / oc hans 
Capittels / Her Jenſis aff Othenſe / oc hans Capittels / Her Ingvors aff Roſt ilde / 
oc hans Capittels / oc med det Capittels Segeludi Borglum. Datum Lund / Anno 


12 83. paa hellig Trefoldigheds Sondag / der diſſe forſt reffne Herrer vaar tilſtede. 


Aar y284. bleff Sokanten paa Norre Judland allevegne anfaldet / ſt iend oe 
brend / aff de Norſke / Aarſagen vaar for Dronning Ingeborgs Metgifft / oc Fader⸗ 
lige Arffve / hun vaar hellig Konning Erichs Daatter / ſom omkom udi Slye. Det⸗ 
te Aar bleff Skaffven plyndret oc brend aff de Norſte. JE 
Deektte Aar giorde Konning Magnusi Sverige mangegode Skickelſer iRi⸗ 
get / at ingen motte gieſte Bønder uden Betalning / eller tage noget fra dennem / der 
offver bleff hand kallet Ladelaas / at hand haffde ſat Nogel oc Fred for deris Lader. 
Vdi dette Aarlod hand hylde fin aldſte Son / Juncker Byrge til Konge / effter ſin 
Dod / oc hans Son ſom vaar naſt den aldſte / at vare Hertug / thi Hertugdom̃e udi 
Sverige haffde aldrig før været / men for Wenighed / ſom flig Skick effterfulde / 
ſt eede ſaadant udi en ond tid. J — 
Dette Aar forlænte Koñing Erich / Hertug Erich / ſom vaarDertug Knuds | 


Oe ſom tilforne berettet er / at Wold emar Erichſon / Abels Sonneſon / aff W⸗ 
forſtand oc Vngdom / haffde ladet ſig forfore / opſat ſig imod Kongen / oc vilde hol⸗ 
de Hertugdommet for hans Arffvegods / ſaa frit ſomKongen haffde Riget / vilde or⸗ 
ſaa repetere oc paa Bane føre / gamle fortaugde Sager / af Kong Chriſtoffer eff⸗ 
fer Abels Dod / imod en Forffriffning til Nyborg giort / haffde fortrengdt Abels 
Børn/fraderis Succeſſion til Riget / hand talet ocſaa paa/at Als / Sonderborrig / 
oc Norborrig / ſtulde hore tll Riget / Item paa nogen Patrimonialia, oc om Der 
tug Abels Arffve / ſom boede til Svinborrig / da ſogte hand nu atſkillige Forbund / 
baade inden Lands oc uden Lands / hand ſende til Erckebiſpen aff Lund ſaadanen 
Proteftatz: . | BÆRER dl 

NHaertug Woldemar tilkiende giffver eders Vardighed / oc beflager paafin 
egne / oc hans Broders vegne / at den tid Konning Abel hans Forfaderdøde/davaar 
baade den Geiſtlige Stand oc hans Rige oc Lande i Rolighed / men ſiden da haff⸗ 
ver Konning Chriſtoffer deris Farbroder / Rigens Vaſal / oc Hertug udi Lolland 
oc Falſter / ſom vaar deris Faders Verge / effterLowen / oc ſtulde forſparet oc handt⸗ 
hefvet deris Ret / formedelſt nogen hans Anhengere / verdſlige oc Geiſtlige / ladet ſig 
tage oc krone til Konge / dennem til ſtor Skade / endog hand ſom deris Farbroder / 
deris Fader oc dennem / ſom kom aff hannem / haffde ſamtyckt til Riget / 
oc den tid paa Abels Børns vegne / imellem Konning Chriſtoffer oc dennem 
kom Tratte / huem ſkulde ſuccedere udi Riget / oc forneffnde Abels Børn 
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den anden Dart. 7 Ercus VE, 


den tid vaar umyndige/ at forfolge deris Ret / imod Chriſtoffer / ſem da vaarrz 
udi Riget / da giordis der ſaadan en Forligelſe / at de ſtulde vare under hang For 
ſuar / indtil de komme til deris myndige Aar, Midler tid ſtulde Hertugtonmet/de 
deris Faderlige Arffve oc Indkomſt / ſom der aff optogis / dennem igiengiffvis / 
der det vaar ſkeed / lod Kong Chriſtoffer fin Søn Erich / ſom nu er Konge / den kid 
kun z. Aargamel / udvelge til Konning / oc hyldis: deris Vergemaal foreftod hand 
ſaaledis udi mange Aar / at hand offte forde ſtor Krigg mactindudiForſtendommet / 
odelagde deris Gods / Kircker / Slot / ſom hand nederbrod aff it ont Forſet / atom 
de ſick Forſtendommmet igien / ſtulde de ingen Mact haffueat imodſtaa hannem/ 
men der Tiden nu kom / hand ſkulde igien til dennem offverantvorde Forſtendom⸗ 
met / endog alle Rigens Pralater oc Ridder / dad ot Intercederede for dennem ud 
mange Aar / at hand ſtulde holde hues loffvet vaar / oc igien vffverantvorde hues 

jand haffde loffvet / kunde de dog intet erholde / men ſamme Konge lagde ydermeere 

n Haand offder dennem / oc forjagede deris Moder oc dem uden Riget / det 
hand uu vaar dod / oc deris Fru Moder hemmeligen igien med dem vaar komment 
Landet / da haffver Konning Chriſtoffers Effterleffverſke / Dronning Margrete / 
inderligen begierendis at odelegge dennem / fort en mectig Krigsmact offoer deñem / 
udi huilcken hun aff Guds Forſeende med hendis Son Kongen ere bleffuen fangne / 
oc fort udi Fengſel / oc da ſaadant er [feed / haffver forneffnde Adels Børn affſtaaet 
deris tiltaletil Riget / oc Opborſelen / for det almindelig Beſte ſkyld / or haftvede 
allene vildt lade dennem nøne med Hertugdommet oc deris Fæderne Gods / om det 
motte dennem følge / huilcket dennem offte vaar loffvet ved ſtore oc mange Eeder / 
men der aff bleff heller intet holden / for Dronningens onde Raad ſkyld / or endog 
for ſnimen atter giort er en forhandling / ſom ſtulde veere meere naffnkundig / ſom et 
bekrefftet ved mange deris Eeder / at alt deris Faderne Gods ſtulde dennem igien 
tilſtillis oc offverantvordis / dog haffver —*218 giort imod hans Eed / oc inde⸗ 
holder endnu meget deris Gods paa atſkillige Stader / dennem til ſtor Skade oe 
Forfang / nu ſom tilforne: oc effterdi de faa fit oc offte formedelſt Kongens / Dron⸗ 
ningens / hans Moders Svig / ere omgangne / oc det hialp inket / at de haffve affſtaa⸗ 
et oc ſluppet meget / oc vilde vare tilfreds / med en ringe deel / derfore udi Proteftaz 
vijs foreſetter de eder; at de acter at ville Danmarckis Rige med all deris Rettighed 
begere / oc forfolge ſaa vit de kunde / huorfore de lupplicerer hdmygeligen / af i deñe 
Proteftatz for eder giort er / vilde indfore udi eders Bøger oc Papir / ſtriffve Paff⸗ 
ventil for dennem / huorledis Kongen oc Dronningen haffver handlet icke Retfære 
deligen imod dennem. 


Aar y284. er holden en Herredagtil Nyborg / huor Kong Erich Chriſtoffer⸗ 
ſon fit Loffte at effterkomme / ſom vaar / af hand ſtulde affſt affe ulowlig Skick / haf⸗ 
ver med Rigens Raads Samtycke / oc Almuens vedgang / giort den Handfeſtning / 
ſom findis bagi Sielands Lowbog / udgiffvet Fredagen for Pintzeafften / narveren⸗ 
dis Hertug Woldemar for ſonden Aae / oc Erckebiſp Jens aff Skaane / Biſkop 
Ingoor aff Sieland / Biſk op Jens aff Othenſe / Biſt op Jacob Cangeler aff Dets 
reby / Biſt op Tyge aff Aars / Biſt op Peder aff Viborg / Flectus Nicolaus aff 
Borglum / Biſt op Jens aff Reffvel / Greffve Albret aff Eberſten / Greffve Sene 
rich aff Glicken / Greffve Jacob aff Halland / oc ſiden de beſte Mend aff Riget / 
baade Larde oc Leege. | 


Ordens Herrerne lade Meſtowin quit for hans Faders Gaffve: Meſto⸗ 
win Flaget fig for Paffoen / hand ſende den Biſp aff Firmian / effter hans Forhand⸗ 
ling / gaff Weſtowin aft ſin gode Vilie / Ordens Herrerne det Slot Nowemedy⸗. 
Bhyer / der med fick Ordens Folcket førft Fod gr fr as De — 
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aſg ingen Liffs Arffvinge af haffue / oc mange effter hans Død ſtnlde ville ante 
mettedennem Rettighed til hans Lande ; ſom vaar Polen / Pommern / Forſten aff 
Ryen / oc Greff Adolff aff Holſten / huilcke begge Herrer haffde hans Oottre / oc 
dernæft Orderisherrerne/da haffde hand heldſt hiulpet hans Frender der til / mende 
Slaver vilde icke der udi bevilge/huilde gaffve tilkiende / af deris Forfadre vaare 
forſtotte aff Forpommern / oc derfore hyldigetde Hertug Premiflaff/der med bleff 
de rette Arffvinge forſtotte / huor offuer ſtor Blods udgydelfe kom offuer Landet. 

Aar y285. er Horſſens plyndret oc brend aff de Norſfe. 
Vdi dette Aar giffted Kong Magnus i Sverige / Rigitze / K onning Wolde⸗ 
mars Daatter: hende fick en Polniſk. Herre heed prebislaus: den Il, hans Broder⸗ ' 
daatter / fick en Herre aff Depholt / heed Bodolff / oc hun Marine. J 

Kong Wolde · Vdi dette Aarudi Sverige / tildrog fig / at Hertug Woldemar med Sveri⸗ 

mar demmis gis Stenders Breff erdømt udi it tilborligt Fengſel / for atſt illig Opror / hand 

uͤdiit evigt Feng⸗ kilvehe bracte der iRiget. Andre ſkriffue / at denne Dom gick Aar j280. Deffal 
ſel. mand vide / at forneffnde Woldemar vaar ſtundum her i Riget / ſtundum udi Sve⸗ 
rige / oc medfulde ftor £ætferdighed allevegne. Copien aff ſamme Dom findis hos 
Johannem Gothum cap, 25. Deder effter bleff hand Aar) 288: indſat paa i 
Sytiøbing se" age 
Førfte Wißlaff gaff Trybeſe Toft Ret / o deris Grentzer affmercke: Her⸗ 
iBugiflaff haffde paa ſamme tid. affhandlet det Fleck Treptow Abbeden aff 
nd) oc lagdis til en Kiøbftæd heed Treptow hos Kuga. 

Aar 1285. lod Kong Crich fange Hertug Woldemar aff Sonder Judland / 

Hertug Bolde ved Helſingor / ſambt Thime Abildgaard / hand vaar paa it Anſlag at vilde drage 

mar aff Sen⸗ udi Rorge / der at forbinde ſig imod Kongen: hand førdis fangen tů So borrig / oe 

— ſettis der i Fengſel. Konning Erich tog ſtrax Møgeltønder ind / ſom hand oc lod 

8 Seale nederbryde / men hand kom løg. / Aar 1286... Paadennetid vaar til / Alff Elling⸗ 

nederbrue. == fønjenmectig Sørøffoer/aff Storge/Faldis Bilder Alff / Hand roffuede Kallund⸗ 

Alf Ellingſen borrigdar y285. oc mange Øer i Danmarck. Hand tog ſaa vel paa Danſke oc Tyd⸗ 

den vilder Al / ſke / ſom Friſer / Fiender oc Venner. Dette Aar kom zo. ſtore Coggeſkibe aff de 

en Soereffuer. SlaviſkeSteder / ſom tilhorde Kiobmand / huilcke vilde ſtyre Alffs Offuermodig⸗ 
hed / de lagde dennem for Helſingor / oc laae der udi 8. Vger / men udretted intet: Alff 
løb udi Belt frem oc tilbage / oc forde it ſtort Bytte til Norge. 
Vdi ſorneffnde Aar bleff Greff Jacob ſlagen til Ridder aff Kong Erich 4 
Norge / med huilcken hand haff de hemmelig. Forſtand. 
Item Konning Philippus Konge i Franckerige bleff ſlagen udi Strid / af 
Kong Philip / Konning Peder aff Arragonien. 





me — —— ON Roi dette Aar bleff Oroſt Skielm udi Kongens narverelſe ihielſlagen / aff 
scan Hertug Erich / Hertug udi Hallind / ſom vaar Hertug Woldemars Broder aff 


flagen i Kon: ——— huad Aarſage. Kong Erich Mendved [od ſiden Sagen ſone. 
gens narverelſe. ¶Vdiden Tuiſt ſom vaar imellem Konning Erich Glipping / oc Hertug 
Kong Erich oc Woldemar aff Sonder Judland om Als oc andre Her / ſteede i Comptomiſs 
Hertug Wolde⸗ til den Herredag ſom holtis Aar 285. til Nyborrig / oc ſogte den Hertug aff Sleſ⸗ 
mar compro- vig den tid ſin Ret hos hans Lansherre oc Sige / ſom andre belænite Herrer oc 
mittere deris Forſter endnu gisre udi Tydſkland. 
—* ALA Der paa findis faadant it Breff flot DE oe 
Gods/paagot — N[ohannes aff Guds Naade/Erefebifp til Lund / Sverigis Forest 
Fold. borg / Tyge til Aarhus / Tyge til Ribe / Ingvor til Roſkilde / Johannes til O⸗ 
thenſe / Nicolaus til Borglum / aff ſamme Naade Biſper ynſker alle fom dette 
Biffle helſen i vor HErre. Vi giore alle vitterligt / at effter ſom imellem vor naa⸗ 
—'j ———— M 
paa 


P denanden Dart. a 289 Ericus VI 
paa den ene / oc Her Woldemar / Hertug af Sønder Judland / paa ſit Forſtendom⸗ 
mes vegne / paa den anden ſide / hafuer været Span oc Tuiſt om det Land 
Als / oc Kongelig Arffvegods / liggendis udi forneffnde Forſtendomme / ſom erom 
Krop / Hadebo / Vlpenes / Nanes / Klintebierg / Marck / Skowoc Enge / Bokenes 

Skow / med de Enge paa hin ſide Svartſtrom / ſfire MarckGulds Jord udi Toff⸗ 

te Biſkopſtofft / oc Backeloff / foruden det ſam Svering Graaſon ſammeſteds aat⸗ 

te / Jarnevid / Gieltinge / Wberod / Brothe / oc om alt det Kalle Svendſon aatte udi 

Wlkerbalde / Item om alle Parter udi Sleſvig By / med alle Kongelige Grunde / 

-. Marck Guld udi Hugleſted / Dañevircke / Hetteſted / Hammetorp / Handwig / 
med diſſtilhsare / Hother med ſin tilleggelſe / Kliploff / Sudtorp / Alſloff / Britha⸗ 

neg: Item udi gamle Haderſleff5. Otting / udi Gram )2. Otting / med den Penge 
aff Mynten giffvis / oc udbuds Loſen udi Sonder Judland / huor omKlage oc Kig⸗ 

re vaar / da paa det ſidſte er der effler de beſtis Raad / ſom til Nyborg Herredag H. 

Trefoldigheds Sondag vaare forſamlede / Aar y285. for got anſeet / at om Alſe / huot 

om ingen ſtrifftelig Inſtrumenter eler Breffve fandtis / bleff ſaaledis lowlig ſticket 
oc foreſeet / at der ſtal tilneffnis y2. forſtandige Mend aff Danmarck / huilcken Eed 
kaldis almindeligen Worthel / (af hand heller oc hemler hans Ord / oc huad ſem 
ſigis med Eed.) Diſſe ſkulde ſige oc Sverge / huem forneffnde Land oc Gods til⸗ 

horde med rette / oc bleff udnefnd diffe: Mogens Pederſon / Niels Due / Ture Mes 
nerſon / aff Judland / Johan Barthſon aff Fyen / Niels fordum Foget offverLund / 

oen Litle⸗ Mogens Corvitzſon aff Skaane / Anders Nielſon / Oluff Tygeſon / 

Aff Sieland / oc Jacob Flep aft Laaland. Diſſe yjo. indkomme får det gantſke 

Raad / oc ſore/ dennem at vare fuldvitterligt / at Herredommet offuer gantſtke Alſe⸗ 
land / med Feſtninge oc Slot / oc Indbyggerne ſammeſteds / ere Kronen oc Dan⸗ 
marckis Rige med Cod forplicte. Bønderne hører Kongen fil paa Kronens veg⸗ 

ne dog undertagendis Kongernis Born / deris Faderlige Arffvelod / ſom findis 
ſammeſteds / oc deñem huer effter Konning Woldemars Død bleff tilmindet. Om. 
forneffnde Gods er os ſligt vitterligt / formedelſt it oben Inſtrument / fordum Her⸗ 

tug Erichs aff Sonder Judland / denne Woldemars Fader / der paa er gifuet / hues 
dennem nu alt Landet tilhorde / vaar icke Godſit ſpecificerit, thi tildomer vi Kon⸗ 
gen oc Kronen Herredommet offver al Als / med it fuldkommelig Herredomme 
oc Ret. Der foruden ſtkal alle vide / at forneffnde Gods udi Hertugdommet ſom 
nu beneffnd er / med Peñinge aff Mynten / udbudfløfen/fom giffvis i Sonder Jud⸗ 
land / det alt haffve vi tilſagt oc tildomt Kongen paa ſamme Retterting / paa Kro⸗ 

nens vegne / til evig tid at beſidde. Forbiudendis under Bands ſtraff / at ingen be⸗ 
fatter ſig med Herredommet offuer Als / eller med forneffnde Gods i nogen maade / 

uden Konning Erichs / oc hans Effterkommeris vilieocvidffab. Til Vidnesbyrd 

haffve vi med dennem ſom dette foret haffver / hengt vore Secreter her fore. Actum 
armed Herredag / V. —— ig ag SA 
WVdi det Aar 285. for nogle Førftelige Perſoners Vnderhandlings ſkyld / 
bleff Hertug Woldemar erlediget aff hans Fengſel / dog udgaff hand en Forſkriff⸗ 
ning / ſaa liudendis / ſom effterfolge. SAL egna all 

le ſom dette Breff fee/ høre eller laſe / ynffer Herman aff Guds Naade / Bi⸗ 
Aſtop til Sverin / Johannes Hertug aff Saxen / Geert / Johannes / oc Adolff 
Greffver aff Holſten/ Helmold / Claus Greffber aff Sverin / Geert Greffve aff 
Heya /Johannes oc Henrich Greffver aff Mekelnborrig / Evindelig Helſen med 
Gud.Det ſtalalle vitterligt vare / atpaa Hertug Woldemars vegne aff Sleſpig / 

wvaar —VBV— hannem / at hand ffulde holde 
diſſe Puncker / ſom udi effterſkreffne Breff findis inddragne / ſom er en Forligelſe 
imellem ————— ſaa liuder 

stable Bb iiij Wolde⸗ 
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Hertug Wolde ⸗ RXOldemar aff Guds Naade / Hertug udi Sønder Judland /evindelig Hel⸗ 


mars Revers / 


ſen med Gud. Det er Forſters Loff oc are / at de naadeligen høre oc effterlade 
indeholder om de Paarobendis deris Begeting / oc for den Gunſt oc Naade ſtyld de meddeele de 
atſtilig Rigens klagende / fodis udi deris Vnderdanne / Lydighed oc Troſkabs forogelſe / ſaa at til⸗ 


Herlighed ofuer voxendis Vnderſaatternis hyldeſt oc yndeſt / ſtal fig oc formeere de regerendis des 


Ferſtendom̃et. 


ris ære/titel / oc Naffn: derfore ſkal alle vitterligt vare / at vi aff Vngdoms uforfa⸗ 
renhed / oc Barnlige Raad er forforde / at indtage det Kronen tilhorde paa Als / i⸗ 


modvor Herre Konning Erichs i Danmarck Befalning / huor udindenvi kiendis 


os ilde at hafve giordk / ſaa det ſiunis os / oc andre vore Veñer / at vort Faderne land⸗ 
Low er ob forffarp oc forſtrenge / huorfore vi forbemelte Konning / effter vorydmy⸗ 
ge Supplicering / hans Pralaters / oc andre tro Mends Raad / haffuer effterlatos 
all Skyld oc Brode / ſom viuforſiunligen haffve beganget imod hannem / oc haffuer 
effter hans Prælaters Raad / Adels Bon / oc Formaning / udi Danmarck igiengiff⸗ 
uet os det Hertugdomme Sønder Judland / med Fanens offverantvordelſe / oc an⸗ 
den vor Faderne Arffve / oc aff deris Raad haffuer tillagt Hertugdommet / Mynten 
oc Penninge at ſlaa til Sleſvig / oc anden Tieniſte aff Lading / ſom hand os før aff 
forneffnde Førftendome Sønder Judland ike plictig vaar / med den Beſkeed / hues 
yntemeſteren gior den verre / end fom den ſlaaes andenſteds udi Judland / da ſtal 


Straffentilhore Kongen / dog at Hertugen ingen Myntudi ſit Naffn lader ſlae udi 


Judland / uden i Kongernis. Naar ocſaa Kongen oc hans Raad ſiunis atudbiude 
Ledingudi Sonder Judland / eller ſiunis at løfeden for Penninge / ſt al hans Vilie 
ſkee / dog ſaa / at hues Penninge / ſom giffvis for Loſen oc Fetalie/fom almindeligen 
kaldis Vpurgshaffne / oc anden tieniſte / ſt al folge os: der foruden bekiende vi udtry⸗ 
ckeligen / at Herſkabet offuer det Land Als / med Slot / Mand / Jordegne Bonder / 
huad Eed oc Lydighed anlanger / oc der foruden det effterſtreffne gods udi Forſten⸗ 
dom̃et / ſom er / Krop / Hedebote / Vlpenes / Nanes / Klinteby / med Skow / Enge / 





den Skow Beckenes 7 med de Enge paa hin fide Sorteſtrom / fire marck Guld⸗ 
jord udi Toffte / Biſkopſtofft / oc Backiſloff / ſoruden det Svenning Graaſen farhies | 


ſteds aatte / Jarneved / Gieltinge / Wberod / Brote / oc alt det Kalde Svenſon haf⸗ 
deudi Vlkerbolde 7 Item tredie Parten udi Slefvig / med fre Kongelige Grunde 


ſammeſteds / en marck Guld udi Huglaſted / Dannevircke / Hetteſet / Hammetorp / 


Handdig med fin tilleggelſe / Hother mod ſin Tilleggelſe / Kliploff / Sudtorp / Al⸗ 


ſioff / Brytenes / en Ottingudi gamle Haderſleff / 12. Otting udi Gram det tilhøs 
rer Kongen paaKronens vegne / med all Ret / Loffvendis / at vi forneffnde Land Alſe / 


oc forneffnde Gods udi Forſtendommet aldrig effter denne Dag / ſtulde anfecte / an⸗ 
tage / icke heller giffneder Raad / daad eller Svig til at ſtulde indtagis: viloffoedee 
hos / at vi aldrig ſtal til Kongens Død eller Fengſel / gisre oc ſtaffe / raade eller be⸗ 


fordre / hand ſtulde tabe Jord / Byer / Stader / Feſter / ey heller at forbinde os / con - 


ſpirere eller practicere, imod Riget / eller hannem / icke heller tilſt ynde / forhandle / 


eller nogen den deel giøre/fomfand heedeCrimen læfæ Majeſtatis, men vi ſtal bevi⸗ 


ſe hannem all Xre/ Vnderdanighed / Reverentz / Troſkab / giore vi noget vitterligt 
Fjer imod / heller det kand os offverbeviſis / effter Faderne Lands Low oc Brug / heme · 


ligen at haffue ſtaffet / da ſtal alt vort Lan oc Gods / der med vare forbrut / ſaa atvor 


Herre oc Konge aff egen mact / maa det anamme / paa Kronens vegne/ocgiørede 
aff til evindelig Eye / huad hans Naade tyckis / til med at ſtraffe os paa Liffvet / effter 


Retten / eller benaade ſom hans Naade tilſiger. Vitillade her med at Danmarckis 
Pralater / maae lade forkynde Kirckens Bandoffuer os / intet Varſel foregiort / om 


faaſkeede / det Gud forbiude / at vi giorde noget imod dette forſtreffvet ſtaar. Vi 


er re RER | 


bekiender oc af faa offfe Danmarckis Rige bekrigis / oc om Kongen/ hans ærlige 


Raad ocgode Mend ſiunis got at være / atnogen almindelig Krig ſtal —* — 
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aff Riget / da ere vi plictige effter vor Herre Konnings Befalning / at komme med 


vore Vnderſatte/ Riget til hielp / at heffne diſſe Skade / ſaafremt vi icke ville haffue 


forbrut Forſtendommet / udi de fo begge Fald ſom forſkreffuet ſtaar / om vi ſindis 


forſomlige. Item vi ff al beføge Herredage / naar de paabiudis / om Rigens beſte / 


heller udi Forſtendommet / ſom der haffver Gods / forhindre eller befværge 7 om de 
lader ſteffne os for Konningen / for deris Befværinge oc Paaleg / vi ſtal icke heller 


oc naar hans Majeſtat ellers lader fordre os / uden vi ere lowlig forhindret. Item 
vi ſt al icke tage Eed aff Biſperne / ſom haffue Sods udi Forſtendommet / aff det 
Gods denu haffue/fom hører Kronen til / icke hellerbefoærge dennem eller nogen 
Klercke / imod de Privilegier ſom de nu, haffve / eller kand bekomme / icke heller nøde 
dennem til uſedvanlige Tieniſte / icke heller Kongens Folck udi Forſtendommet / eller 
dem der haffver Gods ſammeſteds / icke forlegge eller forhade / imod Retten / ingen 


holde Fredløfe Folck / eller tilſtede at forholdis. Item for dette vort Fengſel / ſtal 
vi icke feyde Kongen / hans Señer / eller nogenudi Riget / eller uden / eller noget Ont / 
noget MennifÉe derfore tilfsye / men derfore lader vi dennem quit oc leddig. Bi ſkal 


ingen Forplict eller Forbund giore / med nogen Perſon i Verden / ved huilcken hans 


Majeſtat oc Riget nogen Skade kand tilføges/ oc hafve vi nogen ſaadan Forbund 


giort / ſtulde vi dennem opſige / oc icke forholde falig Konning Ericks Daatter / ſom 


ESly bleff ſencket / eller deris Arffvinge deris Faderne Arffve / men vi ſkal lade dens 
nem folge / huad Gods udi Forſtendommet de haffveret til / oc icke der udi forurette. 
Vi ſtalicke heller forhindre Prioren udi Antvorſt ow / paa Sſtedmolle / imod Ret⸗ 


ten. Vilader oc hermed hans Majeſtat quit / for all Tiltale til denne Dag / vi haff⸗ 


ve hafft til hannem / for all Opbyrd aff vort / vore Brodris ot Soſtris Gods / ſom 
hand eller hans haffve opbaaret / derfore lader vi hannem fri / vi lade hannem oc quit 
for os oc vore Brodre / for de Penninge hand ſkulde igienloſe Gierloffherridt fore / 


Fyenſkow / Gamleborrig / oc andet Kronens Gods / ſom os oc vore Forfæedre haff⸗ 


ver varet forpantet / huilcket Pant hand kand beviſe at varemed noyactig ſkiel / Fo 
tem vi lader forbemelte Konge quit oc fri / for os / vore Brodre oc Soſtre / for alt det 
Gods hand haffver kiobt / effter vor Farbroder / Hertug Abel / oc vimed hañem tui⸗ 
ſtet om / derfore ſtal vi holde hannem fri for all Tiltale / affvore Brodre oc Soſtre / 
kommer der nogen Tratte imellem hans Majeſtat / os eller vore Tienereoc Folck / 
da ſtal viintet med Mact foretage imod dennem /før Sagen ved Dom oc Ret paa 


Herredagen blifver effter Landslougen ordelit / eller for deñem ſom der fil forordnis 


at kiende om. Oepaa det hues nu loffuet er / icke ſkulle ſtillis udi tuiffuel / da haf⸗ 
uevi med en Corporlig Eed foret oc lofuet / paa de hellige Evangelia / at vi uden all 
bedrageri / ſtulde holde hues forſt refuet ſtaar / vederſigendis all kxceptioner, ſom 
kand tiene til Beſpigelſe / Mact eller Truſel / eller oc Vndervißning / Geiſtlig eller 


Verdſlig Rettis behielpning / Low eller Brug / huor ved forneffnde Breff kand bry⸗ 


dis. Tilpdermeere Forvaring / fordi vi icke ſelff haffue indfegel 7 hafuer vardige 


Fader / Tyge BifptilAarhus/Tyge Biſp til Ribe / Jacob til Sleßvig / Rigens 
Cantzeler / Johannes til Othenſn / Niels til Borglum / Biſper. Hertug Witz⸗ 
laffaff Ryen / Johannes oc Geert den yngre / Greffuer udi Holſten / oc Der Geert 
aff Hoja / ſom denne Forhandling hafue offuervaret / effter vor Begering / deris 
Ind ſegel her hos hengd / oc ville vi det forſegle med forſte Leilighed. Actum paa 
Herredagudi Nyborrig / Aar 286. Pridie Calendarum Aprilis. 

Effter hoybemelte Hertugis Begering hafue vi Forloffuere tilſagt / meden 
Corporlig Eed / at om forbemelte Hertug giorde imod forneffnde Loffte noget. 
imod Kongen / hans Rige / Vnderdane / eller lod gisre ved os eller andre / daville vi 
det hindre / oc icke giffe der hemmeligt eler offentligt Raad eller Forſkub til. Til 
diß forvaring / hafue vi ladet henge vore Indſegel herunder / Actum Lybeck / Aar 


280.2. Calend. Maij. Dette 
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1286. Dette Aar bleff Hertug Bent Biſptil Lingklibbing. > 7— 
Aar y280. Quinta ferialpoſt Calixti til Skielfiſtor / haffyer G. Jacob uds. 
giffvet it Breff / huor paa Oronning Ingeborgis vegne aff Norge / hafver vare Pe⸗ 
der Capelan / depaa Dronning Sophia —— Sverig / vaar Lydecken oc andre 








hos / dableff alt Konning Erichs Faderne Arffve oc Gods ſtifft / ocudi Breffvet ex 


indfort / huad huer Soſter tilfaldt / ſaa vel Agnetis ſom Juthis Dare, 
Dette Breff ſtal uden Tviffvel vere giort / af Kangen aff Norgeſtulde vide 


huad hannem tilk om / paa hans Huſtrues vegne / oc er dagierne trackerit om en gred 


igien imellem Rigerne. 


Dette Aar døde Johannes Biſp til Othenſe /Geſico effterfulde hannem. 


"Boi ſamme Aar vaar berammet en Gifftermaals handel imellem Fro icken 
Ingeborrig / Tong Erich Glippings Soſter / oc Hertug Erich affVorge/ Kong 
Magni Søn / at hand fkulde hafft hende / med o ooo. Marck danſtis Medgifft / 
naar hun kom til hendis myndige Aar. 


Konning Magnusſtulde møt Droñing Agnes / om Midfaſten der effter til i 


Bowensberg / videre om den D andel at famfale/mendenDandelflog ſiden tilbage / 


enten formedelſt hendis dedelig Frafald / eller for de vaar huer andre faa nærudt: 


Slect forvant. 


Nogen aff Ade ⸗ Aar y280. forbant ſig nogen af Rigens Adel / imod Koñ ing Erich: ordenen å 
len forbinde vaar Hoffvitzmand Grefve Jacob / ſom vaar ildetilfreds/ forhand ide fundefaæ 


dennem at ihiel⸗ Ophborſelen aff Hallind Greffſkaff huilcken hand imange Aar haffdemyſt / filmed 
— Kong E⸗ fordi at Konning Erich / ſom Rycte endnu ſtaar / ſtal hafue beſoſuet hans Huſtru/ 


da hand vaar paa det Svenſte Thog: Diſſe ved Ranne Joenſon deris Frende / lo⸗ 


J 


de forſpeyde Konning Erich / ſom hand drog fra Viborg / oc den Nat ſom faltferS. 
Ceciliæ dag / j0. Cal. Decemb, ſom er den22, Novemb. droge de Kappede oc 


formummede tilen Hoy / uden for Finderup / der beſoer de dennem atker at lide oc 


undgielde / huad der effter kunde hendis. Com hand nulaaudi Fainderup / uden ſor 


Itynckeligtoe Viborgi en Lade: daere de komne med deris Selſkab / om Natter tideren gick for an 


Fammeligt med en udendyete / de andre effter / oc haffve de ſlaget hañem 56. do delige Saar / oſvet 


me paa hans Belteſted /andrefÉriffve7o. foruden de hand fick neden til. 
deris egen Her⸗ Dette ſteede udi det 29. hans Regimentis Aar: ingen vifte lang tid huem det haffde 


oc Konge. giort / men der det rectedis / huem det ftulde vacret: der Miſgierning haffde bedreffvet / rimte de 


til Kong Erich aff Norge / ſom gaff dennem Leyde / oc huſede deñem paa Kongelle Slet: hand 


vant Rigens Affvindsmand / for den Krig ſtyld / ſem vaar begynt / ſor hans Moderne Arfſve / 


hnuilcken icke vaar endda affſtillet / Dertng Woldemar aff Sleſvig / ſom ben døde Kongis na⸗ 
fre Forvant bleff Erich Erichſen Mendveds Forſtander udi hans umyndige Aar: Dron⸗ 


ning Agnes trode hannem ocſaa beſt / oc meente / at forde Velgierninger hand haffde fanget 


aff Riget / ſtulde hand vide Rigens oc hans naſt Seſtende Borns gaffn oc beſte. 


Vdi forneffnde Finderup / huor Gierningen giordis / vaar bygden gammel Cappel / * 


tilen Amindelſe / men hans Lijg bleff forttil Viborrig / der bleff hand begraffven / til huilcken 
Kircke hand haffver giffvet Leffe / er it Land / huor aff Capittel oc Domtircken haffver en ſtor 


Indkomſt aff Salt. ———— 
Diſſe Manddraber oc deris Anhang / giorde Riget ſiden en ubodelig ſtor Skade / ind⸗ 


Indfald oc Stade / men motte paa det ſidſte giffve tabt / ſem fremdeelis ſtal beſtriffvis. 


Der ſigis oc / at Marſt Stig ſtal haffve undſagt Kongen offentlig / ferſt ti Skander⸗ 


ge Der / oc bygde Feſtninger udiRigens Stromme / oc ſiden med de Norſtis hielp / giorde ſtor 


borg / ſiden tii Viborg / men der holder jeg tun for Snack / thi der om intet findis udi Hiſtorien / 


men ickuni en Viſe. 


Denne Konning regeret 27. Aar / horer faſt ilde aff den Geiſilige Stand / thi handſtal 


væver den førfte/fom Kloſter haffver befværer med. Heſte oc Hunde at holde. 
Vdi hans tid bleff oc Tienderne fravendt Kirckerne til Krigsbrug. 


Odc alligevel ſligt it Fortrad / vaar giort en ung Herre oc Konge / ocſaa got at ſige ſom 


it Barn / dog gaff Gud hannem Lycke / at hand Mandligen heffnede hans Faders Ded / paa 


Mand draberne / uanſeet de vaare mange oc aff ſior Slect. 
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Stormectigſte / Hoybaarne VFerſte 
oc Herre / Her Chriſtian den Fterde / med Guds Naa⸗ 
de / Danmarckis / Norgis / Vendis ot Gotthis Konning / Hertug 
udi Sleſpig / Holſten / Stormarn oc Ditmerſken / Greffue udi Oldenborg 
û— | Er 
nfter je 1; 

Lycke / Benedidelſe / pe en fredelig Regering / ved Jfſum 
Chriſtum vor HErre. "TY > Al 


CY FØRE Tormectigſte / Hoybaarne For⸗ 
HESS ſie / alernaadigſte Herre ot Konning / San⸗ 
— å, SØE deligen oc viſt haffuer ſagt en Skribent / 
R AS da ſom ſt riffuer / at altid handlis oc leegis ude 
NS NA Gerden den famme daͤbel oc Lecg / udenat 
A | NØ Perſonerne / Naffnene / omſtenden ot Til⸗ 
ACORN RS felde forandris / det ſamme ſiger Thucydi - 
RSS ØS des, huor hand beſtriffuer det Corſyraiſte 
opror / udi det hand ſtriffuer / at udi Regimenter er ſteed meget for⸗ 
færdeligt / ot ſteer endnu / oc ſtal ſtee / ſaa lenge Renniſtens Nature 
bliffuer fig ſeiff Eens / enten bedre eller værre / Verdſens ſrickelſe n⸗⸗ 
genledis forandret / ſom Aarſage tilſlige bebegelſer / thi ſem den Vi⸗ 
fe Mand ſiger / Skeer intet nyt paa Jorden:er der noget / ſiger hand / 
ſom mand paa Jorden kand kalde Nyt / ſom ocſaa icke er ſteed forle⸗ 
Den tid oc Alder 2 derfore haffuer larde Mend faldet Hiſtorien it 
ragadelyua det er / it Exempeloc Effterlignelſe / fordi at den ſamme 
tingeſt hender ſig igien / endog Menniſken omſtifftis / oc aff hues 
ſom fører reed / kand mand dom̃e om hues endnu ſtee ſtal. Det faa 
at være kand ingen benecte ſom vil conferere ot imod fætre, huad ſom 
Udi vor tid ſteer / med hues fig udi fordumtid tildraget haffuer. Al⸗ 
td foris det ſamme tilſiune / ſom før ſteed er / Perſonerne / Tiden / 
Stadet oc Omſtenderne forandrede / oc ſeendis heden til hues ſom 
ſteeder / kand vi lætteligen domme / omhues ſtee (Tal / derfore 
tagis aff Hiſtori læſning it fort Gaffn / thi der aff bliffue vi viſſe 
Spaamend oc Propheter / oc kand ſamble atſtillige Verdſlige Rege. | 

ler / forfarenhed oe Dom̃e / ſom viſer og / icke alleniſte huad for ſtech 
er / men huad videre ſt al ſtee endnu / Exempelvis ſagt. Altid haffuet 
forbindelfe imellem høre oc lawe / oe de ſom wens ere aff formuen⸗ 
hed / voceret ulyckſalige / huad ſtal mand derfore domme om 39 
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bund / hnor ſligt endnu ſteer. Hiſtorien (ærer os Krig or Orlogat 
pære begge Parters ſtraff / oc Den paa det ſidſte / fon fører unødig 
Krig / gierne atomkomme: huad nu fral ſkeeved voris Krig er ſnart 
at ſpaa om. Vi finder oc/at alle Riger oc Regimenter ere fat ufor⸗ 
bigiengelige Tid oc Terminer fore / huilcke naar de ereforlobne forno⸗ 
den er dementẽ at undergaa eller ombendis / huor der for med os ſtal 
gaa / er lat at ſige om / baade aff ny oc gamle Hiſtorier oc Hendelſer / 
faa at der ſom vi icke fick aff Hiſtori lxſning andet Gaffn / (huilcket 
dog er mangfoldigt) da er vel den ene nock / at den gior os til viſſe oc 
icke ubiſſe Propheter / om hues ſom hendis ſtal. Tilmed da regerer 
Hiſtorien alle voris Raad oc Anſlag / ſom er udi nogen Regiering 
ſiedde / regulerer bor Forſtand / udi mangehaande Sager / ja ot udi 
ſtore oc høyvictige ærende gifuer os lyckſalige raad (aa at aff ſaa⸗ 
danne almindelige Regler / ot huad forloben er / kand dommis / om 
hues ſtee ſtal / Gud hans Kircke / oc vort Fæderneland til Gaffn / oc 
Meget Ont / naſt Guds hielp / at forekomme: oc ſnariſt at ſige / er in⸗ 
gen Hiſtorie at finde / ſoin ſaadan Lardom jo er aff at hente / ot fordi 
at alle Meñiſte ere ſtabte til den Ende / at de Føl kiende Gududi dette 
Liff / oc ſiden i det andet /or huer at tiene ſit Fadernrland / da bor os 
at acte Hiſtorien / huilcken ſom udi it Speyel viſer os ſom ere udi 
Regering / til det ſom ſkee ſkal / oc huad ſom ſtal undflyes / huad ſom 
Lyckſaligt kand vere / oc huad ſom icke. Sardelis ber Hiſtorier at læs 
fis aff Herrer or Forſter / ſom Regeringer foreftaga / at de kand ſtion⸗ 
neoc domme paa / om deris Anſlag / Raad oe Foretegt / feer aff X⸗ 
regerighed/ Begierlighed til nyt / aff Heffn / Vrede / Gerighed / Hal⸗ 
ſtarrighed / aff huilcke Laſter it Meñiſtkelige Gemyt offte forhindris / 
oc bliffuer forblendet / huor aff fordum er kommen oeſteed ſtor For⸗ 
andring oc Omvendelſe / udiRegimenter huor ſligt fornemmis / 
da ſtal mand ſtye / flye / affſtaa ſlige onde Affecter / or Laſter / or icke 
lade deris Gemyt der med betagis. Huad vil jeg meere ſige der 
om? ſaadanne Regler tagne aff Hiſtorier / de lærer os Guds For⸗ 
ntilat vorre / at hand er Gud / at bander Retfardig / Kyſt / hader 
em ot Ondſkab / oc huad ſom firafjeligter. Det bevifer Exem⸗ 
Pler / at hand haffuer ſtraffet Afſgudstieniſte / Meeneed / Mandſlaet / 
Weyſthed / Tyrannie / oc andre ſaadanne Laſter. 
Saadan Lærdom / Exempler oc Regler / haffuer Eders Ma⸗ 
jeſtat ocſaa aff diſſe tre Hiſtorier / ſom jeg nu E. Majeſtat tilſender / 
ſomer / Kong Erich Mendoeds / Kong Khriſtoffers / oc Kong Wol⸗ 
demars den fierdis / at fornemme : Kong Erich vaar enfrom Gud⸗ 
fryetig Konge / oc alligevel nogle aff Landſens Hoffdinger / Greffoe 
Jacob aff Norrehallind / Marſt en age ſloge hans * 
* t ong 
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KongExich ihiel / ud hans umyndige Aar / tenckendis / at fordi hand 
ickun vaar en ung Herre / ſtulde ſaadant vel uſtraffet affgaa / eller 
Straffen med tiden formildis; dog gaff Gud hannem den Naade / 
at hand viſte vel at tie til en tid / oc ſiden ſin Faders Dod at heffne / 
fom det fig burde / ſaa at ingen aff dennem bleff ſted her i Riget / men 
meſten ved ſtiendlig DØD omkom̃e huor aff vi haffue at lare oc for⸗ 
mercke / at Manddrab ice gierne uſtraffet affgaar / færdelis giort 
paa fin egen Herre or Konge mand haffuer ſoeret: og alligevel de 
Landflyetige føgte Forbund med Kongen aff Norge / Dans egen 
Broder Hertug Cbriftoffer oc de Svendte oc Margrefføerne aff 
Brandenborg / fick dog en vetfærdig Sagen god Ende / ſaa hans 
Oyen ſaae paa hans Woenner ſin Lyſt / oc dem meſtenat omkomme. 
Kong Chriftoffer ſom hannem effterkom udi Regimentet (den 
ſkadeligſte Konge ſom dette Rige nogẽ tid hafuer haft) ſom ſig imod 
fin Herrebroder faa offte haffde oplæenet / timedis det derfore ilde / 
at da hand icke haffuer vild betalet Der Lodoig Marſt / Greffve aff 
Everſten oc Glicken / ſom da boede heri Riget / hues gield hand han⸗ 
nem ſtkyldig vaar / eller andre gode Mend deris forſtracte Penninge 
haffuer menige Landſtabet af Hoffvederne tilſtyndet / oplanet ſig / 
imod hannem / oc hafſue hans Søn Erich fanget oc Faderen forja⸗ 
get udaff Riget. Dem tii Vnd ſatning / haffuede indfort her udi Ri⸗ 
get / Greffoe Geert aff Holſten / for en Hoffvitzmand / med hues 
Raad de fiden haffve udvald hans Soſterſon / woldewmarum Stefvi- 
cenfem,puerum duodenum, til Konge / huilcken Der forxrede Greff 
Geert aff Holſten / med det Forſtendom̃e Sleſoig / effter hand vaar 
bleffven faa ſtor en Herre oc Kongei Danmard: hand til med pant⸗ 
ſette hannem Fyen / oc ſtorſtedeelen aff Norre Judland / for hues 
Hielp band hañem giort haffde. Køng Chriſtoffer der imod til veye 
brachte ſig hans Halffbroders / Grefſve Johan aff Vagria / eller aff 
Holſtens hielp / oc paa det ſidſte for mangel ſtyld aff Pennin / gehaff⸗ 
per hand mot forſotte hannem Lolland/ Falſter / Sieland / Skaa⸗ 
ne / huilcket Land Skaane hand ſiden affhended til Kong Magnum 
Smeckndi Sverige. Vdi ſaamaade er dettearme Rige Danmarck 
fed ot parterit at udi mang Parter / huor aff er at lare oc formercke / 
mange at begyndeny tingeſter / opror ot andet / tenckendis der udi at 
kommetil en bore Stand oc Sickerhed / ſom Buderſaatterne ber | 
giordemed Greffve Geert de indkallede / men finde under tidenpag 
Wraad Incidit in Scyllũ cupiens vitare Charybdim. Saa ſkeede oc her / 
Landſens Indbyggere fant paa Raad / at ſeette dennem op imod K 
Chriſtoffer / oc inddrage Greffve Geert / ſom ſiden ſtulde dem ſelſf 
opade oc fortare; det hafde varet bedre / det aldrig hafde varet giori 
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men de haffde lid Konning Chriſtoffer / huordan hand haffde va⸗ 
ret / end derfor forſiyrret Landſens Fred / oc forburret det gandſte 
Rige: Kong Cbriftoffer omkom ſiden ynckeligen / oc bleff baade 
Herre oc Knecht ſtraffet / ſom de baade forſkylt haffde / hand for fin 
Wiydighed imod hans Herrebroder / Konning Erich / de for deris 
wlydighed imod Kong Chriſtoffer oc Kong Erich. 

Aff Konning Woldemars Hiſtorie haffue wi at lxre / at huem 
ſom noget merckeligt vil anrette / hand ſtal oc merckeligen lide:hand 
bracte icke uden ſſor Moye oc Wmage dette Rige igien til lawe / 
ſamlede ber under Riget Nørre Judland / Fyen / Lolland/ Falſter / 
Sieland or paa de: ſidſte Skaane: tildiß behoff haffuer band mot 
meget bruge hang Vnderſaatter / dennem ſiedſe oc altid holde udi 
Rufining/huorfore hans Vnderſaatter tre gange hafuer opſat dens 
nem imod hannem med Greffoernis aff Holſten Hielp / ſtyldet hans 
nem for en Tyhran / dog hand meente dette Rigis Gaffnoc Beſte der 
med / oe Tiden ſlig Medfarſel udfordrede / huor aff er at fee / at huad 
ſom en gior udi beſte Meening / udtydis undertiden under verſte / 
Men Gud ſom hañem / dette Rige til hielp udi Nodtorfftig tid haf⸗ 
Deopvast/ hand hannem oc beſkyttet at hans Woenner dennem 
intet imod hannem bafueformaget. 

Diiſſſe tre Kongers Difiorier hafuer jeg korteligen ſamlet aff 

ny / Bedendis Eders Majeſtat underdanigſt / at Eders Naade vil 
dennem til Tacke annamme / ot dennem effter Tidſens Leylighed fig 
forlæfe lade / FJeg haabis neſt Guds hielp ſnart meden anden Dart 
at komme for Dagen / huor med mit fortagen Arbeyde ſral bliffue 
fuldgiort. Den Almectigſte Sud / bevare Eder fra all Wlycke / 
udi Eders Majeſtats Regering. Her med mig Eders Majeſtat 
til all Gunſt oc Naade befalet. Shkrefuet paa Eders Naadis Slot 
Dragshoim / den 17. Maij / Aari 601. 


Eders Majeſtats underdanigſie 
gx | tro Tiener 


Arrild Huitfeldt. 
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55 Fter at Konning Erich i Finderup faa ynckeligen 

Erich Mend. |: SÅ N. * vaar ihielſlagen / oc formordet aff hans egen Adel / dette Rige icke 
ved Konge from sa NE Ztilringe Spot oc Efftertale / ſom hord er / bleff hans Son Erich 

oc dydelig. Ronge / ſom er kallet Erich Erichſen Mendved / fordi hand brugs 

Mendved. cieden Eedoc Ord / naar hand vilde fande noget / ved Ney ſom 

mend / eller Ja fom mend. Hand vaar en From / Gudfryctig / 

Dydelig Konge / kaldis ocſaa pius, det er / den Gudfryctige eller Retfardige / fordi 

hand ſt affede hue Mand Low oc Ret. Hand kom til Regimentet der hand vaar 

Dronningen fa· 3 eller paa 2. Aar gammel, Hand effterfulde de gode Kongers Exempel / udi 

rer —— Liff oc Leffnet / oc vaar hans Fæderne Lands formeerer / oc icke forverrer. Hans Fru 


med hannem Moder vaar nogerledis med tilbetroet Regeringen / fordi hand fo hans Vngdom 
udi haus umyn⸗ icke enddaen tidlang kunde foreſtaa Regimentet allene: hun vaar en Aarſage til / at 
dige Aar. Hertug Woldemar aff Synder Judland / hans Frende ocneftføffend Barn / bleff 
Hertug Wolde⸗ aff Rigens Raad fordret / at vare hans Formynder oc Verge / alligevel hans Herre⸗ 
mar aff Sen⸗ fader tilforne haffde hafft hannem udi Fengſel / ſom før er ſagt. 
der Judlad TilGkielſkor in Aprili, forſtreffs en Herredag / huort heden. Hertug Wol⸗ 
Kongens Ver⸗ demar aff Sonder Judland / hans næftføffend Barn / Dronning Agnes oc den u⸗ 
ge / ſam hans ne⸗ 6 Konge haffue forfoyet dennem / at beraadſlaa om hans. Herrefaders Ded / huor⸗ 
— i FediBdenfundeheffniszom Rigens Regimente at anſtille / oc andre Rigens vichtige 
6VRrende oc Anliggende. | 
—— —— Som denu kommer der heden / oc ere udi Raadſlag om / huorledis Kongens 
gende om Kon⸗ Dod ſtulde heffnis / formercke Manddraberne aff deris Venner / ſom vaare i Raa⸗ 
gens ded at heff⸗ det / huorledis Handelen imod deñem foretagis ſkulde / huorfore de gaae i Raadſlag 
ne. ſammens / oc forbinder dennem / tenckendis heller Wlycken at forekomme / end fore⸗ 
Nogle aff Ade⸗ kommis. Thi ſamle de dennem en Nat / tenckendis at vilde forraffe Kongen / ſaa 
len ville udtdevilde tage hannem til dem / ſelff foreſtaa Regimentet / ſaa intet ſtulde beſtillis uden · 
—— ve huad de vilde / at rer etn ne 9 ſtulde An — de * * at 
Fe⸗ nogenudvaartis Herre ffulde hafue noget Formynderſt ab i Danmarck. Kongen 
—— kom i den Tumult haſteligen aff Byen / udi ſit Behold. Hertug Woldemar haffde 
førisaft nogen beſtillet ſin Sag viſeligen / oc holdt god Vact / hans Fold kom til Vaaben oc Ve⸗ 
fremmet. rie / oc forjaget de andre aff Byen / eller de flydde ſelff / da anſlaget feylede dennem. 
Oprer. Dronningen bleff grebenudi den Tumult oc fort til Hertugen / hans Fold vifte ide 
Kongen und⸗ affforſte / huorledis den Tumult fad ſammens / de tenckte det vaar begynt for Her⸗ 
kommer. tugens oc deris ſkyld / men der Sandhed kom frem / undſtyldet Hertugen ſig oc hans 
— — Tienere / oc ſtrax — oc * De fuldis np — Fyen / oc Judland / 
— oc tenckte paa / huorledis ſaadan Modvilge oc Fravel kunde ſtraffis. 
——— — — i ARE DAAE MENE — | 
, Udvald a in Auguſto, effter den Frihed / affgangen Kong Cr 
— la dennem Byg — * age er at velge Sa Pe udi eg 
1297, ette Aar vaar tre Soele paa Himmelen / oc en Regnbue offuer dem. 
— hoff — 
off. off; did kom den unge Konge / Dronning Agnes / HertugWoldemar Rigens For⸗ 
SK: Da⸗ ſtander / ſampt Rigens Biſper / oc meenige Adel: de vaare lang fid Wens under dene 
nehoff offuer nem ſelff / fordi Manddraberne vaare aft ſtor Adel / Slect oc Venner. Omſier til⸗ 
manddraberne. neffni s Margreff Ottho / Dronningens Broder / Hertug Witzſlaff / Greffverne 
Vidommis il aff Holſten / ſom vaare ſorfkreffne / oc 27. gode Mend aff Adel / at randſage — 
—— geom / huem hans Faders Manddrabere oc Banemend vaare. Dableff Vidnes⸗ 
Fredlefe at va⸗ byrd forhorde / oc Efftertancke oc Vnderviſning oplaſt / huem fornefnde Drab ſkul⸗ 
Ye. de beganget / oc bleff Greffve Jacob / Marſt Stig / Niels Hallandsfar / Peder 
HERE Aber Soc ————————————— 
entſo 
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Bentſon / dømte til Banemand / oc for den Sag fÉyld fredloſe at vare / oc deris — 
Gobs forbrut. | ; 
Paa denne Herredag fick Hertug Woldemar igien / alt hues Gods hans Als/ Arre/ MR, 
Herre Fader tilforne haffde hafft / Als / Arre / Femern / oc flere Zer/ fønden for Me⸗ mern/ indreme 
delfar / oc bleff Her Peder Hoſel Droſt miſtenckt for det Opror for ſtkeede til Skiel⸗ mis Here, Wol⸗ 
før. Hertug Woldemar bleffudraabt oc forkynt / for Kongens oc Rigens For⸗ demar. 
ſtander at vare / til Kongen bleff fuld myndig. Hertug Wolde⸗ 
Biſp Jacob aff Sleſvig / Kongens Cantzeler doer / Bartholdus Erckedegn / Mar fortyndis 
fod til Kisbenhaffn / bleff Biſp ſammeſteds. | for Rigens For⸗ 
” Til Nyborrig bleff Kong Erich ſlagen til Ridder / aff fin Moder Broder ſtandere. 
Margreff Otto.Samme Dag bleff Hert. Voldemar aff hañem ſlagen til Ridder. 
Mine Dette Aar dode Tyge / Biſp til Aarhus. Johannes bleff vald effter hannem. 

Oe nogen tid der effter bleff den forrige Dom offver de Fredloſe ſtadfeſt aff Kudolphus 
Keyſer Rudolpho Habsburgenſe. Habsburgen⸗ 
Strarx dette vaar ffeed/gaff Manddraberne dennem til Kong Erich af Nor⸗ fis — feſt for» 
ge / finge der Ley de / Huus / oc Hiem / oc giorde hannem deris Huldſtk affs Eed. For J— ig 

ſtreffne Konning Erich ſtod den tid udi Tuiſt med hans Soſkendbarn Konning 166 1 Rorge 
Crich/for noget hans Moders Fru Ingeborgs Gods / ſom vaar hellig Konning De fordreffne 
Erichs Oatter der omkom udi Sly / dog Hertugen aff Sønder Judland haff⸗ indgiffuis Kor 
de ſtorſte deelender aff. Forſkreffne Konning Erich gaff dennem Kongelſlaat ind / gele. 
ſelff lod de befeſte Hunehals paa Lunde Domkirckis Gods udi nørre Hallind / Krig opveckis 
Varbierg oc andre Steder / ſom Greffue Jacobaatte/ der aff er oppact en Krig imellem Dan, 
mellem Danmarck oc Norge / varede udi 9. Aar / baade i denne Konning Erichs marek oc Stor» 
tid / oc hans Broders Konning Haagens. | TEN ger formcbelft 

Kom Greff Ernſt aff Glicken til Biſpen aff Camin hans Broder / til Stol⸗ ed ig 
pe/hjos Pæne / bleff ſammeſteds fiug udi Kloſteret / oc begraffuet. Strax der effter (gt ilter 
doer Biſpen / begrafoen til Camin. Jaromar Førfte til Ruͤgen bleff Biſp / men 
hand bleff ickun en Diaconus; holt en Vnderbiſp / heed her Peder / en Munck aff 
det Sorte Kloſter til Stralſund. | ) 

Samme Aar brende Predickebrodre Kloſter til Lund. 

Dette Aar bleff Kong Erich Erichſon atter udvald oc hyldet til Konge / dog 
hand vaar i hans Herre Faders leffuende Liff tilforne ſamtyckt. 1288 
Aar 288. fÉreff. Konning Erich udi Norge / den ny udvalde Printz / Her goug Sud i 
Erich i Danmarck / Feyde oc undſigelſe Breff til / for hans Moderne Gods / hand Zorge ſtriffuer 
forholt hannem / haffde ocſaa taget fig Greffve Jacob fin Frende / oc andre Daumarck und 
Fredloſe deris Forſpar til / huilcke hand meente ſtor wret at vare ſteed / at dennem ſigelſe til. 
vaar ſoren Sagpaa hende / oc icke de ſelff ved kions Eed maatte undſkylde dennem. Indfald paa 
Da kom hand femte Dagen effter S. Peders Dag / for Helſingor / paa ſamme Danmarck aff 
Reyſe aff Storm oc uvar / ſtrandede Kulben Katterig / de ſom komme til Landet Horse 
bleffue fangne oc Halshuggen. Anden Dagen der effter / gaff Kongen fig til Lands Kuldbiern Kat 
voehrende Helſingorudi Afke / Folcket flyede ind paa Flønderborrig. Siden ſeygle⸗ TS 

dehand for Kisbenhaffn / der vaar alle en for Forſkreckelſe paaſalden / men hand Åen EM 

A — É en oc A⸗ 
torde icke laade Dm Søndagen; der effter brende hand Duan oc Amage / ſiden mager brend. 
løbnogenderis Jacter oc Skibe for Skanoer / effter Bytte: thi ſtorſte Handel oc It lider Ned⸗ 
Rigdom / da fantis der / for Sildefiſkende ſtyld. Cort Krytter vaar deris Hoffvitz⸗ lag forS faner. 
mand: Sammeſteds bleffved 70. aff de Norſkeſlagne. De Fredloſe haffde giffvet Eomſe plyndrit 
dennem paa den anden ſideudi Belt / ſaa de paa to Steder anfalt Riget. Paaden⸗ oe Bratings⸗ 
netid lod Marſtk Stig plondre Samſo / oc bryde Brattingsborrig ſammeſteds. borg forſtyrret. 
Der fra ſeyglede Land fihetige for Tornborre / hos Korſoer / huor K. Crich Mendved Tornborg 
pleyede meſtẽ at holde. Nuß / brende Byen oe — fra drog hand at Skielſkor vi bod 
TYREN, Se iij oc def 


Kong Erich an⸗ 


Den finde udvald 


2 
/ 
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Stielfor brend · oc det lille aff Byen igienſtod / giorde hand til Aſte. Derfra ſeyglede de til Falſter/ 
Nytiebing i Fal⸗ oc brende Nykisbing. De Norſke med den anden Part aff Flaaden / kommeved 
ſter brend. ſamme paß til Laaland / der bleff mange aff dennem ſlagne 7 ſom vildeværeti Lande 
effter Roff oc Bytte. | ASER 
Effter Nykiobings Beleyring / ſeyglede Marſk Stig ſelff til Kongen aff 
Norge / under Amage/feria quinta ante Petri ad vincula : med hannem fultis 
Otthin Heſte⸗ Otthin Heſtekorn. Om Loffverdagen der effter ſeyglede de alle til Gronſund / ſam⸗ 
torn. meſteds en heel Dagoc Nat ſtormede de til Stegeſlot. Hertug Witzſlaff affKyen 
Stegehus tilhorde for Brudſtat / oc miſte mange aff deris Folk, Dernaſt ſeyglede de for 
brend. Sctubbekisbing / oc brende Byen / oc vor Frue Dag ſeyglede de igien ti orge. 
—— betiebing Den udvalde Konning Erich ſkreff oc ſende til Norge / begerendis udi venlig⸗ 
oa Erich. før hed / denne Feyde motte afſkaffis fil mindelighed/at Chriſteligt Blod kunde ffonis/ 
ger om Fred, hand ſkulde gierne bekomme aff hans Møderne / hues hos hannem findis / men en 
deel at ftaa hos Hertugen aff Sonder Judland. Serdelis bad hand / at Kong Erich 
icke vilde tage ſig de Fredloſe deris Sagan / ſom uffyldeligen haffde drabt oc ihiel⸗ 
ſlaget hans Fader: men Kongen aff Norge vilde til ingen Fordraguden de Fredloſe 
med ſtulde indtagis. SENESTE 
Vdi forneffnde Aar j288. dode Abſolon Anderſen. Sleſvig brende af Vaa⸗ 
de Ild. Oc Dronning Agnes funderet S. Franciſco til are / it Kloſter til Kolding. 
Hertug Woldemar giffuer Holm Kloſter loco Dei, Privilegier oc Friheder. 
Sleſvig opbrende / oc Gottorpe odelagdis / tilat bygge Slefvig med. En Bedra⸗ 
Dronuina ger vaar her inde i Danmarck / gaff ſigud for Keyſer Frederich. nr 
Mechtudie for⸗ Samme Aar dode Dronning Mechtildis / ſordum Kong Abels Effterleſſ⸗ 
dum Kong A verſke / oc nu Byrge Jarls Huſtru / Greffve Geertis oc Johannis Soſter aff 
bels Huſtru Holſten. Se: 
deer. Samme Aarftod Hertug Woldemars aff fønder Judland Bryllup / med 
Hertug Bolde Hertugens Daatter aff Saren. KEYES Å 
Mar aft Slefvig Dette Aar 288. bleff Kofiing Erich Mendved kronet til Danmarckis Kor 
* 2 $€/dahandvaar )4. dar gammel / Juledag / aff Erckebiſy Johanne Droſſ. Nar⸗ 
Kal Erich varendis forneffnde Erckebiſp Johanne Droff/ChriftenaffRibe/ Ingvor aft Ro⸗ 
ſkild / Berthold af Sleſpig / Peder aff Viborg / Geſico aff Fyen / Henrich af Reff⸗ 
vel oc Joſeph aff Børglum. Sand vaar i ſamme Aarlenge til Othenſe / der ſtadfe⸗ 
ſtede hand Knudsbrodre / deris Privilegier / Peder Droſt / oe Meſter Morten hang 
Jomfru Inge⸗ Cantzeler/ nærværendig. —1 
borg / Svante⸗ Dette Aar tog Her Algud / BiſpBrynilds Fader i Skare / hans Son Falck / 
Polckis Daatter Her Svante Polckis Daatter / Jomfru Ingerd/ hun —— David 
—— JEg Her Toſteſon i Danmarck / hand romde med hende til Norge. Hans Fader Ser Algud 
—X Toſte⸗ bleff greben / men de andre hans Sønner ſom vaare/ Her Peder Cankeler/ Der 
* Bent / oc Her Carl / romde til Norge: haffue de andet giort imod Kongen / veed 
mand icke/ uden de haffue vret i Kaad med. Her Falck. Biſp Brynild gaff Forplict 
ud / icke at vare ſin Broder Biſtandig / hand ſagde god for ſin Fader Her Algud / 
Handel om K. ſaahand komlos. mdun DERS: vig 
Erichs Giffter⸗ Vdi dette Aar [od Dronning Agnes tractere om en Gifftermaals handel / 
maal med In⸗ for hendis Son Erich Mendved / ſom endda vaar faft ung / at hand fulde haffue 
geborg Kang Kong Magni Ladelaas Daatter i Sverige / Ingeborrig / med ooo. Marck Dan⸗ 
Magni Lade fte Pennings Metgifft / at betale til huilcken Dag de kunde om forenis. Kong Ma 
Lyd —— nus oc Dronning Agnes beſtemmede fjer om it Møde til Bovensbierg hos Fal⸗ 
& PAN Byt ge ckenberg / huor de bleff Eens om ſamme Gifftermaal. Tilforne vaar foraffſkedet / 
faar Margrere at hans Son Byrge / ſtulde haffue Kong Erichs Soſter Margreta / eller Mert⸗ 
K. Erichs So⸗ te/ at begge diſſe Riger / Danmarck oc Sverige / diß faſtere kunde — 9 
fer. . verige 
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Sverige bliffue hos hans Effterkommere: men huad Menniſtkelig Fornufft under⸗ — 
tiden ſeer an for gaffnligſt / tor hendis wlyckeligſt / ſom her ſkeede. Der effter bleff for; 
ſendt hid ind / Grefve Henrich af Glicken oc Werner Bruncke / Konning Magni 
Sendebud / de ſluttet ſamme Gifftermaals handel / at forneffnde Kong Erich ſtul⸗ 
detage Konning Mogenſis Daatter Ingeborg / naar hand kom til hans myndige 
Aar / oc der paa inden try Aar fly lig Paffvelig Difpenfarz, om Slect oc Byrd 
ſligt forhindret /de beplictet dennem hand ſkulle faaf aa ſtor Medgifft med hende / 
ſom Kong Byrge fick med hans Soſter Margrete / ſom hannem vaar troloffvet/ 
derfore ſtulle Gods ſattis kil underpant / Actum Helſingborg / nerverendis Her⸗ 
tug Witzſlaff aff Ryen / Prior Henrich M. Cantzeler / Joen Litle / Peder Hoſel 
Droſt / David Toſteſon oc Bent Veſteſen. int dine hai 
Aar 288. haffuer Niels Findſon ſom en Hoffvitzmand( Find Nielſon hans 
Søn)Find Aageſon / Nicolaus Beger / Nicolaus Bille oc deris Huſtruer / funde⸗ 
rit if Capelle til Svinborg/ udi Graabrodre Kircke / oc giffvet der Gods til. Dette 
Fold haffuer gierne tilhøre Peder Findføn / ſom bleff rettet. Greffve Geert aff 
Holſten / oc hans Søn Henrich haffve ſiden ſtadfeſt Kloſteret Svinborg for; 
neffnde gaffue. subtile y råd 
—, Aarædereffter) 289. ſtridde Greff Henrich til Holſten oc Stormarn / oc 72789: 
Johannes udi Vagerland / wlyckeligen imod de Dytmerſte / huilcke haffde fanget 
Hielp aff Erckebiſp Giſelberto aff Bremen. Forneffnde Herrer forſamlede deris —— 
Adel oc Folck / droge Dytmerſt en / Mening dem af undertvinge: men udi det af — 
Herrerne kom imod de Oytmerſke / begaff ſig / at en Dare lob ofver veyen for Krigs⸗ ſor Sycte. 
folcket / da raabte de/der løberen Hare: den tid de bageſte det horde / meente de mand 
raabte / de ſkulde lobe / gaffoe fig derfaare i Flucten/ den middelhob effterfulde / 
tenckte Fienderne vaare falden i Trotzen: der den farſte Hob ſaae fig af være for 
ſuag / oc ingen folge / begynder de oc at forlobe / huilcke icke ved Flucten bortkomme / 
bleffve ſſagne. Biſp Gilelbertus forligte ſiden de Holſter Herrer oc de Oyt⸗ 
merſke / den tid Greff Henrich til Holſten / Stormarn / Forſte Gerhardi Son / 
fog hans Broderdaatter / Greffuen aff Brunckhorſtis Daatter. 
Vdi ſamme Aar haffuer Kong Erich ſtadfeſt Reffuel Capittel alle de Fri⸗ 
heder hans Fader haffver dennem giffvet / Item ſelff at velge dennem i Capittel en 
Biſp / dog dette icke kom Brug. Sand haffver oc forunt Capittel Frihed / for 
Tynge Tieniſte aff deris Gods / udi Krigsbrug / Item Graßgang oc Fellet med 
Skowhugge / udi Reffuels Byes Forbed or Fang: Det andet Kon⸗ 
Om ſohannis Baptiſtæ kom Kongen aff Norge atter fil Soes / med man⸗ gens aff Norgis 
ge Skibe /for Aalborg / laae hand flillejs. Dage. Siden ſeyglede hand for Svin⸗ Tog paa Dan 
borg / oc brende en deel aff Byen / tilforne haffde de brenden deel aff Langeland / en marck. 
deelaff Landet gaff Brandſkat. Der effter ſeyglede de til Norge / men de Fredloſe Sangeland bend 
bleffve tilbage / beghnte at beſeſte Hielm oc Sproe / af de altid der aff med Jacter oc Nelm oc Sproe 
Skibe / her i Strommene / kunde plage Rigens Indbyggere. SLUGE 3: Droß 
Beette Aar dode Johannes Droß /Exckebiſp tii Lund. Capittelet udvalde Jos Fre BT ild j 
em Grand / Biſptil Roſtilde: men Kongen oc Dronningenvaare icke vel fik Idhan Grand 
eds med hannem / fordi hand vaar en part de Fredloſe / ſerdeelis Greffve Jacob advelgis 
medSlect oc Byrd forvant. Hand drog ſelff med Capittels iLund deris Forſtrifft Kongen er icke 
til Rom / huor hand bleff viedt oc coſecrerit / uden Kongens vilie. tilfreds med Er: 
WVeed dette Paß bleff Herr Peder Hoſel / Droſt / fangen / forat hand tilforne ckebiſpens ud⸗ 
paa Nyborrig Herredag / vilde underſtandet ſig at fange Hertug Woldemar / oc else ſe. 
taget Kongentilfig oc hans Anhang / hand bleff oc miſtenckt fore / at hafue hemme⸗ Der Peder He⸗ 
lig Forſtand med de fordreffne / huorfore hand bleff fangen føre til Sønderborrig/ ſel Droſt fangis. 
oc ſat udi Jern / hans Vaaben ere tre rode Bielcker / gaar ned at it gult Feld. 
| Ec iiij Dette 
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Dette Aar ſkeede it Opror paa Gotland / imellem Borgerne oc Landfolcket: 
da effter Kong Magni Befalning / ſom Landet den tid filhørde 7 bleff dem aff —— 
tilſted / med Graffue oc Mur at befeſte Byen. 

Samme Aar dede Biſp Tygetil Ahus/ oc Chriſtiern for Erckedegn ble 
udvald til Biſp. 

Aar; 290. giorde Konning Mogens den Forordning i Sverige / af Der 
Troels Knudſon ſkulle foreſtaa hans Børn Byrge / da udvald Konge / Eriche 
Woldemar / til de ſelff kunde foreſtaa Regimentet. 4 

Dette Aar kom atter Kongen aff Norgemed en Skibsflaade under Aggers 
oc Omme / ved Korſoer / brende Nykisbingudi Aatzherret / oc Holbeck / men hand 
drog ſnart bort / ubeviſt aff huad Aarſage / uden hand fick Tidender / at hans Daat⸗ 

ter / hand aatte med Margrete / Kong Alexandri Daatter i Skotland / vaar bleffven 

effter hendis Moders Dod / Arffving til Skotland / huorfore hand ilede hiem / ſin 
BEDE der om at beſtille. Dig midler tid brende de Fredloſe Medelfar oc Hinds⸗ 
gaffvel. 

Dette Aar bleff Alff Ellingſon / en fornemme Norſk Soroffver / ſom lob paa 
finegen Hand fangen udi Skaane / oc bleff ſteyglet for Helſingborg / effter Oroſt / 
David Toſteſons Raad. 

Aar 289. tredie Dagen effter hellig Trefoldigheds Søndag / effter alle⸗ 
haande uſtick før vaar / haffuer Biſp Geficus til Othenſe / paa it andemode giort 
ſlig en Forordning / om Preſte udi hans Stift / deris rorendis Gods / at de det mot⸗ 
feværemectige udi deris leffvendis Liff / at gisre oc lade aff / effter deris Vilie. Item 
udi Teſtamente oc Dods time: dog intet aff deris Kirckers egendeel at maa aff hen⸗ 
de, Dode nogen inteſterit, hans Sods ſkulde icke aff hendis / uden Biſpens vilge 
oc Samtycke / men bliffue udi Retten indlagd. Hand bandſatte oc alle dem / ſom i: 
borttog Preſte deris Gods udi deris leffvendts Liff / eller effter deris Død. — 

Samme Aar døde Køng Magnus Ladelaas / Byrge Jarls Sen / aff Sve⸗ 
rig / effter hand haffde regerety 3. Aar. Hans Son Byrge bleff Konge effter han⸗ 
nem / vaar da ickun paa hans yy. Aar / den tid vaar ſtor Forhaabning om hannem / 
men miſlyckedis / Marſten Ser Troels Knudſon / forde Regimentet forhannem / 
oc beſtillede det gandſte Regimente loffligen oc vel. 

Item / Ingvor. Hiort / Biſp til Roſtilde dode / o. Calend, Mai, oc Johans 

nes Krag/Decanustil Roſkild bleff vald i hans ſted. 

Dette Aar 200. bleff Hielm fuldfærdig / der holt Der Stig Anderſenme⸗ i 
ſten hus / ſom it Tilfluct oc faſt Vern for de Forjagede. Denne Ynfel er fun it lldet 
Platz / men faſt aff Naturen / bequem for alle de ſom løbe igiennem Belt til Norge: 
thi der er en god Haffn / oc ferſt Vand paa / ligger ocſaa hønt / at Folcket deraf kand 
gisre it ſtort Bern. 

Oe i ſamme Aar bleff Kiobenhaffn videre befeſtet end tilforne / forde Nor⸗ 
ſkis anfald ſtylſdd. 

Dette Aar bleff Kong Woldemars Son aff Sverig / Erich fangen / ſaa * 
de Faderen oc Sonnen nu ſad fangen / affhuad Aarſage / er icke optegnet udi Sven⸗ 
ſte Kronicke / men Aarſagen vaar / at Kong Byrge / Erich / Woldemar / oc de andre 
Herrer der i Sverig / icke vilde haffue Riget paa Konning Woldemars Affkomme / 
men paa dennem ſelff / maa vel ſkee hand tor varet miſtenckt / at ſtulle heffne — * 
Faders Fengſel / eller effterfolgehans Exempel. Hand bleff ſiden halohuggen uder 
nogen giorlig eller offuerbeviſte Gierninger. Sligt er tyranligen handlet / oc bor udi 
intet Rige / ſom vel beſtilt er / nogen Liffs ſtraff at ſtee / uden ordentlig Dom oc Re 
Hffrigheden maa ide ſtraffe Tancker /uden giort Gierning / der offuer kom ſiden 
Guds Straff offuer fame Herrer / oc det heele Rige / ſom fremdeelis ſtal —5— 

Tilforne 


LA 
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å Tilforne er beret / Kong Alexander aff Skotland at vare dod / huilcket fig faa — — af 
kildrog / at ſom hand en Afften ſilde vilde beſoge hans Dronning / Greffvens aff Føtge —— 
Flanderens Daatter / er hand ſtyrt meden. Heſt / oc aff ſamme Fald dode: med denne Re Ston. 
Huſtrue hafde hand ingen Born / men med den forrige Huſtru aff Engeland / Mar⸗ 
grete / haffde hand afflet en Daatker / heed Margrete / ſom Konning Erich Mogen⸗ 
ſon aff Norge aatte: med hende afflet Kong Erich en Daatter / heed oc Margrete / 
ve for flig Leylighed ſtyld / hand ingen Sonner haffde / vaar Skotland hannem 929). 
arffveligen tilfalden / paa hans Huſtrubarns vegne: derfore drog hand hiem / ſom Kongens aff 
for er ſagt / hans Leylighed der om at beſtille. Men ſom hand udi det Aar 29). for⸗ Se Datter 
ſender ſamme fie BarntilSfotland/ochunfom under Hckenoe / dode hun der. 401, —— 
Forneffnde Aar brende Herretzvad Kloſter. —— —5 
Ll Item Rudolphus Habsburgenfis Romerſke Keyſer dode. DeChriſtne rn dvd , 
vant Akeron udi Jødeland/ fiden vant de Wehriſtne Tripolim, ocſlog der ihiel Ti Rudolphus 
tuſind Chriſtne / oc Greff Adolff aff Naſſaw bleff udvald til Romere Konge. Habsburgen- 
Aar 2 92. 2. Calend. Aprilis, ffeedeen Fordrag imellem de Herrer aff fis deer. 
Holſten / oc Hamborger By / at Herrerne aff Holſten ſtulde nyde halff Sagefald Greff Adolff aff 
der i Byen / halffdeelen aff all Blodvide / halffdeelen aff all Vold oc Herreverck / ſom Naßaw Rom⸗ 
ſkeer oc vederfaris Borger eller Gieſt / halff deelen af all Opror oc forſamling / half⸗ mere Konge. 
parten aff alt Sagefald aff de ſom udføre Fetalie / naar Forbud er / halffdeelen aff Sordrag imel⸗ 
alt Sagefald ſom ſkeer paa Mollerne / med Maade / ſom kaldis Rumpe eller Bo⸗ —— 
dem / halff deelen aff all forſeelſe / ſaim ſteer paa Maal oc Maade: Item af Herrerne —— 
ſtedſe ſkal haffue deris Foget eller Adyocat der i Byen / at ſoge Herrernis Ret oc * 
Rettighed / huilcken de ſtkal icke befatte dem med / uden hand giørMandflæt/da maa 
hand indſattis paa Herrernis Cognition. —— Hertug Erich 
Aar 202.ſlog Hertug Erich Langbeen aff Langeland/ udi Kongens nærva⸗ Hugbeen flar 
relſe / Skielm Droß ihiel / aff huad Aarſage / er icke antegnet / euten det haffuer varet Stielm Droß 
for privat Sager oc Tratter / heller for hand vaar hannem oc hans Broder / Hertu⸗ ihiel. 
gen aff Sonder Judland imod: hand haffuer vel forſkylt aff Roſkilde Krcke. Landemodei 
Samme Aar holt Erckebiſp Jens Grand it Concilium oc Landemode til Roeſtilde. 
Roſtilde / om Kirckernis Frihed at forſvare / ſom hand formente forkortet at være 
aff Kong Chriſtoffer / oc denne Kongis Fader / Kong Erich / dog holde ſomme An- Kongen af 
nales, forneffnde Landemode af være holden Aar 20). Norge ſender 
d Vdi ſamme Aar afferdiget Kong Erich aff Norge / hans Fuldmectige til Legater til Stot⸗ 
Skotland / Andi aff Haranger / Henrich Preſt til Caſtel Kloſter / Paffvens Cape: land. 
lan / oc M. Peder Algud / af mødefor Kong Edward aff Engeland / ſom de Skot⸗ 
ter haffde udkeiſt tilen Iudicem oc Dommere / at ſige huem Skotlands neſte Arff⸗ 
ving vaar. Kong Erichs meening vaar / at effter Norſt Low / vaar Skotland hans 
nem arffveligen tilfalden / med det Barn hand haffde afflet med Kongens aff Skot⸗ 
Tand Daatter / oc Fader at arffve Barn alleene / hand begerede der foruden / fire Aars 
Indkomſt / fra af Kong Alexander døde / til hans Daatter Margrete døde / ſom 
vaar en Arffving til Skotland /effter hand vaar hendis Formynder oc Berge, til 
Hun døde/difligefte for hues Omkoſt hand haffde giort for hende / menhunvaar i 
Norge / oc ſiden med at ſende hende til Skotland: hand vaar oc begerendis / at Skot⸗ 
lands Indbyggere ffulledømmis udi it hundert tuſind Pund Sterlings ſkade / for 
de icke frivilligen haffde taget hans Daatter Margrete til Skotlands Dronning / 
oc til 7oo. marck Sterlings betalning / for nogen Medgifft / hañem reſtet afBrud⸗ 
ſkatten med hans Huſtru Margrete / Kong Alexanders Daatter. Dette ſiuntis 
hand ſig at haffue Ret til / effter hues Forffriffving hannem oc Kong Alexander i⸗ 
mellem vaar gangen. 
| Onßdagen effter Martini, bleff hans Fuldmectige fordret aff Kong Ed⸗ 
ward / 
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hannem den II. 
aff Vagerland 


Det fier de Kon⸗ 
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Lig bleff hemmeligen føre fra Hielm / oc om Natter tide begraffven udi Hintzeholm 


reller: Biſp Peder i Veſter Aas omvende dem. Dableff Viborg bygt / at holde Rp⸗ 
tzzer oc Careller i Tvang / da vantis oc Kecksholm fra de Rytzer / men tabtis ſaart. 


haffde enGieck / huilcken hand lod offve / oc ſom Giecken ſlog til de andre / ſſog hand 
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ward / oc atſpurt / huor med de ville tilholde dennem Skotland / den Arffve vaarnu 
kom̃en til en anden Linie / effter ſeom hans Daatter ingen Born efterlod ſig: da ſuared 
fornefnde Sendebud / at de kunde icke erklere dennem / forend de haffde tald med deris 
Herre / oc hort hans Meening: anden gangoc tredie gang fordret / ſuaret de ligefom 
for. Da bleff Sagen foretagẽ / oc efterdi der befantis / af Johannes de Baliolo, 
vaar kommen aff Konning David afSkotland hans aldſte Daatter / udeluct Rub⸗ 
bert Bruſſ / ſom vaar fed aff den anden Daatter/da dømte Kong Edward Kongen | 
aff Norge imod / oc Johannem Baliolo at bliffve Skotlands Konge. Huad an⸗ 
dre Sager / ſom de hafde i Befalning / ſom icke kom den Succeſsion ved / vilde hand 
icke domme paa / men indviſtetil Skotlands Stender. * 
Dette Aar fick Haderſleff / Kiobſteds Frihed / aff Hertug Woldemar. 
Aar y203. dode Vffe / fordum Droſt; Item / Marſk Stig / Hoffvitzmand 
for de Landflyctige / dode paa Hielm / (dog ſomme Annales holde Aar294.) hans 





Kircke / aff nogle aff hans Svenne / thi de icke vilde / at nogen ſtulde vide hans Leyer ⸗ 
ſted / at icke paa hans døde Legeme / udifremtiden ſtulde ſteenogen Grumhed / doeg 
fandtis der en Pige / ſom om Fatter tide / haffde ſeet Lius udiKircken / ochannem at 
blifue indbaaren: hun gaff ſiden Preſten det tilkiende / oc bleff hans Graff ſiden rand⸗ 
ſaget / dog Preſten icke viſte huem der laa / oc det Floyel hañem vaar paalagt / bleff aff 
tagen / oc Pigen fick ſin deel der aff. En anden tid hende det ſig / at deñe Pige fick en aff 
Marſt Stigs Sverie/fom kiende ſammeFloyel / oc ſaa det vaar ſat paa en af hendis 
Puderß hand ſpurde hende at / huor hun vaar der til kommen / da ſagde hun hannem 
det / oc befryctendis at hun ſtulde obenbare huor hans Lig vaar / myrde kand hende. 
Andre ville ſige / at hans Lig bleff begraffven i Rorvig Kircke / Daagsholms Len / 
huilcket icke heller er langt fra Hielm. Men her om maa ſaa vare / huor være kand / 
der ligger en faye mact paa / huor hand ligger begraffven. Hand haffde til Huſtru 
ſidſt / Her Niels Vffeſons Soſter / men vaar gifft engang eller toe tilforne: hand 
boede her i Sieland / paaTygeſtrup / oc eyede Gods udi Follidtzloff / Rumperup / oc 
andenſteds. Før hand dode / da formanet hand hans Staldbrodre / at de ſkulde være 
Eens / oc fortalde dennem en Hiſtorie / ſem en Latter Konge foreſagde ſine Born / 
af it knippe Kieppe oc Vender / er / ſamlet / icke let tilat bryde / men er der ſtild (lyde fra. 
ſtycke / ſteer det let. Sammeledis dede Jacob Mycke / oc Jacob den Viſe kallet. 

Dette Aar vaar holt it Mode hos Varbierg / paa Gieders / huor begge Kon⸗ 
ger aff Danmard oc Norge matte / om Fred at handle / men det bleff til intet. 

Aar 203. undertvang Marſken i Sverige / Her Troels Knudſon / de Cas 


* 
i 


Dette Aar dode Konning Woldemar / fom fad fangen til Nykisbing. 
Dette Aar gick Kongens Moder / Dronning Agnes til fit andet Giffter⸗ 
maal / fornedret ſig / oc fick Greff Johan den anden aff Vagerland / (defteerdenfom 


Greffven it Gye ud) Med hannem afflet hun Greff Johan aff Kil oc Holſten / den 
milde/aliås Ducem Vagriæ, oc Chriſtophorum, ſom falt ned i hans Barndom / 
aff it Vindve / paa Kijlerſlot / oc ſlogs ihiel. 
Dette Aar vaar atter Kongen aff Norgeudi Søen / oc giorde ſtor Skade / 
dog gaff hand oc de fordreffne dem ingenſteds til Lands / uden huad ſtade de giordei 
Soen / paa Skib / Skuder oc Kiobmend. J 
Aar y204. bleff Ranne Joenſon aff Siordfløff / fordum Kammerjuncker / 
en aff Konning Erich Chriftofferføns Manddrabere oc Forradere / fangen til Ro⸗ 
ſtilde / udi Her Niels Brockis Gaard / hand vaar Erckebiſp Jens G—— 
on / 
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— Kann: EET RELSE OVNE Mendved. 
ſon / oc bleff hand pinligen forhøre/om videre Kundſkab / oe ſiden ſteyglet for Ro⸗ — 


fEild: Hand vaar den ſom gaff Manddraberne Kundſkab om Kongens Natteleye Ranne Joen⸗ 

i Finderup oc forvarede Dorrenmed en langholms Kerre / udi ſteden for anden Ly⸗ ſon fanget oc 
ckelſe; mand meener hand vaar en aff de Langer. affliffver. 
Aar)294. In Craftino Nativitatis Johannis Baptiſtæ, til Roſkilde / nar⸗ Capitels Here 

varendis Biſp Johanne aff Roſkild / oc Capittel ſammeſteds / vaar ſticket Peder: rer aff Reffvel 

Degen/ Jacobus Cimeterræ, Johannes Terristerræ oc Johannes aff Ymbria / befiende dene 

Cannicker aff Reffvel; de bekiende / deris ForfædreCannider aff Reffvel /ocdem/ 9— >, til 

aldrig at haffve hafft Rettighed / til atudvelge nogen Biſp tilReffvel,men de værdi J —* — 

ge Konger aff Danmarck oc deris Forfædre/faavelfom Kong Erich nu regerendis 93 40r gt pel * 

Herre oc Konge / altid at haffue varet / oc endnu at vere udiſligrolig Beſiddelſe / at Biſper/ men 
huem de kiender duelig til Biſpelig vardighed ſammeſteds / den praſentere de Ca⸗ Kongerne aff 

pittel aff Reffvel / oc ſagde dem at hafue Myndighed aff Capittelet / ſligt her af fruls, Danmarck 

de bekiende / oc der paa giorde de deris Eed / loffvendis / at de icke ſtulde velge nogen ar præfentere 
til forneffnde Reffvel Kircke / eller noget giøre/fom hans Effterkommere oc hannem dem. 

kunde være forfengeligt / oc at de hans gaffn oc befte ffulle i alle maade vide oc for⸗ 

dre: til Vidneßbyrd / under Biſpens aff Roſkilde / oc Capittels Indſegle. 

Aar 294. ſende Kong Erich Mendved en Krigßmact til Hyſingen i Norge / Kong Erich 
huilcken odelagde oc brende halft Landet / diſligeſte plyndret de norre. Hallind / Greff ſender Krigs⸗ 
Jacobs Land / oc belagde Hunehals / men ingen aff Feſtningerne kunde de indtage. folck paa Hyſin⸗ 

Vdi ſamme Aar/fer dage for Palme Sondag / lod Kong Erich ved ſin Bro⸗ gen oc norre 
der Chriſtoffer / fange Erckebiſp Jens Grand / UN. Anno ſui pontificatus, oc allin. 
Proviſt Jacob Lange / til Lund / for at de ſtulde holdet med hans Faders Manddra⸗ Erckebiſp Jens 
bere/oc lort dennem Hielp oc Biſtand/ aa vaar oe Erckebi ſp Jens Grand Ranne Brand fangis. 
Joenſons Moderbroder / oc hand kom til ſtifftet uden Kongens vilie: huorledis fig 
med ſamme deris Fengſel begiffuet haffuer / giøris her icke behoff at repetere, jeg 
henviſer den gunſtige Læfer / tilen Bog / jeg der om / for nogen tid ſiden paa Try⸗k 
haffuer ladet udgaa: ſaadant vilde bliffue forlangt in Annalibus at recenſere, 
men da bleff en heel hob aff Lunde Capittels Breffve omk ommen oc brend / dog haff⸗ 
uer forneffnde Kong Erich / Aar 204 udgiffvet til Lunde Capittel / fit beffermelfe 
Breff/ daterit feria IIII. poſt diviſionem Apoſtolorum, ſom indfalder In 
idus Julii, faa Liudendis. 


NOtuæm facimus univerſis, quod nos, viros venerabiles, Dominos De- 
canos, Oeconomos & Capitulum Lundenfis Eccleſiæ, nec non omnes & ſin- 
gulos clericos ejuſdem diæceſis, una cum omnibus bonis ſuis & familia eofdem 
attinetite,fubnoftra pace & protectione ſuſcipientes fpecialitér, defendamus pro- 
hibentes, diſtrictè, ſub obtentum gratiæ noſtræ, ne quis cujuscunq; conditionis, 
ipſos aut ipſorum aliquem aut quemcunque de ipſorum familia ſuper bonis Epi- 
ſcopalibus, aut fuis Eccleſiaſticis yel mundanis, contra jura, leges & libertates ſibi 
conceſſas, in bonis aut perſona, impedire præſumat, ſeualiquatenus moleſtare, fi 
tionem Regiam voluerit evitare. Nolumus enim ſanctam matrem Eccleſi- 
mer clerum prædictæ diæcefis, quanquam paſtorem non habeat, in bonis fuis, 
juribus, aut libertatibus, injurioſis aliquotum Tyrannorum morſibus fupprimi, 
xelgtavari Cum ex commiſſo nobis officio, tenemur ſpecialitèr paci & quieti ſol- 
licite providere. 


Kong Erich ta⸗ 
ger Lunde Capi⸗ 
telibeſtermelſe 
alligevel at hand 
fanger deris 


' 5 J 
Sorg er ſaameget ſagt / At alligevel Lunde Kircke er SJoffvetløs / ſaa forbiuder 

hand dognogen Pralat / eller Klerk / at ſtulle forurettis / men tager dem ifin 
Kongelig Beſkyttelſe. Proviſt Jacob undkom hemmeligen aff Fengſel / effter 27 
Vgers hefftelſe Hand drog til Rom / at beklage ſine oc Biſpens ælendige Sea: 
5 | ENNS gt RE] | de 


NS 
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addd RES SES SEES SEERE SE ——— EEN 
Mendve Aar 205. kom der uvilge imellem Kong Erich Mendved / oc Hertug Wol⸗ 


— demar aff Sonder Judland / hans næftføffend Barn / thi Kongen ſiuntis hand haf⸗ 
Kong Erich oc de formeget borte aff hans Rige / Als / Arre / Femern / huilcke Lande hand vilde hafue 
Hertug Wolde⸗ tilbage / effter den Doms liudelfe/ fomudihans Herre Faders tid udgangen vaar. 
mar. Denne Leylighed forſemmede icke Kongenaf Norge / ey heller de forjagede / maa ffee 
Forbund mod icke heller Hertug Woldemar ſelff / men forbant dennem atter ſammen paa Ris 
Riget med de gens verſte. Hertug Erich Woldemars Broder / Dux Lapglandiæ, hand tog ſig 
Norſte. til Huſtru Sophiam Kongens aff Norgis Moderſyſter / fordum Oronning/ 
Woldemars Huſtrui Sverig / til it ſterckere Wendſtab oc Forbund. E 
Samme Aar gaff Hertug Woldemar deur fil Flenßborg om Faſten / nogle 
Privilegier oc Friheder. 
Vdi ſamme Aar giorde Kongen aff Norge Hertug Erich aff Langeland 
til Ridder. —X 
Omſier bleff giort en anſtand / imellem Danmarck oc Norge / begge Konger / 
ſampt Hertug Woldemar oc de fordreffne. dy | 
Hertugens af Samme Aar ſkattet Kong Erich Kiobſtederne oc Kloſterne ſtorligen / til at 
Slefvia Flaade udfore den Feyde med / ſom hand haff de imod Hertug Woldemar aff Sleſpig: for⸗ 
nederlagt. neff nde Hertughaffdeudgiorten Flaade / den bleffnederlagt udi Grondſund. 
Erckebiſp Jens Aar 205 kom ErckebiſpJens Grand hemmeligen aff Søborg Taarn / for⸗ 
Grand fommer medelſt en tieniſtlos Kock / huilcken bar hannem en Fal / oc en Stie aff Hampelini⸗ 
jag "er /indbagne udi it ſtort Brød / huor med hand fælede fig løg /fom er hort udien 
Bogjeg derom haffuer ladet udgaa: Proviſt Jacob vaar oc undkommet noget til⸗ 
forne / ſom for berorter. Dagen effter Luciæ kom Biſpen aff Fengſel / formedelſt 
forneffnde Kockis hielp / oc begaff ſig til Borringholm / derfra til Rom / at beklage 
Gottorp igien fie gengſen * — 
rar, igen Sanme Aar begynte Hertug Woldemar igien af opbygge oc befeſte Got⸗ 
pbyggis. torp / oc er ſtedet ſom Gottorp ſtaar / Forſtendommet tilſtifft aff Biſp Bonde 
Med aff Sleſvig / oc hand fick Svanfø derfor. —— —* 
FLE dq … Aar)295.næfteSøndag effter S, Match. Apoftoli Dag / vaar Konning 
— gen aff Erich Mendved fred for Hintzgaffvel / paa it venlig Mode / imellem figoc Konning 
Norge ongreu/ Erich aff Norge / oc fordi hand da icke kunde ende hues Kiff oc Tratte dennem imel⸗ 
oc Anſtand til ig lem vaar / da bleff berammet en kort Anſtand / at de ſnart igien ſtulde mode pa Eg⸗ 
andet møde ved holm / hos Skielſkor / S. Hans Baptiſtæ dag / Aar) 298. Vdiden Anſtand vaar 
Egholm. begreben Kong Erich / hans Broder Chriſtoffer / Venner / Vnderſaatter / paa den 
ene; Kong Erich aff Norge / hans Vnderſaatte oc Venner / paa den anden ſide: den 
En underlig Anſtand ſkalvare franu / oc til y5. Dage effter S. Hans Baptiſtæ, ſom forſtreff⸗ 
Leyde. vet ſtaar. Midler tid ſkal det vare huer fri faare / udi Sagerne at tage hiemme be⸗ 
vis / fri Durchthog oc Vandring igiennem huer andrederis Riger / undertagendis 
de Fredløfe ; Kongen aff Norge ſkal oc beholde hans Mederne / ſom hand haff⸗ 
ver udi fri Brug / oc om hand paataler noget videre / ffalhannem vederfaris huad 
£andslowenformaar, Diffe effterſkreffne Greffve Jacob / Niels Knudſon / Peder 
Jacobſon / Niels Hallindsfar / Lauge Laugeſon / oc andre deris medfolgere / Leeg oc 
Klercke / romdetil Norge aff Danmarck / for huad Sag det er / de oc de døde deris 
Arffvinger maa fri bliffve i Danmarck / uden all Forfang / dog at de ſom ere domte 
for hans Faders Banemand / icke ſkulde komme udi Kongens / Hertug Chriſtof⸗ 
fers eller Hertug Woldemars Aaſiun / Skeer det uforvarendis / da ſkal de med tolff 
deris Slectningers Eed / vide ſligt icke at være ſteed aff Forſet · alt deris Gods ſtal 
dennem ſtrax effter Kongens Befalning igiengiffvis 7 af beſidde midler tid ved 
dennem ſelff eller andre deris Gods / er dennem frje fore, Kongen aff Norgemaa 
beholde Hielm oc Hunehals: Forneffnde Feſtninge ſkulle dig midler tid 3* an⸗ 
ectis 
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fectis affKong Erich: de paafornefnde Slot ere / ſtulde midlertid intet mynte / huor 
med Kongen aff Danmarckis Mynt kand forverris: er nogen aff forneffnde Slot 
belagde eller indtagne / da ſtal de igien offverantvordis / oc Fangerne los komme: 
men huilcke Norſfke ſom ere fangne uden fore / deſkal ſatte Loffven oc Biffen / af 
indkomme til den tid forſtkreffvet faar. Jlige maade ſkal Kongen aff Norge hands 
lemed Danſke Fanger. Ingen ny Feſtninge ſkulde midler tid byggis / nogen part til 
ſtade / eller Kisbmend til Forhindring. Kiøbmend maai Fred fare til begge Riger / 
ſeygle / handle / vandle / uden almindelig Forbud ſkeer: ingen uſedvanlig Told ſkal 
fordris: Kisbmend ſom ſtrande / mue frit bierge deris Gods / indtil de offuergiffue 
det for Vrag: Hertug Erich Langbeen / Hertugens aff Sønder Judland Broder / 
ſkal haffue alt hans Gods i Danmarck /tilhørendis hans Huſtru / Frue Sophia / 
ſom hannem er tilfalden i Arff / effter Konning Erichs Soſtre / Jutthe oc Agnete / oc 
ſerdelis ſt al hand paa denne Opladelſe gifue hañem ſit aabne Breff. Fornefnde. Deres 
tugrich ſt al igien ſtaa huer mand tilrette/fom paa fornefnde Gods med rette kand 
tale. Item Hertug Erich aff Sønder Halland / Hertug Knuds Søn / paa hues 
Gods hannem tilhører/ffalintet Forſang giøris / aff Kongen / ved hannem ſelff el⸗ 
ler andre: huad andre Sager ſom ere Kongen oc Hertug Erich aff Halland imellem 
om Gods / eller hues det være kunde / det ſtal ſtaa til diſſe gode ends ſigelſe / Jo-⸗ 
hannis EpifcopiRofchildenfis, Joen Litles / Oluff Tygeſons / Vffe Joenſons 
or David Toſteſons. Om nogen vil tiltale Kongen aff Danmar eller hans / om 
Fru Sophie aff SverigisFæderne Gods / det ſtal ſtee effter Danſt Low oc Ret / 
dette ſaaat holdis / hafue loffuet fore / Ferrand Erckebiſp til Nidros / Nerva til Ber⸗ 
gen / Amund til Opſlo: faa oc diſſe Riddere / Berner aff Berckers / Thore Hagen⸗ 
føn/ Johannes Benolpff / Iſach Gauteſon / Erland Amundſon / Vedmund Er⸗ 
iandſon / Bernhard Lodvigſon Juris Civilis Profeflor, Guthorm Gydeſon / Jo⸗ 
hannes Ragvaldſon / Gullack Vilhelm / Torvald Toneſon / Elling Davidſon / Jos 
hannes Iffverſon / Torlack Skenck / Erland Arneſen / Sigoord Lorelom / Egmund 
Sigvordſon / Esbern Rinckij / Anders Levi / oc Effvind Iſlackſen. Datum apud 
Hegneſgaffvel, 295. Dominica proxima poſt feſtũ beati Matth. Apoftoli, 
Med Hertug Woldemar aff Sonder Judland bleff det oc forligt; hand ſtod 
igien fra Als / Arre ocFemern / effterden Doms liudelfe/ udi Konning Erich Chri 
ſtofferſons tid / udgangen vaar. Hertug Exich aff Sonder Judland / oc hans Bros 
der Woldemar paa den ene / oc Kong Erich / paa den anden ſide / vaar enddayder⸗ 
meere Tratte oc Misforſtand imellem / om Kong Abels Søns Arffve / ſom boede 
til Soinborg / huilcken Arffue / Konning Erich Glipping / denne Konning Erichs 
Fader / haffde fil fig annammet /men Hertug Erich aff Sleſvig formeente fig paa 
hans FarFaders / Hertug Woldemars vegne / af være ſteet forkort der udi / thi for⸗ 
efnde Abel dode / oc haff de ingen Born / uden Margrete / ſom fickGreff Helmold af 
verin / til huilcken Arffve / hans Far Fader vaar ſaanar / ſom Kong Erich Glip⸗ 

ping / thi hun dode Barnlos: Denne Tviſt bleff oc forligt. Dagen effter vor Frue / 
Kyndeimiſſe / til Vordingborg / da bleff forhandlet / at alle de Breffve / ſom hand oc 
Hertug Woldemar haffde aff Kongen aff Danmarck / eller hand aff dem / ſkulle blif⸗ 
uevedderis fulde Mact. Kand deñem videre Tratte imellem komme / dacompro⸗ 
witterer Kongen / paa Hertug Geert aff Holſten / alle Irringe / ſom enten nu er dens 
"frem imellem / eller kand kone. Hertugerne lofuet / at om Konning Erich / eller Her⸗ 
tug Haagen aff Norge / icke med Kongen aff Danmarck / kand komme offuer Eens / 
effter det Sompromiſſ, paa baade ſider giordis til Hindsgaffvel / da ſtal de effter 
Danſt Low ſvare til rette / oc hues Kongen aff Norge eller Hertugen icke vilcom⸗ 
promittere, eller ſtaa til rette / da ſtal de icke medholde Kongen aff Norge / eller 
Hertugen men Kongen. Item om Kongens De oc Brødre deris Bem 
ods 


Ericus VIL, 
Mendved. 


Hertug Wol⸗ 
demar aff Son⸗ 
der Judland 
forligt med 
Kongen. 


Ericus VIL 
Mendved. 


Hertugen aff 
Sleſpig haffuer 
fordum fvaret 
for Rigens 
Raad. 


Kolding Ampt 
ſtal felge Kon⸗ 
gen / vaar pant⸗ 
ſat. 

Greffve Geert 
neffnis til en 


Langeland / alt det Gods ſom Fru Sophia hans Huſtru tilfalt effter hendis Se⸗ 


"ingen uret giøre voris Bønder i Hertugdommet / men den deel ſom Ret er / 
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Gods / ſom Hertugen aft Judland / oc hans Broder haffue / kunde igien vindis / 
enten formedelſt venlig Forhandling / eller Greffve Geertis Sigelſe oc mindelig 
Forhandling / ſom for en Dommere / eller ved Rigens Raads Dom / da ſkal. Her⸗ 
tugen oc hans Broder oplade os / vore Brodre oc Soſtre deris Parter iforneffnde 
Gods : kand deticke igien vindis / da ſtal forneffnde Gods tilhøre Hertugerne aff 
Judland / effter ſom de Breffve / for der om giorde er / indeholder. Hertugen / ſtal 





naar hand tilt alis derom. Vil hand det icke gisre / da ſtal hand ſpare os oc Dan⸗ 
marckis Raad / til Perlemente oc Dannehoff ſom holdis. Viſtalalle Geiſtlige 
oc Leeg / ſom haffue tilhenget Hertugerne / undertagendis de ſom ere forundne / for 
vor Faders Dod / giffue quit oc ledige / for det Anhang de dem haffue giort / det ſam⸗ 
me ſkal de gigrevoris Anhang. Vdiden Tratte / ſom er imellem Hertug Erich / 
Hertugens Broder / oc Predickebrodre i Roſtild /paa S. Agnethe Soſtris vegne / 
ville vi intet haffue med at giore / uden der färis Tratte paa. Item Jerloffherret / 
Gamleborrig / Fyenſnes / der om ſkalſtee Hertugerne / ſom de Breffue ſige vi hafue. 
Naar ſom Borgerne til Lybke / Stralſund/ Roſtock / Vismar / lader Hertugerne 
fee Bevis / at vi haffue der nederlagt )o o 0. Mand / da ſkal de lade os Kolding 
Ampt følge; med Bonder oc Tienere. Huad meere os er imellem / eller komme 
kand / det ſkal ſtaa til forneffnde Greff Geertis ſigelſe. — 


Til Nyborgſidſt forleden / effter voris Eed / motte gode Mend / ſom vaare 
tilbetroet aff Kongen oc Hertugerne aff Sonder Judland / om Hertug Abels 
Gods / oe Kong Erichs / oc hans Soſkends Faderne Arffve: da ſagde de faa ved. 
deris Eed/ at alt Abels Gods / ſaavel det ſom Greff Helmold aff Sverin fick med 
hans Daatter Margrete / ſaa vel ſom det hun Kloſter gaff ſig med / det domte de 
Kongen til for it frit Kiob / hans Soſtre oc Brodte deris Part derudi / oc Kongen 
ingen Mackt at haffue hafft hans Medſoſkends Sods / icke hans endnu / fore de 
vaare komne til lauge Alder / aft motte aff hende / tilS. Agnete Kloſter. Raadet 
ſtadfeſtede ſamme Sententz / oc domte hannem ellers alt Hertug Abels Gods til 

Sammetid oplod Kong Erich Mendved / til Hertug Erich Langbeen / aff 


ſtre Juthe oc Agnethe. Hog . HAD 
Formedelft Meſtowi dødelige Affgang/uddødedenhinder Pomerſke Linie / 
oc Landene kom under Polen. Barnim IJIL. bleff ihielſtucken aff Vidart Muker⸗ 
vitz / med hues Huſtru hand haffde ſig forſeet / ſaa bleff alleene nuudi diſſe Aar / aff 
Svantibor Stamme / tho Forſter til offuers nemlig / Bogislaus IV.Barnimini 
primi Son / oe Ottho den l Brødre” Diffe tu Brodre deelte ſaaledis / af Bu⸗ 
gislaus den aldſte / lagde Loderne / oc de begge ſiden bevilgede / af Greff Jatſke aff 
Gudſkow / oc XI. aff Landraadit ſtulle uddeele Loderne: der offuer fick unge Her⸗ 
tug Ottho Stetin / regnendis fra det Huß Demin; det Land Grosvin/ Trep⸗ 


tow / Vkermonde / Stetin / oc alt imellem Pane / ferſte Haff / Oderen oc Ihna/ 


ſtillige Herrer regeret / til faalenge Hertug Ottho den førftis Slect oc Linte / for 
medelſt dodelige Affgang / udi Hertug Ottho den tredie oc ſidſte ophorde: oc ſiden 
kom Landet paa hans Brodre Born / Bugiſiai den fierde Linie / Hertug Erich den 


med den deel udi Vker oc Nymarck / oc Hertug Bugſlaff bekom / i mitte Pommern 
fra Demin regnendis / huad imellem det Forſtendomme Ryen oc Pane ligger / form 
er / Gripswold / Wolgaſt / oc huad imellem Pane vaar liggendis / oc der til detland 
til Vßdom / oc offuer Svine / Wollin / Stargard / oc det Land indtil Golneberg / 
ſom er en deel aff det Land Stetin. Den anden deel aff Pomern kallet / er veda 










anden / 


eller Chronologic anden Part. 309 Ericus VII, 


anden / oc Hertug Wartiſlaff den tiende / oc fra de Herrer / til de nu regerendis Her⸗ FARER: 
ver; Hertug JohanFrederich/oc JJertug Ernſt Lodvig / oc deris Brødre / ſom her 
effter ſtalmeldis. 296. 

Aar 200. ſtod Konning Erich Mendveds Bryllup til Helſingborrig / med —— [vs * 
Froicken Ingeborrig Kong Byrgis Soſter aff Sverig / huilcket Gifftermaal / richs Bryllup. ! 
Song Erich betalet dyre nock / for allehaande Krig oc Bekoſtning ſtyld / hand der 
offuer udi bleff indvicklet. Anſtand paa 

Der effterudi ſamme Aar mottis Kongen aff Danmarck / Sverigeoc Nors ——— 

ge/ om S. Hans Dags tide / paa Sommerſted Hade / da bleff tracterit oc hand⸗ Hade til to Aar, 
let om en endelig Fred dennem oc Norge imellem / men der bleff ingen endelig Fred 
giort / uden den forrige Anſtand bleff forlenget paato Aar. 

Aar 296. vaar faaftor Vinter / at mand gid fra Opſlo til Judland. Proced til 


Vdi Romere Gaard / er procederit imellem Kong Erich oc hans Broder Rom holden 
Chriſtoffer / oc forneffnde Erckebiſp Jens Grandoc Proviſt Jacob Lang / de gior⸗ om Erckebi-⸗ 
de dennem fil Procuratorem , enhed Regenvold deSeccia , Kongen oc Hertu⸗ ſpens —* Provi⸗ 
gen giorde fin Cantzeler M. Morten / oc Guidonem, Proviſt til Nibe / oc ſtens Fengſel. 
Cannick ſammeſteds / til deris Fuldmectige / ſom fulde fvaretilhues Beſtyldin⸗ 
ge dennem gaffs / dette ffeede Aar 296. Deris Procuracorium er udgiffven 
tilRibe/z:Nonas Maij. Denne Marcinus om huilcken nu taldt er / hand forſt 
ved ſig ſeiff / ſiden ved en heed Georgius Interamne hans Fuldmectige / oc en an⸗ 
denfub brocuratore, M. Marcino fordret for en ſtor Lon fra Paris / handlet 
Kongens Sager imod Biſpen. 


Bonifacius VIII. haffde tilforordnet Der Johannem S S. Mareell. & Bonifacius 
Petri, oc Nicolaum. $. Laurentij in Damaſo, Presbyteros , oc Cardinaler VIII. forordnet 
tilatforhøre Biſpens oc Kongens Tiltale oc Sienfoar / Sagen bleff hid oc did Isen Cardina⸗ 
vend oc dreffven / med for Omkoſt / Riget kom paa det ſidſte udi Forbud oc Bands ——— 
ſattelſe / Kongen bleff domt til 49000. Lodige Marek Solff / offuer alt at erleg⸗ 207. 
geoc betale Erckebiſpen. ER Bilge SEE 

Aar.) 297. kom der Woilge imellem Kong Erich oc hans Broder Chris Kong Erich oc 
ſtoffer / det hende ſig faa/at Kongen vilde en gang drage fil Kallundborg / huilcket hans Broder 
ieffoeft ab/ med Holbeck oc Samfø/ Herkug Chriftofferdaindehaffde/ocfom Ehriſtoffer. 
hand kom did / oc Hertug Chriſtoffers Fold formerckte hannem noget ſterckere / 
end vanligt / der offver ſilo de Portenifor hannem / Kongen lod tale dennem til / at 
de haffde fort Affvindſtiold imod Riget / Hertugen undſtyldet dennem / oc giorde 
ſin Eed paa / det icke vaar ſteed med hans vilge / eller Kongen fil Foract / nogen aff 
hans Portholdere motte derfore miſte Liffvet / for Broderne igien kunde famlis 


i Venſtab. 


Til den Doms fuldgigrelfe/oc Execution ,udi Erckebiſpens Sag / bleff neg * 
Ifarnus Paffvens Capelan oc Legat / afferdiget til Danmarck / hand kom til Lyb⸗ vens Legat affer⸗ 
keudi Auguſti Maanet / Aar 298. huor Erckebiſpen talet med hannem udi No⸗ digis til Dan⸗ 

vembri Maanet / dog bleff intet ſynderligt udret i det Aar. marck ſom en 
Den ene Kongens Anklagere Proviſt Jacob Lang dedeved dette Paſſ. executor fen- 
Aaret der effter )z 9. udi Januarij Maanet / kom Ifarnus anden gång 8nu— Papalis, 

til Danmarck / oc til Othenſe / forkynde famme Band / (huildetvaredeudis. Aar) ——— 

Daoppebod Henrich / Biſp til Reffvel / Kongens Procurator, 3000. Marck — 5 

Solff / Erckebiſpen narvarendis paa Lider oc Terminer at betale / for hues ſtade Proviſt cob 

hand haffde lidt / men fordi Henrich ingen Penninge haffde tilſtede / da bleff beſtemĩet Sang døer. 
* | * ilter +] fe ak enng 1299 
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en ny Fjandels Dag til Kiøbenhaffn. Nern o⸗ drager midler tid til Aalborg / der fra ' 


om Midfaſte ſkriffver hand Breffve til Kongen / noget venligen i Begyndelſen / 
men paa det ſidſte bemengde med Truſel / hues Indhold vaar: Kongen ſkulde be⸗ 


tale Erckebiſpen zooo. Marck Solff / effter Paffvens Dom / for hues Gods 
Biſpen haffuer miſt / sooo. for ſtade oc Intereſſe, oc 40000. for hans Fengſel / 
Spot oc [fade / eller hand ffulde føge mindelig Forhandling med hannem / at Sas 
gen bleffaffftillet i gode / hues hand det icke giorde / torde der ſtor ffade affkomme / 
Afffættelfe fra Riget oc Bannum. Den tid med det Breff / forhuerffvede Ifar- 


rr 


nusintetandet/for Erckebiſpen / end bekom fun ſicker Leyde for hannem /af møde. 


til Kiobenhaffn / paa videre Samtale oc Vnderhandling / til en venlig Fordrag. 
Vdi forneffnde Aar / forholt Johannes Grand fig paa Borringholm/ 
paa Hammerhus / fordi hand icke trode Leyden / eller fick den betimen nock / men 
hand ſende til Kisbenhaffn / Niels Bunckeflod / Cannicke til Roſtild / huilcken oc 
ſiden bleff Cannicke til Lund / atmode til den Steffne berammet vaar. PaaKongens 


ſide vaar tilſtede Kongens Procurator, Eßger Jul / Cannick til Ribe / ſiden Bi⸗ 


ſt op til Aarhus / oc paa det ſidſte Erckebiſp til Lund. Sagen bleff lenge beraad oc 


Tarnus tilſte, Middel tid Forligelſe ſogt: paa det ſidſte dømte Ifarnus Erckebiſpen til / tredie 


der Erckebiſpen Parten aff Lunde By / tredie Parten aff Mynten / Item alt Kongens Gods / paa 
Indferſel iKꝛo⸗Borringholm / diſligeſte alle Byer / Stader / Slot / Sogner / Skowe / Fiſterj / 


nens Gods. Marckeder / oc alt andet / ſom Kongen aatte udi Lunde ſtifft / med all Rettighed/ 
Frihed / indkomme / med it fuld Herſkab / undertagendis Hallind / ( faa liuder 
Dommen) oc der paa gaff hand hannem Executorial oc Laugdags Breffue / effter 
Rigens Ret / ſom nu brugis: hand indviſte Biſpens Officialer udi famme Gods 
fig beſiddelſe med Skiedning oc flig ſkick / ſom der tilhører / hand ſatte oc Lens⸗ 
mend der offuer: men fordi Kongen vaar vred oc formeente Biſpen motte icke ind⸗ 
førefigt Kronens Gods / ſom ickeer uden ie£æn Gods / oc Riget it Len Rige / udi 
hang Patrimonio oc Faderlige Arffve / vilde hand icke hindre / ſaa vide ret vaar / 


— derfore ſkeede der intet effterfolge. Kongen appellerede til med ind for Paffven 
erer 


— bre paa Biſpens vegne / forde for Kongens Wgunſt ſkyld / icke heller befatte dennem 


der med, Ifarnus oc forneffnde Erckebiſp droge der offuer tilbage, Huorledis 
denne Handel fiden er forloben / oc Riget er kommen aff Forbud / ſtal fremdee⸗ 
lis horis. . ) 


Effter at Hertug Bugiſlaus icke vilde affſtaa ſin Arffuelig Rettighed til hin⸗ i 


der Pomern / drog hand til Belgaard / oc gandſke Landſkabet fulde hannem til Ry⸗ 


volde / oc da kom hannem de Poler imod / hos den Bukowiſke Strand / huilcke 


hand nederlagde udi it Slag / indtog Ryvolde / oc plyndrede det. Paa det ſidſte for⸗ 


ligte fig Wartiſlaff aff Pommern / med Hertug Bugiſlaff / oc effterlod hannen 


de foroffrede Lande / paa det hand ſkulde biftaa hariem imod Margreffuen. Der off⸗ 
uer er hand med Wladiſlao dragen udi den Ny Marck / oc haffuer Arensvold oc 
Bergenſted forvoſtet oc forherget / oc ſteede der Thog om Thog / for Pommerens 
ſkyld / imellem Polen / Marck oc Pommern. J 
Jar )398. bleff Keyſer Adolff aff Naſſaw ihielſlagen / oc Albertus, Hertug 


aff Oſterige / bleff Romerſke Keyſer effter hannem / regeredeo. Aar. Vdi hanstid 
bleff Otthomanus mectig / aff hues Slecte de Tyrckiſke Keyſer til dig haffuere | 


geret. 


Kyde de Norſte … | Aar )298. hafuer Kong Erich Mendved oc Hertug Chriſtoffer gifuet Kong 


giffuen ar mede Erich i Norge oc. Hertug Haagen Leyde / at mode til Preſtholm i Hallind / vorgrue 
Preſtholm. Faodſels dag / huilcken Leyde ſtal varet y5. Dage / efter den tid/ for dem oc deris folge / 


dogſaa at Hert. Erich Langbeen. Hertugens Broder aff Jud land oc de fredloſe / for 


hans 


oc meenige Conſiſtorio. Defom Lansmend ſkulle vare offuer ſamme Gods . 
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hans Herre Faders Dod / icke ſtulle komme der / men ſtedis der icke n rmer / end ved nen, 
Helgoe. Dette Leyde hafue forſeglet med hannem / Hertug Witz ſlaff aff Ryen / Her⸗ 
tug Erich Knudſon aff Hallind / Droſt Aage / Niels Lauritzſon / Lauris Tygeſon / 
David Paper / Peder Joenſon / Oluff Thageſon / Peder Nielſon aff Thoſland / 
Hamund Lille / Joſeph Mogenſon / Johan Nickleſon / Niels Brock / oc Ingvord 
Hiort / huilcke oc loffvede for / at denne Leyde ſkulde holdis / oc giorde deris Eed paa/ 
hues Kong Erich giorde der imod / datillod hand / at hand oc hans Forloffvere alle Vnderlig For⸗ 
motte ſtieldis / ans Vnderſatte ſtulde bliffue den Eed quit de hannem ſvoret haff⸗ ſtriffving oc fil 
de / alt hans Arffvegods / rorendis oc urørendis / ſkulle ſtaa hans Forloffvere tilun⸗ i de Dage. 
derpant / indtil de bleffue and erledis tilfreds ſtillede / oc derfor uden ſtulle ale 
Kongens aff Norge Sager oc Tiltale fil hannem være ret hans Vnoſkyld⸗ 
ning intet gielde / Erckebiſpen aff Trundhiem oc Capittel maa Bandſatte hannem / 
oc hans Forloffuere / uden Atvarſel / oc i lige maade forkynde hannem i ODanmarck / 
Norge oc Sverige Bandſat at vare / Item Amund Dantz / icke komme nærmere 
ſamme Handling / end til Aaby: hues Forhandling ſom for ſtacket ſiden vaar giort 
fil. Kiobenhaffn med Jer Lennert Birderg oc Odder Huglaſan / paa Herrernis 
begne ffulle blifue ved Fuldmact. Til Vidnesbyrd / haffuer Johannes til Aarhus / 
"De Johannes til Roſkilde / Biſper / denne Leyde forſeglet. 
Samme Aar holt Kong Byrge i Sverig / ſit Bryllup til Stockholm / med 
Jomfru Margrete eller Merrete / Kong Erichs Soſter: hun fick Enekioping til 
Morgengifft / Hunſeby oc andet Gods. SEA 
Effter Biſp Tyge / bleff Erckedegnen / Her Chriſten / aff Capiteludvald til 
Biſp udi Ribe / aff Adelſtamme /en fornemme lard Mand: hand / fordi hand vifte 
oe forſtod vel / at Skoler oclærde Folck er en Beghndelſe til Kircker oc Kirckens op⸗ 


x 


jold/da funderet hand en Skole udi Riberby / oc gaff der til it Stenhus / kaldis 
Eg meget Landegod8/til24. Læfter Korn foruden Smør / Svin / 

Penninge / ſom hand en deel haffde arfvet / en deel kiobt: der aff ſtulde 20. Perſoner / 
fodudi Riberſtifft / underholdis / oc hos Pugehuſet haffue deris Voning / mercken⸗ 
dis af den Chriſtelige Religion ide vel kand bliffue / uden Skolers opholdning. 
Fundatzen vaar faa liudendis. 


(7 X Mnibus præfens ſcriptum cernentibus. CHRISTIERNUS D. G. Ripen- Biſp Chriſtier⸗ 
fisEpifcopus» falutem in Domino fempiternam. Cura fufcepti regiminis nus funderer en 
nos inducit ut perſonas Eccleſiæ utiles, prærogativa fpecialis gratia profe= Sføle til Ribe. 
qvamur. ” Etfi ad proviſionem cunctorum, qvi eleemoſinam expoſcunt inclinati 
ſumus, his tamen, qvi dant operam ſcientiæ Clericali, ut clericali ordine famulen- 
tur Eccleſiæ, debet non immeritò etiam de bonis Eccleſiaſticis provideri, ut ab eo 
vitæ ſtipendia ſuſcipiant, cujus obfeqviis mancipantur. Hinqęſt qyod conſtare vo- 
lumus univerſis. Nos omnia & ſingula bona mobilia & immobilia inferius annota- 
tå, cam eorundem attinentiis,qvæ tempore adminiſtrationis qyo Ripenſi Eccleſiæ 
Præfedimus ex noſtro Patrimonio acqvifivimus, in honorem & gloriam Dei, ex 
unanimi conſenſu & conſilio Capituli noſtri, ad ſuſtentationem viginti pauperum 
ſcholarium, idoneorum ad literas diſcendas, undecunq; de Epiſcopatu Ripenſi, aſ- 
ſumendorum ſub communi cohabitatione & convictu eorundem, ſecundum for- 
mam & regulam eis competentem Ripisin perpetuum faciendam, ac de conſilio 
Archidiaconi pro tempore & Capituli Ripenfis ordinandam exiſtentium contu- 
liſſe & ſcotaſſe, & ſubReali poſſeſſione tradidiſſe jure perpetuo pofsidenda.Bona au- 
tem ſuut hæc: Una curia in Uxeby, qvam å Nicolao Horck, juſto ſcotationis titulo 
ebtinuimus;qvatuor curiæ in Methum, cum molendino ibidem ;una curia in Fine» 
kierin Salingſyſſel / una in Vilſtrup in Aldmindfyfel, cam Colono ibidem; una cu- 
tia in Hotrop,qvæ debet redimi, per nos vel Succeſſotes noſtros pro ducentis mar- 
cis denariorum legalium, itetum pro utilitate — Scholariorum —— É y 
d 3 ——— 
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is »una curia in Skodborg» qyam habuimusde Andrea Akefon, omnes tertæ no- 


ftræ in Segersloff, omnes terræ noftræ in Skaft, omnes terræ noftræ in Forbalgum, 
omnes terræ noftræin Randrup, decem oræ terrarum. in Getrupmarck , in cenſu, 
cum viginti plauftris fæni ibidem, omnia bona noſtra in bole. in parochia Lon- 
borg, item de parochia Henne, in qva jus patronatus nobis competit, quadraginta 
marcz denariorum ufualium, vel quinq; libri Sterlingorum pro optione Vicarij 
perpetui, qvi pro tempore ibidem fuerit, cui etiam de reſid uo reditu ejusdem Ec- 
cleſiæ credimus nos congruam portionem reſignaſſe, in divinis competentibus an- 
nuatim in perpetuum exolvendam eſſe, cum multis reliquis bonis. In cujus rei te- 
ſtimonium ſigillum noſtrum, una cum ſigillo Capituli noſtri ſupradicti, præfenti- 
bus literis eſt appenſum. Datum & actum Ripis, Anno Domini M CC XC. octa- 
vo feria 2. Paſchatos, falvo nobis nihilominus jure, dicta bona in bona æqvivalen- 
tia velmeliora commutandi. 
Forſkreffne Biſp dede Aar 3) 3. Calend. Jun, Begraffen mit i Choret / 
under en blaa Steen / hand vaar med Kong Erich Aar 1303. til Roſtock / den tid 
deu Forſamling vaar der aff Forſter oc Herrer. Effter hannem bleff Johannes 
Biſtop. 
Fordiat Iſarni venlig Handling intet kunde formaa / oc Danmarckis Rige 
vaarkommen udi Band / for Erckebiſp Jens Grands / oc Proviſt Jacobs Feng⸗ 
ſel ſkyld / ſom før er ſagt: da forfuldis endnu ſamme Interdict oc Forbud / ſaa ingen 
offentlig Gudstieniſte motte ſkee / huor Kongen eller Dronningen vaar / paa nogen 
Kong Erich aſf¶Dette Aar døde Kong Erich Mogenføn i Norge til Tønsbierg/ 8. Idus 
Morgedøer. Maji,handaattetuende Dottre / ſom før er ſagt / den ene ved Margrete / Kong Mes 
xandri aff Skotlands Datter / heed oc Margrete / huilcken der arffvede Skotland / 
men dede paa Reyſen under Orckenor / ſom hun drog heden / Riget at anamme: den 
anden hans Daatter / aff det andet Gifft / heed Ingeborg / hun fick ſiden Hertug 
Woldemar aff Findland / Byrgis oc Erichs Broder: effter Kong Erich / falt Nor⸗ 
gefilhans Broder / Haagen Mogenſon thi Erich icke haffde Sønner 
Kong Erich ta⸗Wdi dette Aar / vaare de Lybfke Konning Erich Mendved begerendis / til 
gis * SR Skytzherre/ hand beraadflagendis fig med hans Rigis Biſper oc Adel / tog de Lyb⸗ 
—* Stytz her· ſpe ud Beſthttelſe oc Beſt er melſe/ udi) o. Aar / at vilie forfvare oc handthaffue dem 
| udi all deris Ret / oc til alle deris Privilegier oc Friheder / kunde hand icke ſtaffe den⸗ 
nem Lowoc Ret / davilde hand biſtaa dennem / paa hans egen Omkaaſtning / ſt ade 
oc Fromme / at deris Sager ffulde fange en tilborlig ende/ døde hand før denne tid / 
0. Aar / da hafde deñe Handel en ende / oc ſom de vaare ſamlet i Venſkab / ſtulde hans 
Arffvinge oc ſtillis med dennem i Venſtab:de ſtulde gifue hannem 750. marckLybſt 
Aarligen / til en kiendelſe / halffdeelen om S. Jans Dag/oc anden halffdeel / it halft 
Jar effter:dode hand før Terminet faldt / da ſtulde udi Summen kortis hos hans ef⸗ 
kom̃ere / ſaa meget ſom i tiden fattedis:kunde hand forhandle / at hand aff det Romer⸗ 
ſkeRige motte faaDomintiurbis Lubecæ, ſtulde de intet hindre hañem: de Lybſke 
fkulde icke tilſtede hansF iender / Vaaben / Verge / eller nogen. Hielp aff deris By / be⸗ 
ſkyldtis de derfore aff hañem / da ſtulde tu affderis Borgemeſtere derfore ved Eed vers 
ge dem. Endog hand haffdeKrig med Herrer / Forſter / Byer / dog motte de ſoge fame 
me Stader med deris Kiobmandſkab / oc motte huer ved fin Eedundſtylde ſig / at 
hand icke fientlig haffde handlet. De Danſke oc Lybſke ſkulle vare ſom it par Folck / 
huor de fandtis / oc troligen ſtaa huer andre bi / oc dentid diſſe forneffnde jo. Aar - 
vaare forlobne / toge de hannem atter udi 4. Aar / til deris Skytzherre / med lige Be⸗ 
1300. ſteed ſom tilforne SNS tat A 
Jubel Aare Aary 30o. til Rom / under Bonifacio VIII. vaar holden forſte Jubel Aar / 
Afflad at alle ſom did ſogte / ſtulde hafue Syndernis Forladelſe. Den ſkick / med Jubel Aar / 
expaafunden / effter det ſom findis udi det gamle Teſtamente / at effter ſom alle pant⸗ 


ſatte 





⸗ 
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ſatte Jorder udi Jodeland / ſtulde være fri huertso. Aar / diſligeſte Fanger oc Træl⸗ —— 
ſaa ſt ulde der oc huert 5o. Aar ſkee en almindelig Forladelſe / fil S. Peders oc S 
Povels Kircker i Rom / aff alle Synder / for alle ſom did føgte. 
Samme Jar vaar ſtor Fa død. 
Dette Aar dode Johannes Krag Biſp til Roſkild / ſom ſuccederede Ing⸗ 
vor Niort/oc en heed Florentius bleff udvald effter Johan Krag / men ſiden forſtut. 
Den Anſtand ſom for vaar giort imellem Danmarck oc Norge / til Hegneß⸗ Fred for Heg⸗ 
gaffvel oc Sommerſted hade / den bleff Brut inden tiden vaar ude / ſom Anſtanden Rßgaffueloe 
om formelder: de Forjagne toge ſelſamt aff ſted / oc holt dem icke Fredeligen oc vel pag Sommer⸗ 
men faft offuermodigen oc traatzigen: Kongen aff Norge vilde tilmette os ſkylden / ſted heede ved tas 
vivende den igien paa hannem / oe de Fordreffne. Menudi det Aary 30 o. Sabba- gen / brydiss. 
tho poft feſtum diviſionis Apoftolorum, drog Hertug Erich aff Langeland/ Hertug Erich 
ſom en Midler aff ſig ſelff bevogen / til ſin Huſtrues Søfterføn/ Kong Haagen aff aff Langeland 

Norge / haffde med fig M. Henticum Clericum, Canutum Mule Militem, til bliffuer en Fred⸗ 
Fenekalff / da bleff handletudi ſaa maade om en Fred / at begge Konger / til vor Fruis waser m 
Himmelfarts Dag ſkulde komme til Korßoer / hos Torneborrig / dog hues Kong Senetlaff 5. 
Erich Mendved vilde ankage ſamme Mode / oc lade hannem det vide otte Dage eff⸗ 

fer S. Jacobs Dag / da vilde Kong Haagen indgiffue fine Sager paato eller tre 

Forſter oc Herrer / om det ſamme hañem motte ſkee igien / huad de giorde oc ſagde / el⸗ 

fer fleeſte Parten / der ved ffulde det blifue. Diſſe Arbitri, oc Forhandlere ſkulle giore 

Eed / naar de dennem nederſatted icke for vild eller Venſt ab / noget at giere / men huad 

ret vaarricke aff ont Forſet ſlae deñem fra Sagerne / diſſe ſtulle forſorgis med Leyde 

oc Procuratoribus, ſom did fendtis ,omnogenex Arbitris, oc underhandlerne do⸗ 

de / ſtulde andre tagis i ſteden ocden ſom igien indſattis / ſtulde ocſaa ſuerge / oc gifue fit 

Breff paa at gi ore det ſandeſte hand viſte for Gud / den ene ſtulde oc den anden for be⸗ 

tiden lade atvar e/ om Stedet / at hand kunde fange oc ſamle hans. Arbitros oc Vn⸗ 
derhandlere / midler tid ſtulde Kongen aff Norge / Greffue Jacob / oc andre undvigte 

af Oanmarck / oc deris Arfvinger / nyde altderis Gods eller huem de det tilbetroede / 

med all Ret / ſom de det haffde eyet / for deñe Krig paakom. Item naar vi komme hart 

ved Tornborg / da ſkulde de kom̃e tilſtede / ſom de haffde loffuet for Kongen aff Dan⸗ 

marck / om den Anſtand ſom bleff Brut / oc da ſtulde og bedris oc rettis ved Kongen 

aff Danmarck til en vis tid / huad os vaar imod giort / uden de faa vilde ſuerge / at det 

icke vaar ſkeed; det ſam̃e vilde vitilbiude paa vor ſide / om noget vaar giort der imod. 

For dette Mode ſom vaar berammet at ſtande Sondagen effter vor Fruis 
Himmelfaærd / hos Sfieffør/fom udi forrige Hertug Erichs aff Langeland Vn⸗ 
derhanling om formeldis / gaff Kong Erich Kong Haagen ſligt it Leyde / At Haa⸗ Kong Erichs 
gen oc hans medfolgere / til it hundret Perſoner / ſtulde haffue fri Leyde / at kom⸗ Lode giffuen de 

metilStielfijførtilhannem/oc af komme i deris behold igien til deris Skibe / lig⸗ NRorffe til Etiel⸗ 

gendis hos Egholm / undtagendis hans Serre Faders Manddrabere/oc deris An- fiſter at møde. 
hang / huilcke handey tilſtede vilde / at komme for fig/oc Dagen vaar beram̃et / naſte 
Søndag effter vor Fruis Himmelfard / Aar j300. førft kommende / hand ved Eed 

bekrefftet dette Leyde/ fætter oc forloffuer derfor / uden all Skuff oc Brode / at holde 

det / hues hand icke hole forneffnde Leyde / motte hand oc hans forloffuere ſtieldis: 

hans Vnderſaatte ſtal være deris Eed fri alle Sager ſom Kongen aff Norge oc 

hans / haffuer imod hannem / ſtal vare rette: hang Gienſvar intet due: Biſpen aff 

Ribe maa Bandſatte hannem oc hans Forloffuere / uden Barfel/oc befale hannem 

andenſteds at Bandſattis / indtil Kongen aff Norge / aldeelis bliffuer tilfrids ſtil⸗ 

let / oc det alleene ved hans Eed / oc ingen fleere deris: alt hans Arffvegods / rorendis 

oc urorendis / ſtal vare Kongen aff Norge pantſat / indtil hand bliffuer tilfreds til 

ler: her fore haffuer loffuet / Hertug Witzlaff aff Ryen / Hertug Chriſtoffer hans 

| Dd iiij Broder 
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MNegre Broder / Hertug Woldemar / Lauritz Tygeſon / Joen Litle / Oluſf Thageſon / Jo⸗ 
hannes Bartſon / Chriſten Padtz / Niels Lendi / Peder Jenſon / Peder Nielſon aff 
Toſſing / Knud Mulli / Esbern Ageføn / Niels Hoe / Niels Vbbeſon / Joſehh 
Magnuſon / Peder Mulli / Niels Haſſe / Amund Lille / Peder Tygeſon / Savid/ 
Woldemar Roſſe / Peder Egetheſide / Erich / Hertugens Broder aff Judland / 
Goddicke oc Timme Block / de vederſige i ſamme Breff al Vndſkyldning / Privi⸗ 
legier / Skuff / ſom paafindis kand / Serdelis at Fred tilforne icke erholden / oc all 
—8 Vndſkyldning. 
—— Fildette Mode haffue begge Konger icke heller kundet forenis / huercken om 
Sronning Ag' deris Sager / eller de Fordreffne deris / thi bleff intet ſynderligt udret. 
neg døer. Vdi ſorneffnde Aar 3. Calend. Octob. døde Dronning Agnes / Kongens 
Moder/BegraffuentilRingfted/fiden Greffve Johans aff Bagria Quftru/filia : 
Menighed é Albert Marchionis Brandenburgenfis, 
Holften mellem Dette Aar vaar en heed Sommer / oc en ſtor Fa død. 
Herrerne oc År Aar 300. icke lenge der effter /lod Greffve Geert oc Henrich aff Hoiin oc 
delen. Stormarn / oc Johannes med ſin Broder udi Vagerland / endrectigen de Wlydi⸗ 
Nogen aff Ade⸗ geaff Adel deris Lande forviſe:de Forjagede drog offuer Elffven / til Hertug Albret 
len forviſis Hol aff Saxen / oc brachte formedelſt hans Hielp aff Saxen / oc Mekelnborg / ßsoo. He⸗ 
ſten. ſte ſammens / der med drog Hertug Albret oc de Forjagede / offuer Billen i Lante 
De — Nolſten / roffuede oc brende / alt hues imellem Billen oc Traffen vaar beliggendis | J 
bek —— droge ſiden offuer Traffven / at forherde det gandſte Land: Greffuerne ſamlede 
imn deris Mact oc Adel / oc droge imod Fienden igien / offuer Bandet: oc ſom — pg 
De Sybfte ligge: nu vaare lade med ſtort Gods / oc komne i Saxen / grebe de dennem an/ floge 
dem imellem at Mangel det førfte/faa at Fienderne bleffue nod til at undvige. Paa det ſidſte ſloge de 
forlige Parter⸗ aff Lybcke dem imellem / at forlige Hertug Albret aff Loͤwenborg oc Saxen / oe 
ne Greffverne aff Holſten / giorde dem en Anſtand imellem / dog med den beſteed / af 
Greffverne ſtulle igien haffue / aff Hertugen / oe hans Medfolgere / hues de nu vaare 
faſt mectige / aff Roff oc Bytte / oc alle Fanger / oc Hertugen med den forjagede A⸗ 
del / ſtulde drage i ſit behold. Saaledis fom Hertug Albret i ſit Land igien / icke uden 
ſtor ſkade: den Holſter Adel bleff deLybſkevred / ſor denne Forligelſe ſkyld / de haffde 
ſkild dem ved if ſtort Bytte / de ſloge ſiden de Lybſte til Stubendorp / dog andre Aar⸗ 
fager forevendts der til, 
| Vdi de dage / Aar y3 o o. vaar der nogen Tviſt oc Wenighed imellem Biſpen 
Tviſt imellem aff Riga / oc de Ordensbrodre / huilcke bleffue Biſpen formaſtige oc mectige: thi der 
Biſp Frederich forſt Kaarsbroderne bleffue indfordrede / ſom ſiden gaffue ſig under Ordensbroder⸗ 
oc hans Or⸗nei LCiffland / at ſtride for den Chriſtelige Tro / bleff dem kun bevilget den tredie part / 
densherrer. affhues em indtogis / men nu tilholt de dem all Vinſten / ville oc tilmed haffue deris 
Kald Verelſe udi Riga Stad. 
—25 For den Wenighed ffyld/fom kom imellem Biſp Frederich oc Ordensher⸗ 
oc Bifpen af rerne/ forbant hand fig med Kong Erich / gaff ſig under hans Beſkyttelſe / udi ſaa 
Riga. maade: at naar noget Slect affdøde / ſom haffde Gods aff der Erckebiſt ops ſtifftf 
Riga / da ſtulde Kongen haffue Fuldmact / det af forlæne oc forunde bort / dog at de 
ſiden ſtal giore Erckebiſpen aff Riga deris Troſkabs Eed: hues Gode ocſaa / ſon 
Kongen eller Biſpen kand igen vinde / fra Ordensherrerne / ſom haffuer tilhort | 
Stifftet / ſtal Kongen ilige maade haffue Fuldmact af forlæne bort / dog at de giz⸗ 
re Biſpen deris Læenvar oc Eed / ſom de haffue giort for. Riga Byoc Slaat / ſtul-⸗· 
le ſtaa Kongen oben fore / hand ſkal ide giøre Fred med Ordens herrerne / uden —*— | 
gens oc hans Effterkommeris vilge oc Samtycke / ſom effterſkreffne Breff pder⸗ 
meere ne ſormeinen 
Qris 
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Uia propter pervicaces nimis paganorum inſultus, quibus fre- Mendved 


quenter moleſtamur, & devaftamur in bonis & perfonis, adeoque terræ 
S ooſtræ ſunt & fuerant deſolatæ penitus annis pluribus & deſtructæ, ſi- 
Ecut in terris Semegalliæ, Valez & Gerze patet evidenter: & præcipuè pro- 
pter perſeqrutiones enormes, quas à fratribus domus Theutonicæ in 
Liyonia pafsi ſumus, & patimur, in captivitate & defenſione noſtrorum Prælato- 
rum, Hominum noſtrorum interfectione, ac civitatis noſtræ Rigenſis 
préfsione, noftrorum & bonorum plurium defolatione; incendio & rapinis, ho- 
minum noſtrorum å nobis & Eccleſia averſione, ac caſtrorum noſtrorum omniũ 
ſubtractione fraudulenta, contra fidelitatem Prælato noſtro, nobis & Eccleſiæ, ab 
eis debitam, ratione bonorum, quæ à nobis tenere dignoſcuntur : timentes novellæ 
Chriſtianitatis plantationi in noſtris partibus gravius imminere periculum, & ifre- 
cuperabile forſan, niſi celerius & ſagacius caveatur, decrevimus contra perſe- 
cutiones præmiſſas, injurias & pericula,invocare brachium ſeculare, per quod & 
nos, & cultus divinus, & ipſi in noſtris partibus ſervari poterimus, & defendi. Unde 
tenore præfentium declaramus, quod de deliberato confilio,& communi conſen- 
fu noſtri capituli, Civium noſtrorum Rigenſium, & omnium aliorum nobis fide- 
lium, quorum intereſt, tales inter magnificum Principem, Dominum ERICUM Re- 
gem Danorum ex una parte, & nos ac civitatem noſtram Rigenſem ex altera, ſunt 
placitationes habitæ & contractus, videlicet, quod nos de præmiſſorum conſilio & 
conſenſu terras ſupradictas fubdimus prædicto Regi Danorum, hac etiam adjecta 
conditione, quòd quoties ipſa bona, mortuo eorundem poſſeſſore, fine veris hæ- 
redibus vacare contingat, toties Rexalium, ſeu alios ad eadem præſentabit, & idem 
præſentatus, eadem ab Eccleſia, jure reaccipiat feudali, quousq/ ipſorum bonorum 
pofleffores,veras habuerint hæredes, & extunc Eccleſia ipſa bona ſiberè ordinet fine 
briga, etiam ipſi Domino Regi Daciæ & ſuis ſucceſſoribus Regibus Daciæ, qui pro 
tempore fuerintnominecoronz dedimus, & per præfentes aſsignamus; jure per- 
petuo, posfidenda ; permittimus inſuper quicquid de bonis noftræ Eccleſiæ ipfis 
fratribus hactenus demifsis,& nuncratione exceſſuum eorundem ad nos & Eccle- 
fiamnøftram ritè & canonicè devolutis»recuperare & ab ipfis extorquere poteri- 
mus Regis adjutorio, vel Rex noſtro, hominibus, quosidem Dominus Rexad hoc 
deputare ſeu nominare voluerit, ex parte noſtræ Eccleſiæ, in feudum dimittantur, 
ita tamen, quod iidem ratione receptionis bonorum prædictorum, Eccleſiæ no- 
ſtræ homagio aſtringantur, ſecundum quod cæteri Vafalli Eccleſiæ, ratione ſuorum 
Lenwar / receptorum ab Eccleſia, affecti fuerant ab antiquo. Civitas etiam noftra 
Rigenſis & caſtra quæcunq; rehabere poterimus, ab ipſis fratribus, quocunq; mo- 
doafsignentur,feu aperta fint, advocato & hominibus ipſius Domini Regis, quan- 
do & quoties voluerint, guerra præmiſſa inter nås & fratres durante, & nunquam 
Cum ipſis fratribus acceptemus placitationes, vel concordiam, ante finalem ex- 
tractionem guerræ nunc ſubortæ, velquæ nomine ipfius oriri poterint, in futurum 
fine ipſius Domini Regis aut ſucceſſorum ſuorum Regum Daciæ, qui pro tempore Jod 
fuerintvoluntate,&confenfu. Volumus nihilominus, & promittimus ipfa guerra, 
extoto ſopita, cum ipſo Domino Rege, & ſuis Vaſallis, & fidelibus, pacem & con- 
cordiam fervare in perpetuum, ac eisdem aſtare pro poſſe contra injuriatores 
quoscunq; & fovere, ficut ipfe Dominus Rex nobis promiſerat, vice verſa. 


uorfore Paffuen foraarſagedis af ſende Iſarnum fin Capelan der heden / tnus effrer. 
Aar yʒoo. 6. feria ante Reminiſdere. Hand afffagde definitivam fenten- DU Be⸗ 
tiamyimellem Ordens Broderne oc Biſpen aff Riga / udi den Meening / de ſkulle ØS HER —* 
paa baade Sider lade falde Koſt / Taring / Skade / ſom de ved derigProcurato- 4, ———— 
res talde om. Herremeſteren oc Broderne ffulle igien haffue alt det Landgods / rerne. 
ſom de aatte / udi det Rigiffe Forbeed / for Krigen begyntis: det Hug ſom Wolde⸗ 
mar Roſe iboede / ſtulde hand igien haffue: Broderne ſtulde indrommis S. Jor⸗ 
gens Kircke til Riga / at de der udi kunde tiene Gud; dog maa de icke ofuer jo. være i: 
Byen tilſammens / icke heller hafue it utilborligt folge / af Folcket med dem; de 

icke 
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ør * icke heller holde der nogen Mode eller Steffne / hemmeligen eller obenbare / icke hel⸗ 
ler bygge udi Byen / noget Taarn eller Feſte / ellerudi Stads Forbeed / den Bro 
Borgerne haffue bygd / ſtal bliffue ved mact / dog at Brodernis Skibe / ſtore oc 
ſmaa / maa lobe der igiennem / Borgerne maa handle oc vandle fri hos Broderne / 
de igien hos dem / de fFal venligen oc vel omgaas med huer andre; oc huer andre 
beſkytte / ingen ny Told ſtal paaleggis / Landet tilharer Pafuen / ſom forſtaaes aff 
Paffue Brefue / men er Broderne forundt / at de ſtal for vide den Chriſtelige Troy 
Gods i Stifftens Forbeed Broderne er beroffuet / Borgerne der imod iLiffland 
oc Churland / det indfinde vi for den hellige Fader / for den Reverentz ſtyld / vi bære 
til det hellige Sæde / oc forbeholde hannem der udi en endeligen Sententz / Low 
oc Ret af ſtaffue i Byen oc Forſtaden / medKirder af indvie/LæBning at ſtaffe / oc 
Ceremonier / de£ finder vi tiludvald Biſp Frederich / oc hans Effterkommere / til 
evigtid / uden Paffuen anderledis forordner / eller Parterne der om indbyrdis fore⸗ 
nis. Hos denne Handel vaar Biſp Henrich aff Reffvel / Eßger Jul / Cannick til 
Ribe / Kongens Procurator, Bernert Virolette Biſp fil Karckes / Henrich aff 
Lybke / Cannick til Ribe / porrius de Cuſa, Jacobus de Caſulis, pero de S. Be- 
nedicto Legum Doctoribus, & Romanæ Curiæ advocatis cum aliis plu- 
ribus Clericis & Laicis teſtibus vocatis. 
Dette Aar indbrod Digerneudi Lante Holſten oc undergick 28. Sogner. 
Johannes Biſp til Roſk ilde / oc Gefico til Othenſe doer / Oluff bleff Bifø 
til Roſkild / o Peder Paghue til Othenſe. 
Gref Geert fan DS. Mortens Dagtil Vordingborg / hafuer Koning Erich Schlave oc Ven⸗ 
ger ſtadfeſtelſe de Konning / Hertugudi Eſtland / fuldbyrd Greffue Geert til Holſten oc Sko⸗ 
paa noget Gods wenborg / det Kieb paa Arffuegods / ſom de Hertuger aff Luneborg oc Brunßvig / 
i Danmarck ec haffde giort hannem / paa Gierdinge oc Giethes bolle iFrifland / Vaarſyſſel i 
Friſland. Judland / Affnelby / Staffuerby / Lyngby / Stege / Sods i Fyen / med all diß tilho⸗ 
re / ſom Hertugerne haffde fold hannem / for fig oc fine Arffvinge / med all Kongelig 
Ret oc Rettighed/ offuerret oc underret / Skat / Skyld / Landehielp / Boder / Slaat⸗ 
te / Falckeflucht / Vrag / Skibbrud / Sandemand at fætte/2c. Lige ſom Forſterne 
forneffnde Sods haffue hafft / oc med all Tieniſt / oc endog ſamme Gods ligger udi 
hans Rige / ſaa kiendis hand dog hans Arffvinge intet at haffue der udi / uden halff⸗ 
tredie Pundudi Sſterherret / oc Leding udi Skatzherret / ſom ſkulle bliffue hans 
nem oc hans Arffvingeee. | É 
iela, Paa diſſe tide haffde Nicolaus eller Claus Herre aff Verle / troloffuet ſg 
Verle eler Ben Margreffue Ottho oc Conrads Soſter aff Brandenborg / ſiden flog hand Malet, 
den. Band med hende /fom mand figer / Dette tyckte forneffnde Margreffue/oc fleere 
hendis Venner/demenftor Spot at vare/ oc vilde det heffne. Aff ſaadan Fryct / 
ſaa oc for at de aff Roſtock altid vaar hannem ulydig / oc opſetſke fore / gaſf Der 
Nicolaus aff Verle / ſig under Kong Erich aff Danmarck / reſignerede Roſtocker 
Forbeed oc Land til hannem / fom den der haffde Dominium urbis, oc togigien 
en Summa Penninge / oc Gods i Danmarck / thi begaff Kong Erich ſig meden 
— 5 Krigsmact udi Venden / at antage de Roſtocker / oc andre Stader / hannem oc 
3— —— hans Vaſaller vaare opdragne oc ellers forvend faare / at bekreffte fom hans For⸗ 
sikre fadre aatte / Da bygdis Danſt borrig til Vernow / oc fornefnde Slot med Taarn 
— BVoldeoc Skantzer er befeſtet / af hand der aff kunde holde Roſtocker By udi 
Tvang / forhindre tilføre oc affføre. na . 
AAar 30). feria 5. ante Nativitatis Domini, forffreff Nicolaus eller Claus 
aff Roſtock / ſig til Kong Erich at bliffuehos hannem / imod alle hans Modſtande⸗ 
re / hand forſkreff fig at tiene hannem / med 5o. Mend / baade i Riget oc uden Lands / 
huis Hertug Ottho eller Konrad aff Brandenborg / eller deris Børn vilde ſatte 
37 | dennem 
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dennem der imod / eller gigre hannem nogen ſtade / da ſtal Kongen aff Danmarck Mentvet⸗ 
forfvare hannem med Mact / om gode icke kand hielpe. 

Oc ſom fører beret / at Johannes Krag / Biſp udi Roſkilde dode / oc en heed M OlausBi 
Forentius ſom bleff udvald oc igen forſkut / da bleff nu en heed M. Olaus igien ud⸗ 4 Ro tilb. ifø 
vald: hand bleff forfend fra Johañe Erlandſon aff Borringholm / oc er viet ti Rom. 


Aar 30). indgaff Margreff Ottho oc Conrad aff Brandenborg / deris Kiff Marg ſſen 


oc Tratte de haffde med Ser Nicolao aff Verle / paa Kong Er ich aff Danmarck / gifue deris Sag 


huad hand dennem imellem ſagde / der ved ſtulde det bliffue. Actum feria quin- paa K. Erich. 
ta ante nativicatis Mariæ, | 
Dette Jar pridie Simon, & Judæ, kom Johannes rand after til Bor⸗ 

ringholm / men der hand faa fig til forgeffuis at arbeyde / at komme til ſit Stifft / 
drog hand bort igien / oc begaff fig til Paris i Franckerge / huor hand nogen tid 
lang holt hug. Midler tid forunte Benedictus XI. Bonifacij Succeſſor, hans Benedidtus XI 
nem med det Erh Stifft Riga / huilcket hand dog icke ville annamme / haffuendis "DS forfø gr 
altid F orhaabning / at komme fil£undigien ave ae ift 

Aar 302. haffuer Ottho oc Conrad 7 Margreffuer / udgiffuet it Breff til men * vilde 
Kong Erich deris Moder Broder eller Ohm / af den Sone / ſom Kong Erich oc serie 
Her Henrich aff Meckelnborg giorde med dem / paa Her Claus aff Verle hans Margreffuerne 
vegne / den ville de faſt holde / det ſamme ſkal Kong Erich oc hand gisre dem igien / forligte medNi- 
all Aarſag til Krig / ſtal værenederlagt / huad Irringe effter denne Dag kand ind; colao de Verle- 
falde / dem oc Nicolao imellem / det haffue de indgiffuet paa Kong Erich / inden det⸗ 
te oc Pintzdag aft forhandle / til minde eller rette / Huad hand gior / der ved ſkal det 
bliffue / udi huilcke Artickle forrige Sone icke findis fuldgiord / ſtal den fuldkom⸗ 
mis/ ACtum Ratecove, feria 2. ante Nativitatis. 

Aar y302 naſte Sondag effter den 8. Dag Aſſumptionis Mariæ, forbant 


ſig Hertug Woldemar aff Sonder Judland / oc hans Broder Erich aff Langeland / Hertug Wolde⸗ 


Hertug Witzlaff aff Ryen / oc hans Born / Geert aff Holſten / hans Brødrebørn/ mar af Sonder⸗ 
Adolphus oc Johannes / Nicolaus Herre aff Verle / oc Henrich Herre aff Mekeln⸗ ages * 
borg med. Kong Erich aff Danmarck / Ottho oc Conrad MNargteffver aff Bram 4,8, — 
denborg / Hertug Chriſtoffer oc Hertug Woldemar / Kongens Broder at bliffue nd, — 
udien faſt ſtadig Fred ſammens: kom der Tratte imellem Margreffverne / eller Vitzlaff af Ryẽ/ 
Kongen oc hans Brodre / ſtulle Kongen haffue Mact det at ſtielne / til minde eller Greff Geert aff 
rette / kom der Trætteimellem Kongen oc nogen aff dem / da ſkulle fire aff diſſe be⸗ Holſten / Adolff 
neffnde / ſtaffe dennem Ret imellem / to paa Kongens ſide / to paa den anden Partis oc. Johannes / 
vegne / ſom Toiſte / inden ſex Bger naſt effter / kunde icke de fire afflegge den trakte / da Nicolaus de 


fkuͤlde dealleſammens komme oc gioreklart / inden fer Bger effter / at de andre haffue Verle / Henrich 


ſkild dem ved Sagen. Den ſom icke vil vare kilfreds med deris Eed / oc ſigelfe / den — 


ſtal deſattetil Rette. Hues der kom trætte imellem Kongen / hans Broder / oc finy —8 
Hertug Woldemar aff Judland / eller hans Brodre / Greffve Geert aff Holſten / —5 * 
ellet hans Brodreborn / Hertug Witzlaff den aldre / oc hans Born / daſtalnogen Conrad Mar 
deris Vaſaller paa begge fider forlige dem / ſom ſkulle tilneffnis / lige ſom imellem grefuer / Hertug 
Kongen oc dem / alt effter fornefnde Form / oc de dog ſtedſe at bliffue udi it faſt Bens Chriſtoffer oc 
ſkab hues nogen aff dem icke ville lyde Retten / oc huad forordnet bliffuer i diſſe Sa⸗ hans Broder 
ger / da ſkal de alle ſtaa den bj ſom Broſt lider: hues de aff nogen anden Herre bliffuer Woldemar / udi 
moleſterit / ſom icke er i deris Bund / da ſtal den Skadde komme for Kong Erich / " faſt Venſtaff / 
oc Kongen ſtal forordne hannem Ret eller minde / om det icke maa ſkee / ſtal hand ?cat Kongen bes 
hannem beftandig vare med Mack. Hues vor Herre oc Konge aff nogen anden emmer Ros 
udvortis / end i dette Breff ſtaar beneffnd / ſteede ubsrlig Forfang / da ſtal vi ale 

vare hannem biſtandige til minde elle rette / eller forhielpe hannem med Mact. Bi 

ſtal oc alle med Mact tilhielpe/at Kongen bekommer Roſtock / oc RE dend 

BER SE i m 
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* med all tilleggelſe / effter den Affſkeed / oc ſom de Breffve / forbemelte Kongen oc Ni= 
colao aff Roſtock / imellem er gangen / til Vidnesbyrd / under allis voris Indſegle / 
Actum for Roſtock. tj 
Dentid de Roſtocker nu ſaae dennem affſlige / oc ſaa mectige Fiender at tren⸗ 
De Roſtocker gis / oc deris Haffn oc Indſegling at vre forſperret / gaff de dennem / oc ſuore Kong 
giffue dem. Erich Huldſt ab oc Liudelſe / oc hand forlente Hertug Henrich af Mekelnborg med 
Roſtock. Hert. Henrich aff Mekelnborg bekiender udi ſit obne Breff / at hand haff⸗ 
uer Slot / Feſter / Gods / Forlaninge / Sagefald / i Forlaning aff Kong Erich / 
fom hans Procurator, icke aff nogen Titel eller Pant / beplictendis fig oc ſine 
Arffvinge / naar det fordris aff hannem / ſtal hand igien antvorde Lante Roſtock til 
Kongen beſoger Kongen oc hans Arffvinger / effler det Fotlænings Breff hannem er giffuet. 
Paffuen gand⸗ Midler tid keedis Kong Erich ved / at hans Rige faa lenge ſkulle ſtaa udi For⸗ 
fte ybmygeligen budoc Band / huorfore hand ydmygeligen lader beføge Paffven oc nogle Cardi⸗ 
med Strifvelſe. naler hans Venner i Romeregaard / falder til Fode / oc begerer Naade/ ateffterdi 
| Gud Almectigſte vaar miſkundelig / faa ffulleden hellige Fader oc bevife hannem 
Naade / ſom hans Ord findis at haffue varet udi it Breff / men udi it ander findis 
ſaaledis. 
: 7 Eftræfanditatiin omni miſericordia ſemper qvantum poſſum hu- 
V miliusfupplico, qvatenus me miſericorditer dignetur recipere ve- 
ſtræ ſanctitatis pietas, ut non deſoletur Regnum, ne tota gens pere- 
at, Illi enim oves cum fint, qvid fecerunt? Convertatur obſecro in ra- 
ginam Petri gladius, & reſtituat ſervo auriculam Chrifti vicarius, imo 
verius ipfe Chriſtus, ut reſtitutus ad Ecclefiaftica Sacramenta, libetius au- 
diat verbum Dei: & qvicqvid humeris meis portabile wihi juſſerit veſtra 
Sanctitas reverenda, licecperqvam durum fuerit, non negabo: qvid plu- 
ra loqvere Domine, & audiet ſervus tuus. ——— 


Eg beder eders Hellighed paa det allerydmygeligſte / at eders Hellighed vilde 
vardis til / naadeligenat antage mig / paa det Riget icke ſtal forſtyrris / oc mit 
Fold forfaris. Thi effterdi de ere kun Faar / huad haffue de da giort ? Jeg beder af 
S. Peders Sverd maa ſtickis i Skeeden / oc mit Bremaaigien lagis / octilſattis / 
ved Chriſti Statholdere / heller ſandere at ſige / ved Chriſtũ / at naar jeg igien er ind⸗ 
lemmet i den Chriſtne Kircke / at bruge Kirckens Sacramenter / diß bedre kand paa⸗ 
hore Guds Ord:roc huad Imig paalegge / ſom mine Skuldre kand taale / huor tungt 
det er / ſtal jeg icke benecte: huad vil jeg meere ſige? Tal HErre / oc din Tiener 
ſtal hore det. "HS 
Effter ſaadan Ydmygelſe oc Fornedring / bleff Paffven oc Confiftorium 
formildet / oc for Kongens oc Rigens ro / liſe oc Endrecht ſkyld / tilſtedde / at Sa⸗ 
gen motte forligis. ſarnus Paffvens Capelan / ſom Paffvens band før haffde for⸗ 
kyndet / vaar den tid fordret til det Biſkopsdem̃e udi Riga / huorfore der bleff giort 
ſaadan en Permutatz Kongen til vilge / paa det forneffnde Jens Grand icke altid 
ſkulle ſidde Kongen ſom Senep udi Naſen / at Iſarnus ſkulde bliffue Erckebiſp til 
Lund / oc Johannes Grand ſkulde komme til Riga. Iſarnus ſad kun kort tid / nen 
Johannes Grand vilde icke anamme Rigaſtifft / forholt fig paa Paffvens Barm⸗ 
3302. hiertighed / til hand anderledis oc bedre kunde bliffue forſett. DennePermutatz 
oc te ffeede Aar 7302. ved Paffve Bonifacium VIIL icke uden flor Glen | 
oc Gaffue. sa 
Sam̃e Aar døde David Toſteſon / Droſt / Kongen meget kier oc behagelig. 
Aar y3o2. vaar til Svenborg holden it almindelig Dannehoff / om Rigens 
Tarff oc Beſte / om den Norſke Krig / Kongens Manddrabere / Forbud Riget vaar 
udi / oc andet meere. SE 2 Samme 





— — end ved⸗ 
Samme Aar bleff Kong Byrge oc Margrete / eller Merrethe / Kong Erich 9— — oc 
Glippings ældfte Daatter / kronet fil Sverigis Dronning / udi Oſterghlland / til Droñing Mar⸗ 
Suderkieping. Erich Kong Byrgis Broder bleff ſlagen til Ridder. Hertug grere kronis til 
Woldemars Bryllup ſtod med Her Troels Knudſons Datter / dog de ſiden bleff⸗ Suderkigping. 
ve ſt ild at / ſor Aandelig Forvants ſkyld / da Hertugẽ bleff hendis Fader ugunſtig. Hertug Wolde⸗ 
Samme Aar om Julen bleff Hertug Erich geſtbuden aff Kong Haageni * holder 
Norge / da meener mand noget at vare tald om it Gifftermaal imellem Kong Haa⸗ —— 
gens Daatter / Ingeborg / oc Hertug Erich. | Sus pns 
Bot Tydſtland vaar Krig imellem Margreffverne / oc Hertug Ottho til Zaauer. 
Stetin. Margreffve Ottho/ Johan oc Woldemar / de bleff nederlagt icke vidt fra Margreffuerne 
Stendel / hos Vierraden; 200. fornemme Folck bleff fangen. / udi Fordragen aff⸗ oc Hertug Ot⸗ 
ſtod Margreffuerne Forſtenſee / Neulin / Viddrechs / Sprekin / Lindow. tho aff Stetin 
Aar )303. kom Her Joen Litle aff Rommeregaard / da vaar Sagen effter ueens. 
Capittels Tycke i Lund faa forhandlet / at Kongen gaff fil evindelig Eye til Lunde 303. 
Sacde / alt Kronens Gods udi Hervidſtedherret i Skaane / undtagendis Ydſted / Mer Joen Litle 
oc Rodneherret paa Borringhoim: Biſpen for ſin Skade oc Fengſel / ſtulde hafue mee Afflad fra 
30000. Marck Solff. DermedtilNyberg paa Skartorßdag bleff Riget løft aff Jonke g — 
Baande / effter 5. Aars Forbud: Ser Joen Litle / ſom foer Rigens ærinde til Rom dede I ng 
| vaar forreyſt effter Affloßning / fick Frihed aff Kong Erich / af den Laxegaard ved 166 60 Rodnes 
£unterthun/paa Foraaret icke ſkulle tilluckis / for dem paa Tommerup / oc andre herret giffuis til 
offuenfaare boendis / men ſtaa oben / at en Tonde kunde flyde der igiennem / for Fi⸗ Lunde Gade. 
ſtens opgang ſtyld. 
Der findis en heel Bog om den Proceß / ſom til. Rom er holden / imellem En Bog ſtreff⸗ 
Kongen oc Erckebiſpen / aff farſte Sagens begyndelſe til ende / Tutale / Gienſvar / uen om Kon⸗ 
" BefÉyldninger/ indlagde Skriffter / Domme/ Affſigt oe Monitonaſ Breffue / Sms oc Biſpens 
huilcken vaar vel vard paa Tryck at lade udgaa / om Tiden kunde os tilrecke. roceß. 
Det indvifelfe Breff ndi Rodneherret oc Hervidſtedherret / vaar faa liu⸗ 
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4 Ricus D. G, Danorum Slavorumq; Rex dilectiſſimis fibi in KongensFølge 
>, ChriftoDominis»Nicolao Hoimiger,ftrenuo militi,& Trugoto presby- breff Jervite 
Så tero,Canonico Lundenſi Salutem & gratiam. Rogamus vos, modis fledherret oe 
pod omnibusvolentes & mandantes, qvantis ſtatim vifis præſentibus ad Rodneheret af 
Rothneherrid in Borringholm, &Hervidftadherrid in Scania, perfonaliter acce- ſuare Erckebi⸗ 
dentes, virum nobilem, Dominum Jjohannem dictum Canne, militem reverendi ſpen. 
Patris Domini Ifarni Dei gratia Lundenſis Archiepiſcopi, Sveciæ primatis electi 
— advocatum,in corporalem poſſeſsionem, dictorum locorum, jurium & pertinen- 
tiarum eorundem nomine digi Domini. Archiepiſcopi & Lundenfis Eccleſiæ in- 
Adaucatis, & defendatis inductum: mandantes ex parte noſtra habitatoribus dicto- 
tum locorum, ut prædicto Domino Archiepiſcopo, & Succeſſoribus ſuis, tan- 
qram Domino ſuo humiliter ac.devoté obediant, & intendant de omni jure Regio, 
plenè & integrè, in judicio & extra ſtudeant refpondere, Villa Ydftade & homi- 
nibus noſtris dicti Hervidſtadherrid duntaxat exceptis, juxta formam ſcotationis 
dictorum locorum, qvam in literis inde confectis videbitis contineri. Contradi- 
&ores & rebelles authoritate Regia compellendo, prout Regiam vitare volueritis 
ultionem. Datum Nyborg, Anno Domini M. CCC. III. in Cœna Domini,in præ- 


ſentia noſtra. 
— Skodebreffuet vaar dets Indhold. 


Ricus Dei gråtia,Danorum Slavorumqve Rex, univerſis literas præ- Kong Erichs 
ſentes inſpecturis, ſalutem in Domino ſempiternam. Vobis univerfis & ſin- Stedebreff paa 
gulis tenore præfenti facimusmanifeftum, qvod nos vocato & congregato Hervidſtebher- 
generali Parlamento, Prælatorum, Principum, Baronum & aliarum incolarum ret oc Rodne⸗ 
* EBEe… . Regni herret. 
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Regni noſtri, apud Nyborg ſuper ſatisfactione facienda venerabili Patri, Domino 
Ifarno D. G. Archiepiſcopo Lundenſi, Sveciæ Primati elecio, & Eccleſiæ fuz Lun- 
denſi de Privilegiis, & bonis Lundenſi Eccleſiæ ſubtractis eidem, tem pore captionis 
venerabilis Patris Domini ſohannis quondam Lunden. Archiepiſcopo ac libertati- 
busqvibus extunc præfata Eccleſia per gentes noſtras noſcitut fpoliata, nec non in 
decem millibus marcarum puri argenti in bonis immobilibus in qvibus autori- 
tate Apoſſolica, eidem Archiepiſcopo & Eccleſiæ, nofcimur condemnati, habito 
freqventi & diligenti tractata cum nobilibus viris, Chriftophoro & Woldemaro 
fratribus noſtris, & aliis prædictis, eorumq; accedente confilio & aſſenſu, prædicta 
Privilegia eidem Domino Iſarno & Lundenſi Eccleſiæ, reſtituimus, promittentes 
qvod fi aliqvaalia poterint inveniri, quod non credimus ipſa ei reſtitui faciemus ac 
deſtructa, corroſa, infecta vel læſa noſtri cauſa, ſi qua fuerint, innovabimus ad bene- 
placitum eorundem. Præterea libertates, qvas præfata Eccleſia & Archiepiſco- 
pus, vel prædecefforesejusdem hactenus habuerunt » &in qvorum poſſeſſionem. 
vel qvåfiprædidæcaptionistempore exiſtebant, eidem reſtituemus, & fervare pro- 
mittimus illibatas, ſcilicet quod homines diéti Archiepifcopi& Eccleſiæ Lundenfi 
vel etiam alii in bonis Archiepiſcopalibus reſidentes quæ Skudgaardecommuniter 
appellantur. ac etiam familia ipſius Archiepiſcopi, & Clerus Lundenfis.diæcefis ac 
ejus familia, non in noſtro ſeu alio ſeculari foro (niſi tantum ſuper terris hæredi- 
tariis) fed in Eccleſiaſtico, ſuper omnibus aliis negotiis & offenſis reſpondeant, 
& ſatisfaciant, ac eidem (fi tamen actiones fuerint) forum reorum feqvantur. Item. 
qvod homines Eccleſiæ & Archiepiſcopi ſupradicti, juxta diſpoſitionem ejusdem 
bona ſua propria per portus dicti Archiepiſcopi, de dicto regno liberè trahere & 
portare valeant extra illud, niſi generalis inhibitio in toto Regno noſtro, ex cauſa 
noſtræ Reipub. per nos fiat,qvod nullus bona inde extrahat vel exportet. Archie- 
piſcopus autem qvi eft, & qvi pro tempore fuerit, bona ſua propria nullis alienis 


adjunctis, omni tempore & per omnem locum dicti Regni, nulla fibi inhibitione 


obftante, trahere & portare liberè valeat, qualibet fraude ceſſante. Item qrod pra- 
fati homines, & familia Archiepiſcopi, & Eccleſiæ Lundenſi liberi ſint & immunes, 
ab omni Regio novo Thelonio & Pedagio imponendo, & à dicta captione impoſi- 
to.:Sicq; eſt & ab omnibus talibus exactionibus & collectis. niſi eas de conſilio majo⸗ 
rum & meliorum Regni noftri, fvadente utilitate & necefsitate noftræ Reipub: 
& Regni per nos vel Succeſſores noſtros fieretin forma & caſibus à jure, conſvetu- 
dine, vel bonorum ipſorum conditione permiſſsis. Item qvod fi vocatus in gene». 
rali placito,incolarum Lundenſis, dræcefis ad expeditionem pro defenfione dicti 
Regni præfati homines Archiepifcopo & Eccleſiæ Lundenſi contumaces fuerint, 
vel deliqverint in præmifsis, Archiepiſcopus ipſos puniat & compellat, ſi verò in 
hoc negligens fuerit, vel remiſſus vel prædicta commiſerint ejus mandato conni- 
ventia vel conceſſu noſtram in qvos deliqverint juxta leges paternas fentiant ultio- 
nem, Item, qyod bona clericorum decedentium liberè veniant ad eorum hære- 
des legitimos, ſi exiſtant, alias Eccleſiæ vel Archiepiſcopo juxta canonicas ſanctio- 
nes, Item promittimus, qvod fi apparuerit Lund. Eccleſiam alia vel aliis libertati- 
bus ſpoliatam, eam & eas plené & integrè reſtituemus eidem, & in poflefsione ipſa- 
rum & aliarum prædictarum, & earum qvas obtinent in præſenti defendemus ean- 
dem, ita quod omnes libertates prædictas, cum omni jure Regio liberè habeat & 
gaudeat commodo earundem. Item pro bonis ſubtractis dicto Domino Johanni 
rempore captionis ſuæ, fi qvæ fint præter illa, quæ ſibi & dicto Domino Iſarno reſti- 
tuta noſcuntur, obligamus eidem Domino Iſarno, & tradimus bona noſtra omnia 
in Othelſtade in Fyonia, tam diu habenda & tenenda. cum omnibus ſylvis, paſcuis, 
pifcariis, & aliis ſuis juribus & pertinentiis univerſis, donec de dictis bonis cogno- 
ſcatur, ſibi de ipforuwm fructibus vel alienatione plené & integrè ſatisfactum. Itena 
bona noſtra qvæ in Inſula Borendeholm obtinemus, dicta Rothneherrid, qvæ qvi- 
dem bona hæredes nobilis viri Uffonis militis quondam dapiferi detinent in præ- 
ſenti, cum omnibus aliis in dicta Inſula, per ipſos vel per Patrem corum prædictum 
emptis, ut quomodolibet acqviſitis. Item» Hervidſtadeherrid, cum omnibus — ylvis 
| poalcuis⸗ 
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" pålcuis» pifcariis» pertinentiis ſuis, cum dominio mero & mixto, ac pleno jure Re- Mendyen 
gio, villa forenſi dicta Ydftadtz,ac hominibus, qvi ſunt & dicuntur communiter & 
ſpecialiter, homines Regis, duntaxat exceptis in dicto Herrit Scaniæ, qvi tum in 
negotiis & delictis in ipfo Herrit commiſſis & committendis, vel qvomodolibet 
emergentibus reſpondeant, & ſatisfaciant Archiepiſcopo ſupradicto, & ſucceſſo- 
ribus ſuis, juxta Leges, & conſvetudines Scanienfes, arbitrantibus reverendis Patri- 
bus, Ripenfi & Viburgenfi Epiſcopis, ac nobilibus viris, Johanne Litle, Akone 
Jonidfon Nicolao Biller, & Canuto Esberni, militibus, habita deliberatione cam 
aliis Epifcopis,eledtifs: Roſchildenſi, Baronibus, Principibus, & majoribusRegni, 
ratis& ſpontanea voluntate nøn decepti,fed de jure & facto plenè inſtructi, eidem 
red Ifarno ac Lunden, Eccleſiæ, pro memoratis decem millibus marcarum, 
argenti puri afsignavimus, ſcotavimus, & dedimus in ſolidum. Item pro evictione 
& cautela evictionis, dictorum bonorum de Borendeholm afsignavimus, ſcotavi- 
mus & dedimus in ſolidum Domino Archiepiſcopo, & Ecclefiæ ſupradictæ, fi evin- 
cerentur, ab iisintoto velin parte, Wemundherrid adjecto, ſi ipſi hæredes nobilis 
viri Uffonis militis, quondam dapiferi omnes & ſinguli, dicta bona de Borende- 
nolm liberè non demiſerint, & reſtituerint Archiepifcopo & Eccleſiæ ſupradictis, 
præcdictum Herrid, pro dictis bonis ſcotatum, ad nos & jus ac proprietatem no- 
" ftram liberé redeant ipfo facto, renunciantes actioni cujuslibet doli & deceptio- 
nis, pluris & minoris & ſine cauſa & reſtitutionis in integrum, & generaliter omni 
juri & actioni, qya, vel quibus, adverfus vel contra prædicta, per nos vel per alium 
| qvomodolibet venire poflemus,approbantibas ſupradicta univerſa & ſingula, ve- 
nerabilibus Patribus Domino, Chriftierno Ripenfi, Gertholdo Slesvicenſi, Jo- 
— hanne Arhufienfi, & Petro Viburgenſi, Epiſcopis, ac Principibus,Baronibus & aliis 
reghicolis iu dicto parlamento per ſe & nomine abſentium conftizutis. In cujus reĩ 
teſti monium, ſigilla noſtra ac fratrum noſtrorum, ac reverendorum Patrum Epi- 
fcoporum, & Electiſs. prædictorum & dominorum Johannis dicti Bakke, Akonis 
lohannis, Canuti Esberni, & Johannis dicti Litle, Marſcalki noſtri, præſentibus du- 
ximus apponenda. Actum & datuin Nyborg» Anno Domini, M. CCC, III- in 
Cæna Domini, in præfentia noſtra. —* 


WMen fordi Vffe Nielſen / fordum Marſtk / fermeente fig nogen Rettighed 
til Rodneherret / da blaff Vemindsherret Biſpen der imod forſkreffuet i det 
ſted. Her Johannes Vffeſon haffuer dog ſiden affhendet Aar ;327. Rodne oc 
Rodneherret til Erckebiſp Carl / oc hans Fader kiobte det aff Rertug Witzſlaff aff 
Ryen Aar 277. | 

Vdidet Aarlod Konning Crich if nyt beffermelfe Breff udgaa offuer Lun⸗ 
de Capittel / ſaa liudendis: 


£ Skal vide at os hoyligen er anliggende / afde Xreværdige Fædre/ Kirckens 
WBiſper ocandre hellige Stader / Guds tieniſte oc de Fattigetiliagd/afubil 
lig Fortryckelſe oc Beſvering ſkulle vare fri / oe nyde oc bruge deris Frihed oc gam⸗ 
mielSedvane / etc. ſiden effterfolger: Vi biuder oc befaler/at i intet hinder eller 
gior dennem paa deris Perſoner eller Gods / men beſkytter dem / deris 
Perſoner oc Gods / oc Friheder / fra all Bold/Dffvermact oc onde Folckis treng⸗ 
ſel. Actum Othenſe / z. Paaſkedag. 
Vdi fornefnde Aar die Thomæ, døde Hertug Witzlaff aff Ryen / udi Nor⸗ Hertug Wiq—⸗ 
ge / hos Kong Magnus, ſom haffde hans Daatter Kufæmiam, hand vaar kommen —— 
did heden / at forhandle om en Fred imellem Danmarck oc Norge. — 
Dectte Aar forlante hand hans Broder Chriſtoffer / ſom tilforne vaar for gertug Chri 
lant med Samſee / Holbeck / oc Kallundborg / meddet Hertugdomme Eſtland / roger forter 
paas. Aars tid / med den Beffeed/hand ffulde beſkytte oc forfoarefamme Hertug⸗ nis med Eſtland 
domme imod de Wehriſtne / oc andre Fiender / er vilde med al Mact her aff Ri⸗ 
—— Ee ij MURERE 0: 
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* get / beſtytte oc beſt erme hannem: giordis fornoden / ſtulde Hertug Chriſtoffer tie⸗ 
ne hannemmedso. Mand/være hannem Huld oc Tro. Hertug Chriftoffer for? 

ſkreff fig dermed/at findis hans hulde Broder octro Bafal. É 


Ser Troels Samme Aar holt Marffen/Troels Knudføn/ ſit andet eller tredie Giffter⸗ 
Knudſens an⸗ maal / med Greffvens Daatter aff Rauensborg / oc da begerede hand Forloßning 


det Gifft. aff hans Embede oc Beſtilling / hand haffde hafft udi y3. Aar. — 
Samme Aar vaar Juncker Magnus, Kong ByrgisSon udvald til Konge / 
Mogens Byr⸗ effter hans Serre Faders Død / baade aff Hertugerne / Biſpen / oc meenige Sten⸗ 
geſſon udvald til der / oe der paa giordis Breff oc Segel. Marften forplichtet fig oc af være Kong 

SK — Byrge oc hans Bern biſtandige. 
lem KongByr  … A210)393. Dominica qua cantatur- Lætare Jerufalem , hos Tyre⸗ 
ge oc Kong Daa» holm /ffeede it Forbund imellem Kong Byrgeaff Sverig / oc Kong Haagen aff 
gen aff Borge Vorge / Forſt / at all den Handel / ſom imellem begge Riger er giort oc tilſagt / hos 
hos Tyreholm. Solbierg / ſkal ſtadig oc faſt blifue / oc om behoff gisris / ſtal det eneRige komme det 
andet til Hielp / paa dets Omkoſt: huad fremmet Slot ſom indtagis / ſtal holdis 
paa beggis deris Omkoſt:Fromme oc Skade ſkal gaa paa dem begge / ſaa vel offuer 
Fanger / ſom offuer Land oc Slot der vindis. Der hos vaar offuervarendis hans 
Raad / Erich / Hertugudi Sverig / oc Woldemar Hertug udi Findland / Torkild 
Marſtk / Bent Laugmandi Hſtergylland / Torbern Kiattelſon / Albret Stieføn/ 

oc Gudner Moenſen. 

304. Aar 304. bleff den forige Anſtand oc Fred / imellem Danmarck oc Norge: 


Fred imellem hrut / Aarſagen vaar / at Greffve Jacob oc de Fordreffne icke hole dennem Fredeli⸗ 
Danmarck oc 


—— — det Norſke Venſkab / thilod Kong Erich udbiude Skibslading imod Vinteren / 
Barbierg be dableff Varbierge / Hunehals oc flere Feſtninge udi Hallind belagde / men intet 
lagt. bleff udret. 


Woldemar / K. Dette Aar døde Woldemar / Kongens Broder / til Roſtock / ſiden forflyt til 
Broder deer til Soer Kloſter. AN ENE RANT serie TE —— 

Roſtock. Samme Aar dede Hertug Erich Knudſon aff Hallind / Kong Woldemar 
Hertug Erich dedandens Sørieføn/ Koñing Crichs naſtſoſt ende Barn / begrafuen til Ringſted. 
Knudſon doer. Aar 3304. vaar it Mode anſtilt tilKnarud / huor Kong Erich aff Danmarck / 
see Kong Haagen aff Norge / begge Dronninger ere motte. 


— ge Anno)304.MenfeMartiostilDorp/vaare forſamlede / Hermeſteren / Land⸗ 
Norge. 


gen / ſom det fig burde / men toge faſt offuermodigen aff ſted / oc forlode dennem paa 


marſkalcken / oc Befalninghaffuere til Velin / Vittenſtern / Venden / Aſtewolde / 


Hermeſteren i Pernow /Leal / oc Aſkeraade / diſligeſt Fogderne aff Jerven / Transpolen / Venden / 


Afland oc Kon⸗ Karkus / oc alle Jeruſalemſte Brodre / det Tydſte Huſis udi Liſfland / der giorde 


gens Vaſaller i de ſligt it Forbund; At effterdi huert Rige ſom er uens med fig ſelff / det forfalder / 
Eſtland forbin⸗ derfore haffue de ſom ſide imellem it utro Fold / Rytzer / Litower / Hedninge / ſom 
de dem til huer ſtunde effter deris Odeleggelſe / betenckt huorledis den Chriſtelige Troegny Plan⸗ 
andris Biſtand telſe / icke ſtulde forgaa oc odeleggis i Liffland oc Eſtlandẽthi haffue de giort it evigt 
oc Beſtyttelſe. varendis Forbund / Liffland oc Eſtland til beſte / med vardige Biſper oc Capitteler / 

til Dorpoc Hſel / oc alle deris Vaſaller / Item med alle Kongens aff Danmarckis 

Vaſaller udi Eſtland / huor paa de haffue fanget huer andre Haand. Forſt at / in⸗ 


gen ſkal affhendig giore Kongen aff Danmarck fine Vaſaller / anſeendis de aff De 
denhoes høre til Danmarckis Rige / oc de ere formedelſt Forbund plichtige at ſaare 


— 


for dennem ſom de oc her til haffue giort / oc om behoffvis / ere offuerbsdig at giore / 


loffuendis oc tilſigendis ſamtligen / at forneffnde Vaſaller aldrig ſtulle bliffue for⸗ 
vandt Danm. Rigefra / oc om nogen vil dennem Danmarckis Rige affhendig giøre/ 
ſtal de hielpe til / at de aldrig ſkal ſtillis der fra / oc ſtulde ſette dem imod huem ſom 
heldſt der ſig her udi vilde underſtaa. Om nøgen vil hindre dem der udi / ſtal de giere 


itſam⸗ 
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get Forbund uden huer andens Raad / vilge oc Samtycke: effter gammel Brug ſkal 
de hielpe huer andre imellem Dunſtrommen oc Narven: huem ſom gior Mands 
drab / oc fiyer indtil den anden / den ſtal haffue Fredeffter gammel vijs. Til Ercke⸗ 
biſpen aff Riga / ſtal den aff Dorp / oc aff Oſel / Meſteren / Brodre oc Vaſaller fare 
oc hendrage / raadendis hannem inderligen / af hand for Troens oc det almindelige 
beſte ſtyld / vil forbinde fig med dem: oc om hand det vil giore eller ey / ſtille det til han⸗ 
nem: om nogen Byeller Stad imellem Narven oc Dunſtrommen / vilde ſlaa fig 
fra dette Forbund / oc giere der imod / den ſtal dem forfølgis ſom deris offentlige 
Fiende / indtil hand ſamler ſig til dem: ville nogen underſtaa ſig / at fore dem under 
andet SJerffab / dem ſkal de fientlig imodſtaa: hues der i fremtiden kunde komme 
nogen Tratte imellem Borgerſtkabet til Riga / Hermeſteren oc Broderne / da ſtal 
Biſpenaff Dorp / Abbeden aff Ounemunde / oc Falckenaw / med tre Pralater / ſom 
de aff Dorp vilde udvelge / tage til ſig 12. aff Kongens Vaſaller / at grandſte om 
den Sag / findis da ſtylden hos dem aff Riga / da ſtal forneffnde Biſp aff Dorp / 
Capittel oc Vaſaller hielpe Broderne / til ſaa lenge Borgerne giøre huad Reter / 
findis ſkylden hos diſſe / da ſtal de ſidde ſtille / oc ingen Hielp eller Trøft giøre 
dem. Kommer der tratte imellem den aff Dorp / Hſel / oc Meſteren 
oc hans Brødre / ſamlet eller iſer / oc de Rytzer paa den anden ſide da: 
fal tre gode Mend aff Stifftlvon Riga / tre aff Oſel / oc ſex aff Dorp / oc ſex 
aff voris Part / ſom Brodre ere / oc ſex aff Kongens Waſaller / komme til it beleyligt 
ſted / at forhore den Sag: huilcke om de domme oc ſperge deris Partat haffue ret / de 
Rytzer uret / da ſtal de Rytzer atvaris / at rette dem: ville de icke / da ſkal de alle gisre it 
imod de Rytzer / oc icke fortoffve nogen andre Herrers Bud oc Befalning: men om 
fornefnde Dommere kiende de Rytzers Sag ret / oc Gienpartens uret / da ſtal de icke 
hielpe dem. Om der kom nogen Tratte under Parterne / huilcket Gud forbiude / 
baſtal ſex aff Dorp oc Sſel / fer aff Broderne / oc fer aff Kongens aff Danmarckis 
Vaſaller / komme tilſammens / at afflegge den Tratte: kand de icke forlige Sagen / 
da ſtal de holde den for en Rebelliſk / ſom icke vil lade ſig ſige / oc trenge hannem til 
Forligelſe: dog ſtal ingenaff os uberaad med de andre beghnde nogen Krig / med de 
Rytzer: huem der imod gior / hand ffalingen Hielp haffue at hente hos os. Dette 
Forbund er i ingen maade giort Erckebiſpen aff Riga til Forfang eller Skade. A- 
&um Dorp / under alles voris Eed oc indſegle / Anno1304. Menſe Mactio. 

Om denne Forening advaret Johannes Sareføn Kong Erich / oc meente / at Johannes Sas 
udi it velbeſt icket Regimente / vaar det farligt / at Adelen ſt ulde giere nogẽ Forbunt / xeſen tathol⸗ 
deris Herre ubeviſt / med fremmede: thi endog det kunde vare gaffnligt / huad ſom der i Eſtland. 
ſamtyckt bleff / ſaa kunde dogen andentid / andet medlobe / ſom Herren kunde være 
fkadeligt: ſeerdelis flaget hand offuer Leo Orges / oc Johannes Wagitha / ſom 
Aarſage til forneffnde Forbund / der hannem ſom en Statholder ubeviſt vaar ſkeed. 

Flandrenſes Gallos maximo prælio vincunt, ceciderunt duo Ke- 
ges Hiſpani, & maxima Gallorum nobilitas, aurea calcaria inventa, ſep- 
tingenta, 

Kongen aff Polen haffde indgiffuet Pomerellen en Weywaade / Peter 
Svendtze / Erff Cantzeler: den ſamme gaff ſig under Margreffverne medde Slot oc 
Stader / Stolpe / Schlave / Polno / Karrickel / o Nyenborg: huor ofuer Margreff⸗ 
verne holt ſig til gantſke Hinderpomern: huorfore Kongen indtog ſamme Slot / 
fangede Weywaaden / huilcken dog ſiden kom los: Margreffuerne droge paa Dan⸗ 
Big / eroffrede det / men Slottet beholt en Poliſt Hoffvitzmand Boguſſe / til ſaa 
lenge Kong Wladiſlaff fordret Hoffmeſteren aff Prytzen til hielp / oc igien indtog 
Staden. Nu bleff Hoffmeſteren for hans Tieniſte / oc Krigs omkoſtning — 

i AR 
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Mendved. 


Venighed imel⸗ 
lem Kong Byr⸗ 
ge oc hans Bro⸗ 
dre. 


faa ſnart betald:der offuer forjagede hand Hoffvitzmanden Boguſſe fra Slottet / 
Byen kunde hand icke faa / for hand vaar for vel beſat. Siden ſamlede Hoffmeſteren 


meget Krigsfolck aff Rytzland / oc giorde it Anſlag paa Byen / oc paa it almindelig 


Marcket / Dominick neffnd / ſom mange Kremere oc Kiebmend vaare tilſammens / 


da haffuer hand eroffret Byen / er videre fort dragen / haffuer indtaget Dinhow / 


Bottho / Lowenborg / Schlato / Canitz / Tanthul / oc det gandſte Land til Stol⸗ 


pen / oc hafuer Ordensfolcket / ſamme Land / ſom med Gevalt bleff indtagen / be⸗ 
holt halffandet hundret Aar. Dette er ſteed Aar 302.1304. )305. oc nogen Aar 
offter af dette Larm hafuer varet. 


Aar effter Chriſti byrd / 1304. begyntis en uvilge imellem Kong Byrge RB : 
Soerig / oc hans Brodre / Hertug Erich oc Hertug Woldemar: huoraff flig | 


Sføde fom/ifom neppeligen haffde ſaadan tilforne varet udi Sverige. 


Det begaff ſig ſamme Aar / at Marſken / Her Troels / holt it Gieſtebud paa 


Aarenes / oc der til haffde budet Kongen / oc baade hans Brodre: den tid Gieſtebu⸗ 
det vaarude / oc huer ſtulde fare hiem til ſit / da haffde Kongen baade fine Brødre aff 
tilen ſide / oc ſagde til dennem / at hannem vaar tilkiende giffuet / huorledis de fulde 
hafue udi Sinde / at giffue fig udaff Landet / oc vilde ſatte ſig op imod hannem / men 
hues de ſaadant haffde udi Sinde / vaar hand begerende / at de ſtulde giffue hannem 


en redelig Forvaring for / huesde oc vilde holde Fred med hannem / faa frulde de oe 


ſtrax gifue hannem deris Breff der paa / ſaa liudendis / ſom hand ſelff haffde ladet 
det udkaſte. Aff ſaadan Kongens tiltale / bleffue Hertugerne meget bekymrede / 
ey ſnart videndis / huad de foretage ſtulde / dog vaar der ey andre Raad paa færde/ 
end at de jo motte gifue Kongen ſaadan Breff / ſom hand begerede: oc udi ſamme 
Breff loffuede de / at de icke ſtulde fare aff Landet / uden Kongens vilge oc Vidſkaff / 


ey heller ſtulde de komme til hannem / uden de vaare kalled / oc icke endda ſterceke⸗ 


re end hand dennem forefagde / oc at de huercken med Breff eller Bud / uden Lands 


eller inden Lands / ſkulle ſtemple imod hannem / men ſkulle ialle maade være hans 


nem / hans Huſtru oe Born / huld oc tro. Breffuet vaar udgiffuet paa Aarenes 
ved S. Voldborge tid / Aar304. Vdiſamme Breff ffrifuer Erich fig for Sve⸗ 
rigis Hertug / oc Woldemar for Hertug offuer Findland. Dette Breff beſtyltis 
Marfſten / Her Troels Knudſon / at haffue raad Kongen tilat tage / oc der med fat 
uvilge imellem Broderne / huilcket koſtet hannem ſiden dydre. i Sky 

Da ſaadan Breff udgiffuet vaar / ſtildis de at / oc Kongen foer til Viſing⸗ 
ſoe / oc Hertugerne foer fil Rockeby. Aff det ſom nu fortald er / begyntis uvilge 
imellem Kong Byrge oc Hertugerne:men om de haffde nogen fkyld / i det hand den⸗ 


nem forekaſte / eller det kom allermeſt aff den Miſtancke / af hand fryctet / af hans 


Hertug Erich 
reyſer til Kong 
Byrge ſin Bro⸗ 
der. 


Brodre ſkulde ſaa giore hannem / ſom hans Fader haffde giort fine Brodre / maa 
Gudviide. De ſom regere if Land / dem er altid Miſtro imellem / juxta illud: 
Nolla fides Regni ſociis. Dog begynte Kongen forſt obenbarlig at handle imod 
Hertugerne / men om de haffde noget hemmeligt imod hannem / kand mand icke 
vide. Nogle faa Dage der effter / ſteffnede Kongen Hertugerne til ſig udi Viſing⸗ 
ſoe / at de ſkulde komme / oc fvare til de ſtycker hand haffde imod dennem / men de dri⸗ 


ſtet icke fuldeligen paa Kongens Breff / der hand ſagde dem til / udi fri Leyde / men 
tencke til / at værxe udi deris behold / dog ligevel foer Hertug Erich til Kongen / med 
nogle faa ſine Tienere / oc da hand did kom / vaar hand intet vel undfangen / Kongen 


Jod læfe nogle Artickle for hannem / ſom hand klagede offuer. Den førfte vaar sat 
hand ſkulde ſendt forbudne Vare udaff Landet imod Kongens Forbud. Den an⸗ 
den / at Hertugen fulde faret med vergende. Daand igiennem Landet med Kongens 
Wvenner / oc giort meget Offuervold. Den tredie / At en aff Hertugens Tienet 


haff de ſlaget Kongens Portener / for hand icke vilde lade hannem ind. Den ſierde / 


⸗ 
* 


sandt 
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At Hertugen hole for ſtor Stat / faa af hand lod ſine Tienere ſaa meget Offuelſe 
haffue / med Steckende oc Breckende / at Kongens Gaard vaar intet regnet imod 
hans Gaard. Item den fierde Artickel / vaar rette Aarſagen til all den Woilge / 
fom Kongen haffde til hannem: Thi at Hertug Erich vaar en lyſtig Mand / faa af 
alle unte hannem got / oc for de Ridderſpil oc den Sffning fom hand altid brugte / 
derfore haffde mange lyſt til at tiene hannem / ocjo de beſte / oc det fortyckte Kongen / 
thidet pleyer at vare en gemeinlig Plage / iblant Herrer oc Forſter / at den ene fryc⸗ 
ter for den andens gode Rycte / oc bar der Affvind ved: men huad Hertugen haffuer 
ſvaret til det hannem forekaſtet vaar / kand mand icke vide / men de ſtildis obenbare Kongen undfi⸗ 
Fiender at. Kongen ſagde til Hertugen / at hand ffuldegiøredem ont / ihuor hand ger Hertugerne. 
dennem betrade kunde / oc derfore haffde de da icke andre raad /end af de motte rom⸗ Hertug Erich 
me Landet / oc gafue ſig ſaa til Kong Erich aff Danmarck / ſom hafde deris Soſter / i Danmarck. 
formodendis af hand ſkulde være en god Megler udi ſagen: men de fornam foye 
Zruftudihannem / thi at Kong Erich holt meere med Kong Byrge / end med dens 
nem / effterdi at baade Kongerne haffde huer andres Soſtre. Da Hertugerne haft Kongen tager 
de giffuet fig udaff Landet / lod Kongen ſtrax kiende ſig ved alt deris Gods / oc hand Nyk!ebing / oc 
tog ind Nykiobing Slot / ſom Hertug Erich inde haffde / oc alt det dem tilhorde Hertugernis 
tog hand dennem fra: kom fiden baade Kongerne til Tals ved Fragedal / oc da Her⸗ Gods. 
tugerne fornumme / at der handledis icke paa deris befte/gafuede fig fra Danmarck / 
octil Konning Haagen i Norge / klagede deris Nød for hannem / hand undfangede — fin 
dennem vel / loffvede dennem Biſtand / oc at hand vilde forarbeyde / at de fulde kom⸗ — ——— 
metil deris eget igien / oc hand forlænte dennem Kongelle Slot oc By / ſom ligger giffuis Hertu⸗ 
icke langt fra Lodiſſe. Der Konning Byrge det fornam / fryctede hand / at Hertu⸗ gerne. 
gerne ſtulde giore nogen Infald paa Veſtergylland / derfore lod hand bygge it Slot Hertugerne fey⸗ 
paa Guldbierg Enge / men det kunde intet hielpe / thi at Hertugerne haffde duelige de paa Sverige. 
Hoffmend / de der giorde altid ſtade i Veſtergylland / oe grebe Her Bent / ſom der 
laai Vern / oc brende Loſe Slot aff / toge oc Hertugerne Daal ind / oc bygde der it 
Feſte / huilcket ſom kaldis Daleborrig. Da Konning Byrge det fornam / ſende 
hand it ſtort tal Folck / ſom otte Riddere med vaare / indtil Daal / ſom ſtulde driffve 
Hertugerne der ud / oc tage Slottet ind / ſom der bygdt vaar / oc ſtrax Konningens 
Fold komme ind i Daal / gaffue de fig til Agnabro / kaſtede Broen / oc leyrede fig der / 
at Hertugen icke ſkulde komme ud aff Jorge / oc ind paa Daal. Da Hertug Erich 
det fornam / at Konningens Fold haffde opbrodet Agnabro / ſkickede hand fin 
tro Mand / Matthis Kiættelmundføn til Hoffvitzmand for ſit Folck / oc lod den⸗ Song Byrgis 
nem om Natten ride i Elffven / oc foemme der offuer / oc endog det vaar it farligt An⸗ Folck ſlagne 
flag / ſaa komme de dog alle med deris Heſte offuer/paaen Karl nar / ſom borte bleff / DOS Agnabro . 
Re ſtrax de offuerkomne vaare / ſloge detil Kongens Fold / ſom de laa i deris befte 
Soꝛfn / oc intet Ont formodede ſig / oc bleff Kongens Fold baade flaget oc grebet / 
oc de otte Riddere ſom med vaare / bleffue fangne. 
Deer effter forſamlede Kong Byrge vel joooo. Mand / oc kom ſelff dragen: 
dis der med / til at belegge Daleborrig: men Hertugerne giorde ſig rede med deris 
Nar / oc Konning Haagen haffde ſend dennem meget Folck / til Vndſætning. Da nu 
baade Harene komme mod huer andre / begynte gode Mend at leggefigder imel⸗ 
lem / ſaa det kom til Opſlag / oc bleff ſaa dagtinget / at Kong Byrge ſkulle tage Her⸗ Kong Byrge 
tugerne til Venſtab / oc lade dennem bekomme deris igien / ſaaat det paa alle ſider forlige med fine 
bleff en afftald Sag. ge med Brødre, 
; Aar 305. haffuer Greffve Jacob aff Hallind for mange Velgierninger r 
ſtyld / hand haffuer undfanget aff Kong Maagen i Norge / oc hans Formand Kong 
Erich / hans gode Slect oc Forvante / ſaa vel med hielpudi hans Land imod Kongen 
agff Danmarck / oc hans / ſit Greffſtab til Beſkyttelſe / oc af opbygge —— 
Varbierg/ 





Mendved. 


Norre Hallind 

Greffueſtaff ſtot 

aff Greffue Ja⸗ 
cob til Norge. 


Forligelſe hos 
Kolaſetter imel⸗ 
lem Kongen cc 
hans Brødre. 
De bekiende des 
rig Forſtelſe. 
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Varbierg / ſtore umage oc Omkoſtning / icke uden ſtor Liffs fare / hand haffuer 
hafft / med Vandring til Kongen aff Danmarck / hans Sager af dagtinge / til med / 
med 2000. Marck Sterlings forſtreckelſe / ſom ere laante aff Dertugenaff Søns 
der Judland / paa Kongens aff Norge Forleffte / oc anden Hielpudi hans Nod oc 
Trang / Greffven beviſt: Derforetilen betalning / haffuer hand ſtot Kongenaff 
Jorge hans Greffſkab Hallind:ſerdeelis fordi hand nu icke kand imodſtaa oc und⸗ 
fættehans Slot oc Lande / Kongen aff Danmarck haffde beſtoldet / oc fri dennem 
ſom ere belagde / da offuerantvorder hand / oc effterlader Kongen / forneffnde Greff⸗ 
veſt ab / med all rettighed til Norgis Rige / evindelig at beholde. Alt dette vil hand 
holde / oc icke imod giore / hand lader fig oc hans Børn /under Kongens aff Norge 
Gunſt oc Naade / om hand formedelſt nogen Forhandling kand faa forneffnde 
Greffveſtkab aff Kongen aff Danmarck / at hand da vilde anſee hans Born / effter 
ſom denne Krig hender af tage en lat eller befværlig Ende / effter ſom fer Norſke go⸗ 
de Mend udvald effter Konning Haagens Død/ for forneſfnde Greffveſkab effter 
Guds Ret oc Samwvittighedſens / kand fættis fore / ſom de for den offverſte Gud 
villeanfvare : men hues Hertugen aff Sønder Judland faner de2000. Marck 
Sterling med Omkoſt oc fade til fulde / da ſtal Kongen aldeelis være oc bliffuefri 
for det Forloffte / hand der for haffuer giort. Datum Tonsbierg / Mandagen for 
S. Jargen Paffves dag. — 
Aar y 305. ved S. Ligfredi tid / bleffue Hertug Erich oc. Hertug Woldemar / 
forligte med deris Broder / Konning Byrge. Oc ſamme Aar bleff Erckebiſp Niels 
dod / oc Biſp Niels i Veſter Aas / bleff Erckebiſt op igien. i 
Denne Forligelfe freedepaa S. Sigfridi Dag / hos Kolaſetter: daforſkreff fig 
Erich oc Woldemar / Hertuger affSverig / fil deris Broder Kong Byrge / med 
diſſe Artickle / ſom effterfolger. De bekiende deris Forſeelſe / at de haffde ſet dem op 
imod deris Broder / Konning Byrge/nærværendis ifarnofil Strengeneß /Nico- 
lao de Aaroß / Biſper / orfild Knudſon / Gudmar Moenføn/Thoer Kiettelſon / 
Peder Ragvaldſon / Byrge Pederſon / Knud Jenſon / Moens Gregoriſon / Dol: 
ger Vlffſen Cammererer / oc haffue de flet aldeelis giffuet dem under hans Herre⸗ 
domme / giørendig en Corporlig Eed / med den Matthis Kiettelmund ſon oc 
Ifuer / at giore oc lade / hues deris Broder dem tilſiger / for deris Forſeelſe / under⸗ 
tagendis af de icke ſtal fore Krig imod Kongen aff Norge / icke heller hielpe Kongen 
aff Norge imod Danmarck / oc lofuede / troligen at tiene deris Broder Byrge / Frue 





- Margrete/ocderis Børn: oc Hertug Magnus hans Son / nu udvald / ſtulde de 


holde for Konge / oc om hand dode / den aldſte aff hans Sonner / ſaa lenge nogen tl 
er / ſaa at Riget ffal gaa i Arffue tilhans Born: de ſkal icke heller tilfeye Troels/ 
Marfken / eller andre enten aff hans Raad eller uden / nogen ſkade / for at de troligen 
hafue biſtandet hannem: der paa lofuet de at fly hannem effter hans Tycke / Kong E⸗ 
richs i Danmarck Forvaring / Kong Haagens i Norge / Grefue Geerts aff Holſten 
inden S. Hans Baptiſtæ Fodſels Dag / at om de brod denne Sone / eller giorde 
der imod / uden de blefue der nod ſtinbarligen til / thi da hafuer Ned ingẽ Obligarz) 
ſtulle forneffnde Herrer loffue / icke at giøredennem Biſtand / icke heller huſe den⸗ 
nem. De gaff dem oc under Geiſtlighedens Dom i Sverig / om de giorde der 
imod / af maa bandſattis. Til Vidneßbyrd / hafue med dem forſeglet / Biern aff 
Birckeroe / Haldvor Baad / Kong Haagens i Norge Raad / Matthis Kigttel⸗ 
mundſon / oc Iffver. Hertug Erich aff Sverig / gaff hans Broder it Breff / oc foot 
ved ſin Eed / at naar Byrge igien fick hannem Nykiobing Slot / da ffalhand ingen 
ſtade gisre hannem eller hans Born der aff / eller tilſtede / om hand kand det verge; 
hans Læansmand ffal giøre den famme Eed. Døer Hertugen / da ſkal Slottet 
ofuerantvordis Kongen / hans Son / eller Arffvinger / oc bekiende vi / om os tilſlogis 
Born / 
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Beoerrn / da hafue de ingen Rettighed til forneffnde Slot / uden de aff forneffnde Kon⸗ — 
ge i fremtiden kunde bekomme videre Naade. Hertug Woldemar aff Findland 
hafuer beſeglet med. Actum Nykioping / dielnnocentium, Anno 3o585. 
Effter at Kongenoc hans Brødre forligte vaare / begyntis all Wvilgen af en asken 
vendis paa Marſtken / Her Troels Knudſon / oc hannem vaar ſkylden gifuen / at lie — 
hand ſkulde meget været Hertugerne imod / oc mange flyder bedrefuet uden Kors sig, det gaar ud 
gens Befalning:oc endog hand giorde redeligen nock fin Vndſkyldning / ſaa vaar fuer dẽ mindſt 
hand dog intet hort / Mand vilde ofuer Gierdet / ſom det vaar laugeſt ſom gemeen⸗ formaae. 
lige ſt eer / udi ſaadan Handel imellem Forſter oc Herrer / af de ſpageſte ffulle bære 
Byrden. Hertugerne ginge hannem faa hart effter / oc vilde gierne hafue hafft hans 
nem aff Veyen for det Biſtand ſtyld / ſom Kongen haffde aff hannem / fordi de viſte 
vel / at naar hand vaar borte/ffuldede dis bedre bekomme det de haffde i ſinde imod 
Kongen / ſaa er oc nock troendis / at Kongen haffuer ſelffuer indvent al føylden paa 
hannem / derfore [od hand gribe ſamme Der Troels i Lene i Veſtergothland / oc Her Troels 
[od fore hannem til Stockholm / oc der ſattis i Fengſel: oc dette ſkeede lidet for Knudſon fengs 
Julen / oc ſamme tid giordis der atſkillelſe / imellem Hertug Woldemar oc Mar⸗ * —— 
ſtens Daatter / oc det for den ſtyld / at dem vaar Aandeligt Frendſkab imellem / thi mellem Hertug 
at Her Troels haffde holdet Hertug Woldemar til Chriſtendommen: men det Woldemar oc 
Frendffab hindrede intet paa den tid Ecteſkabet giordis / ſaa haffde det ey heller nu Marſtens Daat 
hindret / om der haffde icke anden Woilge kommet imellem / ey kunde heller Mar ter. 
ſken vare ſaa glemmende / at hand plat ſkulle forgiet fig af være Hertugens GudFa⸗ 
der / da hand gaff hannem ſin Daatter / men det pleyer ſaa at vare / naar en mißgaar 
ſaa mißbrydis hannem. 1 
Om S. Dorothea Dagder effter / Anno Domini 300. bleff Ser Trods 1395. 
affhuggen paa Sudremalm / oc der bleff hand begraffuen / thi Kongen vaar ſaavred Her Troels 
paa hannem / af hand icke viide unde hannem vijd Jord /førend hart ved Pintzdag Knudſen aff⸗ 
der effter / da bleff hand for mange gode Mends Bøn ſtyld / begraffuen i Graabre⸗ yen je 4 
dre Kloſter i Stockholm. Quad ret Noffvetſagen haffuer været til Marſkens ——— 
dod / andet end fom foregiffuen er / kand mand icke vide / ſaa bekiender hand dogi fie 
Teſtamentis Breff / at hand inogen ſtycker haffuer forſeet fig imod Kongen: men 
det er ſtort Vunder / at alle hans Velgierninger ſkulle faa ſnart bliffue forglemt / 
hand haffde dog i ſaa lang tid været alle Brodernis Formynder / oc ſkicket ſig imod 
dennem ſom hand haffde varet deris Fader / hand haffde oc diſligeſte forſkylt meget 
got aff heele Riget / at hand det faavelforeftod / oc regeret haffde / dog det pleyer faa 
at gaa til i Verden / at alle gode Gierninger bliffuer ſnart forgiet / en ringe Mißgier⸗ 
ning kand ſnart forquælle tuſind Velgierninger. Diſſetre Brødre regnet denne 
ene fehe Mißgierning / ſom dem vaar ſkeed / faa hoyt / af de forgiette all den Vel⸗ 
gierning / ſom Marſken dennem beviſt haffde / men det pleyer faa gierne af være med 
—63 den ſom beſt fortient hafuer / hand vorder verſt lont / faa ſteede oc 
med denne Her Troels / dog Kong Byrge oc hans Brodre betalde den Wtackſom⸗ 
net dyrt nock. | | 
di £ante — en heder Biſkop Pylſis / it Opror imod Her⸗ 
rerne / oc ſteede i Slagved Vthirſtad / huor Greff Woldemar aff Holſten / Ger⸗ 
hardi den andens Søn bleff ſlagen den 28. Junij. 
Dülforne er beret / huorledis at hues Fredſtand / ſom vaar giort imellem Kone 
gen aff Danmarck / oc Kong Haagen aff Norge / offte er brut / fordi at de Fredloſe / 
ſerdeelis Greffue Jacob icke forholt ſig fredeligen / ſom de burde / men giorde 
imod ſamme Fordrag / udi mange maade / ſom endnu videre ſkal tilkiende giffuis. 
Dalod Konning Erich nu atter udidet Aar j305. holde if almindelig Dannehoff 
til Helfingborg / haffde did heden ladet ſteffne alle de undvigte / om de endnu haffde 
nogen 
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nogen redelig Aarſage / ſom Kong Haagen aff Norge foregaff / dem med at und⸗ 
ſtylde at de icke vaare ſtyldige udi hans Herre Faders Ood / gaff dem ocſaa Leyde / 
Falligoc ſickring at kommetilſtede / at forſrare dem. Dagick ſligen Domaff Bi⸗ 
ſidderne / liudendis. 
Jor vitterligt for alle / ſom ere / oc komme ſtulle / af Aar 1305. for ſiddendis 
Raad / til Delfingborg/for Biſper / Hertug Chriſtoffer aff Eſtland / Erich 
aff Sverige / Woldemar aff Findland / Geert / Grefue udi Holſten / o Dan⸗ 
marckis Hoffdinge / oe med dennem en ſtor ſtare / da fremk om vor naadigſte Herre / 
Kong Erich / beklagendis hans Herre Faders Kong Erichs Dod / oc beſtylte der 
for / Greffve Jacob / Marſk Stig / Nicolaum Hallindsfar / Peder Porſe / Peder 
Jacobſon/ Ncolaum Knudſon / Aage Kacke / oc Ranne Jonſon / offuer Raad / 
Befalning oc Gierning / til at ihielſſa hannem / oc Arvid Bentſon / udi det at hand 
med hans egen Haand / offuervaar det flemme Mord / oc der tilbød hand dennem 
aff ſynderlig Naade / oc for Forſtelig Forbon ſtyld / (dog de tilforne vaare lowligen 
ofuerounden) Om nogen den kunde endnu undſt ylde fig der udi / oc udi Rettet gang 
undlede / at all Tviffuel kunde betagis / tilladendis dennem at fremkomme / oc os 
at randſage / fige oc fverge./ huad os ſiuntis Sandeſt oc Retfardigſt / effter vor 
Samvittighed / oc kalled hand og ſerdeelis tilſammens aft den gantſke Forſam⸗ 


ling / ſom vaar hos hannem tilſtede / at vi ſtulde randſage / huem ſtyldig vaar / huil⸗ 
cke icke / da effter it got Raadſlag / indkomme viigien / for forneffnde Konge / For⸗ 


Kongen ſtiffter 
it Prabende i 
Lund. 
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ſter / reffue / Herrer / Forſamling / leggendis voris Hander paa det hellige Evan⸗ 
gelium / da haffue vi fri udſagt / at alle diſſe forneffnde ere ſtyldige udi Koming 
Erichs Ood / oc hafuer giort den deel / ſom er Crimen læſæ Majeftatis, oc aff. all 
den Forſamling / vaar ingen ſom ſagde der imod / uden Peder Jacobſſon / ſom til⸗ 
taledis / oc nogen de andre beſtylte deris Born. 

Aar 9305. 3. Idus Odob, hafuer lſarnus Erckebiſp gifuet Kongeni it Be 
viis paa it Prabende / hand hafuer funderit i Lunde Kircke / huor til Eſter Juel aff 
Kongen bleff præſenterit, oc aff Erckebiſpenconfirmerit, til huilcket Prabende 
Kongen oc hans effterkommere til evig tid forbeholt dem jus præſentandi. 

Aar 1306. 7. Calend, April. vaar effterſtreffne Adel / Kong. Erichs Bas: 
ſaller iEftland/forfamledeRaad/viis ocgodffidunderdem ſelfat giore / ſem vaar 
Woldemar Roſe / Henrich Lodde / Diderich Theyes / Diderich aff Kivelle / Brus 
no von Oollen / Ludolff Farenbeck / Johannes de Levenvolde Fohannes Wrkul / 
Woldemar aff Vangelin / Johannes de Vagithæ, Leo Orges / Johan Vackolt / 
Nicolaus Adſerſon / Johannes Veſſenberg / Otto de Kevelle/Nicolaus de Gaff⸗ 
uesforde / Odvard aff Reffvel / Conrad Sage / Henrich aff Legtes / Albret oc Nico- 
laus aff Oollen. Diſſe rorde paa de hellige Evangelia / oc ſoer en Eed / faſt at hol⸗ 
de / at for i hemmeligt Drab / Ildebrand oc Roff / da ſt al Parterne mode for Dom⸗ 
meren / oc om det icke blifuer offuerbeviſt / da ſtal Dommeren forviſe ham til Land⸗ 
raadet / oc om de ved deris Eed finder hannem ſtyldig / da ſtal hand ftilleKongen oc. 
dem ſom indklager tilfreds: den ſom tiltaler / maa icke være en aff ſamme Dommere / 
mẽyz. udnefnde / huilcke om deſt illis at / da ſtande det ſom defleſte ſige. Alle Kongens 


Vaßaller deris Brodre / Born / Tiunde / beſt ylte forfligeSager/ere under ſamme 


Ret oc Dom / men om Eſterne er ſligt Ret / at huem ſom ſicter en for ſlig Sag / * 

ſkal den ſom for Sagen er / ſuerge hannem ſlig Sag paa / hand veed icke retter end 
den Eſther / hafuer giort det / oc det / da kand den Eſther icke undſkylde ſig / uden J 
Jernbyrd. Tilmed maa ingen tage den andens Mands Quegop / paa Adelvey / 
eller i By / huem det gior / haud holdis for en Rofuere / men kommer det i Skow / 
Marchen / Enge / mag mand optage det / oc fare der med lowligen. Dette run 


her Gk SR ÅR 
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Hans Majeſtats Vaſaller / effter Her Henrich Biſp til Reffvels Tycke / forgot —28 
anſeet / ſaa udi tho Aar af holdis / for Landſens beſte: oc kand Liden forlengis / med 
Kongelig Majeſtats vilge/omfaagotfiunis. | | 
Samme Aar 306. noget for Michelmiſſe tid giorde Hertug Erich oc 
Woldemar nogle deris Tienere Bryllup i Bielbo / med ſtort Pral / faa af Rycte 
fkulde gaa der aff / at de haffde alle deris Tienere hos ſig / men de ſende dog hemmeli⸗ 


gen Folcket fra fig fil Hundhammer / komme ocſaa ſelff hemmeligen effter / ſogte 


haſteligen op i Maler / ſaa mange Baade ſom de beheffvede / oc gafue ſig ſtrax til 
Hathune / til Kongsgaarden / der Kongen ſelff vaar med Huſtru oc Born / oc kom ⸗ | 
me der paa S. Michels Dag / da Kongen til Middag Maaltid fad offuer Bors Hertug Erich 
der de bleff vel undfangede / oc dennem offuerantvordedis Huß / der de med derig oc Hertug Wol⸗ 
Folck ſtulde vare udi / men imod Afftenen bevebnede de ſig hemmeligen / oc fulde demar fange de⸗ 
med haſt til / oo grebe Konning Byrge / med hans Oronningoc Barn / oc bleff da 3 Broder K. 
Biſp Niels i Veſter Aas fangen / oc meere end 20, Riddere oc Frelfermænd ; men mak oc Dron⸗ 
én aff Kongens Tienere / ſom heed Arvid Smalening / der hand ſaae huad paa fær⸗ — Ma"! 
devaar/tog hand Juncker Magnus, Kongens aldſte Son / oc romde med hannem snus feris ril 
bort / oc førdehannem til Danmarck / oe med grædende Taare / ſatte hand hannem Danmarck. 
i Kongens Skiod. | SK 

Da Kong Byrge vaar fangen/fod hand Hertug Erich Riget op / oc forend 
Aaret vaar omgangen / haffde hand alle Slotte oc Feſter inde / Stockholms Stad 
fick hand ſtrax; men Slottet vaar hannem nogen tid forholdet: oc belagde det 
Matthis Kiattelnndſſon / til hand fick det ind. Saa førdis da Kongen til 
Nykioping / der vaar hand aff hans Broder holden i Fengſel paa Slottet / dog 
vaar hand oc hans Dronning redeligen holden. 

Den tid Konning Erich i Danmarck det horde / giorde hand rede alt det Fold 
hand aff ſted komme kunde / oc vilde gigre Konning Byrge Vndſatning / men Her⸗ Kong Erichert 
tugerne vaare oc rede / oc motte hannem ved Bawaſund / dog kom det icke til nogen Ruſtung at 
Slactning den gang: Kong Erich flo dem allehaande Middel fore / huor paa de hielpe fin Svo⸗ 
vilde haffuedennem aft betencke / oc ſiden lade hannem vide deris Meening / oc med Ver. 
huad Beſteed de vilde lade deris Broder / hans Svoger løs. 

Hertug Woldemar foer offuer til Tydſkland / oc gaff ſaafore / at hand vilde 
fare ſin Pillegrims reyſe / endoa hand i ſamme Gudelighed / forſamlede oc ſolderede Hertug 5 — 
g00. tydffe Rytter. Oc der det Tydſke. Hofffolck / vaar kommen ind i Landet / droge orker ig F 


. Syertugerneind i Skaane / oc giorde der med Brand oc Mord / ſtor ſtade. Den ftin/befolder 


— all 


Svenfke Diftorie holder / at Hertug Chriſtoffer / ſtal vare bleffuen forraffetpaa Foicker. 
Orckneliung / ſom hand laamed joo. Heſte / oc fangen ført udi Sverig: Vore 
Annales holde der intet om / men at hand ſiden ſkal være romd aff Danmarck / for 


hans Herrebroders Wgunſt ſtyld / oc dragen udi Sverige / ſom fremdelis ſkal ro⸗ 
"vig. Vdiſlig Offuerdragelſe bleff Hallind oc Veſtergothland ſaa forderffuet at der 


foye vaar igien / thi det Tydſte Hofffolck / ſom Hertugerne haffde / faa vel ſom de 
Danfſke tilforne / ſtonet huercken Venner eller Wvenner / oc ſiden de Tydſke vaare 
lagde omkring Staderne / giorde de altid ſtor ſt ade paa Bonderne / ſom der omkring 
boede:beſynderlig ved Suderkisbing / ſloge demange Bønder ihiel/fordide haffde 
dræbt nogle Tydfke / ſom dennem vilde ranne oc roffve / oc ſtod da gandſke ilde til i 
Landet / effterdi de fremmede giorde huad de vilde / oc bleffue uſtraffede. | 
Paa diſſe tide kom der Misforftandunder Konning Erich / Woldemar oc Irringe om de 
Erich Hertuger aff Sonder Judland / om de Fredlefe deris Gods / ſom hans Far Fredloſe deris 
ders Manddraber tilhorde udi Forſtendommet. Greffve Geert bleff udvald fil Gods i Forge 
en Skedsretter: hand domte / af forneffnde Gods ſtkulle ftillis Biſp Chriſten aff dommet / huem 
Ribe i Hender / oc ſiden gaa Dom for meenige Rigens Raad ; huem det bleff til⸗ der ſtulle tilhøre, 
domt / 
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ude pure domt / hand behode det. Dette ſkeede ſaa / afBifpChriftenannammer Godſet / oe 
det bleff Kongentildomt / thi de imod Kongen haffde giort Crimen læſæ Majeſta- 
tis, icke imod Hertugen / dog en deel aff Godſet laa under dem. Denne Greffve 
Geertis Dom ſtkeede til Sonderborg / Vigilia Afcenfionis Mariæ, 583 
Handel ime len Aar yzos. ottende Dagen for Martini til Medelfart / er forhandlet imellem 
Kong —* — Kong Erich paa den ene / Hertug Woldemar aff Sonder Judland / oc Hertug Cx 
— * * rich aff Langeland / Hertugens Broder / paa den anden ſide / afde ſtulde lade Kon⸗ 
Eridhsangbeen/ gen følge alt de forbrudne deris Gods i Forſtendommet / effter hans Raads Raad / 
omdeundvigte de loffuede oc icke at beſyxre hans Bønder udi Forſtendommet / oc om det ſteede / 
deris Gods oc ſtulde de haffue Tilfluct til hannem / oc til Vrneting hende Ret: gior de der imod / 
Teniſte. da ſkal effterſtreffne deris Forlofuer vare deris Eed quit / Hertug Erich / ſom hand 
haffde taget udi ſin Tieniſte / foruden fi edvanlig Tieniſte aff Langeland / ſtulde end⸗ 

da tiene hannem med 200. Mand / ſamlede eller i fær / huor mange hand [od tilſige / 

de ſkulde tiene udi Tolff Vger / octilfigis fer Vger før: Kongen ſkal ſtaa dennem 
for Fengſel oc ſtade / der med fralhandtiene hannem offuer Kolding oc Belt / oc 
Grevesmolle hos Vismar. Forneffnde Herrer beplichtet dem oc / at om de fantis 
at practicere i Kongens død / Fengſel / Lande eller Slottis fortabelſe / ſtulde alt de⸗ 
tis Gods oc Friheder vare fortabet / oc de motte ſtrax bandſættis: practicere de no⸗ 

get imod Hertug Chriſtoffers Liff oc Velfard / da ſtal det regnis under ſamme Be⸗ 

ſteed / ſaa lenge hand er i Kongens Tieniſte / icke heller maa de lade dem bruge imod 
hannem / inden Riget eller uden / men om Hertug Chriſtoffer tien andre udlendiſfe 

Herrer / daere de frifor dette Loffte / ans Perſone anrorendis / fil hand kommer i 

Riget:de / oc 00o. Ridder ſtal loffue dette med dem; Hertug Erich ſkal faa under 

denne Forhandling ; Konning Erich ſtal giøre hannem oc Her Skielm Huides 

Arffvinge en Sone imellem / ſom hand kand beſt / for forneffnde Her Skielm Hui⸗ 

de Droſt / forneffnde Hertug Erich Langbeen ihielſſog. Denne Sone er giort imel⸗ 

lem Konning Erich oc Hertua Woldemar; Hertugen ſkal lade Kongen quit for 

all den Tiltale / hand kunde haffue til Langeland / oc alt det Gods / Kongẽ haffuer udi 

verge. Item hand ffal lade hañem quit / for all den ſtade / hans Fader fick i Sverig 

udi Kongens Tieniſte / all den Omkoſtning / ſom giordis for Verneminde taarn / 
pc ſkade der fanget / Item for all hans ffade paa indreyſen oc udreyſen at Dan⸗ 

marck; hand ffal faa Kongen igien hues Forſkriffning hand der paa haffuer / Her⸗ 

fugen ffallade Kongens Fold kommetil deris Gods igien / Pant eller Eyendom / 

oc vere dennem en gunſtig Herre / oc de ſom Fredloſe ere / icke handhaffue: Kongen 

ſkal ingen Vaſal antage / ſom fig vil ſatte imod Hertugen aff Sønder Judland / 
haffuer hand nogen Sager / da maa hand dennem med Retten tale: Hertugen ſtal 

ingen anam̃e aff Kongens Woenner: huad Feſtninge ſom ere bygde for Ribe / ſtal 

indenys. Dage brydis: Hertugen eller hans Mand maa ingen Slot / Skantzer eller 
Feſte / bygge for Kongens Slot oc Stader / uden de hafue varet aff Arrild. Hertugẽ 

ſkal lade Capittel / Biſper/ Klercke oc Leeg / udi Forſtendommet / bruge deris gamle 

Friheder: Hertugen ſkal tiene hannem imod huer en / med 50. vebnede paa hans 

egen Omkoſt: Hertugen medalle hans Feſtninge oc Mact / ſtal vare Kongen for⸗ 
plicht om behoffgiøris: Konge ſkal beſt ytte Hertugen imod huer mand oc all Trat⸗ 

te imellem Kongen oc Hertugen her til varet hafuer / ſtal her med vare opheffuet / 
udi beggis deris Liffs tid. At dette ſaaſkal holdis / haffuer Nicolaus de Verle / 
Eric Hertug aff Saxen / Johannes Herre aff Verle / oc Greffue Henrich aff 
Sverin / med Grefuerne aff Holſten / oc nogle aff deris Raad dem forſkrefuet oc fore 
ſeglet. Hues hand brod nogen aff diſſe Artickle / da ſtalhans Forloffuere tilhende 
Kongen / oc alt huad ellers loffuet er Hertugerne / ſtal bliffue til intet. Kongen gior⸗ 
de hannem en Forſtriffning igien / paa hues hand hannem der udi hafuer lol 
at 
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¶Aar os ſalt atter de Norſke udi Land ved Tornborg / oe bleff ſir det man⸗ 
deligen aff Landfolcket / da bleff Her Jacobus Dluffføn Marſt drucknet / ſom hand 


wactſommeligen vilde indſpringe udi it aff Fiendernis Skib. 


Samme Aar dode Her Joen Litle / en fornemme Ridder udi Danmarck / 


Mendved. 
Her Jacob O⸗ 
luffſen / druck⸗ 
nere 
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me er begraffuen til Eſſerum / hos hendis Fader. J 

Samme Aar forſogte de Norſke deris Lycke for Kiøbenhaffn/ men bleffue 
tilbage ſlagne / oc finge ingen Landga * HYRET 
RMReſignerede Johannes affReffvel/ Dincktois / Henrich oc Herman Lode / 


Dirich oc Ottho aft Kywele / Woldemar Roſen / Johannes Odvard aff Dollen / 


Johannes aff Lewenvoldt / Johannes aff Vxkul / Peder aff Huds / Johannes Va⸗ 
githæ/ Conrad aff Sagen / Woldemar oc Frederich aff Wrangel / Odvard aff 
Reffuel / Claus Hofuenfort / Bertholdoc Dans aff Lechtis / Berthold aff Corbis / 
Nicolaus aff Dollen / Ludolff oc Jacob Parenbeck/ Nicolaus Aſterſſon / Leo Or⸗ 
ges / Albertus de Alwen / Iohannes de Workele / Godefrid / Daniel oc Henrich 
Brakel / Vilhelm aff Embeck / Joha nues aff Veſenberg / Gerhard aff Hercke / oc 
Johannes Diſer / Riddere oc alle Vaſaller iLiffland / det Hertugdomme Eſtland 
til Biſp Henrich aff Reffuel / paa Kongens vegne / ſom til it Hoffuet for dennem / 
paa videre Beſkeed / at forneffnde Forſtendomme Eſtland / icke ſtulle affhendis fra 
Danmarckis Rige/thi de kiende hans Duelighed / oc vildebliffue hos hannem paa 
videre Forordning / huilcken Befalning hand nu igien reſignerede oc oplod til Kong 
Erich / oc gaſf Landet hannem it got Vidnisbyrd / hand vaar Kongen en fro Mand 


oc haffde ingen / diß midler tid / udi ſin Beſtilling oc Embede uforrettet / begerendis / 


Hans Majeſtat vilde det tro / oc intet andet / om nogen hannem forførde. Dette 
Breff er daterit Veſenberg / S. Mauritij Dag / udi alle deris Forſamling. 
Aar 13 07. bleff Rhodis indtaget fra de Saracener / ved den Johanniter 
rden. tiende · ene 
Aar 307 giorde Konning Erich: fit andet Thog indudi Veſtergylland / 
Konning Byrge til undſetning / haffde med ſig Hertug Woldemar aff Sonder⸗ 
Judland / hans Broder / Hertug Erich aff Langeland / Hertug Chriſtoffer aff 
Samſee / oc vaar kommen til Lynghby / men ſkaffede feye Fruct der med / Vinteren 
vaar ſaa ſtor / at ingen kunde bare fig/ da bleff forſt paafunden de ſtore Kappeheter / 
huilcke gaa neden for Munden / oc ofuer Skuldrene / med Mundſtycke fore / ſom 
endnu brugis iblant Bonder denne Dag. Begge Herrer Erich oc Woldemar / 
motte Kong Erich der hand drog ned / ſagde dem gierne ville indgaa alle lydige Bil 
kaar / ſtillede ocſaa Giſel / af møde om Julen forſt kommende/ til Orckneliungi 
Gioengeherret / der videre af ſamtale / huad til en biſtandig Fred kunde tiene. Da 
giordis denne Affſteed under dennem / huilcken dog ide bleff holden. Forſt / ſtal 
det vere en evig Fred oc Sone imellem Hertugerne oc Konning Byrge aff Sverig / 
Deris Broder ſt al beholde Borckholm / Stegeborg / Oſterghlland / Verrende / 
Gulland / Zland/ Møre) oc alt andet Gods i Lindkioping Stifft / oc Vexis 
Stifft / de ſrulde beholde deris Forſtendomme / oc alt andet Sverigis Rigis Til⸗ 
horende / undertagendis Kongens Faderne Arffue / oc huad Dronning Mar grete 
er forſtreffuen til Metgifft / forneffnde Patrimonialia oc Medgiffts Gods / det 
ſtal Konningen oc Dronningen beholde / huor det ligger / effter ſom Det er dennem 
wdnet. 
Otte Dage for Julen ſtal Kongen oc demode / oc ingen aff Parterne tage 
ofuer 200. Mand med ſig / huad Herrer mand ſkont medforer. Modet ſtkal faa i 
Giongeherret / imellem Ørdeneliung oc Marckerud / der ſtal vi handle om Fred / 
kand vi icke ſelff foreenis / da ſtal Konningen aff Danmarck tage fire paa ſin / oc 
Boo — 3 RKonnin⸗ 


07.⸗ 
Kong Erichs 
andet Thog paa 
Sverig. 
Kappehetter 
paafunden. 


Forhandling 
giort imellem 
Kong Byrge oe 
hans Brøbre. 


SS 
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kiks Konningen aff Sverigisfide/ to Danſke / to Suenfke / viſkal oc tage fire, diſſe 
ſkal giørederis Eed / oc huad de ſige / der ved ſtal det bliffue / Oc da ffal Kongen oc 
hans Born igien los komme / Oce da ſtal Slot / Stader / oc Feſter igien offuer ant 
vordis met Indkomſten / ſom far ſagt er. Den deel aff vort Forſten domme / ſom 
ligger inden Kongens Forbeed / haffue vi forundt Konningen hans Liffs tid / om 
det er hannem kiert: Huad Slotte vi haffue belagt aff vor Broders / den Beley⸗ 
ring ſtal los giffuis / Vi ſtal icke heller beſt atte hans Bonder / hannem nu ere tillag⸗ 
de / Men kun allene denne gang paalagd Skat optage. Alle Kongens Anhengere 
ffkulde være fri for Hertug Erich oc Hertug Woldemar / vi oc vort Fole ſtal der 
imod vare fri for Kongen aff Danmarck oc Suerige / oc vandre huort dennem lyſter 
i begge Riger / Alle fanger ſom icke haffue betald deris Rantzune / ſtulle være fri paa 
baade ſider. For Kongen aff Norge er ſaa dag⸗tinget / at der ſtal væreen Anſtand 
imellem Danmarck oc Norge / indtil Michels Dag. Hues det teckis Kongen aff 
Norge / derom ſtal vi Hertuger erkynde oſ hos K. aff Danmarck betimen / hues an 
Den Handelwforkrencket ſom i mellem Danmarck oc Norge giort er / Om Hertug 
Chriſtoffer af Hallind er ſaa forhandlet / at hand oc alle hans Anhengere / vnderta 
gendis hans Faders Manddrabere oc Landflyctige / ſtulde mdealt deris Sods 
offuer all Danmarck / indtil S. Michels Dag / vdi t il kommende Aar / Dog faa at 
Hertug Chriſtoffer maa ingenſteds drage / vden i hans Hertug domme / uden Kon⸗ 
gens Billie/tilfagen/Forffrifuingeller Loffte / at hand diſſmidler tid intet ſkal ſtaf⸗ 
fe hans verſte / Alle diſſe forbeneffnde Herrer / Riddere / oc Svenne / ſtullemed os 
nyde en fri Fred oc Anſtand / ind til S. Michels Dag / om it Aar / for deris Perſo⸗ 
ner oc Gods / Hues denne Fred nu giort icke teckis Hertug Chriſtoffer / ſtal vi 
bethimen lade Kong Erich det vide. Den Fred ſom til Orckeliung oc Marckerud 
ſtulde gioris / bleff til intet / thi huer Part vilde haffue fig udi Fordraget færdelis 
Artickle forbeholden at inddrage: huor offuer Krigen videre forfultis / oc bleff der 
offuer Verſtergylland plat udtaret oc forderffuet. OD 
Dette Aar tog Kong Haagen ſig atter de Fredløfe deris Sagan / maa fee 
tilegget aff Hertugerne vdi Sverig fom vilde opholde Kong Erich / hand gaff dem 
ſit befkyttelſe oc beffermelfe faa liudendis. 
— (OX Aagen med Guds Naade: / Konning Magni Søn / ſender alle Mand / den 
fe * ef tele Ønem / (om dette Brefffee eller høre/ Guds oc ſin velſignelſe; Dette maa Gud 
Br sgitterligevære/ocdebefteMændudiRiget/fom offteſte pleyede hos os at vare huor 
vimed megen Betenckelſe / haffuer ſogt oc leet effter / at Fred oc Endrectighed mot⸗ 
te bliffue Rigerne imellem / Norge oc Danmarck / met mange Reyſer / ſom wioc 
vore gode Mand haffue været befværet med at beføge / om Fred oc vor Leylighed⸗ 
oc ſende de Mand ſom vi haffue hos os / oc Kongen aff Danmarck beſkylte forfin 
Faders dod / til vedermaals Tale ved hannem / at ſoge om Vidnesbyrd / oc at giore⸗ 
deris Vndenforſel / for den Sag ſom dennem tillagdis / oc da de ſtkulde did komme 
finge de Breffue at ſee fom vaare giorde octagne paa dennem / fom de haffuc hos 
dennem denne Dag / Huor vdi de kunde forfare / at demaatte icke nyde den Cow ſom 
brugis enten vdi Norge eller Danmarck / eller vdi andre Lande / ſom mand eud nu 
haffuer hort oc ſpurt / oc der tilmed haffuer det ſaa varet effter dennem tractet oc be⸗ 
vaaget / at en Part aff dem motte icke komme fra Tinget / oc de ſom fra Tinget 
komme / motte ickenyde Low eller Net for ſig men Kongen aff Danmarck tilneffnde 
nogle Mand / ſom ſkulde ſuerge dennem Sagpaa / effter ſom hannem behagede. 
Oo er det baade imod Guds Low / oc alle Chriſtne Menniſke / ſom huert forſtan⸗ 
digt Menniffefand forfare / effter ſom frem vaar faret udiførfte begyndelſe imod 
Deñem / daSagen bleff dennem forſt gifuen / at de blefue udjagede aff — 
* | od 


Bin en ned 
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Gods optaget / deris Frender oc Svenne ihielſlagne / oc ſomme aff dennem fangne 


oc offuervellet / med Breffve oc Mact / offuer alt Landet / oc ville icke hore deris Low 
oc Ret / oc Vndenforſle ſom de bød ſigtil. Men ſiden de fornumme oce ſaae / at de 
motte ingen Ret bekom̃e for Ofuervold oc Mact ſkyld / da ſtod de deris Sag ind for 
Waffven oc under hans Dom / huilcket vi lode alt faa bliffue / effter Kongens aff 
Danmarck hans Vilge / oc gaffue det effter / ocvilde icke ſiden haffue de Mend hos 
os/oc tenckte med dette oc alt andet / at forſtaffe det ſaa / at vi oc vore Vnderſaatte / 
motte haffue Fred oc Rolighed / oc bleff endda ſaa forhandlet imellem og oc Kon⸗ 
gen aff Oanmarck / af Forligelſe oc obenbare Fred vaar giort os imellem / oc ſtad⸗ 
feſtet imellem Rigerne/ dog vaar denne Fred oc all anden Dagtingning icke bedre: 
holdet imod os / men ſtrax der effter lod Kongen aff Danmarck indtage / neder⸗ 
bryde oc brende vort Hus Hielm / tuert imod det / ſom for er ſagt oc dagtinget os 
imellem; Ja ſomme Norſke Kiobmend ſom til Danmarck vaare ſeyglede / lod hand 
opholde / oc deris medhaffuendis Gods fra dennem tage / oc en Part ſom icke kun⸗ 
de undkomme / ilde medfare / thi kiendis vi os Kongen aff Danmarck / nu for den 


Aarſage fyld / icke plichtig af være / at holde aff den Dagtingning oc Sone / 


fordi ſtal alle mand vitterligt vare / at effter Hertug Erichs Raad aff Sverig/ 
vor tilkommendis Svoger / vore Biſpers oc andre Raadgiffuers / da haffue vi nu 
taget vor kiere Frende / Greff Jacob / oc Her Peder Jacobſon / deris Born / oc alle 
duelige Mænds Børn / for aff Danmarck hid til os er kommen / oc alle deris 
Svenne / ſom med dennem ere / oc alle deris Forvant / udi Guds vold / vor Hegnid / 
oc Kongelige Troſt / til alle rette af forfvare,  Fuldfommeligen forbiude vi huer 
mand / dennem at forurette inogen maade / hinder eller Forfang at giore / imod Lo⸗ 
wen: huem ſom det giør / ſtal forvente aft os Vrede / Straff / oc allſomſtorſte 
ugunſt / ſaa det fralværeandre til Effterſiun oc Exempel / ſom imod giore vore Fren⸗ 


Menoved. 


der / oe de andre ſom vi haffue ſaa inderlig udi vor Hegnid taget. Maa det oc Gud 


udi Himmelen vitterligt vare / oc de beſte Mend udi Riget / ſom ſandingen ville fir 


ge der om/ at denne ufred oc Feyde / ſom nu en tidlang haffuer varet / bleff begynt den 


fid vor Broder oc vi vaare udi vor Barndoms tid / endog ſomme uforſtandige 


Mend ſige der andet om / end ſom de vide ſtel oc ret til.” Dette Breff vaar giort udi 
Trundhiem / Kaarſemiſſe Afften om Vaaren / paadet ottende vort Rigis Regi 


mentis Aar / oe beſeglet udi vor nærværelſe / en heed Iffuer Klerck hand ſtreff det. 
Dette Aar døde Florentius Erckebiſp til Bremen / oc bleff Johannes 


Grand aff Clemente V. hannem ſubſtituerit, hand vaar en ſtiff Selle/ oc it uro⸗ 
ligt Menniſke / oc ſom Cranzius ſkriffver / Aſperior moribus & irrita bilis, hand 
forligtis icke bedre med Kirckens Vaſaller til Bremen / oc hans Naboer / end med 
dem herudi Riget / huor offuer hand nogengange ſteffnet hans Vederparttil Rom / 
for atſt illige Sager. 20 Aar effter hand vaar blefven Erckebiſp / dode hand i Fran⸗ 
ckerige / ti Avenion, Anno 1326. 3. Cal. Jun, Begtaffven mit paa Gulffvet i 
vor Frue Kircke / om hannem ere giorde nogen vers ſom findis hos den Bremiſtke 
Kronicke. Cranzius taler oc om hannem / lib. 8. Metropol.cap.56. Denne 
Johannes Grand ſigis at haffue funderit til Roſtild / Præbendas ſacerdotum 
ſex,; ſom ere de nederſte / nu lagde til Univerſitetit, kaldis Interſex. 

Aar 307. haffuer Kong Erich effter Biſp llarni Raadudi Lund / Sverigis 
Forſte / Bertcholdi tii Sleſpvig / Chriſtierns til Ribe /Peders til Viborg / o Eſters til 
Aarhus / Biſpers / oc med hand Raads Raad / Hertug Woldemars aff Judland / 
Joen Litles / Aage fordum Droſtis / Ns. hans Camerers / Johañis hans Marſtal⸗ 
ckis / Knuds fordum Camerer / Oluff Tageſons / Peder Joenſons / N. Rani / I. 
Lendi / Gunolff Svendſons / Svend Bondis —* Nickleſons aff easy 
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Johannes 
Grand bliffuer 
Erckebiſp til 
Bremen. 


Ser nederfte 
Prebender i 
Roſtilde findes 
ris. 


xricus VII. 
Mendved. 


Hertug Chri⸗ 
ſtoffer forlenis 
medSander 
Hallind Hertug⸗ 
dømme. 


334 Arrild Huitfelds Kronicke den tredie Part/ 

Eſger Apiſons / Aage Saxeſons / Peder Saxeſons / N. Brocks / Lauritz Joenſons / 
Lauge Aageſons / Ingvor Hiortis / Johannis Nickleſons Saltenſe / N. Vbiſons / 
Peder Pbiſons / Henrich Albretſons / oc Niels Hartuigſons Raad oc Samihycke / 


forlant hang Broder Chriſtoffer fordum Hertug i Eſtland / oc effter hannem 


hans eldſte Son / oc ſaa fremdeelis hen at / den aldſte Søn effter Faderen / gandſke 
Sonder Hallind oc Samſee / ſom vaar ledig bleffuen effter Hertug Erich Knud⸗ 
ſon / ſom dode Aar 304. med all Kronens Tienere / undertagendis Erckebiſpen aff 


£und/oc Aarhus Domkirckis Rettighed oc Tilhorende / ſom nu er eller komme 


ſkulde / med al Kongelig ret oc Rettighed / ud udbuds Penninge / Sagefald / Kon⸗ 
geligret at domme / dog at hues Privilegier Kongen haffuer giffuet nogen / oc anden 
Breffue / ſtal bliffue ved deris Fuldmact / hand ſkal giffue der aff Aarligen jooo. 
Marck Sfaanffe/ halffdeelen til Pintzdag udi Lund / anden halffpart vor Frue 
dag til Skanser Marcket / dette Gods ergiffuet hannem til it Forſtendemme Fa⸗ 
nelendsvijs: Men om hand dodeBarnelos / oc uden Mandelig arfving / ſt ulle ſam⸗ 
me Gods igien kommetil Kronen / hand ſkulle intet haffue med Mynten at beſtille / 
hand oc hans Arffvinge fEulde inden tre Maaneder effter Kongeſtiffte ſkeer / ſoge 
deris Len hos Kongen oc hans effterkommere / oc giøredennem deris Eed / uden de 
lowligen ere forhindret / ellers ſtulle alt forneffnde Gods med all Ret varetil Kongẽ 
forfalden. Handoc hans Effterkommere motte fig ingen Tienere tage uden fit. jers 
redom̃e / handſkulle ingen tageudi tieniſte ſomKongẽ med Eed er forplict / uden hans 
vilge oc Samtycke hans Vnderſatte ſkulle nyde flig Frihed offuer deris Gods or 
Tiener / uden Hertugdommet / ſom Kongen oc hans Tienere haffue deris udi Her⸗ 


— 


tugdom̃et: naar Ledingudbiudis / ſtulle hand / hans Folck / Skibe oc Vnderſaatte 


udi Forſtendommit komme Kongen til. Hielp / ſom andre Indbyggere: Item hand 
fkulle mode til almindelig Herredage ſom paabiudis / ſom andre Kronens Vaſaller / 
oc Tienere / aff hans yderſte Mact / imod all Rigens Fiender / hand ſtulle ingen For⸗ 
ſter eller Herrer forbinde ſig til / huor aff Kongen oe Riget kund komme nogen ſkade / 
hand ſkulle ingen ny Feſtninge bygge / uden Kongens Vilge / naar Kongen oc hans 
Effterkommere lagde nogen almindelig Skat paa / ſtulle dei hans Forſtendomme 


Kongen forbe⸗ boendis / i lige maade ffatteKongen/fom andre Indbyggere / icke hannem. Kom der 
holder ſig Appel⸗ Tuiſt imellem hannem oc hans Vnderſaatte / da motee de frit appellere til Kongẽ⸗ 


latz. 


Hertug Chri⸗ 
ſtoffer ſetter 
Biffen for fig. 


oc hans Effterkommere / kom̃er der andre Mangel under Kongen oc hans Brødre/ 
Kongens Effterkommere oc hans Broders Effterkommere / ſom icke i dette Breff 
fore ſæt er / da paa det ueenigheds Materi kunde blifue borte / hafuer K. forgot ans 


ſeet/ at der ſtulle udnefnis forſtandigt Folck af Riget / at de ved deris Eed ſtulle kiende 


der om / huad de ſagde / der ved ſkulle det blifue. Dues Broderen icke ville rette ſig der 
effter / ſtulle hand ſteffnis for Kongen oc hans Effterkommere / oc ſtaa til rette / effter 
Candslowẽ / oc om hand icke end da vilde mode eller gisre huad Ret er / da ſtulle hand 
ſtaa derfore tilrette / ſäm Rigens Raadſiuntis / effter Lowſens ſtrenghed: oc effter 
den forhaabning / af hand ſfkulle ſticke ſig effter Kongens Beſalning / ſom en god 
Broder / oc tro Vaſal / loffuede Kongen at vide hans beſte / hannem forhoye / oc fra 
alle Woenner befkytte / ſom en god. Herre borſin Lenmand. ig 
Hertug Chriftoffer gaff Konningen der imod it Gienbreff / liudendis af 
haffueannammet Hertugdommet Hallind oc Samſe / for ſig oc hans Mandelige 
Arffvinge / medſlige Artickle oc Vilkaar ſom forſkreffuet ſtaar. Derforudeu mot⸗ 
fe Hertug Chriſtoffer fætte Loffuen oc Viſſen / med Margreff Ottho oc Herman / 
Bugſlaff / Witzlaff / Nicolao de Verle, Hentico Megapolenſi, Geert Greff⸗ 


ve aff Holſten / Woldemar Hertug aff Judland / med Biſper oc de fornemſte udi 


Riget deris Indſegle / at hand icke ſtulde conſpirere imod Kongens Liff / Fengſel / 
Rigens formindſtelſe / med Raad / Daad / hem̃elig eller obenbare: om hand der ed 
ble 
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bleff befunden / da ſtal hand haffue forbrut all Rettighed til at ſluccedere i Riget/ —— 
oc hans Arffvinger ſtulde vareudeluct fra all deris Arffvegods / oc kiob her udi Ri⸗ 
get / ſom de haffue eller kand faa / oc det ſkal leggis til Kronen / hues det oc ſtkeer / da 
ffal hans Arffvinge være Landflyctige / til Evig tidfra Riget / oc ſtraffis til med / 
all Adel oc Biſper i Danmarck / ſtulde hannem forfolge / oc hans / ſom det vaare dem 
ſkeed / hand ſtal ingen Kongens Mand locke til ſig / uden med hans vilge / hand ſtal 
icke heffne fig ſelff paa nogen aff Kongens gode Mand / hand hafuer fattet eller kand 
faa Vrede til / men huad Sager hand haffuer imod dennem / ſtal hand udfore med 
Retten for Kongen / hand ſkal icke befvære Lunde Stiffts / eller Aarhus Stiffts 
Tienere eller Klercke / imod gammel Brug oc Rettighed / men huad Friheder dem er 
giffuen / der offuer holde / hand ſtal lade præſentere Kongen ved fin Eed / uſkadde 
filDominica Citcumdederunt me, alle de Privilegier oc Breffve ſom dennem 
findis giffuen. Item naar Krig er imellem Danmarck / Sverige / Norge / da ſtal 
hans Feſtninge ſtaa Kongen oc hans Folck oben fore / oc vilde de anfecte Kongen / 
ſkal hand ſtaa hannem bi / ſom en tro Vaſal oc Broder / imod huer mand / hemme⸗ 
ligen oc obenbare. Hertug Chriſtoffer gaff der foruden hans obne Breff paa diſſe 
Artickle / oc ſoer ved hans Eed / ſaa at ſtulde holde & per modum Vilkaar / for⸗ 
ſtreffne Hertugdemme at haffue antaget. Kon Erich 
| 3307. 4. feria in hebdom. Pentecoſtes, paa Femern freede en forhand⸗ ej mellen 
ling imellem Greffve Geert aff Skowenborg oc Holſten paa den ene / oc den ſorne Greffue Gecrer 
oc ſammenbundne Adel aff Holſten / oc ſiden fordreffne paa den anden ſide / effter dede for dreffne 
beggis deris voldgifft / at Kong Erich ſkulde tage til fig fer Biſper / foruden andre aff Holſten paa 
udlendiſte Pralater / de ſtulde nederſette dennem hos Glambeck / ocende all deris Femeru. 
kiff oc trette / Huad Kongen ſagde / ſtulde bliffue. Da giorde Kongen denne forlig⸗ 
ning / at Greffverne ſtal haffue aft ſamme ſine ſorne Mand oc Vnderſaatte / her ef 
ter all lydig tieniſte ſom hans Formand haffue hafft / de ſtal igien bruge under hans 
nem ali deris Net oc Frihed / ſom de oc deris Forfædre hafue hafft / om deris Tretter 
hafuer Koñingen deñem ſaaledis imellem forordnet / huer ſkal hafue ſit Gods igien 
fom det nu forfunden er / huer maa opbygge deris Huuß oc Feſtninge / ſom hand 
hafuer hafft dem tilforne / oc om nogen vil bygge ydermeer end hand hafuer hafft / ce 
Greffven det vil forhindre / ſtal det icke ſtaa hans Mact ſlig Bygning at aff bryde / 
men hand ſkal effter Landslow tiltale den derfore / alle Fanger ſtal vare loſe / ſom ere 
fangen ſiden Hertugen forde ſin Krigsmact for Eyderſtad / paa baade ſider / hues 
Rantzun nogen hafuer udgifuet for ſig / ſtal hand igien hafue / huad Ratzun udloff⸗ 
uet er / ſtal icke betalis. Alle Bonder fom fangne ere / ſtulde løs ladis / undertagen⸗ 
dis de ſom ere ſolde / de fulde igiengifue til den dem kiobte faa mange Penninge de 
bleff ſolde fore / icke meere / alt ſom er feed oc hendet aff begge Parter udi denne Krig / 
det ſtal de imod huer andre quitte / alle Breffue ſom Krigsfolcket huer andre hafue 
giſuet i denn e Krig / ſtal ingen Mact hafue / men huad Gield deellers hafue / ſom 
ickevedkommer den Krig / ſtal ſtaa for fulde / om nogen Vaſal vil ſelge ſit Gods / 
oe drage aff Landet / ſtal Greffven det icke maa forhindre / men hand fall effter 
Nolſter Ret forunde Kiobmanden det at bruge. Esk | 

[1 TilRibeDominica Trinitatis; hafuer lſarnus Erckebiſpudgifuet Syn⸗ 
dernis forladelſe til alle dem ſom angrede oc fortrød deris Synder / oc vil hielpe til / 
alt Horpe Kirckis Bygning ſom vaar foretagen / aff Steen udi 40. Dage. 

Aar 307. vaar der en Krig imellem Conrad V. Jorcke Meſter i Liffland / Derme Iſarnus 
oc Biſpen aff Oſel / Meſteren togfra Biſpen iden Krig / Habſel / Lode / Leal / oc vaar en anden 
gantſte Vigen / denne Wenighed bleff ved Iſarnum den V. Erckebiſp til Riga / end den til Sund. 
nederlagdt oc forligt / ſiden forlod Iſarnus det ſtifft Riga / oc drog iVelſkland / huor 
fra hand vaarkommen. —R 

* Ef iij Den 
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mee. Den forjagede Adel aff det Forſtendomme Holſten / vilde icke endnu gifue fig 
tilfreds / droge i Dytmerſken / giorde med dem Forbund / formeenendis formedelſt 
deris Hielp / at blifue Greffuen ſtercke nock / forſamlede aff Vilſtermarſk oc Dyt⸗ 
merſken it ſtort tal Folck / -ommetil Vtherſem ſammen / i den Meening / at offuer⸗ 
Greff Geert oc drage Greffuen: men Greffuen brachte op den lydige Adel / oc andre deris Vnder⸗ 
den fordreffne ſaakte / fordrede til med andre deris Naboers hielp / ſloges med de ulydige / oc behol⸗ 
Adel ſlaes ſam⸗ ke Marcken / greb Ofuerſten kaldis Polſes / hand bleff ſteyglet fomen Lands For⸗ 
mo ræder/ocgiort Raffne til Spiſe. Den forjagede Adel ſom kom der fra aff Slaget / 
begafue dennem til Lybke / begerede Leyde: det fortrod Greffue Geert offuermaade / 
Greff Geert oc ag de Lybſte ſom hand holt for ſine Naboer oc Venner / huſede oc herbergede hans 
De Lybſte wens. Fiender / imod hans Vilge: deundſkyldede dennem ſaaledis / at de huſede oe hlem⸗ 
mede dem / at de icke aff Fortuiffling uforvaret ſtulde giøre hannem nogen Parla⸗ 
mente udi hans Lande. Greffuen anſaa icke den Vndſkyldning / bleff de Lybſke 
Fiendft / bygde it Feſte paa Traffuen / huor med hand vergede dem Silfør til Tra⸗ 
minde. Deaff Lybcke / effterdi de vaare i Forbund med Hertug Albret aff Saxen / 
haff de til med hos dennem den forrige fordreffne Adel / aff Holſten oc deris Forvan⸗ 
te / affſagde offentlig Greffue Geert. Hertug Woldemar aft Sleßvig bleff tilfor⸗ 
ordnet aff Kong Erich / de Lybſke til Skytzherre oe Hielp / Greffue Geert haffde til 
hielp Hertug Henrich aff Meckelnborg / oc hans Frender aff Holſten. Grefue Geert 
leyrede ſig med fit Folck / hſos Svartow i Skowen / at hand kunde ſtade de Lybſke 
aff ſit Leyer / oc komme hans til hielp / ſom laa idet Feſte / hand haffde bygdt hos 
— Trafuen til Traminde. Hertug Woldemar forligte dennem ſaaledis / at det 
Hertug By: Taarntil Traminde / ſt al blifue udi Greffue Geertis verge oc hans Metarffuin⸗ 
= — rl * gers/fra S. Hans Baptiſtæ Dag / udi naſtkommendis fire Aar / midler tid falder 
HON intet byggis eller forbedris / men blifue ſom det nu er; It Hyſken maa dog giørig 
udaff Muren / paa den Norre fide/ It Skiul ſtal ocfaagiøris ofuer ſamme Taarn / 
for Vandlob ſkyld / all Bygning uden om Taarnet ſtal affſkaffis / Grafuen ſkal 
forfyldis / Jſaadan Geſtalt ſtal fornefnde Taarn blifueudifire Aar / udgangen oc 
indgangen til ſamme Taarn ſkal ſtee ved en ſmal Brygge / icke Fielebrygge Saa 
ſkal der med vare / uden Sagen anderleedis hos den Romer Konge blifuer for⸗ 
handlet / oc da ſt al Taarnet blifue iden Skickelſe ſom effterfolger. Huem nu for⸗ 
nefnde Taarn ſkal tilhøre” der om er ſaaforaffſteedet / under os Borgermeſtere / 
Raadoc Borgere ſaaledis / Grefue Geert oc nogen voris Fuldmectigſte frulde 
møde for Alberto Romere Konge / oc huilcken Part hand dømmer fornefnde 
Taarntil / den ſtal beholdet / da maa hand bygge det ſom hand vil under Tag / oe 
7307. damaahandbedreuden oc inden / hues Mangel der paa findis / dog icke gisre der op 
til uden fore nogen Feſtning / Borgermeſtere oc Raad ſtulde forſkaffe / at Greffue 
Geert blifuer ſteffnd / at mode for Romere Konge / doer Keyſeren midlertid / ſtal 
Sagen opſtaa til en anden velgis / udi hans tid ſtal Sagen ilige maade inden fire - 
Aaar forhandlis / hues Sagen inden fire Aaar aff nogen Hendelſe hos Romere 
Konge icke tog nogen Ende / da maa Greffue Geert bygge it Tag offuer ſamme 
Taarn / udi ſit oc vort Naffn / med en Rende ſom hannem tyckis gafnligft/dog maa 
Borgerne midler tid forfolge den Citation de hafue forhuerfuet / blifuer da Taar⸗ 
net Borgerne tildomt / ſtal det dennem ſtrax uden hinder ofuerantwordis / de ſtal 
ingen Omkoſt betale / der paaer giort / Doer Greff Geert inden den tid / ſtal de dog 
icke blifue forſommet i derts Ret / effter at Mangelen icke findis hos dennm / dog 
ſkal mand vide / at altid ſtal Taarnet ſtaa / oc icke befeſtis med Mur / Graffue/ 
WVold / Tommer / ingen Lybſke eller andre udvortis til Beſpxring / den Ge Pri⸗ 
valck / ſt al ligge ode / til almindelig beſte / ſom for / indtilved Dom blifuer atſtilnd/ / 
huem den ſkal tilhore / De Lybſte maa ſatte der paa Tegen / for deris Slibe gud | 
: Ul : om 
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ſom indfegle/fom de haffue giort aff Arrild / al Bygningudi Privalck / Oldeſio e Renere, 
Daſſow / for den Vern ſtyld der aff er giort / ſtal affbrydis / oc ey igien opbyggis / 
oc vi Greffver oc Herrer Henrich aff Mekelnborgoc Nicolaus de Verleville/ at 
alle de Privilegier / vi Borgerne haffue giffuet / ſtulle bliffue i deris Fuldmact / alle 
Fanger paa begge ſider ſtulle være lsſe oc lide hues Skade Krigen haffuer medfort / 
ſom det icke ſteed vaar / at alt dette ſtal holdis / haffuer Henrich aff Mekelnborg / 
Nieolaus de Verle / med diſſe Riddere loffuet / Ditloff Brockvold / Wolrad Zule / 
Ditloff Brocktorp// Emmicke Hacke/Wolraad Stein / Henrich Richstorp / Jo⸗ 
* aff Rønnow /Hartuig aff Humersbyttel / Herman Lasboke / Berthold aff 
dennow / Otte Glambeck / Otte Splid / Emmicke Basbecke / Diderich oc Dens 

rich Roſtorpe / Reimar Ruſe / Effverhart Dorn / Marquar Below / Frederich Mol⸗ 
tz in / Heine Steckendorff / Eggert Quitzow Roſendal / Woldemar Stoze / Johan 
von Mellen / Johan Pren / Vlrich Bernekow / Teſmar Grubbe / Conrad Foß / 
Johan Guſtrow / Berthold Oſten / Helmold Pleß / Johan Platte / Johan Tor⸗ 
min / Ranne Moſebacke/ Lyder Rand / oc Johan Storm / Datum in Godemans 
Hoſpitals huſe/307. 5.feria poſt Urbani. 
Siden beholt Greffverneaff Holſten forneffnde taarn ſom ſat oc bygdt paa 
deris Gaundoc Bodem / indtil Johannes den Milde haffuer ſiden ſoldt oc affhen⸗ 
det ſamme Taarnoc Haffn til de Lybſke / for4000. Marck Lybſt / huilcken For⸗ 
brag ſt eede til Buſſel. 

Anders Hogby / Hertug Chriftoffers aff Hallind Droſt / paa hans Herris Anders Hegby 
vegne / handlede med Greffve Jacob / Peder Jacobſſon / oc andre beſtylte for Kong 
Erichs dod: da voldgaff hand hans Herris Sag ind paa Kong — —— Her⸗ 
tug Erich / huad Vndſkyldning devilde forefinde Manddraberne at gibre / ſom de 
vilde anſvaret i deris Samwittighed / at det kand vare Hertug Chriſtoffer romme⸗ 
ligt / hand forſt reff ſig oc hans Herre / icke ſtulde hindre / hemmelig eller obenbare / 
hues ſom de vilde ſige / derimod ſtulde de ocſaa fordrehhans Herreſoc hans Tiene⸗ 
re / effter den Forſkriffving / ſom hans Herre oc dem imellem vaar gangen / AcCtum 
OPRØRT] Bag i Er; 

Fordidet Møde fom til Srckneliung vaar anſtillet / gick aff uden all Fruct / ve * 
ſom for er rort / oc der dualdis med Kong Byrges befrielſe / dagiorde Kong Erich paa — 
fig atter tredie ſinde fardig / faſt ſterckere end nogen tid tilforne / at drage i Sverig / 
haffde med fig Ser Henrich aff Mekelnborg / ſom vaar Henrici Son / huilcken 
26, Aar aff de Saracener vaar fangen / oc haffde til Huſtru Hertug Rudolffs Søs 
ſter aff Saxen / Jer Woldemar aff Sleſpig / Her Erich aff Langeland / Her Nico- 
laum de Verle, oc mange Tydſke / foruden hans eget Fold / ſigis at haffue været 
60000. Mand ſterck / der iblant vaar 5500. tydſte Ryttere. Aar j308. om Vin⸗ 308. 
eren er hand kommen med dette Folck / udi Veſtergylland / belagde Nykiobing. 
Hertugerne forde icke mode hannem / men affkortede hannem hans Proviant / 
hand (fulde holde fig med paa føring / oc udi andre maade / til med dalfandt hand Kongens egne 
hans eget Fold fig faſt ulydige fore / huilcke en deelundred hafiem/ en deel vilde gio⸗ Folck bliffue 
rede andet hans Krigsfolck motvillige med dennem / af forlade hannem: iblant hannem afffal⸗ 
dennem vaar Her Niels Brock / Der Temme Lauritzſſon / Her Niels Vffeſſon / oc dise 
fleere Der ofuerforgarfagedis hand ved Hertug Chriſtoffer oc nogen andre hans 
— Befalninghafuere/atgiøreenAnftandmed Hertugerne / oc hafde icke det Tydſke * —* 

Folck varet / hand med hafde / vagr hand kommen iſtorſte Nod. Samme tid * * * 
1308. Dagen effter Philippi oc Jacobi, hos Bierge Kircke / effeer en 73. Vgers —J— Kovge 
Beleyringi Kuld oc Froft/ er forhvndlet ved Hertug Chriſtoffer aff Hallind oc sø Danmarc 
Samſoe/ Hertug Woldemar aff Sønder Judland / Erich Hertug aff Lange⸗ oc hans Anhang 
land / oc. Henrich Greffue aff Glicken / paa Kong Byrgis vegne/ imellem Kongen oc Hertugerne 

gf ig aff affSverig. 
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re aff Danmarck oc hans Anhangpaa den ene / oc de Hertuger aff Sverige panden 
anden ſide. Forſt / at fra den Dagtilvor Frues Fodſel / Aary Zoo. ſtal der være 
imellem Kong Byrge aff Sverig/oc dem deris Mand oc Anhang / oc imellem for⸗ 
beneffnde Hertuger aff Sverig / dem deris Mand oc Anhang / paa den anden ſide / 
undertagendis de undſtyede aff Danmarck for hans Faders Dod / da ſkal der være 
en ſtadig Fred dem imellem / Indbyggerne oc Kiøbmend i begge Riger maa beſoge 
huer andre / handle oc vandle med huer andre / Adelen i begge Riger maanyde deris 
Gods / undertagen de undvigte / hues det ſiunis Kongen aff Norge / damaa hans 
Mand ilige maadenyde her i Riget deris Gods / handle oc vandle / undertagendis 
hans Herre Faders Manddrabere oc deris Anhang / dog huad Breffve Kongen aff 
Norge oc hannem er imellem gangen / hermed uforkrencket /huad Misforſtand 
ſom er kommen under os / om den Dagtingning / ſom er holdentil Orckneliung / aff 
v8 paaKongens aff Sverigis vegne paa den ene/ oc Hertugerne paa den anden ſide / 
daville vi oc Kongen aff Sverige indgiffue den Sagpaait ar bitrium, at ſige oc 
kiende om / udi Venlighed eller til Rette / fiortende Dage effter vor Frues Him⸗ 
melfart / anno )309. huem Hertugerne der imod vilde kage / ſtal faa til dennem / 
Konning Erich vil mode til Orckneliung / de til Marckerud / Ar bitri ſtulde mode til 
Eſringe Beck / fiorten Dage effter vor Frues Himmelfart / Aar 330 0. at tale oc 
handle om den Misforſtand. Vi indtager udi denne Anſtand alle vore Venner / 
lige ſom de vaare beneffnde / alle Fanger ſtal nyde ſamme Anſtand / de Soendſte 
Biſelmend ſkulde midler tid bliffue hos os. 

Effter at denne Anſtand vaar giort / begaff fig Hertug Chriſtoffer oc Kon⸗ 
ning Erichs Macttilbage igientil Danmarck / dog brende Hertug Chriſtoffer no⸗ 
gen Landsbyer paa Hiemreyſen / huilcket bleff aff Hertugerne beklaget / at.være 
giort imod forrige Anſtand / derfore bleff hand icke vel undfanget aff Konningen / 

Hertug Chriſto⸗ hand tog Sønder Hallind fra hannem / ſom hand for ſtacket ſiden haffde hannem 
ffer rommer at med forlant / Derfore begaff fig Hertug Chriſto ffer indudi Soerige / til Nertuger⸗ 
Sverige. ne hans Brodre oc Svogre / forholt ſig der en tidlang. 
Kongens Be Kongen gaff hannem diſſe Beſtyldinge / af ſiden hand haffuer fanget Der | 
—— tugdommet i Hallind / haffuer hand locket hans Mand til ſig / oc holder dem enbe 
* ere ni/imod Kongens vilge. 
x —— holder dem ſom haffuer fortornet Kongen / imod fit loffte / ſ om 
Her Thoer. - 

Hand haffuer giort it med Kongen aff Norge / de Hertugerne aff Sverig / 
Rigens Wvenner. 

Item / hand hafuer icke actet hues Appellatz / til os ſkeede med Her Cackilli / oc 
andre ſom ere ſtraffet / oc deris Gods optaget. 

Item at vore oc Lunde Kirckis Bønder i Hallind ide maa nyde deris gam⸗ 
ke — oc Lunde Kircke maa icke raade for ſit Sods / fom hun haffuer giort 
aff Arrild. 

Jo ſtorre Forhaabningvi haffue hafft om hannem / jo mindre T Troſt ab vi oc 
vore haffue befundet. 

Item / ſiden dentid hand med os giorde Anſtand med Hertugerne aff Sve 
rig / paa hans Hiemreyſe haffuer hand brend Byer / oc giort vort Loffte til intet. 

Å Dervifom udi Hallind fra Thoget / er voris beroffvet derisHeſte ocan⸗ i 
den de 


Item af vi ſtulde ihielſlaes eller fangis ved hans Raadoc Hielp. 
Item / at hand haffuer forhadet alle de vi ielſtet / oc tuert der imod. 
Vdi Vordingborg Kircke / paa en Handel / ſom vi haffde hannem miſtenckt 
udi / er bleffuen ſaa forhandlet / at Hertug Chriſtoffer ſoer / at om det fundeca 
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at hand haffuer handlet oc ſtandet effter —— Fengſel oc dod / da ſtulde hand als 
drig bliffue Konge / oc alt hans Gods ſtkulle være forfalden Kronẽ / oc hand til at 
blifue Fredlos aff Riget til evigtid: men effterdi Hertug Chriſtoffer aff alminde⸗ 
lig Rycte / vaar i Sandhed miſtenckt / ſligt af haffue hafft i ſinde / ſaa burde det hans 
nem effter Danſtk Low / oc ved Eedat verge ſig 7 haffde hand nogen Beffyldning til 
Kongen / da ffulle hand lade det indkomme for Pralater oc Rigens Raad / der ffulle 
hannem ffee Ret / men om hand ville begynde en Krig / daſtulle hand haffue for⸗ 
brut hans Godsoc aldrig bliffue Konge. 


Ericus VII. 
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Hertug Chriſtoffer lod if obne Breff udgaa / til Sielandfars Landsting / Hertug Chri⸗ 
der udi tacker hand meenige Mand / for det Gode de hannem hertil haffuer beviſt / ſtoffer undſtyl⸗ 
vil det med all gode forſkylde / forbedendis deñem / om hand nogen aff deñm / noget der fig ved obne 
haffuer giort in1od ;hand beklager ocſaa for dennem / athand ffalværefommenudi Patenter. 


Hans Herrebroders ugunſt / formedelſt nogen ugunſtige deris Forførelfe/ hand ta⸗ 
ger Gud til Vidnißbyrd / hand aldrig haffuer tractet effter andet / end hans Bro⸗ 
ders Forhoyelſe / vil oc lade ſit Liff udi hans Tieniſte / haffuer nu tre gange hafft ſit 
Bud hos Kongen / at hand ſicker motte komme til hannem / at giore ſin Vndſkyld⸗ 
ning / oc at lide om hand er ſtyldig. Forſt haffuer hand ſend til Tornborg til han⸗ 
nem / huor Parlamentet for ſtacket er holden / ſiden haffuer hand ſend Tyge Ebbe⸗ 
ſon til hannem til Soborg / oc fiden atter fin Capelan til Soborg / kand ingen Ley⸗ 
de faa / hand tor icke møde uden Leyde / thi en aff Kongens Raad / ſom nu er i Sve⸗ 
rig med hans Krigsmact / offentlig haffuer ſagt / at hand vilde fange hannem eller 
ihielſla hañem / udi hans Hard oc Ladingsfard / huor hand forhaabtis Sicker⸗ 
hed / derfor tor hand icke komme / hand beder derfore / at de icke vilde undfalde hane 
nem / men hos hans Herrebroder forhandle / hand maafaa Leyde / komme tilſtede / 
oc lide Rettẽ / oc giore fin Vndſkyldning / oc at de vilde fordre / at Parlamentet mot⸗ 
tebliffue holden. Hand begerer oc deris Biſtand / hand vil igien ſtaa oc gaa med 
dennem / hand beſvarer ſig oc / at Kongen fordrer hans egen Tienere fra hannem / 
om de icke forlode hannem /at ffulde ſtraffis / huilcke hans Tienere hand meente af 
hafue fri / effter at hand udi egen Perſon / med hans Tienere / Liff oc Gods / er for⸗ 
plicht at tiene Kongen. | en . 
Vdidette Aar 1308. kaſte Kong Haagen aff Norge Kong Erich aff Dans 
marck udi Naſe / at hand icke haffde holdet hues under dennem fordagtinget oc aff⸗ 
ſkeidet vaar / oc fremlagde hand denne Skrifft / huox udinden hand udi atſt illige 
maade / formeente ſig forfangen at vare. Dette er vor forſte Bon / der vi bedis / at 
an fom inden diſſe Dage er brut / imod os oc vore Mend / ſiden vor Broder Kong 
rich oc vi fore forſt til Kiøbenhaffn/ oc Her Witzlaff vaar hos / at det bedris med 
os / oc det ſamme biude viat giore igen. Det forſte 08 brodis mod / det vaar den 
Dag / der vor Broder / Kong Erich vedtogfor Aalborg / at vore Mend ſkulde Fre⸗ 
deligen fare i Judland / for Konning Erich aff Danmarck / oc hans Mænd udi 
Ma for vore Mend / oc der loffuet fore Biſp Niels i Vendſyſſel / oc Biſkop Jo⸗ 
—— David / der da vaar Kongens Droſt / Her Lauritz / Marſkal⸗ 
cken / Her dage Saxeſon / Her Peder Nielſon / Der Jonas Anderſon / oc ſaa man⸗ 
ge andre Riddere / at de vaare alle 24. uden de tho Biſper / da lod Der David Kon⸗ 
gens Droft/fange Her Svend Fris i Horſens / oc diſſe Mend med hannem / Joen 
Palliſon / oc Joen Foet / oc tog alle deris Hafue / oc iden ſamme Time drabte de en 
vor Tieniſtemand / der heed Truget Lali / oc det giorde Jonas Tinglos / oc tog 
hans Heſte oc Haffue / oc tog tho Hors / med meget andet tingeſt / oc gode Defte/ 
der vore Tieniſtemend tilhorde / Vaaben oc andre ting / oc der vi dette ſpurde / da 


ſende vi vore Breffve til de Loffvere / oc manede dem paa deris Tro / at de ſtulde ud⸗ 


lade dem ſom fangne vaare / oc bedre det ſom brot vaar / oc det giorde de ey ſi es 
BESS * 


Worfte flage. 
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Der effter komme vi til Svineſund / oc der kom imod os Biſtopen i Fyen / oc 
Her Erich aff Langelang / Droſt David/ocmangeandreRiddere/der for den Dag 
haffde loffuet / o manet Konning Erich vor Broder / oc de Loffvere / at de ſtulde ud⸗ 
lade de Fanger / oc bedre det brot vaar / oc bod vitho Brodre vort Raad til Bedring / 
med fulde Viſſen / om vore Mends brodre kunde findis nogenſted / men det motte os 
icke ſtee / thi de forde de fangne til Kongen aff Danmarck / oc hand lod dem forderff⸗ 
ue alle / Her Svend / Joen Palliſon / oc Joen Foet / med haard Dod / ſaa ſom alle 
Lande kiend er nock / nu bedis vios Retat ſkee / oc deris Frender / oc den hellige Kre⸗ 
cke / fordi de blefue ey drabte i Orloff / men iret Fallighed oc Rettedag. Fremdeelis 
der vor Frende Hertug Woldemar vaar ſend opat Sommerſted heede / da vaare 
ſomme vore Mend der hos / oc vaar ſaa dagtinget med Kongen aff Danmar / af 
alle vore Mand oc Vnderdane baade Danſke oc Norſke / at der ſtulde Fellig vare in⸗ 
den Danmarck / oc uden / for Konge aff Danmarck / oc hans Mend oc vnderdane / oc 
alle hans hielpere / oc vi oc vore Mend ſtulde fellig komme til Tals med Kongen aff 
Danmarck i Medelfar / paa vorFrue dag Siermer / ſom der naſt efter vaar / oc huem 
der hand kunde ey forvinde paa den Dag / for huilcke haande Sager hand dennem 
gaff / den ſkulde ſik Gods nyde / oc haffue hans Venſkab / oc ſtulde vare en fuld Fred / 
oc der loffuet Kongen aff Danmard fore / oc gaff hans obne Breff der paa / oc der 
loffuet med hannem paa Sommerſted / it halff hundret Riddere / oc i Medelfart / 
paa den Dagtingning / der loffuet fore it halff hundret Svenne / at dette ſtulde hol⸗ 
dis. Inden den Dag / da kom vor Mand Ser Aage Kacki / oc andre gode Mend 
med hañem til Viborg / troſtendis ſig paa den Fellighed oc Fred / oc der kom Bymen⸗ 
dene ofuer hannem / oc giorde hannem faa Saar / af hand bleff der dodaff / oc drab⸗ 
te fire Mend / der med hannem vaare i ſamme Stund / oc forde dem i Heden Jord / 
der ſom pleyes at jordes Tiuffue oc Brodismend / oc de finge hans Broder / Sen; 
rich Adſerſon / oc fer Svenne aff Vapen med hannem / oc giorde meenige Mend 
ſaare / baade Praſter oc Leegmend / oc andre mange / oc toge alt deris Ting fra den⸗ 
nem / oc en Svend aff Vapen / vaar ſaa pint i Fengſel / at hand dode der aff / oc ſiden 
forde hannem paa Marcken oc jordede hannem med de andre / oc de andre fem der. 
leffvende vaare / forde de til Kongen aff Danmarck / oc hand ſtattede dem paa det 
hoyeſte / der de motte leſte / oc ingen fick bedring for fin Breck / ey for dedøde Mend 
vaar faſtet / eller Kircken nogen Heder giort oc ey de deris vred wurde / eller fangerne 
fick nogen Bedring / dog at det vaar inden Fred giort. Fremdeelis men den Dags 
tingning ſtod ved Medelfar / oc alle mand ſtulle Fred hafue / paa den Loffven ſom 
før er ſagt / dafoer Kongens Mend aff Danmarck / Her Tulli Ebbeſon oc hans 
Frender / oc mange / oc Her Lali Praſt / med hans Sonner / oc reede til Aas Klofter 
i Hallind / oc ſende Bud til Niels Jacobſon / Greffvens Foget / at hand fulde 
kommetildem / paa den Fellighed der imellem de fo Konger vaar giort / oc tale ved 
dem / oc de forneffnde end giorde hannem end meere Viſſen / ved dem ſelffve / at 
de ſende hannem deris obne Breff / at de leydede hannem / oc de Mend der med hans 
nem komme / dareed Niels Jacobſon med faa Companer til dem / troſtendis baade 
paa den Fellighed der imellem diſſe Konger vaar giort / oc paaden Biffen der de han⸗ 
nem giorde / baade med obne Breff / oc andre Viſſen / ſom endnu er tilſiune / ocdog 
ey motte det nyde / oc reed fil en Aae der heeder Viſtk / jeffneen Munckegaard / der 
heeder Yder Aas / oc ſender Bud til dem / oc lod fpørge dem at / om de vilde fare til. 
hannem / eller hand ind til dem / da bade de hannem fare ind til dennem / paa ret Tro 


oc Fellighed / oc foer hand ind uden all Vaaben / oc diſſe Mend med hannem / ſon 


vaare / Tord Labiſen / Herman Pumog / Marcus Offeſon / diſſe vaare aff Baa⸗ 
ben / oc tho Skotter / Peder oc Tilemand / oc en Bonde / oc deris Svenne med den / 
faa af de vaare alle 3. Oc ſom Jer Niels Jacobſon ſad oc talet med RT. 

g bbeføn/ … | 
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eller Ehronoføgiæden anden Dart. 341 — 
Ebbeſon / oc hans Broder Jer Acki Raffn / oc drucke aff Niels Jacobſons Legle / — 
ſaaſende Her Tulli fine Companer bort / ſaa ſom vaar Der Acki Ebbeſon / Lali 
Praſt / oc mange andre CLompaner / der vebnede holt der hos. Saaſom de ſadoc talet 
med Her Tulli/fom de rendende / oc Her Tulli oc de andre ſammen fangede dem ins. 
den den Tro oc Fellighed / oc i den ſamme ſtund halshugge deto Skytte / oc en arm 
Bonde / ſire Hyrde drenge / oc de andre Fanger ſende de til Lali Præftens Hus / 
uden Niels Jacobſon oc Herman Pumog / dem rende de for Hunehals hus med / oc 
meentemed dem at fange Huſet med Svig / fordi at Niels vaar der Foget paa: oc 
ber de motte ey fange Huſet / da tog de engod Heſt der horde Her Stig Nielſon til / 
oc nogen Svenne / oe rede ſaa op i Herreden / oc finge en Bonde / vaar Greffvens 
Foget / der heed Tolff / i hans egen Gaard/ oc ſtioflet alt hans Gods / oc forde hans. 
nem bort med dem / dette ſkeede alt iden Fred der loffuet vaar /paa Sommerſted⸗ 
hede / oc imeden den Dagtingning vaar ved Hegnetzgaffvel. Der Greffve Jacob 
ſpurde det / da kierde hand det for vor Broder / Konning Erich / oc ſaa for Hertug 
Woldemar / oc hans Broder / oc Greffve Henrich aff Holſten / oc andre dem / der 
den loffue haffde vedfanget paa Sommerſtedhede. Da manet de Kongen aff 
Danmarck/ oc hans Brodre / paa deris Tro / at de Mand ſkuldeudeladis / oc deris 
Haffue effter at fangis / oc bedris huad brot vaar: da kiendis Kongen aff Danmarck 
ved / at det vaar ubilligen giort / oc gaff ſit indelucte Breff fil Der Tulli / oc Lali 
Preſt / oc andre deris Companer / af de ſtuldeudlade de fangne / oc giffue dem deris 
Haffue igien. J det ſamme / ſom den Dag vaar tagen ved Hegnedsgaffuel / paa 
den ſamme Time / da loffuet Kongen aff Danmarck for ſig / ſine Brodre / oc alle fine 
Mænd/oc med hannem loffuet tre Biſper oc 20. Riddere / oc gaff Kongen ſit obne 
Breff / beſtyrcket med de Biſpers Indſegle / oc de Ridders / der i ſamme Breff oc 
Viſſen vaar loffuet / at de forneffnde Fanger ſtulde udladis / oc deris Haffue effter⸗ 
fangis / oc at de ſtulde frels komme til Svars / for deto Konger / naar de ſammen 
komme. Imod alle diſſe Biffen / da fordis Niels Jacobſon til Kallundborg oc 
Herman Plumog / at de ſtulde alle deris Liff miſte / uden at de giorde Biffen med 
deris Frender / af de ſtulde aldrig os til Tieniſte være / eller nogen vore Tieniſte⸗ 
mand / oc end der til med / da loſte Niels Jacobſon ſigfor SBoo. Marck Penninge / 
oc Herman ſig for yjoo. Marck huit Solff / oc den Bonde Tolff / vaart ſtattet paa 
340. Marck / oc dog koſtet hannem vel zoo. Marck / oc den Skat optog Her Tulli 
Ebbeſon/ Lali Praſt / oc deris Companer / oc Marcus Olffſon vaar ſtattet paa oo. 
Marck Skaanſte Penninge / huad deris vaar / det tog. Her Tulle Ebbeſen/ oc hans 
Companer / dette giordis alt inden den Fred / der giort vaar ved Hegnesgaffvel. Ef⸗ 
fer det Dof vaar ende ved Hegnesgaffvel / oc Kongeu aff Danmarck ſende fine 
Breffve til alle Landsting / oc alt vort Moderne gods / oc de fordreffne aff Dans 
marck deris Moderne gods / ſtulde opladis dem / da oplod Kongen det der hand haf⸗ 
de/ oe Juncker Chriſtoffer det der hand haffde / oc huer mand det hand haffde / oc los 
de ſaa ſtande til Korn vor torſket / oc Indgield ſkulde optagis / da rofte de atter God⸗ 
ſetfra dem / oc Indgield / med alt det der de haffde i Skaane oc Sieland / Fyen eller 
Halland / ſaa ſom er Ormiſloff / Greffvens Gods i Sieland / det tog Kongen ſelff 
til ſig / Munckeholm Greffvens Gods / det tog Greffve Geerttil ſig / oc alt huad 
andet der Greffven tilhorde i Sieland / det tog ſomt Juncker Chriſtoffer / oc ſomt 
andre Kongens mand. Jalle diſſe dage / der Tagen haffuer varet / da haffuer An⸗ 
ders Tackeſon taget fra Her Peder Jacobſon / alt det Gods der hand aatte iit Kir⸗ 
ckeſogen / der heder Vedeloff. Sideni alle diſſe Sager / haffuer Her Niels Brock 
ere Her Peder Jacobſon alt det Gods der hand aattei Neſſom / i 
Harſyſſel i en By / heder Hengi / oc alt det Gods der hand aatte i Fyen / faa got 
Bods/ at det ſtylder huert Aar 400. Marck Penninge. End der — tog 
* orneffnde 
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forneffnde Her Niels Brod aff Der Peders Borns Møderne 5. Marck Korn / 
oc 20. Marck Penninge. Fremdeelis vaar en Sone giffuen vore Mend / paa Kon⸗ 
gens vegne i Danmarck / at de ſtulde vare Fellig paa alle Her / oc ey paa Menland 
komme / da ſende Jer Torkild Magnusſon fine Svenne til Leſſoe i Syneſyſler / 
oc der kom Peder Praam / oc Palli Vogenſen / oc Lagi hans Broder / oc finge alle 


hans Svenne / oc en hans Frende / der aff Vaben vaar / heed Jonas Tord / oc forde 


hannem til Aalborg / oc Iffuer Bendſon lod hannem fla Halſen aff i den Fellighed / 
oc toge de i den ſamme Time / Her Torkild Gods fra / ſaagot ſom zoo. Marck. 
Siden bod Kongen Her Karl Ackiſen / oc Hendtze Slapermule / at ride i Her 
Torkilds Gods / oc detoge ſaagot Godsud / ſom 40. Marck / forde Penge / der 
hand kand viſe at Gielden vaar betald fortre Vinter oc tiue ſiden. Inden den Dag 
der tagen vaar ved Hindsgaffvel / da foer Ser Niels Brock aff Hylckitil / oc tog 
Her Torkilds Soſterdaatter / uden hans Vilge / derneſt vaar Verie / oc uden an⸗ 
dre Frenders vilge / oc giffte hendeen Mand / oc uden hendis egen vilge / oc den der 
fick hende heed Knud Frijs / tog Her Torkilds Gods i Fyen / det daſtylde yoo. 
Marck Penninge / oc hand ſaa lenge det odde / at det ſtylder ey nu en Mar. Korn. 
Sidentog Jonas Frijs hannem aff en halff marck Korn i hans Gods / der heder 
Dokenes. Siden fog Joen Frijs / en god Ridder Son / der vor Tieniſtemand 
vaar / oe ſick hannem i ſit eget Hus / ſaa ſom hand reed til hannem / paa Fellighed af 
gieſte / ſorde hannem til Tings / hengde hannem uden all Ret eller Skiel. Fremdee⸗ 
lig ſiden den Dag vaar tagen i Balgsee / da fick Her Peder Ebbeſen / Her Jacob 
Nielſon Blafods Svend / oc ſtattet hannem paa hans heye Penninge / oc ſiden den 
Dag vaar tagen ved Fanekalff / oc vi tho Konger ſkulde der modis / ved Skielſtor 
da foer Her Peder Ebbeſon / til Her Jacobs Gaard / hans tredie Gaard / oc tog 
aff alt der i vaar / ſaa det beløber ſig vedo oo. Marck Penninge. Fremdeelis hafuer 
Cannicker i: Viborg / holt it Gods for Der Jacob / der heeder Klackerop / ſom 
KonningErich / denne Kongens Fader / hañem gaff oc ſtiotte med hans obne Breff / 
pr tilſiune er / oc de Cannicke ſige af denne Konge / der nu er / haffuer dennem det 
giffuet. pirat sål É te 
Derimod indvende Konning Erich al ſtylden /paa hans Faders Mand⸗ 
drabere / at de icke holt dennem Fredeligen / men brugte ſtor Modville / ſaa de med 
deris Gierninger haffde forbrut thit oc offte den o Aars Anſtand / oc andre Hand⸗ 
Linge Kongernevaar gangen imellem / dervaar intet giort imod Kongens aff Nor⸗ 
ge Perſon: oc offuergaff hand nogle Artickle / huor udinden Greffve Jacob oc no⸗ 
gen de andre fantis Brodige. Named 
; Dette haffuer Greff Jacob giort oc ſtreffuet imo Kongen. Denyo. Aars 
Fredoc Anſtand / ſom bleff giort fil Soborrig / bleff kun holden paa andet Aar / da 
Kongenaff Norge med en Krigshar falt ind udi Danmarck. Greffve Jacob haſuer 
optaget Aarligen Aar / 4200. Marck Slaviſte / Ledings Penninge aff Hallind / 
Kongentilhorer. Hand hafuer paalagt oc beſueret Bonderneudi Hallind / uden 
deris rette Pltcht/ 240. Pund Smorudi Anſtanden: den ſamme Greffve hafuer 
"Anno 300. affſkattet Bønderne 300. Marck Skaaneſke. Midler tidmen alle 
profugieller Landflychtige ſtullenyde deris Gods / haffuer hand hafft y). Gaar⸗ 
de / o fire Moller / tilhorde Svend Fiereboe / oc der aff optaget Rente. Hand haf⸗ 
uer fanget Ture Stagi / oc hannem holt handi Fengſel 7. Vger / motte enda loſe 
ſigfor 40. Marck. Hand hafuer fanget Kield Baad paa Gotteſtedting / for hand 
appellerede til Kongen / at hand befværede de Hallandſte Bønder offuer derig 
Plicht. Arvid Kiorninghafuer lemleſt Biorn Tymber / ſaa hand aldrig der effter 
kundegaapaa hans Been. Item / hand haffuer beroffuet Munckene i Misatorp 
20. gange / inden Freden / for at Kongen hafuer taget dennem i ſin befkpttelſe. 
X V fem 
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Item Her Peder Jacobſenfanget Oluff Mogenſon / oc en hans Hoffmend VG, 
inden Freden. Item hand optog all. Her Simon Kambs indkomſt inden Freden / 
aff) 4. Gaarde / brod Huus oc Gaarde aff / med o. Leſter Rug. Aff Hans Muſt 
Pund Korn. Her Peder Egetheſide hans Gods i Hallind / hafuer forneffnde 
Greffve Jacob optaget udi mange Aar / belober ſig Aarligen o. Marck Skaanſf. 
Knud Skrub bleff ſlagen oc fangen i ſin egen Gaard / oc hans Dreng Benene aff⸗ 
huggen / ved Peder: Jacobſen. Peder Nielſon Billeng / fengſlede oc beroffvede 
Knuds Broder i ſamme Gaard; hand ſlog til med / Peder Nydi oc hans Ouinde / 
iſin egen Gaard / oc fangede hans Svenne: hand tog alt Niels Kunis Gods i hang. 
Gaard. Item fangede Hertug Chriſtiern / oc hannem beroffuet. Item ſkattet 
Eſtild Frendefønaff 20. Marc: Biorn Tymber bleff lemleſt i hans Been / ved 
Arvid Kiorning: Item Peder Jacobſon tog fra Neſtved Borgere to Skibe / oc 
alt deris Gods / hand beſkattede alle Mand udi Hallind / oc vurde ey huad hand. 
giorde. Forneffnde Greffve Jacob hafuer ocſaa faget imange Aar / hues Pennin⸗ 
geſom Svend Fiereboe ſkulde optage aff ſin Haffve: hand ſtattet Lauritz Gud⸗ 
mandſon aff 2o. Marck Skaanſte. Turi Biſtopſen hafuer hand beroffuet hos. 
Samſoe. Halmſted Borger hafuer hand taget tre deris Skibe oc Gods fra. 
Niels Anderſons Oreng hafuer hand taget fra Gods udiSkind / Silcke oc Saien / 
til 4200. Marck/ hos Fynshofpvet / ſom tilharde Jer Anders: Samme Dreng miſte 
00. Marck af ſit eget; ſamme Anderſis Drengmiſte ocſaa Grydertil y2. Marck / 
hos Aarhus Kirckegaard: Item Arvid Knudſon ihieiſlog Godmars Broder / i ſit 
eget Hus. Borgerne aff Roſtock hafue miſt megit: Johan Longe 00. Marck Silas 
viſt / Lybke 50. Johan Bremer it Skib paa 55. Marck / Gods vaar der paa til 90. 
Marck. Dette alt hafuer Grefoe Jacob oc hans Folck taget udi Egholm hafn. Item 
Oluff Adſerſon oe hans Broder paa Samſo / Gods for 4200. Marck Sielandſk / 
dette tog Ture Biſtopſon / Meſter Biørnoc Anders Stiſen. Item Svend my⸗ 
ſte hos Fynshoffvet it Skib / jyꝛ2o. Marck / Niels Skaaning myſte hos Toſſing it 
Sbeib / taxerit for so. Marck / Svend Dierff myſte it Skib / vaar vardy2. Marck / 
Adſer myſte it Skib / med Gods )joo. Marck vard. Item Kongen aff Norge haf⸗ 
uer brandſkattet Kongens Bonder paa Toſſing: Item Her Moens Langs Gods 
pag Toſſing / brende hand udi Freden: Hamund Lille hafuer hand berøffvet hang 
Gods i Rotenes. Item Peder Tille ſammeſteds hafuer hand berøfver ſit Gods 
de Bunden drucknet hand. Om det Gods udi Nim fvarevifaa til / at vor Herre 
Fader forlænte det Marſk Stig / oc derfor naar vor Faderdøde/naar den Forla⸗ 
ning ude.Om Anders Stiſons Sods taget ved Her Niels Brock / oc Niels Ander⸗ 
ſon / veed vi intet om / men ville ſtrifue dem til / at de det igien gifue / uden de hafue der 
merckelige Aarſager til. | | 
WVdi ſamme Aar 308. kom der Woilge imellem Kong Haagen aff Norge / Woilge mellem 
e Hertug Erich /thi Kong Haagen vilde hafft Varbierg oc Hunehals igienfom Fong Syaagen 
and hannem udi god Tro oc Loffve / udi hans ſtore Nod forlant haffde / men. Her⸗ daHarcua Erich 
ug Erich vilde icke flippe den deel hand fanget haffde; der aff tog Kong Erich i aff Sverig. 
Danmarck ilfælde / af handke det med Konning Haagen / ſaaledis / at Juncker Juncker Ma- 
Magnus Kong Byrgis Søn /ffulde hafue Jomfru Ingeborg / Konning Haa⸗ gnus Børge, , 
gens Daatter til ſin Huſtru / med nogle fleereBilfaar. —* . fon ſtulle hafft 
Anno yzos.S. Hans Baptiſtæ Halshuggelſis dag / vaar paa Kong. Naar Ingeborg Kon⸗ 
gens vegne aff Norge / diſſe effterſtreſfne / Nelge Biſp til Aros / Erich oc Wolde⸗ —— 
mar / Kongen aff Sverigis Brodre / Iffver Cannick til Bergen / til ſtede hos Kong Fred imellem 
Erich Mendved / de giorde en faſt / evig oc fuldkommen Fred / imellem Danmarck Danmarg oc 
oc Norge / udi ſaa maade. Kongen aff Norge ſtal giffue fin Daatter Ingebor⸗ Rorge. 
tig Hertug Magnus Kong Byrgis Son —— aff Norge ſkal gigre ende ; 
———— | & g til ſin 









Go 


Ericus VII. 344 Arrild Huitfeldts Kronicke den tredie Part / 


en til ſin Arffving / om handide fanger Sonner / hues hand faar Sonner / fFal hand 
gifue forneffnde Hertug 6000; Marck Solff til Brudſkat / eller Gods udi viſſe 
Indkomſt derfore / til Vnderpant / men om Riget fanger Mands Årffving / ſtal 
hannem giffvis / dooo. Huorfore vioc vore ſtal ſatte Borgen oc viſſen. Vi ſtal oc 
aff all vor Mact forffaffe det / at Kong Byrge ſkal igien komme til fin Regering / 
Serre Hallind oc af forneffnde hans Søn fal effterfolge hannem i Riget / pan det forneffnde 
fiulde fuld Nor Fred kand holdis diß bedre. Skal Kong Erich giffue Kongen aff Norge / Norre 
ge. parten aff Hallind / fra Ethere Aa/forfuld Skiel oc Fylliſte / for hans Møderne 
gods. Huadudi de fire Herreder er til offuers / forlæene vi hannem Lansvis med / 
med all Rettighed / ligeſom Grefve Jacob forneffnde Greffſtab indehaffde / dog af 
Kongen aff Norge ſkal tiene os oc Riget / der fil fordret” aff al Mact. For Kon⸗ 
gen aff Norgis Forbon / hafue vieffterlat / at de o. fordreffne for vor Faders død/- 
deris Huſtruer / Born / oc deris Anhang / (huilckefor de haffde ſoret Kongen aff 
Norge / haffde forbrut deris Gods) maa nyde allene deris Moderne / men de an⸗ 
dre ſom icke hafue myſt deris Arffve / oc dog findis ſtyldige / oc deris Anhengige / de 
maa bliffue i Riget / oc nyde Faderne oe Moderne / dog at degisr os tilbørlig For⸗ 
fkriffving. De andre ſom forvundne ere / deris (Gods ſtal de ſelge / o med Pen⸗ 
ninge bliffue uden Lands / med den Affſteed at de o. ſom exe forvundne for vor Fa⸗ 
ders dod / aldrig maa komme i Riget / oc inden fre Aar ſkal de ſelge deris Gods / 
huilcke andre ſom nu ere tiltale af bliffue udi Riget / det ſtal ſtande til og : huilcke 
vioc ville at ſtulde blifue uden Riget / oc ſtulde ſelge deris Gods oc tage Peuninge 
derfore / er oc indſtillet til os. Vi tillade ocſaa / at naar imellem os oc Kongen aff 
Norge ſtal handlis / maa Greffve Jacob komme for os: vi loffue / ſos Kong Byr⸗ 
ge at handle for hannem. Kongen aff Norge ocvi ſtal møde udi Iſeſtord i Sie⸗ 
land / d. Barnabæ dag / at bringe udi Verck oc eflect, hues forſkreffvet faar / at 
| intet (Falfindis / ſom kand hindre denne Fred. Kongen aff JorgefEal efterlade 
Kongensaff — o8/alt hans Møderne gods heri Riget / huor det findis / for hues Sag ſtkyid / vi til 
Norge Meder⸗ diß hafuͤer kriget ſammens / naar hand faar de fire Herreder oc Slot i Hallind. 
ek Hertug Erich aff Sleſoig 7 effterlade vi alf hans Gods / huor det findis i Dan 
marck. Gior vi noget her imod / da effterlade vi / at Biſpen aff Opſlo maa bande 
ſatte os / Watuaret / oc forkynde andenſteds os af være bandſat. Kongen aff 
Norge effterlader / at Biſpen aff Roſkilde maa bandſatte hannem / om hand gier 
her imod: Kong Byrge ſkal ſelff forhuerffve til Rom Diſpenſatz om det Giffter⸗ 
maal / im ellem Hertug Moens / oc jomfru Ingeborg / ſom tilhore huer andre udi 
fierde Led / Ackum Kiobenhaffn. Dette Mode ſom udi Iſefiord vaar berammet / 
bleff ſiden forordnet til Kiobenhaffn at holdis. ———— 
Fred til Kioben⸗ Femte dag for Marix Magdalenæ in Julio til Kiobenhaffn / er handlet oc. 
haffn imellem ſluttet en evig Fred imellem Kong Erich aff Danmarck / oc Kong Haagen aff Nor⸗ 
Kong Erich oc ge. At ſamme Fred diß faſtere kunde holdis / vaar forhandlet ſom forſtreffvet ſtaar/ 
Kong Haugen atKong Haagen ſkulde gifue ſin Daatter Ingeborg / Hertug Moens Byrgeføn/ 
handlet / oc der⸗ Konning Erichs Søfterføn : hand fulde giørehende Arffving til Norge / om hand 
med it Forbund intet Svendbarn fi / fick hand ey Sønner / da ſtulde hun hafue 60o. Marck 
——— Solff til Metgifft / lige faa meget frulde Hertugen gifve hende der imod / eller ſot⸗ 
uenSperige . tehende Gods til Vnderpant fanger Riget nogen Arffving / da ſtal hun hafue 
Metgifft / 3000. Marck Solff / derfore ſkal hand ſatie Konning Erich Viſſe// 
Kong Erich ſt al forhandle det / at Kong Byrge kom̃er til Regimentet igien i Sve⸗ 
rige / oc at hans Søn Magnus ſuccederer Faderen: Byrge ffal forhuerffve der 
om Diſpenſatz i Gaarden: de hørde huer andre til i fierde Led. Kongen a 
Danmarck ſkal forunde Kongen aff Norge udi, Nørre Hallind ſaa meget 
Gods / ſom Kong Haagen tilkommer paa hans Moderne udi Dannedg | 
En —26 huad 


De Fredloſe de⸗ 
ris Vilkaar. 
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huad fom til offuers bliffuer aff de fire Herreder i Hallind / ſtal Kongen forlæne aerne 
hannem med / Fanelansvijs / hand ſt al giore Kongen ſin Eed oc Plicht / hand ſkal 
ingen ſamle til ſig aff Kongens forjagne / Kongen ſkal hielpe! hannem fil / at hand 
kand ind bekomme fornefndeS lotte oc Feſter / der i landet. For Kongens aff Nor⸗ 
ge jøyld hafuer Kong Erich bevilget / at de o. deris Huſtruer oc Born / ſom ere for; 
vundne før hans Herre Faders Dod / ſtulde allene bekom̃e deris Moderne Gods / 
men de andre / deris Medhielpere / ſom dennem ere forvante / oc med henfnde til 
Norge / oc deris Huſtruer oc Born / huilcke / for de komme i Norge eller oc giorde 
Kongen aff Norge Eed / icke hafuer myſt deris Gods for deris Forſeelſe / de ſtal 
nyde Riget oc alt deris Gods / Faderne oc Moderne / oc giøre Kongen aff Dans 
marck den Vißning hand nohes med: men Hoffvidtmandene aff Manddraberne 
ſkal ſelge deris Gods / oc med dets værd bliffue uden Riget / med den beſkeed / at de o. 
forvundne deris Huſtruer oc Born ſtedſe ſtkal bliſfue uden Danmarckis Rige / oc 
inden try Aar affhende deris Møderne Gods: om de andre ſkal det ſtaa til Kongen 
alf Danmarckis vilge / huilcke aff dennem hand vil lade nyde Riget / oc deris Gods / 
oc huilcke hand vil at ſtulde blifue uden Riget / oc tage Nytte oc Fruct aff deris 
Goos / oc huilcke hand vil ſtedſe at bliffue ude / oc at ſelge deris Gods / oc fore Pen⸗ 
ninge uden Lands. Kongen aff Norge ſkal for faſtere Fred ſkyld / ſtiode Kong 
Erich alt hans Møderne gods / huor det findis i Danmarck / naar hand faaer de 
fire Herreder oc Slot udi Hallind:alle Breffve paa hans Moderne gods / ſaa man⸗ 
geKongen af Danmarck hafuer / ſtal hañem ofuerantvordis: Kongen af Danmarck 
fkal forſtaffe hañem Low oc Ret ofuer huilcke Perſoner hand der om lader tiltale / i 
Danmarck:det ſam̃e ſt al hand gisre hañem igien. Konge af Danmarck ſtal reſigne 
re hañem alt hans Moderne gods / huor det findis / at bruge effter ſin egen vilge / med 
Oppeborſelen der aff fiden S. Hans dag )308. Huem det hafuer optaget / oc huem 
hand derfore hafuer til at tale / ſtal Kongen forſtaffe hañem Ret ofuer / indtil hand 
faaer de fire Herreder oc Slot i Hallind. Kongen af Danmarck ff al fientlig angribe 
Hertugerne af Sverige / oc ffal hand ingen Fred gisre med deñem / uden Kongen aff 
Danmacrckis vilge / oc om hand bleff trengt aff nogen Aarſage / af giøre Anſtand 
med dem / ſkal den være ſtacket / oc Kongen aff Danmarck hans Rige der udi begri⸗ 
bis / huor om hand ſkal atvare hannem / at beggis deris Fordeel kand rammis. Hand 
ſkal intet Forbunt gisre med nogen aff Hertugerne deris Anhengere / uden de ſem 
kand vare hañem oc Kong Byrge til Biſtand. Huad Strandvrag ſom feer under 
begge Riger / der aff maa Skibsfolcket bierge huad de kand: ingen ny Told falde 
Norſkepaaleggis udi Danmarck: alt Gods ſom Skibis for Forbud ſkeer / maa 
udforis / naar Tolden er betald / huad ſom er kiobt ſiden Forbud / maa icke uden For⸗ 
loffudforis. Kong Haagen gaff ſig under Biſkopen aff Rofkilds Band / om hand 
jorde her imod / Kongen aff Oanmarck gaff ſig under Biſpens aff Opſloes. Her⸗ 
bore hafuer loffvet / Chetillus Stavangrienfis, Helge Asloéafis, Arno Ber- 
genfis & Ingialdus Hamerenfis,Dei G,Epifcopi: Dominus Ericus Wolde- 
mari quondam Regis Svevorum filius: Magifter Capellarum noſtrarum, 
— acnobiles viri Domini, Bernhardus dictus Sirferø/Thorias Haquipi, Sva- 
re Aslaci, Barones: Nec non & Domini, Thorvaldus Yhoreføn / Olaus 
Crtchføn/Sigvardus de Rondani, Trundo Haldvardi, Sverus de Lauden, 
Thorias Porføn/Sigvardus Daraldføn/BrynolphusStorm,Trondo Gunul- 
phi, Gunorius Thomæ, birgerus Torchilli, Stercker Pederſon / varus Seke- 
man, Fmundus Simonis, Auguſtinus Arnonis, Andreas Sigvardi, milites: 
ac etiam Haqvinus Tociæ, Johannes Gulbrandi, Ivarus Arnonis, 
Brynolphus Egmundi ,Egmundus Egmundi, Haquinus Fgmundi, Pe- 
trus Peterſen / fohannes de Seti, Andernus Gutorni, Gutbrandus 
AJ Gg2 Gutbrandi, 
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— Gutbrandi, Armigeri noſtri, quorum Sigilla una cum Sigillo noftro præ- 
fentibus ſunt appenſa. Er oc ſoraffſkeedet / at 278. vore Riddere oc gode Mænd 
ſkulde udgiffue deris Breff oc Forſeglingpaa / at alt hues ſom nu lofuet er / ſtal hol⸗ 
dis. Diſſe Breffve ſtal viſendetil Tonsbierg / S. Hans Fodſels dag om Paſſen 
bliffuer tryg did/huor hans Sendebud Kal leffvere os Gienparten eens liudendis: 
men bliffuer Paſſen icke tryg / da ſtal baade hans oc voris Breffve forſendis til Kis⸗ 
benhaffn / paa ſamme Dag / beggis voris Fuldmectigetil hænde : Doer midler tid 
nogen aff vore Riddere oc forloffvere / da ſtal en anden fætéis i hans ſted. 
Biſp Peder aff Viborg 7 oc Johannes Proviſt aff Othenſe / oc Ingvor 
Hiort / komme til Opſlo// paa Hertug Magni vegne aff Sperige / deris Procura- 
torium daterit Hammeren Marix Magdalena dag Aar j309. indholdendis / 
at udi Kong Erichs oc Kong Byrgis nærværelfe / indkom Hertug Magnus, oc 
glorde forneffnde Biſp Peder / Johannes Provift oc Ingvor Hiort Fuldmectige / 
at begere Kong Haagens Datter til Ecte / paa Hertug Magnivegne / med all den 
Fuldmackt / ſom dertilhører/attaleocflutte. Kong Haagen lod ſin Daatter Inge⸗ 
Borg fordre til ſig / udi vor Frue Kircke tilOpſlo/ narvarendis Dronningen hendis 
Moder / Fru Euphemia / Biſp Helge aff Opſlo / Indgeld aff Hammer / Biſper / 
Erich Woldemarſon fordum aff Sverig / Bernhardo Birckers / Johan Iffver⸗ 
Frecken Inge⸗ ſon hans Cantzeler / Aage / Svend Aſlag / Hack / Thore Jenſon / Adſer Yenføn/ 
broblefftre Svend / Erich / oc dableff hans Daatter kroloffvet ved Ringevielſe / per verba de 
lofvet Juncker præſenti, medhendis vilge / ved Sertug Magnus, oc Froickenet lagde fin Haand 
Magno, oc ſiap der paa / i Biſp Peders Hænder. Til Vidnesbyrd at ſaaſkeed er / bleff Kongens 
dog. Indſegle med deris hengt der fore/det Breff der paagiordis / er daterit Malſtrand 
Jary300. den js. Maiſ. 
— Dette Aar dode Hertug Bugiſlaff den III. en fornemme Herre aff Pomern / 
Hertug Bugi⸗ effterlod med fin Huſtru Margrete aff Ryen / en Son / Vartiſlaff den lIlil. 
ſlaff doer. Aar 309. feria 6, poſt feftum Luciæ, hafuer Greff Adolff oc Greff Geert / 
Geertis Sønner / pantfat Henrich Coſtin / Borger til Lybke / halff Tolden til 
Hamborg / dennem tilhørendis/for 300. Marck Solff / til dem igienloſis. 
Kong Erich De effter ſom for vaar loffuet / at Konning Erich fulde forffaffet/ at Kong 
forliger Kong Bhyrgeigien ſtulde komme til Regimentet t Sverig / da forligtenu Konning Erich 
Byrge oc hans hans tre Huſtrubrodre / til Helſingborg / Byrge / Erith oc Woldemar /udi faa 
Bredre til Hel⸗ maade / ſom effterſtreffne Breff formelder: Kong Byrge ſkal beholde Helſin⸗ 
finborg. geland/ Fierunde / tre Herreder i Veſtmandland / fom hånd tilforne haffde ale 
Strengenes ſtifft / Nykis bing Slot / Oſtergylland / oc Stegeborg / Vind oc Vis⸗ 
ſingſs / Viſt oc Tiuoche / Nidingeland / Findvid / oc Verende / Gulland med 
Visborgoc Viborg / dog ffalhand betale hues Omkoſt / de haffue giort paa Nys 
3)0.. kioebing Slot / diſligeſte alf hans Faderne gods / oc huad hand haffuer kiobt / oc 
hans Parti Koberbierge / ſom hand haffuer arffvet / undtagendis Svinſegaard / 
Merckese / ſom er forunt Henrich Burgraffve aff Stromberg / Nuarff / Spang / 
oc Meller / ſom hand haffuer byt med dem / huorfore de finge Erkeby / Item / Her 
Halby hans Gods / ſom de haffde forunt hannem oc hans Arffvinge / ved deris obne 
Breff. Item Marſt Troelſis Gods den Gaard Faldenes / Bønder udi Je⸗ 
trum / to Gaarde udi Svenum / en Gaard heder Vdneß / Troue / Soeby / Aaby / 
Jtem Kleffſa / med det Gods Ingvold er forvunt / Item Fleſta / Abilund / med 
Bonder / oc en Gaard heder Aſtelne / Item halffdeelen Indkomſten aff Visby 
Gulland / til denne dagtingnings Dag. Alle andre Lande oc Slotte Sverige fil 
horige / ſtalvore Brødre oc deris Arffvinge haffue til evindelig Eye / dog af de der⸗ 
aff med Eed ffalvære os forplicht / oc om de døer/fFal forffreffne Lande oc Aaſte⸗ 
der komme fil deris Arffvinge / dog ſtal ingen ny Befeſtninge maa byggie 
der 
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deris Lande / icke heller i voris Forbeed. Nykioping ſkal ocſaa brydis / Alle 
Sverigis Ind byggere ſkulde nyde oc bliffue ved deris gamle Friheder / dog maa. 

Skat bedis / oc effter Bevilning optagis udi huers Lande. Item hans Brødre 
hafuer intet ibehoff at biude / befale / eller domme uden ĩ deris Forbeed / ſom fornefnd 
er/ de ſt al icke ſelge eller pantſatte nogen Feſtninge i deris Lande / paa lang eller ſta⸗ 


cket tid / det ſamme vil hand loffve dem igien. Alle Riddere oc Svenne ſkullenyde 


flig Frihed ſom de hejrue hafft tilforne / alle Forſter / Biſper / Riddere / Svenne / 
Borgere / Bonder / Kiobmend / inden Rigis ocuden / Klercke/ Pralater / ſatte viudi 


Ericus VI, 
Menbved. 


en ſicker Tryghed/ oc ſtulle meene dem got / tilgiffuendis dem all ugunſt oc Miſtan⸗ 


cke/ vi haffue fattet imod dem / for at de haffue tient vore Brodre / imod os / alle vore 


Brodres Tienere tilgiffue vi aff Hierket / deris Forſeelſe imod os / oc de oc deris 
Arffvinge ſtulde beholde deris Jordegods / ſom de gatte for denne Tuiſt kom under 
os. Alle Fanger vare ledige oc løfe / ſom icke hafuer betald nogen Rantzun. Er oc 
ſamthckt / at Kong Erich aff Danmarck / Hertug Chriſtoffer / Greffverne aff Dob 
ſten / Hertug Henrich aff Mekelnborg / oc vore Brødre ſkal hielpe huer andre / imod 
huem ſom helſt deter. At dette faa ſtulle holdis / loffuet fore / Dominus Ericus 
Rex Danorum illuſtriſſimus, Dux Chriſtophorus frater ſuus, & venerabi- 
les patres,dominiN, Archiepifcopus Upfalenfis, Brynolphus Scharenſis, 
& Magnus Vexisen is / piſcopi, nec non milites & armigeri infra fcripti, 
C anutus Joenſon / Falck Joenſon/ Bydenuardus, Haquinus Leme, Turo 
Kigttelſem Catolus Tudiſke / Laurentius Kiattelſon / Petrus Ligvidſon / Tuko 
gJoenſen/ Haquinus Haraldſon / Koricus Byrgeſon / Gliſgin us, Benedictus 
Soeføn/Hemmingias Odgiſteſen/ Helmundus Elffſon/ Domicellus, Er- 
neftas,Sigifmundus Kiattelſon / Torſtanus Cadbaſteſen/ Johannes Brunc⸗ 
foug/Gregorius Knudſon / ladradus Philipføn/Carolus Oraſtiſen / Scepha- 
nus Rorickſon / Odo Lindvardeſen/ Gorſtanus Karlføn/Holnigerus Byrge⸗ 
ſon / Souradus Kruſe/Magnus Sitteſon / Arnoldus dtutra, Lyder Feß /Mar- 
tihus Baneføn/Gorftanus Bernerſon / Hoſtanus Byrgeføn/Nicolaus Joen⸗ 
føn/Chriftiernus & Ericus Chriftiernfø n / Tuko Boeſen / Dan. Tangbaldſe on / 
Nicolaus Torkildſon / Dan Katerineſen / Regnerus Findneſen / Johannes Tu- 
r0, Haråldus Vapne, frugildus Benedictſon / Catolus Benedict, Carolus 
Foraføn/Ingemarus Hugiſſeſon / Andreas Ragvaldſon / Hantze Foß / Eringi⸗ 
ſle / FLrud Bendſon / Petrus Karlſon / Laurentius Scrubbe,KiertillusPuke,Pe 
trus Anderſen/ Kringisle Magnuſſon⸗/ Laurentius Arnolbſſen / Petrus Thute⸗ 
ſek Birgerus Joenſſon / ac miſites alii,& armigeriacincolæterræ, qvi ſuper 
hec reqviſiti, fimili modo promittent. Actum Helſingborgi5. Julij, 
Annoyzyo. — LO vine 
Dette Aar forligte hand after Greffue Geert oc den beſorne Adel / de 
kal haffue deris Gods igien / ſom det nu forfunden er /de ſkal nyde deris Privile⸗ 
gier oc Friheder / ſom deris Forældre hafue hafft / Greffven ſkalhafue aff dem 
Dederis/flig Rettighed oc Tieniſte ſom hans Formænd hafuer hafft / hafuer hand 
dem noget at tiltale her effter / eller de hannem / da tale fig til effter Landslowen 7 
— dennem der imod / eller de icke vil noyes med Retten / då ſtal Kongen aff 
anmarck / være en Opmand. Barfrede maa opbyggis ſom de vaare tilforne / 
for Krigen beghntis / oc intet faſtere byggis / men om Holſter Ret tilholder Bar⸗ 
rede oc Befeſtninge at bry dis / da ſtal det ſtee / holder Dolftif Ret der intet om / da 


fkalde ſtaa oc maa ingen byggis faſtere end de vaare tilforne. Vil nogen bygge nos 
gen ny Befeſtning / huor icke vaar for / hand giore det paa ſin egen Ret. Alle Jan 
Zer ſt al være loſe / haffuer nogen ſat Borgen eller udgiffuet Rantzum / hand 
være fri for Rantzun/ eller giffue tilbage / Bønder fom ere fangne / ſtulde 
men g iij være 


Kongen forli⸗ 

ger after Greff 
Geert oc hans 

Adel. 
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mee værefryudendeerefold/ oc daffaldegiffue deris Kiøbmand faa mange Penninge 
igien/fom hand gaff for dem. Greffvens Bønder/hans Kisbmand / oc Borgere/ 
ffulde bliffue yed deris Ret / Greffven ſkal med al Gunſt være fine Vnderſaatte be⸗ 
vaggen/de hannem igien / der med ſtal vare en god Forligelſe / imellem de Herrer aff 
Holſten / oe de Sorne / ſaa ingen maa tale paa hues før ſteed er / Breffve eller For⸗ 

bunt ſom giort ere. sr SSR J | 
Bifø Burchar⸗ Samme Jar indſat Greffve Henrich aff Holſten / Tolden til Hamborg / 
dusfunderer aff fremmet Gods / imod Raadſens oc Borgernis vilge. Ilige maade bygde Biſp 

den Dom til V- Burchardus det Stifft oc Dom til Vthin. * 

thin. Aar3y0. Palme Sondag / er imellem Kong Erich aff Danmarck / oc hans 
Hertug Witzlaff Frende Hertug Witzlaff aff Ryen / paa den anden ſide / til Ribenetz / giort fig en 
eller merne Forligelſe. Forſt / af vi hafue effterlat Hertug Witzlaff halffdeelen aff Lante 
SA 3 wd — Guoyen / for den Tiltale hand haffdetilos / om Moen / oc ait andet / underta⸗ 
haiff Noen gendis hues hand hafuer pantet i Danmarck: Forſkreffne halffue Land Gnoyen 
9 Hertug Witzlaff hafue i Pant for 2000. Marck Purt Seiff: vi ſtal hafue 
Fuldmactocvore Effterkommere naar os lyſter / at igienloſe forſtk reffne Land / for. 
forneffnde Summa Penninge: hafuer nøgen fig udi det halffue Land indpantet / 
ffalvigiøret hannem fri. Wi hafue oc tilladt / at forneffnde Hertug Witzlaff mag 
igienlsſe den anden halffpart aff Lante Gnoyen / ſom Ser Nicolaus aff Verle er: 
pantſat / for den amme Summa Breffvet paaliuder / hand maa oc lade bygge der 
Feſtning / dog naar vi igienloſe Landet/fFal alle Feſtninge os offuerantvordis. Wi 
fkaltilfreds ſtille Hertug Witzlaff / for hand ſamme Feſter koſter af byagge / effter 
Lante Gneyen Her Henrich aff Mekelnborgs / oc nogen vore Ridders ſigelſe: vil nogen forhindre 
haffuer ligget til hannem at bygge ſkal vi giøre ham biſtand. Vi haffue befalet vore Vaſaller af 
Danmar. tiene hannem ſammeſteds / fom deris rette Lanherre / hand ffal igien være dem en 
gunſtig Herre / ſerdeelis de aff Bernekow / at de nyder deris Slot oc gods fri / oc af 
de tiene hannem ſom tro Vaſaller: Bonder oc Lenmandudi Lante Gneyen fulde 
icke heller giørevidere Tieniſte / end de hafue giort aff Arrild: de aff Valckenhagen / 
under Hertug Witzlaff / maa ſelge deris Gods / dog at hand icke myſter ſin Tieniſte 
der aff / oc at ſamme Gods icke ſelgis fil Kiobſtader / eller Geiſtlige Folck. Hand 
ſkal oc unde de aff Krockeren deris gods til Len: kunde de icke eller ville inden Aar oc 
Dag / affhende forneffnde Gods / da at bliffue ſtilleunder hannem boendis / oc tiene 
hannem / ſom andre tro Lenfolck giøre : Hand ſtal oc vare dennem en gunſtig. Jer 
re / ſom andre der nyde Gods i Lante Gneyen / oc icke gigre dem nogen Vold. Bil 
hand / da maa hand bryde det Slot Rommelſtorp. Bil hannem nogen der udi | 
hindre/daffalvihannem hielpe. Hand ffal oe nyde alle hans Vant udi Dans 
marck / oc der om beſkicke /indtilhand fanger otte undret Mare Purt Solff / oc 
vil bliffuer udloſt aff os / oc vore Effterkommere / dog faaat hues vi kand nohactigen bes 
viſe / hans Fader aff de 800. Marck / at vare afflagt / ſtal kortis. Vi oc vore udi 
Riget fulde forfvare ham / ſom en tro Baſal / hand os oc vore Arfvinge igien. Hand 
ſtal oc lade forkynde for alle / atom hand doer uden Arſviuge / da hare alle hans Lan⸗ 
de os arfjveligentil. Dette ſtal hand forviſſe med2o. de — idders Indſe⸗ 
gle/ oc alle hans Staders Forſkriffving. Om deaff Stralſund ville henge deris 
der hos / da ſkal det ſtee eſter Kongens oc. Hertug Witz laffs Raad. Der imod effter⸗ 
lader Hertug Witzlaff hannem alf ads i Oanmarck Kongen paataler / BA 


gendis hues hannem pantſæt er: hand ſtal oc affſtaa Moen / hans Huſtrues | 
gift/naar os lyſter ſorneſnde Land at indloſe / ſom er ſardeelis forvaret oc undtagen! | 
icke udi dezooo. Marck Solff at ſtulde indregnis. Mys 
Anno /30. feria,6, ante heatæ Mariæ Magdalenæ, til Helſingborg/ 
ſlog Hertugerne aff Sverig ſaadan en Forligelſe fore / imellem feng Grid 
tsk 14 ; ' Janmar 
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Danmarck / Byrge aff Soerige / Haagen aff Norge / Chriſtoffer aff Hallind oc It nye *2* 
Samſoe / Geert Greffve aff Holſten / oc Henrich Herre aff Mekelnborg / paa den paa Fred / paa 
ene / oc dem paa den andẽ ſide / at de ſt al vare fornenfde. Herrer biſtandige / at alt Kiſf Kongens aff 
oc Tratte / ſom er under dem oc deris Anhengere / kand nederleggis: Kongen aff Norge gode 
Danmarck ſkal forunde Hertug Erich Norre Hallind til Rteraa / ſom Greffve Behag 
Jacob det haffde / for ſig oc fine Arffoinge Forlæningsvijs : hand ſkal tiene med 40. Ny Handel om 
Mand der aff: hand ſtal fraſtaa det Gifftermaal / hand haffuer begynt med Froi⸗ Norre SER 
cken Ingeborg / Kong Haagens Daatter aff Norge / oc hun ffal haffue Hertug så — — 
Magnus Kong Byrgis Søn: hand ſtal forhuerffve fig Difpenfårz in Curia: É . 
Hertug Erich ſtal hafue Her Nicolai aff Verle Daatter / oc forhuerffve der om 
Diſpenſatz: alle Fanger ſkal leddig komme ſom icke endnu hafuer udgiffvet Ran⸗ 
tzun: huad ſom reſter der aff / ſtal icke betalis: Kongen aff Danmarck ſtal affſtaa 
hues Tiltale hand kand hafue til os / for nogen udgiffne Breffve / Loffter oc Gaff⸗ 
uer/faavelfom Hertug Chriſtoffer: vil Kong Haagen ſtaa ved denne Sone / da 
ville vi faa hannem Kongelle igien / oc losgiffve alle Fanger / vil hand ide / daville 
vi beholde Slottet oc Fangerne: Kongen aff Danmarck ſkal ice hindre os der udi / 
imod Kongen aff Norge / at vi bruger vore Grentzer / ſom de hafue varet aff Arrild / 
det ſamme gisre vi hannem igien. Vifkulde icke huſe eller antage de forvundne for 
hans Serre Faders Død. Huem ſom flyerfra Kongen / ſtulle vi icke tage fil os / 
aͤt handlefore. Lunde Kircke ſtal i vort Greffſtab Hallind nydederis Friheder. 

Til Vidnesbyrd / uader alle voris Indſegle / undertagendis Kong Haagens / fordi 
den Handel vaar giort paa hans Ratification. få 
Aar 30. ſamme Dag feria 6. proximéante diem beatæ Mariæ Mag- Kong Børge . 
dalenæ,til Helſingborg / hafuer Kong Byrge / Syverigis oc Gottis Konning / laaner Pewun⸗ 
laant aff Kong Erich i Danmarck hans Svoger oooo. Marck Purt Solff: der⸗ geaff fin Spo⸗ 
fore haffuer loffvet hans Kammerjuncker Ture / Marſt Lenart / Haagen Mars ST: 
ſkalck / Knud Joenſon / Falck Joenſen / Peder Ligvidføn/ / Haagen Haraldſon⸗/ 
Riddere; Torſten Gudfaſtſon Indvart / Karl Tureſon Sture/Conrad Iſiern / 
Byrge Joenſon / Harald Vopene / Karl Mogenſon Kruſe / Morten Hoffpvere / 
Kield Pugj / Erich Chriſtenſon / oc Karl Chriſtenſen: denne Summa ſtal betalis 
inden S. Michels Dag / Aar 33. Til huer S. Michels Dag noget til Orckneli⸗ 
ung / indtil Sum men er fuldgiort: naar Pengene kommer til Grentzen / ſtal Kon⸗ 
gen lade ledſage dennem til Srekneliung / bliffuer Summen icke betald / da ſkal 
Kong Byrge inddrage i Suderkiobing / oc icke uddrage/før Kong Erich er tilfreds 
ſtillet. Dode der nogen aff Forloffverne / da ſtal Kong Byrge neffne hannem ans 
dre i deris ſted. | 
j Sammetidy3y0. feria 6. ante diem beatæ Mariæ Magdalenæ, til Del Fred imellem 
ſingborg / paa Kong Haagens i Norgegode Behag/erforhandletocgiorten evig "ii. tre Riger/ 
Fred imellem Kong Erich aff Danmard/Kong Daagenaff Norge / Kong Byrge til Helfingbor⸗ 
affSverig/ Hertug Chriſtoffer aff Dallind oc Samſo / Geert Greffve aff Dol: rig. 
ſten / Her Henrich Greffue aff Meckelnborg / paa den ene / Hertug Woldemar oc 
Erich aff Sverig / paa den anden fide/ at de ſtal vare huer andre Biſtandige / imod 
huem det er. All Kiff oc Tratte / ſom dennem oc deris Anhang til dig hafuer været 
imellem/ffalværeophoffven. Kongen aff Danmarckſſt al forlæne Kong Haagen 
mied Nerre Hallind / til Rteraa / ſom Greffve Jacob det haffde: Falckenberge Bro 
ſtalgiore Skillet / oc HertugChriſtoffer beholde Falckenderg: hand ſtal gisre Kon⸗ 
gen aff Danmarck oc hans Effterkommere Eed / hand ſkal tiene hannem med 60. 
Heſte/naar hand en Maanet for bliffuer tilſagt / oe naar de bomme aff Norge / ffal 
dereyſe paa Kong Erichs omkoſt i Danmarck. Hertug Erich renuncient all den 
Diltale hand haffde til Norge / oc Froicken Ingeborg Kong Haagens Daatter 
—W i hannem 
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hannem troloffuet / huilcken nu ſtal hafue Hertug Magnus, Kong Byrgis Son / 


huortil vi oc vor Broder Woldemar flitteligen ſkulle hielpe / dog at Hertug Ma⸗ 


gaus forhuerffver ſig Diſpen ſatz in Curia. Vi Erich ſkulle tage Froicken So⸗ 
phiam / Nicolai de Verle; Daatter / Køng Erich aff Danmarcks Soſterdaatter. 
Fanger paa begge ſider ſkulle være fri oc loſe/ huem ie haffue Rantzunet dem allere⸗ 
de: all Handel/Breffue / Contrachter / gaffue ſom er ſfkeed under os forneffnde off⸗ 


uerantvordet eller icke / ſtulde vare dode oc mactelsſe / hues Kongen; aff Norge her 


med vil vare tilfreds / da ſtal vi antvorde Kongelle Slot / oc alle Fanger ſkulle vere 
fri / vil hand icke / da ſtal vi beholde forneffnde Slot oc Fanger/ oc Kongen aff Dan⸗ 
marck ſkal icke hindre os imod Kongen aff Norge/men ſkal lade os bliffve ved voris 
gamle Grentzer / vi hannem igien. Viſtal icke forſoare eller antage de forvundne 


forhans Faders Død / eller deris Anhang / eller handle med dem udinogen maade. 


LundeCapittel ſk alnyde deris gamle Rettighed oc Frihed udi Norre Hallind Greff⸗ 
veſt ab / Vi Hertug Geert aff Holſten/ oc Henrich af Mekelnborg til Vidnesbyrd 
loffve at holde alt dette ved vor Eed. Actum & datum, Anno & die ut ſupra 
under deris Signet. Nota, Kongen aff Norgetogen Voſkrifft / beſeglet aff Kong 


Erich i Danmarck / for hand icke fick Gienparten der aff. 
Aar 30. ſiette Dagenfor Marix Magdalene / hafuer Kong Haagen ud 
giffuet ie Breff / at effter ſom hand før til Helfingborg hafuer forſeglet it Breff imel⸗⸗ 


Tem Kong Erich aff Danmarck / Byrge aff Sverig / paa den ene / ſig / Hertug Chri 


ſtoffer / Geert / Greffve aff Holſten / Henrich aff Mekelnborg/ Erich oc Wolde⸗ 
mar aff Sverig oc Findland / paa den anden ſide/ om atſtillige Artickler / iblant an⸗ 
det / at hues Breffve dennem for imellem til den tid gangen / ſtulle vare dode oc mae⸗ 
tkelsſe / oc igien antvordis / da forſtaaes kun der med / hues Breffve. Hertug Chriſtof⸗ 
fer oc hannem er imellem gangen for den fid/ men huad Breffve ellers Kongerne i⸗ 
mellem ere giort / om huad det er / ſtalbliffue ved deris fulde veerd. Den Artickeludi 
Helſingborrigs Affſkeed / om Grentzerne / imellem Norge oc Sverige / ſt al forſtaa⸗ 
es / at de ſtulle bliffue ſom devaareudi Kong Magni den fierdis tid aff Norge / oc 
udi Kong Woldemars tid aff Sverige. Ydermere loffuet Hertug Woldemar 
aff Sverige / Greffven aff Holſten / oc Kongen aff Danmarck / med udſtrachte Års 
me oc Fingre / paa Hertug Erichs vegne aff Sverige / at hand icke videre ſtal begere 
hans Daatter Ingeborg til Huſtru / huad Lofte oc Handel kand vare dennem imel⸗ 
Tem ſteed. Huad Trætte Normend oc Svenſke/ oc tuert der imod / Danſke / Nor⸗ 
ſte oc Svenſke her effter imellem kand indfalde / ſtal ordeelis effter Landslowen / 
oc ligevel imellem Danmarck / Sverigoc Norge / at bliffue en evig Fred / ſom yder⸗ 
meere udi andre handels Breffve er forfattet. In cujus rei teſtimonium Sigil- 
lum noſtrum, & venerabilis Patris Domini Kietilli Epifcopi Stavangrien- 
ſis, Berneri de Birckero/ Thore Haquineſon / Torberni Molgersføn /Aflaci 
Thorſon / & Berneri Andvorſon / præfentibus ſunt appenſa. Adum — 
tum Hafniæ, Anno Domini ut ſupra. 


Aarj'330: Sabbato ante feſtum Mariæ — —— tilDelfingborg 


hafuer Greff Geert aff Holſten / udgiffuet fit obne Breff / at Nicolai aff Verle 
Daatter ſkal præſenteris Hertug Erich aff Soerige / ti & Mortens Dag / paa 


Falckenberg / ſom hand ſkal tage til Huſtru. gå 

— Det £ænbretf ſom Kong Erich Mendved gaff — —* aff Soe⸗ 

rig / paa Norre Hallind / effter forige Contract giort / hand fulde haffue hans 9— 
ſterdaatter den aff Verle / vaar faa liudendis. 

Alle ſom denne Skrifft ſeer / Erich Danmarckis oc Slaves — 
med Gud, Vi gior vitterligt for alle / udi narvarendis Breff / at vi haffue undt oc 
forlæne deædle Forſter affSverige/ Hertug Erich oc Woldemar⸗ det phe se 

a 


— 
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Hallind / oc deris Arffvinge / med all ſin Rettighed oc Tilbehore / Fanelænsvijs / Mendoed 
oc ſamlet Haand / Dog at de ſkal holde alle Dagtinger ſkeed er / imellem os oc vorl 
Anhang / paa den ene / oc dem oc deris Anhang / paa den anden ſide / ſteed til Helſing⸗ 
vborg / Aar y3)0.6. feria ante feſtum beatæ Mariæ Magdalenæ, ſom de Breff⸗ 
ue under vort oc andre Herrers Indſegle udgiffne / ydermere indeholder oc formel⸗ 
der. Datum Anno, loco, tempore, ut ſupra. 

Begge Herrer aff Sverige loffuet oc forſkteff dem / at kommetil Konning 
Erich / oc giore hannem Eed aff Hallind Greffſkaff / naar de bleffue fordret / oc da 
ſkal Erich tage Sophiam de Verle / Kongens Søfterdaatter / de Breffue dem 
oc Kongerne aff Danmarck / Norge oc Sverigetilforne imellem ere gangne / ufor⸗ 
krenekede / ſomere giorde Aar 130. jo. feria ante beatæ Mariæ Magdalenæ, til 
Helſingborg / fab Sigillis Ducum & Dominorum, Gerhardi Comitis Hol- 
ſatiæ & Henrici Megapolenfis, | ! 

Hertug Erich forffrefffigat gifoe Froicken Sophi / Kong Erichs Soſter⸗ 
daateter / /jooo.marck Vplendſke Penninge / til Morgengaffue. Om hand døde før 
hun / maa hun drage aff Riget / Hans Effterkom̃ere ſkal gifue hende rooo. Mare 
purt Solff / for hun aff ſtaar hendis Liffgeding / af betale til Roſtilde. Derfore lof⸗ 
uet Nicolaus Biſp til Vpſalle / Hrnolfus Scarenſis, Carolus Lincopenſis, & 
Sturbernus Strangonenſis, Fpſcopi, ac viginti quatuor milites & armige- 
risvidelicet Do vinus Philippus Olufſon / Matthias Kiættelmundſon / Birge⸗ 
rus, Petrus, Philip pus Ingualdſon / Nicolaus Biernſen / Torkild Drake / Oa- 
nutus£augmand/Sigge Galfftidſon / Arvidus Goſtaffſon / Magnus Karlſon / 
Gutmar Magnufføn/ Gunne Gris / Rore Sture / Trugillus Clementſen / mili⸗ 
tes, N. Wamundſon / Matthæus Tordſen / Karl Arneſſon / Torkillus Kane, 
Laurentius Oluffſon / Tordi Bonde / Gyſſer Alffſon / arum Toneſſon / Fricus 
Turſſon / Joen Tolffſon / armigeri, ſub fide promittunt, ſimiliter ſuper firma 
obſervantia præmiſſorum. and forplichtet fig oc / at forhandle hos hans Bro⸗ 
der KongByrge / at hand ſtulle holde alf hues forſtreufet ſtaar / hand beplichter fig 
oc inden tu Aar/ at forhuerffue diſpenſatorias literas apud Papam, pro prædi- 
Go marrimonio,Waldemarus Dux Findlandiæ promifiteriam pro fratre 
ex fua parte hæc debere rata haberi. Datũ Atbogæi310. in vigilia Laurentij. 

Foſkreffne Hertuger aff Sverige / giorde ocen Anſtand for dem oc Kong 
Haagen / indtil det Møde til Helſingborg bleff fuldend / de non procurandis 
damnis Domini Regis. SER 

Denne handel] oc diſſe Breffue om Hertug Magni Byrgeſſons Giff⸗ 

termaal med Jomfru Ingeborg / oe den Belaning paa Dallind/ffeede imellem den 
Wuilge vaar / imellem Kong Haagen / paa den ene / Ericth oc Woldemar Hertu⸗ 
ger i Sverige / paa den anden ſide / Oc vaar Hertug Erich da vel kilſinds / ſ om er at 
ſeeaff ſamme Breff / at vilde hafft Sophiam / Kong Ericks Soſterdaatter / Men 
fom mange Forbunt gioris / oc huer den ſom dem gior / haffuer ſit Forſct oc ende / 
hand feer hen til / Men ſaadanne Forbund paa det ſidſte / naar huer / eller nogen haff⸗ 
uer fuldkommet fit Forſet / da acter hand intet mere om noget Forbundt / faa ſtee⸗ 
de oc nu her. Oc effter ſom tilforne rort er , at en Wuilge vaar kommen imellem 
Kong Haagen aff Norge / oc Hertug Crich/Saa lod Kong Haagen belegge Kon⸗ 
gelle / ſom Hertugen inde haffde / oc laa der nogen tid fore / Men da hand fornam / g 
at hand det icfevinde kunde / da lod hand bygge Bahus / oc antvorde det Greffue — 
Jacob. Der effter giorde Hertug Erich fig rede met ſit Folck om Vinkeren/ oc drogsser Kon⸗ 
indtil Norge / giorde der ſtor ffade / tog ind Opſlo / oc belagde Agershus / Oc da Rays. 
Kong Haagens Folck vedzooo. komme oe ſkulde undſatte Slaattet / flog hand Hertug. Erich 
dennem aff. Noget der effter bleff hand ilde ſiug / der fore noddis hand til at ne falder i Norge. 
ER | iem 
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Wendeed hiem igien Siden giorde de Norſke ſig rede / floge ind paa Dal / oc giorde der for 
fade: oc da Hertug Erich vaar inde i Suerige / oc haffde nock der at beſtille / da lod 
Kongelle ind / Kong Haagen atter beſtolde Kongelle / oc fick det ind. Men da Hertugerne haffde 
tagis. god Fred igien med Kong Crich/fendede deris Fold indiNorge/octogeKongele 
Kong Haagen med mact tilbage. Sagen bleff paa det ſidſte faa forligt/ af Kong Daagenffulde 
gifuer fin Daat⸗ giffue Hertug Erich fin Daatter Ingeborg / ſom hand Aaret tilforne haffde troloff⸗ 
ter før troloffuet uet Juncke Magnus Kong Byrgis Sen. 
Magno Byx⸗ Aar 13) o.feria 6, ante diem beati Thomæ til Medelfar ſkeede en 
gejlen/ Autug Forhandling imellem Kong Erich oc Hertug Otto / Hertug vdi Slauen /Caſſu⸗ 
ls RD, ben / oc Herre til Stetin / At all Trætte ſom haffde veret dennem ocderis imellem / 
nå men ffuldeverenederlagt/ ſardelis dem aff Roſtock / ſaaledis: Dam ſkulde offuerant⸗ 
Soephia aff uorde til Kongen deris aff Roſtock Breff / belobendis til 5)0. marck purt Solff / 
Verie. huorfaare hand [od Borgerne quit / huilcket Breff / Kongen dog ſtal ſende hannem 
Forligelſe imel⸗ tilbage / inden S. Dans dag / om Borgerne der met ere tilfreds / oc de aff Molſan / 
lem KongErich ſom hafuer veret deñem Fiender til diß / der met ere fornshede. Item hand hafuer lof⸗ 
oc Hertug Otto uet Kongen aff Danmarck / udi mange got Folckis / oc Herrers narverelſe / at hand 
aft Stetin. ſtal tiene hannem udi Danmarck / met 5o. vebnede Mand / Armigeris, oc gisre 
hannem finZroffabs Eed. Vdi Tydſkland oc i Slaven ſkulle hand udilige maade 
tiene hannem imod huer mand / undtagendis Hertug Woldemar aff Brandeborg / 
Geert Greffue aff Holſten / Henrich Herre aff Mekelnborg / oc Hertug Witzlaff 
aff Slauen oc Caſſuben / oc Her Niels aff Verle / met den Beſkeed / Om de icke in⸗ 
den en Maanet ville vere tilfreds met venlig Forhandling / oc Rettens tilbiudelſe / 
Da ſtal hand tiene fin Herre oc Konge / ſaa vel imod dennem / ſom andre: Men hues 
de Borger aff Roſtock ide ville vere tilfreds met denne Sone / ſtal deris Herre oc 
Konge vare dennem begge en uparthiſt Dommere / oc icke meere den ene end den an⸗ 
den handtheffue. — då 
dn "Johannes Kane Kongens Sendebud til Liffland /forordnede om Reff⸗ 
— uels Befeſtninge / at de den Oſtte Mur for Staden maatte forflytte / paa hin ſide 
Eftland befefter Stadsgraffuen / Eller lade Muren bliffue fom hand nuer/oc flytte hamind bedre” / 
Reffvel. oc lade hannem gaa offuer Bierget / op til det ſtore Slot / dog faa af famme Mur 
vender oc naaer Hiornet paa det ſtore Slot / hos porten / veddet lille Bierg / oc 
at Muren aff det ſamme Hiorne ſtal opforis o. Alne hoy / paa den Hſtre ſide / oc 
ſkal gaa ned at det lille Bierg / til z. Alne / der form Byen luckis hos Zvingelen / oc at 
der er 3. Alne rom / imellem Muren oc Zvingelen / ſom met Trabygning ſtal opfyl⸗ 
dis. Byens Mur til den Norre ſide / hand ſtal ſtaa uden for Nunnekloſteret / oc ſtal 
endis i Dalen / hos det ſtore Slot: den Mur maa de faftgiøremet Taarn / Skan⸗ 
tzer / Graffuer / ſom dennem nyttigt ſiunis. Nunderne ſt al bygge aff Stadsmuren 
ſaavidt ſom deris Jordsmon fig ſtrecker: dog ſtkal de hafue tu Zvingler / en for det 
lilleBierg / den anden for det lange Bierg. Det ſt al oc vere dennem friuformeent / at 
foruide Byen vd met Stranden. Dette loffuede hand Borgerne / Kongen ſtulde 
ſamthcke. Datum Refuel / Annoi310. 
Woldemari — Dette Aardøde Henningus Abbet til Soer. Erich Woldemarſon vdi 
Slesvicenſis an Sønder Judland / tog fig til Huſtru Kong Erichs Soſterdaatter / Nicolai de 
det Gifft. Werle Daatter. — *4J 
Samme Aar bleff Fred giort imellem Danmarck / Kongen aff Jorge / oc 
Hertugerne aff Suerige / til Helſingborg. De befte deelen aff Roffilde brende 
ſampt Graabrodre Kloſter. Item Erchebiſp Iſarnus aff Lund / huilcken met feye 
Net haffde forhuerfuet forneffnde Lundeſtifft / ſom Orantzius ſkrifuer / bleff trans 
Erckebiſp Eſger fererit til Salernitanam Eceleſiam, Oc Fſgarus Juel / Biſp til Aarhus / ble 
Juel. udvald til Lund. Denne Iſarnus ſkal haffue varet en Frantzos eller Velſt / ſadtil 
7— Lund funpaa 7. Aar. Hos 


S 
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Ek. % F08 Medelfar / Anno 1310. feriar for S. Fhomis dag / Dag 7 er forhandlet Ronrue 
imellem Kong Erich / paa den ene / Woldemar oc Erich Hertug aff Sønder Jud⸗ 
land / paa den anden ſide / at all Tratte under dennem ſardelis for hans Vnderſaat⸗ 
te aff Roſtock ſkyld / ſtal være nederlagt. Den Summa Penninge / ſom Hertuger⸗ | 
ne haffue deris aff Roſtock Breff paa / ſtal vi antvorde Kongen / udi it Loffte vi 
haffue lofuet hannem / oc Borgerne frilade for vore Tiltale / men noyes icke de Ro⸗ 
ſtocker der med / eller ville de lade de Riddere udaff Molſam oe andre os haffue tient 
quit for den ſtade / de haffue Borgerne giort / ſtal Kongen faa os Breffuet igien / 
Od ſom vi haffue loffuet Kongen / udi Forſtelige Perſoners narvarelſe / at ſtulde Sonder Jud⸗ 
tiene hanne m met so. Koritzer udi Danmarck / naar vi tilſigis / ſaa ſtal vi lige det land / Heudum 
ſamme gisre hannemudi Slaven oc Tydſkland / naar hand fordrer os / dog dem "SR! 
undtagne / ſom inden en Maanet effter / met rette ville lade dem ſige. Vdi lige maade. 
fkal vi oc tiene hannem met voris Feftninge / ſom tro Bafaller bør deris Serre: 
Hans ffade oc Forderffue ſkal vi affvende / huor vi kand. Med os haffue loffuet/ 
WMargreff Woldemar aff Brandeborrig / Geert Greffue i Holſten / Her Henrich 
af Mekelnborg / Hertug Witzlaff aff Slaven oc Caſſuben /0. vore Riddere ſkul⸗ 
de til med her faare loffue: Vil icke de Roſtocker med denne Handel vare tilfreds / 
ſkal dog Venftkaff bliffue under os / Kongen ſkal oc vare os en gunſtig Dommere 
imellem / icke tilhenge den ene Part meere end den anden. 
Dilforne er formelt / huorledis Her Nicolaus aff Roſtock/ oplod til Kong 
Erich Roſtocker Land oc Forbeed / oc tog derfi ylliſte faare aff hannem; De Roſto⸗ 
cker i lige maade at haffue antaget hannem for deris Herre oc Konge/ Wen nu udi 
Aar 35. haffde Kong Erich ladetforfEriffueieftore Hoff aff fremmede Forſter 39. 
oc Herrer / at ſtulde møde hannem til Roſtot /huor hand actet at holde Dyſtren⸗ —— for 
den / Stecken oc Brecken / eſffter den tids Leylighed. Did kom 20. Førftelige Derfor ” Roſtock. 
ner Margreffue Johan oc Woldemar aff Brandeborg / de Slaviſke Forſter oc | 
Herrer / men Borgerne fryctendis deris Friheder / vilde icke hafue dem udi Roſtock / 
huorfaare hand noddis til med forneffnde Forſter / at bygge ſig Tielt / Pauluner / oc 
Trahus aff Ficle / at forholde dem udi; der bleff nogle Dage holden ſtort Ridder 
ſpil / med nogen Foraring ſom bleff udbyt / til den der giorde det befte / Skrancken 
vaar ſlagen udi Roſenhaffue. Margreff Woldemar oc Hertug Chriſtoffer bleff 
der giorde til Riddere: ſammeſteds vaar forſamlede ved 948. Riddere / oc 48.9. 
aff ny ſlagne. Tilfsring at holde diſſe fremmede Herrer oc Folck med/ ſkeede baade 
her aff Danmarck / Roſtock / oc andenſted: For dette Hoffmod oc ſpaat ſtyld/ at de 
Roſtocker luete Byen for deris egen Herre / Forbant Kong Erich fig med Margref⸗ Kona Erich 
ue Woldemar / oe de andre Herrer / imod de Roſtocker. Samme tid bleff bekiaget med fleere Fer⸗ 
| aff Her Henrich aff Mekelnborg / At de Viſmarſke hans egen Vnderſaatter / icke ſter forbinde 
hafue vild tilſted hannem at holde hans Bryllup der udi Byen. Hertug Witzlaff dem imod de 
aff Ryen flaget ſamme tid offuer de Straalſunders Modville imod fig/ huilcke fre Roſtock —* 
Byer den tid begynte af tiltage udi Næring.- Samme tid bleff der giort it For⸗ ofte” * 
bund imod de Roſtocker / oc de Viſmarſke aft Kong Erich: Hertug Woldemar pe VANS J 
ve de Slaviſke Forſter / Roſtock / Viſmar / Strolſund / her om watvaret / finge til 8— mt fr; 
dennem Gripswold / tenckte heller Krigen at forekomme end forekommis. Oc 
effter af Kong Erich vaar bort dragen / falderdemeden ſtor Flaade i Danmarck / 
brende Helſingor / Amager / Skaneer / oc Falſterboſlaat oc mange ſmaa er. Kong 
Erich lod derfore rette en heel hob Bonder / at de icke anderledis haffde verget Land⸗ 
Bang/ oc Landſens fade oc forderffue. 
Annoiʒi1 feria 4. proxima poſt feſtum Canuti Regis & Marty⸗ 
ris til Segeberg: / haffuer Kong Erich ſom en Vnderhandler oc Arbiter, domt 
— nere Adolff aff Holſten paa den ene / oc — gide den anden he 


ER * 


& 
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Vtiherſen Taam om halff delen udi Vtherſen Taarn / At G.Geert ſtal vedy o. Ridderis Eed erholde 
at Greffue Adolff / eller hans Fader Greffue Johan / icke haffuer Lod oc Deel der 
udi / om end ſkont der imod erleggis ooo. marck / oc at Grefue Adolff af Segeberg 


den aldre / hafuer med rette ſtot det Greffue Johan vor Faderbroder ned ſit Breff / 
for vor Fader oc Farbroder/ Greff Adolff oc os / fordi at ſamme Greffue Adolff aff 


Segeberg indgick med os nogen Contract om hans Herſtab. 


Snare Aflagføn oc Iffuer Toldføn Cannicker til Bergen / Kongens aff 
Norge Sendebud / forſkreff dem / at Kangen aff Norge ſkal mode til Kiobenhaffn / 


4. dage effter S. Hans Baptiſtæ, af handle oc lyde Kong Erichs vnderhandling 
imellem hañem oc Hertugerne aff Suerig. Item de loffuede / at imellem. Hert. Erich 


oc Hertug Woldemar i Suerige / oc deris Konge / ſt al der vareFred oc Anſtand / ſaa 


— 


wel offlier Kongelleſlaat / ſ om andre / indtil) 4. Dage effter forneffnde Herrer ſtil⸗ 


les at. Dette ſaa at holdis / ſoer de ved deris Eed/ Actum Tranekier / y3yy.5. Da⸗ 


gen effter Quafimodogeniti, Kong Erich Mendved ſamtyckte at mode til Kis⸗ 


benhaffn / paa Hertug Erichs oc Woldemars vegne aff Suerige / at de ſtulde 


holde den Dagtingen ſom til Helſingborg bleff giort / imellem Kongen aff Dan 


marck / Norge oc dem; 


Paa det mand nu kand forſtaa Grunden / oc rette Meening om Norre 
Større Hallind. Hallind / at Kongen aff Danmarck ſtundum forunte det Kongen aff Norge / ſtun⸗ 


dum Hertugerneaff Sverig / Da ſkal mand vide / at der Grefue Jacob / ſom for⸗ 
nefnde Grefueſkaff aatte / henflyde til Norge / da holt hand en tidlangalle Feſter inde 


udt Hallind / Men ſiden anno 1305. offuergaff hand ſit Greffſtab til Kong Haa⸗ 


gen / Men den kid vaar kommen Woilge imellem de tre Brødreudi Suerig / Byr⸗ 
ge / Erich oc Woldemar: Forneffnde tu Brodre / Erich oc Woldemar / indſhede 
til Kong Haagen / da gaff hand dennem Kongelle oc Hallind ind. Hues Rettighed 
Kongen aff Danmarck haffde til Norre Hallind / vaar denne / At det laa udi hans 
Rige / oc inden hans Grentzer / ot vaar her kommen til Greff Jacob fra Riget / ſom 
fører melt i Kong Woldemars den II. Hiſtorie. Anden Aarſage vaar / Atalle de 
fordreffne deris Gods / per crimen læſæ Majeſtatis, vaar Kongen oc Kronen til⸗ 
dombt / Oc den Krig ſom Kong Erich oc Kong Haagen forde / vaar velaff forſte 


for hans Moderne gods / oe de Foriagede deris ſtyld / men bleffoc paa det ſidſte for 


Hallind ſtkyld / oc derfaare ſogte baade Kongen aff Norge / oc. Hertugerne aff Sve⸗ 


Freds Bord rige Kong Erich om Forlaning der paa. FN br 
ile. På sg Aar )3)).den y7. Martij / bleff der giort en Fred imellem Kong Daagen 
Haagen aFROr paa den ene / oc Hertug Erich oc Woldemar aff Suerige / paa den anden ſide / At 


Erich be ſorneffnde Hertuger )4. Dage effter Philippi Jacobi, ſtulde antvorde hannem 


—— 


Wolbemar Her Varbierge / Hunehals oc Kongelle: Hertugerne ſkulde gisre hannem fri hos Kon ⸗ 


tuger aff Sve⸗ ningẽErich i Danmarck / for det Loffte hand hafde giort tilhañem til Kisbenhaffn / 


rige. Aar y 3oo. ſom for indfort er / om hans Daatter / oc beſkytte oc forſuare hannem der 


Kong Haagen hos / hand loffuede der med inden z. Aar / at giffue. Hertug Erich ſin Daatter In⸗ 


tilfiger Hertug geborg fif Quftru / Hand ſkulde ingen Metgifft begere. Hand loffuede oc at gifue 
Erich ſin Daa Woldemar Erichs Broder / hans Broderdaatter / fordum Kong Erichs Daatter 


ter. i Norge / ſom de heed Ingeborg / med zooo. marck Solffs metgifft / Morgengaff⸗ 


Ingeborg E⸗ ue ſtal giffuis begge forneffnde Froicken effter deris gode vilge. Forneffnde Der 


richsdaatter til⸗ tuger loffuede at giffue Hertug Erich Woldemarſſon det Land Marck / ſom tiente 
foyes Hertug Kong Haagen for en Geiſtlig Mand oc vaar Magiſter Capellarum, for all den 
—— Ret hand kunde haffue til Sverig / oc naar Brylluppet er ſteed med Hertug Erich 
———— * — oc Froicken Ingeborg / da ſtal hand videre udi Land oe Gods forførge Erich Role 
af Sutha, —… demarfføn/effter Kongens aff Notgis Tycke. Fotneffnde Hertuger ſt altiene ham 
nem med 400. Heſte udi Norge / naar behoff gioris / paa sie 


3 
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Bro aiøriederis Dielp HI SEibS/fraldeoc kommer hus hand dør uden øn, NE. 
oc før Hertug Erichs Bryllup feer / da ſkal Dronning Euphemia / oc Rigens 
Raad/ met Froickenet antuorde hannem Norgis Rige / dog af hand ingen andre 
Amptmend end Norfke / ſtal ſatte: hues Breffue Dronning Euphemia ere giff⸗ Dronning Eu⸗ 
uen frulde bliffue ved deris Fuldmact. Otte dage effter Philippioc Jacobi vil rene 
hand møde forneffnde Hertuger til Baløer / giørendis oc igientagendis der hder 2 —— 
mere Foruaring. Alle Fanger ffulle paabaade fidertil Philippioc Jacobiveͤre 
føfe/om hues ſom nu lofuet er / bliffuer holden. 
Saaledis feer mand/ af Herrer oc Forſter handle med Forbund / at de 
leege der med/ligefom Børn met Ebleoc Parer / mand kaſter hid oc did / oc anſeer 
huer ſit Nytte oc Gafn / ſaa at alle Forbund due vel en tid lang / men tage paa det ſid⸗ 
fle en ond ende / Thi huer dern gior haffuer fit Forfætoc ſin Ende. De Roſtocker 
Vdi dette Aar falt de aff Roſtock ud / oc indtoge Wernow / oc det Slaat 6 nyere Wer⸗ 
Danſkeborg / ſom K. Erich Aar y20/. haffde der bygd / foriagede. Her Niels Oluff⸗ mom oc indtage 
ſon hans Hoffuitzmand / nederbrod Slaattet oc Kircken / oc bygde der it faſt Taarn Danſteborg. 
aff Mur / ſom Lyeten nu ſtaar / Huorfore Kong Erich oc for den forrige Spot / Sycren eller 
af de hannem ocflere fremmde Forſter icke hafue villet indlade / bleff meere fortornet Taarn forWer⸗ 
end tilforne / Oc forbant fig med atſtillige Forſter oc Herrer / paa deris verſte. bow. 
Kong Erich haffuer udgiffuet it Breff til Hertug Otto aff Stetin / Zeruug Otto aff 
Hertug til Slauen / Taſſuben / At effterdi hand nu haffuer forplice fig eil hannem / Dm fowlicner 
ocgiorthannem hans froffabs Ced / mange Serrer nær uerendig/oc forpliceetfig FN Rongen. 
ydermeretil Kongen / Da hafuer hand tilgiffuet hannem all Vrede / hand haffde 
imod hañem oc hans / ſerdelis de af Molſan hans Tienere: Hand vil beſt htte hans 
nem ſom hans tro Vaſal / fra alle Modſtandere / ſom en Herre borat giore ſin Va⸗ 
ſal / hand vil tiene hañem med so. dextercijs,oc om der behoffuis ſtorre Hielp / med 
alle hans Vaſaller imod Roſtock / vndertagendis imod diſſe Herrer: Margreff 
Woldemar / Erich Hertugi Suerig / Hertugen aff Hallind hans Broder / Greff⸗ 
ue Geert aff Holſten / Henrich aff Mekelborg / Dog hues diſſe icke vil lade dennem 
neye med venlig Vnderhandling oc Retten / vilhandtiene hannem imod dem alle 
Ondertagendis Margreff Woldemar / ſom hand ſardelis udtryckeligen vndtager. 
Er oc forhandlet med Hert. Otto / at hand ſtal faa hannem it af de Roſtockers Breff 
igien / paa 5)o. marck vogiffuet / for it Loffte ſtyld / giort aff dem / huorfore de oc 
deris Effterkommere ſkal vere fri / Huilcket Breff hand dog ſtalfly Hertug Otto 
igien / Om de til Roſtock icke vil vere tilfreds med denne Sone / for den ſtade / de 
Molſaner haffuer dennem giort. Hand ſkal oc lade Hertug Otto vide det / inden se, 
Vger / om de ere tilfreds eller icke: Kongen ſkal bliffue begge Parter uparthiſk. 
Hues nu loffuet er/ ſtal holdis: Med Kongen haffuer beſeglet Jacob Flap Saiten⸗ 
ſee / Troels Splitoff / oc Henrich Albretſſon. i: | 
& Her Nicolao aft Verle / oc Kongen vaar nogen Tuiſt imellem / om nogen 
Penminge hannem ſtulde reſte / for Roſtocker Forbeed / hand haffde kiebt oc formin⸗ re Sar 
det hannem fra ; Der om bleffue de faa forligte Ser Henrich aff Mekelnborg fral Nicela us de 
udlegge til Her Nicolaum de verle, Gods i LanteMefelnborg/fors)o0o. marck Vete giffue de⸗ 
Sielandſke 200. marck for Oppeborſelen i Sieland oc Skaane / aff Gods ris Tuiſt ind 
Kongen vaar hannem plictig / for den Eed hand giorde hannem / Oc 4000. marck paa Bifv Chris 
for hues foneffnde Nicolaus ſiger Kongen at vare fig plictig. Der aff fkal forneffn⸗ ſtiern aff Ribe. 
de Nicolaus korte med 4 in totali ſumma vel parte, effter ſom Biſp 
Chriſtiern aff Aarhus / paa huilcken de begge haffue com promitterit, vil ſige til 
Slagelſe om / paa Sanct Nans dag: Kand Biſpen til den tid intet gisre der imel⸗ 
em / da ſkal det ſtaa til Kongens Eed / Huad hand meener ſig ſtyldig aff de 42000. 
marck eller ey / der ved (faldet bliffue; Kongen oc en Effterkommere haffue maet 
FRE "Ny : atloſe 
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eee at loſe forneffnde Gods / for 600.00400. effter ſom Biſpen ſiger / at ſtulde aff 

ſlaes eller betalis / dog ſtal Megapolenl. icfefaa hannem noget Feſte ind / eller 

hand mectig at bygge noget. Her Nicolaus de Verletiltalede Kongen oc om no⸗ 

Sy andet Com ⸗ gen Arffue / effter hans Fader / Moder / oc Broder; Kongen ffuldevere hannem. 

promiß. ſthldig / Bleff forligt at Nicolaus Oluff ſon / Aage Joenſſon / fordum Marſt⸗ 

Peter Nickleſſon aff Tye / oc Hamund Litle / ſtulde til S. Dans Baptiftæ til 

Slagelſe ſammens komme / der ſtulde de ved deris Eed ſtielne om / huad udleg 

Kongen er hannem plictig / oc huad betald er. Forneffnde Reſt ſkal hand betale 

hannem / udi Oppeborſel aff Penninge / eller den aff Mekelnborg paa Kongens 

vegne / ſkal fornshe hannem med Pant / Dog at den aff Verle icke bygger paa for⸗ 

neffnde Gods nogen Feſtninge. Kongen oc hans Effterkommere ſtal haffue mact 

at igtenløfeforneffnde Gods. Fire —* ſkalloffue derfore. Doer nogen / ſtal 

Kongen fih den aff Verle en andeni hans ſted. min ark Al 

Concilinm ad ne 2* vaar holden ad Viennam it Concilium: da bleff Tempelherre | 

Viennam. Orrden aldelis affſkaffet / ſom ugudeligen vaar brugd. —314 
Sophia Hertui⸗ Samme Aar bad hand Hertug Erichs Effter lefuerſke aff Langeland / Sop⸗ 

ginde aff Sanger hiam til Fadder / hans Slect oc Forvante · Da offuerantvordet hun til hannem it 
lund anrvorder orbunds Breff / ſom nogen hans Adel haffde giort imod hannem / med hendis aff 
Kongen i For⸗ Zangen Serre / forſeglet med mange Indfegle / huor aff hand ſaae / huad Troſkaff 
bundsbr · f giort Zand haffde aff Fold: ¶ Hunbleff forlænemed Langeland hendis Liſfs tid: effter 
———— hendis Dod kom det under Kronen / thihendis Herre oc hun haffde icke Born. 
Hand med tiden ſtraffede ſaa diſſe Oprorſtke/ at deris Forſat fick ingen Fremgang 





Vdi dette Aarforlænte hand Her Henrich aff Mekelnborg med Roſto "BR 
landoc Forbeed / ſom hand tilhandlede ſig oc kiobte aff Nicolao de Verle, Hand 
gaff der paa en Bekiendelſe / ſaa liudendis. TED) 


Ser Henrich aff e€ 
Meteinborg for 475 
fænig med Ro⸗ — erint univerſi quod recognoſcimus in his ſcriptis, Nos munitiones 
ſtocker Forbeed BEG & rerras in Dominio Roſtokienſi magnificoPrincipi Domino Erico 
Regi Daciæ attinentes, quas nobis cum attinentijs, de eiſdem provenientibus, 
ad præfens concefsivecommiferant, ab eodem tanquam procuratorem ſuum & 
capitaneum, ſuo nomine in eiſdem concefsiue tenere. Et nullius prorſus pignoris, 
aut alterius obligationis alicujus caufa,feu titulo, autrationedebitorum, ſeu ſer⸗ 
vitiorum quorumcung. Promittentes bona fide, quod eidem Domino Regi, 
ipfas munitiones & terras omnes, cum attinentijs fuis omnibus præmifsis, quan- | 
docung; per ipſum requifiti fuerimus, debeamus reſtituere, liberè & fine contradi» 
ctione & impedimento quolibet afsignare. Siverd,quod- abſit, eidem Domino 
Regi Daciæ aliquid contingat humanitùs, debemus Filio ſuo, ſi obtinuerit, vel 
fucceffori ſuo alteri sn regno, quicunq, fuerit, ipſas munitiones cum attinentijs 
præmiſsis, requiſiti per ipſum, fimiliter afsignare, poſtquam nobis ſuper his omni- 
bus quæ nos pro ipſo Rege Daciæ, tempore quo eaſdem munitiones & terras tenue- 
rimus, expoſuiſſe poterimus rationabiliter edocere, fuerit plené & integrè ſatisfa- 
ctum, niſi forte, quod abfit»nobis fraude vel violentia ſubtrahantur, quod etiam vig 
nobilis Dominus Gerhardus comes Holfatiæ, unå nobiſcum fimiliter promiſerat 
bona fide. Promittimus in ſuper ordinarte eidem Domino Regi Daciæ, literaæ 
Dominorum Witzlai Principis Ruianorum, Otthonis ducis Stetinenſis, Vartzlai 
ducis Slauorum & Caſſubiæ, Otthonis ducis Luneburgenſis junioris, & Adolphi 
Comitis de Schavenborg, infrafeſtum Michaelis proximum, quibus promittent 
quodomnia præmiſſa cidem Domino Regi Daciæ vel ſucceſſori eius, ex Parte 
noſtra inuiolabiliter obſeruentur. In cuius teſtimonium, Sigillum noſtrum vna 
cum ſigillo Domini Gerhardi comitis prædicti, præſentibus ſunt appenſa. Datum 
Nakfchoff, Anno DomiurM. CCC.X I. feria 2. proxima ante natiuitatem bea- 
tæ virginis, 
Vdi 


Mnibus præſens ſcriptum cernentibus. Henricus Dei Gratia, Dominus 
Megapolenſis & Stargardiæ, ſalutem in Domino ſempiternam. No- 
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Tr AI af bellende Der Henric aff Mekelnborg oc Stargaard ace Mendued— 
hand haffuer Roſtockerland udi Forbeed oc forſuar med Slot / Stader / Feſtninger 

aff Konning Erich udi Danmarck / icke udi Pant for Penninge / men udi it frit Len 
oc Forſuar / oc beplicter hand fig oc fine Arffuinge / at antvorde Kongen det igien / oc 
hans Effterkommere naar paaeſt is / actum ddackſtkov / anden Dagen for vor Fru⸗ 
es Fodſel / Aar 39. in ikon: Hund sg — Kongens be 
Bend diſſe tide lod hand publicere huad Beſkyldinger hand haffde til de Ro freringe imod 
ſtocker / ſaaledis: de haffue med mact draget vore Rebnitze Borgere / til deris Thoſte deRo ſtocker. 
Ret / oc haffuer ſelff domt offuer dem / effter deris eget tyde, De hafue nedhugget en * 
deel affvor Skov Rebnitze / bygd der Byer / oc der indfort Lybſt Ret / endog de det us 
den vor Vilie icke maatte giore. Item vor Enge / fiſkeri / udi Varneminde / ſom vi oc 
vore Læensmend frit hafuer brugt / hafuer de taget til deris Brug. Den foget ſom vi 
ſatte dem til Roſtock / aff fatte de / oc holt os en Vederſpending imod. Bi drog ind 
udi deris By / under deris obne Leyde / huor de giorde offte forſamling imod os imor⸗ 
cke oc der med brod leyden. Item ſidſt vi vilde vere udi deris By / vilde de icke giffue os 
Leyde / uden til it viſt Antal / vort Gods der indeblifuendis. Item under Leyde gifuen 
haffue de fanget en vor Oroſtis Karle. Item der vi vilde beſpiſe vor Feſtninge / 
Sivan / Landet oc dem til gode / forbod de os at fere aff Byen hues indfort vaar / til 
med forindredede de at huad aff Oanmarck fordis / motte opſettis for Wernemynde. 
Vort egit Gods ſom vaar kommen til Byen / formeente de at udforis. Detruede 
vor Vnderſaatte aff Adel ivoris narverelſe / at opbrende deriß Gods / uden deris 
Brode / for afde medſtod dem aff Mekelnborg / effter vor Befaling: De hafue fans 
get Rudolff en Borger aff Svan / oc Regnold Kabelſtrup ſt attendis dem paa Pen⸗ 
nnige/fordeuden Byen ilde ſkal hafue paatalet dennem: Giervegers Queg hafue 
de taget uden Byen / de hafue tilſted en deris Borgemeſter af handle med falſt e Pen⸗ 
ninge / oc intet lodvor Foget vide der aff. Hermind Skilling hafue de beſkattet 
tilyxo. Mack / ot intet lod vor Foget vide der om. Item de vilde nyde os til at 
opbygge halffdelenaff Tydeken Friſis Hus / uden vi vilde gifue hannem halffanden 
Alne aff vor Jord. Item de giff ue os intet aff hues Jord de hruge uden Byes. De 
hafue fanget Jacob Fleps Tienere til Verneminde / oc føre til Byen / oc ladet 
leggepaa Stegle / wanſeet hand haffde ladet ſteffne for Lybſẽ Ret. Johan Gu⸗ 
ſerow Jacob Fleps Tiener hafue de fanget / icke for anden Aarſage / end at hand 
fulde Margreffuens Vogne igiennem Byen til Ridderſpil. Item før vi undſagde 
delt / fanget de en aff Exen / ſom ophrende en vor Ridderis Gaard / Arrilds Sme⸗ 
ckers oc fangede hans Son / den holder de os end nu fore. Item førde opgaff os 
Verneminde / brende de Byen oc Kircken. Det Hus vi haffde bygt for Margrefuer⸗ 
ne ocos tilen Pallatz / hafue de nederbrut oc borttaget: for vivndfagde dem Bed 
Henrich aff Gulland / oc Bernert Kopmand / lodde vndſige os til Søborg. Der 
Diels Oluffſon oc Her Peder Nielsſon aff Toſſing / hafue de imod deris Leydebreff 
diffuet til Berneminde / frataget deris Gods oc Tienere. nyd 1272 
år dab )3saugiorde Woldemar oc Johannes / Margreffuer fil Branden⸗ gorrene mel 
borg oc Lußnids / en evig Fred med Kong Erich ved diſſe Artickle: Der ſtal vare Km Kong oc 
en coig Fred under dennem; Ingen ſtal opyecke Krig imod den anden: om nogen. Margreff Vol 
vil anfecte forneffnde Konge / ſkulde vi forſk affe hannem en venlig Forligelfe / eller, demar med 
Ret. Gier vi det / oc hannem ſiunis det icke lideligt eller billigefom vi hafue for⸗ fin Broder 
affethannem (Fal Greff Albret aff Anehoit / oc Forſte Vitlaff aff Ryen foren os Iehanne aff 
———— ———— hannem. Kand vi icke fiy forbemelte Konge Ret / —3 Phers 
ie benlig ſone da ſtalviaff allvor Mact / hielpe hannem imod huem det er. Be⸗ —5— 
iFiier hand vor Hielp offuer Haffuet ſkal vi ſende hannem 5o. Mand / ſom * 
"Hand ſkal forfiune til koſt / oc ſtaa for al Skade. Huad Fordeel de udretter / 
Bei hører hanen til Om vi fordrer. hannem udi: Pommern: offuer Elffuen / 
Go . Hhij ER 
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gaar paa begge fidereffeer Antallet ſom udſendis Roſtockerland / By oc Feſtninge 
ſtal Kongen beholde / for ſig felff. Vi undtage udi denne Forening / alle de vi hafue 
giort ſcerdelis Forbund med. Dette Brefſtal ice heller komme andre vore udgifne 
Breffuetil Skade eller Forfang: Sender fig Trætte imellem ob oc Nicolao aff 
Verle at komme / da ſkal Kongen tilrette oc minde udi Venſkab forligeos. Vi 
ſtulde hielpe Kongen imod Roſtocker By / oc alle derie Anhengere: Pintzedag ſtal 
æ Kongen medall ſin mact / komme for deris Bulverck (Nota, De Viſmarſke oc 
Sundiſte holt med de Roſtocker / oc haffde de Viſmarſke ſtacket tilforne luct deris 
Bb / for Her Henrich aff Mekelnborg / oc vilde icke ſtedde hannem der af holde ſit 
Bryllup.) Viſtulde komme der / med 400. Reyſner / paavor egen Skade / koſt 
oc Toring. Kand vi icke ſelff komme / ſkal vi ſatte for vort Folck en ſornemme Cap⸗ 
tein. Om vi det gior / maa Kongen ingen Forhandling indgaa med forneffnde By / 
uren vort Samtycke. Bi ffulde haffue halff Fordeelen / affall den Profit ſom 
ſkieppis uden Byes oc inden / med Feſtninge at indtage eller Tingelſe. Om vimed 
Maet indtager Byen / da ſkal vi tage halffdelen aff Korn / Klade / Fatalie / oc aff 
hues ſom giffuis for deris Arffuegods. Om nogen anfalt os / at vi icke kand fuld⸗ 
kom̃e eller fuldende denne vor Reyſe / med 4200. Mand da ſkal vi ligevel ſende Kon⸗ 
gen 50. Mand huilcke ſkulde tage i Bytte oc Fordeel / effter Antallet / oe da maa 
Kongenubeviſt dennem handle med Byen / oc Sone / ſom hannem tyckis / men in⸗ 
den Pintzdag maa hand ingen Dandelgiøre med dennem / uden Margreffvernis 
vilie. Gior hand Fordrag med dem før Pintzdag / da ſtal Margreffverne hafue 
der halffdeelen aff / oc nu ſtrax ville vi ſende hannem 20. Mand paa vor omkoſt / 
Skade oc Fromme / at tiene / naar hand dem fordrer / men hues Kongen byggertu 
Voldſtader oc Feſtninge offuer Bulvercket / form foraffſteedet er / oc vi da ſender 
hannem 400. vebnede / oc de kunde intet ſtaffe / men drage bort / oc Fornøden gis⸗ 
vis med en lang Beleyring / Krigen at udſtaa / ville vi legge vore Fold paa den ene 
Skantze eler Voldſted / hand hans paa det andet / oc ſelff forſuune dem med Koſt 
oc Spiſe / men ſender vi dem fun so. Mand / ſtal os intet Bulverck eller Skantze 
indgiffvis / oc tage alleniſte Fordeel effter Mandtallet. Greff Albret aff Anhalt 
hafuer loffuet her fore / Her Tidemand aff Varby / oc Vldrich Greffve aff Lindow / 
oc). Riddere Actum & datum in Cedenitz, Anno 3)2. Sabbato poſt Do- 
minicam Invocavit. VIG Bk FE HE EL MR Fe ER 
Kongen gaff dem it Breff diß lige indhold / med hannem hafue beſeglet Her 
Woldemanaff Judland / Her Chriſtoffer aff Hallind / Henrich aff Mekelnborg / 
ocſexten Riddere. Sae PS NSG — 
Margreffven bad hannem hand vilde forhandle hos Hertug Witzlaff aff 
Ryen/ hand vilde fuldkomme oc fuldgiore / hues ſom dagtinget vaar / imellem Mar⸗ 
greffven oc hannem. 2. At hand ſender Breffve til Biſpen aff Roſtock / at hand icke 
ſkal bandſætte hannem / eller hindre dennem med Band / om Kirckens Gods offuer 
denne Feyde med Roſtock fanger Slade / effter at de tilforne venlig haffde forligt 
dem med Kongen i gode Herrers Offuervære. 3. At Kongenwil ſkriffve Hertugen 
aff Sleſpvig til / hand vilde betale nogen Sield/forn hans Sonner haffde laant afſ 
Maargreffuen. 4. Af Konningen vil tilſtedde Tilfor aff Korn paa Strolſund / Be⸗ 
hehfuer hand noget kand hand fad det igien. 5. At hand vil biude offuer Mar 
uen / om hand ved nogen maade hand kand tiene hannem uddd. 
Gods løft fra, ¶ Dette Aar indloſte Kong Erich aff Magreff Albret / udi Laaland / Sarkiobi 
Margreff Al. Mackſtov / Vixnes Taderud / Oſtoffte / Sedorp / Horſlunde / Rorebeck / Neerſne⸗⸗ 
bret. Bohacinde / Mapybolle med meere Gods hannem pantfæt/forKrigs Dmfaafining 








giort i Danmarck · Mrs mrs ng 
Aar 3)2. Seborg / feria 3. proxima poſt diem Tiburtij hafu 


eller Chronologiæ den anden Dart. … 359 Fricus VIL 
Erich af Soerige / beplictet ſig til Koñing Erich Danmarks oc Slaves Konge / at —2 
all hans Lifs tid / ſtulde hand troligẽ biſtaa hañem / imod huem det vare kunde / und⸗ 
tagendis hans Broder Woldemar / Gisrendis oc bevifendis hañem all tro Hielp. Handel med 
WVdifordumme dage / Aar) 266. Fredagen effter Petri & Pauli, til Pert Stotland / m 
udi Skotland / effter en langvarig Kriger giort en Handel imellem Kong Mag⸗ Sudereer oc 
nus den l V. aff Norge / oc imellem Kong Alexander den IV. aff Skotland / ved deris Manger. 
Geſanter / at for Fred oc Endrectighed ſkyld / oc paa det Chriſteligt Blod icke meere 
ſtulde udghdis / da haffuer forbemelte Norgis Konge forundt Alexandro / Skot⸗ 
lands Konge / af Suderser oc Mannøer/ ſom ligger ſtrax under Skotland / oc 
derfore aff de Skotter ideligen vaare offverfalden / medalle de Ser ſom ligger Son⸗ 
der oc Befter for Skotland / kaldit Rebrites, undtagendis Orckenor oc Dets 
land / ſtuldetil evig tid baade med Geiſtligoc Verdſlig Rettighed tilhøre Skot⸗ 
land / dog ſkulde Skotlands Konger giffue Kongerne aff Norge Aarligen ;00.g0- 
de marck Sterling til Affgifft / ocdennem til evig fid huert Aar 4. Dage effter 
S. Dans Dag lade yde Kongens Lansmand paa Drdenøer / eller Cannickerne 
fammeſteds / ocder paa tage Bevijs: der foruden ſtulle Kongen aff Skotland 
giffue Kongen aff Norge/ 4000. marck Sterling / yjooo. af betale Aar 367. it an⸗ 

Def tußnd til 68, det tredie / tils9. oc den ſidſte Termin til Aar 1370. Denne 
handel bleff giort ved Kongens aff Norge Sendebud / Her Aſcatin Cangeler / oc 
Anders Nielſon / oc ved Kongen aff Skotland / oc hans Raad ſeiff til Pert. Men 
udi Aar 3)2. bleff denne Handel after confirmeritoc ſtadfeſt ved Kong Maagen 
den femtis Sendebud / Her Biorn aff Birckers / oc Her Iffuer Oluffſon / Cannick 
i Bergen / Sandagen naſt effter dimonis & Judæ, hos Iffuernes i Skotland; oc 
ved HNer Robert Konge aff Skotland ſelff / oc hans Raad / paa den anden ſide: de 
undergaff dem effter Paamindelſe / huilcke icke holt denne Fred oc diſſe Artickle / den 
Apoftoliffe Kirckis band / oc til med j/oooo. pund Sterlings Straff. ed Kon⸗ 
gen af Skotland hafuer beſeglet Gamelus til S. Anders / Johañes Glaſgnuenſis 
Biſper; Alexander Curien af Ruthen / Prouiſt til Dumbaro⸗ Vilhelmus af Mehr / 
Adam aff Korck / Greffver; oc Robert aff Menig / Baron, Vdi Kong Erichs tid 
aff Pommern / er atter denne Handel fuldbyrd / ved Kong, Jacobs aff Skotland 
Sendebud / Vilhelm aff Sonlis / På, Vilhelm Proviſt / oe Thomas aff Cran⸗ 
ſton / daa Kong Erichs ſide: med hannem haffuer beſeglet / het Aſlach Jenſſon / Her 
And Biorn / oc Thomas / Biſper; oc Oluff Guttormſon. 
Aar )3)2. Aſſumptionis Domiai, til Vordingborg / haffuer Greff Adolff / 
Herre aff Holſten / indgifuet ſine Sager paa Konning Erich / ſom hand hafde med 
hans Faderbroders Søn/ Greffue Geert / dog at den Fred / ſom dennem imellem 
er berammet indtil Julen / ſkal ſtande ved mact / inden huilcken tid Kongen hafuer 
lofuet at gigre dennem Enige. Men om Greff Adolff / ſiden Julen er gangen / gior 
hans Broderſon / Greffve Geert noget forfengeligt / uden hans Forſtkyld / daer det 
KRongen frit fore / at hielpe forneffnde Greffue Geert. J 
Aar )3)2. feria 4.infra octavam Apoſtolorum Petri & Pauli, giorde 
Hertug Otto / Hertugudi Slaven / Caſſuben / Herre til Stetin / hans Herre oc 
Kongeſin Troſkabs Eed oc Plict / at hand ſtulde tiene hañem imod huem det vaar / 
undertagendis Hertug Woldemar aff Brandenborg / baade paahin oc denne 
ſide Vandet / det er i Tydſtland oc i Danmarck: kunde hand icke fly dennem venſkaff 
eller Ret inden en Maanet daſkulde hand tiene med so. Mand: Kongen ſkulde hob 
de dennem ſkadeſlos / de ſtulde leffueris til Roſtock. Datum ad Vernemunde. 
Paa denne tid døde Hertug Woldemar aff Sleſvig / Hand hafuer giſfuet Hertug Erich 
Flensborg By Aar y288. deris førfte Privilegie oc Frihed. Exich hans Son kom aff Sleſoig. 
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ae eg —— GammeHardødeAgnes/ SertugChriftofers Daatter 77 Begraffuentil 
Chrifoffers ¶ Soer Kloſter / meenligudi den fore Dod / huor om ergiort it Berr: 
Daaiter deer. Tune mors in mundo, regnavit orbe rotundo. 


Hertug Erich oc Woldemar aff Suerige forunte de Lybſke til Varnoeklo⸗ 
ſter / at mue frit ſegle igiennem den Flod Ny / med derig Kiobmandſtaff / nervaren⸗ 
dis / N Lincopenſi, Storbiornone Scarenſi, Biſper / Broder Henrich Strom⸗ 
berg Hermeſter Philippo Oluffſon Gudmar Laugmand / oc Godfkalck aff 

yren. mn *8 — sår reg 
Hert. Erøfor, Aar 1372. ſiette dagen effter S. Peders oe S. Pouels Apoſtels dag / til 
kenis med Sem Verneminde / forlænte Konning Erichtil Danmar oc Slaven / narvarendis 
der Judland. mange Forſter / ſamt flere got Folck/ Her Erich Woldemarſon / det Hertugdom⸗ 
me Sonder Judland / effter hans Herrefaders dod med Fane oc ſlig Rettighed / ſom 
hans Forfædre Hertuger aff Sonder Judland det haffue hafft / aff hans Førfædre? 
ar giorde der imod Kongen ſin Troſtabs Eed. Ocforbeholt Kongen ſig intet 
uden Kronens Gods; Biſper oc Adelen deris, ſom de med Breff oc Segel kand 
milk Ekriſtiern beviſe deris af være, * J 
— — Aar3)2. feria 2; poſt octavas nativitatis lohannis Baptiſtæ, haffuer 
mellem Kongen Chriftiernus Biſp til Ribe udgiffuet ſit obne Breff:at effter ſom hander tibetroet 
oc Nicolao de at kiendeomen Summa Penninge / ſom K. Erich ſtal haffue loſfuet H. Nicolao 
Verle de Verle, Da bekiender hand / hand veed aff ingen Penninge / liden eller ſſtor Sum⸗ 
ma at ſige / ſom Kongen ſkal vare hannem ſkyldig / Dogundtager hand / om under 
Kongens Ind ſegle kand findis anderledis. Menudi fordum Dronning Agnetis 
Kammer / da vaar en Ridder loffuet en Summa Penninge / hand hed Heine / viſte 
icke nu eigentlig huor megen den vaar / huilcken der protefterede imodat tage for⸗ 
neffnde Betalningi Sielandſke Penge / oc icke Judſte: Der offuer vios alle for⸗ 
undrede / huorledis hand ſaa ſnart ſtulde vide vor Myntis leylihhed. 
Ordensherrerne udi Prytzen underſtod dennem at handle med Hertug Otto 
oc Hertug Wratiſlaff / om deris Rettighed til Hinderpom̃ern / ſig der med at hielpe 
imod de Poler. Men den tid ſaadant bleff dennem affſlagen / haffue de handlet 
med Margreff Woldemar oc hans Broder / oc giffuet hannem joooo. ſtock / for 
deris Rettighed til Hinderpommern / fra Veſſelen til Stolpe. ——— 
Aar 3,2. haffuer Hertug Erich aff Judland / udgiffuet it Breff / liudendis / 
At effterdi Kong Erich haffuer told oc kilſted / at all Tuiſt ſom dennem til dis imel⸗ 
LEAN lem haffde varet / ſtal opſtaa til S. Michels dag førfi kommendis / oc roligen huile; 
"MASS Era Nohaffuer band giort Konning Crich fin corporlig Ced / Hand ſtal midler tid 
Gag — icke vide Kongens eller hans Rigers Skade / ved ſig ſelff eller andre/ hemmelige eller 
gis. obenbare / oc at hans Ret oc Rettighedudi de Artickle hand haffuer mod hannem / 
ffalvære hannem fri fore / nu ſom da / ocdafomnu. Derfore loffuet hans Frende 
Nicolauså Verle. Actum for Roſtock/ keria 5, poſt feſtum Remigũ & confeſ⸗ 
Nicolaus oc forum ejus, — ir — JJ 
Johamnes de Aar 32. for Roſtock/o feria poſtdiem Michaélis, haffuer Nicolaus oc 
Vale forpucte Johames Herrer aff Verle / forſtreffuet dem til Kanning Erich / At om nogen ville 
fig til Kongen. ſtade eller forurette hannem / da ſtulde de inden en Maanet fly hannem Ret / kand de 
icke / ſtal defomme hannem til hielpmedso. Vebnere / dem ſtalde præſentere 
hannem til Sleſuig / eller til Verueminde / huor hand dennem vill haffue. Kom der 
nogen Tratte imellem Kongen oc dem / daer bevilget / at Greffue Geert oc Her 
Henrich aff Mekelnborg / ſkulle vxre Skedsretter imellem dennem til minde eller 
rette at ſige. Kom der nogen Woilge imellem Kongens Mandoc deris / da ſtal 
Kongen vare der udi en Dommere / Huad hand ſiger / derved ſkal det bliffue. Greff 
Adolphus aff Skovenborg forſkreff figtil Kong Erich / keria 6. poſt —J 
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eller Chrøndlogiæ den anden Part. 381 Ericus' VII. 
thuclissatom Kongen haffde med nogen at giore / kunde hand icke inden en Maanet FREDENS, 
forſt affe Kongen minde eller Ret / da ſkulde hand tilhenge hannem / oc tiene han⸗ 
nem / med y5. Vebnede. Greffuen ſtal fore den Hielp offuer Landpaa ſin Bekoſt⸗ 
ning til Sleſvig: Vil Kong Erich haffue dem paa hin ſide Vandet / ſtal hand tie⸗ 
ne hannem med 15. Webnede / oc forfende dem paa fin Omkoſt til Verneminde. 
Kom der Tratte imellem Kongen oc hannem / da ſtal Greffve Geert aff Holſten 
Hans Broder / oc Her Henrich aff Mekelnborg / haffue Fuldmact / at flille dene 
nem at. Kommer der Trette imellem forneffnde Herrer / oenogen Kongens Bens 
ner / da ſtal Kongen haffue Fuldmact det at ſkielne. —D—— De Holſtentte 
Greff Adolff aff Holſten / oc Greffue Geert / Item Greff Johannem de Herrer bevilge 
Henricum aff Kijl / kom nogen Trette imellem: ſamme deris Sager bevilgede de deris Tuſt ind 
ind paa Konning Erich / oc vaar dette en Fortegnelſe der paa. Forſt klaged Adolff / paa Køng E⸗ 
at til Segeberg haffde Greffuernis Fader kiobt it Huus / oc dette beſad oc indboede rich. 
fiden Hertuginden: Oc der hun drog til ſin Son / da tog deris Faderbroder oc 
hans Fader ſamme Duus til dem / kiobt for ꝛoo. marck Lybſk. Item deris Fader⸗ 
broder er dennem ſtyldig 200. Marck / at betale aff de zoo. marck Lybſt / ſom alle 
Herrer aff Holſten vaare Hertug Johan aff Saxen ſtyldige/ at betale forderii 
Len / Thifordum togs Holſten il Lan aff Saxen for det kom paa Biſpen aff Holſten * 
Cybke. Item deris Farbroder er dennem ſkyldig 200. mare Lybſt / for hans tredie 7— — — 
part / at igienlsſe Tolden til Hamborg / deris Fader haffde udſat AF Ham borger — 
Mynt de 200: Daler/ er hand dennem de go. marc ſkyldig / deris Farbroder Her⸗ 
tug Johan er deñem 2000. marck ſtildig / for Scberger Slot oc By / oc s. Sogner 
der til ligger / for Grabenitze Slot / huor aff deudi næſt forleden 6. Aar betalde 
2000. Ellers ſtulde de med deris Riddere indbrage til Kijl / oc icke uddrage for de fin⸗ 

ge deris Forloff / huilcket ey heller ſteed er. SE ØR | 

Domicellas Henticus Holſatiæ & Stormarig, incuſat patruum 

fuum Dominum ſohannem de Kijl. Førft af hans Tienere haffde fanget 

hans Vnderſaatte / Verner oc Trund af Traloffiure / oc fort dem til Segeberg / oc der 

Fengſlet dem / med hans Faderbroders vilie. Hand haffde taget deris Gods / oc ſlat⸗ 

tet dem zoo. Marck Lybſk aff / uden Dom oc Rat / med Mact. Mand haffde hans 

Ridder / Her Johan Ronnow / berofuet Kneckhorſt i hans Forbeed liggendis / oc alt 

hans Gods oc Queg haffde hand ført til Segeberg / oc hans Bønder haffde hand 

ſkattet aff yoo. Marck. Hand haffde tilegget Greff Gunzelin aff Sverin / huil⸗ 

cken gierne haffde fanget hannem. Her Johan Vedele/ Her Herman Raboyſe / oc 
Ditloff Ventzum haffde bers ſuet hans Bender i Marfken / huilcket Gods de dog 
fin geigien / udenz20. Kor / ſom de ſlactede. Item hans Faderbroder haffde beroff 
uet Her Henrich Vartendivel alt hans Gods / oc flactet hans Queg; Item hand 
Fengſlet ſamme Ridders Broder. Hans Farbroder vaar beſtyldet aff hans Serve —— 
Fader for en Skou heder Fijd / oc det ſtulde hand ved ſin Eed oc hans Ridderis erhol⸗ 

de / huil cket hand icke haffge giort / men beholt Skoven. For Roſtock / nærværendis 

hans Broder / Konning Erich / haffuer hand beſtylt hans Fader Broder / at hand 

haffuer loffuet at gigre hannem Biſtand / udi alle hans Anliggende / men fordret / er 

det icke ſteed / huor offuer hans Fader er kommen paa Borrigoc Gield / oc haffuer 

maat indlegge til Hamborg / huor udinden hans intet Vederlag er ſt eed. Sammele⸗ 

bis haffuer hannbm beſkylt hannem / at hand optager Vpvegshaffne / ſom hans 

nem tilhører udi Marſtken / Oc dentid Merſklandene bleff hans Fader opſatſke / 

oc forente ſig med hañem / udlofuede deen uma Penninge / belobendis til 90. marck 

Lybſt / huilcke hand allene kog / dog hans Fader haffde pantſat hans Fader gantſke 

Marſtken / vndtagendis Sommerland oc Grenland. Hand togen Heſt fra vor 

Tiener Sleff / y20. marck vard / oc vilde fanget hannem / men hand undkom. Hand 

gu Hh iiij fanget 
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Neyhecd. fanget fra hans HerreFader Her Johan Vedeleuden ſtyld. Hand forhindrer hans 
nem af hand icke maa hafue fine Tienere oc Amptluͤde iMarffen/dogdener hanen 
pantfæt. Sand forbiuder Marſtfolcket oc at drage til ham uden de aff hans Ampt⸗ 
mænd fordris. Hans Farbroder hafuer fanget tu hans Bonder udi Merſtorpe / ocu⸗ 
forvunden beſkattet Item hans Farbroder med ſin Fader forholder hans Fader udi 
Grabenitze ſom icke er ſolt / ſin Skat oc Rettighed. Item / ſom fer er ſagt / hans Far⸗ 
broder lofuet hans Fader oc hañem / at giore deñem en Eed / oc midler tid det Lofte ſtod 
da giorde hand it Forbund med deris Farbroderſen G. Henrich / imod hans Fader / 
hañem icke til ringe Liffs fryct oc Foract / at hand forſt er fraholdẽ hans Broder føné 
vergemaal / ſom hand lovlige fick / huor ofuer hand oc hans Fader end numyſte en ſtor 
Sum udlagde Peñinge / ſom de kand lade deris Faderbroder Gr. Henrichs Son ſee / 
ſom icke er betald hannem eller hans Fader / endog hans Fader for Greff Henrichs 
ſkyld er kommen i al den Gield oc Fare / ſom gantſk Landet vitterligter. Greff 
Geert aff Holſten beſkylte ſine Farbrodre / at de tit haffde varet fordret aff hannem 
om Hielp / men hand hafuer ingen erlanget: de hafue giort Forbund med hans Bro⸗ 
derſon / huilekẽ hand ey heller hafuer inogẽ maade imodgiort / oc ſtaffe de iſaa maa⸗ 
de hans verſte: Dans Faderbroder holdt en heder Biſkop / huilcken ſiden hand tog 
Henrich Monte Diffuelſkoff / er hand Fredlos giort / ſiden hafuer hand ſpolieret 
fornefnde Monte Difuelſtkoff / oc fort Godſet fil hans Faderbroders Feſtnin⸗ 
ge / huor om hand offte hafuer udlagt fig, Item hans Faderbroder hafuer fanget Jo⸗ 
han Vedele hans Tiener / ſom hand drog ſtille til Segeberg til hannem / oc hannem 
fkattet. Item hans Farbroder tog oo. marck / aff tuende Byers Forbeed / Sommer⸗ 
land oc Gronland / ſom hannem tilkom. Den tid hans Farbroder forpanted hans 
nem Marfſkgods / for 22000. oc 0oo. marck / for z. Aar / da bleff hand indlagdt for 
dennem / oc lidde ſtor Skade: fidenderdepantfætte hannem ſamme gods for Sooo. 
marck fick hand intet for ſin Skade. Item er de hañem fyldig aff Mynten udi Ham⸗ 
borg5o. marck. Item hans Fader Broder hafuer forhindret hans Gods udi Mar⸗ 
ſkẽ / oc pantſat deris Skovhug oc anden Ret. Item hand hafuer beſkattet oc fanget 
Eiſmer Munckis Bønder udi Teſtzlenſtorp. Den tid hand igienloſte oc fick hans 
Farbrodre Mynten i Hamborg / da ſtulde de antvordit hannem det Gods iGrabe⸗ 
nitze / huilcket de icke giorde men hole forſt reffne Gods it Aar ofuer / dem til Nytte. 
Item udi forleden Vinter forunte hand fine Farbrodre dag paa 320. marck / huor 
aff de reſtet med 84. marck Betalning. Alle diſſe Sager optog Kong Erich paaen 
tid lang / for den Krig ſkyld / hand vaar behefftet med / ſiden at ſige dennem imel⸗ 
i lem huad Ret vaar. — 
Verneminde ogen tid lang effter at forneffnde Forſter haffde ligget for Wernov / oc for 
Zaarn indta⸗ Roſtock / Finge de det Taarn ind for Wernov / ſom vaar bygd aff Steen paa ny/ 
* Fefte aff de Roſtocker: Delod ſtrax opkaſte en ny Feſtning ſammeſteds / Bygde der tih 
sg for Bei Taarne / oc dennem trint omkring forførgetdemed Vold oc Graffuer. Vdi det ene 
ds laa Kongens Fold / udi det andet de Margreffviſke / udi det tredie den Herre aff 
Mebkelnborg / oc de Slaver. Denne Feſtning bleff kallet ſom den forrige Danſte⸗ 
borg / oc vaar bygd paadet ftedfom Danſkeborg vaar tilforeeeee. 
Aar1312. 8. Dionyſii Dag / til Muſtelin bleff forhandlet imellem Konning 
Eric) oc Margreff Woldemar / at huad ſom de begge kunde bekomme aff de Ros 
ſtocker / formedelſt Forhandling / for at det Taarn for Verneminde bygd / igien 
maatte affbrydis / oc aldrig ſiden byggis ved nogen / det ſkulle de lige ſtiffte: Kongen 
ſtkal lade Margrefuẽ ſtrax vide / huad hand biudis: Margrefuen maa hafue otte V⸗ 
gers friſt at beraade ſig der om / oc feetilom hand kand faa meer end Kongen binds. 
Margrefve ffalgiøre hañem det ſam̃e igien / om hañem bludis nogen ſlig F 
De Roſtocker Dentid deudi Roſtock nu begynte at miſte Tůͤforſel / ey —— 
ud 





vd aff Byen / bleff de galne oc raſende imod Raadet / lige ſom deffulde forraad den — 


nem / En part ſloge de ihrel / en deel fanget de / ſatte itnyt Raad / giorde ny Lover / at dem felff. 
Tangen ſkulde bliffue Raadmand / eller ſtraffis paa Penninge / uden Oldermendens i 
de fire Laugshuſe deris Samtycke: dette vilde de hafue ſamtyckt. Omſier effter lang 
Hunger / begerede de Samtale. En De Roſtocker 
” ar )3)2,S.Nicolaidag/udi Byesmarck / Pulthove / haffue de Roſtocker giſtue deris By 
udgifuet it Breff / at den Krig ſom vaar imellem Kong Erich / Margreff Wolde⸗ op til Kongen, 
mar oc Johannes aff Brandenborg / Ser Henrich aff Mekelnborg / oc deris An⸗ 
hang / paa den ene / oc Jer Nicolao aff Roſtock / oc deris By / aff atſtillige Sager” 
formedelſt Ser Henrichs aff Mekelnborg beſkedenhed / ere faa forligte / at de flat 
giffue forneffnde Herrer 14000. marck Solff / paa tre Tider / Forſte part til Jul / 
den anden part 4. dage effter Paaſke / oc dentredie parttil S. Jacobs dag. Der⸗ 
fore ffulle de ſtille Forloffuere 7 oc fordi de icke haffue Penninge / maa de giffue for 
huer marck Solff / 4. marck Slaviſke Peñinge / Popinklade / Borniſt / Servelitz / 
len tiltu Marck / oc udi andre Vare / ſom ydefore ere / effter deris verd. Om de 
forjagede er ſaa foraffſkeidet / at huilcke Kangen oc Margreffuerne vilde handle 
fore da maa deris naſte Arfuinge ſelge deris oc Gods betale Gielden: Huilcke Her⸗ 
terne icke vilde tale fore / de ſtaa deris Ret. | 
Aar y3)2. feria o.poſt Luciæ, haffue Borgemeſter oc Menigheden til 
Roſtock/udgiffuet deris Breff at den Krig ſom vaar imellem dennem / Kong Erich 
aff Danmarck / Woldemar oc Johan Margreffuer / Her Henrich aff Mekelnborg 
oc deris Anhang / paa den ene / Her Claus aff Roſtock / oc dem oc deris Stad / paa 
den anden ſide / da ere de formedelſt Her Henrich aff Mekelnborg / ſaaledis forligte 
oc forente / at de ſt al tiene Her Henrich paa Kongen aff Danmarckis vegne / de haff⸗ 
ue giort hannem Troſkaffs Eed / icke her effter at ſette dennem op imod hannem / 
men ſkalbeviſe dennem ſom tro Vnderſaatte. Om de fordreffne / ſom ere undvigte 
aff deris By / er faa foraffſkeidet / at huilcke Kongen eller Margreffuen ville handle 
fore / da maa deris Venner oc Arffuinge ſelge deris Gods / oc de fordreffne ſkulde 
liffue uden Byen: men huilcke Herrerne icke ville forffone / eller bede fore / de ſtal 
ſtraffis ſom ved bor. Deris Bondegods / ſom Herrerne hafue pantſat ſine Krigs⸗ 
folck / ſtaldeigienloſe: deris Krigsfolck ſom Herrerne er tilfalden / ſtal de betale: Si 
Verneminde fkal de bygge en ſmuck Trakircke / for den de for brende. Dette haffue 
de loffuet paa denne tid / oc der til ere de forplicte / Datum ut ſupra. 
Forſkreffne Ser Henrich aff Mekelnborg / lod ſiden rette nogen aff de ſom 
Fyldige fandtis til det Opror / de andre bleff tilſted at blifue / oc handle til Lands oc 
VBands. De til Viſmar forente dennem ſiden med Ser Henrich af Mekelnborg / 
J befryctendis en Beleyring / ſom oc forhaande vaar / oc gaffue hannem en Summa 
Penninge / med nogen andre Vilkaaarr. Eg: 
Bdi ſamme Aar gaff Kong Haagen aff Norge Hertug Erich aff Suerige / Har. Eris 
ſin Daatter Ingeborg / vanſeet hun tilforne vaar trolofuet Magno / Konning Byr⸗ Bryllup med 
gis Son aff Suerige / oc Hertug Erich haffde trolofuet ſig sophiam, Nicolai de Freicten 
—* Daatter / Kongens Soſterdaatter. | Bas: 
Aar )7)2. Sabbatoproximo ante beati Thomæ, til Helſingborg / er at⸗ ME SETE 
cer forhandlet imellem Kong Crich/paadenene/oc Hertug Erich aff Suerige / paa Htug E rid) 


den anden fide/ af all den Tratte / Kongen oc hannem tildiffhaffdeimellemveret ——— 
hafuer Kongen compromitterit oc voldgifuet / paa Hert. Chriſtofferfa Hallind paa got Fold. 
pe Samſ⸗Biſp Eſger til Lund / Adolſff Greffue til Skovenborg / Henrich aff 
Mefenborg. Hertug Grid compromitterir paa ſin Broder Woldemar / garl 
Bifptil£Lingfisping/ Byrge Pederſon / Gudmar Mogenſon Laugmand. Diſſe 

ſtulde møde — *2* Michels dag / til Falckenberg; huad begfør me 

* iffue: 
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Mendved. 
blifue/Kand d de icke forenis / da ſtal de til Michaelis it Aar effter ſammen komme / 
oc vi Perſonligen hos / huilcke Compromiffores ffulde haffue lige Fuldmact ſom 
tilforne. Doer nogen aff Arbitris, da ſtal en anden neffnis i hans ſted. Midler tid 
ſtal vere imellem Kongen aff Danmarck / hans Rige / hans Broder Chriſtoffer / oc 
deris Venner / oc imellem Konning Haagen aff Norge / Erich oc Voldemar aff 
Suerige / en ſicker Anſtand. Deris Vnderſaatte maa fribeføge huer andre deris 
Riger. Begge Vnderſaatte maa midler tidnyde deris Gods ibegge Riger. 

De Ecter ſom ihielſlog hang Fader eller deris Arſfvinge / ſlalicke vare begre⸗ | 
ben idenne Fred 
BifpChriftiernaffRibe hafuer udgifuet ſi nBeuis Aar 333. oltende Dagen 
effter Srephani Martyris, Af Aar 130. den tid Kong Haagen aff Norgevaar fil. 
Kis benhafn hos Kofiing Erich / oc der handledis om Fred da falde Kongen af Dan⸗ 
Kongen aff ¶ marck medKongen af Norgeat hand vilde icke lade ſig misfalde for Fred oc Enighed 
Norge bevilge, ſtyld / at Kongen aff Danmarck forlante Her Erich oc Her Voldemar aff Suerige 
de udi at Kon, med Norre Hallind / da ſuaret hand / dette maa ſkee alt effter vor Broders Kongens 
gen aff Dan-⸗ aff Danmarcks vilie. Quam reſponſionem ad petitionem Erici Aeg » præ 
mar forlante dictus Fpiſcopus redegit in ſeriptis, ACtum Ripis, Anno 1313. 





—* Erich Forneffnde Biſp aff Nibe ſolde Kongen Neſſum. | 
mr senap "Aar 1373: die S:Canuti ducis, til Koldinge/ fadfefte Hertug Erich aff 
lind. Sonder Judland / den handelſom D. Nicolaus dn eneuueatchanr 
RKong Erich ochannem imellem. 
De til Griyß ⸗Tano i1313. die Converlionis Pauli, forſkreff de til Gripsvold dennem at 
vold ſtraffis paa giffue Kong Erich ʒooo marck i Brandeborger Mynt / der med hafuer hand loff⸗ 
Penge. uet at tage dennem igien i Venſtab / huilcke degierne vilde udgiffue / oc vilde aldrig 
tencke der paa. 


Til Vordinaborg Xar)3)3: ys. die paſchæ haffuer handff giuet de Roſto⸗ 
cker it Breff / at den Feyde hand med deñem forde / nu aldeelis er vel end / imellem hans 
⸗ nem oe deris Indbyggere faa de fremdelis maa ſoge hans Lande / oc nyde deris Pris 
vilegier oc Friheder / ſom hans Forfadre uden nogen tuiff velactige Indſegle haf⸗ 
ue forſeglet. 
Nicolausse Anno )3)3. feria 4. poſt Dominicam Trinitatis, til Helſi naborg/ haf⸗ 
Verle quitierer uer Nicolaus de Verle, ladet Kong Erich quit for all den Arffve / hans Huſtru for⸗ 
Kongen. neffnde Kongis Soſter tilkom / oc forde 4000: Marck / hand loffvede hende/ oc 
Fordrag mel⸗ vaar compromitterit paa Biſp Chriſtiern ag Ribe / oc lod hanmem auit for 
lem Kong E⸗ all Tiltale. 
rich Kong Brꝛe⸗Aar 33. ga forneffndedi colaus aff Berleié Breffudtil Konning Eric 
ge / Hertug at hand ſtulde icke bortgiffue ſin Daatter Sophiam til nogen / uden Kongens: vilie⸗ 
—5*—— Nb Adum' Helſingborg / keria quarta poft Trinitatis. 
—— RE Annoj3)3.feria3,pofthebdomadam; — fil Helſu ingborg/£ b 
Kong Hangein mellem Kong Erich aff Danmarck / Byrge aff Sverige/ ——— oc 
affdhorge;E-  Nicolaum'de Verle;paaden ene / Konning Maagen aff Norge / Erich o Wolde⸗ 
rich oc Wolde mar / Hertuger af Sverige / bleff forhandlet / at der ſkulde vare en evig ved! 
mar aff Sveri⸗ diſſe Riger / for den Spot / ſom Erich oc Woldemar hafue giort fornefft 
ge / paa den an⸗ ning Erich / Hertug Chriſtoffer / Nicolao aff Verle / med hans Daatter Sophia/ 
den ſide. icke tog til Ecte / ſom foraffſkeedet vaar / derfore ſtal Erich giffue Kongen 






Hertug LNG Danmard/4000. Marck Colniſt / oc. Her Nicolao aff. Verle 2000. Mard fø 
giffuerKong Er .Erich Kongen ſtal hafue ſine Penninge 2000. marcᷣ til S. Nicolai dag/ til Fal⸗ 
—— ckenberge / Ner Nicolaus de Verle Jjooo. Marck / til Cybke / S.Nicolai bag / elers 
hannem en Eed ſlulde en aff Hertugerne inddrage til Stockholm / oc zo. Ridder / de andre 2000 J 
Aeb 100. Rid⸗ Macck / ſtulde betalis Kongen til Martini Aar 3 / til Helſingborg / ell llet fis 


dere. 
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Coblke / Oc Her Nicolao de Verle til Lybke jooo. under it Indleger. Ydermere ſkal 
mi Erich oc Voldemar Hertuger aff Suerig ſuergeen Eed / med joo. Riddere oc 
Riddermendsmand / at vi icke for nogen Ware ſkyld / hafuer forlat Froicken Sop⸗ 
Hiam / eller giort det forneffnde Herrer til Spaat / Men alleniſte for den Sag / at vi 
æffter Guds Lov icke maattetage hende. Vi Erich oc Voldemarfkulde tiene Nico⸗ 
lao de Verle med oo.mand / 3. Maaneds tid / effter hand os lader tilſige / paa vor 
egen Omkoſt oc Skade / undtagendis imod K. Erich oc andre vore Venner / ſom vi 
icke maa tiene imod. Ingen aff os Herrer ſtal tage den andens gode Mendoc Tie⸗ 
nere / udi ſin Tieniſte / eller dennem forholde deris rette Herre. Kong Erich haffuer 


Mendued. 


Hallind forlæ⸗ 


forlænt os Hertuger / Erich oc Voldemar med det Greffſkaff Hallind / ſom hang. nis Hertug E⸗ 
Breff ydermere formelder. Kommer os Herrer fremdelis nogen Tratte imellem/ ud oc Hertug 


Kong Erich aff Danmarck / Byrge aff Suerige / Chriſtoffer aff Dallind / Nico- 
lao de Verle, da hafue vi compromitterit paa Her Henrich aff Mekelnborg / 
Oluff Biſp aff Roffilde/ oc vi Konning Haagen aff Norge / Erich oc Voldemar 
aff Suerige / paa Greffue Geert / Geertis Son / oc Gerhardum aff Rendersborg / 
Herrer aff Holſten Diſſe forbeneffnde fruldeinden 4. Maaneder fEilledennem at 
rtil minde eller Ret / Kand de det icke giore / da ſkal de ved deris Eed ſoerge: huad dens 
nem ret ſiunis / der ved ſtal vi lade det bliſue Vi. Erich oc Voldemar fruldefølgeFrøs 
icken Sophiatil Xtrabytil vor Frues Fodſels dag / ecantvorde hende Kon. Erichs 
Sendebud. Vi Erich ſtal til vor Frues Himmelfart / for ſtaffe Kong Erichs 
Sendebud / Forvaring her paa/ oc gisre vor Eed/ at vi icke hafuer forlat forbemelte 
Froicken for nogen vdyd ſtyld / Oc de Riddere ſom icke for hafue loſuet for forneffnde 
Solff ſtulde da lofue / oc giffue der paa deris Breff. Hertug Voldemar oc diſſe 
Riddere lofuet der faare / Sormarus Magnus, MagnusCarlføn/P hilippus Ind⸗ 
voldſon / Gunno Gris / Algorus Joenſon / Regualdus Muli / Boe Nielson / Bern 
hardus Molſan / Henricus Boræ, Gotſchalcus Kyrne / Carolus Elffſon / Tor- 
chillus Anderſon / N Bornſon / N Vemundſon/ ggerdus de Kyrne / Matthias 
Kiettelmundſon / oc betrus Pors. Hertug Erich aff Suerige / forbant ſigtil K. 
Erich / at ſtulde tiene ocbiftaa hannem / imod huert Menniſke. Vaar det hans ven⸗ 
ner Kongen kom i Tratte med / ſkulde hand inden tu Maaneder forhandle hans 
Sagtil Venlighed / eller meiſtaa Kongen. Hand ffalingen Kongens Vaſaller 
locketi ſig / eller dem hantheffue i mod Kongen / eller giore dem Biſtand / men hans 
Vuenner ſkal hand forfolge / ſom ſineegne. Datum Kolding / Aar 5)3. feria 6. 
ante Mariæ Magdalenæ. 

Imellem Kongen oc Hertug Erich aff Sønder Judland / vaar nogen Tratte 


ſor Langeland ſkyld/ effter hans Farbroder / Friſland / oc andre priuat Sager, De 


blefue ſaaledis forligte. 


— 


Aar y33. Vigilia S. Laurentii,, er der handlet imellem Konning Erich oc 
Hertug Erich aff Sønder Judland / ſaaledis. Bi ſkal lade Kongen quit / for all den 
Tiltale vi hafue til hannem / for Langeland oc Friſland ſkyld / ſom vor Fader ſkulde 
hafftigien for Langeland / oc for alt andet Kongen hafuer i ſin Verge / derfore lader 
vrhannem fri : Item vi lader hannem fri / for den Omkoſt vi oc vor Fader giorde / 
med hannem iSverigeudi Kongens tieniſte / oc for vor omkoſt giort for Vernemin⸗ 
de/ocforat hans Krigsfolck ere dragne igiennem vore Lande i hans Tieniſte / oc det 
Skadeſlosbreff os er giffuen / ville vi igien offuerantvorde. Vi hafue loffuet Kon⸗ 
gen aff Danmarck / at faa hans Tienere deris Gods oc Pant igien / udi Forſten⸗ 
dommet / huad dem er fratagen / oc de Foriagede igien indſatte: Kongen ſkal ingen 
vore Vaſaller beſkytte / ſom ſætte ſig imod os / huad os oc dennem imellem er / ſtal 
Kongen effter Lov ør Ret atſtillie i Kiget. Bi ſkal ingen Kongens Vuenner til os 


Voldemar. 


Hertug Erich 
forbinder ſig 
med Kong 
Erich. 


Hertug Erich 
aff Sender⸗ 
Judland for⸗ 
ligis med Kong 
Erich / aff ſtaar 
Langeland og 
Frifland. 


tage / men dem forfølge ſom vore FRE NES ERNA lge bp gg bor 
HE ibe 
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BEER v ekte alders v e 
gegen Ribe / eller Kongens Kiobſtader nar / uden huilcke aff Arrild hafuer veret. Hans 
Geiſtlighed ſtal nyde deris Priuilegieri vort Forſtendomme. Bi ffaltiene hans 
nem imod huermand/medso. Vebnede / paa vor Omkoſt; Viville vere hannem 
forplict med all vor Mact oc Stader. Kongen ſtal beſtytte os imod huer mand / 
ſom en Herre bør fine Vaſaller. Alle Sager under os ſtal vere dode / ſaalenge vi 
begge leffue. Vi ſkalbeholde alt Kronens Gods / ſom vi nu under os haffue / udi vor 
Liffs dage. Huor vi drage udi Krig med Kongen / ſtal vi tage Bytte oc Fyldeſt / eff⸗ 
tervor Krigsfolckis Antal. Om vi faanogen ſynderlige Fanger / eller forrige Kon⸗ 
gis Manddrabere / de ſtal here Kongen til. Herfore haffue loffuet Johannes aff 
Verle / Henrich Greffuetil Sverin / Greffuen aff Holſten / oc nogle vore Riddere 
oc Svenne. Gior vi der imod / da ſkal de holde med Kongen / oc huad Kongen os 
loffuet hafuer / ſkal bliffue til intet Dette hafuer loffuet Herrerne paa begge ſider / 
o med dem Wolradus Aſteborrig / Johannes Vate / vigfridus de Becke / Hen⸗ 
ricus Muerftorp/Frifcode Dorne / Eggehardus Diſolte / Ottho de Buckholt / 
Parchenuni,Johannes Ratmersdorp / GotſchalKus Aſteborg/ Wolhardus . 
Stren/ Luderus de Plone / Milites, manu coadunata & fide media promi⸗ 
ſerunt. In cujus rei teſtimonium, ſigillum noſtrum præſentibus eſt appen 
ſum. Datum Anno homini loco & die vt ſupradictum. iit: 
Enandengow 1. Til Horſens Aar )3)3 in Vigilia S.Laurentij, er ffecd en Forhandling/ 
drag mellein — imellem Kong Erich / oc Hertug Erich aff Sleſvig / om diſſe Artickle Forſt ſtalvi 
Hertug Erich lade Konning Erich quit for all den Tiltale vi hafde til hannem / for Langeland oc 
oc Kongen / til Friſland / huilcket Land Frifland for Langeland ffalvor Better offuergiffuis / Diſ⸗ 
Horſens ſteed. ligeſte for altandet Gods / Kongen nu haffuerudi Verge / derfore lader vi hannem 
fri / der imod ſtal vi beholde alt Kronens Godsẽ udi vor Liffs dage / faa meget vi nu 
haffue udi Verge. Item vi lader Kongen quit for den Omkoſt vor Fader oc vi gior⸗ 
de udi Suerige / i hans Tieniſte Item for den Tieniſte vi gtorde hannem for Vers 
neminde taarn. Item for fremmet Krigsfolck / ſom ere dragne igiennem vore Lunde 
i Danmarck / for huse Skade oc forderffue de hafue giort / derfore lader vi vor Herr 
oc Konge quit / oc ville fly hariem tilbage hans Skadeſlosbreff os der paagifuet BE 
ffalfaa Kongen oc hans Mend igien deris eget Gods udi Forſtendommet / oc huad 
deris pant er / huad vi hafue taget fra hans Folck / oc de vi hafue giort Fredloſe / ſtul 
de vi igien lade komme til Fred / vi ſt al vere dem fremdelis en gunſtig Herre / oc forla⸗ 
dedem uden all Arg. Kongen ſkal icke hantheffue hans Vaſaller / ſom ville ſatte 
dennem imod hannem / Men huad ret Sager de hafuer / ſtal for Kongen ordentlig 
forhoris effter Landsloven: Hand ffal ingen Kongens Vuenner tage til ſig / men 
vere hans Fienders Fiende / Feſtninge oc Barfrede bygd for Ribe / ſtalmand inden 
5 dage aff bryde / hand oc hans Tienere ſtulde ingen Barfrede bygge for Kongens 
Feſter oc Slaat / uden de ſom aff arrild haffue veret. Kongens Bisper / Capittle / 
Klercke / Friherrer / Leegfolck / Riddere / ſtulde nyde deris Privilegier i Forſtendom⸗ 
met / ſom de hafue giort aff arrilds tid. Vi ſkal tiene Kangen med 5o. Mand / huor 
hand vor tieniſte behoffuer / paa egen Koſt oc ſtade: Romme vi uden Riget hannem 
til Hielp / da tage vi Fromme oc Fordeel / effter Mandtallet. Jord ſom eroffris he⸗ 
rer Kongen til / oc fornemme Fanger: Gi ville vere hans Maieſtat forplict / med 
yderſte Mact / Lande oc Feſte / at komme til Hielp / om behoff giøris. Kongen ſtal 
beſtytte hannem imod hans Vuenner / formen Herre bør fine Vaſaller. Al Tuiſt / 
ſom til dis hafuer varet Kongen oc hannem imellem / ſt al der med vare endt / ſaa len⸗ 
ge vi leffue. Her fore hafue loffuet / Johannes aff Verle / Greff Henrich aff Sue⸗ 
rin / oc diſſe Riddere Nic, Bunſtorp / Hertug Vulffue / Johannes Magnuſſen / 
Thomas Hack / Ottho Strop / Eggert Kladkamp / Gotſt alck Marſt / Nicolaus 
Hiort / Leo Doſenrod / Johannes ickleſon / Jacob Nickleſon / anuaa 


Servitia ex du- 
catu. 
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dulff Ruge Viſk emand / Knud Frijs oc Abel. Bi haffueoc loffuet / at Hertug Erich 
aff Saxen / Nicolans de Verle, oc Greffuerne aff Holſten / huilcke vi kunde til for 
maa / inden S. Michels dag it Aar / ſtulde forviſſe foros / at vi det ſtulde holde. 
Gior vi der imod / da ſtal forneffnde Herrer oc gode Mendos forlade / oc henge vor 
Vederpart til / oc alt huadnu handlet er / ſtal være cafleric, Datum Horſnes, ut 
Vrndti dette Aar / ſatte nogen Bønder udi Norre Judland dennem op imod Gprer aff Bon⸗ 
Konning Erich / viſte hannem icke Skat / Lant gielde / elleranden Lydighed:klagede deri Judland. 
om vſedvanlige Tynge oc Befuæringe. Diſſe vaareopvacte octilhitzede til dette 
Oprør/aff Her Niels Brod / Johannes Stauerſkov / Johannes Papa / Niels 
Lauritzſon / Niels Vbbeſen / oc andre. Kong Erich ſende ſin Droſt / ſom da haffde 
Noffmeſters Befalning / mednogen Hoffſinder offuer / at ſtille den galne Almue: 
Hannem nederlagde oc foriagede Bønderne hos Kolding: Greff Henrich aff Glic⸗ 
kens Son / oc mange andre bleffue ſlagne. Der offuer bleff Kongen hart fortornet / 
kom med all Mact offuer fil Judland / at ſtraffe denne vlydige Almue: Huilcke for⸗ 
medelſt hans Tilkomſt / bleffue forfærdet / oc lode forhandle deris Sag. Daoben⸗ 
baret de hañem de / huilcke deũem til forneffnde Opror opegget haffde: Naffn gaffue 
Hoffuederne / ſaavel aff Adelen / ſom under dennem ſelff· der offuer bleff dennem 
paalagt til en ſtraff / Guldkorn / aff huer Marckgulds Jord at udgiffue Aarligen: 
Item Heſte at udgisre: Kirckens Tiende udinogen Aar at myſte. Oc bleff de fornem⸗ 
” dte Bøndernis Hoffvitzmand ophengde. Her om findis diſſe Breffue giorde. 
Dom offuer de 


IOhannes Nickleſynde Toslandia, lvarus Grubbi, Johan Nickleſon de Kaas, Oprorſte oc aff 
JJohan Muli de Beeg. N. Hææ. N.Ranij, N.Oluffſen / illuſtris domini Re- Soning 
gis Danorum dapifer, Lauge Aackeſon / ejufdem Domini Regis Marfchal- 
cus, Trugillus Tordo, Ambring / Johan Staverſkov / Ericus Erickſon / Johan 
Pederſon Trahare / Johannes Grubbi, Petrus Grubbi, Petrus Nickleſon / Neb. 
Thure Perføn/ Nicolaus Holgerſon / Holinger Nickleſen / Olaus Flaming / 
Magnus Joenſen/Jo. Frijs / Michaẽl Paad/Paulus Magnuſſon / Johan Slet / 
N. Korff / Ago Thonniſon / Joen Balhorn / Andreas Balhorn / Johannes Jenſen 
Carolus Jacobſon / Carolus Peterſon / Sevet Skiene / Petrus Vether / Esber- 
nus Magnuſon / N. Torbernſon / Turo Sérangeføn 7 Henricus Lang, betrus 
Nickleſon de Vurtemarck / Nicolaus Yoenføn Alckel / Petrus Magnuſon / Nico- 
laus Tuneſen de Klappetorp / TuKo Lauritzſon / Magnus Aageſon / or Jacob 
Fleeb / etc. Alle ſtal vide / at os horendis oc narverendis / da vaar ſticket Bønder aff 
Harſyſſel oc Almindſyſſel / udi K. Erichs narverelſe / bekiende oc tilſtode vtvunget/ 
aff fri vilge / at de hafue været forforde aff nogle Onde deris Raad / af opſette den⸗ 
nem tmod hans Maieſtat / huoroffuer de hafue beganget ſtor Forſeelſe / o Crimen 
dæfæMaieftatis, at de ere inddragne ved Gambevad / oc til Viborge Landsting / 

ochaffue der aff egen Myndighed / giort Skickelſe or Straff / offuer dennem / ſom 
icke fulde dem / imod hans Naadis Forbud / med oprette Faner / oc Affvindſkiold / 

oc haffue ihielſlaged en hob hans Adel / at de formedeſt ſlig Gierning hafue for⸗ 

brut Liff oc Gods / uden hans Maieſtat dennem benaade ville: der faare hafue de nu 
optinget hos hannem ſaaledis / oc den Sone ſoret ved deris Eed. Forſt ſkal de udleg⸗ 

ge dem / ſom hafue været Aarſage til ſamme Oprør oc intet ydermere indlade fig med 
deñem. Billede icke legge dem alle ud / da maa Kongen ſigte huem hand vil / oc at de 
lauverge dem effter Lovẽ. Item diſſe fornefnde udi de fire Syſel / ſtulde fundere ocſtiff 
teto Ortelorns Rente — ANNE RAN sep Ud øde Henle ice) 

. Ji ſom 
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Mendved. fom uffyldigen aff dennem bleffue ihielſlagne. Til forneffnde Altere fral Kangen de 
hans Effterkommere haffue Jus patronatus, huer aff dennem ſkal giffue udi dette 
Aar it pund Korn / oc tre marck Penninge aff huer Plougudi tu Aar: den Skyld 
ſtkal ydis til Ribe / S. Mortens dag / udi effterkommendis Aar. Kirckernis Tiende 
ſtal Kongen oppebæreudi 4. Aar. Item deffal giffue Kongen aff huer mar | 
Gulds Jord / en Skieppe Rug / Aarligen / til Evig tid / S. Thoma dag / ihuem 
— * der tilhorer. Om nogen ligger mere til Marck Gulds iord / end den hafuer været aff 
paalagt. arrild / oc hand der med befindis / ſtal Jorden vare forbrut til Kronen. De ſtal ſtrax 
gifue Kongen aff huert Herret o. Heſte / huer ſaa god ſom j5. marck Penninge / 
Huert Syſſel ſtal hafue it Indſegle reede / 8. Dage effter vor Frue dag / oc føre det 
til Kongen / forneffnde Handel at forſegle. Om Kongen vil bygge nogen Feſtninge . 
da ſtkal alle Bonder ihuem detilhore / hielpe der til. De loffuede / aldrig effter at op⸗ 
ſatte dem / icke heller beviſe hans vuenner nogen hielp / eller bære Budſiycke imod 
Kongens Lansmand / Kongen imod / de det gisr / ſkal ſtraffis uden all Naade. de 
ffalaldriggiøreForfamlinge uden Kongens Vidſkaff: Huem det gior / ſtal hafue 
forbrut Liff oc Gods. Bed diſſe Vilkaar / om de icke holde dette / da ſtal alle Biſ⸗ 
per i Danmarck hafue mact / dennem at bandſatte. Bønderne aff Jelling hafue 
loffuet Kongen 20. Heſte / huer ſaa god ſom y5. Marck: de ſtal giffue Kongentu 
pund Kornaff Plougen dette Aar. Vdi effterkommendis Aar ſkal de giffue han⸗ 
hem 4. marck Penninge / S. Mortens dag / udi Ribe:de ſtal unde Kongen Kircker⸗ 
tig Tiende udi 5. effter følgende Aar. Item aff huer Marckguldsjord tuſtiepper 
Korn Aarligen / fil S. Thoma Dag: ih uem ſom heldſt Marckguldsiord eyer / da 
ſtal de ſag giffue der aff. Ligger demere Ford til Marckguldsjord / end ſom været 
hafuer aft arrild / ſtal den være forbrut tii Kongen. Item de ſtal ſor plicte dennem til 
at holde alle forneffnde Puncter oc Artickle / de ſtal loffue til Viborg Landſting / til 
deris Syſſel oc Herret / alt dette ſom forſtreffuet ſtaar under deris oc got Folckis 
Indſegle. Item Bønderne udlagde diſſe effterſtreffne udi Harſyſſel oc Jellingſyſel: 
Jacob Sieppel / Peder Vind / Iſaach Poffuelſon / Matz Pederſon Rod / Johan 
Kal / Tord Rod / Peder NaalGiernhind / N. Toſteſon. VBdi Gyndingherret: Chri⸗ 
ſten . Voi Varvitſyſel: Pallin Jenſon / Lauge Jenſon / Ture Judas / Johan Tord⸗ 
ſon / Oluff Huid. Vdi Jellingſyſel: Torſten Lange / Johan Pederſon / Peder Arn⸗ 
faſt. Vdi Almindſyſſel: Johan Bryni / Peder Jacobſon / Niels Erichſon / Niels 
Byaholm. Joenſon/Svend Vulff. Vdi Coverſyſel: Tord Typſon / Johan Papeſen / oc Cu⸗ 
Kolding befeſt. ſping Lock. Der forudenlod Kong Erich bygge udi Horſens it Slot / enten det nuer 
Bolſtruppe hos Bygholm / eller hafuer været it andet der udi Byen / er ubeviſt: huilcket Arbeyde af 
Simfior oc Kal- fuldkomme / Bonderne maatte dennem paatage. Item Bønderne maatte oc faa 
loe byggis Biſp paatage dennem den Beſugring / at de ſtulde befeſte Kolding. Samme Aar bygdis 
Chriſtiern deer. det Slot Volſtruppe hos Limfiord / Riber Biſcop ſtifft til beſte / o Kallgde. 
Samme Aar dode Biſp Chriſtiern aff Ribe / huilcken merckeligen oc vel 
—* Riberſtifft. Hand haffuer ſtifftet Collegium Scholarum, oc nogen 
myſſe. w fr 32 
Item til Viborg bleff ocbygd it Slot hos S. Vilhadi Kircke / kand fee 
Borgvold. VBorevold / at holde Bonderne udi Tuangmed. 
Kongen ſtielder ¶Item vor Herre oc Konge ſtieldede offentlig diſſe aff Adel: Niels Brock / Jo⸗ 
nogen aff Adel. han Papa / N.Cauritzſon / for ſit Riges obneForrædere. In cuius rei teſtimoni- 
um, Datum Horſnes. Aar )3)3. 3. dagen effter vor Frue Himmelfart. g' 
Anno 1313. Dominica poft feftum Bartholomzi, gaff Ser Henmrich aff 
Mekeelnborg / Konning Erich it Breff/paaen flor Summa Penninge / der ſtal 
——— ſom hand haffde annammet / paa Kongens Breff / Daruma, 
olding. 
Dette 
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Ddeette Aar dode Keyſer Henrich Lucem burgicus, udi det Romerſke Ric men: 
ge / hans egen Bichtfader ſkal haffue forgiffuerhannem udi Sacramentet. 
Da drog Hertug Vartiſlaff aff Pommern / af Hinderpommerland/ med 
Hars krafft / tog Stolpe / Rugenvolde / Schlaue / Polno / Tarel / oc andre Land⸗ 
ſtaff / ſom de Marcker inde haffde / ind / oc der om fordrog fig med Margreff Wol⸗ 
demar oc oprettet en biftandig Fred. 
Aar 3)3. andendagen for Michaelis til Rofkilde / imellem Greff Henrich Fordrag mel⸗ 
aff Holſten / oc Her Adolff aff Kijl / handlede Konning Erich ſaaledis / dem oc deris fem Greff A⸗ 
Methielpere imellem; De ſtulde vare haer andres gode Venner / der ſtal vere under dolff oc Greff 
dennem Fred oc Blodsforvantning. De haffue compromitterit oc indgiffuet Geert. 
deris Sager / paa Hertug Erich aff Saxen. Hertug Henrich aff Mekelnborg: 
huad de ſige / der ved ſkal det bliffue / Saa ſnart forneffnde Hertug Erich aff Sas 
xen / oc den aff Mekelnborg igienkomme fra Romerfke Kongis val / da ſtal vi lade 
dennem det vide . Bger tilforne / naar vi kand ſammens kom̃e / enten udi Koldinge / 
Medelfart / Nykiobing / Vordingborg / Skielſtk oer eller Tornborg. Bi ffal møde 
Dermed Jer Adolff. Naar hand kommer frem / ſt al hand lade optegne alle de Skyl⸗ 
dinge hand haffuer til vot Broder / oc demos tilſe ende, Greffuen / ſtal giore det ſam⸗ 
me / oc folgis med Hertug Erich aff Saren til os. Gotſkalck Aluerſloff / ſom er 
fangen aff Ditloff Bulff / ſkal los komme / oc for os / hues vi finde hans Vſtyld / 
ſtalhand los bliffue: Findis hand ſtyldig / ſtal hand igienkomme udi Fengſel. Det 
ſkal Greffuen forviſſe / at dette paa vor Broders vegne faa ſkal holdis. Oc haffue 
loffuet fore med os / Her Peder Rickleſon aff Thye / Regmar aff Vedele / Ingvor 
** Begge diſſe fis Herrer ſtulle giffue huer andre £ Leyde. 

Aar 33. craftino beati Francilci, haffuer Bifp Johannes aff Ribe giffuet Biſpen aff Ribe 
ſeBicut⸗a hand haffuer Vrag aff Kongen oc alle 20. marck Sager. bekiender ſig at 
Anno 13313 feria 4. poſt Dionyſũ, til Othenſe / gaff Konning Erich Pe haffue Vrag oc 
der Porſe ſit Venſtaff / dog med den Beſkeed / hand ſtulde vxre Kongens tro Tie⸗ alle 40. Marck 
ner alle ſine Dage / oc icke drage ſig nogen Kongens Buenner til / oc komme inden tu Sager aff Kon 
Aar / at bo her udi Riget / under Kongen. For hannem loffuet Peder Egetheſide / SM. 

Karl Pederfon / Savild Skiene / Claus Skriffnere/Herluff Yacobføn/ Gotthe Peder Porſẽ / 
Nielſon / Esbern oc Mogens Aageſon / Nicol Hollingerſon / Hollinger Nickleſen Knuds Fader. 
Esbern Mogenſon / Jacob Vrne / Riddere; Benedict Jones / Nicolaus Sivord⸗ 
ſon / Gregers Holgerſon / Anders Nielſon / Holger Johanſon / Ludvig Albrecht 
ſon / Timme Skaaning / Peder Pederſon / Anders Pederføn/ aff Koltorp / oc Sti 
Pederſon Vebnere. 
Oc ſom tilforne formelt er/ at Hertuginden aff £ Langeland / offuerantvorde⸗ 
de Kongen it Forbundobreff / giort aff Adelen / imod hannem: Saa fantis oc nogen 
aff Biſperne ſtyldig der udi. Men hand tilgaff Sagen / oc offuerſaae med mange 
derudi / at hand icke ſkulde oprore det gantſte Rige. Vilde heller med Taalmodig⸗ 
pe gode / end ſtarpe ſtille altingeſt. 
i" Aarj313. die Benedicti Abbatis, loffuet Biſp Peder aff Viborg Kenning 
Erich / at hand troligen aff gantſtke Hierte / ſom til dis / ſtulde tiene hannem: Hand Peder aff 
flatige ſatte ſig op imod hannem / De hand elféer ſkal hand oc elſke / Icke hant⸗ Ære — 
le Kongens Modſtandere / men fly deris Selffaff: hand ſkal ingen Klerck 9 | 
elle eeg giffue Raad eller Daad imod Konningen: hand fkal icke forkrencke Kon ⸗ 
gens eller Kronens Ret/ men heller vide des beſte. Giør hand der imod / daſkal 
den Sone / (om før er giort dennem imellem / icke komme hannem til gode / oc alle 
— 5** ie Fole * Oluff aff —— /gaff it Breff * faſt lige 
Ji ij Ind hold / 
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ge faa. Borglum / gaffue lige ſaadan Forſkriffving frafig. LV und 
Bifp Nicolaus Aar33)3.gaff Johannes aft Slefvig fir Breff ud / hand icke ſkulde bytte ſit 
lige faa. Stifft med dem affDorpe/uden Kongens Vidſkab. | 

KongEril); ——… Aar)3)3. paa S. Nicolai dag / laante Kong Erich atter Kong Byrge o50. 


laaner Kong Marck Colnift/ at betale til Dominicam, qua cantatur, Lætare Jeruſalem, 
Byrge Penniu⸗ detfore ſatte handoc Borgen / Breffvet er daterit Suderkisbing. 
NON Aar )3)3. til Helſingor / vaar Her Henrich aff Mekelnborg tilſtede / der til⸗ 
Hertug Bi ſagde hand Hertug Witzlaffs Daatter aff Ryen/Eufemiam , Magno, Song 
mit: ment; Byrgis Son / Witzlaus ſt al giffue hende it Aar eſfter Brylluppet /3000. Marck 
J RER af Seiff / ellzt Witaus oc zo. hans Riddere ſkulle indlegge til Tribezes: Her Ma- 
—9 * guus fkal forſt riffue hende igien til Liffgeding ooo. Marcks Renée, Doer de uden 
Arffvinge / oc de ville hafue Godſet igien / ſtal hende giffuis 000o. Marck Solff: 
Difpenfatz ſkal de ſelff fly dennem. Kongen aff Sverige oc Forſten aff Ryen / ſtulle 
møde Kong Erich oc Hertug Chriſtoffer til Stege / Vordingborg eller Nykio⸗ 
bing i Falfter / hellig Trefoldigheds Søndag. Dette Breff hafue beſeglet Her 
Henrich af Mekelnborrig / Claus Podebuſt / Sigefrid oc Wicke Molticke / Rein⸗ 
frid aff Panitz. J 
Henrich Berne · ¶ Aar yzyz. vaar Henrich Bernover Kong Erichs Statholder udi Liffland. 
ver Statholder Aage Saxeſon vaar for hannem. | i; 
iEſtland. Samme Aar giorde hand enForordning / at huem i Liff land / ſom ingen Arf⸗ 
Forordning om vinger haffde / der ſolde oc affhendet ſit Gods / forhaabendis der medat kiobe it an⸗ 
de der ſelge deris det ĩ hans Herredomme / oc døde uforrettet Sag / da ſtulde Pengene være forfal⸗ 
Godsi Eſtland. dentu Kongen / oc befoel Johan Bernover at indlade fig i flige Gods. Johannes 
Vagitha vaar oc Statholder tilforne / kom aff medugunſt / handlet fig icke vel. 
Aary354. ſiette Dagen effter Pintzdag / bleff der giort en Anſtand imellem 
mn ] Ft. sal Konning Erich / oc Hertug Erich aff Judland / hans Frende / at der fEuldeværeen 
ag Anſtandunder dem oc deris Anhang / til S. Michels Dag / oc til Aarsdagen der 
riparpertug efter. Ingen ſkalmidler tid ſtaffe den andens Skade / hemmeligen eller obenbare. 
Ericaf fander Hand ſtal være Kongen en fro oc lydig Vaſal. Hand vare hannem en gunſtig 
Sudland. Herre der imod / ſiden ſkal deris Ret vere dennem fri paa begge ſider. Kongen ffal 
midler tid ingen aff hans Mand ſamle ſig til / uden de hand maa / hand ey heller far 
Sem oc Gram geſig Kongens Mand til. Huad ſom er bygt til Sem oc Gram effter forrige 
ſtal affbrydis. Tractater til Verneminde ſkeed / ſtal affbrydis / inden 8. Dage effter S. Dans 
Dag:vaar der noget bygt / for ſamme Sone oc Anſtand gick / det maa blifue. Kon⸗ 
gen ſkal komme til Kolding / dagen effter S. Hans dag / med jo. Riddere / oc loff⸗ 
uemed ſit Breff / dette ſaaat holdis. Hertugen ſkal ſende lige flig Forvaring did 
imod, Dette Breff hafuer Kongen forſeglet / Her Niels Oluffſon Marſt / Nico- 
laus de Verle / oc Otthe Podebuſk / Datum Roſtild. OHR 
Ann01314. feria proxima poſt Dominicam Trinitatis, folde Greff 
Greff Geert fr Geertaff. Holſten / Stormarn / Skovenborg / hans hngſte Broder / Henneke aff 
ger fin re Holſten / alt hans Landſt ab i. Holſten / oc alt hans Gods udi Danmarck / i Varvit⸗ 
beeli Dolften/oc fol J Staſfverby / for7 ooo. marck Colniſt: hans Broder ſtal betale all hans ſali⸗ 
Ardvegodsi geFaders Gield/ oc indfordre huad Gield hannem tilſtaar / oc den beholde: forde 
BDanmard. 3999 Marck / hafuer hans Broder oplat oc pantſat hannem alf hans Gods i 
Barvitfyfel/Staffoerby/ocOffuerby/fom renter zy0. MartSølff/ocudi Hol⸗ 
ſten / Byltun / Brode / Dodov / Protne / Birckekiel / ſom renter 24.0. Marck Lybſt/ 
at nyde oc beholde / indtil hand bliffuer betalet. Er dette Gods icke ſaa got i ren⸗ 
te / ſomforſkreffuet faar / ſtal vor Broder giøre det (aa got / ſaaleedis / af 
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NU enden len alene r·⸗ ENTER na 
forhuer.jdo.mard / bekommer yo. marck Aarlig Rente / ſom icke ſtulde affregnisi 
Hoffuetſtolen / hand maa oc pantſætte forneffnde Gods til andre. Doer vor Bros 
der uden Arffvinge / da ſtkal haffdeelen aff Nolſten ſom vi ſolde / igienkomme til os / oc 
den anden halffvedeel / er vi plichtig at kiobe igien / aff vore Herre / Konning Erich / 
oc hans Arffvinge / oc andre vor Broders Arffvinge / for 7000. marck. Doer hand? 
oc haffuer Pigeborn allene / da gaa der om effter Holſter Ret. Vor Broder ſtal for⸗ 
unde os/ oc vor Husfrue / den Gaard ved Oldenborg / med Vedermoller / Vand⸗ 
meller / Fiſt eri / Enge/ Item 2. Manſos in Kleinov / En Gaardi Holmſtruppe / 
med den ſtore Molle / oc Gaardſens tilleggelſe. Item fri Brendeoc bygnings Tøm 
mer / til Gaarſens behoff / icke at ſelgebort. Men dødehand for vi / oc hans us 
ſtru/oc vi offuerleffde / da ſtal forneffnde Gods frit komme til os. Men døde vi 
for vor Broder oc hans Huſtru / ſtal forneffnde Gods frit komme til vor Broder / 
dog at hand ſkal giffue vor Haſtru der aff hendis Liffs dage / ſom der nu giffuis aff 
Aarligen. Item vor Broder ſtal forunde os af kiobe alle go: Marcks Sager i 
hans Herſt ab / aff huem vi kand faa dem: vor Broder maa ingen Hielp bede aff det 
Gods os er pantſæt. Viſtal lade forneffnde Gods ligegot / naar det igienloſis / 
ſom vitog det. Aff de zooo. Marc hafue vi undfanget joo. Ale Breffue oc 
Privilegier paa Godſet ſtal vi offuerantvorde vor Broder. Actum Kolding / 

Aar 354. feria proxima poſt Dominicam Trinitatis, Hand affſtaar i lige 
maade all Vndſkyldning / huor ved forneffnde Kiob kand ryggis. Her Henneke 
gaff hannem it Breff / at hand ſaadant Kieb haffde giort med hannem. me 


Ronningẽrich/ oc Henneke/ Herre df Holften gaffue Greff Nicolao aff 


Sverin it Breff / paa Greffue Geertis vegne / ſordum Geertis Son aff Holſten 
paayooo.marck/Colniſt vegt / zexo. marckLybffk/ noch paazz5o marck. Odiſſe lof⸗ 
vedederforel: Hertug Erich aff Saxen / Hertug Erich aff Sleſpig / Chriſtoffer aff 
Hallind / Vitzlaus aff Ryen / Henrich aff Mekelnborg / Neolaus oc Johannes aff 
Verle/ Greff Adolff aff Segeberg... —X 

Paa diſſe tide vaar der Krig oc Venighed imellem Hertug Vitzlaff aff Ryen / 
oc dem til Strolſund! de falt paa Lante Ryen / ſt ende oc brende der. Hand falt igien 
udi deris Forbeed / giorde der det ſamme. Konning Erich ot Her Henrich aff Me⸗ 


Fricus VII 
Mendvebr 


belnborg / hialp den aff Ryen. Begge Margreffuer hialp de Sundiſke/ ſaavel ſein 


usle Vartiſſlaff aff Pommern. De belagde Loifitz / oc vunde det fra Hertugen aff 
Aar 34. Tisdagen for S. Viti Dag kil Brodeſtorp / er forhandlet imellem 
Margreff Voldemar oc Johan aff Brandenborg / Lands berge/ oc Luſnids / oc 
Konning Erich aff Danmarck / ſamt alle deris Medhielpere / Andelige / Geiſt⸗ 
lige / Rige / Fattige; af mand ſtal hewiſe dem aff Strolſund til af foare Her⸗ 
iug Vitzlaff aff Ryen / de ſtal hyldige hannem inden 8. Dage: det Forbund de 
haffue giort med Weargreffven / ſtal de igien offuerantvorde hannem / hand dennem 
igien deris Forſt riffuing / ſaa huer aff dem bekommer deris Breffue igien inden 8. 
age. Huad de til Sunde ere Margreffuen ſkyldige / ſtal de betale hannem. Det 

d icke være imod Kongen aff Danmarck / eller dem aff Ryen / at de tre Huuſe for 
Sunde nyligen opbygge / oc det Slot de til Sunde hafue bygt paa Ryen / oc Dir 
diſacker / Veninge / med det Hus hos den gamle Bronyes bygd / oc Koblenebro aff; 
brydis / oc ſtal mand begynde den nu paa Fredag at nederbryde / oc inden otte Dage 
fkal devare brut: de aff Strolſund ſtulle bliffue ved alle deris Friheder oc Privi⸗ 
legier: hand aff Ryen ſkal vare dennem en huld Herre de ſkal være hannem frø 
Borgere. De ſom ere fordreffne aff Sunde 7 maa komme til Byen / oc nyde 
deris Gods igien. Huad Skade —2 paa begge ſider / det ſkulle ſtaa * 
—V— sun i non! Sig i diſſe 
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* 


Dagtinge til 
Brodeſtorp 
imellem K. 
Erich oc Mar⸗ 
greff Voldemar 
om Strolſund. 


Tre Huuß eller 
Slot for Sunde 
ſtulle aff brydis / 
Hirdiſacker Ve⸗ 
ninge oc det 
Huuß hos den. 
gamle Bro. 


Brieus VII. 
Mendued. 


Handel mellem 


Kong Erich oc 
Hermeſteren. 


Lante Loyfitz op⸗ 
ladis Kongen. 


Kongen ſtiller 
nogen aff Adel 
for rette / beſtyl⸗ 
der dennem for 
Crimine læſæ 
Majeſtatis. 
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diſſe Herrer / Bifcop Henrich aff Camin / Hertug Ottho oc Hertug Vartiſiaff 
aff Stetin / paawore vegne / Oc Greffue Claus aff Suerin / Her Henrich aff Me⸗ 
kelnborg / Greff Ottho aff Hoya / paa Kongen aff Danmarckis vegne / tilminde 
eller rette at forhandle. De ſtal indkomme tilny Brandenborg / at ſtielne om alt 
det os oe vore Hielpere paa den ene ſide oc Kongen oc hans Hielpere paa den anden 
ſide / ſampt deris Herrer eller Sveñe / Geiſtlige eller Verdſlige/ ſardelis de aff Al⸗ 


versloben/ocde aff Krockeren / imellem er / oc icke uddrage for de hafue Sagerne 


til Minde eller med rette forhandelt. Tuiffler de om Retten / ſuerge fig en Eed / de 
vide icke rettere / end huad de hafue giort / Oc ſende det til Bisp Claus aff Venden/ 
hander en Opmandi Sagen / Hand ſkal inden 4. Vger effterſende til Parterne⸗ 
hues hand eller de o. foraffſt eeder. Holde vi icke hues ſom ſagt bliffuer / da fab vi 
Margreffuer inddrage med 50. Riddere til Prentzlor Kong Erich til Magde⸗ 
borg / de andre Vendiſke Herrer til Sterneberg / oc icke uddrage / for vi hafue giort 


det ſom Reter. Denaff Ryenſt al icke forgribe ſig imod dem aſf Sunde / udi try Aar: 
Derſore haffuer hand oc Kongen ſat Hertug Ottho oc Hertug Vitzlaff tilgor 


lofuere. Midler tid ſkal vi icke aff Kongens Slot eller Lande noget underſtaa os off⸗ 


uer / det ſamme ſkal Kongen giore os igien. Vi ſtal vre de aff Aluers loben oc Kroe⸗ 
kern gode Herrer oc Venner dis midler tid / de ſtal midler tid bliffüe ved deris Gods. 
Alle Fangenſſkalvare lsſe. Det hafue vi loſuet med Hertug Otthoaff Stetin / Her· 


tug Vartiſlaff / Greff Vldrich af: Indor / Greff Geert aff Kieffuenberg Actum 


Blroderſtorp/ ut ſupra. smidig 
Anno 1314. die —— Martyram giorde Konning Erich en Hans 
del med. Herremeſteren / Atnaar der kom Tratte imellem Kongens Vnderſaatte i 
Eſtland / oc Broderne / om deris Grentzer / da ſtulde Kongens Befalninsmend til 
Reffuel / oc tre hans Vaſallertiltagis / oc fire Brodre / de ſtulle ſtielne deromoc en ⸗ 


ten udlegge de gamle Grentzer / eller gigre it nyt Skiel / oc det af giffuis beſtreffuen 


under Hermeſterens / hans Capiteiners / oc Eſtlands Indſegle: Huad de gier / vil 


hand holde. Hand ſtadfeſte oc det Breſf / Broderne er giffuen aff Kong Voldemar 


paa Dartitfta feemdetlydæfad in Ofiginek; e— spade Dis ' 


zerit Annoiʒi4. die Viti& Modeſti Martyrum. 


Oc ſom tilforne beret er/at Kong Erich haffoeforlærtt. Hertug Vißtzlaff med z 


Lante Loiſitz / Saaoplod den aff Ryennutil Kong Erich forneffnde Lante Loiſitz 
igien / oc lydde Breffuet: at Hertug Vitzlaff Forſte aff Ryen / oplod hannem ſamme 


tid det Slaat Loiſitz / medaltHerſt aff / ſom der til haffuer ligget aff Arrilde med alle 


hans Vaſallers Vilie oc Samtycke / oc hafuer hand det antvordet udi hender Kon⸗ 
ning Erich / lige ſom hand oc hans Forfadre / friligen hafue nydt forſt reffne Gods 
aff Kongerne aff Danmarck / med fuld Fanelans Ret / ſom hand oc bekiender fig alf 
andet hans Gods at haſue aff Danmarckis Rige / icke kiendendis nogen anden 


Verdſlig Herre / end hannem. Dette Breff hafue beſeglet med hannem/ Hertug Cs . 


rich aff Saxen / Der Henrich aff Mekelnborg / oc de aff Verle / Ottho aff Hoyha / 


Rudolff aff Dipholt / N. Greffue til Suerin / Henneke. Herre af Holſten / Sig⸗ 


vort Plone / Henrich Degene / Ernſt Bogi / N.de Dovitz / Regenfrid Pentz / Siko⸗ 
ve oc Gothen Mortere / Johan Mortere / Conrad Molticke / oc Henrich Vulff. 
Nand oplod i lige maade til Kongen / Markov / Sylten oc Gnoyen / ſom hand haff⸗ 


deipant / ſor 7 ooo. marck Slaviffe Penninge / huilcke hannem er betalet. K 


Erich forlante Vitzlaff med det Slot oc Land Slaprud / paa it Aars * fom 

ders Anderſſon i Vexie haffde. 15349 
Dentid Komning Erichnu igien vaar hiemfommen aff Venden / indſtilteroe 
indfordret hand for Retten nogle aff Adelen / ſom hand haff de miſtenckt for forrige 
Opror / oc anden Beſtyldning / datogs ſaadan en Dom offuer dennem. 


— 
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Lle ſom dette Breff ſee / eller hore læſe / Aagi Aageſen Kongens Marſt / For ne 
SON banes tide, øn aff Kaas / Peder Muli aff Beeg / Lauritz Jenſon / Erich 
VV Erichføn/ Albret Albretſon / Peder Pors / Gothe Nickleſſen Alkild aff Lol⸗ 
land / Johan Slet / Chriſten Jenſon / Poffuel Magnuſen / Thure Palliſon / 
Strange Eſgeſon / Ebbe Balli/Biff Jacobſon / Johan Gundeſon / Mogens Jens 
ſonaff Barridſtov / Aage Bendtſon / Torckild Ebbeſon / Oluff Eſgeſon / Anders 
Eſgeſon / Eſger Froſt/ Johannes Tageſon / Peder Herluffſon / Lodvig Lodvigſon / 
eee Thureſon /Niels Aageſon / oc Chriſten Boeſon / Evindlig Helſen med 
d. Det (bal alle vide/ at udi Her Niels Oluffſons / Danmarckis Marſt is nærs 
verelſe / paa Viborg Landsting / ſom holtis Aar 314.78: Dagen effter Petri oc 
hauli, for os oc flere Trouardige / narverendis vaare effterſkreffne 7 Her Niels Forneffnde aff 
Brock / Johannes Staffuerſkov / Johannes Papa / N. Vbbeſon /Niels Lauritſon Adel dommis 
Lauritz Lauritſon / Gotſkalck Lille / Thomas Rud/ Tyge Vindſen / Tyge Laurit⸗ fra Liffuet. 
ſon Riddere / oc effterſtreffne Riddere oc Bonder / ſom vaar Eſchild Ethir / Johan 
Dall / Peder Syfft / Niels Braſſe / Pedẽer Rod / Villom Sterck/ Turi Kiert / Turi 
Veſteſon/ Nicolaus Thureſon / den aldre hans Søn Elding / oc Tyge Brydis 
ældſte Son aff Holm. Da for deris ſlemme Forſeelſe/ paaderis eget Ting dennem 
Sager giffuen / oc offuerbeujſt / ſomde imod deris egen Herre oc Konge ſtendeligen 
haffue beganget / da ere deved beſt eeden Mend / Nicolaus Hee / Johan Pederſon / 
Jacob Ebbeſon / Johan Brock / Aage Tonneſen / Thomas Matſon Riddere / 
Johan Ottheſon / Aage Runck / Suend Sort / N. Jenſon aff Rythe / Aſmid Lille / 
oc N.Gottheſon / Bonder / udi en Neffn / aff Menighedenudi Norre Judland / 
ved vilkaars Eedvdtagne / at lide Dom / om hues Sager / de ere beſtylte fore : da ere 
de alle domte til Liffs oc Godſis fortabelſe. In cuiusfacti euidentiam Sigilla no- 
ſtra præſentibus ſuntappenſa. Atum & datum, die & loco ut fupra, 
MNJegſinder ſommeſteds ĩn Annalibus at diſſe ſtalvare rettet / mentroer det 
icke: Ford udi fordumme dage haffde mand Friſt at komme til Tinge ſidenudi deris 
Behold igien / naar nogen gaffs Liffs ſag. Saa ſinder jeg oc Her Niels Brock / 
Johannem Staffuerfkov / Johan Papa / at hafue beſeglet Suenſte breffue / oc 
haffue derfaare maatte ro mme Danmarck. aodoc“ Beſihldinge 
Diſſe Artickle haffde Kougen imod Her Niels Brock Johan Papa / Nickel imod Her Riels 
Lauritſon/Tyge Vind ſon Riddere Forſt at Niels Brock hafuer tilhengt vorFaders Brot. 
Manddrabere / baade før oc fiden hand bleff ſlagen Derfor haffue vi Miſtancke til 
hannem / hand ſkal vere ſtyldig i hans Dod. Siden kom Bisp Johannes aff Aar⸗ 
hus / oe mange hans Venner til os / oc giorde Forbon for hannem / at vi ſtulde lade 
falde vor vgunſt til hannem / huilcket vi oc giorde / med den Beſkeed / for hans Ven⸗ 
ners ſtyld / At hand icke tiere ſtal gisre os i mod / eller vide vor ſtade nogenledis / eller 
hafue med Manddraberne at giere. Derfore hafuer loffuet Biſp Johannes aff 
Aars. Siden togvi hannem til o8/fom vor tro Vnderſaatte / men ſom hand vaar 
hos os / ſagdis os aff tro Folck / hand hanthaffuede vore vtro / ſom ſtode os effter liff 
oe Riget / oc vor ſtade oc forderffue. Siden lodvi der om randſage / oc befunde/ af 
hand / Ranne Joenſon vor Faders Manddrabere / hafuer huſet oc herbergeret / oc 
hemmelig forſtucket / huilcken vi aff hans Gaard Roſkilde lod udtage oc fengſle. Si⸗ 
den kom atter hans Venner til os / begerendis vi ſlig hans Forſeelſe vilde effterlade / 
huilcket vioc giorde / med den Befkeed / hand ſligt icke ſkulde gisre meere / huilcket 
hans Venner loffuet. Siden tog vi hannem atter til Venſkaff / ſom den der ſtulde 
vere os huld oc tro / hafueoc tilbetroet hannem Forlaninge oc Feſte / men udi hans 
Ampi / hafuer hand opegget Bonderne imod os / at opſatte ſig uden Aarſage. De da 
vi forſtod det Opror / drog vi der hedenat ſtille dem / dahafde hand icke bered os it Nat 
teleye / men eggede flur Bønderne meere oc meere anv ſteede after forbøn 
By" iiij af 
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Reno⸗ed · aff hans Venner / oc vi forlod hannem hans Brode: ene 
atter for hannem. Oc paa det hand ffuldebliffueos meere tro / giorde vi hannent 
Ridder / oc ſatte hannem i vort Raad / tilbetroendis hannem Slot oc Feſte for Lan⸗ 
det / udi huilcke hans Forlæninger/ hand ſtrengeligen hafuer faret med Bonderne / 
krencket Retten / hand hafuer ſoret udi: Hues forbrut Gods Kronen vaar forfalden 
effter de Fredloſe / for vor Faders Dod / ſom vi haffde meent hand ſkulle brugt os tit 
beſte / hafuer hand beholden for fig ſelff. Palne en Preſt (ſiden vi giorde hannem til 
vor Amptmand)os til: Trotz hafuer hand ihielſlaget / gigrendis hannemi ſit eget 
Hus / Husfred. Vilod erindre hann em / hand derfore ſtulle ſtille Gudoc os kil⸗ 
freds / da ſuaret hand icke uden trotzeligen. Vdi den Krig med Hertugerne aff Sue⸗ 

rige / udvalde vi fornefnde. Her Niels Brock / ſtedſe at ſtulde paavare os / ſom vor tro 
Mand / huor hand horde meget aff Rigens hem̃elighed / oc det os vaar anliggende / 
huilcket hand alf obenbarede ſaa voris Anſlag tit oc offte der offuer ere forhindrede. 
Hand handlede oc med vort eget folck/ oc ugunſtige / at de ſtulde forlade os i Marc⸗ 
ken / huor med hand ſpilte vor Reyſe oe Thog. Saadant alt effterlod vi hannem / 
med den beſkeed / om hand der effter handlede noget imod os / ſtulle alle forneffnde 
Sager ſtaaos obne fore. Den tid vi kom hiem aff Suerige / oc haffde handlet med 
Bonderne / om en Skat / til at afflegge vor Gield med / udi Suerige giort / dahand⸗ 
lede Niels Brock / Johan Papa / Niels Lauritſon / etc. med vore egne Bonder / de 
ſtulle den icke udgiffue / Men de ſamlede forneffnde Bonder til dem / giorde Forbund 
med andre udlendiſte Forſter / toge Eed aff dem / udſende Vijde oc Brand / ſomoc 
kaldis Budſtycke / oc giorde offuer al Judland forſamling imod os / imod vore 
Breffue / holdendis baade om Dagen oc Natten forbudne Forſamlinge oc Steff⸗ 
ne / oc forde de forneffnde Bønder udi it Slag imod os / huor mangevore Riddere 
bleffue ihielſlagne. Item forneffnde Niels Brock / Johan Papu / oc Nic. Lauritſon 
haffue offte ſat dennem ſelff til Dommere imellem os oc Kronen / oc dem ſom icke 
motte for dennem / ſatte de Straff faare. Forneffnde. Her Niels Brod hafuer meget 
andetgiort imod os / kand icke alt opregnis / huor med hand. hafuer forbrut Liff / 
Gods oc Penge.. — —— 

Beſtyldinge til Til Her Johan Papa er faſt deſamme Beſtyldinger / at hand hafuer antaget 

Her Johan Kongens uvenner:ja meget meere/at hand til Nyeborg hos Kongens Vuenner der 

Pape. Domgickpaa Manddraberne / ſkal hafue ganget med Skiold oc Vnderfennicke 

iblant Kongens uvenner / oe trachtet effter Kongens Død. Item der Kongenvilde 

drage i Judland / er hand vebnet met / med flere Kongens vuenner / oc hos Medel⸗ 
fart formeent Kongen at komme i Judland. Der dette vaar giort / beſogte os nogen 
hans Venner om Venfkaff / da effterlod vi hannem det / dog faa fremt hand der effter 
befantis / at giore vore Vuenner Hielp oc Biſtand / ſtulde det gaa paa hans Liff: 
huilcket Vilkaar hand omſier vedtog. Siden der effter for ſtorre Troſkaff ſtyid/ 
tilbetrode vi hannem afvære Landsdommere / oc fick vi hannem tredie Parten aff. 

Judland udi Forlæning: Huad Ret hand hafuer ſkaffet de fattige Bonder / det lade 

vi til Gud. Derviffuldelade høre hans Regenſkaff / befant vi allehaande Vtro⸗ 

ſkab: Huilcke Mangler vialle effterlod / at vi fremdelis ſtulde finde ſtörre Troſkaſf 

Der den Suenſke Krig angick / tog vi hannem til os / ſtedſe at paavare: huad Hem. 

meligt hand horde / obenbaret hand ſtrax / oc lockede vort folck tilat forlade os / oc⸗ 

drage hiem / oc under vore Miſgunſtige til veye brachte / at vor Reyſe bleff forſom 
met. Siden hafuer hand handlet hos vore Bonder i Judland / de icke ſtulde udgiff⸗ 
ue udloffuede Skat / ſaa vel ſom Niels Brod / oc Niels Lauritſon. Siden hafuer 
hand med de andre opvagt Almuen / forbundet ſig med dennem / ocandre udvortig 

Forſter imod Riget. Hand hafuer ført Budſtycke / det er Bijdeoc Brand imod 

Kongen / holt forbudne Steffne / oc giort ſig til. Hoffvitzmand for de oprorſte: hand 

BSL NER. SKEDE AMM haffuer 
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hafuer med Bønderne giort en Slactning imod os / oc ført Affvindſt iold imod "kvt 
Riget / huormangevore gode Mend bleffue ſlagne / hand hafuer fat fig til Dom⸗ 

mer imellem Kronen oc Bonderne / De ſat dennem Straff fore fon icke motte. De 

formeene vi derfore/ hand hafuer forgiort hans Gods oc Penninge / oc at hand 

med Niels Brock / hafuer viſt om vor Faders Dodſlag / oc lige ſom de hafue varet 

dennem biſtandige / men de vaare i Riget / faa hafue de oc ſiden tilhengdt hans Far 

ders Manddrabere Anders Stiſon. 

Imod Her Niels Lauritſon bleff foreſet: Kongen hafuer giort hannem til Lige ſaadan be⸗ 
Ridder oc Landsdommer / forlænt hannem med Gods / hand hafuer giort ont Re⸗ ſtyldinge ſom til 
genſkab der aff. Kongẽ hafuer forlant hannem i Judland try Herreder / hand hafuer de tu forrige. 
Der imod forhindret hans Thog / obenbaret Kongens Hemmelighed. Greffven aff 
Mekelnborg bad for hannem / huilcken Bøn Kongen hannem viſte / dogat hand iall Her Niels 
Troſtkab fremdeelis ſtulde lade ſig befinde. Hans Broder Der Tim̃e Lauritſon lof⸗ Huricſen. 
uet for hannem / af fantis det / ſtulde Sagen ſtaaoben. Siden hand kom hiem / haf⸗ 
uer hand opoagt Almuen i Judland / icke at giffue Skat / Forbundet fig med de Nol⸗ 
ſter oc Sonder Judlandſte Herrer. | * 

mod Ser Tyge Vindſon klaget hand / at hand for haffde giortſaa mange Befinlbing 
ſlemme Stycker / af hans Penninge ot Gods kunde icke tilrecke at betale. Kongen wod Ser Vygt 
haffde tilforne i Sagefald ladet annamme hans Gods / ſom dog bleff vurderit / det⸗ Vindſen 
te effterlod hand hannem. Siden forſkreff hand hannem af bruge paa det Svenffe 
Thog / talet oc med hannem / men hand forløb Kongens Reyſe ſtrax til Helſingbor⸗ 
rig / oc glemte fig tilbage / hand plyndret paa ſamme Reyſe en aff Kongens Gaarde / 
oc 4. Kongens Tienere ſlog hand der. Jans Venner ſagde Kongen / hand icke tro⸗ 
ligenffulde meene hañem / hand ſelf beſtod det for fleere Kongens oc hans egne Ven⸗ 
ner. Dette er / hues forneffnde Herrer offentligen haffue giort imod Kongen / for⸗ 
uden det ſom hemmeligt er. HÆL, 
Imod Her Timme £Lauritføn aff Margaard / oc hans halfue Broder Nico⸗ byens 
laum Jenſon klagede hand / afde haffue udi Veſtregylland bodet Tydſt fold / ſom Hial⸗ ones 
tiente Kongen paa Thogudi Sverige/aft Kronens Gods de haffdei Forlaning / de 44 Margaard 
ſtulde forlade hañem / oc ſiden medſtaa dennem imod Kongen, Item de ere ſelff uden formeenis at 
Forloff paa tredie Dagen hiemdragne / oc der med forderffuede Kongens Reyſe. haffue varet aff 

En heed Johannes Kyſte / oc en heed Oluff Arck begge fu Lollicker / giorde ſtor Abildgaards 

Skade med Manddraͤb / Slagt / Roffuen oc Stielen / ble begge fangne effter Slecte. 
Greffuens aff Lolland / oc Menighedens flage. Diſſe haffde oc forlat Kongen paa 
det Suenſke Thog. Henrich oc Vffe vaare oc aff de undromde / ſom forlode Kon⸗ 

gen / Item Johan Vffeſen. Denne Johan Vffeſon lod fig forlige ſaaledis. Johan⸗ Johannes 
nes oc Henrich Vffeſon / ſtulde nutil hellig tre Konger / ſtiffte alt deris Moderne Vffeſen lod fig 
gods / udi Kongens tilforordnedis narvarelſe / oc det Gods Anders Stiſon / oc forſone. 
WMarſtkens Huſtru tilkommer / det tager Kongen: den Arffve ſom hende er tilfalden 

effter hendis Broder Niels / ſtal Kongen oc beholde. Johannes Vffeſon ſkal aff⸗ 
bryde de Huſe hand haffuer bygd fil Helſingor/ oc aldrig dem opbygge. Hand op⸗ 
lodalt det Gods til Kongen ſom Lyder Mulli aatte:oc fordi hand appellerede fra 
Kongen / ind for Herredagtil Helſingor / derfor ſtal hand ſelff tolffte giore ſin Eed 
at haud icke giorde det Kongentil Spot. Med diſſe ſtal Eeden gioris: Henrich Vffe⸗ 
ſon / Peder Grubbe / Peder Nielsſon / Johan Grubbe / Peder Boeſon / Niels Her⸗ 
luffſon / Anders / Niels / oc Henrich Nickelſon. Naar Eeden er giort / ſtal hand kom⸗ 
me til Kongen at forbede hannem oc bekiende ſin ſkyld / oc bede om Maade, Bil Kon⸗ 
gen ſage hannem iflere ſtycker / ſtal hand verge ſig med hans Broders Henrichs / Pe⸗ 
der Grubbes / Johan Grubbes /oc Peder Nielſons Eed til Kyndelmiſſe. Sand 
lofuedeat vare Morten Due / oc andre Kongens Fogder behielpelig / hafue de giort 
hannem 


—— 376 Arrild Huitfelds Kronicke den tredie Part / 
ed, — se se HUG HE — SENDE 
— de hannem noget imod / det ſtal hand klage for Kongen / holder hand icke dette / da ſtal 
Freblefefom hans Forlofuere aldrig bede for hannem. Diſſe ere aff de Fredloſe / hues Sods bleff 
bleffue domt fra anammet oc er forbrut: Ditloff Vlff / Tyge Bindføn ſom boede paa Haldagger / 


üffuet. Her Timme Lauritſon iFyen til Marckgaard / Her Tyge Lauritſeon Kammerjun⸗ 


cker / ſem boede paaRodkielde / HerLauritzLauritſon / Johan Gotſtkalckſon / oc hans 


Broder Her Gotſt alck Lille aff Findſtrup / Her Niels Vbiſon / Her Niels Brock 


aff Hylcki / Johan Staffverſtow / Johannes Legle / Peder Rod / Skammel Chris 


ſtenſen. Vdi Sieland / Lauge Laugeſon udi Honge / Anders Stiføn Marſtk aff 


Tygeſtrup / Ranni Joenſon aff Siordflow : diffe haffde oc udi Judland it ſtort 
Gods oc Anhang / huilcket deris Gods derfore bleff forbrut: oc kaldis alt det for⸗ 
brudne Gods endnu Rannis Gods / for hand vaar aff ſtort Slect. 

Anno 1314. feria 6. ante Magdalenæ, compromitterede Hertug E⸗ 


Kong Erich vil rich aff Sverige / paa ſin Broder Woldemar / Her Henrich aff Mekelnborrig / Her 


hielpe Hertug Niels Oluffſon / Bernhart Molzan / at huad de ſagde oc loffuet Konning Erich 
Erich at hand for den Hielp / hand giorde hannem oc hans Born / til at be komme Norge / det vil 
betommer Nor hand troligen holde. Diſſe jo. Ridere loffuet derfore: Matthias Kiattel mund⸗ 


ge. føn/ Gunne Grijs / Arvid Guſtaffſſon / Lauritz Oluffſſon / Henrich Molzan / 
Bernhard Molzan / Johan de Kow / Conrad de Kow / Eggert Kyrne / Johan Kur⸗ 
ne. Denene Broder Hertug Erich vilde hafft Sverige / denanden Wo ldemar 
Norge. De lofuet der imod aff begge Riger at tiene Danmarck / toto poſſe. Com= 
promiſſores Woldemari, iidem qui fratris, Decem milites de Svecia, & 


de cem de Alemania. Actum Kolding / ut ſupra. 


Vdi dette Aar vaar huercken Pafjue/Kepfereeller Konge aff Franckerige til. i 


De Dytmerſte Aar 334. profefto Mariæ Magd. forſt reff Oytmerſker dem til Konning 


ville hielpe Erich / at komme hannem til hielp imod huer mand / undtagendis Bifp Johanne 


K. Erich und⸗ aff Bremen. Naar deuddroge / vilde de ifire Dage forførge dennem ſelff med Feta 
tagen Biſpen lie / Siden ſtulle det gaae paa Kongens Omkoſt: de vilde icke heller bevife hans 
aff Bremen. Fredloſe foick Hielp eller Biſtand. Actum Koldinge / ett. —— 





Her Henrich aff Mekelnborg forſkreff figtilMargreff Boldemar af Bran⸗ 


denborg / at tiene hannem imod huer mand/ med co. Vebnere / undtagendis hang 


Her Henrich aff Herre Kong Erich aff Danmarck: Komme diſſe. Heſte i Margreffvens Lande / ſal 


Metelnborg hand forſk affe dennem Koſt / oc ſende dennem ſkadiſlss tilbage: miſte vi Heſte paa 


——— det Thog / dem ſtal Margreffven inden it halfft Aar betale: Vinde vi Slot eller 


at tiene Mar⸗ 


greff Wolde⸗ Lande / det ffalværehans Fordeel. Mand forlænteoeden aff Mekelnborgmed no⸗ 
mar. get Land / (uden tuiffuel Stargaard) huor aff hand bleff hans Mand / Actum 


Templin / Aar 1334. dagen effter Laurentij. —* 
Kong Erich gaff Befalningud / til dennem aff Horsbyherret / at de ſtal gisre 
enny Dom imellem Gaarden paa Sirleſſen / oc Sigels Boel / effter ſom huer deris 


egen Dom forſtrecker ſig der paa / under 40. Marck Straff. Item at det Marcket 


ſom de til diß hafue holdet til Nykerby / ſtal holdis paa Dammen / huer Loffuerdag / 
oc at der ſkal holdis try Ting / it ved Enden paa Dammen / det andet til Sicksbol / 


det tredie Ting paa Enden aff Dammen / paa den venſtre ſide huer Loffuerdag. 


Horsbyting ffal holdis mit paa Dammen huer ſiette Dags "De udi Bekingher⸗ 


ret ſom ere forplict at hielpe paa ſanme Dam / de ſtal arbeyde der til / lige ſom de 
Paffue Cle⸗ giorde til Nydam / under 40. Marck Penninge tabſt: at der kand være fri Forſel 


* 
J 


mens deer. igiennem hans Lande. Darum )324- Dagen for vor Fruis Fodſel. ae 
Breff ril Biv Dette Aardøde Paffue Clemens V. Mr 
— Aar 34. lod hand it Breff udgaa til dem udi Harrieni Liffland: befoel adl 


Steppe at yde de ſkulde yde Preſterne deris Rente / med den almindelige ſtore Skeppe / icke den lil⸗ 
Praterne.le⸗/ſom de hafue ſelff vedtaget / ſaa fremt de icke ville ſtraffis ſom galſtu 
tum Stenloſæ 3, feria ante feſtum Matt hæi. Til 


eller Chronologic den anden Dart. 377 Ericus Vil, 


TilSebørrig Aar )3)4. feriag.anteomnium Sanctorum, hafuer hand SL å 
Faget diffe Hertug Eriehs Riddereudi Forfoar/ om de ſkicker dem vei imod huet nogen 9 
mand:Macchæum Kiattelmundſen / GUnonem Griis / aruidum Gotſtaffſon / oc Tydſſe Her⸗ 
Laurentium Delføn/ Henrich Molzan / Bernhardum Molzan / lohannem remend i beſtyt⸗ 
de Buckhold / Conradum de Bughen / Aggehardum de Kuren, Birgerum telſe/Hertug 
Pederſen / Canutum Ligquidſon / Matthæum Thuneſon / Carlum Elneſon / & Erichs Tienere 
Nicol. Vamundſon / milites. Item hand tog Hertug Voldemars Adel oc Tie⸗ oc Hertug Vol⸗ 
ner udi Forſpar.Homines, nobilis viriʒ Domini Woldem. Ducis Sueciæ, ſub demars. 
noſtra pace & protectione ſuſcipimus, ſpecialiter defendendos, volentes 
ipſos contra quofcund; qui eis indebitè injuriari voluerint, juvare. 
Annoiʒi4. die beati Clementis, hafuer Greff Adolff aff Holſten / for⸗ 
ſkreffuet ſig at holde den Forligning / ſom hans Herre / Konning Erich giorde hane 
nem / oc hans Farbroder Johannem imellem / med hans Broder Hertug Chriſtof⸗ 
fer / oc med diſſe Riddere / Bertilde Wendzin, Johanne de VValſtorp, Berthol- 
do de VVinaue, lo,de Vlfaſtorp, Henrico de Veſſenborg / Ulft de Bilove / 
Johan de Slamerſtrup / Otthone de Valerſtorp, Henrico Spliit. Promifi- 
mus hoc firmiter obfervandum, incuiusreiteftimonium Sigilla noftra 
ptæſentibus appenfa, Darum Porædze,anne;Domini)314, 
Aar 34 til Templin / næſte Mondageffter S. Nicolai dag / forligte fig 
Forſte Vitzlaff aff Ryen / med Margreff Voldemar aff Brandenborg til evig tid 
at bliffue hos hannem / imod huer mand / undtagendis hans Herre / Konning Erich Margreffuen ot 
aff Danmarck / Fordi hand haffuer effterlat all hans Tiltale til Lante Loiſitz. Der Hertug Vitzlaff 
imod ffal hand giffue hannem 3000. fløde marck Solff / halff deelen til Gripsvold forligt til Tem⸗ 
at betale Kyndelmiſſe / den anden part til S. Mortens dag naſt effter / eller z. Ven⸗ plin om Loiſitz 
diſke marck forhuer lode marck / ſom den fordum galt. Vilde Margreff Hans tale 
paaLante Loiſit / det ſal Margreff Voldemar affſtaffe. End vinder hand det med 
Rette / da ſtal Margreff Voldemar korte 1000. marck eller dem igiengiffue hans 
nem / ſiden den Dag det hannem affgick. Dans Ohme Margretfuen ſtkal icke befatte 
fig medde kil Strolſund / fra S. Michels daag / nu kommendis / ocudi try Aar der 
effterſiden ſtal hand aldrig befatte ſig med Forſtens Sl otte oc Mand / all den ſtund 
hand icke er hans Fiende. OetteBreff hafuer beſeglet. ert, Vitzlaff / Greff Bern⸗ 
hart von Anholt / Greff Nicolaus von Suerin/ Her Henrich von Mekelnborg / 
Hertug Vitzlaff / Ser Johan von Verle / Greff Johan von Gudſkov / Her Se 
vord von Plone / Ridder. Huad Rettighed Margreffuerne hafue haffttel Lante 
Loiſitz / finder ieg icke / nuden det kand vare pantsvijs fra dennem aff Ryen / thi offuer⸗ 
herredommet hørde til Danmarck. 
Hertug Vitzlaff udi it andet Breff forligte fig med Margreff Voldemar / om Kh 
alldenfuift paa Strolſund Byes vegne /faaledis: hand ſkal lade Borgerne bliffue DS Vihaff 
ved alle deris Rettigheder oc Friheder / ſom de kunde beviſe aff hans Fader oc Foral⸗ Erste 
dre / dennem af være forunt. Cr der (Feed nogen ffade imellem hannem oc Borgerne —5 
ſiden den forſte Sone bleff giort / eller om noget er dagtinget ſom icke er fuldko mmen 
det ffalvifuldgiøre Borgerne / oc de os igien inden Kyndelmiſſe. Begaff ſig effter 
denne tid Trætte imellem og oc Borgerne / da hafuer vor Frende tilſet Henrich aff 
Blanckenborg / oc vi hafue der til ſet. Her Ernſt Bodde / de Faldet ſtielne med Min⸗ 
deeller Rette. Bleffue diſſe Skedsrettere wens / da ſt alde Sagen under deris Si: 
gneter gifue beſkreffne / oc ſende den til Hertug Bernhard aff Anholt / ſom er en Op⸗ 
mand paa beggis vegne / hand ſkal inden 4. Vger / effter at Brefuene oc Klagen han⸗ 
nem antvordig / atſtillie Sagen medRette: huad ſom ſigis / ſtalvi begge lade os 
noye med. Viſtal igien indtage de fordreffne Borgere i deris Gods, Bi — 
møg 4 eng, —8 3 SYST or⸗ 
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Borgerne huld oc tro / de os igien. Dette loffuede Hertug Vitzlaff Margreffuen / oc 


med hañem Greff Johan von Gotſkov / Her Johan von Guſtrove / Her Nicolaus 
oc Henrich von Podbuſk / Her Sivard von Plone / Her Ernſt Budde / Der Her⸗ 
mand von Vinckſtede / Her Reimer von Pentze / Der Johan Dakenberg / Her Si⸗ 
kove. Actum Templin / Aar 394. Mondagen effter Nicolai. Men denne Forli⸗ 
gelſe varet icke lenge / neppe it Aar. — 
33). Aar 1335. til Nyborrig circa oftavamEpiphanias,compromitterede 
Kong Erich paa Her Henrich aff Mekelnborg / huad hand vilde ſige Kongen / oc 
Her Ottho aff Luneborg oc Brunſvig imellem / loffuede der hos at fordre Jer DE 
tho / ſom en Ven bor den anden. | j 
Margreffue Aar y3ys. til Skonebeck / tredie Dagen effter Catedram Petri, folde Mar⸗ 
Voldemar oe greff Voldemar oc Johan / Konning Erich halffdelen udi Verneminde torn / bygt 
Johan ſelger Feyden for Roſtock / forsooo. marck Brandeborgiſte Solff. Diſſe Penninge 
deris part i Ver⸗ ſfal hand haffue ſaaledis / 2000. marck aff de Penge de til Strolſund ſtal giffue / 
minde torn til 3900. marck aff de ſom de til Roſtock ſkal giffue / oc2000. marck ſtal hand haffue 
Kong Erich for fif Sterneberg. Her Henrich aff Mekelnborg ſtal ledſage Penningene til hannem. 
5000. Marck. Fager hand ice Pengene / da ſt aĩ Her Henrich aff Mefelnborg antvorde hannem 
halff delen aff Tornet ind. For den ſidſte Termin ſom til Sterneberg ſtulle erleggis / 
loffuet Hertug Chriſtoffer; ellers at inddrage til Soborrig i Sieland: den aff Mes 
kelnborgat inddrage til Skovenborrig / med zo. Riddere / icke ud / forend hand blif⸗ 
uer betalet. i CAM 
Aar 35. Søndagen for Gregorij, forlænte Kong Crich Hertug Witzlaff 
med det Slot oc By Loiſitz / med alle Tienere oc Vaſaller / ſom der til ligger / Fane⸗ 
lænsvjs / ſom hand oc haffuer alt andet hans Gods aff Danmarckis Rige / oc ders 
for ſiunis den Rettighed Margreffuerne der til haffde / kun vare pantvijs kommen 
fra den aff Ryen til Margreffuerne. ode; nå 
…— Aarys3ys. kom det atter til vbeſtand imellem Hertug Vitzlaff / oc de Strol⸗ 
ſunder: hannem ſiuntis deudtyde deris Privilegier oc Friheder for vijdt: vilde gier⸗ 
ne haffue dennem noget dempet / ſom de Roſtocker oc Viſmarſke vaare. Huilcket 
vaar / oc altid haffuer varet / oc er endnu den rette Aarſage / huor faare Herrerne oc 
de til Strolſund / icke haffue kunde forligtis. Borgerne kallet Hertug Voldemar 
aff Brandenborgtil Hielp / loffuendis hannem en ſtor Summa Penninge: hand 
tog fig Hertug Vartiſlaff aff Pomern til hielp / drog ind paa Lante Ryen / tog en 
heel hob ind / baade paa Lante Ryen / Tribeſetz / Grimmen / Loiſitz. Vdi denne Tu⸗ 
mult bleff Mekelnborgiſke Grentzer noget beſtadde. Fer Henrich kunde det ie 
Hertug Vitzlaff heller lide / men beffadde igien de Brandeborgiſke oc deris Grentſer: der aff yppe⸗ 
—5 E⸗ dis en ſtor Krig. Da ſaadant feed vaar / føgte Hertug Viblaff ſin Offuerherre 
MP. Konning Erich / at hand hannem vilde beſt ytte. Kongen ſende Her YohanDluffføn 
fil Hertug Voldemar: hand ſvaret hand vilde intet befatte fig med Hertugens aff 
Ryens rettighed til Strolſund / med Told / Plict / ſtyld / eller anden deel / Men hand 
vilde allene beſt ytte forneffnde Byes Ret oc Frihed / imod huer Mand. Konnig 
Erich lod atvare Margrefuen ved ſamme Sendebud / at der ſagdis om hañem / hand 
ſtulde icke vilde holde / hues dem imellem dagtinget vaar. Hand ſvaret ved Henri- 
cum Megapolenſem, hand vilde bliffue ved hues dagtinget vaar: Kongen ſkul⸗ 
de icke andet tro / eller dem ſom vilde fore dennem ont imellem: videndis om hand det 
icke giorde / vilde det komme dennem beggetil ſkade. BAK IU Sin mask 
Hertug Vitzlaff ſtreff Konning Erich til / oc gaff hannem ſin Fulmact / al 
forlige hannem med Margreffuen / til Minde eller Rette / Dog at diſſe hans Met- 
hielpere / ſom vaare nogen Margreffviſke aff Adel / maatte jnddragis: Frederich / 
Geert / Hennecke / Albret / Aluerſleben / Henrich Doſenrode / Johannes oc SE 
£ 
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necke F—— — dem inden Gregorij Dagfom er berammet / Vahbren 
Da ſkulde Kongen hielpe hannem medooo. Mand. Sand loffuede af naar Kri⸗ 

gen vbleff endt / vilde hand aff hans Lande evindeligen tiene Kong Erich⸗ imod huer 

mand / ſom hans rette Herre. 

RKong Erich gaff Hertug Vitzlaff it Breff igen / hand ſtulde hieltpe hannem Kongen for 

til Fred med Hertug Voldemar / oc at bekomme Strolſundoc Ryen fri igien: Kun⸗ firiffuer figeil 
de hand icke med Dagtinget for ſkaffe hannem det til Verige /. ———— Hertug Vislaff 
Hannem med 600. Mand. Med ongen hafterbefeglet/Nicol.Dluffføndapifer,, aff Ryenathiele 
GSunderus Leottzov / Hennick von Thinen / Henrich Mortere / Vldrich Molzan / pe hannem imod 
Conrad Prene/Sticol. Radoigſen / Jørgen Haſenkopf / oc Vldrich Bernekove. Margreffucn. 

Hertug Vitzlaff oplod til Kong Erich Steffnsherret / Bieffuerſt ovsherret / 
SPigen/Kiøge/. fom hand haffde i pant aff hannem 7 oc for Brudeſtat; occallerer: 
alle de Breffue hand oc hans Forſædre der paa haffde hafft. Dette Breff er dateret 
Aar y3y5. Oc er giort maa ſtee/ af Kongen dis troligere fulde faa hannem bludi 
narverendi⸗ Krig. 

Vitzlaus forfkreff ſig til Her Hennecke aff Holſten at om hand Mekunde Deete er ale 
forlige er Geert Geertis Soni Holſten oc Jer Hennecke / om Holſten oc andre giort for hielp 
Lande / da ſtulde hand metſtaa —* at haunem motte fuldgisris alt hues iſtyld hand vilde 
Breff Geertis Breffue findis. hafft aff Holſten 

Hertug Vartiſlaff Slaoenoc Caſſuben / haffuendis Fuldmact aff Mars mod Margreff⸗ 
øreg Voldemar / forligte fil Verneminde Hertug Bitzlaff oc hans Anhang / med VENS. 
Margreffuerne oc deris Auhang / at Konning Crich/ Vitzlaff / oe Margreffuerne / 
ſtulde mode til Broderſtorp / imellem Demin oc Gneyen den 2. dag Junij / oc inden 

s8 dage ſtulde de ſtielne om alle deris Artickle. Her. Henrich af Meckelnb. ſtulde dra⸗ 

ge Wargreffuen imod / til Demin / oc fore hannem til handeiſtedet. Hertug Basil, 
laff ſtulde modeKongen til Gnoyen / oc følgetja annemtil Stedet. Dette Mode gick 
intet for ſig / men bleff udſlaget udi dette Aar: "Men Aar 1837, 0t der ſteed it Mo⸗ 
detil Broderſtorpe/ der bleff alle Sager forligtfte. 

Aar 35. til Stege paa vor Frue Dag 7 giorde hand en Anſtand imellem bind 
Greffue Geert hans Suogeraff Rendersborg paa den ene / oc de Dytmerſkepaa —— 
den anden ſide / at om hues Kiff dem hafuer varet imellem / oc Tratte / ſtalder va⸗ oc de Dytmer⸗ 
reen Anſtand til hellig tre Konger dag / ſom ubradeligen ſtal holdis: oc ſtal huer be⸗ ſte 
bolde Gods oc Eyedom / ſom de nu haffue til forneffnde tid: men det Gods dem 
endnu er imellem udi Trakte / ſt al ingen befatte fig med / at optage Renten / inden 
ſorneffnde eid. De Oytmerſke ſtalmidler tidfor Greffuen hafue fri Leyde/ at dra⸗ 
ge til os oc andre / ſom for hans ſkyld vilde giore oc lade: der paaſkal de giffue huer 
andre deris obne Breff. Darum ut ſupra. 

Imellem hannem oc Greffue Geert aff Rendersborg/gans Svoger/feeede Forligelfe. ma⸗ 

bus fig haffuer tildraget imellem Kongen oc hans Folck / lem Kong Erich 
ne Dag / for huad Sagdennem haffuer varet imellem / ſtal være dod oc klart. oc ** Heert. 

Sreffuen ſt al ſtaa hannem bi med all hans Mact / oc Kongen ſkal beſkytte oc for⸗ 

'varehannem/fom en Herre børat giore ſin Tiener. De comprowitterede paa hid 

Breff Ottho von Hoya her om / giordis ydermere &orvaringi ibehoff / ſtulde det 

ſtaahos hannem af forordne. Hatum Tanekier. 

Boi forneffnde Aar lod hand rette tuende Herremænd / Anders Heybh / Anders Heyby 
fordum Hertug Chriſtoffers Droſt / oc Niels Ranni / for de vilde omk ommed han⸗ oc Niels Ranm 
nem / oc bleff de baade lagde paa Stegler. Diſſe tuende holt Hertug Chriſtoffers affliffuts. 
Parthi / ſom altid vaar ſin Broder gienſtridig oc wlydig / vaare til med bet For⸗ 

* deris Parthi oc Anhang. | 
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— 
Aar) 6: Ambrofijdåginærverendie Olao Roſchildenſe oc * Ottho 
nienle Biſper / om alle Sager hannem gaffs aff Konning Erich / til den dag / ven⸗ 
ligen oe vel vaar forligt / Saagaff hand ſig oc end nu under Kongens naade / oc ſog⸗ 





te hans Benffaff friviligen / oc icke aff nogen Tuang / liggendis ſin Haandpaa ſit 


Bryſt / åt hand her effter ſtulde vare Kongen Huld oc Tro / vide hans Gaffn oc 
beſte i alle maade / icke hielpe eler befordre hans Vvenner: Hand loffuede nu atter 


ved ſin Eed / at hues Skade Seerne: kand formercke Kongen at tilſtunde 
ſaa vijde hannem bor ocfømmer for hans Orden ſtyld / det ſtal hand hans Maie⸗ 


i: flat obenbare. Ydermere bleffue de forligte med hannem / om ale Kirckens Gods / 
ſom ved Kongen oc andre effter hans Befalning er aff hendet / oe alle ſom der aff haff⸗ 


ue fanget / dennem lader hand quit oc und ſkyldede for Gud: dog hues aff hans Sa⸗ 
dis Gods end nu findis / ſom ideer bortgiffuen / at det Biſpen igien tilſtillis. Vi 
fader oc forbemelte Konge quit oc klagiſlos / for al Gield oc Forſtriffuing / ſom os 
imellem hafuer varet til denne Dag. Alle Klercke oc Leeg ſom hafue opſat dennem 
imod os oc vor Kircke / lade vi ilige maade quit oc leddige/for Gud oc Menniſtkene / 


oc Wetiltalede / oc ville icke tfremtden dennem det tilregne. Domkirckens Forſtandere 
Prooiſten oc Her Suend ſtkal vi icke beſuerge / dog ſtal de for Kirckens Rente giort 


reede oc Regenſkab / den ſtund de hafue raad der fore. Huer Klerck oc Leeg ſtalnyde 
ſin Ret under os / ſom dehafueudi Hellumherret / huor om Tratte er imellem os oc 
Reongen / enten de hore til Kronen eller Sadet / gantſke / eller en Part / der om ſkal 


Rongen tilneffne y2. gode Mend aff Judland / ſom der om ſkulle thee oc ſuerge. Vi 


Greff Ottis aff 
Anholt Breff / 
huor udi hand 


loffue oc ſuerge / at vi icke fremdelis ſtal gire oc handle imod forbemelte Konge med 
nogen ſom hannem er imod. Kand Kongen effter denne dag effterfige os noget ſaa⸗ 
dant / daſtal det ſtaa udi 2. Biſpers / ſom Kongen tilneffner / oc hans Cantzelers 
Sigelſe / huad vor Straff ffalvære/ oc ingen Appellacz eller Exception brugis / 
vederſigendis her med all Vold / oc 5 und ſt yldning / Fryct / Fare / Svig / Alle 
Geiſtlige oc Verdſlige Privilegier / Geiſtlige Retoc Verdſlige / oc alle andre Ex- 
ce F nibus, fem kand gielde im od det forſkreffuet ſtaar / under hans oc Biſpernis 
Indſegle. 

Dette Breff bleff rager / ſoedi Konning Erich befane hannem oe flere icke tro⸗ 

faſt at veere / men end ni ſaa vel ſom tilforne / at practicere paa Kongens verſte / med 


Foriagede oc Fordreffne / imod forrige Forſkriffuinger oc Loffter / ſom hand haffde 


ſig forbunden med til de Holſtiſke oc Sleſoigſke Herrer / med Hertug CEhriſtoffer 
we den foriagede Adel. 

Ore Scchoaf Anholt forfkteff ſig oe til Kong Erch/ ſomhans Safe . 
Cannae oc Tiener/ om hielp af giørehannem ſom effeerfølger. 
Mnibus præſens ſcriptum cernentibus, · Ottho Dei gratia comes Æ 
ſcaniæ, & Princeps de Anholt, ſalutem. Noverint univerf nos 
magnifico Principi, Domino! noftro chariſſimo, Domino Erico 


forftriffuerfig Danorum Sclavorumq; Regi illuſtri, cui, homagio & Vaſallagio aſtricti 
Kong Erich til ſumus, firmiter promiũſſe, quod ejus fervitijs fideliter adhærebimus: 


hielp 


cum omnibusnoftris hominibussVafallis, munitionibus,& clauſuris, nec 
ſuus propter aliquem unquam erimus inimicus. In cujus &c. Datum 
———— * ECC," XV: in craftino beati Urbani Papæ & 
artyris. 
Kongen forftr hannen der Imod 500. Marts Renee udi Sieland så 


» fligti it Breff. * 


AMnibus &c. —E —* ——— uoa nos nobili vid 
Domino Otthoni, comitide Anholt, dilecto affini noſtro, quem 


—* in aoſttum hominem recepimu⸗ & Valallam, reditus —— J— 
J rum 
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tam marcarum Selandicæ monetæconcedimu s,fecundum jura & con- 
" FretudinesRegni noſtri, volentes pro eodem dilecto affine noſtro præ-- 
iplacitareinfurs omnibus juſtis cauſis fecundum quod quilibet Domi- 
nuspro ſuis tenetur facere hominibus & Vaſallis. 
Vdilige maade forſtreff fig Greff Ottho aff Anholt tilhannem / at tiene med Med huad Bys 
De Slotte / Afkeſleve By / det Slot Hoyen / Sveting / Wedeſtorp / oc Anholt —— 9* 
Slot / de Byer / Hatzkrode oe Brygge med de tu Slotte i Saxenborg. —** * 
FÆ ſunt munitiones, qui bus Comes Otthode Anholt, Domino Fri- 8 Krig. 
HE Regi Danorum teneturfervire, (cui idem Rex actu præ hujuſmo- 
di ſervitio certitudinemfecit) Askesleffve civitas caſtrum Hoyem, 
Snetinge,Wedeftorp,&iteramWedeftorp & Anholt caſtra, civitates Hatz- 
xerodet Bruge, & in Saxenburg caftra duck. . | 
Avno)3)s.in die Vitalis Martyris, til Ribenitz / Kongens narverelſe / ope Greff Geert ep⸗ 
Jod Greffue Geert / fordum Geerts Sønaff Nolften/til Her Nicolaum Greffue lader noget gods 
aff Soerin / alt det Gods i Danmarck oc Holſten / ſom hans Broder / Jer Dennes til Greff Nico⸗ 
cke hannem haffde pantſat / for zooo. Mare Solff / at gisre oc lade om effter hans lao aff Sverin⸗ 
Pantebreffs liudelſe. Greffue Hennecke ſamtyckte oc her udi / at Greffue Geert aff liggendis i Dan⸗ 
Soerin fick forneffnde Gods for zooo. Marck i Pant. marck. 
Den Dagktingen ſom ſkeede til Nyborg imellem K. Erich oc Hertug Erich / 
eraſtino Luciæ vitginis, den giorde paa hans vegne aff Holſten / Nicolaus Bon⸗ 
ſtrup / Thomas Alſing / Otto Poviſch / Johannes à VBedele / oc Canutus Frijs. 
Hertug Erich aff Judland / oc Der Erich a ffSaxen / de lofuede af holde hues der. 
dagtinget bleff / ſaa vel for dem / ſom for Greffue Henrich aff Sverin / oc at de oc de⸗ 
vis Medforloſuere de1oo. Riddere oc Svenne / ſtulle mode hos Tyrreſtrup Kir⸗ 
cte/fetia j. ante diem Thomæ, oc deris Loffte fuldgiore. 
Nand giorde oc it Forbund med Hertug Woldeslao aff Crakow / alt for den 
Margreffuiſke Krig ſkyld / ſaa liudendis 


a R N nomine Domini Amen. Cum fincera concordiæ unio Princi: Forbund med 






fag pum,interipfos verum Amorem nutriat, odium tollat, Tranquillita- Hertug Wolde 
tem & pacem ſubditis generet , tertisq; ipforum profectum augeat & glao aff Cra- 
Eſalutem Minc eſt quod nos Voldeſlauus Deigratia, Cracoviæ, Sando- fow. 
miriæ, Syradiæ, Lucitiæ, Cuyaniæ, totiusq; Regni Poloniæ Dux, nec non hæres 
Pomeraniz» emnibus præfentbus & futuris » ad quos ptæſens ſcriptum 
pervenerit, volumus conſtare, quod cum victorioſiſsimis Principibus, ami- 
sisnoftris» præ cunctis præcordialibus & dilectis Dominis, Daciæ, Sveciæ & 
Norvegiæ Regibus, & magnificis Principibus Ruyenſi, Sclaviæ, Mekelburgenſi, 

& cam omnibus eorum coadjutoribus, ordinationem inter eos habitam 
ex una parte, & nos ex altera, omni dolo procul moto in convulſam irrevo- 
cabiliter & inviolabiliter volumus obfervare: quemadmodum inter nos 
utrinque per noſtrum fidelem Capéllanum Dominum Stanitzlaum extitit 
hactenus ordinatum , per patentes literas nos fitmiter & diſtrictè obligando, 
kurt: noftros Dominos & amicos, in nullo penitus volamus-deferere, 
fedcontra omnem hominem & perſonam eis inimicam, vel inimicari volen- 

tem adſtabimus, & ꝓræcipuè contra Marchiones Brandenburgenſes, promitti- 

mus ipſos juvare, & ſpondemus omni conſilio, auxilio & farore, quo poteri- 

mus ampliori, & nunqyam cum eis pacem aut aliquam concordiam faciemus, ni- 

ſi de ipſorum confilio, favore pariter & conſenſu, unde ſi ipſorum excellentiæ ad- 

huc de nobis aliquid hæſitarent, requiſiti tempore & occaſione ſe offerente opor- 
tuna auxilia præftabimus, cùm nuncium cui fidem adhibuerint ad nos duxerint 
deftinandum, Exſuperabundanti ordinationem habitam inter nos juramento, 

& noſtrorum coadiutorio promittimus roborare, P romittimus etiam bona fide, 
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Men wved. * - — — — ———— 
pro excellentiſſimo Rege Ungariæ affine noſtro chariſsimo, & pro omnibus noſtris 


filiolis Dei gratia Principibus, Cuyaviæ, Maſoviæ. Oſuantiniæ, Bythoniæ, & Razi- 
boriæ, pro noſtrisque Nepotibus Ruſſsiæ Principibus, quod præhabitam ordinati- 
onem initam nobiſcum tencbunt, & inviolabiliter obfervabunt. Actuin & datum 
apud Cracoviam. Anno Domini 1515. J. Calend. Julij. Ad cujus rei evidentiam 
pleniorem. præſentibus noſtrum figillum autenticum duximus apponendum. 


Dette er ſaa liudendis. 

Di HExXRrens Naffn Amen, Effterdi Samdrectighed oc Enighed / ſom 

Herrer oc Forſter holder med huer andre / opyecker dennem tilat elſte hinan⸗ 

den indbyrdis / borttager all Had oc Affvind / oc er Aarſage til/ at deris Lande oc Ri⸗ 

ger forbedrer fig. Derfor vil vi Voldeſlaus aff Guds Naade / Forſte aff Crako / 

Zandonien / Syradien / Lutitien / Cuyavien / oc Hertug offuer all Polen oc Arff⸗ 

uing til Pomern / at alle ſom nu leffuer eller her effter ſtal komme / ſom enten ſeer 

ellerhører dette vort Breff laſe / ſtal vide / at vi med lofflige Herrer oc Forſter vore 

Venner / oc med alle deris Tilhengere/ uden all Suig med ſtor Flid / wryggeligen / 

holde oc bevare ville den Contract oc Forhandling / ſom gaaen er imellem dem pad 

den ene ſide / oc imellem os / paa den anden / paa alle Kongernis vegne / udi Danmarck 
Suerige/ oc Norge / voris elſtelige Herrer / oc paa Forſternis vegne aff Ryen Scla⸗ 

uen / oc Meckelnborg / Lige ſom vortro Tiener Staniſlaus / hand den imellem os 

giort hafuer / forplictendis os hart ved vor obne Breff / at vi icke vil udi nogen maa⸗ 

de forlade for ſtreffne voris Herrer oc gode Venner / men vi loffuer oc tilſiger / at vi 

vil hielpe dennem med Raad / Daad / oc Yndeſt / faa meget os mueligt er / imod alle 

deris Fiender oc Vuenner / oc beſynderlig imod de Margreffuer aff Brandenborg. 
Vioc ſaa loffuer / at vi aldrig med dennem vil gisre nogen Fred / uden det kand ſtee 

med deris Raad / Vilie oc Samtycke. Derfaare der ſom deris Heymectighed end 

nu tuiffler noget om os / da loffuer oc tilſiger vi / der ſam Tiden oe Steden vil giff⸗ 

ue ſig oc Gud hand vilde tilſammen foye os / eller der ſom devilde ſende til os / deris 

fro Sendebud / at vi vil ved voris Eed bekreffte oc ſtad feſte den Forhandling / ſom 

ſkeed er imellem os / Vi oe ſaa nu paavoris gode Tro / loffuer paa Hoyberomde 
Kongensvegne aff Vngern / vor kiere Frende / paaallis voris Borns vegne/ aff 
Guds Naade Forſter aff Cuyanien / aff Maſſo / aff Oſventen / aff Bythonien / aff 

Ratibor / oe paa allis voris Effterkommeris vegne / Forſter udi Ryſland / at de med 
os ſkal uryggelige holde oc bevare den Forhandling ſom ſkeed er. Actum & datum |, 
Cracou, Anno 1315. den 27. Junij. Til ydermere Viſſhed / lader vi henge vort 
— Sigil her neden unde. 9 eger: 
Biſpen af Dorp Aar 135. gaff hand Nicolao Epifcopo Tarbatenſi Leyde / af komme til 
fanger Leyde. ſig / hans Sag at forhandle til S. Michels Dag neſt effterfelgende. Datum 
SeeborrigdieLaurentij, |" . É » — 
Hand tllaifuer Aar 13) 5.gaff hand de aff Reffuel ſit Breff: der udi tilgiffuer hand dem all 
de aff Refuel al Brede, Hand ſtadfeſter oc dennem deris Privilegier/giffne under hans Indſegle / 
wgunſt. ſiden hand kom til hans myndige Aar. mv" — 
Om Stadsmurene bleff faa forhandlet / at der ſtal nogen henſendis dennem 
at beſee / ere de Slottene icke ſkadelige / maa de ſtaa / ellers ſtal de nederbrydis. 
De Rytzer oc Nygaarder vaare Konning Erichs Naboer / oc dennem vaare 
en Krytzkyßning imellem giort. — — 
Forbund med Met de Herrer aff Luneborrig giorde hand en Handel / at de altid ſkulde 
De Hertuger aff tiene hannem imod huer mand / ſordelis imod de Marggreffuer / undtagendis Her⸗ 
Luneborg IMOD tug Albret aff Brunßvig / de ffuldeingenFred giore med Marggreffuerne / uden 
Marg refuen. hans Vilie / hand ville heller icke uden dem. Derfore vil hand giffue dennem ooo. 
Marck til Michaelis, Derfore hafuer loffuet Witzlaff aff Ryen / 5— 
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Mekeinborg / Nicolaus Comes Sverinenſis, Ottho de Hoya, Gerhardus de 
Rendersborrig. Hand beſtilte Greffue Geert fin Svoger aff Rendersborg / 
par so. Mand / ſig til hielp / oc ſtulle hand haffue paa huer Knecht / y2. Marc 

Solff / oc paa en Rytter 20. Marck: hand vil for Fengſel / Skade / Tabſt ſtaa til 
rette. Naar de ankom / ſtulle de haffue halffdeelen Penningene: bleffue de it fierding 


Ericus VII 
Mendyed. 
Greff Geert be⸗ 


flilis. 


Aar / oc Krigen varede faa lenge / ſtulle de hafue al Summen. Naar it fierding 


Aar er forloben / ſtulle hand hafue it halff Aars friſt / at betale dem Skade oc Feng⸗ 
Ad. Greffuen ſtillede ſelff til Kongen / huad hand vilde giffue hannem paa hans egen 


Perſon:bleff forſkrefne Sold Greffuen icke betalet ig halfft Aareffter / da ſtulle Her 


Niels Oluffſen Marſtk / Ditloff Vlff / oc Vldrich Molzan / indeholde til Vor⸗ 
dingborg / Jer Henrich aff Mekelnborg / til Sterneberg; eller Brandenborg; 
Greff Henneke aff Holſten/ til Plone; oc icke uddrage / uden Greff Geertis Vilie/ 

indtil den gantffe Summa bleff hannem betalet. Actum Stege / Aary3) 5. 
vor Frues Fodſels Dag. Lige ſaadant it Breff fick Greff Hennecke. 


Vdi dette Aar kom det til wbeſtand imellem Kongen oc Dertug Erich aff 
Sønder Judland. Kongen giorde fig flere aff all Mact / oe offuerdrog Forſten⸗ 
dommet: Hertug Erich oc Hertug Woldemar aff Sverige vaar kom̃en Konning 
Erich til hielp udi Fyen med deris Folck. "ydet ſamme kom det til Fred oc So⸗ 
me, For denne Fred ſom ſteede imellem Kong Erich / oc Hertug Erich aff Judland⸗ 
til Nyborg / loffuet diſſe effterſk reffne aff Adel / oede 2). ſom fattis / ſtulde mode ved 
Torreſtrup Kircke/ S. Ihomæ Apoſtoli Dag / oc deris Loffte fuldgisre. 
Denne Forhandling ſom ſteede til Nyborg / med Konning Erich / oc Hertug 
Erich aff Sønder Judland / er ſaa liudendis. At Aary 355. in craſtino Luciæ 
Virginis, til Nyborg vaar ſaa forligt / at all den Kiff / Tratte oc Mißforſtand / ſom 
dennem haffuer varet imeliem / for huad Aarſage det vare kand / ſt alvare endt. Kon⸗ 
gen haffuer com promitteret paatre Perſoner / oc hand paatre. Kong Erich tog 
Hertug Erich aff Sverige/ Ottho Greffue aff Hoya/ oo. Riddere oc Riddermen⸗ 
dsmend med dem. Hertugernetoge Hertug Erich aff Saxen / oc Henrich Greffue 
aff Suerin / ocj oo. Riddere cc Riddermendsmend / paa ſin ſide. Huad des. Arbis 
tri eller 4. om deris ſkyldinge kand ſige / der ved ſtal det bliffue. Diſſe Arbitri ſtulle 
møde til Aſſens udi Fyen / S. Michels dag ſorſtkom̃endis:kand nogen icke komme / 
da maa den tage en anden i hans ſted / ſom haffde faget den anden. Diſſe 6. eller 4. 
ſkal gisre os en Eed / at de ſtal icke drage aff Aſſens / ſor de haffue os imellem til En⸗ 
degiort / til Minde eller Rette Vore Amptmendſkulde paa baade fider holde god 
Naboſk aff / at ingen Aarſage giffuis til Misforſtand. Opſtaar ſig nogen Tratte 


midler tid / maa den oc for forrige tilbetroede Richtere indkomme. Biſp Johan 


aff Sleßvig / oc Johannes Ripenſis, de med deris Slect oc Venner ere indelucte & 


denne Forhandling. Bi ſkal icke handhaffue eller fordre Kongens Fredloſe 


Mand / vi ffal tiene Kongen i denne Krig hand haffuer med Margreffuerne med 
ſoo Heſte / til den tager Ende: dem ſkal vi feretil Grevesmolle / paa vor Omkoſt. 
Kongen ſt al ſtaa dem for Skade de kand lide. Derfore haffuer loffuet Nertug E⸗ 
rich aff Saxen / Claus Bonſtrup / Thomas Alſing Dapifer, Ottho Poviff/ Jo- 
hannesde Vedele, milites, oc Canutus Frijs. Konning Erich gaff hannem 
it Breff / at om hand lidde nogen Skade paa de joo. Heſte / hand ſkulle tiene han⸗ 


nem med / daſtulle hand inden Aar oc Dag løfe Fangerne / oc inden fu Aar effter 
betale Skaden. " 


Hertuge 


aff Sonder Judiand fil Nyborrig 


—* er de ſom haffue loffuet for den Fred / ſom giordis imellem Kongen oc 


Ktkiij Omni i 
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undved. 
—5*— For⸗ 


z «ca Mnibus,&c, Ericus Dei gratia,Danerum, Sclavorumq; Rex, & 
3) SØGER 
loffuere for den MER 


Ericus Dux Saxoniæ, Salutem in Domino ſempiternam. No- 
Fred giort med verint univerſi nos & nobilem virum,Dominum Otthonem, 
Sønder Jude ” Comitem de Hoya, generum noſtrum dilectum, Nicolaum O⸗ 
land. luffſon / dapiferum, Ericum Erichſſon / Marſchalcum Laugonem, Petrum 

Grubbe, Petrum Muli de Beeg, Ingvarum Hiort, Johannem Kane, Mar- 
cum Duffue, Hamundum Litlæ, Petrum Nickleſſen de Hyllerod/ Johan- 
nem Grubbe, Trugillum Splitaff, Johannem Peterſſen / Laurentium 
Joenſſen / Herlogum Jacobſſon / Marſchalcum Trugillum, Albertum Al⸗ 
brechtſſon/ Jacobum Flep, Tordonem Ambring, Johannem Frijs, Ango- 
nem Thomiſſon / Folckmarum Arnoldſſon / Johannem Bffefføn / Fricum 
Joardſſen / Rgherdum Polz, Magnum Jſohannis Zevet, Paulum Magnuſ⸗ 
føn/ Magnum Aageſſon / Olaum Sfriffuer / Olaum Fleming, Frhatdum 
Molticke/ milites, Ludovicũm Albretſſon / Nis Munck / Aconen Peterſſon / 
Petrum Wendelbo/ Benedictum Benedichtſſen / jacobum Hack / IIhannem 
Haſſenberg / Andteam Peterfføn/ Trugillum Rueh, Laurentium Joenſſon / 
Nicolaum Hiort, Thuvonem Pepelinck / Claus Bernekow / Laurentium 
Tygeſſon / Nicolaum Palle, Johatinem Delfføn/Saxonem Peterſſon / Johan- 
nem Frijs, Petrum Wether, Ivarum Beeg, Petrum Laxmand / Gtegorium 
Hagenſſon / Aconem Karlſſon / N Kyrning, N. Boeſſon / Gremer Joenſſon / 

Palne Joenſſon / Uftonem Midelfføn/ Johannem Hollinger, Gunerum A⸗ 
ckeſſon / Jjacobum Grubbi, Paulum Poffuelfføn/ Jacobum Fleming. N. Frijs, 
Augonem Iffuerſſon/ Chriſtiernum Plougſſon / N. Mandorp, fallis Dus, 
Bondi Snafs, Jacobum Nickleſſon / Ulff Soneſſon / Andream Soneſſen Bro⸗ 
dre / Benedictum Bing, Arvidum Vlffſſon / & N. Grijs, pro omnibus & ſin- 
gulis qvæ in placitationibus inter nos Regem Ericum prædictum, éxuna | 
parte, & nobilem virum Dominum Ericum Ducem Jutiæ exaltera,Ny- 
borgfubAnnoDominiizt y.eraftino beatæ Luciæ virginis facta conti- 
nentur, prout in literis inde confectis, lucidius apparet, per fidem no- 
ſtram firmiter promiſiſſe, & quod 21 milites & armigeri, qui nondum 
promiſerunt, pro promiſſis omnibus fideliter obſervandis, firmiter per 
fidem promittant, apud Ecclefiam Tyrreftorp,feriag, ante feſtum beati 
Thomæ Apoſtoli, proxvimè nunc venturo. In cujus rei teſtimonium Se- 
creta noſtra ſuntappenſa donec Sigilla noſtra majora apponi potuerint. 
Datum loco, Anno & die ſupra dictis. Kl st 

— Diſſe effterſkreffne loffuede for Hertugen aff Judland til Kong Erich /for 
io fuer af Sons den Fred ſom giordis til Nyborrig / Her Erich Marſt / Der Johannes Magnuſ⸗ 
der Jud and ſon / Her Henric Kletkamp / Her Erich Blaanes / Her Lauritz Bemicke / Her Lu⸗ 

dolff Nemitſſon / N. Hiort / Peder Gottheſſon / Johannes Grubbe / Johan Hebt / 
Johan Tygeſſon / Rodolff Ruſe / Johan Eßbernſſon / N. Jenſſon / Lord Lauritſ⸗ 
ſon Vekop / Johannes Nickleſſon / Andreas Mamefføn, Laurentius Pucke / Chri⸗ 
ſtiernus Baalt / Petrus Skram / Herluff Seſtede / Thomas Jul / N Bath / Otto 
Frijs Trugillus Baalt / N. Jenſſon / Chriſtianus Iffuerſen/ I. Naſke / Olaus 
Dall / Aage Pors / Nicolaus Brock / Anders Buck / Canutus Frijs / Petrus Haa / 
Johan Rig / Aſmundus Kalffueſſon / Haldan Jern / Jacobus Roſt / Petrus Nick- 
leſſon de Blaanes / Laurentius Green / N.Bag / IT. Rath / Canutus Bundeſſen / 
Johan Lycke / Johannes Sivortſſon / Johan Pederſſon / Steentorp / Johan Holck 
Kalby / Haquinus Rigvalſſon / Vicke Pederſſon / Johan Laugeſſon / Johan Bun⸗ 
deſſon / Bonde Naſke / Karl Eſtridſſon / Chriſtiernus Biornſſon / Palli Joenſſon / 
Hennecke Skielbre / Trugillus Peterſſon / Johan Peterſſon / Kalloff Bee 
N. Rod 
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R.Rød/ChriftiernusNidelfføn/ / Henſſe Smalſted / Ivarus Joenſſen / Johan 
Bondeſſon / Henechinus Doſenrode / Jacobus Appelgaard / Haquinus Peterſſon 
N. Bondeſſon / Lauge Aageſſon / Petrus Muli / Laſſe Yoenfføn / Jacobus Bani / 
Eſtrid Tyckeſſon / Dominus dapifer Thomas, Dominus Claus Bonſtruppe / 
Dominus Ottho Poviſt / Dominus Johan de Verle. Hi jam dicti promifes 
runtex parte Domini Erici Ducis, apud Ecclefiam Tyrreſtrup, per placi- 
cationem factam inter nos Nyburgi, feria y. proximè ante diem Thomæ 
fub Anno 7315. beatæ Luciæ virginis. 

NHertug Voldemar aff Brandenborg forlæntetil Der Lauritz Joneſenoc hans 
Arffuinger Arre / lansvjs / oc ſtulde hand der affgifue hannem Aarligen) oo.mard 
Brandeburgiſke Mynt / til Strolſund: Hertug Chriſtoffer oc Gunther af Kiefuen⸗ 





berg haffue beſeglet med hannem / Item Vedige aff Vedele / Henning aff Blanc⸗ 


kenborg / Conradus de Reder. Atum Botzov. Med huad Titel Margreffuerne 
hafuer hafft forneffnde Landat forlane / finder ieg icke. 

Dette Aar lod hand giore oc gieffue Adelen ud Eſtland, med hans Biſper 
oc edle Danſkis Raad / den Lenret ſom end nu brugis offuer alt Liffland / oc liuder 
Fortalen udi ſamme Lansret / at Konning Voldemar Forſt ſatte Adeludi Eſtland / 
indgaff dennem Landet / oc forſiunede deñem med Privilegier ocFriheder: men denne 
Kong Erich forneffude Ret at hafue forbedret / i mange ſtycker / oc den ſkriffteligen 
ladet forfatte / ſaa den maatte vare huer kundt oc vitterlig / oc at denne Ret ſiden er 
brugt udi det inderſte aff Landet / til Riga / oc udi Ordensbro derne deris Land / icke 
udi Eſtland allene. Forſkreffne Konning Erich hafuer oc ſaagiort den Sielandſke 
Lovbog / deelt udi o. Boger / ſom nu findis. Tilforne brugte mand Konning Bol 


demars den ny Lor kallet / ſom indeholder fun tre Beger / oc findis bag Sielands 


Lovbog / giort lenge for / Men icke ſaafuldkommen ſom Konning Erichs. 
Aar 9360. feria 4. poſt Dominicam Epiphaniæ, til Vordingborg haf⸗ 
uer Fru Margrete aff Roſtock / quondam uxor Nicolai de Roſtock / reſignerit 
til Kong Erich / Ribbenitz / Sulten / Marlov / paa ſin egenoc hendis Daatters 
Eliſabeths vegne / huilcke Steder hun haffde til Morgengafue. Huncaſſerer udi 
Breffuet / oc forplicter fig / af fiy dennem Kong Erich til Kyndelmiſſe 7 hun lader 
forneffnde Vaſaller deris Eed quit / ocviſer dennem til Konning Erich. 

Aar )3) 6 Sabbato proximo Poſt Epiphaniam, gaff hun it Breff no til 


hannem / af hendis Daatter Eliſabeth ide ſtulde gifftis bore uden hans Vilie / 


giffuer hun hende bort / da faar hun intet aff den Metgifft Konning Erich hende 
hafuer lofuet. Sammetid befalede hand hende til Vordingborrig jooo. Marck 
Slaviſtke Penninge / hand vaar hende ſkyldig. Samme tid til Vordingborg / 4. 
feria poft octavam Epiphaniæ, forlænte hand hende med alf det Godsi 
Bleginde/ Lolland oc Judland / ſom hendis. Hußbonde Nicolaus de Werle, haff⸗ 


de hafft aff hannem / for hendis Brudſfkat / for all den Rettighed / hendis Daatter 


Clifabethfunde hafue / til det Herſtaff Roſtock / oc andre Steder udi hans Lande 
oc Herſtk aff ſaa lenge Frue Margrete leffuer / for ꝛooo. Marck / Sielandſke Pen⸗ 


ninge / udi Rente / ſom icke ſt al hindris aff hannem eller hans Arfuinge. Bekiender 


der udi af hans Rige hafuer fuld Vederlag for forſt reffne 2000. Marckis ind⸗ 
komſt / forbiudendis derfore hans Fogeder / hendepaa forneffnde Gods at hindre. 
Johannes Domicellus Holſatiæ, oc3 o. Riddere / Nicolaus Olufſſen dapifer, 
Thedlavus Vlff / Erich Molzan / Ottho Doſenrode / Johan Kanne / JacobFlep / 
Martinus Due / Manne Porsfelt / forplictededennem af inddrage tiil Vording⸗ 
borg / eller Soborg / oc icke ud / for fornefnde Summa er betalet. Hertug Witz⸗ 
laff ſkal inddragetil Barth / den af Mekelnborgtil Sterneberg / Nicolaus Sveri- 
nenũs til Vittenborg Greff. Henning til —— Johan Comes Holfa- 
iiij tiæ, 


Ericus VIL, 
Mendved. 


Arre forlanis til 
Lauritz Joneſ⸗ 
ſen. 


Liflandſte Lans⸗ 
ret gifuis aff K. 
Erich. 


3)0. 
Ribbenitz / Sul ⸗ 
ten / Marlow / 
reſigneris til 
Kongen. 
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Mendvede tiæ, til Plone / oc de jo. Riddere til Naſtved / oc icke uddrage / for forneffnde Summa 
er betalet / Actum Vordingborg Aar) 376.die Agathæ virginis. 
Kong Erich forbant ſig oc ſaa med denne effter ſtreffne Marckiſke Adel / ſom 
ſtod ilde med deris Herrer / med deaff Alffuentſleue / ſom ſtulle tiene hannem med 
diſſe Slotte / Med Aluendſleue / Venelinck / oc Jercken Slot / med Droyſecken oc 


hans Born / Lodvig aff Varteſleben / Guntzelin / Butzov / oc Bodde Varteſleben / 
Hermand Vederdam / Rudolff oc Henrich Gatterſleben / Erich Garteſleben / 


Bertrom Velten / Hirtebeck / Johannes aff Ampteven / Boldevin aff Dalen / Jor⸗ 


dan Niendorp / Skenck Henrich uon Latincke / Johan oc Henrich aff Krockern / med 
tho Slotte / Calue oc Betzendorp / med diſſe jo. effterſtreffne Slotte antvorde Ol⸗ 
denhuſe / Vandſleben / Gervere / Jutterbach / Sorbacke / ny Gartiſleben / Niendorp 

gu olde Gartiſleben / Dalen etc. Imellem forneffnde Adel oc Margreff Johanne / vaar 
nogen Tratte oc Venighed. Konning Erich loffuede at hanthaffue oc forſvare for⸗ 


neffnde Adel / oc hielpe dennem til deris Ret hos Margreffuerne. 
Aar)3) 0. til Ribenitz / Dominica Invocavit, forbant fig Kong Erich / 
Se > Hertug Biblaff aff Ryen / Nicolaus Suerinenſis, Ser Henrich aff Mekelnborg 
aff Heagdebor oc Johannes Serre aff Holſten / med Der Borckert Erchebiſp til Magdeborg / 
rigimod Mar at ffuldevære hannem Biftandig imod huer mand / undtagendis Hertug Rodolff 


greffuerne. aff Saxen / oc Her Otthe oc hans Sen Otthe aff Luneborg / imod huilcken de icke 


ſtal lade ſig bruge. Erchebiſpen ſkal hielpe dem oc deris Anhang der imod / med 300. 
Mand / med hans Slot / Stader oc Lande / imod Margreffuen aff Brandenbor⸗ 


rig / Her Albret Greffue aff Anholt / Margreff Hans aff Brandenborg / oc imod 


de Alvendſloffuer / oc kort ſagt / emodalle / ſom os oc vort Anhang ville forlegge / 
undtagendis Her Frederich Margreffue til Miſſen Dues forbemelte Margreff⸗ 


— 


—2 — 


uer / vore Fiender til Troſt / ville dem opſatte imod os / daffalftrar Erchebiſpen 


fryde dem / oc anfalde / ſom hans egne Vuenner / vanſeet forrige Forbunt. Ingen 
maa gisreFred / oc udelucke den anden:dog om nogen afos kand fly den anden minde 


eller Ret / ſtal det ſkee / ellers ſtalvi komme huer andre til hielp. Fordrer Erchebiſ⸗ 


pen os / ſtal vi komme hannem til hielp med 2oo. Naar de komme i hans Land / ſtal 
hand forſorge dennem: den Fordeel ſom ſkaffis / ſkalſtifftis effter Mandtallet. 


Erchebiſpen ffaltiene os med )/oo. Vebnede / paa hans egen Skade oc Eventyr / 


vor Omkoſtning. Fordeelen ſom ſkaffis / ſtal den beholde forneffnde Hielp fordrer. 


Andet Bytteſtal ſtifftis effter Mandtallet. Slot oc Feſter ſom indtagis / ſtaltil⸗ 


— 


hore den de tilhore. Ndoermere til Beſoldning / ville vigifue Erchebifpen 3000. - 


Marck / huor af ooo. Marck til Brunſvig ſtulle betalis til Jul / det andet Tuſin⸗ 


de til S. Jans Bapriftæ, Oc tredie Parten til Mortens dag. Fick hand ice Pens J 


gene / da ſtulle Kong Erich inddrage til Vordingborrig / Forſte Vitzlaff til Tribe⸗ 
zes / Her Henrich til Sterneborg eller Brandenborg. 

Den aff Saxen Konning Erich tog Hertugen affSaxen i ſin Beſkyttelſe / imod huer Mand. 

giffuer ſig udt gand gaff hannem if Breff igien med fine Vaſaller / at vare Kongen biftandig oc 


— tieniſtactig. Kongen tog i ligemaade Nicolaum oc Johannem de Verle i fin 


Nicolausde Beſtyttelſe /ſom hans Vaſaller at beſk ytte dem / imod huer mand / eller ſt affe dem å 


Verle tilfiger Ret (deris Sager. nl 


Kongen Hielp. De Herrer aff Verle Nicolaus oc Johannes tilſagde Kongen Hielp oc des 


ris tro Tieniſte / ſeom Vnderſaatte / ved ſligt it Breff oc Forſkrifuing. 


tes facimus ex qyo magnificus Princeps Dominus noſter, Dominus Ericus 


O Mnibus &c. Nicolaus & Johannes de Verle ſalutem &c. Notum per * 


Deigratia Danorum Sclavorumd; Rex illuſtris, nos in ſuos recepit homi 
& Vafallos, promittens nos juvare & tueri, in omnibus noſtris juftis cauſis, ſic ut te- 
netur Deminus ſuos tueri homines & Vaſallos, nos eidem Domino noſtro Regi. 
pct 
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per ſidem noſtram firmiter aſtare promittimus, contra qyoscunq; cum munitio — 
nibus noſtris, hominibus & Vaſallis,& cætero noſtro poſſe, eiq; in omnibus fidele under de fore 
ſervitium exhibere, ac ipfum juvare⸗ in omnibus ſuiscauſis, motis & movendis. IN enge Ferſtelige 
cujus&c. Datum Anno loco, die ut ſupra. Item dedit Dominus Rex, Dominis Perſoner paa 
Nicolao Sverinenſi Comiti, confimiles literas, ſicut Dominis Nicolao & Johanni Kongens ſide 
de Verle,& ipſi Nicolaus & Henricus de Syerin, dederunt Regi ſimiles literas, ſicut : 
tfratres de Verle, Anno, loco, ut ſupra, &c. 
Vdi de Dage/imeden Kong Erich ſogke om hielp imod Margreffuerne hos 
atſkillige Forſter oc Herrer / kom der uvilge imellem Kongen / dem aff Mekelnborg 
vede Herrer aff Verle: de droge i Marcken imod huer andre: Greff Henrich aff 
Suerin bleff fangen / aff de Herrer af Verle: Johan aff Verle bleff fangen paa den 
anden ſide. Omſier forligte de dennem ſelf / at de ſom ſtulde ſtride imod huer andre / 
icke ſelff ſtulde vere Beens. —* Agly 
Dette Aar gaff hand Biſcop Peder aff Othenſe Stenloſe Kircke oc mere 
Gods / at legge til Knuds Kircke / fil hues anden Hielp / ſom før vaar forordnet til 
Studentere deris Vnderholdning / ſom ſkulle ſtudere til Parisocuden Lands. 
Aary 36. Tiſdagen effter Midfaſte / bleffue de forligte / effter ſligt it Breffs 
liudelſe / at Konning Erich aff DRanmarck Hertug Vitzlaff aff Ryen Hertug Erich Ferſterne foree⸗ 
aff Saxen Biſp Herman aff Suerin 7 Henrich Herreaff Mekelnborg / Nicol. oc nerſig igien. 
Henrich Greffuer aff Suerin / bekiendeudi it deris Breff At imellem dem oc deris 
Hielper paa den ene / Nicolaum / Johan oc Hennecke / Herrer aft Verle paa den an⸗ 
den fide/er ſaaledis dagtinget. Greff Henrich aff Suerin ſkal bliffue løs aff hans 
Fengſel / medalle hans Tienere oc Soldener / ſom haffue veret vor Hielpereudi 
derne Krig / imod deforneffnde aff Verle. Saa mange ſom haffue udloffuet Pen⸗ 
ninge oc Rantzun / oc icke end betalet er / ſtulde dære fti derfaare. Her Johanv. Ver⸗ 
le ſkal oc kommelos / med Tienere odc Soldater 7 Borger oc Bonder / ſom i denne 
Krig fangne ere / ſaa mange ſom viere mectige. Forneffnde de aff Verle fætter Kon⸗ 
genaff Oanmarck / oc Her Henrich aff Mekelnborg / det Huus / Slot oc Land fil 
Malkin udipant / med all Ret for oooo. lødige marck Solff / dog med den BE 
ſkeed / demaaloſet inden s. Aar fra Jul regnendis. Viſtalſlippe det lige ſom vi det 
hafue anammet / naar de 6. Aar ere forbi. Loſis det icke da / ſtal vi beholde forneffnde 
Land. Snes faa ſteede / at det Huus i Oldenborg bleff ſold / vundet eller iandre maa⸗ 
der kom til de Herrer aff Verle/ da ſtal vi Konning Erich oc Her Henrich af Me⸗ 
kelnborg / oc dore Arffvinge beholde Huſet oc Slottet / med det Caſpel Luſicke / oc 
med de Grentzer / ſom ligger til ſamme Caſpel. Permere vi forneffnde Herrer alle 
fkulle aldrig gisre nogen Fred med Margreff Voldemar oc Margreff Johan / 
ſorend vi haffue hulpet de Herrer aff Verletil det Nyarhus igien / til Fredehagen / 
med alle Grentzer / med Jact / Soer / med Mand oc Tienere / ſom der til laa med all 
Nytte. Vi ſtaley heller giørenogenFred eller Dagtinge med Margreffuerne / for 
— os vor ſtade oc Fengſel / paavore Mend oc ſoldener / oc anden 
Skade ſkeed / ſom vi haffue lidt / for oc ſiden i denne Krig / ſom huer redeligen kand 
beviſe. De Herrer aff Verle ſkal icke lade dem ſone eller fordrage med Margreffuen / 
— Her Vitzlaff Forſte aff Ryen / hand hafuer fine rette Grentzer / Slot oc Lande / 
Devi Henrich Herre aff Mekelnborrig veed oc ſaa vore Grentzer / Slot oc Lande 
fra Margreffuen / oc Margreffuen hafuer betalet os oc vore / den Skade vi kand 
beviſe / uden det ſtede med vor ſynderlig Vilie. Ydermere vi Konning Erich / Forſte 
Vitzlaff / Henrich aff Mekelnborg oc de Herret aff Verle / huer os ſtulle hielpe 
huer andre / huor behoff gigris paa denne ſide Vandet med 200. Mand paa vor 
egen Koſt oc Skade. Skaffer vifromme paa Slotte af indtage / eller ved Tingelſe / 
det ſtal vi deele effter Mandtallet. Drog Margreffuen i vort £and/ eller nogen paa 
bus ali hans 


Ericus VII, 
Mendved. 


Smaatold heri 
Danm. paa de 
ride / oc det regne 
dis for en ſtor 
Beſucringa de 
dage. 


Erchebiſp Eſter 
Jull forplicter 
fig til 000. 
Ledemarck at 
giffue Kongen. 
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hans vegne/ da ſtal vi komme huer andre til htelp med all vor Mact ſom vi hafue 


paa denne ſide Soen / paa vor egen fkade / Koſt / forlijſelſe / oce fromme / at deele efftet 
Mandtallet. Ydermeere der ſom nogen Misforſtand / kom imellem os ſelff indbyr⸗ 


dis / kandnogen aff os da hielpe hin anden / ſtal vi være forplict inden 2. Maaneder af: 


ſtaatil Minde eller Rette, Vil icke Vederparten lade fig fige / da ſtulle vi vare huer 
andre behielpelig ſom forſt refvet ſtaar. Det. Hus oc Land til Slovenhagen / det ſtal 
vi Herrer ſige en ny Ret om / men vil. Hertug Ottho der ofuer de Herrer aff Verle no⸗ 
gen Wret giore oc Wold / Saaffal alle vi Herrer hielpe den aff Werle / med all vor 


Woact / paa denne ſide Soen. Hafuevi forneffnde huer andre noget fortenckt udi 


denne Offuerlob / da ſkaloc huer forlade den anden. Huad vi Konning Erich orde 
Herrer af Verleſtyldige / det ſtal vi betale dem til S. Mortens dag forſt kom⸗ 
mendis / ocvi Konning Erich ſkal ladevor Ohme Der Hennecke aff Werle faa fin 
Arffue igien udi Danmarck: om den aff Werle hans Mand oc Tienere ſkylde os 
Kong Erich / eller vore Mend ſkylde hans aff Werle Mend / da ſkal der tho aff 
Danmarck oc tho aff Werle hans Mend kiende der om. Tuiſter den aff Werle med 


vore Mend / daſtal der fire aff begge voris tilkeyſis derom at ſtkelne. Vi forneffnde 


Herrer haffue oc forbundet og / troligen at bliffue hos huer andre fil ævigtid / med 


Hielp oc Biſtand. Item hafue vi Henrich aff Mekelnborg for fig ſelff / Kong ER 
oc Her Witzlaffaff Ryen / oe vi forosfelff/lofuetoc opdraget for vor Vetter den af 

Werle / det Ampt Sterneborg / med all Nytte: vi ſtal om Sterneborgs tilſigelſe oc: 
Grentzer med nogle aff vore Raad tilſammens Tomme / at ſige om Grentzerne / 
huad ſom ret er: Huem ſom Retten tilfalder / hand ſtalforneffnde Slot oc Ampt / 


oc huad der til hører / ſaa lenge beholde wberort / indtil deaff Werle er kommentil 


hues ſom dennem bør at hafue med rette. Til Forvaring hafue alle Parterne under⸗ 
ſtreffuet til Rendersborg med dem / Hertug Erich aff Saxen / Greff Guntzelin til 
Suerin / de Greffuer aff Holſten / Greff Geert aff Rendersborg / Greff Adolff aff 
Skovenborg / Greff Henrich aff Plone; oc diſſe Riddere / Her Ebbert affKromon / 
Her Johan Roſendal / Her Lyzove den yngre / Der Reimart aff Wedele / Der Ber⸗ 
nert aft Molzan / Her Bernhart Haſenkopf / Her. Henrich aff Gudſkov / Her Bol⸗ 
teaff Ekelforde / Her Johan Bylov / Jer Hennicke aff Glicken / Der Ficke aff Be⸗ 


love / Her Johan Storm / Her Reimar aff Pleſſe/ Her Berthel Preen / Her Bene⸗ 


dictus aff Rodebeck / Her Gotſkalck Preen / Her Heinne af Stralendorb denyngre / 


Her Hermand aff Srdtzen / Her Ottho von der Lav / Her Johan Bernekoo. 
Saaledis bleffoppeboren Smaatolden udi Konning Erichs tid / her i Ri⸗ 
get. For huer Fole eller Hors en Skilling Sterling; Item for huert Skippund 


ſmor / Iſter / Tallig / eller anden ſlags Fat / 8. Sterlinger; It Skippund Fleſt / s. 


Sterlinger; ooo. Huillinge / o. Sterlinge, En Tende Sfaanetorff/3. Sterlin⸗ 
ge: En Left Aal /8 Sterlinger; for en Oxe 4. Sterlinger; aff huert lefuendis Ned 
2. Sterlinger; for it Degger Hude / en Skilling ſterling; foren Leſt Nedder o. 


Sterlinger; Item for joo. Alne Vadmel / Borelbum eller Leyſt / 4. Sterlinger; 


for en Leſt Korn / y8. Sterlinger; aff it lefuendis Faarz. Sterlinger / huer Bonde 
ſom holder Sllſal / ſtal betale Lenſmanden sc. Sterlinger for huer Tønde. i 
Erchebiſp Eſker aff Lund oc Kongen / vaar kommen nogen Trætte imellem / 


— 


vage 


Sagen vaar indk ommen til Rom / Kongen bleff Domt til nogen Gield / Forſtrifſf 
ving / Contracter oc Obligatzer, oc der aff herfelgendis ſtade. Da blefue deomſier 


ſaa forligte / at Erchebiſpen ſtal forſt affe hannem fri / udi Rommer gaard / oc ſam⸗ 


me Breffue oc Forplict ſtal hand paa hans egen Omkoſt fly hannem. Hand ſta 


giffue Kongen 5ooo. Lode Marck Solff / inden yo. Aar åt betale til Kis benhaffn 


Døer Konningen / ſkal diſſe Penninge ligevel betalis Hand ſtal intet practicere 
Fy n 


å 
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inden / uden huad hannem ellers paa hans Embeds vegne / flet ocret bor at tale om · mang 
Hand ſtal ingen Lænsmand ſatte paa Borringholm / uden med Kongens Raad. Erkebiſyen maa 
Forneffnde Capithein ſtal giere Lunde Sade oc Capitel ſin Eed / om Troſtab / oc ide ſatte Lans⸗ 
icke at huſe Kongens Fredloſe: hand ſtal ingen holde der til Capithein / ſomer Kon⸗ MAND paa Bor 
gen miſtenckt. Herfaare hafuer loffuet Efgerus' Arhuſienſis, Nicolaus Tarba: tingholm uden 
tenlſis Epiſcopi, ac Dominus Nicolaus rRani / Johan £augeføn/ Johan Jenføn Kongens Raad .· 
de Bronby / Peder Jenſon de Wisby / Petrus Egetheſide Saltenfis, Palne Joen⸗ 
ſon / Sevit Skeni / Nollingerus Nickleſen / Johan Hollebeck / Johannes Cfgiføn 
Bondi / Illet Thomiſon / milites letrus Nickleſen Jul / Jacobusddickleſon Rani / 
Matthæus Paineſon / Cauge Ny. N. Brock / Nicolaus Thuneſon milites, Chri- 
ſtiernus Plougſon / Jacobus Grubbi / Johan Genvether / Petrus Gotheſon / 
Fridericus Dolmer/ & Tidemannus armigeri, oc at inddrage om hand icke be⸗ 
talde. Actum & dacum Helſingbotg 7 Aar3)0. ferias. poſt Dominicam 
Quaſimod. nam ng 
Dem til Deventyr gaff hand ſlig Frihed her udi Riget / at de til Nyborrig oc Devenryr fan⸗ 
Tornborg aff huer Packe Klade / ſtal giffue en Mare Kober Penninge. For huer ger Frihed. 
Terning Klade · Sretil Told / til Slagelſe oc Roſkild. Omde ſelger noget med 
Torgerhock / en Skilling Kober Penninge / men om de ſelger intet / maa de frit bort⸗ 
drage / dog ſtal de gifue aff huet Vogn ſom de indfere en Skilling Køber Pennin⸗ 
ge. Hues de hafue engang fortollet / oc hafue der paa Tolderens Breff / tor de it 
andet ſted icke udgiffue ſamme Told. (nl 58 "hr hed 2 
Ronning Erich gaff de til Lybkeſlige Friheder / til Falſterooo. Kong Erich 
Deris Foget ſt al oc maa domme til Marckende / ofuer alle Skields Ord oe gffuer de Sybfte 
Trette / deris Borger imellem er. De maa hafue deris egen Foget. Naar deris get paa 
Skibe komme til Landet / maa de loſſe / heller det erhelligt eller icke / oc igien udſkibe / ” NER ocfale 
oe icke forhindris ved Kongens Foget. Darum Vißmar Aary 3) 0. femte Da⸗ 
gen Pintz / præſentibus Henrico Mega polenſi, Otthone Comite de Hoya, 
Nicolao dapifero, Martino Duue, Ditloff Wlff / oc Jacob Flep. Roſtochi De Roſtocker 
enles acceperunt ſimile Privilegium, Annoy 3y5die Clementis Papæ- finge 8* 
Datum Tranekier. vagh sne re Ra ref. 
Annoy 36. in craſtino Mariæ Magdalenæ forplictet diffe Adelsmænd: Kong Erich be⸗ 
AF Sonder Judland dennem til Konning Erich / for tro Tienere / Johan Tordſſon / ſtiller noge Hol⸗ 
Johan Magnuſſon milites, Trugillus Lund / Wagern Maiſſen / Petrus Nickleſ⸗ flute aff Adel 6 
fort/Petrus Muli / Trugillus Bod/ Magnus frater ſuus, Nicolaus frater ſuus, mod Margreff⸗ 
Chriftiernus Biornſſon / Laurentius Joenſſon / Fricus Nickleſſon / Nicolaus VMS 
Boſt// Tuco Maneſſon / Nicolaus Grinſtorp / Laurentius Giordſſon / Nico- 
aus Biornſſon / Bonde Nickleſſon / o Andreas Mogenſſon. 9 | 
Aar 7376. tilRyfiøbing / femte Dagen for Laurentij, forføre Greffue Greff Geert oc 
Geert oc Johannes aff Holſten dem til Konning Erich / oc Her Henrich aff Me⸗ Johannes aff 
Anborg / mod Margreff Woldemar med 100. Reyſener / at tiene / uad Skade de Holſten forſtrif⸗ 
Harpen Heſte / ville Kongenmed Liden betale; fidde Skadeudi it Slag / ville ue dem til Kon⸗ 
hand tilfreds ſtille dennem inden it Aar effter. Den aff Mekelnborg lofuede derfore/ gmob den 
vediſſeffterſt reffne: Nicolaus Hac / Marſtalck Lago / Ingvor Hiort / Johan- — ——— 
hes betti, Joen Balhorn / Magnus Lageſſon / Petrus Grubbi / Strange Eſgeſ⸗ mer * 
ſen / Eſger Brock / Age Eſtildſſon / Peder Vendelbo / Vlff Joenſſon / Nicolaus felnborg. f 
Friis /Age Carlſſen oc Acke Peterſſoen. Haffde de Herxer aff Holſten Hertugens 
Aaff Megapoli Hielpi behoff / ſtulde deoctiene hannem med )o0o:Mænd/iisdem 
codditionibuss fanen san, sener renee — 
WVdi dette Aar falt Hertug Chriſtoffer ſin Broder fra / med fleere aff Adel / Hertug Chri⸗ 
ſom vaare Fredloſe fot hans Faders Dod / oc deris Anhang: de gaffue —— ſtoffer falder 
* udi 
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—3338 Skibe i deye / dos Serolſund / oe der med er hand. indfaldenudi yen / —* indtog 

HertugCheriſtof · Svenborg; Her Jacob Flep Befalnings mand ofuer Fyen/ kom med it tall Folck 

fer indtager ” imod hannem / men bleff aftflagen: men den tid der nu bleff giort Anſtand imellem 

Sen, Kongen oc Margreffuen / drog Chriſtoffer aff Fyen / oc forlod: ———— 
ma lod hand meere betee Svogerſt aff end Broderſtaff. 

———— Effter ſtigen ſtor Verbing aff Krigsfolck / lod KomningGridjved ſin Mar⸗ 

—— Did kom oe Kong Byrais aff Suerige Mact. Hertug Witzlaff aff Ryen drogtil 

— Cands / med Hertug Erich aff Saxen / Albret aff Brunſvig / Woldemar oc Suend 

aff Sleſvig / Geert oc Johannes Greffuer af Holſten / Henrich aff Mekelnborg / 

Nicolaus af Wenden / Adolff af Skowenborg / Greff Gunzelin aff Wittenburg/ 

Gynter aff Repin/ Henrich oc Friderich aff Beycklingen / til Lands af belegge 

Strolſund. Hertug Erich aff Saren kom noget førenddeandre for. Byen / for 

» Bytteffpld/ocfloghans LengerudiEgeffovinudenfor Byen / vilde der fortøffue 

deandre: de Strolſunder ſeendis dennem at hafue faa mange Fiender / oc merckem 

dis / at Adelen oe Indbyggerne paa Ryen / icke helier vaar vel tilfreds med Witzlaff 

ſomoc ſtyltis fore at krencke deris Friheder: toge ſtyrcke hosdennemfelffue: De 

De til Strol⸗ forbant dennem medy30. aff Adel hans Vnderſaatte / Aar 356. til Strolſund / 

fund befætte at beſkytte deris gamle Privilegier oc Friheder / Præbern aff Velmentz oc Stad⸗ 

deris By · ¶ ſlaff Podebuſtk vaare Formand der udi: diſſe Herremend droge i Byen / finge oc ſaa 

ielpaff Margreff Woldemar / oe Hertug Wardſlaff: Diſſe foreſtod Borgerne 

Hertug Erich 

aff Saxen fan⸗ 


kac k /Greff Herman Glicken / ſende 7000. Mand offuer / at belegge Strolſund. 


oc kommi derind for Beleyringen. Den 2y. Junij falt diſſe aff Byen i dagningen / 
udi Hertug Erichs aff Saxen Leyger / oc forde hannem fangen i Byen / de udſtode 


gig afde Grob ſiden den Beleyring Mandeligen/mengiorde ingen udfald: Førfternelaaderfore 


5 fradenz 4. Junij / til S. Mortens dag: Daa det ſidſte kiedis de ved den langſom⸗ 
—— melige tid / oc den ſtore Forhaabning gick hen i Winden: Huer ſamlede ſit / oe drog 
der fra Siden de vaare bortdragne / falt de Strolſunder paa Lante dihen/ paahin 
oc denne ſide Wandet / ſom indeholder Barth / Tribezes / Grinen / Loiſitz / huilcke 
Lande de med fleere Slotte ſom Hertug Witzlaf tilhorde / beſt adde / forſtyrrede oc ne⸗ 
der ſlog:. Hertug Erich aff Saxen den ſende de Hert. Wardſlaff aff Pomeru / hand 
offuer gaff hannen ſiden Margreff Woldemar / hand motte giffue dennem fil 
Sunde / Margreffuen oc Hertugen aff Pommern / en ſtor Rantzon / /6000. marck 
Soelff. Denne Beleyring for Strolſund ſteede Aar 13 jo. ickeunder Kong Chriſt 
2 offer /fom Crantzius oc den Holſter Krønideformaar. 
Den Tratte imellem Her Adolff aff Kül / (On Holſuſke Kronicke falder 








—— indeks 


Dom imellem hannem aff Seberg) oc Ner Hennecke aff Holſte mod Greffue Geert deris 
åg — 55 Ftende / ſom paa Konning Erich oc er Henrich aff Mekelnborg vaar compro · 


aff Holften/oc mitterit, endte de ſaaledis: At effter ſom Her Adoiff vilde hafue en Anpartudi det 
Greffue Geert" Taarn til Traminde / oc en Skov heder Kifholt: Da effterdi Greffue Geert hoy⸗ 
* deris 2rgt/ lofflig jhufomielfe/ Der Henneckes Vetter / hafuer haft forneffnde Taarn oc Skov 


i mange Aar roligen / hafuer Her Adolff eller Hennecke ingen Ret dertil. Item tak 


— ſom Der Hennecke fordrer. 12000. marck Lybſt Medgiſfft / aff Her Adolff / paa 

or hans Huſtrues / Greff Adolffs deneldris aff Skovenborg Daaiters ve 

fal hand korte de o ooo. De andre 6000, bliffuer Her Adolf aff Kijl / Her De 
necke ſkyldige: Derfore ſtal Kremper Marſt bliffue hannem ſtaaendis el Guders 







pant / til hand faar fine Penninge. Klager nogen aft forneffnde Herrers Ba vd 


paadenandens/da falden fom anflagis/verge fig med gode Mend / eller leggenn 


> dét handtiltalis fore / der med ere for neffnde Derrervenligen oc vel forligte oma 


deris Tratte. Darum Vordin org. Noget der effter bl Gr — 
ihielſtagen til Seberge. gborg · Noget der efter, bleff Gleſf dolf⸗ KN: 


suncrellerbrønoløgiæ den anden Partꝛ Fricus VI. 
7%. 1…2nn0)3) 6.craftinoInuentionis beati Stephani protomartyris, til : 
g Nyoklobin /lod Konning Erich ved ſit obne Breff Greff Geert oc hans Riddere 
oc Vaſauer fri for. det Dodſlag / hand giorde paa Gr. Adolff aſf Kijl / med hans 
—— ! * hand oc alle de / ſom for hans ſtyld pilde oc kun⸗ 
de icke ſtulde det hefne paa hannem. FESD SET — 
Dette Manddrab ſteede ſaaledis: at Greff Adolff af Kijlden. Holſter Kro⸗ ———— 
nicke falderhannem aff Segeberg) vaar udi ſtor Gield / derfor laa hand altid udi 
Tratte med Grefue Geert / Johanne oc Heũecke / Henrichs Soñer:Giorde oc faa 
den Gemeine mand ſtort Fortred / ſogte alle middel hand kunde / at ſamle Penninge / 
oc den deel hand kunde holde ſig aff: hand ſende ſit Folck udi en Herremands Gaard 
heed Spilt / at terſt e ſig nogen Haffre oc andet Korn ud / til hans Huſis behoff / 
ehug Hermanden Fødderne aff / lod ſaa med en Kærreføredennem Greff Adolff 
—— hafue deris udſprung aff Optmerſken / beviſte hand 
ſtor voldoc uret imange maade, Oc ſom hand endagvaar kommen til Seberge / 
oc hafde nu udlagdt ſig med Greff Geert / Johanne oc Hennecke/ handlede de med 
Her Hartuig Reffuentloff / ſom viſte en hemmelig Vey ind paa Segeberg / at kom⸗ 
meom Natker tide / at hand ſkulde ihielſlae eller fengſle hannem: Hand kom ſaa of⸗ Her Hartvig 
uer hannem / oc fordi hand icke vilde giffue ſig / ſtal hand ihielſlaget hannem / oc ſin Revendloff. 
egen Sonmed ſom tiente Greffuen. Andre fortalle denne Hiſtorie anderledis:ſigis 
at Her Dartvig Reventloff vaar Slotz herre / oc Greffuens Lanſmand oc Greffuen 
at haffue anmodet. hans Huſtru eller Daatter Skam / Hartvig gaar ſaa open 
WMorgen tillig / oc bancker paa Kammeret / oc atvarer Greffuen / om hand vilde paa 
Jact / da viſte hånd ſmucke Diur af viſe hannem / oc ſom hans Son Kammertiene⸗ 
ren / lod Dorren op / ſtack hand hannem ihiel / at det icke ſkulde hede / hans Søn hafde 
5— egen Herre. Sidenflog hand Greffuen ihiel. Greffuen oc Hartuici Søn. 
leffue begrafne cil Segeberg / udi Kloſteret. Hartuig forreyſte til Rom / for ſin 
Sens Dødflag ſtyld/ hañem bleff paalagt til Straff at hand fulde giffue alt hans 
Gods til Guds Tieniſte / huilcket hand oc giorde: hand bygde Soffnhuſet / eller 
det Refectorium til Itzehowkloſter. — 
Greff Geert/Adoiſff oc Hennecke / Johannis Sonner / vaare ſelſomme 
Folck/ oc lagde dennem ud med andre deris Vettere / Fordi de vaare Torfftige / oc 
gierne haff de hafft den deel de kunde holde dennem aff. Lante Holſten vaar den tid 
bdeſat med mange Herrer. Diſſe forneffnde tre Brodre fangede deris Fader / paa det 
Slot Brockhorſt / Fordide icke vilde tilſtede hannem effter hans forſte Huſtrues 
i —— — ſig / oc bleff paa det Slot Kijl bevaret / huor hand ſad nogen tid 
lang. Men hans Wenner oc Gunſtige hialp hannem / at hand kom udi it Skib til 
Seꝛe /huor hand bleff udi it heelt Aar offuer. Siden bleff. Faderen oc Gønnerne 
forligte/At hand oplod Adolpho den Forſte Kijl / Den anden Plone / den tredie Ol⸗ 


deſlo / Self beholt hand Segeberg. fir An 3 j 
Denne Johannes /den2.aff Wagerland / ſad engangtil Bords / oc hafde 
jos figenIar/huilden Drengene fexerede / ſom deris Art er: Hand bleff vred / kog it 


Veen / kaſte der med / oc ramde vforvarendis Greffuen / oc ſlog hannem der med 


Vdiforſt reffne Aar giorde Konning Etich Forbunt med Hertug Erich aff ——— 
ge. L.afomfaa ſkede / at Kong Maagen i Norge dode / daſkulde Kong Erich rug Erichf 
rf gErich ſom haffde Konning. Haagens Daatter / eller deris Arffvinge Sverige rå 

is Rige. De compromitterede baadepaa. Her Henrich aff Mekeluborg Borge, 

Her NielsDluffføn/ Hertug Woldemar af Soerige / oc Jer Bernhard aff Mol: 

zan / huad Hertug Erich / eller haus Son ſkulde giore Konning Erich til Fordeel der 

for / nemlig: hues Hertug Erich ebane een gemest faa Norge / da —* 
ea RR å and 











Eficus VIL ] 
Mendved. 


Hand gaff Her⸗ 


tug Woldemar 
it andet Breff 
om Norrig falt 
paa hannem. 
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—— Mact aff det Rige oc huert Rige metſtaa Konning Erich imod huet 
Rand. . ** åt : by « b; 0304 VASER 
Kong Erich gaff Hertug Woldemar aff Findland it andet Breff / at om | 





hans Broder Hertug Erich / oc hans Born oc Affkomme dode oc affginge / faa at 


Norgis Rige davildefalde pag hannem oc hans Born / ſom er aft Kong Ericks/ 
Kong Haagens Broderdaatter / da vil oc ſtal hand hielpe Hertug Woldemar 
hansBorn oc ſande Arfvinge til Norrigis Rige: hand com promitrerede paa den 


aff Mekelnborg / oc Her Niels Oluffſen; Hertugen compromittérede paa. 
ſin Broder Erich / oc Biſp Kield aff Lingkiobing / huad hand frulde gifue hañem for 
den hielp. Pas LASSE GES 


Aar 357. til Nyborgpantſætte Kong Erich / hans Dronning / Fru Inge⸗ 


borg / Lolland oc Falſter med alt Kronens Gods / lige ſom Greffue Geert oc hans 


)3)7. 
Lolland oc Fal⸗ 
ſter pant ſettis 
Dronning In⸗ 
geborg. 


Moder Agnes / det tilforne hafde haft for 12000. Marck / med den Beſkeed afdøde 


hand for hun / da ſtulde hans Effterkommere icke maa anamme forneffnde Lande / 
for hun bleff betalet forneffnde 72000. Mar purt Sølff. Døde hun for hand” 
da ſfulde gaa om forneffnde Penninge effter Danſk Low. Erich Hertug aff Sve⸗ 
rige hafuer med forſeglet / oc diſſe effterſtreffne Henricus Dominus Megapo- 


lenſis, Ottho Dominus Comes de Hoya, & Confiliarij, Guido Cancella- 
rius, N.Oluffſon / dapifer, Martinus Due / Laurentius Joneſſon / & Jacobus 


Flep / in octava beati Johannis Apoſtoli & Evangeliftæ, 


Aar37. betalde Kongen Greffuen aff Sverin / oc mange andre / ſom ha⸗ 


nem haffde tient i den Krig imod Margreffuen / ſtore Penninge. Item andre Ryt 


tere oc Herremẽend. 


ſat 


Fru Anne Her⸗ 


tug Henrichs af 


Metkelborg fan⸗ 
ger 300. Marck 
aff Femern hen⸗ 
dis Lffs tid. 


Vdi ſamme Aar pantfætte Ser Hemich aff Mekelnborg oc Stargaard / 


Gneoyen pant⸗ med Kongens Vilie / Gods i Lante Mekelnborg / iblant dennem fick Sigefred aff - 


Plone Lante Gneyen foren Summa Penninge. — 
Aat 37. til Nyborrig hellig tre Konger dag / gaff hand Fru Anne / Her 
Henrich aff Mekelnborgs Huſtru it Breff / at om hun leffde hendis Herris dod / 

ſtkulde Lensmanden / ſom mier/eller komme kunde / paa Giamoͤeck / forneye hende 
hendis Liffs tid / ʒoo. Marck aff Femern / ſom hendis Herre nu vaar forſkreffuen. 
Vdi dette Aar forbod Paffue Clemens under Guds heffn / Dom oc Straff / 

at Geiſtlige Folck / Kircker eller deris Perſoner ſtulde med Told / Skat ochielpbe 


ſuargis / oc formaledider hand alle der gaff Raad til / oc hielp oc igienkallet han — 
Formends Ordningderom/in decreralibus Clerici Laicos, &c Å 


Kong Erich oc 


Effterlang Krig oc Orloff / beſkylte Herrerne huer andre/ Kong Erich oe | 


Margreff Bob” Margreff Woldemar den ene athafue brut den anden den Fred ſom giordis Aar 
⸗ ka SAR RE 1 ER 


demar beſtylde 


. huer andre 
Fredbrud. 


rettet ſig paa Krig / oc beſtad den aff Mekelnborgs Grentzen. 
—— Der til ſuaret Margreffuerne ſaa at deicke hafue befattet denne med 
den Rettighed / ſom den aff Ryen / Kongens Læansmand hafuer hafft rage 
" men allene beſtyttet Strolſund ved fin gamle Frihed. De hafue icke beß 


7374. til Brodeſtruppe. | , | 
RKo nning Erich beffylte Margreff Woldemar udi diſſe ſtycker. Forſt at 
Margrefuen med vebnet Mact / hafuer befattet ſig med de af Strolſund / ſomn 


Kongen hafuer af forlane / oc der aff hafuer giort Kongen oc hans Hielpere ffade. 


For det andet at Hirdzacker (it Slot bygd paa det Sundiſke forbeed) er icke brut / 
effter ſamme Fordrag / ſom lofuet vaar / men faſtere bygt / ſom ſiunligt er. For det 


tredie / dakom icke Margreffuerne deris Skeedsherrer / Biſp enrich aff Camin 


Hertug Ottho / oc Hertug Wartzlaff aff Stetin / til Lyken / ſom Margreffuerne 
hafde vilkaaret dennem i deris Breff / huilcke haffde burd af kommet paa for 
Fordrag uden videre Leyde. For det fierde / af Margreffuen udi Fred ſkal [ 


543 






Hirdz⸗ 


eller Chronologie den ander Dart. 393; Eris VI, 


Hirdʒacker af byggis / eller brydis / oc er derfor ide deris Gierning. At deris seen 
Skeedsherrer / Biſpen affCaminmedde andre icke kom til Lyken / ſom foraffſtkee⸗ 

det vaar / er icke deris ſkyld / de berettis at haffue vxret til Templin / oc fordi dem 

icke motte noget Leyde / forde de icke komme / haffue de giort wret / maa de ſtaa til 

Rette. Margrefuerne hafue icke rettet dennem paa Krig iFreds tid: men derde 

ſende deris Fold fra dennem / at handthafue Strolſund / ere de aff den aff Mekeln⸗ 

borg anfectet / oc derfor er Freden brut imod dennem / oc de icke den hafue brut. 

Omſier blefue diſſe Sager voldgifuen paa Her Droyſke / Her Henning von 
Blanckenberg / Her Boſſo von Dallen / oc Jørgen Haſenkopff. Diſſe domte ſaa⸗ 
ledis: Vil Margreffuerne med deris Eed erholde / afde icke hafue befattet ſi med 
de Strolſunder imod forrige Fordrag / da blifue de fri derfore. Om Hirdzacker 
ſom ſiunligen er af ſee / ſtulde vcere brut / oc er befeſtet / domte Ser Boſſo von Dal: 
len / oc Jørgen Haſenkopff / at vilde Margreffuerne ſige / at Brodeſtruppe Fordrag 
et holden / da ſtulde de holde deris Breff / oc lade det bryyde. Detho Margreffuifte 
tilforordnede ſtode aff i denne Dom / men beſeglede dog med de andre. Om de 
Skeedsherrer / Biſpen aff Camin / oc de andre / at de icke ere komne / domte de / at for⸗ 
neffnde Skedsherrer ſkulde tiltalis / om de noget haffde at undſtylde demmed. Om 
det Fredbrud ſom Margreffuerne klaget dennem at være ſteed aff Kongen oc Der 
Henrich / domte de Kongen til / ved Eed at undſtkylde ſig/ at hand icke forſt haffde brut 
den Sone til Brodeſtruppe giordis / oc der med vare fri før ſtade oc videre Tiltale. 
Hertugerneundſtkyldet dem vc / icke at haffue antaget Hertug Chriſtoffer / eller de 
Fordreffne / for det vaar kommen til obenbare Feyde. Menpaa det Herrerne vilde 

hafue engod Samvittighed / oc icke vildefværgedennem om meen / Forligte de den⸗ 
nem felff/fom videre ſtal formeldis. , 

… &GammeÅarforlæntehand Her Henrich aft Mekelnborg 7 med Tante Ros Hertug Henrich 
ſtock / dc huad hand haffdeudi Sclauen / huil⸗ket Breff vaar diß indhold. — for⸗ 
en i Fa AR Øv 

Rich affGudsRNaade/2c. Det ſkal alle vitterligt veere / af for den kro Tieniſte ſtocker Forbeed. 
RBſtyld ſom Her Henrich aff Mekelnborrig oc Stargaard / haffuer beviſt os oc 
vort Rige / da haffue vi forlent hannem oc hans ſande Arffvinger / det Herſtkaff til 
Roſtock / oc huad vi haffue udi Lante Slauen / med Slotte / Feſte / Fougdi / oc all 
Tilleggelſe / Vndtagendis det Slot til Werneminde / Danſtkeborrig / oc dis Tilleg⸗ 
elſe fomvi før haffue forunt Her Niels Oluffſon vor Marff / efſter vort udgiffuen 
— liudelſe / Oc det for den Skade ſkyld / ſom forbemelte vor kiere Suoger 
hafuer lidt for vor ſtyld / huor om hand videre kand gisre os enckende Beſteed / at 
hafue / nyde / bruge oc beholde / for ſig oc ſine Arffvinge / indtil hand kand aldelis bliff⸗ 
üe til freds ſtillet oc forneyet. Greff Ottho aff Hoha hafuer med beſeglet / Guido 
Decgen til Lund hans Cantzeler/ Niels Dluffføn Marſk / Morten Due Dommer 
J Lodvig Albretſon hans Cammermeſter. 
Jatum Nyborrig / Aary357. in craſtino Rpiphaniæ Domini. It Privilegiå 
"Aar )3)7. die beatæ Scholaſticæ, gaff hand de Skaaninger ſaadant it diffuet de Skaa⸗ 
vilegium / At for den tro Tieniſte ſkyld / de hannem haffde beviſt / oc her effler ninger, 
ulde giore / vaar det tilbørligt hand igien forſaae dennem med Naader ocFriheder. 
Thi gaff hand dennem / Forſt / at Adelen ſkulde hafue offuer deris Tienere oc Gods / 
ſlige Friheder / ſom de hafue haft aff Arrilde. Ingen maa forhuerffue Kongens eller 
Rigens Brefue ofuer dennem / uden de til Herridtzting oc Landsting ere forvundne 
Gior nogen der imod / hand ffal ſtaa Kongen oc Sagvolderen tilrette. Item at 
Kongens Indebonder fulde vare quit oc fri for Egt / udende høre færdelis Kon: 
gens Breffue der om. Kongen ſkal ingen Enemercke Skove lade hugge udi / uden 
Eyernis vilie. Skaaninger maa frit føre idea ST rl Landene her — 
ii . lij ri 


Sar 
N Fedå 
. 
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——— frifor Told / uden anderledis hafuer varet holden aff Arrilde. Om nogen aff. Kon⸗ 


gens Tienere ſammeſteds / forbryder ſig imod os oc Riget / oc bliffuer Landfluctig / 
eller Fredlos / da ſkal alt hans Sods tilhøre Kronen / oc Huſtruens med / ſaa lenge 
hand leffuer; Men hues ſaadan en Miſdeder bleff fangen effter vor Befalning / 
eller døde/da ffal Quinden / oc hendis Arffvinge / om hun er dod nyde hendis eget 
Bonde er Boes Gods. Naar vi bedis nogen Landehielp / da ffal alleudgiffue den hielp til beſtemte 
verge / der effter kid oc der med vare fri / for ydermere Tiltale. Bliffuer nogen ſigtet / at hand icke haf⸗ 
er dette tagen. uer udgifuet den hielp / da ſtkal den tage til ſig o Bonder / oc 6. Jordegne Bønder udi 
det Herret / ſom vor Collector er / Oc hand ſkal neffne hannem Neffnen fore / ved 
huilcken hand ſtal undſtylde fig, Actum ut ſupra. gan ad 


G. Chriſten aff Aar y3)7.die Cinerum. dagaff Kong Erich Froicken Eliſabeth Her Nice 
Oldenborg tager lai fordum aff Roſtocks Daatter / ſin Soſterdaatter / Greffue Chriſten aft Delmen⸗ 
Eliſabetham aff horſt / med jooo. mark Solff. For den Brudſtat loffuede Niels Herluffſon / Pe⸗ 
Verle. der Muli aff Beeg / Lauritz Jonſon / Ele mid Herluffſon / Sigvord Lauritſon aff. 
Hreby / Poffuel Litle / Marquor Kickenmeſter / Riddere; Lodvig Albretſon/ 
Peder Wendelbo / oc Johannes Haſenberg / Vebnere: Difligefte loffuet Der Hen⸗ 
rich aff Mekelnborg der fore / med yjo. hans Riddere. Kongen oc hans Riddere. 
ſkulde indeholde til Wordingborg eller Søborg / om Pengene icke bleff betalet it 
Aar effter Brylluppet: Megapolenſis ffulle inddrage i en By udi hans Lande 
Fru Kirſtine / Her Knuud Mulis Kammeriunckeris Effterleffuerſke / gaff 
til Abbet Peder oc Ringſted Kloſter alt hendis Gods udi Sprauelſe / Offuerveren⸗ 
dis Ingvor Hiort / Carl Pederſen / Knud Nielſſen Knud Mule / Peder Herluff⸗ 
RØN) ſon / Moens / Sivendes. BentBylleoc Niels Jenſon. —— 
Fredshandel Aar 337. Pintzafften til Brodeſtruppe / er forhandlet imellem Konning E⸗ 
mellem Kong rich aff Danmarck / oc Margreff Woldemar aff Brandenborg / om alle de Sager / 
Erich oe Mar⸗ ſom dennem vaar imellem / oc alle deris Hielpere. Diſſe Sager ſtulde indkomme 
gref Voldemar. for Her Boſſe von Dalen / oc Her Jørgen Haſenkopf / Her Droiſke / oc Her Hen⸗ 
rich aff Blanckenborrig / De ſtulde inddrage til Templin / 8. dage effter S. ans. 
dag / Der ſkulde de ligge udis. Dage / oc inden 4. Maaneder ſkulle de ſkielne alle 
deſtycker med rette / ſom hafuer varet imellem Kongenoc os / oc vore Hielpere imod 
hannem, Diſſe Skeedsherrer ſtulle foergepaa deris Tro oc Rre / oc paa Helligen / 
At de intet rettere veed eller kunde ſporge. Huad diſſe fire affſige / ſtal de beſegle / oc 
forſende fil Hertug Rudolf aff Saxen: huad forneffnde Herre ſiger / der ved ſtal 
det bliffue / oc det fralbegge Parterne holde / Oc effter ſom det Breff indeholder til 
Magdeborg ſkalgioris. Forneffnde Herre ſkal ocſaa fverge/paa hans Tro / ære oc. 
Helligdom / at hand icke veed rettere / eller kunde beſporge fig/end det fom hand haf⸗ 
uer affſagt. Wi ſkal oc lade handle med forneffnde Hertug / at hand inden vor Frue 
Dag ſender os huer en Gienpart til / aff hans Laud: Dette Breff ſtal ide. ſtade 
andre Breffue for giffne / oc det tii Wordinborg imellem os giort er. Herfore haf⸗ 
uer loffuet med os Hertug Ottho aff Stetin / Greffue Gunter aff Kieffuenberg / 
Greff Gunter aff Lindov Droiſeke/ Henric aff Blanckenborrig / Henrich affSte⸗ 
HO DERE eder aff Pomern / Henrich von Auendſleff / Henſe aff Wedele / Do⸗ 
itzlaff aff Eckſtede / Henrich aff Brentz / Henrich aff Krockeritz / Albret aff Cliptzick / 
Henrich aff Volkove / Tidke aft Wolmerſtorp// Henrich aff Skedendorp 7 Beteke 
aff Holſendorp / oc Vedeke aft Vedele. Datum Sulten. ng 
Forben for Her· ¶ For Hertug Chriftoffergiorde hand ocen. Sone / At Kongen gaff hannem 
tig Chriſtoffer. Wenſkaff / oc alledemed hannem vaarudi Tieniſte udi forleden Krig / ſom eſfter⸗ 
følgende Breff formelder. — 
OMnibus 


— 
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DE ERE TR EE Mendved. 
NMunibus præſens fcriptum cernentibus,Ericus Dei gratia Dano- 
»V rum, SClavorumd; Rex, Salutem in Domino ſempiternam. 
Be) js Notum facimus univerfis, qyod nos fratri noftro, Domine" 
Chriſtophoro & omnibus Danis, qvi in provincia magnifici 
Principis avunculi noſtri, charifsimi Domini Woldemari Marchionis 
Brandenborg, fuerunt, in guirra proxima, inter nos & ipſum Dominum / 
Marchionem habita, hocindulfimus,& propter hoc debent habere ple- 
nam ſonam, & ob hoc non debemus habere ſuſpicionem aliqvamcontra 
ipſos. In cujus rei teſtimonium Sigillum noſtrum eſt appenſum. Da- 
tum Verneminde, Anno Pomini 1317. Sabbato proximo ante Domini- 
cam ſanctæ Trinitatis, in præſentia noftra, 

Anno 1317. fetia 2. proxima poſt diem Pentecoftes, hafuer Margreff De Marckite 
Woldemar til Brandenborg oc Luſttz / udgifuet ſit obne Breff / at hand hafuer [of Adelf mger ven⸗ 
uet Konning Erich / at alle de Riddere oc Bafaller udi Slaven oc Tydſkland / ſom fragt ſom neme 
hafuer tient fornefnde Kong Erich / oc hans Anhang / udi denne Krig imod hans Kongen oc den 
nem / ſkal hand fiy deris Gods igien7 oc forhandle hos andre Førfter / at aff Ryen. 
deffaligien bekomme hues Langods de aff dennem haffde hafft / oc icke hindre 

dem der paaril diſſe ocſaa heller blifue huor de ere hendragne / oc ſelge deris Gods / 
da maa de det giore inden tu Aar / oc da villevi forſkaffe / at de ſom kiobe / ſtal nyde 
ſamme Gods / med flig Frihed ſom de der ſolde / det aatte. Bi hafue ocſaa lofuel Margreffuen 
Kongen / at vi ſtal ſtippe Strolſund / Lante Ryen / med alle Riddere oc Vaſaller / forfader Sttol⸗ 
ſom hafue gifuit ſig under os / oc dem igien antvorde Forſten affRyen. … Dette ſundoc Ryen. 
Breff ſtal icke ſt ade andre vore udgiffne Breffue. Datum Sulten / ut ſupra. 
Forbemelte Margreff giorde til Sulten kredie Dingsdag med Konning E⸗ + orhanduingi⸗ 
rich / o Der Henrich aff Mekelnborg it evigt Venſtaff oc Forbund / af om ifrem⸗ —* Mars 
tiden kunde fig hende/afimellem hannem oc hans Vaſaller / Venner oc Medhiel⸗ green oc Her 
pere / kom nogen Misforſtand / da den at affſtkaffe tilbetroede hand Her Gunter Heurichaf Mer 
aff Kieffuenberg / oc er Droiſeken / ſom Arbitros: Kongen oc den Mekelnbor⸗ kelnborg. 
ger/ de toge Her Niels Oluffſon / oc Jørgen Haſenkopff / ſom Vnderhandlere udi 
Venfkaff oc til Rette / ak ende ſamme Trætte, Diſſe ſkulle inden en Maanet or⸗ 
deele hues Tratte ſom blifuer indført for dennem til Ny Brandenborg / oc icke at 
drage der udførend de vorder fuldend. Bleffue de wens / da ſtal Forſte Rudolff 
aff Saren være en Opmand hannem ffulde Acta tilſendis / hand ſtal inden z. 
Maaneder ſkille dennem at. Doer der nogen aff diſſe Skeedsrettere / da ſtal Me- 
gapolenſis ſætte en udi ſteden: Døer Hertugen aff Saxen / da ſt al de 4. Arbitri 
udvelge en anden Opmand. Haffuer Kongen oc den aff Mekelnborg udi forle⸗ 
"Den Krig giffuet nogen Landfluctig Breffue om nogen haande deel / det ſkal vi in⸗ 
fer ſtrengeligen forfechte / eller begere noget fore / imod forbemelte Konge eller Her⸗ 
re / men kun (let oc ret Bonſvis / ſtriffue for dem. Om Kongen oc den aff Mekeln⸗ 
Borgfender os nogle Ryttere / ſtal vi ſende dennem tilbage igien ffadifløs/ oc de 
fmaa Heſte ſkal vi betale inden en Maanet / men ſtore Heſte oc Koritzer / inden it 
halfft Aar. Til Vidnesbyrd haffuer forneffnde Greffue aft Kieffuenberg / oc 
Droiſeke forſeglet med os. Kongen oc den aff Mekelnborg giorde der paaen 
Corporlig Eed / med lige Forſkriffuing. | ; 

— Aar)3)7. ottende Dagen effter Pintzdag / vaar Margreff Woldemar ſted Kongẽ oc Mar⸗ 
til Verneminde med Konning Erich til Tals / da udgaff hand ſligt it Breff / af grefuen mede til 
hand medhans Broder Konning Erich / oc all deris Anhang / paa begge fider ſtul⸗ Verneminde. 
le venligen oc vel vare forligte / om all deris Kig oc Tratte / oc compromitterit il 

de deris Sager ind paa Hertug Rudolff af Saxen / at naar. Het Droiſeken oc. Hen⸗ 
ning aff Blanckenberg paa hans ſide / or Boſſo de — Jorgen Haſenkopff / 
eng iij paa 
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Mendved. paa Kongens vegne / haffde indført for formelte Hertug / huad dennem ſiuntis Ret⸗ 
fardigt at vare / det vilde hand holde, Dette alt ſtulde fuldkommis inden vor Frue 
Dag. era lad 
Convent til Aar )3)7. feriag. proxima poft Dominicam ſanctæ Trinitatis, da haf⸗ 


- Stolpe trang» uer Konning Erich forunt Abbeden oc Conuent til Stolpe af demotte til Padis 
fereris til Padis. i Liffland / til Athenbocke / kundere if Kloſter Siftertienfis Ordinis, oc det bygge 
aff Steen / Oc gaff hand der til forſkreffne Athenbocke / Gud oc Jomfru Maria 
til Loff oc gre / Dog faa at de ſtal giͤre Muren 4. Alne hey / oc icke heller mindre: 
tyck / Hues ſaa er / at befindis kand / at forſtreffne Kloſter Padis / ſom fra Stolpe 
nu er forflot / kand ſiunis ifremtiden / at hans Land Eſtland fanger der nogen ſkade 
aff / da ſtal Kloſteret oc alt des Godtz til Evig tid hare hans Forſtendom Eſtland 
til / Der paa ſtal Abbeden udgiffue ſit obne Breff / oc Broderne ſkal fly Paffuens 
Sradféftelfederpaa/ oc fly hannem oc hans Effterkommere det til hende. Kongen 
forunte dennem oc ſaa / At om de kunde bytte med Nunderne til Leal / 30. Hacker⸗ 
lands / da vaar hand der med tilfreds. — | 
. Det Kloſter Padis vaar Biſpen affReffvelundergiffuen; Johannes Abbed 
til Padis ſoer Biſp Nicolao til Reffuel / Lydelſeoe Vnderdanighed / Abbed Mi⸗ 
chel ſoer eidem Nicolao, Abbed Jørgen foer Biſp Godſkalck / Abbed Jørgen 
Karup foer oc BifpNicolao; Hues Eed ſom de ſoer ide dage / vaar ſaaliudendis. 


"TT GOON. Monaſterij Padicenſis ordinandus Abbas, promitto coram 
Deo, & ſanctis ejus, & hac ſolenni fratrum congregatione, fidelita- 
tem dignam, fubjedionem, obedientiam & reverentiam matrici 
meæ EcclefiæRevalienfi,tibiqveDominoN, meo ejusdem Ecclefiæ EF pi- 
ſcopo, ſucceſſoribus tuis fecundum ſacrorum canonum inſtitutionem, 
c prout præcipit inviolabiliter authoritas Romanorum Pontificum. 
Sic me Deus adjuvet, & ſancti ejus. FSR” VERBER" 
Lige ſaadan en Eed giorde undre Abbeder her i Danmarck deris Biſper i 
huert Stifft. —* 
Til Verneminde Pentecoſtes, vedtog Hertug Rudolff aff Saxen af være 
Ser Johannes en Opmand. 


aff Verle / Nico — 7 ev * 
lai Søn forp lic⸗ Aar 37. til Vedle / hafuer Johannes / Nicolaus de Verle hans Son / for 


ter fig til Kon ſkreffuet fig til Kong Erich / hans Morbroder / imod huer mand/uden Johannem 
gen. de Werle / hans Farbroder / oc hans Svoger / Hertug Ottho aff Stetin / formedelſt 
hans Vaſaller / Wenner oc Slotte / troligen at biſtaa. Kommer der Trætte imel⸗ 
lem Kongen oc forneffnde Herrer / vil hand vare en Fredmacker / eller ſidde ſtille. 
Hand beplicter ſig oc hans Herre oc Konge at effterfolge / oc lydig vare / udiall an⸗ 
den Tieniſte / oc intet anflae uden hans Raad. Kong Erich gaff hannem it Be⸗ 
ſkyttelſebreff der imod / oc at ville forfuare hannem imod huer mand / undertagen⸗ 
dig Her Henrich aff Mekelnborg / oc Her Johan aff Verle / hans Farbroder. 
Vdi den Strolſundſke Krig / hialp Her Wartzlaff aff Pommern Margreff, 
Woldemar / imod Kongen / oc hans Anhang: Hertug Witzlaffs Sager bleffue 
indgiffne paa Hertug Woldemar aff Brandenborg. * 
Kongene Jer Kongen aff Dannemarck oc Henrich af Mekelnborg / beſtylte Hertug Witz⸗ 
—— laff til Sclaven / Caſſuben / at dennem oc deris / ſiden ſidſte Sone giordis / aff hans 
ommern/ ind, Feſtninge oc Lande / baade udi Indfard oc Vdfard / er feed fade oc Forhin⸗ 
giffne paa Mar⸗ dring. Hertug Woldemar aff Brandenborg foreente dennem ſaaledis at vil er, 
greffuen, — tug Wißlaff det bekiende / da bøde Skaden / benecter hand det / da affuerge med Eed 
effter Lowen / oc det ſkal ffee inden helligtre Konger / oc fremdeelis ingen Skade 
giore dem / eller den aff Mekelnborg. Vil hand def icke indgaa / da ſtal Margreff⸗ 


er] 





a 
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Weningen Hielp bevife hannem: 
e annem: hues af forneffnde Hertug / ſi Mendved. 
er en ir Frede Bey — 
—— igen Hielp giore hannem. Beſtylder 
den aff Mefelnborg/ da ffal hand gløre han Fylder forſkreffne Hertug 
vil beſkylde Hertug Wißzlaff — ——— 
| ffpaa Kongens eller den aff Mekelnborri 
fanme Sao henne 
—— —* * Margreffuen ſkal hielpe Kongen imod Erckebiſpen aff 
———— — dlape mob 
bu Nerti e vil vare udi forneffnd ene mee 
— Al der —— beviſe os — øjen 
Hem Greff Johan aff Kijl / paaden ene / oc Greff & an … 
. sæd —5* den onden ſide / af —— — 
55 age / med Bønder oc Tienere ſom der til laa / for Greff H De Holſtie 
ig: en quit: Borgerne oc Adelen ſkal giere Greff Hennecke Eed Hennecke Sager indgiff⸗ 
— er dod / ſkal de ſugre Sr Hen ff Nennecke Sed ſaaledis / at naar uis paa Kongen 
Johannes aff Kijl udi denne Kri | necke til Eyendom: huad ſom Greff oc Margrefuen. 
fuens iaeß ——— g hafuer forlænt bore / det ſtal ſtaa til vor o M Hennecke ſtal 
5 — ſe / huorledis der med holdis ſkal/ dog diß uanſeet / ſtal Otthe S die baffue Kit effrer 
uge ENS — — —————— > fon pandaer, Om i sed Johannis død. 
under Gods / ſom Greff Denne hatueraff Johannes aff ij blifue 
mes vioc Margreffuen forordne. * —— Ouoledie Bol” 
kal and aldelis beholde. Huorledis det oc ſtalholdis * haffuer / det ol⸗ 
Adolf / ſtal blitue fomvi fafholdigmed dem fomthieiſiog Er, DE FALND be 
huer part forviffe ———— 5* Dette ſaa at holdis / ſtal ſom thielſſog Gr. 
deeller forfegle Fahne Marar —Jd verne denn e Sone icke ville hol dolff. 
—* — — Her Henrich aff Mekelnborg imod⸗ 
ig argre fven ſkal lade vor roder Henneckel 2 Greff Henne 
allade vor Broder Hennecke les/ ennecke 
——————— Ehterleffuerſte Fru Catharin ane: * —* Pens aff Holſten fick 
— a vare / det ſtaa hos os oc Margreffuen: om — orgen⸗ Margreff Han⸗ 
ir) — — * Hennecke gifue eff let Margteffuens — dl fe lgd 
elnborgis tyde / oc den Morgengifft ſtai fættig ———⏑— 
* * sj Hennecke ſkal les lade den Herre pet mmm Hg sr ng * Greffuen aff 
— —— icke erledige den Greffue aff Worningerode / da ſkal hand kid Mansfeld oc 
dolffa f S ninge for hannem / fon vor Morbroder Margreffuen oc båse: * Vorningerode 
for huilde * ſiunis billigt / oc det til den tid Margreffuen fætter hann nl : W ſtolde fomme 
| —— ——— — eg den aff Mekelnborrig — kig 
aff Verle / med z2o. Riddere / ſo Ac 
ner/ffuldeloffue fore. Alle Buſaler ſom Her Hennecke neff⸗ 
SAN Alle Baſ paa baade ſider / ſtal indr is deri 
4 aſym / Romelowe / Svanebecke / oc det ny Slot / J V 
— —— ——— Søk. US 
SJertugenaffSaren begynt/fe ck e / imellem Hertugen aff Luneborri ym / Romelo⸗ 
ttugen aff Saxen begynt / ſt al Margreffuen ocd g/we / Svaneb 
de den ivenlighed kand aff ſtille reffuen oc den aft Mekelnborg forſoge / ebe⸗ 
bedt— and det ceſteetil minde / daſtai⸗ —n fe beder ny 
— — Om den Skade ſom er ea ER ae en —— 
—— Vaſaller / der om ſtal de tilbetro nogle Riddere er —* 8 ll 
—— tagis en Opmand / oc blifue ved huad hand ſiger —9* i denne pels p 
—— FDR —— Gods under den aff Mekelnborg / himcke fon haffue falt 
efter almindelig Jordvurdni ynder fig / derig Gods ſtal Megapolenfis kiobe/ SUM den eng 
: | Liiij borgis 
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mer borgis Vaſaller / ſom haffue Gods under hannem : huilcke Margreffuen ide vil" 
lide / dem ffalhand betale deris Gods: Hertug Otthis oc Witzlaffs / Hertuger til 
Stetin / deris Vaſaller / ſom vaare dragne fra dem / til os oc vort Anhang / ſom ere 
de aff Gudtſkowe / de ſtal hafue deris Gods igien / oc Gielden betale / effter ſon 
Sonen formelder / det ſamme ſkal fee de Paſaller ſom hafue effterfuld Margreff⸗ | 
uen/færdelis beneffnd Heñing Plate: Huilcken icke dette vil holde / den ſtal ingen af 
Meckelnborgiſte os hielpe. Paadet at allydermeere Misforſtand kunde betagis imellem Margref⸗ 
oc Marckiſte uens Vaſaller / oc den aff Mekelnborg hans / oc om Grentzer / Skader / Loffter/ 
Sager. huad det være kand / da haffuer de forordnet deris Riddere / ſom ſtulde komme til 
Templin / Sendagen for S. Nicolai Dag / oc der forblifue fo Dage / oe til Lebus / 
til Minde eller Rette ſige dennem imellem, Huad Margreffuen er den aff Me⸗ 
kelnborg ſkyldig / ſtal hand korte udi de Penninge hand hafuer loffuet fore / for den 
aff Ryen. Offuer de andre Medforloffuere / for den aff Ryen / ſtal den aff Mer 
kelnborrig forhielpe Margreffuen huad reter. Om dezoo. Pund Brandenbor⸗ 
giſke indkomſt(talentis,) ſom den aff Meckelnborg hafuer i Lenaf Margrefuen / 
det ſtal ſtaa til Her Droiſeken / oc Her Bedeken aff Weduwe; huad de retfærdelis- 
Margreffuen gender om ſige / der ved ſtal det blifue. NMermeere hafuer Margreffuen forlænt 
forlecute Her den aff Mekelnborg med Stargarder Land / med all Ret / fom hand oc hans For⸗ 
Henrich med mand Margreffuer det hafuer aat: den aff Mekelnborg ſkal oplade Margreffuen 
Giargaard. Oltdeneborg / oc det Slot Wirdenhagen / medalle Vaſaller oc Tienere /huilcke 
Oldenborg oe ffulle giore Margreffuen deris Eed /med den beſkeed / at om forneffnde Margreſue 
Wir denhagen. dnde / uben Mandelig Arffving / da Fal Oidenebon oe Wirdenhagen med Bens 
| der oc Tienere / igien kommetil den aff Mekelnborg oc hans Arffvinge / til Eyen⸗ 
dom: huad ſom Reymar / Malin / oc hans Fader Broder hafuer udi den By Lubitz / 
ſtal Margreffuen betale dem / ſom Droiſecke oc Jorgen Haſenkopff Riddere ſige: 
de aff Pleß/ ſtulde beholde deris Mølle ofuer Olden Aae / oc andet deris Gods / uden 
Forhindring / med ſlig Rettighed 7 ſom de haffde det forOldeneborg Slot bleff 
byad / ſaa ingen gior den anden wret. Vi oc den aff Mekelnborg ſkulle for ingen 
Diſſe Harrer mands ſtyld blifue Margreffuens Wvenner / hand icke heller voris. Vi haffue 
vaar indtagne i taget udi denne Fred / paa vor fide / den aff Luneborg / Rudolff oc Erich Hertuger aff 
denne Fred. SaxenBiſperne aff Havelberg / Sverin oc Ratzeborg / Ottho Grefue aff PRoya / 
Geert / Adolff aff Holſten / Hennecke aff Verle / Nicolaum oc Bernhardum 
Greffuer aff Gudtſt ow / oc alle andre vore Hielpere / diſſe ſtulle beholde alle deris 
Landeoc rette Grentzer: huem ſom icke vil holde denne vor Sone / ſtalvi icke biſtaa 
paa enten aff ſiderne. At alt forneffnde ſkal holdis aff os / hafuer vor Svoger den 
aff Meckelnborg / ſat Margreffuen alleeniſte til Pant diſſe Byer; Woldinge / Li⸗ 
Pantſattis for chen oc Wezenborrig med Slot oc all Tilbehore / huilcke Byer den aff Mekeln⸗ 
denne Fred paa borg hafuerindgiffuet diſſe hans Riddere / Albret aff Divitz / Wedeken Plate / oc 
baade ſider. Buſſo von Dolen / med den Beſkeed/ at om vi eller den af Mekelnborg giøre noget 
imod denne Sone / oc tu Maaneder effter atvarede icke ville afflade / da ſtal deant⸗ 
vorde forſt refne Stader Margrefven ind / huilcke hand arfueligen ſkal beholde;for 
diſſe tre Riddere hafue lofuet 7. deris Venner / ſom deris obne Breff ydermeere ins 
deholder. Døer nogen af diſſe tre Riddere / da ſtal en anden med lige Fuldmact 
indſattis. Margrefuen hafuer ſat os der imod til Vnderpant for fig ſelff alleene / 
det Slot Oldeneborg / Weddenhagen oc Meyenborg / med Slot oc all Tilbehør. 
ring / til en Forviſning / dem ſkal indehafue aff Margrefuen Her Droiſeken / Dede⸗ 
kenaf Cedenitz oc Johan Krockeren / med lige Beſteed ſom fer. Til ydermeere 
Forvaring / hafuer Hertug Rudolff aff Saxen lofuet for os / ſaaledis / At om no⸗ 
gen bryder denne Sone / vil hand blifue deris Woen. Ndermeere hafue lofue 
Her Henrich aff Mekelnborg / Hertugen aff Luneborg / Henrich — sy 
. ver 
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Sverin / Geert Greffue aff Holſten / Hennecke aff Werle / oc 20. Riddere / Boſſe 
aff Dolen / Albret Divitz / Radeken Plato / Henrich Vilitz / Henſeke Doſerode / 
Willicken de Dola / Niclas Mandyuel / Jekel Helpede / Johan Roſendal / Jorgen 
Haſenkopf / Vippert Budtzov / Reimar Malin / Conrad Cromon / Reimar de Ves 
dele / Reimar Pleſſ / Bernhard oc Henrich Molzan. yo. Hertugens aff Luneborg 
Riddere / Henrich Greffue aff Sverin hans 5. Riddere / Henneckes aff Werles Jo. 

Riddere / Nicolai oc Bernhards Grefuer aff Gudtſkov 5. Riddere. Margreffuen 
fkal ſatte dennem huer igien lige ſaa mange Riddere til Forloffuere: dette Breff 
fkal icke ſkade andre vore udgiffne Breffue. Til ydermere Forvaring / under deris 
Indſegle / Henrichs aff Mekelnborg / Rudolffs aff Saxen / Otthis aff Luneborg / 
Henrichs / Geertis til Sverin / Geert Greffuis aff Holſten / oc Henneckis aff 
Werle/med Forloffuerne deris. Atum Templin / Aar 3) 7. in feſto Catharinæ, 

Samme tid til Templinpaa S. Karine dag / forſt reff ſig Jer Woldemar 
Mirgreff fil Brandenborg ocLuſitz /til Konning Erich hans Suoger oc Moder: 
broder/at ffulle tiene hannem paa hin ſide Bandet / i Danmarck / oc andenſteds / 
medso. Koritzer / oc jo. Skytter / paa hans egen Skade oc Fromme: Konning 
Grich oc Hertug Henrich aff Mekelnborg / ſkulle tiene hannem paa de ſider hen ud 
imod Behmen / med 5o. Kørigeroc jo. Skytter / oc nermere hos med 1o0. Koritzer 
oc jo. Skytter/paa deris egen Skade oc Fromme / med den Beſkeed / At de ſmaa 
Heſte ſom kommer til forderffue paa Reyſen / ſtulle paa baade ſider betalis inden 
if halfft Aar / Men Køriger ſtulde inden Aar oc Dag betalis paa baade fider. Huem 
aff os ſom behøfuer ſaadan hielp / ſkal hand tilſige den anden en Maanet tilforn / oc 
naar denne fordret hielp kommer til ens Grentzer ſkal hand forſorge dem med Nød: 

torfft. Diſſe Breffue ſtal icke komme at ſtade andre Brefue under dennem udgiffne. 
Acdtum Templin/ Aar 1317. die Catharinæ. 9 

Aar 37. til Wordingborg $, Luciæ virginis dag / bleffue Konning Erich 

sc Hertug Woldemar aff Brandenborg forligte ſaaledis / af all Misforſtand/ 
—— været dennem oc deris Anhang imellem / ſtulle være affſkaffet / Fred oc 
Wenſkaff igien indſticket: Hertug Witzlaff ſtulle igien bekomme Lante Ryen / oc 
Strolſund / oe huad Slot oc Feſte Margreffuen hannem haffde frataget: Mars 
grefuen ſkulde fremdelis intet befatte fig med nogen den deel / ſom Kongen eller Witz⸗ 
laff tilhorde / men hañem der udi heller venligen befordre. Hand ſkulde ey heller hin⸗ 
dre Margrefuen udi den deel hand haffde ret fil men heller venligen fordre. Wi ſkul⸗ 
de forhandle de Strolſunder deris Sagom deris Friheder / ſom udi vort forſte ud⸗ 
giffne Breff til dennem formeldis. De forjagede aff Danmarck / ſom erekomne 


Fricus VII. 
Mendved. 


Forbund om 
indbyrdis Hielp 
Kongen fralgtør 
re Margreffuen 
oc hand hannerne 
igien. 


Endelig for 
brag imellem 
Kongen oc 
Margreffuen. 


til os i denne Krig / imod Kongen aff Danmarck / ſtulle igien komme til deris Gods. 


At Hertug Chriſtoffer hafuer tient os i denne Krig / ſtal vare en til giffuen handel 
aff Kongens Naade. Wi fraleffterdenne dag huercken de Foriagne / eller nogle ans 

re famle os til / paa Kongens verfte / icke heller handle eller falefordem ; Kongen 
flg heller tage fig nogen til / ſom ſtunde effter Forſte Woldemars verfte/ icke hele 

ertale for dennem. Kongen ocalle hans Anhengere ſkulle nyde deris Grentzer oc 
Landemercker / ſom de kunde beviſe de hafue varet aff Arrilds tid: J lige maade ſtkal 
vioc vore Anhengere nyde vore Grentzer / ſom de hafue varet aff Arrilds tid / oc alle 
de andre Artickle ſkal holdis / ſam dagtinget vaar ſor Magdeborg. Actum Luciæ 
VirginisDag Aar )3)6, 

Aar 3)7. S. Silveſtri dag inFebruar, ſteede en Forhandling imellem 
Kong Erich / oc Hertug Erich aff Sleſvig / hans Slect / til Nyborrig: Kongen 
ſkulde forfvare oc troligen hannem biſtaa / oc hans beſte forhandle / ſom en god 
Herre borat gigre fin Waſal / hand fulde igien tiene oc biſtaa hannem / ſom en Tie⸗ 


Endelig for 
drag imellem 
Kong Grid) oc 
Hertug Erich 


her fin Lanherre. Alle de Vaſaller vi paa denne tid haffue udi Forſtendommet / ſtal aff Sender⸗ 


STYR vi 


Judland. 
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* eholde / oc icke drage os fleere til: Hertugen ſtal heller ingen fremdeelis aff vore 
ienere tage ſig til. Om Forſtens Vafaller giffue hannem Landehielp / da fkalde 
ſom fra Ferſten ere dragne til Kongen / i lige maade giffue hannem Landehielp. Vi 
ſkal nyde all den Ret vore Forfædre haffue hafft aff Arrilde: Forſten ſkal oc nyde 
all den Ret / hans Forfadre haffue hafft. Vore Kisbmand udi Forſtendommet 


ſkulde nyde all den Frihed / ſom Forſtens nyder hos os / oc andre: huad Skade ſomn 


Forſtens eller hans haffue giort vore Biſper oc Vnderſaatte aff Adel / ſtalhand 
aldelis ſtille dem tilfreds fore / Det ſamme ſkal vore Biſper oc Bafallerigiengiøs! . 


re hans Waſaller. Huad Fanger hand hafuer aff voris / ſtal hand los lade / Wi 
hang igien. Ved denne Forhandlingſkal vare en evig Fred imellem os oc Hertugen. 
At denne Sone ſkal vare faſt / hafuer lofuet fore med hannem Ser Henrich aff 


Mekelnborg / Geert Greffue udi Rendersborrig / Ocz2o. Tydſke Riddere ſtulle 


kommetil Verneminde Midfaſte Sondag / at loffue der fore / Ocde 8o. Riddere 
oc gode Mend / huilcke før hafue lofuet for den Forhandling ſom ſkeede imellem os / 
oc Hertugen for til Nyborrig / ſtulde ſtaai ſamme Loffte / Oc ſor alt det nu forhan⸗ 
dlet er. Datum Tidoc Stedfom forſkreffuet ſtaar under Herrernis Signeter. 


— 


Kong Erich pantſette Greffue Geert aff Rendersborrig / oc Her Hennecke 


Fyen Paneſat aff Holſten / gant ſte Fyen for2o0, Webnere / deiden Margreſffviſte Krig vaare 
Greffire Geert kommen hannem til hielp med/ at beholde udi z. Aar, Siden ſtulle hand regne med 
de Greff Hen⸗ dennem /Oc daſtulde de hafue ipant yo. marck Renée for huer hundrede marck 
neke. Skyld / Dognaar de fick deris Betalning / ſtulde de affſtaa Landet / oc det de hafde 

nydt oc brugt Landet / ſtal dennem affregnis udi Betalningen. BENS 
Henridy Buck⸗ Aar 73)7. bleff Nenricus von Buckholt / Biſp til Lybke / hand vaar en god 
hole; Biſptil from ſtill Mand. FS, 


* 
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yes smsen Dentid Greff Geert dentredie i Stormarland ſaage / at hans Frende Gr. 


Greff Geert Johannes den anden i Wagerland / hans Born / oc udi ſynderlighed Adolff / ſom 


Stormarland Hartvig Reventloff ihielſlog / ſaa ilde gick / begaff hand fig til Lybke / der endte hand | 


doer til ybte. hang CLeffnet i Fred / i det Aar )320. 


Greff Johannes den Milde / Herre i Wagerland / Adolphi half Broder / 


Greff Johan⸗ ſom til Segeberg bleff ſtucken / beſtylte Greff Geert den ſtore for hand haffde ind⸗ 


z 


nes den milde oc faget Segeberg / Hand fordret oc til ſig Greff Adolff ſin Frende aff Skovenborg / 


Greff Geert den hand kom hannem med noget Krigsfolck fil hielp. Greff Seere den ſtore forſem⸗ 
ſtore wens. Mmetſig icke heller / hand brachte udi en Jil / ſit Folck aff Wilſtermarſk / Hedemarſk / 


Snefelde / Nortorp / Kielinghuſen / Weſtede / oc Koldenkiocke tilſammens / oc ley⸗ 


Greff Adolffaff Fedeſigtiu Bram ſtede/l — —————— 
Stawenborg hand medhans bielp fruldefommetil Greff Johannem i Vagerland / fom oc fees 
fangis. de Thi den tid Adolphus kom noget ner Bramſtede / drog Greff Geert hannem 
imod. Der ſkede it ſtort Slag / Greff Eeert beholt Marcken / Den anden tog Fluc⸗ 
ten / oc ſt iulte figunder Bramſtedebro / Detbleff Greff Geert tilkiende giffuet - 
hand tog haunem der ud / Hand oc) 20. føftedem men ſtore Penninge. Dette ſteede 
i Er, i i LA …& ind 
3) Anno)318. feria2,ante beati Urbani Papæ tog Kong Erich Borgeme⸗ 


gs jer malet ſter ot Raad til Strolſund udi fin Beſkyttelſe oc Beffermelfe. AN Trætte fom den⸗ 
fundtagisi — nem haffde imellem været / udi Geiſtlige oc Verdſlige handel / ffulle være forlaf. | 
Kongens beftyr Hand vilde beſt ytte deris Ctad/udi Geiſtlige oc Werdſlige handel / udi try Aat / 
veiſe. regnendis fra S. Weichels dag. Dog kom ham nogen Krigpaa / ſkulde de midle 

MB tid hielpe hannem, Hand vilde ingen Fredgiore / uden de ſtulde der indtagis. O 






ſkulie ingen aff hans Wuenner kilſtede at drage udi deris haffn oc By / Cy hel 
de motte faa der ud nogen Nedtorfft. Kisbmend maa oc hafue deris fri Indſey 
oc Voſeygling. Konge ſtal vare fri for at kiobe der ud / huad hand vil, Oe aff St 
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ſund gaff it Gienbreff der paa. Nicolaus de Roſtock aatte Suan / gaff dennem 
6. Laſter Land (Manſos terræ) Item hand gaff dennem fri Fiſkeri / at fiffei Ver⸗ Nicolaus de 
nov / oc Graſſgang til deris Queg ved Floden / fil den gamle Vey ſom lober adt Verle giffuer 
Guſtrov. Item hand gaff deñem Ret ſom brugis i andre hans Kiobſtæder. Darum dem til Suan 
Guſtrov / Aar 338. pridie Idus lunij. Tihed. * 
WVdi dette Aar optogs en ſtor Skat offuer alt Riget / huer Bonde gaff en deres p 
Marckaff Plougen / Adelen gaff Tiende part aff deris Indkomſt / de Geiſtlige oc mene i 
Adelens Bønder bleffue icke forſkaanet. Erchebiſp Eſge / fom tilforn vaar uens 
med Kongen / vilde icke ſamtycke udi denne Skat / oc Kongen horde for flig Beſva⸗ 
ring faſt ilde. bin: 

Aar)3)3. Dominica ante feftum Mariæ Magdalenæ,hafuer Bifp Ds Her Niels 
luff aff Roft lide / oc Neicol. aff Borglum / til Wordingborg / udgifuet deris Breff / Oluffſen anrøe 
At den tid Her Niels Dluffføn reſignerit hans Dapiferatum, da forholt hand rendis. 
Kongen hans Feſtninge oc Forlæninge; Siden. kom Her Herman Bifp aff 
Sverintil Konning Crich / oc forligte dem om all Tuiſt dennem imellem vaar/oc 
giorde dem igien gode Venner / Biſpen aff Sverin / Her Ditloff Vulff / oc Ludolff 
Suanove / Her Ottho aft Hoya / oc den aff Mekelnborg lofuede Kongen forſkreffne 
Sone ved deris Eed huilcken icke endnu fuld giort er. 
UVnibus præfens ſcriptum cernentibus » Olaus Roſchildenſis & Nicolaus 
Burglavenfis Dei gratia Epiſcopi, Salutem in Domino fempiternam : tenore 
: preſentium conftare volumus præſentibus & futuris, nos præfentes fuiſſe, 
vidiſſe & audiviſſe, quod venerabilis in Chrifto frater nofter, Dominus Hermannus 
Dei gratia, Epifcopus Suerinenfis, cum magnifico principe, Domino noſtro, Erico 
Dei gratia Rege Danorum illuftri, pro Domino Nicolao Oluffſen/ quondam, 

"Dapifero ſuo, qui caftra fua, poſtquam officium dapiferiæ ſuæ refignavit, contra 
voluntatem ipfius DominiRegis detinuit, & adhuc detinet, acoccupat violenter, 
placitavit & concordavit totaliter in hunc modum, videlicet quod ſuper omnibus 
& ſingulis, quæ inter ipſos Dominum Regem & Nic. Oluffſi. quibufcund; de cau- 
ſis vertebantur, ex nunc & in futurum eflc deberent firma vera & plena concordia, 
atq; Sona perpetuis temporibus duratura. pro quibus, quod concordia & Sona qvæ 
præmittitur eſſet obſervande, ſupradifus Dominus Epiſcopus Sueinenſis, & cum eo 
Domini, Thetlavus dictus Vii, & Ludolphus dictus Suanoue, milites, firmiter 
promiferunt in manis ſupradicti Domini noſtri Regis, ac Dominorum Otthonis 
Comitis de Hoya, & Henrici- Domini Megapolenſis, ac multorum fide digno- 
rum militum & armigerorum, fide ſuper hocſua præſtita corporali, qui Sonam & 
concordiam prædictas, quanquam fæpius ſufficienter moniti, minime impleuerunt, 
In cujus rei teftimonium & evidentiam pleniorem, Sigilla noſtra præſentibus lite- 
ris duximus apponenda. Datum Vordingborig Anno Domini M. CCC. XVIII. 
Dominica proxima ante feftum beatæ Mariæ Magd. FRE . | 
:… ;Anno1318, feria poſt Matchæi Apoſtoli, til Helſingor / forffref Kon⸗ Smaalandene 
ning Byrge aff Sverige fig til Konning Erich / for den hielphand da haffde ſendt ocBifingls fore 
96 ind udi Sverige / oc nu der hafde / oc her effter ſtulle forvente / gantſte Smaa⸗ ſriffuis Kong 
landene / med Veſingſoe / oc ſaa ret ned til Danmarck / oc paa den anden ſide til Oſter⸗ rids: 
ghlland / Dog af hand fremdelis ſkulle ſtaa hañem bie / imoð. Hertug Erich oc Vol⸗ 
demar. Kong Exich ſkulle oc hafue Fuldmact at giore dem en Sone imellem / oc 
huorledis hand den giorde / der med ſkulle hand lade ſig noye. Biſper / Adel / Vnder⸗ 
ſaatte udi forneffnde Land / ſkulle gisre Kong Erich Eed af hand ſkulle beholde for⸗ 
neffnde Land / indtilhans Skade oc Omkoſt paa Kiigen vaar hannem betalet / Dog 
af hand motte bygge der 2. Feſtninge paa hans egen Omkoſt / huilcke hand ſkulle fri 
oplade Kongen oc hans Effterkommere / naar hand det vaar begerende. Hans 
Born oc Arffoinge/oc ingen ſtulde hindre Kongen aff Oanmarck der udi; Hand oe 
hans Arffvinge Fulde beſk ytte oc handthafue Kongen der udi / Om er det ville 
i ormeene . 
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formeene / indtil forneffnde Land bleff igienlsſt / ſom forſtrefuet ſtaar. Derſore loff⸗ 
uet Magnus filius ejus, & venerabiles patres, Dominus Olaus Atchiepifco- 
pus Vpfalenfis, Ifracl Arofienfis, ac Magnus Vexionenſis, Epiſcopi, nec 
non nobiles viri, Dominus loannes Brunckove / dapifer nofter,Haqui- 
nus Bemæ Marſchalcus, Canutus Joenſſ. Stephanus Rorichſon / Ivarus 
Ligvidſen / Tuco Joenſon / Benedictus Boſen 7 RoricusWyrgiføn/Petrus 
Ragyvaldſon/ Hemmingius Odgyſleſon/ &cCarolus Oreſtaſon / milites. Item 
difcretiviri , Petrus Andreſſen Camerarius nofter, Conradus Iſern, Sigil- 
mundus Kællers,Magnus Benedictſon / Toſtanus Gudfaſteſon Luderus 
Fofl, Petrus Sibbeſon / Nicolaus Magnus, Birgerus Knudføn/Ericus Chriſti⸗ 
sernføn/ Benedictus Thureſon / Carolus Thureſon 7 Torchillus Benedictſon ” 
Martinus Bendtſon / Carolus Benedictſen / laannes Sygtrudſen/ lohannes 
Howichſen/ & Boo Henrichſon/ armigeri. Quorum prædictorum, videlicet 
Domini Joannis Brunkove dapiferi, Petri Andreæ Camerarii,& Petri 
Sibbiſſen / Sigilla vna cum Secreto noſtro, in præmiſſorum evidentiam 
ptæſentibus ſunt appenſa. Datum, Anno die & loco ſupradictis. — 
Aar 3)8 til Slagelſe / udgaff. Hertug Erich aff Judland / fit Breff / at hans 
Marſtalck Erich Hold ffullemødejs. dagen effter S. Michels dag for Kongen / 
oc ved ſin Eed ſant giore / at Hertugens ſtade oc Omkoſt( forte in bello Suecano 
vel Marchico) er ſaa ſtor / ocret beregnet / fom forſtreffuetſtaar i Breffuet. Bleff 
hand ſlug / da ſtulde Marquor Rennov mode / oc gire det ſamme. —— 
| Aar 38. feriaz.anteNarcivitaris Mariæ, fil Slagelſe / er dagtinget imel⸗ 
En anden DAS" lem Konning Erich / oc Hertug Erich aff Sønder Jud land/ at Johannes Ruber 


* mes aff Sleſoig Biſp / oc andre Kongens Waſaller oc Vnderdaner ſtulde nyde alle 
FA —* deris Rettigheder oc Friheder. Item at Frue Sophie / fordum Hertuginde i Lan⸗ 
aff fønder Sud, geland / ſtuue mødefor Kongen / naar tilſigis / at hende hans Dom: hand ffalvære 
landomale begge Parter lige gunſtige. Inden detteoc S. Nicolaidag / ſtalyo. Riddere oc 
haande Sager. Bebnerefoærge om Hyerdorp oc Hyerdorps tilleggelſe / Enten Fru Margrete 
Dronning i Sverige / hafuer der bedre ret til end vi / ellers ſtal forneffnde gods kõe 
tilos: midler tid ſtal der ingen Rente optagis. Kongen ſkal icke tage vore Mend 
aã tieniſte / vi icke heller hans uden huer andris vilie. Item at Jacob Joneſon Jos 
hannes Gotſt aickſon Litle / Timme Timmeſon / Nicolaus Gylt / Bent Nickleſen 
oc Iffuer Joneſon / ſtulle hafue deris Gods igien udi Forſtendommet. Viſtal be⸗ 
tale Der Johan Mogenfſons Arffvinger / ſaaledis / At ingen ydermere Klage ſtal 
komme for vor Herre Konning / Oc for den vedervilie vor Herre oc Konning der 
udi er giort / ſtal vi bedre effter Landslov: om vi det icke gior / ſtal det ſtaatil Her 
Hemrich aft Mekelnborg / oc Greffue Geertis Sigelſe. Det Vold ſom Eſter 
… pind fylder os fore / derfor ſtalviundſkylde os / effeer ſom forſtreffn 5. 
raa / hues 





Greffue vil ſige ret kand veere. Bi ſtal igiengiffue Borgerne til Ob 
dennem er frataget; Item faa. Her Sans Huikting hans Gods igien / udi 
dommet / ſom hand der hafuer med hans Huſtru / ſaa hand bekommer igien hues 
hannem er frataget. Item vi ſkal fly Jacob Vind igien / alt det hannem er frataget 
fiden Hand bleff Kongens Vaſal / oc hielpe hannem offuer hans Svogertilrette/ 
"udi hues Gode hand ideretteligen hafuer fra hannem. Bi ſkal nyde vort Kisbe⸗ 
gods paa Langeland / fom vi hafue gifuet vort Faderne fore” oc hafue vort Queg 
agien / eller dets verd. Vore Kiøbmend ſkal hafue deris Gods igien / dennem frata⸗ 
gettil Skanser Marcket / eller Kongen ſtal hielpe dem Ret ofuer deñem ſom dettog. 
Johannes Grubbe ſkal hafue hans Moders Møderne. Item offuer Der Tønne 
Tygeſon / Laſſ Mule / oc deris Svogre / ſtaldet ſtaa effterden aff Mekelnborg / oc 


— 


Greff Geertis Sigelſe. Om Bomgaard iSven/fom Kongen haffuer fig tilt SÆR 
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Hardee ſaa effter forneffnde Herrers Sigelſe. Item offuer Der Niels Huid / on al: * 
det hannem retfardeligen er fratagen eller icke. Item om alle Sager / ſom imellen 
Rongen oc os ere tuiſtige / ſtal det faa paa forſtreffne Herrer. Inden dette oc S. 

Mich els dag / ſtal forneffnde Herrer ende diſſe Sager / til minde eller rette. Viſtal 
som ingen diſſe Sager bliffue wuenner. Forneffnde Herrer ſtulle med Rette eller til 
minde og atfkillie. Ottho Paaviſt/ Nicolaus Bonſtorp / Hennikinus Klitfamp RÅ 
Baſcho de Veſtenſe, milites & Johannes Nickleſon armiger, una nobiſcum ——— 
proømiferuntfide data, Rnobilis vir Dominus flenricus, Comes Sveri- 
nenſis, vel Pominus Adolphus comes de Schovenborg, pro promifsis 
Nmiliter obſervandis promittere debent, famoſis militibus Dominis, Jo 
hannideRofendal; Regmato de Malyn, & Sigfrido de Plone, ad manus 
digi Domini hoftri Regis infrahinc.& feſtum beati Martini, proximo 
nunc venturum. BEA og dyd 
Vldidette Aar bleff Hertug Chriftoffer atter wens med hans. Herre Broder / Hertug Chri⸗ 
oc undvigte aff Danmarck / indudi Sverige / til hans Svogre Hertug Erich oc jure & Er⸗ 
Hertug Woldemar. Samme tid undvigte Erchebiſp Eſger Jul Riget / oe drogat cer fp — 
Sbverige / Siden forente hand ſig med Hertug Chriftofferocde Svenſke / paa Ni BER ' 
gens verſte / ſom fremdelis ſtal heris. Aarſagen der til vaar / Fordi Kong Erich ſun⸗ er. 
figdennem for Tung oc Beſparlig at vare / Saa hafde hand oc beſt attet Erchebiſ⸗ 
pen en Summa Penge aff tilforne / for at hand med de andre Biſper / hafjdefigfors mm 
bundet med Hertug Erich Langbeen aff Langeland / oc de Holſter Herrer / imod 
Kongen oc Riget. Men nu faarevende Erchebiſpen andre Sager: den Skat ſom de 
Geiſtlige vaare fat faare / oc anden Beſvaring / hans Stifft vaar offuergaaen. 
Hand befoel oc iſin Fravarelſe / Riget af ſattis udi Band: Men Klerckeriet Ap- 
pellerede der ined. TRE HERO order Mi 
Samme Aar begaff det figfaa7 at Nertiig Woldemar foer fra Calmarntil 
Stock holm / oc effter di hans Wey laa frem om Nyklo bing / ſoer hand der ind til fin 
Broder Kong Byrge / oc vaar der meget vel undfangen / oc bød Kongen hannem afs 
ter til ſig igien / oc Hertug Erich med, Men Hertug Erich bar en Fare for Kongen / 
oc vilde icke fare til hannem / dog fortalde Hertug Woldemar hannem / huor vel 
hand haffde varet tracterit / ſaa at der io ingen Fare ſtulde vare paa farde: Derfore 
fore de tho baade til Nykiobing / effter Kongens begering: oc da de komme noget nær 
ind imod Staden / bleffue de atvaret / at Kongen actede dennem Ont: men Hertug 
Woldemar tog det ilde ved ſig / or ſagde / at der haffde værer alt for mange ſom haff⸗ | 
debaaret Ont imellem deris Broder oc dennem / oc derfaare bleff der interacteefom 
dennem ſagdis / fore de til Kongen / oc bleffue der anammede ſom de haffde været 
Guds Engler.Oc om Afftenen / da de ſtulde gaa til Seng / laffuedis det ſaa / at Ner⸗ Kang Byrge 
tugens Fold ſkulle alle hafue deris Senge i Byemoc det bedreff Her Johan Brunre⸗ lader fange hans 
— reden Droſt / ſaaat Hertugerne vaare allene paa Slottet. DScom Natten Broedre Hertug 
ſom de laa ideris beſte Soffn / lod Kongen opfla Døren. offuer dennem / oc fod Ercch or Hertug 
gribe dennem:oc i det Bulder ſom daſkeede / ſpurde Kongen Hertugerne at / Om de Wolderiar. 
drogs til minde Hatthuna leeg / Nu vaar oc en Leeg forhaanden / ſom icke vaar bedte Hatthum / vaar 
end den veret haffde: oc der med kaſte hand dennem i Taarnet / oc lod haardeligen det ſted ſom de 
bebinde dennem / med Halsiern oc Bolter:oc bleff Hertug Erich gantſke ilde trac⸗ tilforn haffde 
teret. Siden lod Kongen gribe Hertugens Folck / ſom i Staden laa / oc giorde fig fanget Kongen. 
ſtrax rede at fare til Stockholm / ſom Hertug Woldemars Fold inde haffde / Men 
Tidenden vaar allerede der / huad hand giort haffde: derfaare ſloge deud aff Staden 
oc dreff hannem til bage/faa hand maatte drage til Nykiobing igien. sag | 
vr NertligEhriftofferpantfærteErdebifpenoc hans effterkommere fil Opruſt Hertug Chri⸗ 
ning / Halmſtedherret / for 15 o o. marck Skaanſke/ Forfkaffede oc faa / begge ſtoffer pancſetiet 
er m ertu⸗ 
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Frode Hertuginder udi Sverige toge hannem oc forneffnde. Herret i deris beſt httelſe. Der 
til Erctebiſpen. om giordis flige it Breff. — und 
" (Xi Muibus præſens ſcriptum cernentibus, Ingeburgis & Ingeburg. Dei gratia 
"AUF Duciflæ Svecorum, ømnesd;confiliarij ſui, Salutem in Domino ſempiter- 
Begge Hertu⸗ nam. Notum facimus univerſis, qydd ex qyo magnificus Priaceps Domi- i 
ginder t Sveri⸗ nus Ohriſtophorus Dei gratia, Hallandiæ & Samſee, venerabili in Chrifto patri Do- 
ge Ingeborg" Mmino Esgero divina permiſsione Archiepiſcopo Lundenſi, Sveciæ primati, Eccle- 
Haagensdaat-⸗ ſie luæ ſeu ſucceſſori ſuo, unum Herrith, quod Halmftadeherrith dicitur in Hallan- 
ter oc Ingebor⸗ dia, cum omnibus bonis & pertinentiis ſuis, terris, pratis, ſylvis, paſcuis, piſcariis. 
rig E ichsdaat⸗ curiis, molendinis, colonis & ſingulis aliis emolumentis, de dicto Hetrith proveni- 
terto ze Ecckebi⸗ entibus. pro milleqvingvaginta marcis dena Schanien , nec non ſumptibus & ex 
ſpen Beſtyt⸗ penſis pro ipſo duce.hominibus ſuis & ſtipendiariis, peripfum Dominum Archi- 
gelfe. "epifcopum factis & erogatis, prout doceri poterit, titulo pignoris obligavit; Nes 
adpetitionem & inſtantias ipſius Domini Ducis Chriſtophori, promittimus dictũ 
Dominum Archiepifcopum pro poſſe noſtro defendere, & adjuvare, contra quem- 
cuũq; ipſum ſuper poflefsione ipfius Herrith, perceptione ſeu levatione fructuũ- 
redituum, proventuum, & obventionum qvarumcunqve, moleſtare vel inqvie- 
tare attentantem ac ei afsiftere in omnibus ſuis damnis, injuriis & moleſtationi- 
bus, ſiq; ſibi vel ſuo ſucceſſori impedimenta ſuper poffefsione ſeu uſu fructu hu- 
jusmodi inferantur,ubig; pro viribus noſtris reſiſtere, & oportuno remedio obria- 
re, id ipſumq; per ſereniſsimos Principes Dominos noſtros, Ericum & Voldema- 
"rum, Dei gratia, Duces Svevorum illuſtres, cum Dominus eos à captivitate libera- 
Her findis ex Ferit, fieri adimpleri, confirmari & inviølabiliter obſervari. In quorum omnium 
part af deHerre teſtimonium.Sigilla noſtra. & Sigilla conſiliariorum noſtrorum.& nobilium mili- 
maenos Naf etam Dominorum, ſcilicet, Philippi Vlffſon / Joen Thor / & Synvidi Ergiſelſſeu / ac a⸗ 
ſom tilforne Aar liorum militum, infra ſeriptorum. qyi huictradatui & negotio fimiliter interfue- 
1314. exe domte runt,videlicet Nicolai Broct / Iohannis Papæ, Iohannis Stauerſtoff / Andreæ Stigſ⸗ 
fra Liffuet / c ſon / jſohannis Grubbe / johannis Vffeſſon / Nicolai Tygeſſon / &el aurentij Lauritſſen / pre⸗ 
ſiunis at haffue ſentibus ſunt appenſa. Datum Calmariæ, Anno Dominni8.in Cænå Domini. 
opholt gr hes," Siden begynte Hertugens Venner af reyſe Landet imod Kongen: Her 
Hertus en Mathias vaar Døffvigmand for Oplendingene / Her Carl for Smaalendingene / 
dn v År oc Her Byrge for Veſtergstterne: oc de forſamledis alle ſor Nykioping. Da Kon⸗ 
rå viSveri ge gen det ſaae / bevaret hand Taarnet der Hertugerne inde vaare / vel / med ſtercke Laas 
meden Kong E» oc Bommer / kaſte faa Noglenei Stromen / bemandede Slottet vel / oc foer ſaa til 
rich leffde. Steckeborg. Ocbleff ſaa Nyklobing Slot hart belagt: oc ſaa ſueltis Hertugerne 
Hertugerne ihi⸗ ihiel i Taarnet ſom defade Dec ſigis / at Hertug Erich icke hafuer leffuet lenger endi 
elfveltisiNy tre Dage / uden Mad / thi hand vaar gandſte ilde ſlagen oc jammerlige trackerit⸗ 
figbing Taarn. Men Hertug Woldemar ſigis at hafue leffuet yy. Dage / uden Mad oc Dricke. Oc 
hafuer det underlige tilgaaet: Kong Magnus Laadelas haffde fin Broder K 
Woldemar fangen paa Nykiobing / der ſadeoc alle hans fre Sønner fangen føre i 
Konning Byrge/ oc faa Hertugerne. sal —— 
Juncker daa · ¶ Da nu Kong Byrge ſaae / huor mange der ſatte fig op imod hannem / ſende 
.gnus fører hiely hand Sud til ſin Son / Juncker Magnus, ſom vaar i Danmarck / at hand ffulde 
aff. Danmard i komme hannem til Vndſetning: ſamme Juncker Magnus fick aff Konning Erich 
Sverige. 600, Reyſener / oc kom dragendis optil Øftergotland / der mette dennem Kong 
Byrge: faa kom oc Hertugens Fold imod dennem ved Stecket / der bleff Kongen 
Svenſte Ben⸗ affſlagen / oc ſaagaff hand fig til Veſtergotland / der vaare mange Bønder forſam⸗ 
der flagne ved ſede imod hannem ved Karleby / med dennem giorde hand Anſtand i tre Dage / oc 
Karleby⸗ ſom en part aff Bonderne vaare hiemfarne effter Fetalie / ſlog hand til dennem ſom 
quarre vaare / i en fellig Dag / ocvaar der gantſte mange Bønder ſlagne / oc da hand 
Her Knuby or⸗ haff de vundet det Slag / meente hand det ſtulde nu ingen Nod haffue / derfot lod 
ſe af Norre Hal⸗ hand legge ſit Folck omkring i Staderne iAſtergotland.· Men Her Knud — 
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-Fom.holt med Hertugerne / kom haſteligen paa dennem ſom laai Suderfiøbing/ 
vc greb dennem til fange. Da det Danſtke Fold ſom laa i Lingkiebing / oc 
andre Stader det horde / droge de hiem igien. Da Kong Byrge det fornam / fiydde 
hand med ſin Dronning til Gotland / oc lod ſin Son Juncker Magnus bliffue quer 
paa Stieckeborg / der bleff hand aff Hertugernis Fold beſtollet. Men Kongen vil⸗ 
de gisre hannem Vndſatning / oc ſende hannem fta Gotland baade Folck oc Feta⸗ 
lie / det ſinge Hertugernis Fold alt bort. Saa beredde da Kongen anden gang 

" fineSfibe/Koggeroc Snicker / haff de til ſine egne nogle aff Kongen aff Danmar: 
ckis Skibe oc Kogger /til med det beſte Folck hand kunde affſted komme / oc der vaar 


Her Johan Bruncke Hovitzmand for Der de komme indimod Steckeborg / der 
motte dennem Hertugens Fold / brende op deris Skibe / oc bleffue dennem offuer⸗ 
maectige / oc da bleff Jer Johan Bruncke greben / oc BIF Svalebeck / Lyder Foß / 
oc Walraffn med hannem / de fordis alle til Stockholm / oc ſattis der i Taarn. Nos 
gen tid der effter kom Rigens Raad tilhobe / oc ſticket Der. Matthis til Rigens 
Forſtandere / huileken der foer ſtrar omkring Riget / oc kom det til Rolighed igien. 
Men de ſom beſtollet vaare paa Nykiobing / toge Hertug Erichs oc. Hertug Wol⸗ 
demars dede Kropper op aff Taarnet / lagde dennempaa Ligboren / oc fættedennem 
udfor Slottet / meenendis at deville ſtille deũem der med / ſom deruden faare laa / ſaa 
t naar de finge at ſee deris Herrer dade vaare / ſtulde de intet meere ſtride for deñem: 
men derbleff intet aff /thi at de ſom Slottet beſtollet haffde / ſagde fig at ſtride for 
Hertug Erichs Søns ſeyld / oc der med toge de Hertugernis Kroppe / forde dens 
nem til Stockholm / oc begroffue dennem udi Bykircken. Noget der effter bleff 
Nykiobing Slot opgifuet / oc bleff ſaa nederbrut igrunde: men deſom Steckeborg 
inde haffde / hulde det noget lenger for Konning Byrgis Son ſtyld / den de der oppe 
haffde / dog paa det ſidſte noddis de oc at gifue Slottet op / oc ey med bedre Vilkaar / 
end at Juncker Magnus motte gaaudaff for en Fange / men alle de andre ginge us 
daff Siottet med beholden Haffne / ſaa bleff oc Steckeborg med nogle andre Slots 
fe/fom Korning Byrgetilhørde igrund nederbrudne / oc Juncker Magnus bleff 
ſendt til Stockholm / der ſattis hand i Fengfglee. 
Hertug Chriſtoffer hans Lensmand / Eſkild Krackeudi Hallind / indfalt udi 
Skaane / indtog oc forraſtet Orckneliung Slot/ oc det ſlebte udi grund. 
Aar 1338. lod Konning Erich ved ſin Droſt / Her Niels Oluffſon / oc en 
Krigsmact indrage / fra Hertug Chriſtoffer / Lauholm Slot oc Falckenberge / huor 
der vaar bygd it ſtort Torn oc Huſe omkring / men Eſkild Krack oc Folcket ſom der 
inde vaar / dennem bleff tillat / frit at drage i deris behold / For den Sagſkyld bleff 
Hertug Chriſtoffer aldrig Jer Niels Oluffſongod / at hand haffde ladet ſig bruge 
imod hannem / huileket hand dog motte giørefom Kongens Droſt. Busk 
nn Boiforneftnde Aar / fierde Dagen effter Michaelis / pantſotte hand Her 
Lodvig Albretſſon aff Effverſten / hans Marſkalck / Raadoc Hoffvitzmand offuer 
Skone / ald Kronens Rente udi Skaane / oc der til Helſingborg Slot / Lundeby / 
rallefiøbfteder/ med Told oc all Kongelig Rettighed / undtagendis Mynteni 
und ocSkanser / for 68)0. Mark Skonſke / z0. Marck Colniſt / at hafue / nyde / 
bruge oc beholde / indtil hand bleff betalet hueshand hans Majeſtat haffde for⸗ 
ſtract. Biſp Oluff aff Roſtilde / Der Henri. aff Mekelnborg hans Svoger / 
uido Degen til Lund / hans Cantzeler / Ingvor Hiort / Jacob Flep / oc Peder 
Vendelbotil Vidnißbyrd. Denne Her Lodvig ligger begraffuen til Viborg. 
Se effter af de aff Danmarck haffde været med Konning Byrge / da hand 
ſlog de mange Bonder ihiel i Veſtergotland / ſom forberort er / derfore forſamlede 
Ser Matthis Rigens Forſtandere alt det Folck ſom hand affſted komme kunde / 
drog der med indudi Skone: Hertug Chriſtoffer / Erckebiſp Esger / oc Her Knud 
Porſe / fultis med de Svenſte / haffde tilmed en mdk Kong Erichs Wvenner / 
FS m y 
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en aff de Huider 
oc forde en huid 
Stierne / for 
hand bleff Her⸗ 
tug Marſtigs 
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Bruncke / BI 
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Steckeborg op⸗ 
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cferMagnus 
fangis. 


Eſtild Kracke 


Hertug Chri⸗ 

ſtoffers Lens⸗ 

mand falder i 
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biſp Esger ind⸗ 
falde i Skone. 
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oc de fordreffne med dennem: de indtoge Falſterbo / oc belagde Helſingborg / oc for⸗ 

derffuede Landet i Grund; de forjagede Kong Erichs Folck hos Milkelang i Fars⸗ 

… herret/ocbrendeganteffe Skone / paa 8. Herreder nær ide fordehiem med fig 300: 

fanger / iblant huilcke vaare mange Riddere oc Riddermendsmand. For Helſing⸗ 

borg kom det til it Opflag oc en Anſtand / ſiden giordis til Roſkilde en Fordrag/ 

ſom aff effterfelgende Breff er at ſee. mutin 

Sone med de Rich med Guds Naade / Dane oc Sclavis Konge. Det ſtal alle vitterligt vær 
Svenſte: Kon⸗ re/ at Aaryzy8. S. Mortens dag / imellemos oc Hoybaarne Ferſte / vor fiere 
gens aff Rorge/ Broder Byrge / Suerigis oc Gotthis Konning / hans Born oc Anhang / paa den 
Hertug km ene fide/oc den NRoybaarne Forſte / Konning Haagen aff Norge / deunge SJerrer/ 
man Her Erich oc Voldemar fordum Forſter udi Suerige/ deris Mend / oc Sueri⸗ 
paa denene/&. gis Rige / Varberge / med den tilliggendis Deelaff Hallind / oc derts Anhang / paa 
aff Danmarck den anden ſide/til Roſkilde / er imellem ſaa forhandlet. Forſt at imellem os Kong 
oc Kong Byr⸗ Erich aff Oanmarck / vorBroder KongByrge aff Suerige oc hans Born / oc Kong 
gis paa den an· Haagen aff Norge oc hans Born / fornefnde Hertugers Born / oc Suerigis Nige/ 
den ſide / om Her imellem os forſkrefne ſtal vare tre Aars Anſtand / fra S. Hans Baptiſte Fodſels 
ugernis bed. dagforſt kommendis / ſiden fremdelis at holdis. Om forneffnde Konge aff Suerige 
oc hans Born / bryder forneffnde Anſtand / da ſtal vi hindre oc icke fordre hannem 
der udi / forneffnde Herreborn til Forfang. Imeden forneffnde Anſtand varer / ſtal 
forneffnde Kong Byrgeoc hans Born forholde dennem uden Suerigis Rige / und⸗ 
tagendis paa Gotland / om det ſt eermed Indbyggernis vilie / huilcket Forloffat 
bede / hand ſkal intet forhindris udi / aff forneffnde Herreborn / eller Sverigis ind⸗ 

Hert. Magnus byggere. Hertug Magnus ſkalbliffue udi Fengſel ſom tilforne / dog ſaa / hand feat 
J5 forvide ſig ingen Skade at ſtee / til Liff eller Lemmer / uden det ſteer hannem aff Gud. 
— Item de ſom ere ſkyldigeudi forneffnde Forſters Dod / maa icke lade dennem finde 
udi Suerige / men før Anſtanden forſee dem: alle Fanger ſkal vareledige / undta⸗ 
gendis de ſom hafue ſonet for Penninge / oc lofuet for deris Fengſel / de ſtalnyde for 
neffnde Anſtand / dog af de paany ſkal lofue eller ſende deris obne Breff til Varberg 
eller Calmarn / At de effter Anſtanden er end / ſtal inddrage. Hues Hertug Chris 
ſtoffer / Erhebiſp Eſger aff Lund / oc de undromde her aff Danmarck / ſom hafue 
hulpet Hertugerne aff Suerigis Born / udi denne Krigvilde bekrieos / vort Rige / 
Kongen aff Suerige / eller hans Born / der tilſtal Hertugernis Born / eller de aff 
Sverige ingen Hielpeller Biſtand giͤre. Alle diſſe Traetter / imellem Kongen 
aff Sverige / hans Brodreborn/ Hertugernis Born / Sverigis Rige / ſom ér røre 
eller kand roris / ere indſotte / paa Biſp Oluff aff Roſkild / Marſt Lodvig Albretſen 
Lauritz Joneføn /oc Ingvor Hiort Danſke; Paa Hertugernis Borns vegne / o 
Kongens aff Sverige ;/ paa Carl Biſp aff Lingkiobing / Knud Mogenſon Lau⸗ 
mandi Weſtergylland / Bo Nickleſon / oc Erich Tordſon Suenſke. Diſſe 8. gode 
Mend ſtulle ſammen komme til Helſingborg / S. Hans dag / oc huad de ſige der 
om / der ved ſtal det bliffue paabegge ſider. Kand de ickepaa ſamme tid giere en ende⸗ 
lig Forhandling / ſkal dog forneffnde Anſtandvare. Ooernogenaff fe d 
Wanderhandlet midler tid/daffalen anden Vaſal aff det Rige tilſtickis. Vi ſtalicke 

regne de Skaaninger til verſte / at de hafue hulpet de Suenſke udi denne Krig. Fo 

forneffnde Anſtand at holdis / hafue loffuet Biſp Peder aff Roſtilde / Marſchal 
lus Ludouicus, Johannes Kane / Inguarus Hiort / Nicolaus Hollingerſon / 
Clemens Herluffſon / Albertus Albertſon / Hemmingius Pederføn / Ericus 
Iffuerſon / Olaus Eſgerſon / Rlchillus Gris / Tidemannus de Orzen: —* 

fimus fide data & Sigilla noſtra præſentibus duximus apponenda: deben 

etiam nobiles Principes Dominus Woldemarus-Marchio Brand 
genſis, avunculus noſter diledus,Ericus Dux Jutiæ, conſangvineus nofter 
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Holſatiæ, frater nofter, præ promifsis firmiter obſervandis, promittere 

MA uper hoc apertas liceras ſuas dare. Datum Anno, die & loco ſupra- 
dicto. 7 JER We — Margreff Vol⸗ 

Woldemarus Marchio Brandeburgenſis & Luſenitæ, Erich Hertug 


aff Judland / Henrich aff Mekelnborg / Hennecke Greff aff Holſten / de vaare til — bå 
Roſtilde Aar 3)8. S. Mortens Dag/ der handlet de imellem Kong Erich aff der Judiand/ 
Danmarck os Sclaven / Byrge Sverigis oc Gottis Konge / Konning Byrgis Her Henrich aff 
Born / oe deris Anhang / oc med Kong Haagen aff Norge / oc detmge Born / Her Metelnborg 
Erichs /oc Her Woldemars aff Sverige/deris Vnderſaatte / Sverigis Rige oc Hennecke Gref⸗ 
Anh ang / paa den anden fide: da lofuede diſſe Herrer fore / at den Forligelſe forneffn⸗ VS aff Holſten / 
de Parter vaar imellem giort / ſtulle ſtadeligen holdis / under deris Indſegle. Da- Kong — 
xum Vordingborg / feria. proxima poſt Martini. fe —* 
Diſſe effterſtreffne Olaus Atrchiepiſcopus Upſalien ſis Carolus Linco- fom dagtinget 
pienlis,BenedigusScarenfis,Styrbernus dtrangonenſis, & Hrael Arofien- hieff / fylde hole 

fis, Dei gratia Epifcopi,,Matcrhias Kiættelmundfføn dapifer & Capitaneus dis 
" Sveciæ, Philippus Oluffſſon / Canutus Joenſſon / Canutus Magnuſſon legi- 

fer Veſtgothiæ, Boẽtius deickleſſon / Kricus Tonneſſon / Knud Porſe / Johannes 

de Kyren / Trochillus Anderſſon / Tord Bonde / Laurentius Oluffſon / Nico- 
laus Biornſſon/ l aurentius Bodolffſſon / Benedictus Tukiſſon / Carolus Tu⸗ 

kiſſon / Algotus Yoenfføn/Gystedines, Magnus Nickleſſon / Finuldus Nickleſ⸗ 

ſen / Haqvinus Ingvorſſon dictus Lume, Forchillus Clementſſon / milites, 

Sigifmundus Kieldſſon / Joen Tolffſſon / Gotslavus Thurſſon / Nicolaus A- 

bram, Ulfo aberni, Canutus Folckenſſon / Erengisle Naſtoneſſon / Mare- i 
ſchallus, & RagvaldusMagnus & Ulfø Philippus, hafue udgiffuet it Breff 

paa S. Mortens Oag / Aar ys · til Noffilde/liudendis i den Meen ing / at imels Anſtand giort 

[em Kong Erich aff Oanmarck oc Slaven / Byrge Sverigis oc Gottis Konning/ PAA Aars uid. 

oc hans Born oc Anhengere / paa den ene / Haage Konge affItorge/ocdeædle Fer 

vers Erichs oc Woldemars Bornaff Sverige 7 Sverigis Rige / meden deel aff 
Hallind / oc deris Anhang paaden anden ſide / til Roſkilde er faa forhandlet / Forſt / 
at imellem forneffade Konger / oc Kongens aff Sverige Born / oc Kongen aff Nor⸗ 

ge / Hertugernes Born / dem / oe Sverigis Rige / ſtal være en Anſtand paatry Aar / 

fra S. ans Dag førfifommendis / oc vare i try Aar / hues KongenaffSverige 

eller hans Born brod forneffnde Anſtand / eꝛc. lige med det Breff tilforne er udgifuet 

ad finem poſtillud de ope Scanienſium, Ducis Chriſtophori & Isgeri, &c. 

At de haffue foret denne Anſtand ſtulde holdis. De 8. Skeedsretter / Olaus Up- 

Alienſis ðc.oc de andre vedtoge / at domme dennem imellem ved deris obne Breff. 

Daterit Stockholm / Aar 3)8. die Benedicti Abbatis. 
Samme Aat Is. gaff after Hertug Wißlaff aff Ryen / it Breff ud oc Ntuug Vita 
Hertug Henrich aff Veekelndorg gaff it diß lige ind hold ind / liudendis / at de ſtulde SD lle 
biſtaa / Kong Erich oc hans Lande til Evig tid / med deris Slot / Stader / Vaſal⸗ lofue Danm * 
Ter/imod alle de ſom leffuer: hand viligiengiøre dennem det ſamme / undtagendis Teoſtaff. 
Hertug Witzlaff aff Pommern / Caſſuben: imod hannem oc hans Lande / inden 
Pen / ſtulle hand intet fientligen foretage. 
Aar 13)8. die Calixti Papæ, til Vordingborg giorde Her Niels Oluffſſen Verneminde / 
Marſt / hannem Regenſkaff / for all Indtegt oc Vdgifft: da pantſætte Kongen Stegehuuß oc 







hannem for hues hand ſkyldig bleff / Verneminde / Stegeborg oc Glambeck / for Blambeck pant⸗ 
604. Marck puri argenti, Item 907. Marck / s. Brepenge / 37375. Mari attis Her Rkls 
Slaviſte Penninge / at betale til Lybke. Om nogen vil belegge hannem / eller hin⸗ Oluffſſlen. 

bre i diſſe Feſtninge / ſtal Kongen ſtaa hannem bi: For hans Tieniſte ſkal hand 

— Mm if giffue 
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Andrea 
noldſſen/ "Henricus oc Johannes Volckenhagen / milites Dani, Conra- 


Lifflendſte Her⸗ 


giffue hannem 2000. Marck Colniſt / oe derfor ſtalhand ſatte hannem 2o. Tydſfke 
Riddere til viſſen / for hand antvorder forneffnde Feſtninge fra fig. Diſſe 2000. 


Marck ſt ülde betalis 2. Aar effter Feſtningerne ere loſt: hand oc hans Arffvinge 
fa holde Kongen forneffnde Feſtninge til beſte. Biſp Herman. aff Sverin / 
Vldrich / Bernhard / Henrich / Molzan / Brodre / med fleere aff Adel / til zo. 


lofuede derfore. Ingen ſtal diß midler tid hindre forneffnde Ser Niels Oluffſſen 
udi forneffnde Feſtninge / eller paa tilliggende Sods, Derfore loffuet Kongen / 
WMoidemarus Marchio Brandenburgenſis, Dominus Megapolenſis Co- 


mes, Geert de Rendersborg / Greff Geert aff Sverin / Greff Henrich aff Hol⸗ 


ſten / ——— Albertus Alberti, Clemens Hartvigſſen / Jacob Flep / 
Nickleſſon/ Eſchillus Grip/ Canutus Nicolai Volchmarus Års 


dus de Cromon, Reinerus de Vedéle, Godefridus de Balove, Ulricus de 
Bernekove, Johan Roſendal / Reinerus de Pleſſe, Folcho Haſenkopff / Vi- 
pertus Lutzove, & Johan Reinecke/ milites. Kongen kiebte hannem aff / alt 


hans Gods i Tydſkland oc Danmarck/ veſatte hannem Forloffuere for Pengene; 


vilde nogen hans Venner folge hañem/ maatte det ſtee/ oc de alligevel beholde deris 
Gods: Bogelan fon hand haffde iĩ Forlæning / ſtal komme tilbage. Vi ſtal ind⸗ 


lucke hannem ſom vor Vnderſaatte/ udi hues Fordrag vi giore. Hafuernogen Til⸗ 


tale paa Her Nielſis Gods / ob er ſold / hand møde Dagen effter hellig tre Konger 
ctil Svan / hand ſtal erholde / huad hand med yo. Riddere gid ſoret. Vil nogen tale 
hannem til for Gield / hand mode ſammeſtedss. lv Vit 
Aar38. kil Kolding / in feuderit hard diſſe Lifflender med deris Arffue⸗ 


xꝛemand undfan 2 gg: Engelbret Woldemar / Nicolaum · oc Tille von Oolen / Johan Veſſeng⸗ 


ge deris Lan. 


3)9 


berg / Godfkalck Preen / Hincke Ralicken / Simon Nickleſſon / Florcke oc Henrich 
Ralicke / Gotſkalck Capelle / de aff Lydinckhuſen / Engelbret / Woldemar / oc Tille 


aff Doien / Adecke Hanſſon / oc Henri de Aruſel / Johan Godecken aff Zryen / de 
aff Votkele / de Hyldenſen / de Resbytte / de Rachelle / Ruder Brunſpig / de Sorſe⸗ 
vit / Lambret Birckhan / Henrich Witte / Woldemar Nicolus / oc Helmold aff 
CLode / Conrad Sage / Billie Farenbeck / Geert Hobenbeck / de aff Pekelle / Otthe 
Roſen / Herman Orges / de aff Babe) de aff Aſſen / de Thamkis / Tile Kievelle 
aff Nattemule / de Meckis / de Alven / Ottho Byſckovid / Bertram de Conrad Få 
renbeck / Johan Orges / Heine Bithe/Tile Meckis / Johannes Hane / de aff NB 
femdy /Effoert Meckis / de af Roſenheim /Tile Baiderſſon / Henrich Lechtis/ 
Tule Tois /Vldelempe aff Guldene / de aff Brangelie / de aff Capelie / Kieffvelle / 
Woldemar Dolen/deaft Moer / oc mange andre. Vdi den Krig med Ordens⸗ 
herrerne oc Biſpen aff Rig / ſtreff hand Ordenen til / de ville den Sag ſaa forhand⸗ 
le / at hans Forſtendom Eſtland fick ingen ſtade. er —— 
Aar 73) 9.die Alcenſionis til Vordingborg gaff hand dennem i Kioben⸗ 
haffn ſtt Breff / at de ſtulle varefrifor den ny Told ſom vaar paaſat / dog de de icke 
ftuile meage deris Gods iblant fremmede deris. Hand vaar den forſte Konge fond 


ſatte Foget udi Kiobenhafn / at oppebære hans Told oc Rettighed ;hand gaff oeſaa 


den Low ud / at om Fogeden ſichtet nogen Borger at hafue fortaugd BARRE. 
oc derfore tiltaldis / ſtulle hand ſkiere fig beds. Borgere / oc 6. omkring boendig 
Bønder deris Eed / oc ſiden ſkulde den ſom for Sagen ſtod / bode Bonden 40. 
Marck. Hans Herre Fader Kong Erich ſlagen udi Finderup / er den forſte Kor 
Ze / ſom effter Biſperne / Aar y3)4. hafuer giffuet Kiedenhaffns By Privilegler. 


B orringholm Borringholm bleff belagdt ſiden Biſg Esger vaar romd / oc gaff fig under 


belagt. 


Kronen. Her Lodvig Albretfføn vaar Hoffvitzmand for den Belepring / oc fick 
Landet ſiden i Forlaning. Trane de SLA ———— 


EJ 


Alet ghronologie den anden Dari og Ericus VE 
elle å | - Mendved 





Unlbus præfens ſeriptum cernentibus, omnes & ſinguli terram Borende- 
holm inhabitantes Salutem ſempiternam in omnium ſalvatore. Univerſts 

mr DEhriftifidelibus conſtare volumus, præfentibus & futuris, qvod propter 
multimodas injurias & graves oppreſſsiones, videlicet deptædationes, & direptio- 
nes rerum & bonorum, noſtrarum perſonarum captivitates, ĩncarcerationes, & 
vormentationes. & quorundam propinqyorum & amicorum noſtrorum expulſio- 
"nes å propriis, & cxulationes, qvorundamd; mutilationes & mortes impias ac cru- 
deles cæterasq; contumelias & perſecutiones intolerabiles & injurias, qribus pcer 
ominum Esgerum Archiepiſcopum Lundenſem ejusq́; fautores videlicet homi- 


nes de regao haciæ legaliter & bannitos, & propter ipforum crimina enorinia 


pace privatos & convictos, at ipſorum complices, qros multis vicibus, in dictam 
terram Borendeholm, numero non paucos, in noſtram depauperationem & per 
ſecutionẽ ſcelerum adduxeruntʒ jam annis pluribus pafsi ſumus miſerabiliter & af- 
fligi; Magnifici Principis & illuſtris Domini noſtri Erici, Dej gratia, Danorum, 
Sclavorumq;; Regis, cujus regni incolæ ſumus, auxilium & conſilium urgente nos 
necefsitate ultima duximus humiliter ĩmplorandum, ſperantes firmiter per ipſius 


sd de 


acdhjutorium & potentiam,ådigis tribulationibus auxiliante altilsimo liberari,præ- 


ſumentesq; cerrvifsimt acvehementifsimt formidantes ac verifsimé cognoſcentes. 
qvod niſi hoc fecerimus, Prædicta terra Borendeholm, cum caſtro & ſuis attinen- 
tiis univerſisa poſſeſsione & dominio Lundenſis Eccleſiæ irrevocabiliter alienare- 
tur& hæreditas noſtra ad exttaneos verteretur, Nosq; & noſtri hætedes redigeremur 
in perpetaam ſervitutem. Convenientes igitur nos habitatores prædictæ terræ, o- 
mnes & finguliin unum,de omni noſtrorum unanimi conſilio & conſenſu, nuncio 
dicti Domini noſtri Regis ad manus ejusdem Regis elevatis ad ceælum manibus 
erfidem noſtram promifimus,& juravimus, quod dicto Domino Regis contra o- 
mnem hominem firmiter adhærebimus, & fideliter ſerviemus, qyod SS eidem 
proomnibus damnis & expenſis quæ & qvas per ſe & ſuos, pro liberatione noſtra & Boringholm 
dictæ terræ ad Lundenſis Eccleſiæ recuperationem incurrerit & fecerit, plenariè opgiffuis. 
fuerit ſatisfactum. In cujus rei teſtimonium, Sigillum communitatis did terræ, 
ð ðigilla diſcretorum virorum Dominorum ſohannis Kane militis, Tulonis Mus, 
de Petrus Magnuſſen / militum, ptæſcntibus literis duximus apponenda. Datum 


”Borendeholm, Anno Domini 5319. in 2. Aſcenſionis Domini. 


Tule Mus oc Palne Joenſſon haffde Slottet inde / paa Biſpens vegne; oc 
FjerLodvig Albretfføngaff Palne Joenſſen 600. Marck Colniſk / for hues Om⸗ 
koſtning hand haffdegiort til Slottens Forbedring. — 

Samme Aar bleff paalagt en halff Marck aff huer Ploug 


Aaryzy9.bygdis Malmø paa det ſted ſom det nu ſtaar / tilforne laa Byen 


Samme Aar bygdis vor Frue Kloſter til Ribbenttz. 
blir; gere Jer ben ng borrig balfuer Kong Erich udgiffuet it Breff/ af DetilRefud 
effterdihoshuere Stifft dor at vare en Hoffuetſk ole / da fordiuder hand Borgerne 44 icte ferre 
til Reffuͤel / at holde deris Born / eller andre fremmede deris / tilnogen anden Puge⸗ deris Born til 
oler der i Byen / men at ſoge den Skole hos vor Frue Kircke der i Byen / under jo. andre Skoler 
Ward Solff ſtraff: de ſt al indleggis inden)4. Dage / 4. ſkal til Slottens Byg⸗ end Hoffuetſto⸗ 
2/3. fil Kirckens / z. til Byens Nur. Bedendis Biſpen / hang Læensmand / len der. 
rgemeſter oc Raad / at de holder der offuer / oc endeligen den Straff optager. 

Aar y39. vaar en ſtor Oyrtid i Danmarck. 

Dette Aar dode Konning Erich Mendved til Roſkilde / effter hand haffde re⸗ gong Erich 
gerit z3. Aar ldib. Novemb. Samme Dag giorde hand fit Teſtamenke / oc gaff doer / oc gier fie 

hand til Ringſted Klofter/for hans Leyerſted / Munckeholm oc Munckeholmfang / Teſtamente. 

ſom er Vinderup / Tordrup / Bretued / Draverup / oc Arnacke: hand giorde til Te⸗ 
ſtamenter Her Lodvig Albretſſen Marſt / Gvidonem Canonicum Lunden- 

ſem, hans Cantzeler / Her Ingvor Hiort / oc Broder Svend Lector til Naſtved 

nen 170 Mm iij hang 


— 
* 







Ericus VIL 410 Arvild Huitſeldts gronicke den tredie Part / 
hans Skrifftefader: der foruden gaff hand til hans Venner / Guld / Soelff / Pen⸗ 
ninge / Drickekar/ Ringe / Skeeder / ſom icke gisris ibehoff her at epetere. 
Margreff Wol/Item Margreff Woldemar aff Brandenborg / Kong Erichs Modftander 
demar boer.dode/ ſom vaar den ſidſte aff det Anholdiſte Slect. Keyſer Albret gaff ſin Son 
Ludvig / Brandeborg igien/fom' hannem til Lanvaar hiemfalden / hand bleff dog 
ſiden aff en Moller ved Rinſtrommen forjagen / ſom videre ſtal ſigis. 
Kong Erich Konning Erich lod formane Rigens Raad / ſom vaar hos hannem / paa fie 
formaner Ri⸗ yderſte/ at de for ingeen deel ſtulde udvelge hans Broder til Konge / ſigendis at hand 
gens Raad / icke ſtulde blifue Riget ſtadelig. Hand lod ingen Børn effter ſig / men haffde vel aat 
at tage Chriſtof⸗ 4. huilcke alle dode i deris Barndom: hun fodde hannem forſt 2. Tvillinge / Erich 
fer tin Konge. de Mogens / begge begraffne til Eſſerum : Hendis ſidſte Barn vaar fed Aar 38 
De fom hun der med en Dag ſkulde age fra Abrahamſtrup / falt Barnet / da fun 
0. Vggergam̃el / aff Bognen / oc ſlog fin Hals fønder, Fer faadan Wactſomhed 
oc Varloshed bleff Kong Erich meget fortornet: Dronningen ſatte fig ſelff en 
Penitentz der fore / oc gick udi Klarekloſter / oc haffde actet det at blifue. Det ſigis 
åt Biſp Oluff med mange Ord hafuer frøftet hende / at hun igien ſfulde gifue fig 
til Verden / Men hun ſuarede / Ney / thihun viſte baade Kongen oc ſig i det Aar af 
ſtulde do. Mand vaar en aff de beſte Konger / dette Rige lang tid hafuer hafft / 
elſtet Gudoc huad ſom retfærdigt vaar / hanthafuede degode / oc ſtraffede de onde / 
fordrede Rigens Gaffn ocbeſte / oc lod deris Rettighed icke bortgange: oc endog 
hand haardeligen hafuer undertiden maat ſtraffe Adelen oc Almuen / ſaa hafuer 
hand dog der til hoyligen været fororſaget: hans Faders Ded ſom hand ſig forefat 
haffde at ſtraffe / hafuer hand fuldkommet / ſomen Helt. Effter hans Dedgick 
—et ilde til her 35 Dens Broder vaar ide ſindet ſom hand / oc vaar ſtade / at 
Konas hand nogen tid kom til Regimentet. Yes * 
* — Vdi fſorneffnde Aar dade Kang Haagenudi Norge. Sker 
Til Vpſale holdis en Herredagudi Junij Maanet / huor Magnus Erichs⸗ 
ſon / ſom omkomudi Nykiobing Taarn / Kong Haagens aff Norge Daatterſon / 
udvelgis til Sverigis oc Norgis Keneeeee. nm 
Item Dronning Ingeborg // Kong Erich Mendveds Gemahl dede / die 
Aflamprionisbeatæ Mariæ virginis, hand der effter. Begge deris Graffſtrifft 
findis til Ringſted. — 
Kongens ſaaledis! — 1 
Ed FricusqvondamRex de Dacia, regnans 33. Annos, rectus juſticia - 
CErius pauperum, ac divitum ubi jus habuerunt. Rogo omnes illos, 
qvibus aliqvid forefeci, ut mihi per ſuam gratiam indulgeant, & 
orent pro anima mea. Qvi obii, AnnoDomini 3) 9. die beati Brixii Epi- 
fcopi & Confefforis, SELE re KORS 


Dromingens ſaaledi 


Dronning In⸗ Go Ingeburgis, nata de Svecia; quondam Regina de Dacia, rogo — 
geborgs Graff⸗ mnes,fialigvid eis forefeci, quodinvitè feciſſem, ut wihi per ſuam 
frie gtatiam indulgeant , & fine memores animæ meæ,Qyæ obii Anne 


Domini 73) 9.die Alſumptionis beacæ Mariæ virginis, 


sg 
sg 
de 
sg 
ot 
— — — 


— 24 
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eller Khrondlogiæ daranden Par: gu 


Om Konning EhriftofferdenAnden, 
En tid Konning Erich dode / vaar Hertug Chriſiof⸗ 







2. Ven / oc handlede bonligen hos Rigens Biſper / Raad oc Adel / 
EEat hand maatte blifue antagen for Konge: hand loffuede dennem 
A ſtore Naader / Friheder / ſogte ocſaa allis deris Yndeſt / ſaa vel de 
—9 heyes ſom de nedtiges. Sans Halffbroder / Greff Johannes aff 
Vagtia / handlede ocſaa hans Sag hos Rigens Stander flitteligen / formanen⸗ 
dis dennem / at de vilde anamme hannem / effter hand vaar den eniſte / aff Danſke 
Kongers Stamme oc Blod / hand ſkulde ſticke ſig behageligen imod dennem alle. 
Mange vaartilfinds hannem at forffiude/efféer Kong Erichs gormaningoc At⸗ 
varfel/ oc heller af velge Hertug Erich aff Sleßvig / der med Forſtendommet oc 
igien hafde kund bleffuet indlemit under Riget: Oog omſier / uanſeet at hans Herre 
Broder paa ſit yderſte hafde formanet ocraadt Rigens Raad / icke at aname hañem / 
videndis hand ſkulde bliffue Riget enſtadelig oc forargelig Konge / uanſeet oc / at 
Hand haffuer ført Affvindſt iold imod hans Fæderne Rige: Forſt udi den Mar⸗ 
greffuiffe Krig / derneeſt nu ſidſt med de Svenſte / ocmed Biſp Esger / forhærget oc 
brendt Skone / paa 8. Herreder nar / oc fort en heel hob Fanger til Sverige / huilcket 
alt vaar udi ſtacket Hukommelſe oc for Oyen: faa bleff hand alligevel paadet ſidſte / 
paa ſierde Aar effter hand vaarundvigt / ved nogen hans Anhengere fordret til Kom 
gelig Mact / ſom vaar Her Lodvig Albretfføn Marſt / Lauge Maꝛſt/ Holger Nis 
ckleſſon / o Peder Stygge / huilcke hand gaf fif Breff oc Segel / daterit Neſtved / 
Nar 30. S. Thomis Hag / at hues Fordring de hannem beviſte der udi / at hans 
Forfet maatte komme til engod Ende / vilde hand tacknemmeligen forſtylde. Item 
ØL Fold de tilforde hannem / Riget til Notte Gode oc Beſtermelſe / der fore ville 
hand holde dennem ſkadeſlos / naar hand kom til Regimentet. 
Aary320. S. Poffuels dag effter Jul /motte meenige Rigens Stender / Ade⸗ 
len / Kiobſtedernes / oc Meenighedernis Fuldmectige fil Viborg: dagiorde or 


y 
— 


Chriftopho- 


rus II. 


, 
Rſer udi Sverige / ſom for er høre / men ſtrax hand ſpurde hans. Her⸗ Kong Chriſtof⸗ 
Fre Broders Dod / kom hand i Danmarck / aff en Fiende enydmyg fer ſeser Adelens 


oc Menige ſten⸗ 
ders Yndeft. 


3320. 
Artickle oc Re⸗ 


forſkreff hand fig til Vnderſaatterne / ved nogen ſerdeelis Artickle / forfattet udi ceß / ved huilcken 
Denne Receß / oc der med bleff hand hyldet til Danmarckis Konge / dog med hans. Kong Chriſtof⸗ 


Kroningendda dualdis paa nogen tid. 
BGuds Naffn Amen. Aar effter Guds Byrd M CCC. oc paa det tivende/ 
S.Pofuels dag effter Jul / den tid de mectigſt Mand udi Riget / vaare med 
Almuens fold ſammen kommen udi Viborrig / at udvelge en ny Konning / 
vaarendrecteligen idet oc beſluttet / Forſt / at Biſt opper oc den hellige Kirckis 
erſoner / ſkulde friligen nyde all deris Frihed oc Rettighed offuer deris Gods oc 
ienere / ſaa ſom depleyede aff fordummetide. Item Kircketiende ſkal ey bedis el⸗ 
ler annammis / uden Kirckens Pralater oc Sognemandene / fanger derfore Forva⸗ 
ring / ſ om det ſigbor. Item Klerckeſkulde ey heller ſteffnis til Tinge / oc ep for no⸗ 
gen Verdſlige Dommere: Men for huad Sag det heldſt er / da ſkulle de ſteffnis for 
den hellige Kirckis Dommere / oc der ſtulle de lowligen offuervindis. Item ingen 
ſtalhafue Kircke / om den er afudlendig eller fremmet Tungemaal / eller om hand ey 
hafuer fuldkommen Alder. Klercke oc Kirckens Perſoner ſkulle ey beſkattis / oc ey 
iwvingis aff Kongens Breff. Item Rigens tieniſte ſtal ey kreffvis aff den Jord / der 
ligger til den Gaard / der Sognepreſten boer ſelffudi. Ingen ſtal oc giffue nogen 
Preſt Kircke / uden den hand hafuer Ret udi / ſom kaldis Jus patronatus. Ingen 
Biſk op eller Kirckens Perſon ſtal gribis / eller uddriffuis / eller Skoffling offuer⸗ 
giffuis / uden det er ſerdelis Paffuens Bud / om hand er Biſkop; men er hand * 
i | j erck / 


fer antagis. 


Chriſtopho· 412 Arrild Huitfeldts Kronicke den tredie Part / 
ret Klerck / da ffaldetvære aff hans Aandelige Dommers Bud / ſom der er tilſticket / 
naar hand er lovlig for hannem offuervunden. Item Kloſter ſtulde ey tuingis med 
at fode Heſte eller Hunde. Item Erchebiſpen maa ſelff lempe oc ſticke med fine Fe⸗ 
ſte oc Jorde / ſom hand beſt kand. Item alle Riddere / oc de ſom ere aff Vaben / ſtulde 
oppebare aff deris Tienere / trende Marcke bod / eller fire / effter Landsſeed / paa huad 
Ting deoffuervindis / Oemere / om de haffue der til Kær. Item de ſtulde ey nodis 
til atfare i Strid / uden Riget / oe naar ſom de fare effter Kongers Bud / enten uden 
Riget eller inden / vorder der greben / da ſtal Kongen loſe dennem aff Fengſel / inden 
it Aar / oc giffue dennem igien / det ſom de haffue mift/ før end de farer anden tid / oc 
ſtkal deris Frihed alligevel vare bevaret / om de ey fare. Item ſkal Kongen en begyn⸗ 
de Strid med nogen / uden med Pralaters Raad oc Samtycke / oc med de Ypper⸗ 
ſte i Riget ere. Item ingen Tydſte ſtal hafue Slotte / Feſte / Len / eller Jord / oc in⸗ 
genlundevære i Kongens Raad. Item alle Slotte iNorre Judland / fulde for⸗ 
De Landfiyctige derffus / uden Ribe / Kolding / oc Skanderborrig. Item de ſomud ere dreffne / eler 
for hansFaders deris Arffvinge / eller huilcke ſom uretkelige ere ſtilde ved deris Godb / det ſtal faais 
ded maa igien dennem igien / ſom det findis. Item ingen Klercke/ eller Leegmand ſkal ſtyldis / for⸗ 
— diat hand haffuer hafft ſig troligen iden Kongis Tieniſteſ / nu doder / oc haffuer 
hand nogen Wvenſtkaff for Kongens Bud / ſom hannem vaar befalet / da ſtal hand 
Her Niels O⸗ aldeelis frelſis aff den Konge der effter fkal komme / undtaget Her Niels Oluffſon / 
Juffen/Fredløs. ſordum tid Hofmeſter / ſom bleff uddreffuẽ. Item ſt al hand oc effter fin Formue (lus 
cke oc underlegge den Kiff oc uenighed / ſom kom̃er iblant Rigens indbygde Mænd. 
De ſom bleffne Item hand ſkal frelſe alle forlofſuede oc grebne / for den Kongis ſtyld der mer død) / 
"fangen ſidſt til med de mectigſte gode Mænds hielp vc Raad / i det naſte Hoff her effter kommer / 
Sverige ſtulde oc arbeyde der om / at de faa lenger Dag. Item / Borgereſtulle friligen nyde deris 
leſis. Kiebmandſfſtkaff / foruden nogen Tynge eller Told / ſom paa ſkal leggis / oc ſtulle 
Zold affſtaffis. fore udaff Riget / huad ſom de fkulle kiobe eller ſeige med / foruden nogen Told: uden 
Kongen giorde det / for ſtielig Sagocftor Vedertsrfftighed / at hand med de beſte 
Mands Raad tycktis at gisre Forbud paa / at fere nogetud. Huad ſom Kongen 
eller hans Embitzmend borger aff nogen Kisbmand / det ſkulle de betale / oc ſtulle en 
beſkattis foruden Miſkund / ſom her til ſteed er. Bønder Fulde ey tyingis aff 
Kongens Fogeder imod Low or Landsret / ooſtulde ey neodis til / atføreKongens 
Koſte uden de Herret ſom de bo udi/ oc wlowlig Skat eller Tynge ſkal ep legge 
dem paa / aff Kongens Fogeder. Item engang om Aaret ſkal der holdis Herredag 
iNyborrig. Item alle ſtulde holde Kang Waldemars Low / oc huad der vanſter 
udi / det ſtal opfyldis aff beffeone Rigens Mænd. Iktem ingen fkal ſtrax ſteſfnis 
Hongens Ting lil Kongens Tingmen / forſt til ſit eget Herritsting / ocſt iuder hand ſig til Cands⸗ 
forDrofMark ling / ved den Pliet ſom der liggerved / oc vil hand ey ſtaa til rette / men ffiuder fig til 
Kiogemeſter. Kongens Ting / da ſtal hans Sagderrandſagis / oc fanger hand icke der ret / da ſtal 
Danehoff eller hand ſtiude fig til Adelting / ſem kaldis Rigens Raad. Item ingen ſkal fangis oc: 
almindelig Her⸗ dommis til dode / oc ny myſte ſit Gods / uden hand er retviſlige oc obenbarlige ſtyl⸗ 
redag. det / oc lowlig offuervunden/ effter ſom Landslow udviſer. Item Kongen ſkal ep 
yldſke vffuer nogen / fordi hand taler om Landens oc Rigens Ret / oc ey fordi hade 
hannem eller nogle hans. Item alle Tynge / ſom nyligen er paalagt / ſtal ep kreff⸗ 
Ny dynge eller nis / ſomer / Ploupenninge / Guldkorn / eller andet huad det heldſt er / ſem er paa⸗ 
Beſucringe lagt/effter Konning Woldemars ded. Item de ſom roffue eller tage fra dem / ſom 
afflagde. haffue varet udi Skibbrud / de ſtkulde offuervmdis ocpinis. Item ihuor Fogeder 
er fod / da ſtal hand giore til ſin Embetzmand en Bonde / aff ſamme Herret / ſom 
ſkal Ting ſidde udi hans ſted / om hand ey gider kommet / eller det er hannem ſelff 
anrorendis. Item Kongens Gield ſom beviſlig er / ſom den Konning nu bøder? 
vaar ſtyldig Rigens indbygde Mand / den ſtal hand betale / orden —— 

er 







eller Chronologice den anden Part 413 orne, 
— — — —— — — — — ———— — — AS SÅ, 
ar fat faare / ſtal holdis til de ere aldelis flet betalde / de Slotte undtagendis fom for⸗ 
derffvis ſtulde. Item / ihuor Kongens Tingholdis / der ſtulde de ſom ſtyldis nys 
de den Lov ſom der er i Landet. Item ingen ſtkal ſteffnis udaff ſit Land / Item ingen 
ny Lovſtal paafindis / uden med all Rigens ſamtycke / i Adelhoff / ſom her naſt effter 
Fkal holdis / udi huilcket Hoff / den Konning ſom nu kommer / maa aff diſſe forneffn⸗ 
de Artickler / omſtiffte / Mindſkeeller oge / tynge eller latte / ſom hannem tyckis / at 
det kommer Kronen oc Riget til Hederoc Gaffn. Diſſe Artickle forſtreff Hertug 
Chriſtoffer fig at vilde holde / om det er Guds vilie / oc Folckens Samtycke / at hand 
vorder tagen til Rigens foreſtyrelſe. Til hues Vidnesbyrd / hederlige Fædre oc / 
Herxrer/ Peder aff Viborg / Niels aff Borglum / Eſke aff Aarhus / Jonas aff Ribe / 
Niels aff Torpet / ſom ere Bi copper; Ser Lodvig Marſk/ Her Lage ſom vaar 
Marſt / Her Peder Mule aff Beg / Niels Nææ / Lauritz Joneſon / Jens Nielſen 
alf Kaas / Jens Pederſon / Jens Kane / Peder Nielſſon aff Hillerud / Niels Dob 
gerføn udi Nylerød/Niels Skaaning / Albret Albretſen / Jens Oluffſon / oc Axel 
Jenſſon / ſom Riddere ere. Deris Indſegle ere hengde for dette Breff . 
Mad diſſe Articklers fuldbyrd oc Samtycke / ſiuntis Riget nogenledis igien 
at vare fort til Rolighed oc Stilleſtand: Thi hand her udi haffde ſamtyckt alle de 
undvigte oc fordreffne for hans Herrefaders dod / ven ſkab igien / at komme udi Ric 
get / at nyde deris Gods: hand haffde her udi ſamtyckt / at demange Slotte oc Bars 
frede / ſom Bønderne befuærdis med at bygge / oc holde vedlige/ igien at affbrydis. 
Hand haffde oc affſkaffet det Guldkorn / oc dePloupenninge / ſom i hans Herre⸗ 
broders tid bleffue paalagt / for den Samling ſtyld / ſom bleff giort imod hannem 
udi Norre Judland effter nøgle aff Adelens tilſtyndelſe / ſom for er ſagt med anden 
meere Wftick / ſom paavaar kommen. Men vore Synders fortiente Straff / vaar 
icke det med fuldkommen oc bedret: Guds Vrede / Heffn oc Straff paahengde det⸗ 
fe Rige / ſom fremdeelis ſkal reriis. ae J i 
Denne Hertug Chriſtoffer vaar den ſtadeligſte Konge: ſom Riger nogen tid Kong Chriſtof⸗ 
hauer aat / Soñen Erich duede icke heller meere: de vaare baade eens wforſtandige / for en ſtabeug 
meget vanckelmodige oc letfardige: hand aatte til Huſtru kuphemiam, Mar⸗ Konge. 
greffuens Daatter udaff Brandenborg / oc med hende haffde hand tre Sonner/ 
Erich / Woldemar / oc Otthe / oc tre Dottre / Mette / ſom fick Hertug Albret aff 
Brandenborg / Agnethe / oc Margrete ſom Margreff Ludovig aff Brandenborg / 
Keyſer Ludovici Bavari Søn fick til Huſtru.. USER 
Vdi dette Aar er Kalls / Bygholm / ſom for ſtacket vaar befeſtet / oc fleere 
Slotte / effter den ny Forordning brut oc odelagde. Huor offuer vi endnu finde ſaa 
mange ode Voldſteder heri Riget / ſem for vaare bggdgdee 
EErckebiſp Eſte / da hand ſpurde Konnig Erichs død / er hand i lige maade 
draget aff Sverige fil Rom / fig for Paffuen at beklage / det hand vaar forjagen 
fra fieStiffé/oc af Borringholmvaar£undefæd fravend oc frataget / thi Erckebi⸗ 
ſpens Naffn icke findis i den Receß / ſom giordis til Viborg. De ſeyglede hand fra 
Sverige offuer til Gripsvolde / oc foer fiden fin Reyſe til Rom. 
Aar 320. anden Dag Paaſke / fil Vordingborrig / narverendis Lauritz 
Joneſſen Marſt / Peder Jenſſen aff Kafløfe / oc Anders Pederſſon aff Alnerup / 
forføreff Konning Ehriſtoffer ſigtil Per Herman aff Glickens Arffvinge/ til Der Ser Lodvig 
Lodvig Marſt / or hans Brodre / at ſtulle tilfreds ſtille dennem for all den gield de Rarſt. 
kunde bebiſe hans Broder Kong Erich vaar dennem ſkyldig: hand giorde oc en 
Handel med Ser Lodvig / hand ſtulde haffue al Bleginde oc Lyſter ipant for ſam⸗ 
me Bield / viſt oc woiſt / oc Oppeborſelen forte Aarligen udi Summen / indtil hand 
fuldeligen bleff betald: vilde hand loſe forneffnde Land / da ſtulle hand legge til huad 
der fattedis udi Regningen. Vdi dette Breff falder Kongen hannem Confan- 
RIGE "RE. EEN sa — 


Qiat· ph · za4¶¶ Amild Huttfeldts Rronicke deu tredle Part / 


CJ 


Aus I. 


Hertug Magn? 
Vyrgeſſon 
Halshuggis. 


J 


Kong Byrge 


remmer til 
Danmarck. 


Andre Annales 
holde dette være 
ſteed 1319. 

Kong Byrgis 





Dienere/ udi ſit Forſuar / gaff hannem 40. Marcks Sager / oe alt Sagefald offuer 


evineum ſuum, det er ſin Slect. Samme tid tog hand hannem med — 7 


hans egne Bonder / undtagendis Haffnetieniſt / Oc udi ſaa maade bleff hans Pant 


forkortet / ſom tilforne lydde paa all Skone / oc nu bleff reſtrin gerit fil Blegind 
allene. i X i i GT N R ng BG i —* vi Gå i 

Aary320.femte Dagen effter Trinitatis, tog hand Lauritz Joneſſen Droſt / 

Codvig Albretſſen Marſtk / Anders Pederſſen Hoffvitzmand offuer Skone / Albret 
Albretſſon Ridder / Anders Pederſſon / oc Peder Pederfføn Brødre Vebnete / for 
deris beviſte Fromhed / Tro oc Oyder / udi ſin beſynderlige Befkyttelſe oc Befor⸗ 
dring / at ville beſtytte oc beſterme dennem/ fra all Offuervold oc at ville forfvare 
dennem / ocbiſtaa / ſom en tro Herre bor at giore fine Vaſaller / oc vil hand icke alles 
niſte beviſe dennem ſordelis Naade / men alle andre deris Venner / ſom de kand dra⸗ 
ge hannem til/ ſom vilde gisre hañem ſlig Forſkriffving / ſom dee. Hand vil icke hel⸗ 


ler tro; om nogen vil forfore dennem / ſom de icke heller ſtal tro andre / om de vilde ſi⸗ 


ge noget om hannemm:en hand vil ſtede dennem til Ordcd. 


Aaryz20. udi Sverige bleff Hertug Magnus Byrgeſſon / ſom de Svenſt 


si 

for haffde hyldet oc ſoret / for deris Konge at buffue / effter hans Faders Byrgis 
Dod /rettet oc afflißuet paa Graamunckeholmen / imod hues Affſt eeder/ ſom for 
vaar Kong Erich Menved udi hans leffuende Liff / ſampt flere Forſter oe Herrer/ oc 


de Svenſke imellem gangen. Thi foren hort til Roſkilde / en Forſtriffving at 


vare giort / At hannem intet ſtulde komme at ſtade paa Liff eller Lemmer Denne 
Magnus paa ſit yderſte / ſt al haffue undſtyldet ſig / hand icke vaar delactig udi 
hans Faders Byrgis Raad / med de tuende Hertug Erich oc Woldemar/ hans 
Brodre at omk omme. Oc Sanden vaar det / fordi hand icke vaar hos Kong Byrge 
dentid. Had oc Affvind / ſom menige mand bar tilhañem / for hans Faders Mishan⸗ 


del ſkyld / ſom den der ſkulle heffne / hues hans Fader vaar imod ſkeed / volte at ingen 


Naade vaar paa ſærde med hannem: Diſligeſte den Fryct oc Fare / ſom Hertug 


Magnus Erichſon / bar for hannem / at haud ſom den der haffde Rettighedtil Ri⸗ 
get / or ſtedſe haffde kund fundet enten indvaartis eller udvaartis Hielp / til Riget at 


oprore / oc hannem fortrenge / bevegede Rigens Raad til ſlige Middel / mere end 
hans egen Miſgierning oc Forſeelſe vaar. Hand bleff begraffuen udi hans Faders 


£ 


Farfaders K. Magnus Laadelaaſis Graff. Den Suenſke Hiſtoriſkriffuer Olaus 
Petri, mener hannem ffede uret / at hand ſtulde bære hans Faders oc en fremmet 


Mißgierning / oc tal her ommeget Chriſteligen / vel oc forſtandigen: Men politici 


ſee undertiden lidet til Samviltigheden / oc mere til narverendis nytte oc Gaffn / oe 
gior det kundamentum ſtatus, at huad Nyttigt oc Gaffnligt er / ſtal gaa fot hues 


borligt oc horligt err hg. nd 3, 
Den tid Kong Byrge det ſpurdetil Gulland/ romde hard oc Dronning 
Margrete / eller Merrete / forFryct / til Danmarck / huor de fuldente deris Lifft 
Kong Chriſtoffer forſorgede dennem med Holbeck Len. Men de vaare hannem ide 
faafier oc velkommen / ſom Broderen Kong Erich / ſom meget haffde giort for de⸗ 


ris fyld: De Suenſte valde dennem fil Konning / Magnum / Erichs Sen / ſom 


med ſin Broder Woldemar bleff omkommen udi Nykioebingtaarn. De Norſte 


effter Kong Haagens dod / effter hues Forſkriffuing for vaar gangen / toge hannem 
oc til Konge offuer Norrige / der hand nep vaar 5. Aar gammel / anſeendis hand vaar 


Kong Haagens Daatterſen. Dec i ſaa maade kom Sverige oc Norgeſammens 


Siden Byrge vaar undvigt / bleff en heel hob hans Parthi efftertractet / ret⸗ 


tet / affliffuet / oc ſteyglet. Iblant dennem vaar Her Johan Bruncke / huor aff ſtal 
vœre neffnd Brunckeberge / at hand der er ſteyglet / Viff Sualebeck /Lydder Fos / 
Wolmer Skytte / huilcke lod ihielſuelte begge Forſier i Nykiobingtaarn / Kong 


— 
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Byrge enten videndis eller uaffuidendis /ochaffdeend NøgelentilZaarnetværet 
- BaftetiFoffen/fom den Suenſke Hiſtorie indeholder / der Kong Byrge drog bort / 
ſaa haffde mand dog fundet gode Raad/ at kommeudi / Taarnet / oc ſpiſet dennem / 
haffde ellers Vilien været god / oc derfaare motte Johannes Bruncke oc flere myſte 
Liffuet ſomvaar tilbetroede Ryfiøbing Slot. Crantzius gior her tu Konger / ens 
Naffn / Enſtkal haffue heed Magnus / oc en anden ſkal hafue varet denne Mogens 

ſis Son / Erichs Sonneſen / ſom hannem effterfuldei Riget oc kallet Magnus / 
Men den Suenſtke Hiſtoriſtriffuer neffner en allene / Magnum den anden / ſiden 
Smegkallet / Suerigis oc Norgis Konge / huilcket oc ſanden er / oc med Docu- 
menter oc Arffuelinien befeſtis / ſaa der kun hafuer varet en Magnus / den Erichs 

Sen / ſom bleff ihielſueltet / huilcken effterlod figen Søn heed Erich / oc en heed 

Haagen. 

— Calendarum lulij ved 3. flætom Efftermiddagen / vaar en Formor⸗ Solen for mor⸗ 
ckelſe udi Solen / huilcken betyede en ſtor tillommendis Vlycke offuer Danmar dis. 
oc fleere Lande. 

Paa diſſe tide vaar der uenighed imellem Greffue Johan aff Vagerland / 
oc Greffue Geert oc Johannes aff Holſten / for Greff Adolffs ſtyld aff Segeber⸗ 
ge / Hartvig Reffventloff ihielſtog; thi fordi Greffue Geert indtog effter hannem 
Segeberge / formentis hand ſtyldigudi hans Død, De Dytmerſkeholt Greff Jo⸗ De Dytmerſke 
han aff Wagerland paa de kide for deris Ven / der for drog de med flor Mact aff falde i Holſten 
deris Land / ocimeden den Wenighed varede imellem Greffue Gerhardo oc Jo⸗ 
hanne aff Vagerland / drog deudi Greffue Geertis oc hans Broders Johannis 
Lande/ ſtende oc opbrende diſſe Sogner / Snefeld / Vortorp / Nymynſter / indtil 
Kijl / der droge de ind / brende der intet / effter at Borgerne vaare deris Vonner / men 
holt dog ſaa Hus / at det fortrod Borgerne lenger at holde oc haffue ſlige Gieſter oc 
Borgelegre / de begynte en dantz med Sang oc Piber / oc forde der med de Dytmerſke 
aff Byen / til Kioberg / oc lucte ſiden deris Port. Dernaſt drog de Dytmerfkevidere 
til Bornehoffuet / ofuer det Vand Buſing / oc brugte der ſtor offuermod i Landet / oc 
lagde dem udi Heyden til Bornehoffuet at ſoffue / Vdi det de Dytmerſke icke toge 
dem vare / offuerdrog Gerhardus dem / anden dag Morgen tiligen / ſom ſtorſte dee⸗ 
len end nu ſoff / Hand hefoel hans Folck / ſiden hand haffdedennem forkundſkabet / 
at huer aff dennem ſkulde bere en gron Green / at de icke ſtulde blifue kiend Der ofuer 
bleff de Dytmerſke offuerilet / yoo. ſlagne / oemange Orucknet / Dette ſtede 8. Ale- 
xij Dig ie 


Greff Geert ſlar 
de Dytmerſte. 


aadiſſe tide er Lante Holſten regeret aff mange Herrer / ved Greff Johan 
den milde i Vagerland / Greffue Geert oc hans Brødre Johanneudi Holſten / oc 
Greff Johanne / Gerhardi denfierdis Senudi Stormerland. — 
Samme Aar ſoer Hertug Henrich aff Sleſien / Kong Chriſtoffer Raads eed Hertug Henrich 
ocforfkreff ſig / atvide hans beſte / tem at lade ſig bruge Kongens Tienifte/ naar SIN 
hand tilſigis / for Beſolding. Actum Bortingborrig/7. Idus Octobris. sneg 
7 A010]320, dieNicolai Epifcopi, hafuer Vnderſaatterne paa Femern / Femern 'fiender 
gifnetitBrefud tilKong Chriſtoffer / Dane oc Slavis Konge/huorudide beplich⸗ ſig * Dan⸗ 
ker dem til evig tid / at anhenge hannem oc hans Effterkommere / ſom de oc deris For molck 
fedre / hafue giort hans Forfadre. Til Vidnesbyrd / under Landſens Indſegel /. 
Actum Femern. 
Dette Aar underſtod fig Henrich Loffue kallet / Greffue aff Bekelnborg / at 
indtage Vkermarck: Hertug Ottho oc Hertug Wartiſlaff underſtod ſig det fam⸗ 
me / effter at den fra Pomern / vaar kommen til Margreffuerne / oc fordreff Hertu⸗ 
gen aff Mekelnborgaff Vkermarck oc indtog Prenblov oc Paſevaick. 
Aar yʒꝛʒ. ſlogs begge Keyſere / ſom — imod byer andre/ Ludo, 
i mn vieus 


⁊ 


Chriltopho- Ære Arrild Huidtfelds Kronicke den tredie Part / 


* mr vicusBavarus, oc Fridrich Hertug aff Øfterige: oc bleff Fridericus fangen / ſaa 
| Keyfe Ldvig Lodvig allene beholt Keyſerdommet. Slaget ſtod hos Milborg oc Olingen. 
hacarus oc Her⸗ Samme Aar32). kom Erchebiſp Eſger igien fra Rom / haffde med ſigit 
tug Friderich Paffue Johannis Sendebud / Bernhardum de monte Valrano, Archidia- 
aff Sſterzge. conum Sicaloniæ, in kcclefia Bituricenfi, hang Capelan / med Breffue oc 
Erchebiſpẽſger Monitorial Skriffuelſe / til Kong Chriſtoffer / luudendis udi den Meening / hand 
tommer frå igien ſkülde indſatte Erchebiſpen / oc lade hannem følge Boringholm / ſaa fremt 
Rom med Pat, hand ickevil bandfættis, Da er holden en Dag til Roftilde / aff de Geiſtlige oc 
——— Verdflige/fierde dagen effter Barcholomei , Huor Konning Chriſtoſfer oc Er⸗ 
— Valra- chebiſp Eſte ere bleftne forligte om Boringholm / ved ſligt it Breff. 


no. 





7 Niverſis, præſentes literas inſpecturis, vel audituris, Chriſtophorus Dei gra- 
Sj tid» Danorum Sclavorumq; Rex, falutem in Domino fempiternam. Ex qvo 
; ſanctiſsimus in Chriſto pater, Dominus noſter, Dominus Johannes divina 
Erckebiſpen for⸗ prudentia, ſanctæ Romanæsac univerſalis Eccleſiæ fummus Pontifex, Reverendum 
ligis med Kon: Dominum Magiftrum Bernhardum de monte vValrano, Archidiaconum Sicalo- 
gen / fiek Bo⸗ niæ, in Eccleſia Bituricenfi, Capellanum ſuum, ad regnum noſtrum duxit deſti- 
xringholm igfen. nandum, cum qvodamrefcripto Apoſtolico, quod venerabilis pater Dominus Eſ- 
— gerus, miſeratione divina Lundenſis Archiepiſcopus, Sueciæ ptimas, contra no» 
…— fuper qvibufdam reſtitutionibus ſibi faciendis, in Romana curia impetravit, Tan- 
dem poſt aliqvot tractatus, placuit nobis & ipſi Domino Archiepifcopo Lundenfi, 
de conſenſuipſius, nuntij Domini Papæ, mediantibus omnibus Prælatis, &aliis po- 
tioribus conſiliariis, Regni Daniæ, ſublato omni ſtrepitu judiciali, de plano, per 
amicam compoſitionem ad invicem, in modum qvi feqvitur:concordare, videlicet 
qvod prædictus venerabilis pater Dominus Eſgerus Lundenſis Archiepifcopus, 
'Sueciæ primas, Eccleſiam ſuam Lundenſem habere& tenere libere debeat, cum perti- 
nentiis ſuis, Hervidſtadherret in Scania, & Rothneherret in Boringholm, nechon 
& caſtrum Hammerenfe, cum terra ibidem, eo ſaluo & excepto, quod Dominus 
Ludovicus Marſchalcus noſter. debeat recompenſationem expenſarum & ſump- 
tuum, de dicto Domino Archiepiſcopo Eſgero, & Eccleſia ſua Lundenſi, qvos fe- 
en un cerat in acqvirendo & confervando illud caſtrum, & terram in Borringholm re- 
habere, cum fua totali indemnitate. Item qvod omnes qvi levaverunt & recepe⸗ 
runt fructus & penfiones, de bonis Archiepiſcopatus Lundenſis, de mandato Do- 
mini Erici, qvondam Regis Danorum, fratris noſtri clatø memoriæ, & erogave- 
rant vel folverant, eoſdem ad mandatum ejuidem, de qvibus poterit conftare per 
apertas literas, quitationis digi Domini Regis, fratris noſtri, vel alia legittima do- 
cumenta, debent eſſe liberi, qvitti& penitus excufati, Quicqvid autem de didis 
reditibus & fructibus ſic perceptis remanet inſolutum, hæc Archiepiſcopus Eſge- 
rus ſuo jure percipere debeat, & ſuper hoc ſuos convenire debitores. Item qvod 
mn FEBER idem ArchiepifcopusEfgerusdebeat efleqvittus & penitus abſolutus, pro Summa 
5000. marcarum puri argenti,qvas idem Archiepiſcopus Eſgerus olim promiſit in 
5000. føde Helſingborg folverecharifsimo fratrinoftro Domino Erico quondam Regi Da- 
Marck effterla· norum, & omnes qvi fe fidejuflores conftituerunt pro dicto argento ſolvendo, 
dis Erckebiſpen. eſſe debeant ab illa obligatione fidejufforia liberati, & penitus excuſati: nec non 
—— qvod literæ obligationis ſuper hoc confecta, eidem Domino Archiepifcope Eſge- 
ro debent reſtitui, & deinceps haberi pro infectis. Item, qvod idem Dominus Ar- 
chiepiſcopus, & Eccleſia Lundenſis gaudere debeant omnibus libertatibus, qvas 
idem Dominus Archiepiſcopus, & Ecclefia Lundenſis liberius habuerant ab anti- 
qyo. Item quod omnes tam clerici qvam laici, qvi aſtiterunt, & affuterunt nobis 
" &fratri noſtro charifsimo Domino Erico, quondam Regi Danorum, progenito- 
” ribus noftrisRegibus Danorum, & hominibus noftris,ac eorum fautoribus, in 
cauſis contra eundem Dominum Efgerum Archiepifcopum & ſuos prædeceſſo- 
res, uſq; ad hæc tempora motis, veram & firmam amicitiam, ab ipſo Domino år 
AL da chiepifcope 
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chiepiſcopo habere debent, fine omni fictione, & quod omnes tam clerici qvam la- 
åci, qvi adititerunt eidem Archiepiſcopo, in caufis eiſdem ſimiliter habere debent 
amicitiam veram, firmam & bonam, à nobis & liberis noſtris, fine omni fictione. 
Item qvod omnes cauſæ, diſcordiæ, controverſiæ, & inimicitiæ, qvæ unqvam 
in hunc diem ortæ vel motæ fuerunt, vel moveri poterunt, inter nos Reges Da- 
norum, & coronam regni Daciæ, omnesqve nobis adhærentes, ſive clericos five 
licos, & ceorum fautores ex una parte, & Dominum Eſgerum, Ecclefiam ſuam 
Lundenfem, prædeceſſotes ſuos, amicos, confangvineos, familiares, & qvofcund; 
Ubi & Eccleſiæ adhærentes, five clericos, five laicos, & eorum fautores, ex altera, de- 
bent eſſe ſopitæ, finitæ, & perpetuo terminatæ, eo femper ſalvo & excepto, qvod 
debita, fua, ut præmittitur, exigere liberè valeat, ex quo omnibus qvæſtionibus & 
controverfiis; nos» liberos noſtros, fratrem noſtrum, progenitores & fucceflores 
noſtros, & coronam regni Daciæ, ac homines noſtros, tam clericos qram laicos, 
eorumq; fautores, liberos, qvittosdimifit & penitus excuſatos. Ad hæc autem om-⸗ 
nia,& ſingula, perpetua & inviolabiliter conſervanda, nos tenore præſentis firmi- 
ter obligamus, renunciantes in præmifsis omnibus & eorum qvolibet,omni excep- 
tioni doli mali, rei ſic non geſtæ, actioni in factum, ac omni juris auxilio, canonici 
& civilis, per quod in contrarium prædigorum, aut alicujus eorundem , fraude vel 
ingeniopofsit aliqualiter deveniri« In cujus rei teſtimonium & evidentiam pleni- 
orem, Sigillum noſtrum præſentibus eſt appenſum. Nosqvod; Magifler Bernhar- 
dus de monte Valrano, Archidiaconus Sicaloniæ in Eccleſia Bituricenſi, Domini 
papæ Capellanus, ac ſedis Apoſtolicæ nuncius, ad regnum Daciæ, pro negotiis 
Lundenſis Eccleſiæ ſpecialiter deſtinatus, Petrus Viburgenſis, Nicolaus Burglaven- 
— fis, Petrus Otthonienſis, Johannes Slefvicenfis, Efgerus Aarhuſienſis, & Johannes 
Ripenfis, Dei gratia Epiſcopi tegni Daciæ, prædidis omnibus præſentes interfui- 
mus;& ea utpoté mediatores pacis & concordiz inter partes ipfas, una cum pluri- 
busaliisordinavimus, Sigilla noſtra una cum Sigillis prædicti Domini Regis, præ- 
fencibusliterisduxiinus apponenda, in teſti monium & evidentiam pleniorem. A- 
ctum & Datum Roſkild AnnoDomini 1321. 4. feria poſt feſtum beati Bartholo- 


mei Apoſtoli. 
Det er paa Danſte ſaa meget. 

ALle ſom narverendis Breff ſee / eller høre læfe / ynſter Chriſtoffer med Guds 
2Naade / Dane oe Sclavis Konge Helſen evindelig med Sud. Effter at den 
allerhelligſte Fader i Gud / Der Johannes aff Guds miſkund / det N.Romerſke 
Sadis offuerſte Biſp / hafuer forgot anſeet / at forſende hid til vort Rige / den Rr⸗ 
værdige M. Bernhardum de wonte Valrano, Erchedegn til Sicalonien / udi 
den Bpythuriſte Kircke / hans Helligheds Capellan / med it Gienſuar oc Befalning 
fta det hellige Sade / om noget Voleg / vi fruldegiøreden Hederlige oc RXrvardi⸗ 
ge Fader udi Gud / Erchebiſp Eſgeri Lund / Sverigis Forſte / da effter lang Sands 

ling / hafue vi med forneffnde Erchebiſp / med forneffnde Paffuelig Sendebuds bes 
uilning / medvore Pralaters oc Rigens Raads Raad / paa det all Rettergang kun⸗ 
deborttagis / oc en venlig Sonei det ſted oprettis / forgot befundet / at forneffnde 
Excchebiſp Eſger / frit igien ſtal kommetil ſit Stifft / med dis tilbehør/med Herved⸗ 
ſtadherret i Skaane / oc Rodneherrid paa Boringholm / oc der tilmed Hammerhus 
oc Boringholm / dog af vor Marſk / Her Lodvig Albretſon / ſtal hafue aff Erche⸗ 

bifpen oc Lunde Domkircke / ſin Omkoſt igien / ſom hand hafuer 
at indtage og forfoareBoringholm oc Hammershus / faa det bilfFuer hannem ſka⸗ 
deſles. Item at alle de ſom hafue effter vor Herrebroders befalning / optaget Lunde 
Stifftis Rente / oc igien effter hans Befalning udgiffuet / oc det noyactigen kunde 
beviſe med Breffoc Segel / udi Erchebiſpens fraverelſe / de ſtal aldelis være derfor 
fre oc utiltalet: Huad ſom er igien bleffuen oc tilſtede aff den Opborſel / det ſtkal til⸗ 
hore Erchebiſp Eſger / oc der om maa — hans Gieldener. Erchebiſp Es⸗ 


n ij gen 


iort oc anvend / til 
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heri ger ſkal vcere aldelis frifor de 5000. Marc fom hand hafuer loffuet fordum K. 
Erich vor kiere Herrebroder til Helſingborg / at betale hannem: alle hans Fotloff 
uere for den Summa Penninge ffalvære forſk aanet. Alle Breffue der paa giorde / 
ſkulle Erchebiſpen tilſtillis / oc holdis for ugiorde. Forneffnde Erchebiſp ſkal nyde 
alle Friheder hans Stede giffne / ſom hans Forfadre dennem haffue hafft friit; alle 
de fon hafue Anhengd vor kiere Herrebroder / ooos / udi diſſe Sager imod Erche⸗ 
biſpen / de ſtal hafue it fuld oc faſt Benſkaff; all Bgunſt / Vrede / Fiendſkaff 7 ſom 
hafuer varet til denne dag / imellem os / vore Anhengere / Geiſtlige / Verdſlige / oc i 
mellem Erchebiſpen hans Slect / Venner / Anhengere / oc Kircken / ſtal vare dod oc 
nederlagt / undtagendis hues Gield vc Skyld hand hafuer at fordrepaa fin oc Kir⸗ 
ckens vegne / ſom tilſtede findis / ſom forſtreffuet ſtaar: For huilcke Beſkyldinge / oc 
Tiltale / hand haffuer ladet os / vore Born / Effterkommere / Venner / Anhang / quit 
od fri. Dette oc at holde / beplicte vi os udi dette Breffoc vederſige all Ret / Geiſtlig 
oc Verdſlig / oe all Spitzfindig Botydelſe / ſom dette Breff nogenledis forkrencke 
kand. Til ydermere Forvaring / under voris Inbſegle / M. Bernhatdi de monte 
Valrano, Paffuens Sendebududi den Sag / Peder Biſcoptil Viborg / Niels til 
Borglums / Peder til Othenſes / Johannes aff Sleſpigs / Eſger til Aarhuſis / Jo⸗ 
hannes til Ribis / ſom alt dette hafuer hort oc offuervaret / oc denne Forligelſe hands 
let oc midlet / under Parterne / huilcken de med os hafue forſeglet. Actum Roſkild / 
Aar y32). 4. dagen effter Bartholomei. | —X me" 
Samme Aar dode Kong Byrgeaff Sverige/ udi firælende7 Begraffuen til 
Ringſted / hos hans Huſtru Broder / Konning Erich pridie Calend. Junij: hans 
Dronning Margrete eller Merrete Kong Erich Glippings oc Agnethis Daatter / 
Kong Erichs oc Konning Chriſtoffers Soſter dode langt effter / o. Idus Martij, 
Aar 345. oc ligger hos hannem / Andre Herrer oc Forſter tilit Spegeloc Exempel 
at de vi ſeligen anſtille deris Regimente / oc icke misbruge den heye Stand de ereudi 
huilcken for deris vſtickelighed ſnart kand forandris / naar de icke holde Breff eller 
SBi Oluff aff Affſteed / oc ellers daarligen foreſtaa deris Regimente. us 
ER sfilde bider Ty Vdi forneffnde Aar 6. ldus Marti dede B iſp Oluff aff Roſkilde. Johan⸗ 
Iohannes nies Hind bleff udvald / Hand bleff udi tilkomendis Aar y322. ſtadfeſt aff Paffuen. 
Sind ſuccederer. Aar 7322. til Wordingborg holtis en almindelig Herredag om Pintzdag / 
Kong CorrDae r Kong Chriſtoffer kronet til Danmarckis Konge / oc fordi hand vaar bedaget 
ſtoffer oc hans oc ſkrobelig / handelit hand med menige Stender / at de ſamtyckte hans Søn Erich 
Sen Erich med / for en udvald Konge / huilcken handtog ſig tilen Mechieipere udi Rigens Sin 
kronis. relſe / Hannem lod hand krone med fig aff Eſder Jul / huilcken da vaar hans befte 
Ven / ſom den der for med hannem haffde varet udi celende / udi Kong Erichs tid / oc 
ſiden en Staldbroder af befrie dette Rige / Men den Samdrectighed oc Venſtkaff 
varede icke lenge / thi Konning Chriſtoffer ſomvaar it Wſtadig Menniſke/ ſnart 
| iälgien bleff hannem vaunſtig oc omvendt. —— | 
Greff Bert · Paa ſamme tid vaar herinde Greffue Berthold aff Henneberg / ferde med 
hold aff Jenner ſig Margreff Lodvig aff Brandenborg / Keyſer Lodvigs aff Beycren Son / dakun 
*— re Sud faſtung / paay2. Aar / Med huilcken Kong Chriſtoffers Daatter Margrete med 
* af Bra flor Practbleff troloffuet. Hertug Denrich aff Mekelnborg / med flere Forſtelige 
denborg troloff⸗ Perſoner / ſtal hafue varet paa ſamme tid hos denne Troloffuelſe / oc ſom Crant -· 
uer fig Kongens Zius ſorteller / ſtal Kongen paa den tid været begerendis aff den aff Mekelnborg 
Daatter / hand vilde ſelge hannem for en Summa Penninge / en Ortzland aff det VBendiſfe 
Margrete. £and/fomlag udi £angeMarcten/fom hand aatte Hutleken hand ieke torvebenene 
Kongen / udi hues vold hand da vaar / Men tog det i Beraad: Siden hand erude 
kommen i Tydfkland / ſtal hand hafue ſolt til Margreffuen aff Brandenborg / for 
medelſt forneffnde Sendebuds underhandling / forneffnde Ortzland / Men Cran- 
rzius naffngiffuer icke ſamme Stader eller Platze / huad de ſt al hafue heredd. Aat 


Aler ghronologia den anden Part." 1 -Chriftophe; 
Aar 322. tog Hertug Witzlaff Lante Ryen / oc flere Lan / afKong Chriſtof⸗ — 
Fer udi Forlaning / Fanelans vis / Breffuet vaar dig indhold. — 


Mnibus Chriſti fidelibus præſentes literas in ſpectutis, WitzlausDei gratia, 
O Princeps Rugianorum, ſalutem in Domino ſempiternant. Notum faci-Hertug Vitzlaff 
mus univerſis, præſentibus & futuris, quod nos omnia bona noſtra & ſingu- tager Lante 
la, qæ habemus, videlicet terram Rugiæ, tetram Grimmis, terram Sundis, terram Ryen til an af 
Bart, terram Trebezess &terramLoifitz,cum omnibus civitatibus, munitionibus, Danmarck. 
Jrominibus,.cæterisås pertinentiis infra terminos earum terrarum contentis, à 
magnificis Principibus. vdelicet Domino noſtro Chriſtophoro, Danorum, Scla- 
vorumq Rege illuſtri, & Filio ſuo Domicello Erico, qvibus de dictis terris Homa- 
gium fecimus jure feudali, quod Fandennuncupatur, recepimus & tenemus, nec 
alium Pominum temporalem præter ipſos recognoſcimus, de dictis bonis nos 
habere. Adgvod ſimiliter faciendum, hæredes noſtros, ſi ipſas te rras & bona te- 
nerejvoluerint, recognoſcimus obligari; Promittentes bona fide, qvod eisdem 
Domine noſtro Chriſtophoro Regi Danorum, &filio ſuo Domicello Erico, in o- 
mnibus cauſis fuis, contra quemlibet, tanqram fidelis Vaſallus Domino ſuo natu- 
rali, adſtare firmiter, & pro viribus naftris fideliter ſervire debeamus, ipſorum ami- 
cos & inimicos noſtros reputantes. In cujus facti teſtimonium & evidentiam ple 
niorem, Sigillumnoftrum » una cum Sigiliis nobilium Dominorum, Wartælai Do 
Mini Slaviæ, Caſſubiæ, & Pomeraniæ, Joha nnis Domini de Venoen, & Dowicelli 
Hennekini Comitis Holſatiæ, præ ſentibus eft appenſum. Scriptum & Datum 
Vordiugborg Anno Bomini aqʒ22. feria qvinta ante feſtum Pentecoſtes. 
Huilcket er ſaa meget ſagdt. 
Itzlaff med Guds Naade / Forſte til Laute Ryen/ evindelig Hilſen med 32- 
CGud. Wigior alle vitterligt / ſom er oc komme ffulle/atvialtvore Gods 
Zoc alt huad vi hafue / Nemlig Lante Ryen / det Cand Grimmen / det Land 
Snade / Landtil Barth / Land til Tribezes / Land til Loiſitz / medalle Stader / Feſt 
ninge / Fold / oc all Tilbehor / huad ſom inden forneffnde Landegrentzer findis / 
hafue vi undfanget aff hoybaarne Forſte / vor kiere Herre KøngC hriftoffer Danne 
oc Slaves Konge / oc hans fiere Søn/ Hertug Erich / til Lan / til huilcke vi hafue 
giort vor Fanelens Ced/Oc kiende vi os ingen anden Verdſlige Herrer end deñeiu 
at hafue forneffnde Gods aff. Tilhuilcken Eedvore Arffvinge i lige maade ſtulle 
vare forplict Danmarckis Konger / om de forneffnde Forlæningeville beholde / Coff⸗ 
vendis paavor Forſtelig Tro/ forbemelte Kong Chriſtoffer / Danmarckis Konge 
oc hans fiere Søn Hertug Erich / at biſtaa deñem udi alle deris Sager / imod huer 
mand / ſom entro Vaſal hans naturlige Herre eigner oc bor at beviſe / oc aff all vor 
Mact troligenat tiene hañem / hans Venner oc vore Wueñer af giemmeoce anſee. 
Dil hues ydermere Vidnesbyrd / er vort Indſegle med Hertug Vartzlaffs af Sla⸗ 
ven / Caſſuben oc Pomern / Ser Johannis aff Wenden / oc Der Henneckis aff 
- Dolften/her hos hengde. Actum Vordingborg / Aar 3322. femte dagen for Pintz⸗ 


Aar y322. Sondagen for Margrete / til Stege er der ſkeed en Fordrag i 
mellem Kong Chriſtoffer/ oe Greffue Geert aff Renderoborrig / ifaa maade / Ar Br Geert for 
Greffue Geert ſkulde tiene hannem allevegnei Danmarck / oc paa hin ſide Eyderen — 
oc det ſalte Haff / med zo. vebnede Mand / ſaatit oc offte hand tilſiger / Greffuens fers — 
Feſtet / Byer oc Stader / ſkal ſtaa Kongen obne fore / af hand der aff maa flade 
hans Wuenner. Paa hin ſide Vandet / udi Tydſkland ſkal hand tiene hannem med 
al Mact / huor / naar/ oc imod huem hand oc hans Arffvinger tilſigis / oc lige maa⸗ 
de hans Byer / geſtninge / Slotte / at ſtaa hañem oben fore / der aff at beſt ade hans 
Fiender / Vndtagendis Hertug Henrich aff Mekelnborg 7 oc Greff Johan aff 

Holſten / oc undtagendis Herkugens aff ——— Sat died —V— 
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Krig varer nu — er. Dog ſaa / at om den aff Mekelnborg vilvære Kongens 
eller hans Borns Fiende / ſtal hand ingenlunde hielpe dem / oc ey heller Greff 
Adolff aff Skowenborrig / udi neæſte try effterfolgendis Aar; udi faa maade / af for⸗ 
neffnde Greffue Geertudi diſſe try naſte effterfolgende Aar / icke ſtal hielpe Greff 
X Adolff aff Skowenborg imod os / eller vore Born. Naar de try Aar forløben er / 
ſtal hand hielpe os imod forneffnde Greff Adolff aff Skowenborg / ſom imod de 
andre, Diſſe zo. Vebnede ſkal vi lade ankomme til Lybke / Sleßvigeller Halge⸗ 
haffn / huor os behager. Myſter de nogen Heſte udi vor Tieniſte / dem ſkal videns. 
nem betale / inden it halff Aar / fangis nogen / — — inden Aar oc Dag. 
Ale Gieldbreffue ſom Greffiren hafuer aff vor ſalig Broder Konning Erich / ſkal 
være Mactloß / oc vi oc voris Arffuinge for all Gield ſtulle være Kraffeløs/ oc 
Breffuene Mactloß. Bi ſkal oc biſtaa fornefnde Grefue udi alle hans Retfærdis 
ge Sager. Med Kongen hafuer beſeglet Marſt Lauritz Joneſſon / oc Johannes 
Nickleſſon aff Kaas. Actum Stegepaa Moeen / ut ſupra. 
Aar 322. drog Greffue Seere / oc hans Broder Greff Johan til Holſten 
Sreff Geert OC oe Stormarn / med mange fremmede Forſier oc Herrer / nemlig Johanne Hertug 
mange Herrer til Saxen / Greff Henrich aff Mekelnborg / Grefuen aff Vunſtorp/ aff Gude 
SA ſkow oc Repin / oc mange andre. Førfter / y4. ſammens 7 med deris gantſte Mact 
9 DE dj Dytmerſken / vor Fruis Fodſels Dag om Heſten / oc komme alle uden Mod⸗ 
ker ſtand udi Suderhamme / at Henningſtede indtil Nordſtrand / med gandſke mact. 
Paa den Reyſe flog Grefuerne de Oytmerſke fu gange i Flucten / oc nederlagde 
1700. Deandre vigede udi Kircken til Oldevorden / oc befeſtet dem der udi. Men 
de NHolſter effter deris Herrers Befalning / bar Ved oc Tommer ſammens / oc ſtack 
Ild paa Kircken. Da de Dytmerſtke ſaae / at Blyetpaa Taget begynte at rinde / 
erbod de dem / om de motte tagis til Naade / vilde de antage de Holſter for deris 
Herrer: Greffue Geert oc Johannes vilde icke tro deris Ord / men befodl jo 
meere Ild oc Ild at gigris. Da de Dytmerſke det ſaae / ſom vaare i Kircken belag⸗ 
de / oc viſte dem icke andet end Døden at foreſtaa / lob de aff Kirckenudi Fortuiflling / 
paa Fienderne / ſom den tid foye haffde deris Sag udi act / ſom vel haffde burdt / 
men vaare forſtrodde paa Landsbyerne effter Bytte / oc ſlog de Holſter i Flucten 
igien: de andre Dytmerſke ſom hafde ſig forborgen her oc der udi Graffuer oc Dig⸗ 
ger / da de det ſaae / kom de de belagde til hielp / oc ſlog der y2. Forſter / oc 2000. aff 
deris Folck. Dette ſteede Calend. Julij. Grefue Geert aff Holſten / oc Her Den« 
rich aff Mekelnborg / komme nep derfra / de andre Herrer blefue alleſammen. Sis 
den dentid holt Greffne Geert aff Holſten Tort Venſkab med Greffue Henrich 
aff Mekelnborg / oc giorde hannem ſtor Biſtand / imod hans Wyenner / ſom hand 
haffde mange aff. Her aff ſkal mand lære af hafue Medlidende oc Naade med 
Folck / ſom ere moxenforderfuede / naar de det ſoge / at de icke aff Fortvifflelſe ſtal 
age ſtorre Styrcke fil dennem. VESTRE SE, F 
Vdi Italien ſteede en gang / at nogle Landsknecte vaare ſtedde udi lige flige 
Vilk aar / ſom de Oytmerſtke nu. De Italiener fordrede deris Huſtruer ud / af fee 
paa / huorledis de nederlagde den Tydſke hob: det hendeſig icke bedre / end diſſe Thd⸗ 
Fe / da de ſaae dennem alle at ſtulle omk ommis / oc ingen Naade paa farde / fatter de 
Hierte / oc ſſar Ryggerne ſammens / oc nederlagde de Italianer / ſom vaare kommen 
dennem at nederlegge. Diß lige Exempel hafue vi for Rodneby / ivor tid feet ſteet 
at vere / at Borgerſkabet da defornam ingen Naade paa farde / hafuer de paa det 
fidfte flaget dennem igiennem det Svenſke Fodfolck / oc vaare undkommen / haffde 
de icke blefuet ofuerilet aff Rytteriet. Fortvifflelſe giør Mod oc —E 
ingen Vofluct paa færde er. reen — 
WVWVdi forneffnde Aar døde betrus Wether Riddere / Abſolon Nielſſens 
Har 


* 


Sen / ſom haffdevelforſkyldt aff Roſt ilde Domlircke. 


* 





Aar 323. Trinitatis holtis atter Dannehoff oc Perlemente til Nykis⸗ 
Bingaff Kong Chriſtoffer / oc hans Son / Erckebiſp Eſke / oc de andre hans Med: 
biſper / der forlente hand Hertug Henrich aff Mekelborg oc Stargard / med Lan⸗ 
te Roſtock: Gienbreffuet vaar diß Indhold. 


EN Mnibus præfens ſcriptum cernentibus, Henricus Dei gratia Megapolenfis 
& Stargardiæ Dominus , Salutem in Domino ſetapiternam. Notum faci- 
mus univerſis, præſentibus & futuris,qvod inter magnificos Principes, Do- 
minos noſtros chariſsimos, Dominos Chriftophorum & Ericum ejusdem Chri- 
ftophori filium, Dei gratia, Danerum»Sclavorumd; Reges illuſtres, ex una parte, 
& nos exaltera, in modum qvi ſeqvitur extitit placitatum, videlicet qvod ipfis Do- 
minis noſtris Regibus, Chriſtophoro & Erico filio ſuo, de terris & Dominio Ro⸗ 
ſtock / Gneyen / S Svan / cum omnibus civitatibus caſtris & munitionibus oppidis & 
villis, & omnibus earum adjacentiis, nobis & hæredibus noſtris veris, per ipſos no- 
bis per literas ſuas apertas commifsis & concefsis, homagium fidelitatis fecimus. 
& facimus in his ſcriptis verafide pronunciantes, quod poſt mortem noſtram o- 
mues noſtri hæredes veri & ſucceſſores, qvi nobis in dicto Dominio, mediatè & 
immediatès fuccefsivéin perpetuum ſucceſſerint, ipſis Dominis noſtris Regibus 
Chri ſtophoro &Erico filio ſuo, & omnibus ipſis in Regno Daciæ, mediatè & imme- 
diatè fuccefsivé & in perpetuum ſuccedere valentibus homagium fidelitatis ſimi- 
liter præftare debeant, & fideliterobfervare. Promittimus inſuper bona fide, nos 
ad hoc firmiter obligantes, qyod nos & hæredes noftri,qvi nobis in dicto dominio 
ut præmittitur ſuccedant, homines ipſorum Dominorum noſtrorum Chriſtopho- 
ti &Erici filijfui,& quorumcunq; ipſis in Regno Daciæ in perpetuum ſuccedentiũ, 
& regnum Daciæ gubernantium, nec non coronæ & regno Daciæ fideliter, con- 
ſtanter & perpetuis debeamus & debeant, temporibus adhærere. Cæterum vera 
fide promittimus nos & ad hoc firmiter obligantes, qvod nos hæredes noftri & 
ſucceſſores omnes, nøbis in dicto dominio fuccefsivé in perpetuum ſuccedentes, 
prædictis Dominis noſtris, Chriſtophoro & ſilio ſuo Erico, Regibus, & omnibus 
ipfisin regno Daciæ ſucceſsivè in perpetuum ſuccedentibus & regnum Daciæ gu- 
bernantibus cum 50. hominibus dextratiis & armatis, ſufficiener expeditis ex par- 
te maris videlicèt in Dacia, Svecia, Norvegia. ubicunq; qrandocunq;, qvotiescund;, 
& tempore qvo. ipfi Domini noftri Reges prædicti, Chriſtophorus & Ericus filius 
fuus, & omnes ipfis in regno Daciæ,fuccefsivé in perpet uum ſuccedentes, dicta ſer- 
vitia habere voluerint, contra qyoscund;. Ex alia verò parte maris, videlicet in A- 
lemania, cum omnibus hominibus noſtris, caſtris, civitatibus, munitionibus, ſin- 
gulis & omnibus viribus noftris, ubicunqye. quandocunqve, & qvotiescunqve, ipſi 
dicta ſervitia habere voluerint, ut præmittitur, contra omnes viventes ſervire de- 
beamus fideliter ac paraté, in expenfis,acqvifitione ſeu lucro, ac deperditione co- 
rundem Dominorum noftrorum Regum & corum in regno Daciæ ſucceſſorum, 
exceptis Dominis, Domino Henrico Epiſcopo Havelburg»Gerhardo Comite Hol- 
ſatiæ, Heùrico & Gunzelino Sverinenfium comitibus; Ita tamen ut ſi ipſi vel ali- 
qvis illorum, dictis Dominis noſtris vel eorum ſucceſſoribus, injuriari voluerint, 
ipſum ſeu ipſos contra præfatos Dominos noſtros Reges, & eorum ſucceſſores, in 
nullo juvare, ſeu ipſis juramen præftare debeamus. Præterea cum ipſi Domini no- 
ſeri Reges prædidti;velaliqvis ipſis in regno Daciæ ſuccedens, dicta ſervitia, videli- 
cetinDacia,Svecia,& Norvegia, habere voluerint, nobis & hæredibus noſttis & ſuc- 
eefloribus,ad ſex ſeptimanas antea de dicto ſervitio indicare debeant, & intimare, 
& infra ipſas ſex ſeptimanas ab intimatione nobis & hæredibus noſtris facta, dicti 
quinquaginta homines in Wernemunde, dextrarii & armati, bené expediti eſſe 
debeant& parati, quibus Domini noſtri Reges & ipſis in regno Daciæ ſuccedentes, 
naves in Daciam, & expenſas àa Wernemunde & ultra de Alémania in Daciam, & 
per totum ſervitium uſque in Alemaniam, cum navibus procurabunt, ſervitia eti- 
am ad quæ ipfis Dommis noſtris Regibus, & eorum ſucceſſoribus in Alemania, ut 
præmiſſum eſt ſumus obligati, etiam infra ſex ſeptimanas ab intimatione, nobis 
& hæredibus noſtris facta, prompta eſſe debeant & parata, pro ut ſuperius plenius 
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Hertug Henrich 
aff Mekelnborg 
forlenis med 
Roſtocker For⸗ 
beed / Gnoyen / 
Svan,, 


* 
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ål eſt expreſſum, ipfi vero Reges & eorum in regno Daciæ fuccefløres, nobis &hære" 
dibus noſtris, parvos equos, quos nos vel homines noſtri, in ſervitio ipſorum, & 
qvacungue parte maris amiſerimus, in eadem reyſa perſoluent. Dextrarios vero, 
quos in dicto ſervitio amiferimus» infra dimidium annum, de quibus ſufficien- 
tem poterimus reddere rationem, perfolvere teneantur. Si autem aliqui de ho- 
minibus noſtris in ſervitio prædictorum capti fuerint, ipſos Domini noſtri Reges 
-&eoruminregno Daciæ fucceflores» infra dimidium Annum» poſt captivitatem, 
ab ipſorum captivitate redimere teneantur, prout etiam homines fuos de jure re- 
dimere tenentur. Domini vero prædicti noſtri, Chriſtophorus & Ericus, & eo- 
rum inregno Daciæ ſucceſſores, nos & hæredes noſtros, in licitis, juſtis, & honeſtis 
cauſis defendant, & pro nobis placabunt. prout Domini homines ſuos de jure de- 
fendere tenentur. —J— — — — 
Inſuper ſæpedictos Dominos noſtros Reges Danorum, homines & hæredes 
ipſorum, pro omnibus & ſingulis døbitis» in quibus Dominus Ericus quondam- 
Rex Danorum frater prædicu Regis Chriſtophori, & homines ipſius Regis Erici, 
nunc homines dictorum Dominorum noſtrorum Chriſtophori& Erici, nobis te- 
nebantur obligati» proquibus etiam ſingulis debitis, dicti homines prædictorum 
Dominorum Eric: quondam Regis & Chriſtophori nunc regnantis, hominibus 
noftrisad manus noſtras promiſerant- necnon pro omnibus damnis & intereſſe, 
quæ ratione prædictorum debitorum contraximus, ac pro omnib, obligationibus, 
zpromifsienibus;fidejufstonibus,gvasnobisiidemDomini,EricusolimRex,&Chri- 
itophorus nunc Rex perfevelper alios ſuo nomine fecerant, quittos dimittimus 

&penitus excuſatos, ſuper aliis vero debitis, pro quibus nos ex parte Domini Erici 

quondam Regis Danorum, aut Regijs promiſeramus, ipfos Dominos noſtros 

Chriſtophorum & Ericum, nunc Reges, & eorum ſucceſſores, nos & hæredes no- 

ſtri monere nullatenus debeamus. Renunciamus inſuper omnibus literis, novis & 

— antiqvis, ante hunc diem nobis per dictos Dominos Ericum quondam Regem Da- 
niæ, & Chriſtophorum nunc regnantem, ſuper quibuscunq; datis, & ſi exnunc, ali- 
cubi inventæ fuerint, caſſæ eſſe debeant, & nullius vigoris, ſirmitudinis & momenti. 

Per iſtas etiam placitationes omnes homines Dominorum noſtrorum Regum 
prædictorum. & noſtri ex utraq; parte ſuſpecti, omnino ſint reconciliati, & ab o- 
Her Henrich mu i ſuſpicionis notaꝓro omnibus cauſis inter nos hactenus motis & habitis, libe« 
miftendt åt Ti penitus & excepti. Pro præmifsis omnibus & fingulisfirmiter & inviolabiliter 
forbré Ser obfervandis, nos & una nobiſcum illuftres Principes Domini udolphus& Wen 
Riels Oluffſen. ceslaus Duces SaAxoniæ, Henricus & Gunzelinus SverinenfiumComites , Adol phus 
Comes Holſatiæ & inSchovenborg Nec non ſohannes Roſendalde Pleſſe WVipertus 
Lutzove,Wedekindus de Plate, Martinus de Lynda, Albertus de Eleptz.Georgius: 
Haſenkopff, Matthiasde Naskove,Gotfchalcus & Bertholdus Preen, Henricus de 
Bluncken, Ottho Valchenberg, Nicolaus de Petachle, Johan de Helſted, & Hlenri- 
cus de Pleſſe, milites: Henricus de Moltzan, & Henniche Moltichesarmigeri, promi- 
ſimus & promittimus fide data, quorum omnium figilla una cum ſigillo noſtro 
præſentibus in teſtimonium ſunt appenſa. Actum & datum Nyktiebing in Falſtria, 
Anno Domini 323. Sabbato Trinitatis. att; 
Vdi dette Breff bekiender Hertug Henrich af Mekelnborg / daterer Nys 
Tiøbing i Falſter / Aar 323. Af hand hafuer annammet i Forlæning aff Konning 
Chriſtoffer i Danmarck / Roſtock / Gnoyen / oc Suan / med alle de Stader / Slot / 
Feſter / Ger / Byer / Torp / oc alt andet ſom der tilhorer / oc beplieter ſig fine Børn 
oc Effterkommere / Hertuger aff Mekelnborg / at giore Kong Chriſtoffer/ oc hans 
Son Kong Erich / oc deris Effterkommere / Konger i Danmarck / 5o. Reyſener / til 
Tieniſte / vel fardige med Heſte oc Harniſk naar oc huor de hafue dem ibehoff / den 
ene effter den anden / tilevigtid / o Danmarckis Krone / diſſigeſte velvillige Tieni⸗ 
ſte / naar oc huor de tilſigendis vorder. Sammeledis forplictede hand ſig paa Tro 
oc gre / at hans Sønner oc Effterkommere / den ene effter den anden / til Evig tid / 
Ihuo de heldſt er / eller vare kunde / ſom finge ſamme Stader doc Lan / effter —* i, z 


Å 
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deffuldegiøre Kong Chriſtoffer / hansSøn Hertug Erich / oc deris Effterkom⸗ 


Chriſtopho 
Wi hs. ll, 


mere Konger i Danmard/so.Nenfenermed Heſte oc Harniſt / vel færdige/naarde 


haffde dennem ibehoff / her i Danmarck / Sverige oc Norge / imod deris Fiender⸗ 
Dogat Kongen aff Danmarck ſtal atvare hannem oc hans Arffvinge o. Vger der 
om tilforne / Men haffde hand ſamme Hertug Henrich behoffi Tydſkland / ſtulle 
hand Perſonligen med all hans Mact giore hañem biſtand / hand kunde afſted kom⸗ 
me / ſaa offte Kongen det vaar begerendis / Huilcket Breff hafue beſeglet med hans 
nem til Bidnes byrd / Hertug Rudolff / oc Hertug Ventzeſlaus aff Saxen / Greff 
Adolff aff Holſtenoc Skovenborg / Her Johan Roſendal aff Pleſſe / Vibertus aff 
Lytzove / Vedekind aff Plate / Morten von Lindov / Albret von Eleptz / Jorgen Das 
ſenkopfy Matthias von Nafſkove / Gotſtalck Preen / Bertholdus Preen / Henrich 
Bluncken / Ottho Valckenberg / Nicolaus von Petackle / Johanvon Helſtede 
Henrich Ples / Henrich Molzan / oc Hennicke Molticke / Riddere. Actum Nykio⸗ 
bing / ut ſupra. 
Vdi diſſe Dage forheyhet handen Hallindſte Herremand / Der Knud 
Porſe / til hohre Stand / hannem giorde hand til Hertug / oc indgaff hannem Søns 
der Hallind / Samſso / oc Holbeck / kand ſtee for Troffaff oc Biſtand hand tilforne 
haff de forſogt aff hannem / der hand ſelff vaar Hertugudi Hallind: Paa forneffu⸗ 
de Forlaninge fie hand Konning Chriſtoffers Breff. 
Vdi dette Aar hafuer Greffue Geert giffuet noget Jordegods fil Nolme⸗ 
kloſter / oc maa ſtkee torvare aff hues Arffoegods hand hafuer aat her inde / Thi 
Grefuerne aff Holſten / ſom er høre iforrige Kronicke / hafde her Gods inde. 
Vdi ſamme Aar 323. paalagde hand en ſtor Skat de Aandelige oc Verdſlige 
Mod hans forrige Cedoc Forſkrifving: Hand fordret aff Adelen den 30. Penninge 
aff all deris Indkomſt / Gaff føre / de ville hand ſtulle betale hans Herrebroders 
Gield: Rigens Indkomſt vaar forpantet aff hans Herrebroder / kunde icke tilſtrecke 
at betale all den Gield med: de finge ſelff af latte oc bere den Thnge med hannem / 
formedelſt Hielp oc Skat. Erchebiſp Eſke / oc nogle flere aff Raadet vilde icke ſam⸗ 
tyde her udi/ enten paa de Geiſtligis eller de Verdſligis vegne / effter den Forſkriff⸗ 
ving hand haffde giort Rigens Stender / til Viborg / for ſtacket ſiden. Der offuer 
bleff hand Erchebiſpen vred / oc ſom Raadet icke vilde bevilge hannem den Skat / ſaa 
vilde hand da ingen heller betale / Men tog veldeligen fra dennem hues Pantden⸗ 
nem vaar forſkreffuen aff Kong Erich. Her Lodvig Albretſon / ſom all Skaane / 
Helſingborg / Lund / Falſterbo / Skaneer / Hallind / Bleginde / Lyſter / Mynten i 
Cundeby / vaar forſt refuet Pantvis til af Kong Erich / Hannem forunte hand allene 
Bleginde / oc i ſaa maade forkortet hans Pant: Her Lauritz Joneſon ſom haffde Ars. 
rei Pant aff Hertug Woldemar aff Brandenborg oc Luſitz / ſom det vaar forpan⸗ 
tet / ſtilde hand veldeligen ved ſamme Land / der med lagde hand fig forſt en ſtor W⸗ 
gunſt oc Vuilgepaa. 
Oeeeffter ſom tilforne er hort / huorledis Her Niels Oluffſen vaar kommen 
udiaffgangen Kong Erichs vgunſt / oc icke vaar forſonet før hand dode / Saa vaar 
hand ilige maade udi deñe Kong Chriſtoffers vgunſt oe vrede / for at handudi Kong 
Erxichs tid haffde ladet ſig bruge imod hannem / at indtage Hallind / huor fore hand 
oc bleff udeluct aff den Reces til Viborg giordis / Endog hand troligen haffde kient 
Kong Erich / for en Marſt / oc ladet ſig bbuge paa mange Thog / Haffde oc Kong 
Erichs AE ERNE heel hob Gods her 
udi Riget / ſom vaar med Stegehus / Glambeck / Boelen i Skaane / oc udi Lante 
Venden med Danſteborrig / ſom er hort udi Kong Erichs Hiſtorie. Da nu Kong 
Chriſtoffer icke Heller vilde ſtede forneffnde Her Niels Dluffføn / af komme i fit 
Faderne Land / eller giffue hannem ſit Hylleſte oc Venſk aff / ep heller fornøve han⸗ 
nem 


Her Kund Por 
fe gisris til Her⸗ 
tugt Sønder 
Hallind / Sam⸗ 
ſe oc Holbeck. 


Skat paa leggis 


Kong Chriſtof⸗ 
fer ſtaffer fig ie 
ont Yndefte. 


Hertug Niels 
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rus I ERE. 3 1. Na RU SANS ant hornene 1. EN ddAER DS ba mme 
Andre Annales nem hues Pantpenninge hand haffde forlagt oc forſtrackt for Kong Erich. da for⸗ 
holde dette være bant forneffnde Jer Niels Oluffſon ſig til Hertug Knud Porſe af Hallind / Er⸗ 
ſteed 322. Men ehebiſp Eſger / Her Lodvig Albretſon / oc ſlere aff Adelen i Skaane / huor hand hafs 
and ſt ee den tue⸗ de ſtor Slect / diſligeſte ſamlet hand til ſig Hielp aff Sclaven oc Holſten / oc fick 
dract varet veli Hertug Barnim aft Pomern med ſig / ſom oc ſtede Forfang paa nogen Arffue her i 
2. Aar. Danmarck / aff hans Møderne/derfore falt de i Skaane / fende oc brende Landet: 
Item de ere oc indfaldne udi Sieland / oc hafuer plyndret oc brandſkattet det heelle 
Land / Men huad ende den Feyde fick / finder ieg icke:enten Her Niels Oluffſon / ſom 
vaar paade Dage en bedaget Mand / dode / eller Sagen kom til en Fordrag / er intet 
rort om in Annalibus. 
Kong Chriſtoffer ſtraffede Adelen udi Skaane / for dette Opror / paa det ſtren⸗ 
Kong Nr si: geſte: Nogle bleffue affliffuet /andre motte optinge til hannem / for en ſto Sum⸗ 
rn tdl ma Penninge / oc der de icke formotte at betale den Penninge / lod hand tilvurdere 
Anhang- ſig deris Gods / faſt ringere end det vaar vard / Huor offuer de dennem for effter føl: 
gende Konger / hoyeligen hafue beſverget / Nogle blefue ſtraffede oc afflifuede allene 
for Miſtancke ſtkyld / oc intet kunde dennem offuerbevifis. Erchebiſp Eſke / Hertug 
Knud Porſe / oe flere aff Adelen fattet der offuer it ſtort Had til Kongen. 
Khletby. Paa diſſe tider voxte oc tiltog Kijlerby baade paa Bygning oc Naring / Kong 
re Chriſtoffer beftilede hans Halffbroder til villie / Johan den milde / atde Danſte 
lobe meget paa Kijl / oc der forhandlede deris Gods / ſom tilforne oc ſiden er fort til 
Lybke / der offuer bleff Kijlerby faſt forbedret / oc der aff er herkommen oc bygde de 
ſtone Stenhus / der findis paa denne dag / Saa haffde oc Greff Johannes den By 
faſt kier / for de andre Kiøbftæder i hans Lande / oc dennem med Friheder forſorgede. 
Aar 323. vaar it almindeligt Traad oc Landvey offuer Belt / paa Iſen / om 
vor Frue dag Kyndelmiſſe / at mand paa ſex Vgers tid / hafuer fund færdigedisder 
offuer / droſt Lauritz reed fra Tornborrig / offuer Belt / med den Sielandſtke mact / 
— vaar oc andre Fargeſteder froſſen / at det bar imellem Landene / udi 
6. Vgger. 
Holſtenſte Kronicke indeholder udi dette Aar / Kong Chri 
ſtoffer med mange Forſter oc Herrer af hafue forbundet ſig / at belegge Strolfund/ 
oc Hertugenaff? Lovenborg eller Saxen at vare kommen noget for an / end deandre 
oe aff dennem udi Byen at vare fangen / oc fiden rantzoneret / for en ſto Summa 
Penninge. Men dette ſtede icke udi dette Aar / eller underdenne Konge / men under 
hans Broder Konning Erich/ effter ſom fører melt / oe med Documenter klarli⸗ 
gen beviſt / Ey heller ſtede aff denne Kong Chriſtoffer noget Thog / Her Henrich 
aff Mekelnborg til vilie / imod Soſtederne / ſom Crantzius her forteller / Menden 
Krig med Roſtock / Viſmar / Gripsvold / ſtede udi forleden Kong Erichs tid / for 
de Viſmarſkeudelucte den aff Mekelnborg aff deris By / oc icke vilde tilſtede han⸗ 
nem der af holde fit Brylluy / oc forde hafde tilhengd dennem aff Roſtock / oc giort 
1324- dennem Hielp imod Kong Erich / ſom der videre er diducerit oc udfort. 
Errtebiſpen loſer Aar 324. feria 3. poſt Johannis løfte Erchebiſp Eſter / Her Lodvig Al⸗ 
Her Lodvig dl bretſon aff Bande oc Forbud / ſom Paffuens Sendebud / M. Bernhardus før haf⸗ 
bretſenaff Ban⸗ de fort hannem udi / at hand haffde med væretudi Konning Erichs tid med Hertug 
—— Chriſtoffer / at indtage Borringholm. 
— * $ 9 Aar 324. effter it ſtacket Venſtk aff med Erchebiſp ——— 
fter for Miftans Kong Chriftofer Hammershus paa Borringholm / ved hans Marſtk / Ped 
cfe/ hand fulde | Vendelbo / Paaſke afften / Erchebiſpen fick figtil Hielp / Her Lodvig Marſt / huilb⸗ 
tilſend Her cken med hans Brodre oc Venner gaff dem ind paa Hammershus / ———— | 
Riels Sluffſen. vaar ilde tilfreds med Kong! Chriſtoffer / diffeforfogrede Slottet oc Landet entid 


Hammershus lang / detbeſte de lunde. Forneſfnde Borringholmoe · Hanmerohus Slotvaun tie 
paa Boring⸗ forne 
holm / belagt. 


Stor Vinter. 
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forne Aar 38. belagt aff Kong Erich Menved / imeden Erchebiſp Eſker vaar romt 
oc gaff ſig effter en lang Beleyring under Kong Erich. Siden fick Erchebiſpen det 
igien aff Kong Chriſtoffer / ved Paffvelig Sendebuds forhandling / ſom før er rort / 
faa forneffnde Slot paa korttid / tu gange effter hinanden / hafuer varet beleyret. 

Her aff er vel at ſee oc formercke / huad vſtadighed Kong Chriſtoffer hafuer fuld / at 
det Slot ſom hand for try Aar ſiden / for fryet ſtyld aff Band / haffde ofuerantvor⸗ 
Det Erchebiſpen / det fordret oc anfectet hand nu igien. Aarfagen til denne Beleyring 
findis icke / men troligt er / uvilgen at vere kom̃en for det Opſtod Her iels Oluffſon 
giorde / ſom vaaren Skaaning / huilcken Sag Biſpen ſtkalvaret forvant / er Lod⸗ 

vig Albretſon oc flere. —2 
Aar y324. giorde hand hans Daatters Margretis Bryllup til Vordingborg / Margreff Sods 
med Margreff Lodvig / ſom vaar Keyſer Lodvigs aff Beyerens Son. Hendis med⸗ vigs Bryllup 
gifft vaar yꝛooo. Lodige marck / derfaare vaar hannem forſkreffuet Gods til Vn⸗ med Margrete, 
derpant/ udi Eſtland / huilcket hand indehaffde / til Kong Voldemar hans Huſtru⸗ Margreffuin⸗ 
broder ſiden Landet igien indfriede. — dens metgifft. 
Aar 324. til Svaveſtede / fordrog Biſp Johan aff Sleſvig / Biſp Henrich 
til Lybke / paa den ene / oc Greffue Geert oc Marquor Weſtenſe / paa den anden ſide Breff Geert oc 
om nogen Skade de haffde giort Stifftet. Greffuen maatte oplade. Biſpen lus Pa reg Ve⸗ 
patronatus, til nogen Prebender til Lybke / Hamborg / Lytkeborg / oc Plone / Dec —— — — 
Der foruden giffue hannem j200. Marck Lybſk / forden ftadede haffde giort til Bifpen aff fe 
Vthin / Maatte til med følge Bifpen fra Kijl til Lybke /ocdermed 40. Riddereve ig ” 
Landſaatte falde paa Knæfor Bifpen/oc hannem forbede / oc igien bede oc undfange 
hans Lan aff Biſpen / oc gigre hannem Eed paa Keyſerens vegne. Saadaͤn vaar den 
Geiſtlige Ydmyghedudi de Dage / aft Verdſlige Herrer haſue maat fornedriget fig 
for dennen. 
Aar 325. opgaff Der Lodvig Albretſon for Hunger ſtyld oc Trang / Dam, 
mershus til Kong Chriſtoffer oc hans Son / med flig Beſteed. 


MAS HRISTOPHORUS&ERICU S Filius ſuus, Dei gratia, Danorum, 
Sclavorumq́; Reges, Duces Eſthoniæ, omnibus præfens ſcriptum cer- Mer Lodvig Ab 
nentibus, ſalutem in Domino ſempiternam. Notum facimus univer- bretſon opgiff- 
ås, præſentibus & futuris, inter nos, liberos noſiros, & fautores no ſtros uer Hammer⸗ 
” univerfos»ex una parte, & Dominum Ludovicum Albretſſon / grondam hus. 
Marſchalcum noſtrum, liberos & fautores ſuos omnes cum ipſo exulanteſ & in ca- 
ſtro Hammeren, exiſtentes, dum noſtram habuerunt indignationem, ex altera, in 
modum qyi feqvitur eſſe placitatum. Primo qyod recognoſcimus nos & hæredes 

noftros düecto Domino Ludovico Albretſſon / & ſuis hæredibus veris, veraciter eſſe 

obligatos, in 9360. millibus ſexaginta novem marcis denariis Scanienſis uſualium, 
in certis terminis infra ſcriptis, videlicet in proximo fefto Purificationis beatæ Ma- 
riæ 1000. marc. den. Scanienſ. & deinceps ſingulis annis, in dicto feſto Purificatio- 

nis Mariæ, 1000. marcarum denar. Scanienſ. uſualium perſolvendis, donec fibi vel 

Muis veris heredibus, per nos aut hæredes noſtros, dicta ſumma pecuniæ, totaliter 

fuerit perſoluta, Salvo nobis, qvod fibi & hæredibus ſuis, fingulis terminis prædi- 

&is,pro qvalibet marca denaria Scanienfi duas marcas denarias Selandiæ, vel pro 

ſingulis quatuor marcis cum dimidia denaria Scanienfi unammarcam puri argen- 

ti, ſub pondere Colonienſi, folvere valeamus, pro quorum denariorum ſupradi- 

ctorum ſolutione, per nos & hæredes noſtros, dilecto Domino Ludovico Albret- 

ſon / & ſuis heredibus facienda, nos una cum conſiliariis noſtris infra ſcriptis, Do- 

minis Laurentio Jonellen/qvondam dapifero noſtro, Petro Vendelbo Marſchal- 

"co noftro,Efchillo Griis/Stigeto Anderſſon / Laurentio Lauritſſon / & Gregorio Tunefø 

ſon / militibus, Johanne Kaas, Chriſtierno Kaas, Laurentio Truidſſen / Nicolao Jo- 

ell en Broelicke / Joen Joenſſon Broglide/Ivaro Pederſſen / Joen Nickleſſon / Rani, Bo- 
lse." SA ane ẽtio 
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mest ẽtio Falck / & Erico Nickleſſon / promittimus fide data. Inſuper dictus Ludovicu 
Albretſſon/ iis quibus ſolvere tenetur, folvere debeat, prout ſibi pernos ſolutum fu- 
erit, nec ultra hoc, infra certos prædictos annos, aliqvi proceſſus judiciales contra 
ipſum, per nos aut advocatos noſtros fieri debeant, ratione debitorum ex parte 
fratris noſtri Domini Erici, quondam Regis Daniæ, & noſtra, per ipſum contra- 
Etorum. Inſuper eundem Dominum Ludovicum Albretſſen / & hæredes ſuos pro 
600. marcis puri argentiapud hæredes dicti Pallionis Joneſſen / in quibus ipſe Po- 
minus Ludovicus ſe ipfisøbligatum eſſe aſſerit, ratione caſtri Hammerenfis, libe- 
rum & quietum ac quittum faciemus. Idem vero dictus Ludo vicus, & ſautores 
ſui in caftro Ham̃erenſi exi ſtentes, dict o caſtro cum ipfius fratribus Domino Petro 
Vendelbo Marſchalco noſtro ex parte noſtra, libere reſignato, rebus & ipſorum 
bonis omnibusin ipſo caſtro exiſtentiĩ bus, liberè perfruantur. Et ſi dictus Domi- 
mus Ludovicus vel hæredes ejus poſtqram dictum caſtrum Hamrenſe & terram 
Bot ringholm reſignaverit, aliquam excom municationis fententiampronobis ex 
parte ipſorum terræ &caſtri incurriſſe contigerit, nosipſum à dicta provincia u- 
tiq́; liherabimus & indemnem faciemus. Præterea, capitanei, advocati & fautores 
noſtri, qvicunq; ipſorum Domini Ludovici & dictorum fautorum bona recepe- 
rint. occupåverint» vel qvi iiſdem aligvas moleſtias intulerint, tempore exulatio- 
rnum eørum,» eſſe debeant totaliter excuſati, capti vero ex utrad; parteliberiefle 
—— debeant, pariter & ſoluti. Item omnes cauſas, quas idem Dominus Ludovicus cum 
Domino Andrea Pederſſen/de Alnerup, juxta tenorem literarumnoſtrarum pri- 
dus datarum, ex parte noſtraplacitaverat, ratas ſervabimus, qyo ad eas quæ ante da- 
tam dictarum literarum noſtrarum inter nos & ipſum Dominum Andream Pe⸗ 
derſſen / actæ fuerint, & exortæ, ſed ad alias cauſas poſt ipſarum literarum noſtra- 
»zum atarum inter nos exortas. præſens placitatio minimè extendatur. Prætereæ 
ante omnia, inter nos liberos & fautores noſtros omnes & inter dictum Domi- 
num Ludovicum Albretſſen / liberos & fautores ſuos præmiſſos, pro hac cauſa fir- 
mam amicitiam volumus permanere, ipſum Dominum Ludovicum & fautores 
ſuosprædictos, ad gratiam noſtram recolligentes ſpecialem, eidem Domino Lu- 
dovico & fautoribusfuis prænotatis, omnia bona fua, prout ipſi in præſenti inve- 
nerint, concedendo & pro ipſorum uſibus demittendo, ipfosqve in dictis ipſorum 
bonis pro cauſa antedicta, in poſterum nullatenus moleſtando, ita tamen qvod 
Beonfiat / tantum in annona, utenſilibus & rebus aliis in terra Aage Haſſ dicta Gaſe⸗ 
toffto relinquat, qyuantum in eadem de præmifsis dignoſcatur recepiſſe/& ipſe Been⸗ 
sflætannona utenſilibus & rebus fuis aliis, exceptis iis,qvæ in eadem receperit, libe- 
rè perftwatur. Incujus rei teſtimonium ſigillum noſtrum Chriſtophori Regis præ- 
ſentibus eſt appenſum. Datum Tingſted Falſtriæ, Anno Domini 1325. 2. feria pro- 
xima poſt diem beati Bartholomei Apoſtoli, in præſentia noſtra. In cujus'rei-evi-—. 
dens teſtimonium, ſigilla noſtra præſentibus ſunt appenſa, Datum die, loco ſupra- 
dictis. 
M Hriſtoffer oc Erich hans Son / med Guds Naade / Danmarckis / oc Sclavis 
Konge / Hertugudi Eſtland / ynſker alle ſom nerverendis Skrifft ſee / Helſen. 
Wi gier alle vitterligt / dem ſom ere eller komme ſkulle / at imellem os vore Born/ oc 
alle Anhengere / paa denene / oc Her Lodvig Albretſon / fordum vor Marſt / hans 
Venner / Forvante / oc Anhengere / ſaamange ſom med hannempaa det Slot Dams 
meren hafue varet Landfluctige / den ſtund de vaar ivor Vnaade / er forhandelitifag 
maade imellem / ſom effterfolger. Forſt bekiende vi os oc voris Arffvinger / af være 
Her Lodvig Albretſon / oc hans rette Arffvinger ſtyldig retteligen o30o. Marck 
Skaanſtke Penninge ſomnubrugelige ere / ſom ſtal dennem betalis til effterſtrefne 
Tider / Nemlig forſt til vor Frue Kyndelmiſſe ooo. Marck Skaanfſke / ſiden huert 
Aary ooo. Marck / til ſamme tid vor Frue dag / oc ſaafremdelis —— ERR 
Summabliffuer aldelis fuldgiort / dog os forbeholden / afvimaagifue hannem 
oc hans Arffvinge udi diſſe Terminer / for huer Mare Skaanſke Penninge / tu 
Marck Sielandfſke / eller for halffemte marck Skaanſke/ en marck Solff — 
or 
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5 a⸗ Summa Penningevi oc vore Arffvinge / ſette Der Lodvig oc hans 

Arffvinge/ diſſe vort Raad; Lauritz Joneſen fordum vor Droſt / Peder Vendelbo/ 
vor Marſt / Eſtild Kracke / Vffe Nickleſon / Eſtild Griis / Sti Anderſon / Lauritz 
Laurit ſon / oc Jorgen Tuneſon Niddere / Johannem Kaas / Chriſtiern Kaas / Lau⸗ 
ritz Senneſſen Niels Joenſon Broelicke / Jens Joenſen Broelicke / Iffuer Peders 
ſon / Joen Nickleſen Ranmi / Boe Falck / oc Erich Nickleſen / til Forloffuere / oc vi 
forenff nde lofue / af ſaa ſkal holdis. Ydermere ſtal Her Lodvig Albretſen betale an⸗ 
dre tilhuilcke hand er ſtyldig / effter ſom vi betale hannem til / oc midlertid inden 
diſſe Terminer / ſtal ingen Rettergang anderledis aff hans Gieldener "imod han⸗ 
nem anſtillis for forneffnde Gield / paa vor ſalige Herrebroders vegne / Kong E⸗ 
richs / ſom handtiltalis faare / enten afos eller vore Dommere. Ydermere ſkal vi for⸗ 
noye forneffnde Jer Lodvigoc hans Arffvinge/ s oo. marck Solff / ſom hand ſiger 
tig ſtyldig at vere Palle Joenſons Arffvinge / for forneffnde Hammerſlot / huor 
udinden vi ſtalholde hannem friſk adiſlos Forſtreffne Her Lodvig / hans Brødre 
oc Anhang / ſom ere paaforneffnde Slot Hammeren / ſtulle ſtrax gaa aff forneffnde 
Slot / oc antvorde det vor Marſk Peder Vendelbo / paa vorevegne / de ſt al nyde all 
deris Haffue paa Slottet Hues Der Lodvig ſiden hand hafuer antvordet forſkreff 
ne Slot oc Land Boringholm / for vor ſtyld / oc forneffnde Slottis oc Lands ſtyld 
derfore kunde komme i noget Band / ſtulle vi holde hannem fri. Alle vore Hoffvitz⸗ 
mend / Befalningsmend oe Anhengere / ſomi midler tid hafue optager aff Her Lod⸗ 
vigs Gods oc Rente noget/ men hand vaar Landfluctig / ſtulle vere fri oc utiltalet 
derfaare. Alle Fanger paa baade ſider ſtulde vare loſe. Alt hues Her Anders Peders 
ſon aff Alnerup tilforne hafuer handlet med hannem paa vore vegne / ſtal ſtadigt oc 
faſt bliffue / effter de Breffuis liudelſe vider paa haffue gifuet hannem. Huad andre 
Breffue Her Anders Pederſen oc os ere imellem gangen / for den Handelgiordis / 
eller ſiden / ſtulde icke forſtaaes eller udtydis til denne Handel. Der ſtal vxre under 
Her Codvig oc os / dc voris Arſfvinger oc Anhengere / paa baade ſider / / it trygt Benz 
ſtaff / oc vi ſtaltage dem igien til vor Naade / oc forunde hafiem oc hans Anhengere i⸗ 
gien alt deris Gods / oe ville aldrig for den ſtyld hindre dem der udi / og ſaa at Been⸗ 
flet / ſeom boer paa Her Aage Haſſis Gods / ſtalbeholde hans Kornocrorendis 
Gods / oc det nyde effter hans vilie / uden hues hand allerede hafuer bekommet. Til 
Vidnesbyrd under vort/ Kong Chriſtoffers Indſegel. actum Tingſtede udi Fal⸗ 
ſter / Aar 325. anden dagen effter Bartholomei. De andre dafne til Vidnesbyrd 
bengd deris Indſegle der hos. 

Samme Aar forſtreff Adelen udi Eſtland dennem til Kong Chriſtoffer oc 
hans Søn/ [Johannes Ruſbrit /J —— Lemed / Hennecke Ruſbrit / Dennes 
cke aff Napale / Role de Hercula⸗Tylo aff Kirkuta / Tylo aff PNoppanima / Dennes 
ckeaff Sylkula / Hinckaa * Rokula / Palno Tuveſen Hennecke Humkimpa / 

Rnnecke aff Zagemula / Eylart aff Eyſenberg / Effuerhard aff Engila / Hennecke 

affuen/ Lipolt aff Aletarn / Hennecke aff Hemſebecke / Byſle aff Orgyle/ Henne⸗ 

FAR Kyrkuta / Hennecke Waras udi Harrien / Item Willicken aff Embeke / Rid⸗ 

ere Basen Landes 7 Hennecke aff Brakel / Godele aff 
e/Florekyn aff Hafuenforde / Hincke Mora / Gerhard Skye / Hennecke aff 

Knudes / Hennecke aff Roſenhagen / Odvard aff Reffuel / Tylo aff Polle / Dennes 

aff Yſe Aindreas de Polle / Hennecke de Walka / Simon Mora / Henrich Haff⸗ 

uenforde / Berthold aff Wirckes / oc Conradus aff Hyrmenudi Wirland / at beta⸗ 

le forbemelte Kong Chriſtoffer oc hans Sontil Reffuelzooo. mare ſoiff / ſom 

Landſkabet tilforne haffde forplictet dennem til at gifue hans Broder KongErich. | 

Aftum tredie dagen effter hellig Legems dag . Vor drue Kir⸗ 

Anno wonzgt in craſtino Aſſumptionis ig tæ virginisiltDorbingborg cke til Reffuel 
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ſtad fejtis ig bage Kong Chriſtoffer oc hans Søn Erich ſtadfeſt vor Frue Kucke paa Slottet 
Privilegier. tib Reffuel / alle de Privilegier oc Friheder/ ſom fremfarne Konger hafuer giſfuet 
— Biſp / oc Capittel. 
Vdi dette Aar dode Hertug Erich aff Sonder Judland / Voldemari MISS 2 
Hertug Erich lis Fader /4. idus MansiifeAar29.fomudiden-Dolftiffe Kronicke formeldis / 
aff Slefvig døer huor meget wordentlig oc undertiden wſant / om denne Kong Chriftofferopregnis: 
uden viſt Aaroc ret Baſt eed / naar huer ting ſt eed oc forleben er / faa det ſidſte kom̃er 
forſt / det forſte lidt, Denne Kricus ligger udi —— Seſig⸗ hank: 
Graffſtrifft er: 
| Anvo — * migrans;Cter, Vqve viceno, 
Gregorij feſto Peus huicmiſerator adeſto, 
Hic dux magnanim us, Patriæ ſervator Ericus, 
iWoldemar! natus, patrijacetaſſociatuss. 
Abbeden aff. Holmekloſter / giorde hand til gode / huilcken lofuede at folde en Meſſe 
for hannem / oc Aarlig Begengelſe / prælente Comite GerhardoHolfa salad 
—— licone fratre Abbatis, & Jacobo Boſtono. 
Erchebiſp Eſger Samme Aar dode Erchebiſp Eſger —— Paa bang 
Jul deer. Ligſteen findis / ſom moxen er udſlat oc forfæretsitBag: 





Jucia ſum natus, Rſgerus jul vocitatus. 


* små ax Strax Hertug Erichvaardød./ tog Kong Chviftoffer fig Førftenbonimee, 
Førftendom an / Vergemaalsvis / at faareſtaa / ſom den der raade for foneffnde Forſtendomme 
— at forlane: hand fick det hede Forſtendomme ind / paa Gottorpenar / huilcket hand; 


hart belagde / aff Heſtebierge. Greffue Geert aff Rendersborg / Voldemari Her⸗ 
tug Erichs Sons Moderbroder/ formeente ſig nermere at vare Barnſens Verge/ 
end Kongen / formeente oc at Kongen igien ſtulle foreene Forſtendommet med Ri⸗ 
get / ſamler ſig Folck aff Holſten / ocandre Forſter / ockommer til ſlags med Kongen; 
"for Gottorpe. Dentid Badet nu ſtodpaa det haardeſte / beghnte de Holſter at raabe: 
De Danſte ſia⸗ De Danſkelobe / de Danſte lobe. Der ofuer kom demen Forfardelſe paa / ſaa de toge 
gen for Gottorp Flucten. Greffue Geert haffde Gottorpe lenge inde / for hues Omkoſtning hand 
aff Greff Geert. haffde anvendt paa denne Krig. Greff Geert Zaar ftædifligNødundi. dette Slag 
at hand to gange kyſte it Mariabillede / hand haffde paa Halſen / begerendis hun 
vildehielpe dem den Dag: der ſkal oc vare huggen it ſtycke aff ſamme Mariabil⸗ 
lede / udi dette Slag / Huilcket Billeveudilang tid til Isehov hos hans Graff * i 
Carl Erkebiſtop ere en Amindelſe. 
EN Sund. : —— Præpofirus Proviſt til Lumbicfatvadeil Eudaͤleune 
ger Jul 
Skat paalagb. Kongen lod padleggeer en Stat/orfiten Mare Sølff ahi Pig / ia 
Ferſte Vitzlaff Vare der fore / udi Fleſt oe Smer. 
aff Ryen doer. Samme Aar S. Mortens Affl endede For ie Witlafftĩ Ryen den man⸗ 
Vartiſlaus den lige Arffvinge. Danmar Merelnbora /or de Serfevafferle/anmettet pennen 
4. fiRyen CLandet: Men Hertug Vartiſlaffden fierde / ſtod / med ſidſte Witzlao oc 


igien. udi ſynderlig Venſtab Oe effterdi hans Landſt ab laa Lante Ryen beſt beliggende; - 
… 326. oc hans Moderti med naar Witzaffs Søfter / toge de hannem / ſomaff de Ryja⸗ 
Knardrup niſtke Blod / for en Herre an / giorde hannem Hylding oc plicht. J 
Koſter funde · ¶n Aaryz26,lobKonge briftojferKnardrup/fomrvaaren Kongsgaard ſam⸗ 


— Chri⸗ let aff de Forbrudne deris Gods / ſom ihielſlog hans Fader udi —— fundere 

frofersRege fill Kloſterroc om Faſten lod hand hente Bernhardiner Muncke aff Sorø —— 

mente fiunis 0c ſatte der Kircken bleff indviet Jomfru Mariætilære, ; 

—— Vdi ſamme Aar bleff! hans Regemente ſaa vel de Geiſtlige i EGER 

ne tagt. Adelen oc den Menige mand io mere oc mere tuingt / beſvarligt / oculideligt. er 
* biſp 
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biſp Carl klaget / hannem vaar Borringholm fra kommen med vret. Andre Biſper * 
klagede / at Kirbens Rettighed oc Friheder aff hannem formindſtedis. Adelen kla⸗ 

gede / hand icke holt hans Herrefaders Breffue oc Forſkriffuing / paa Gield / eller 

Pant / ſom dennem vaar ſat: Item klagede offuer det ſtore Tyrannie / hand hafffe 
fort offuer dennem oc deris Gods i Skone / til Liff oc Godfis fortabelſe. Den meni⸗ har 
ge mand klagede / at hand med fat betynget oc befværgetdennem til uplicht. Huor⸗ 

faare Lauritz Joneſon Droſt / for Årre ſkyld / hannem vaar fratagen / Lodvig Albret⸗ 

ſon Marft / for Skaane pant hannem vaar forringet / ſom Hoffueder / ſamler til 

dennem Rigens Biſper / ErchebiſpCarl / ſom for Borringholm ſtyld vaar fortørs 
net / Her Knud Porſe af Hallind med flere Rigens Adel / ſom ellers vaare lde tilfreds 

med hannem / for hans onde Regimente / Tyranniffe Metfarſel / hand tilforne de 

Skaaaninger haffde beviſt: oc bleffue detil Eens / at fordriffue Kong Chriſtoffer oc Rigens Raad 
hans Son / ſom icke vaar bedre end hand. De opſt reff hannem Huldſkab oc Mands oftriffie Kon — 
fkab / for hans beſuerlige Regimente / ſattendis i ſamme Breff / at de nu nock med Ehriſtoffer 
deris ſtore Skade oc Rigens Forderffue / haffde fornummet Sanden at vare / ſom Huldſtaff oc 
hans Herrebroder før haffde ſpaad / at hand ſtulde bliffue dennem en utienl ig Kon⸗ Eed. 
” ge: thi forbod de Bønder oc Almue af ſuare hannem / indtil de med dennem ſam⸗ 
mens bleffue Eens / oc en anden Konge af udvelge. Kong Chriſtoffer ſom paa de 
Tider vaar udi Sieland til Vordingborg / formerckendis at de Fynboer oc Juder / 
ooc begynte at oprore dennem / med huilcke de Skaaninger / Sielands far oc Fynboer 

haffde hemmelig Forſtand / Bleff betenckt at ſende ſin ældſte Son Erich imod den⸗ 

nem: fid hannem med fig huad Mact hand haffde hos ſig / oc kunde affſted komme / 

tenckte ſelff at fare effter om hand med gode kunde ſtille Almuen. Kong Erich kom̃er 

til Tornborg / huor hand bleff nogen Dage / oc tordeicke begiffue ſig offuer fil hans 

Fiender / ſor hand bleff ſtercker. Wdi det ſamme kommer. Der Lodvig Albretſon oc 

Hertug Knud Porſe med de Skaaninger oc Sielandsfar / oc belegger hannem. En 

deel hans egne forlob hannem / oc nogen Tydſke haffde hand med fig / ſom for Stød — — 
ſkyld maatte bliffue hos hannem. Sextende dagen effter Tornborg vaar belagt / 

gaff hand fig / bleff fort til Haderſleff oc der ſat i Forvaring / oc de Tydſte forlofue⸗ mr 

dis a drage. 

Der Konning Chriftofferflig Tumult allevegne udi Riget horde optend af King Chris 
vare imod ſig / ſamlede hand Rigens befte Klenodier oc Forraad / oc affenond Sam 
vittighed romde af Lante Mekelnborg / hafuendis med ſig tuende hans Sonner / 
Woldemar oc Ottho / huor hand fig meſtedelen til Roſtock forholt / dog hand oc be⸗ 

ſogte ſin Svoger Margreffuen. 

Cauritz Joneſon Oroſt / Lodvig Albretſon Marſtk / oc Knud Porſe / forbant 
dennem med Hertug Woldemar aff Sønder Judland /fom da kun vaar paa hans 
Tolffte Aar / oc med Greffue Geert aff Holſten / Kong Chriſtoffers vuenner / at de 
ſtulde komme dennem oc Riget til Hielpoc Vndſeetning for Beſolding. Det Før; 
ſtendomme Slefvig vaar udi fordumme dage meeſten en Aarſage til idelig Kiff oc 
Datte / imellem Danmarck oc de Holſter / tanquam pomum Éridos, Fordide- 
Danfke ſtod effter / at indlemme ſamme Forſtendomme igien under Riget / ſom det 
vaar fordum. De Holſter ſtode paa / effter at Forſtendommet bleff it Forlaning fra 
Riget paa Arffs vegne / udi Abels tid / ſaa ſogte de effter det ſtulde bliffue it Arffveln 
ſom alle Tydſke Lan / paa Arffuelinien / icke paa Perſonen allene / ſom med Danſke 
Len holdis / oc fordi at de Holſter vaare befvogret til de Sleſpigſke Herrer / ſtod de 
dennem gierne bi / udi deris Nod ot Trang: oc fordi at Greffue Geert paa Hertug 

Woldemars vegne / for ſtacket haffde fort Krig imod Kong Chriſtoffer / ſaa de vane 
vuenner / derfaare ſogte de Danſke Hielp oc Biſtand hos hannem oc aff Forſten⸗ 
dommet. Mand finder oc / alt det Oprpt / ſom ifordum * brugt imod —— 

o ij Riget 


ſtoffer rom⸗ 
mer aff Riget. 


Chriftophø- , 


rus II, 


Lauritz Jonſen 
Droſt /oc Her 
Lodvig Marſt / 
forbinde dem 
med Hertug 
Woldemar aff 
Sonder 
Judland. 
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Riget aff Biſper oc Adelen / paa denne Grund / Wenighed oc Wuenſt aff imellem 
Rigetoc Forſtendommet at vare bygd. Det Forbunt ſom da bleff giort med Hertu⸗ 
gen aff Sleſoig / vaar ſaaliudendis. | —« 
<Q Muibus præfens ſcriptum cernentibus, Woldemarus Dei gratia, Dux 
AE jntiæ ſalutem in Domino ſempiternam. Notum facimus univerfis, 
qvod promittimus bona fide,& præfentibus obligamus,qvod nos una 
cum omnibus noſtris fautoribus & amicis, irmiter aſtabimus honeſtis 
vitis Domino Laurentio Joneſſon / & Ludovico Albretfføn / cum ſuis veris hæredi- 






bus, eorundemg; fautoribus & amicis ſingulis, ad omnem eorum juſtitiam, in o- 


maiunecelſsitatis articulo, ſubſidiis & auxiliis, toto poſſe, nec ipſos unqyam defere= 


mus, antequam de Reg⸗ Daciæ, aut ejus ſucceſſoribus, compoſitionem plenam, & 


ſonamcompetentem habuerint, ſacundum ipſorum placitum voluntatis. Præ- 


tereaaſſignamus ipſis, duas noſtras munitiones, Tranetier oc Haderſleff / &Sad quam- 


libet earum,dzcem marcas annonæ, anno qyolibet, pro fublevamine expeuſarum, 
addito tataen hoc- qvod ſi Rex Daciæ ipſos expulerit, aut ipfisbona eorundem ab- 
ſulerit, extuncd ictaxrum munitionum advocatias, cum ipſarum adjacentiis ſingu- 
lis plentus fine omni computatione liberé pofsidebunt, prout advocati præce- 


dentes aliqvi ipſas liberius dignoſcuntur habuiſſe. Si verò ampliores expenfas fe- 


.cerint,qvam ſe reditus dictarum munitionum extenderint, has non com putabunt 
nobis.vel hæredibus noſtris, nec ſuper munitiones noſtras, fed pro fe expenſas ea- 
rundem perſonaliter ſuppeditabunt. Præfatas autem muni ti ones, ſine omni com- 
putatione, ac contradictione, nobis vel noſtris hæredibus repræſentabunt, quando 
hos vel hæredes noſtri, & amici noſtri, ipſis vel ſuis veris heredibus, & eorum ami- 
cis, com poſitionem plenam. & fonamæternam ſecundum eorum velle, ordinare 
poterimus& non prius. Antedictæ verò munitiones, ſemper nobisvelnoftris ve= 


tis hæredibus, apertæ erunt, ad omnem noſtram neceſſitatem. Si etiam de præfata 
munitione Haderſleff / novam in aluum locum dictorum virorum conſilio ædificari 


evenit,.novam pro antiqva, cum adjacentiis & redditibus prioris munitionis reci- 
pient mobisvelhæredibusnoftris repræfentando. Servitium autem ipſorum qvo- 
tidianumerit, cumqvadraginta viris expeditis,infra Dominiũ regni Daciæ, & Du- 
catus Jutiæ contra Regem Daciæ, ſubdamnis eorum propriis & expenſis. Verunta- 
men de captivis, ſrqvi capti fuerint, plenam partem capient, prout expeditos ha- 


bent, ſecundum ſuorum numerum devinctorum. Prætereaſi Rex Daciæ, vel a- 


Hus terram noftram invaſerit, ſeu nos cum noſtris, terram ipſius invadere, attenta- 
verimus, cum omnibus amicis, rebus ac viribus eorundem, nobis firmiter aſtabunt. 


ad auxilium fideliter properando. Terra etiam aliqva,vel numeroſius plures, ſi ca- 
ptæ ſeu acqiſitæ fuerint, cedant nobis, & noſtris hæredibus, ac pofsidebimus eas 


fine omni impeditione eorum, vel eorundem hæredum, pacificè & qvieté. Et ſi me 
dio tempore ipſos Dominos Laurentium Joneſſen/ &Ludovicum Albretſſen / vel 
alterum eorum mori contingat, quod Deus avertat; nos ſine voluntate unanimi & 
conſenſu hæredum ipforum;diem Treugarium aut ſonam. non inibi mus ſeu facie- 
mus, ſed omnia placita quæcunq; funt ſuperſcripta, cum hæredibus ipſorum, invio- 
labiliter ſervabimus, ac econtra ipſi nobis vel noſtris hær edibus, cum eorum ami- 


cis, omnia & ſingula, planè & integraliter ſervabunt. Præterea munitiones noſtrasæ 
ab ipſis vel ſuis veris hæredibus non recipiemus, anteqyam omnia & ſingula ſuper- 


ſcripta complebuntur, & centum marcas cum qvingqvaginta marcis puriargenti, 
inqvibus ipũs & ſuis veris hæredibus recognoſcimus nos & noftros hæredes eſſe ob- 


ligatos, integraliter perfolvemus, In cujus rei teſtimonium, Sigillum noſtrum. 
præfentibuseftappenfum. Datum Gønderborg Alſiæ, Anno Domini132 6. Do- 
minica Qvafimodogeniti,in præſentia noſtra. 3 


Lle dem ſom narverende Breff ſee/ Voldemar aff Guds Naade / Hertugud 
WMdJudland / Helſen i Gud Evindeligen. Vigior vitterligt / at vi paa god Tro / 


NRA 


Hafuer loffuet octilfagt/ocved narverende Skrifft beplichte os / at vi med alle 
nd dot —V———— voꝛe 


— 
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vore Venner oc Anhengere/ ſtulle metſtaade ærlige Mend Her Lauri Joneſon oc 
CTodvig Albretſon / oc deris ſande Arffvinge / deris Venner oc Anhengere / til all deris 
Rettighedudi all nod / med Hielp oc Biſtand / aff all Mact / oc vi ſtal aldrig forlade 
Dem før end de aff Kongen aff Danmarck / eller hans Effterkommere / fanger en fuld 
fuldkommen oc tilborlig Sone / effter deris gode vilie. Bi offuerantvorde dem fu 
vore Feſtninge / Tranekier oc Haderſleff / oc til huer jo. laſter Korn Aarligen / at 
ſtoppe Omkoſtningen medtil at holde Slottene / med flig Beſteed / om Kongen aff 
Dan marck forjager dem / eller tager dem deris gods fra / da ſtal de beholde forneffn⸗ 
de Embter / med all Tilleggelſe quit oc fri / uden all Regenſtaff / ſom vi dem før haf⸗ 
uehaft: hues de gior videre Omkoſtning / end ſom Indkomſten aff begge Len kand 
ſig forſtrecke / det ſkal de icke tilregne os / eller vore Arffvinger 7 eller paa Feſtninge / 
men de ſt al ſtaa forneffnde Omkoſt for dennem ſelff / de ſtal offuerantvorde fornefn⸗ 
de Feſtninge / uden al Affkortning oc imodſigelſe / os oc voris Arffvinger / naar vi / 
voris Arffvinge oc Wenner / dem / deris Arffvinge oc Wenner / hafue forſtaffet 
ſlig Sone oc Forvaring / aff Kongen aff Danmarck / ſom deneyes med / oc icke før. 
Forneffnde Feſtninge ſtulle altid ſtaa os oc voris Arffvinger oben faare / til all vor 
Nodoc Nodtorfft. Hues effter deris Raad ſiuntis / at ſorandre Haderſleff Feſtning 
paa it beleyligere ſted / oc at bygge it ny paa it andet ſted / da ſtal de hafue det ny Feſte 
med all den Indkomſt ſom laa til den gamle / oc os oc voris Arffvinge den i lige maa⸗ 
de igien offuerantvorde. Deris Tieniſte ſkal vare dagligen med 40. Reyſener / udi 
Danmarck oc Sleſoig / imod Kongen aff Danmarck / paa deris egen Skade oc Om 
koſt. Aff Fanger / ſom fangis / ſkal de hafue deris Anpart / effter det Mandtal de fo⸗ 


re aff Folck. Hues Kongen aff Danmarck eller nogen anden ville anfalde voris Lan ⸗· 


de / eller vi begynde at anfalde hans Riger oc Lande / da ſtal de med alle deris Venner 
oc Mact / troligen med det ſnareſte / komme os til hielp. Om noget Land eller Lande 
bliffuer indtagne / ſtal de tilhore os / oc voris Arffvinge / uden all Tiltale / aff de for⸗ 
ſkreffne Oc om det hende ſig / at forneffnde Her Lauritz Joneſon oc Lodvig Albret⸗ 
ſon dode / eller enten dem / huilcket Hud forbiude / da ſkal vi icke uden deris Arffvin⸗ 
gers ſuldkommelige Raad / indgaa nogen Sone eller Forligelſe / uden deris vilge: Oc 
all den Forhandling ſom for er giort / oc forſtreffuet ſtaar / ſtal vivbrodeligen for⸗ 
ſegle med deris Arffoinger / oe de os oc voris Arffvinger igien / med deris Venner / 
ſkulle os denne forneffnde Sune holde oc fuldgiøre, Ydermere / vi ſtal icke tage for⸗ 
neffnde Feſtning fra dennem oc deris Arffvinge / for alt det ſom forſkreffuet ſtaar ev 
fuldkommet / oc so. Marck reent Solff er dennem oc deris Arffvinge aldelis betald 
huilcke vi kiendis os dennem plichtige. Til hues Vidnesbyrd / vore Indſegel er 
hengd her faare. Datum Sønderborg paa Als / Aar y326. Dominica Quaſimo- 
dogeniti, udivor Narverelſe. J i 
DTiil dette Forbunt vaar giort en Yndgangtilforne / Aar 1324 / men Hertug 
Erich Woldemari Fader leffde / Thiat imellem hannem oc forneffnde Der Lodvig 
tdedagen Johannis ante portam latinam, til Flensborrig / vaar giort it For⸗ 
bunt imellem / af hand vilde beſkytte oc hanthaffue hannem / udi alle hans Retfar⸗ 
dige Sager / ſom hans udgiffne Breff ydermere formaar. 9 
Gerreffue Geert aff Rendersborg vaarpaade tide holden oc beromm 


riftaphø= 


rus. ll, 


et for en Greg Geert aff 


god Krigsmand / Hand bleff hid ind fordret / nogen Folck / for Rigens Hoffoitzmand Rendersborrig 
huilcken Beſtilling hand ſig gierne antog ſeendis hen til ſin Fordeel ſom Krigsfolck fordris hid ind. 


gigr. nag ! 


Paadiſſetider holtis Vordinaborg Slot Kong Chriſtoffer tilbeſte / ſom da Vordingborg 
vaar regnet for it de beſte Feſte udi Riget. Oc meente Kong Chriſtoffer / at men hand opladis for 
haffde det Slot / vilde hand altid finde it ſted / hand ſicker kunde lande til: Men Penning 


DSE og Oo iij Greffue 


G 
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vaek Greffue Geert handlet med Læensmanden / hand ſkulde gifue hannem Slottet op / 
hand vilde betale hannem en 4000. Ledemarck / ochand vilde der imod forlæne 
hannem med Segeberg / til hand ſick forneffnde Penge / huilcket hand oc giorde / 
Sand drog ſaatil Segeberg / huilcket bleffhannem indrommet / men hand bleff en 
Nat ſiden offuerfalden aff nogle Holſter / oc ligervis ſom hand Forradeligen hafde 
opgiffuet Vordingborg ſaafick hand lige Betalning der faare. ye ØR 
Vldi ſamme Sar kom Kong Chriſtoffer igien for Vordingborrig til Skibs 
Kong Ehriftof- ſorde med ſig Hertug Henrich aff Mekelnborrig / oc de Sclaviſke Herrer / vaar 
fer kommer i⸗ ſtercke o30. Ryhttere/ foruden Fodfolck / ſom hand haffde ſamlet udi Mekelnborg / 
— DN OW Tante Marcken / oc hos de Pommerſte Forſter: Slottet ſick hand ind / men bleff 
Hielp. ſtrax belagt. Greff Geert aff Rendersborrig / ſomvaar ſorordnet til Rigens Off⸗ 
Kong Chriſtof⸗ uerſte / kom her ind med it tal Folck: de Danfke ſlog dennemtil hannem / oc belagde 
fer belagt paa KRong Chriſtoffer ſtrax paa Vordingborg. Forſte deris Sammensgang ſtede ved 
Vordingborg. mange Skieldord / Kong Chriſtoffer beſtylte Greffuen / at imodden Forſtriffuing 
hand for haffde giort Kong Chriſtoffer om Hielp oc Biſtand / lod hand ſig nu bru⸗ 
ge imod hannem: den anden ſtieldet hannem ſaa faſt igien / at hand icke haffde ſti⸗ 
cket ſig imod hans Vnderſaatte / ſomen Herreoc Konge burde / huor offuer hand 
haffde baade hannem oc flere ſine Vnderſaatte imod ſig. Daa det ſidſte tog dennem 
Mangel aff =filpaa Slottet at lide Mangel/for Proviant / thi Paſſen til Vands vaar forſper⸗ 
Mal. ret / Sardelis lidde de Nod / de kunde intet faa maalet / menmaatteleggeRugudi 
blod i Vand / oc adei Stedet for Brød. Paadet ſidſte nodis Hertug Henrich aff 
Mekelnborg / af gaa til en Dagtingning med Greffuen. Effter Samtaleoc en kort 
Kong Chriſtof⸗Anſtand / bleff Kong Chriſtofferoc. Hertug Henrich effterladet / med hans Krigs⸗ 
fer forloffuis folck at forreyſe tilbage / ſom de vaare komne fra / de droge ſaa icke lenger end til Fal⸗ 
«at drage tilbage. ſter / der fatt et hand Mod igien / oc haffde tenckt at bleffuet / til hand ſaa anden Cey⸗ 
lighed/men der bleff hand atter belagt aff Greffue Geert / oc de Danſke / ſomkom⸗ 
me allevegne ſammens aff Riget / med deris Kogger oc Skibe / hannem at belegge / 
Paa det ſidſte motte Hertug Nenrich anden gang handle for Kongen / Saa de ere 
forloffuet frit at drage til Roſtock / huor hand med begge hans Sonner forholt dene 
nem udi langtid. Me ; —J MOE 
Roſtocker For ⸗· Jeg ſinder hos Crantzium ocandre Skribenter / af Kong Chriſtoffer paa 3 
beedocsante detide ſtal hafue afthendetil Jer Henrich aff Mekelnborg / Roſtocker Forbeed / for 
Ryen icke aldee 60000. marck Solff / for hues Hielp hand giorde hannem / men ſaadant giffuer 
lis affhend aff jeg ingen Mact / thi Roſtocker Forbeed findis ſidenaff Konning Voldemar / ſom 
Kong Chriſtof⸗ vaar Kong Chriſtoffers Son / at vare bort forlænt fra Riget / effter Hertug Albreg 
fer / ſem Crant- Gienbreffs Liudelſe / ſom her ſiden er indført. Jeg finder oc ſaa udi Pommerſte 
ius ſtriffuer. Annalibus oc Optegnelſer / Kong Chriſtoffer ſin Rettighed til Lante Ryen at haf⸗ 
ue effterlat Hertug Wartiſlaff / paa vor HCRris Legems dag / til Barth: oc Land⸗ 
ſaatterne at vare forviſt til hannem / huilcket jeg vel effterlader af være feed / med 
Belaning / men er icke ſkeed til Arffue / thi Aar 350. til Aaleholm / hafuer Hertug 
Bugiſlaff / Barnim oc Vartiſlafftaget Lante Ryen til Lan aff Kong Voldemar/ 
effter deris Gienbreffs liudelſe / Vden ſaaer / at Rugia ciſmarina, det er den deel 
aff Ryen / ſom laa Landfeſt med Lante Pomern / oc huad ſom laai Venden / foruden 
Ciſmarina & Roſtocker Forbeed / ſt al være affhend / ſom er / Barth / Grimmen / Coiſitz / Marloo 
tranſmarina, Sylten / Gneyen / Tribezes / Suan / oc daen deelvaar kommen til Pommern/ en 
deel til Mekelnborg / men Ryenudi ſig ſelff / oc Roſtocker Forbeed / bleff den tid icke 
affhend / oc vaar ſkade nock / at det andet udi Sclauen oc Venden bleff affhend / huor 
fore denne Kong Chriſtoffer hafuer vcret Riget en ſtadelig oc forderffuelig Kon⸗ 
ge/ at hand Rigens Hoyhed hafuer forkortet oc formindſked / ſom hand ellers haf⸗ 
de burd / at forhoyet / oc paadet Rigens Stender kunde betage Kong —J 
* 
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Forh aabning / ot komme til Riget / vaar Greff Geert / Lauritz Joneſſon / Her Lod⸗ *8* 
vig Marſtk/Hertug Knud Porſe / ſom de fornemſte Hoffueder udi Riget / en Aar⸗ 
ſage til/ af meenige Stender udi Riget / ſtulde falde oc velge Hertug Woldemar 
for deris Herre oc Konge. i meg 
Til Nyborg vor Fruis Himmelfart / er holden it Danehoff / huor menige Hertug Wolde⸗ 
Stender aff de andre Lande haffue hyldet de foret Woldemar Exrichſſon for Her⸗ mar udvelgis til 
re oc Konge / hand forſkreff ſig igien / at holde dennem ved Kong Woldemars Lov —— i 
oc deris gamie Privil egier / oe gode Sedvane / huilcke Breffue Greff Geert ſom er REDER 
Verge paa hans vegne / hafuer været med af forſegle. Oc endog forneffnde Wol⸗ ove pro Rege, 
demar h afuer ſkreffuet ſig Danmarckis Konge/er by ldet / oc hafuer hafft all K onge⸗ qvieos devoraret. 
lig Mact / dog regnis hand icke under vore Danſte Konger udi Tallet / jeg finder Hertug Wolde⸗ 
icke heller / at hand bleff kronet / uden det ſteede til Nyborg. Mer derfore regnis mar regnis icke 
hand icke iblant vore Konger / fordi hand bleff icke Konge til hans dode Dag / men i Tallet iblant de 
fagde ſig ſiden aff med Regimentet / thi ellers haffde vi fem Woldemar. DanſteKonger. 
Aar 3 26. ſtadfeſte hand ſom Dane Konge / in craſtins Aſſumptionis Sleſpvig Dome 
Mariæ, Sleſvig Domkirckis Privilegier / der aff er at fee / at Sleſoig Biſkops⸗ tirckis Privile 
domme/ i fordumme haffuer varet it atft ild Læn / fra Forſtendommet. Hand fans" ſtadfeſt. 
feſte oc alle Capitle / Kloſterne/ oc Kiobſtæder deris Privilegier / huor aff jeg man⸗ 
ge haffuer ſeet / ſom vaanligt er / naar Kongerne indſattis. | Qi 
Aar 13206. hafuer Woldemar aff Sleſpvig / da udvald Konge til Danmarck / Sender Jud⸗ 
for den Wmage / oe Omkoſt / ſom Greffue Geert hans Moderbroder hafuer hafft tand forlænis til 
for hannem / oe det Rige Danmarck / oc endnu vil giore / da hafuer hand med Erche⸗ Greff Geert. 
biſp Carls aff Lund / Niels udi Borglum / Peder udi Othenſe / Hang til Sleßvig / 
—B—3 til Roſkild / Tyge til Viborg / oc Svend udvald til 
emnets Joneſſons / Lodvig Marffis/Knud Porſis / Dans Offeſ⸗ 
ſons / oc andre hans Raads Raad bebreffuet / forneffnde Greffue Geert oc hang 
Arffvinge / det heele Hertugdo mme Sønder Judland / med all Kongelig Rettig ” 
hed / til evig tid / oc hafuer hand dermed belaent hannem Farielænsvis/oc vil der med 
her effter Fanelænsvis forlæne hans Born / naar det begeris: hand indgiffuer han⸗ 
nem til med alle Adelsmænd oc Roßtieniſte udi Sleßvig Stifft / med all Tieniſte 
oc Lydighed / ſom de hafue giort hannem / oc plictig ere: Hand fætter hannem ind 
udi forneffnde Forſtendoms weſſentlig Beſiddelſe / oc vil der hos beſtk ytte oc beſter⸗ 
me hannem / oc hans Arffuinger; vederfigerfig all ſin Ret til forſt reffne Forſten⸗ 
domme / oc forbeholder fig alleeniſte Belaningen til Forſtendommet; hand til intet 
gior alle Breffue / Privilegier / Inſtrumenter / hans Forfædris / ſom denne Bela⸗ 
ning kunde forhindre / vederſiger all Verdſlig oc Geiſtlig Rettis behielpning: Tir 
Vidnesbyrd hafue med hannem beſeglet / Albret Hertug udi Saxen / Angeren / 
Veſtphalen / Johan oc Adolff Greffuer aff Holſten / Stormarn / Skowenhorrig / 
Henrich oc Nicolaus Greffuer aff Sverin / Volter Greffue aff Werningerode / 
Borchard Greffue aff Svalenberg / Lauritz Joneſſon Droſt / Lodvig Albretſſon 
Marft / Knud Porſe / Jens Offeſſon / Peder oc Anders Stygge. Actum Ny⸗ 
borg paa Danehoff Aar 1326. vor Fruis Himmelfart. 
DN Danmarckis Raad ſtadfeſte ſamme Breff/ ſom effterfolger. | | 
Ceſom dette Breff fee/fundgipreviCarlEreebifp til. Lund / Niels aff Bør: Danmarckis 
Aglum / Peder aff Othenſe / Hans aff Sleßvig / hans aft Nibe / Hans aff Ro; Raad ſtadfeſter 
ſtilde / Tyge aff Viborg / oc Svend udvald til Aarhus / Biſper / Lauritz Joneſſon * Bela⸗ 
Droſt / Lodvig Albretſſen Marſtk / Knud Porſe / oc Jonas Vffeſſon / oc lade det ins 
alle Mand vitterligt vcere / med denne Skrifft / At effter ſom Chriſtoffer / fordum 
Danmarckls Konge / icke ihukommendis hans Salighed / imod hans Eed / hand 
haffde giort ſig / af ſtulde underholde hans 28* Danmard/ved £ 9 oc 
| o iiij et / 


Chriftopho- 
Zus Il, 
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Ret / er falden udi den ondſkaff / at hand icke alleeniſte Adelsmand / ringeFolck oc Al⸗ 
mue / begge flags. Kiøn/ hafuer betynget med Skat / Told / oc wtalige atſt illige 
Stifft beſverget / men det ſom meere er / hafuer beroffuet Kircker oc Geiſtlige Pers 
ſoner deris Indkomſt / huorfore Lauritz Joneſſon / oc Lodvig Marſt / formedelſt 
deris Atbeyde / wmage / ſtore Omkoſt / Omhu oc Sorgfyldighed / hafuer indføre 
os Greffue Geert / ſom ſkulde befri oc frelfe os fra ſaadan wlijdelig oc wtaalig 
Vndert yckelſe oc Forderffue. Vi hedenſeendis til diſſe Velgierninger oc andre/ 
os / Riget oc Rigens Perſoner bevijſt / ved forneffnde Greffue Geert / gifue vor 
Samthcke til / af den mectige Herre / Kang Woldemar / Dane / Slavis Konge / 
vor naadige Herre / for dum Hertugudi Judland / hafuer undt / gifuet oc fotlant 


Fanelansvis / forneffnde G eff Geert hans Morbroder / Gi effue udi Holſten oe 


Stormarn / oc hans ſande Ecte Atffvinge / alt det Ferſtendomme Sønder. Jud⸗ 


land / medall Tilbehsring / effte Konning Woldemars Breffuis liudelſe / Huil⸗ 
cket Forſtendomme forneffnde Kanning Woldemar / os alle til Nyborg ofuerve⸗ 


rendis oc ſamtyckendis / hafuet Arffligen forlant hannem / oc ofuerantvordet Fane⸗ 


leanovis / gisrendis hannem til ſit Rigis Forſte / oc Lenmand / huilcket Læn hand oc 
fremdeelis er plictig at forunde hans rette Arffvinge Fanelansvis / ſaa offte det aff 


hannem begeris. Til ydermeere Vidnesbyrd hafue de hengt deris Indſegel der 
hos / ofuerverendis Hertug Albret aff Saren / Johannes oc Adolff Greffuer aff 
Holſten / Stormarn / Skowenborg / Henich oc Claus Grefuer til Svetin / Vol⸗ 


ter Greffue aff Werningerode / oc Burchad Greffue aff Svalenberg. Actum 


Hertug Knud 
Porſe forlenis 
med Hallind / 
Samſoe oc Kal 
lundborg. 

Her Lodvig 
Marſt forlenis 
med ſtore Forle⸗ 
ninger. 


Nyborg / paa Danehoff Aar 320. Dagen effter vor Fruis Himmelfart. Vdiſaa 


maade med Rigens ſtore ſtade / erlangede Greffue Geert den deel hand ſogte effter / 
ſom vaar ſin egen Fordedtttt sas da 0 —/ d 
Dette Aar fick Hertug Albret aff Mekelnborg / Konning Moenſis Søftes 
aff Sverige / REufemiam til Huſtuuu. 
Hertug Knud Porſe bleff forlænt for; fin wmage med Sønder Hallind / 
Samfø oe Kallundborg Greffueſtab. Norre. Hallind haffde hand / eller fie ſiden / 
formedelſt Giffte maalfra Sverige / hans Tieniſte ſtal vare aff forneffnde Greff⸗ 
ueſt aff 60. Mand, | | —— ———— 
Her Lodvig Albretſſon fick for hans wmage / at hand haffde hiulpet denne 
Konning Woldemar til Riget / oc Greffue Geert her ind / til en Belgning for vel 
giort/foruden hues Kong Erich Mendved tilforne haffde forffreffuet hannem udi 
Skone / Kolding oc Riberby / Jellingſyſſel / Maltherret / Gienherret / oc meere 
Gods / huilcket Gods hand oc hans Arffuinge / ſtulde hafue ſom ii Lan / lige ſomn 
Hertug Knud Porfe. Vdi ſaamaade viſte diſſe gode Hertet / ſom foregaffue det 
almindelig beſte / at ſege deris egen Fordeel / under en Konge / ſom icke vagruden it 
Barn / at Rigens Indkomſt oc Mact vaar den mindſte. Ng —— 
Det Bieff / Her Lodvig Albretſſon aff Effverſten oc Glicken gaffs / vaar faa 
| >» ry Mnibus præfens fcriptum cernentibus , Voldemarus Dei gratia Dano= 
SÅR Prum,Sclavorumd; Rex, ſalutem in Domino ſempiternam. Tenore præ 
eantium conftåre volumus, tam præfentibus qvam futuris, qvod no$ 
cum unanimi conſenſu, & voluntate confiliariorum noſtrorum & re- 
* gni noſtrĩ meliorum;ftrenuo militi & honeſto nobis in Chriſto prædi= 
lecto/conſiliario Domino noſtro, Ludovico Alberti filio, & ſuis veris hæredibus, ex⸗ 
actiones noſtras infra ſcriptas, videlicet Almindſyſſel / cum caſtro & villa Koldinge/ 4 
Jellingſyſſel / civitatem Ripenſem. monetam noſtram cum teloneo noftro,& —5 
dinis ibidem, Maltherret & Gierenherret / cam omnibus bonis & villis dictis Bierck/ 
in iisdem exactionibus ſituatis, & cum univerſis & ſingulis redditibus & fructibus, 
ylvis piſcariis in olendinis, villicis, colonis & inqvilinis, Præcatjis; xe 











ervitiise 
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férvitiis, teloneis, cæterisq; ad nos & coronam Dacianam ſpectantibus, in dictis lg 

exactionibus fitis, damus & per præfentes aſsignamus, præfato Domino Ludovico 

Alberto filio, & ſuis heredibus cum omnijure Regio, & libertatib. ab impétitione 

cujuslibet, memoratas exactiones, cum omnibus ſuis pertinentiis prædictis, ap- 

propriantes, jure hæreditario, & perpetuo poſsidendas, ac pro uſibus ſuis liberè di- 

ſponendas, talibus annexis conditionibus: Quod idem Dominus Ludovicus Al- 

berti filius & ſui hæredes, à nobis homagium accipere debeant, ac nobis & coronæ 

Dacianæ prædictæ, ſtabilem fidelitatem & plenam ſecuritatem omnibus diebus 

vitæ ſuæ, ſideliter conſervare, ac ipſos in omnibus ſervitiis noftris, & regni noſtri 

prænotati ,ubid; vit iliter exnibere. Ut autem omnia præmifla prædicto Domino 

" Ludovico Alberti filio, & ſuis hæredibus ſirma & inviolabilia inpoſterum conſer⸗ 
væntur» nos ſigilli noftriappenfione; ac ſigillorum magnifcoram hrincipum Do- 
minorum Gerhardi avunculi noſtri diled1,JohannisHolfatiz & Stormatiæ Comi- 
tum, Adolphi eadem gratia Comitis de Schovenborg;, & venerabilium in Chriſto 
patrum Pominorum Caroli Archiepifcopi Lundenfis Sveciæ primatis, Nicolai 
Burglavenf, fratris Petri Otthonienſis, johannis Slesvicenſis, Johannis Ripenſis, 
Johkannis Roſchildenſis. Tychonis Viburgenſis, & Svenonis electi Arhuſienſis, con 
fitmari, ac capitulorum omnium cathedralium, ac Epifcoporum pradictorum 
Domini Henrici Nickleſſen / Prioris & fratris de Andvorſtow / & Domini fratris Ab- 
batis Ringſtadienſis nobilium militum Danorum, Laurentij Joneſſen Droſt / Ca- 
nuti Porſe / Nicolai Brock /Senioris; Andreæ Peterſſen Stygge / Perri' Peterſſen 
Styge/ Henrici Nickleſon / Uffonis — ——— gyari Hiort / 

Johannis Vffeſſen / Augonis Eſtildſſon / Andrea Pederſſon / de Alnetorp/ Tychonis 
Vind / Ebbonis Galt / Petri ruftici (Bonde) Abſolonis Jenſſon / Nicolai Brod junio⸗ 
ris, Nicolai Jenſſen de Ryndning / Johannis Iffuerſſon / Petri Grubbe / Johannis 
Oluffſon / Nicolai Zueſſon de Horby / Canuti Nickleſſen / Petri Carlſſen / Jacobi Nick⸗ 
leſſen / Nicolai Zue ſſen de Klabetorp / Andreæ Peterſſen de Bulletorp / Nicolai. Jacob-⸗ 
fonde Horagte/& Nicolai Kyming: Nec nonarmigerorum ſeilicet Johannis Haſen ⸗ 
bærg/Saxonis Peterſſen / Nicolai Anderſſon de Tubetorp / Andreæ daugeſſen / Andteæ 
Oluffſſon/ Nicolai Sven / Petri Torbernſſen / Johaunis Magnuſſon / & Johannis Due / 
præfentes literas duximus roborandas, in teſtimonium, cautelam, evidentiat & 
certitudinem plenariam. Actum & datum Roſchildis, Anno Dom inicæ incarna- 
tionis M CCC. viceſimo ſexto. Sabbatho infta octavam Apoſtolorum Petri & 
Pauli, in præſentia noſtra. 


Det er ſaa liudendis paa Danſte. 


Oldemar aff Guds Naade / Konge l Danmarck or Sclauen / ynſker alle. 
ſom ſee eller høre dette Breff evig Velfard oc Salighed. Vimed dette voris 
EBreff / gior for alle vitterligt / ſom nu leffuer / eller her effter ſtal komme / At 
MAS vort dong oc de fornemſte deris Samtycke her udi Riget / hafue gifuet 
ſtrenge Ridder / vor Elſtelige Mand oc Raad / Her Lodvig Albretſon / oc hans ſan⸗ 
de Arfſwi ger / dette effterſtreffne vort oc Kronens Sods / ſom er / Almindſyſſel / 
otte oc AG —— Jellingſyſſel / Riberby / Mynten 










ed Slotte or 
aed Toldẽ / Moller / ſom findis ſammeſteds / Item Maltherret oc Giernherret / med 
alle Kiebſtader / Bondebyer / oc Bircke / ſom ligger udi ſamme Forbeed oc Ampter / 
oc med all Aarlig Landgilde / ſom gaar aff ſamme Gods / med Skov / Fiſtevand/ 
Landsbyet / Moller / med Bønder oc Indvaanere / med indføddeocudføddey / med 
Tynge / Egtoc Arbeyde / med Told / Skat / Paalegge oc Tribut / oc med alt andet 
ſom hører os oc Danmarckis Krone til / liggendis under forneffnde Forbeed. Dette 
forneffnde Gods / med all Kongelig Rettighed oc Frihed / ved dette vort obne Breff 
bebreffuer vi forneffnde Her Lodvig Albretſon oc hans Arffvinge / ſaa at icke nogen 
ſral hafue Tiltale til dennem for ſamme Gods / men vi under oc effterlader dennem 
det / med alt huad ſom der tilharet / ſom forſtreffuet ſtaar / Arffveligen oc Evindeli⸗ 
gen / 
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gen / at nyde oc beholde / oc at giore dem det ſaanyttigt ſom de kand/ dog med dog medflig. 
Vilkaar / At forneffnde Jer Lodvig Albretſon oc hans Arffvinge / ſtal foærge og oc 
beviſe og oc forneffnde Danmarckis Krone / all deris Liffs tid / Huldſkaff / oe Tro⸗ 
ſkaff / oc holde ſig Mandeligen udi voris oc Rigens Beſtillinger. Men paa det / 
at alt ſom forſkreffuet ſtaar / her effter kand vryggeligen holdis forneffnde Her Lod⸗ 
vig Albretſon oc hans Arffvinge / da ſtadfeſter oc bekreffter vi dette vort Breff / med 
voris Segel / ſom vi lader henge her under / oe med de Heybaarne Forſter / Der Geer 
fis vor kiere Moderbroders / Her Hanſis Greffue udi Stormarn oc Holſten / Der 
Adolphi Greffue aff Skovenborg / oc med de hederlige Fadre deris Indſegle / Her 
Carls Erchebiſp aff Lund / Her Nielſis aff Borglum / Her Peders aff Othenſe / Her. 
Hanſis aff Sleſpig / Her Hanſis aff Ribe / Der Hanſis aff Roſlilde / Her Thgis 
aff Viborg / Jer Suends udvald oc ſamtyckt udi Aarhus / oc med alle Capitlers / 
oc forneffnde Biſpers Indſegle / Itemmed Ser Henrich Nickleſons / ſom er Prior 
oc Broder udi Andvorſkov / oc Abbedens aff Ringſted / oc med effterſt reffne Rid⸗ 
dere deris Indſegle / Lauritz Joneſons / Knud Porſis / Niels Brockis den Xldris / 
Anders Pederſons / Stygai / Peder Pederføns Styggi / Henrich Nickleſons / Vffo 
Nickleſons / Niels Gutteſtonnings / Ingvor Hiortis / Hans Vffeſons / Aage E⸗ 
fkildſons / Anders Pederſons aff Alnetorp / Tyge Vinds / Ebbe Galtis / Peder. 
Bondes / Abſolon Jenſ ons / Niels Brockis / ſom kaldis denyngre / Niels Jenſens 
aff Rodninng / Hans Iffuerſons / Peder Srubbis / Hans Oluffſons/ Niels Tue⸗ 
ſons aff. Horby / Knud Nielſons / Peder Carlſons / Jacop Nielſens / Niels Tue⸗ 
ſons aff Klabetorp / Anders Pederſons aff Bulletorp / Niels Jacobſons aff Hara⸗ 
gre / oc Niels Kyrnings / oc med diſſe effterſtreffne Vebnere deris Indſegle / Dans 
Maſenbergis / Saxe Pederſons / Niels Anderføns aff Tubberup / Anders Lauge⸗ 
ſons / Anders Oluffſens / Niels Svendſons / Peder Torbernſons / Hans Magnu⸗ 
ſons / oc Hans Duis / til ydermere Vidnesbyrd / oc bedre Forvaring. Skreffuet 
oc giffuet udi Roſkilde / i voris nærverelfe / Aar326. Søndagen effter Petri oc 
Pauli Apoſtoli dag. Vdidette Breff kalder ſig Woldemar Konge / ſaa vel 
Lauri Jonſen ſom udi fleere effterfolgende. 4 
faaer £angeland £aurig Joneſon Droſt / hand ſick oc tiludbytte / oc itꝛaadetegnpaaſin part / 


oc Arre. Erke⸗ 
Bifpen fi Bor £afføind oc Årre. 


singholm igjen. — Carl/fict Borringholm igien / ſom K. Chriſtoffer haffdefrataget 
Knud Pors fick it nyt Breff paa Sender Hallind oc Samſe / ſoruden Tiee : 
nifte. Men hand maatteudgiffue if Breff daterit Nyborrig / Aa ry327. 5. Mars 
grete dag / Liudendis udi den Mening: at om Greffue Geert aff Holſten/ Kong 
Woldemars Morbroder oc Verge / idfe vaartilfreds med ſamme Belaning / Da 
fkulde hand inden tre Vger effter / ſamme ſit Forlaningsbreff fra ſit antvorde / til 
Tratte om Rod⸗ Her Lodvig Albretſen hans Marſf. 
neherret rompro⸗ Aar 320. compromitterit Her Johan Bffefføn/paa Her Lodvig Albrets 
mitteris paa Her ſon / hues Trætte ſom vaar imellem Biſp Carl aff Lund / oc hannem / om Rodneher⸗ 
LodvigAlbretfon· ret paa Broingholm / af Her Lodvig ſtulle tilforordne en god Mand / ſom der aff 
Ser dodvig for⸗ ſtulde optage Renten / oc beholde i Sequeſter / indtil Raadet paa almindelig ** 
lenis med Lande, redag demte dem imellem, Datum Dagen for S. Auguſtini. 
tinget udi Nerre Aar 13206. forlæante Konning Voldemar Her Lodvig Albretſon mee. 'H 
Judland. borg / oc Landstinget at forordne / Biudendis dennem til Wiborg / af ie ER 
Codvig / oc huem hand tilforordnet / giffuendis hannem al Kronens Rettighed. 
ctum Vedle den Sondag naſt for Viti oc Modeſti dag. 
Jens Vffeſon bleff ſæt ti Landsdommere udi Skaane / paa Konnibu Vol⸗ 
demars or Greffue Geertis vegne. J | 
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Aar 326. pantſætte Margreff Lodvig / Perleberg til Greff Henrich aff Sute⸗ Perieberg paut⸗ 
rin / for halffſivende Tuſind Mare Brandenburgſke Solff / indtil det igienloſtis. fær. 
Actum Perleberg / Sondagen effter Michaelis. * — 6 
Aar 327 underſtod fig Der Knud Porſe / ſom hafde fanget Sønder Hal⸗ Hertug & ud 
lind / Samſe oc Kallundborg/ aff Kong Woldemar dleſvicenle udi Forlaning / Porſe fick Fru 
Oc vaar kun aff forſte en Ridder / for hand aff Kong Chriſtoffer til Forſtelig Stand Ingeb. K Mar 
er ophayet / at giffte ſig hayt effter ſin Stand: Hand fick ſaa Rong Magni Moder guus Smecks 
udi Sverige / hunvaar Kong Haagens Daatter aff Norge/ Hertug Erichs Eff⸗ — SR tk 
terleffuerſte / ſom Byrge lod ſuelte ihiel / o omfommeudiSyfiøbing Taarn.Med , * * SEE 
hende fick hand Jørre Hallind / f:mvaarforlæne Hertug Erich hendis forrige 226, Kong 
Herre her fra Riget / oc i ſaa maade bleff hand ſom en halff Regenter i Danmarck oc Haagens Daats 
Sverige / udi tu Kongeriger: Men fordi hand der aff bleff Modig oc ſtor til Sinde ter i Norge til 
bleff Kong Magnus aff Sperige hannem ſiden fiendſt / maavelſtee / en deel Wvil⸗ Huſtru icke med 
gen kom for ſamme Gifftermaal. aelis vilie. 
Vdi dette Aar hafuer ſornefnde Knud Porſe / gifuet Halwſtedby forſte Pri⸗ Halmſted By 
vilegium oc Kiobſteds frihed: huilcket Privilegi indeholder / at Indbyggerne udt førfte Privile⸗ 
hans nyBy Halmſted / ſtulde vre fri udi 5. Aar / for all Tynge oc Beſvaring / und⸗ gler aff Knud 
tagendis Sagefalds Boder effter Loven: Item at ingen Oplendige aff Sverige / Porſe. 
ſom beſoge ſamme By / ſtulde beſoergis med Todd. 
Bdi dette Aar forunte Kang Woldemar Lunde Capittelſterre Frihed end de 
for haffde. Hand forunte Cannickerne alle 42o. marck Sager / ofuer deris Bønder/9 
marck Sager / oc z. marck Sager / Ieem Vrag. 8 
Dette Aar bleff aff K. Magnus / det ny Slot Axeold i Oſtergylland belagt Arelvold indta⸗ 
ſom Hert. Knud Porſe medgru Ingeborg inde hafde / oc forvaar hendis Liffgeding gen. 
aff Hertug Erich forlæant. jen lib y8 intiboenedted sn 534 
O Aaret der effter bleff Hunehals belagt: Axelvold myſte hand / men for Hunehals be⸗ 
Hunehals bleff intet ſtaffet. si rise ho —J mør lagt til forgeff⸗ 
Samme Aarvaar holdentt Danehofftil Meſinghoth/ did haffde Erchebiſs Lis. 
Jacob ladet indſteffne Her Johan Vffeſen / for af hand paa Bom inghe lm frulde, 
ſorholde hannem oc Lunde Sade Rodneherret fore / iwod Kong Erich Mend veds 
Skodebreff: Da gick fligen Dom. Der udi Falder Wolpeman figen Konge/ oc 


Geert ſig hans Tutorem. 







VNagnibus præ ſens ſcriptum cernentibus», Voldemarus Dei gratia, 
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WM Danorum, Sclavorumd; Rex ſalutem in Domino ſempiternam. 
TAGET SØXOPÅ ER Cum olim inter magnificum Principem , DominumEricum ,qvi ; 
; VE IØ IE Cum: 5 sk eum, qu Rodne Kiebſted 
i AU — 22 — 
CY GEA 







nl je rum regni Daciæ gubernacula tenebat, & coronam regni, ex una 
tte & venerabilem in Chriſto Patrem » Domivum;johannem ldemnus Her 
—W SØ DGrand) qrondam Lundenſem Archiepiſcopum, Sveciæ. prima- %ohanBffefan. 
10. temexalrerazratione captiyitatis ejusdem Domini Anchiepuco- J | 
pi d propter damna & injurias qyæ & qvas Lundenſis Eccleſia pafla fuerat, tempo⸗ 
recaptivitarisejusdem »undedis qyuædam increverat»& diſcordia in tantũ augmen» 
tata& ĩn Romana curia agitata,ut totum regnum Daciæ Eccleſiaſtico ſupponeba- 
tur interdicto & ſi longo tempore & annis pluribus ligatum & interdictum tene- 
batur,qvem Dominus otiam Rex & qy idam Aii de regno potentiores, ſententiis 
fucrunt exxommunicationis canonicæ enodati. Tandem prædigtus, Dominus 
Rex ſe & reznum ſuum, ratione damni & injuriarum prædidtarum»Lundenfi Ec- 
cleſiæ in decem millibus marcarum puri.argentbin quibus Eccleſiæ per ſententia m 
RomaniPonuficisferecognoverat condemnatum,obligavit. Confiderans etiam 
prædictus Dominus Rex, mirabilem ftatum, in,qvoipfum regnum Daciæ pofitum 
fuerat.pto utilitate & liberatigne omniunde regno.ut ipſum interdictum co, faci= 
lius ac citius potuiſſet relaxari. Majorum & meliorum regni ad hoc accedente 
conſilio & unanimi conſenſu Hervidſtadherret in Scania, & Rodneherret in — e⸗ 

olm, 


—F 
3— oc Rodneherret 





EA 
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5538 holin, cum omni jure Regio, Lundenſi Eccleſiæ pro dictis decem millibus marca- 
rum argenti dedit, in ſolidum fcotavit».&.afsignavit jure perpetuo poſsidenda. 
Pro dicto vero Rodneherret / qvod hæredes nobilis viri, Domini ,Uffonis quondam 
dapiferi ipſum Herret / ad ſe dixerunt de jure pertinere,& minusjulte dicto Herret 
ſe fuifle privatos aſſerebant, ideo Wemundeheigsherrit in Scania, loco dicti Rodne⸗ 
herret / prædictus Rex tatione evictionis poſuit & afsignavitin pignus; tali condi⸗ 
tione adjecta. Quod fi å prædictis heredibus Domini Uffonis dapiferi ptædicti 
fæpedigtum Rodneherret in Borendekolm,qvocunq; tempore contingeret evinci· 
ſeũu ad ipſos vel ipſorum aliqvem, aliquo jure redire, ex tunc Wemundehoeigsherret / 
cum omni jure Regio, villa Aas / Vdſtad / & ſuis attinentiis excepta, cum omnibus a- 
liis bonis regalibus, quibuſscunq; in eodem Herret / ipſi Lundenſi Eccleſiæ loco præ- 
dicti Rodnherret / ut prius eftexpredum,absg; omni alia ſcotatione cedat, jure per- 


petuo poſſidendum, prout hæc omnia in litetis ſuper hoc confectis & ſigiliatis 


DominiEriciRegis prædicti prælatorum & meliorum regni Daciæ pleuius conti- 
netur, Convenientibus in Helſingborg AnnoDomini1327. in craftmobeati Lucæ 
Evangeliſtæ, Magnifico Principe,Domino Gerhardo Dei gratia Duce Jutiæ Holſa- 
tiæ, Stormariæ Comite, ac tutore noſtro nec non & conſiliariis noſtris, & potiori- 
bus regni noſtri Daciæ. Inter alia, quæ ibidem agebantur propoſuit Dominus Jo- 
hannes, prædicti Domini Uftonis filius» quod Rodneherret in Borendeholm, ad i- 
pſum dejure pertinebat:& qvod injufte, & iniqvo judicio, fuerat ſibi abjudicatum. 
reſpondente econtra venerabili in Chriſto patre, Domino Carolo, promifsione 
divina Archiepiſcopo Lundenſi, Sveciæ primate, quod prædidtum Herret / ad Eccle- 
Ham ſuam l.undenſem,/ de jure pertineret. ex eo, qvod pro decem millibus marca- 


rum argenti,in qvibus Dominus EricusqvondamRex Daciæ, pro damnis & inju- 


riis, qvæ & ꝗvas Eccleſia Lundenſis tempore captivitatis Domini Johannis Grand 


prædicti paſſa fuerat, obligatus tenebatur prædictum Herret Lundenſis Eccleſia 


receperat in ſolidum. Sic actis necoſſarium videbatur melioribus & diſcretioribus 


iĩbidem congregatis, ut hujusmodi liti & difcordiæfinis imponeretur, iſto modo- 


ſcilicet qyod nominarentur duodecim viri diſerti, qvi de veritate hujusmodi nego- 


tiiinqvirerent. Nominati duodecim fuerant iſti, qui ſegyuntut Domini, ſcilicet⸗ 
Andreas Peterſſen de Alnetorp / Gregorius Tueſſen / hetrus Egetheſide / Nicolaus Hack / 


Andreas Peterſſon aff Bulletorp / Nicolaus Kyrning / Petrus Nielſſon de Stodhanger 


Perrus Laxmand / ztigotus Peterſſen / Benedictus Suneſſon / Eebernus Moenſſen / & fo⸗ å 
ſephk Saltenfee/milites;qvifead partemtrahentes, de veritatẽ prædicti negotii, in- 
qviſitionem feceruntdiligentem,tandem redeuntes fuo juramento ſirmaverunt· 


-qvod prædictum Rodneherret / ad Dominum Johannem Vffeſſen / pertinebat de 


jure, & qvodnunqvam ſic legaliterab æo fuerat abjudicatum;qv * ⸗ 
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ret amittere tenebatur. Qviapro duodecim, ad Dominum Johannem Vffeſſen / 


* 


Rodneherret / legaliter ut ppaåret, eſt adjudicatum. Nos nolentes Ecclefiis& ſacris 


Tocis ad cultum divinum, &Dei ſacrificium dedicatis, in ſuo juredeſicere ſecun⸗ 
dum formam & tenorem literarum prædicti Domini Erici Regis prædictum We⸗ 





mundeheigsherret / cum omni jure regiovilla Vdſtad excepta. cum ſuisomnibus atti· 


nmentiis pro prædictis decem millibus marcarum argenti⸗ in qyibus prædictus Rex 
& corona, Lundenſi Eccleſiæ rationedamnorum & mjuriarum,qvæ&qvastem po" 

fe captivitatis Domini Johannis Grand / Archiepiſcopi, incurretat, obligati tene⸗ 
bantur, authoriſante Domino Gerhardo tutore noſtro antedicto & his omnibus 

& ſingulis authoritatem & confenſum præbente, de meliorum regni noftri conſi- 
lio & conſenſu ;adjudicamusjure perpetuo pofsidendum. Nec obſtante qvod ix" 
pſum Wemundeheigsherret Domino Hollingero Nickleſſen / fideli noſtro per noſtras 
iiteras conceſsimus, quas tenore præſenti totaliter revxocamus, præcipuè cum ipſum 


Wemundeheigsherret / Lundenfi ecleſiæ prius fore dignoſcitur in recompenſam 
Rodneherret / ratione eviXionis aſſignatum, inhibentes diſtrictæ per gratiam no⸗ 


ſtram, ne qvisqvam crjuscunq; ſtatus ſeuconditionis exiſtat, prædictam Lunden" 
fem Eccleſiam, contra hanc noſtram ſententiam in aliqyo perturbare ſeu moleſta- 
te præſumat, prout indignationem noſtram, & Regiam vitare voluerit ultionem. 


se 


, WJ 


* 
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Iancijusreiteftimonium, ſigillum noftrum, una cum ſigillis Dominorum, Magni- 
fici PrincipisDominiGerhardi Ducis Jutiz,Holfatie & Stormariæ Comitis, dile- 


rus II, 


Gtiſsimi Avunculi & tutoris moftri prædicti, Canuti Ducis Hallandiæ & Samſoẽ, 


Laurentij Joneſſon / Ludovici Albretſſon / Marſchalcimoſtri, Petri Vendeibo / quondam 
Marſchalci, Andreæ Peterfføn de Alnetorp / Petri Egertheſide / Peter Stygge / Stigoti An⸗ 
derſſen / Gregorii Tueſſon / Petri Grubbe / Nicolai Jacobſſen de Haragre / Andreæ Nick⸗ 
leſſon de Nielftrup / Andreæ Peterſſen de Bulletorp / Nicolai Kurning / Nicolai Hack / 
Canuri Niclfføn/Kærhilli Peterſſen / Peder Nleſſen Litle / ſacobi Grubbe / Stigoti Per 
rerſſon / Peder Laxmand / Esbern Magnuſſen / Chriſtiern Bojeſſen/ & Joſeph Saltenſee / 
Aagonis Haas / Armigerorum, præſentibus duximus apponendum, Datum Anno 
die»loco; ſupradictis. 


Meningen paa det Breff er denne / af til Helſingborg for ſiddendis Raad/ 


hafuer Erchebiſp Carl Tiltald Johannem Vffeſon / for Rodneherret paa Borring⸗ 
holm / hand forholt hannem / imod Kong Erich Menveds Skodebreff / Lun⸗ 
De Sade gifuet / for den ſtade Lunde Domkircke haffde fanget / ved Erchebiſp Jens 
Grands Fengſel / da bleff der 2. Adelsmend tilneffndt at Randſage der om / Huil⸗ 
cke kom ind igien / oc ſagde / at Johannes Vffeſon haffde Ret til forſtreffne Herret. 
Dafordi at Kong Erich hafuer før Erchebiſpen Wemundehoigs herret / undta⸗ 
gendis Aas oc Poſtedeby / udi ſtedet for Rodneherret / om Rodneherret icke kunde 
igien vindis / da hafuer Kong Woldemar forunt / at Vemundeheigsherret / und⸗ 
tagendis Ydſtedeby oc Aas / igien ſtulde folge til Stifftet. 

Vdi ſamme Aar / indlaſte Erchebiſp Carl / fra Fru Ingeborg 7 Hertuginde 
udi Sverige / Cunde Domkirckis Gods udi Hallind / ſom Erchebiſp Esger tilforne 
haffde Pantſat hende til Calmar / der hand oc Hertug Chriſtoffer forbunde dem 
med de Suenſke / imod Kong Erich. Quittantzen er daterit Daneholm / o. dage for 
S. Hans dag. 


Aar 327. kom hid ind aff Sverige/ Erich Woldemarſon / fordum Kong Erich Wolde⸗ 
Wol demar aff Sverigis Son / hand fordrede her baa nogen hans Moderne gods / marſen af Sve⸗ 


effter Dronning Rigitze. Til Nyborggick ſaadanen Dom. 


—8 Helſen udi HERren / giore alle vitterligt / at os narverendis / 
DMNyda bleff dette Gods Erich Woldemanſſon tildomt udi Skaane / Malmo 
oc Tralleborg / tredie parten aff Sftremalmø; Vdi Sieland / Skielſkar / Schip⸗ 
pinge med dig Tilleggelſe / Alverſloff / Brandeſloff / Steensby / Snaſore; Vdi 


Fyen / Herretzloffgaard / med dig Fang / Bogenſe / Hindsholm / Pertorp / Broby; 
Boi Judland / Jerloffherret / Neſſum / tredie Parten aff Skiffue / oc Aaen / Gyl⸗ 


ling / Furſtenoc Floe / halffdeelen aff Thiſneild / oc Roholt / med all Tilleggelſe / 
Mann at tilhore / dog med den Beffeed/omnogenhafuer der bedre Rettighed til / 
kal denne Dom icke være dem forfengelig. Actum Nyborrig / die diviſio- 
ais Apoſtolorum. Abi 


Aar 437. gaff Erich Woldemarſſon aff Sverige/ fordum Kong Wolde⸗ 


mars Son / Jer Lodvig Albretſon Fuldmact / at indloſe Neſſum i Judland / oc alt 


andet hans Gods i Harſyſſel / ſom hans Fader Kong Woldemar aff Sverige pant 
ſeatte Her Peder Jacobſon / for joo. Marck / at giore oc lade om paa hans vegne / 
ſom hannem lyſter. Actum paade )000. Jomfruers dag. 

Aar 32. giorde Erich Woidemarſſenaff Sverige Peder Brock / Niels 
Brockis Son / til ſin Fuldmectig / at tale paa hues Gods hannem vaar tilfalden 
udi Judland / Fyen / Thye / oc paa Sfielfføerby / huem det med Vratte beholt. A 
um in feſto Jacobi, | : 

Aar y327. pantſætte Kong Woldemar Slefvigcenf, Dane oc Sclavis Kon⸗ 
ge / med Greff Geertis oc hans Raads — Marſkalck / Erich Holck / 
SS ANER p 96 


rige hand haffde 


Oldemar af Guds Naade / Dane oc Sclavis Konge) Alle ſom nerveren⸗ lenge tient 


Moens i Norge 


for en Capelan / 
men vilde ſiden 


leffue Verdſli⸗ 
en. 


Erich Dole sæ 
Aage Iffuerſen 
pantſettis 


Chtiſtophõ · 440 Arrild Huitfeldts Kronicke den tredle Part / 


rus I. 
gods til. oc Aage Fuer: vit/Birndby/Draugby/Bofholm/Elfmard/Holme/Svorttorg: 
Xbeltofft / oe Grindov / med Kongsgaarden ſammeſteds / med Steenſvaadeng ve 
Molle ſammeſteds / udi Pant for jooo. Marck Lybſk. Lauritz Joneſon Oroſt / 
Codvig Albretſon / Johannes Vffeſen / Henrich Nickleſon / oc Vffe Nickleſon / 
Riddere / til Vidnesbyrd. Die purificationis Mariæ, 

Kong Chriſtof ⸗nBdi ſamme Aar forligte Kong Chriſtoffer fig med hans Halffbroder Greff⸗ 

fer oc ——— ue Johan / med huilcken hand til diſſhaffde hafft VBbeſtand / Tenckendis at fætte diſ⸗ 

han forlige de fetu Greffuer aff Holften/ ſonan nem oc Gerhardum ſammens / oci iſaamaade 
igien at komme udi Riget. 

——— F Anno 327. Sabbato ante diem — & ludæ, ſolde Her Johannes 

J * * Vffeſon / til Erchebiſp Carl / Rodnekiobſted oc Rodneherret / paa Borringholm / 

neherrertitErte for jooo. Marck ny Skaanſte Penninge / huor om Biſperne eſff ter Kong Ericks 

biſpen. Skodebreffs liudelſe / med hans Fader haffde hafft flor Trætte, Derimod ſtal for⸗ 

neffnde Her Johannes Vffeſon beholde hans Liffs tid / quit oc fri Lunde Stifftis 

gods / Slettetorp/ oc Huelingelan i Skaane / oc Tuiſtoffte i Sieland. Dette Breff 

hafuer beſeglet / Knud Porſe / Hertugudi Hallind oc Samfø/ Lauritz Joneſen / 

Lodvig Albretſon Marſt / Peder Egetheſide / Peder Stygge / Anders Pederſon aff 

Bulletorp / Gregers Tonniſſon / Sti Anderſon / Niels Jacobſon aff Haragre / 

Niels Kiorning / Peder Nielſon aff Stodhange / Riddere / Johannes Haſenberg / 

—* Joenſon aff Skietorp / oc Truid Has /)5. Calend. Septemb. Til Mal⸗ 

Tilforne / Aar 277. haffde Kong Erich / udi Finderup ſlagen / gifuet Her Niels 

fer øn ſin Confirmatz, paadet Kisb hand giorde med HertugWitzlaff aff Ryen 

om Rodne oc Rodneherret / oc liuder Breffuet / at forneffnde Der: is s Vffeſen 

vaar der til ſaa Lovligen kommen / formedelſt Skoder / hand haffde aff Hertug 

Vitzlaff / oc Hertug Witzlaff iligemaade medſlig Beſkeed haffde det bekommet 

aff Riget / at hand det maatte ſelge / til Vidnesbyrd udiſamme Stadfeſtelſebreff er 

indføre Joen Litle / David Toſteſon / Henrich Marſk / oc Godefred Tenbings. 

Konning Woldemar den anden / Dane oc Sciavis Konge / Hertugudi Judland 

oc Nordalbingia / hafuer giffuet Lunde Sede finConfirmatz, paadetre Parter 

oc Herreder paa Borringholm / ſom de til dis roligen hafue hafft / Aar236. Men 

Ro dneherret fick Biſperne icke for nu / oc dette er Lunde Dombkirckis adkomſt paa 





—WSBorringholm. 
Vartiſſaus 4. Aar 327. dade Wartiſlaff / den 4. Auguſti / til Strolſund / Begraffuen til Ca 
deer. min: Lod effter fig/hans Gemahl Clifabeth/octuSønner/Bugislaum 5. oc Bar- 


nimum IV. Effter Faderen vaar død/føddis Wartiſlaus V. 
Aar y327. giorde de Poler oc Littover ſtor ſtadei Lante Marcken. Paffuen 
— band⸗ fatte Keyſeren i bande / tanquam rebellem Ecclefiz, ſom den Romerſte Kircke 
fn modvillig. 

Aar ;328.craftino beatorum ——— lacobi, hafuer Johannes Vffe 
ſon / Peder Grubbe / oc Gregers Tueſon / forſkreffuet dennem til Her Lodvig AL 
bretſon / at de ſtulde tilholde Kong Voldemar / oc Danmarckis Rige / at de betale 
Her Lodvig oc hans Arffvinger / hues Gield / Loffte / Skade oc Fengſel / hand haf⸗ 
uer loffuet faare/til dem udi Strolſund / Gripsvold / Anklam / Demin / for Vindeſt 
oc Tabſt / de hafue fanget udi Ladingsfard / Actum Strolſund. Oe ſtacket der efte 
ter dode Ser Lodvig / Begraffuen til Viborg. 

Greff Geert be Aar328. vaar Greffue Geert Rigens Hoffvitzmand paa Kong Wolde⸗ 
gerer en Skat i mars vegne / en ringe Skat begerendis aff de Sielandsfar / Men Bonderne ig 
Sieland / der aff ingen Skat udgiffue / ſamlede dennem at ſtride / lige ſom for Sus oc Diem. Paa 
foraarſagis it hellige Kaarſis forhohelſe dag / hos Tyſlundbro / formedelſt nogle gode Skytter / 
Oprør. hand haffde hos ſig / lod hand ihielffiudeen heel hob Bønder: Mange bleffue drue 
cknetudi Vandet / de andre forløbe, Aar 


eller Khrotiologiædenanden Part. 441 Chriftopho- 


' * rus Il 

— Aar]328. forlænte Voldemarus Sleſvigcenſis, Her Lodvig Albretſons Her Ldrig Al⸗ 
Børn thi Her Lodvig da vaar dod) med Skiffůe / Hierumherret / eller Heeborrig⸗ bretſen forlenis 
herret kallet / oc alt andet Kronens Gods udi ſamme Herret / Fiſteri / oc Vrag / med Stiſſue / oc 
huilcket Gods Her Lodvig tilforne vaar forunt aff Kong Woldemar / udi ſtedet for Hierumherret. 
Norre Aſboherret / aff hans Forlænings Gods oc Pant / ſom hand haffde forlænt 

Hertug Knud Porſe / Actum Kiebenhaffn/S. Bartholomei dag / teſte Domino 

Gerhardo, Comite pilecto & tutore noſtro. 
Vdi ſamme Aar forbød hard med ſit obne Breff til Skaane udgiffuet / no⸗ 
gen at befatte dennem med Boder eller Told / til Skaanger oc Falſterbo / ſiden Der 
Lodvig Albretſon Marſt hafuer fanget aff hannem Skaane / med det Marcket til 
Falfterbo oc Skaneer / oc Fiſt eriet udi Pant / Actum ſamme tid fil Kiobenhaffn / 
Teſte Gerhardo tutore & Avunculo. ER EN [ 

Eridie Nonarum Aprilis, brende Trundhiem Domkircke. 

| Aar ;328.udiBartiflauj 4. Børns vmyndighed / drog Hertug Henrich Hertugenaff 
Forſte til Mekelnborg / med Herman oc Henrich / Herrer til Werle / for deris Ret⸗ Metelbors oc 
fighedtilRyen/udi de Embter / Barth / Grimmen / Tribezes oc Loiſitz / or eroffrede de aff Verle fal⸗ 
dem: de Gripsvolder toge Forſterne oc deunge Herrer udi deris By / Fordrede deudi Bart / 
Hielp oc Biftand aff Kong Voldemar i Danmarck / Hand forſende Greff Geert — — 
aff Danmarck / med 600. Heſte: de med Landſtkabet dreffue de Mekelnborger tilba⸗ "SUS leder 
ge/ocbleffgiorten Anftand/mender Greff Geert vaar bortdragen / holt de De gig; —** 
kelnborgericke Affſteden / derfaare tog Hertug Ottho oc Barnim ſig de unge Her⸗ 1160600. Heſte. 
rers Formyndſkaff til / oc erholt dem ved deris Lande oc Forſtendomme Ryen. 
Aar 328. lod Kong Voldemarus Slefvigcenfis, Fru Elſe Pedersdaatter / Fru Elſe Pe⸗ 
Her Lodvig Albret ſons / hendis Gods fri for Stud / Inne / all Tieniſte / de kunde ver⸗ dersdaatter Her 
re —— tog hende udk Beſt yttelſe / oc effterlod hende aff hendis Gods Lodvigis. 
alle 40. marck Sager / oc mindre Fald / Actum Slagelſe die Hypoliti. Albret 
Albretſen vaar Ser Lodvigs Broder / Dans Huſtru heed Inger Jenſdaatter / De 
aattetil Sonner / Albret / Henrich / Herman / Lodvig / oc Chriſtiern. Fru Elſe Ser 
Codvigs / haffde en Son heed Peder Lodvigſon / oc vaar Der Lodvig Albretføn/ 
Her Albreß / Greffue aff Glicken oc Effuerſtens Sen / oc deris IModervaar Der 
Eſbiorn Snaris Daatter / Fru Ingeborrig aff Kallundborrig hendis Soſter. 

Midler tid Kong Chriftoffer med hans Born / Voldemar oc Ottho / vaareeee 
uden Riget / lod hand icke aff inden Lands / hos Biſper / Adelen / oc de ſomnoget —— 
formaatte / hans Sagafrecommendere oc befale / hand vilde rette oc bedre gier⸗ * — Ad 
ne / hues aff hañem forſemmet vaar / baade imod Gud / den hellige Kircke / oc huer aff — Riget. 
dennem / hand vilde dennem med Gunſt oc Naade forſorge / oc all fin Handel oc Re⸗ 
gering / effter deris Raad indſtille. Vdenlands for Keyſer / Konger / Forſter / Herrer / 
beklaget hand ſaadan ſtor Vret / hannem oc hans Born vaar ffeed / at hand / vfor⸗ 

SE Sag / vaar forſtot fra Riget / Danderbødfig under deris Dom oc SenterB/ 
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dret deris Hielp oc Biſtand / at ſtraffe hans vlydige Vnderſaatter / andre til it E⸗ 
rempel / oc dennem ſelff / ſom Regering fore / at mange meente hannem vaar ſteed ſtor 
uret / Sardelis de ſom icke vide / at dette Rige er it Valrige / oc lige ſom de hafue 
Mact at velge en til Konge / ſaa oc at forſt iude en for eens Vanart ſkyld / huor med 
faſt anderledis fig begiffuer udi Arffueriger / huor de ereplictigedefiem at annamme / 
ſom deen gang hafue antaget / oc paa Arffs vegne der til ere berettet: hand formedelſt 
Margreff Lodvig fyld / formotte faa meget den tid / at Keyſer Lodvig Bavarus 
tog hang Sen Woldemar til ſig udi ſin Gaard / huor hand bleff epdragen udi 
Krigſbrug / oc erlangede en for Forfarenhed / hannem ſiden Tienligtilden Beſtil⸗ 
Jing hand ikom: Hand erlangede der hos Monitorial ſttiffuelſe / til Greff Geert / at 
hand ſin Sag ſkulle lade komme for upartiſte Dommere / de Herrer aft Saxen / 
* GT SE | Pp ij IMefeln: 


Chriftopho- 
rus Il, 


Nogleaffde 
Danſte falde at⸗ 
ter Kong Chri⸗ 
ſtoffer til⸗ 


—— — — — —— 


Mefelnborg/ocPommern/bleffue tilforordnede/der om at ſt ielne oc iudicere, oc 


den tid Sagen kom fore / befantis / at Greffuen haffde Ret / oc fod paa fit Pant: 


Den anden Sag om Woldemar / ſagde hand ide af komme fig ved / eller det Rom⸗ 
merſte Rige / Thi hand vaar udvald effter Danſke ret, Omſier formedelſt Loffte / 
Tilſagn oc hem̃elige Practicker / med Rigens Ind byggere / ſom hand viſte ſig bevaa⸗ 


gne / forhuerffuet hand faameget af Erchebiſp Jacob udi Sfaane / oc en ſtor deel 


aff Adelen / baade her udi Sieland / Skaane / Lolland oc Falſter / erklerede deñem vens 


ligen oc vel imod hannem. Iblant dennem vaare / Her Albrit Albritſon / Ser Lod⸗ 


vigs Brodre / oc andre Der Lodvigs Sønner oc Arffvinge / er Peder Nielſſon 
Ludcke / Pros Jenſon / Her Anders Pederſon aff Alnerup / Her Anders Nielſon / 
Her Peder Styggi / Her Kiedel Pederſon / er Peder Jenſen Cantzler / Niels An⸗ 
derſon / Johan Haſenberg / Henrich Pederſen / Erick Joneſen / Aage Has / Ser 
Vffe Nielſon / Der Eſte Brock / de Herrer aff Verle / ſom haffde Gods her inde / 
oc fleere. Biſp Jacob Split aff Ribe / oc Biſp Suend aff Aarhus / ſloge dennem til 
det ſamme Parthi / huil⸗ke ſaae oc befant Greff Geert at ſoge ſin egen Fordeel / icke 
den udvalde Kong Voldemars: Forfrødocfaa/ at Tydſte oc fremmede ſtulde haf⸗ 


ue Rigens Slotte oc Lan inde / ſom indfødde Mend ellers burde at foreſtaa: For⸗ 


trod ocſaaat en Part faarigeligen vaare afflagde med Forlaninge / oc ſaavel tagne 
oc andre ſkulde intet hafue / oc icke vare hort / at de paa det ſidſte fortrod / at de nogen 
tid haffde medvaret af fordriffue Kong Chriſtoffer / oe hans Søn/ eller nogen tid 
giort Forbund imod hannem, Huorfore de ſamme ſom Kong Chriſtoffer før hafde 
affſat / igien indfordret hannem udi Riget / at ſtulde komme / med en Krigsmact: de 
vilde giore hannem all den Hielp de kunde. Saaledis er it Forbund ſnart til at ſtil⸗ 


lie / ſardelis giort iblant mange Hoffueder / ſom hafuer atſt illige Ender huer af tilſee: 


Zreff Hans fore 
trecker Kong 
Chriſto ffer med 
Penninge. 


Greffuen hafde heller aldrig blefuet her faa mectig udi Riget / hafde icke vor egen W 
eenighed oc Vſamdrectighed / Vtro / voldet voris egen Forderffuelſe; Vi fordret 
oc fødde deñem under os / ſom Nodder foder Orme / huilcke deñem ſelff ſtulle opede. 
Kong Chriſtoffer ſom ingen Mact haffde / handlede med hans Halffbroder / Greff 
Johan aff Holſten oc Vagerland / hand ſkulde felge hañem her ind / oc forſtre 
hannem meden Summa Penninge: denne Greffue vilde hand fætre imod Greffue 
Geert / oc Voldemarum Sleſvicenſem. Men de Juder vaare icke Eens der om/en 
part holederiem med Biſp Jacob Split / oc Suend aff Aarhus / til Kong Chriſtoſ⸗ 
fers Haand / de andre vilde heller hafue Voldemarum Sleſvicenſem, for at 
hand forlænte dennem med fore Forlæninger / oc viſte huor med de ſtulde opholdis. 
Andre maa ſkee kunde icke heller der med tilkomme / fordi at Greffue Seere haffde 
alle Slotte oc Feſter inde udi Nerre Judland. safe 
Anno)328.5. Andreæ Apoftoli dag / forſtrachte Greff Johannes aff 
Holſten Kong Chriſtoffer hans Halffbroder / med zoooo. mare Solff Colniſk: 
For halffdelen pantſatte hand hannem Lolland oc Falfter/ med all Kongelig Rente 
lige ſom fomeffnde Greff Johannis Fader med Dronning Agnes før der med vaar 
forlant / indtil forneffnde Lande igien bleffue løfte. Til Kijl eller Lybke ſtulle Betal⸗ 
ningen erleggis: Kongen beplictet fig / af beſtytte hannem der hos. Hand forunte 
hannem en fri Mynt udi Sarfiøbing / oc at giøre Bytte paa Møen oc i Falſtet / 
oc intet af giffueder forre fil Kiendelſe / ſom vanlige hafuer været udi de Dage: aft 
andre yoooo. Marck ville hand betale hannem 0o. Marck til Faſte / oc y50 
faa ſnart hand kom̃er i Danmarck / huad Raad hand der til finder/oc til S. Michel 
dag effter / 2ooo / oe om S. Michels dag Aaret der effter zooo / ocudi den ſidſſe 
Termin til S. Michels dag / Aar 33)/ 3ooo / effter hans Broders gode Neht. 
Item paa det Greffue Hans maa komme til ſit / ſtal Greffuen hielpe Kongen med 
00. Hielme / oemed flere om behoffgiøris: huad Skade hand faar — 
engſel 







* 


eller Chronologix den anden Part. 443 ate 
— — — — — — — — — — —— ———æ— CJ 
Fengſel oc Folck / det ffalhannein aff Kongen betalis / effter tuende Ridderis Sigel⸗ 
Fe / aff begge deel tiltagen/ Aum Lybeck. Dette er den Forligelſe ſom den Holſter 
Kronicke refererer om / at Greffuerne ere motte til Lybke / hafue der foreenet den⸗ 
nem med Kong Chriſtoffer / af ffulle ſatle hannem ind igien udi Riget / ſtulde der⸗ 
for hafue ßsoooo. Mare Colniſt / den Danſte Skov 7 oc 8. Sogner omkring 
Gottorpe/ til Vnderpant. Men ſaadant ſindis udi ingen Breffue eller Inſtrumen⸗ 
ter / huorfore det ey heller er at folge: men fordi jeg ſtriffuer Danffe Hiſtorier / fol⸗ 
gerjeg heller Danſke Annåles, end fremmede Skribenter / ſom vide der intet om. 
Hertug Knud Porſe / ſom paa de tider vaar en aff de fornemſte i Danmarck/ 
ſtod paaden tid udi ſtendſt aff med Konning Magno udi Sverige/ oc alligevel hand 
haffde hans Moder / ſaa vaar dennem dog intet gaat Fortroende eller Venſtab i⸗ Forbumd tmob 
mellem. Greff Hennecke oc Hans aft Verle / ſom haff de Gods her i Danmarck / Hertug Knud 
ſaavelſomi Venden / huilcke hole med Kong Chriſtoffer / forbant dennem med porſe aff de aff 
Korg Mogens / imod fornefnde. Hertug Knud Porſe / oc fortrod ſaadan hans Off⸗ Verle oc Kong 
uermod oc Offuermact. Hand haffdeudi denne Tumult tiltaget figde BVendiffe Magnus. 
Herrer deris Gods udi Sieland / fordi at de vaare / Konning Chriſtoffers / Soſter⸗ 
ſenner. Det Forbund de giorde med Konning Magno / Konning Chriſtoffer til 
beſte / vaar ſaa liudendis. —4 | 
f Élefom dette Breffſee eller høre/hilfevi Dans oc Henning med Guds Naa⸗ 
MN aff Verle / kierligen med Gud. Kiendis vi for alle / af Aar effter 3329« 
OVE Guds Byrd/ 320/ Dſdagen effter vor Frue Aſſumptionis dag udi Stock⸗ 
holm/giorde vi en Contract med Hoybaarne Forſte / Her Magno / Sverigis oc 
Norgis Konge / ved fornumſtige Mend / Her Klemend Koſſeboede Ridder/oc Her 
man Koſſeboede / vor Norarium oc Cegate / huilcke der haffde Fuldmact paa voris 
vegne / at giore en evig Contract oc Enigheds Frd/ i ſaa maade. Forſt at vi ville 
ſtaa mandeligen bij/ med forneffnde Kang Magno / at affuerge hans Skade / oc 
forfremme hans Gaffn oc Nhtte imod huer imand / i hues maade vi kunde / aff vor 
yderſteformue / oc der til imod af ſtaa alle hans Fiender oc Vvenner / oc ſynderlig 
Knud Porſe Ridder / med alle ſine Tilhengere oc Hielpere / aff yderſte mact at for⸗ 
trycke / odelegge / oc all Skade paa at føre. Item der ſom det ſig oc ſaa begaff / for⸗ 
neffnde Her Magnus Konge offuer Sverige oc Norge / at hafue nogen Biſtand 
behoff aff os / da ſkal hand ſende kuende aff ſine Riddere til vor Kiebſtad Guſtrov / 
eller andenſteds / huor vi da ere / imod tuende aff vore Riddere; hulilcke fire Riddere 
paa haus oc voris vegne / ſtulde offuerveye Sagens Leylighed/ oc venligen ſamdra⸗ 
gis / om huad hielp oc Biſtand vi hannem giøre ſkal; oc huad de bliffue til Eens om 
ville vimed allerſtorſte Villighed komme hannem til hielp med: Men der ſom vi 
hafue forneffnde Konning Magni Hielpoc Vndſatning ibehoff / da ſtal vi oc ſende 
ctuende Riddere til hans Kiobſted Calmar / eller andenſteds huor hand er / imod 
tuende aff hans Riddere / huilcke der ſtal offuerveye / huad hielp oc Biſtand viaff 
hannem fkulle formode / oc undfange. Item der ſom det ſig begaff / at Stotmectige 
HMerreoc Førfte/ Her Chriſtoffer Konge i Danmarck / vilde indgaa nogen Endrec⸗ 
tighed oc Forligelſe / med forneffnde Knud Porſe / imod forneffnde Kong Magni / 
eller vort Raad oc Samtycke / da ville vi dog forfolge forneffnde Knud Porfe / oc 
hans Tilhengere or Metfølgere / huor oc i hues maade vi dennem betræde kunde. 
Icke maa heller forneffnde Kong Magnus / uden vort Raad eller Billie / eller vi 
uden hans Samtycke / giore nogen Forligelfe med forneffnde Knud Porſe / i nogen 
maade. Saaville vi icke formedelſt denne Contract oc Pact / noget at nectis eller 
aff brydis aff den Contract vitilforne hafuer giort med Stormeetig Herre / Chriſtof 
fer Konge i Danmarck / eller dem / ſom er ſamtyckt imellem forneffnde Konning 
Chriſtoffer aff Danmarck / pr Konning Magni Raad aff Syerigis Rige; men 
— 1— id | ſkulle/ 
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horse ffulle alle holdis uryggeligen oc ubro deligen i alle maade / oc denne Contract / ſom 
er nu giort imellem dengode erre/ Kong Magnum ocos / fralingenledisvære 
forneffnde — oc Herre / Komning Chriftoffer ſtadelig / men i 
alle maade nyttig oc gaffnlig. Til ydermeere Vidnesbyrd / henge vi vore Ind⸗ 
ſegle neden for dette vort obne Breff. Giffuet Aar oc Dag / ſom forſtreffuet ſtaar. 
Formedelft den hielp Kong Chriſtoffer fick aff Greff Johan / at ruſte ſig med / 
formedelſt oc ſaa den Hielp Jer Henrich aff Mekelnborg for det Forſtendomme 
Nykiebing giff· Roſtock giorde hañem / oc de Herrer aft Verle / oe Greff Gunzelin aff Vittemberg / 
uer ſig Kong kom hand oc Greff Johan forſt til Lolland / ſiden til Falſter / juor Nykiobing bleff 
Chriſtoffer. delagi / oc formedeiſt Dagtingning opgiff uen. Der fra droge de baade offuer til 
—* ha Vordingborg / der modte dennem en heel hob Bonder / vilde forhindret dennem 
—* erne ſag dandgang Meen Bønderne bleff affflagen:Aarfagenvaat / at Hertug Knud Porſe 
Kong Chriſtof· med Adelen oc det beſte Krigsfolck vaar icke tilſtede. Hand lader ſaa Breffue anſla 
ſer iader anſia Allevegne udi Sieland / oc tilgiffuer de Sielands far / oc alle ſom vilde igien falde 
Pardonne. hannem kil / deris Forſeelſe. Oe Collicker / Sielandsfar / Falſtringe / vaare keede / 
ſom fører ſagt / affdeudlendiffe Herrer / VYVoldemari vc Greffue Geertis Regi 
mente: De lode dennem dagtinge med Kong Chriſtoffer / tenckendis hand motte nu 
faa it andet Sind / effter ſaadan en Fornedeilſe. Vdi Judland blefue opirrede / Biſp 
Jacob Splid aff Ribe / Suend aff Aarhus / oc derls Anhang / de forlod Greffue 
Kong Erich be⸗ Geert / oc denudvalde Kong Woldemar / tilfalt Kong Chriſtoffer / droge for Ha⸗ 
fr es aff Mader derſleff / ſinge det udi en ijl ind / ſom Kong Erich Chriſtofferſon / ſad fangen hans 
ſieff fengſel. nem forſende de offuer til de andre Danmarckis Raad i Sieland ve Skaane/ at gio⸗ 
ree Rigens Mændentilbørlig Forvaring for hand ſlap / for hues hannem vaar vi⸗ 
dere giort til dis. Erchebiſp Carl aff Skaane med Adelen ſammeſteds / effterfulde de 
Sielandsfar / ſom forbeneffnd er / falt Voldemaro Sleſvicenſi fra / forſonet oc 
forliget dennem med Kong Chriſtoffer / ſaa de her effter troligen ſtulde ſtaa hannem 
bij / ſom deris Herredet Konge. Hand tilgaff deñũem deris Forſeelſe / oc forunte dem 
ders Gods igien / ſom de haffde hafft tilforne / oc aldrig at ſtulde tencke eller arge 
d 3— drer ad or ER 
Her Ynavwor 23 "Som Kong Chriſtoffer nuvilde drage at Kiebenhaffn / det at indtage / mo⸗ 
Bio indiaoer der hannem en fornemme Ridder paa Veyen / heede Ser Ingoor Hiort / den ſpurde 
til KiobenhaFn hand at / med huad Driſtighed hand torde mode hannem / ſom hand tilforne faa 
Greff Hanſis hoyt haffde fortornet: den anden ſvaret / hand vaar kommen for hand vilde ſone ſig 
Folck. vbcr antvorde hannem Kiøbenhaffn :derpaagiordehand hannem ſtrax Biffen. Da 
Greffue Johan det fornam / fende hand ilende nogen aff hans Folck for i Veyen / 
ſom aff forneffnde Ridder / paa Kongens vegne ſkulde anamme forneffnde Slot 
α Ve By / tentkendis formedelſt Pant atvare forviſſet for fine Penninge / naar hand 
Kong EHF" daſdeſte Jolc der inde.-Dentid Kong Cpriftoferfomdid/faaehand dennenuſi⸗ 
re mee de Gteffhe Hanſis Fane / it Nelleblad 2 der offuer bleffhand faa vredoe fortornet / 
bleff vred. paa hans Halffbroder / at hand offuergaff alt Thog / or huad hand giore ſtulde / foer 
offuer at Judland / til Skanderborg / huilcket hand endda med nogen andre faa 
| Slotte inde haff de aff alt Riget / huor hand bleff en tid lang hans sneftede Folck / 
lod hand forlegge allevegne udi Kloſterne / ſem dennem ſlet udtæret. Hans Anhang 
oc — bleff forfardet offuer / at hannem icke fulde ſterre Mod oc Hierte / oc at 
hand haffde ſat dennem udi Sticket / ſom den der haffde forlat dennnem. 3 
ar ʒꝛo. xraadde hans Raad oe Adel hannem / hand ſkulde forlige ſigmedſin 
Kongen forliger Halffbroder Greffue Johan / oc tagenogek alvorligen fore imod Konning Vol⸗ 
fig anden gang / demar / hannem vaar imod ſat / oc Greffue Geertis mact herudi Riget. Huorfore 
met ſin halff ¶ hand forſtkreffatter ſin Broder her ind / oc forligte ſigmed hannem udi ſaamaade / 
Broder. at dand ſtulde hafue Colland / Falſter / Sieland oc Skone / udi Pant / for hues Pen⸗ 
vred ig ninge 


<= 


eller Chronogice den Anden Dart. HAS chriſtopho⸗ 
ninge hand forſtracte hannem med / oc omkoſtning hand giorde oc anvende paaKri⸗ * 
gen, Greffue Johan kom het ind paadet Hecte. Men fordi Her Lodvig Marſkis 
Born/ oc deris Verge / Her Albret Albretføn/ Her Lodvigs Broder / haffde Hel⸗ 
ſinaborgi pant oc all Skaane / undtagendis Sonder Hallind / fon Hertug Knud 
Porſe inde haffde / derfaare forligte Kang Chriſtoffer ſig med Hertug Knud Porſo / 
ſaa hand ſtulde beholde Hallind / Norre Aſboherret / Samſe / Kalundborg / co 
ftulde flippe de Herrer af Verle deris Arffvegods. Grefue Hans / paa det hand ku⸗ 
De komme til Skaane / maatte oc indgaae en færdelis Handel med Her Lodvigs Arff⸗ 
vinger om Helſingborg oc Skaane. rå J TRE — 
Aar yʒeo. Dagen for Michaslis, til Helſingborg / hafuer Greffue Johan Greff Johan 
aff Holſten oc Stormarn / Herre aff Lolland / Falſter oc Femern / taget Her Albret forſeger ar cil 
Albretſon/ Fru Elſe Pedersdaatter / Her Lodvig Albretſone Marſtens Effterleff⸗ freds file Ser 
unerſke / oc deris Born/ udi ſin Beſkhttelſe / Loffuendis inden en Maanet effter / at die ag 
frulde forſk affe dennem Lifter oc Blegindequitorfri/ med Mynten til Lund / en * vi. kom 
Gaard heder Vinderiis / med Hierumherret / da Heeborgherret kallet / med ald rer Skaaue. 
Kongelig Rettighed/ for sood. Marck Colniſk 7 dogat de Aarligen ſkuülde korte 
UD: Hoffuetſummen / huad de opbarer aff forneffnde Gods:Forſtkreſſne Pant ſkal 
icke tagis fra deris Arffvinge / oc dem / for de aldelis ere fornehede: hand vil betale 
alle de Penninge / ſom de ere Hertug Knud aff Hallindoc Samſo ſkyldig / Johan 
Vffeſon / Gregers Tuſon / Peder Grubbe / Peder Nielſon / Otthe Litle / Riddere / 
vc andre deris Gieldener / ſom deville forviſe til hannem / huilcke ville tage hans 
NHaand der fore / huilcket oc ſtal kortis i Hoffuetſummen: der foruden ſt alforneffn⸗ 
de Her Lodvigs Arffvinge / ubehindret nyde effter Konning Voldemars Breffs 
liudelſe / alt Kronens Gods udi Thye oc Mors / ſom dennem es fo antk. Item fore 
beneffnde Der Albret ſkal nyde Hierumherret oc Holſteb oudi Ha ſyſſel/ hans 
Liffs tid/ at raade faate/ efftee hans gode Vilie / hand ſt alingen Rigens Lauadags 
Beeffue ſtede at gaa offuer forneffnde Arffvinge. Frem hues Kong Woldemar el⸗ 
fer Geeffue Geert hans Farbroder vil tiltale forneffnde Ar ffvinge/ elle: de is For⸗ 
loffuere / fo Tilſagn / Loffte / om Slotte / Forlæninge / dennem giorde / da ſt al vi be⸗ 
Jytte oc beſterme dennem. Forſt ceffne Her Albret / hans Meta ffoinge/ oc Slaatz⸗ 
folck / paa Helſingborg/ de maaubehindret udfere deris Gods / huort de ville uden 
Fold, Huis ſtkeede / at Her Albret oc hans med Arfuinge / ſteede nogen Fo fang paa 
deris Gods udi Fyen oc Judland / for Helſingboeg Slottis ofuerankvondelſe / då 
ſtulle viudi andet Gods udi Sieland eller Skaane /giøre dennem lige got Beder 
lag. Fornefnde Her Alb. etz Frue/ Fru Elſe / Her Lodvigs Bern / Meda fuinge 
oc Anhang / ſtullenyde alle der is Friheder / ſom de kand kiendis aff Kong Wolde⸗ 
mars tide friligſt at hafue nydt oc brugt. For os hafue lofuet / dette for nefnde at 
ſtulde holdis / Erich oc Albret Hertuger aff Saxen / Knud Hertug aff Hallind oc 
Samſo / Conradus aff Oldenborrigoc Nicolaus aff Vittemberg / Greffuen Jo⸗ 
hanne Vffeſon / Ingvarus Hiort / lacobus Nicolai/ lohannes Olai, Nicolaus 
Abfolonius,Perrus Nicolai⸗dictus Cycke / Petrus Calſon / Marquardusde 
Sandberg / Hentich Bruchtorp / Rudolphus Parkentin / VNNPde Cureri;Got- 
ſchaleusde Aſtenberg / Ncolaus Bruchtorp / ARmichiaus de Wodtzeke/ Hen· 
ningus de Sygen / oe Marquardus Stacke/ milites; Johannes Haſenbeg / Ni⸗ 
solausGuen/lohannes, Magnus, Boẽtius Yoneføn/MagnusZ hodde/Nico: 
Jaus Dꝛucken / Iffuer Iffuerſon/ Johannes Ifuerſon / RLagertrus Biuchtorp Lang 
love / Hermannus Ryckſtorp / Johannes Stacke / ð Hennekinus Biehde / N 
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rus. . 


Beſiut imellem 
Greffue Johan 


oe Her Albret 
Albretſon / om 
Skaane. 


paa den ene / oe Greffue Hans paa den anden ſide / om den Afftræedelſe paa Helſing⸗ 
borg / Greffue Hans tilforne hafde fordret om. Det Breff hand gaff hannem der 
paa vaar ſaa liudendis. | REISTE nt Vig 
SY tk dem ſom narverendis Breff ſee eller hører laſe / Johannes aff Guds Naa⸗ 
de / Greffuendi Holſten / Stormarn / en Herreudaff Lolland / Falſter / Femern 
evindelig Helſen med Gud. Vi gior alle vitterligt / at vi det Slot oc Ampt Helſing⸗ 
borg / oc alt dis tilliggendis Gods / ſom hafuer varet den Edle Herre / Her Lodvig 
Albretſon fordum Kongens aff Danmarck / Marſt / oc hans Effterleffuerſt e Frue 
Elſe / oc Her Lodvigs Born pantſat / paa Danmarckis Rigis vegne / oc den Kon⸗ 
gis/ ſom de Danſke vilde antage / nu igien hafue annam̃ it aff forneffnde Fru Elſe / oc 


Her Lodbigs Born huilcke hafue der foruden antvordet os Her Erich fordum Kon⸗ 
ge Chriſtoffers Son / ſom paa Danmarckis Rigis vegne / hafuer varet tilbetroet 


Her Lodvig / uſkadi alle maade / ſaaledis / at vi forbemelte Her Erich ſtulle fore u⸗ 


fkad til almidenligt Danehoff / uden hañem dis forinden noget Mennift eligt tilfal⸗ 


der aff Gud / Giorendis aff hannem huad ſom de befte Rigens Mend effter vort 


Maad ſiunis om hannem. / dog at de Danſke ſteer nockſom oc ſicker forvaring ved 


Orfeyde aff hannem. Ydermeere tage vi Fru Elſe / hendis Born / Tiener oc Tiun⸗ 


de / under vor Fred / Beſtyttelſe oc Beſtermelſe / Lofſfvendis inden en Maanet / fri af 


lade dennem offuerantvorde Blegindeoc Lyſter / for huer mands Tiltale: Item 
Mynten til Lund / Kongelig gods udi Avelund / Befalning udi Forsherret / oc Aa⸗ 


ſumby udi Skaane / oc alt det Gods Kronentilhor udi ſamme Ampt: diſligeſte 


Skiffueby / den Gaard Vinderiis / det Ampt. Herreborgherret i Judland / med Ag⸗ 
ger / Eng / Skouff / Marck / Fiſt evand / Fagang / all Tilleggelſe / rsrende oc urørens 
de / med all Kongelig Rettighed / forsooo. marck Solff i Pant / til it frit Vnderpant 
dog med Beſkeed / at alt huad de optage Aarligẽ diß midler tid aff fornefnde Gods / 
det ſtalregnis udi Hoffuetſtolen oc affſlaes: forneffnde Gods ſkal ingenlunde ta⸗ 
gisfradeñem / inden de aldelis ere fornehede. Viſtal betale hans Gield / ſom hand / 


hun oc Bornene ere Knud Porſe / Hertug til Hallind oc Samſo / Johan Vffeſon / 
Gregers Tueføn / Peder Grubbe / Peder Nielſon / fom kaldis Lutke eller Lycke / 
Riddere oc andre deris Gieldener ſtyldige / ſom de ville indviſe til os: huilcke vi 
kand forviſſe / oc de der ville tage vor Biffen / dem ſtal vi tilfreds ſtille / ſom oc ſkal 
kortis i Hoffuetſummen. Ndermere / Fru Elſe oc hendis Born ſtulle quit oc friny⸗ 
ide Thye oc Morſſe Forlaninger/ oc alt Kronens Gods ſammeſteds / ſom Kaeñing 
Voldemar hafuer dennem forlant med / ſom hans Biefue der om ydermere formel⸗ 


der: Om Kronens gods udi Thye oc Mors bleff dennem med Mact fratagen / eller 
ved Retten affvunden / da ſt al vi ſtille dennem tilfreds / effter Erchebiſp Carls / Sve⸗ 


rigis Forſtis / Hertug Knuds / forneffnde Peder Joneſons Degen til Lund /Anders 
Pederſons aff Alnerup / Marquard Stackes / oc Eggert Bruchtorps deris Tycke / 


eller ſom meſtendelen dennem ſiunis Vederlag der for ſtal ſtee. Vi lade ydermere 
forneffnde Her Lodvig / hans Huſtru / oc Born / quit / fri oc kraffuiſlos / for all Rens 
te / Indkomſt / viſt oc wuiſt / oppeboret aff Kronens gods / elier Regenſkaff der aff 


at giore os eller nogen paa Kronens vegne / Lofuendis der hos / om os hendis at ind⸗ 


— 


gaa med vorBroder Chriſtoffer / fordum Danmarckis Kongenogen Sone / da ville 


vider udiindlueke dennem: Viſtkal ingen Brefue / enten effter Rigens Ret / eller ian 
dre maade giffue offuer forneffnde Her Lodvigs Born / om nogenhaande Gield. 
Om KongWoldemar eller Greffue DRE» RAE | 


Fru Elſe/hendis Born / eller deris Lofftismend / for noget Loffte / dennem at 


ſteed / om Slot oc Lan / daſtal vi aff all vor Mact forſoare dennem / oc holde den⸗ 
nem uſtadde oc undſtyldede. Fru Elſe / hendis Born / or Slotzfolcket —5 
borg / ſtulle hafue fri Mact at forflytte deris Gods aff Slottet / fri for Told / huort 
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deñem lyſter / hues fornefnde Fru Elſe / hendis Born eller Slotzfolck myſte noget aff 
deris Gods udi Fyen eller Judland / for at de hafue offuerantvordet os Helſingbor⸗ 


ge / da ſtal vi inden it fierding Aar effter / vederlegge dennem lige Gods udi Sieland 


oc Skaane / naar vi der om kilſtgis. Fru Elſe / hendis Born / Anhang oc Tienere / 


fulde nydederis Gods mod flig Frihed oc Privilegier / ſom forbeneffnde Kong 


Woldemars Breff dennem gifuet / indholder / oc de det her til hafue haft. At alt 
dette aff os ſtal holdis / hafue loffuet de Edle. Herrer / Erich oc Albret Hertuger aff 
Saxen / Knud Hertugudi Hallind oc Samfø/Conrad aft Oldenborg / Nicolaus 
aff Wittemberg / Greffuer / Henrich aff Blunckern / Johannes Vffeſen / Ingvor 
Hiort / Jacob Nielſon / johannes Olai, Niels Axelſon / Peder Nielſon kaldit Ly⸗ 
cke / Emecke Vatzen / Peder Carlſon / Marquort Stacke / Henrich Bruchtorp / 
Marquort Bruchtorp / Rodolff Parchentin / Vlffde Kuren / Gotſkalck Aſten⸗ 
berg / Nicolaus Bruchtorp / Henning von Zigen / o Marque Sandberg / Ride 
dere; Johannes Haſenberg / Nicolaus Sven / Johannes Magnusſon / Boetius 
— Thodde / Nicolaus Nicolaĩ, Iffuer Iffuerſon / Johan Iffuer⸗ 
on / Eggert Bruchtorp / Nicolaus Langelov / Herman Ryckſtorp / Johañes Sta⸗ 
cke / oc Hennecke Breyde / beplictendis / at om de icke holt dette med os / ſtulde de 
maa bandfættis/Dacum Helſingborg Aar 329. andendagen for alle Helgen. 
| Aar ;329.filT ingftedi Falſter / Sondagen effter S. Mortens dag/hafuer 
Konning Chriſtoffer / Danmarckis oc Vendis Konge / udgiffuet hans Breff til ſin 
Broder Greff Johan / at imellem hannem ocalle hans Hielpere paa den ene / oc 
Greffue Johan aff Holſten oc alle hans Medhielpere / paa den anden ſide / er ſteed 
en endelig Sone oc Forligelfe / iſaa maade / ſomeffterſkreffuet ſtaar. Forſt lod 
Kongen Greffue Johan / oc alle hans rette Arffvinge / det gandſte Land Femern / 
til it Arffvelæn / haade til hans Sønner oc Døttre/ med all Kongelige Rente / faa 
* oc hans Arffvinge intet ſtulde hafue der udi at ſige. Ydermeere ſatte hand 
rneffnde Greffue Johan Lolland / med det Slot Aaleholm / til Vnderpant / for 
20000. Lodemarck Solff / Colniſt vect / metall Rente / dog forneffnde Land oc 
Slot af følge hannem oc hans Arffvinge / naar Pantepengene bleff betalet. Pder⸗ 
mere fattehand hannem udi Pant Skaane oc Sielandundtagendis Kallundborg / 


oc huad der tilligger/oc undtagendis / huad de aff Venden / de aff Mekelnborg / oc 


Hertug Knud Porſe hafuer der j Landet. Diſſe forneffnde Lande / lod hand hañem 
for faa mange Penninge / ſom hand hannem redeligen kunde paaregne oc beviſe. 
Mermere ſatte hand hannem Hintz gaffvel i Pant for det Slot Kallundborg / oc 
ſtal der leggis til begge Huſe ſaa meget / ſom de redeligen kunde holdis aff; Her Jo⸗ 
han Ples / oc Claus Lobeck / paa Kongens / oc Jer Marquart Stacke / oc Borchert 
Brucktiloepe / ſtulde det forordne: Kunde hand ickefly hannem Hintzgaffuel / da 
ſtulde hand det belegge / oc icke ophore for hand ſick det; Behoffuis Greffue Johans 
Hielp / da ſkulde hand oc følge Kongen til dis Beleyring / oc faa ſtal det Greffuen 
offuerantvordis. Ydermere huad Slot falder / eller Vindis kand i Judland / der 
affſtal Kongen oc hans Arffvinge lade Greffuen opbare den ſiette Part / oc den ſkal 
hand oc hans Arffvinge Aarligen annamme / indtil den Dag de deris Gield oe Solff 
aldelis hafue optaget / huor Kongen raader for Slot oc Land. Ydermere ſtal mand 
legge til forneffnde Slotte oc Lande / ſom Greff Johan hafuer i Pant / faa megen 
Rente / ſom tu Danſke oc tu Tydſte Riddere dennem ſiunis / at mand redeligen kand 
holde forneffnde Slotte med / oc huad Greffue Johan oc hans Arffvinge offuer 
den Regning oc Lignelſe opbarer aff diſſe Land / det ſtal aarligen Konning Chris 
ſtoffer affſlaaes / udi den Summa / Landene ere pantet fore. Naar Skat opbaris 
udi de Lande / maa Kongen hafue ſit Bud der hos / det ſamme maa oc Grefuen gio⸗ 
n / oc hafue ſit Bud hos / naar Skat giffuis. Greffue Johan oc hans —7 
ulde 


rus, dl. 


Fordrag imel⸗ 
lem KongChri⸗ 
ſtoffer / oc Greff 
Hans. 
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—— ſtulde forviſſe for dem oc deris Arffvinge / at naar de hafue oppeboret faa meget 
Solff oc Peñinge ſom forneffnde Slot oc Lande ſtaa fore / ſtulle de ubehindret igien 
følge Kongen. Erchebiſpen aff Lund hans Folck/ Clerici, Preſter/ſtulde hafue effe⸗ 
ter denne Dag en endelig Sone / aar det faa hand løfte diſſe Lande / da ſkulde de 
bliffueved denne Sone: Bonderneudi Skaane oc Sieland boendis / ſtulde effter 
denne Dag vare udi ſamme Sone med hannem / oc hans Arffvinge / Fornemlig 
Her Albret Albretſon / Marſt Lodvigs fem Born oc alle deris Wenner / Jer Des 
der Nielſon Lucke / oc Pros Joneſon Brodre / oc alle deris Wenner / Her Anders 
Pederſon aff Alnerup / Der Anders Nielſon / Her Peder Styge / Her Kiettel Pe⸗ 
derføn/ Ser Peder Jenſen Cantzeler / oc Her Hermand Preſt til Soborrig / Rid⸗ 
dere / Niels Anderſon / Johan Haſenberg / Henrich Pederſon / Erich Joneſon / Aa⸗ 
ge Has / oc ſtulde lade dennem bliffue ved all deris Ret oc Friheder / ſom de redeligen 
kunde beviſe Nexmere den Sone ſom Greffue Johan hafuer giort imellem os oc 
Greffue Geert / den ſtal bliffue imellem os oc vore Arffvinge ſtedſe. Ydermere vi tas 
ger udivor Sone / Der Vffe Nielſon / Her Eſte Brock / oc alle de ſom hafuer giff⸗ 
uet oc vendt dem til os / de ſtulle bliffue ved all deris Rettighed / Frihed / Gods / ſem 
de redeligen kand beviſe deris. Viſtal oc holde Hertug Albret aff Saxen / allede 
Breffue vi hannem hafuer giffuet. Siøris det ibehoff / da ffal Greffue Johan føl 
ge os paa Judland oc Fyen / med oo. Mand / er det os fornoden / ſtal hand folge os 
met all ſin Mact / det ſamme ſtal vi giøre hannem i Sieland oc Skaane / den ene 
hielpendis den anden / ſom det hafuer ibehoff. Huem denne Hielp bedis / ſtal forſor⸗ 
ge dennem med Koſt. Ydermere vore Slotteudi Fyen oc Judland / ſtulde vi befale 
Ser Johan aff Venden / oc Her Johan Ples / diſſe ſtulde forſickre Greffue Johan 
der udi/oc forførgehuad Lensmendene ſtulde hafue Aarligen / oc huad Grefue Jo⸗ 
han / ſom det galt dennem ſelff an / det lofuede hand dem. Ydermeerede fon paavos 
revegne ſtal beſidde eller indtage Slotte udi Fyen oc Judland / de ſtulde forviſſe 
Grefue Joban / atom vibrøddenne Sone/udinogen finder / da ſtulde de beholde 
Slotkene haͤñem til gode / indtil det begeris Ydermere de ſom udi Sielandoc Skaa⸗ 
ne / ſtulde annamme Slottene paa Grefue Johans vegne / de ſtulle forvffieos / at 
om Greffuen brød noget aff diſſe ſtycker / da ſkal de med Slottene bliffue hos os / 
indtil Greffuen det bedrer Vaar det oc / at vi icke holt diſſe ſtycker / da ſtal deaff 
Venden / oc de aff Mekelnborg / med deris Mact / ſom de hafue udi Danmarck / va⸗ 
reos imod / oc hielpe Greffuen / oc folge Grefſuen med so. Mand / oc ſtulde bliffue 
vor Fiende / indtil vi det bedrer / diſſe go. Mend / ſtal Greffuen gifſue Koſt / oc beta⸗ 
le dennem deris Skade. Vaar det oc / af Greffue Johan brød diffe ſtycker / da ſtal 
de beneffnde Herrer tiene os med forneffnde Hielp / ialle maade ſom forſtreſuet 
ſtaar. Vaar det ſaa / at vi eller Greffue Johan / brod denne Sone / udi nogen maa⸗ 
de / huilcken den bryder / den ſkal deaff Wenden oc Mekelnborg ide hielpe udi 
Tydſt land/ oc hans affMekelnborg Riddere / ſtulle hannem det forvſſie / at de ſtul⸗ 
deddet verge / huor de kand / at aff hans Hafne oc Land / ſtal ingen Hielp komme den 
ctil beſte ſom dem bryder. Ydermere / vaar det ſaa / at vibrod Hertug Knud Porſe 
den Sone inegen maade / ſom imellem hannem oc os er giort / da ſtalde aff Venden 
oe aff Mekelnborg / med hues Slotte de hafue udi Danmarck / de ocſaa ſom paa 
vore vegne hafue Slette inde udi Judland oc Fyen/bliffuehos Hertug Knudoe 
vor Fiende / indtil vi det bedrer. Ydermere / med denne Sone ſkulle bliffue loſt alle 
de Fanger / ſom icke hafuer tinget / oc alle Reyſige ſom ere fangne udi Freds tid / ſtal 
ledige ladis. Ydermere / Dronningens aff Sverige / oc Greffue Gunzelins Born/ 
aff Wittenberg / oc alle Tydſke ſom vore Tienere hafue varet / ihvo de heldſt J. 
ſkulle nyde oc bruge alt deris Arffvegods / ſom de hafue hafft / oc endnu hafueudi 
Danmarck. Vaar det ſaa / at nogen haffde Breffue at fordre Gods med udi — 
m 


N 
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marck / dem ffal vilade vederfaris udi Danmarck den deel Reter. Huad Skade 
ſom ſkeed er udi Freds tid / ſtal ſtaa paa vore vegne / til Henrich Molzan oc Der 
Johan von Pleſſe / oc paa Greffuernis vegne / ſtal det ſtaa paa dem aff Oldenborg 
oc Erich Brockdorp Ydermeere / hues vi loſe Kallundborg oc Soborg / for vi loſe de 
Slot / Greffue Johan ſkal hafue i Pantaffos / daſkal forneffnde Slot antvordis 
Greffuen: Loſe vi oc tilforne vore Lande oc Slotte aff Greffue Johan / da ſtal de 
ſom Kallundborg oc Soborg inde hafue / antvorde os forneffnde Slot / naar vi haf⸗ 
ue betaldt dem Pantepengene. Ydermere / alle diſſe forneffnde Lande / Skaane / 
Sieland / Lolland / oc Slotder udi liggendis / Helſingborg / Falſterbo / Skanoer / 
Vordingborrig / Soborrig / Korſoer / oc Aaleholm / dennem lade vi KongChriſtof⸗ 
for oc voris rette Arffvinge / Greffue Johan oc alle hans rette Arffvinge / med all 
KongeligRet oc Frihed / Landgield oc Skat / ſom der aff kand komme / medKirckens 
oc Geiſtlige Lenbeholde / oc gifuer hañem Mact / at forlane alle Geiſtlige Len i de 


Lande ſom Kronen hafuerat forlane / indtil fornefnde Lande blifuer hañem igien aff⸗ 


loſte / oc om nogen ville forhindre hañem paa fornefnde Pant / ſtulle vi forſvare han⸗ 
nem der udi. Y dermeere / nupaaTjſdagotte dage / ſtal der holdis en dag til Helſing⸗ 
borg / der ſkal vor Son / KongErich / gisre alle dem en Forvisning oc Sone / om all 
den deel dennem er ſkeed imod / oc Onßdagen naſt effter / ſtal Greffue Johan ant⸗ 
vorde hannem forneffnde vore Riddere / oc ſtal paahuer ſted ſendis Folck imellem. 
At denne Soneffal holdis / loſvit hand med hans tu Sonner Erick oc Otte/ Ser 
Henrich Molzan / Ser Henrich Morder / Ser Heyne von Boßvolde / oc Her 
Conrad Molticke Riddere/ Conrad Preen / Claus Hane / Vicke / Otte / Thideke / 
Molticke / Vebnere. Ydermeere loffuet med hannem / Her Johan oc Hennecke / 
Herrer aff Verle / Her Vicke Lobeck oc Per Herman von Cromon / Her Hemrich 
Normand Ridder / oc Claus von Lobeck. Pdermeere loffuet med hannem Juncker 
Albret von Mekelnborg / Her Odbert von Lutzowe / er Henrich von Bernekow / 
Her Johan von Pleſſe / Hennecke Molticke / oc Godſkevon der Møllen, Giffuet 
oc ſkreffuet til Tingſtede Aar1329. Sondagen effter S. Mortens Dag / ocudi 
ſaa maade fick Greffue Johan Skaane ind / oc ſkreff figen Herre aft Holſten / Stor⸗ 
marn / Femern / Lolland / Falſter / Skaane / oc Hoffvitzmand udi Sieland. Med 
Hertug Knud Porſe aff Hallind giorde hand ſlig en Contract / at alt hues hannem 
til dis vaar imod giort / ffuldevære glemt / Hertug Knud ſkulde beholde Hal⸗ 
lind / Samſo / norre Aſboherret / oc huad mere Forlaninge hand inde haffde i 
Sieland eller Skaane / hand ſkulde igien ſlippe / hues Gods de aff Verle eller Ven⸗ 
den tilhorde udi Sieland / ſom hand haffde annammet / giorde hand der imod / da 
ſt al de aff Venden oc Mekelnborg / med hues Slot de hafue i Danmarck / ſtaa han⸗ 
nem imod / oc de ſom hafue Slot inde udi Judland oc Fyen / ſtulde holde med Her⸗ 
tug Knud. Midler tid dette ſtede / lagde Greffue Johan ſigudi af forlige Kong 
Chriſtoffer oc Greffue Geert. Til en Indgang bleff dennem forſt berammet en An⸗ 
ſtand imellem paa nogentid / midlertid ſtulde Greffue Geert beholde hues Pant 
hand inde haffde / Kongen ſtulde beholde hues Rigens. Gods ſom icke vaar udſat. 
Aar 329. bleff Biſp Tyge aff Borglum effter Kong Chriftoffers Befordring 
fangen aff Greſfue Geert / der offuer kom Riget udi Forbud / huilcket varede udi 7. 
Aar oc lenger. Den Conſtitution de bandſatte effter paa de Dage / ſom ſiden aff 
Paßfuen er ſtadfeſt / bleff giort aff Erchebiſp Jens Grand / til Vedle / Aar 256. oc 

vaar ſaaliudendis: 
TX Um Ecclefia Daciana Adeo gravi perſecutioni fit expoſita tyrannorum, 


Chriftopho- 


rusli, 


Biſp Inge aff 
Vend ſyſel fane 
gis. Riget kom⸗ 
mer i Forbud. 


Effter denne 


Aut Epiſcopis, qvi fe prodomo Domini murum obiiciunt defenſionis, eti- Conſtitution 
amin præſentia Domini Regis, non vereantur minas injurioſas inferre, quæ bleff Riger band 
ſatis probabiliter ſunt timendæ Cum clerus ſecularis defenſione videatur catere fer ſo m te Geiſt⸗ 


peni- 


Chriftopho- 
rus. II. 

lige haffde giort / 

oc aff Paffuen 

ſtadfeſt. 


Kong Chriſtof⸗ 
fer forftriffuer 
fig aldrig ar ſtul⸗ 
le affhende Eſt⸗ 
land. 
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penitus poteſtatis, ac eorum fuperbia å metu Regio libera & fecura, in malum 
poſsit aſcendere, quantum velit, Sanxit præſentis conſilii authoritas, quod 


qricunq; Epiſcoporum infra terminos Regni Daciæ, mala captione, de mandato 


Domini Regis, vel ejus conniventia, vel aſſenſu, vel alicujus nobilis, qyi manet 
infra ſines prædigi regni,- captus fuerit, vel membrum amiſerit, aut atro- 


cem injuriam, in perſona ſua paſſus fuerit, ipfo facto, dummodo probabiliter 


præſumi poſsit, hocdevoluntate Domini Regis proceſsiſſe, ac dubium non ſit hoc 
ipſum faciliter corrigi poſſe: in toto regno divina officia fint interdicta. Si vero 
aliqvid prædictorum alicui Epiſcoporum illatum fuerit, per aliquem potentem, 
qvi manet extra regnum Daciæ, & ex conjectura conjici pofsit,hoc aligvo modo 
ex regis, vel principum, five nobilium regni Daciæ conſilio proveniſſe, ejufdem E- 
piſcopiDicceſis, å celebratione miniſtrorum ſileat divinorum, & fi Rex per Epi- 


ſcopos velꝗqvoſcunq; ſuæ Dicœceſis monitores diftulerit» & non curaverit taliter 
læſo juſticiam infra menſem exhibere, regnum ipſum ad condignam ſatisfactio- 


nem habeatur à divinis ſuſpenſum. Prohibemus item ſub pœna excommunicati-. 
onis, ne quis Præsbyter ſive Capellanus, alicujus nobilis, durantibus prædictorum 


interdictorum ſententiis, ipſis nobilibus, aut in loco alio aliquo in curiis dictorum 


nobilium, vel alias publicè vel privatim, divina celebrare præſumat: qvod qvi fece- 
rit, ſciat ſe ſententiam excommunicationis incurriſſe. Actum in concilio provin- 


ciali Vedelæ. 


Effter denne Forligelſe e/Sone oc Forening / med hans Vnderſaatte / oc med 
Greffuerne giort / ſad KongChriſtoffer en tid lang udi Fred: hand holt meſten huus 


paa Skanderborg / Sonnenpaa Nyborg / for at deandre Slot oc Lenvaare me⸗ 
ſten forpantet. | 


Den Eſtlanſte Adelbefryctet / at hand udi flig ſin Trang / ſtulde affhendt for⸗ 


neffndeForſtendomme / Thi finge de aft hannem en Forſkriffning / hand aidrig ſtul⸗ 


de vare mectig / forneffnde Forſtendomme fra Riget at affhende. 


; Hriftophorus Dei Gratia, Danorum, Sclavorumd; Rex, Dux Efthoniz, om». 
( nibus præfens ſcriptum cernentibus, falutem in Domino ſempiternam, 


Præſentibus literis publice proteſtamur, qvod terra noftra Efthonia, cum. . 


caltris, civitatibus, munitionibus, inibi exiſtentibus, per nos att per noftros ſuc- 


.ceflores, venditione, impignoratione, commutatione, feugvocunqye alio modo, 
nunqvam inperpetuum.å corona»velregno noftro Dacia valeat alienari. Item ob 
reverentiam beatæ Mariæ virginis, ac in remedium animæ noftræ, noſtrorumqve 


parentum volumus, damus, & concedimus puellis in Eſthonia exiftentibus, ex 
gratia ſpeciali utfuccedant jurehæreditario parentibus ipſorum, qvibus puellis 


i 


N 


defunctis, ipfa hæreditas ad nos ſive noftros ſucceſſores revolvetur. Prætereas 
volumus & concedimus, qyod vicinior confangvineus puerorum remanentium, 
poſt mortem parentum>» de conſenſu cognatorum ufqve ad annos diſcretionis 


pervenerunt, ſit tutor & proviſor. Item volumus,qvod conciliarii noſtri, terræ 
noſtræ Eſthoniæ habeant eandem authoritatem in ſententiis ferendis quam habu- 
erunt à temporibus retroactis inhibentes omnibus noftris Capitancis & Officia- 


riis eorumdem ne qvis de auſu temerario fe opponat prædidis, prout noſtram re- 
giam ultionem voluerit evitare. In cujus rei teſtimonium figillam noſtrum una 


cum ſigillo venerabilis Patris, Domini Olai, Epiſcopi Revalienſis præſentibus eſt 
appenfum. Datum Kopenhagen. Anno Domini 1329, in die beati Matthæi Apo- 
ſtoli, præſentib. conſiliariis noſtris. — J— 


| ' 3 
Aar 329, imeden Keyſer Lodvigvaar bandſat / forholt oc opholt de Her⸗ 


vrer aff Pomern / at undfange deris Len / huorfore Keyſer Lodvig forlante hans 


Son Lodvig / med det Hertugdom Stetin / huor imod Hertugerne proteſterede, 


oe de aff Verle / for deris Tiltale ſtyid / de haſde til Lante Ryen / ſeendis flig Leylig⸗ 


hed / falt de indudi Tallenſe. Hertug Barnim FORRET ne RESEN i 


vc ſom Margreff Lodvig Aar j329. for forneffnde Aarſager fkyld / ofuerdrog Pos 
mern med Brand oc Mord / udi lige maade forbemelte Hertug aft Mekelnborg/ 
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rus. IL, 


Greffue Hans aff Gudſt ow / med den omliggende Adel / udi det Deminſte oc Le⸗ 
veſtoviſke Land / ſloge de Mekelnborger hos it Dorff heder Waltzkow. | 
WVelui den Holſter Kronicke findis / Hertug Erich aff Sleſvig dette Aar af ves 
re dad / men hand dode Åar)325. ſom for er ſagt. Siden Kong Chriſtoffer nuvaar 
forligt med hans egne Vnderſaatte / oc med ſin Halffbroder Greff Johan / ſad hand 
en tidlang ſtille / faſt den Sommer oc den heele Vinter ofuer / oc ſiuntis da fredeli⸗ 
gen at villeleffuet / med Greff Geert / effter den Fordrag Greff Hans haff de giort 
deñem imellem; men hand vaar urolig oc uſtadig aff Naturẽ: oc ſom hand nu ſeer oc Kong Chriſtof⸗ 
formercker / hans Vnderſaatte en deel at vare ilde tilfreds med de Holſter deris Re: fer urolig / uſta⸗ 
gimente / opegger oc opyecker hand den menige Mand / Adel / Bender oc Kiobſteds dig / letfardig. 
mend / udi Nørre Judland / imod Voldemarũ Sleſvigeenſem: hand oc hans An⸗ 
fang bleff faa ſtercke / at debelagde Gottorpe / udi Paaſke Vge / oc laa der med ſtor Gottorpe belagt. 
Forhaabning / at vinde Slottet:hand haffde med ſig Biſp Jacob Splid aff Ri⸗ 
be / Svendaff Aarhus / oc en fornemme gammel Krigsmand / hans uecte Faderbro⸗ 
der heed Abel / formeenendis / om hand bleff Woldemar mectig / v ilde hand vel kom 
me fil Rette med Greffue Geert / denne Krig intet at vedkomme Greff Geert / eller 
fig at gisre imod hannem noget oc forrige Fordagtingninge. Men Greffue Geert / 
ſom ſaae huor det Anſlagud vilde / ſom en forfaren Krigsmand / kom med all Mact / 400. Danſte 
Woldemar til Vndſatning. Der blefſue atter de Danſte ſlagne / oo. fangen / oc ſlagen. 
Slottet befriet. — nenn | 
Sidden dette Opſtod oc den Beleying / betenckte Greff Johan denanden aff 
Vagria / ſom vaar tagen dem til en Meglere imellem / at det icke vilde ſticke ſig / af 
der ſtulde vare tu Konger i it Rige / det vilde altid gifue Opror oc Tratte / thi hands 
lede hand med Voldemaro Seſvigcenſe, hand ſtulde tage en Fordeel oc Genant 
fin Liffs tid / oe reſignere Riget: men med S: effue Geert hafde hand beſvarligere 
at handle oc giere / thi hannem vaar forlænt det Forſtendomme Slefvig for fig oc 
fine Arffuinge / dog offlertalde hand Voldemarum Slefvigcenfem, oc Greff⸗ 
6 nogen middel lod dennem ſige. eg sa 
Aar 1370. formedelft Greff Johannis Vnderhandling til Ribe / Domini- Gr de ereftul 
ca in yocavit, forlænte Kong Chriſtoffer oc hans Søn Konning Erich / Greffue ,, hafue Fyen" 
Geert med Fyen / at beholdefor ſig oc ſine Arffvinge med all Kongelig Rente / und⸗ argtigen til Lan 
tagendis hues Her / ſom ligger der til / ſom icke kand ides til / men mand ſkal roe el⸗ Voldemar / ſtul⸗ 
ler ſeygle fil. Derimod ſtal Greffuen oc hans Arffoinge tiene Kongen med 50. fil le reſignere Ri⸗ 
Neſt / imod huer mand / uden Sonder Judland oe Greffue Johan / oc det paa Kon⸗ get / oc drage til 
gens (Fade oc forluſt: Hintz gaffuel ſtal hand ſtrax antvorde hannem med halfft Lan⸗ fir Forſtendom⸗ 
det: Nyborg med den anden halffuedeel aff Landet ſtal Kongen beholde / indtil Kon⸗ me Sleſoig 
gen faar Helſingborg: Naar det ſteed er / da ſt al hand antvorde hannem Nyborg / igien. 
gedden anden halffuedeel aff Landet 7 for hannem oc hans Arffvinge at beholde. 
Jøer Hertug Woldemar aff Sonder Judland uden rette Arffvinge / da ſtalhand 
fue Sonder Judland / Fanelænsvis / for ſig oc hans Arffvinge / oc naar hand faar Ser kaldis Bob 
Sønder Judland / ſtal hand aff ſtaa Fyen / de det quit oc fri igien at komme til Ri⸗ demar en Her⸗ 
get. Ville nogen hindre forneffnde Greffue her udi / enten paa Fyen eller Sonder tug / icke Konge · 
Judland / ſtude Kongen ſtaa hannem bj. Greffuens Fogeder udi Fyen / ſtulde bru⸗ 
ge all den Rettighed / ſom Kongen tilhørerderudi Fyen / med lus patronatus oc 
Præfentatz, til de Kircker / ſom Kongen hafuer hafft. Hand vederſiger ſig al Ret 
oc Forhindring af giore Greffuen der imod / oc af kand ſigis / det Kronens gods. 
Danmarck icke maa formindſt is. Til Vidnesbyrd / under hans Indſegle. Yderme⸗ 
re bleff beſſluttet / at Kong Chriſtoffer ſtulde indre mmis Skanderborg / Dans Søn 
Erich ſkulde beſidde Nyborg / til Konning Chriſtoffer fick Delfingborg ; octil it 
faſtere Venſtaff ſtulde hand hafue Greff — — rd —9— 
bose q axer 
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en Saxens Effterlefuerſke/huilcken hand dog ſiden Aar 733): forlod / der det kom 
Krig. Samme tid bleff beſluttet / at Voldemar ffulde affſtaa den Kongelig Titel/ 
oe igien drage tilſit Forſtendo mme. Somoc effter den Dagicke findis den at haf⸗ 
ute ført: Ndermere bleff beſluttet / Greffue Geert ſtulde beholde ale Norre Judland 
undtagendis Skanderborg / ſom for ſagt er / tilhand fick hans Omkoſtning / ſom 
hand for Danmarcks Raad ſtkyld / haffde giort oc anvendet / paa den Krig imod 
Kong Chriſtoffer / Belobendis til &0oo oo. Codemarck. Item bleff bevilget / at Her 
Albret Albretſon oc fru Elſe Pedersdaatter / ſtulde beholde Herborgherret / med 
Thye oc Mors /Vinderis / effter den Nandel Greff Hans haffde giort med dem. 
Simonis oc Judæ dag til Helſingborg / tog Grefue Hans / Fru Elſe Her Lod⸗ 
vigs / hendis Hion / oc Tienere / udi ſin Beſtermelſe / oc forunte hende alt hendis 
Gods / fri for Stud / Inne / oc all Ladings befværing : hand forunte hende der for⸗ 
uden 40. marcks Sager / oc mindre / offuer alt hendis oc hendis Børns Gods. 
Biſy Johannes Aar 1330. 9. Calend. Aprilis, dode Joͤhannes Hind /Biſcopti Roſt ild / 
Hind deer. ſom hand vaar paa Reyſen / at viſitere Kirckerne paa CLante Ryen / huilcket Land 
Ryen / Aar) os.er lagt aff Konning Voldemar den forſte under Roſtilde Biſcop⸗ 
ſtifft / Anſeendis ſamme He icke formaatte at holde dennem nogen egen Biſp. Ale⸗ 
xander den kredie / ſtadfeſte Biſcop Abſolon ſamme Kongelig Forordning / at Lan⸗ 
ohannes Fy te Ryen ſtfulde udi det Geiſtlige liggeunder Roſtilde Sade. Forſkreffne Biſcop 
——— * Johannes Vind / hans £egemeer ſiden forfiyttil Roſt ilde. Effter hannem lom Jo⸗ 
Sicdand. "Hannes Nyborrig til Sadet. 
Paa diſſe tideleſfde Der Hermin / v. Jura / ſom hafuer vel ſecſchita O 
"Dronning Eu⸗lum Kloſter. 
femia deer / No⸗ Dette Aarvaar Biſp Peder aff Ryen/eil Avenion; hos Paffuen. 
gle Annales kalde Bor forneffnde Aar 7. Calend. Auguſti, dede Dronning Eufemia / Kong 
hende Eſtoni⸗ Chriſtoffer⸗ Huſtru/ egraffuentil Soer Kloſter/ under den Kaabergraff / Aong 
am / dog hun Woldemar deris Sonlodgiore. 
ener FE ag Aar3330.udiPinge&Wge døde Hertug Knud Porſe: hand lod after fig tu 
—* se RR Sonner/ Haagen oc Knud / huilcke icke heller. Lange eft René ørn! Jes 
"Porfe der, geborrig beholt dog Kallundborg / Holbeck / Samſe / Hallind. 
SAarj33o. S. Remigij dag / forligte fig Hertug Woldemar aff Sonder 
Greff Geert: oc Judland / oc Greffue Geert / med Biſp Jacob Splid / aff Ribe/ oc hans Adel / Yo 
Hertug Volde⸗ hanne Nickleſen / Johanne Splid / oc Johanne Tyndering / af alt Vvenſka 
mar forlige dem — 
med Biſp Ja⸗ gat / tilgifuen / baade huad ſom for Haderſleff vaar giort / oc for Gottorp / oci 
cob Splid. modOtthe Blix / oc andre Befalnings hafuere paa Haderſleff. Saadan Forſeelſe / 
ſkal aldrig efftertenckis: dem ſkal her effter veere it fat Venſtaff imellem: 
ſkal vide den andens Gaffn / hemmelig oc obenbare. Hertugen oc Greffuen ville be⸗ 
ſtytte hans Biſcopſdomme oc Geiſilige / imodalle deris Voenner. Dette Breff haf⸗ 
uer med Herrerne til Vidnesbyrd forſeglet / Doſo Bloc / Hartvig Revenlor og 
Johannes Hummersbotthel. -AGum Aabenraa. 3 


Aary3z0o. hafuer Greffue Johannes giffuet Clericiet oc Praſiemand / 
Lollandoc —— — ——— 
denne Dag. i we 


Clericiet i Sol, å — — OHAN NES De Cal: ———— —— | 
land oc Falſter⸗ Far 7 








UR + rarum Jandiz.Cimbriæd;Dominus;univerhi is præfentés: literas in 
fingePrivilee · RO Aurisvej audituris, ſalutem in omnium ſalvatore Djgznum cho 
gier. SY ver nibus grat tioſum effe 'eredimus, ut: qvos Deipietas Ecclieſiæ ſuæ n 
PetrusPaghus, ” ftros ;& domtisfuæ anctæ diſpenſatores ordinavit, gratĩa ſpeciali proſequamur de 
— hinceft;qvodnios ex inſtantia & conſenſu venerabilis patris, —— | 


Pig 





ller gChronologie den ander Dart. 453 — 
— — — — —— — — Sus: ll, 
tri ejuſdem gratia Otthonienfis Epiſcopi, nec non communis concilij noſtri vo- RBG; 
'stuntatesexbibitøres præfentium Dominos, ſacerdotes omnes, & ſingulos terram 
noſtram Lolandiam inhahitantes. ſub Dei & noſtra pace & protectione recipimus 
fpecialiter defendendos, dimittentes unicuiq; ipſorum unam curiam cum ſuis at- 
tinentiis, in fundo Eccleſiæ ſitam, in qva reſidentiam elegerint, perſonalem, ab om- 
nibus oneribris noſtris exactoriis, petitionibus, donationibus, impoſitionibus, 
precarijs, ſeu cæteris gravamin ibus qvibufcund;, videlicet impofitis vel imponen- 
dis, ad jus noſtrum ſpectantibus, liberam penituſq; exceptam, ſicuti aliqvo tempo- 
re prædeceſſorum noſtrorum liberius habere vel habuitſe, dignofcuntur. Volen- 
"Mes etiam, ut familia ipſorum Dominorum in pane ſuo exiſtens, velin bonis eorum 
Eccleſiaſticis reſidens, ad judicium ſeculare non citetur, nec ad aliqva vectigalia 
noſtra, qyæ Redeſtyld dicuntur, per Officiales noſtros coar&entur, nili cum per ip- 
fos Dominos ſacerdotes, ad vehendum reqviratur, aut de cauſis trium aut novem 
marcarum ubicunqye emerſeriat. nulli niſi eis debeant reſpondere. Admittimus 
inſuper, qvod ipſi Domini vel eorum famuli, inexpeditionem noſtram & edictum, 
" Extra terram ſeu ad obfefsionem alicujus caſtri, per nos vel ofſiciales noſtros, mini- 
Hẽé teneantur eyvocari Item volumus, qvod nullus ſacerdotum in placito noſtro 
Meculari fe obliget alicui finaliter reſponſurum, contra regulam juris Eccleſiaſtici⸗ 
qyvod fi fecerit, ratum non tenetur, nec pro quibuſcunq́; cauſis, per leges qua dicun- 
cur Tingſtockelouge / ibidem convincatur. € oncedimus ctiã, ut ſi quis ipſorũ Domi- 
norum vocante Domino, moriendo deceſſerit, authoritatem habeat, libera bona 
ſua conferendi & legandi, qrocunq; vel cuicungs ſibi placuerit, in ſuæ animæ reme- 
dium, & ſalutem: Et qyod reditus Eccleſiarum, cum aliis bonis corumdem, å die 
obitus ſui, uſque ad annum integrum hæredibus fuis vel teſtamenti eorum exeqyu- 
toribus, quos ipſi ultinga voluntare conſtituerint, integraliter cedere debeant paci- 
ſice, & qvietèe, pro teſtamentis & aliis debitis eorum exolvendis. Unde ob talem 
ratiam eis å nobis conceſſam, volumus ut qvilibet ipſorum quater in anno, me- 
Noriam parentum noſtrorum, videlicet, in vigiliis & mifsis animarum habeat de- 
functorum qvare diſtrictius ſub obtentu gratiæ noſtræ, & ſiriniter inhibemus, né 
quis advocarorum noſtrorum feu eorundem officialium, five qvifqve alius, cujuſ- 
cunqye conditionis exiſtat aut ſtatus, ipſos Dominos ſacerdotes noftros, vel 
gorum familiam ſupradictam, contra hanc liberatis noſtræ gratiam, ſibi à nobis 
indultam, audeat yel præſumat moleſtare, aut aliqvatenus impedire, prout indig- 
1ationem noſtram & ultionem, voluerit evitare. In cujus rei teſtimonium, figil- 
SIV noftrum una cum ſigillo memorati venerabilispatris, Domini Otthonienuis, 
b ræfentibus duximus apponeudum. Actum & datum in caſtro noſtro Aaleholm / ſub 
Domini 1330. in teſto beati Martini Epiſcopi & Confeſſoris. 


1 


Wdidette Drivilegt / tager hand forſt alle Preſter udi Lolland/ udi ſin Be⸗ 
kyttelſe / derneſt forunder hand dennem hans Gaarde de bo paa / frifor all Tynge 
vcebeſvparing: Item at deris Tiunde ſom dennem tien i deris Gaarde / oc paaderis 
Gods / ſt ulde icke foare for Verdſlige Dom̃ere / men Aandelige: de ſtal ingen Rede⸗ 
ſtyld udgiffue til hans Lenſmend: Preſter ſkal være fri for Egt / oc deris Tienere / 
udennaar det kommer til dem / at alt. Herreden ſtal age: deris Tienere ſkal icke ſua⸗ 
re hans Lænsmand / tilz. eller o. Marck fager. De oc deris Tienere fulde icke hel 
lerudbiudis udi Ladingsfard / de maa icke forplicte dennem at ſuare nogen til Leeg⸗ 
mends Ting / de maagiore oeſtkaffe deris Teſtamente / oc giffue deris Gods bore 
til huem dem lyſter / for deris Siels Saligheds ſtyld: deris Arffvingeoc Teſta- 
mentariiy paa deris vegne ſtulde nyde Naadens Aar / udi all Indkemſt / frade 
doer / til Aatsdagen igien / af betale deris Gield oc Teſtamente med. Her imod ſkal 
Preſterne der i Landet / fire gange om Aaret / holde Sielemeſſer for hans oc hans 
Forfædris Siele. 
XRAx33 tog Kong Chriſtoffer oc Kong Erich hans Son / Her Sti Ander⸗ Her —— 
ſonaff Biernholm udiſin Beſtyttelſe / * være hannem oc hansen mild AN fan tagis 
Km 24 ij | derre / 


craſtophõ⸗ 


rus il; 


Aage Pederſen. 


(7 


Michel Vrip 


AS Akti Huitfelbis Kronicke den tredie Part / 


Herre voc ar beſtytt⸗ oc beſterme hannem / huor fornødengiøris, Hand loffuet han 


nem der imod Troffaf oc Huldſtaff / oc meente Kong Chriſtoffer ſig for ſlig en 
Mands Tilgang udi Judland / oc hos de Juder at hafue vundet en ſter Fremgang: 
Her Peber Vendelbso Marſk/ oc Henrich Molzan hafue beſeglet med hannem / A- 
im Skanderbotrig / die Corporis Chrifti, DE 
Hertug Barnim drog hannemimod/BeggeDærfiøtte(ammenspaa Kremerdam; 
Margreffuen bleff ſlagen udi Fluct / oomyſte 4200. Heſte. b: 
Atteſtruppe / Droby / Ebbeitofft / Borsholm / Holthen / Eſtemarck 7 oc Egeriis / 
Mellen/ oc Lunckebeck / medall Kongelig Rettighed at beholde. Aum; die 
Laurentij. ——— — * nn TERN 
Aar 33) giorde en Bonde Michel Vrip / med nogle andre Bonder ſom han⸗ 


* 


BAN — tig/d ÅSE FE ML Lås 643 i « CAI 553 1334 i —324 fr 
Vdi — Margreff Lodvig / atter ſtort Folckaff Beyeren: 


Samme Aar ſtotte oc aff hende Grefue Geert / til Aage Pederſon / Vedby / 


gier Oprer. nem fulde / it Oproer imod Kong Chriſtoffer / imod Kongelige udgangne Mandater | 


at ingen ſtulde giore ſamling : Huorfore alf hans Gods bleff forbrut / rorendis oc 


urdrendis: det gaff Kongen Her Sti Anderſon. Actum Viboig / Dominiea me- 


J 


dia Quadrageſimæ. 


Grreffue Geert oc Greffue Johan eller Mans / holt at got Venſtk aff med 


Biſp Peder: derfaare forlænte hand deris Capelan / Arnoldo Pinnovio, Npbal- 
Je Kircke. * * 


Vdiſamme Aardode Greffue Johannes den anden af Vagriaoc Holſten 


ſom aatte Dronning Agnes / Kong Erichs Effterleffuerſte / Begraffuen til Rein⸗ 
feld / Lod en Son effter fig / heed Johannes denmilde / z. kallet / Kong Chriſtoffers 


Wuilie imellem 


Halff broder. 


Aar 33. kom der nogen Wuilge imellem Greff Hans den kredie / o Gref⸗ 


Greftue Hans ue Geert / Aarfagerne finder jegicke / de ruſtet dennem begge: Kong Chriſtoffer bleff 


oa Greff Geert. el finds at hielpe ſin Halff broder / effter derie Forbund / ſom hannem haffde hiulpet 


Geert / hues Hielp hand formente ſig aff Tydſkland; Greffue Geert tractet ktr å 


hand kom adt Gottorpevey / hannemfør atundfangeoc begegne. Det kom ſe aatil 
en Orebning / Gerhardus ſtal hafue varet faſt ſuagere paa Foick end Kongen / thi 
de ſom hand haffde beſtillet under Borchert von Itzhude Ritmeſter/ icke vaare kone⸗ 


tilforne / tenckendis / om dekunde xdelegge Greffue Geert / ſtulde hans fag ſiden 
bliffue klar. Kongen vc hans Son Erich gisr ferdig / Greffue Johan kenckte at for⸗ 


bide Kongen til Oldeſlo / oc der ſamlis / at hand oc der med kunde forhindre Greffue 


at beggediſſe Har ide ſtulde ſamlis / Huorfore hand drager Kongen imod / fo 


ne videre end til Rendersborg / huor Borgerne formeente dennem at drage aff Byen 


for de haffde betaldi Herberget / dog ſick Greffue Geert Offuerhaand Kongen oc 
hans Søn Erich komudi Flucten / oc ſom forbemelte Erich haſteligen undrende / er 


Kong Chriſtof⸗ 
fer taber Slaget 
Kong Erich fick 
ſin Baneſtade / 
huor aff hand 


Deer. | 
Greff Geert i 
Fare. 


handi Flucten / falden med Heſten hos Danevircke / ſom Lohadeer / der aff dette 


Slag kaldis LoheedeSlag / aff huilcket Fald hand bleff faa knuſet oc ſlagen / at hans 


—— 


Tienere forde hannem indtil Kijl / huor heden Faderen oc kom / der bleff hand tilbe⸗ 


troet Bartſtære oc Lege. 9 J 
VBVldi dette Slagvaar Greffue Geert affſlagen aff fin Heſt / Men en Bonde 
aff Buttele i Bruchdorpe Sogn / hialp hannem paa Heſten igien / oc bad hannem 









bruge ſin forrige Styrcke / Huorfaarr Greffuen ſiden hafuer frigiort den heled J 


Butele / for all Tynge / Skat oc Beſvering / uden at deſt ulde troligen følge 
paa Thog. Greffuen hafde med ſigudi dette Slag / Vilhelm aff Orlemunde / 
chard aff Sualenberg / Greffuer / Henrich aff Bronckhorſt / Nicolaus oc Gu 


lin aff Witkenburg. Kong haſde paa ſin ſide / Nertug Erich iff Saxen / de aff Wen⸗ 


— 


Den / oc den Mekeinborgifte hielp. Dette Siag ſteede pan S. —— 9 


eller Chronologice den Anden Dart. 
Dag. Den Holſtiſke Kronicke indeholder / huorledis / at der Borchard von Itzehude / 
ſeuide horttil Rendersborg om dette Slag 7 handlede hand paadet ſidſte ſaa vidt 
med Borgerne / at de lode hannem ud / oc ſom hand laaom Natten paait Dorp hor⸗ 
de hand nogle Reyſener ride omkring / dennem effteriler hand: Der iblant ſtal haf 
ue veret KongChriſtoffer / hannem ſkal hand hafue fort fangen om Natten til Got⸗ 
torpe / oc klappet an paa Porten / Sigendis ſig at vare ſaar giort / forvund oc fan⸗ 
get / om Greffuen vilde giøre hannem løs: Greffuen fFal hafue ſparet / hand ſtulde 
vare tilfreds / hand vilde giøre hannem los oc de andremed / hand haffde ſaa mange 
Danffe Fanger / hand vilde quitte derimod / Idet ſamme ffalhand hafue ſagdt 
Greffuen / af hand haff de Kong Chriſtoffer fangen Bleff ſaaindlat / oc Kongen eff⸗ 
ter den Leylighed forvaret. Men vore Danſke Annales formelde her intet om / den 
Holſtiſke Skribent ellers en go Mand hafuer taget ſaadant aff en gammel Latin⸗ 
fre Muncke Kronicke. Huor meget wordentlig / oc med feye Beſteed er indfort om 
denne Kong Chriſto ffer? til med finder jeg forſt Borchart von Itzehudes Naffn un⸗ 
der Kong Woldemar / icke Chriſtoffer / uden de hafuer varet tu ens Raffn. Menom 
faa haffde varet / fands der vel Breffue/affffeeder oc Inſtrumenter om: Kong 
Chriſtoffer haffde icke flipper faa ſnart / eller uden ſynderlige Artickle oc Vilkaar / 
hues ſaa haffde varet. 


455 Chriſtopho 


Borchart von 
Itzehude / Mig 
meſter. 


Maag ſtee / hand 
fangede Hertug 
Ottho. 


Effter dette Slag / anmodet fig atter Hertug Woldemar aff Sleſvig / oc 


Greffue Geert / Regimentet her udi Riget. For dette Nederlagſtyld / hengde fig 
atter Adelen / ſardelis udi Judland / til den ſom haffde Offuerhaanden. Stj Ander⸗ 
ſon aff Biornholm bleff Hertug Woldemars Marſt / dapantfætte Hertugen oc 
Greffuen hannem Sonderherret / Diurs / med all Kongelig indkomſt oc Lædings 
penninge / foryo. marck Solff / dog naar Skat ſkulde giffuis / ſom de paade tider 
kallede præcaria, ſtulde Bonder oc giffue / oc den Hielp ſtulde kortis i Hofuetſum⸗ 
men / Attum Aarhus / Aar y533. in octavis Epiphaniæ, præſentibus Svenone 
Arhuſienſi / Petro Wendelbo / Vffone Nickleſon/ Techtero de Venſin, Nico- 
lao de Ktrummedick. 
Aar 332.til Kijl / Fredagen effter y2. dag Jule / ſiden Slaget er ſtanden / haf⸗ 

uer Kong Chriftofferoc hans Søn Konning Erich / oc Greffue Johan aff Holſten 
giort en Handel med Greffue Geert / udi faa maade / at Greffue Geert ſtulde haf⸗ 
ue Noerre Judland i Pant / med al Kongelig Rente oc Geiſtlige luriſdiction for 
0000o. Lodemarck / mdeilde bliffue hannem oc hans Arffvinge igien affloſte: all 
Summen falbetalis paa en tid. Item hans Vetter Greff Johan ſkal loſe oc ind⸗ 
fri Hintzgaffuel / oc halffdelen Fyen / fra Hennecke Hummersbyttel / for den Sum⸗ 
madei Pant ſtaar: det Hus til Plone / ſtal oc vor Vetter / forneffnde Johan lofe 
forden Summa det ſtaar: Belt ſkal giore Skiel imellem Sieland or Fyen: Ve 
ſterhaffſtal gjøre Skiel imellem Judland. Huad ſom ligger imellem Judland oc 
Veſterhaff / det ſtal foneffnde Greffue Geert beſidde / med Her oc all tilhsring/ 
med de Friſer / ſom hand ſkal hafue til Pant / ſom før ſagt er. Greffue Johan ſkal 
beholde alt hans Arffvegods udi Judiand oc Fyen / ubevaret. Ser imod fulle vi 
ladevor Vetter Greff Hans / det Hus Plone / oc det igien viſſe til vor Verter 7 lige 
ſom vor Vetter lod os det / der med ſtal alle Fanger paa baade ſider være loſe / oc ved 
Naffn Hertug Ottho / oc Biſpen aff Borglum / dog ſtal Biſpen gifue en Forſkrif⸗ 
ving fra ſig / at hand intet ſtal hafue at fordre hos Kongen / eller nogen aff dem / 
ſom hans Wethielpere vaare til hans Fengſel. Ydermeere Juncker Abret Hertug 
aff Saxen ſtalhafue Toſſing vbevaret / oe ſtal vi antvorde vor Vetter Johan Lan⸗ 
geland / oc det Hus til Tranckier / med den Geiſtlige lurisdiction, oc naar ſom 
heldſt Kongen — oc Fyen / da ſtal Langeland igien antvordis vor Vet⸗ 
ter / Hertugen aff Sleſvig / oc ſtal Kongen igien antvorde os det Slot Skander⸗ 


QOa iij borrig / 


332. 
Fordrag giort 
fiden Lohade⸗ 
ſlag til Kijl. 

For Freden 
bleff brut / oc for 
den Omtoſtuing 
hand giorde for⸗ 
hoyes Pantet. 


Huad ſom den 
Holſtiſte Kro⸗ 
nicke formelder 
om Kong Chri⸗ 
ſtoffer / at være 
fangen aff Bor⸗ 
chart uon Itze⸗ 
hude / kand ſtee 
ſtal forſtaaes 
om Hertug Ot⸗ 
tho / huilcken der 
findis at haffue 
været fangen / 
dog det icke ſtee⸗ 
de ved Borchart 


Chriſtopho⸗ 


rus. [I 
fordi hann vagt 
icke endda til. 


456.Arrild Huidtfeldts Kronicke den tredie Part / 


botrig / oc det Land til Arre / oc all den ſtund mand icke antvorder vor Better det 


"Land Langeland / da ffalmand antvorde Sfanderborgoc det Land Årre. tude: 


tre vore Vetters Raad oc Mand / de ſtulde holde hans Better til troer hænde/inde- 
"til hans Vetter hafuer antvordet hannem Langeland ubevaret / oc naar det ſteed er / 


daſkal mand antvorde os igen Skanderborrigoc det Land til Arre ubevaret. Gier⸗ 


dis det icke behoff / da ſtal Skanderborrig altid ſtaa os oben faare / til allvor Rød / 


ſom it obet Slot. Ndermere ſtal vi hielpevor Vetter Johannem / med oo. mand 


paa hin ſide Sreſund / oc det ſamme ſfal vor Frendegisre os igien / vi ſtalſtaa det 
Folck vi fremſender for Koſt / men icke udi Holften. Ville nogen anfalde Landet / 
ſkal vi hielpe vor Frende aff all Mact / oc det ſamme ſt al hand giere ob igien. Waar 
det ſaa/ at Kongen brod denne Sone / oc vilde bevare ſig med de Lande / vi udi Dan⸗ 
marck hafue til Pant / da ſkal vor Frende Greff Johan hielpe os imod Kongen / oc 
alle hans Methielpere / det ſamme ſtal vi gisre vor Vetter igien. Ydermere ſtal 
forneffnde vor Better / icke blifue Juncker Woldemars Fiende/ all den ſtund vi 
haffue hannem fordagtinget / oc por Frende Woldemar ſkal igien icke blifue deris 
Fiende eller Wven. Noermeere ſkal vor Frende Woldemar haffue 60. Leſter 
Kornudiſt yld / halffocelenudi Jud land / oc half decien udi Fyem . Indendenne 
"Gone ffal bliffue paa Kongens vegne / oc paa vor Frendis Johannis veane / Der 
Offe Nielſſon / Her Eſte Brock / Her Knud Friis / Aage Haſſe / Henrich Peders⸗ 
ſon / Peder Degn / Paavort Greff Geertis vegne/ Her Lauritz Joneſſen/ Her Pe 
her oc Her Anders Styge / Her Laß Cauritſſon / Timme Timmeſſen / RNicias Au⸗ 
derſſon / Boe Falck / Bugge / Peder Brock / ocalle vore Mand oc vor Frendis paa 
baadeſider / oc huer ſtal hafue ſit Gods / huor det ligger / under denne Fred oc Sone / 
ſkal værepaavor Frendis vegne / Kongens oc Her Johans / Hertug Erich aff 
Saxen / Her Borchert Biſp til Bremen / Juncker Albret aff Mekelnborg / Greff⸗ 
ue Henrich aff Sverin / Paavore oc Greffue Geertis vegne / Juncker Albret Her⸗ 
tug aff Saxen / Juncker Woldemar Hertugaff Sleßvig / Greff Adolff aff Sko⸗ 
wenborg / Or vi Woldemar Hertug til Sleßvig bekiender denne Sone / ocat den 
Offuerladelſe paa Langeland er ſteed med vor vilge. Til Vidnesbyrd hafue vi 
hengt vort Signet for dette Breff/ at vi dette ſtadigt oc faſt ſtulde holde Greffue 
Geert / Datum Kijl / ut ſupra. Siden denne Sone vaar ffeed men Greff Hans / 
drog Kong Chriſtoffer oſuer til Sieland / oc ſtacket der efter aff det Fald hans Son 
Erich haffde fanget hos Dannevircke / huor aff hand bleff ſlagen / forknuſet oc ſpyde 
Blod / dode hand til Kijl / hans Lijg bleff ført ofuer til Lolland / oc ſatudi Halſted 
Kircke / huor det ſtod udi y4. Dage / indtil mand kunde hente fra Lybke hues tilhans 
Balſamering behoff giordis / ſiden er hans Lijg med Kongelig Pract fort til Ring⸗ 
ſted / oc der begraffuen. — SUGE 
Døde Johannes Borcholt aff Slefvig / yy. nonas Maij, Hellimbercus 


S. Vicilini Legeme / ved Henrich Svineberg Proviſt til Lybke. | 
Aar 332. ſiuntis de Skaaninger dennem at være for hart betynget aff de 
Holſter / Greffue Hanſis Tienere / huilcke der hafde de fornemſte Feſtninge inde / 
De ſkaffede dennem huercken Low eller Net / eller viſte affvor Danſke Ret at ſige / 
men regeret Almuen paa Holſtiſk / huad de ſagde ſtulde verre Low oc Ret / icke huad 
beſkreffuet ſtod / thiklaget de dennem heyligen for Greffue Hans / ſardelis kiaget 
de offuer Eggert Bruchtorp / Hoffuizmand paa Helſingborg / ſom haffde pantet 
fig forneffnde Slot til aff Greffuen / at Greffuen paa det ſidſte tilſtedde Erchebiſß 
Carl / oc andre aff Landſens Hoffdinge / at udlaſe hannem / for 6000. Marck / men 
dermed forbleff / enten fordi at Biſpen icke vaar ved Penninge / eller formente ſig icke 
nockſom forvaret med / af Greffuen ſtulde pantſatte dennem Rigens — 
de / 


bleff Biſp effter hannem. Nympnfier Kloſter transfereris til Borshoim / med 






— 
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Lan de / eller oc fordi de Skaaninger haffde andet udi ſinde menige Almue oc Adel kk 
paa det ſidſte bleffue aldelis oprorſke / oc vilde for ingen deel ſuare de Holſter / huor ger gifue dem 
de kunde dennem offuerkomme / ſloge de dennem ihiel. Paaen tid udi Lunde Dom⸗ under Kong 
kircke / ſom de Helſter vaare forſamlede/ at raadfore dennem / huad de ſtulde begyn⸗ Magnus aff 
de med den oprorſke Almue / falder de ind udi Lunde Domkircke / oc ſlog veden zoo. Sverig / bliff⸗ 
ihiel/ det ſamme ſtede andenſteds i Landet / oc fordi de forſaa dennem ingen Hielp UT fede aff des 
udi Kong Chriſtoffer / ſom haffde ſat Riget ud / Til diſſe tu Greffuer / ſaa huad der Dolftifte Regi⸗ 
vands oc kabtis / det bleff hos dem / oc hand icke kunde forſvare ſig ſelff / oc nu for ſta⸗ Mente. 

cket haffde lidt it ſtort Nederlag aff de Holſter / betenckte de at giffue dennem under 
Konning Magnus udi Soerige / Adelen ved deris Sendebud / menige mands 


Fuldmectige / lader hannem ſaadant vide / hand ſtiller dennem en Dag an til Cal 


mar at mode / did afferdigis Erchebiſp Carl / med Proviſten oe Degnen aff Lund / 


ſamptflere aff Adel / paa menige Landſens vegne / Kong Magnus tog dennem an / 


loffuendis at beſk ytte oc befferme Skaane Land oc dennem / ſom en Herre bør fine 
Vnderſaatte/ de loffuet hannem igien Huldſt ab oc Mandſkab / Skat oc vanlig Greff Hans fer 
Skyld / dog at de motte bliffue ved deris Privilegier / Friheder / Skaanſke Low oc ger oc oplader 
Seddane / huilcke hand loffuede heller at forbedre end forkrencke. Oc ſaa ſnart de Sfaane til de 
Holſter det fpurde/faledennem Haab oc Mod / oc de forſaa dennem aff Skaane / Svenſte / den 
udi deris Behold. Greffue Hans den tid hand ſaa / ſig icke atkunde beholde Skaa⸗ vat hannem 
ne imod ſlig en Fiende⸗/effter at alle vaare ilde tilfreds med det Holſtiſte Regimen⸗ ng ve: 
fe/dafoldeocopdrog hand Skaane / Hallind / Bleginde / Lyſter / oc all den Rettig⸗ af i) 
hed hand der til hafde / til Konning Mogens / for 70000. Ledemarck / effter af 
— * oc hand paatredie Aar med flor Gerighed / Vold oc Mact haardeligen haf⸗ 
de Regeret. 
Kong Chriſtoffer fæ icke heller slæde aff diſſe Tidende / at hand ſaa hans 
Rige ſkulde ſplittis at / men den ene hans Wlycke / tog oc ſlap den anden. Til den⸗ 
ne Summa Sk aane bleff løft fore at betale/ tog Kong Magnus halff Kirckernis 
Tiende offuer alt Sverig / paa forſte Termin betalede hand 34000. Lodemarck / 
ſiden) oooo oc ſaa fremdeelis huad reſtet / paa diſſe tider ſtod Matthis Kiattel⸗ 
mundſſon for Regimentet udi Sverige / thi Kongen endda vaar faſt umg / paa dette 
Kiob er meget ſiden ancket / at den ſom kun haffde Landet i Pant / ſtulde det aff⸗ 
hende / men de Suenſkegiorde icke alleniſte deris Adkomſt paa Greffue Johans 
Opladelſe oc Kiob / men oc paa Landſens Indbyggeris Breff. 
Feria 6, Poft Butolphi hafuer Konning Magnus ſtadfeſt Lunde Capit⸗ 
tels Breffue / Privilegier oc Friheder / loffuendis der hos at holde Erchebiſp Carl 
ſtadiſlos / for den Eed hand haffde giort hannem. 
Aar 332. renuncierit Margreff Lodvig hans Herrefaders Benaading ig 
aa Lante Pomern / oc fordrog fig medde Pomerſke Herrer. Lmde Priviles 
Aar 333. tog Greffue Geert Ser Sti Anderſon i Beſkyttelſe / lod hannem * — af 
ochans Tienerefrifor all Beſoaring at giøretilhannem / uden gantſke Judland Dab — 
ſkulde giſfue Skat / Item fri for Stud Inne / Ladingshaffne / alle 40. marck Sa⸗ fontagisiGref- 
ger/oc mindre Fald / Fredkiob / Vrag. Darum Aarhus / in octava Epiphaniæ. uens Beſtytel⸗ 
Aar y333. forbant Margreff Lodvig fig fil Juncker Ottho oc Woldemar fe. 
hans Svogre / at (Fulde hielpe dennem med all Mact / imod huem det vare fand/ 1972 
undtagendis Romerſke Keyſer / færdelis af hielpe dennem imod de Greffuer aff Margreff Lod⸗ 
Holſten / aff al Mact / den ſtund hand leffuer / dog ſtal de forſorge hans Foick med vig forbinder fig 
Skibe at ofuerkomme / oc ſiden med Koſt / Med hannem hafue beſeglet Albret von med Woldemar 
Forſtenberg / Batte Viltberg / Eddel von Blanckenborg / Henrich von Buck / oc — 
flere. Actum Breſſow. Huſtru Broe⸗ 


Aar rz3ʒ. udgaff Margreff Lodvig if Breff / at huad Lante Reffuel / kaldis 
Qqq iiij Harrien 
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Harrien / oc Wirrien /er bedre end y2ooo. mare Solff i Rente / da ſtal hand fore 


bedre hans Huſtrues Margretis Liffgeding der med 
Fru Elſe Pe⸗ Aar y333. tog Magnus / Sverigis / Norgis oc Skaane Konning / Fru Elſe 
dersdaattertas Pedersdaatter / Her Lodvig Albretſens Marſkens / udi fin Beſtyttelſe oc Beſker⸗ 
gis i Kong Mo⸗ melſe / med alle hendis Bonder / Tienere oc Vordnede / Actum Skieldvig / Son⸗ 
enſis Beſter⸗ dagen effter Martini. i | 
melſe. Aar 333. hafuer Biſp Carl aff Lund / Peder Joneſon Degen / Knud Erich⸗ 
føn Erchedegen / Johannes Offeſon / Anders Nickleſon / Niels Yacobføn / Niels 
Hack / Holger Nickleſon / oc Peder Laxmand / Riddere / Saxe Pederføn / Peder 
Torbernſon / Jacob Pederſon aff Trutelſo / Niels. Hack aff Lyngby / oc Jacob Jos 
neføn Vebnere / anden dagen effter S. Knud Kongis / til Lund udi Graabrodre / 
eng —* ir tiltalte Kong Magnus Sverigis / Gottis / Skaane / oc Norgis Konge / udi hans 
> me i fe a Raads oe gaat Folckis narverelſe / paa Fru Elfe Der Lodvig Albretſons vegne / om 
vig Maris nogen Gield hendis ſalig Herre / for Danmarckis befteudlagt haffde 7 da ſvaret 
Arffvinge. Kongen beſkedeligen oc vel / at hand ffuldegiøre hende Pant oc Forvisning paa 
diſſe Penninge / effter ſom tilforntil Calmar vaar med dem foraffſt eedet / oc hand 
vilde for all Skaane ſkyld/ ingen wret giøre hende / der paa tog hun deris Bevjs. 
Kong Mogens gaff Fru Elſe Her Lodvigs ſaadant it Breff. 
Forvaring / Fr A ſom dette Breff ſee eller læſe ⸗ Magnus aff Guds Miſkundhed / Sverigis / 
Li⸗ ms * Gottis / Skaane oc Norgis Konge / evindelig Helſen med Gud. Effter af 
Elſe giort. den Edie Herre Her Johan Greffue aff Holſten oe Stormarn / den ſtund hand 
waaddeforSfaane / hafuer effterlat den Oydeſom Frue / Fru Elſe Pedersdaatter 
Fjer Lodvig Albretſſons / fordum Marſkis Huſtru / tilenForledffelfe paa hues 
Gield oc Beſoaring / ſom forneffnde Her Lodvig vaar kommenudi / for Danmar⸗ 
ckis Beſte oc Gaffn ſkyld / tilsooo. Marck Solffregnendis / oc hand der imod ſi 
den haffde pantſet Kronens Gods dem til Vnderpant / huilcket Land Skaane 
hand ſiden oplod os / da hafuer vi anſeet forneffnde Gield / herkommen for Rigens 
beſte / forneffnde gode Quindis Bekumrelſe / om hun hendis ſtulde myſte / oc der for⸗ 
uden den ſtore Skade hun oc hendis Arffvinger der offuer ſkulde udi komme / huor⸗ 
fore vi med vore Raads raad / hafuer forſorget forneffnde Frue oc Arffvinge / i ſan 
maade / at de ſt al hafue ꝛ2ooo. mare Skaanſke / aff Mynten udi Lund / i ſaa maade 
c5oo.til Mortens Dag/soo. vor Frue Kyndelmiffc/soo. Philippi oc Jacobi, 
oc 5oo. til vor Frues Himmelfart / huilcke Penninge vi befale hermed Mynteme⸗ 
ſteren / Aarligen at forneye hende: vi ſtter hende til Vederpant / Blegindeoe£ys 
ſter / med det Fiſteri til Morum / oc all Rettighed. Item vi ſtal giore hende forneffx 
de Lande fri / med den Beſteed / at huad hun hafner optaget / eller her effter optager 
aff Rente / udi forſtreffne Lande / ſtal kortis i Hoffuetſummen. Dette Breff haf⸗ 
uer forſeglet med Kongen / Carl Erckebiſp fil Lund / Sverigis Forſte / Niels 
Abiornſſon / Giſle Elneſſon / Vlff Abisrnſſen Amund Sture / Vlff Philipſſon / 
Johannes Vffeſſon / Riddere / Peder Joneſſon Degen til Lund / oc Saxe Pederſe 
ſon / Vebnere. Darum SkieldvtgSlot / Aary333. Dagen effter S. Mortens 
Dag. fw J 
Aary 333. vaar Konning Chriſtoffer kommen til Saxkiobing i Lolland / 
Kong Chriſtof· med fohe Foige / der underſtod ſig tuende Herremend / Hennecke Breyde oc Johan⸗ 
* * til nes Eliemoſe/ aff egen Myndighed / at fange Kong Chriſtoffer / tenckendis der med 
i — d af vinde ſtor Gunſt hos Greffue Geert. De førde hannem gieniſten il Aale⸗ 
desc Yohanne holmſlot fangen/fom Greffue Johan inde haffde. Dette ſkeede udi it — 
Ellemoſe. til Saxkiobing / Peder Huitfeld tilhorde / oc for de fick hannem der ud / ſette de Id 
oc Røg paahannem / ſaa hand maatteud aff Vinduet / Men der Greff Johannes 
Kommer løg det fornam / ſende hand nogen hans Fuldmectige offuer / oc giorde Sangen. loß 


ø 


igien. igien. 


EN 


Nogle Vget der effter udi ſamme Aar / ldibus lulij, døde Kong Chriſtof⸗ 
fer til Nyklobing udi Faiſter / Alderne o feed aff Verden / effter hand haffderege⸗ 
ret r2. Aar / forſogt Lyckens ſtore Vſtadighed / oc lidt megen Gienvordiahed: 


hand bleff ſiden begraffuen til Soer Kloſter / huor hand ligger under den Kaaber⸗ 
graff med hans Dronning Euphemia: hos dennem ligger begrafflien / en anden de⸗ 


ris Son/ heed Woldemar / icke den ſom ſiden Konge bleff: ſammeſteds ligger bes 
HE aff hans Dettre / Helvig oc Agnes / Item Hertug Albret hans Oaut⸗ 
ers Son / aff det Margreßviſte Slect. ) rer 


Bdi Kong Chriſtoffers tider giort en BifepaaLatinffe Vers 7 huorledis i 


datilſtod her i Riget / huilcken jeg fyer hos hafuervilletindtegne / at mand kand ſee 
huad ulærd Folck paade dage hafuertilvaret / oc huad underſtkeed der haffuer væ. 
ret imellem den Verden oc Virgilijockloracijtide/ til hulcke Rim den Berden 

deg hafuer hafft it ſtort Lyſt oc Behag. ——— 


San se Erat juſtus, verax, caſtus. 
Eme, plange, mœſto more. In qvo nulluseråt faftus, 
(; Dole rofa Dacia; Punvin 
Qvia proboprotectore. Contrivit, 
Tares, & audacia, Frementes, 
Geus eras fortiſsima, Prementes, 
Virtute clarifsima, Vivenslaudabilitet. 
Siraha mol SR Ar 
| Viciftb -. an recefsit, qvæpræcefsit 
P opulum, 2 Totaillagloria, 
Æmulum, får ig? Et acceſſit· quæ ſueceisit. 
—— FT PESH T Muituplex nieria, 
Olim eras glorioſa. ar ————— OM 
Florida praſtantia, FEMTE SORTER 
Fælix, fortis, copiolfa 7 —— 
Solida conſtantia. urbidas- 
Per te ſunt Saxonia Trepida, 
Vida &Lombardia» —— 
— Perfida per omuia, 
sal "7 vSehlavias VI. 
Efthonia, | am non laudes, fed heu fraudes 
Hoifatias — Hg Regnant in te Dacia, 
Atq; regna plurima, Sed nec gaudes, neq; audes 
TIL 2 « pugnare pro patria, 
FiosRegnorum extitifti, * Diligis mendacia 
KR Coronata gloria, Intelligitfratre Subtratådvegratia» 
Alioruminvabfti, … Cbdbriſtophori, E- Sterneris, | 
Finés cum victoria, ricum Mend⸗ Spernéris, 


Rex Rricus Deo charus, ved. "Qvateris, 
Rex præclarus, legis gnarus, Pateris, 
nn Protexit, ; Plurima difpendia. 
Proxexit. VII. 
Prådmovit; Mille modis fatigaris, 
Conforit RT J Mille ſunt inſidiæ, 
Te magna prudentia. Terra, mari; expugnaris⸗ 
IIII. Vad Undiqve anxuſtiæ, 
Imitator venerari, dk Non qvief« is reg vie 
Triumphantem jugiter, ”Negyenotteiicedies 
Cujus laus vix pofsir fari, Hoſtibus, 
VDiſponentis largiter, Eortibiic 


| Ictibus. 


Fit spå ya: 
riis, hk 
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I&Xibus, 
Mortibus, 
Subiacesqvotidie, 
i VII. 
Eras lata prolongata. 


Hom inans in Albiam, 


Nunccurtata Ecolipſata. 
Vix attingis Eidriam, 


Tandem Slea fluvius, 


Finis fuitultimus 
paulatim, 
Gradatim, 
Refringit, 
Reftringit, 
Amnis ſecans Jutiam. 
XI. 

Dæmon fune menſuravit, 

Terram ante Dominum, 
Tuum ſibi uſurpavit, 

Regnum ultra medium. 
Tulit Rhyam, Schlaviam, 
Schaniam, Sclandiam, 

Flandriam, 
Fimbriam» 
Angliam, 


Nolſatiam- 


Atq: ————— 
—II 


Te probat depauperatam 


Defalcatus terminus/ 


Mollem ac effæ minatam. 
Permutatus habitus» 
Longitudocrinium, 
Stri&itudo veſtium. 
Deformat, 
Deornat, 
Portendit, 
Oſtendit, 
Qalis ſis interius. 
XI. 
Lupanares ritus vanos, 
Captos in Teutoniam. 
Amant, colunt non urbanos, 
Domina in Bacia, 
Pepla glaucacrifpantia, 
Ampla lata caputia. 
Manicas 
Cornutas, 
Fimbrias 
Hirfutas, 
Portans pro laſcivia. 
— 
Qvandocaput infirmatur,. i 
f Membra dolent cætera. 
Tota turba diſsipatur, 
Nulla erunt proſpera, 
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Præſules ſunt pugiles, 
Fragiles. inftabilegs, 
Satellites., 

* Milites, 
Debiles, 
Nobiles, 
Qvos occæcant munera. 
CXIL 
JacobusSplitRipehfi IS» 


Et Sveno Arhuſi — 
Dominus: eximius hardo. 
Fautores juſtitiæ, —————— 
X Veraces 
Audaces 
Svaſerunt, v 
Eßgerum uvocr 
Omnibus rr: UI 
XIV, É 
Regnum cuĩ dominatur, 
Puer maledicitur, 
Qvod diviſum deſolatur, 
Dolo mox confunditur 
Qvid eftinte Dacia, 
Nifi Avaritia, 
Malitia 
Fallaciay 


— — 4 


Ambitio, 
Proditioꝰ 


Omnis lex expellitur. i 


ANS! R—4 


Quæ quondam fuit ancilla, —— 


Nund eſt tibi Domina, cem Synder 


Regnat, viget,plebs pufilla, ſu. 
Tua terens agmina , 
Et natus exlatere, Inielligit Volde⸗ 
Duce pollens paupere, marum nuper 
Comprimit; —— —J 
Deprimit, —— 
Obtinet, PÅ RA 
Continet, ISS 0 
| Templa — men 
XV. 
Ta ames tåda &redadå. 
| In derifum omnium.. 
Nec non tacta & diftrada, J— 


Per diſſenſumcordium, Dedit tad 


Guttrup caſtrum optimum, tam Duca- 


XVII Qrondans 


Hi duo appeſue⸗ 
Pontifex egregius, runt fe Wolde- 
maro & Ger- 





å 
ig 


Danorum præfidium, sum Synder J 
Perditur, jutiæ 
Traditur de in fave 

Fxteris, . rem. 
is — — 
— I ————— — 


eller Chronologicx den anden Part. 
XVII. S8tatus ignorantia, 
Quondam Haderſieff caſtellum,/ Arida, 
Evxalſerunt proſpere, Nam Ericus Marcida, 
Hocfeceruntvani Dani, liberatuseſt Scelera, 
Rupto falſo ſœdere, ex carcere Vetera. 
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Clericisdilplicuit, Haderilebia- Dele pœnitentia 
Ruſticis dolorfuit, nå, 3 ok 
; Qvod viles, Nulla nobis ut eftritus, 
gServiles. Nocéret adverſitas. 
Exules, Si in nobis nulla intus, 
Gentiles, Regnaret iniqvitas 
Plebs neqvivitvertere. Ablint ergo vicia. 
| XVIII. Adſitq concordia, 
Qod hicfatur,comprobatur, Rectores, 
Palmarum ſolennijs, Vicores, 
Firmabatur, augebatur, Erimus 
A Gottrup in obſidijs Terimus 
Regis tamen patruus, Acies appoſitas. 
Abel miles ſtrenuus, XXI. 
Reſiſtebat,. Veruntamen ut gravamen, 
Ut valebat. BSuperemus hoſtium. 
Firmiten Et tutamen ac juvamen, 
Viriliter, Fiat, paxq́; mentium, 
Ex totis præcordijs. Sit noſtrum refugium, 
x1x Ad DEUM propitium, 
Ergo cùm fis ſic oomploſa. Nos ut ſervet, 
Tumens ex fuperbia» Hos enervet, 
Verba Franchis ampulloſa, Dexterå, 
| Stomachansingentia, Proſpera i åt 
Verétui neſcia, ing | Donet nobis gaudia. 


NE hues ſom forloben erudi Konning Chriſtoffers tid / oe nu korteligen er an⸗ 
SO teen hafuer den gunſtige Leſere at ſee / at ingen kand kaldis Lyckſalig / for 
"VP mandfeer hans Endeligt. Kong Chriftoffertog dette Rige Danmarck udi 

god Fred oc Enighed / haffde der til Eſtland ; Lante Ryen / ocen ſtor deel aff Po⸗ 
mern / ſom de Wolgatiſtke Herrer mi bruger / der foruden Lante Roſtock / Gnoyen / 
Svan :til med vaar dette Rige udi it ſtort Anſeende oc Keputaz paa den tid / for 
hves Mandom hans Herrebroder KongCrich haffde brugt vaar der foruden 


beſvogret med det Hus Brandenborg / udituende maade / ans Dronning Eu⸗ 
phemia vaar aff det Brandenborgiſke Slect / aff Margreff Woldemars Siect oc 
Herkomſt / oc den Anholdiſte Linie / Saavaar oc hans Daatter Mette gifft med 

Margreff Albret / oc nu vaar hand beſvogret med Margreff Lodvig Keyſerens 

Sen / ſom haffde hans Daatter / til denn) Stamme / ſom ſuccederede Mars 

greff Woldemar / ſaa at hannem ſiuntis nu icke ſnart atkunde trenge eller falde. Men 

tiden kom icke før paa det ſidſte / der hand vaar ſickerſt / Gud vilde ftraffe hannem oc 
dette Rige / for vor fortiente Synder ſkyld: hand haffde tuende —5 Krigi⸗ 

mod ſin Herrebroder / imod den Eed hand hannem foret haffde / Forſt udi den Krig 

med Margreff Woldemar / huileken hand medholt imod ſin egen Broder / drog in 
paa Riget / med en udvaartis Mact / oe indtog Svinborg / de der ihielſlog en heel Denne Jacob 
hob gaat Seld/ Jacob — medhand Selffaft ſom fomme Lander til Hlap. Zuraun Skle 
Hand romde ocſaa at Sverige / forbant ſig forſt —— li KHL. oc andre a atføbigy 
"Landfiyctige7'oc Rigens Fiender oc Wuenner / mod hans Faderne Rige / ocer 

ſtden dragen med dem udi Skaane / huot hand med dennem brende oc iik" * 
ak | — ſtyldige 
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ſeraffet baade Herre oc Konge / Herre oc Svend / ſom baade haffde ſyndet / af dette 
WRigis Tilſtand hafuer varet ynckelig oc begrædelig ide dage. Vdiſlig Wordning 
doc Skick / haffuer dette Rige vxret paa y5. Aars tid / thi ſaalenge raadde Greffue 


Geeerk her inde / til hand bleff ſlagen. Oc haffue vi Aarſagen til voris Wlycke in⸗ 


ſtyldige Almue / oc det heele Land / paa 8. Herreder nar / oc bortferde engoo. fornem⸗ 
me Fanger / ſom hand en deel ſelff ſiden haffuer motte loſe. Viville icke nu tale om 
Hans Wlydighed / at hand ſom en Vafal / aff Kallundborg udlucte hans egen Her⸗ 
re oc Broder / aff huilcken hand faa mange Forlæninger oc Len haffde undfanget. 
Saadan hans Ondſt ab med fleere Synder oc Laſter / Letfardighed oc Offuermod / 
vaar icke med nogen ſand Penitentz afflagt / men hand begynte endnu mere at frem⸗ 
fare udi Ondſkab / oc at betynge oc befuærge Almuen / med Skat oc uſedvanlig 
Paaleg: hand holt huercken Breff / Segel eller ofte / ſaa mand icke viſte naar mand 
ſkulde tro hannem: derfore ſende Gud hannem en oprorſt Almue paa Haanden / 
ſom hannem vilde ſtraffe / der hand icke vilde fare med dennem ſom Low oc Skiel 
vaar: hans Rige oc Land vaar hannem udi ſin Indgang ſaa ſtort oc bret / athannem 
fiuntis icke ene at kunde foreſtaa hans Regimente oc Lande / mentog fig hang Søn 
til it Methielp / ſom vaar icke bedre Sindet end hand. Adelen oe de meckige her udi 
Riget / dennem paahengde ocſaa Guds Straff / de hafde ihielſlaget den uſtyldige 
Konning Erich udi Finderup / giort mange Forbund paa den gode Konning Erich 
Mendveds CLiff oc Velfard / tilhengt de Norſte oc Manddraberne / oc brugt ſtort 
Roffuen oc Plyndern / til Lands oc Vands / paa uſtk yldigt Folck / deris Landmend. 
Thi bleff de ocſaa forblindet / udi deris Tancker / at opſatte dennem imod Konning 
Chriſtoffer oc hans Søn. Det hafde været bedre / de hafde neyedis med deñe Konge / 
huordan hand haffde varet / oc tenckt / viſtulle heller nogenledis fordrage paſſelige 
Konger oc Hffrighed / naar de icke ere for Tyranſke / end forſtyrre Landſens 
Fred / rore Almuen / oc vende det heele Rige omkring / med it ſelſomt Eventyr. It Op⸗ 
ror er ſnart begynt / mener icke ſaa ſnart ſtillet. Paa de Stader de haffde tenckt at 
funden Raad oc Medicin / der fant de meere Siugdom oc ſkrobelighed. Der de falt 
udi Woldemari aff Sleſvigs Hender / ſom vaar kun it Barn / falt de udi en uforfa⸗ 
ren Lagis.Hender. De ſkulde betenckt tilforn / om hans Mact vaar faa ſtor / at hand 
haffde kund forſoaret dennem: men nu vaar den ide ſaadan. Greff Geert Motte gig; 
re all Forlag oc Omkoſtning / paa hans vegne:huorfor hand oc fick alle Rigens Len 
vc Slottei Pant / huilcke hand oc beſatte med Fremmede: hues Mact oc Herre⸗ 
dome for vaar os ubevant / ſom viſte intet aff vor Low / Ret eller Seder. Kong Chri 
ſtoffer ſamlet ſig der imod Greff Dans / fin Halff broder til Hielp: oc fordihand 
icke heller formotte ſelff at udfere Krigen / fick hand Greff Dans Sieland / Skaa⸗ 
ne / Colland / Falſter / Femern ind / ſom it udbytte af Fordeelen. Diſſe tir Herrer for⸗ 
ligte dennem ſaaledis / at de beholt Landene / men det gick ud offuer Kong Chriſtof⸗ 








fer:forſkreffne Lande bleffue regeret ved Fremmede: Indlendſte vaare feye i Act: oc 


"udi ſaa maade haffde vi fem Konger her udi it lidet Rige paa en tid: Kong Chriſtof⸗ 
fer / hans Søn Erich / Korming Woldemar / Greffue Geert / oc Johannes: Rigens 
Raad oc Indbyggere vilde icke heller gigre nogen Omkoſtning eller Forlag / til den⸗ 
neKrig / men huer ſaae heden til ſin egen Fordeel / ſom gierne ſteer / naar mand hafuer 
Born eller uforſtandige Konger. Knud Porſe haffde Sonder oc Rerre Hallind 
inde / Samſo / Kallundborg / Norre Asboherret: Lauritz Joneſen / Langeland oe 
Arre: Lodvig Marſt Skaane: Kong Chriſtoffer oc Erich haffde den ringeſte decl 


aff Riget udi Forbeed / Skanderborg / Nyborg. Dec effter vi udi lang tid / haffde 
varet plaget med diſſe udvaartis Herrer / affſondrede ſig de Skaaninger aldelis fra 
KRiget/ oc gaffue ſig under de Svenſtke. Huad vil mand meere fige? Sud hafuer 








i ass) 


gen anden at tilſtriffue / end voris egen Daarlighed:fhilenge haffde —— ane 


eller Chronologin den anden Part. 463  Interre: 


—— — — —— —— ——— — — — num. 

Holſten haffde her fanget Regering inde / haffde vi icke ſelff land og dem paa Hal⸗ 3 
ſen. Herrer oc Førfter/haftue der aff at Lare / at debruge ſaadanne Midler udt des 
ris Regering / fom tiene tilat sinde Vnderſaatternis Gunſt / Hyldelſt oc Vndeſt / 

men icke Vedervillie eller Dad. Vnderſaatterne hafue at lære / at it Spil ocOpror er 

ſnart daarligen begynt/men mand veed icke huad Ende det vil tage: huorfore de icke 

heller lætteligen ſtulde ſatte dennem imod deris Offrighed 
” thi den raff Gud. 


INTERREGNUM, 


» Beffterfølger it mellem Rige/Interregnum kallet / 
CI at vi paa7. Aars tid ingen Konge / eller hey Offrig⸗ 
Br) hed hafuer hafft / undtagendis forbeneffnde fremmes 
de Herrer: huad da for en Elendighed hafuerværee 
INT heriRiget/ kand huer tencke. Diſſe regeret icke ſom 
nogle Arffveherrer / men ſom Pantzherrer: de fade alles 
ne heden til Fordeelen / nerverendis Tid oc gode / ſom 
CLeyeſvoenne / at de ville bruge deris men de raadde der⸗ 
for:det vaar nock det ſlap naar de blefſue Lanene quit. 
Deris Lansmend vaare fil medaffit fremmet Tungemaal / oc brugte Holſter Ret / 
icke Danſte Ret / huor offuer deris Regimente Dag fra Dag bleffforhadet/ at det 
mangeſinde fortrød de Danſke / at de haffde forjaget Kong Chriſtoffer oc hans Son 
oc giort deris Vilkaar værre, Saa gior mangen den Gierning / at hannem ſiden 
offte fortryder / derfor er det beſt at betencke ſig vel tilſorne / før mand noget begyn⸗ 
der / thi mand ieke veed Enden. af 1334; 
Aary 324. lod Greffue Mans bygge oc befeſte Raffnsborrig udi Lolland / at Raffneborg be⸗ 
hand kunde holde Landet udi Tvang / befryctendis / de ſtulde falde hannem fra / ſom feſtis. 
de Skaaninger. Den tid laa Raffusborrig Nør bedre paa Landet / imod Hor⸗ 
Munde/fom Voldſtadet endnu er tilſiune: Kong Dans forſtyrrede Raffnsborg / oc 
lagde Godſet til Engelborg. Dog heder Lænet endnu Raffnsborg £æn. 
Biſp Peder Baghuß til Othenſe / forøger det Stipendium ſom Kong 
Eric) Mendved før haffde funderer fil de Studenter / ſom ſkulde ſtudere fil 
ariß. 
— Maij haffuer Voldemarus Sesvicenfis ſtadfeſt Dob 
me Kloſter alle ſine Privilegier / oc begafuet forneffnde Kloſter med anden Skenck. 
Samme Aar vaar herinde Paffuens Sendebudl / M. Petrus Gervaſii. 
Aar 1335. bleff Kong Magnus udi Soerige / kronet til Sverigis Konge / 3335. 
ve hannem bleff beſtillet it Froicken aff Franckerige kil Dronning / aff det Valefifk e Kong Magnus 
Siamme / heed Blanca / med huilcken hand aff lede tu Sonner / Erich oc Haagen / iSverige tro⸗ 
vetre Dottre: Samme Aar udgaff hand den Low / at ingea Chriſten ſkulle ſattis 
tilTrældom ; Kong Byrge haffde oc tilforne udgiffuet famme Low / oc er nu after 
igienh sa — — dl — — 
Aar )336. haffuer ie Geert ſiddet Rettertingudi Judland / oc forhort —— 
Sager / ſom Hi ere —— * | i — ———— 
Samme Aar gaff Kong Magnus det Sendre Slot eller Torn udi Stock⸗ 
holm / tilat byggis it Sortebrodre Kloſter aff. | 
Anno )337. falder Greffue Geert fig icke Turorem Voldemari,menflt 
ocret Ducem ſutiæ, fordi Hertug Woldemar den tid haffde reſignerit Riget. 7337 
"Nicolaus Limbeck vaar Greffuens hans Statholdere / ſtreff fig Tapitancum 
— — 
* —— Han EU pE REE PEN SAN 95 SE Ar Aar 


f 









JR * 
— 


Anterre- 

… gnum. 
Hertug Ottho 
ſſagen oe fangen 
aa Taphede. 


men hand kom paa den tid ide loß. 


Biſy Tyge aff 
Vendſyſſel giff⸗ 
uer it Revers 
fra fig. 


re Judland / Fyen / Arre / Toſſing / paaden ene / oc hannem paa den anden fide/om 
Fengſel or Vold ſom er ſteed hannem paa hans Perſon / effter Kong Chriſtoffers 
fordum Danmarckis Kongis Befalning / Item ſfor Roff / Vold / Wret / hannem 
oc hane Kircke er fEeed/ der om er hand nuvenligen forligt med hannem / oc derfore 
lader hand forneffnde Greff Geert / oc alle hans / i forneffnde Lande boendis / quit / 
leddig / loß / oc kiendis fig aff forneffnde Greffue at være tilfreds ſtillet / oc ingen 


fers Arffvinge / til Eſke Brock / oe Boe Falck / ſom de fornemſte Hoffueder til hans 


hans Biſkopsdomme Gods / ſom hannem med rette kunde tilkomme. Oc denne 


Erckebiſp Carl 
deer. 


Diony ſii Capel / hand ſelff hafuer funderet, Sand atte en Broder heed Erich / 


lis, af Ciſtertij Orden hleff udvald; af hannem tog Biſp Peder ſin Confirmatt. 


Erckebiſp Peder 
til Lund. 


733% 


Arfffordrag i⸗ 
mellem Bran⸗ 
denb. oce Pom⸗ 
mern. 


paa hos de Holſtiſke Greffuer / at Rertug Ottho motte komme los / Greff Geert 


Borglum / oc hans Capittel / udgiffuet it Brefftil Greffue Geert / at al den Woil⸗ 


Candslowen der om ſiuntis / oc de kunde kiende rat ar være, Da Biſpenkom loß / 
bleff Interdictum relaxerit. 


Marck Lybſtk. 
vor Fruis Himmelfartz Afften / Hertug Ottho oc Barnim / Breff oc Segel / 
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Aar 337. oplænte ſig Hertug Ottho / ſaa kaldet effter Churferſt Ottho aff 
Brandenborg / hans ModerneSlect / paaſin egen oc hans Broders vegne / at ind⸗ 
tage Riget: hand fick tilſig nogle Lollicker / Tydſke oc andre / hans Fader bevogne / 
oc med dennem er hand kommenudi Norre Judland / at forjage Greff Geert der 
aff / oc ſig at lade tage ti Konge Men Greffue Geert / en gammel forfaren Krigs⸗ 
mand / haffde ſin Sagudi god act / ville icke heller lade fig offuerile / moder hannem 
udi Taphade / paa Veyen til Viborg. Der kom begge Har tilſammens: Enden 
bleff icke anderledis / end at Hertug Ottho tabte Slaget / bleff ſelff fangen / oc mes 
gen Adel med hannem / oc fordis fil Segeberg fangen. Nogen tidlang der effter / 
haffuer den Romerſke Konge ſkreffuet de aff Lybke til / af De vilde beſlitte dennem 

























aff Holſten vaar der om forſendt til Lybke / der bleff vel landlet om hans Befrielſe / 
" Aar) 337. Dagen for S. Peders dag udi Faſte / haffuer Biſp Tyge aff. 


ge / Mißforſtand / Wenighed / ſom hafuer værefudi en maade eller anden / imellem 
Greffue Geert / Biſper / Riddere / Svenne / Leeg oc Lerd / udi hans Forbeed / Nør 


Tiltale at hafue til dennem / dog forbeholt hand ſig / ſin Tiltale til Kong Chriſtof⸗ 


Skade / hand haffde fanget: Item / hand forbeholt fig hans Tiltale til Biſpen aff 
Ribe / oc Biſpen aff Aarhuß / huad de haffde ſamlet udi deris Biſkopsdomme / aff 


Tiltale indſtillet hand til Greffue Geert / oc hans gode Mand / huad dennem effter 


Samme Aar dode Erckebiſp Carl til Lund 7 ys. Maij / Begraffuen udi $. 





Hoffuitzmand paa Borringholm. Petrus obeanng none 
ihans ſted. rigs ne * 
Samme Aar dode Pafue Jo hannes, oc Benedictus Presbyter Cardina- 


Denne Biſp Peder hand fornyede ved en Conſtitution, kaldit Statuta 
'Haffoienfia, Kirckens Band ofuer alle de ſom fengſlet Biſper / Pralater / eller 
giorde dennem Saar / oc ofuer alle dem / ſom borktog Kirckens Gods eller Tiende: 
huilcken Sententz Pafue Leo forſt lodudgaa / oc bleff her i Riget fornyet aff Er⸗ 
ckebiſp Vffe / ſiden aff deñe Biſp Peder / er en ſtor Skrold tilſat ſom her forlange 
vaar af indføre: Hand forordnede oc nogen Hielpaffde andre Biſper / til huilcken 
Biſp ſom bleff Landflyctig / at holde ſig aff dig midler tid. | i 

Aar 1338. ſolde de aff Tralow Oldeſlo By / til Greffue Johan for 0000. 


Aar) 238. gaff Keyſer Lodvig Bavarus, paa den Richsdag til Fran 


de med det hellige Rige ſom de tilforne hafde tilhort / nu igien vaare foreente / oc at de 
uden middel hannem oc effterfølgende Keyſer / ſtulde vare horige / oc paa — 


— eller Chronologic den anden Part 465 . Interre: 
— — —— — — — — — — —— — — DU 
Søn £odvig/ChirførftaffBrandenborrig / kundenyde hans erledne Skade oe — 
Omekoſt noget got at / Gaff hand hannem Succels ionis Rettighed/til Pomern / 
om den Linie affgick uden Mands Perſone. Wogmn å 
Aar 338. hafuer Greff Geert oc hans Sen Nenrich forundt Der Stj An⸗ 
derſon Kronens Gods udi Joenſloff / i Nerreherret Oyres / for Gods udi Rinde / 
Bregentved / oc Thuekier. | MES nA GØRE I ER hai 
Dette Aar faae mand paa Himmelen udi Junij Maanet / en Cometemed 
en lang Hale. EN NDS DE SAG, 2203; X sd 
Vdi det Forſtendomme Sleſoig / oc hos Eyderen vaar ſtor Dyring oe Peſtilentte 3239. 

Aar 330. lod Greff Johan paalegge en Skat offuer alle Kloſter udi Sie⸗ 

[and oc Lolland. — J 1:08 
Aar339. forpantædeunge Herrer Vartiſſai den fierdis Børn/Bugiflaff/ 
Barnim oc Wartiſlaff / Hoffmeſteren udi Prytzen/Broder Diderich/Greffue aff 
Oldenborg / det Ampt oc By Stolpe / for 2780. marck Lybſk / med Beſkeed / at om 
det icke bleff loſt inden Aar oc Dag / ſtulde det være forfalden. 215 
Aar y340. tog Hertug Voldemar aff Sleſoig fig atter nogen Forhaabning 
til / om Dannemarck at bek omme / bleff oc tillegget aff Greff Geert huns Morbro⸗ 
der / at hand ſkulde ſtaa paa ſin Ret; hand vaar en gang udvold til Danne Konges 
Chriſtoffer oc Erich hand en gang tilforne haffde cederit oc viget faare/ vaare nu 
døde; Otto ſad fangen / oc Woldemar haffde ingen Mact; hand vilde endeligen gig 
re oc ſatte hannem kil Konge: men de Danſke ſom vaare keede aff det Holſter Regis 
mente / de ſaae hertil Voldemar Chriſtofferſen/ſom tiente udi Keyſerens Gaard / 
ſkreff oc bad hannem / hand ſtulde beføge hans Venner om Hielp uden Lands oc 
komme at indtage hans Faderne Rige / hand ſtulde finde fig meenige Mand villig 
fote. Gr. Geert paa det at det icke ſtulde ſiunis / hand ſtod efter Riget / da oplod hand 
Norre Judland / ſom hand i pant haffde / til Hertug Voldemar aff Sleſvig / hans 
Søfterføn / hannem der med anden ſinde at befordre til Riget / Vilde dog der med 
| igenhent Sleſoig Forſtendomme / ſom til it venligt Bytte oc Permutat?. 

Aar 340. udi bebruario, Fredagen for S. Scholafticæ, er der ſteeden 1340. 
Handel imellem forneffnde Greffue Geert paa den ene / oc Hertug Voldemar aff Hertug Wolde⸗ 
Sleſoig paa den anden ſide / offuer varendis deris Frender / de Edle Herrer / Her⸗ mar af Sleßvig 
tug Albret aff Saren / oe Greffue Geert aff Hoya 7 huilcke dennem forligte/ udi feer atter hen til 
ſaa maade. Forſt / vi ſtal tilſtede vor Frende 7 Hertug Voldemar aff Sleſvigat anmarck. 
loſe Norre Judland oc de Slotte der udi ligger / faa fri ſom de ſtaae os til Pant aff 
Kong Chriſtoffer / ſaa mange vi hafue udi vore verge: Men huad vor egen Arffve 
er/ det ſtulle vi beholde / oc halffdeelen Bryſkherret/ ſom ligger naſt Medelfar⸗ 
ſund / oc det Hus til Skanderborg / oc huad Fogderi der til ligger / ſom tilhører 
Greff Hans / vor Vetter / oc huad Marquor Bruchtorp paa hans vegne inde haf⸗ PE SENSE 

er for 4x000. marck Solff. Inden fire Uger ſkal hand betale os 7000. Marck Eref Bror 
Udi Klæde; Vox oc Hamp / oc ooo. Marck udifarende Gode: Den Betalning Heriug Volde⸗ 
fa ſtee til Lybke / eller Hamborrig / udi Klæde / Vox oc Hamp / de andre Bare ſtal mar o Sen⸗ 
hand betale effter tu aff vore gode Mends ſigelſe: om diſſe tu icke baade kunde komme der Judland / 
— det ſtaapaa en Opmand / ſom de der til tage: Ser Henrich Split / ſom Greffuen 
Her Hartoig von Refuentloff eller Geert von Alffstorpraff diſſe tre ſkal mand tuta⸗ hannem vilde 
ge / oe vil ingen diſſe tre giore det / da ſtal de tage en anden der til: Solffuet ſtal hand oPlade / men ſtee⸗ 
forviſe os / med fine gode Mend / ſom vi nehes med. Ydermeere ſtal hand betale osoc * 4 USA følge” 
poris Arffvinge / til Pinß dag førftfommendis/so00. Lodemarck / oc til S. Dans AM * 
dag/s000.Lødemart Selff / Colniſt vect. For diſſe yoooo Moarckſt al hano ſat⸗ 
te os til Forloffuere / de ſom optegnet ere / oc huilcke vi noyes med: Sætter hand os ſige ſiden Greff 
icke diſſe Giſſel / da ſtal hans Amptluͤde / ſom / kittet —* "rug vag 

rij vinge/ ſlagen. 







Tniterre- 
gnunt; 
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Arffvinge/ at de os Riberby / Stad / Slot / Ambt / ſtulde igien antvorde / forde 
10000. Marck / lige ſom vi hannem det antvordet. Det Slot Ribe ſtulde vi holde 
hannem kil gode / til a. Vger effter Pintzdag forſt komĩendis uden Skade / ſiden ſtal 
vi al Skade ſom vi redeligen kunde beviſe oslidt at haffue / optegne oc anſkriffue / 
paa det Slot Ribe til den forſte Summa / oc ſtulde vi beholde Slottet i Pant / ſaa 
lenge til hand loſer det fra os baade for Hoffuetſtol oc all lidt Stade: oc bliffue de 
0000. Marck forgiſelt eller Borgen foreſat / da haffue hans Amptmand icke 
ibehoff af antvorde os Ribe. Pdermeere / bliffuer icke Borgen ſat for de gooo. 
Marck / eller betalet til S. Dans Dag/ ſtal hans Embedsmand / ſom Kallseinde 
haffue / antvorde os oc vore Arffuinge Kallee igien / med de Fogderi / lige ſom vi 
det offuerantvordet dem / oc det fulde vi holde hannem 4. Bger SK gode uden 
Skade : Betaler hand os icke inden 4. Vger effter S. Dans Dag / da ſtal vi all 
Skade / ſom vi derfore lide / oc redeligen kand beviſe / paa det Huuß Kallee / oc de 
Fogderi der til ligge / udi forſte Summa tilregne / oc ſtulde beholde det Slot 
Kallse ſaa lenge udi Pant / indtil hand loſer det os frafor Hoffueiſtolen oc Ska⸗ 
den / Oc diſſe joooo. Mare maa hand betale og udi Solff oc Klade / udi Vor 
or Verck / Smor / Wld / ſomen Kiobmand den anden udi Vare med betale kand / 


De den Betalning ſkal oc ſtee til Lybke / eller i Lante Holſten / huor os bequem⸗ 


meligſt er. Ndermeere ſtal hand ſatte os oc vore. Arffvinge til it ret Pant / 
Gottorpe / med den Danſte Skow / med Sleßvig / oc med Flensborrig / vc med 
alle Fogderi der tilligger / oc det Huuß til Tonderen By / oc alle Fogdi der tillig⸗ 
gendis er / oc det Huuß til Dorninge oc Haderſleffby / ot alle tilliggendis Fogdi / 
for25ooo. Marck lodige Solff / Colniſt vect. Diſſe forneffnde Slotte / Lande oc 
Fogdier ſom der tilligger / ſtal vi oc voris Arffvinge haffue oc beſidde / til it rek 
Pant / med all Frihed / Nytte / Rettighed / Mandfkaff oc Tieniſte / oc hand ſtal 
viſe dem til os / at hylde os Pantvis / ſom vi haffue Landene: Dc alle Kircker / 
huad de heede / or Geiſtlige Lan / dem ſtal vi oc voris Arffuinge forlæne / imeden 
Landene ſtaar os til Pant. Ndermeere maa hand løfeLønderen oc Dorninge / 
for 2000. Lodige Marck Solff Colniſt vect. Oc naar hand diſſe Slotte villoſe / 
ſtal Betalningen ſtee til Lybke/ eller i Cante Holſten / huor hannem oc os eller vo⸗ 
ris Arffvinger kand komme beleyligſt. Vi oc vor Vetter Greff Johan / ſtulle 
ledſage Pengene / oc Gottorpe ſtal vare det ſidſte aff Pantene hand løfer, Yder 
meere ſt alvi de Amptluͤde ſom Koldinge oc Horſens inde hafue/ forviſe til Her⸗ 
tugen / at de giore hannem Eed / oc hand ſtal betale dem x ooo. Lodemarck Solff / 
om deris Summalober ſaa hoyt / ocløber deris Summa icke ſaa heyt / huad til 
ofuers er / det ſtal mand ſlaa til de 42000. Marck paa det HuußGottorpe 7 DE 
Fjand ſkal ſorviſſe dem med fire Mand / ſom de kand vare forvaret med / at de inge 
Hinder udi diſſe Slotte / ſom dennem er pantſatte / ſtal gigre. Pdermeere det 
halffue Herret Bruſt herret / ſom ligger naſt Medelfarſund / det ſt alhand lade os 
de voris Arfdinge / tilxort Behold / oc ſtalvigifue hañem / ſom tu aff vore Mend / 
oc tu af hans / de fire ville ſige ret kand være; Kand de fire icke komme ofuer ens / ſtal 
Det ſtaa til Greffue Henrich aff Sverin / Oc huad de ſigeoc naffngifue / der ve 
ſkal det blifue / oe den Summa ſtal affk ortis udi de zooo Marck / ſom hand ſtal 
betale til S. Jacobs Dag. Mermeere ſtal vi oc vore Arffvinge antvorde Her⸗ 
tugen oc hans Arffvinge / Ribe / Kalloe / oe Aalborrig / med Fogderi / oc alt huad 
der tilligger / oc alt huadvi hafue udi Nerre Judland / paa derne ſide Medelfe 9 
ſund / med alle Fogderi / Brug oc all Rettighed / med Lenvor / alle Kircker oc Geiſt⸗ 
iigheden / ſom vi hafue hafft dennem frijſt. dermeere / alle de Brefue Hertug 
Lofuer udgifuet / dennem ſtal hand ſtedſe holde wbrodeligen / oc lade huer bliff 
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ved ſin Ret. Noermeere vil nogen ſigte os / eller vore Amptluͤde / huor om det vẽre * 
kunde / udi Geiſtlig eler Verdſlig Ret / det ſkal hand hielpe at verge / med al Mact. 

Ndermeere ſkal Hertugen icke med Kong Chriſtoffers Arffvinge / Hertug Ottho / 
fig forbinde / oc icke befrie hans Soſter / oc vi ſtal icke lade Hertug Ottho kom⸗ 
me fra os / uden det ſteede med Hertugens Fuldbyrd / oc os icke heller med hañem ber 

ſpogre. Nermeere ſkal vi Hertugen / vor Moderbroder / eller Greffue Johan / icke 
forhindre udi deris Pant / eller andet gods / ſom de hafue udi Danmarck / oc ville nos 
gen hindre dennem / da ſkalvi hielpe dennem med oo. Mand / naar ibehoff gioris 
oc de ſt al ſtaa dennem for Koſt / ſaa lenge de dem bruger. Ydermeere / vore Mend / 
ſaa mange ſom hafue Gods under Hertugen / oc Greffue Johannis Herſkaff / de 
ſtulle bliffue ved deris Gods / oc giore der aff den Plict / ſem andre vore Mend / oe 
ſtulle bruge deris Gods / ſom de haffde det / den tid vi forſt kom med vor Better 

oc Ohme) udi Tuedract / Her paa hafue vi lofuet vor Ohme oc Vetter / en gantſke 
Sone / med voreFrender / ſom effter ſtreffvet faar / med Hertug Albret aff Saxen / 
med Greffue Johan aff Holſten / oc med Juncker Johan aff Venden / med Grefue 
Henrich aff Holſten / oc med Her Giſelbret aff Bronckhorſt / de hafue loffuet oc 
vilkaaret dem for os / at om vi brod denne Soneinogen maade / da ffalde hielpe 
Hertug Woldemar imod os / indtil vi det bedrer. Vaar det oc af hand heller vilde 
bliffue ved ſit Land / oc icke loſe Norre Judland / der om maa hand hafue tid at beraad 
ſlaa ſig / dog ſkal hand forviſſe os med diſſe forneffnde Herrer / at hand ide ſtal hin⸗ 
dre os i vort Pant / oe om hand her effter ville bevare ſig der med / det ſkal ſtaa til vor 
Ohm / Hertug Albret aff Saxen / oc Greff Henrich aff Sverin / huad de ſige der 
om / det ſamme ffal mand følge. Datum £ybfe/ Anno & die ut ſupra. 

Samme Zar/j2. Calendis Januarii,døde Petrus Paghus Epifcopus Ot- 
honienfis, Nicolaus Joenſon bleff udvald aff Knudsbrodre / til Biſp offuer Fy⸗ 
enſtifft / ickeuden Modſtand / hand vaar en Franciſcaner Munck. ———— 
Samme Aar forhverffuede Greffue Berthold aff Henneberg / deLybſke Fris 
hed hos Keyſeren / at mynte Guld / hand haffde varet hos dennem Geſant vjs / at 
de ſtulde handle om Hertug Otthis befrielſe. 

Vdi ſamme Aar bleff den Judſte Adel oc Menighed offuer all Norre Jud⸗ Greff Geert 
land / ilde tilfreds med Greffue Geert / at hand vilde uden deris egen gode vilie ſætte — 
dennem nogen Herre ofuer Hoffuet / de droge til ocbelagde hannem hues Slot ſtor Mact udi 
hand inde haffde / oc Bonderne vilde ingen Skat eller Skyld gifue hannem / eller Nerre Judland. 
hans Fuldmectige. Derfore bleff Greff Geert Calvus, den Kullede Greffue al⸗ 
mindelig kallet / vred / hand ſamler ſig it ſtort tal Folck til eft oc Fod / af Bremer⸗ 
ſtifft / Veſtphalen / J———— denne Hob bleffkallet de Guntzhoffuer / for⸗ 

Di de haffde ſtackede oc korte Klæder / mand ſiger aff 30000. Mand de ſtal hafue 
veret / med dennem er hand kommen udi Norre Judland / tenckendis at ſtraffe A⸗ 
Delen oc Meenigheden ſaaledis / af de ſtulde icke opſette dennem tuert imod hans 
nem / oc med Mact at indfætte Hertug Woldemar aff Sleßvig / Hand haffde 
tuende hans Sonner med ſig 7 Henrich oc Claus / dennem forſende hand paa ans 
dre Stader / med en deel aff Folcket / felff vaar hand kommen til Randers / oc 
haffde 4000. Mand med lig / Allevegne huor dette Folck drog frem / roffuede / 
ſtende oc brende de/færdelis Adelens Gods: Kircker / Kloſter / oc hellige Steeder Niels Ebbeſſen 
vaare icke forſtonet / ſom ſteer udi fligfærd. Paaden tidrømde Biſp Svend aff Nerrerüe 
aff Riget / oc andre fleere udaff Riget til Woldemar Chriſtofferſon / oc nod hans underſtaar fig ag 
Lycke oc Wlycke. Det hende fig paa ſamme tid / at en fornemme Herre⸗ lhielſiacGreff⸗ 
mand / ved Naffn / Niels Ebbeſſon aff Rorreriiß / underſtod fig ien mandelig uem 
Gierning 7 oc tenckte en gang for alle af gigre Ende paa Krigen / oc heller af 
' "NREN Ir iij voge 
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voge ſit Liff der offuer / end ſee hans Faderneland ſaa offte forhargis. Hand haff⸗ 
de der foruden hemmelig Dad til Greffuen / formedelſt en Dom hand haff de demt 
hannem oc Her Stj Anderſſen imellem / oc noget Gods / huor udinden hand 
meente ſig at vare ſteedforkort: den underſtod ſig at omkomme Greffue Geert / el⸗ 
ler blifue der ofuer / faſt en lige Gierning ved denRomerſtescevolæ; hand ſom ihiel⸗ 
ſlog Porſenam den Hetruriſke Konge / ſom hand haffde belagt Rom / oc ſom udi 
vor tid den Herre aff Pultrot giorde i Franckerige / med den aff Gnila, hand ibid 
ſtod. Hand haffdetilforne forſpeidet all Leylighegen / oc viſte huor Greffuen laa. 
Sabbato Sitientis ante Dominicam'Oculisom Natter tide / før hand gick ind 
udi Randers / med 63. Karle / lod hand loſne Tellerne paa Broen / ſaa hand fun e 
kaſte Broen / at ingen hannem ſkulde effterile / oc da dette vaar giort med Broen / 
gaar hand ind udi Randers / oc gieniſten op i Greffuens Sengekammer 7 huot 
hand oc hans Selſtaff ſtotte Dorren aff / oc ſiden ynckeligen ihielſlog forneffnde 
Gref Geert Ma⸗Greffue Geert / oe med hannem hans Capelan / oc en hans Kammerjuncker heed 
Baus ihielſlagen Henrich Vittinghoff: ocfom Niels Cbbefføn / gick aff Byen igien / kaſte hand 
rtil Randers. Randersbro effter ſig / ſaa ingen kunde hannem efféertile, Da ſligt ſkeed vaar / bleff 
den gantſke Har forſtkrecket/ oc forlob icke langt der effter. Mans Lijg er føre aff 
"hans Gønner Henrich oc Claus til Itzehow / oc der hederligen beſted til Jorde. 
Denne Greff Geert / ſom forſt er kallet Greff Seere aff Rendersborrig / Henrici 
Son / aatte til Huſtru / Hertug Johannis Dagtter aff Saxen / (afflede med hende 
tre Sonner / Iſern Henrich / Johannem ſiden ſlagen i Danmarck / oc dNicolaum.) 
Hand ſtuderet til hand bleff 24. Aar gam̃el / udi Forhaabning at hand ſkulde bleff⸗ 
uet Biſp / for hans Moderbroders Biſp Giſelbert aff Bremens Sefordring, 
Hans Moder vaar Keveaff Brunckhorſt / Vunſtrup oc Gemede / Hans Moder⸗ 
broder Erckebiſpen fodde hannemop / formedelſt hans Hielp aff Bremen oc hans 
Moder Broders:de aff Brunckhorſt / fick hand Vilſtermarſk / ſom hand lengeom 
haffde hafft Tratte / med de Holſter oc andre / ſom bo forinden Store: Hand vaar 
forſt fad fattig / at hand haffde icke it Slotudi all. Holſten oc til Rendersborg boede 
hand under Borgerne / paa it Lofft oc Kornhus / oc eyde ſelff intet / uden nogle graa 
Reckel oc Hunde. Hennecke Reventloff ſom ihielſlog Greff Adolffaff Segeberg / 
gaff hannem baade Heſte / Hunde / Harniſt / oc andet meere; Hand ofuervant forſt 
Greff Adolff aff Skowenborrig / ſiden indtog hand Segeberg / dernæſt Renders⸗ 
"borg / ſom Borgerne — — / huor hand lod bygge det ſtore 
runde Taarnpaa Rendersborg / ſiden haffde hand Lycke imod de Oytmerſker / faar 
imod de Danſke / forſt paa Deftebierge/fiden andenfieds/ Oc for ſlig hans Gier⸗ 
ninger er hand kallet Gerhardus den Store / Men fordi hand vaar ſkallet / kallede 
de Danſke hannem den kullede Greffue. Saa kand GAd aff en ringe Mand / 
giore en ſtor/ huem ſom ſig ellers paa Fromhed oc andre Oyder vil beflitte / huor 
med en opſtiger oc anſees. En merckelig Gierninggiort aff Niels Ebbeſſon / ſom 
vilde fætte fit Liffudi Fare / for det almindelige befte ſtyld / oc hans Faderneland / 
dog hans Vederpart ſtielder det for it Forrederi / Men de ſtulde bedre forvaret og 
med god Vact forſorget deris Herre / end de giorde / Dolus an virtus. qvis ab ho⸗ 
fte reqvirit, at enomkommer ſin affſagde Woen / er lige meget enten hand bruger 
der Mact / Liſt eller Lempe til: Den Holſtiſke Kronicke formelder / at Niels Ebbe 
ſon / ſkal hafue tient hannem / Ocat Niels Ebbeſſon ſiden for Skanderborrig ſta 
varet paagreben / oc ſom en Forræder lagt paa Steygle. Vore Annales holde / 
hannem Aar y342.at veere ſlagen for Lundenes / det er / Mameberg / huor hand vilde 
formeene de Holſter at bygge it Feſte / icke al hafue tient eller ſoret Gteffuen ant 
iedis / end fon andre aff Adelen udi Judland; den Gierning icke at være forradel 
ſkeed / thi den er ſt eed üdi en obenbare Krig hand actet at beføge Landet med / J 
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om Niels Ebbeſſon findis udi effterfelgende Hiftorie videre. Dog finder jeg aff 

en Quitantz / ſem Greffue Henrich oc Greffue Claus hafue udgifuet Aar 7251. til 

Her Johan Limbeck / gt hand hafuer betald dem 500. Marck Lybſke / ſom hand 

hafuer annammet aff Ser Stj Anderfføn oc hand haffuer ſonet fagre / om deris 

Faders Dod / huorfore de quit lader forſtreffne Her Johan Limbeck / dog at Her 

Stj Anderſſon hannem betaler igien / Huilcket er it Tegen til / at Niels Ebbeſſons 

Slect de Venner hafuer mot bøde for ſamme Greffue hand ihielſlog. Biſp 

Niels aff Othenſee/ hafuer for Greffue Henrich oc Nicolai ſtyld lage Nybolle 

Sogntil Dollum / for deris Faders Greffue Geertis Saligheds ſkyld. 


Om Konning Woldemar / den fierde. 
XMſier ſeffter at dette Rige lengenock/ udi 15. Aar / haf⸗ 
devaret plaget med Krig oc Orlog / fremmet Herfk aff / indbyrdis 
Opror / Tuedract / Parthieſt aff / Vold / Mact / Tyrannie / ſaae 
NY TØ Gud naadeligentilog/fom vilde icke detke Rige fkulle aldelis for⸗ 
gaa/ thi hand bevarer alle Riger oc Regimenker / hafuer fat den 
| CP "gem deris Tid/ Termin oc Fremvext: fore /faavel ſom Forned⸗ 
elſe/Affkortelſe/ oc Affvexſt / hand oppacte udi diſſ Dage Wol⸗ 
demar Chriſtofferſens Hierte/(Atterdag kallet / fordi hand brugte det Sprickord / 
atter dag/ lige ſem hand vilde ſige / af Dagen ſkal vel giffue altingeſt € kiende at 
Hand ſtulde ſtande effter hans Faders Rige / Fant ocſaamange gaat Fock herudi 
Riget ſig bevogen/ ſom ſtunde de effter det ſamme 7 oc at de ſkulle bliffue befriet fra 
de Holſter deris Tuang oc Mact. De Danfke keede/mode / ot vansmectige affdet 
Holſter Regimenke / üſende hannem ſaaudi Keyſerens Gaard / deris Hyldings 
Breff / oc fordret hannem herind at komme / af antage hang Faderne Rige ; hand 
fant Keyſer LodvigBavarum, huilcken hand haffde kient en tid lang udi Gaarden 
oc der ſamlet ſtor Forfarenhed / fig oc ſin Sag tilgiffuen / ſaavel fom Margreff 
Lodvig aff Brandenborrig fin Svoger/ Hertug Bugiſlaff aff Pommeren / oc an⸗ 
dre udlendiſke Herrer. Forſt til Spandow / Aar 1340. Dominica Quaſimodo- Marareff Sods 
Zenith effter Keyſerlig Befalning handlede Margreff Lodvig aff Brandenborg / aff Bean 
Juncker Woldem ar imellem paa den ene / Hertug Woldemar aff Sleſvig / oc Gref⸗ denborg oc: Her⸗ 
ue Henrich aff Holſten oc hans Broder Claus / paa den anden ſide / da bleff fil rug Bigflaff af 
nefnd diſſe effterſt reffne Raad paa Margreffuens vegne/fom vaar Biſcop Svend Pomern /han⸗ 
aff Aarhus / Haſſe von Veddel / oc Giercke Volffs / hans Raad / huilcke med Her⸗ dle Kong Wol⸗ 
tig Albret aff Saxen / oe med Greffue Johan hans Frende / oc Greff Johan aff demar / Hertug 
Hoya / paa Her Woldem urs / Greff Henrichs oc Greffue Clauſis vegne / Woldemar oc 
waden anden ſide / faaretog dennem Handelen / dableff dennem til en indgang paa de Holſter Her⸗ 
Sagen giort denne Sone oc Fordrag imellem. Til det forſte / fat Juncker Ot⸗ STEN NM 
thehans Broder bliffue hans Fengſel quit / naar denne Sone er forviſſet / oc ſkal bkg 
hand antvordis til Lybke til Margreffuen / eller Konning ZOoldemar 7 huem der . 
hannem fordrer/dog ſtal forneffnde Greff. Henrich /ochansBroder Claus/item nog ftal 
"Breffue Johan tage Forvaring affhannem tilforne / ſaa hand ſtal affſtaa all hans ———— 
Tiltale til Danmarck / thi der i Riget ſtal ingen flere regere med Guds Naade / u Zanmai end 
den Konning Woldemar allene, Ydermere ſtal Hertug Woldemar / giffue Jun⸗ R. 
cker Woldemar ſin Soſter / oc Metgifften ſt al vere z4000. marck lødige Sølff/ 
Denne Summa vil hand afflegge udi det doooo. Mørk / Judland oc Fyen 
ſtaati Pant faate / ſag bliffue Fyen ſtagendis for 4y) 000. marck lodige Solff / med 
CAN e8—— de Øer 
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En ålmindelig deZer oc Lande der tillegge / oc Judland bliffuer ſtggendis foszsooo.£ødemard | 
Forligelſe imet, undtagendis Aalborg / ſom ſtrax effter fire Vger ſtal antvordis Kang Woldemar / 
lem Kong Wol⸗ med Vendſpyſſel / Himmerſyſſel / Thyeſyſſel / Hanherret / med ald Kongelig Rente / 
demar paa den at hafueoc nyde / Oc da ſtal Kong Woldemar fornøye forneffnde Greff Henrich 
ene / Hertug y0o. Marck lødig Solff / aff den forſte Summa / ſom fornoyes ſtal paa Juds 
— land / udi huilcken forſte Summa forneffnde j00. Marc ſkal affregnis. Greff 
— Henrichs Lensmand ffulle fuærge Kong Woldemar Troſkaffs Eed / fom deris 
Yohan; Gr. af Tofte Herre oc Konge / oc de frullefiden forviſſis af foare Greffue Henrich oc hans 
Deiſten paa de Broder. For den anden Summa Penninge/ffal Judland løfis faaledis/af naar 
anden ſide / huil/ den fierde deel aff Summen betald er / ſaa ſkal den fierde Part aff Landet være los / 
cke ſtiuder ſig oc antvordis Kong Woldemar / Ocnaar Slottene offuerantvordis / da ſtal for⸗ 
ind paa dẽ Han⸗ viſſis / om vi brød denne Dagtingen / da ſkal de ſom Slaattene inde haffue / ſtrarx 
del ſom giordis holde dennem til Greffue Henrich / indtil ſaa lenge Der Woldemar haffuer fuld⸗ 
med Hertug giort huad hannem bor. Vaar det ſaa / at Greffue Henrich brod denne Forhande 
——— ng ling / da ffal de andre Lensmand oc Slot / ſom ſtaar Grefjue Henrich Pantvjs fl 
—— udi Judland / holde paa Juncker Woldemars ſide / indtil Greffue Henrich fuldgier 
gen/ at Hertug Sonen.  Difligefte ſtal alle Slotte udi Judland faa Kong Woldemar oben 
Woldemar fur fore / at løfe naar det hannem lyſter. Den ferſte deel ſom ſkal loſis / er Kalløe/med 
ie indleſt Jud⸗ fierde deelen aft Landet. Den anden deel ſom ſtal loſis / er Horſſenß / med fierde 
land / oe der iv parten aff Landet. Den ſidſte deel er Ribe / med fierde parten aff Landet. Ydermee⸗ 
mod ſette han⸗ reſtal Juncker Woldemar intet forſpare de ſom myrde Greffue Geert / men ſtal 
nem gods i For⸗ vare deris Fiende / oc alle deris ſom dennem ville forſoare. Item all Landehielp ſom 
ſteudommet til giffuis tilat loſe forneffnde Lande / ſaa vel aff de Bonder Greffuerne hafuer i pant / 
SES ſom Kongens / ſtal ſamlis ved tu Kongens Skriffuere / oc tu Greffuernis / oc det ex 
— * for indſat tilfornefnde Bifp aff Aarhus / Margreff Lodvig / Hertug Albrecht aff Sa⸗ 
— ** xen / oc Greff Johan aff Dolften ; Huem de forneffnde Hielp kilſige / den ſtal be⸗ 
(bielſiog Greff holde den. Vaar det ſaa / hand behøfuede Roßtienſte / ſtal Oreffuernetienehariem 
Geert. ſamtligen med 400. Hielme / Hand dennemigten med 4.00. Hielme / naar ibehoſf 
Sandeftat huem gioris / oc det ſtaar til hannem / om hand vil gifue dennem Koſt / hende eller tage. Be⸗ 
den tilkommer. hofuede de ſtercker Hielpaff huer andre / da ſtal de huer andre følgemedall Mac. 
Naar hand faar Hertug Woldemars Soſter / ſtal hun hafue til Liffgeding / Riber⸗ 
hus med Moller / Told / all Fruct / Mynten i Byen / lige ſom hans Serre Fader 
haffde Byen. Diſligeſte ſtalde Enge blifue der til / fom laa der under udi hans 
Herre Faders tid / med de fire Herreder / halff Varſyſſel / oc Viſkherret. Ingen aff 
diſſe Herrer / ſtal udi Part oc Seer giore Fred med Hertugen aff Sleßvig eller 
hans Medhielpere / uden det er begge deris ſamtlig Vilie. Fuem ſom tilbetroes 
nogen Slot / de ſtal holde hues ſom forſkreffuet ſtaar. Bille mand ide tro nogen 
Exules intro. Cansmand / da ſtal hand ſatte fire hans Venner til Forloffuere / Lige faa ſtal Gref⸗ 
J— uens Lensmand imod giøre, Biſpen aff Aarhus / ſtal mand icke hindre meere / paa 
Liff eller Gods / eller paa hans Stifft / eller nogen hans Tienere / ſom Gods hafuer 
i Stifftet / elleruden. Mermeere / om hues Skade hand hafuer lidt / det hafue de 
ind ſtillet paa Nertug Woldemar oc Grefue Johan vor Frende / Huad de ſige / der 
Om de fordreff⸗ ved ſtal det blifue / det forſte de ſammens komme. Item om hues Skade ſom Kon⸗ J— 
ne deris Stade. ning Woldemars ſalige Faders Tienere hafue med Biſpen vaare forja⸗ 
gen fra deris Gods / det ſtal oc ſtaa fil Hertug Woldemar oc Grefue Johan” 
—— Huad de ſige naar de tilſammens komme / der ved ſt al det blifue. Konning Wol⸗ 
nb nale bin demar fal icke heller hindre, Greff Henrich eller hans Broder / for det and Arte 
bre de Holfter ſtyld / eller der med fig befatte / Kand diſſe Article forbedris naar de fremdeelis fame = 
Arre/ fordi dee mens komme / det ſtal icke hindre denne Sone. Dette Breff hafuer ———— 
regnedis under cker Woldemar / Margreffue Lodvig til Brandenborg / Greffue So Å 
: Sør 
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" Gvarsborg/Nertug Albret aff Saren / Greffue Johan aff Dolften/Grefue Jo 


han von Hoya / Bifcop Svend aft Aarhus / Der DepneuonSdharvenberge / 
Her Johan von Pleſſe / Riddere / Haſſe von Veddele den aldre / oc Giercke Volff 

at all denne Dagtingen ſtal bliffue holden oc fuldgiort / udifire Vger naſteffter 
Paaffe/ Actum Spandov / vt ſupra. 

Siden lod Margreff Lodvigforſkriffue en Dagtil Lybke / huor hand oc ſelff 
Perſonligen er met / did lod hand beſkeide Hertug Woldemar aff Slefvig 7 ens 
rich / Claus oc Johannem Greffuer aff Holſten: da giordis Kong Woldemar aff 
Danmarck/ oc Hertug Woldemar aff Sleſpig / ſaadan en Fordrag imellem. 


3Woldemar aff Guds Naade / Hertug til Sleſvig / bektender udi detke 
9Cobne Breff / for alle dem det ſee eller hore læſe / at vios med den Hoybaarne 
(2387 Førfte/:Konning Woldemar / Konge til Danmarck / vor Herre / om all 
Skade oc Zuedract / ſom nu en tid lang hidtil hafuer varet / venligen oc med gode 
hafue osforeente oc ſamtalet / udi ſaa maade ſom effterſkreffuet ſtaar. Forſt ſtalvi 
iil forbeneffnde Herre/ den heybaarne Forſte / giffue oc antvorde vor kie e Soſter 
Helvig / den neſte Sondag for Pingdag forſt kommendis / oc hendis Metgifft ſt al 
værezaooo. Lodigemarck Solff / ſom vi ſtal betale oc affkorte udi dey ooooo. 
Marck/ Fyen oc Judland ſtaarudi Pant fore / ſaabliffuer Fyen ſtaaendis for 
43000: Marck Lodige Solff// med de Her ſom der til hore / oc Judland bliffuer 
ſtaaende fo 390o00. Lodigemarcek / undtagendis Aalborg / ſom vivor Herre Kon⸗ 
ning / med Vendſyſſel / Nimmerſyſel / Omſyſſel / oc med Hanherret / paa vor Sø- 
ſtets Brudſkats vegne / ſt al indfrie fom hand med all Kongelig Rente oc Ret ſkal 
beſidde / oc vi hannem ſtrax uden alt Fortog ſtulle offuerantoorde. Hoffvitzmende⸗ 
ne ſom inde hafue Slottene udi Større Judland / ſtulle ocſaa fværge hannem ſom 
deris rette Herre / oc naar Hyldingen er ſkeed / ſtkal mand igien fo wiſſe dem til os / 
ſom for it Pant. Ydermere ſtal hand loſe Judland / for den anden Part aff Penge⸗ 
ne / ſaaledis / at naar den ſierde deel aff Summen er betalet / ſaa ſkal oc den fierde deel 
af Landet vare loſt / med deSlotte der tilhore / ſom vida ſtulle antvorde forbenefnde 
vor Herre oc Konge / oc huem hand vil dennem ſkal hafue Naar Slottene offuer⸗ 
antvordis daſtal Amptmendene forviſſe / at om Kongen brod denne Fordrag / da 
ſkal de holde dem til os med Slottene / huem dem hafue. Vaar det ſaa / at vibrod 
vor Tilſagn oc Fordnag / da ſtal vore Amptluͤde oc Lenſmend / paa de Slotte os 
ſtaar til Pant i Judland / med vor gode vilie holde imodos / med forbemelte vor kie⸗ 
re Herre Konning / indtil vi beore huad vi hafue brut: Vaar det oe / af os ſiuntis af 
vor Herre Konning hans Tilſagn oc Loffte icke holt / oc icke ville fuldgisre eller i⸗ 
gienkalle / oe vi derom manet hannem / oc hand ſagde Ney der imod / hand icke haffde 
forbrut ſig / det ſtal ſtaa paa den hohybaarne Forſte Hertug Albret aff Saxen / vor 
Vetter / huilcken vi begge til en Opmand / omvorDffuertrædelfe hafue udvaldoc 
lſat / Huilcken aff os / hand tilſiger Retten / der ved ſtal handeffter vor Vilkor oc 
Lilſagn / lade ſig noye / icke effter den Dag / ſiden hand hafuer affſagt Retten af giøre 
der imod⸗ Giorde hand icke det / da ſkal de ſom Feſtningene inde hafue / dennem uden 
all fortenckelſe / holde til den fom Dommen er tilfalden / indtil den Time hand haf⸗ 
uer bedret det / eller formedelſt Forhandeling hafuer affſtillet Sagen. Forbeneffu⸗ 
devor Herre Opmand / ſtal hafue friſt udi fire Vger / at beraadſla fig om Retten: 
De vaar det ſaa / at den ſom ſkyldigfantis / icke inden fire Vger effterbedret hues 
ſom mißgiort vaar / da ſtal alle de Herrer pag baade ſider / denne Sone hafuer off⸗ 
uervaret / kamme Vederparten ſom lider / til hielp / imod den / indtil ſaa lenge hand 
fuldgiorde hues hannem bor / eller fordrog ſigOc ſtal forneffnde Slotteudi Jud⸗ 
land forbeneffnte vor Herre Konning være fri forre at laſe / naar hannem Vt: 
Det 


* 
ET SENG 
——— 
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Fordrag imel⸗ 
lem Kong Vole 
demar oc Her⸗ 
tug Voldemar 
aff ſender Jud 
land / giort til 
Sybfe. 

Hertug Bolde 
mars Soſter 
Helvig / tilſigis 
Kong Volde⸗ 
mar. 

24000. marck 
Brudſtat. 


Vnder ſaatt erne 
ſtal ſyerge Kong 
Voldemar ſi⸗ 
ben tilvisſis 
Greffuerne. 
Huorledis Jud⸗ 
land ſtal loßs. 
Det er om hand 
icke flap Slotte⸗ 
ne / naar Kong 
Voldemar haf⸗ 
de dennem leſt. 


Hertug Albret 
aff Saxen / ta⸗ 
gis til en Op⸗ 
mand. 


Vnderhandler⸗ 
ne ſtol være den 
imod ſom icke ⸗ 
holder Fordra⸗ 
gen. 


Kong Volde⸗ 
mar moite lg⸗ 
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V. REE RU pan at KoG KEDEDE BES] Landet / den anden 
fe Slottene fra Det forſte aff dem ſom løfis ——— SAR Eks rr pg [være Ribe/” 
Hertug Bolde» deelfPalvære Horſens / med den fierde en e all Skyld udi Judland / afdeLan / 
mar naar han⸗ med den ſierde deel af£andet/oc ſkal vi ſel oprag — ——————— 
— ser TNA. torn ——— — —— 
Aalborg oc til nogle tuſind marck Solff /h Ned! HERE STRENG ' . | 
Vend ſyſſel vaar —— viforvor Herre oc Konning hafuerudſat rs — — — 
Den forſte del mand aibetro tu Skriffuere / eller tu Perſoner paa vore vegne / oc tup —— 
form bleFler. ne/fomffulle ſtriffue Indtegt oc Vogifft/ til fornefnde løsning fom for 
Sreffuerne ſtal ENS TE det ſaa / at forbenefnde vor Herre Konning behofuede vor eller de Hol⸗ 
komme Kongen ſaac· Baar jet: kalvi ſamtligen tiene hannem med 4.00. Hielme / Behe⸗ 
ti Hielo med fler Herrers Lienifte/ daf ig tide med 468, — 
00. Heſte/ rfitedevi bang hielp⸗ ſtalhan CA det ſamme aff os. Behoffuer nogen af os den an⸗ 
ler * get SE AE USED — Naar Bry 
Biengifft / den hehere/da ſtal vi følg ————— olge til Liff⸗ 
SPH SvorSøfter / da ſtal hende følge til Liff⸗ 
ſwe redonatio luppet ſteed er / oc hand hafuer ſoffuet ho i *5 — ÅR. utvedee 
É —— deller / oc all Fruct / ſom ligger inden oc 
Proper nupua. geding Riberſlot oc Stad / med Told / Me —* riftoffer(Gu6 hannem naadig | 
uden Byenmed flig Nytte oe Brug / ſom Kong Chri — istiß 
| dertil / ſom udi forbemelte Kongis tid 
pare ) det hafuer hafft / oc ſkal de Søer hore der til / ſom udt ſorhemelte Kon væ 
Er i s Liffgeding de ſire Herreder / ſom u å 
laa dertil / der ſtal ocligge til vor Soſter —8 iſteri der tilligger. 
—*— til / oe halff Varſyſſel med hues Fiſt eri der tilligger. 
Konning Erichs tid laa der til / oc hal⸗ gt 
in * lle ntvordede / de fFralfværge Konger 
<ænfmendene … NYdermeere/ huem Slottene aff os bliffue offueran ifevillebetro en Cænsd 
3* * tſtaar. det ſaa / mand icke ville betro en Ans⸗ 
ſom haffue aff Danmarck / ſom forſkreffuet ftaar. Vaar pre eder mand tand 
RE —— 
Forloffuere. tro Ydermeere / vi ſtal icke hindre Biſ * SR er ne lvi/Rids 
5 hans er / uden eller inden Stifftet. Pdermeere ſtalvi / Rid⸗ 
Er MANNS sn onen ligeocBerdflige/oc Kongens Tienere/huoe - 
dere oc Suenne/Landoc Folck / Geiſtlige oc ige / o Kongens Doe 
—55 ie fordrefne / lade bliffue ved deris Gods 
debenefndere / om med hannem hafuer være eretti/ lade deñem 
d beviſe at vare deris / o hues Gods de hafue ret til / 
ſom de med rette kand beviſe at vared lle dem ſom hans Hetrefader /hannemocos 
bruge / oc ſtal vor Herre Konge oc vi / alle dem fom har — 
goc vor Tieniſte igien vende / tilgift vove 
hafne imod varet / ſom fig til har | er løR bans.Lans 
| de Skade.Forbeneffnde Derrevor Konge / naar —— 7—— 
Herrerne haffde /ſtal hand icke hindre os paa vor Arffvedeel udi Varſy sg 
Arffvegods her Større Judland / ſta ha cnbeholde/ med all Rettighed / lige ſom Gre | 
iRiget/ fon au ſtal forneſfnde Gods —5 — deris Børn det hafiteraat. Om faa freer 
ERE” BLOGS Faldo foir OL EGNE FA denne Vere (Rade ØbEn Åre — 
Receſſen / at At Gud kalled re SM RE gate de. Ar ed hues forbeneffnd er / da ffal vor Soſtee 
Kongen icke for vi Hertug Woldemarloſte Ribe / me AD | Rettighed/ Nytte 
—— TERRE 370 øer | orgmet all Indkomſt / Rettighe 
maa tibe ſſg Helvighafue til it ret Liff geding / Aalborg m — 
——— 
all Rettighed / ſom Kongen oc a —— 
ſaab | alldenneTilfagnockøffte ſtadeligen ſtulle holde / hafue 
faalænge bun leffuer Atvia il Borgen 7 heybaarne Forſter / Hertug Al⸗ 
vi loffuet paa god Tro / oc hafue viſat ti rgel åt Gleffuer aff 
——— re Fob Grefue Claus 7 y 
bret aff Saxen / Greffue Johan / Greffue Henrich | Oldenborg: oc vi 
li kovenborg / Greff Conradus aff Oldenb 
Holſten / Greff Philip aff Sloven Siotte ere tilbetroede / 
herrer is J / ſom defire pantſattede Slo 
fire Slotzherrer i Norre Judland / ſom Jerre Kong LLOoldemar 
4 yet fe Breff forbeneffnde Serre Kong df 
loffue dette paa god Tro / oc udi dette TORVE teFørfte / Marat 
”Å uevitilden Hoybaarne Forſte greſß 
aff Danmarck / oc paa hans vegne loffue vi mat Scetin/ Sr Uk 
nel nette rtug Barnim aff Stet A 
—— Albret aff Mekelnborg den aldre /at 
ialle diſe forneffnde ſtycker gantſte oc ſtedſe ville holde / ut 
6 Judfrale til en Beviſning hos hengt / Giffuet oc ſt seu 
Aar 1340. Fredagen for S. Urbanidag, Æ 
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Aar 340. Søndagen for vor HErris Himmelfart / til Lybke 7 haffuer 
Kong Woldemar / Danmarckis oc Vendis Konge / Hertug udi Eſiland / forlige 
fig med Grefue Henrich oc Greff Claus aff Holſten / deris Arffuinge oc alle Met⸗ 
hielpere / om all Tuiſt dennem haffuer imellem varet / til denne Dag. Ydermeere 
bekiendis hand / at haff e ſat dennem Fyen / oc alle de er der tilligger / til Vnder⸗ 
pant for 4 000. Marck Sølff. Paa det Pant vil hand ingen Hinder giore dem / 
icke heller paa Arre / for forneffnde Pant bliffuer løft. Pdermeere / om hans Tie⸗ 
nerefom med hannem haffuer været fordreffne / det ſtal ſtaa til lans Frende Greff 
Johannes / huad hand ſiger der om / der ved ſtal det bliffue. Vaar det ſaa hand be 
hoffuede hielp aff Hertugen aff Sleßvig / oc de Herrer aff Holſten / da ſtal de ſamt⸗ 
ligen tiene hannem med 400. Hielme. Behofuede de hans Hielp / da ffulle hand 
octiene dennem med lige mange. Det ffal faa til hannem / enten hand vil giffue 
dennem Koſt eller tage. Behoffuede de ſtorre Hielp / paa enten aff ſiderne / daſtal 
de komme huer andre til Troſt aff all Mact. Ville nogen hindre hannem paa hans 
Land / Riger / Forſtendemmeudi Liffland / eller dennem paa deris Pant udi Fyen oc 
Judland da ſkulde hand verge det. Hues nogenhafuer kisbt noget Gods udi Fyen 
eller Judland / eller pantet / det blifue der ved/ effter Kiobebrefue oc Pantebrefuis liu⸗ 
delſe. Marquort Roſtrup oc hans Arffvinge / ſtal hand lade bliffue ved fit Sods 
udi Norre Judland/ indtil hand bliffuer udlaſt. Ydermeere bryder hand nogen ſty⸗ 
cker i denne Sone ſtaar / da keyſer hand Hertug Albret aff Saxen til en Offuer⸗ 
mand / Hand ſtal dømme der om/ fire Vger effter det bliffuer hannem kundgiort: 
holde vi icke huad han) ſiger / da ſtal alle diſſe Herrer bliffuevor Fiender / ſom med 
os beſeglet haffue/ oc holde med Greffue Henrich oc Claus, Ydermeere/ naar vi 
ville haffue vor Broder Hertug Ottho los / fra forneffnde Greffuer / ſaa ſtal vimed 
vor Svoger / Margreffuen aff Brandenborg / gigre ſaadan Forvaring for han⸗ 
nem / aft hand heller ingen Hinder eller Skade ſkal giøre dennem paa forneffnde 
Pant. Til Vidnesbyrd haffuevi Woldemar / med heyborne Forſter / Her Lod⸗ 
vig Margreff aff Brandenborg / Hertug Barnim aff Stetin / Greffue Vlrich aft 
Lindow / Greff Gunter aff Svartzborg / oc med Her Albret aff Meckelnborg / loff⸗ 
uet paa Tro oc Sanden / til diſſe forbeneffnde Greffuer / Henrich oc Claus / oc 
haffue loffuet til deris Haand / oc deris Arffvinge / de aff Venden / Hertug Albret 
aff Saxen / Hertug Woldemar aff Sleßvig / Greffue Johan aff Holſten / oc 
Greffue Conrad aff Oldenborg. Til ydermeere Forvaring / haffuer Konning 
Woidemar oc forſtreffne Forloffuere / med deris Vidſkaff ladet henge deris Si⸗ 
gneter for dette Breff / Actum Cybke / ut ſupra. 
Aar 3340. S. Dans Afften / til Sonderborg / giorde Hertug Woldemar 
afSleßvig / en Handel med Greffuerne af Holſtein / at hand til Kong Woldemars 
Haand oc hannem til beſte / ville indloſe Norre Judland / oc derfore gifue dem Gods 
Øe Vederlag iSønder Judland / der om giordis ſligt it Breff faft udi ſamme te⸗ 
mor effter den Handel ſom før vaar giort / med Greff Geert deris Fader / førend 
hand bleff ſlagen. 
yHemiich oc Claus aff Guds Naade / Greffuer til Holſten oc Stor⸗ 
marn / bekiender oc tilſtaar udi dette Breff / af imellem os paa den ene / oc 
Hertug Woldemar aft Sleßvig paa den anden fide/er forhandlet udi faa 
maade / at vi oc voris rette Arffuinge / hafue lagt Hertug Woldemar oc hans rette 
Arffuinge / færdelis til Kongens Haand / det Land Norre Judland / undtagendis 
halff Bryſtherret / ſom ligger naſt Medelfarſund / ſom videt haffde medal Nytte 
vc Rettighed / for 4 000. Marck lodige Solff. Denne forſtreffne Summa Pen⸗ 
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Sone imellem 


Kong Wolde⸗ 
mar oc Greff⸗ 
uerne aff Hol⸗ 
ſen 

Fyen oc alle de 
er der rilligger 
Pantfættig 
Greffuerne før 
41000. Marck. 
Koug Wolder 
mar ſtulle loſe 
Norre Judlar d 
derfoꝛe forſtaes 
dette Breff om 
Fyen alleene. 
Mer beneffnis 
Judland for det 
vaar icke endda 
loſt. 

Huer blifue ved 
fit Kiob oc Pant 
uden denne For⸗ 
drag. 
Marquort Ro⸗ 
ſtrup. 

For Hertug Or⸗ 
tho ſtal giøris 
Orpheyde. 


Handel mellem 
Hertug Wolde⸗ 
mar oc Greff⸗ 
uerne til Sene 
derborg / at de 
ſtal tage fylliſte 
før Serre Jud⸗ 
land udi Sen⸗ 
der Judland. 
Dette Breff liu⸗ 
der faſt ens med 
det udi Greffue 
Geertis tid gior⸗ 
dis / At hans 
Bern for Nor⸗ 
re Judland / ſtul⸗ 
le ſtee Vnder⸗ 


ninge / ſtal os ſorbemelte Hertug betale / paa det Huß Kallee joooo. Marck lodige vane ud Sen⸗ 
Solff / hues faa fantis / at Kallse Rente oc Indkomſt icke vaar faa bøn / det Mar der Judland. 
| man 
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Fyen (tulle de mand regne paa det Nuuß Gottorpe / oc paa diffetiuiggendig Fogderi Permeere 
beholde t Pant for dez2000. Lodigemarck Solff hafuer Hertugen oc hans Arffuinge ſat oc ſate 
fot 41000 .lede⸗ ter udi dette Breff / os / til it ret Pant / det Huuß til Dorninge / med Haderſleffby oc 
marck / octil Ey⸗ det gantſte Fogdi ſom der tilligger / for joooo. Ledige marck Solff/ Ocdet 
endom fick K. Huuß til Zøndern/ med Staden / oc det gantſke Fogderi ſom der lilligger / 
Woldemar icke for 30000. Lodige Marck Solff / oc det Huuß til Gottorpe / med den ganſte 
—— Skom / oc med diſſe Stader / Ecklenforde / Sleſvig / Flensborg / oc med alle Fog⸗ 
deri / ſom der tilligger/ for 2000. Marck lødige Solff: diſſe fornefnde Lande / Hu⸗ 
ſe / Stader / Fogderi / ſtulle vi forbemelte Greff Henrich oc Greff Claus / oc voris 
rette Arffvinger /hafue udi ret Pant / indtil forbemelte Penninge med allnytte oc 
Rettighed / med alle Geiſtlige Lan at forlane / lige ſom det Hertugen er offuerant⸗ 
Huorledis Sen⸗ vordet / oc hand det haffuer hafft forgangen tid / indtil forbemelte Hertug Wolde⸗ 
der Judland, mar / eller hans Arfvinger fornefnde Lande oc Slotte loſer fra os oc voris rette Arf⸗ 
ſtal loſis. vinger / for forbeneffnde Summa Sølff/oc naar Hertugen eller hans Arffvinge vi⸗ 
leloſe forneffnde Slotte / da ſtal hand loſe Dorninge forſt / Tonderen dernaſt / e 
Jeg —— paa det ſidſte Gottorpe / for den Summa Penninge beneffnd ſtaar. Ydermeere / 
— et Det Huuß til Svaneſtede / ſtal Hertugen viſſe til os oc voris Arffvinge med ſaadan 
Gvaneftede thi Ret / ſom hand der til haffuer hafft: oc naar Hertugen oc hans Arffvinge haffue loft 
det til horde Gottorpe aff os oc vore Arffvinge / faa ffal vi Hertuger igien viffe hannem udi 
Stifftet. Soaveſtede / med flig Rettighed ſom hand viſte os det til. Pdermeere / diſſe forbe⸗ 
melte Huſe / Lande oc Stader med deris Fogdi / ſtal Hertugen antvorde os oc voris 
Rendersborrig Arffvinge/friubevaret. Den Betalning for Dorninge / ſtal Hertugen oc hans Arf⸗ 
vaar da Holſuiſt. vinge betale os oc vore Arffvinge til Gottorpe. Den Betalning for Tenderen / ſtal 
os oe ſkee til Gottorpe / oc den Betalning for Gottorpe ſkal os ſtee fil Renders⸗ 
borg. Vaar det ſaa/ at vi tabte Renders borg / da ſtal Hertugen oc hans Arffvinge 
betale os for Gottorpe / til Lybke / oc all den Betalning ſt al Hertugen oc hans Arff⸗ 
vinge gisre os oc vore Arffvinge udi Staderne / lige ſom her forre ſagt er / udi Lodige 
Solff oc Colniſtk vece/eller med Vare / ſom en Kiobmand — til tacke til 
'Krummedige/ Lybke betale kand. Ydermeere / staar Hertugen antvorder os forneffnde Slotte / 
Der Timme Fogdi oc Stader / da ſkal vore Mænd / Her Emmecke Vinsflette / oc. Her Claus 
Ransom, aff Krummedige / oc Der Timme Rantzow / huer aff dem medtre derts Venner / 
forviſſe Hertugen / afde hannem oc hans Arffvinge diſſe forneffnde Slotte fri oe 
ubevaret/ lige ſom vi dennem hafue aff hannem undfanget / uden all Argeliſt vp 


Emecke Vins⸗ 
flette / Her Claus 


igien antvorde / naar denBetalning er os ffeed ſom forſtkrefuet ſtaar. Vaar det ſaa / 
at en aff diſſe Borgen dode / midler tid de hafue diſſe Slotte inde / ſtulle de ſatte en an⸗ 
Den god Mand udi hans ſted / inden fire Vger effter. Vaar det ſaa / at diſſe kom 
Greffuerne aff fra Slottene for de bleff loſt / da ſtal de icke antvorde Slottene fra dem / for Hertu⸗ 
Holſten ſette gen tager dem dog udi ſaadan Forviſning / at hand der udi bleff forvaret. Mer⸗ 
Forloffvere at meere / ſt al vi Greffue.Henrich oc Greff Claus / ſelff 20. forviſſe Hertugen det / af 
flippe Sender⸗ vi igien ſt al antvorde Hertugen oc hans Arffvinge / forneffnde Lande oc Slotte / 
Judland / naar udi Sender Judlandfri ubevaret / naar os vort Solff er betalet ſom forſt reffuet 
De fickderis Pen ſtaar. Pdermeere ſtal vi Greff Henrich oc Greff Elaus / oc vor Faders Greff 
ninge · Geertis rette Arffvinge / Hertug Woldemar aff Sleſpvig / oc hans rette Arffvinge / 
pg —* ere lade det Huuß oc Stad til Ribe offuerantvorde / lige ſom vor Fader kiobte det aff 
— J Greff Johan / til it ret Kisb / oc det Huuß til Aalborg / med Staden oc Fogdi / oc 
Nmed de Syſſeler der tilligger / oc det Huuß til Kallse med alle Fogdi / lige ſom er 
Karmarcke Nicolaus Limbeck det haffde / ſtulle viviſſe til Hertugen oc hans rette Arffvinge / at 
Elst loſe med flig Beffeed/fom for ſagt er / oc det Duus til Karmarcker / ſtulle vi viſſe dik 
Så Hertugen oc hans rette Arffvinge / med ſaadan Ret / ſom vor Fader Greffue Geert 
der fil haffde / oc det HAuuß til Bygholm / oc alle Fogdi / med all ———— 
rer 
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———— III. 
horer til Horſens. Til det Huuß Kolding / Slottet oc Staden / oc Vedele med 
de Fogdi der til hore / vc halff delen aff Bryfkherret / ſom ligger naſt Medelfarſund. Her Vffe Niel 
MNMdermeere faa ſtal Her Vffe Nielſſon / bekomme hans Steenhus igien / oc Ans ſen Her Anders 
ders Jenſſon ſtal haffue ſit Feſte igien til Eſſendrup / oe Peder Mund ſtal hafue ſit Jenſſen aff Eß 
Feſteigien til Halebeck. Ydermeere / alle Fanger ſom fangne ere paa baade ſider / udi fendrup. Peder 
denne Krig / ſom Hertugen med hans Hielpere hafuer fanget fra vor Fader i denne Nunck aft Hol⸗ 
Krig / oc vi oc vore Hieipere igen haffue afffanget Hertugen oc hans Hielpere / de — er 
ſkulde paa baade fider vere loſe. Ydermeere ſtal Hertugen / alle hans Mand / ſom ill * ger laſe 
ere beſiddendis udi de Lande / hand os til Pant haffuer ſat / henviſe til os / at hylde EN 
oc fværge os / fom manderen Herre plictig at giore. Vdermeere / ſtal vi ocvore 
Mænd / fomvi haffueudi Norre Judland / igien forvijſe til Hertugen / at giøre 
hannem det ſamme. Vi oc vore Arffvinge ffulle antvorde Hertugen det Land til 
Morſſe / fra de Rantz ower / forden Summa Penninge det er dem pantſet. Skal Strange Ebbe 
vioc antvorde det Strange Ebbeſſon haffuer / eller icke / det ſtal ſtaa til Hertug ÅL ſon. 
brets Ord aff Saren. Pdermeere / huad vi til offuers haß ue udi Norre Judland / 
det ſtal Hertugen aff Sleßvig for og lade udfordre / Rechtlig viß / lige ſom det. gick 
hannem ſelff an / det ſamme ſtal vi giøre Hertugen igien / oc huad paa baade ſider 
vitterlig ſtyld er / der ſtal den ene hielpe den anden medtilrette / ſom det vaar hans 
egen Sag. Ydermeere ſkal vi viſe Hertugen til Norre Judland / lige ſom vor Fa⸗ 
der det haffde / oc lige ſom diſſe Breffue ſige. Vaar det ſaa / at nogen haffde Fis be 
Gods for ſine Penninge / hand ſkal det beholde. Hues nogen haff de Gods til Lan/ 
aff vor Fader eller os / ſom vi med rette motte forlane / den ſtal det nyde oc bruge 
Haffde nogen aff hans Naade Gods til underpant / til vilkorspant oc veddeſtat / 
med rette / den ſtal beholde det / til mand giffuer hannem fine Penge igien. Vaar | 
det ſaa / at enten aff os brød denne Forligning / ſom denne Sane paaliuder / da haff⸗ Hertug Albret 
ue viudkaaret Hertug Albret aff Saxen til en Opmand / at hand ſtal os med rette aff Saren Op⸗ 
atſkillie / huad hand ſiger og det ſkal vi holde. Alle de Breffue ſom Hertug Wol⸗ mand. 
demar haffuer giffuet os / for hand gaff ſin Soſter Kong Woldemar paa Kongens 
oc de Danſtis ſammensliudelſe / de ſtal ingen Pact haffue. Ydermeere naar Her⸗ KoldingetPane 
tugen giffuer os oc vore Årffvinge/7000. Marck Lybſt / da ſtal viantvorde Hertu⸗ SÅ ” — 
gen eller hans Arffvinge det Slot oc By Koldinge / med all Fogdi der tilliggendis / * 
ocvife Indvaanerne til hannem. Hues nogen med Mact er fraholden hans Gods / 
ſiden den tid vor Fader oc vi bleffne Hertugens Fiende / den ſtal haffue ſit igien / oc 
Def bruge ubevaret. Ydermeere ſtal Hertug Woldemar oc hans rette Arffvinge / 
det Huuß til Dorninge / med diſſe Fogdi / icke fordre aff os / eller voris Arffvinge at 
loſe / førend hand hafuer Der Marquard Volff oc hans Arffvinge betalet ) oo. Lo⸗ 
dige Marck offuer den rette Summa Dorninge ſtaar fore. At alf dette ſtal hol⸗ 
dis ſtadeligen oc faſt / haffue vi loffuet paa Tro oc Loffve vor Ohm / Hertug Wol⸗ 
demar / oc hans ſande Arffvinge / oc loffve det udi dette Breffs Krafft. Dette Breff 
er giffuet Aar y340. ſ. Hans Afften Midſommer / under deris Indſegle / med de 
ris Raads Vidſt aff / agum Sønderborrig. * 


Denne Handel 
—— ſtal gierne ſiden 
8 Denne Handel om Noerre Judland nu giort med Hertug Woldemar aff SE, —2 
SleBvig / er faſt eens liudendis med den / ſom bleff forſt giort ſtacket ſor Greffue nogen maade⸗ 
Geert er ſlagen / faa af Hertugen haffde pantſot dennem forſte deelen Sonder⸗ thi Kong Wol⸗ 
Judland. Men det ſiunis / af Kong Woldemar ſiden ſelff haffuer taget fig paa at demar felff haf⸗ 
betale Greffuerne 7 undtagendis Vendſyſſel oc Nibe / ſom vaar hans Brud⸗ uer udloſt Gref⸗ 
ſtat. | uerne / icke Her⸗ 
VBVdi ſamme Aar gaff Køng Magnus udi Sverige dem udi Skaane / ſligt it VS Woldemar. 
Privilegium, | 
Ss Alle 


4 


— 
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III. — > — — 
Kong Magni SY se ſom dettenærværendig, Breft fee eller høre/ynffer vi Magnus af GVds 
Privilegium de xMMNaade / Sverigis / Norgis / Vendis oc Gottis Konning / Salighed i allis 


Staamnger vor Frelſere. Det bequemmer Kongelig Herlighed / at beſtytte ſine Vnderſaatte i 
giffuet. Fred / oc forſorge dem allermeeſt med Naade / Gunſt oc ſynderlige Privilegier / ſom 
idelig lade ſig befindis tro / med Velvillighed / Lydactighed / oc tro Tieniſte. Der⸗ 
fore effter vor Aandellge vardige Faders i Chriſto / Her Peders i Lund Ercke⸗ 
biſpis / Sverigis Offuerſte / for hans Capittels i Lund / Ridders / Krigsfol⸗ 
ckis / Kloſtere / Kisbſtedfolckis / oc andre ſom bo udi vort Land Skaane / Klerckis 
oc Leegfolckis / deris retſindige Troſkaff / at udrette vor Befalning / baade med 
Vilie / Gierning oc Velbehag / Daudkreffuis hønelig aff os igien / af vi til it ſyn⸗ 
derligt Kierligheds tegn / dem med vore Privilegier forære : Endog vi vel vide / at 
voreforgangne Konger i Danmarck / haffue oc giffuet dem Privilegier. Dog ſiu⸗ 
nis og tilborligt at vare / at ftadfeftedem diſſe effterſkreffne Artickle. Forſt / at den 
Sktaanſte Low Herre Erckebiſp ſom nuer / eller her effterkommendiß vorder / hans Kircke / Capit⸗ 
tilfigisdem. tel / Riddere / Svenne / Kloſtere / Borgere / Bonder / Vdenbyesmand / oc alle an⸗ 
Stat maa icke dre ſom boi Skaane Land / Klerckeoc Leegfolck / ihuo de heldſt ere / deris Frihed / 
paaleggis uden Naade / Ret / Low oc Sedvane / ſom de nogentid frieligſt oc gaffnligſt hafft haffue / 
deris bevilning. ville vi haffue ſtadfeſt / effter ſom vort Breff daterit i Calmar liuder. Item atde 


Preſtegaarden Herrers / Erchebiſpens / Capittels i Lunde Kircke / oc deris ſom der udi haffue noget 


er fri for Ine oc Beneficium Kloſtere / Riddere / oc gode Mænds Tienere / ſkulde ingenlunde bes 


Stud/o ſuargis med Skat / uden de aff ſynderlig Velvillighed felff det giøre ville. Item / 


gugeltg Ret⸗ huer Sognekirckis Regentere i Sfaaneland/ fal haffue en doffuetgaard / fo 


dd nnder al- Rauͤcken haffer hafft fra det forſte dun bleff funderic, quit oc fuifer dune / Stud. 


le tre marcks 


tre marcks fald / Befalning / eller om de ſidde vort Breff offuerhorig. Men herudi ere vort Retter⸗ 
——3 ting undtagendis / ſom er hoyre Privilegered / effter herbrackte gam̃el Vane / aff vore 
—— ſaget / at hand ſelff Perſonlig er falden for ſaadan Brode / eller det er ſteed aff hans 


—— Befalning / da ſkalhand forklare ſin Wſtyldighed effter den Skaanſte Low. Item 


Geiſtuge Sager forneffnde Herre Erckebiſp / Lunde Capittels / oc de ſom der udi haffue noget bene⸗ 
ſtulle icke ordee⸗ ficrum, deris Tienere / ſkulle for ingen deel ſoge Berdflig Dom / uden paa Arffue⸗ 


lispaa Verdſli⸗ jord / men alleeniſte Kirckens Dom: Dog / ſom ſedvanligt er / ſtulde tu aff Lunde 
getng. Cannicker folge vort Retterting / oc der ſtulle de aldeelis oppebære/hues Sagefald 
Fallet aff Geiſt⸗ deris Herrer tilkommer / aff deris Tienere. Item / at ingen ſkal fangis eller fors 


lige Sager * driffuis aff Skaaneland / uden hand er tilforne Lowlig offuervunden / eller beſtaar 
hører dem ſelff. detfeiff i Hom / eller bliffuer grebeni obenbareugierning. Item / Kirckernis Tien⸗ 
de/ ſtalicke begæris eller oppebaris paa vore eller nogen af voris vegne / men ffal frit 


——— ſelgis / ſom det dyreſt kand / til Kirckernis gaffn / uden vi tvingis der til / aff hoy oc 


orvunden. 
—— varing gifuen / at den Tiende ſom for er annammet / er aldeelis affbetalet. Item / vor 
Wſtieligt Gie⸗ Lænsmand eller hans Folck / eller andre ihuo de heldſt ere / ſtulle icke gieſte nogen u⸗ 


ſteri ſkielligen. Item ingen Indbyggere i Skaaneiand / ſtalſteffnie uden deris Land | 


Staaninge ſtul⸗ for nogẽ Sag / ihuad det vare kand / men til deris rette oc ſedvanlige Ting. It 
le icke ſteffnis til Riddere oc Svenne ſtulle for ingen deel udbiudis uden for Skaaneland / uden 





E vetige. vor Koſt oc Taring / oc at de tilforne haffue faaet ſylliſt Forvaring aff osfor deg | 





være 


— w Fengfel / o hues de der offuer kunde myſte. Item / om det Gods ſom ſigis at 
1 


vocal Kongelig Rettighed / med fine daglige Tienere / ſom haffue deris Varelſe / 
Sager offuer oc bo udi ſamme Gaard, Item / at Riddere oc Riddermandsmand ſkulle oppebære 
deris Tienere. aff deris egne Tienere / tre marcks Sager / ſom falder paaTinge / oc uden fore / uden 
Ofuerhorelſe er ſaa er/ at de ſelff Perſonlige ere faldne for ſaadan Brode / eller det er feed aff deris 


Forfædrepaaos / huilcken Rettighed oc er os forbeholden. Men om nogen bliffuer 


merckelig Trang: ide ville vi heller da tage / oc den lade tage / uden der er fylleſt Fer⸗ 


— — —— 





een” 
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— — — ES — — — — — — —————— — — I IL 
wyſkielligen tilvurderit Der Criftoffer i fordum tid / Konge udi Danmarck / ville vi For den Opreiß⸗ 
beneffne y2. aff de beſte Mand i Skaaneland / at de med deris Eed ffulle ſige der ning med Her 
paa / huad ret er. Der offuer loffue oc tilſige vi Knud Hansſon / Lauritz Vlffſon / Niels Olufſſon. 
Niels Abiornſon / Giſle Elene / Guſtaff Thomisſon / Knud Falckſen / Carl Ne⸗ 
ſtevongi / Vulff Abiornſon / Peder Hansſon / Vlff Gudmarsſon / Carl Tygeſon / Vulff Gud⸗ 
oc Geſtaff Nielsſon / Riddere / oc vor forſt reffne Herre oc Kongis Raad / paa vor marsſen / S. 
gode Tro / med vor Herre oc Kongeſelff loffue / at diſſe Artickle / alle oc huer beſyn⸗ — Huß⸗ 
derligfaftocubrødelig holdis ſkulle / oc vi forneffnde Magnus, til diſſe forneffnde ””” — 
Articklers ydermeere Vidnesbyrd oc bedre Forvaring / haffue der fore tryckt vort oc 
Blankis / vor allerkieriſte Huſtrues / diſtigeſte hederlige Fædris oc Herrers / Bros 
der Peders Erchebiſpis i Vpfal / Styrbern Biſpis i Strengenes / or vore forneffn⸗ 
de Raads Indſegle / for dette nervarendis Breff / giffuet paa Helſingborg / i vor 
narvarelſe / Anno Dom. )340. betri oc Pauli Apoſtels Afften. 
Aar 33 40. bleff Stolpe igienloſt / Fruer oc Jomfruer baar deris Guld / 
Solff / Klenodier oc Smycke tilſammens / oc godvilligen forſtracte at loſe det med / 
ånden Aars Dagen / at det icke ſtulde vare forfalden.” 
Bygde de Hamborger tuert imod Harborg / det Slot Glindeſmoer. VR —— 
Vdi ſamme Aar confirmerit oc ſtadfeſte Kong Magnus aff Sverige oc ——* SE 
Sorge/£undeDomtirdis Privilegier oc Friheder/ny oc gamle. Dronning Blan⸗ Hongen tilfiger 
Fa med )2. aft Raadet hafue med forſeglet / loffuer der udi af holde dem ſtadeſlos for ar holde Biſſen 
den Eed/de haffde giort hannem. ſtadeſlos / for 
Siden Voldemar vaar kommen udi Dammarck gaff hand meenige Stender / den Eed hand 
ſardeelis Adelen / it Breff / at hand aldrig ſkulle aucke paa / at de hans Fader oc hans haffuer giort 


nem haffde fordreffuet / huilcket Breff vaar faa liudendis. —— 
—QV — — — 


SELle mand dette Breff fee eler høre /Hilfe vi Woldemar med Guds Naade/ orn le 


Danmarckis oc Vendis Konning / evindelig Hilſen med Sud. Vigisre vit⸗ deris 
terligt alle nervarende / oc kommende / af vijette ſtadeligen oc uſmitteligen/ Sprer oc for 

at holde med diſſe nærværendis Breffue / alle diſſe effterſt reffne Artickle. Forſt af vi feel. 
ofuer forlode / oc forlade med dette Breff / all den vrede / Ildſte / oe Wvenſkab / huil⸗ 

cken vi haffue hafft her til / eller motte haffue / for nogen Sag / til nogen Danſk / Lærd 

ellee Leeg / paa vor kiere Faders vegne / fordum Danne Konning / Chriſtoffer / hues 

Siel Gud hafue / oc vore Brodris eller andre / huilcke de heldſt aaarepaa vore vegne / 
aff all Hierte oc Hu / oc jette ſtadeligen / at vi ſtulle aldrig nogenledis evindelige / 

falde udigien til vor Huden Brede / Ildſke eller Woenſtkab. Item / at Biſcoper / 
Pralater / Kirckernis Perſoner / Riddere / Riddersmendsmand / Kiebmend / Ben⸗· 
der / oc Bokarle / i huad ſkickelſe de ere / ſeulle gladis huer Stad af deris Ret oc Fred / 

ved deris Vnderdane deris Sods oc deris Hion / ſom de vaare vant / at haffue frij⸗ 

ligſt / aff fordum tide. Devi ſtadfeſte oc gild giore med diffe nærværende Breffue / 
ubrødeligen af holde alle de Friheder / Naade oc Fordeele / ſom dem er naadeligen 

undt / aff vor Fader / Forældre oc Forfadre. Til hues Vidnesbyrd vort Indfegl 

er hengt for dette Breff / med hederlige Fadris med Gud / ſom ere / Svends med 

uds Naade aff Aarhus / Broder Johannis Nyborg aff Roſkilde / Biſkoper 

oc diſſe Herrers / Offe Nielsſons / Peder Vendelboes / Reimar Skarpenbergs / 

Jenſſis att Pleſſe / oc Frederichs aff Wgen vor Marſk / ſom Riddere ere / Aſkes af 

Vedele / Erich Nielsſons / Niels Ingvordſons / Poffvel Globs / Eſte Ebbeſens⸗ 
Peder Lauritzſons / Svenning Nielsſons / Jens Laſſes / Peder Munckis / oc Palle 

Nielsſons / ſom ere motte med os i Roſk ilde / Aar effter Guds Byrd /340. paaden 

førfte hellig fre Kongers Dag. 

ig Ss ij Aar 


Glindeſmoer. 
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Fyen — Aar )34). til Heſingborg / Mandagen effter tolffte Dag Juel / da Fre 
ai Greffuerne Song Woldemar fig til Greff Henrich oc Greffue Claus /at om hand ide fick 
£ iffsarffvinger/daffullede ocderis Arffvinger beholde Fyen til Arff oc Eye / med al⸗ 
le de Ser der tilligger / ſom Kongerne det frijeft haſue aat oc brugt: men fick handLifs⸗ 
arffvinger / da ſtulle hand / oc de / maa løfeFyen: Lensmendene ſkulle forplicte dem 
til at ſuare Grefuerne / om Kongen ide fickLiffsarffvinge / oc udi lige maade forplicte 
dem / om hand fick Arffvinge/at fuare Kong Woldemar oc hans Årffvinge/naar 
det løfis. Denne Handel ſteede fordiat Grefue Geert tilforne haffde Belæning paa 
Sønder Judland / ſom de affſtode / oc uden tuiffoel fordi dette er feed til Helſing⸗ 
borg / ſom K. Mogens tilhorde / da hafuer hand ladet fig bruge udi denne Forligelſe. 
Aar j34). til Helſingborrig / Mandagen effter tolffte Dag Juel / haffuer 
Kong Woldemar forplictet ſig / at om hand brod den Fredsfotdrag / ſom til Lybke 
Forvißning oc Helſingborg / imellem hannem / Greff Henrich oc Greff Claus giort oc opret er / 
ſom ſteede / t daſtkal Greffuerne vere mectige Kongens Slotte oc Feſte udi Sieland / Vording⸗ 
den Fred ſomi horg / Korſoer / oe Soborg / at annamme oc beholde / indtil Kongen fuldgiorde hues 
—— hannem tilhører effter Fordragen:der imod forviſſede Greff verne hannem med diſſe 
—— gior⸗ deris Feſtninge udi Fyen / Nyborg / Orkel / oc Hintzgaffuel / at om de icke holt 5 For⸗ 
Dis/fta! holdis, dragen / ſtulle Konning Woldemar dennem med lige Beſkeed annamme. 
Aar 34). til Roſtilde Dominica Fxurge, haffuer Kong HWolbend 
ſtadfeſt Kisbenhaffns By deris Friheder oc Privilegier / ſom hans Forfædre 
Kiebenhaffns Konger haffuer dennem unde oc giffuet / ſom de ſkrifftligen kand kundgiore / el der 
Privuegier con med Vidnesbyrd beviſe. Fierde Dagen effter S. Lauritz Dag til Aarhus haffuer 
firmeris. Hertug Woldemar aff Sleßvig / udgiffuet it Breff til Konning Woldemar/ 
Om Riber Danne oc Sclavis Konge / at om de paa Riber Slot imellem dette oc Pintzedag 
Slot. faarſtkommendis / med Riber By icke giorde Kongen Huldſkabs Eed / da ffulle 
de/med hues Eed oc Plict de udi Riber Ampt oc Slot tilforne haffuer giort Her⸗ 
tug Woldemar / forviſis til Kong Woldemar / Actum Aarhus. 
Aar34. tractet Kong Woldemar effter / atløfenogenS fat ind / huorfo⸗ 
ve hand tildig behoff lod tage fra huer Kircke en Kald oc Diſk: huilcke Penninge 
Stat paaleggis bleffue betalet hans Krigsfolck / ſom hand haffde en heel hob / Beyerſte oc Mars 
RKRieceane. cker / men ingen Slot bleff den tid loſt. 
Fordi at Hertug Knud Porſe / icke vaar forlæntaff harmem eller hans He A 
re Fader / med KalhmdborgocSamføy men Hertug Erich aff Sverige/ Fru In 
Aarſage tilny geborgis forſte Herre oc Hoßbonde / daformeente Kong Woldemar / Hertuginde 
Krig. Ingeborg hans Effterleffuerſke / icke med rette at kunde beſidde Kallundborrig oc 
Samſoe Greffueſkab / men det at vare forfalden til Kronen. Tuert der imod / for⸗ 
meente Greff Hans / ſom Sieland vaar pantſat / at det forneffnde Slot horde han⸗ 
nem til/derfore belagde Kong Woldemar Kallundborg. Men Greffue Henrich 
Greff Claus aff Holſten / Fru Ingeborg / oc de Vendiſt e Stader / oc Greff Jo⸗ 
han aff Holſten / vaar indbyrdis forbund imellem / til huer andris Stands beſtyt⸗ 
telſe: ocfom nu Kallundborg er belagt / ſamler Greff Henrich oc Greffue Claus F 
dennem nogen Hielp udi diſſe Stader / Lybke / Vißmar/ Roſtock / Gripsvold / med 
huilcke Stader de ſiod iForbund / oc ere de komne for Kallundborg med en 600. 
Meanid/ Slottet ti Vndſatning. Dentid de paa Slottet nu fornumme / at ſamme 
Hielp vaar for hender / oc diſſe Danſtke paa veye / udi en ond Ordning / at formene 
Kong Bolde deñem Landgang / falde de affSlottet bagud paa deñem / huor der bleff affde Dan⸗ 
mar lider meder fkeveden ooo. ſlagen / oc Beleyringen effterlat / dog bleff Koñing Voldemar for⸗ 
— for Kalund⸗ ligt med Greffue Henrich / Claus oc Geert / ſaa vel ſom med Fru Ingeborg aff 
—2 Sverige / Hertuginde til Samſse / Hallind / oc med Soſtaderne / ſom effterſtreff⸗ 
uen Fordragformelder. 4 
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JHenrich oc Claus Brodre aff Guds naade / Greffuer til Holſten oc Stor⸗ Denne Geert 
marn: Gerhard aff ſamme Naade / Juncker til Holſten; Ingeborge Her⸗ vaar Henrichs 
tuginde til Samfse7 Sverige oc Hallind cc Heine Brocktorp / giore alle vitter⸗ Sen / ſlagen udi 
ligt / ſom dette Breff fee eller høre læfe / tilbiudendis dem Helſen i GVOD / at all Dytmerſten. 
Tuedract oc Skielding / ſom nu udi denne Krig været. haffuer med den ædle Kong Wolde⸗ 
Forſte / Woldemar aff Guds Naade / Danne oc Vendis Konge / Hertug til Mar oc Herrer⸗ 
Eſtland / oc alle hans Hielpere oc de ædle Forſter / Hertug Woldemar til Sleſpvig / J — 
oc alle hans Mand / oc den adle Herre / Greffue Johan til Holſten oc Stormarn / na de, 
oc alle hans Tienere / oc Staderne til Lybke / Vißmar / Roſtock / Item Gripsvold /⸗ 
oc alle deris Hielpere / ydermeere / af alle Stader oc Lande ſom udi dette Orlog 
haffue været miſtenckt oc fordact / vare fig Geiſtlige eller Verdſlige paa den ene 
ſide / oc alle vore Hielpere / nemlig / Adrian Brede / Henrich von Gierden / Mar⸗ 
quart Bruſtove / oc huad de heldſt heder / paa den anden ſide / er ſteed oc fuldend en 
gantſtke Sone imellem / ſom effterſkreffuet ſtaar: at vi oc vore Methielpere ſtulle 
tilkeyſe paa vor ſide / fire oc Kong Woldemar til Danmarck oc hans Methielpere 
ſkal keyſe fire; Diſſe 8. ſtulle ſammens komme til Roſtilde / 14. Dage for S. 
Michels dag / oc ſtulde haffue Fuldmact / all Tuedract oc Skielding / ſom haffuer 
varet imellem os oc vore Hielpere / oc imellem Kongen aff Danmarck oc hans 
Hielpere / udi denne Feyde fil venlighed / eller til rette at ordeele oc ſtielne: vil mand 
icke anderledis betro diſſe 8. da ſtal de giore deris Eed / at de intet rettere haffue viſt / 
at kunde finde / eller viſte / at kiende oc giffue. Bleff diſſe 8. wens til Roſtkilde / da 
ſkal de 8. Dage effter S. Michels Dig komme til Helſingoer 7 for Erckebiſp Des 
der aff Lund / om al Tuiſt at atſkillie / oc om diſſe 8. da icke haffuer fund foreen⸗ 
tis / da ſtal det bliffue ved hues Erckebiſpen ſiger / oc huileke hand tilfalder. Yder⸗ 
meere/ ſtal Heyne Brocktorpoc Henrich von Sadelitz / oc tu eller fire aff Kongens 
Tienere / folge voris udi Geleyde frem oc tilbage til Fyen / til Greffue Henrich oc 
Juncker Claus aff Holſten / oe til Juncker Geert / om den Tuedract imellem os oc 
vore Hielpere / oc imellem Kongen aff Danmarck paa den anden ſide været haffuer / 
ſaaat vi Henrich / Claus aff Holſten / oc Juncker Geert / ſtulde tilmæle fire aff vore 
Raad / oc Kongen ſtal tilneffne ſire aff jans Raad / Diſſe ſtal haffue fuldkommen 
Mact / alle Irringer af minde / ſem imellem Der Henrich / Claus oc Geert / oc vore 
Hielpere kand findig / oc imellem Rong Woldemar aff Oanmarck hans: Hielpere 
findis / paa den anden ſide / oc udi denne Feyde er ſteed: Kunde icke de 8. foreenis / da 
ſkulle det ſtaa paa Kongen af Sverige / oc paa Hertug Albret aff Saxen / eller en 
aff deñem ſom til Opmand tagis: Den ſamme Forhandling ſkal de klar gisreudi 
de 8. Dagefor S. Michels Dag:bleſf Sagerne icke foreent / det Gud forbiude) 
udi de 8. Dage / da ſkal det bliffue ſtaaendis 4. Natter effter S. Michels Dag 
forſtkommendis. Vaar det ſaa / at den Tuedract imellem os Greffue Henrich / 
Claus/ Geert / oc imellem Kongen aff Danmarck oc hans Hielpere bleff for⸗ 
handlet / Saa ſtkal oc all Sone oc Forligelſe imellem os Ingeborg / Hertuginde 
til Sverige / Samſoe / Hallind / oc vore Hielpere oc Kongen aff Danmarck oc 
hans Hielpere / udide 3. Dage for S. Michels Dag bliffue fuldendt oc forligt: 
Kunde det icke inden den Tid ſkee / da ſtal det ſtaa 14. Dag effter S. Mis 
chels Dag forſt kommendis. Vdi denne Anſtand ſtal all gammle Fordrag ve 
Breffue / ſom ere forhandlede oc udgiffne til Lybkeoc til Helſingborg / imel⸗ 
Tem os Greff Henrich oc Juncker Claus af Holſten / oc den Edle Herre Kone 
ning Woldemar aff Oanmarck / formedelſt denne Fordrag bliffue udi 
deris fuld Elle; Oc af vi denne Fordrag oc alle andre Fordrag giorde / 
ville faſt oc wbrodeligen holde / det loffue oc tilſige vi udi dette Breff / oc med os / 
Heyne Brocktorp/Nenrich von Sadelitz 7 Her Henrich Ackerman / 


———— 


Kongen oc Fru 
Ingeborrig. 


forſtyrrer en 
Feſtning hos 
Sfierneaa / de 
Holſter ville op⸗ 


bygt. 

Niels Ebbeſſen 
ſlagen / ved 
Mandbierg. 


De Danſte be⸗ 
gynde at trenge 
de Holſter / de 

dem igien. 


Frederich von 
Laahen Mars 
ſtalck / oc Mars 
quor Sterne, 


Paffue Bene- 
dictus der, 
Clemens Papa. 
Kage brend oc 


Sieland ſtend / 


med indvortis 
Krig oc Pla⸗ 
geri. 

De Danſte ne⸗ 
derleggis ved 
Flaſſemolle. 
300. Holſter ihi⸗ 
elſlagne en Nat. 


34). Sondagen effter S. Jans Baptiſtæ. 


tet med Sieland at beſtille / fordi detvaar Greffue Hanſis Pant / derfore for fellis 
Forbund ſtyld / ſom Greffuerne oc Staderned haff de med Fru Ingeborg / er denne 
Krig fort / ſom fører ſagt. 


land/ thi huercken Hertug Woldemar aff Sleßvig/ eller Keng Wodemar haffde 
dennem aldeelis udloſt. 


Niels Ebbeſſen 
huor de Holſter vaare til finds at bygge it nyt Feſte / huilcket Arbeyde hand forſtyrre⸗ 


nem kunde ſpere oc betræde : hand fant hannem hos Manbierg ved Aalborg / der 
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Her Hen ich Vendt Hartvig Sienlog/Steen Turff⸗ urfføn/ n/ Adrian Breide/Maca- 
rius Bruſtowe / Knud Brocktorp / Hildeloff Kreye / Herman Blome / Voſmord 
Stacke / Eggert Molticke / Thomas Storie / oc Bertram Rode / oc henge tilen 


Ej 


Forvaring vore Indſegle for dette Breff/ ſom er giffuet til Kallundborrig /. Sar É: 


— 


Kongen oc Fru Ingeborg / blefue ſiden om Kallundborg / effter en Forhand⸗ 


ling giort / ſaaledis forlige / at hun ſtulde beſtdde Norrehallind hendis Liffstid/ fi . 
den gaa der om / hues ret kunde vare / Kallundborg affſtod hun hannem ſtrax. Den 


Holſtiſke Hiſtoriſt riffuer formeener / de Holſter at haffue hafft Kallundborg / oc 
Greffue Henrich afværefommen offuer til Sieland / at heffne hans Faders Ded / 
men det er ffrefuen uden all Fundament / oc tagen aff en Latinſte Muncke Krenicke / 
ſom den Nolftiffe Skribenter haffuer effterfuld: Greffue Henrich haffde helleri in⸗ 


Aar 342. beſad hodade Gleffueraff Holſten ſtorſte deelen aff Nerre] Jud⸗ 


Niels Ebbeſen ſamlet en Almue aff de Juder / ſom vaare faſt keede oc møde 
aff der Holſter Regimente / der meder hand dragen til Lundenes / imod E kierneaa / 


de oc forhindret dennem der udi: dernceſt er Greff Henrich aff Hol ſten / kommen her 
ind med ferſkt Folck / haffuer effterſegt forneſffnde Niels Ebbeſen / huor hand han⸗ 


ſkeede it Slag / huor Niels Ebbeſſon bleff ihielſlagen / icke fer Skanderborrig / ſom 
nogle Kronicker formaars Huad heller hand nuvle lage paa Steygle eller icke/ 
der om holde intet vore Annales. 'E 

Oc effter at Riget nu igien vaar forſorget med it Hoffuet begynte Ænder . . 
faatterie at fee heden til Kong Woldemar / oc icke lenger vilde lide de Holſters É 
Tvang/ men ſette dennem da oc da op / effter Haanden imod de Holſter De Danſke 
Slotzherrer begynte ocſaa at holde ont Naboſkaff med de Holſter / oc de med den⸗ å 
nem iglen / ſaa Lensmendene offte haffue føre Krig / Roff / Brand⸗ Mord / imod 
huer andre / huilcket alt offuergiek den fattige Almue. "rå 

Samme Aar føeedeitandetSlag ved Kiøbenhaffosimellem! Kong Wolde 
mars Marffalct Frederich aff Laahen / oc MargvorSføneden yngre; Hoffvib⸗ 
mandpaa Vordingborgpaa den anden ſide⸗ ſom haffde ſamlet jig til / aff de andre 
Feſter her i Sieland / Svenne oc Heſte/ Item hielp aff Sverige oc Tydſkland. 
Mar quor tabte Slaget oc fiyde / Men Haerenpian EEG —D of 
Aage Riempe bleffve. 

Dette Aar dødePaffueBen edictus fi — c aernh Orem/ Eftn 
hannem bleff Paffue / Clemens aff Cluniacenſer Orden. 

Dette Aar ſt eede atter en Handel med de Holfter/at Kong Woddemar fore. å 
unte dennem fremdeelis at beholde Rigens Slot oͤc Lande pantvis inde: RER 

Jar 3 4 3. bleff Sieland faſt ødelagt / baade aff de Tydſke / ſaa vel ſomde d 
Danfke / Kioge bleff brent / oc fleere Byer forlat ode. En Dagfor S. Michels 
dag fick de Tydſte Ofuerhand offuer de Danſkeved Flaſſemolle / huor mange bleſue 
ſlagne / Her Boe Falck / oc fleere ere fangne: De Danſke for dette Nederlag ſtyldere 
meget bleffuen forbittrede; huor de haffue fornum̃et de Holſter udi. Hobetal / haff⸗ 
uedeſiden effterſogt dennem. En Nat ſloge dezoo⸗ ihieltil lige / ſiden holt deden 
nem meere udi Feſtningene end tilforne/Devaar dette Folck aff Gr. Johans Folck / 
icke Greff Iſern Henrichs⸗ ſom den Holſtiſte Kronicke indeholder, Sams" 


B—— —— — 8 —* RER 
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Samme Aar ſteede der en evig Fordrag imellem Kong Woldemar aff Dans Eny J For⸗ 
marck / o Kong Magnus aff Norge / faa liudendis: drag melem &. 
Magnus Smeck 
kallet / aff Sveri⸗ 
geor Norge / oc 
Kong Wolde⸗ 
mar i Danm. 


Niverſis Præſentes Literas viſuris vel audituris MAGNUS, Dei 
gratia Rex Sueciæ, Norvegiæ, & Scaniæ, ſalutem in Domino ſem- 
piternam. Qrantis eſt plena periculis æmula pacis diſcordiæsjam 
non ſolum ex prifca dudum collegimus ferie; verumetiam qvam 
Al brevi manuadid attigimus, qram infe perplexa fit, prætergvam 
Åqvod onufta diſpendiis crebta Guerrarum adjeda,qvæ gravi con» 
gir ' cufsionis ponderelnduofa cumulant incomoda ſubditorum:Pro- 
culigitur eliminanda eft guerrarum occaſio, & alumna bellorum ſæva diſſenſio 
radicitus extirpanda, ut qvæ ad pacem fuerint bené ordinata, effectu non careant, 
cum cognofcantur habere profectum ſalutarem. Hinc eſt quod tenore præſen- 
tium notum facimus univerſis qvorum inter eſt, vel intereſſe poterit in futurum, 
qyod nos Anno Domini 13 43 in octavis beati Martini Epifcopi, cam Magnifico 
Principe Domino VOLDEMARO, Danorum, Sclavorumd; Rege illuſtri, & Du- 
ce Æſthoniæ, confangvineo noftrocharifsimo,in caſtro noſtro Varberg, præfenti- 
bus conſiliariis & potioribus Regni noſtri Sveciæ, placitavimus & concordavimus 
in hunc modum: Primo, qyod inter eundem Dominum Regem WOLDEMA- 
RUM Regnum fuum, terras & Dominia, hominesq; & ſubditos ſuos gvofcung;, 
parte ex una, & nos Regna noſtra, terras & Dominia, homines & ſubditos noſtros 
dvoſcunque⸗ parte exaltera ſirmæ pacis ſinceritas, & indiſſolubilis concordiæ ſta- 
bilitas, perpetuis tomporibus inviolabiliter obſerrentur, ſedatis totaliter omnibus 
& ſingulis controverfis ,d iſcordus, rumoribus & guerrarum diſturbiis, hinc inde, 
hucuſq; qvalitercungs, & quibuſcunq; cauſis motis & ſubortis. Item ſi ardua nimis 
& difficultate plena, inter eundem Dominum WOLDEMARUMRegem , & nos, 
ac utriuſq; noſtrorum ſucceſſores, vel hæredes, emerſerint negotia, ſtatum Regno- 
rum noſtrorum aut noſtrorum ſucceſſorum vel-hæredum noſtrorũ honorem ſeu 
commodum ſummè tangentia, crimen, ut puta, laſæ Majeſtatis, caſtrorum aut t er- 
rarum proditionem vel eorum conſimilia, ex tunc tres aſſumantur Epiſcopi, & to- 
tidem milites, & militares prudentiores, ex quolibet Regno Daciæ videlicet & Sve- 
ciæ qui infra duodecim feprimanasåtempore qvo principi vel ejus locum tenenti, 
ſeutenenti bas perduos conſaliarios partis adverſæ, querimoniæ fuerint intimatæ, 
Helſingborgconcenientes, prædictas cauſas & ardua negotia Regum &Regnorum, 
diligenter aminent, ſidelirer tractent, & finaliter terminabunt; & fi inter fe con- 
cordare hequiverint. tunc duos diſcretiores ex ſe ipſis vel aliis,unum videlicet Dacũ 
& alterum Svecum ſuper juramento & conſcientia eorum eligant. qi quidem duo 
ſic electi/ omni amore & odio prorfus ſemoto, hujhfmodi negotia ibidem termi- 
nent, & deſiniant, ſuo poſtmodum ſuper hoc ad ſancta/ praſtito juramento, qyorũ 
deſinitioni & terminationi, abſq; quavis diſplicentia & contradictione, utraq, pars 
debet contentari, pace nihilominus & hac finali concordia, inſuo pleno vigore & 
robore in perpetuum duraturis. Item ſi cafusaliqvi, minus graves ſuperius poſiti, 
ter Regna noſtrautriuſq; noſtrorum fuccefforum,vel:hæredum, ſeu ſubditos, eve- 
econtingat, adeo tam graves quod noſtri, veleorum ſucceſſorum, aut hæredum 
idtocati, ſeu juris dictiones vel judicia excercentes tales caſus terminare, vel ad 
rdiam reducere neqviverint;tunc princeps, coram qvo delata eft querimo- 
nia duos deconfiljartis ſuis, ad hoc ſpecialiter deputabit, qvi hujusmodi negotia 
ardus Helſingborg intra duos menſes à tempore delatæ qvyærimoniæ, coram prin- 
cipetermnabunt. &fideliter concordabunt, pace nihilominus & hac finali con- 
cordia perdurante Item ſi ſubditos utriuſq; noſtrorum fuccefforum, vel heredum 
noſtrorum untus velaltexius, in aliquo regnorum noſtrorum feu Dominio, con- 
tĩngat delinquere, adhuc flagrante crimine, ſecundum leges patriæ; in qya qvis 
ecotum delinqit pro delicti qvalitate punietur, pace utpræmittitur nihilominus 
valitura. Item ſi ſabditi unius vel alterius noſtrorum, noſtrorum ſucceſſorum vel 
hæredum, in ad ocatos. officialessaliosve honores alterius noſtrorum ſuper re- 
eaerntt i 884 bus 
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III. 


busvel perſonarum injuriis cønqverantur, teneatur Dominus Rex vel ejus advo- 
catus, ubi derelinqvens eſſe dignofcitur, infra certum tempus, ex quo qverimonra 
coram eo delata eſt, juſticiam facere conqverenti, ſecundum leges patriæ & con- 
ſuetudines approbatas, nec advocati ſeu Officiales prædicti, caufas five caſus co- 
ram eis delatos, å fe aliqvaliterremovere poſſunt, juſticiam petenti denegando, 
vel eos ad ſuperiores judices remittendo, niſi adeo graves fuerint, quod cotum ju- 
risdictionem non attingant, prout ſuperius annotatur, pace nihilominus duratu- 
ra. Item neuter noſtrum five hæredum aut fuccedorum noſtrorum aliqyis, alteri- 
us inimicos veladverfarios publicos colligat, defendat, ſeu qvovis modo foveat, 
vel in fuis Regnis, terris, vel Dominiis recipiat» aut fuftineat infra fua Dominia 
aut territoria commorari, in præjudicium, gravamen aut damnum alterius no- 
ſtrorum ſucceſſorum vel hæredumnoftrorum, feu etiam fubditorum. Nec no- 
ftrum alter, hæredes nofri,velfuccefforesamicitiæ fœdus ineant, feu colligatio- 
nes faciant, cum alterius noftrorum ſucceſſorum, vel hæredum inimicis, vel adver- 
fariispublice vel occultè, exqvibus damnum & jactura, in rebus vel perſonis alicui 
noftrum, hæredibus noſtris, vel ſucceſſoribus ſeu fubditis poteritevenire. Item u- 
terq; noftru, ſucceſſores noſtri & hæredes ad hoc efficaciter cooperabuntur, quod 
prædones & pyratæ ex regnis nofris& Dominiis procul eliminentur, ut mercato- 
res & alij navigantes, in bonis lihera pace perfruantur, nec ipſos prædones vel py- 
ratas, aliqvis noſtrum, hæredes noſtri, vel ſucceſſores colligant, ſuſtincant, vel quo- 
vis modo foveant, contra regnorum noſtrorum, vel noſtrum commodum, ſeu pro- 
fectum ſubditorum. Item in aliquo Regnorum noſtrorum ſeu Dominiis pafsi nau- 
fragia, res amiſſas, liberè abſq; impeditione qrorumlibet, recolligant & recupe- 
rent, quam diu pro derelicto non habuerint res præmiſſas. Item cũ ca exules & ex- 
pulſos vel timore ex uno in aliud regnum noftrorum ſeu Dominorum fugientess 
antiqva confuetudine in Regnis ipfis & Dominiis obfervetur,dummodo nihil mo- 
leftiæ vel gravaminis intulerint Regno vel regnicolis, unde exularunt. Item omnes 
& ſinguli.cujuſcunq; conditionis aut ſtatus exiſtant, bona in utroq; Regno haben- 
tes, liberè ga udebunt eiſdem, & ſervientde iſtis bonis, ſicut in eiſdem Regnis juris 
ac conſuetudinis fuerat ab antiquo. Item volumus & firmiter ſtatuimus, ut o- 
mnes & ſmgulæ placitationes & literæ»perditum Dominum Regem, & qvoscunq; 
alios, nobis datæ, & nobiſcum habitæ, ſuper terris Scania, Hallandia, Blekingia, 
Lyfter,& Inſula Huæn, in ſuo pleno vigore & robore, per hanc noſtram placitatio- 
nem & finalem concordiam, in nullo penitus diminutæ vel debilitatæ, fed potius 
redintegratæ, & de novo roboratæ ac firmæ ſint, ac in perpetuum ſtare debeant & 
durare. Cæterum qvod præmiſſa omnia & fingula,qvæ à nobis acta ſunt perſona- 
ter illibata ſervari & teneri & non contravenire per nos ve! alium aliqva occaſio- 
ne velcauſa de yure vel facto debeant promittimus bona fide,& ſub honore noſtro, 
Et ut majorem habeant roboris ſirmitatem, volumus &exprefsé conſentimus, no- 
ſtro ſucceſſorum & hæredum noſtrorum nomine qvod fi contra ca, vel eorum ali- 
qvod.(qvod Dens avertat)nos; ſucceſſores noſtros vel hæredes venire aliquomodo 
contingat, ſidejuſſores & compromiſſores noſtri infra ſcripti, hætedes & ſucceſſo- 
res eorum, de eo ipſo, absq; diſplicentiæ & ingratitudinis noſtræ, ſucceſſorum no- 
ſtrorum & hæredum nota. ſe bonis ſucceſſoribus & hæredibus noſtris pofsint & de- 
beant hoſtiliter opponere, & ptræfato DominoR egi Woldemaro, ſucceſſoribus & 
hæredibus ſuis contra nos ſucceſſores noſtros & hæredes, eſſicaci juvamine, firmi- 
ter & fideliter, tum omnibus amicis fuis, aliisq; amore eorum qvicqvam facere aut 
omittere volentibus»adhærere ;donec eidem Domino Regi Voldemaro, vel ſuc- 
ceſſoribus & hæredibus ſuis, per nos vel fuccefores noſtros & hæredes, propterea 
plenariè fuerit ſatisfactum ſecundum juſticiam & amorem. In qyorum omnium 
evidentiam firmiorem, figillum noſtrum præſentibus eſtappenſum. Nos inſupe 
Petrus Lundenſis Archiepiſcopus, Sveciæ primas, Siggo Scarenſis, & Frenderue 
Strengenenfis,Dei gratia Epifcopi, Henricus Abbas de Saba villæ Schemingen / Iva- 
rus Ingmundſſon / Laurentius Bifffføn / Gotſtanus Tuneſſen / Canutus Folckeſſon / 
Carolus Tygeſſen / Carolus Naſtoningſſon / Ulfo Abiernſſen / Ullo Gudmandfføn/A- 
mundus Sture / Amundus Speniſſon / Tucho Gliſſing / Laurentins Gariffen/ Magnus 
Knud⸗ 
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Knudſſon / Siggo Magnuſſen / Iſrael Byrgeſſen / Goſtauus Arvidſſen / Byrgerus Magnuſ⸗ 
føn/& Laurentius Magnuſſon / milites, ac Johannes Chriſtenſſon / armigeri, fidejuſſo- 
res & compromiſſores Domini noſtri Regis MAGN I prædicti, pro præmifsis o- 
mnibus & ſingulis, firmiter & inviolabiliter obfervandis , una cam Domino noftro 





Rege ſupradicto promittimus, bona fide & ſub honore noſtro, ſucceſſorum no- 
ſtrorum & hæredum: Qvod fi præfatus Dominus nofterRex MAG NUS hæredes 
lui vel ſucceſſores, ad coronam & Regnum Sveciæ qvalitercund; venientes , præ- 
textu juris coronæ Regni Sveciæ,aut propria temeritatis audacia, contra præmifla, 
vel aliqya præmiſſorũ, venerit vel venire attentaverit, ſtatim nos, ſucceſſores noftri 
& hæredes, cum amicis noſtris omnibus, aliisq; amore noſtri qvicqvam facere vel 
omittere volentibus, ſepedictum Dominum WOLDEMARUM Regem Daciz, 
ſucceſſores ſuos & hæredes, ſub præmiſſa fidei ſponſione, efficaciter & fideliter ju- 
vabimus. contra Dominum noftrum Regem MAGNUM prædidum, ſucceſſores 
ſuos & hæredes. In præmiſſorum evidentiam & teſtimonium, ſigilla noftra cum ſi- 
gillo Domini noſtri MAGNI Regisprædidi, præfentibusapponentes.  Qyam- 
£ vis autem per viginti qvatuor compromiflores, & unum fuperarbitrum pro 
utraq; parte, per nos utrumq; Regem,ad hoc eis plena autoritate data, ſpecialiter 
aſſumptos, & eje ctos, hujus finalis concordia tractatus Helſingborg initium habe- 
ret, & ptoceſſum aligvalem, Veruntamen propter qvædam incidentia utilius & 
magis cxpediens videbatur, eadem omnia & fingula, qvæ perpetuæ pacis & finalis 
concotdiæ fodantatem reſpiciunt, ut utraq- parte prælente,fcilicet Domino Rege 
præfato,& nobis & utriusq; noſtrorum conſiliariis & potentioribus plenius & per- 
fectius diſcuterentur ad finem debitum ordinanda, unde ejusdem compromifsi 
forma non attenta, per viam& modum amicabiliscompofitionis, per omnia hu- 
jus perpetuæ pacis & finalis concordiæ placitationem, loco & termino prænotatis, 
hoc eſt Varberge in octavis beati Martini, ut præmittitur, duximus terminanda. 
Actum & datum- Anno, die & loco ſupradictis. 
— Meningen aff dette Breff / er korteligen forfattet paa Danſke / dog icke Ord 
fra Ord transtererit. 
SYN SE bem ſom nærverendis Breff fee eller høre; / Magnus aff GVds Naade/ 
MESoverigis / Norgis / oc Skaane Konning / evindelig Helſen med Gud. Huad 
ſom Wſamdrectighed medforer / det haffve vi icke alleeniſte formercket aff hues (om 
forloben er / men hafuer det oc ſelffuer nogenledis forſogt / huor befværlig oc ſkadelig 
all Wenigheder: Huorfore⸗ paa det at Wenighed kand borttagis / Fred oc En⸗ 
drectighed igien fam ſtifftis / Oerfore gior vi alle vitterligt / at Aar343. ottende 
Dagen effter S. Mortens dag / giorde vi til Varberg / med den hoybaarne Forſte 
Kong Woldemar / Danne oc Slavis Konge / Hertugudi Eſtland / vor kiere Fren⸗ 
"De/nærværendis vore forne mſte Raad / ſlig en Fordrag. Forſt ſtal der være imel⸗ Fred imellem 
lem os / vore Riger / Lande oc Vnderſatte / en ſtadigoc faſt Fred / til vig tid varen⸗ Danmarck oc 
dis. Item / hues ſig kunde hende udi fremtiden / at imellem os eller vore Effterkom⸗ Sverige. 
mere oc Arffvinge / kunde komme nogen flørre victige Irringe / vore Rigers / Arff⸗ Hues der fon 
fl 0 SUGES 73 sy ; Wvilge under 
vingers oc effterfolgeris Stat / Gaffn / Xre anrorendis / ſom er Landeoc Staders ——— 
forrædelfe/Cri menlæfæMajeftaris,eller Majeſtats Beleiding / eller ſaadant mee⸗ * * forben 
"Fe/daftaltre Bifpertilforordnis/octre fornemme Riddere / eller Vebnere / oc lige dlis ſtulde * 
faamange aff Danmacck tilſt ickis / ſom inden 2. Vger der effter ſtulle ſammens 
komme til Helſingborg / effter de aff Herren / eller hans Statholder / eller to hans 
Raadtilſigis: huilcke Kongernis oc Rigernis arinde / flitteligen ſtulde forfare / for⸗ 
forſte oc fuldkommeligen fuldende: Kand de icke indbyrdis foreenis / ſtal de til den⸗ 
nem tage tu forſtandige Mand / en Svenfke / oc en Danfke / huilcke ſtulle giøre de⸗ 
ris Eed / at ville ſige den deel de forſtaai deris Samvittighed: huad de ſige/der ved 
fkal begge Parter det fade bliffue / oc denne Freds Fordrag ligevel bliffue ved fin 
duldmact. Item / hues faa ſteede / at der kom os (tørre Wbeſtand oc Irringe imel⸗ 
— 6 — 6/ 
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— lem / end vore Lanßmand eller Dommere kunde atſkillie eller foreene / da ſtal den 
Herre / ſom Klagen tilkiende giffuis / forordne tu hans Raad til Helſingborg / tu 

Maaneder effter Klaget bliffuer / huilcke ſtulle med Rette Mer Cone ſamme Sa⸗ 

ger fuldende / dog at denne Freds forhandling bliffuer ſtaaendis ved ſin Mact. 

Huilcken aff den andens Vnderſaatteudi enten aff Rigerne bryder / den ſtal ſtraffis 

D — effter Landslowen / paa de Stader det findis: hues nogen befuærger fig offuer den 
icfe forftiude andens Lænsmend eller Dommere / da ſtal den Konge / ſligt beklagis fore / hand oc 
Sager fra dem. hans Arffvinge inden en viß tid / effter ſaadant hannem forekommer / forhielpe den 
beſugrede Part / huad Low oc Ret er paa de Stader. Dommere oc Lænsmend ſtkul⸗ 

de icke maa forffiudeSager fra dem / eller benecte nogen mand Retten / eller forviſe 

dem til heyre Dommere / eller ſige den Sag ide komme dem ved / dog denne Fred at 

Den ene maa blifue. Ingen aff os eller vore Effterkommere / ſtal hanthafue eller forſuare den an⸗ 
icke hantheffue dens obne Wvenner / eller frede dem udi fit Rige ophold. Ingen maa forbinde 
den andens ſigmed den andens Wvenner / huor aff enten os eller vore Effterkommere oc Arff⸗ 
Fiende. vinge kunde ſtee Skade. Bi ffulle begge ſkaffe det / at aff vore Riger forjagis / oc 
icke opholdis Soroffuere / oc andre Roffuere / at Kiobmand fand fare med Fred. 

i De ſom lide Skibbrud udi enten aff Rigerne / maa frit bierge deris Gods / ſaa len⸗ 
Remningsfolck gede det holde for wforlat. Med Romnings Folck / aff Fryct oc Fare / aff det ene 
Kigeudi det andet undvigte / ſtal holdis effter gammel Sedvane: dog ſaafremt de 
Stone/ —2* icke haffue beganget nogen Mißgierning paa Riget eller Yndbyggerne. Huer fab 
—— na nyde fit Gods udibegge Niger / oc tiene der aff effter det Rigis Low oc Sedvane. 
gisunder Gve Vivilleat alle de Breffue/fom Kong Woldemar / eller andre haffue giffuet os paa 
rige. Skaane / Hallind / Bleginde / Lyſter oc Duæn / fulde bliffue ved deris Fuldmact / 
Her formeldis oc her med heller varefornyede oc confirmerit, endforkortet. Handle vi Wolde⸗ 
intet om Bo⸗ mar eller vore Arffvinge / eller vi Magnus oc vore Arffvinge / imod denne Fordrag / 
ringholm. da tilſtede vi / at vore Forloffuere oc Metloffuere / maa fientligen ſette dem imod 
os / oc tilhenge vor Vedderpart. ViPeder Erckebiſp til Lund / Sverigis Forſte / 
Rigens Raad Siggetil Skare / Frende til Strengeneß / Biſper / Henrich Abbet til Sabaudi 
ſtal imodſtaa Skieninge / Iffuer Amundſſon / Lauritz Vlffſſen / Guſte Thomeſſon / Knud Fol⸗ 
den ſom gieri⸗ ckeſſon / Carl Tygeſſon / Carl Naſkoningſſon / BIF Abiornſſen / BIF Eudmarſ⸗ 


mod delte Fred. ſon / Amund Sture / Amund Svendſſon / Tyge Gliſſing / Lauritz Carlfføn/ / Mo⸗ 


gens Knudſſen / Sigge Mogenſſon / Iſrael Byrgeſſen / Gioſte Arvidſſon / Byrge 
Mogenſſon / Lambert Mogenſſon / oc Johannes Chriſtenſſen / Loffuere oc For⸗ 
loffuere for Kong Mogens /tilſige dette ſom nu forſkreffuet ſtaar / med vor Tro oc 


Xre/for og oc vore Arffvinge / oc for alle deudi Sverige bo / at om nogen vildegføre 
her imod under it Skin / for Rigens beſte ſkyld / eller egen Frivillighed / Daſkal vi / 
voris Arffvinger / oc alle vore Venner hielpe oc metſtaa Kong Woldemar / imod 
Kong Magnus, hans Arffuinge oc Effterkommere. Denne Handel vaar vel til 
forne begynt fil Helſingborg / men bleff optagen / her bedre at ſtulde randſagis: 
Men er nu her til Varbierg fuldend. — 
Samme Aar ſlog Kong Woldemar fit Leyger for Ringſted S. Dang 


Evangeliſtæ Dag / oc S. Silveſter dag rycte hand imod Slagelſe / oc vilde derfra 


fil Korſoer / men hand bleff bedragen ved uviſſe Kundſkabere / oc drog tilbage fil 

Liunge ſamme Dag. | ; : 

” Sbrend Biſp til Aarhus / oc Jacob Poffuelſſon Degen til Roſkilde / ſom de 
—— eller fhuldedrage til Roſkilde / bleffue føre fangne til Padeborn. Der offuer bleff Riget 
Si — —— ſat i Band / aff alle de Geiſtlige / effter en Tonſtitution, de haffde giort oc ſambun⸗ 


det dennem om / ſom oc aff Paffue Alexandro III. er confirmerit, At om nogen 


Biſp eller Geiſtlig Mand / bleff fangen aft Kongen / eller andre mectige Mand udi 
Riget / daſfulde der vare Interdict ofuer det heele Rige. Huilcken Conſtitution 


* 


9 * 


— — 


beghn⸗ | 
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Begynder. Cum Ecclefia Daciana adeå perfeqvurtioni Tyrannorum fit ſub- 
jeda,&c. Kongen kommer med ſit Leyger til Ringſted igien/ ofte Dage for S. 
Steffens Dag / oc tredie Dagen der effter / drog hand til Roſkilde / oc forlagde fit 

Her Sti Andere 


Fold. 

Aar 1343. udloſte Der Sti Anderfføn aff Biørnholm / Der Nicolaum føn aff Bierne 
Limbeck oc hans Arffuinge aff Kalloeſlot / oc fie en Quitantz / af Der Niels oc holm med Kone 
hans Arffvinge for Kallseſlot aldeelis vaare fornshede. Actum tredie Paaffe gens Tilladelſe / 
Dag. Denne Her Nicolaus eller Claus Limbecke / vaar aff førfteen aff Kongens tanqvam pri- 
ſterſte Wvenner / men bleff fiden hans Droft/ Raad / oc fro Mand / hannem udi vatus lefer paa 
mange Sagerfienlig / hand aatte Dorninge fil Arff oe Eye: denne er den ſom en fineegne vegne; 
gang leydet kom fil Kongen til Vordingborg: daffalenaff Kongens ſmaa Dren⸗ Kalle. 
ge/fom hand altid gaff Dricke Penninge/varet hannem at paa Veyen / af Bandet Her Nicolaus 
7 vaarheet/Fom Gatene tilftede. Der aff ſtal hand haffue forſtaaet / at Kongen vilde Limbete. 
hannem omkomme / er ſtrax bortſeglet / torde icke tro Leyden. 

y Dette Aar bleff anden gang Muncke fend fra Soer til Knardrup Kloſter / Convent ſen⸗ 
ſom vaar forvent under Kronens brug / ſiden Hertug Barnim det forſtyrrede. dis fra Soer til 

Samme Aar løfte Kong Woldemar fra Greffue Johan / Fredagen for Knarderup. 
Dominica Miſericordiæ Domini, Falſter oc Nykiobing Slot. Oc lod Greff⸗ Falſter oc Ny⸗ 
ue Johan Her Henning Podebuſk/ oc Macarius Bruſcowe leddigoc las / for det kiebing leſis fra 
Loffte de haffde giort hannem / Nykiobing Slot oc Falſter anlangendis / paa Grefue Johan / 
Konning Woldemars vegne: dog med den Beſkeed / om de bleff manet for hues oe, ps af Kong 
ulige hannem vaar ffeedinden Sonen / vilde hand være uforſommet der udi / faa riſtoffer. 
hans Sone ſkulde bliffue ubrut. 

Dette Aar bleff Hertug Frederich aff Brunfvig paa Pintzedag ſlagen aff Hertu a Fride⸗ 

Biſpen aff Mentz. tid) aff Bruns 
Aar 1343. gaff Kong Magnus udi Sverige / Norge oc Skone / hans Dron⸗ ſpig ſiagen. 
ning Blancæ til Liffgeding udi Norge / Bahus / Malſtrand / oc Elverſyſſel:Breff⸗ Blanca vaar en 

uet vaar diß Indhold: Frankoft Froi⸗ 

Agnus med Guds Naade / Norgis / Sverigis / oc Skonis Konge / ſender Aenaff detWa⸗ 

alle dennem / lom dette Breff ſee eler here / Guds Helſen oe Sin. Bi ville at leſiſte Stamme. 

iſkulde vide / af vi oc Haagen vor Son / alle voris Rigis Raad aff Nor⸗ 
ge ſamtyckende / haffue denne Stadfeſtniag giort / om vor kiere Feſtemoes 
Blancæ Morgengaffue. Førft haffuevi giort det Skiffte med hende / paa det at 
hendis Gods oc Indkomſt / liggende der oc her i Sverige / diſligeſte ocſaa paa hen⸗ 
dis Gaffn / oc paa voris Borns beſte / at hun ſt al haffue Bahus oc Malſtrand / oc Droñina Bl 
der til alt Elverſyſſel / uden Ordoſt. Item all Romericke / Wortenherret / oc all KF MR ar J 
Borgeſyſſel / med Told oc all anden Kongelige Rettighed / Indkomſt / Tieniſte / oc for Fik SALL 
Lodactighed / med all Raad oc Regimente / ſom hendis obne Breff der om formel 
der / ſom hun haſſuer om Tonßbergehus / oc Dreſſelen / med alt andet / ſom hendetil 
Morgengafue er gifuen her udi Norge: kand det ocſaa vare / at vor fornefnde Son 
Haagen / eller nogen anden aff vore Effterkommere / ſom er en ret Konge udi Nor⸗ 
ge / vil igien haffue Bahus oc Malſtrand / oc Elverſyſſel / da ſtal hand eller nogen 
paahans vegne / Indlendiſke eller Volendiſke / ey nogen aff vore Raad eller Befal⸗ 
ningsmand i Norge / nogen Mact eller Rettighed der fil hafue i nogen maade/være 
ſig huad Stat eller Affkomme hand affføderer / effter denne Dag / eller hende der 
fraat trenge / med Bold eller Rettergang / imod hendis Ja / Minde / oc gode Vilie. 
Oe dennevor Stadfeſtning med alle fine Sentenger / Artickle / oc Vilkaar ſkal 
uryggeligen her effter holdis oc ved Mact bliffue. De til ydermeere Stadfeſtning 
da hafuer voris offtebemelte Son Haagen / ſat ſit Indſegl neden for dette vort 
obne Breff / huilcket Breff er giort paa Bahus / den naſte Mandag effter Ping ! 
* ———— 
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I. BER SIDDER SEES ERE ——— — — 
Da vaar Orke⸗ dag / Aar effter Guds Byrd 1345. Men vi Ergiſel Greffue i Grckenser / Oluff 
neer under Nor⸗ Erckebiſp i Nidroß / Sigfred udi Opſlo / Gilbert i Bergen / oc Haldvor udi. Dams 
ge. mer / Biſper / Arne Vlffuer / Abbeti Hoffuidoe / Ormer Oſtenſſon / Erlinger 
Knudſſon / Joen oc Sigvort Hafftzone Sønner; Ogmunder Findſſen / Eliffuer 
Elifſſon / Joen Bryndſſon / Peder Crichfføn Proviſt til Maria Kircke udi Opflo / 
Indret Iffuerſſon / Iffuer Anderſſon / Svale Vlffuerſſon / lofue oc jette paa vor 
Sandhedoc Xre/ oc binde os fuldkommellgen dertil / med fulhende Baand / at vi 
ſtal med fuld Troſtaff / forneffnde vor kiere Fru Blance / ſtyrcke / troſte oc hielpe / 
med Raadoc Daad / huer effter all ſin Maet / imod alle dem / ſom hende ville føre 
Tratte paa / trenge eller med Vold udſtiude / fra denne voris Herris oc Kongis 
Gierning oc Befalning / ſom hand vilubrødeligen ſkal faa oc holdis fra denne 
Dag. Or til ydermeere Stadfeſtning oc Vißhed paa dette vort Leffte/ da fætter vi 
led — vort Breff / giort udi ſamme Sted / Dag oc Aar / ſom for⸗ 
ſkreffuet ſtaar. J 
Sammetid gaff Rigens Raadoc Stender/ Konning Dagen it Hyldings⸗ 
breff / liudendis: 
IINuerſis Chrifti Fidelibus, ad qyos præſentes pervenerint, Erlingus Wid- 
i kunni, Ingvarus Ogmundi, Johannes Haſtoriæ, Haqvinus Ogmundi, Og- 
mundus Guttormi, Ulfo Saxonis, milites, Sigvardus Haftoriæ, Vernerus Er- 
lingi.Ogm undus Finnonis,Gerderus Gundonis,& Olaus Olavi, armigeri, ſalutem 
F in Homino ſempiternam. Notum facimus per præſentes, quod Anno Domini 
Hogen ſamey⸗ 4343. in caſtro Varberg. in feſto Aſſumptionis Beatæ Mariz virginis,convenientibus 
ckis til Konge nobis in concilio coram excellentiſſimo Principe noftro, Domino MAGNO, 
udi Norge / oc i Norvegiæ, Sveciæ ac terrarum Scaniæ, Hallandiæ, Rege illuſtri, intelleximus ipſum 
faa maade ſtillis id velle grata mentis deliberatione perficere, qvod nos ab ipſo prius plena inſtan- 
Sverige oc tia & concordi animo, petere volebamus. Nam Filium fuum juniorem , videlicet 
Borge as. Domicellum noftrum Haqvinum,Regem habere voluit ſuper Regnum Norvagiæ, 
ad qvod nos totis viribus anhelabamus, unde cœleſtis gratiæ ductus inſtinctu idem 
Dominus noſter, Rex Magnus, ſanus, & incolumis, præfentibus nobis, pro firmiori 
pacis fœdere inter Filios ſuos & Regna Norvegiæ & Sveciæ ſecurius conſervando, 
cundem Filium ſuum juniorem, Domicellum noſtrum Haqvinum prædidum , 
Regem fecit & conftituit fupra Norvegiam, terras, provincias & Infulas tributarias 
ad idem Regnum pertinentes; deditq; ipfi Regnum Norvagiæ, & nomen Regium, 
cum omni honore & Dominios proventibus & commodis, fervitiis & homagiis, 
quæ vero Regi Norvagiæ, de jure &confvetudinedebentur, & ex fado, Nosdve 
prout Domini noftri Regis Magni præfati, & prælatorum Regni Norvagiæ literæ 
fuper hoc negotio plenius declarant & inſinuant, lato animo hoc ejus factum am- 
plectentes, ipfum eundem Filium ejus Domicellum noftrum Haqvinum, ſtatim 
immediaté eodem loco & tempore nobis in verum Regem aſſunipſimus, & tenore 
præſentium aſſumimus, pro nobis & hæredibus noſtris, amicis & fautoribus totiut 
Regni Norvagiæ, ut præmittitur, cum omni honore, dominio, emolumentis, ſer- 
vitiis & homagiis conſvetis impenſis ſeu impendendis, vero Regi Norvagiæ debitis. 
eidem Domino noſtro Regi Haqvino,&c. qyæ ſeqyuntur. 
—— MNogen tid lang der effter / hole Kong Magnus Herremode til Varberg/ 
borg; & * å huor der da foruden den SorffriffoingStenderne i Skone / tilforne haffde giort 
Moba mnde hannem udi Calmarn / bleff foreenit oc bebreffuet / at Skone ſtedſe oc altid ſtul⸗ 
med gantſte Ner de blifue til evig tid under Sverige ſaaledis. Peder aff Guds Naade Erckebiſp til 
re Hallind / ſom Lund / oc Henning Erckebiſp til Vpſale / Petrus Lincopenſis, Siggo Scarenſis, 
fe Greffueſtaff Frenderus Screngenenſis, Odgislus Aroſienſis, Hemmingius Aboénfis, oc 
hendis ſalige Boẽ Vexionenſis, aff Guds Naade Biſper / Jens Abbed udi alle Helgens Klo⸗ 
Herre forlent / ſter i Lund / Kag naldus i Alvaſter / Svend udi Herritzvad / Folkmarus af Warn⸗ 
Dog KongMa- hem / Anders aff Sinth / Folcke aff Nova valle, Mickel aff Seckeſt ow / Henrich 
gnus holt ſig der ar Saba / Oluff Tometorp / oc Anders aff Aſylo / Abbeder / Peder Dalbyenſis oe 
fils form it Køb" . Godfred 
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Godfred aff Eckilſtuna / Priores, diſligeſte Domkirckers / Capittels oc forſkreffne Fe: — 
Kloſtere Convent / ynfÉer alle ſom ſee oc laſe dette Breff / Lyde oc Salighed udi haffde der for⸗ 
HErren. Effterdi Sverigis Rige er med Skone faa hart foreenet oc tilbunden / uden tilpractice⸗ 
ſaaat de ſtedſe oc altid ſtal holdis for it Rige / oc ſtyris oc regeris aff en Konge / ſom rit fig it Hyldin⸗ 
Breffue der paa giorde ere / klarligen giffue tilkiende: Da tage vi gierne ved ſamme gesbreff udaff 
forbemelte Foreening / oc trofaſteligen loſffue / af vi troligen ville ſtaabj med vor Stenderne / ter. 
kiere Herre/ Her Magnus aff Sverige / Norge oc Skone / oc med hans Effterkom⸗ Sfone gaff fig 


mere oc Arffvinge / baade med Ord / Raad oc Daad / ſaameget ſom os mueligt er / Under Sverige, 


at forneffnde Sverigis Rige oc Skone / kand vare oc bliffue med huer andre foree⸗ 
nit / ſom de ere / oc afde med deris Low oc Ret kand handtheffuis / oc forſvaris / imod he 
alle Menniſt er / Dog vor Kirckelow / Orden oc Embet uforfømmer. Ville ocſaa Skone leggis 


her effter holde / haffue oc kiende for Sverigis Rigis Marckeſtiel / Hreſund / ſom seen 
ilforne vaar holden paa denne ſide i Skone. Oc ville vi Sverigis Rige forinden "I" 


— 


def Marcheſkiel oc Enemercke udi Sreſund / huor oc paa huad ſted det bleff 
anfectet / mandeligen oc endrecteligen / aff vor ganſke Mact oc Formue / med Guds 


hielp forſoare. Fremdeelis / effterdi vi flitteligen hos os ſelff offuerveyer oc beten⸗ 


cker / huad for Fare / Wlycke oc Skade / indvortis Weenighed oc Wſamdrectighed 


forer med fig / oc den Wenighed beſynderltg / ſom tit oc offte pleyer at opkomme / 


naar mand er tuiffuelraadig / oc veed icke huem mand vil fordre oc fremme til it Ri⸗ 

ge oc Regimente; diſligeſte effterdi vi begere / ſaa meget ſom Sud vil tilſtede / ſaa⸗ Erich udvelgis 
dan Wlycke at forekomme:da troligen loffue oc tilſige vi / at vi effter vor Herris til Konge offuer 
oc Kongis Raadoc Vilie / ſamdrecteligen ville med all ere oc Reverentz / ſom det ſig Sverige oc 


bør / oc effter den tilbørlig vjs oc ſedvane / fom udi Sverigis Rige aff en gammel * 
Cowoc Ret er ſamtyckt oc vedtagen / udvelge Erich den aldſte hans Son/ til vor 


Herre oc Konge / offuer forneffnde Sverigis Rige oc Skoneland / ofuer Provin⸗ 

cier oc Her / ſom gaar Tribut aff/oc hører til famme Sverigis Rige. Vi ocſaa bes 

plicte os / oc huer aff os / for ſig / at beviſe forbemelte Hertug Erich / all Lydighed / 
Tieniſtactighed / Huldſkaffs oc Troftaffs Eed / ſom Vnderſaatte med rette bør at 

beviſe deris Herre oc Konge. Dog ſtal dette aldeelis forbeholdis / at hans Fader 

Kong Mogens vor Herre oc Konning / ſtal hafue Mact udi ſin tid / ſaa lenge hand 
leffuer / af biude oc befale offuer os hans Vnderſaatte / oc at forordinere oc beſti⸗ 
cke huad ſom hand ſeer oc fornemmer / der kand vere Riget til gaffn oc beſte. Item 

vi loffue ſtadellgen ſom tilforne / at hues faa ſteede / Kong Mogens døde / men vi Deer K 
leffde / ¶ huilcket G Vd naadeligen affvende) da ville vi findis hoybemelte vor Fru % ** — 
Dronning Blanca / oc forneffnde vor Herre Konning Erich / udi alle ting Tro oc Sn * Riget 
Hulde / oc beviſe dem all RXte oc Tieniſte / oc troligen med dennem / eſſter vor Effne / gafuͤe en For 
ſorſoare oc hanthæffue deris Low udi Sverige oc Skone. Oc imeden ſamme Her ſtandere. 
Erich er udi ſine wmyndige Aar / da ſkal effter Adelens Raad / Villie oc Samtycke 

udi Sverige oc Skone / deputeris oc udvelgis en / ſom er indfod udi Riget / tilat 

vere hans Formynder / oc af foreſtaa Riget / oc alle Slotte oc Feſtninge. Diſligeſte 
effterderis Raad / ſtal ved indfo dde Mænd ſtyris oc foreſtaaes Slot oc Feſte / ind⸗ 

til Gud under hannem af komme fil hans fulde Aar. Men der ſom det ſteede / at vor 
forbemelte Konge ved Døden bleff henkaller / oc fod ingen Børn effter ſig / da ville 
virettelig ſom det ſig bor / udvelge en anden / ſom er bequemmelig oc ſtickelig/ aff for⸗ 

neffnde Konning Mogenſis Børn/ ſom leffuer / til vor Herre oc Konge / ofuer for⸗ 

neffnde Sverigis Rige oc Skone / offuer Lande / Ber / Provincier / oc aff ingen an⸗ 

den Stamme. Item der ſom det hende ſig at Hertug Haagen / Kong Erichs Bro⸗ Om den ene 
der/huildenvor Herre oc Konning / Kong Mogens deris Fader / hafuer antvordet Roder ville 
Vorge at foreſtaa / vilde / imeden forneffnde vor Konnin. / Kong Erich oc hans fortrenge den 


Born leffuede / tage ſig Sverigis Rige oc rene aff hans Fader anden. 
— * t 


oe Mos 
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oc Mo der tilforne vaar giort oc bevilget / Da ville vi aff alvor Mact / imodſtaa 

Hertug Haagenẽhuilcket ocſaa loffuet haffuer de fornemſte. Herrer udi Norgis Ri⸗ 

ge / at de ickei nogen maade / entenmed Raad eller Gierning ville komme forneffnde 

Her Haagen til hielp / der ſom handi fremtiden under det Skin / at hand med deris 

Raad / vilde gaa imod den Forhandling ſom ſkeed vaar. Jlige maade / der ſom det 

fjende ſig / at forneffnde Kong Erich / vor Herreoc Konge vilde trenge fig ind udi 

Norgis Rige / men Hertug Haagen oc hans Born leffuede / da loffue vi i lige maa⸗ 

de / at vi ingenlunde ville der til vare hannem behielpelig / eller der udi ſamtycke med 

hannem:oc der ſom det ſkeede / at begge diſſe forneffnde Brodre / eller en aff dem vilde 

gaa imod det / ſom deris Fader oc vi tilforne / ſom ſkrefuet ſtaar / hafue giort oc bevil⸗ 

get / oc til det at fuldkomme /vilde bruge Fremmede deris Mact oc Hielp / oc vilde 

faafientligvjs fordriſte ſig til at indfalde udi it aff forneffnde Riger / da ſtal begge 

Rigerne Sverige oc Norge / endreeteligen med huer andre / beflitte ſig aff all Mact 

oc formue / mandeligen at imodſtaa deris Vilie oc Anſlag / oc det ſtal ſaa ofte ſtee/ 

at begge diſſe Riger ſkulle beviſe huer andre den Hielp / faa offte det hendis / at den 

ene Broder den anden aff ſit Rigeville fortrenge / oc ſaadan deris Faderlige vilie oc 

Faderlige Forordning vilde forſtyrre. Hues ſaaſkeede / at vor Herre Kang ME 

Om Kong gens bekom fleere Born / da loffue vi ſom tilforne / at viville forhielpe huer aff dem/ 
Mogens fiekenten de ere Herrer eller Froickener / til deris Ret / are oc Vardighed / lige ſom det bes 
fierre Born. quemmer deris Stat oc Vilkaar / oc deris Perſon / effter forneffnde Rigers Sta⸗ 
i tuuter o Lowe/faavelSverigis oc Skaanis / ſom Norgis / oc effter den vjs oe ſtick 
ſom udi ſamme Riger er ſamtyckt oc vedtagen. Dues nogen i huad Condition oc 

VBlilkaar hand er udi / ſom tor voge ſigtil udivor tid af ſatte ſig op imod det ſom for⸗ 

bvemelt er / eller imod noget aff dette / eller inogen maade at giore det til intet / da loff⸗ 

ue vi ſom tilforne / at vi aff all vor Mact oc formue / mandeligen oc endrecteligen 

ville ſtaa hannem imod / baade med Raadoc Daad / ſaameget ſom vi kand / paa det 

hans Forſat icke ſkal gaafor ſig / dog vor Kircke⸗Ret / Orden oc Embed uforſem̃et. 

Do endogyvibekiende / at vimedvorfri vilie / oc beraad Hu / for Fred oc Rolighed 

Varberge inde ſtyld hafuer dette ſom forſtreffuet ſtaar indgaaet oc bevilget; dog ville vi icke gt der 
haffdisnuaff med inogen maade ffal forkrenckis den rette vjs oc ſtick / ſem udi Sverige oc Skaa⸗ 
KongMagnus, ne aff gammeltid haffuer varet holden / naar en Konge ſtulle udvelgis: men den Fri⸗ 
fom it Lademod hed oc Rettighed at udvelge Konger / ſtalfri kommetilos / oc til vore Effterkomme⸗ 
aff Skaane / eff re igien/ effter Kong Erichs dod / eller en anden aff Kong Mogenſis Senner / ſom 
ter den Opdra⸗ viudvelgetil Konge / om forneffnde Kong Erich / vor Konge døde/ oc — 
gelferhannem Bern (huilcket Gud forbiude.) Men paa det af alt ſom forſkreffuet faar / kunde 
gen "fir Ås være dig tryggere / haffuevi ſat vore Signeter herfore / Datum Warberg 7 Aar 

fe fam ir Øref, 1343:in octa vis beati Martini Epifcopi. * 

Kes, fer At Danmarckis oc Sverigis Grentzer /derforenu fulde gaa udi Sreſund / 
hans Moder forat Yndbyggernedetpaa den tid haffde ſamtyckt / ſom de laa til Sverige / ſom Jo- 
Fru Ingeborg · hannes Gochus udi ſin Hiſtorie tegner oc beſlutter / folger med ingen god Beſt eed / 
thi ſiden Skaane er atſkild igien fraSverige / oc kommen under Danmarck / ſom det 

vaar tilforne / holdis de gamle Grentzer / ſom for haffue varet Skaane oc Sverige 

imellem / for Raamercke / icke Greſund. J 

Haagen gieris Aar 344. giorde Kong Magnuos aff Sverige oc Norge / en Forordning / af 
til Konge tNor⸗ hans Son. Haagen / ſom vaar opfed i Norge / ſtulde bliffue Konningudi Norge / oc 
ge. at Erich hans aldſte Senſtulde bliffue Kongeudi Sverige effter hans Dod/ men 
Erich gioris til Konning Magnus oc OronningBlancaudi deris leffvendis Liff ſelff ſtulle ſtaa for 
RKongei Sveri⸗ Regimentet / huilcken Indbyggerne tilſagde Lydighed / Troſt ab / Tieniſte. Oc 
ge. loffuede de at naar Kong Haagen kom til hans myndige Aar / ſtulle de icke tilſtede / 
at nogen anden ſtulle tagis til Norgis Konge: oc om Hertug Erich ſom den 9— 

on 





"Teller Chronologia den anden Dare 489 Vol 


Sen vlde fig til Regimentet udi Norge inderenge/imod hans Fædrisvilie/ftalde 
aff all Mact vare der imod / huilcket de forhaabtis Stenderne udi Sverige ocſaa 


— — 


ſtulle bevilge / oc icke gisre hannem hielp eller Biſtand der til. Der ſom ocſaa Haa⸗ 


gen vilde indtrenge ſig udi Sverige / imeden Erich hans Broder haffde Born oc Aff⸗ 
komme / da ſtulde de icke heller vere Kong Haagen Biſtandige; giorde nogen aff diſ⸗ 
ſe Brodre her imod / oc imod deris Faders vilie / oc fordret der til fremmet Hielp / oc 
den ene ville trenge ſig ind udi den andens Rige / da ſtal begge Riger med all Mact 


vare der imod / paa det deris Faders Vilie / oc Broderlig Foreening kand bliffue ved 
Mact. Om Kong Magnus tilflaes fleere Bon / da ſtalvi huer effter ſit Kien 


hielpe tilrette / effter Lowen / oc lowlige Forordninger udi Sverige oc Norge ved⸗ 
Fagen. Alt dette forhaabis vi af ſtulle fange en faſtere oc bedre Biſtand / udſoring oc 
Raad naar begge Rigers Raad kand komme tilhobe / at beraadſlae / huad diſſe Kon⸗ 


gelige Born kand være gafnligt / o om Kong Magnus hende fleere Born at bekom⸗ 


me / at da under dennem kand bliffue en faſt Eenighed / ſaa vel ſom Rigerne Fred oc 
Rolighed imellem: hand togudaff Landſtabet en ſterck Forſtriffuing / huorledis 
hand vilde med hans Sønner holdet haffue / effter hans Død / ſaa den ene icke ſtkul⸗ 
ve indtrenge ſig pander anden / der om findis it Breff aff de Norſke giort / faa liu⸗ 


dendis. 


demarus 
III. 


E Lie deñ em ſom dette Breff fee eller hore / ſende alle Kiobſtedsmend aff Nidroß / Vnderſaatter⸗ 
MMBergen /Opflo/ oc Tonßberg / alle Bonder oc Almue aff Stisrdalsfylcke / nis Hyſdings⸗ 
Gulledalsfylcke / aff offre Liven / oc nedre Liven / Numedals fylcke / aff Sundmor / breff giffuet 


Effter ſom vor alernaadigſte Herre / Magnus med Guds Naade / Norgis / Sve⸗ 
rigis oe Skonis Konning / haffuer med Rigens Raads aff Norge Samihcke / giff⸗ 
tiet hederlig Herre / Haagen Konge / ſin yngſte Son / Kongenaffn / med en deel aff 
Tandet i Vorge / effter ſom de Breffue der paa ere giorde anmelde / Da loffue vi paa 
vor Tro / Sandhed oc RXre / at vi ſtal vxre vor forneffnde Herre Haagen Kongen 
hulde oc tro Tienere / til all RXre / Lydactighed oc Vnderdanighed / ſom vi ere en ret 
Norgis Konge ſtyldig / naar hand annammer ſelff Regimentet udi Norge / effter 
hans Faders Befalning / ſom hand ſelff omvidner / Eller oc haffuer fuld Myndig⸗ 
hed oc Met / paa vor ſorneffnde Herris Konning Mogenſis vegne / baade offuer 
ande oc Vaderſaatteudi Norge. Kand det ocſaa hende ſig / at forneffnde Herre / 
Kong Hagen hendser uden eſfterfo dde Sønner / da ſkal det gaa effter den Ret oc 
gammel Kongearffue udi Norge. Om det ſaa ſteede / at Her Crich hans Broder / 


ſom effter hans Faders Befalning oc alt Rigens Raads i Sverige Samtycke / ſtal 


der udi Sverige til Konge udvelgis / effter hans Faders Dod / vilde indtrenge fig 
udi Norgis Rige/imeden Her Haagen leffuer / eller hans Cctefødde Son / da ſtul⸗ 


levimet all vor Mact / effterſom vor Xre er anrsrendis / os opfætteimod hannem: 
Diſligeſte om vor offteneffnde Konning Haagen vilde indtrenge ſig udi Soerigis 


Rige / da ſtal vi aldrig hannem der udi nogen Biſtand giore / eller tůhielpe. Kam 
"det ocfaa ſkee / at begge diſſe Brodre / eller en aff dem / formedelft fremmet Mands 
hiely / denne deris Faders Befalning oc Mandat / rygger eller bryder / oc en huer faa 


rengde ſig ind i den andens Rige / imod forneffnde Befalning / da ſkulle begge diſſe 


Riger Norge oc Sverigegiøre hin anden Biſtand / ſaa tit ſom det behoff gioris / 
paa det at denne deris Faders Stadfeſtning oc Mandat kunde holdis wryggeli⸗ 
Igen) begge Rigerne til evindelig Fred oc Rolighed. Kand det ocſaa fee / at fore 
Neffnde Kong Haagen faar fleere Born / da loffue vi dennem / ſom tilforne / at vi 


fkal giere dennem alle oc huer i ſin ſted. Hielp oc Biſtand med ver Mact / at de ſtul⸗ 


Jdebuffue deelactige / baade udi Lande oc andet Gods / huer effter ſom Lowen dem 


ildommer / oc det effter it got Samtycke Sis ig” vr alene Dog 
an * t ij i 


iſaa 


agff Sundhordeland / Gulatingemand / oc aff Hardalen / Guds Helſen oc ſigne. Song Haagen. 
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i ſaa maade / at den aff diſſe tu Brodre / ſtal legge meere til ſin Soſkende / ſom ſterre 
oc rigere Land hafuer. Octil ydermeere Stadfeſtning / paa dette vort Loffte / færte 
vivore Staders oc Herreders Indſegle neden for dette Breff / ſom er giort paa Ba⸗ 
hus / den næfte Loffuerdag for S. Margrete Dag / Aar effter vor HErris Chriſti 
Fodſel / 344. idet 25. vor Naadigſte Herris Kong Mogenſis Regimentis Aar. 
Samme Jar fødde Dronning Helvig Kong Woldemar en Son / heed 
Chriſtoffer: Der med bleff den Forſtriffvingtil intet / Greffuerne vaar giort paa 


Aar 344. til Sønderborg / femte Dagen effter Bartholomei, ſteede der 
en anden Fordrag imellem Kong Woldemar / Greffue Geert oc Greffue Claus 
aff Holſten oc Stormarn / huor paa hand giorde en Corporlig Eed / medudſtract 


Arm / at hand ſkulde dem metſtaa udi all deris Nod:Oc omnogen vilde dennem an⸗ 


fecte / hues hand da icke inden naſte fire Vger med gode kunde fiy dennem Ret / da 
ſtulde hand ſtrax Perſonligen med all Maet / komme dennem til hielp / forfecteoc 
forſuare dennem / ſom det vaar hans egen Sag / indtil de bleffue tilfreds ſtillet: kom 
"der nogen Woilge imellem hannem oc Greffuerne / da keyſte hand Hertug Wol⸗ 
demar aff Sleſvig / til en Midler or Dommere / dennem imellem: Huad hand ſag⸗ 
de / der ved ſtulle det blifue: Kom der nogen Tratte imellem Kong Mogens aff 


Sbverige / eller Hertug Bugiſlaff aff Stetin / oc forneffnde Sreffuer / da ſtulde 
hand ingen aff dem hielpe: Hues forneffnde Konge oc forneffnde Hertug nogen 


Dette føris ſaa 


ind paa atſtillige 
Tider / fordi den 


Stald dreff den 


Handel udi no⸗ 
gle Aar. 

En falſt Mar⸗ 
greffue optaſter 
ſis 


ſardelis vilde hielpe eller forfvare / imod forneffnde Greffuer da ſtal vi medſtaa 
Greffuerne imod dennem / ſom forneffnde Kongeoc. Hertug ville forſuare; Dog 
icke med Krigsmact / effter ſom forſkreffuet ſtaar / oe imod hans Forbund / hand haf⸗ 
uer med forneffnde Konge oc Herre. Alle de Breffue / hand hafuer giffuet Greff⸗ 
uerne / ſtal bliffue ved deris Fuldmact. Med hannem hafue beſeglet Marquord 
"oc Albret Veſtenſee Brodre / Lodvig aff Haltemund / Greffue Otto aff Delmen⸗ 
horſt / Cudolff Schonefeld / Riddere / hand ſelff / Niels Limbeck oc Boe Falck. 
Aar 344. Andre ſatte 342. nogle indferer Aar 348.ſkal en Skelm oc For⸗ 
radere / ved Naafn Moller Meineke / ſom vaar Moeller Jeckel Rebuckſſons Sontil 
Huntztufft / giffuet ſig ud for Margreff Woldemar aff Brandenborg / aff det An⸗ 
haldiſt e Slect / ſom døde Aar yzyo. Denne Mollerſon / vaar nogenledis Mar⸗ 
greff Woldemar lig / haffde i fordum tid tient Margrefuen for en Skiolddrager / oc 
vifte meget aff hans Leylighed. Denne gaff ſig ud fore / hand vaar Margrefue Wol⸗ 
demar ſeiff / oc haffdeüdi 26. Aar varet udi Pillegrims Reiſe / oc vandret ſom en 
Parnitent / oc befant tilhans Hiemkomſt ingen af der Anhaldiſte Slect / ſine Lan⸗ 
de at foreſtaa / men Hertug Lodvig en Beyer / at hafue hans Lande inde: ſaadant 
kunde hand icke lide. Formedelſt en Signet Ring bekom hand hos Biſpen aff Mei⸗ 
deborg / oc ellers formedelſtLiſt / ſtor Anhang hos Forſter oc Herrer udi Tydſtland / 






oc Aar 344. foer hannem Landffabet paa en Landdag til Brandenborg anſtil⸗ 


Claus Limbeck 
Marſt. 


Tet (undtagendis Franckfort / Bretz o Spandow /) ſom deris rette Herre⸗ oc ſom 
den Anhaldiſt e Kronicke formelder / forlænte hannem Keyſer Caro lus IV. med den 
Mare Brandenborg / oc det Churforſtlig Ampt udi egen Perſon / for den Stad 
Franckfort / der ſom Cartuſe Klofternu ligger: udoyicus motte romme for deñe 
nn Lansmand til Rinſtrommen. Den tid hans liſt / Dag effter Dag / meere oben⸗ 
baredis / vigde hand aff Lante Marcken / til Daſſowe / huor handdøde. OCrantzius 
ſtrifuer / hand ſtal hafue bedraget Hertug Albret aff Mekelnborg / Biſp Otteaff 
Meideborg / Hertug Radolff aff Saxen / oc Greff Albert aff Anholt: Kong 
Woldemar holt paa ſin Svogers Margreff Lodvigs vegeeeee.. 
Aar 344. giorde Kang Woldemar / Claus limbeck til fin Marſf. Hand 
handlede imellem de Danſke os Holſter / ſaa de Holſter toge Penninge / oe de 
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Danfke ſinge Søborg / oc nogle andre Slotte igien: Biſp Svend aff Aarhus oc 
Jacob Povelſſeon Degen / kom løs igien / oc Forbuded bleff opgiffuen. 
Samme Aar dede Broder Hans Nyborg / Biſp aff Roffilde/ De Jacob Broder Johans 
Woffuelfføn Degn / bleff Biſp udi hans ſted. nes Nyborig 
Fru yngeborg Hertug Knud Porſis Effterleffuerſke Kong Magnuſis doer. 
Moder i Sverige oc Norge / opdrog fil Kong Woldemar Kallundborg / formes 
delſt en Forhandling: Men begge Hallind / Søndre oc Norre / tilholt fig Kong 
Magnus, effter den opladelſe de S Fonffe Stender haffde giort hannem / wanſeet 
ſaadant fortrod Kong Woldemar faſt / efterſom Sonderhallind med Norrehallind / 
vaar Fru Ingeborg oc Hertug Erich / Kong Mogenſis Fader her aff Riget forlant / 
— øcide vaar de Hoiſter i nogen maade pantſat. 
i Samme Aar bleffholdenen Serredagi Judland. Oc Dagenforde))o00. 
Jomfruers Dag / vaar en uſigelig ſtor Storm. 


Samme Aar da forhardet / bekriede oc ſlog Konning Woldemar de Friſer / ————— 


Dagen for de ooo. Jomfruers Dag / Aarſagen vaar / fordi at deudi 4. Aar / fis 
denhans Serre Faders tid / haffde forholt hannem hans Skat fore. | 
J Item fordi de Holſter haffde bygtſdennem en ny Feſtning til Neſtved der ſom Hußvolden for 
Hußyolden er / huilcken icke vaar benefnd udi nogen Pantebrefue / derfore formeente Neſtved. 
Kong Woldemar / at forneffnde Feſtning burde afhøre hannem til / eller affſtaffis: 
de Holſter formeente den dennem at tilhore / thi de haffde den bekoſtet / oc lagt der Den Fefting for 
Gods til fra andre Lan:derfore bleff denne Feſtning belagt / men intet bleff der med Neſtved belage 
udret andet: der bleff gtorden Anſtand / begge parter imellem. forgeffuis. 
Dette Aar døde Biff Gunnerſſon / S. Birgittis Hußbonde / Sverigis S. Virgite faar 
Raad:ocudi ſamme Aar ſigis S. Birgitte forſt at haffue fanget Gudelige Oben⸗ Obenbaring. 
barelſer. Hun aatte fire Sonner / oc ſire Dottre / Carl / Byrge / Bent / Gudmar / 
Merrete /Karine / Ingeborg / Sitzele: effler hendis Hußbondls Dod / leffuede hun i 
hendis Endefæde30. Aar: hun dodetil Rom / huor hun haffde leffuet z5. fulde Aar / 
men for en Helligdom er hun forflot til Vadſtene / oc ſiden helliggiort. Hun haf/ 
uer ſtreffuet en obenbarelſe Bog / lige ſom Chriſtus talet med hende / ſin Brud eller 
den Chriſtne Kircke / huor udi hungiffuer tilkiende / meget aff huad udi diſſe tre Ri⸗ 
ger ſtee ſt al: Hendis Vaaben er tu Loffuer offver nogen blaa oc gule Ruder / ſom 
atſtillie Feldet: 
Aar 345.leffter Landſtabens / Raadſens / oc meenige Stender udi Eſtlan 
deris Begiering / ſom Kongen af Danmarck tilhører)tog Broder Bernhart Drey⸗ ore see 
enleffue / Herremeſteren ofuer det Tydſte Hus til Jeruſalem / oc Broderne i Liff⸗ 79 rd 
land / med diſſe effterſtreffne Brodre / Broder Vilhelm Landmarſt / Iffuer aff Ved⸗ ————— 
dele / Commendacor til Velin / Broder Goſpvin / Hericke paa det lille Slot til ſtabens Begie⸗ 
Reffuel / Broder Hermind Budeker Amptmanditil Ferund / Broder Hyllebrand fil rings iden farti⸗ 
Offuerpolen / det Slot til Nerven paa it Aars tid udi Beſtyttelſe / der til om bedne ge tid paa farde 
fCandſaatterne / for tilſtandendis Fare ſkyld / regnendis fraKyndelmiſſe / til ſam⸗ vaar. 
ve Aars dag kom igien / troligen medall tilleggelſe at beſtytte / Med den Beſkeed / 
sm Kongens Raad oc Vaſaller icke betalde dem y323. Marck Rigſt / til Aars da⸗ 
enkom igien / da ſtulde de ſom loffuet haffde for forneffnde Penninge indeholde til 
elin / effter Breffuens liudelſe / dog ſtulde de effter hans Vaſallers ydmyge Bes 
re / holde Narven Slot Danmarckis Krone til beſte / det Hertugdomme Eſtland 
til Beſtyttelſe / indtil forneffnde Summa blifuer dem betalet. Naar nu forneffnde 
Summa er betalet / ſt al de igien inden en Maanet fri lade dennem forneffnde Slot / 
ec —— mf oltning de derpaa gior / men det holde paa deris egen Om⸗ 
koſt. A um Reffuel / iv profefto converfionis Pauli, 
Aar y345. Paaſke Wge / til Vedle / ſorbant Hertug Woldemar af Søns 
hand Tt iij Der Jude 
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I 
—7— Wolde⸗der Judland ſig til. Konning Woldemar / Oc der paa giordis en Corporlig Eed/ 
mar oc Hertug paa baade ſider / At hand ſtulde vare Kongen oc Dronningen Huld oc Trofom fig 
Woldemar for» felff/være huer andre biſtandige i all deris Nod / oc ftedfegiøreie fammens : Hues oc 
binde dem, forbemelte Hertug dode / oc Kongen offuerleffde / dagiorde hand Kongen til fin 
Verge / at ſtulde ftaa hans Hoſtrue / Born / Forſtendomme / Slot oc Feſte fore/ 
indtil de komme til deris Myndige Aar. 
For dette Forbund ffyld udi effterfolgendis Aar y 340. bad Greffue Hen⸗ 
rich oc Greff Claus / Hertug Woldemar deris Faſterſen ofuer til deñem udi Fyen / 
oc fanget hannem paa Jact / formeenendis det at vare imod forrige Forbund / at ins 
gen ſkulde giore ſardelis Pract oc Forbnnd med Kongen / uden allis deris Vilge. 
Hand ſad paa andet Aar til Nyborrig / all den ſtund Kong Woldemar vaar udi 
Pillegrims fard / oc motte til med renunciere oc opſige forrige Forbund med Kon⸗ 
ning Woldemar / faa af hues Forbund de Holſter HE, oc hand før haffde SERUM 
ſtulde bliffue ved Mact / icke dette. 
Aar y 34 5. hafuer Erckebiſp Peder Hanſſen aff Lund / med hans Suffra: ga⸗ 
Landemode til ner, holdet it Concilium oc Mode til Helſingborg / vor Herris Himm elfartzdag / 
Helſingborrig. huor de om Kirckeſtick / Ceremonier / Sang haffue SE en Se korn be⸗ 
gynder ſaaledis. 
Univerſis præfidelibus, ad qvos skrin Coricilii ſtatuta perveni- 
unt, Petrus Dei gratia, Lundenſis Archiepifcopus,Sveciæ Primas, &c.No- 


bis ſedula intentione percunctantibus, qualiter Rccleſiæ Sponſa, in cujus 


ſolicitudinis partem divina providentia nos vocavit, &c. Huilcken Skick 
icke fornoden gi ris her at indfore / effterdi den nu affſtaffet er. Forneffnde Erckebiſp 
Peder Lycke/ er den fom førft hafuer ſamlet Lunde Domkirckis Capitels Statu⸗ 
ter udi en Bog / huor paa huer Canick udi fin Yndtagelfe færger: — 
WVdi forneffnde Aar hafuede Holſter / aff Greff Johannis Folck oc Parthi 
brend mange Landsbyer udi Sieland oc Ringſted. 
Gundefleff * Samme Aar fick de Danſke den Feſtning ind til Neſtved / huilcken de forſthr⸗ 
efris / oe dẽ gets rede / med Gunderſleffholm / ihielſlagendis Indbyggerne / oc Marſt Erich Niel⸗ 
ning forNeft ſon. Tredie Dagen effter døde Jens Mogenfføn/ ſom haffde funderit ſamme 
ved / Item Pa⸗ Stad Det Slot Padeborn bleff i lige maade vunden. 


deborn. Aar 3345. Dagen effter S. Mortens Dag / ſolde hand Biſp Oluf af Net 


DIE ſelzis uel / den By Kylpaner / ſom effter Anders Rode / huilcken der døde Arffuelss / vaar 
til Biſp O luf. hannem tilfalden / enten ſelff at beholde / eller igien at affhende til Reffuel Kircke / for 
hans Siels Salighed / ſom hannem beſt tyckis at forordne. Forneffnde By — 
liggendis udi Wirland udi Kiele Sogen teſtesti igo tho Anderfføn/mili ce, Con 
Aliario & Capitaneo terræ Æſthoniæ. 
Reeffue Capit· "Aars 345. hafaer hand ſtadfeſt vor Frue Kircke paa Slottet til Reffuel/ 
—* * SES ba Biſp Oluff forrige Privilegier dennem udaff fremfarne Danſte 
dte, … Konger giffne. 
— Aar 345. døde Hertug Otte aff Stetin: hang Son Bamim toget dtes 
mer under Pom buck den Vkerſte Marck fra. 
men Aar 340. lod Kong Woldemar biude de Holſter ſom £æn inde haffde mee 
Erich Kong Lolland / deris Pantepenninge. Midler tid affferdiget hand Marſten offuer at GER 
Mogenſiſſon af and / effter hellig tre Konger dag / oc belagde de Feſtninge fomdervaare. 
Sverige tager "Eric Kong Mogenſis Seni Sverige fick fig fl Huſtru Beatricem arr 
Beatricem aff greffuens Daatter udaff Brandenborg / Kong Woſdemars Soſterdaatter. 
Brandenborg. Item Kong Woldemar vant Korføer oc — [men ——— 


—— adr EST ere FI FEE ENES * 
dersborrig vun⸗ SEA) Tae * 
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ue Johan fick der 8000. Lodemarck Solff fore. 
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NEDENFOR SEE 111, 
Dette Aar kom de Dolfter Herrer meden mectig Krigsmact udi Lolland / de⸗ 
ris Slot / Feſte oc Pant / til Vndſetning. i: is HOertug Erich 
Dette Aar bleff Falckenberg Slot ødelagt oc nederbrut / aff Hertug Erich forſtyrrede Fal⸗ 
udi Sverige / ſom fortyckte at Der Bent Algudſſon frulde det inde haffue. Item ckenbeig 
vaar en ſtor Vinter. — Mirackel veb 
Dette Aar ſteede det Mirackel med Kaarſet til Thoreby udi Lolland. ———————— 
"Dette Aar bleff en Soroffuer / Rytze / fangen aff kong Woldemar / halshug⸗ $4, 
gen oc hans Hoffuet ſat paa en Stage til SGrekrog. * Rytze Serofuer 
Item Albret von Oſten / bleffunge Marquort Schar offuerlegen / til Kioben⸗ De Holſter oc 
haffnudi it Slag / oe ffal mand her vide om diſſe Slag ſom ſaaoffte ſkeede / at de icke de Danſte forde 
alle ere ſteed under Herrerne ſelff / men deris Lansmend / thi Herrerne haffde laant offte Feyde ind⸗ 
Penninge aff den Holſtiſke Adel / oc antvordet deñem Slotten igien udi Forvaring. byrdis Herrerne 
S. Bartholomæi Dag offuerantvordis Vordingborg Konning Wolde⸗ wbeviſt 


mar udi hender / effter Konning Mogenſis underhandling udi Sverige / oc Greff⸗ ns kg 
Kongen aff Engeland frigede imod Franckerige oc mange Chriſtne Førfter ——— 


bleffne ihielſſagne. Vdi denne Krig tiente Iſern Henrich / Kong Edvard aff Enge fn udi Enger 
laand / haffde med ſig nogle Holſter. De Engelſke vant forſt Carles / ſiden drager den (and. — 


Frantzos de Engelſke imod: hand haffde med ſig Kong Johannem aff Behmen / Pe· Fanger Kong 


trum aff Navarra / Byzantium Konge aff den Inſel Majorica, Adolff Hertugaff Johan af Be 


! £ottringen/ocLodvig Greffue aff Flandern : der ſteede it ſtort Slag. Greff Iſern hemen. 


Henrich fangede Kong Johan aff Behmen/ tog hannem fu Guldkieder aff Halſen. Saar Beftib 


ning Aarligen 
paa 400. Nobel. 
Iſern Henrich 


Kong Edvard fick hannem inderlig kier / gaff hannem oc hans Arffvinge Aarlig Be⸗ 
ſoldning oc Beſtilling / paa 400. Engelſte Nobel Aarligen / med den Beſteed / 


hand oc hans Arffvinge Aarlige ffuidetilbiude Kongen aff Engeland oc hans Eff— fra uds 


terkommere deris Tieniſte. Denne Beſoldning / Reſtoc Effterſtand haffue de SStalien. 
Nolſter offte ſogt om udi Engeland. Huorledis hand vaar der udi Fare med en Loff⸗ 


- Ue/fom bleff ſluppet los paa hannem / oc Gud hannem beſkytte: Item / huorledis 


hand bleff beſtilt aff Urbano V. Paffue for en Offuerſt / oc der offuer kom udide 

Italienſke Capitteiners ugunſt / ſom ſtundet hannemeffter Liffuet: huorledis hand 

oc paa det ſidſte haffuer tient Kong Mogens i Sverige imod de Finder / Careler oc 

Rytzer / der om henviſer jeg Laſeren til den Holſtiſke Kronicke. —— 
Aar 346. bleff Carolus IIII. alias Venceſſaus kallet / Keyſer / ſom haffuer — 

giort den gyldene Bulla, regerede. 32. Aar. Keyſer Lodvig hans Formand ik aff 

en Heſt paa Jact/ocdødederaff: andre meene / at hand bleffrordt / huilcke begge deel 

kand vare / det ene hialp det andet. 

Hertug Barnim den tredie kunderictil gamle Stetin / S. Otthis Kircke. S.Otthis Kir⸗ 

S. Pauli converſionis dag / vaar ſaa ſtor Vinter udi Danmarck / Sverige eter Stetin 
oc Norge / at der fantis mange Meñiſtk er dode paa Marcken oc iSkowen / aff Froſt. bygt. 


Bavarus døer. 


—J——— Aar 3460. lagde Konning Woldemar til vor Frue Kircke udi Reffuel / ſom Capelle oc Ki⸗ 


ſom Biſpen eller en aff Cannickerne ſkal holde / oc de andre Cannicker ſtal betiene 


ln de haffue funderit, huilcken hand oc begynte at forbedre oc forøge/tu Pelle Kircker lige 
offuetkircker / Capelle oc Kipelle / med Jure patronatus, hannem tilhorde / for gis under Reff⸗ 
hans Sills Saligheds ſtyld / oc Oronning Heloigs / oc for haus Forældris Siele / Uel Kircke. 


"mc deris Biſtand ſkyld / fil evig tid at holdis: Dogat Biſpen oc Cannickerne til 


Reffuel tu gange om Aaret ſtulde holde hans Dronning Helvigs oc hans Forfa⸗ 
dris ihukommelſe / paa det hellige Kaarſis Paafindelſis Dag / imod Afften / huor En ieniſte fig» 
daringis ſtal heytideligen / ocom Morgenen ſtal ſigis en Meſſe for det ſtore Altere , Reffuel 


til: Der ſtalocoffentlig effter Meſſen befalis / at de beder for beggis Siele: Der 
fkal or ſtee diſtributiones. Den — for dette Altere / ſtal ſtee 8. 
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* Dionvyſii Dag / or Dagen effter ſom tilforne. Actum Roſtilde / S. Urbani Paff⸗ 
Aar 340. Dagen effter Philippi oc Jacobi haffuer hand giffuet til Reffuel 
S.Simonis oe Kirckis Bygning at underholde / for hans oc hans Oronnings Siels Salighed / oc 
Judz Kircke hans Forfadris / S. Simonis oc Judæ Kircke udi Karckel / ſaa hun til evig tid med 
udi Kartelleg⸗ all Indkomſt ſkal ligge til Domkircken / oc Biſpen raade der offuer. Hand bygde en 
gis til Reffuel Capel fil ſamme Kircke / oc der til lagdis ſamme Rente. Biſp Oluff udgaff it 
Kircke. Gienbreff der paa / Datum Reffuel / Her Stj Anderſſon til vidne. ÆDER 
Aar 1340. tog Kong Woldemar Decanum oc Cannickerne udi Reffuel 
Kircke / udi ſin Beſtyttelſe oc Beſkermelſe / Befalendis iſamme Breff / afde Aarli⸗ 
genyder Biſpen ſin Indkomſt / Datum Reffuel / 8. Dage effter IIhannis Evan- 
geliſtæ & Apoſtoli, Teſte Stigotho Anderfføn. SUGET mi 
Kong Wolde⸗ Aar;346. drog Konning Woldemar at Prytzen / haffde achtet af lade ſig 
mar drager ar bruge / ſom andre Pillegrime / imod de wehriſtne Lithower. Hand tog med ſig ſin 
Prytzen/ haffde Broder Hertug Ottho / ſom indgaff ſig udi den Tydſte Orden / paa det at Rigens 
med fig Hertug Lande oc Forlaninge icke ſtulde udfaaes til hannem / oc Riget bliffue formindſtet / 
Erich aff Sa⸗ effter den Forordning / engang vaar giort / at Kanning Woldemar allene ſkulde 
xen. raade for Danmarck. Kong Woldemar haffde med fig Hertug Erich aff Saxen / 
for en Staldbroder / demottis til Lybke / der fra ere dedragne at Prytzen. Dentid 
vaar der Fred eller Anſtand benammet med de Wcehriſtne / huorfore hand bleff icke 
lg NR, oc det Forſtendomme Eſtland / uden enfort tid / diſſe Leylighed af 
Denne tid folde hand til Ordensbrødre det Forſtendomme Eſtland / for 
18000. Marck lødige/imod den Forſkriffving / hans Herre Fader før haffde giort: 
af forneffnde Forſtendomme aldrig ſkulde affhendis fra Riget / oc imod den Eed / 
ſom Adelen i Eſtland haffde giort / aldrig at ſtillies fra Danmarckis Krone: ingen 
heller hans Raad haffue forſeglet dette Breff / uden Der Stj Anderſſon. Aff dette 
Breff tilkom os førften Copie/ aff det Polſte Sendebud / til Stetin / paa den 
Fredsfordrag (om giordis imellem Danmarck oc Sverige Aar 570. ; 


Ej 
* 






Det Hertug⸗ ¶ Woldemar aff Guds Naade / Danne oc Vendis Konge / oc Hertug til i 
— —— Eſtland / Alle ſom denne narvarendis Skrifft forekommer / evig Salig⸗ 
Affhenbis-cil ben hedi HErren. Oc ville dette til alle Folckis Vitterlighed at komme / med 


——— dette nerværendis Breff / At vi aff fuldkommen Raadoc Vitterlighed / faa oe med 
Marck / Ocher, vore tro Mands Fuldbyrd / aff redelige oc ſande Aarſager / ſom ere vort Rige an⸗ 
tug Ottho ind⸗ Førende / haffue folde / giffuet oc antvordet / til evig tid / oc til evig Ret / den 
giffuis udi ſam⸗ Geiſtlige Fader oc Herre / Broder Henrick Thuſſener / Tyoſke Ordens Hoffme⸗ 
me Orden. ſter / oc det Huſis til Jeruſalem oc / de andre Brodre idet ſamme Dug or Orden / for 
ſig / ſine Effterfolgere oc Effterkommere / ſom hand fraos haffuer kiobt / oc udi itret 
Kiøb undfanget / vort Hertugdomme Eſtland / horende til vort Rige Danmarck / 
ſom er det Land til Reffuel / oc Rettighed ſammeſteds af ſatte Biſper / oc all den 
Rettighed ſom os burde oc kunde tilkomme / at ſette en Biſp ſammeſteds / Veſen⸗ 
borg med den Stad Narven / Slottet oc Byen / oc alle Feſte / ſom udi forbeneffnde 
Hertugdomme findis / huorledis de heede / med Steder / Dorper / Vickbalde Birz 
ckeret / anfodde Herlighed / Lengods / Hylding / Mandfraft/ oc all Tieniſte / ſon 
Vnderſaatterne giore / huordan de ere / enten giorde aff Rettighed / eler Vane og 
oc vort Rige tilhorende / ſom nu ere / eller kunde opkomme / med Ager / Eng / Skow /⸗ 
Marck / Vaat / Tort / Fiſt evand / Fagang / Hade eller Fallet / bygt eller wbygt / 
medallehaande Xrdtz / Metal / Guld / Solff / oc anden deel / Mineral / Saltſiuden / 
ſom der nu paaudi findis eller i fremtiden kand blifue eller findis / med Jact / Vand / 
— V— 


ÆT. - 


SR, 
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all Tilfelde / oc Forbedring huor aff de komme / eller kand komme i fremtiden / at haf⸗ 
ue / nyde / bruge oc beholde / regere / pc huad den forneffnde Meſtere oc Brodre / oc de⸗ 
ris Effterkommere fremdeelis der meder behageligt af giore / med al Herſkaff / ſom 
horer tilforneffnde Hertugdomme / oc all Hoyhed / Ret / Dom / Betalning / denne 
Nytteoc Brug / oc all Tilbehsring / liggendis til ſamme Hertugdomme medrette / 
eller aff Brug(os oc vore Effterkom̃ere med Herſk abs Ret eller Bud/ udi forneffnde 
Nertugdemme oc Land / meget eller Tider udi / aldeelis intet forbeholden) haffue vi 
affhendet for ooo. pund Lodige Solff / Colniſt vect / huilcke Penninge vi haffue 
bekommet imod narverende Breffs offuerantvordelſe / udaff forbeneffnde. Herreme⸗ 
ſter oc Brodre / ſaavi aldeelis ere fornoyede oc betalde; dette Kiob er oc til med giort 


for den yngſte vor kiere Broders Otthes Siels Salighed / huilcken forneffnde Her⸗ 


tugdom̃e paa Arffuis vegne tilkom̃er / ſom ſig achter af begiffue oc opoffre Gud / udi 
forneffnde Orden / ſaa oc for vor egen Siels Salighed ſtyld / oc vore Synders for⸗ 


ladelſe / haabendis deelactig at bliffue udi alle degode Gierninger / ſom aff Broder⸗ 
neudi forneffnde Orden ſkeer: huilcken forbemelte vor kiere Broder / vi med hans 


egenfri Vilie offuerantvorde nů den forbeneffnde Her Hoffmeſter / Brodre oc Or⸗ 


den / med hues forneffnde Hertugdmme nu er bedre / eller kand bliffue / oc ale huad 


os oe vore Arffvinge oc Effterkommere / eller de ſom aff forneffnde Hertugdomme 


anfodis / tilkome kand ifremtiden. Huorfore vi det Kiob / gifft oc Ofuerantvording / 
oc alt ſærdeeljs huad forbeneffnd er / redeligen oc aff got Vidſkab / haffue indganget / 
oe loffue paa vor gode Tro / for os / vore Arffvinge / oc alle vore Effterkommere / den 
ſorbeneffnd Hoffmeſter for ſig oc alle hans Effterkommere udi Ordenen / det alt ſted⸗ 
ſe til Evig tid / faſt at holde oc fuldgisre / oe her imod intet at gioris eller foretagis / 
aldeelis eller i part / for nogen haande Sag eller Tingeſt ſtyld. Alt dette til en fer 


cker Befeſtning / er vort Indſegel med vor tro Mands oc Raads / Sti Anderſſons 


forneffnde Land til Reffuels Hoffvitzmand / oc Frederich von Lahn vor Marſkal⸗ 
ckis / med vort egit / hengt her hos; vi alle lofue / her hos at henge vort rette Indſegle / 
oc icke hindre dette Kiøb der med / om vi før haff de brugt amdre/eller i fremtiden kand 
bruge andre: "Aum Marienborg / Aar 340. S. Hans Baptiſtæ dag / under 
Si Cantzelers Her Henrichs von Luneborgs / Soguepreſt til Vordingborg / hans 
Samme Aar haffuer Margreff Lodvig aff Brandenborg / giffuet Konning 
Woldemar fin Svoger if Breff / af effterdi det Kiob med Herremeſteren aff Liff⸗ 
land oc det Tydſke Huuß / ſom tilforne ved hannem vaarbeghnt / udkaſt oc conci 
perit, nu er udi Verck fuldk ommet / da lader hand Kong Woldemar quit oc fri / for 
all den Hielp / ſom hand haffde tilbundet ſig / paa forneſfnde Lands vegne / at giøre 
Margreffuen(thi det vaar hannem for Brudſt at pantſat.) Til Vidneßbyrd hafue 
med hannem forſeglet / Frederich Doncken hans Hoffuitzmand / Haſſe Vedicke/ 
Eriſack aff Griſenberg / Villom aff Bombrecht / Gierck Volff. Aum Marien⸗ 
borg / Men daterit til Berlin Sabbato poft diem Nicolai Confeſſoris: Oc da 
—— — med Penninge forneyet. Her Stj Anderfføn Kon⸗ 
gens Statholder udi Eſtland / giorde ſit Regenſt aff fra det forſte / til hand bleff det 
gult/ochæ derpaa fingodeJuitans. ve 

RKong Woldemar for hand drog af Tydfkland / haffde ved Skriffuelſe oc 
Breffue fordret effter fig nogle af hans Adel af komme / oc mode hannem udi Lante 
Marcken / hos haus Svoger. Aff dennem bleg nogle fangne/ aff de Holſter / Grefue 
Jo hannis Tienen udi Falſter / for at de wſtieligen oc med Roff ſtulde offuerfaldet 
dennem pad Bogøe/fom dentid laa under Moen / huilcket Kongen hoyeligen for 
trod. Aff Tydſt land er hand dragen til det hellige Land / udi hellig Andact ſom vijß 
vaar udide Dage / haffuendes med fig Hettug Erich aff Saxen / der foruden — 
sg ål del/ 
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Det er udi alt 
deris Horeri. 


Kong Wolde⸗ 
maͤr betaler 
Margreffuen 
hans Seſters 
Brudſtat / huor 
fore hende vaar 
pantſet Gods i 
Eſtland / oc la⸗ 
dig fri nu for 
dets Beſtyttelſe. 


De Holſteꝛ hans 
Meend fange 
nogle Kongens 
Tienere. 
Kong Wolde⸗ 
mar drager til 
det hellige Land / 
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faffde Aliens Adel / aff hans gode Mand:oc for den hellige Graff / die beata Mariæ Magdale- 
Eric) med. as bleff hand ſlagen til Ridder aff Hertug Erich / Factus males Chrifb,quran- 
Kongen flaes til te kuit Rex ſeculi, oc bleff der en Guds Ridder / ſom før vaar en Verdſlig Herre / 
Guds Rodder. huor hand bleff paamint aff Ofuerſten for de Muncke / ſom paavarer den hellige 
Hertug Etich Graff / at hand mandeligen ſkulde ſtride for den hellige Chriſtelige Tro / oc effter⸗ 
fjagen til Guds følge hans Forfadris lofflige Cxempler / ſom i Eſtland haffde indføre den Chriſte⸗ 
Ridder. Riddes lig Tro. Hertug Erich aff Saxen bleff oc ſlagen til Ridder / oc Spore paaſpend / 
San med Belte oc dig Tilbehøring/oc mange aff hans Adel: Diſſe kallede mand udi for⸗ 
J Tenpa dum Dage / Guds Riddere: Andre bleffſlagne til Riddere udi Marcken / for deris 
SMiddere. duelige terninger ſkyld / kalledis Marckriddere / ſaa der vaar fu flags Riddere til. 
Kongen oder Paa denne Reyſe forfærede hand ſtorſte Parten aff de Penninge hand fi for Eſt⸗ 
wnytieligen de land / uden hues Brudſkat Margrefuen fick: men det hafde varet bedre / diſſe Pen⸗ 
Penninge hand ninge haffde blefuet anvend paa Rigens Gield / at betale / ſom de oc vaare herkom⸗ 
fick for Eſtland. men for Rigens Gods / end faa wnytteligen forterede. Men det gaar ſaa til med 
Forſter oc Herrers Penninge / at de ville enten være ſorſpilte paa Krig / Bygning / 
oc ellers HANE —— ocs end — — oc alter " 
Hertuginde In⸗ Paaſtkedag fodde Dronning Helvig hannem en Daatter kalledis Ingeborg. 
—* ke, Dette Aar bleff Raffnsborg løft / oc ofuerantvordet Niels Hane paa Kon⸗ 
gens vegne aff Johanne Huid. 
Marquort Stoe⸗ Dette Aar undkom Marquort Skone den yngre / aff Kiebenhafns Taarn / 
Nne undkommer. huor hand laa fangen. ” 
Aar)348. kom Kong Woldemar tilbage fra det hellige Land / De da fick 
hand faſt alle de andre Slot ind udi Sieland / nogen i Judland. Da foreholt hand 
Greffuerne / de vilde lade hannem Nyborg op oc halfft Fyen / der imod vilde hand, 
pantſætte dennem Stege / oc det andet fornoye i Penninge / oc midler tid ſtulde de 
beholde Orkel oc Hintzgaffuel. 66 | SLET AR 
De Pommerfe Samme Aar drog Barnim. den TIL, aff Stetin / Bugſlaff / Barnim oc 
Herrer belanis Witzlaff aff Wolgaſt oc Pommern / til Konning Carlden V. Romerſke Konge. 
med deris Fer⸗ Hand forlænge dennem huer iſar oc ſamtligen / ſom Frender med deris Lande oc. 
ſtendomme. gorſtendomme / ſom det dlomerſke Rige tilkom at foriennnn. 
Kiebenhaffus Aar y348. hafuer Køng Woldemar giffuet Kiøbenhaffns By flig Frihed 
Frihed paa paa DragøerFiffendeoc Marcked / af de ſammeſteds maa kiobe / ſelge ocopffære 
Drageer. Klade / effter ſom de haffue giort til diß. Actum Skanderborg / S. Lauritz dag. 
Den ſtore Ded. Samme Aar gick der en ſtor ſuar Peſtilentze ofuer all Verden / ſom kaldis 
den ſtore eller ſorte Dod. Forſt bortfog den de unge oc ſpade Born / der effter unge 
Drenger oc Piger / Siden mid aldern Folck / Paa det ſidſte de Gamle. Den ene blef 
befenget aff den anden / oc laa icke lenge. Til Straßborg døde )ysooo. Men 
ILybke oooo. S. Lauritz dag / fra otteſang til Afftenſang døde til Lybkey700. 
Menniſt e. Alle Kirckegaarde fantis opfylte med dode Menniſkers Legeme i den 
Peſtilentze / oe mange begroffuis uden Byen. Vdi Xl. Graffuer bleff jordet /ꝛ008 
Menniſt er til Meideborg. Da alle Kirckegaarde vaare fylte / ferdisſde de de Legemer 
ud paa Karrer oc Ruſtvogne / at begraffuis. Til Florentz døde 40000. Menni⸗ 
ſte. Her i Danmarck ſtod mange Bondebyer ode / huor offuerendnu mange Mare 
cker findis / ſom hafueværet Ager oc Reen/ocnuereøde 
En anden Han⸗ Aar y348. til Nebbe Mariæ Magdalenæ Dag ſteede en Forhandling med 
del med lg Greffue Henrich oc Greffue Claus / om de 4 ooo. Lodigemarck / Fyen ſtod ſore / 
—J— om diy · quilcken Kongen vilde lofe / ſaaledis Forſt viide hand antvorde dennem Stege for 
vors ·. 5000.Mard/derimod ſtulle Nlels Jurevære fri for den Eed hand hafuer for. 
Grreffuerne / Nyborg til troer Hande at holde / dog ſtal den Forvißning os Eed / 
ſom Her Claus Limbeck for det Huuß Kallee / oc de Hoffuitzmand ——— 
rt SUNS ar & * — MEL HE 2 om 
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ſom vaar Jer Timme / oc Her Doſe Gadendorpff/ Hartvig Breicken oc hang 


Broder / haffue giort hans Majeſtat / bliffue ved ſin Fuldmact. Fordetandet/til 
Stege Slot vil hans Majeſtat antvorde dennem Gods udi Forſtendommet paa 


c50oo. Marcks Rente/ effter tuende gode Mands Sigelſe / ſom de vilde hende oc 


haffue / vaar det deris Sag. Tertio, kand de før icke foreenis der om / da ſkal Mar⸗ 
quort Brocktorp eller Vulff Poviſt / huilcken Ser Henrich heldfibegerer/være der 
om en Opmand. Quarto, Deandreooo. Marck vil hand betale Greffuerne til 


SMicolai Dag / ooo. vil handgiffueudi rede Penninge / oc for dezooo. vil hand 
ſette Forloffuere / med den Beſkeed / om de icke betaldis fil S. Nicolai Dag / da ſkul⸗ 


le Forloffuerne giffue 2o. Marck aff huert hundret / til Skadegield / ſom reſter: 


Kongen vil ſtaa der for omde ide betalde Oc effter fom Heine Splidt haffuer faſt 


ved jooo.Marckudi Nyborg pant / dennem vil hand betale/ ſaaledis: Hand vil 
lade regne imellem Timme Rantzow oc Heine Splid / om nogen Gield dennem 
imellem er/oc huad der fattis udi / at det icke belober fig jooo Marck / da vil hand 


den Mangel forſkylde med rede PengetilS.NicolaiDag. Herrerne ſkulle antvor⸗ 
de Niels Jure Nyborgtil $. Olai Martyris dag / hand vil antvorde Hartvig Krus 


miedige / Henrich Gliſſing / oc Ditloff Venſin / Stege / inden en Maanet / oc ſtaffe 


Hennecke Hummersbyttel der fra / med hans Selſkaff. De ſom Stege annamme / 
maa tage der ind ſaa mange deris Venner dennem lyſter. Quinto, Herrerne ffulle 
antvorde Her Niels Jurepaa hans Majeſtats vegne / halffdeelen aff Fyen quit oc 
fri / uden all Gield oc Skyld: De haffue Herrerne pantſat Gods / ſtal de det paa 
ſamme halffpart indfri. Om nogen haffuer taget ſig Gods til / uden Ret / oc det 
icke vilromme / da ſtal Greffuerne tage til ſig Kongens Hoffuitz mand paa Nyborg 
oc komme dem til afvige. Alle diſſe ſtal haffue Tieniſte aff deris Bonder til S. 
Mickels Dag / at indhoſte deris Korn: Men med Bondernis Landgielde / eller no⸗ 
gen Skat at paalegge dennem / ſtal det vere forboden. Pan deris Affuelsgaarde 
maadeſidde til feſte / at fortare deris Affling / oc deris Gods at forflatte. Vil nogen 
kisbe de Tydſke deris Bygning / maa det ffee/ellerde maa den aff fore. dexto, Ind⸗ 
komſten til Slotten ſtalſaaregnis: Til Hintzgaffuel ſkal regnis oc ligge Ventz⸗ 
herret oc Bogeherret:Til Orckel Suntzherret oc Sallingherret: Octil Vederlag 
for de fire Herreder / ſtal Greffuerne udlegge hannem lige got Skiel oc Fylleſte 
hos Nyborg / efſter got Folckis Sigelſe. Alt andet Gods / ſom til offuers er / ſag vel 
aff Byer / ſom Stader / ſtal ſtifftis ituende Parter / oc lige deelis / undertagendis 
Greffuindens Arffue / oc hues Greffue Henrich der retteligen haffuer kiobt. Item / 
det ſtal ſtaatil Herrernis gode Behag indtilnaſte vor Frue dag / enten de ville for⸗ 


loffue Tydſke paa deris Part boendis ere / or indromme Kongen deris Gods med 
LTandehielp / oc Gifft aff den halffue Greffuernis Part / ſom der giffuis Kongen aff 


ſin halffue Part Aarligen: Eller de ville hafue de Tydſke ſiddendis paa deris Part 
icke ſkattendis / oc korte hannem udi Hoffuetſummen / ſom Fyen ſtaar fore/ y500. 
Marck huert Aar / indtil Fyen bliffuer igien laſt for den heel Summa. Ydermeere 
ſtal Herrerne forviſſe hannem / at de Tydſke ſom paa deris Part boendis ere / ingen Orcke 
Landehielp eller Skat ſtulle bede aff deris Tienere / at de iche midler tid forderffuis. fo sig DE ; 
Men om Herrerne Aarligenville forte hannem y500. Marck / da ſkal hand for; ———— ÅL 
hielpedennem / at Danſke Klercke oc Leegfolck / ſtulle intet begere aff deris Gods 1, 364 * 
udi den halffue Part / Greffuerne tilfalder / ſom de gierne vilde / indtil den deris half⸗ ve koinmen fra 
ue Part loſis. Ale Prabender oc Kirckelan / ſom Greffue Henrich eller hans Fa⸗ Stifter aff de 
der haffuer forlænt bort / ſtadfeſte vi at bliffue / undertagendis det Vicari ſom ligger Holſter / eller 
til Kongens Altere i Koldinge. Men om Greffuerne ville lade hannem følge all de; hørde paa den 


ris deel / da ſtal hand betale dennem 3000: Mardudi Hoffuetſummen Aarligen / tid under Kro 


Beda maade Tyhoſte bliffue boendis fremdeelis paa deris Halffuedeel / indtil Faſte / hen. 
abe at 
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at fære oc bortfore deris Affling / oc rorendis Gods / ſom tilforne er ſagt / om den 
halffue Part: Men om forbemelte Greffuer beholder deris Part / da ſtal der kortis 
dennem y500. Marck Aarligen / huilcke rulle affregnis udi Hoffuetſtolen / oc 
Greffuerne (ſom, for er ſagt /) der med haffue de Tydſke under dennem boendis 
fri for Skat. Til med ſtal Greffuerne haffue fri Mact udi deris halffue Part / af 
raade offuer Kirckerne oc Kircke Forlaning / fom de haffue her fil giort / indtil de 
aldeelis blifue aff betalet. Item / hues vi bekommer aff Judland nogen Skat oc 
Landehielp / da ſtal Forſterne den oppebare / oc korte udi Hoffuetſtolen / oc ſaa ſnart 
Hoffuetſummen er fuldgiort / da ſtal de ſamme deris halffue Part / med Slot 
Stader / Hintzgaffuel / Orkel / uden all Forhindring lade følge / oc der om forviſſe 
hannem. Alle deris Lensmand oc Fogderne ffullevære fri for hues de til denne dag 
haffuer giort oc beganget i Fyen uden Randſagen. Kongens Amptmand udi 
Fyen med jo. Riddere ſkal loffue oc forviſſe / at hans Majeſtat ale dette ſt al wbro⸗ 
deligen holde: Oc om paa Lansmandene ſteede Forandring / ſtal den ſom igien til⸗ 
ſattis / medy o. andre loffue det ſamme:lige Biffen ſtal hañem imod ſtee om Hintz⸗ 
gaffuel oc Orkel. Greffuerne ſkuhe beſtillet / at Hartvig Breiken ſtal forviſſe han⸗ 
nem for halff Kolding til S. Jacobs dag. Item / Herrerne ſtulle tilholde Timme 
Gadendorp / oc Doſe / at de til ſamme tid forviſſer hannem for den anden halffpart 
aff Koldingelæn / horendis aff dennem huad Pant de der haffue / oe der udi forſee 
Banen) gelom de ſelff ſtulde udgiffue Pengene. For den Summa de forfare / vil 
hand loſe Koldinge / oc intet befatte fig med Skyld eller Landgilde/førend Hartvig 
oc Woldemar Breike / oc forneffnde Gadendorp bliffue tilfreds ſtillet aff han⸗ 
nem. Om nogen vilde hindre de Breicker oc Gadendorper / paa Renten / da fab 
Fjand hielpe dennem til deris Ret / her paa vil handgiffue Herrerne oc dem ſit Breff / 
at faa ſkal holdis uden Årg. Item Herrerne ſtal ſtaffe Kongen Forvißning aff 
Claus Limbeck / for Kalløflot hand haffuer i Pant / oc regne med hannem / li⸗ 
geſom de ſelff fulde betale/ oc der udi forvare hannem / oc den Summa Penninge 
vil hand betale hannem. Dronningen / Hertug Erich aff Saxen den yngre / Her⸗ 
tug Woldemar aff Judland/ Hertug Barnim den yngre aff Stetin / oc Ser Claus 
aff Verle / oc Guſtrow ſkulde loffue for hans Majeſtat / af icke hand eller nogen 
hans / ſtulde befatte ſig med halff deelen aff Fyen / ſom er Greffuerne pantſat / eller 
med de tu Slot / Hintzgaffuel / Hrkel / ſig at indlade/ førend all Summen før halff⸗ 
deelen aff Fyen / ſom er Grefuerne pantſat / bliffuer forneffnde Greffuer fornehet. 
Actum Nebbegaard / Aar 3348. Mariæ Magdalenæ Dag / under hans Signet. 
Denne Handel bleff aff Greffuerne fulddragen oc Samtyckt. Hand løfte der for⸗ 
uden en heel hob Slotte udi Judland. Noget der effter bleff Skioldenes belagt. 
De Greffuer aff Aar 349. giordis de Greffuer af Mekelnborg / Albretoc Johannes til 
Mefelnborg Prag / ved Keyſer Carl den IV. til Hertuger oc Rigs⸗Forſter. Dog andre Anna- 
gioris til Hertu 16. hoide / Aary z50. rn! sg 
ger. — Sancte Knuds Dag er holden en Herredag til Ringſted / huor Adelen oc 
aka * ul den meenige Mand udi Kiobſtaderne / oc paaByerne / eller deris Fuldmectige vaare 
nere, fordret. Der [od Konning Woldemar tilkiende giffue for Stænderne / af hand 
haffde indloſt Slot oc Feſte for 30000. Marck Solff / oc haffde tillagt j0000. 
aff ſit eget / der med Almuen oc den meenige Mandat formilde / at hand dennem til⸗ 
forne faa offte haffde ſtattet / oc af ingeu ſtulle meene diſſe Skatte af være anlagt” 
D wnuytteligen / ocicke til Rigens beſte forteret. —J 
—— *8 Samme Aar fødde Dronning Helvig hannem en Daatter heed Karine. 
— gg Dette Aar forreyſte handudi Hallind til Kong Mogens aff Sverig. De. 
* paa hellig Kaars Dag/holtistt Dannehoff til Roſt ilde. J 
Pole brend. Samme Aar til Skibs / brende hand den Inſel Pole alſet/ Me re 
mar 
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Vißmar / til Mekelnborrig horendis / hans Svoger Margreff Lodvig til Vilie / Pole 
fordi af hand hanthaffuede den falſke Margreffue imod hannem ; hand ſtende oc Metelborg fore 
brende den aft Mekelnborgs Land / huor hand drog frem: ſiden drog handat Po⸗ vuſt. 
mern til Stargard / huilcket hand belagde oc indtog. Hertug Albret aff Me⸗ Stargard ind⸗ 
Aanborrig fulde effter med fin Mact / oc belagde hannem der: menter Hertug AL Vgis 
ret horde / at Margreff Romulus / Margreff Lodvigs Broder / kom Kongen til Kongen beleg⸗ 
Hieip / befryctet hand at ſtulde bliffue beringet aff dennem baade / da forlod hand — ref Rø 

Beleyringen / oc drog Romulo imod de giorde it Slag ſammens. Hertug Albret — 

behelt ofuerhaandẽe. Foruden de ſom flagne bleff / fangede hand 4200. Heſte oc Ryt⸗ rug Albrer dre⸗ 
tere / Romulus kom ſelff nep der fra. Kongen der hand horde Margreffuens uly⸗ be ſammens. 
cke / drog hand aff Stargard / indtog nogen aff. Hertugens naſte omliggende Byer / Berlin belagt. 
fit oc Hielp hos de Pomerſtke Herrer aff mere Fold / oc drog for Berlin at beleg⸗ 
ge / fora hole med den falfée Margreffue 7 ſom Keyſer Carl haffde opfær imod de 
Behyherſke: Der flog Konning Woldemar nogen til Riddereudi den Beleyring. 
Hertug Albret følger effeer / ocbereder ſig til i Slag. Kongen lider fig oc effter 
iiberligen af begegne hannem. Omſier ſammens gid nogle begge deris Raad / AL — 
wiecnendis en god Forligelſe vaar bedre / end at Chriſteligt Blod fulde udgodis. Kong Boder 
Paa det fidfie bleff forhandlet / at Kong Magnus aff Sverige kil forſt kommendis —— 
Pintzdag / ſtulle dennem om all Irringe atfFillie. Der Dagen kom / bleff det ſaa for⸗ ſilib paa under, 
handlet aff Kong Mogens / at Margreff Romulus [fulde loſe fine Fanger / hand handiere. 
Fulde oc effterlade den Ced / ſom hand haffde aff nogen Stader / fom fordum hør: 

detil Lante Venden / Hertugen aff Mekelnborg tilhørende: Tilmed ſtulde Romu⸗ 

lus tage Ingeborg Hertug Albretz Daatter: Brudfkatten eller Liffgeding ſkulle 

være Lenheampt: Romulus ſkulde giffue hende til Liffgeding Arusberg / Werben / 

oc Perleberg / med deris tilhore. Paa denne Reyſe forligte Kong Woldemar / 

Margreffuen ſin Svoger / med detu Hertuger til Stetin. Item hand forligte 

Hertug Erich aff Saxen / oc Hertug Albret aff Mekelnborg. 

For denne Krig oc Wro ſkyld/ ſom Kong Woldemar haffde opyact udi det 
Romerſte Rige / falt hand udi Keyſer Carls Wagunſt: Dog paa det ſidſte bekom Keyſer Carlley⸗ 
Hand Kepferens Leyde / daterit til Budeſin / Torß dagen effter Kyndelmiffe/ Aar Kong Wol⸗ 
5360. udi det ſierde hans Regimentis Aar / liudendis iſin Mening / at hand oc hang — * Greg 

Metfolgere Greff Gunter aff Svartzbdorg / oc alle andre hand med forde / huad &imrer/vaar 

heller de vaare udi act eller icke / da ſtulde de haffue fri Leyde / at komme til hannem negno il Key⸗ 

frem oc tilbage / til Sprenberge / oc der at bliffue ſaa lenge dennem lyſted. Hand tog ſer aff nogen 
da med ſig Margreff Romulum Ludovici Broder / til huilcken Lodvig da haff⸗ Chur oc Førfter 
de effterlat det heele Margreffuedomme 7 or forbeholt ſig Lante Beyeren allene, imod Carolum. 
Hertug Erich aff Saren fuldis med dem. Da tilſpurde de Keyſeren / huorfore 
udden falffe Margreffue haffdeindfær udi Maren / Forſter oc Sandhed til 

Seiryckelſe / effter at Margreff Woldemar / ſom den Skelm gaff fig ud fore /vaar 

død. Keyſeren ſuarede / at hand icke aff Letfardig eller ond Mening hafde det giort / 

wen Ottho Erckebiſp til Meideborg / Radolff Hertug aff Saxen / Albret Hertug 
aff Mekeinborg / or Gr. Albret aff Anholt / hafde foret for hañem / at hand vaar den 
ſig ud for / oe der med hañem bedaaret. Der til ſuaret Kong Woldemar· 

ja ere vi Naadigſte Keyſer / beredde ned bedre Eeder / at beviſe / at de haffue ſoret Lodvig Romu⸗ 
falſkt / derfore værdige Keyſer / ſtal Jforandre eders udgangne Mandater. Da lus erkleris for 
erkleret Keyſeren Rom ulum, effter deris Vilie oc den Kundſkab hand ſiden vaar Margreffue aff 
kom̃enudi / forret Serre til det MargreffkabBrandenborg. Men den falſke Mar⸗ Brandenborg. 

reffue forſtack oc fielde ſig udi Greffuens aff Anholt Land / huor hand til Daſ⸗ 
fore døde udi Atmodoc Fattigdom. ) 

J Vu Kong 
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il "Kong Woldemar fick paa ſamme tid Keyſerens Venſtab / oc der paa hans 
ohne Breff / huilcket udſet paa Danſke/vaar diß indhold. 
Keyſeren giff · IRI Carl aff Guds Naade / Romerſte Konning / Rigens Formeerere oc Kon⸗ 
uer Kong Vol" 3eiBehemen/befiende oc gior vitterligtudi dette Breff / alle dem det fee eller 
demar fit Ven⸗ hore laſe / at vi den Stormectigſte / vor befynderliggode Ven / Konning Wolde⸗ 
ſtab. mar affDanmard oc Venden / oc hans Venner / til Naade haffue antaget / oc fas 
ge / ſaaledis / at vi aff vort inderſte Hierte oc rund forlader hannem / om hand oc 
hans Venner noget haffue giort imod os / oc ville uden al Argeliſt handthæffu e/ 
beſterme/ raade / hielpe / ocbeſt ytte dennem / med all deris Ret. Til Vidnesbyrd 
under vort Kongelige Segel. Giffuet til Budeſin / Aar 1380. Tißdagen effter 5. 
i Valentini Dag/4. Imperii noftri, 
Kong Wolde⸗ Sammetid gaff hand Kong Woldemar Fuldmact / at om hans Keyſerlige 
mar tilbetrois Majeſtat oc Margreff Lodvig aff Beyeren / oc hans Broder Romulo aff Bran⸗ 
at vare en uns denborg / her effter kom nogen Irringe imellem / da ſtulde Kang Woldemar være 


derhandlere i⸗ * SR 
mellem Keyfer dennem imellem en Meglere. Breffuet udſat paa DanffÉe/er diß indhold. 


ren oc Hertug OR I Sarlaff Guds Naade / Romerſke Konge/altidRigens Formeerer / Kon⸗ 
Lodvig aff Ben & geudi Behemen / bekiende oc gior alle vitterligt udi detle Breff / ſom det he⸗ 
ern. re eller ſee / At effterdi den hoybaarne Forſte Woldemar Danne oc Ben: 


dis Konge / vor fiere Ven / ſigudi den Weenighed / ſom ſig en tid lang haffuer til 
"draget / imellem os paa den ene / ocden hoybaarne Førfte / Margreff Lodvig til 
Brandenborg / oc hans Broder Romulovor kiere Ohm / Forvante oc Forſter / paa 
den anden ſide / flitteligen oc venligen ſig haffuer forarbey det oc forholt / at vi hans 
ſynderlige Venſk ab octro Flid haffue befundet af den Tratte er kommen til 
Ende:Da hues her effter ſaaſteede / at os oc forbemelte Margreff Lodvig / frem⸗ 
deelis kunde komme noget Anſtod / Krigeller Weenighed imellem (huilcket Gud 
forbiude) huorfore eller huor om det kunde vare / Da giffue vi forbeneffnde Kong 
Woldemar / for alle andre Menniſker / den Mact oc Vold / at hand ſaadan Wee⸗ 
nighed imellem os ſtal ſone / forrette oc fordagtinge. Til Vidneßbyrd / under vore 
Indſegle. Giffuet til Prag / Aar j3580. Tißdagen effter S. Matthiæ, udi det fier⸗ 
de vort Regimentis Aar. | FR —2 
Byſtatten aff Aary350. S. Matthiæ Afften til Budeſin / oplod Hertug Erich af Sa⸗ 
$ybte opladis xen den yngre / den Sted / Hielp (Steurvnd Steurgylte kallet) ſom er Aarlig 
til Kong Bob Byſtat / Gylte eller Gifft af Lybketil Kong Woldemar / ſom hannem vaar pant⸗ 
demar. ſxt aff Margreffue Lodvig. Der paa findis hans Breff (aa liudendis. Rg 
JErich aff Guds Naade / Hertug til Saxen / bekiende obenbare /udide 
WBreff / at den Affgifft oc Pflege / ſomvi haffde til Lybke / aft Margre 
Lodvigs til Pant / den haffuer hand ſiden pantſat den hohbaarne Forſte Kot 
Woldemar aff Danmarck med vor Vilie / oc vi oplade til hannem fornefnde Dane, 
ſaavi der mederetilfreds / oc ville vare. Til Vidneßbyrd er dette Breff forſeglet Aar 
350. S. Matthiæ Afften til Budeſin. Paa denne Opladelſe haffuer Rommerſke 
Kong Bolte Konge Carolus quartus giffuet fin Confirmatz. — —— 
mar forliger no⸗ Den tid Kong Woldemar nu drog hiem / beflittet hand fig paa Fred / med 
gen enke omliggende Herret / af holde oc haffue / oc dennem ſom indbyrdis vaare ſpli 
— dactige at foreene. Huorfore hand forſkreff en Dagtil Lyble. Did kom Ludovi 
fodvigsmen cus Romulus,» Margreff til Brandenborrig / Hertug Wilhelm aff Luneborg 
denne med til Hertug Rudolff aff Saxen / Hertug Erich aff Loffuenborrig oc Saxen / Herlug 
naffn Romu⸗Caſimir aff Stetin / Hertug Wartiſlaff aff Wolgaſt / Hertug Albret aff Me 
lus/ for hand kelnborg / Hertug Woldemar aff Sleßvig / Greffue Henrich oc Claus aff Hol 
vaar fod til ſten / Greff Adolff aff Skowenborg / med mange Riddere oc Ruͤdermandsmend 
Rom. Der bleff handlet om almindelig Fred vc Venlighed. Oc effter der omvaar — 
te 
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——— III, 
fet/ble Breffueoc Fordrage beſeglede oc giorde / Siden bleff der Steckende / Bre⸗ 
ckende/ Tornering / Dang oc Gieſtebud holden. 
Paa diſſe tide / vaar der Tratte imellem. Hertug Albret aff Mekelnborg / oc — 5 * 
Hertug Bugiflaff/Barnim/oc Wartiſlaff aff Pommern / om Lante Bart, Diſſe $, 9 Ark jord 
deris Sager haffde de indgiffuet paa Konning Woldemar deris Offuerherre. De gg efdnbørger. 
Hertuger aff Pommern / Bugiſlaff / Warnim / Wartzlaff ofuergafue diſſe Klager. —1 
Forſt / at den aff Mekelnborg / oc de aff Verle / ſtulde vare dragen i det Forſten⸗ 
domme Ryen / der ſagde Hertug Albret Ney til / det icke vaar feed. For det andet / 
at hand haffuer bevaret fig med Kirckernis Rente udi Lante Bart / der til bleff ſua⸗ 
ret at den Rettighed haffuer Hertug Albret hafft i 20. Aar / oc arffuet den effter fin 
Fader / den tid de Pomerſte Herrer vaare umyndige / oc ingen paa deris vegne talet 
derpaa / derfore formeente hand ſig det end nu af maagiøre med rette / oc ſatte hand i 
rette / om hand icke er narmer effter ſlig Leylighed / at beholde / hues hand haffuer i 
haffuendis Verge / end de ere at affvinde. For det tredie / at den aff Mekelnborg os 
deaff Verle / ſkal vxre dragen udi det Sundeſke Land / oc giort der ſtade / der ſiger 
de Ney til / oc effterdi de theer. Hertug Albret oc dem aff Verle ſaadant paa / om de 
icke ere nærmere af verge dem derfore / effterdi det med intet beviſis dem paa. For det 
fierde beklagede de / at Hertug Albret oc de aff Verle ſtulde haffue beſtollet Hirtz⸗ 
borg / oc vilde den indtage / der ſagdede Ney til / oc meente / effterdi det icke offuerbe⸗ 
viſtis dem / om de icke vaar nermer at verge dem derfore. Ydermeere / ſom der kla⸗ 
gis / at den aff Mekelnborg oc de aff Verle / ſt al vare dragen for Loyſitz / oc indtaget 
Byen / oc giort ſtor Skade / der udi er deuſkyldige / ocatſpore eder Herre Konning / 
efterdidet icke dem ofuer beviſis / om de icke er narmer at verge dem derfore. Item ſom 
klagis / at den Mekelnborger oc de aff Verle / ſtal væredragen for Wolgaſt / oc i 
Tand til Forſterhagen / oc i Land til Anklam / der udi ere de uſkyldige oc ſkal dem ide 
ofuer beviſis / ſottes derfor for eder iRette Herre Konge om vi icke ere nermer derfore 
atundverge os / effter det icke ofuer beviſis. Ndermeere ſom klagis / afde aff Mekeln⸗ 
borg oc Verle / udi Hertugernis wmyndige Aar / ſtulde vare dragen udi de Pom⸗ 
merſke Herrers Lande / oc underſtandet dem / at indtage deris Slot / Det haffuer de 
icke giort / Men Lante Bart erderis Fæderue Arffue / ſom den aft Mekelnborg frili⸗ 
gen med Nytte oc Brug uden all Klage eller Tiltale haffuer brugt / effter hans Fa⸗ 
ders ded: Aar oc Dag / Ja 20. Aar haffue vi det brugt / or hafft det i vor Lanvare / 
ſatte derfor i Rette. Her Konge / om vi icke ere narmeere / at beholde oc verge med Eed 
vort Fæaderne Sods / huad vi haffue udi Haand end detos med blotte Ord af aff⸗ 
vindis. Den Skade ſom de ſatte vi ſkulde giort dennem / Der ſige vi Hertug Åb 
bret / oc de aff Verle Ney til / beſpor eder derfor Herre Konge / om vi icke ere ere nar⸗ 
mreere at verge og derfore / uden de os det o ſfuer beviſe. 
Diſſe deris Sager opfætte Kong Woldemar til S. Jacobs dag / med Her⸗ 
ugernis Bevilling / ſom dette Breff formelder: 
Bugiſiaff oc Barnim Brødre / aff Guds Naade / Forſter til Ryen / oe Dentrame em 
SNVertuger til Stetin / Vibekiende det obenbarligen udideete Breff / om vor Bart/ * 
Dag vi ſkulde holt S. Michels dag / om det Land oc Stad til Bart / Oc om den 
rette ſom i med de Herrer aff Mekelnborg der om haffue / huor om vor Herre 
Konning Woldemar fkulle atſtillie os med forbemelte Herrer at den Dager 
aff vor Herre Konning Woldemar forlenget / til S. Jacobs dag forſt kommen⸗ 
dis / huor hand ſelff til Vordingborg ſtal oc vil ſige os Retten imellem / huad hand 
os ſiger imellem / villc vi holde / ved vor Eed / ſom vi hannem foret oc loffuet haffuer / 
Oe beder hannem / at hand davil giore os Ret / Vaar det ſaa / at vi det icke holt / da 
ville vi icke drage fra Vordingborg / for vi holder oc effterkommer med Loffte huad 
band ſiger. Actum Vordingborrig j350. in craſtino beati Calixti Papæ. 
J— Zu tj dag 











voldemarus 02 ¶ Arrild Huitfeldts Kremicke den tredie Part / 


II. — — —— 
— . Aar 35o til Cybke/Loffuerdagen efftervor Herris Himmelſard / bleff fore 
mellem Hertug handlet om it Gifftermaal / imellem Hertug Henrich aff Mekelnborg / Hertug Ab 
Henrich af Me⸗bretz Søn / oc Kong Woldemars Daatter Ingeborg: Item om hues Irringe 
telnborge Kong Woldemar oc Hertugen aff Mekelnborg vaar imellem: Sammeledis om 
Kong Bolde Lante Roſtock / ſom den aff Mekelnborg ſtulde Lensvis anamme her aff Riget / 
"Mats Daatier. Breffuet er ſaaliudendis. | i 


JAlret oe Johan Brodre aff Guds Naade / Hertuger til Mekelnborg / 
Stargard / oc Roſtock Herrer / bekiende ootilſtaaudi dettevort obne Breff / 
at vi haffue handlet oc dagtinget med den Edle Herre / Her Erich aff Saxen / den yn⸗ 
gre / vor kiere Oym / Her Benedictus von Alefeld / Her Claus von der Jure / oc 
Her Boe Falck Riddere / om all den Skielding oc Tuedraet / ſom imellem den Er⸗ 
bare Forſte vor kiere Serre; Kong Woldemar oc hans / paa den ene / oc os / vore 
Mand oc Tienere/paa den anden ſide / haffuer været / at den gantſke er aff 
6000. Marck ſtaffet oc forſonet udi Venſkaff / udi ſaa maade. Forbemelte Konge ſkal giffue 
Solff til Mer vor Son Henr ich / ſin Daatter Ingeborg / Hand ſtalgiffue hende 6000. Marck 
gifft. lodige Syilff/ Colniſt vect til Medgifft / oc derfore ſkal hand viſſe vor Son / faa 
hand der udi er forvaret. Diſſe Born ſkal giffuis tilſammens octroloffuis / ſom 
nu ſammen ere loffuede:huilcken aff os det forſt eſker / den ſtal ſtee folge / uden vi beg⸗ 
ge bleff foreente / om det icke ſaa ſnatt ſtuldevare / inden Aar oc Dag. Hand ſkal be⸗ 
tale vor Son forneffnde Summa Penninge / huor hannem beleyligt er/ effter hand 
haffuer taget hende. Vor Senſt al forſtkriffue hende Gnoyenhuuß / oc den By til 

Ribenitz / den By til Sulten / oc det Quußtil Theſin / med ald Gods oc Nytte / ſom 
ligger til forneffnde Slot / til hendis Liffgeding at beholde / naar Brylluppet er 

ſkeed / den förſte Morgen hand haffuer ſoffuet hos hende / oc de opſtaar. Hand ſtal 

"Fri hende forneffnde Lande ind / for all Tiltale ocfor huem ſig der med vil bevare/ ſom 
it Liffgeding bot at vare: Her om ſtal hand ſorviſſe vor Herre oc Konge/ ſaa hand 

bliffuer forvaret der udi. Til it fuldkommen Venſtab / daſk al heybemelte Konge 
aantvorde os ſin Daatter / hos vor Huſtru at opfodis; "Devi ſt alfaa hannem igien 
Roſtocker Jon. vor Son Hertug Henrich ſom ſtal bliffue hos hannem: naar mand det efker / ſtal 
beed oe sand detſteepaaen tid / at de ſtulde offuerſendis. Pdermeere ſtalvi Hertug Albretoc 
horde til Dan⸗ Hertug Johan / Roſtock Stad oc Land / aff forbeneffnde vor Herre / Kong Wolde⸗ 
marck. mar / oc hues vi aff hannem oc Danmarckis Rige hafue / anamme Lansvjs / ſaa 
hand ſtkaͤlbelæne os der med: oc aff Lante Roſtock ſkulle vi tiene hannem med so. 

Mand med Hielme / dem ſkal vi ſende hannem fer Vger effter hand der om for⸗ 

drer: Deris Koſtoc Skade ſtal holdis med / effter de Breffue hand oc hans For⸗ 
eldre haffuer giffuet os / huilcke vi haffue. Ydermere om all Tuiſt / ſom imellem 

Margreff Lodvig aff Brandenborg / oc os er / oc haffuer været / den haffuer forbe⸗ 

melte Konge forrettet oc ſonet / ſaa forbemelte Margreffue der ſtadigt Holde vil. 
Vil hand det icke / ſaaſtal Kongens oe vor Forhandling dog bliffue: effter vore 

Breffue:men vaar det (aa / at hues imellem Margreffuen oc os forligt er / ginge for 

ſig / oc os ſiden kom nogen anden Tuiſt imellem / da ſtal forbeneffnde vor Herre / 

Kong Woldemar om hand kand / ſaadan Weenighed til freds ſtille / kand hand 

icke/ da ſtal hand være-os Retten mechtig / paa vor ſide. Fremdeelis / vaar 

det ſaa / at vi finge Tuiſt med forbeneffnde Hertug Erich aff Saren / Hertug 

Wartzlaffs Born aff Stetin/ oc med Greffue Johanaff Holſten / Da ſtal for⸗ 

beneffnde Konge til Mindelighed forlige os / om hand kand / Kand hand icke / da 

ſkal hand være os Rettenmechtig. Mermeere / vaar det ſaa / at ſorbeneffnde Kon⸗ 

ge / vor Herre / fit Tuedract med vor Ven / Kong Magnus udi Sverige / 

Nertug Maagen / hans Broder Erich / Nans / Johan / Hemrich / —— RJ 

reffuer 
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Greffuer til Holſten / Yohan/ Henrich oc Claus hans Sønner / Claus oc Bernt Ø 
Herrer aff Verle / da ſtal vi dennem foreene / om vi kand / kand vi det icke / da ſtal vi 

vare dennem Retten mectig. Ndermeere til if faſtere Venſtkaff / da ſkal vi forbe⸗ 
neffnde Hertug Albret oc Johan / aff Broderlig Tro / udi alle maade / aff all vor 
Mackt / hielpe Kong Woldemar. Det ſamme ſtal hand giore os igien om behoff 
gioris. Den ſom begerer Hielp aff den anden / ſtal tilſige ſex Vger tilforne. Dette 

loffuede de paa baade ſider / troligen at holde; / Oc naar de ſammens komme / paa 
buaade ſider det med deris Eed at befeſte / paa alle Helgen. Dette loffuet oc med dens 
nem deris Ohm / Ottho Greffue til Forſtenberg / Her Johan von Pleß / Der Raff⸗ 
uen Bexnekow / Riddere. Adum£ybfe Aar y350. Loffuerdagen effter vor NErris 
Himmelfart. er pt, 
å ; Aar 350. giorde Kong Woldemar oc Kong Cafimir aff Polen / dem ie faft Kong Wolde⸗ 
Broderlig Venſtaff imellem. Kongen aff Polen forſkreff fig til / af ſtulde elſte Mat oc Kong" 
Woldemarudiit ſtadigt Venſkaff / ſom ſin Broder / vide oc rame hans oc Rigens I af Po⸗ 
beſie Hand forffreff fig tilat forhielpe hannem med y oo. Glaffuende / naar hand —* rbinde 

fer. Vger før tilſagde / imod huer Mand / undertagendis Kong Carl Romerſke — " 

Konge / Konning Lodvig i Vngern hans SøfterSøn / Margteff Lodvig aff 
Brandenborg / Bloda aff Sidnitz hans SøfterSøn./. Vladislao til Dobrig/ 
Boleslao Plocenſi ;encovio& Cafimiro Varſovienſi & Zerenfi, Bogislao 
Stetinenſi, oc udovico RomanoBrandeburgenſi. Kongen ffal forſorge dem 
med Fetalie udi ſit Land / udi Fiendernis ſkal de leff ue paa deris Omkoſt oc Fordeel: 
hand vil icke tijere giere hannem flig Hielp uden en gang / med mindre / Kong Wol⸗ 
demar for gier hannem lige flig Hielp / huor aff er at mercke at de haffue tilbundee 
dem til lige Hielp. Datum in Lovitz,in octaya Domini, y350. 
Denne Confæderation bleff atter fornyyet Aar 13763, til Cracow / huor 
KongCaſimir da tilbant ſig / at hielpe hañem oc hans Vnderſaate / imod huer mand 
ſom en Broder den anden / aff all Mact / oc i egen Perſon / naar hand veed det fer V⸗ 

er tilforne: fra dette Broderlige Forbund vil handaldrig trade / men ſtadig faſt 

Ide, Hand undtager der udi Kehſer Carolum V. (huad det Behemiſke Rigeer 

anrørendig) Kong Lodvig i Vngern / oc hans Brodre / fom hand før er forplict. 
Actum Cracows. Lucæ dag / ſohanne Yandomirenfi,&AndreaCracovienfi 
Palatinis, Johanne Cracero, & Adtiano Lavicienſi, Cancellariis, Unzaban- 
cha Capitaneo terræ Poloniæ, Petro Vivicenfi Caſtellano, & aliis multis 
nobilibus præientibus. 


Aar y350. Simonis & Judæ, til Torneborg / er atter handlet imellem Kong Forbund imel⸗ 
Woldemar oc Hertug Albret aff Mekelnborrig / At Hertug · Henrich hans Søn/ (om Kong Wol/ 
fulde hafue hans Daatter Froicken Ingeborg med lige ſaadan Medgifft ſom hand demar oc Her⸗ 
fulde hafft den anden hans Datter Margrete ſom død er. Mand forband fig til tug Albret aff 
Konning Woldemarudi tro / af hielpe hannem oc hans Årffuinge / naar hand Metelnborg. 
paaeffer. Hertug Albret (Fulde hielpe hañem oc hans Arffvinge til all den deel/fom, Derfor haffuer 
horer til Riget / oc ſom hans Fader Chriſtoffer oc Faderbroder Erich der til haffde / Kang Wolde⸗ 
undtagendis de Len / ſom ligge paa hin ſide Soen / dem ſkal Hertug Albret behol⸗ mar TI gange 
BeforLienifteeffeerdeLænsbreffueder paa giort findis. Denne Hieip ſtal hand be⸗ pneffned Mar⸗ 
viſe Kong Woldemar imod huer mand / undtagendis den Romerſke Konge/udi ſaa diele . 
maade / At hand icke ſt al hielpe Kang Woldemar / imod den Romerſke Keyſer / udi 

ns Landetil Behemen / eller paa hin ſide Dyringervald. Kong Woldemar 
beplictet ſig iligemaade / oc hans Arffvinge / troligen af biſtaa oc hielpe Hertug 
Albret oc hans Arffvinge / naar behoff gisris / oc tilſigis / oc end med eget Liff om bes 
hoff gisris / ſom en tro Broder. Huem ſom begerer den andens Hielp / ſtal forſiune 
HUG. Bu iij hannem 
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"hannem oc hans Folck med Koſt. Giffuet ſom forſkreffuet ſtaar / Tid oc Sted / vf⸗ 
uervarendis Her Johan Pleſſe / Eggert Bilow / Frideric von Bierkow / Riddere / 
oc Simen Kogens Preſt. $ * | 
"Aar y3 50. vaar almindelig Afflad oc Jubel Aartil Rom hos S. Peder: 
Samme Aar kom Kong Woldemar igien til Danmarck. 
Dette Aar dode Biſp Jacob aff Roſkilde / Oc Henrich Geertſſon bleff uds 
vald ihans ſted. | É ig; 
Samme Aar dode Haagen oc Knud / Hert. Knud Porſis Sonner aff Dallind. 
Dette Aar vaar en ſtor Peſtilentz / kalledis den ſorte eller dyre Dod: Derom 
er giort it Skyttevers. * 
Roſtrum, Treuuſtrum, Spidlongum, tuncmala peſtis. —8 
9 En Ryſt ſt al vare it ¶ AIbetyder tuſind / try vuſt ſtal varetry CCCbety⸗ 
Den ſorte DØD. der try hundret/ pidlongum det er it Lbethder halfftredieſindstive: da feat haf⸗ 
ue varet den merckelige DØD, | i 
Kong Wolde -· ESamme Aar føddis Woldemar / Kong Woldemars Søn. å 
Bolbemar før … … OGtavus Idus Aprilis;faae mand atffiligeCirfler vmn Solan udi Mid⸗ 
- bis. dags ſtunden. Oc dette Aar drog Konning Woldemar med Krigsmact ind udi 
Fyen oc Judland. JJ— 
Dorninge be ⸗¶Aar yzgykom der Woilge imellem Kongen oc Claus Linibeck. Kongen lod 
lagt. belegge hans Gaard Dorninge ved tu Leyre. Paa det ſidſte de trengde for Fe⸗ 
talie / ſendte de Bud til Greffue Claus / hand vilde Proviantere dennem. Sand 
veden hed Claus Raphan / bod dem til / hand icke kunde ſkaffe dennem Fetalie til / 
men ved den oc den Time vilde hand anfalde det ene Leyer / de ſtulde oc giore deris 
beſte. De ere ſaa paa it Paß indfalden udi det ene Leyer / oc ſlog ſamme Leyer op / 
komme ſaa igien for Dorninge7 med det Feltſtrig / Fro von Himmel / Lad von 
Nolſten. Da de udi det andet Leyer feer dette / brod de ſelff op / oc droge hiem. 
Opror udi Ri⸗ Vdiſamme Aar undſagde de Holſter Herrer / Kongen oc hans Rige. Ade⸗ 
get. len udi Norre Judland / falt hannem meſtendeelen fra. Aarſagen gaff de fore / hang 
Grumhed / Tyhrannie / deris Friheders forkrenckelſe / ſattige Folckis undertryckelſe. 
De Holftifte Herrer haffde Soſtaderne udi deris Forbund, huileke oc ſiuntis 
dem imod deris Friheder at wforrettis. — arr 
Da Konning Woldemar det fornam / lod hand befeſte hans Slot / oc folde 
hans Kornhuuß / med allehaandeFetalie oc Korn. Hand ſende Hertug Woldemar 
aff Sleßvig ſit Krigsfolck til hielp / oc drog ſelff udi Tydffland ; Men Hertug 
Woldemar haffde flaget ſig til Kongens Fiender / oc undſagde Kongens Folck / thiĩ 
p— droge detilbage. gen : vv ØR 
VdiSSverig ops Vdi Sverige hafuer fig tildraget / at Konning Magnus hans Regimenteer 
fætter fig Sens bleffuen de Svenſke forhadeligt / ſom mand ſkriffuer / for hans wiuctige Leffnet 
nen imod Fade⸗ ſpyyld. De haffue ſaa ſlaget dennem til hans Son Erich / oc tilbedet den opgangen⸗ 
bier de Soel / icke dennedergaaendis / ſomurolige Menniſke deris Sind ere / der ſtunde 
effter Forandring / oc haffue udvold hannem til Konning. an E 
Rongen aff Sverige holt en Landdag til Helſingborg / oc beraadſlog ſig med 
ſine / huad hand der imod ſtulde giore: ſo gte ocſaa hemmeligen Kong Woldemars 
Venftaff. Men Kong Woldemarvilde ſig icke indlade udi nogen Krig / uden hand 
fick Skone igien. nyd IN REESE | SAR 
'SimomsorJudz Dag / drog Kong Woldemar til Roſtock / ſiden til Straal⸗ 
ſund / oc kom igien S. Rmund Kongis Dag. ag 
Stone fordris |" Dette Aar ſammens komme tre Biſper aff Danmar / oc tre aff Sverigetu 
aff Kong Wol⸗ Lund / hos Erckebiſpen / om Fred imellem begge Riger / thi det vaar paade tider / 
demar, .  KongXGoldemar fordred Skaane igien / meenendis deTydſke ickekunde følge den 
deel de icke haffde Ret til. Om 
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I I Ås 
Om Julen vaar det en wſigelig ſtor —Aã— 

—— * effter at hand kunde drage ſi neegen Vnderſaatte fra det For⸗ Kongen oe Ser 
bund de haffde giort med de Holſter / gaff ſine Adel gode Ord / oc ſang ſot for den⸗ Bugge kand 
nem. Her Buggi oc andre Herrer komme ſammens til Kallundborgat giøre Fred icke ſamoragie 
med Hans Majeſtat / men der bleff intet aff: De droge meere forbittret tilbage De 
ſaa ſnart de komme til Judland / forbant de dem atter med Greffuerne / oc belagde 
hues Slot Kongen der haffde. 

Aar 35. Criſpini oc C —— Dag / dafalt Hertug Albret aff Me⸗ 
kelnborg / udi Lante Bart / oc haffde ſend Claus Hanemed noget Fold til Loyſitz. Claus Sane. . 
Dableff Claus Dane ved Hertug Barnim dent IL, paa Skutzendam nederlag, / 
hartfadret/oc med Nodkom der ſelff fra. Hues Niels Eb⸗ 
Anduo y 351. die Galli & Lucæ —— hafuer Greff Henrich oc befjøn aff J 
Elaus aff Holſten oc Stormarn udgifuet en Quitantz til er Johan Limbeck / at aret (agt paa 
deh afue annammet aff Her Stj Anderſſon 5oo. Marck Lybſt / ſom forneffnde Her Stegle for 
StjAnderfføn haffde ſonet om / med Niels Ebbeſſoens Venner / for Greffuernis Staͤnderborg / 
Faders ded: Oc derfore lader de forneffnde Her Johan Limbeck / ſaa vel ſom Her da hafde icke ba⸗ 
Sij Anderſſon / quit for forneffnde Sone: Dogat Her Stj betaler Her Johan ner blefuet tagen 
Limbed / forneffnde Penningeigien. 
Aar 35y. Mandagen effter S. Dans dag / til Seiralſund / lod Hertug Bu⸗ 
giſlaff/ Bamn oc Wartiſlaff Hertuger aff Stetin / Venden / Caſſuben / Forſter 
til Ryen / Kong Woldemar quit for den Dom hand haffdeſigtiltaget / at domme 
dem oc den aff Mekelnborg imellem /nærværendis Biſp Dans aff Camin / Heer⸗ 
tug Erich aff Saxen Brodre / Her Albert aff Hakelborn / Friherrer / Her Bern⸗ 
hart Oomproviſt til Camin / Ludolfſf von Nienkirck den aldre / Bernt Kalwe / Bi 
dicke Bugenhagen. 
Aar) 352.voldgaff Kong Woldemar / Hemich oc Claus/ Greffuer J 
Holſten / deris Sager(effter hues Compromiſs, Kongen oc dennem før imellem 
vaar gangen / huorfore forrige Krig vaar begynt) ind paa Greffue Johan aff Hol⸗ 
ſten; hand afffagde it Mactſprock imellem Kong Woldemarpaa den ene / Greff⸗ 
ue Henrich oc Greffue Claus paa den anden ſide / om hues Irringe dennem imel⸗ 
lem vaar / oc haffde vcrit. Forneffnde Herrer ſende hannem deris Klage / under de 
ris Ind ſegle til rette tide / men Kongen icke / begerendis Dom paa hans Tro oc are/ Greffue Joha 
oc det tit oc offte. Da beraadde hand ſig med. Hertug Erich aff Saxen den aldre / oc Dypmanbsi ' 
andet got Folck: oc fordi befantis at dennem vaar giort en Sone imellem / huor⸗ mellem Kongen 
ſore got Folck haffde loffuet / or Slot ſtode til Vnderpant fore / derfor ſtulle Greff⸗ oc Greffuerne. 
uerne trenge paa den Sone hos Kongen oc hans Forloffuere. Ydermeere effter 
ſom Kongen oc Greffuerne haffde en Sone for Hender / den tid Greffuerne oplod 
hannem Nyborg tiltroer Haand / da ſagde hand ſaapaa for Rette / atom Kongen: 

de forviſſet dem den Soneoc Forhandling / da ſtulle Greffuerne derfore mane 

ngen oc hans Forloffuere. Actum Plone / Sondagen effter Lætare Det ſiu⸗ 
nis at Greffuerne oplode hannem Nyborrig / men toge icke den Forvaring forſtref⸗ 

SR lets pind kB) nd Fru Ingebor 
Aary 352. paas. Gregorii dag / haffuer Fru Ingeborg Hertuginde udi Serie —— 
Sverige / Hallind oc Samſo kunderit Hoffdoe Kloſter udi Opſloſtifft / Gud oc BSD ske 
—— til Loff / oc at velforſtyldeom Guds Tieniſte / ſaa vel ſom hendis ſo begafuer Hof⸗ 
orxldreroc gaff hun der til aff hendis Arffuegods Hoffdee / Bygdoe / det er Lades” boetlo ſter. 
gaardsoe / Hengseae / Oxense oc Backeleye Fiſtkeri: Huilcket Gods hun antvor⸗ 
Det Ser Arnolff Abbet ſammeſteds udi Hander: Dog at der ſtal bygals it Altere 
vinger tuende Meſſer fore Aarligen om wgen / for hendis / oc hendis Foraldris 
Siele. Effter hendis dod / ſtal hendis —— holdis / en Marck — it 
u iij ackel 


Voldemårus 
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Kong Wolder 
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Kong Wolde⸗ 
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506 Arrild Huitfeldts Kronicke den tredie Part / 


Fackel aff Vox brendis / med meere ſom Breffuet indeh lder / huilcket et daterit tå 
Varberge. Kong Magnus hendis forſte fodde Son haffuer forneffnde Gifft ſtad⸗ 
feſt / oc vaar det Ciſtercien ſis ordinis. Forneffnde Kloſter haffuer varet bygd / ſom 
figlader anſee / for Breffuet er udgiffuet: findis oc beneffnd her udi tilforne: men hun 
ſtal haffue hafft nogen Arffue Rettighed fil forneffnde Aaſteder / og haffuer den 

Gaffue med andet Gods forbedret. in 


Aar ;352. famlede Kongen fin Krigsmact til Slagelſe / men for flere Bind | 


paanogen Dage / kunde hand icke offuerkomme. 

Vdi dette Aar mottis Konning Woldemar oc Kong Magnus aff Sveri⸗ 
ge / til Drebro. Der Kong Woldemar kom udi Sieland igien / ſamlede hand at⸗ 
ter ſin Har / oc drog at Fyen til Othenſee / huor mange Herrer oc Adel kom hannem 
imod. Kongen oc ten aff Mekelnborg drog til en Landsby / huor hand lod Forſterne 

forſtaa / huad Misforſtand oc Irring dennem vaar imellem. Da bleff paa begge 
ſider tilbetroede oe Tilneffnde Meglere. Hand fick dem ſom Skedsherrer ſtulde va⸗ 
re / Slottene ind / at de diß ſnarere ſkulde giere huad Reter. 

Samme Aar ſteede til Helſingborgen Herredag / huor heden de Herrer aff 

Mekelnborg / oc fleere. Herrer fordret / forreyſte igiennem Sieland / paa Konning 
Woldemars Omkoſt: Der den vaar holden / drog Kong Woldemar af Sieland 
igen / Oc icke langt der effter drager hand til Lykow / huor begge Konger / aff Dans 
marck oc Suerige(udelucte alle dem ſom dennem ilde ville) vel forligtis. Nogen 
aff Kongens Hoffſinder brugte Soroffueri / de Lybſke til ſkade / huilcke toge it ſtort 
Bytte. Kongen ſende nogen til Judland aff ſit Folck / de bleffue fangne aff Claus 
Limbeck til Mols. me 
Samme Aar vaar holdenen Dagtil Vordingborg / da ſtod Niels Cle⸗ 
midſſons Bryllup. 


Fil Kallundborg ſammens komme Kong Woldemar / Biſp Svend aff 


Aarhus / Peder aff Ribe / Anders aft Borglum / Johaunes aff Roſkilde / Her Niels 

Bugge / Her Claus Limbeck / oc andre fleere af Judland:men det kom til ingen For⸗ 

drag. Til Kioge holt hand Dyſtrenden / oc ſiden til Stege. | J 
Decimo Calend, Novemb. ſteede der en Formorckelſe udi Maanen. 
Dette Aar ſende Kong Woldemar en Krigsmact udi Tydſkland / Hertu⸗ 


gen aff Mekelnborrig til Hielp / imod de Herrer aff Stetin: oc udi hans Fraverelſe 
fætte hand Bjſpen af Roſk ildo(. Henrich) Boe Falck / Stj Anderſſen / Palle Lau⸗ 
ritzſſon / Jacob Baſſe / til Landſens Forſtandere / huilcke der paalagde Landet en 


Skat / noget for alle Helgen dag. mig ved 
Kong Woldemar ſom vaar dragen at Tyſtland med hans Krigsmact / for. 
ligte den aff Mekelnborg med forneffnde Herrer aff Pommern. Siden bleff hand 
fortornet offuer de Herrer aff Sclaven / brende / ſtende / reffuede alt deris Land / ſpa⸗ 
ret huercken Kloſter / Kircker / Geiſtlige Perſoner / Nunder / Bonder / eller Bokarle. 
En deel Folck hand offuerkom / lod hand ſtære OErne / andre Naſen aff: huor offuer 
mange/fom tiente under hannem / ſom vaare deris Landmend bevaagne / forlode 
hañem. Kongen da hand komigien / holt hand til Vordingborg Juledag med ſine. 
Aar y 353. fodde Dronning Hedvig en Daatter / ſom Bifp Henrich aff Ros 
ſtilde dobte / bleffkalle Margrete. | "2; 3 
Samme Aar lod fig Peder Degn troloffue Oluff Ebbeſſens Daatter / men 
hun foractet hans Gifftermaal / oc troloffuet ſig ſiden en auden ringe Mand / 


Santeke / oc drog til Moen / huor hun med hannem giorde Bryllup / huor offuer 


der kom ſtor uvilge under nogen aff Adelen deris Slect oc Venner. 
Vdi forneffnde Aar bleff den Woilge / ſom vaar imellem Kongen / Greff Jo⸗ 
han aff Holſten / Henrich / Claus oc Alff forligt / ſom effterfolget: PR j 
[« i itter⸗ 


— 
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Ditterligt falallevære/denuere/<ller komme ffal/ at vi SGreffue Johan aff 
NPolſten / Greffue Henrich / Greffue Claus / oc Juncker Alff Greffue Johans 


Son / haffue ſonet os med den Edle Forſte / Kong Woldemar aff Danmarck / 
aldeelis i ſaa maade / at all Skieldning oc Tuedract / ſom haffuer varet under os / 
til denne Dag / den indſtille vi til Hertug Erich aff Saxen den yngre / oc Greffue 
Geert aff Hoya / huad de ſige os imellem / til Minde eller Rette / effter beggis voris 
Klage oc Gienſuar / det ſtal den ene fuldgisre den anden / oc huad Forvaring de paa 
baade ſider forkynde os / den ſtal den ene fuldgiore den anden / oc ubrodeligen holde / 
oc der ved ſkal vibliffue / oc er her udi vedtagen / at om nogen vil brende oc roffue / oc 


gisre imod Landretten / det ſt al Herrerne domme om effter Landretten / huor det 


ſteer. Det ſt al forneffnde Serre aff Saxen / oc den aff Hoya atſt illie nu paa Son⸗ 
dag offuer fire Bger / paa det Slot til Nyborg: hues ſaaſt eede / at den aff. Hoya icke 


Voldemarus 


Greffuerne aff 
Holſten ſonet 
med Kong Wol⸗ 
demar. 


Rafuen oc brag 
den afflagt. 


kunde komme did / da ſkal Hertug Erich aff Saxen haffue den Mact allene, Vaar 


def ſaa / at den aff Saxen / eller Fona døde (huilcket GVD forbiude) inden den 
tid / at de ſtulde forkynde os dette / da ſtal vi paa begge ſider bliffue uforſommet / 


udi vor Ret:til med ſtal alle vore fornemſte Handlinge / Contracter / med dette 


Loffte oc dette Breff / bliffueubrot oc ved deris Fuldmact: det loffue vitroligen oc 


aldeelis uden Argeliſt / med vore Forloffuere / Marquard Brockdorp / er Lauge 


Pleſſe / Her Johan Limbeck / Her Johan Meinſtorp / Her Hartvig Rantzow / Her 


Hartvig Metzken/ Her Lyder von Ebe / Riddere / oc Lydeke Schinckel Kothager / 


ECLydeke Schinckel Bredhals / Ditloff Wolſtorp / Ditlof Wentzin / Marquard 


Tiſt / Hennecke Titkop/ Polepar Oven / Godſtalck Viltberg / Eyler von Sege⸗ 
ne / Vebnere. Dette Breff er ſkreffuet oc giffuet til Nyborg / Aar353. Onßdagen 


Dette Pant ſkal Ko 


effter Sondagen Quaſimodogeniti, under vor oc vore Forloffueris Indſegle/ til 
en faſtere Forvaring. 
Samme Aar til Nykis bing i Falſter / aſfſagde Greffue Henrich aff Dob 


ſten it Mactſprock / imellem Kong Woldemar oc Greffue Johan Pilverder fra 


Hertugen aff Saxen / inden Jul / for ꝛoo. Lodemarck; kunde hand det icke giore / da 
ſtulle hand ſette Greffue Johanoc Juncker Alff hans Son20o. Lodemarck Solff 
fil Pant udi Rente oc Skyldudi Fyen / medall Rettighed for diſſe zoo. Ledemarck. 

ngen løfeinden Jul kommer offuer try Aar: Kunde Kongen 
midler tid hemle —— Johan oc Juncker Alf Pilverder / eller giffuedem 
deris Solff / da ſtulde Pantet hannem hiemfalde. Noermeere: Kongen fral 
giffue Greffue Johan oc Juncker Alff til Jul førft kommendis 500, Lodemarck 
Selff / oc 500. Marck Lybſt: Den anden Jul naſt effter ſtal hand giffue for⸗ 


ninge ffal Kongen betale Greff Johan oc Alff oc deris Arffuinge / påa de 
Stader de kand være forvaret udi. Ydermere: Greffue Johans Møderne 


ſomligger i Danmar / det ſtal Greffue Johan affſtaa / undtagendis det Gods 
Greffue Johan hans Fader Greffue Geert folde udi Fyen. Ydermeere: Dum; 


merßbyttel / Tralow oc Krumeſse / det ſtal blifue ved den Dagtingen / ſom giort er 
aff got Fold. Dermed fral alle deris gamle Breffue være døde oc mactloſe / pad 
baade ſider / undtagendis huad denne Dom formelder. Dec huad Breffue Greffue 
Johan hafuer aff denne Konge eller hans Fader / paa Famern / huor aff hand ſtal 
giore hannem Mandſkaff / Oc huad Breffue Greff Johan der imod, hafuer uds 


giffuet / Famern anrarendis / de ſtulle bliffue ved deris Mact. Paa diſſe ſtycker ſtal 
degifue huer andre deris obne Breffue:der paagiordis aff begge Parterne Brefue. 


Jar 353. Dagen effter Jacobi, hos Vindinge Aae 7 haffuer Kong Wolde⸗ 


mar udgiffuet it Breff til Greffue Henrich oc Claus aff Holſten / af alle deris 
gamle Pantebreffue ſtulde blifue ved Mact effter den Gone / ſom frede til 


Vind in⸗ 


Greff Henrich 
affſiger it Wact⸗ 
ſprock mellem 
Kongen oc Gr. 
Johan. 


neffude Greffuer 500. Lodemarck Solff / oe 5oo, Marck Lybſt. Diſſe Pe⸗ 


Handel hos 
Vindig Aae. 
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Vindinge Aae / paa det Affſlag ſom er y500. Marck / aff det halffue Land Fyen / 
For det Affſlag lader hand dennem oc deris Arffuinge ledige oc fri / lige ſom hand 
haffde ingen Breffue. Meemeere ſkal hand lade Greffuernis Fanger los / ſomi 
dette Orlog bleffue fangne / effter ſom beggis deris Vnderhandler haffue domt / til 
Forvaring / under hans Signete. 

Den Wvoilge / ſom haffde varet imellem Kongen / Greſſuerneoc Hertugen 
aff Sender Judland / paaatſt illige Tider oc Stader / den bleff om S. Jacobs dags 
tide forligt / oc altingeſt i Venlighed til det beſte dennem imellem giort / ſom mand 
haffde formeent / men varet icke lenge. 

Aar3353.S.Clementis PapætilDthenfee/haffuer Greffue Hans af hend 

Sreff Hans el fif Kong Woldemar all hans Møderne Arffue udi Danmarck / undtagendis udi 
———— Fyen / Lyngby / Stege / Stauerby / Affuelby / ſom hand haffde fold Greffue Geert 
Goderu Kon⸗ ll hans Herſtaff / Der med lader hand all hans Tiltale offuer / hand haffde til Dan ⸗ 
gen. marck / oc alle Breffue hannem vaare giffne til denne Dag / ny oc gamle / ſtulde vare 
dode / undtagendis paa det Gods forbemelt er i Fyen. | 
HeBarAr  . Xar)353. giorde Kong Mogens Fer Bent Algudſſen til Hertug udi Sko⸗ 
gudfen/ gioris ne oc Hallind / om vor Frue Kyndelmiffe ; Dans Vaaben findis udi Soer Kloſter 
Al Hertug ofner paa Veggen / en Loffue at haffue varet / Denne vaar Kong Magnus meget behage⸗ 
Skaane. lig / men aff Landſaatterneoc den meenige Mand forhadet / ſom ſigis udi gemeene 
Sprickord / Naar Tral triffuis / ſtal Rdeling fordriffuis / Hand kiende ſig icke ſelff 
udi den hoye Lycke / eller andre / Derfore vaar hannem huer mand wgunſtig / ſardee⸗ 
Tis Hertug Erich Kongens Son / ſom forkrod / at hans Mynt oc Anſeende fulde. 
vare ſtorre end hans hos Kongen / Dronningen eller Vnderſaatterne. 


De Pommerſte Aar 354. toge deunge Pommerſke Herrer Bart oc Grimmen tilbage. 

tage Bart oc Vdi ſamme Aaroffuergaff Margreff Lodvig Romere kallet / Hertug Bars 
Grimmen til⸗ nim til Stetin / evindeligen at beholde de Slotte / ſom hand ſelff haffde affvundet 
bage. Margreffuen oc hans Fiender / ſom vaar Ny Angermuͤnde / Schwed / Bruſow - 


Der imod afftradde Hertug Barnim hannem Boitzenborg / Jago / Griffenberg / 
Dette ſteede oc bleff handlet til Griffenberg /Fredagen for Omnium Sandorii; 
oc er til Regensborg af Keyſer Carlconfirmerit Aar 35885. 
Aar y 354. drog Kongen at Friſland / os ſtraffet deOprørfte paaſtore Pen⸗ 4 
| ninge / tagendis Giſel aff dennem. | 
Kongen forlige" S. Hans Dag bleff it Dannehoff holdet til Nyborg / der bleff Kongen for⸗ 
med ſine Vn⸗ligt med hans Vnderſaatte / huilcket ved Biſpen aff Ribe forfyndig oc — Eg 


derſaatter. ſom effterfolger: 

Pdi Guds Naffn / Amen. 

SKY Woldemar aff Guds Naade / Dannemarckis oc Sclavis Ksried / — 
almindelig Dannehoff / ſom er holden Aary 354. ottende Dagen effter S 

Hans Baptiſtæ til Nyborg / med Raad oc Fuldbyrd / Hertugens aff. Sleføig/vore 
Xrvardige Biſpers / Clauſis udi Othenſe / Peders udi Ribe / Peders udi Viborg / 
Henrichs udi Roſkilde / oc Poffuels udi Aarhus / Claus Limbecks vor Droͤſtis / 
Palne Joenfføns vor Marſtkis / oc andre vore Raads oc gode Mands / haffue 
forordnet oc giort diſſe effterſt reffne Artickle / ſom ſardeelis ſtulde holdis: At 
Danmarckis Rige ſtal friligen oc frelfligen nyde Konning Woldemars Low oc 
Friheder / hinde giffne aff hannem / eller andre heylofflige affgangneKonger: Alle 
gode gamle Sedvaner / ſom de haffue hafft / oc aff Arrilds Tid haffue nydt / fulde a 
bliffue ved deris Fuldmact. Item paa det / at Danmarckis Rige icke ydermere 
ſkal odeleggis / eller nogen ydermeere Fare eller Fryct foreſtaa / Da haffuer Konge . 
lig Majeſtat eſfter hans Raads Raad naadeligſte efftergiffüet alle Sager / — 
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Hand haffuer tilnogen dennem / endog de haffue forbrut Liff oc Lemmer / Dog faa/ 
at de effter Landslowen ſtande huer til rette / ſom de haffue imod giort / ſom Gier⸗ 
ningen er ſteed. Huem ſom wlowligen haffuer miſt Heſten / Hre / Queg / eller ans 
dre Haffue / den forfølge ſin Ret for os eller vor Droſt / eller Retten / ſom det fig bør. 
huem ſom finder ſine Huuß paa en andens Grund wlowligen ſat / hand beſatte 
dem lowligen / oc forfølge ſin Sag effter Landsretten / Oc hues den ſom ſtyldig er / 
icke vil rette for ſig / inden S. Mortens dag / den ſkal betale og oc Bonden effter 
Landslowen. Lige ſkal holdis medall Offuertradelſe. Huem ſom vil beſkylde en 


Voldemarus 
Til. 


anden for Jord wlowligen af haffue taget fra ſig / hand ſtal lowligen forfølge ſin 


Sag / fil Herritzting / Landsting / for Landsdommeren / Rigens Cantzeler / oc 
Droſt / eller os ſelff / om hannem icke for kand vederfaris Ret. Om hand ingenledis 
kand vederfaris Ret / da ſtal hand ſex Uger tilforne atvare hans Herritzfoget oc 
Vederpart / at mode til Landsting / huor hannem (naſt Guds hielp) ſkal (fee Ret. 
Item / at ingen ihuo hand er / ſtal gieſte Klercke eller Leegmand / uden deris Vilie. 
Hues nogen det gior / damaa hand med hans eget Folck / om hand er faa flere; eller 
med Naboer ot Genboer / vor Foged eller Droſt / forfølge oc anholde den ſom 
en Roffuere oc Tiuff / oc ingen ſkal hannem den Bon ſone. Ingen ffalbefatte fig 
med Preſte gods eller Klercke deris / ſom doe oc affgaauden rette Arffuinge. Dan⸗ 
nehoff ſkal holdis huert Aat / S. Hans dag til Nyborg / effter gammel Vane. All 
Woilge oc Wvenfkaff imellem huer en / ſtal ſtaaudi Stilleſtand / fra )4. Dage for 
S. Pang dag / oc til S. Jacobs dag / under Orbodemaals ſtraff. Hand forbiuder 
hans Fogeder oc Embetzmand her imod at giøre, Skeer der noget imod / da vil 


hand icke ſuare der til / mendef ſkulle ſtaa til Rette. Da dette vade fuldgiort / 


drog huer hiem / Men en raabte / at Forfaringen ſkulde vel giffue det. Intet bleff 
holdet / aff hues nu faa før foregiſfuet vaar. 


Effter Dannehoffvaar holden / drog Kongen at Sieland / oc ſende ſaa tre fine It andet Mode 


Biſper oc fre de Svenſke Biſper til Helſingborg af ſamtale. Xrendet vaar om 
Skone / huilcket hand formeente Greffue Hans icke motteaffhendt / effter det icke 
vaar uden hans Pant oc den Hylding / ſom Landet til Konning Mogens haffde 
giort / den at vere ſt eed paa forneffnde Opladelſe / oc derfor icke krefftig: en Sko⸗ 
ne aff Arrilds tid it Lædemod aff Danmarck ef haffue været uigienſigendis. Til 
med ſkulde detale om Norrehallind oc Sonderhallind / ſom vaar fun Fru Inge⸗ 
borg forlænt her aff Riget / huor med Greffue Dans fig aldrig haffde befattet. 
Hand drog ſelff til Vordingborg / huor hand tilgaff Hennecke Breyde/ oc Hans 
Ellemoſe / oc deris Børn / hues Forſeelſe de haffde beganget imod hans Fader. 
De fanget oc rycte til Saxkiobing / dog ſaa / at faa lenge de eller nogen af deñem lefde 
ſkulle de Aarligen til Evig tid lade holde en anſeelig Begiengelſe i Soer / for Kong 
Chriſtoffers Leyerſted. Item paa Møen vaar hand til Bryllup / men er ſtrax 
Derfra dragen til Roſtilde / atmode Kongen aff Sverigis Geſanter. Siden effter 
atſtillige Budſkaff hid oc did / oc dennem imellem ſend / Da ſammens kom Kong 
Woldemar oc Kong Magnus til Helſingborg / om Michelmiſſe tide. Der hand 
kom tilSieland igien / forſende hand fornemme Adelige Perſoner / baade aff Mand⸗ 
folck oc Quindfolck / at Tydſkland / ſom fra Viſmern ſkulde hederligen igienhen⸗ 
fe hans Daatter. Til S. Mortens dag lod hand ſammenskalde alle ſine Embetz⸗ 
mand til Slagelſe. Der forſkreff hand dem oc befalet huad huer ſtulde giere udi 
hans Fraverelſe. Siden drog hand af Judland / oc hans Son Chriſtoffer den lod 
hand bliffue til Vordingborg. | | 
Det Biſp Anders aft Borglum nu vaar dod / fætte Kongen Mogens Hanſ⸗ 
ſon Cannicketil Roſtilde oc til Aarhus / til Biſp ſammeſteds / oc forſaae hannem 
om all Nodtorfft / holt hannem oc redeligen hos ſig / lang tid. bår å 
ag 


om Stone. 


Hennecke Brei⸗ 
de or Hans El⸗ 
lemoſe tagis til 
Naade. 


Voldemaess ꝓio Arrild Huitfeldts Kronicke den tredie Part / 


— SEE ERE FEE OVERS 
Paa deuffyldige Børns dag / er holden en Dag til Lybke/ huort heden hand 
haffde acted ſig / oc ſende ſtort Forraad aff Proviant for fig. der hen; mende Lybſte 
vilde icke giffue hannem Leyde/ uden til it viſt Antal: huorfore hand ide felff kom 
did / men ſende der nogen hen aff hans Raad. 

Aar 354. beſogte Kong Woldemar Paffuens Gaardi Franderige til A 
venion,huor hand hederligen bleff undfanget. Paffue Unbasgtig V. gaff hannem 
Pafuen/ſoraris en vied Roſe / Dominica l tare. 
med en vied Aar z55. Dagen effter hellig tre Konger / fortyndis Kongen⸗ Brefftil Lander 
goſe tingudi Sieland / at hans Fold med Baaben oc Verie / oc deris latte Heſte ſtulde 

ſkynde dennem at mode hannem til Ribe. Men Vinden vaar dennem imod / faa de 
udi nogen dage icke kunde offuerkomme. Kongen bloff en tid langudi Judland / hol⸗ 
dendis Retterting / huor hand ſtraffede mange deris Gerighed / oeſtaffede / at hues 

Arffue / ſom de Fattige met Mact elleriandre maade vaar frafommen kom igien 
tilrette Arffuinge. 

Samme tid vaar en Ridder / heed Niels Erichſſon Rand / huũlcken udi hem̃e⸗ 
lighed haffde tald haanligen/ oc det ſom icke meget got vaar / om Kongen: den ſende 
hand vredeligen Bud effter hand ſtulde komme tiĩ ſig: Men hand vilde icke lade fig 
tage / oc bleff der offuer ihielſlagen aff hans Bud. 

Kongen drog offuer igien til Sieland / oc modte Kongen aff Suerigetil Der 
ſingborg / om S. hansdag: da bleff Anſtand giort under Rigerne. 

SOlai Dags tide/ ſteede ie Mode eller en Dag al Vrangſtrup / huor vaar 
Landdag tilbygdt it Slaat / ud med Soen / oc Graffuer om /fom endnu ſiunligt erpaa Vrang⸗ 
Vrangſtruppe. — Soe / huor Kongens Ret oc Straff udi Loven paa Penge bleff dubbelt 

forøget. 
| Til Rofkilde freede en Dyſtrenden / huor an heed Arrild aff Cobkebeviſte ſig 

Hertuigen aſf meget hurtig. Midler tid yppedis en Krig imellem Hertugen aff Sleſuig oc Bene⸗ 
Sleſoig oc Be⸗ dict von Alefeld / huilcken formedelſt Kongens hielp belagde Tranckier / oc roffuedr 
nedict von Ale⸗ hans Land Langeland. Men Hertugen kom der kil med hans Skibe oc forjaget Be⸗ 
—*— feyde ſam⸗ nediet hans Foick / huilcket hand lod Kongenvide. Kongen kommed all Mact / 
9— one oenoder Hertugen til / af hand motte oplade hannem alt Forſtendommet; dog bleff 

— — me Forſten igien bekom Forſtendommet / oc der bleff enfalſt geed 7oren 

ſkromtet Foreening. 

erne Ages Dette Aar døde Xrverdige Herre 7 Her Peder Hanſſen Cycke/ Eichebiſy 
Erckebiſp Pe⸗ til Lun d / oc Her Jacob Nielſſon bleff udvold eff ter hannem. Oc men hand dualde 
der ycke daer. "fil Avenion om hang Confirmatz, da bleff Stifftens Gods ved Hertug Bene⸗ 

Jacob Nielſſen diet den formaledidede Hoffuitzmand / offuer Skone (for huilcken Gierning Kone 
Erckebiſß. gen aff Suerige horde ilde) allevegne indtagen Denne Erchebiſp kom velſide nigien 

men holt aldrig Meſſe / oc ſad udi 6 Aar. — 
Dette Aar ſende Kong Voldemarpaa atſt ilig Stader / oc til — 
ſter / ſine Sendebud / end oc hederlige Sendebud til Paffuen til avenion, huil⸗ 
cke bleffue ærligen undfang ne for hans ſtyld / oc Paffuens Gieſte/ effter de vagre 
for horde. Defick paaderis Erende god Beſtkeed / oc Paffuelig Velſignelſe / oc kom⸗ 
me filbage til hannem med merckelige Erende. Kongen aff Franckerigis Sende⸗ 
bud kom oc til hannem / om Gifftermaal at ſſutte under — detis Børn. Kong 
Woldemars Sendebud forſendis oci granckerig/ huor de ærligenereundfangne / 
begaffuede oc forſent tilbage. 


Kong Wolde⸗ 
mar beføger 


Niels Erichſſen 
Rand ihielſla⸗ 
gen. 





Kongen bleffſaa til finde af drage offuer til Cangeland / oebefalet hans Fold 
åt følge efféer til Langeland. Baade ÅdelocBønderblefueforfømmelig derudi / med 
Kirckeſtyttet eller Bliider / for at Vinden vaar dennem imod. Dem —— 
ved hans Lansmand paa Benninge/ar bedet ere SR bene Dig — 
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—— i; ; 8. simønis oc Judæ Dag / ſteede en Herredag til Vrangſtruppe / der beraad⸗ Herredag til 
flog hand fig med fleereom Mynten. Der paalagde hand / at foruden Tienden aff Vrangſiruppe. 
huer Fe oc Quegshoffuet / ſom brugeligt vaar / ſtulle giffuis fer Grotter til tu 
Terminer / 8. Nicolai Dag oc vor Frue Kyndelmiſſe. Hand paalagde der hos / at Daas arbe 
affhuer Gaard oc Hadfke/ ſtulde gieris 4. Dags Arbeyde for Kongen / om Bin 15, lie 7 ” 
teren oc om Sommeren / paa deris egen Omkoſt: huercken Kongens / Kirckernis 9549 —— 
eller Muncke deris Tienere / haffde ſt aanſel / ſaa de haffde neppe tid / de kom fra Ar⸗ 
beydet / at huile dem. Bønderne ſom icke retteligen haffde angiffuet deris Queg / 
bleffue aff Lensmanden randſaget oc ſtraffet. Paa den tid giorde Kongen Das I" 
Mercker / Hoffuitzmand paa Kallundborg / til Landsdommere. > ryg MODET EDI 
Samme Aar drog Kongen offuer at Judland / oc der gif Befalning ud / at AGES 
alle hans aff Sieland / ſt ulde mode hannem tilRibe/næfteSøndageneffterhelige 
tre Konger / under Boe Falck Hoffuitzmand. Item / en anden Befalning / at huer 
hans Lansmand ſkulde forſende en Skytte om Kyndelmiſſe til Koldinge / der at 
mode hannem. —2 
Aar y350. vaar en Dag til Kijl holden / der vaar Kongen udi egen Perſon. ” 
amme Aar befoel hand Biſp Henrich aff Roſt ilde / oc je. andre gode Mænd aff. ; 
Candet / Abbeder oc Riddere / Landſens Erende oc beſte: beſynderligen om de Mol⸗ Kongen er bes 
her handsken DE dte NNE aL der render unptteligen ſtulde lobe hafftet med 
til Stranden / men ſkulde betiene Landſens beſte. Huorfore hand mangeſteds lod Mollebygning. 
demme Vandet til Soer / med flor Omkoſining / ai de icke med Vinter vandet ſtul⸗ 
le udbryde. Dog tog Vandet offuerhaand mangeſteds. Hand lod oc ſlaa en ny 
Kobermynt i ſtedet for Sølff/ at en ſlemmere kom iſtedet for en bedre. 
DTil Cybke vaar holden ft Herremode / huor Kongen giorde flor Omkoſt⸗ 
ning / icke alleeniſte for ſig / men forandre Herre. | 
Rong Magnus aff Sverige haffde opheyeten / heed Benedicht Algudſſon / 
(ſom for er ſagt /) oc giort hannem til Forſte. Hannem ind ſick hand mange Lande / 
nſeler oe Forlæninger / af raade offuer. Men imellem Hertug Erich Kongens 
Sen / Kong Woldemars Svoger / oc hannem / vaar ſtor uvilge kommen. Huor⸗ 
fore Hertug Erich drog til Kong Woldemar til Kiobenhaffn / oc bleff der hederli⸗ 
gen undfangen / huor hand fortpffuede nogen Dage / bleff end oe begafuet aff Kors Weenighed i⸗ 
gen / oc drog ſiden hiem. Kong Erich aff Sverige fortrød oc / at hans Fader haff⸗ mellem Kong 
de giort Bent Algudſſon til ſaa ſtor en Herre / huilcken Rre/ hand meente fig heller / Mogens oc 
ſom en Konge Søn at ſemme. Der offuer opvactis en Krig imellem Faderen oc Sennen Her⸗ 
Sønnen. Effter ſtor ſtade paa begge ſider ſteed / bleff it Mode holdet kil Enckio⸗ ſnig Erich. 
ping. Did kom Hertug Albret / om haffde Eufæmiam Kong Mogenſis Soſter / 
oc Greff Henrich aff Holſten / fom haffde hans Soſterdaatter. Sagen bleff fad Sonnen oc Far 
forhandlet / Alting fulde være klart imellem Faderen oc Sonnen / Landene bleff deren forligte. 
iffe, Kong Erich ſtulde haſue Skone / Bleginde / Senderhallind / thi Norrehal⸗ 
ind haffde Modermoderen: Smaalandene / Calmarn / Oſtergylland / Aaboſtifft/ 
Kongen ſtulde beholde Stockholm / Oplandene / Hland / Gülland / Veſtergil⸗ 
land BVermeland / Daler / Norrehallind / om hans Fru Moder dode. De Breffue 
ig tliudepaa Skaane / at værevpdragne oc affhend til Sverige / ſtulle blifue hos 
ire Rigens Raad i Forvaring. Der effter er Kong Erich bleffuen Hertug Bent for Hertug Bent 
offutermectig/haftier belagt Vårbierg/oc forjaget Hertug BentaffſSkran⸗e Boe korjagen. 
alck / ſom efftetfulde med it Skib / oc ſtulde tald med Hertugens Fader udi nøgen 
Exende paa Kong Woldemars vegne / hand bleff fangen. Kongen ſorſende nogle 
aff ſine Folck ar ſtulde antage ſig Krigsfolck for Sold Men de kunde ingenſteds 
lomm · WVinterens Tuaung. 
Dette Aar giorde Keyſer Carolus lV. den gylden Bulla til Nornberg / ſom Den gyldene 
æ x inde⸗ Bulla giort. 
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indeholder om Keyſerlige Bal oe Kroning / oc Keyſerlig faa vel ſom Churſorſtlig 
Mact oc Myndighed. 

Boaeed dette Paß affuedis udi Lante Holſten / en for Wfred aff Adelen / fon 

roffuede den Veyfarende Kisbmand / paa alle Strader / at Staderne paadet ſidſte 

haffue beklaget dennem / icke for Ludovico, ſom dem Holſtiſke Kronicke indehol⸗ 
de/men Carolo IV. Hand fick dennem paa det ſidſte 200. Heſte / ſom ſtulde effter⸗ 

tracte ſamme Stratenroffuere. Diſſe Ryttere offuerdrog gantſte Lante Holſten / 

oc haffdenogen Fodfolck met dennem / tilforordnede aff Lobkeoc Hamborg. Kong 
Kong Magnus Magnus vaar Grefuerne af Holſtens gode Ven / thiGreſue Henrich haffde tient 
pen "ke ll hannem: Til med haffde hand hans Søfterdaatter,Derforede Holſter til Vilie / 
—* lod hand fange til Skaanefiſtende alle Stadernis Kiobmand. Oefalt ind igieni 

ne. Skaͤane / med it tuiffuelraadigt Endeligt / oc fangede alle Svenſte os Holſter. 


De Juder ſagdis ot at vare ilde tilfreds imod Kong Woldemar / oc at ſamle 
dennem. Huorfore Kongen lader beſatte alle Slotte oc Faſter / med Folck oc Feta⸗ 
lie / oc ſamle ved hans Lensmand oc til Vogns Korn / Skyt / oc anden Nodtorfft. 

De Juder bliff · Vor Frue Kyndelmiffe tide / møder ham de Juder til Nyborg : hand gaff fig udi 

ue atter oprerſte. Handel med de fornemſte under dennem. Men den meenige Mand / ſom haſfde 
effterfuld dennem aff Judland / bleffue til Othenſe. Da bleff en Forhandling giort / 
om it Mode ſtulle ſtkee til Kallundborg / huor deris Befuæringe ſtulle foretagis. 
Midfaſte Sondag ſkildis de at. Kongen kom til Sieland igien / ſparendis icke diß 
mindre Bonderne med Arbeyd eller anden Tynge / men lagde Tyngen oc Beſue⸗ 
ringen ſtrengere paa / oc foreſaa hans Slot oc Feſte med ſtorre Omkoſtning. 


Geeff Johanla 248 3357» S. Hans Apoſtels oc Evangeliſtis Dag / ante portam lati- 
der Kongen Pam » hafuer Greffue Johanaft Dolften / Stormarn / quit ladet Kong Wolde⸗ 
quit for al Gield Mar / hans Arffuinge oc Effterkommere / for alle de Breffue hand oc hans For: 
mand / haffde giffuet hannem / ſaade her effter intet Fulde gielde / undtagendis den 
Forlæning paa Famern / oc den Foreening / ſom bem ſidſt bleff giort imellem / huil⸗ 
cken paa baade ſider ffal holdis. | ——— fe. > ER 
Vdi dette Aar er det Graffſtkaff Gudſt ow los dod oc falden · oc fick Hertug 
Det Greſfue · Barnim aff Stetin / paa den Richsdag til Nornberg / aff Keyſer Carolo LV. 
ſtaff Gudſtow. Breff der paa / oc andre Friheder / af hand maatte giøre Arffmarſkalck udi hans. 
Land / Camerere / Arffkiogemeſter / oc Arffſtenck. Forneffnde Greffſt aff Gud⸗ 
ſkow / bleff dog ſiden forlant bort aff d Pommerſte Herre. 
Dette Aar ſteede udi Sieland en ſelſom underlig Hendelſe. Der kom ie 
Spogelſe om Julen til en Bonde udi Valentzbeck / oc begerede Huuß: Sand tog 
fig Legre udi Mandens Offuen / oc hand haffde med ſig en ung Quinde / ſom mand 
| vel kunde ſee / men hand vaaruſiunlig. Hand talede Danſkeoc Latine / ſigendis fig 
It Spagelſe. at vare fodudi Trelborg / oe ſig at haffue ganget til Skole udi Roſtilde. Der bleff 
hand en tid lang / aad oc drack / men heldſt aad hand XRg. Hand falede med huem 
der kom / oc beſogte mange Landsbygilder / oc ſagde ſin Vert huad der ſteede. Be⸗ 
ſpurd om hand haffde med Quinden at giore / da ſagde hand Ja / men hun benectet 
det. Huad mand gaff ham / det tog huntil hans Behoff / Olloc Mad. Men Bou⸗ 
den ſom icke kunde taale den ſtore Sogning / fil hende ſteede / ſatte Quinden paae 
Vogn / oc forde hende til Kiobenhaffn / Søndagen effter Aſt eonsdag. Petrus Jo: 
danes,ſaa kalder hand ſig / fulde effter. — 







Vor Fruis Bebudelſe Dag er der holden it Herremode til Kallumbe mm 1 
ved Kongen oc Biſperne / ſom vaare / Niels aff Othenſe / Henrich aff Roftilde/PEÉ 
der aff Ribe / Peder aff Viborg / Povel aft Aarhus oc Magnus aff Borglum: huot 


* 
” 
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bleff beſluttet / at hues ſom for til Nyborg ſluttet oc udraabt vaar / om Bondernis — 
Beſpvaring / ſtulde fremdeelis bedre holdis. Oc endog tilforne lidet vaar holdet der 
aff / ſaa bleffendnu mindre. 
"Dominica Quafimodogeniti, effter Paaſke / forſamlede Kongen fit Raad 
til Roſt ilde:d er handlet hand med Biſpen ſammeſteds / at hues Gods hand haff⸗ 
de udi Odtzherret / ſtulde leggis under Kallundborrig. Oc der altingeſt ſammeſteds 
vaar beſtyret / befoel handen hob Vlffuegaan at gioris / til Vlffuejact. Siden 
drog hand af Judland / huor hand baade de Hoye oc Laffue befuærede med ſtort 
Paaleg. Med Hertugen aff Sleſvig / Greffuerne aff Holſten / oc de Juder kom 
hand udien ſtor Wenighed: huor offuer ſkeede / at der hand er igien offuerdragen Itnyt Opleb. 
til Sieland / da løb de tilſammens / oc vaare til ſinds at forkynde hannem en oben⸗ 
bare Krig. | 
Det hende fig fadet effter / at de til Kijl fangede / fra Hennecke Limbecke 
Clauſis Son til Dorninge / tu Karle / mand veed icke aff huad Aarſage / dem lode de Hennecke Lim⸗ 
halshugge / ſom Stratenroffuere. Huorfore Hennecke Limbecke bleff de aff Kijl +, heffner fig 
fiendt / oc tenckte af heffne fig ſelff offuer dem / oc icke beklage fig for deris Herre / fir. 
Greff Johan / eller Der Adolff / Greff Hanſis Son. Hand fangede faa nogle 
Kijler Borgere / ſom de droge fil Eckelfiord Marcket / hos Goſebeck / huilcke 
hand forde fangne hiem / andre ſlog hand ihiel. Dette fortrod Greffue Hans oc 
SGreffue Adolff. Fru Kunigunda Hertug Henrichs aff Slefvig/ Woldemari Ftu Kunigun⸗ 
Søns Effterleffuerſte / tog Hennecke Limbecke udi Forſuar. Der offuer da 
fordret Greff Adolff Greff Nicolaum til Hielp / ſamt fleere fremmede Herrer. A⸗ tsk 
dolff belagde Tondern / Greff Nicolaus Haderſleff / huilcke begge Byer oc Faſt⸗ Dude he inde 
ninge debleffue mectige. Dette fortrød Konning Woldemar: oc vaar hand paa tagis 
Bepeat undfætte Fru Kunigunda / oc Hennecke Limbecke / meenendis icke at ville 
myſte fra Sleſvig Hertugdomme Tondern oc Haderſleff. Men hans Adel i Jud⸗ 
land vaare hannem opſatzige fore / oc haffde dem bebundet med Greffuerne aff Hol⸗ 
ſten / ſaa hand maatte tilbage igien. Det Slot til Randers ſom hand haffde bygt 
aff yy. Kircker hand haffde forſtyrret / oc indfaaet Peder Lauritzſſon / det bleff vun⸗ 
detoc hand forjagen. Siden indfalt de Juder med Greffuernis Anhang udi 
Fyen / forjagede af Othenſe Kongens Beſatning / oc paalagde Byen en Skat. 
De belagde ocſaa Gamborg med al Mact. Kongen der hand det horde / bleff 
hand vred / lod ſiden Peder Laur itzſſen fange med hans Broder Hans / oc Her Ja⸗ 
cob Oluffſſon / med hans Broder Oluff / ſamt fleere / huilcke hand haffde miſtenckt. 
Men de Miſtenckte finge Forloffuere / oc maatte loffue hannem en Summa 
Penninge. De fire lod hand forvare iFengſel: deris Gods lod hand annam⸗ 
Me under Kronen / oc deris Len fick hand andre, S. Mortens dag ſeyglede hand Gamborrig ber 
offuer fil Fyen / af hielpe de belagde aff Greffue Claus paa Gamborg / (Hol⸗ ſagd. 
ſter Kronicke falder det Bambierg.) Dec det forſte hand bleff Fienderne vår / flog 
hand en heel hob aff hans til Riddere / oc fiden drog hand imod Fienderne til 
Heſt oc til Fod / oc forjagede all deris Dob: huor mange fornemme Mænd 
bleffueflagne / oc mange anſeelige Holſter fangne / foruden Landfold ſom haffde 
tlentde Holſter. Vdi dette Slag blef Greff Claus ſlagen aft Heſten: en Hanſk Steff Claus 
Karlſick hannem fangen. Greffuen fick Haanden fra fig fil hannem / oc oſuerant⸗ uset aff fin 
vordet hannem ſin Skiold / Vaaben oc Verie / oc myfteder fit ene Ohe. Men der eſt. 
kom en Holſter ſom hannem kiende / hand flyde hannem i ſit Behold der fra. Der 
bleff oc død paa Platzen ſamme tid Greffue Hans / Greffue Henrich oc Clauſis Greff Hane flar 
Broder / oc 2oo. Holſter. Slottet bleff med det ſamme undſat / forſtyrret oc ode⸗ sen. RS 
lagt. Voldſtedet findis endnu ſiunligen. Den tid Slaget vaar offuerſtanden / 
lod hand randſage Voldſtedet / oc deelte Byttet. ** den frem / ſom — 
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Greff Clauſis Skiold 7 Vaaben oc Berge: Kongen ſpurde huor Fangen vaar / 
ſom eiede diſſe Baaben oc Berge / (huilcke Kongen oc mange ficere vel kiende) 
oc ſagde / hand ſtulde beholdt den Fugl. Der effter drog hand udi Greffuernis 
Land / huor hand brende / roffuet oc Brandſkattet Vnderſaatterne / oc med Byt; 
tet drog igien til Sieland. Men paa den tid formerckte hand / Benedicts von; 
Alefelds Huſtru at vare dod / huilcken der haffde Hintzgaffuel / oc mange Holſter 
at vare forſamlede hos Kircken til hendis Begraffuelſe: Dennem kom hand ufor⸗ 
varendis ofuer hos Kircken / fangede oc bortforde en heel hob aff den fornemſte Adel 
ſom boede udi Fyen. 
Da hand kom til Sieland / ſtrackte hand fin Haand oc Straff offuer hans. 
CLansmæend / fordi hand viſte / at de Almuen baade med Rette oc Wrette haffde be⸗ 
ſkattet oc betynget. Somme paa Penninge blefue ſtraffede: andre blefue aff ſotte:oc 
andre hungrige bleffue igien tilſatte udi deris ſted / at de oc ſt ulde betynge Almuen. 
Hand lod fig oc foftvære med Møller af bygge: men der offuer beſuarget hand flux 
Kloſtere / Byer / Stæder oc Almuen: hans Juel holt hand til Kalundborg / oc 
ſendte en heel hob vebnede offuer til Judland oc Fyen. 
Aar 3358. bleff it Ord oc Rycteudi Konning Woldemars Gaard / at hans. 
nem ſkulde vel være fornøden af forfvare ſig: Thi af paa tredie Dagen effter hel 
ligtre Konger / bleff hand aff den unge Kongeudi Sverige Erich / oc Hertugen aff 
Mekelnborg / oc andre Landsforſter paa ny feydet: huorfore hand befoel / at alle 
hans Vnderſaatte ſtulde færdig møde hannem til Roffilde S. Poffuels Om⸗ 
vendelſe Dag / befryctendis at det Onde fruldefomme hannem Norden fra. Mid⸗ 
ler tid lod hand befeſte hans Byer oc Leger / med ſtore fuare merckelige oc koſtfulde 
Gryffter / ſom vaare Almuen til ſtor Befuæring. OM Midfaſte lod hand Breffue 
udgaa / at hans Folck ruſtet ſtulde møde hannem til Slagelſe / ſaa vel hans Adel / 
Borger / ſom Bonder:Oc da tenckte hand huorledis Fienderne om de giorde Land⸗ 
gang / ſkulde intet finde for dennem: lod derfore beſkriffue alt det Smor / Korn / 
Biug / Fleſt / Sild / Haffre / Kiod / or anden deel der fantis ſom dude til af æde oc. 
dricke / oc det lod hand legge paa Skib oc Vogne / oc føre til hans Slot oc Faſte. 
Dec da det vaar giort / gaff hand dem alle Forloff / at drage hiem / dog af de un⸗ 
Der Liffs / RXre oc Godis fortabelſe / ruſtet igien ſtulde møde hannem inden otte 
Langeland beleg⸗ Dage effter Paaſke / vebnede ſom tilforne. Da ſamlede hand aff Kiobſtaderne 
gis fordi Her alt Sll / Oricke / Skaanſke Sild / Erter / Bønner / medanden Nedtornt / oc for⸗ 
tugenaff Sen⸗ ſende til Skibene til Krigsbehoff: Oc da hand haffde ſamlet en flor Har i Lan⸗ 
der Judland/ det / foer hand til Nyborrig / huor hand tog hans Lensmand / oc menget den⸗ 
vaar hans uven / nem under Borgerne / oc Skytter aff Sieland / oc drog dér med at Langeland / 
oc giorde it med pc belagde Tranekier uforſeende / oc gantſte Landet med Slottet: oc endog det 
de andre. vaar faſt / vant hand det inden js. Dage: Sand beſoel Slottet oc Landet en aff 
Hintzgaffuel bes hans Adel / begaff fig ſaa til Skibs / oc drog til Hintzgaffuel / huor ſtorſte deelen 
lagttitforge / If Hans Fold vaare heden forviiſt. Mange aff hans Skibe formedelft Nattens 
* Moͤrckhed oc Taage / bleffue forvildet fra hannem. Siden hand drog fra den Be⸗ 
leyring / Brandſkattet hand en heel hob Byer oc HBer. De da hand kom til Sie⸗ 
[and igien / da fornyede hand med ferſkt Fold fin Dær. Hand forogte Folcket 
deris Beſoldning / oc hialp Skibsfolcket med noget til deris Omkoſt. Tredie 
Als indtagis. Dagen effter vor HErris Legems Dag / gaff hand fig atter til Soes / oc kom til 
Als / huor hand ſende noget hans Folck heden at belegge Nordborg / Nord paa Lan⸗ 
det liggendis / huilcket hand letteligen indfick paa tredie Dagen: men Kongen med 
den anden Part aff Folcket / belagde Sonderborg / ſom ligger Sonder paa Landet. 
De effter hand haffde ſtillet fie Skyt / Blijder oc Bucker / begynte hand at ſtorme 
fil Slottet / oc nodde Landfolcket med Tilføring oc Penninge / af gifue ſig 
É inden 
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inden en ſtacket tid, Men der Hertuginde Rigitze aff Saxen / Hertug Woldemars Blans 
Huſtru / oc Hert. Erichs Soſter aff Saxen det ſaae / ſom vaar en forſtandig oc lifflig me 
Luinde: da efter fom.hendiserreidevaartilftedederte ſkeede / gick hun af Slottet 
med hendis Jomfrutemmer oc Piger / hannem imod / oc hannem med lifflige Ord 
hilfe/ oc forbed hans Brede. Der Kongen faa hendis Fijnhed/ ihufommendis 
meere hendis Broders Erichs / end hendis Mands Venfkaff / ſactet hand fin Vre⸗ 
de: men fordret aff hende til Gieſt / vilde hand icke komme / for hand haffde optaget 
Brandftkat aff Landet. Oc da det vaar ſkeed / da fick hand Hertuginden igien Lan⸗ 
det oc Byen / med flig Beſkeed / At ingen aff Kongens Wvenner eller Landflyctige 
ſkulle haffue der Tilfluct / oc at icke Hertugen ſelff maatte komme paa Slottet / 
uden ſeiff tivende / udi denne Krig / ſom narvarendis forhanden vaar. Der paa tog 
hand Forviſning aff nogle Riddere. Breffuet vaar faa liudendis: 
Cle ſom næerderendis Breff ſee eller hore / ſtal vitterligt vare / At vi Rigitze 
VR andre falde hende Ricardis) aff Guds Naade / Hertuginde til Sleſpig / 
ydmygeligen haffue begeret aff Konning Woldemar 7 Danne oc Scla⸗ 
vis Konge / af hand det Lam Alfe/ oc Slot Sønderborg / fom hand med vebnet 
Mact haffuer os frataget / gunſteligen igien ville forunde: huilcket hand os naade⸗ 
ligen haffuer bevilget / med den Beſkeed / at forneffnde Land Alfe/ oc Ampt Sund⸗ 
vit / med alle Slot oc Fæfteder paa findis / oc alle ſom forneffnde Land indbygge / 
oc deris Bornoc Arffvinge / oc alle vore Tienere / ſom her effter komme / paa for⸗ 
neffnde Slotte Sonderborg / ſtulde vide forbemelte vor Herre Kongis beſte / oc icke 
ſtaffe hang verſte / med Raad eller Gierning / faa lenge ſom denne Krig varer, 
Ndermieere / vor Herre oc Husbonde / Hertugen aff Sleſvig / ſtal ingen Tieniſte / 
Hielp / Gaffn / Befordring bekomme aff forneffnde Land oc Slot / hand eller hans 
Tienere oc Hielpere / ſaa lenge denne Krig varer. Kommer ocſaa forbemelte Her⸗ 
tug til forneffnde Slot / ſtal hand ide haffue der ophold offuer tu eller tre Natter / 
oc det med den Beſkeed / at hand icke ſtal kom̃e tilforneffnde Slot / offuer 20. Per⸗ 
ſoner ſterck / oc intet ſtal fore aff Slottet fig til beſte / ſom kand komme forneffnde 
Kongetil ſtade / uden al Argeliſt. Men om Kongen eller nogen hans Tienere 
komme til forneffnde Land / dem ſkal vi oc voris / fordretildet beſte / indtilde ſicker 
kand komme i deris Behold. Al denne Forhandling ſkal ſtaa oc bliffue / faa lenge 
defie Krig varer. Men om ickun en Anſtand gisris / oc icke endelig Fred / da ſtal den 
Anſtand icke heller komme vor Herre Kongetil Forfang. Men naar Krigen er end / 
hues då forbemelte Hertug vil fupplicere ge begere aff Kongen / da ſtaar det til 
Kongen paaentryg Forviſning / at benaade hannem. Den Brandſtat ſom Lan⸗ 
det haffuer udloffuet / ſtal Kongen aldeelis optage. At denne Forhandling aldee⸗ 
lig fral bliffue holden / hafuer Landſkabet endrecteligen lofuet / med ſamlet Haand / 
Segel oc Breff / ſom er Knud Friis Ridder / Rauffen Meſeke / Ripa Rutzen / Kar⸗ 
wis Fixen / Niels Chriſtenſſon / Sture Ratendorp / Johannes Erichſſon / Peder 
Baſſe / Peder Den / Truels Nielſſon / Marquord Gertſſon / Lauritz Pederſſon / 
Kalie Tageſſon / Niels Clauſſon / Peder Arneſſon / Peder Rulle / Iffuer Pred⸗ 
biornſſon / Ciaus Moele / Chriſten Thomiſſon / Tyge Lille / . Datum Sonder⸗ 
borg / die Gervaſii & Protaſii, Aar 3885. saldi 
— Der effter kom Hertugen med nogle aff de Danſke til Kongen / ſin Sag at 
forhandle. Oc den tid det lod ſig anſee altingeſt vaar vel beſtillet / da forſtyrret nogen Kongen ſeygler 
aff Kongens Raad alt dette gode Forſat / ſom de pleyede af giøre. Da ſeyglede Kon⸗ at Sly oc Angel. 
gen at Sly / oc ſtraffet de Angelboer paa ſtore Penninge oc Skib / ocudi Sund⸗ 
ved / brende hand nogle Byer: Der fra ſeyglede hand at Famern / men de paa Fa⸗ peneren plyn⸗ 
mern vaare tilforne undſagde aff Kongen / oc huor Haffner oc Tilgang vaar 
hos dem / haffde de opdrager Skibe / oc ſat Vogne for / huor bag de laa at 
mr” X iij formeene 
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formeene Landgang. Men Krigsfolcket forføgte paa andre ſtader af komme til 
Lands. De Famerlinge ſatte dennem hart imod / huor en driſtiger end de andre / 
ſtack til Kongen med it Glaffuind / huor offuer Kongen / ſom billigt vaar / befoel 
den med de andre at ihielſtiudis / huilcket oc ſteede: thi de ſtrax aff hans Folck bleff 
ſlagne oc fangne / oc med deris Hoffuitzmand betalde deris Daarlighed. Strax eff⸗ 
Det vaar hans ker at de vaar⸗ koſnen til Lands / ſeer de en anden Forſamling / meget mindre end den 
Vis forhand ¶ forſte vaar. Kongen kalder ſit Folck tilhobe / ſlaer nogen ny Riddere / oc ſaa anfalder 
dræbte/atflae dennem / huilcke hand ihielſloge oc fangede. Oiſligeſte ſende hand hen til Kirckerne / 
Riddere / at at de ſom vaare der henflyde / ſtulde enten giffue ſig / eller ihielſlaais: huilcke under⸗ 
hans ſtulde blif· ſtod dennem at omkomme Budene / huorfore Kongen lod omk omme dennem: Oc 
ůe diß modigere. fierde gang / devilde atter ſamle dennem / blefue de ihielflagne. Anden Dagen(dafor⸗ 
filde) gaff de andre dennem under hans Majeſtat / ſom vaare offuerhleffne / oc gaſf 
hannem der foruden 4000. Marck Lybſt. Hoffuitzmanden paa Glambeck / der 
and ſaae Konningen med ſaadan mengde aff Skib at vare for Landet / datog hand 
in Huſtru —— huad hand udi en ijl kunde affſted kom̃e / oc der med bort⸗ 
romde. Kongen fick Slottet ind oc befeſtet det / fortroede det en fine Hoffuitzmand. 
Vdide Dage kom nogen aff Kongens Krigsfolck at roffue deris Wvenner / 
under Viſmar: Oc den tid demeere begerligen føger effter Bytte / end forſiunli⸗ 
gen / gick Vinden dem imod / ſaa de icke kunde komme tilbage med Byttet. Huilcket 
der Borgerne fornumme / ſtercker de dennem / ot effter Haanden jo fleere oc flee⸗ 
re / anfalder diſſe / faa at naar den ene ſlap / tog den anden paa ny ved / ſaa at vore 
vanſmectede. Oc der deend ſaaledis icke kunde bliffue voris mectige / da fylder de 
nogen Skibemed Rijs / Spaaner / Aaretraer / oc anſticker dem med Ild / oc aff 
Vinden lader dennem fore paa voris Skibe. Da voris ſaae dennem at haffueimod 
fire Elementer af giore / oc den Skade / Hugoc Slag defanget haffdeaff Borger⸗ 
ne / gaffue de fig/ oc bleffue fordt fangne til Viſmar. Ofuer dette Folk vaar 
Peder Skegge. Hoffuitzmand Peder Skeggeeller Jernſkeg / ſom førdeen huid Ibſtaludi it blage 
Feld / Kong Woldemar faſt kier oc behagelig, Paa en anden tid ſteede oc / at dex 
Fligee. nogle voris vaare udner en Se / hederFligee / oc nogle vaare paaLandet / nogle vaare 
i Baade / at vilde til deris ſtore Skibe / da paa kom en ſtor Storm / at de icke kunde 
kom̃e til Landet igien ſom de haffde forlat / eller til Skibene / huorfore de bleff dreff⸗ 
uen aff Storm under Finland / huor de bleff fæt udi ſtreng Fengſel paaatſtillige 
Steder. Siden kom Kongen til Flensborg oc Borneborg / ocallevegne begerede 
hand Penninge / Fetalie / Skib / oc anden deel huad hannem attraadde. Dem kom 
alle paa huort hand hedenſogte / ſtor Fryct oc Redſel / fordi hand ſtraffet dem alle 
ſtrengeligen med. Sverd / Ild / Fengſel oc Doden / til de maaite gipre hans Vilie. 
Vor Frue Vndfangelſisdag / kom hand igien til Sieland:oc paa nogen Dage vaar 
Landet ſtille. Den aff Mekelnborg ſamlet en ſtor Krigsmact / oc haffde actet at bes 
ſoge Sieland:men Kongen vaar rede tilborligen at undfange hannem / haffde hand 
kommet: Oc da hand det fornam / forandret hand ſit Forſat / oc forſende en aff hans 
Medfolgere / Hertug Barnim aff Stetin tů Kongen / at forlige dem: Oc der bleg. 
berammet en Dag til Stralſund / huor fleere Hertuger oc Greffuer ſoer Kong | 
Woldemar. Iblant andet bleff ſammeſteds forhandlet / afde Juder.ffullemøde. 
Kongen til Nyborg / om en Forligelſe. * 
Hertug Bar ·Denne Sone oc Fordrag Hertug Barnim giorde dennem imellem / vagr fags 
nim forliger liudendis: KER 
Kongen oc de ERIBarnim Hertugtil Stetin / Caſſuben / Venden / Forſte til Lante Ryen / 
Holſter. * alle vitterligt / at vi haffue giort en Sone med Kong Woldemar paa 
Ddenene / oc Greffuerne til Holſten paa den anden ſide / om all Tuiſt oc Tue⸗ 
dract / ſom dennem haffuer gæret imellem udi denne Krig / fil minde eller id hu. 
— HF: 7 Foran 
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forhandle, Førft FalaleFanger løs giftuis/ ſom Greffuerne haffne Kongen fra⸗ 
fanget / oc Kongen ſkal igien løs fade faa mange hand haffuer fanget; alle Slotte oc 
Sræder/ fom de huer andre haffuer affvundet i denne Krig / ſtulle de paa begge fi 
der offuerantvorde. Vaar det faa/ af nogen haffde ſkattet nogen Fanger / ſiden 
hand tog fig denne Krig an/ af kiende om fil Helſingborg / det ſtal hand dennem 
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igiengiffue oc lade dennem quit oc los: alt detn ſtal fuldgioris inden en Maanet. 


Hand vil oc ffrifue Forligelſe Breffue under oennem / ſom de begge ſtulde forſegle 
oc faſt holde / Oc de Slot ſom hannem ere offuerantvordede / dem vil hand beholde / 
indtil alle diſſe ſtycker fuldkommen ere. De detildenførfte Dag hand effer dem / 
ſtal igien kom̃e tilſtede. Actum Straalſund tredie Dagen effter dimonis & Judæ. 
Aar 1358. indgaff Biſp Johannes aff Camin / Marquord Tralew Dom⸗ 
proviſt / oc Hermand Degn / Thomas Sture Scholaſtes / Der Engelke Mand⸗ 
diffuel / M.Carſten von der Spiker / oc gantſte Capittel til Camin / all deris Tiltale / 
Tuedract / Geiſtlige / Verdſlige / ſom de oc deris Hielpere haffde / paa den ene ſide / 
med Hertug Barnim aff Stetin / paa den anden ſide / oc hans Hielpere / paa Kong 
Woldemar / oc Hertug Erich aff Saxen / forneffnde Biſpis Broder:De ſtulde til 
naſte Dag effter ny Aars Dag / ſige dennem imellem / til Minde eller Rette / der ved 
fkulde det bliffue. Døde nogen aft dem / ſtulle ligevel ſamme Dom gaa. Actum 
Straalſund dar 358. Simonis & Judæ Afften. 


Men Kongen drog lige fil Sieland / oc vilde icke komme til Nyborrig / ſende 


dogſin Senoc nogen ſit Raad did / huileke forhandlede intet Endeligt / men forbe⸗ 
holt Kongen alle Sager / oe paa hans gode Behag. Nogle aff de Juder under Kon⸗ 
gens oc hans Sons Leyde / oc andre aff Adelens / begaff dennem under Biſp Nielſis 
aff Othenſe / oc Biſp Peders. affRibefølge/ til Slagelſe / at forbide Kongens Til⸗ 
komſt: men hand kom ide for tu Dage for Jul: oc da hand kom / foreſatte hand 
dennem nogen Vilkaar / huilcke deñem icke behagede / ſaa de ſt ildis at (tørre Wuen⸗ 
ner end for: Dog bleff dennem en Anſtand imellem giort paa 8. dagers tid. Kongen 
kommer til Roſtkilde / oc vilde varet til Kisbenhaffn / at holde heytidelige Dagemet 

Kongen aff Sverige / oc hans Dronning: Men de kom intet/ huorfore hand udi 

Helligdagen ofuer bleff til Roſkilde. De forneffnde Biſper holdt til Tornborg de 

ris Jul. Her Bugge / Her Offe Stiſſen / oc Peder Anderſſon / paa Hiemreyſen 

fra Herredag bleffue ihielſlagne ved Snogehoh hos Medelfar / huorfore nogen 
haffde Kongen hemmeligen miſtenckt. Denne Her Bugge hand aatte z00. Leſter 

Korn / oc haffde Jer Peder Vendelboes Daatter. 

MB Samme Aar bleff Erchebiſp Jacob aff Lund / fangen til Ahus / aff Hertug 
Erich / oe myſte 00o. Heſte oc Harniſk: Aarſagen til hans Fengſel ſtriffuis icke. 
Aar 35 Stil Helſingborg tredie Dag poſt Dominieam Oculi, haffuer 

Magnus Suerigis / Norgis oc Skaane Konning / aff hend Karckeby vdi Hallind 
tilhans Raad Trotte Pederſſon / for andet Gods hand fick aff hannem renter 60. 
Marc, Hans Son Erich Sverigis oc Gottis Konge / oc Herre i Hallind / hafuer 
fuldbyrdden Affhendelſe til HYer Trotte / ſom hans Fader giorde. 

ibn Aar 35 o.forlænte hand de Hertuger aff Pomern med Lante Ryen / oc de 


Her Bugge / 
Her Offe Stiſ⸗ 
ſon / oc Peder 
Anderſſen ihiel⸗ 
flagne. 
Erckebiſpen 
fangis. 
Karckeby. 
Her Trotte 
Pederſſen. 


gaffue der paa it Gienbreff ſaa liudendis. 


DN Bugiſlaff / Barnim oc Wartzlaff / Brodre / til Venden / Caſſuben / Pom⸗ 
Dnern / oc til Stetin Hertuger / Forſter til Ryen / bekiende / At vi med god 
Vllie oc beraad Mod / os til vor Herris Kong Woldemars / Danne oc Vendis 
Kongs / oe tilhans unge Søns Hertug Chriſtoffers Tieniſte / med Vilie / Kier⸗ 
lighed oc Gode / oe med all Mact haffue fat / af vi fotbemelte Hertuger / med in⸗ 
gen Herre ville bevare os nogen tid / ſom er imod vor Herre / Konning Woldemar/ 
us vi ville hielpe hannem huor behoff oc fornøden gisris / udi alle fide/ oc imod 





DA on he sonde en 


Gienbreff imod 
den Forlaning / 
paa Lante Ryen. 
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| enhuer/huor hannem fornoden er / aff allvor Mact. Noeermeere / om den Tieniſte 
ſom vi ſkulle gigre hannem aff Lante Ryen / huilcket vi aff hannem hafue udi For⸗ 
laning / den ſtkal vi giore oc beviſe hannem aldeelis med all Tro. Til ydermeere 
Forvaring oc Vidne / at dette faa ſtal holdis / henge vi voris Indſegle for dette 
Breff. Her hos hafuer varet Greffue Johan von Gudſkow / Claus Colner / En⸗ 
gelke Manddiffuel / Henning von Ø”nge Riddere / oc Svante Haſſis vor Mars 
ſtis Vebner / oc meget andet got Folck / loffactigeoec Trovardige. Giffuet paa 
AaleholmSlot / Aary350. Tjßdagen effter Quaſimodogeniti. Her aff er af 
forfare / at Lante Ryen icke aldeelis hafuer været affhend her fra Riget udi Kong 
Chriſtoffers tid / uden huad Landfaſt hafuer varet med Pommern. 
Aar y359. vaar Kong Magnus aff Sverige / oc hans Dronning Blanka / 
en Greffuedaatter aff Franckerige aff det Valeſiſte Stamme / med deris Son / 
Kong Haagen aff Norge / hos Kong Woldemartil Kiobenhaffn / huor Kong 
Haagen da offentlige troloffuede fig Kong Woldemars Daatter Margrete/ da 
Fun paa ſiuvende Aar gammel / med Skenck oc Gaffuer / ſom det fig burde Samme 
tid forærede Kong Woldemar / Kong Magnus med tuende Sogner paa Hiſin⸗ 
gen / ſom nu ligge til Sverige. aL: 
Fordiat Kong Magnus haffde giort fin Son Erich til Konge / oc ſat han⸗ 
nem offuer Skaane / da actet Adelen oc Krigsfolcket Kong Magnus intet / men 
hengde dennem meere til Sonnen / ſom vaar Sadeligere oc meere Liffligend Fade⸗ 
Faderen oeSon ren. Det fortrod Kong Magnus, af hand vaar foractet for Sonnen oc efftertald: 
Huorfore hand fordret Kong Woldemars Hielp imod Hertug Erich / oc loffuede 
at offuerantvorde hannem Helſingborg / med gandſte Skaane. Derfor drager: 
Woldemar meden ſtor Mact udi Skaane oc Lyſter / indtog Sollitzborg / oc andre 
Faſter / forandrede der Lensmand oc tilſatte andre / oc nodde dennem til at tiene 
Kong Magnus, Men der Fetalien metgick / paa det hand dog icke ſtulde komme 
leddig tilbage / forde hand Peder Daa fangen til Sieland / e; lod hannem vel for⸗ 
vare / huilcken tiente Keang Magno. Da Kong Mogens det ſaae / befryetet hand 
ſig / at fleere ſom hannem tiente / i lige maadeſtulde ſtraffis: Thi forbleff hans gode 
Forſat / at hand huercken offuerantvordet Helſingborg / eller Landet: De Kong 
Woldemar drog med ſine tilbage. Da Kong Erich horde / Kang Woldemar vaar 
hriemdragen / ſamlet hand it ſtort tal Folck / aff Adel oc Bønder / ſom dableff kallet 
Knubbehar. Knubbeheer / der med kom hand ned / oc huad de Danfke icke haffde fortæret eller 
forharget / da giorde hand. Hertug Erich bleff omſier ſaa forligt med Faderen / at 
Kong Haagen alt hues Kong Magnus ·haffde handlet med Kong Woldemar om Skaane / oc det 
ſtulle hafft i Gifftermaal med Kong Haagen / ſkulde vare til inter. Der effter er practiceritpaa 
Froicken aff ¶ en Gifftermaals handel / imellem Eliſabeth / Greffuernis Soſter aff Holſten / c 
Holſten. Kong Haagen. Huilcket bleff fluttet med flig Beſteed / at om Greffuerne aff Hol⸗ 
ſten icke lod ſornefnde deris Soſterfolge Kong Haagen / ſtulde Calmarn Slot / ſom 
Greff Henrich da inde haffde Pantvjs /for hans Beſoldning / være forfalden / oc 
hand der foruden at giffue de Svenſte 0o. Pnnd Guld. Men om KongMegnus 
icke holt den begyndte Ecteſtaffs Handel / da ſtulde alle hans Vnderſaatte vare den 
Eed quit / de hannem ſoret haffde. Den unge Kong Erich udi Sverige/fætte fig je 
meere oc meerelimod Faderen / ſaa hand alleene haffde all Myndigheden: hand fore 
actet hans Foreldre: ſætte ſig ſaa op imod Gud oc den hellige Kircke / ſaa at huilcke 
ſom vaare der til henflyde / dennem omkom hand en deel / oc huilcke ſom fig icke ville 
lade ſig tage / dennem lod hand udi Kirckerne(med det hellige Sacramente / huor det 
gemmis)forbrende, Men Sud ſtraffede det; thi hannem vederforis / at hand med 
hans Huſtru oc Børn ere ſtacket der effter doade. — 
Det ſigis / hans Moder Blanka / gaff hannem en Drick / ſom bhn—— AL 
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ilde, Hand paa ſit yderſte [od fig forliude / at de ſom haffde giffuet hannem Liffuet / 
haffde ſtild hannem derved. Dette ſtal hun haffue giort / fordi hand fætte ſig imod 
Faderen oc hende / oc uddreff Hertug Benedict aff Skaane. Derom findis et 
Vers ſomſaaliuder: | 
Flet pro morte ejus non multum Dux Benedictus. 
Det Svenſke Raad hafuer fiden hans Dod / hengd dennem til hans Son Haagen. 
De lød det fig anſee / at begge Riger Sverige oc Norge ffulle ſamlis under it. 
Knud / Der Niels Buggis Søn / haffde Kong Woldemar en tidlang 
miſtenckt / for hans Faders død: men Kongen oc hans Son / med fleereRiddere/ 
offentlige giorde deris Ced/at hand huercken med Raad / Hielp / Sambund / Vilie 
eller Tilladelſe / haffde ſamtyckt udi den Gierning / oc til Evig tid at ſtulde hade 
Manddraberne / oc at vilde elſfke Knud ſom ſin Sen. Kongens Son Chriſtoffer foer 
oc Knud it trygt faſt Broderſt aff oc Venſtaff til. Knud loffuede af huilcke hand aff 
ſine Venner oc Slect funde formaa oc bevege paa Kongens ſide ſom en Midler / 
dem vilde hand / oc i huad Handel hand med nogen hans Venner giorde paa it 
Aars tid med de Juder / ſom dennem vilde indlade med Kong Woldemar / da ſkul⸗ 
de den Sone ſtaa. Men Stj Anderſſon ſorgendis for ſin Son / ſom bleff ihiel⸗ 
ſlagen med Her Bugge / oc i andre maade fortornet / forlod Kong Woldemar: 
huor offuer alt hans Gods udi Sieland bleff lagt under Kronen / oc huad Gods 
hand haffde udi Judland / bleff indtagen ved Peder Nielſſen. 
Hertug Albret aff Mekelnborg med Greffuerne af Holſten / ſom vaare be 
ſuogrede / ſamlede dennem en S kibsflaade / der med ere de komne til Famern / 
huor de igien indtoge Glambeck / vunde Landet / plyndret nogle Landsbyer / oc bort⸗ 
toge nogle Kongens Skibe / oc fangede nogle aff defornemſte Fold paa Landet. 
Peder Jernfkeg / ſom vaar fangen fil Viſmar med fine/(fom for er ſagt) hand 
fomunderlig aff de Boyer oc haarde Lencker med Bly beløbne / fom hand laa udi/ 
formedelſt det hellige Blods Paakaldelſe / ſom fil Sverin forvaris / hand pakaalle⸗ 
de / men hand [aa fangen, Crantziusforteller hannem af haffue ladet beſkencke 
Taarngiemmerne / oc der hand ſaae dennem druckne / er hand udgangen / ot faget en 
hans Staldbroder paa Ryggen / at bære til Skibs: huilcken hand formaledidede 





paa Veyen / ligeſom hand hafde drucket fig faa drucken / at hand ffulde bære hannem 


til Baads: oc der med er hand undkommen / oc ingen haffuer giffuet act paa hañem. 
Krigen imellem Kongen oc de Norre Juder / vaar icke heller endda fuldend: thi 
afde Juder begerede af bliffue ved deris gamle Friheder / ſeom dennem oc ved denne 
Konge for ſtacket paa Dannehoff vaar lofuet. De tilbod den 1em oc af tiene Kongen 
aff deris Gods / oc at Tolde / oc udi Krig at lade fig bruge / meere end derisForældre 
haffde giort. Men der vaar de hos Kongen ſom ide gierne ſaae Fred:huilcke forven⸗ 
de Kongen fra det ſom got vaar. De Juder ocfaa feendis/at hand med prannie 
regerede offuer de Sielandsfar / oc at mange aff dennem under Steen oc Kalck / oc 
faadan Byrde forſmectedis / oc finge intet igien / oc af Almuen myſte Kirckens 
Kornockomme til ſtor Fattigdom / for den ſtore Tynge oc Befuæringe ſtyld / be⸗ 
nectede ſaadan Byrde ofuer dennem: de vilde heller de / end fee faadan Forſmadel⸗ 
fe paa deris Fold. Huorfore Kongen paavor Frue Fødfels tide / ſender nogle aff 
ſine offuer til Judland / huilcke tog andre til dennem / ſom tilforne haffde varet under 
Kongens Banner / oc belagde Randers / ſettendis Skyt / Bucker oc Blijder der 
runt om. Mende belagde falt ud oc forbrende deris Leyger: nogle ſloge de ihiel / no⸗ 
gle bleffue ſangne. Huorfore de ſom droge fra Randers Beleyring / atter belagde 
Kattebierg. Boi dette Opror / falt Erland Kalff fra hannem / ſom inde haffde 


Ribe / Hand fick Mogeltonder oc Gram derfore udi Forlæning. S. Michels 


"Dag drog Kongen offuer med mange Sfibe oc all Nodtorfft: hand forſtyrrede 
sk NOR . s Katte 
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Knud Bugge. 


Kong Wolde⸗ 
mar undſtylder 
ſig udi Her Bug 
gis Doed. 


Adelen oprerſti 
Norꝛe Judland. 


Hertug Albret 
aff Mekelnborg 
oc Greffuerne 
aff Holſten falde 


paa Famern. 


Weber Jernſteg 
undkommer aff 
Fengſel. 


Randers belagt. 
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Kattebierg oe Kattebierg oc Eſſendrop / oc vant Clausholm. Men der hand vaar dragen igien 
Eſſendrop. at Sieland / forſamlede Juderne dem igien / ſom hand haffde ſat paa Slottene / oc 
Claushoim. togdem ind ſom tilforn. Men Kongen vaar til Skibs / opkom en ſtor Storm / oc 
mange Skibe vaare ifare. En Kongens Kravel med Krigsfolck / Herremand oc 
megetkoſteligt Huußgeraad / med it Skrin / huorudi Kongens Segel vaar / bleff. 
Nogle faakommetil Lands paa Vragetoc Breder:huilcke blefue fangne aff dem 

fom laae paa Biornholm / ſom lurede effter Vrag oc Bytte: Her omer et Vers: 

Tune mare Voldemarum ſpolians, ditaverat Urſum. 

"Der Kongen kom tilbage/fog hund Kirckernis Tiende igien / ſom hand tilforne 

haffde effterlat Kirckerne fri. 

Aar y359. fordrog Hertug Barnim hans unge Vetter de Dommere Her⸗ 

rer medRomulo, afde oc deris Arffuinge ſtulde beholde ny oc gammel Torgelow / 

Chriſtoffer gie⸗ oc Paſſevalck / for 3000. Marc lødige Solff / til evindelig Eye, — 
ris til Hertug i Aar y360. giorde Kong Woldemar ſin Son Chriſtoffer fil Hertug oc Re⸗ 
Lllanb gent ofuer Lolland. Oc gaff Hertug Chriſtoffer derfor de Geiſtlige derudi Lan⸗ 

det effterfolgendis Privilegium. . 


i SE HRIST OPH ORUS Dei gratia Dux Lolandiæ, Danorum Sclavo- 
VÆRT rumå;Regni verus hæres, univerfis præſentibus literis inſpecturis, ſalu-⸗ 
RXtemin Domino ſalvatore. Dignum Deo, & hominibus gratioſum eſſe 
I credimus;ut,qvos Dei pietas Eccleſiæ ſuæ miniſtros & domus ſuæ ſan- 
Gædifpenfatøres ordinaverat gratia ſpeciali profeqvamur & favore. 
Hinc eſt, quod nos ex inftantia & conſenſu venerabilis patris Domini Nicolai ejus- 
dem gratia, Othonienſis Epifcopi, necnon communis Conſilii noſtri voluntate, 
exhibitores præſentium dominos facerdotes omnes & fingulos terram noſtram 
Lolandiam inhabitantes, fub Dei & noſtra pace & prote&ione recipimus fpecia- 
liter defendendos, dimittentes unicuiq; ipſorum unam curiam, cum ſuis attinen- 
tiis univerſis in fundo Ecceſiæ ſitam, in qva elegerint reſidentiam perſonalem, ab o- 
mnibus oneribus, exactoriis ſeu petitionibus qvibuscunq;, videſicet impoſitis vel 
imponendis.ad jus noſtrum ſpectantibus, liberam penitùs & exemptam, ſicuti per 
patentes literas pattis noſtri dilecti liberiùs habere vel habuiſſe dignoſcuntur: vo⸗ 
entes etiam, ut familia ipſorum Dominorum in proprio pane fuoexiftensad judi- 
cium ſeculare non citetur. Nec inqvilini eorum & Eccleſia ad aliqva vectigalia no- 
ſtra, quæ Rechſtyt dicuntur, per Officiales noſtros coarctentur, niſi per voluntatem 
ipſorum Dominorum Sacerdotum ad vehendum reqvirantur, aut de cauſis trium 
Marcarum, ubicunq emerſerint, nulli, niſi eis debeat reſpondere admittimus. Inſu- 
per, quòd ipſi Domini vel eorum famuli in expeditionem noſtram & edictum cxtra 
terram (eu opprefsionem alicujus caſtri, per nos vel per Officiales noſtros. minimè 
evocentur. Item volumus, quod nullus Sacerdotum in placito noftro feculare fe 
obligat alicui finaliter refponfurum contra regulam juris Ecclefiaftici:quod fi fece- 
rit, ratum non tenetur. Necpro quibuscunqve cauſis per leges quæ dicuntur Ting⸗ 
ſtockislowe / ibi dem convincantur. Concedimus etiam. ut fi qvis ipſorum Pomino- 
zum vocante Domino moriendo deceſſerit, auctoritatem kabeat liberam bona fua 
conferendi & legendi, quocunq́; vel cuicund; fibi placuerit, in ſuæ animæ remediũ 
&falutem. Et qod redditus Eccleſiarum cum alijs bonis eorundem å die obitus 
ſui, usqve ad annum integrum hæredibus ſuis vel teſtamentariis ſuis, qvos ipſi ulti- 
ma voluntate conſtituerint, integraliter cedere debeant, pacificè & qvieté pro teſta- 
mento & alijs eorum debitis exſolvendis. Unde ob talem gratiam eis à nobis con· 
eſſam,volumus, ut quilibet ipſorum Sacerdotum Moſchherret & Fugelſeherret 
kiebingen / Senderherret & Nordherret / innabitantium Nachſtowe / bis in anno memo⸗ 
riam parentum noſtrorum, videlicet in vigiliis & mifsis animarum, habeant defun» 
&orum. Quare diſtrictius ſub obtentu gratiæ noftræ, & firmiter inhibemus, ne 
quis advocatorum noſtrorum ſeu eorundem Officialium five quisquam aliuscujus⸗ 
sunqye conditionis exiſtat ipſos Dominos dilectos Sacerdotes noftros» * lle 
' milia 
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i. Jail 


— 


eller Chronologia den anden Part. ꝛ Voldemarus 
fammſiam ſupradictam, ſeu monaſteria contra hanc libertatis noftræ gratiam, ſibi å i, å 


- snobisindultam, audeat aliqualiter de cætero moleſtare, ſeu per hoſpitalitates vel 
iali iones hujusmodi, quomodolibet præſumat infeftare, prout indignationem 
"Dei & ultionem noſtram duxerint evitandam, ne officia Divina & Sacramento- 
Yum adminiftrationes fidelibus ſubtrahantur, & Divino cultui derogentur, per ſuo- 

um carentia fervitorum transgreſſores & contemtores præſentis noſtræ inhibiti- 
onis, per Dominum Epiſcopum & per Advocatos noſtros, pracipimus acriter puni- 

Gdiſtrictiùs coerceri. In cujus rei teſtimonium ſigillum noſtrum, una cum ſigillo 
venerabilis Patris Domini Otthonienſis memorati- præſentibus duximus appo- 
nendum. AGun & datum in caſtro noſtro Aaleholm / ſub Anno Domini 1360. in Vi- 
giliaEpiphaniæ Domini, g ” 

; Kiobſtaderne oc Kloſtere bleffue tiltuungne paa deris egen Omkoſt / at lade 
deris Skibe oc Kogger vdleb e: Bleffue oc met anden Tynge oc Vdgifft befuærede. 

… Beddette Paſſgiorde Kong Woldemar fig færdig / met it ſtort tal Folck / 

tog ſin Son Chriſtoffer med / oc vebnet drog af Skaͤane / oc belagde Helſingborrig. 

Kong Magnus kom imod hañem med meget Folck / men ſeendis fig af være for ſuag / — —— 
ſick band hannem Slaattet ind met mange Bilfaar ſom giordis: Hand ſkulde fin —— sier: 
De hannem til Hielp aft all Mact / naar hand bleff fordret: Den begyndte Ecteſt affs Efaane indta· 
Handel imellem beggis Born / ſtulle haffueftn Gienge. Der effter tog hand velde⸗ 

lig ind Adelens Gaarde oc Barfred der i Landet: De flydde fil hannem oc giorde 

hannem Ced. Lindholm fick hand en Part met Truſel / en deel met Penninge. 

is Samme Aar giordis en Anſtand imellem Kong Woldemar / hans Søn 

Chriftoffer/ Staderne oc de Mekelnborgiſke Herrer. Item der bleff oc berammet 

en Dag fulde ſtaa imellem hannem, oc hang Oprorſketil Nyborg. Erland Kalff Erland Kalff. 
lod forſone fig paa den tid med Kong Woldemar / oc falt hannem til igien / med try 

Slaat / Ribe / Mogeltonder / Gram. Der offuerfagde Kong Woldemar [om hans 

nem: Kalff / er en god Ko / i fior gid hand bort ſom en Kalff / nu er hand ſom en Ko / 

kommen igien / med fe. 

Aar 36 0. Trinitatis. Sondag / vaar holden den Dagltil Kallundborg / 

før omtalet er: der motte Hertugen aff Sleſuig eller Sender Judland / ſamt den Adelen oc Kon⸗ 
oprorſke Adel aff Norre Judland deris Fuldmectige / huor hand iod forlige ſig med SY forligte. 
dennem ved ſligen Receß. 


AA Bare ser — Danmarckis oc Vendis Konning / oc vok Enny Recefs 
i kiere Son Chriſtoffer Hertugudi Lolland / hulde if Hoffudi Kallundborg/ giore. 
Aar effter Guds byrd 300. med vor fiere ocværdige Hoffdinger / Der Woldemar / 

oc hans Son Her Henrich Hertugudi Judland / oc med Dederlige Herrer oc Fa⸗ 

dre / Biffoper / Riddere / oc Riddermendsmend / oc anden Almue / oc Rigens ind⸗ 
bygde Mend /ſaærdelis ſom hereffter ſtreffuet Haar / for ſtor Nods hielpe at affleg⸗ 
geutallig Skade (ſom dig verre) er fort paa vort Rige Danmarck / der til af vore 

Rige ſkal være udi Styrckelſe oc bedre Skickelſe / med den hellig Aands Naadis 
hielp / udi huis Naade / ſaadanne Statuter / Haand feſtninger oc Vilkaar ere 
ſammenſatte oc. ſtadfeſte. Forſt jette vi paa vor'Kongelig Tro / oc vor 

Soen forſkreffne Chriſtoffer / at holde alle diſſe effterſtreffne Artickle ſtadige oc 
tibrødelige/ udi alle Land / ſom ligger til Danmarckis Rige / eller udaff SGWOS 
Gaffue ſtulde afflis her til. Oc feuldede friligen nyde den Ret oc den Low / ſom 
ſtaar i de gamle Lowboger / ſom de vaare vant / af nyde friligſt oc beſt fra Kong 
Woldemars Lomførers tid / oc andre vore fiere Forfædris/ hues Siel SVO 
haffue. Item / Her Woldemar oc forn effnde hans fiere Son / oc deris Arffuinge/ 

tinde vi friligen oc vel / at nyde deris Ret / ſom gamle Hertuger aff Judland haffue 
hafft friligſt oc beſt / aff fordum Time. Item / de ſame Hertuger jette paa deris gode 
Sro / at de ſtulde lade deris Mend / oc deris Indbyggere alle / nyde friligen oc vel / 
— all 
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all deris Net / ſom nogle aff deris Forældre haffue jet fine Raad oc fine indbygde 


Mand / at nyde friligen oc beſt. Oc de ſamme Hertugers Mend / ſkulle vare fulde 


Methielpere / at deris Arffuinge ſkulle friligen gladis aff deris Ret / ſom de vaare 


vane at nyde friligen oc beſt / aff fordum Tide. Item / huer Biſkop i Danmarck 


ſfkal friligen nyde fin Ret oc Frihed / ſom deris Forældre haffue nydet aff fordum 
Tide. Item / om nogen Biſpi Danmarckis Rige / ſom icke nu narvarendis er / 


vil nyde ſaadan Statuter oc Friheder / hand ſkal gildgiore de ſamme Statuter 


oc Mandfeſtninger / oc ſtyrcke dem med fit Indſegel hos os. Item / om noget Land 
eller Herredomme / kand her effter inogen maade affles fil Danmarckis Rige oc 
Krone / Oc om de Landes indbygde Mand ville nyde friligen oc fuldkommeligen 
de ſamme Statuter / Handfeſtning / Ret oc Friheder her effter / da ſtulle de ſiyyrcke 
dem medos / med deris Indſeglis foreſattelſe. Item Capttle / Kloſter oc Kirckens 


Per ſoner / ſom viede ere til hellig Vielſe / ſaa vel ſtore ſom ſmaa / ſtulle nyde fri 


ligen oc vel all deris Ret oc Friheder / ſom de haffue nydt friligſt oc beſt aff fordum⸗ 
me Tide. Item / Riddere / Riddermendsmand / Fruer oc Jomfruer/ Kiobmend / 
Gieſter / Bonder oc Bokarle / frulle nyde friligen oc vel deris gamle Ret / ſom de 


ierninger / eller er lowligen off 


11 da faldet Hoff holdis i Nyborg Aarligen/paaS. Johannis Baptiſtæ Dag / ſom 


me til det Hoff / oc ſuare for ſig det hannem tilleggis / uden hand beviſis af være 
hindret med nogen lowlig hinder, Item / vi Hertuger oc Biſt opper / Riddere ot 


Dette er ſat for 
de mangeOprer 
ſtyld / ſom gior⸗ 
dis imod han⸗ 
nem / oc forbund 
med de Holſter. 


eller Daumarckis Krone / hand ffaldømmis effter Landslowen / oc pjnis ſtellige / 
oc der ſkulde vi alle oc huer ſærdelis hielpe til aff al: Mact. Item / vi jette alle ve 
huer for ſig / paa vor gode Tro / ſom er forſkreffuet / at ingen affos ſtal gieſte uret⸗ 


Kiddermandsmand / oc all Danmarckis Almue / oc huer færdeelis ſammenkom⸗ 


haffuenydet friligſt oc beſt UL ke SEN sn as offuerDanmardis 
Rige ſkal fangis / uden hand ergrebenved ferffe Q& 

uervunden. Item / vi ſticke / med de mectigſte i Danmarckis Rige ere/endrectelige 
Raad oc Samtycke / At det Hoff ſom kaldis Danehoff / ſtal holdis iKallund⸗ 
borguditry Aar ſamfelde naſt effter kommende / Oc naar de try Aar ere forgangne / 


det plejer / aft fordum tid. Item / om nogle vil møde oc ſtylde nogle paa 
Dannehoff / da ſtal hand paaminde oe lowligen ſteffne hannem / at hand ſtal kom⸗ 


me/ tacke Gud / for den ſtore Naade oc evindelig Velyndelſe / ſom os er theed oc ve⸗ 


derfaret / offte oc idelige oc Aarligen / oc nu ſærdeelis aff vor naadige fiere Herre⸗ 
forneffnde Konning Woldemar / oc haabis os det at mue bedris her effter. Thi 
jette vi oc ſtadeltge tilbiude og huer ſardeelis / af troligen holde alle de Statuter / 
Handfeſtninger oc Ret / oc effterſtreffne Artickle/ oc vederkiendis det af være og 


kommet oc hendit / beſynderlig aff den hellig Aans Naade / udi hues. Hoytid / denne 
forffreffne Handfeſtning oc Artickle ere ſtickede oc giorde. Item / huilcken aff de 
ſom diſſe effterſkreffne Statuter vilglædeligennyde/ hand ſtal diſſe Breffue ſtyrcke 
med ſit Indſeglis foreſættelſe / Oc ville de ey fætte deris Indſegle fore / da ſtulle de 


eynydemed os diffe Handfeſtninge oc Ret. Item / om nogen aff diſſe effterſtref 

ne / eller nogen anden varendis i Danmarckis Rige / vil gange imod ſaadanne Sta⸗ 
tuter oc Handfeſtninger / da ſtulle vi alleſammen fuldkommeligen hielpe til / at ſaa⸗ 
danne Statuters Brydere ſtulle dommis oc pjnis ret viſſeligen / ſom Landlowen 
udkreffuer / Sardeelis imod de / ſom giere Roff eller Brand eller forringe nogen * 
denDanmardisRige/ellerdefom indlede fremmede. Herrer eller: Mand / ſom 
nogle maade kunde formindſke Danmarckis Rige / huilcken ſom ſaadanne Statu⸗ 


ters Bryder er / oc vorder greben i ferſt Sag / oc lowlig offuervunden / daſkal hand 
myſte Fred / Gods oc Liff. Item / huilcke aff de her offuerſtreffne ere / eller andre // 






huad ſtickelſe eller Vilkaar de ere / ſam bryde merckelige mod vor Herre K 


viſſelige oc uſtiellig uden Husbondens Loff: Oc huilcken aff os effterſtreffne eller 
ig L noge 


eler ghronologin den Anden Dart 53 Vo 


nogen anden / huo hand heldſt er i Danmarcks Rige / gior her imod / huilcket ep ſkal 
fee / oc vorder greben ved ferſt Sag / oc lowligen offuervunden hand. ſkal 
dommis ſom en obenbare Roffuere / oc pjnis ſtielligen effter Landslow / oc der ſkulle 
vi alle hielpe til aff al Mact. Item / det Hoff ſom kaldis Danehoff ſtal holdis i 
Diffetrynæfte ſamfelde Aar i Kallundborg: oc naar de try Aar ere fremfarne / da ſtal 
det Hoff holdis Aarlige i Nyborg / ſom det vant er i fordum Tid. Bil oc nogen 
ſoge det Hoff / da ſtal hand midler tid nyde fuldkommelig god Tryghed / y5. Dage 
for / ocy5. Dage effter S. Hans dag: huilcken Tryghed vi ville ey bryde. Oc om 
nogen aff os / eller andre / bryder nogenlunde den Tryghed / da ſtal handvide / ſigat 
lide den Pjne / ſom kaldis Orbodemaal: huilcken ſom falder i den Pan / ſom kaldis 
Orbodemaall / hand ſtal pjnis ſtiellig effter Landslow / aff vor naadige. Herre Kon⸗ 
ning / hans Fogeder oc Embetzmand / oc der ſkulle vi alle hielpe til aff all Mact. 
Item / ingen ſkal trenge eller nedertrycke ſin Vnderdan / eller den ſom mand offuer⸗ 
mectig er / i huad Skickelſe eller Vilkaar hand er udi / af hand ep maa forfølge fin 
Ret / paa Ting eller Dom / om nogen giør det / oc det vorder ſtielligt beviſt eller 
proffuet mod hannem / daffalhand ombare forſt det de haffde deele om / oc ſiden 
bede Kongen aldeelis effter Landslowen / ligervis ſom hand haffde udi Kiffuen oc 
Tratten. Item / huilcken ſom taler til nogen fortradelige Ord / oc und ſiger eller gior 
nogen Mand den anden Truſel / eller Vndſigelſe for Dom elber paa Landsting / el⸗ 
ler for forneffnde vor naadige Herre Konning / eller udi hans Gaard for Droſt 
eller. for Marſt 7 naar de ere for Dom eller Retterting / eller paa Landsting i Dan; 
marck / da [fab hand forſt haffue tabet det / om huilcket hand taler / oc dernæaſt bøde 
effter Landsle wen. Item / om forneffnde vor naadige Herre Konnig hans Foget eller 
Embetzmand / haffuer retteligen offuer nogen ugierning rettet effter Landslowen / 
det ſkal ey leggis hannem eller hans til Onde aff nogen / ſom hand haffde det giort 
aff Fiendſkaff eller Had. Item / om nogen lidernogen wret aff Kongen / eller hans 


Fogeder / eller hans Embetzmand / oc om handierer det ofuer dem ret viflig / oc for⸗ 


folger det/ da ſtal hand ey lide nogen Heffn aff vor Herre Konning eller hans ders 
fore: Item / vi her effterſtreffne oc huer ved ſig / oy all Almuen i Danmarckis Ri⸗ 
ge / jette det paavor gode Tro / ſom for / at vor naadige Herre Konning hans So 
Chriſtoffer / o Danmarckis Krone / ſtal fuldk ommelig nyde all ſin Ret / oc der ſtu 
de vi alleſammen oc huer ſardeelis hielpe til / troligen med all Arbeyde oc Mact / 
eſfter ſom Landslowen udkreffuer der ofuer. Kircker / Kloſtere / Jomfruer / Vidver / 
Moder oc Faderloſe Born / ſom ey hafue lowlige verge / Torpere / Bymand / Kiob⸗ 
mand / Gieſter / Bonder / Bokarle / Tyggemand / alt Kongens Fold oc alle / 
tzuilcke vor Herre Konning hafuer oc bør af forſuare / de ſtal ſtedſe nyde Fred / 
friligſt oc beſt / all deris Ret / Landslow oc Frihed / oc der til Fulde vi alle oc huer 
ſerdeelis hielpe / oc effterſt reffne oc huer forfig/ med Raad oe med Mact. Item / 
vi forneffnde Woldemar Konning / oc vor kiere San Chriſtoffer / ſkulle oc ville 
wihde alle vore Mænd / oc huer effterſtreffne / o andre vore Rigens indbygde 
Mend diſſe Statuter / Handfeſtninger oc alt andet / til det beſte. Devi effterſkreff⸗ 
ne Hertuger / Biſt opper / Riddere / o Riddermandsmand / oc all Danmarckis Ric 
gis Almur / ſtulle oc ville udtyde vor Serre Konning Woldemar / hans Son Chris 









ſloffer / alle forneffnde Statuter / Handfeſtninger / oc alt andet til det beſte. At alle 


Vilje ſorſtreffne Artickle / oc huer ſardeelis kunde fange Styrckelſe oc Stadighed / 
ve nyde deris fulde Krafft / oc ſtulde holdis ſtadelig aff os alle effterſtreffne oc huer 
ſerdeelis / da jette Qi Woldemar med Guds Naade / Konge / Chriftofæ 
Hertug i Lolland / Woldemar oc Henrich Hertuger i Judland / Niels aff Othen⸗ 
ſe / Peder aff Viborg / Peder aff Ribe / Henrich aff Roſt ilde / Poffuel aff Aarhus / 
Magnus aff Borglum / med Guds Naade 48 ———————— 


ldemarus 
III. 


Voldemarus 5 4. Arrild Huitfeldts Kronicke den tredie Part / 

Ul — Ciaustimbede/ Denming Podebufe7 gamle Bent Anefeld/ Boe Falde/ Grieg 

Nielſſon / Peder Lodvigſſon / Palle Joenſſon / Effuert Moltke / Peder rubber 

Niels Knudſſon / Jep Begere / Peder Begere / Oluff Jenſſon / Peder Nielſſon / An⸗ 

ders Froſt / Eſte Brock / Jep Oluffſſon / Jens Hummersbyttel / Heine Kabholt / 

unge Bent Anefeld / Ottho aff Hoya / Offe Pederſſon / Peder Lodviaſſon Årene 

Molteke / Chriſtian Kyle/Lyder Limbecke / Jens Nielſſon / Niels Oluffſſon / Er⸗ 

land Kalff / Peder Munck / Niels Glob / Offe Steg / Jens Axelſſon / Peder Al⸗ 

bretſſon Splitoff / Lauritz Huaß / Niels Thomiſſon / Jens Vendelbo / Peder 

Vind Riddere / Niels Crishfføn aff Linde / Jens Lauritzſſon / Niels Joneſſen aff 

Kieldebeck / Knud Bugge / Poffuel Glob / Niels Eyeſſon / Woldemar Sappe⸗ 

Niels Kaas / Niels Temmeſſon / Strange Ebbeſſon / Boe Høg; Thomas Nielſ⸗ 

ſon / Lauge Offeſſon / Peder Iffuerſſon / Chriſtiern Kaas / Oluff Pederſſon aff Nys 

torp / Oluff Louge / Oluff Oluffſſon / unge Mattheus Falſter / Niels Karlſſon / 

Peder Huit / Knud Hering / oc Oluff aff Vaaben / vi lade henge vore Indſegle for 

dette Breff. Actum Kallundborrig / hellig Trefoldigheds Søndag. 

Ddi dette Aar gaff hand Lundeby oc Malmses Indbyggere den Frihed / At 

de rn * Toldfri offuer al Danmarck: huilcket Kong Erich aff Pommern 

oe ſtadfeſte. 

"Mar 360.fick Woldemar med Kong Magni gode vilie / hues andre Slotte 

Kong Magnus gø Fæfterind / hannem endnu reſtet i Skaane oc Bleginde / ſom hand icke * 

Smed offuer· indtaget. Difligefte antvordet Konning Magnus hannem Greff Johannis Kie⸗ 

SE ke Bebreff'oc Landffabens Hyloingsbreff paa SPaane, DeSvenffe tallet hannem 
<a red Yo derfore Smed / at hand med gode Ord Tod fig bedrage oc offuertale. Kong Wol⸗ 

hans Kiebebreff demar loffuet igien at vare hannem en huld Broder oc Ven / udi all hans Nod oe 
paa Staane. Anliggende imod huer mand. BAGES STEDER 299 

Wenighed imel⸗ Aar) 30. vaar der atter Krig imellem Kong Woldemar oc Kongen aff 

km Danmarck Sverige / huilcken kom for mange Artickle oc Loffte ſkyld / tilforne vaar loffuet / oc 

oc Sverige. endnuſtulde fuldgisris / ſom vaar for det Gifftermaal ſkyld / med Kong Haagen 
pe hans Daatter / vaar loffuet oc icke fulddragen. Den Svenſtke Hiſtorie indehol⸗ 

der / Kong Magnus athaffue varet vred paade Gullandſke / oc handletmed Kong 

Woldemar / hand ſkulde offuerdrage dennem: huilcket oc kand vare loffuet ti | 





forn / oc aff begge ſamtyckt. Thi ſiden Vißby bleff en Stappel oc Nederlag / viſte 
de Kong Mogens feye til Vilie / aff forneffnde Land. KNUDER 3 

Oland indtagis Kong Woldemar drager med fin Har / forſt til Sland / huor hand ihielſſz 
and indtagis. 56, Mand / belagde Borckholm / fick det ind / ſatte der paa en Ho ffuitzmand oe 
giorde ſig gandſte Landet underdanigt. Men der hand vaar bortdragen / fingede 

Svenſte Sland tilbage. Der fra drog hand at Gotland / huor hand giorde tre 

Slactninge med Almuen paa én Dag / oc bleff dennem offuermectig. Af Lande 

folder bleffflagen 800. Der kand kom til Byen / ſtod den hannem velvilligen oben 

fore / dog vilde hand icke inddrage at Porten / men lod nederſla it ſtycke Mur / oc 

kom igiennem med hans heele Slactordning: huilcket freede fierdeDagenfor S | 

Visby oc Gul- Jacobs Dag. Her ſamlet hand it wſigeligt ſtor Bytte oc Roff / fordi detvaaren | 
land indtagis. Stappelſtad oc Nederlag / oc med ſamme Rigdom 33* hand tilbage. It hans 
Skibe bleff under Karlſoe / med koſteligt Gods / aff Kircker / Kloſtere o Borgere | 

tagen med meget Solff paa. Den Stad Visby er bydt for ſin Beleilighed ſtyld | 

at hand ligger ſaa got ſom mit udi Sſterſoen / til en Stappel oc Handelſted / for al⸗ 

ſtillige flags Nationer / ſtrax effter at Kong Woldemar dent. haffde odelagtee 

forſtyrret Vineta, oc Kiøbmænd ſom tilforne haffde boed til Vineta, Bender | 

Xlſter / Samlender / Litthower / Prytzer / Rytzer / Poler / Oſterſte / oc V —9 — | 

andre fom med dennem haffde handlet / ſogte om Friheder at bo der / thi Landet 

otland | 






eſt 
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Sotland / ſame By ligger paa / horde aff fordumunder Sverige. Aar j)53. den tid 
atffilligeoc mangeflags Tungemaal / ſamlede dennem til VBißby / dafoermano  » 
Fred / at huer ſtulde haffue 3. Faffne aff Landet / oc Forſtranden offuer Agger oc 
Eng / paa det huer dig bedre kunde hielpe fit Gods. Huem ſom kom til Anckerhold 
under Landet / ffuldevære under ſamme ſoerne Fred. Den tid Byen nu mere oc 
meere tilvoxte aff Folck oc Manddrab / Forraderi / Tuiſt oc Wenighed / tiltog / 
da fendeKiøbmændene fil Hertug. Henrich Lefue aff Beyern oc Saxen: Hand ſtad⸗ 

feſted dem aff Visby forſt deris Ret / effter ſom hans Grotfader / Keyſer Lotha- 
rius den giffuet haffuer andre Kiøbftæder. Der hos vaar Biſp Gerholt / Biſp 

Eumont / Biſp Beno aff Mekelnborg / Margreffuer aff Voberg / Greff Frede⸗ 

rich aff Arensberg / Greff Henrich von Raffuensberg / Greff Alff / Greff Sivort / 
Greff Volrad / Greff Henrich von Roſeberg / Lyddert von Meyſen / Ludolff von 
Valtingerode / Gunfelt am Camererer / Ludolff von der Droſt / oc Greff Reinholt 

aff Lybeck / Anno7. Friderici Imperatoris. Siden den tid / der Tratte kom 
imellem dennem paa Landet / thi de haffde deris egen Ret / Da ſende Kie bmand fil 
Kong Magnus Ladelaas / til Konning Byrge / til Hertug Erich oc Hertug Wol⸗ 
demar / oc lil Kofting Maguus Smeck / huilcke alle ſtadfeſtede dem udi Visby deris 
Friheder oc Kiobſteds Ret. Oenne Kong Magnus Smed aff Sverige / Norge / 
Skaane / hand gaff dem tuende Lowboger ens liudendis: Den ene paa Tydfſke / den 
anden paa Gottiſke: kom der nogen Sag / ſom icke fantis udi den Bog / ſkulde 
mand medBeſteedenhed rette det. Dand gaff dem oc den Frihed / at Byen ocLandet 
ſtulle hafve it Indſegel / oc en Ret. Til huad Riadom den By hafuer varet kom⸗ 
men / er endnu at ſee / aff de mange fføne Steenhus / hualde Gader oc Taarn om gens" 
Byen findis: men findis nu inden Murene mangeſteds ode oe vuſt/ at mand kand 
— der nogen Leſter Korn inde. 

Aar 36). ſtadfeſte Kong Woldemar oc hans Søn C hriftoffer / dem til 
Bisbyalle deris Privilegier oc Friheder / de for haffde hafft. Jfim/forunted dem af 
haffueflig Frihed udi Danmarck oc udi Forſtendommet / ſom andre hans Vnder⸗ 
ſaatte ud Danſke Stader haffde: Sammeledis at bruge deris Gods fellig udi 
Riget;: Item / at haffue deris egen Mynt / ſom aff Arrild: offuervarendis Hert ug 
Erich aff Saxen / Her Claus Limbecke/ Her Henning Podebuſt / Der Woldemar 
Sappe. Datum s. Dagen effter Olai Dag / Aar 36). til Visby. 

Der dette ſpurdis til Staderne / er alt Danſt Gods —3 Huilcke did 
ſeyglede / bleff paatagne / ſaa de Danfke faſt udi alle Soſtader vaarewfri. 

Samme Aar dede Erckebiſp Jacob paa Hammershus / fordis om Faſten 
fil Lund at begraffuis /ocer lagt for S. Lauritz Altere. En heed Nicolaus Johan- 
nis eller Jonefføn/en Cannick ſammeſteds / fod i Judland/bleffudvold i hans ſted. 
WVdi Sverige vaar alle mand ilde tilfreds. med Keng Magno for Skaane freds forGStor 
ſtyld / hand haffde ladet bortgaa. Kong Magnus for den Modſtand fyld hand É ie finld. 5578 
tilfornehatfdelidt aff, hang egen Son Erich / huilcken Raadet haffde dennem til⸗ &ongen aff 

——— imod Faderen / tenckte at ſtraffe hans Raad. Hand forjagede aff Sverige forjas 

tt24…de fornemſte: iblant deñem vaar Biſp Niels aff Lingkiobing / Ser Niels ger nogle aff ſit 
ureſſen / Rigens Droſt / Boe Jenſſon ſom ſiden bleff Droſt / Der Carl Antra / Raad. 
Carl fViffa/ Her Erich Carlfføn/ oc Ser Bent Philipſſon. De kom førft 

fil / ſiden til Hertug Albret aff Mekelnborg / ſom dennem herbergered en 

tid lang De Soenfte iog den Afftrædeiſe paa Skone faa hoyt til miſtycke / at Cong 

Haagen udi dette Aar 36). haffuer fil Calmarn derfore ladet fengſle oc indfætte 

finegen Fader Kong] Magnus:dogfom hand paadet ſidſte los / men med huad Be: 

lag hy d de Lybſke oc andre Henſeſteder hos Sſterſ⸗ 

at 3 6). forband de Lybſke oc andre Henſeſteder hos Oſterſoen dennem / Henſeſtadern 

hule fortrød af altingeſt vaar gangen Kong Woldemar faa vel i haand "va — 

Py ij paa Riget. 


De Svenſte ilde 







Er 
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aen paa Gulland / deris Kiøbmandffaff oc Gods dennem vaar beroffuet oc frata⸗ 
gen / Stappelen forſtyrret. Da at heffne ocveder giøre faadanuræt/famler DE fis 
be oc meget Fold/ forbinder dem med Kong Mogens / Kong Haagen / Greffue 
Iſern Henrich aff Holſten / Hertug Heinrich aff Mekelnborg / oc andre Førfter. 
Giorde for ſamme Folck til Offuerſte / Greffue Henrich / haffde oc en deris egne 
Borgemeſter Johan Wittenberg med. Med dette Folck / ſom vaar til nogen tu⸗ 
find / ere de lobne forſt forKiøbenhaffn/ huilcken By de med Slottet haffue ind⸗ 
taget / plyndret oc forvuſt. Dernaſt ere de lobne at Skaane / oc haffue belagt Hel⸗ 
ſingborg / medy o. Blijder oc Bucke / ſtiudendis der til Dag oc Nat uden Affla⸗ 
delfe. Midler tid Helſingborg er belagt / oc meſten deris Folder i Lande behafftet 
med den Beleyring / gior Kong Woldemar ſig rede / oc anfalder deris Skibe udi 
Sreſund oc fick 6. de beſte ind/ocnogle brende hand: Der offuer blef den Beleyring 
for Helſingborg opgiffuen. Strax deris Borgemeſter Johan Wittenberg kom 
tilbage / bleff hand til Lybke fengsligen indſat / oc tu Aar effker halohuggen. Vdi 
denne Handtering finder jeg udi den Vendiſke Hiſtorie / Hertug Chriſtoffer til 
Skibs at vare ihielſlagen aft en Steen. Vore Annales holde der intet om / men 
hannem at vare ded Phræneſi, paa tu dar effter303. til Kiøbenhaffn / der hans: 
Soſters Margretis Brylluper holden. 
Samme Aar bleff Axelvold paany igien opbygt oc befeſtet. 
WVordingborg bleff ilige maade belagt aff Staderne / men Lensmanden 
Wordingborg fie Vndſetning ind paa Slaattet / for de viſte aff. Der med falde handud / oc fan⸗ 
belagd. get dennem en heel hob Fanger aff. Paa det ſidſte / bleff dennem faa imellem for⸗ 
handlet / at de ſtulde haffue deris Fanger igien / oc forlade Beſtoldingen. Meni det 
ſamme finge de ferſkt Fold igien / oc Befalningfra deris Offuerſte / af forharre i 
Beleyringen. Lansmanden meente / det vaar icke ret handlet / tenckte at bedrage 
dennem igien. Hand lod fig ſiden anftille/fom hand vilde opgiffue Slottet / oc ant⸗ 
vorde Slotzlowen oc Noglene fra ſig / til en viß Dag:befaler ſaa / at nogleaffde for⸗ 
nemſte ſtulde opkomme. Dentid de komme op / fick hand dem Noglene / oc ſagde 
hand haffde holdet ſin Loffue / men de haffde icke huldet deris. Derfore [od hand 
omringe dennem / oc tog dennem til fange. Der med fick oc den Beleyring en Ende 
Konning Woldemar behagede det Slot Vordingborg oc Gurffue/ for” 
alle andre her i Riget. Hand Tod bygge det ny Slot op til det gamle / ſom nu er det 
ny. Sand lod bygge Gaaſen oc det ſtore Taarn / ſom Porten er. Det vaar ſaa 9 
begreben / at hand haffde der faſt en liden Kiobſted inde / men uden for / vaar dog 
Flecke med Graffuer oc Voldſted. Quad Fanger hand fick aff Staderne / lod hand 
ſatte i Gaaſen. Hues Rantzone de gaff / tog hand op for ſamme Taarns B 3 Én 


. oc der vaar ſat en Gaas paa. — i 
ru In⸗zebor⸗ gul Samme Aar haffuer Hertug Alhret fil Mekelnborg /oc hans Sonner / 
ne be Lenrich / Albret o Magnus, quitterit Kong Woldemar / for Fru Ingcborrigs 
dug ………… Metgifft. 1325 Marck / fick hun udi Lybſte Penninge: ————— 
a ffſlaaes udi de Penninge / ſom de aff Vißmarn affſtkattet de Dante Fanger: Dif 
ſeforneffnde y 25. vc j ooo. Lodemarck Toffuede Hertugerne oc diſſe Herremend / 
Henrich von Straalendorp / Otte von der Vitze / Vicke Molteke von dem Strid⸗ 
felde / Johan Molteke von Tatendorp / Carſten Boſtel / Otte von Helpede/ Claus 
von der Luhe / Godſtkalck Preen zu Kowe / Droſte von Stove / Godſt alck Storm 
Riddere / Vicke von Bulow / Reimar von Pleſſe / Theus Bernekow / Henrichvon 
Bulow / Danquard von Bulow / Vicke Lutzow / —— omas 
Schone feld / Matthias Raffuen / Ditloff Lußow / Hartvig Kale/ Henrich M 
teke /Olde Hardnacke / Harman Storm / Godſkalck Preenvon Goretze / Ditlofſf 
Negendanck / Her Oitloffs Son / Eggert von derLuhe / Claus Ser— | 


UA SS 







eller Shronologiædenanden Dart. 527 Voldemaris 

— — — — — — — — — — — — —— 

von Bokvolde / oc Kort von der Luhe / von Buſlen / Vebnere / forneffnde vor Herre 

Kong Woldemar / Hertug Chriftoffer hans Son / oc deris Arffuinge / oc alle des 

ris Metloffuere / ſom derfore haffde loffuet / nemlig / Hertug Erich aff Saxen / Bi⸗ 

ſt op Magnus aff Vendſyſſel / Claus von Limbecke / Benedict von Alefeld / Luder 
von Limbecke / Vicke Molteke aff Moen / Effuert Molteke / Michel, Knudſſon / 

Henning von Podebuſk / Erich Barnems / Peder Grubbe / Jacob Begere / Oluff 

Jenſſon / Oluff Bisrnſſon / Jacob Baſſe / Jacob Oluffſſon / Richert Schonacker / 

Mine Kabolt / Karſten Kule / Hartvig Krummedige / Johan Schenckel / Stig 

Anderſſon / Palle Jenſſon Marſkalck / Erich Anderſſon Froſt / Riddere / Hartvig 

Hummersbyttel / Geert Kiettelhut / Ludeke Schinckel / Knud Buggeſſon / oc Poff⸗ 

ul Glob / Vebnere. Actum Pintzeafften. 

Vdi dette Aarforunte Kong Woldemar Erckebiſp Niels aff Skaane / 
Borringholm igien / ſom hørde til Lunde Sade / fom hand før haffde indtaget. 
Glienbreff vaar faa liudendis: | 

FELS aff Guds Naade / Erckebiſp til Lund / Sverigis Forſte / ynſter alle 
Syg om feer eller hører dette Breff / Salighed udi HErren. Vi giør allevit⸗ Gienbreff paa 
ONE terlige/fom nu leffue eller her effter ſtal komme / at vi frit haffuer aff vor kie⸗ Borringholm, 

re Herre / Konning Woldemar / Kong i Danmarck oc Sclaven / bekommet Dams 

mershus Slaat / med den Se Borringholm, i ſaa maade ſom eifterfolger. Førft/ 
naar vor Serre Konning begerer Hammerſlaat med Borringholm aff os igien / da 
ſkal vi Niels Erckebiſp oc vore Effterkommere / fri oplade forneffnde Konning 

Woldemar eller hans Bud / fom fører os hans obne Breff / det igien / foruden all 

Modfigelfe/med all Krigsruſtning / Skyt / Vaaben oc Verie / oc med huad andet 

ſom dertil hører / ligefom Her Jacob Splid hand paa ſamme vor Konnings 

vegne leffuerede os det. Item naar vi ſatter nogen til af foreſtaa forneffnde Slot 
oc Cand / da ſtal den / ihuem det bliffuer / giffue Konning Woldemar / nockſom For⸗ 
varing / paa det ſom forſkreffuet aar / ſaa at ſamme Forvaring oc Forſickring ſtal 
icke udi nogen maade forringe Kongens Rettighed. Den ſom ſkal antage ſamme 

Slot oc Land af foreſtaa / ſtal ocſaa være faadan en Mand / ſom Kongen oc vi 

kand forlade os paa / Riget til Gaffn. Item / der ſom det ſkeer / at vi ſiger os aff med 

Slottet oc Landet / da vil vi det Aar naſt der effter / med alle dem ſom for vor ſkyld 

enten vil gisre eller lade / ligevel flitteligen oc troligen hielpe til / at forneffnde Slaat 

kand beførgis / oc forfiunis med Proviant oc Krigsruſtning / forneffnde Kong 

Woldemar til Gaffnoc befte. Item / faa lenge ſom vi Niels Erckebiſp oc vore 

Effterkommere haffue det Slot med Sen / udi bor Haand / oc raade oc regere 

derfore / da (faldet altid ſtaa forneffnde Konning Woldemar oben faare / oc for 

hans gandſke Huuß oc Stamme. Alt dette ſom nu forſkreffuet faar loffve vi med 
vor elſkelige Capitel aff Lund / tryggeligen af ſkal holdis oc bevarts / aff os Niels 

Erckebiſp / oc vore Effterkommere / faa her flet ickenogen Rincke ſtal gielde / ſom 

Hand optenckis / enten udi den Geiſtlige eler Verdſlige Ret / eller ſom kand paafin⸗ 

dis / ſom kand være Konning Woldemar eller hans Rige tilffade. Til ydermeere 

Vißhed oc bedre Forvaring / paa det ſom forſkreffuet ſtaar / lader vi henge vort Se⸗ 

gel her neden under / med Lunde Capitels / oc med diſſe effterſt reffne Canickers deris 

Segle / Boocholdi Decani, Joſeph Erckedegens / Jens Nymings Cantoris, Jar 

cob Jermers / Jens Henrichſſons / Peder Botulps / oc Niels Knudſſons. Giffuet 

Mariæ Vndfangelſis dag / ſom er dens. Décemb. Aar 302. 

Effter dette Breffs liudelſe haffuer Kongerne formeent dennem Rettighed 
+ tilBorringholm, Wdi Kong Hanſis tid er der om holden en langvarendis 

Proceß imod Biſp Byrge / oc der om en heel Bogſkreffuen: Men de giffue icke 

act paa / huorledis Kong Woldemar kom til — Domkirckens * oc 
w 4 —— Yn iij and 


Voledmarus 


Anſtand imel⸗ 


lem Kong Wol⸗ 


demar oc Sta⸗ 
derne. 


Sif S. Volborg 
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Cand Borringholm. Det ſteede udi forleden Aaring / af hand fog fig Lander til / 
den tid de Skaaninge haffde giffuet dennem under Sverige. Men paa det Kon 
ning Woldemar nu kunde haffue diß ſtorre fortroende udi Erckebiſpen til at behol⸗ 
de Skaane / gaff hand hannem Borringholm igien / med flig Forbehold / tom 
Breffuetformelder/ athandfunde haffue hannem paa fin ſide. | 

Aar 3 6. bleff giort it Aars Anſtand imellem Konning Woldemar oc 
Staderne / ſaaliudendis: 
—— udi Staderne / til Cybke/ Hamborg/ Roſtock / Straf: undy 








oc Gripsvold / ville at alle ſkal vitterligt vare / ſom dette Breff ſee eller høre 
læfe / af en Forligelſe mu fiden Dags er forhandlet oc indgangen / imellem 
den hoybaarne Førfte/Kong Woldemartil Danmarck / hans Søn Hertug Chri⸗ 
ſtoffer / oc alle Herrer oc Folck / ſom deris hielpere hafue varet / paa den ene / oc imel⸗ 
"Jem den Xrbare Herre Magnus, oc hans Son Haagen Konge til Sverige oc 
Norge / oc alle huer en / hues Hielpere de haffue varet / oc alle Stader oc Folck / ſom 
ere udi den Tydſke Hanſe / paa den anden ſide. Denne Forligelſis Dag begyntis 
S. Mortens Afften / oc ſtal ſtaa Aaroc Dag / til den j2. Dag der effter / udi alle 
maade ſom effterſkreffuet ſtaar: at alle Folck / ſom her udi begrebne ere / ellermed 
haffue at gisre / de maa alle inden diſſe Dage / fredeligen oc kionligen beſoge / med 
Kiebmandfkaff / oc ellers de Herrers Lande oc Stader / ſom herudi begrebne ere / at 
indfore oc udfore / at kiobe ocfelgefom Kiøbmændbør / oc ſom altid haffuer varet 
ſedvanligt / uden al Argeliſt. Ydermeere / alle deFanger ſom Kongenaf Dan 
marck / hans Son / eller deris Fogeder haffue paa deris vegne / de ſtulde nydeoc 
bruge ſig forneffnde Anſtand til beſte / enten de haffue viſſet eller icke / eller oc at Pen⸗ 
gene endnu icke ere udgiffne / undtagendis Her Frederich Suderland / oc Jer Jo⸗ 
han Kale / oc de fem ſom Kongen haffuer forvijſt: Diſligeſte alle de Fanger / ſom 
Kongen aff Danmarck / oc hans Hielpereudi denne Feyde afffangne ere / de ſtal 
nyde oc bruge forneffnde Anſtand / undtagendis de ſom ere forvijſt aff Staderne for 
den Dag / Her Ficke Molteke tilſtedde Tiltale til Straalſund / ſommand bepiſe 
kand / det ſtal oc ſaaledis bliffue. Vaar det ocſaa / at nogen mand haff de forfeſt ſig 
itienſte inden Lands i dette Orlog / de ſkal haffue Fellighed oc Sickerhed udi Skær 
derne all den tid offuer. Vaar det ſaa / at vi haffde forfeſt os nogen aft Kongens 
Mand oc Tienere / det ſtal ſtaa i Fellighed / tilden forſte Forhandlings Dag / ſaa 
ſom Herrerne oc Staderne holdemed Kongentil S. Volborrigs Dag / forſt kom⸗ 
mendis / til Nykiobing / ſom berammet er. De ſkal oc maa alle Kiøbmændudi den 
Tydſtke Hanſe ere / huilcke ſompil vreudi denne Fred / beſoge alle Marckeder / at 
ſalte Sild / oc alt Gods at kiobe / at dennem intet fremdeelis ſkal fratagis / effter det 
er en gammel Brug / at mand ſt al tage ſig til Rette ved Dom. Mermeere huem i 
denne Anſtand oc Dagvilfare / eller beſoge Danmarck / de ſkal udi deris Stader 
haffue Leyde ud oc ind / friligen at kemme oc fare. Ydermeereſtal Kongen oc hans 
Son / oc deris Medhielpere / forſtreffne Stader / ocalle Kiøbmænd udi ingen 
maade giore nogen Skade / udi denne forbemelte Dag. De ſkal forneffnde Sta⸗ 
der / oc deris Hielpere / forneffnde Konge aff Danmarck / oc hans Hielpere / hans 
Rige eller nogen hannem anrorig / huad flags Folck det er / ingenledis ſtade inden 
forneffnde Dag. Vaar det ſaa / at nogen mand aff Herrer eller Stader / icke 
vareudi denne Dag / den ſtal giffue det tilkiende inden dette oc den y2. Oc de He 
rer ſom der udi ville være / de ſtulle deris Dag ſardeelis forviſſe paa baade ſider. 
Kongen aff Sverige oc hans Son / de ſtal forviſſe deris Dag inden dette oc den ). 
Dag aldeelis ud til Onßdagen / imellem Halmſted oc Lawholm. Hertugenaff 
Sleſvig oc hans Son / Henrich oe Claus Grefuertil Holſten / Juncker Alff Greff⸗ 
uetil Skowenborg / de ſtal forviſſe deris Dag imellem dette oc S, Nicolai Dag fil 
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Fyen: Greffue Alff til Holſten / ſtal oc forviſſe ſin Dag inden dette oc d. Nicolai * 
Dag / paa Famern: Hertug Erich aff Saren ſtal forviſſe fin Dagtil Lybke med 
Greffuerne aff Holſten / oe med dem aff Lybke paa Stadernis vegne / imellem det 
feocdenj2. Alle de andre Zydffe Herrer / Kongens aff Danmarck Hielpere / ſom 
haffuer varet eller vil vare udi denne Dag / de ſtal forviſſe deris Dag / imellem dette 
oc Jul til Damgaard. Huorfore vi forbemelte Staders Raadmand / loffue udi 
dette nardærendis Breff / paaalle Staders vegne / ſom ere udi den Tydſke Hanſe / 
oc her udi begrebne ere / dette ſaa ſtede / oc faſt at holde / uden Argeliſt. Til ydermeere 
Forvaring / vore Indſegle hengt her fore. Giffuet til Lybke / Aar 1362. Onßdagen 
efftet S. Mortens Dag. | 
Sar 362. bleff forſent aff Sverigeen fornemme Riddere7 Ser Hermand Freicken Eliſa 
von Vitze / at fuldkomme den begynte Gifftermaals Handel / med Froicken Eliſa⸗ gh Greßuer⸗ 
beth / Greffuernis Søfter aff Holſten / c Kong Haagen. Dun bleff hannem tro⸗ nis Søfter an⸗ 
loffuet paa Plonehus / ſtaaendis imellem hendis Broder Claus / oc hendis Frende holdis i Dan⸗ 
Alff. Dun bleff ſamme tid kallet en Dronning / ocerudflyed med Dronninglige marck. 
Klader / Ornamenteroc Habit / oc udi Vintermaanet er hungangen til Skibs i 
Traffuen / at ſeygle ti Sverige: Men Storm oc Woejer dreff dennem ind i Dan⸗ 
ſte Stromme / huor Kong Woldemar holt dennem oppe / oc lod dem forleggepaa 
fine Huſe / under it ærlige Skin / for den ſtore Vinters ſtyld. Dun for ſin Perſon Margrete Kon⸗ 
bleff Forſtelig holden oc medfaren. Midler tid driffuer Kanning Woldemar paa gens Daatter 
den forrige oc forbegynte Gifftermaals handel med fin Daatter Margrete / oc giffuis til Nor⸗ 
Kong Haagen / oc vifte vel Kong Mogenſis oc Kong Haagens Billie der om/ ge. 
men fant all Adelen i Sverige modſtandige / ſom vaare brede paa Kong Mogens 
for Skaane ſkyld / oc derfore icke gierne ſaae det Danſte Svogerſkaff. 
Aar 5363. haffuer Hertug Albret aff Mekelnborg / ſom en forordnet Dom⸗ 
mer aff Keyſer Carolo IV. til Lybke forhort Herrernis Tiltale til de Hamborger / 
om huad Rettighed de formeente demudi Hamborgerby: Da hafuer hand tildomt 
de Holſter Herrer / it fult Herſk aff med Hyldning oc Ret / offuer forneffnde By / 
med Mynt / Told / Vexel / Vect/ Moller / ſom de aff Hamborg hole Herrerne med 
Vold fore. De Hamborger haffdeudi ſamme Rettergang begeret forſt / at Sa⸗ 
gerne venligen maatte forhandlis: Oernaſt forffødede fig indfor Keyſeren :thi af 
Hertug Albret ſtulde vere en miſtenckt Dommere / ſom vꝛar baade deris Wven / oc 
filmed aatte Greffue Adolphi Soſter. Paadet ſidſte / der Dom ſtulde gaa / ere de 
aldeelis Retten undvigte. Dog er procederit imod dennem i deris Fraverelſe / 
propter contumaciam, oc Herrerne deris Rettighed tilkiend. Sententzen huder 
iſinBeſlut ſaaledis korteligen: ork 
A4 Udiens autem idem Dominus Albertus Dux Motiva prudentum ibidem 2- 
A Å ftantium militum & Vaſallorum & jurisperitorum, juxta eorum conſilia, & Lerug Albrets 
edicta, & illius patriæ conſuetudinem, ut videbatur hactenus obſervatam, Dom imod de 
pronunciavit»declaravit & decrevit, per fuam definitivam ſententiam, ipſos Pro- Hamborger. 
onſules, Conſules, & univerſitatem civitatisHamborg» & eorum quemlibet, con- 
jundi m & diviſim, d jure ſuo, ſi quod haberent in ipſa civitate Hamborg, exigente 
ftitia, meritò cecidiſſe, & ca dere debere, & jam ceciderunt, & eos & eorum quem- 
libet quoad præmiſſa, convictos judicavit, & omnia & ſingula petita in libello præ- 
didoipfusDomini Adolphi, Comitis prædicti Holſatiæ eidem adjudicavit, con- 
demnationem expenſarum omittens ex cauſa. "ØR 
Aar 363. neſte Dagen effter Michaelis / lode de Lybſte oc Staderne forlis 
ge dennem med Kong Woldemar. Breffuet er ſaa liudendis: 
WBorgeweſter / Raadmand oc gantſke Meenighed udi Staderne / Lybke / Fordrag imel⸗ 
WRaoſtock/ Straalſund / Bremen / Hamborg / Kijl / Vißmar / Gripsvold / lem Kongen oc 
Anklam / Stetin / Ny Stargard / oc Heilberge / bekiende oc tilſtaa offentlig udi Staderne. 
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dette Breff/ af vi med endrectig Vilge oc Fuldbyrd / haffue berammet oc giort en 
evig / ſtadig oc fa Sone / med den Hoybaarne oc ſtormectige Herre / Her Wolde⸗ 
mar / Dane / Vende / oc Gotthis Konge / oc hans Arffuinge oc Effterkommere / oc 
Herrer oc Forſter udi det Rige til Danmarck boendis / med Riddere oc Svenne / 
Borger oc Kiobmand / oe gandſte Meenighed udi Danmarck / oc alle de der under 
begrebne ere / oc alle dem ſom paa deris vegne der udi fordact ere / om all Tuedract 
oc Orlog / ſom imellem os fil denne Dag været haffuer. De ſtal denne Sone til 
den Anſtand oc Dag / ſom vi hafue berammet med forbemelte Konge intet Fade At 
alle diſſe ſtycker faſt / viſſe / ubrsdel igen Æulde holdis oc uden Argeliſt / er dette giort 
under vore Staders Indſegle / ſom før anteguet er / hengt under dette Breff. 
Actum Cybke / ut ſupra. 
Aar 36 3. cog Kong Haagen / Kong Magni Søn; Kong Woldemars 
Daatter til Huſtru. Deris Bryllup ſtod til Kiobenhaffn / Sondagen effter Paa⸗ 
fe £ huor Dronning Blanka bleff ſiug oc døde. Sende ſkeede en hederlig Begien⸗ 
gelſe. | J—— 
Sramme tid bleff Konning Woldemars SonChriſtoffer / Hertugudi. Hal⸗ 
Hertug Chri lind oc £olland ſiug: hand laa nogen Vger forbiſtret / oc dode die S. Bernhardi 
ſtoffet deet. Apoſto, affſamme Siugdom / oc blefføremed ſtor Pract til Roſkilde / oc he⸗ 
derligen der begraffuen udi Lutzkircke / ud med Chorsderen. — 
Vdiſamme Aar tog Kong Woldemar enſtor Skat aff Rige / Fattige / oc 
aff Fiſkere. MBE ns | 
Adelen udi Sverige bleff heyeligen fortørnet offuer dette Gifftermaal med 
Kong Daagen/oc at deris Anflag oc Practicker vaare gangne tilbage. Det Hol⸗ 
ſtiſte Froicken bleff forſtut / lldde Haan oc Spaat. Greffue Henrich ſom en kien 
Heldt / vilde været ubedaaret / ſtreff de Svenſtetil / de ſtulde holde hues de loffuet 
haffde / hues icke / vilde hand deris Wtro beklage for andre Forſter oc Herrer. Eff⸗ 
Sverige tilbiu⸗ ter flig Breffue oc Fxpoſtulation, forſende de fu Biſper / oc her Carl Toſteſſon 
dis Grof Den Offuermarſt / Her Niels Turfføn Droſt / oc Der Erich Carlſſon Kammerjuncker / 
vich til Holſten / oceffter deris Loffte oc Tilſagn tilbod Greffue Henrich Riget. Men 
Hand undſtyldet fig for ſin Alder oc Svaghed / oc vijſte dem til Hertug Albret aff 
Mekelnborg / hans Huſtru Fader / Kong Magnus Søfterfføn / ſom haffde 
tre Sonner / Henrich / Albret oc Magnum, oc raadde dennem til / aftage en aff 
dem / huilcke oc vaare aff det Kongelige Stamme. Der diſſe Sendebud kom tilba⸗ 
ge igien udi Sverige / da beraadſlogis hemmeligen / huad heller de ſtulde bliffue ved 
Kong Haagen / ſom vaar en ret Arffuinge til Sverige oc Norge / eller icke: fordi R. 
Magnus haffde effterlat dennem deris Eed / hues det Gifftermaal icke gid for ſig 
med Froicken Eliſabeth. Da gi meeſten deris Stemme ud paa en aff Hertug 
Albrets Sønner : thi deris Moder vaar Kong Magni Soſter. Den fordreffne 
Adel fom fig oppeholt i Mekelnborg / volte meget hertil / ſom haffde deris Corre⸗ 
ſpondens oc Venner udi Sverige. Da udvaldede Albret den middelſte 
Søn; den giorde de Svenſke / Enhelligen paa Richsdag til Konge / udi dette 
Aar: Men Freicken Eliſabeth / ſom ſiden Brylluppet bleff effterlat af drage udi 
Sverige / gaff fig ind udi Vadſtene Kloſter / huor hun fuldende hendis Leffnet. 
| — dode Greffue Hans aff Holſten oc Vagria / Johannis den mil⸗ 
dis Son. —— 
Aar 303. effter af den unge Hertug Albret aff Mekelnborg vaar udvald 
til Sverigis Konge / førde hans Fader / gamle Hertug Albret hannem udi Sved 
rige / med it ſtatlig Følge aff Fold / fordi en Part endda tilhengde Kong Må: 
gnum, De Svenſte møtte hannem under Gotland / oc forde hannem udi 
Sverige til Stockholm / huor der bleff en almindelig Herredag holden. DD 4 
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udi Kong Magnus almindeligen bleff affſat / oc Hertug Albret igien hans So 
ſterſſon opſat for Konge. Dette ſkeede paa S. Andreæ Dag / Aar 363. Aatſager Kong Ma gnus 
ue huorfore Kong Magnus er affſat oc fradomt Riget/vaarediffe/Førft/hans onde demmis fra Ri⸗ 
Sodomitiſke Leffnet / ſom alle ſtyggedis ved: Hand haffuer lang tid varet band ger. 
ſat / men foractet det: Hand haffuer tilſted Gotland oc Bland Kronens Lan at 
odeleggis: Hand haffuer befuærget Landet med mange wlowlige Skatte: Hand 
haffuer ladet Skaane oc Hallind bortgaa / ſom ſaa dyre vaar kiobt under Riget: 
Hand haffuer huercken Low eller Ret ladet hafft ſin Gang i Riget / Hand haffuer 
hafft i Sinde at forderffue Rigens Raad: Hand haffuer giort imod hans Eeder oc 
Loffte oe / haffuer forbundet fig med Kongen aff Danmarck oc andre / paa Rigens 
Skade oc Forderffue. For ſligt oc andet meere / domtis hand fra Riget: oc fordi 
Kong Haagen vaar eens til ſind / med Faderen / derfore gick de hannem forbi udi 
Konge vallet. "re HR 
Aat 1364. Søndagen fot Lætare, til Xodby forlante Kong Woldemar Famern forla⸗ 
Greff Alff aff Holſten / med Famern / ſom hans Fader Greff Johan haffde / oc er nig Greff Alff/ 
hand bleffuen hans Mand der aff / oc ffal tiene hannem der aff med o. Mand / naar ocer it ſat $æn. 
Kongen aff Oanmarck oc Riget tilſiger: Dog naar hand anrorer Kongens £and/ 
ſtal Kongen ſtaa hannem for Skade oc fromme/ oc ſpiſe hans Folck. Den' Hielp 
ſkalvere imod huer Mand. Kongen fulde forſkaffe hans Folck Spiſe/hand ſkulle 
pc lade ſig bruge imod Staderne. Kom der uvilge imellem Kongen / Greff Hen⸗ 
rich oc Greff Claus / da ſtulle hand hafue Mact til minde eller rette dem at atſt illie / 
Ville de icke ly de minde eller Ret / da hafuer Kongen forloffuet hannem at ſidde ſtille 
imod fine Fiender. Hand ffal ingen dennem behielpeligvare / imod Kongen eller 
Riget. Vil hans Frender Greffue Henrich oc Greffue Claus / med Herrer eller 
Seader / arge det Rige til Danmarck / det ſt al hand hindre oc affvende / ſom en tro 
Mand bør ſin Herre / Kom der Wenighed imellem Kongen oc Hertug Albret aff 
Mekelnborg / da ſkal hand til Minde oc Rette vcre dennem mectig / dog faa at den 
Fordrag Kongen oc Mekelnborg imellem er / bliffuer ved ſin Fuldemack. Om den 
Skylding oc Tiltale ſom vi haffue til Kong Mast um aff Sperige / oc til Kong 
Haagen aff Norge / der om ſkal Kong Woldemar / til Minde oc Rette være os Propter nu- 
mectig / oc der offuer ſtal vi intet lad eller Fortradeligt beviſe Kongen aff Sverige ptias Haqvini. 
eller Jorge," Hues der kom Woilge imellem Hertug Erich aff Saxen / Hertu⸗ 
gen aff Stetin / Biſpen aff Camin / oc den aff Mekelnborg / ochans Born paa den 
ene / oc Greff Alff paa den anden fide/da fral Kong Woldemar til Minde oc Rette ger va arFeme⸗ 
være dennem mectig. Huad Skylding ſom Konning Woldemar kand hafflie ven ſin fra det 
til Greffuen / eller Greffuen til Kongen / den ſkal ſtaa paa tu deris gode Mand paa Hertugdemme 
huer ſide. Kand deicke ſkille dem at / da ſtal Hertug Erich aff Saxen / vare en Op⸗ Sleſpvig / oc er it 
mand. Kand hand icke vare der hos / da ſkal Her Claus Limbeck vxre en Opmand / ſerdeelis Len / 
bedet ſtal de gisre / naar deudi Kong Woldemars Gaard tilſigis 4. Vger tilfor⸗ dog det nu er ind 
ne Dode Kong Woldemar / da ſtal mand atvare Hertug Erich eller Her Claus lemmit med 
Limbeck der om. Kong Woldemar ſkal vare Greff Alff behielpelig / ſom en Herre Sleſpvig. 
—— Dode Kong Woldemar / da ffal hand gisre Riget den Hielp forſkreff⸗ 
etſtaat / ſom en tro Mand. Actum Nødby/ Aar 304. 
Aary364. om S. Dans dags tide / til Straalſund / ſkeede atter en An⸗ 
imellem Kong Woldemar oc Staderne. Denne Fred med Staderne giort / 
arede ickelenge De 7. Vendiſke Stader paa Oſterſoen / bygde oc maget paa it 
nyt Forbund oc Anhang. De forſkreff alle andre Stader udi Tydſkland / ſom paa: Staderne 77. 
re intereſſerede ochaffde fanget Skade til Visby paa deris Gods / til Colne at forbinde dem 
mode / oc der forbant ſig Oſterfte / Veſterſte / de Suderſeeſte Stader / 77. farens; (MS? Danmar: 
mgp 3 deris 
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* deris Privilegier / Handel oe Vandel til Beſkyttelſe. Denne Tractation ſteed til 
Eolne / er en Beghndelſe til de 77, deris Forbunt. Naffnet paa ſamme Staderere 
diſſe. Forſt / Vendiſte Steder / Lybeck / Hamborg / Roſtock / Vißmar / Straal⸗ i 
ſund Tuͤneborg. Pommerſte Stader / Stetin / Anklam / Golnow / Grips⸗ 
vold / Colberg / Stargaard / Stolpe / Rigenvolde. Pryſſiſte Steder / Col⸗ 
mar / Torn / Elbingen / Dantzig / Kenningsberg / Brunsberg. Lifflendiſke 


Stader / Riga / Dorpte / Reffuel / Pernow. Auerfeldiſte ot Sarxiſte / 
Magdeborg / Brunſvig / Goſlar / Embeck / Gotting / Hildesheim / Hannower / 


Vlſen / Burtehude / Stade / Bremen / Namelen / Minden. Veſtphaliſte Sta⸗ 


der / Muͤnſter / Oſſenbrygge / Dortmunde / Soſte / Herverden / Paderborn / Lem⸗ 


gow / Bjlevelde / Lippa / Coßoold. Clebiſte oe Marckiſte Stader / Coͤllen / 


Veſel / Oußborg / Emmerich / Varberg / Onna Beberiſt e Stader / Nimve⸗ 


Anſtand imel⸗ 
em Stederne 
oc Danmarck. 


gen / Sutphan / Rormunde / Arnheim / Wrendlow / Elborg / Hardervick. Auer⸗ 


yſelſte Stader / Deventer / Campen / Svolle. Friſl andiſte Stader / 


Gronningen / Staverden / Bolſchverd. Diſſe effterfelgende 14. Hanſe Stader / 
haffue ſagt dem fra Hanſen / Anno 554. med dennem aff Brunſvig( men vaare 
mned de andre ſamme tid) ſom ere / Stendel / Soltvedel / Berlin / Brandenborg / 
Franckfort / Breſlow / Cracow / Hall / Aſterleffuen / Quedelnborg / Halverſtad / 
Helmſtede / Ryll / Nordheim. Oc vaar dette it mectigt ſterck Forbunt / icke alleeni⸗ 


fle til af forſuare deris Friheder / men ocſaa Konger / Forſter / Herrer fryct⸗ 
actigt / oc it ret Redſtk aff at afftvinge dennem alle Vilkaar / ſom dennem lyſtet / Dog 
holdis icke ſamme Forbund meere ſaa ſtrenge nu ſom udi fordum: Thi man⸗ 
ge affſamme Stader / ſiden aff Herrer oc Forſter ere undertvungne: faa 


kand icke heller Enighed lenge vare oc bliffue under mange / thi de icke alle ſeer hen til 
en Ende / men feer til deris egen Fordeel. Den tid diſſe 77. Stader ſtreffue hannem 


Vndſigelſe til / viſte hand intet huad det haffde paa ſig: Da ſtal hand ſpaatteligen 
hafue ſtrefuet tilbage: Soͤven vnd ſoͤventig Henſe / vnde ſoͤven und ſopentig Gen⸗ 
fe; Biten mir nicht de Genſe / frag ich nicht eine Schjt nae die Henſe. Fra Campen 


ſende de Suderſeeſke forſt paa Danmarck en Flode: De Hſterſke giorde det ſamme. 


Oe dader ſagdis / det vaar imod den Fred deſidſt haffde giort / bleff ſuaret / de kunde 
icke ſtillie eller affſendre fig fra de andre. Henſer. Denne Flaade uforſeende kommen 
giorde en ſtor Skade paa Riget allevegne. Kong Woldemar tenckte at ſtille de 


É 
mm. 


| 
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Henſer af. Sand lod forſt handle med de 7. Sſterſte Hoffuetſteder ved Hertug 


Barnim aff Stetin / ſom de der vaar en Ophoff til all Kigen. 
Aar 364. ſkeede der en Anſtand / imellem K. Woldemar oc Staderne / ſaa liudende. 
Itterligt ſtkal alle vare / ſom dette Breff ſee eller hørelæfe/at en fellig / ſicker 


Dag er tinget med den heybaarne Konning Woldemar aff Danmarck / 


Venden / Gotten / hans Rige/ oc alle Herrer oc Folck / ſom hans Hielpere ere / paa 
den ene ſide: den haffue dagtinget paa hans / oc hans Rigis vegne / den heybaarne 


Forſte Hertug Barnim aff Stetin / oc Forſte til Ryen / den yngre / oc hans tro 


Mænd / Vedeke Bugenhagen hans Marſtalck / Engelke Mandiffuel 
hans Kammerjuncker / Riddere oc Kongens tro Mand / Ficke Molteke / Giel⸗ 


eer i Skaane / Chriſten Kule Hoffvitzmand til Aaleholm / Sigvord Nielſſon/ 


luff Biornſſon / oc Benedicht von Anefeld / Riddere / Kongens oc Rigens Raad / 


huilcke hand haffde giffuet Fuldmact paaſin egne oc Rigens vegne⸗ —— 
nem Mact ſaadan Anſtand af giore / oc i alle ſtycke ſom udi hans Breffue fi 
uet ſtaar at dagtinge / fulddrage oc fuldende / oc os Raadmand udi Staderne hos 


Soen / nemlig / Lybeck / Viſmar / Roſtock / Stralſund / Gripsvold / Colberg / 


Stetin / Anklam / oc Kiil / oc alle. Herrer oc Stader / ſom udi ben Tydſke 9— 
ere 
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ere / Stader oc Folck / paa den anden fide: det haffue dagtinget paa vore vegne/den 

forneffnde Forſie / Barnim til Stetin Hertug / hans tro Mand / Vedeke Bugen⸗ 

hagen / Engelke Manddiffuel Riddere / oc Johan Pretzvalle / o Simon Sver⸗ 

ting / Raadmand til Lybke / Johan Mandrobe / Johan Gletzow til Viſmarn / 

Arent Kropelin / Johan von Kyritze / Henrich Freſe til Roſtock / Arent Golde⸗ 

ſtede / Gedeke Gieſſe / Heinrich Scheide aff Straalſund / Ebbert Rubbenowe / 

Henrich von Lub / Johan Buckholt til Gripsvold / Hermand apæ, Johan 
Veſtphal til Stetin / Bertel Pretin / Ditloff Vernhem / Henrich Grammelin 

aff Colberge / Henning Potterſchagen / Henning Rodevolde aff Stargard / 

Flore von Vene / Henrich Foß til Anklam / Herman Skrin til Kijl / Fuld⸗ 

mectige paa vore Staders vegne, Denne ſickere fellig Dag / ſtal nu begynde / oc vare 

til vor Frue Dag Kyndelmiſſe forſt kommendis / joffuer try Aar / Dagen ſaa⸗ 

ledis end / ſom effterfelger. Forſt / at alle Fold ſom her udi ere begrebne oc haffue 
medatgiøre/de ſtal oc maa diß midler tid / ſicker ſogemed Kiebmandfkaff / oc an⸗ 

dre Vare / Danmarckis Rige oc Lande / DaffneocStømme/ hos Søen liggen⸗ 

dis / ſom udi denne Fred / begrebne ere / med Tilfore oc Afffore / af kiobe oc ſelge / 
ſom Kiobmand pleyer af giore / ſom effterfolger / uden all Argeliſt. Oc maa alle ed: 
Kiebmand / fomudi den Tydſke Henſe ere/ udi denne Fred oc dette Breff bliffue/ TE 
ſoge alle Marckede / ſalte Sild / oc alt Gods kiobe / at ingen fremdeelis noget fra⸗ 

tagis / ſom effterſtreffuet ſtaar. Permeere da maa Soſtaderne / oc —— NG 
mindelige Landemarckede udi Skaane / huer ſom de haffue Fijd / Keyſe oc n⸗ 
der dem kil Dommere eller Foget / huem dem lyſter / Oc hue "get maa rette off⸗ 
uer ſit Fijd / al Brode oc Sager / huad Borger oc Kiøbmand / oc. alle dennem 
imellem er / ſom med hannem ligge paa ſamme Fijd / huad der feer / undtagen⸗ 
dis det Sagefald / ſom anrører Hals oc Haand / effter Lybſt Ret / oc ſom beløber 
ſigtil 40. Marck Skaanſk. Huad under de 40. Marck er / det maa de Tydſke Fo⸗ 
geder domme oc rette om: Oc huilcken fted/fom beviſis kand med Breff oc Segel / 
fig aldeelis af haffue act Aar oc Dag ſammeſteds ad udſtaa / den ſkal nyde fin 
Frihed. Ydermeere / forunte hand dennem atſt illige andre Friheder / paa deris 
Fijd til Sildefiſt ende / huilcke jeg acter ufornoden her at indfore / thi (dißverre) 

er nu det Sildefiſt ende / ifordum vaar / forgangen under Skaane / ſaa vi nu icke 
meere fole ſaadan Guds Velſignelſe. Ndermeere / bleff de forligte / om alle 
Fanger paa baade fider / huilcke fom tinget eller viſſet haffuer / de ſkulle bliffue 
deris Fengſel quit. De ſom haffuer tinget oc icke forviſſet / eller de ſom icke haffue 
tinget / de ſtal bruge denne Anſtand oc Dag paa baade ſider. Huad ſom forviſſet er 
paabaade ſider / ſt al bliffue forviſſet: de Trolsſe maa mand indmaane oc beſtat⸗ 
le. Noermeere / Duncker aff Lybkemaa bruge denne Anſtand / De Fanger / ſom de 
aff Lybke Jer Woldemar Sappe haffue afffanget / de maa bruge ſamme Ans 
md Pdermeere / alt hues Fangerne haffue dennem forplicht paa baade ſider / 
ſom denne Dag ville bruge / ſtal ſtaa oc bliffue / ſom det ſtaar paa begge ſider / 
uden Argeliſt. Item / maa de haffue paa huert Fijd / try Kroer / oc der tappe fri all 
ſlags Drick. Ydermeere / huem ſom inden denne Tid vil fare paa Danmarck 
seller forbemelte Stader i den Tydſte Henſe / den maa bruge Rigens Haffner / 
Stromme / Vand / Land / oc friligen komme did. Ndermeere ſkeede det ſaa / at no⸗ 
gen diſſe Stader / eller andre Herrer / bleffue Kongens Wvenner inden den tid / da 
maa de Siader giore deris Herre / hues de hannem plictig ere / oc der med ſkal 
sligevelFredeneller denne Dag icke vare brut. Vaar det oc af Kongen aff Danmarck 
seller hans Rigismand igien argede paa de Stader / for af de hialp deris Herre 
idet Orlog / imod Kongen oc Riget / da ſt al ey heller den Anſtand oc Fred / der med 
vare brut. Huilcken Stad / ſom vil bliffue fin Herre behielpelig imod Kom 
reel 3 EN 
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gen aff Danmar oc hans Rige / den ſtal hannem oc hans Rige det forkynde fre 
Vger tilforne til Vordingborg / Budet ſkal fare ſicker til oc fra. Nermeere / de 
ſom haffueværet forbeneffnde Kongis oc hans Rigis Hielper / eller nu ere / undi den⸗ 
ne Feyde / de ſt alnyde denne Fred / udi alle Soſtaderne / oc hafflie en fellig Siders 
hed inden denne Anſtand / ve alf / ſom aff denne Krig oc Orlog opſtanden er / ſtal 
bliffue udi en god ſicker Stand / ſaa lenge denne fellig Dag ſtaar. Pdermeere / ſtal 
"vi Raadmand aff Staderne oc vore Hielpere icke ſtade Kongen / eller hans Hiel⸗ 
pere / udi denne fellig Dag. Pdermeere / vaar det ſaa / at vi eller vore / diſſe ſtycker 
eller nogẽ aff dem brod / oc icke holt / da ſtal vi oc voris inden tre Maaneder effter / det 
bedre; Vederlagde vioc voris da icke igien den Forſeelſe / effter at vi aff Kongen / 
hang eller Rigens Raad / bleff anlanget / da ſtal vi oc voriz komme for den hehbaar⸗ 
ne Forſte / Hertug Barnim til Stetin / oc gisre der fore Mindeeller Ret: Giorde 
videt icke / da maa forbemelte Hertug holde med Kongen oc Riget / huad hand dem 
iſit Breff forſeglet haffuer. Pdermeere ville vi oc vore Hielpere forbemelte Kon⸗ 





ge / hans Rige oc Hielpere / udi denne fellig Dag oc Fred holde alle diſſe Stycker 


forſtreffuet ſtaar / Hand / hans Rige / Hielpere ſkulde det ſamme igien beviſe oe/ u⸗ 
den Argeliſt. Naar denne fellig Dag oe tid nu forloben er / ſom forſtreffuet ſtaar / 
ſtkal vi begge vare huer anden wforbunden / oc huer ſin Ret hannem wforkeortet oc 
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"føddeDertugerti, Stetiny BifpenaffCamin/Albret Hertug til Saren” 


Hertug til Mekelnborrig / oc hans Sønner; Hertugerne til Slefvig / Henrich vc 


Claus Brodre aff Holſten / Greff Alff til Holſten / Greff Alff til Skowenborg / 
Biſp Giſelbert / oc den aff Brunckhorſt. Kongen tager udi ſin Dag den hoybagt⸗ 
me Keyſer / forbemelte Magnum oc hans Søn Haagen / Konger til Sverige oc 


Norge / Erich Hertug til Saxen / Barnim den Eldre Hertug til Stetin / Bugi⸗ 
ſlaff / Barnim oc Wartitzlaff Hertuger lil Stetin / Forſter til Ryen / Johan Bi⸗ 
ſkop fil Camin / Woldemar / oc Henrich hans Son / Hertuger til Sleſpig / Albret 
Dertug til Mekelnborg / o hans Sonner / Johan Hertug til Metelnborg / hans 


Broder / oc deris Born / Greff Alff til Holſten / Hartvig Kleinowe / oc Ditloff Ga⸗ 


dendorp / Vebnere. De Herrer ſom vil vere udi denne Sone / de ſtal betiden lade 
os vide det paa baade ſider / imellem dette oc vor Fruis Him̃elfart: Kongen aff Sve⸗ 


sa 
14 
J 


rige oc hans Son / de ſtal lade vide os deris Dagkil Skanseer / om de ville: REE 
Albret oc hans Broder / Hertug Johan til Mekelnborg / oc deris Børm / deſtal 
Jade og vide det til Damgaard / om deville : Hertug Erich aff Saren ſt al lade os 


vide det til Krumſee / paa den ſamme vor Frue Dag: Greff Alff aff Holſten ſkallade 
os vide det / med dem aff Lybke / paa Stadernis vegne: Hertugerne til Sleſuig / 


Greffue Heinrich oc Claus aff Holſten / Greff Alf aff Skowenborg / oc den aff 
Brunckhorſt / de ſtal lade os vide det til Fyen: Alle andre Herrer / ſom ville være udi 
deñe Anſtand paa baade ſider / deſt al kundgiore os det til Damgaard / imellem dette 
oc vor Frue dag. Her imod vi Herrrer eller Stader / huilcke ſom ickeville vare udi 
denne Dag / vi ſt al lade huer andre det vide / inden dette oc S. Michels dag / forſt 
kommendis. Alle diſſe forneffnde Stycker / ſtadige oc faſte at holde for os / voris / oc 
alle voris Hielpere / ſom i denne —— 
udi denne nærværendis Skrifft / forbemelte Konge aff Danmarck / oc hans vc 
Rigens Raad. Til meere Beviſning oc Forvaring / da er e vore Staders Indſegle 
hengte for dette Breff. Giffuet til Straalſund Aar 13054. Fredagen 
for ð JohannisBaptiftæ Dag. Imedem denne Anſtand giordis / vaar Kon⸗ 
ning Woldemar icke tilſtede / men uden Lands hos Keyſeren / dog haffde handgifuet 
i Hertug 


wforlrencket. Noermeere / ſaatage viudi denne Dag / den heybaarne Forſte / vot 
ki rre / Carl Romerſke Keyſer / NHagnum vc Haqvinum, Konger til Sve⸗ 
laff / 
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Hertug Barnim hans oc Rigens Vaſal / ſampt hans Raad Fuldmact / om en An⸗ 
ſtand eller Fred af giore Der ofuer er kommen at den Vendiſke oc Holſtiſke Kroni⸗ 
cke foregiffuer / at Kong Woldemar aff dennem ſkal være fordreffuen aff Riget. ol; 
Aar 364. fod Keyſer Carls Bryllup til Prag / med Eliſabeth Bugislavi ged —* 
den V. Hertug aff Pommerns Daatter: der vaare tůͤſtede / Kongen aff Vngern / 7" Brylup. 
ZDanmard oc Ciperen:huor Kong Woldemar forhuerffuet Keyſerens Breff / liu⸗ 
dendis: 
J Carl med Guds Naade / Romerſtke Keyſer / altid Rigens Formeerer / 
3— fil Behemen / bekiende oc giore vitterligt udi dette Breff / at vi ner⸗ 
Er værende heybaarne Forſter / Der Lodvig oc Her Lodvigis Komulo Brøs 
"dre / Margreffuer til Brandenborg oc Lußnitz / Rubert Pfaltzgraffue til Rhin / 
Hertug til Beyeren / ſaa oc Churforſters / andre Forſter / os oc det hellige Rigetro / 
haffue den ſtormectigſte Her Woldemar / Konge til Danmarck / vor ſynderlig go⸗ 
de Ben / for den Tieniſte ſtyld / hand os oc Riget haffuer beviſt / oc her effter gg, JAarlig 
tilkommende giøre vil / giffuet oc foræret ,5000. Marck Lodige Sølff/ — 5—— 
Romerſke vect / aff vor beſynderlig Kongelig Naade / oc for de ſammeville vi for⸗ 
viſſe hannem / ſom billigt oc ret er / oc derfore fætte vi den forbemelte Konge aff 
Danmarck oc hans Arffvinge / den Aarlige Styr oc Byſtkat / ſom vi haffue udi vor 
Stad Lybke / til Vnderpant / at hafue / nyde oc bruge / uden Affſlag oc Forhindring / 
med all Ret / indtil vi oc vore Effterkommere udi Riget / hannem oc hans Effter⸗ 
kommere / Kongertil Danmarck / forſt reffne 1000. Marck Solff / gandſte oc al⸗ 
deelis haffue betalet ſammeſteds / ſom den Rente ſkal optagis / med den Beſkeed / At 
alle Breffue fordum udgiffne aff vore fremfarne / udi det Romerſte Rige / oc paa 
Rigens vegne / eller aff os ſelff / ſerdeelis til Margreff Lodvig aff Brandenborrig / 
huilcken udi vor Keyſerlige nærværelfe begaff ſig ſamme Breffuis Krafft / med 
god villie / eller tilnogen anden udgiffne / huem de heldſt ere / ſtulde aldeelis vore caſ⸗ 
ſerit, oe ingen ydermeere Krafft hafue udi nogen maade / uden dette Breff / ſom for⸗ 
bemelte Konge aff Danmarck hafuer der paa / huilcket ſtal blifue ved ſin Fuldmact. 
Til Vrkund forſeglet med vort Kongelig Indſegl / ſom gifſuet er til Budeſin / Aar 
3350: den naſte Fredag effter Valencini Dag / udi det 4. vort Riges: Huorfore 
anſeendis den faſte Tro / ſom vi haffue befundet aff forbemelte Konge udi Dans 
marck / haffue vi hannem oc fans Arffvingeudi velbedachte Meening / aff ret Vit⸗ 
terlighed / oc aff vor Keyſerlig Mact / forbeneffnde vort Breff / huad der inden ſtref⸗ 
vet ſtaar / Til med andre Breffue / ſom hand haffuer om den ſamme Sag / aff vore 
Forfædre i der Romerſke Rige / oc aff andre Keyſere / Konger oc Herrer der 
paa / den ſtadfeſt oc confirmerer , faaledis / af andre Breffue der om ud⸗ 
giffne / ſtulde være uffadelig. De Breffue ſom Kongen aff Danmar hafuer aff 
os / oc vore Forfædre aff det Romerſke Rige / Keyſer / Konger / oc andre Herrer / 
fkal bliffue udi deris fulde Mact / gandſte oc ubredne. Denne Sag til Vit 
terlighed er den heybaarne Forſte / Rudolff Hertug til Saren / det hellige Ro⸗ 
merſke Rigis offuerſte Marſt alck / vor kiere Ohm / den Xrvardige Ernſt Ercke⸗ 
biſp til Prag / Johan til Olmitz / oc Peder til Florentz / Biſper / vore tro An⸗ 
dectige / den hoybaarne. Jer Steffan aff Beyern / Ballio til Sveynitz / Barnim / 
Bugiſlaff aff Stetin / oc Premiſlaus til Theſin / Hertuger / vore oc Rigens For⸗ 
ſter / oc andre aff Adel / vore o Rigens fro Mand / til Vrkunde / under vort Keys 
ſerlig Indſegle / Giffuet til Prag / Aar 304. Fredagen for Paafke ivort Rigis det 
8. oc Keyſerdommis o. Aar. 

Aar yʒ6 4. Mandagen effter Palme Sondag / ſiden Hertug Albret af Me⸗ Forligelfe imel⸗ 
kelnborg affſagde den Dom oc Sententz forſkreffuet ſtaar / imellem de Herrer aff lem Hamborrig 
Holſten oc de Hamborger / (om hues Sr rn Herrerne kiender dennem oc Herrerne · 
SR r å udi 
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udi Hamborgerby)findis it Hamborger yes Breff udgifuet / paa forrige Dom / 
uader Datum ſom forféreffuet ſtaar: at Greff Adolff haffuer effterlat dennem til; 
NHamborg / all den Tiltale ſom hand hafuer hafft til dennem / eſter Hertug Albrets 
aaff Mekelnborgs Dom / ſom en Rettere oc Dommere / paa Keyſerens vegne / med 
ſlig indbyrdis Forligelſe / ſiden giort oc gangẽ: Hand ſtadfeſtede dem alle deris Pri⸗ 
vilegier oc Friheder / ſom de haffue hafft aff hans Foraldre / undtagendis hues hans. 
Foraldre dennem / udi deris Breffue hafue forbeholt / oc de Holſter Herrer ellers 
hafue Ret til: Hand oe hans Arffuinge ſtulde i lige maade nyde oc beholde all deris 
Ret oc Rettighed / de hafue udi Hamborg / inden oc uden: Dec ſkal det vare hannem 
oc hans Arffvinge friit fore / at loſe hues de haffue Ret til: Hand oc hans Arffvinge 
ſtulde forſpare oc fordagtinge forneftnde Hamborger Byes Ind byggere / huor bes 
hoff gieris; oc derts Indvaanere ſkulde i lige maade giore hannem oc hans Arffvin⸗ 
ge / det ſom de med Retteplictige ere/fom deris tro Herreuden Argeliſt. Dette Breff 
eeer ſorſeglet under Stads Indſegle. | 
Kong W —* Vdi dette Aar ſtadfeſte Kong Woldemar den Handel / ſom forleden Aar / 
mar ftadfefter imellem hans Sendebud / oc Stadernis Fuldmectige glort vaar / deris Privile⸗ 
Siaberne deris giet anrsrendis. MANI 0 1 . | 
Privilegier. Den tid Kong Woldemar indkom igien udi Riget / forligte hand ſig med de 
Holſtiſte Herrer / Aar y305 / ved ſaadan en Fordrag ſom effterfolger: 
Forligelſe imeb ITAXIJ Henrich oc Claus Brodre / aff Guds Naade / Greffuer til Holſten oc: 
lem Holſten c RStormarn / evindelig Hilſen med Gud. Alle dem ſom dette Breff ſee eller 
Danmarck. hoꝛre laſe / giore vi vitterligt oc obenbare / at vi os med den heyborne Forſte Kong 
Woldemar aff Danmarck / vor kiere Ohm / haffue forſonet / foreenet / udi it faſt / ſta⸗ 
digt / evige Venſkaff / troligen / ubrodeligen / uden al Argeliſt / faſt oc evindelig 
at holde / uden all Hielperede / ſom denne Sone kand kommetil Skade / oc icke at 
opſige Kongen aff Danmarck oc hans Rige / udi ſaa maade / ſom her effterſkreffuet 
ſtaar. For det forſte / ſtal vioc vore / Kongen aff Danmarck / oc hans Mand oc 
Tienere / oc alle hans icke hindre udi hans Slot / udi hans Arffueland / oc udi hans 
Pant / huor de liggendis ere udi Danmarck eller Holſten / med Raad / Daad eller 
nogen Hielp / ſom hannem eller det Rige Danmarck kand fade: Ydermeere / om 
huad ſom brut erinden den Sone / ſom giort vaar for Kijl / det ſtal ſtaatil tu vore 
Mand / oc tu Kongens aff Danmards Mand: Paavore vegne ſtulle være; / Her 
Nicolaus von Krummedige / ſom kaldis Meſeke / oe Sigvord Doſenrode; oc paa 
Kongen aff Danmarcks vegne / ſtal vare Ser Claus von Limbeck / Rigens Droſt/ 
oc Her Woldemar Sappe. Diffe fire frulde de atſkillie til Minde eller Rette⸗ 
paa S. Miches Dagnu forſt kommendis til Othenſe. Kunde icke diſſe fire endrec⸗ 
teligen atſkillie det / da ſkal de keyſe en Opmand ved deris Eed / hos huilcken det 
ſkal bliffue / oe ſtal ſtee paa ſamme tid. Hues ſaavaar / at nogen aff diſſe fire 
ude bleff / da ſkalmand tage en anden Xrlig Mand udi det ſted / aff dem tilſtede fin⸗ 
dig, Huad de fire endrecteligen (eller den Opmand ſom de keyſendis vorder) fin⸗ 
der for Minde eller Retke / der ved ſkal det bliffue / oc de holde det / ſom det paa dens 
nem haffue betroet. Alle de Breffue vi hafuer giffuet Kongen aff — 8 
bliffue ved deris Fuldmact. Huad Broden fralvære/det fralftaatilde fire eller til 
Opmanden; oc huilcken Opmanden tilfalder / derved ſkal det blifue: de ſtulle det 
ſt iellige udi ſamme ſted / oc paa den ſamme tid ſom forſkrefuet ſtaar; oc huad de fire 
endrecteligen / eller Opmanden ſiger / til Minde eller Rette / det fralvi holde / ſom det⸗ 
fe bebreffuet oc loffuet haffue. Ndermeere / haffue vore Mand eller Tienere / med 
Kongens aff Danmarck Mænd eller Tienere paa baade ſider / Irringe / Tuedract / 
eller Feyde / den ene imod den anden / diſſe ſkal icke / rofue / brende / eller i andre ſtycker 
handle imod Landsretten / men den ene ſtal ſoge den andẽ med Ret. Pdermeere hafuer 
one 
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— Kongens aff Danmarck Mand oc Tienere / Gods i vore Lande / eller i vort Dane 
il Fhen / oc paa de Her der til ligger / da ſtal vi tilſtede dennem / af de vinder med 
Rette / huad de haffue Ret til / oc de ſtal giore os der aff / hues den Lands Ret for⸗ 
maar. Vaar det faa/ af Kongen aff Danmar / eller hans Mand / uden diſſe 
forneffnde Lande / vilde tiene Herrer eller andet got Fold/ oc diſſe Lande formedelſt 
deris igiennem Thog ffeede nogen Skade / derfor ſkal vi icke ſtylde dem / oc den 
ne Sone ſtal der med ide være brut / oc vi ſtal dog holde Fred med diſſe Lande. 
YWdermeere/vaar det ſaa / at vore Mænd oc Tienere ville bryde diſſe Stycker / ſom 
her forſkreffuet faar / imod Landsretten / da ffal vi cc vore / oc de her effter⸗ 
fkreffuet ſtaar / Forloffuere / behielpeligvære/ afde betale den Skade inden fire 
Woer naſt effter / om vi oc de der om manet bliffue. Vaar det oc / at Kongen aff 
Danmarck oc hans Metloffuere begerede ydermeere vor Hielp / imod de hans 
Mænd oc Tienere ſom forneffnde Stycker brød / oc fordrede der til os / eller vore/ 
daſkal vi oc vore / være hannem behielpelig / inden fire Wger der effter / med all 
vor oc voris Mact / mod den fom det haffuer forbrut. Nermeere / vaar det ſaa / 
at vi eller vore ville hielpe Kongen aff Sverige eller Norge / uden Danmarcks 
Rige / oc uden Holſien / ſkal det ftaa fil os / oc der med ſkal denne Sone ſtaa Varbierge efter 
uforbrut. Vaar det oc/ af vi eller vor / haffde udi vore Berge det Huuß til Frue Ingebor⸗ 
DBarbierge/ eller det efféer den tid finge / det ſtal vi ſtrax ſamme ſtund fra os off⸗ 9 ded ſtal gier⸗ 
uerant vorde / uden all Argeliſt / det førfte def os anbiudts. Diſſe ere de Herrer / * —9 sys 
ſom Kongrn off Danmarck haffuer taget udi ſin Sone oc Dag: Førft/ Hertug sg Rorge er ie 
Johan aff Saren/ BiftoptilSamin / Hertug Crich ff Saren/ Hertug Bars Kiob effrer Gr. 
nim aff Stetin den Eldre / Hertug Bugiſlaff / Hertug Barnim den yngre til Ste⸗ Jacobs Breff : 
tin / Hertug Wirtzlaff / Hertug Albret aff Mekelnborg / oc hans Born / Greff de Svenſte haſ⸗ 
Alff aff Holſten / Greff Geert oc Johan von der Hoya / Greff Henrich oc Greff ue ec ſtundet der 
Ernſt aff Glicken: huilcke aff diſſe Herrer ville være udi denne Sone / de ſkal effter/ ſom en 
ſelff lade det tilkiende giſſue. Alle diſſe Stycker under os fordagtinget / ſom for⸗ Forlening hev 
ſkreffuet faa: /loffue vi Henrich oc Claus Brodre / Greffuer til Holſten / med diſſe aff Riget · her 
Erbare Folck / med Forloffuere / oc de med os / ſom er / Her Godſkalck Vildberg / EM talis videre 
Claus aff Kummedige faldet Meſeke / Johan aff Krummedige Faldet Engel / fremdeles. 
Borckert von Itzehude / Johan von Seeſtede / Johan von Siggen / Otto Limbeck 
Riddere / Lydeke Schinckel / Bredehals kaldet / Henrich Gliſſing / Vulff Paa⸗ 
viſt / Sigvord Doſenrode / Botckert Krummedige/ Johan Krummedige Stauer⸗ 
byfaldet/ Hartvig Porsfeld / Ditloff Valſtorp / Vulff Nickſtory / Otto Nimeſ⸗ 
Fong Seeſtede / Otto Ransow / Eggert Krummedige / Eilert Rantzow faldet 
Sleiff / Emmecke Reffventloff / Store Albret von der Viſt / Marquord von der 
Viſt / Arendt von Viſt / Grotte Veſtman / Geert von der Herberge / Erich 
Krummedige / Hartvig Schinckel aff Heſſel / Hartvig von Knopff / Vulff See⸗ 
fløde / Emmecke Limbeck / Timme Limbeck / Johan Schiinckel aff Raffnſtrop / 
Knud Lauritzſſon / Niels Truelſſen / Stercke Marquord von Seeſtede / Otte 
von Seeſtede / Brødre / Johan Vogt / Johan Ronnow kaldis Groper / 
Eggert Huußkammer / Hartvig vonder Viſt / Herr Krummedige / Vicklen⸗ 
torp kallet / Kreteke Buckvold / Claus Ronnow / Chriſtoffer von der Bar⸗ 
ſtelle / Vebnere / med en ſamlet Haand paa voris Tro / den forbeneffnde hoybaar⸗ 
ne Forſte / Konning Woldemar til Danmarck / oc hans Rige / oc diſſe Xrlige Fold 
til deris Haand / ſom ere: Her Nicolaus Erckebiſp til Lund / Biſkop Mo⸗ 
gens aff Vendſyſſel / Her Nicolaus aff Limbeck Rigens Droſt / Der Henning 
Podebuſk / Thue Gallen Rigens Marſk / Stj Anderſſon / Ficke Molteke off 
Woen / Eꝛich Nielſſon/ Anders Nickelſſon af Skaberſs / Effuert Molteke / Niels 
ØE | 33 ij Aageſſon / 
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* Aageſſon / FrihS arnims / Ludeke Schinckel / Eſte Vrock / Erland Kalff / Karſten 
Kule / Peder Grubbe / Jacob Oluffſſon / Peder Stiſſon / Jens Ener / Aage Ing⸗ 
vorſſon / Heine Kabolt / Matthias Kiedelhut / Chriſten Kaas / Poffuel Jenſſen/ 
Peder Iffuerſſon / Jacob Byne/ Steen Baſſe / Loduig Anderſſen David Ander⸗ 
ſſon Mathias Falſter / Jens Frendeſſon / Henning von der Oſten / Ditloff von 
Siggen / Oluff Lunge / Oluff Pederſſon aff Nidorp / Jens Pederffon aff Bellinge / 
Laſſ Offueſſon / Ebbe Strangeſſon / Erich aff Soborg / Gunder Jacobſſon / Eiler 
Porsfeld / Lyder von Stoffuen / Mame Baſſe / LaugePederſſon / Niels Crichfføn/ 
———6 Nielſſen aff Skioldeneſſ/Vebnere / ſtede / faſt oc 
Cuindeligen Wbrut aff gandſke Tro / uden all Hielperede oc Argeliſt / ſom denne 
Sone kand ſkade. Til en Foruaringpaa alt dette forſtreffuet ſtaar / haffue vi vore” 
Ind ſegle / med vore Metforloffueris Indſegle / befalet at hengis fordette Breff / ſom 
er giffuet oc ſkreffnet til Koldinge / Aar )305. Mandagen for S. Canuti Kongis 
oc Martyrs Dag. 

evil jet såå Siden Kong Albret vaar kommeni Riget / haffde Kong Magnus faſt halfft 
CE då r Riget fig endda tilhengig / meften alle Oplande fulde hannem / med mange Slotte / 
igt: — Faſter / ſomAboeſlot / huor. Her Niels Turſſon ſiden bleff lagen. MenStockholm⸗ 

r by oc Hſtergylland holt paa Kong Albreds ſide. De effter af Himmelen icke kand 
lide tu Sole / eller it Rige tuRegentere / Saa begynte Kong Magnus da at forſamle 
meget Folck aff Danmarck / Norge / oc en deel Sverige / ſom med hannem holdt / oc 
kom ſaa met ſin Son Haagen dragendis op fra Veſtergylland / med en ſtor Har / 

udi denact / at hand vilde plat fordriffue Kong Albret / oc foriage hannem aff Ri⸗ 
get. Men Kong Albret / giorde oc rede med ſit Tydſte Folck oc Svenſke / hannem 
"Kong Magnus med holt. Begge Har motte imellem Tolemg oc Sſtenbro / paa en Skoff heder 
fangen / Haagen Gotha / imellem Enekiobing oc Veſteraas. Der fick Kong Albret Offuerhaand / 
undkom. Kong Magnus bleff fangen” Kong Haagen kom i Flucten / ocrømde at Norge / 
Aar360 / Mandagen effter forſte Sondag udi Faſte / fomda vaar S. Matthai 
Dag: oc Konning Magnus ſattedis i Fengſel paa Stockholm / ſiden hand udi 40 
Aar haffde været Konge / oc ſad hand 7. Aar udi Fengſel / Oc Kong Albret lod beſtol⸗ 
de alle de Slot hannem flod tilhende / dog kunde hand intet vinde dennem. 
Aar 305. do de Barnim den Fierde. 
Aary300. Tiſdagen eßter Jacobi Apoſtoli, haffuer Kong Albret af Sve⸗ 
Kong Albret rige / Albret/ Henrich / oc Magnus / Hertuger til Mekelnborg / udgiffuet deris. 
br Sel ER Breff til Konning Woldemar / ad de haffue dagtinget med hannem / at alle Fanget 
— ſom udi denne Feyde imellem Sverige oc Danmarck bleffue fangne / imellem dette oc 
Pintzdag forleden / de ſtal paa baade ſide være løfe. * 
Samme Aar forlod Paffue Urbanus Avenion, oc holt Huuß igien 
til Rom. ER i ' 
. Bar;366. Tiſdagen effter S. Jacobi Apoftoli,hafuer Hertug Albret den Eldre / 
Henrich oc Magnus Hertugertil Mekelnborg / udgiffuet deris Breff fil Kong 
Woldemar / At det Breff ſom Kong Albret aff Suerige med dem udgiffuet haffuer / 
under deris Indſegle / [iudendis om en Dagtingen at giore / imellem Kong Haagen 
aff Norge / oc Albret aff Suerige. Item der Breff / ſom liuder paa Fangerne oc 
Dagtingen / ſom ſiden Pintzdag er ſkeed / at de ſtulde bliffue los / ſom viallerede haff⸗ 
Denne Fred fin ue forſegled. Ydermere /det Breff for liuder paa joooo. Lodige m arck Brud⸗ 
nis at være giort ſkat / oc det Pantebreff ſom ſiger / om huis Hertug Crichoc hans haffuer giorti 
at hand icke ſtul⸗ Suerige / ſom oc beſeglet er med deris Indſegle / Alle diſſe Breffue / dem ſtal Kong 
le hielpe hans Albret inden dette oc Kyndelmiſſe forſegle / det loffue de oc deris —— 
Daatt ermand / Tro/ Kongen aff Danmarck oc Danmarckis Rige. J 
Kong Haagen. Sa Aar 
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"157, Aar)365. Tifdagen effter Jacobi til Aaleholm / haffuer Albret Konge udi "ir 
ESoverige / med Svergis Rigis Raads / Fuldbyrd oc Samtycke / effterlatſK. Wol⸗ 
demar diſſe effterſt reffne Lande til arffuelig Eyendom at blifue under Danmarck / 
ſom er / Gulland med Visby / det Land til Verende / oc det gandſte Land Vinde⸗ 
vid / heder Kynd oc Marck / oc det Slot Elsborg med halff Hiſingen / med det 
gandfke Nerret / ſom Elsborg udiligger: Men om Loddehus ligger idet ſamme 
Derret / ſaa ſtal dog Loddehus bliffue hos Sverige / oc hos Kong Albret oc hans 
Arffvinge: Men om ſaa vaar / at hand haffde Elsborgudi ſin Verge / eller naar 
hand det, faaer/ ſaa ſtal hand dog antvorde def Kong Woldemar / eller 
Danmarckis Rige / om forneffnde Kong Woldemar affgick / uden all Argeliſt. 
Diſſe forbeneffnde Slotte oc Lande / ſom er Gotland / Visby / Verende / Vin⸗ 
devid / Kynd oc Marck / Elsborg med Herredet / undtagendis Loddehus / enten 
"Det ligger i Herredet eller icke / halff Hiſingen / oc der til alle de Slot oc Lande / 
ſom horer til Sverige fom Konning Woldemar nu Pintzdag ſidſt forleden haff⸗ 
de udi Verge / effterlod hand Kongen aft Danmarck / oc hans Arffvinge oc Effter⸗ 
kommere / med all Kongelig Ret / Kirckelan oc Mandlan / ſom Kongerne aff Sve⸗ 
rige det frijſte nydt haffue for hans Fader oc hans Brodre / oc alle hans / der 
udi Sverige boendis ere; oc huem fom hannem eller dem der udi forhindre ville / 
Det ſkulle de Herrer hielpe af verge / med all Mact / med alle deLands Eyendom⸗ 
me / inden oc uden Marchefkiel / intet undtagendis. Biſpen aff Vexis / den ſom 
Biſper / eller ſkalbliffue / hand bliffue hos Sverigis Rige: Men hund hand haffs 
uer udi Verende eller andre Lande / ſeom Kong Woldemar nu er effterlat / oc det 
udi Danmarck / der aff ſtal hand giøre Kong Woldemar / eller hans Rige Dan⸗ 
marck / huad hand plictig er fom andre fro Biſper hans Forfadre / aff det Gods 
giort haffue. Diſſe forſtreffne Lande ocSiot haffuer hand / med Sverigis Ri- 
gis Raads Vilge oc Samtycke / med god Vilge oc beraad Hu / taget fra Sverige 
dce lagt til Danmarck / evindeligen af beſiddis / uden all Tiltale / at diſſe Lande oc 
Slot aff hannem / hang Fader / eller Brodre / eller hans Arffvinge / eller aff dem 
ſomudi Sverige boe / ſom hannem ere underdanige / ey igien fFulle eſtis / fordris 
med Geiſtlig eler Verdflig Ret / Fung eller Paafund / ſom optenckt er / eller op⸗ 
tenckis kand. Derimod ffal Hertug Albret foruden de Slotte oc Lande / ſom nu 
beneffnd er / ſom Konning Woldemar ere oplat / beholde oc bruge det gandſte Kon⸗ 
gelige Sverige, De der imod ffulleocfaa Hertug Albret / Henrich oc Magnus, 
deris Arffvinge oc Cffterkommere / beholde oc. brugeligen beſidde det gandſke 
Hertugdomme til Mekelnborg / det gandſke Greffſkaff til Sverin / oc det gand⸗ 
fÉe Herſkaff til Roſtock. NMdoermeere ſtal Kong Albret / Hertug Albret / Her⸗ 
.£ug Henrich / oc Hertug Magnus, deris Arffvinge oc Effterkommere / aldrig 
effter diffe Dage giøre Kong Woldemar eller det Rige til Danmarck / noget Aff⸗ 
wideller Forkortelſe paa noget Slot / Land / Rente / enten til deris eget / eller 
Sverigis Rigis nytte / icke heller tildet Hertugdomme Mekelnborg / eller til det 
Greffueſt aff Sverin / eller fil det Herſkaff Roſtock nytte / eller nogen Mands 
ytte / ſom forbeneffnde Kong Woldemar / hans Arffvinge / hans Effterkommere / 
— —— kand komme til Skade. Debeplictet dennem ilige maade / 
om nogen vilde hindre Kong Woldemar paa forneffnde Lande oc Slot / 
ihuo de heldſt vaar / da ffulle de ſamtligen oc deris Arffvinge / med all deris oc 
Sverigis Mact / hielpe hannem / af forneffnde Slaat oc Lande bliffuer under 
hannem / hans Arffvinge oc Danmarck / ſom forſkreffuet ſtaar. Oder; 
meere / udi ſamme Breff forband forneffnde Konge oc fre Hertuger dennem 
til Kong Woldemar / oc Danmarckis Rige / med deris oc all Sverigis Mact / 
J ————— nd: alle at hand 
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* at hand ſtulle bliffue beholden hos Hallind / Varbierg or det gantſte Rige Dan⸗ 
Soerige ceãe⸗ marck / oc hans Arffuinge oc Effterkommere. Vaar det ocſaa / af de forneffnde 
rer til Dans rer haffde nogen aft forneffnde Slaat / ſom de hannem haffue oplat / eller her 
marck / Halind / efter finge / eller de ſom kand høre til Hallind / da ſt al de ſtrar antborde dem Køng 
Varberg oc Woldemar / eller mand ſtal bryde dem / ſaa ſnart de bliffue hannem eller hans off 


huad ſom hører uerantuordet / undtagendis det Jus ſem heder Elſborg / det ſtalmand udrut ant⸗ 
til Danmarck. vorde Konning Woldemar:Det ſkal hand oc hans Arffuinge nyde oc beholde/huor 
med vi intet ſtal bevare os / undtagendis det Herſtaff Roſtock / oc alle Slot ve 
Lante Roſtock Lande ſom udi Roſiock Herſtaff ligge / oc bør af ligge/fom Hertug Albret / Hen⸗ 
San her aff Rf rich oc Magnus. Hertuger til Mekelnborrig oc deris Arffuinge / brugeligen fkad ny⸗ 
get Deoc beſidde: der udi ſtal Kong Woldemar oc hans Arffvinge oc effterkommere 
intet forhindre 08 / undtagendis huad vi / vore Arffvinge oc Effterkommere 
forbemelte Kong Woldemar til Danmar / oc Danmarckis Rige/ udaff for 
neffnde Herſkaff til Roſtock /plictige ere/ det fulde vi gipretem. Item / loffuet 
Kong Albret udi forneffnde Breff / at hand ſtullelade Kang Woldemars Mænd 
udi Danmarck / hos deris Ret oc Gods de haffue udi Sverige: dog at de gisre han⸗ 
nem der aff den Deel de ere plickige: ſtader dennem noget / da ſoge deris Ret under 
den Herre Godſetligger. Alle diſſe ſtycker loffuet de at fuldgiore/ inden Kyndel⸗ 
miſſe. Paaden ſamme Dag ffal Kong Albret kommetil Calmarn / oc Hertuger⸗ 
me med hannem / oc Kong Woldemar ſkalkomme til det Feſte ſom bygd er ved 
Bremſee / oc de ſtulde komme paa baa ſider / med beggis deris Raad / at beramme 
den Deel / fomtil evig Fred kand tiene / under begge Riger; oc der til ſtulde de være 
Fuldmectige; Dog alt hues her dagtinget er / ſtalde holde. Nermeere forplicte 
vios / at vi icke ſtal lade Kong Magnus komme aff det Fengſel hand udi er / inden 
hand gier Kong Woldemar oc hans Rige Danmarck ſlig Forvaring / paa diſſe 
Lande oc Slot ſom forſtkreffuet ſtaar / oc Fred / ſeom hannem med noyes / oc hand 
kand vare forvaret udi. Diſligeſte forplictet dedennem, at de ingen Sone eller Fel⸗ 
lighed ſtulde giøre med Kong Haagen aff Norge / inden tu eller try Aar i det leng⸗ 
ſte / uden hand vil Forvaring gisre / forneffnde Kong Woldemar / pao —— 
ne Lande / Slot oc Fred / ſom ſorſtreffuet ſtaar / der hand nehes med. Hues faa 
vaar / at Kong Haagen icke ville giøre Kong Woldemar fil Danmarck oc hans 
Rige ſlig Forvaring / oc derfore paakom Krig imellem Kong Haagen oc Kong Al⸗ 
bret / daſkal Konning Woldem xmed all Mact troligen hielpe Kong Albret / in⸗ 
til Konning Haagen gior den Forvaring paa forneffnde Lande / Slot oc Fred. 
Ndermeere forbant Kong Albret fig til / oc hans Rige Sverige / med alle de Lande / 
hand kunde der til fange / at holde en evig Fred med Kong Woldemar / hans Arff⸗ 

uinge / oc hans Kongerige / ſom handaldrig ſkulle lade opſige paa hans vegne / elle 
Sverigis Rigis vegne. Kom der nogen Wenighed imellem begge Riger / da ſtal 
gode Mand / aff. begge Riger ſtillie dem at / oc Freden ligevel vare ved kuct. 

Moermeere loffuet de Svenſke / ſom dette Breff haffue beſeglet / af huem ſon 
Konge bliffuer efftet Kong Albret / den ſt alfordare Kong Woldema ans Are 
uinge oc Rige / paa de Slot / Lande oc den Fred forſkreffuet ftaar/ ligefom Kong Al⸗ 
bret hannem giort haffuer / oc det frål hand giore it halfft Aar effter / naar deraf 
hannem eſt is. Dette alt forplickede de dennem til at holde / diſligeſte at ſtulle holdis 
aff Sverigis Rige. De hafue forneffnde fire Herrer forſeglet ſamme Breff / oe k 
bedet med dem at forſegle / Erckebiſp oc Biſper/alle Capitler / Prelater / med gant⸗ 
ſte Sverigis Raad/so. Riddere oc Svenne / oc yo. de beſte Klobſtader i Sverige. 
NVdermeere forplictet forneffnde 4. Herrer dennem oc deris Effterkommere / at 
ffulle i Danmarck vende hannem oc hans Arffuinger altingeſt til det beſte / oc tro⸗ 
ligen meene baade inden Danmaͤrck oc uden / oc udi forneffnde Slot oc — ſom 
orde 
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; — Sverige ſom ere / om ere Gotland; Big Vißby / Verende / Bindevid / Kynd oc 


arck / Eßborg med Herredet / oc halff Hiſingen / oc udi alt det hand inde haffde / 
Pintzedag forleden / ſom forſtreffuet ſtaar. Alt hues ſom tilforne under dennem er 
dagtinget oc forhandlet / ſtalbliffue ved ſin fulde Mact. Actum ut NEDEN under 
deris Signeter. En Soffuere 
Aar 307. kom en Pebling tilCybke/ laante Huus udi VWoellerſtrede/ſ igis a 
haffue ſoffuet ſtedſe i7. Aar / kunde icke opyeckis: ſiden ſt al hand verre vognet / oc leff⸗ 
de i mange Aar. "in Mening er: haffde hand icke for kunde vognet / haffde de be⸗ MADNESS 
Braffuee hannemførDød. Huer maatro der om/huad hannem lyſter. use nog 
Aar 367: fangede Biſp Geert aff Hildesheim / Hertug Otte aff Srumfuig/ 


n udiit Slag: Item / Dirich Erckebiſp til Bremen / oc Albret Bifp til Dalberftad/ 
ſomvaar en Doctor. Biſpen aff Hildesheim / ſom vaar ickun paſſelig lard / ſagde til 


den anden / at Kerhorica haffde nu offuervundet Logicam Garrulam. 
Vdi dette Aar haffde de Lybſte ſtor Wenighed med de Buchüolder. De Cybſte Ibke oc de Buck 


brende deris Gaarde oc Godb⸗ Biddole / Hemingſtorp⸗ Snikrede / Steinekule / volder. 


Sconekamplet Rotteſtorppe. 

Aary3 6 7. det Konning Magnus nu fadudi Fenaſel/ biflittede fi ig Kong 

Maagen hans Son / med al Mact at haffue hannem los / or opyacte Landet imod 
Kongalbret. Paa den tid ſtod faſt ilde til i Sverige / ſom erat formercke aff it Breff / 

ſom Oplendinge haffue ſtreffuit til Oſtergotter oc Befigotter/faaliudendis: Sverige wens. 
"Wi Elle Klercke oc lærde Mand / offuen Schogs/Tjveden oc Calmarn boendis/ 

M ſende alle dennem ſom bo oc bygge inden forneffnde Skogen / Hilſen med 





TS 3540, Vold oc Wret / Traldom oe Wmilde / ſomi oe vi / oc all Sverigis 
Almue/liidt haffue/ aff Thdſke Mand / ſiden Hertugen aff Mekelnborg/ oc hans 
Søn Hertug Albret / ſom vor Konning ſkulde vare / oc Rold offuer os ſinge / kare 
vi vor Gud Joſu Chriſto/ oc hans fiere Moder S. Marie / S. Peder/ S Poff⸗ 
uelS. Cauritz / S ah⸗ FS igfred / S. Henrich / nr, Eſtild / ſom Rigens 
Patroner ere / oc alle hellige Mand / oc alle gode Chriſtne Mand / Konger / gode 
Hertuger / Hoffdinger / Herrer ot Stender / affret Nod / ſom vi kunde / oe ville be⸗ 
viſe / huor vi ffulde :ocdet ſamme kiert haffue for Hertug Albret/ ſom vorKonning 
fulde vere / huilcken ſom er en ret Meneeder / oc hand med ſin Fader / Rigens Raads 
iSo erige / tette Fort e der er / oe dog ingen Hield eler Life fanget haffue / ſom oben⸗ 
Bar er offuer dette Land/ oc obenbare være fral/fåa vide fomChriftendommen er. Oc 
forøgis fig forneffnde Kong Albret oe hans Fader oc alle Tydſte deris Mact / ofuer 
c Riget i Sverige / hulcket os haffiſer ilde hendet / baade til Liff oe Lemmer / oe vort 
——— oc Frels alleſteds formind ſt et haffuer. Oc ville vi os holde under Gud 
orhans kiere Moder S. Marig / oc under de forneffnde Rigens Patroner / under 
& Al Stlige dr gode Herre / Korming Mågnuis'; ed biß mindre / at hand fangener: 












— at med hangem tinder Ret oc Low ——e— oe medalle bennem ſom 
dog bliffuevileføille vå gladeligen leffue oc de / oc de os imod ſtande oc ey hielpe 
VIDE dennem ville vi nederlegge oc fordriffue / oc lige holde ved de Tydſke / men vort 
iffer: nedåndre deris / vare det Klercke eller Lee! nd / hoye eller law. Oc lader 
reat i ere til / ſaa os ſtal intet broſte. Bil Rigens Raad os forſtande / det 
bede) vig gierne: ville de ey / da ſkal ſtylden veere deris / endog at Skaden er 
ocvor. Aff ſaadant Almuens Breff i Opland / kand nock bemerckot 

e/hu tå n tid Konning Magnus fangen vagr / tilſtod / oe huad Bilie den mee⸗ 
—— udffretf/ haff de til Kong Albret/ oe alfe Lydſte hafft 
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de / udgaa hans obne Breff oc Mandat / effter Hertug Claufis / Adolffs oc Ottis 
Greffuer til Holſten oc Skovenborg deris Begering / oc der udi effter Hertug AL 
brets Dom / forviſte de Pamborger til / at vare deris rette. Herrer / dennem aff Hol⸗ 
ſten oc Stormarn / horige oc lydige / oc gigre dennem den deel de plictige ere: huis det 
icke ſteede / oc de ere det begerendis / foraarſagedis hand paa Rettens vegne / at for⸗ 
hielpe dem til deris Ret. 

Aar 368. yppedis after it nyt Opror / imod Kong Woldemar / for hans ſtren⸗ 
Vorbund imod ge Metfarſel ſtyld / at hand ideligen brugte hans Vnderſaatte udi Krig / gaff dennem 
Kong Wolde⸗ huercken Tid eller Reſpit: Huorfore Adelen i Norre Judland ſogte de Greffuer aff 
næ Nolſten / Rigens sovenner/ huilcke ſtrax ocſaa oppagte de Vendiſke Steder: huor⸗ 

fore Greffue Henrich oc Claus aff Holſten oc Stormarn forbant dem med denne 
effterſtreffne Adel udi Judland / Her Sti Anderſſon / HerClaus Limbeck / Her Iffuer 
Nickleſſon / Anders Offeſſon / Chriſten Kaas / Niels Torſtenſſon / Lauge Offeſſon / 
Jens Nielſſon / Niels Eſkeſſon / Niels Erichſſon / Poffuel Jenſſen / Riddere / Poſſ⸗ 
ud Glob / Godſkalck Skarpenberg / Tage Offeſſon / Hartuig Paawiſt / oc Niels 
Stob / Vebnere; Forſt at de troligen ville metſtaa oc behielpelig vare Hertug Hen⸗ 
rich aff Sonder Judland / oc alle hans Methielpere / til alle deris Privilegier / Ret 
oc Friheder af forſuare / oc at de ſtulle aldrig gißre Fred med forneffnde Konning 
Woldemar / uden forbemelte Hertug Hendrichs Vilge / Samtycke / oc hans Vn⸗ 
derſaatters: Item de ville aldrig giøreFred med forneffnde Kong Woldemar / for de 
haffde flyet hannem Langeland / uden all Svig. Wuder deris Signeter / Dominica 
Ocu li. Greffuerne forſkreff dem der imod til Adelen / at ſtulle forhielpe dem til alle 
deris Privilegier/Friheder/oc ved Kong Woldemars Low at bliffue / oe icke uden 
dem at indgaa nogen Sone eller Forligelſe. Diſſe drager til dennem paa deris Si⸗ 
de alle Rigens Wuenner / At Aar 368. begyntis atter en Krig imellem Kong Wol⸗ 
demar paa den ene / Kong Albret aff Sverige / de Holſtiſke Herrer / Hertug Albtet 
aff Mekelnborrig / de Vendiſke Steder / paa den anden ſide: Til met vaar de Juder 
Konning Woldemar Oproriſk oc Wlydige. — 
Det Forbund Hertug Albret giorde med de Danſke / ſom vaare Konningen 
Dprørift fore / vaar diß Indhol. | * 
JaAlbret aff Guds Naade / Hertug til Mekelnborg / Greffue til Suerin / til 
Stargaard oc Roſtock en Herre / Oc vi SJenrid) o Magnus hans Sonner/ 
befiende udi dette obne Breff / at den mangfoldig Wret / ſom vor Herre / Kong 
Woldemar aff Danmarck / og udi Freds tid oc uden Billighed gior / huildet mand 
Dag fra Daguden vorFortienifte/paa vort verſte formeerer / beveger os / at vimed 
huer andre haffue os forbundet / med de Edle Herrer / Henrich oc Claus Bro⸗ 
dre / Greffuer til Holſten / Stormarn etc. vor kiere Frender; Ydermere med de Er⸗ 
lige Folck / Der Stj Anderſſon / Her Niels Meſeke aff Limbeck / Her Lyder von 
Limbeck / Der Iffuer Nickleſſon / Her Benedicht von Alefeld / Ser Anders Offeſ⸗ 
føn/ Her Poffuel Jenſſon Der Niels Erichſſen / Riddere / oc med. Godfkalck 
Skarpenberg / Lauge Offeſſon / Hartvig Paaviſt / oc Niels Glob / Vebnere / oc med 
deris Hielpere / ſom de nu hafue / eller fjer effter kand faa / oc forbinde og med deñem / 
udi diſſe Breffue / udi en trofaſt Forbinding oc Hielp / den ene at gisre oc beviſe den 
anden / udi Kierlighed oc gode / med al vor Mact / aff Venner oc Frem̃ede / vi der fik. 
kand formaa oc hendrage / imod forbeneffnde Konge / oc imod Kongen aff Norge / 
alle deris Hielpere / ſaa at vi fra forneffnde Greffuer / Riddere oe gode Manda 
med den forbeneffnde Konge eller hans Methielpere / ſtulde ſone eller Fred 
uden medforbemelte Grefuer / Ridderis oc gode Mænds vilii. Oc udi denne. 
ſtal vi troligen meene huer andre uden all Argeliſt. Ydermeere fFal Kong Albre 
Soerige / inden dette oe S. Hans dag førft komendis / ſig indlade udi dette Fo 
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— — — — — — — — — — — — — —— 
med os / giore os Forvaring med Breffue / oc hende det ſamme igien. Alt dette ſta⸗ 
digt oc faſt at holde / loffue vi Hertug Albret / Henrich oc Magnus / oc med os vo⸗ 
re Forloffuere / Henrich Stralendorff / Otte von Devitze / Vicke Molteke / Jo⸗ 
han Molteke / Godſkalck Preen / Otte von Helpede / Henning Knopff / Godſke 
von Bylow / Matthis Roffuer / Ditloff von Zile / oc Reimert von Pleſſe / Rid⸗ 
dere / Volrad Lytzow / Lyder Lytzow / Reimer von Bernekow / Herman Storm / 
Hartvig Kule / Ditloff Lytzow / Henrich Molteke / Johan Becktehule / Henrich 
Preen / oc Geert Negendanck / Vebnere / paa god Tro oc Loffve / ved en ſamblet 
Haand / forbeneffnde Greffue Henrich oc Claus / Greffuer til Holſten / Stige / 
Claus / Lyder / Iffuer / Benedicht / Poffuel / Anders / Nick leſſon / Riddere / oc God⸗ 
ſtalck / Lauge Hartuig / Nickleſſon / Vebnere / oc til deris Haand / eller med dem 
Claus Meſeke aff Krummedige / Godſkalck Vilberg / Brochard von Itzehude oc 
Henrich Borchdorff / Riddere / Albret von der Wiſt / Siuord Dofenrøde/ Vulff 
Rigsdorff / Marquard von der Wiſk / Marquord Doſenrode / oc Vulff Paaviſt / 
Vebnere/ oc loffue dettealtu den all Argeliſt. Til Vidnisbyrd oc pdermeere Forua⸗ 
ring / under alle deris yndfegle/A dum Viſmar / Aar 1368.S.Pauli converſionis. 

Rong Albret ſlog fig ſtrax udi ſamme forbund / imod Kong Woldemar / med Kong Albret 
den Beſkeed: Fangede denogen Herre / da ſtal hand loſe ſig / oc aff den Loſen / ſtulle forbinder ſig i⸗ 
Kong Albret tage tredie Parten / Hertug Albret tredie Parten / oc Greffuerne den mod Danmarck. 

tredie Part; Fingede Lande oc Stader ind / daſt ulde Kong Albret beholde huad i 
Skone forøffredig/oc paa Gulland; Huad udi Sieland foroffris / Moen / Falſter / 
med alle Slande / det frulde høre Hertugen aff Mekelnborg til ; Huadudi Judland / 
Fyen / Langeland / oc i Lolland indtagis / ſtulde høre Greffuerne til ; Dog ſaa / 
huad Lande de indfick / fruldede Lade bliffue ved deris gamle Rtt. 
De Vendiſte Steder / oc Greffuerne aff Holſten / forbant dennem ilige maade 
met Hartuig HNummersbyttel Af Raffuenſtrup. Det Forbund vaar fag liudendis. 
Aary368 Mandagen etftervor Fruis Fodſel / for Raleholm / üdi den Krig / 
ſom vaar imellem Greffue Henrich / Greffue Claus / Kona Albret aft Suerige / hans 
Fader Hertug Albret aff Mekelnborg / hans E onner / Lyble/Roſtock / Sunde / Viſ⸗ 
mar / oe alle Henſeſteder paa den ene / oc Kong Woldemar / paa den ar en ſide. Da 
erder giort en Andſtand med Hartuig Hummersbyttel / at hand aft Raffuenoborg/ 
ſkulde ſidde ſtille / oc intet ſtade Greffuerne / eller deris Methielpere: kunde hand 
bringe dem nogen til udi Lolland / davilde de holde ſamme Vilkaar: Hand motte 
frit igien handle oc vandle udi Staderne. Dette Breff haffuer forſeglet Greff 
Claus paa alle deris vegne/ ſamt Hartvig Hummersbyttel. — 
Ddeer dette vaar beftillet/fommede Vendiſte Stader udi Soen med en flor De Vendiſte 
Flaade / oe brende Rigens Lande oc Her. Kong Albret falt udi Skaane / haff- Steder imod 
degierne igien lagt det Land under Sverige / intog Falſterbo / Skanor / Yſted / Se⸗ Danmarck 
mershaffen. De Holſter oc de Danſke belagde Skanderborg / oc andre Kongens 
Slott Nørre Judland. 
Samme Aartil Falſterbo/8.Jacobi Apoſtels dag / haffuer Kong Albret giff⸗ gon Abbret 
net Henſeſtæderne / oc alle dem ſom med dennem udi det Henſiſke Forbund ere / ſom uer Hanſe⸗ 
der opregnis / end gandſte heel hob Stader / til euig tid at nyde / bruge oc beholde | aderne Juhed 
effterſfrefne Friheder oc Priuilegier. Forſt / ma Staderne føge Dannemarck oc un i Vanmaict. 
Skuane / paa alle Stader / ſom hand undertvinge kand / oc bliffue mectig; De maa 
drage alleſteds med deris Kisbenſkab / uden Forhindring i hans Forbeed; De (fol 
haffue Forſtranden i Danmarck oc Skone / fri / huor hand raader. Lidde nogen aff 
Staderne / ſom are udi den Tydſke Henſe / Skibbrud / maa de det bierge De maa 
leye dem Folck / ſom kand hielpe at bierge; Huad Gods ſom driffuis til Lande / ſtal 
tilhore Eyerne / naar de det lade bierge / om de der om anlange inden Aar oc tig fi; 
i æns 
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£ænsmanden ſtal lade fore Strandvrag til naſte Kircke / oc det troligẽ forvare / om ret 
Eyermand med Beuiiskommer inden Aar oc Dag / (Dog afde betale tilborligBier⸗ 

gelon.) Huem ſom underſlaar Vrag / den ſkal ſtraffis paa det høvefte / oc hand ſkal 

igiengiffue huis hand haffuer fordult. Staderne ſkal haffue deris egen Fogeder pad 
deris Fijd i Skaane oc Falſterbo / oc huor det ellers kand vere dennem til Paſſe an⸗ 

denſteds i Skaane. Fogederne maa demme paa alle Sager / ſom ſkeer aff deris Bor⸗ 

gere / enten de ligge paa Fiddene eller ey / undtagendis Blodvide / Hals oc Haand 
kallet: De maa tilſtede andre af ligge paa deris Fijd / ſom haffue ligget aff Arrilde 

tid, Mand ſkal ingen Tydff ſteffne / uden for deris egen Foget oc Ret / der ſtal hand 
dommis / effter den Stads Ret. De maa holde/paa deris Fiid / Kruhuſe / oc tappe 
Mioed / Vin // SK. Om noget Fijd bleff forbygd / oc det kand beuiſis med Breffue / 

oc de ældfte Borgere fom paa Landet komme: den Bygning ſtkal aſſbrydis / uden 

Brode oc Fiddene bliffue. De maa paa Fiddene kiobe oc ſelge almindelig Læret / Kla⸗ 

de / Humle / oc Salt / uden Brode. Idi Kladeboerne / maa de lade offuerſtære oc 

ſelge Klæde oc Leret udi Alnetal / uden Brode. Ydermeere/maa Skomagere / Kre⸗ 

mere / Kisdmangere / oc allehaande Embetzfolck / friligen bruge deris Embede / oc ere 

der aff intet plictige. Noeermere / maa Kiobmend haffue deris egen Skuder oc Bos 

de / at fiſte under Skaane / huor dem lyſter / oc giffue kun aff Boden en half Mare 

Skaanfke / den tid offuer de bliffue der. Item de maa haffue egne Vogne / oc giffue 
huer Vogn en halff Marck Skaanſt / oc der med bruge deris Vogne frit den ſuund 

de ere til Falſterbo / oc udi Skaane. Vaar det faa/at nogen Vogn omſtotte oc gior⸗ 

de ſkade / den maa mand anholde oc Heſtene / indtil Kiobmanden ſkeer Fylleſte for 
ſin Skade. Ndoermeere / Klade oc andet fom fire Heſte ſkal føre / derfor fralmand 

gifue hannem en half Marck Skaanſk: giorde hand Kiobmanden fade udi Opfo⸗ 
ring / da ſtal hand betale Kiebmanden / huad tu Heſte kand føre: det maa huer lade 

opføre eller bære/fom hannem lyſter. Ydermeere/ maa huer Kiobmand ud ffibeoc 

indſt ibe / naar hand udi lius Dag gior det. Huer Kiobmand maa bære fit Verge / 

naar hand ankommer til ſit Herberge; difligefte naar hand igien vil gaatil Skibs / 

uden Straff. Om hand forſyndit fig offuer / at hand bær hans Verge / da ſtal hand 

bødeder med en Marck Skaanſk. Huer Kiobmand maa ſtibe oc ſtyrte Gods off⸗ 
uer Borde / aff it Skib udi it andet / udi ſorneffnde Rigis oc Lands Haffne uden 
Brode. Noermeere maa de haffue Prammer oc latte Skuder / oc giffue aff Pram⸗ 

men en halff Marck Skaanſt / oc af Skuden2. Ort: der med maa de foreud oc ind / 

naar dem lyſter. Nermeere / ingen ffal betale eller anholdis for den anden / men den 
Dette Privilegi⸗ ſom bryder / ſkal derfore ſelff gielde / at ingen lider for en andens ſtyld / oc ſtal ingen 
um hafuer icke Tienere maa forbryde eller forkaſte ſin Herris Gods. Noermeere / forde en Kieb⸗ 
en Danſt Kon⸗ mand fit Landgods fra ef Marcket / til et andet / der aff ſtal mand ingen Told giff⸗ 
ge udgiffuet ne, Kongens ny Mynt fral ickegaa for 8. dage for Michels dag. Huer Kiøbmand 
UDE * — ſkal fiøbe med Kongens Mynt. Bryder nogen der offuer / huilcken mand offentli⸗ 
ro) OS gen betræder /denfÉal bøder. Marck Skaanſt. Oc ſtal Bonde Marckedet kil Fal⸗ 

forvante/er der ſterbo vare paa det Soenſke fijd / ingen andenſteds. Ydermeere / er dette Tolden⸗ 
forre ice ar ſtaa ſom aff alt Gods ffal giffuis: Aff huer Sildebaad / aff: Ceſten 20. Skaanſke 
paa: Diſſe Pri« Penninge( Den Sild mand ſtiber / oc lader igiennem Sreſund / aff den er mand ins 
vilegier ocſaa gen Told plictig / men Skibet ſom Silden i foris / giffuer y). Skilling grot) Affen 
ſom nu oc førere Left Sild fra Landit / ro. SkonſkePeñinge; Afen tonde Kokiod / z. Penge Skonſt / 
antegnet / holdis Af en Tonde Smor yo. Skonſt e Penge; Af it Degger Oxehuder eller Kohuder /jo. 
ice heller paa ¶Skaanſte Penge ; AF en leffuendis Ore mand vil føreofuer Søen / jo. Skaan 
d * — ſte Peñinge; Aff en. Heſt / ſom hafuer koſtet ofuer 2o. Marck /2. Ortʒ Aften Heſt 
ter forftr re, 2 koſier ringer / z. Ortug; AF en Packe Klæde under 20. Lagen / en Ort til Told. Mer⸗ 
meere alle Tydffe Kisbmand / fom til Skaane oc Falſterbo / boendis ere / rr | 





ſtaar:Leylighe⸗ 
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ſelff Jord oc Grund / de ere fri. Dødenogenudi forneffnde Rige oc Lande / da maa den / Myntens 
den Tydſke Foget eller fornemſte under dem / antvorde den Dodis rette Arffuinge forandring haf⸗ 
haus Gods: Vaar ingen Arffving naæruerendis / da maa hand fore det til Land / oc uer indført for 
antuorde den der ret til haffuer. Dette Breff ſkal icke hindre andre Breffue / ſom de forvandling : 
haffue aff Konger. Denne forneffnde Naade fkal de bruge medall Frihed / til evig Saa er oc ſiden 
tid. Alle diſſe ſtycker / til ydermeere Foruaring / haffue vi Kong Albret med vort den Othenſee 
Raads Fulbyrd oc Samthcke / hengd vort Indſegle for dette Breff; Ydermegre haf⸗ Receß giort oc 
fuer Carl Oluffſſon von Luſtum / Timme Galle / Carl Oluffſſon / Vlff Farfføn / ——— 
Anders Jacobſſon /Erich Carlſſon / Riddere / Arued Gioſteſſon / Haſſe Tuues / dane Priviles 
oc Find Vader / Vebnere / ſom denne Handel haffue offuerværet med forbemelte gier findis/ ſom 
Konning / hengt voris her hos: Giffuet til Falſterbo / Aardy308. 8. laco bi Apo⸗ brugis paa den⸗ 
ſtels dag. Dette Breff giort paa den Forhaabning / om hand bleff Konge i Dan⸗ ne Dag. 
marck / er beſeglet med tre Kroner: Oc er Kong Albret den forſte vi affuide / der haf⸗ 
fuer beſeglet med de fre Kroner. Tilforne haffue de Suenſtke fort en Loffve offuer tre 
Stromme / ſom betyder detre Vand / Vatteren / Vener oc Maler: huilcket Vaa⸗ 
ben Kong Magnus Smek / Hertug Erich oc Hertug Woldemar oc haffue føre oc 
brugt. Dog vilde de Svenſke / af det Gottiſte Vaaben ſkal vare den Loffue offuer 
de tre Stromme / oc de tre Kroner ffalvære Sverigis Vaaben: Thiudi fordum 
ſtal Oplandene varet it atſtild Kongerige fra Oſtergylland oc Veſtergylland. 


Aar 368. dede Barnim den III. effter mange Mandelige Gierninger be 
dreffne: Lod fre Sønner effter ſig / Cafimirum III. Suanteboer II. oc Bugis- 
laumill, Detoge Hylding aff det Land til Stetin. De forlante Her Johan aff 
Verle med Stovenhagen / Land oc Stad: huor paa hend gaff it Kevers, af være 
deris Mand oc Vnderdane Somme ſige / dette vaar ſt eed Aar 370. Breffuet liu⸗ 
der / af Hertug Albret aff Mekelnborg / oc Hertug Wartiſlaff haffuer været til 
Damgaard til Slags med huer andre / Hertug Albret beholt Marcken / oc Hertug 
Warkiſlaff med megen Adel er fangen / ſom loſt dem ſor 430. Marck Solff. 
Denne Wartiſlaff anmodet fig her effter intet Regimente: hand bleff uddeelt oc før; 
de it Kloſterleffnet / oc beviſte de Geiſtlige meget got; derfore kallet de hannem Pa- 
rer noſter: ligger til Pudgla begraffuen. Mand ſiger / at den Mekelnborger haffde 
for gode Kundſkabere ude til Ribenitz / oc der aff folgede det Nederlag / ſom offte 
Aaryzoo. drog Kong Woldemar af Danmarck til Paffuens Gaard / aff 
it Siun for hellig Andact fyld: men det vaar giort fordi / hand ſaae ſig paa alle ſider 
engis aff de Vendiſt e Stader / for den Skade hand haffdegiortpaa Gotland; Kong Wolde⸗ 
oederis Friheders forkrenckelſe ud Skaane /) oc aff hans egne Adei / huilcke vaare — 
hannem oprørifE fore: oc aff de Holſter Herrer / for Langeland ſtyld / huilcket de Paffuen. 
ilde haffue. Dog haffde hand midler tid befalet hans Raad/atomdepaalidige 
—— forhandlet til Fredelighed med de Bendiffe Stader / ſtulde de giore 
alders lii Deo * 
WVdi dette Aary ʒo o, for nogen Breffue ſtyld vaar ſtreffuen imod Her Ni- 
colaum Bruticow / da ihielflog hand til Lybke / udi vor Frue Kircke/ udi Choret/ 
Botgemeſter Her Bernhard Oldenborg / oc ſaarede fu andre: derfore bleff hand 
fangen oclagdis paa Steigle. 


Midler tid ſteede i ſamme Aar / at de Vendiſke Stader ere faldne i Sieland / 
huor de indtoge oe roffuede Kiøbenhaffn Slot oec By; ſammeledis Helſinger; De Vendiſte 
Item Nykiobingi Falſter / Amage / Huen / oc fleere Her; Huorfore aff Ser Den Stader plage 
ningPodebuſt / Rigens Marſk oc Offuerſte udi Kongens Fraverelſe / er forhandlet Riget. 
om it Mode til Straalſund / huor alle Henfaſtedernis Fuldmectige ffulde ſam⸗ 

AT Age mens 
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III. Se — 
mens komme. Sammeſteds er Rigens Raad foreenet med alle de Vendiſte Sta⸗ 
ber udi Oſterſoen oc Syderføen / med ſlig en Handling. rer 


Boi Guds Naffn/ Amen. | 








Sordragime 


fon Stæderiie ſund / Viſmar / Gripsvold / Stetin / Colberg / Ny Stargaard / Colne/ 


oc Danmarck / Hamborg oc Bremen / udi Prytzen liggendis; Vdi Liffland / Riga / Dorpe 


ar de ftalbepol, Reffvel / Pernow; Vdi Suderſoe / Campen / Deventer / Vtregt / Svolie / Heſſeit / 
de Staanei 15. Gronningen / Sutphen / Bryel / Middelborg / Armoye / Hardevick / Zirichſee / El⸗ 
Aar for hues borg / Stauren / Dortrecht oc Amſterdam; Bekiende oc obenbare tilſtaa udi denne 
Skade delidde / Skrifft / at vi hafue dagtinget med de Xtbare Herrer / Rigens Raad i Danmarck / 
paa Gotland. oc med de Xrlige Mænd / Ser Henning Podebuſk / Rigens Hoffvitzmand udi 


Danmarck / Nicolaus Erckebiſp fil Lund / Erich Biſp til Othenſe / Nicolaus Biſp 


til Roſkilde Johan Thyborg Hoffvitzmand paa Vordingborg / Ficke Molticke 


Hoffvitzmand til Ribe / Jacob Oluffſſon / Bent Bugge Hoffvitzmand til Hol⸗ 
beck / Otte von Budelsback til Jungshoffuet / Jacob Nielſſen Heffvitzmand fil 
Soborg / oc Jorgen Rud Hoffvitzmand til Korſoer / Henrich Jenſſen Jens Pas 
ris / Riddere udi Sieland / Jens Perle Hofſvitzmand til Kallae i Judland / Heine 
Kabolt / Henning Kattelsberg Ridder / Hoffvitzmand til Orckel / Henneke Mols 
teke Hoffvitzmand til Nyborg / Jens Axelſſon / Ridder / Henning Menſtrup Rid⸗ 


J Borgemeſtere oc Raadmand udi Staderne til Lybke / Roſtock / Straal⸗ 


der / Hoffvitzmand til Tranekier paa Langeland / Cort Molteke Hoffvitzmand til 


Varbiergi Dallind/ Henrich von der Oſten Riddere / Hoffvitzmand til Visborg. 
pan Samſo / Offe Baſſe / Ridder / Peder Eſtildſſen Hofvitzmand paa Laugholm / 
Tyge Pederſſon Hoffvitzmand til Øreften / Peder Nielſſen Hoffvitzmand til 
Aarhus / Peder Axelſſon aff Borsholm / Boſſe Paris / oc Peder Falck Vebnere/ 
om all vor Skielding / Tuedract / Krig oc Orlog / ſom imellem den beybaarne 
Forſte / Her Woldemar Konge til Danmarck / oc hans paa den ene / oc vore Borger 
oc Vnderſaater / paa den anden ſide / været hafuer / Oc hafue vi nuder paa giort 


gandft eoc aldeelis en fuld Ende / en evig Fred / effter deris Breffs liudelſe / ſem de os 


der paagifuet hafuer oc beſeglet / huilcken Fred vi ville ſtadig oc faſt holde / til ev ig 


tid / udi faa maade / at forneffnde Kanning Woldemar aff Danmarck / ſtal all den 


Sone oc Fordrag beſegle med hans ſtore Indſegel / oc antvorde os den forſeglet / 
inden dette oc S. Michels dag førft kommendis offuer it Aar naſt følgende / ſom 
hans Rigens Raad hafue beſtkrefuet oc giort: Men om ſaa ſtkeede / af hand ſligt id! 


giorde inden den tid / daſkal det ſtaa udi vor Vilie oc Vilkoor / om vi den Sone oc 


Forhandling ville holde eller ey / oc icke til lannem. Vaar det oc / at vi icke ville hol⸗ 
de den Sone / ſaa faldet dog ſtaaudi ſickere fellige Dage / indtil forſt kommende 
Paafke effter. Men vaar det ſaa / at vi ville holde Sone / om Kongenaff Dans. 
marck icke forſeglet de Breffue / da ſtal de forbeneffnde Herrer Rigens Raad / oc 
forneffnde Rige / alt hues dagtinget er / alle ſtycker oc all Sone / ſtadigt oc faſt holde / 
ſom de hafue os beſeglet / oc vi dennem den igien. Døde Kong Woldemat før hand 
forſeglede dette Breff (huilcket Gudaffvende) inden den tid forſtrefuet faar / faa 
ſkal dog denne Sone oc Dagtingen ſtadig oc faſt blifue.Difligefteom. Kong Wol⸗ 
demar ville ſtede en anden til dette Rige / at blifue Konge / faa ſtal alle Stycker / all 
Den Dagtingen oc all den Sone ſtadig oc faft blifue udi alle maade / ſom Breffuen 


fige/fom os Herrerne oc Rigens Raad / der paa hafuer gifuet oc forſtrefuet / under 


deris Indſegle. Men vaar det ſaa / at forneffnde Konning Woldemar beſeglede o⸗ 
dette Breff / inden den tid beneffnd er / eller oc at hand icke beſeglet det / eller inden 

tid affgick / eller en anden tilſtedde i hans leffuendis Liff / oc vi dog vilde holde ſor⸗ 
neffnde Sone / da ſtalvi all den Handel / alle Stycker oc gandſte Sone beſegle 
med vort ſtore Indſegl / effter Breffuens liudelſe / ſom faa indeholder Ord fr 9 
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Vdoi Guds Naffn / Amen. 
Itterligt ſtal alle være / ſomdette Breff fee eller hore læfe / At vi Raadmand 
udi Staderne ſom forbeneffnd ere / bekiende oc tilſtaa udi denne Skrifft / at 
ſaadan en Dagtingen oc Handling til en gandſte Sone oc evig Fred / lige ſom den 

er beſeglet oc ſtadfeſt aff den Stormectigſte oc heybaarne Forſte Kong Woldemar 

til Danmarck / oc hans gode Mend oc Raad / nemlig aff er Henning Podebuſt / (oc 

faa paa red alle beneffnde /) ville vi holde paa vor Xre oc gode Tro til evig tid. 

Oc ville vi / at forneffnde Kong Woldemar til Danmarck / Her. Henning Podebuſt / 

ſamme Rigens Hoffuitzmand / Erchebiſp 7 Biſper / Riddere / oc Vebnere / ſom for⸗ Danmarck ſtul⸗ 

benefnde ere / oc de baade Geiſtlige oc Veltlige / oc alle Indbyggere i Danmarck / ſtul⸗ le ingen Frihed 

fe komme faa fri med deris Kiebmandſt aff oc Gods / oc under vor Byes Ret at bliff⸗ haffue hos dem / 
ue / udi forneffnde Stader / Marckeder / Haffne oc Lande / ſom de giorde fer Orlo⸗ uden Handel oc 
get begyntis / at Kiobe oc ſelge / ſom de giorde tilſorne den tid Freden vaar allerbeſt. Bandel: mende 
Yvermeere fal ingen unglelde for den andẽ / men huem bryder /ffalallene ftaatilrette file haffve her 
for ſig ſielff / ot ingẽ undgielde for den anden. Ydermeere ffalmed diſſe forneffnde ſth⸗ Fort yo 
fer au den Tuedract / Misforſtand / ſom imellem Kong Woldemar tilDanmard/ — *2— 
oc hans Rige / oc alle hans / paa den ene / oc os forbemelte Stader / Borgere / oc de 


7 kaane ind 
udivor Ret boendis ere / paa den anden ſide / aldelis være ſonet oc nederlagt til Euig paa arsen; På 


fiduden Vndgieldning. Det andet Breffvaarfaa liudendis: 


Itterligt ſtal alle dem vare / ſom dette Breff fee eller hore læſe / at vi Raadmend 

udi Staderne / til Lybke / Roſtock / Straolſund (ocſaa paa red alle udi dette 
Hoffuetbreff før beneffnd er) bekiende oc vitterligt giere / udi denne Skrifft / at vi 
effter de y5. Aar / huilcke mand ſtal regne effter den tid / dette Breff er udgiffuet / naar 
ſom heldſt vi haffue oppebaaret Tolden / oc all Nytte / de tu deele fri oc ubevaret / oc 
Kong Woldemar til Danmarck / oc hans Rige ſammeſteds den z. Part / uden K. 
Woldemars eller hans Rigis indpaß oc Forhindring / huad ſom falden er / eller 
falde kandudi diſſe j5. Aar aff Helſingborg / Malms / Skanser oc Falſterbo / med 
al deris Tilbehs ring / lige ſom de ſtaar os til pant / oc ſom vi haffue dem udi vore 
Berge. Den forbemelte Konge til Danmarck / Riget / oc Rigens Raad / Der Dens 
ning Podebuſt Rigens Hoffuitzmand / Erchebiſp / Biſper / Riddere oc Svenne før 
dette Hoffuetbreff beneffnd / ſom dette med Her Heñing Podebuſk fil Straalſund 
handlet haffue / ſtal vi det / Kongen hans Hoffuitzmend oc Raad / udi ſamme Konge⸗ 
rige igien antuorde / fri / ubevaret / ſom vi fick det ivor Verge. Det loffue vi Kong 
Woldemar ialle ſtycker oc Artickle / ſom baade for oc effterſt reffuet ſtaar / oc Der 
Henning Podebuſt / ſamme Rigis Hoffuitzmand. Oc ſkal alle Indvaanere i Dan⸗ 
marck / baade Geiſtlige oe Veltlige / bruge all Frihed / ſom vi aff Staderne / oc vore 
bruge udi Lante Skaane / ſaa frit Køng Woldemar lader os / oc vore bliffue der ved. 
> dermeere udi de Herreder / ſom os ere forunte til Slottene / der ſtal alle Geiſtlige / 
e / oc Suenne / ſom der udi haffue Gods / fi bliffue boendis udi / ved deris 

Ret oc Eyendom / oc vi med de andre Stader / ved all voris Ret / for os oc alle dem / 
ſom ſor vorſk yld ſtulle giore oc lade / undtagendis huad de Slaattene med rette plie⸗ 
tiger. Til meere Foruaring at alle diſſe Artickle oc ſtycker ſtulde holdis / ſom for: 
frreffuet ſtaar / da haffue vi Raadmend til Straalſund / efter Begering / Fuldbyrd 
oc de andreforbeneffnde Staders vilge / hengd vor ſtore Indſegel for dette Breff. 
Giffuet oc ſtreffuet til Straalſund / Aar370. Dagen effter vor Herris Himmel⸗ 


rt. J 
Aar 370.næſte Fredag effter Sanct Knuds dag / haffuer Konning Haagen 
giffuet nogen hans Raad Fuldmact / at handle om hans Faders Fengſel / med de 
Svenſte. Deris Fuldmact vaar faa liudendis. 
sl  r5) ” MRRESREEN Aaa Haag en 






Voldemarus 
III, 


Keyſer Carls 
"Den IV. Acht⸗ 
breff / imodde 
Danſte. 
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Aagen med Guds Naade / Norgis oc Suergls Konning / ſender alle Mand / 
Eſom dette Breff fee eller hore / Hilſen med GVO. Bigigrealle Kun 
digt / med dette vort obne Breff / at vi haffue giffuet hederlige Mend / vore elſtelige 
Raadgiffuere / Her Joen Hafftorſſon / Erich Katelſſen / oc Joen Hierna Riddere / 
Lauritz Biornſſon / Haagen Joenſſon/ Hnerich Mikelſtorp / Colbiorn Kattelſſon / 
oc Vlfuer Joenſſon / Fuldm act til at handle / dagtinge / oc en gantſt e Sone at be⸗ 
gribe / med de Svenffe Herrer / om vor allerkieriſte Herre oc Faders Loſen / oc om 
begge vore Rigers Beſtandelſe / effter ſom vi dennem befalet haffue / oc vilde det faſt 
oc ſtadigt holde / iallehaande maade / huor ſom de det gior effter vort Bud. Til Vid⸗ 
niſbyrd her om / haffue hederlige Mend vore kiere Raadgiffuer / Her Botulffuer met 
Guds Naade / Biſcop i Staffuanger / Biſcop Halduerder aff Opſlo / oc Biſcop 
Magnus aff Hammer / Her Ogmund Findſſon / oc Nerue Ingualdſſon / Riddere / 
CLoduig Euindſſon / oc Gaute Erichſſon / ſat deris Indſegle med vore Indſegle for 
dette Breff / ſom giort er paa Bahus / Aar eſſter Guds byrd / 370. næjte Fredagen 


effter S. Knuds dag. FN Køln ; 
Samnme Aar giorde hand Svend Baſſe Fredlos / oc alle dem hannem huſet 
eller herberget. — TY bal * 

ODen ſtund Kong Woldemar vaar uden Riget / beklaget hand hans Vnder⸗ 
ſaatte for Keyſeren / at de tit oc offte vaare hannem Oproriſt faare / opuacte imod 
hannem de Vendiſke Stader / de Holſter / oc flere wuenner / ſom de oc haffde giort i⸗ 
mod hans Herrefader / Begerendis de maatte komme udi Rigens Acht: Naar det 
haffde verret ſteed / formeente hand ſig / at vilde bekommet Keyſerlig Execution; oc 
geek Tydſkland at befrige Danmarck. Da forhuerffuet hand ſaadant it 
8 JCarl aff Guds Naade / Romerfte Keyſer altid Rigens formeerer / vc Kon⸗ 
get Behemen / tilbiude de hoybaarne Forſter / Frederich / Balthaſar / oc Bil 
"elm Margreffuer til Miſſen / vore kiere Ohm / oc Bugiſlaff Hertug til Stetin / 
vor kiere Suoger / oc Adolf Grefuetil Holſten / vore oc Rigens Forſter / vort Hyl⸗ 
deſte oc all Lyde. Den ſtormectige hoypaarne Woldemar / Konge til Danmarck | 
"por fiere Broder / haffuer ladet os vide / at noget Folck Indlendſt / oc uden hans Ri⸗ 
ge Danmarck / ſom dogudi ſamme Rige boſidendis oc vaanhafftig ere / udi Sta⸗ 
der / paa Slot / Byer / Dorper oc Cand / oc hannem ſom deris rette Lenmand hyl⸗ 











diaet / loffuet oc ſoret haffue / icke ere hannem horige eller Vnderdanige / men er deris 
rette Naturlige Herre / Trolos/ arlss / oc Meneedige bleffne / Huilcket vi laderos 
gaa tilSinde / det vor forbeneffnde kiere Broder vederfaret er / effter ſom hand os det 
foregiffuet haffuer / Begerendis / vi ville ſaadan hans Nodtorfft naadeligen bes 
tencke. Derfore aff velbetenckt Mod / medret Vid / giffue vi eder aff Keyſerlige 
Mackt / alle / oc huer udi fær/Fuldmact ſaaledis / At Jalle eller en / tu eller tre / aff 
huem det bliffuer begeret / aldeelis aff al Mact / beuiſer hannem all Fordring / oc 
hans Procuratoribus,fom hand det befaler/at ſteffne for eder de ſamme hans egne 
Wiydige / vtro / onde Menniſke / horendis Klage oc Gienſuar / oc at kiende der 
paa / effter ſom Ret oc Brug er i det Rommerſte Rige/ Ocat Jalle de ſamme hans 
wlydige / om J befi ide deris Skyld oc Brode / forkynde oc ſtriffue udi vor de 
hellige Rigis Acht / oc ſardelis ved Naffn / giffue vi eder alleſammens / oc huer ſar⸗ 
delis / ſaadan Mact / ſom til ſlige Sager for Ret paa erens oc Seduanens vegne 
tilhører / i det Romerſte Rige / af hues ſom fettis udi alles eders Dom / e 
; huershdifær/ ſkal gielde oc ſtaa ved Fuldmact / at ingen Appellacz ſtal gield 
os / eller vore Effter kammere Konger eller Keyſere / huem de ere / eller met hu 
de begribis kand nogerledis. Til Vrkund er dette Breff forſeglet med vort Rene | 
lige Indſegl / Giffuet til Prag? Aar )370. naſte Coffuerdagen effter — | 







— eller Khronoføgiæden anden Dart. 549 Vældetmarus 


Me vore Rigers / det Romerſkis 25. det Behmiſkes 24. oc vort Keyſerdoms 
30. ar. 
Kong Woldemar forſende en aff ſine Raad til Paffue Gregorium XI, med 
allehaande Skenck / Falcke / Heſte / Gangere / Vildverck / ſom hede Hans Rud / oc 
vaar begerendis / hand vilde bandſatte hans Oproriſke Adel oc Vnderſaatte. Paff⸗ 
uen undſt yldet ſig / det icke at kunde giore / wforhort Sagen. Vdi ſamme Breff / ſom It Rommere 
it Tegen til en ſynderlig Affection, giorde Pafuen en Affſkeed med Kongen om alle⸗ Paffveligt ſty⸗ 
haande grende Om hand her efter kunde ſange Kongens Skriffuelſe / da ſtulde deris cke. 
Loſen vare if Contrafignum, ſom Paffuen nu ſende hannem: ſaaat naar Paff⸗ 
uen noget endeligen vaar begærendis hos Kongẽ / vilde hand det Segeloc Tegen bru⸗ 
ge: naar Kongen vilde noget endeligt haffue giort aff Paffuen / eller lntercedere 
om noget / ſtulde hand bruge it Signum, oc det nu ſende hannem / at hand kunde vide 
Kongensvilge. Samme Breff indeholder / atom Urbanus V.ſtulde canoniceris, 
hand da vilde lade hañem vide det / thi hand bar hannem ſynderlig Aftection, oc vil⸗ 
De (ende ſit Sendebud hos, De aff Adelen her i Riget / videndis ſlige deris Herris 
Practicker / ſende oc ſine Bud til Paffuen oc Keyſeren / undfEyldendis fig/ oc klagede 
offuer Kongens Vold / Mact / Tyranni oc Friheder hand tog dennem fra / oc for⸗ 
huerffde it Breff / huor udi Paffuen raader hannem til Lemfeldighed / oc med gode / 
e Tyranni/atregere hans Vnderſaatte / faa fremt hand icke vilde bandſattis. 
Her paa ſtreff hand tilbage. ? 
OldemarusRex,Romano Pontifici Salutem, &c, NaTuR AM habemus 
a Deo,REGNuM ab incolis, vViTIas à Parentibus, FIDEMÅå tuis Præde- Kong Wolde- 
ceſſoribus, quam, ſi nobis non faves, per præſentes remittimus, Vale,. Mars Breff til 
Hand vaar ſaa heed oc fortornet / naar hannem noget imod gick / at hand vel ſkulde Paffuen. 
været lat til / heller at forlat den Chriſtelig Tro / end lide noget hannem imod ffeede. 
Aar 370. die y8. Octobris, hafjuer Kong Dauid udi Skotland / effter 
Kong Haagens Befordring fadet fif obne Breff udgaa / af ingen hans Vnder⸗ 
faatte maatte beſege Orckenoe / under£Life ſtraff / uden for Kiobmandſtaffs ſtyld: 
Thi Landet udi de dage vaar ideligen de Sfotters Soroffueri oc Plyndring under⸗ 


giffuen. * | . 
É i. Aar )37). fiden Konning Woldemar er hiemk ommen / haffuer hand ſtadfeſt 
Fyenfeftæderne med ſit ſtore Segel / effler ſom aff hans Raad / Her Henning Pode⸗ 
buſt / oc de andre / forafffkeidet vaar / Skarnme at ſtulle beholdis udi y5. Aar. Hand 
Radfæfte dennem ocſaa atffillige Friheder / paa deris Fijdudi Skaane. Def gien⸗ 
breff ſom de da atter gaff hannem paa Skaane / vaar ſaaliudendis. 
— Boi Guds Naffn / Amen. 
Jeterligt ffalallevære /fom dette Breff fee eller høre laſe 7 af vi Raadmend 
BYudi Staderne / til Lybke / Roſtock / Straalſund / Vismar / Gripsvold / 
Sectin / oc Colberg / bekiende oc tilſtaa udi denne Skrifft / af vi effter 15. Aar / 
ſom mand ſtkal begynde at regne fra / Aar y370. den naſte dag efſter vor Herris Nim⸗ 
jelfart / naar vi med de andre Stader / ſom der til hore / haffue optaget Tolden oc 
UNytte / og de tu deele friwbeuaret / oc Kongen aff Danmarck oc hans Rige den 
iredie Part / uden Forhindring aff Konning Woldemar oc hans Rige / huad ſom 
falden er /eller falde kand / udi de y5. Aar aff Helſingborg / Malmøe / Skanger / 
Falſterbo / med alle deris Tilbehoring / ſom de Breffue liude / ſom Kongen oc det 
Kongerige til Danmarck / oc Raadet der offuer haffue beſeglet oc udggiffuet. De 
ſkulle oc ville vi med de andre Stader / ſom forneffnde Slotte med og inde haffue / 
Helſingborg / Malmoe / Skansr / oc Falſterbo / med all dis Tilbehoring / lige ſom 
de ſtaar os til Pant / oc ſom vi dennem nu haffuer i Verge / Kong Wol⸗ 
Aaa ij demar 
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Demar oc hans Arffuinge / Riget oc Rigens Raad / Her Heñing Podebuſt Rigens 
Hoffuitzmand i Danmarck / Erchebiſp/ Biſper / Riddere / Suenne forbenefinde/ 
de ſom med Her Henning Podebuſt til Straalſund handlet haffue / eller huem da 
Kongens Hoffüuitzmand er / eller Raad ere i Danmarck / igien offuer antuorde / fri 
wbehindret / ſomwi haffueivore Berge. Det loffue wiforbemelte Kong Wolde⸗ 
mar i alle ſtycke oc Artickle ſom her baade for oc ſiden ere indtegnet / med hans Raad / 
ſom ere er Henning Podebuſk Hoffuitzmand forbeneffnd / Nicolaus Erckebiſp 
til Lund / Erick Biſp til Othenſe / Nicolaus Biſp til Roſtilde Johannes Tyborg 
rr Hoffuitzmand til Nebbe ; Vicke Molticke Haffuitzmand til Vordingborrig / 
/ Jacob Oluffſſon / Bent Bugge / Hoffuitzmand til Holbeck / Otte von &ndelfbad 
Hoffuitzmand til Jungshoffuet / Jacob Nielſſen Hoffuitzmand til Søborg / oc 
Jorgen Rud Hoffuitzmand til Korfør/ Henrich Jenſſon / Jenſte Paris / Riddere i 
Sieland / Jens Perle Hoffuitzmand til Kalløei Judland / Heine Kabolt / Heñecke 
Kiettelsberg Ridder / Hoffuitz mand til Hrckel / Henrich Moltecke Vebnere/ Hoff⸗ 
vitzmand til Nyborg / Jens Axelſſon Ridder / Hoffvitzmand til Tranekier paa Lan⸗ 
geland / Chriſten Kule Ridder / Hoffvitzmand til Aaleholmi Lolland / Cort Molte⸗ 
ke Hoffvißmand til Varbierg / Henrich von der Oſten / Hoffvitzmand til Visborg 
paa Samſo / Offe Baſſe Ridder / Richmand von der Lancke / Peder Eſt ldſon Hoff 
vitzmand til Laugholm / Peder Nickleſſon Hoffuitzmand til Lindholm / Torckud 
Nielſſon Hoffvitzmand til Aarhus / Peder Arelføn aff Biornsholm /Boſſe Paris /⸗ 
oc Peder Fald Vebnere. De ſtal Danmarckis Rigis Ind byggere / Geiſtlige oc 
Beltlige / bruge all Frihed / ſom vore Stader / oc vore Haffne / udi Skaane / før 
os oc vore/lige ſom Kongen aff Danmarck / oc hans / lader og der ved bliffue. Vdide 
Herreder / ſom os oc de andre Stader ere forundte til Slottene / ſtal alle Geiſtlige / 
Riddere oc Suenne / ſom der udi bo eller haffue Gods / inden alle de Aar / vi med de 
andre Stader haffue forneffnde Slotte inde / nyde deris Rettighed for os / oc alle 
voris / oc de for vor ſtyld ſtulde giore oc lade / undtagendis / om demed rette noget ere 
plictige fil Slaattene. Til ydermeere Foruaring / under vore Staders indſegle⸗ 
Giffuet til Straalſund / Aar j37). die Apoſtoli Simonis & ludæ. — 
De aff Reffuel / Collen / Elbing / Torn / Dantzig / Koͤningsberg / Bruns⸗ 
berg / oc andre Stader vnder Herre meſteren aff Prytzen / gaffue ſerdelis Gienbreff⸗ 
ue ud paa Skaane / under ſamme Dato til Straalſund: Ocudi it gemeine oc almin⸗ 
deligt Breff haffue alle Henſeſtaderne / all Oſterſoen oc Suderſoen forplictet dem 
om Skaane / effter de yy. Aar friat komme tilbage / ſom er Lybke/ — — 
ſund / Vißmar / Gripsvold / Stetin / Colberg / Ny Stargaard / Colin / Torn / 
Elbing / Dantzig / Koͤnningsberg / Bruns berg / oc alle andre Stader under Herre⸗ 
meſteren i Prytzen. Vdi Liffland / Riga / Dorpe / Reffuel / Pernow. Bor Suder⸗ 
ſoe / Campen / Deuenter/ Vtregt / Suolle / Haſſelt / Sroningen / Zirichſee / Biy⸗ 
el; Medelborg / Armoye / Hardeuick / Sutphen / Elborg / — 55— 
Amſterdam. Vnder ſamme Dato. Det almindelige Stadernis gienbreff vaar ſaa 
ß ——— — 
IRaadmend udi diſſe Stader / Cybke / Roſtock / Straalſund / Viſmar⸗ 
Gripsvold /Stetin / Colberg / Ny Stargaard / Colln / Hamborrig / o Be 
X men:⸗ Vdi Prytzen / Collen / Zorn / Elbing / Dantzig / Koͤnningsberg/ 
Brunsberg / oc alle andre Stader under SJermefteren i Prytzen liggendis; Vbi 
Liffland / Riga / Dorpe / Reffuel / Pernow. Vdi Suderſoe / Campen/ Deventer 
Vtregt / Svolle / Haſſeit / Groningen / Zirichſee / Bryel / Medelborg / Arme⸗ 
ye / Hardevik / Sutphen / Elborg / Stauren / Dordrecht / oc Amſteredam 


Bekiende oc tilſtaa for alle / ſom dette Breff ſee eller høre laſe / af vi haffue. 
i sk ; i t i t/ 
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tinget oc giort enfaft Sone / med diſſe Xdle mend RigensRaad i Danmarck / Her ; 
Henning Podebuſk Rigens Hoffuitzmand i Danmar / Nicolaus Erckebiſp til 
Lund / Erick Biſptil Othenſe / Nicolaus BijptilRoffilde/ Fohan Tyborg Hoff⸗ 
vitzmand til Vordingborg / Vicke Molteke Heffuitzmand til Nebbe / Jacob Oluff⸗ 
ſon / Bent Bugge Hoffuitzmand til Holbeck / Otte von Budelsback / Jacob 
Nielſſon Hoffuitzmand til Søborg / Jorgen Rud Døffuigmand til Korſoer / 
Henrich Jenſſon / Jenſte Paris Riddere i Sieland / Jens Perle Hoffuitzmand til 
Kallse i Judland / Heine Kabolt / Henning Kiettelſberg Ridder / Heffuitzmand til 
Srckel / Hennecke Molteke Hoffuitzmand til Nyborg / Jens Axelſſon Ridder / 
Heine Meinſtrup Ridder / Hoffuitzmand til Traneckier paa Langeland / Chriſten 
Kule Ridder / Hoffuitzmand til Aaleholm i Lolland / Cort Molteke Hoffuitzmand 
til Varbierg / Henrich von der Oſten Ridder / Hoffuitzmand til Viſborg paa 
Samſoe / Offe Baſſe Ridder / Peder Eſtildſſon Hoffuitzmand til Laugholm / Tyge 
Pederſſon Hoffuitzman til Hreſten / Peder Nielſſen Hoffuitzmand til Lindholm / 

Torckild Nielſſon Hoffuitzmand til Aarhus / Peder Axelſſen aff Biornholm / Boſ⸗ 
ſe Paris / oc Peder Falck / Vebnere / om all vor Wenighed / Skielding oc Tue⸗ 
dract / fom imellem Kongen aff Danmarck / oc forbemelte Herrer oc Kongens 
Mend / deris Hielpere oc Indbyggere i forneffnde Kongerige / paa den ene / oc os / 
vore, Stader / Borgere / Tienere / oc alle deris / paa den anden ſide / haffuer 
været / ſom ſtadig oc gandſke endelig ffal vare / oc de den ſamme faſt ſkulle holde 
til Eutg tid Oc ville de / et forneffnde Herrer oc Rigens Raad / oc deris / baade 
Geiſtlige oc Veltlige / oc alle Indbyggere i Danmarck / ſtulde komme med deris 
Kisbmandffaff oc Gods / oc bliffue ved deris Ret / udi deris Stader / Marckeder / 
Haffne / Landeyſom de nogen tid haffue giort / for Krigen begyntis / at kiobe / ſel⸗ 
ge / handtere / ſom de før haffue giort / da fredeligſt haffuer varet. Ydermeere / 
ingen ſkelbetale for den anden / eller bedre / men den ſom bryder / ſtal ſelff gielde / oc 
ingen undgielde den andens (fade. Her med ſt al all Tuedract / Wenighed / ſom nu 
en tid lang imellem Kongen / aff Danmarck / oc alle Rigens Induaanere oc Hielpe⸗ 
re haffuer varet / paa den ene / oc os / paa den anden ſide / vore Borgere / Tienere oc 
Hielpere / vare ſtillet oc ſonet til evig tid / uden Betalning. Dette haffue til Vid⸗ 
nesbyrd under deris ſtore Indſegle forſeglet / Raadmandene til Straalſund / fordi 
de icke haffde deris tilſtede: Oc haffue de loffuet forneffnde Raad / at huer Stad / 
inden den tid / ſom er S. Jacobs dag / dette Breff er giffuet / deris Breff oc Segel 
eens liudendis / under deris ſtore Indſegle / at forſende til Straalſund / huilcket de 
uden Argeliſt ſtulde antuorde forneffnde Køngens Raad. Giffuet oc ſtreffuet til 
Straalſund / Aar 37). Simonis & ludæ Afften. | 
Eyhke / Roſtock / Straalſund / Vismar / Gripſuold / Stetin / oc Colberge / 
gaffue ſardelis Breff ud / huer for fig/ under famme Datotil Straalſund: Detil 
Reffuel gaffue ſærdelis et ud: Nock / diſſe Stader / Collen / Torn / Elbing / Dantzick / 
Koͤnningsberg / Brunsberg / oc alle andre Stader ſit Breff / eens liudendis / under 
Herremeſteren i Prytzen liggendis / under ſamme Dato: Noch / it obne Breff / aff 
alle Staderne / baade i den Sſtre oc Suderſtke / oc i Liffland / udi General Form / 
at de haffue indganget ſaadan en forligelſemed Her Henning Podebuſt / oc de andre 
Danmarckis Rigis Raad: Ocere Raadens Naffne indførde. Aa Straalſund / 
Jar )37). Simonis & ludæ Afften. De udi den Oſtreſs or Suderfø haffue udi ie 
Breff loffuet oc tilſagt / At naar Konning Woldemar vil befegle med fit fore Ind⸗ 
ſegle / huis Frihed oc andet ſom Ser Henning / oc hans Raad haffue handler med/ 
paa hans vegne / da maa hand oc hans / fellig oc fri vandre udi Staderne. Datum 
Straalſund / under Straalſundis ſtore Indfegle/Aar)370. Dagen efftervor HEr⸗ 
vis Himmelfart. — 
Aaa iij Vdi 
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* Vdi dette Aar haffuer Kong Haagen ſom vaar Konge / forſamlet all den Mact / 
Kong Haagen Band aff ſted Forme kunde / til huilcken Konning Woldemar (uden tuiffuel) han⸗ 
befricrfinga nem hiulpet haffuer. Hand drog ind udi Sverige/ oc bleff paa det ſidſte ſaamectig / 
der. at hand beſtollede Stockholm: oc Biſt op Henning aff Aaboe/fomen Part meene / 
kom hannem til Vndſatning / endda at Kong Magnus nogle Jar tilforne haffde 
grebet hannem. Oo paa den tid lod Kong Haagen / legge it Slot / Stockholm til 
Hinder / oc det kalledis Koͤnningberg / oc det ſiunis af haffue ligget Norden for 
Stockholm. Saafom det da til it Opſlag / at Kong Magnus ſtulle loſe fit 
Fengſel / for 2000. Lodemarck Solff / Colniſk vect / oc der vaar 60. Riddere oc 
Frelsmand aff Norge god faare / med ſaadan Vilkaar / At om ſamme Solff icke 
Fomud beſtemt tid / da ſkulde de komme til Stockholm / oc vere Kong Albretz Fan⸗ 
ger / ſaalenge Summenudginge Diſligeſte maatte Kong Magnus oplade Kong 
Albret alt Riget frit / met all den Ret hand haffde til Skaane / thi Konning Albret 
haffdei ſinde at tage Skaane ind iglen / Oc for den ſtyld ſtreff hand ſigi ſit Breff 
Sverigis oc Gotthis Komning / oc Skaane Landsherre, Oc ſtulde Kong Ma- 
gnus haffue alt Skareſtict / til ſit Opholdi ſin Liffs tid / uden Adelen oc Tieniſte / 
ſom ſtulle hore under Kong Albret. "Der met fick da Konning Maagen ſin Fader 
jos / oc de fultis at til Norge. Oc denne Forloſning ſteede Aar effter Guds byrd 
37).paa dyre vor Frue afften. Siden den tid bleff Kong Magnus altid udi Norge 
hos ſin Sen. ye an 40 J 
fr Bøgerne til Luneborrig begynte at bryde det Slot paa Kalckebierget. De 
——— kom der op under det ſt in / at gaatil Veſper, oc haffde mange med dem: Siden ind⸗ 
tuͤneborg Slot. Ige de Slottet / oe bygde Munckene it nyt Kloſteri Byen. i. 
i Samme Aarunderftodfig Johannes aff Homborg Friherre / oc Sigefred aff 
Salderen / at beſtige Murene fil Luneborg / )I000. Jomfruers Nar: Men fin 
Hundret bleffue ſlagne / oc noglerettet / Sigefred bleff ſlagen. i — — 
Vdi forbeneffnde Aar woldgaff Margreff Otto aff Brandenborg / effter 
Hertug Steffen aff Beyerens Vnderhandling / oc hans Sonners Hertug Stef⸗ 
fånden yngris / Kunſtler kallet / Hertug Frederichs oc Hertug Hanſis / forneffnde 
Hertug Steffans Sonners Raad / alle fine Sager hand haffde om det Gods oc 
Penninge / ſom hand haffde arreſteret til Odersberg / for Kanning Woldemar / 
paa Margreff Frederich aff Meiſſen / at ſige dennem imellem / huad heller forneffnde 
Penninge oc Gods ſkulde vare forbrudt / eller icke: deris Skedsdag vaat berammet 
til Bretz at ſtulde ſtaa / tre Vger effter Pecri &e Pauſlſl. me 
Aary373. dode S. Birgete til Rom / X.Cal. Auguſti, ſom vaar den 2z. Ju⸗ 
S. Birgitte lij: ſiden fordis hendis Beentil Wad ſteen / oc er hun aff Ur bano Vl. canoncetet 
deer. ochelligiort. Aar y30). haffuer Bonifacius: IX. udi det andet hans Embedis 
Aar / Nonas Octobris, ſat hende iblant. Helgen / y 8. Aar effter hun vaar dod til Rom. 
Martinus den V. haſſuer Annoy302. Cal, Julij, fuldbyrd det ſamme / at hende 
ſtulle ftee Gudelig are. ts: —— — 
Aar 373. da begynte Hamborger Hllpaaen Nats tid / at bedreſig / tilforne 
ſmagede det ſom Bremer Bier. 1 md raden ms SDS 
Aar 374. kom Kong Woldemar udi Friſland / ſtattede der alle Vdlande 
Aff huer fuld Hus maatte de giffue it Pund Engelſt. Hand roffuede dem alle deris 
Pribvilegier / fordiat de udi y4. Aar haffde indeholdet deris Huspenninge / oc dem 
nem icke udgiffuet. — J 
——— Aar 1374 drænede Kong D re 
Surt bel melford / hos en Se heder Linghoim / andre Herrer oc Forſter til Crempelcc 
ner. ſom dennem ilde ſticke. Den ſtund hand ſticket fig veloc loffligen / vaarehan⸗ 
nem allt Folgactige; ſiden hand geraadde fit ont Leffnet / bleff banan 
— ** in | en 










eller Chronologice den anden Dare. 553 Voldemarus 

Den haffuer faa Suenne / ſom lidet haffuer Yndeſt Rigens Stender udi Sverige —* 
haffde ocſaa foye Gaffn aff / at de toge Juncker Magnus Kong Byrgis Son aff" 
Dage / imod ft Chriſteligt Leyde / hannem vaar tilſagt / oc Hyldning oc Eed giort / 
oc toge en anden Kong Magnus igien / dennem ſelffoc Riget til ſtor ſtade: huilcket 
vaar viffeligen Guds Straff. Konning Magnus forlod ſig paa finføn Kong 
Haagen / oc de Danſke / oc ftoletpaaderis' Hielp: Men bedre haffde verret / hand 
haffde ſtolet oc bygd paa hans Vnderſaatters vilge oc gode Yndeſt. 
Aar y37. vaar et hart Aar udi Danmarck / aff Peſtilentze / Dyrtid / Fiſters 
formindſtelfe Dagick Salingſyſſels Indbyggere til oc bekiende / den Straff 
redennem paakommen aft Sud (ſaaaff de Geiſtlige ſerdelis offuertald / fordi ſaa⸗ —* 
dant ſk eede imod deris Privilegier / Friheder oc Rettis forkrenckelſe.). Huorfore Ade⸗ 
len forſt reff fig til / at holde Kirckens Perſoner ved deris Rat: Dog at Straffen 

vaar oc vel i andre maade fortient. Breffuet vaar ſaa liudendis. 

le tro Chriſtne/ ſom dette nxxuerendis Breff ſee eller hore laſe / hilſe vi Boe 

AHog / ans Lycke / Riddere / Jacob Nielſſon / paa Danmarckls Rigis vegne/ 
Hoeffvitzmand paa Hald / oc Skiffue ſlaat / Michel Buggi / Henrich Nielſſon / 

Niels Brage / Godſtkalk Skarpenberg / Peder Bleg / Anders Jenſſen / Peder 
Rehfue/ Morten Jenſſen / Peder Hogholt / Chriſten Stigſſon / Vebnere / oe Sas 
lingſyſſels Indbi —— alle voris Saliggisrere. Effterdi vi haffue befundet det: 
arme Oanmarckls ige oc Indbyggere/ at haffue lidt forferdelig ſtade / aff Roff oc 
brand / aff Kornens wfructfommelighed/ aff Fiendernis grumhed / Braddod/ oc 
Guds forkommende Vrede / Feded / oc Filters forminftelſe/ befrycte vi os / at 

oͤris Skabers Trufel oc Grumhed/ ſtal endnufaa offuerhaand / de dagligen op⸗ 
—— fordi at Guds Kircke oc Kirekens Perſoner / er meget foract⸗ 
oe ſtild ved deris Iiheder. Derfore paa det / at Guds Vrede oe Grumhed / ſom un⸗ 

Nig imod og oc forbemlte Rige optend er / mantte barmhiertelig formildis / ſuer⸗ 
vi ved god Samuitighed / oe vorls Siels Salighed / med opracte Hender imod: 
[mmelen/ atſt uldeſtadelige de aldelis uden Sig dt Skalckhed / legge vins paa⸗ 
forbemelce de performere Frihedet / oc detſom de nnem tihe rer / (af forſuate / oe 

Jem made af crdendere det / ork ber ſind lo neg ecved os bedreffuet 
får Kircken oc hendis Perfoner ve huad der rilhoret / ſtulde nyde ſine Friheder / 
ſom de haffue udi alle beſte maader faaet dem. Der til / tilbinde vñ os alle / at vi icke 
ſkulle forſuare dennem / ſomher vedergisre imod / men meere ſatte dennem til ratte / 
pe forfølge Ratten offuer dennem / ſaa ſom Rattens Ordning udkreffuer. Til hues 
ydermeere Vidniſbyrd / vi haffue ladet henge voxe Ind ſegle neden for dette Breff. 
Det er ſteed i Lybye Kircke / i forneffnde Salingſoſſel / udi vardige Faders oc Her⸗ 
rers udi Chriſto Broder Jacobsmed Guds Naade DBiffop udi Viborg hans 
nærtærelfe / oc beſt eeden Hans Hanſſens Prioris Otdinis S. Auguſtini, udi 
Gryderſloff Kloſter / Torbernie Proviſtudi Salingſyſſel / Hans Jordani / Tho⸗ 
mas / oc Hermand / Preſters / oo mange fromme; Mends naruerelſe / ſom der hos 
ſtode / under Guds Aar )375sderrærefulde Jomfruis Kyndelmiſſe. Hoytid. 

Aar 1375. vaar Keyſer Carolus 4. til Lybke deyjo0o. Jomfluers dag / af 
ville (ce de Stader / ſom det Vendiſke Folck for haffde boed / haffuendis med fig 
hans Gemahl / Erchebiſpen aff Colne / Hertugen aft Mekelnborg / Luneborg / 
Margteffuen aff Brandenb. Margreff Villem aff Meiſſen / oc Loduig Margreff 

aff Moran / Greffuerne aff Holſten / oc fleere Adel oc Friherrer. Hannem vader⸗ 

foris ſtot ere / oc er med ſtor Practtracteret ocundfangen / faa Cybke der offuer ſat⸗ 

fe fig udi ſtor Beſugring oc Gield. Huor aff Herrer oc Forſter haffue at lære / afde 

igen for ſtor Pract / ſom dennem oc deris Lande ſiden kommer til for Befuæs 
* 
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Ved dennarns 34 Arrild Huitfeldts Kronicke den tredie Part / 
ie Wolde⸗ Samme Aar die Criſpini udi Octobri Maanet / døde Kong Woldemar 
mar deer. til Gurffue / effter hand haffde regeret 34. Aar / regnendis fra 340. handforſt ind⸗ 
kom. Hand vaar lang tid en Podagricus, forføgte mange Raad / undertiden de 
hannem mindſt vaare tienlige / ſom kolde Bronde hand holt hans Been udi / oc findis 
endnu een udi Abildhaffuen eller Orit ved Vordingborg. Paa hang yderſte fick de 
en Medicum tij hannem / der gaff hannem en Drick ind / der paa begyndtis hand af 
ſuede / ſaa alle mand haffde haabtis Bedring. Docteren bad dem gaa ud / hand 
kunde komme til Huile: Men den Sued vaar Doden hand drogis med. Der de 
kom igien / fantis hand død. Hand vaar ſardelis tilſt icket aff Gud / igienat bringe 
dette Rige til Rætte. Aff hans Natur vaar hand ſtrenge oc haard / Gierigoc Igien⸗ 
holdig / oc derfor bleff kallet Kong Woldemar den onde: men den Tid ſordred ſligt. 
Hand tog Riget panſat / forvuftet / forkortet / forringet / men lod det effter ſig for⸗ 
bedret/ forvidet / oc udigod Stand; udi det handudloſte de Holſter / oc flyde Skaa⸗ 
ne / oc begge Hallinde under Riget igien. Hans Adel oc Vnderſaatte vaare han⸗ 
nem nogen gange oproriſte fore / oc haffue icke kund lidt / at hand offte hanlet imod 
deris Privilegier / brugte oc befuæret dem oc deris Tienere udi Krig. Hand vaar 
begaffuet mednaturlig Viisdom oc Forſtand; Haffde oc aff Forfarenhed huad der, 
horde til Regæring: ſaa vaar hand oc driffuende / oc en durtig Mand / til huad hand 
ffulde giore / oc der til ſparede ingen Fliid: Hand holt Venſkaff med en heed Toffue 
Lille / fod paa Lante Ryen / oc affledei CLondom Born medhende Derfore maatte 
Hand feye lide Dronning Heluig / oc gaff hende ſtyld for Falquord Laugmandſſon. 
Nun leffde mangen ond dag med hannem / men døde nogen Aar for hand / oc bleff 
ibegraffuen paa Søborg Kirckegaard / huor / paa hendis Graff / udi lang tid laa it 
Tra / ſaa ſtort ſom en Ligſteen / oc derudiudhuggen en Dronning / med en Krone / 
æcenlang Male, Saadan vaar den Tids Enfoldighed frem for nu. Wigiere o 
Monumenter oc Ihukommelſer aff Alabaſter / icke allene paa Konger / huilcke dec 
nogenledis ſommer / men paa ſlette Adels Perſoner:Men bedrevaa / at de bygde deris 
Naffn udi Himmelen / med it Chriſteligt Leffnet / udi Dyd oc Fromhed / endudt 
; ſaadan Pract oc Pral ſom er forgiengelig. In ſumma: Der haffuerværet baade: 
Caſter oc Oyder hog hannem / ſom heller ingen fulkommen findis. Hand ble føre 
begraffuentil Vordingborg / fiden aff hans Daatter Margrete / forfiyttilSocr. 
Kloſter / huor findis denne hans Graffſtrigßgft. fon 116056 mo ten 
Oldemarus Regum non infima gloria DANU. 
Quem tenetextinctum conſtructa ex marmore tumba. 
EjedusRegno, magna virtute regreſſum im —* 
Obtinuit, pulſo forti de finibus hoſte 
Holſato, patrias arces, tertamq; redemie men 
Expofitam precio: ſenſerunt Principis arma HEER 
Invicti gentes, ponto terrad; diremptæ; : 
Vandalicædg; urbes,opibusfaftud; fuperbæ. nen 
"Onimiumtandem vitæpertæfusobivit 1 in il 
Gurræ, translatum recubar poſt funera corpus 
Hoc tumulo Soræ, fed mens petit ardua cœli: 
Fama ſolo remanet, ftudiis celebranda Nepotum. 
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É Stormectigſte / Haybaarne Norſte 


oc Herre / Her Chriſtian den Fierde / med Gude am. 
de / Danmarckis / Norgis / Vendis or Gotthis Konning / Hertug 
udi Sleſoig / Holſten / Stormarn oc Ditmerſt en / Greffueudi Oldenborg 
oc Delmenhorſt / min Allernaadigſte H erre oc 
Konning / 
Ynſter jeg 


Lycke / Velfart / Fred ot Biſtand / aff Gud Allmectigſe be 
vor HErre geſum Chriftum / Amen. J 


T ormectigſte —— 
NÆ TSYES Allernaadigfie Herre oc Konge / Jeg tilb, 
ER CS2/ %å ſender Eders Mayeſtat nu Fredte Par⸗ 
ten / Operum meorum, aff hues Hiſtorier 
Sa Jeg haffuer ſtreffuet / vore Danſke Kon⸗ 
ger anrorendis / Bedendis underdanigſt 
Eders Mayeſtat flige mit Arbeyde ſtreff⸗ 
v Juet ſimplici calamo & ſtylo, bille tage til Ta⸗ 
dte / meere * re: til mit Faderneland / oc andre at 
oppvecke oc tilegge / det ſamme dem at foretage / end at Jeg der tik 
haffuer veret en bequem oc ductig Scribent. Dog forhaabis Jeg 
mig ſandhed / at hafue effterfuld / o meeſten deelen med Documenter 
beviiſt / huad ſom er indfort Huorfore mit Arbeyde er borſt til de 
Storhed / det findis udi. Jeg acter foie om Stilẽ: Sandhed bra 
icke heller megen Ords prydning oc Smycke ibehoff / men beſtaar 
alleene ved Simpelhed / ot ſig ſelff / ECimplex enim veritatis eft narra⸗ 
tio, ut dicitur.) Der med or hues andre Parter / Jeg tilforne haffuer 
fadet udgange/erede 400. Aars Hißorier / ft mindre / fuldendte⸗ 
fra der fon Saxo flipper / ot indtil Friderici Il. tempota, ſom Jeg 
loffuede at fuldlomme. Denne Bog or Dart indeholder fire 
Kongers oc Potentaters Hiſtori / ſom er Kong Oluffs / Dronning 
Margretis / Kong Erichs aff Pommern / oc Kong Chriſtoffers aff 
Beyeren. Kong Oluff i hans Herre Faders Kong Haagens leff⸗ 
uende Liff / bleff udoald til Danmarckis Konge / den tid Sverige 
oc Norge for Kong Albrets Val fyld / form vaar fod aff Euphe⸗ 
mia / Kong Magni aff Soerige Syſter / vaare weens oc atſtilde ⸗ 
Kong Haagen aff Norge / Kang Magni Son forbigangen Saa⸗ 
ledis for De Svenſte deris Wenighed os Vedervillie / imod —9— 







Fortalen 


Haagen / er Kong Oluff / ſom paa Moderne vaar fod aff Kong. 
Woldemars Blod / bleffuen Norgis oe Danmarcks Konge/ 
oc diſſe to Riger viiſeligen ſamlede. Kong Oluffs ſtackede Liff 
oc Regimente(thi hand vaar ung oe regerede kun 15. Aar) volte / at 
hans Moder Dronning Margrete Voldemars Daatter / bleff ta⸗ 
gen til begge Rigers Styre oc Regering / indtil ſaa lenge hun med 
begge Stenders Raad oc Villie kunde blifue eens med dennem / om 
en Herre oc Konge effter hendis DAD at tage ot keyſe. Vdi hendis 
Time / oc fordi hun vaar it Quindfolck / ſom icke vaar vant udi diſ⸗ 
ſe Riger at ragere / paaforer Kong Albret aff Sverige hende en w⸗ 
ridelig Krig / ſin formeente Rettighed til Norge at igienfordre / ſom 
Kong Magnus Smeck Cuphemia Fader haffde aat baade. Men 
Kong Albret forlataffen Part hans egne / huilcke vaare hende mee⸗ 
re gunſtige oc bevogne / end hannem / bleff fangen udi it offentlig 
Feltſlag (huor effterfolger gierne ſior Forandring) faa hun ſiden 
af hendis Parthi / ſom vaar de fleeſte / o hans Parthi / huilcke mee⸗ 
ſten effterfulde Seyervinderens Lycke / bleff tagen til Sverigis 
Dronning / oc beſad try Riger. Oc er ingen tuiffl paa / at for hun er 
tagen til Danmarckis / Norgis oc Sverigis Dronning / maa bens 
De haffue fult aiſtallige Dyder / Gudfryttighed / Retfardighed / 
Mildhed / oc andre ſaadanne / tienlige til Regimentet / ſom meenige 
Mand bevbegede til. hendis Elſtelighed. Hun ſiddendis udi den 
høne Stand / tenckendis pan Dodſens woißhed / ot at beholde 
huad hun vi ſeligen ſamlet haffde / med hendis Vnderſaattis vilie/ 
fulddreff at hendis Syſterſonne Søn Hertug Erich aff Pom̃ern / 
bleff vald ot tagen til diſſe try Rigers Styrelſe / oe diſſe try Riger 
til ebig tid ſammensbundne. Kong Erich vaar den forſte udlendiſte 
Herre / diſſe Riger haffuer hafft. Kong Albret vaar den forſie de 
Svenſtke aatte. Før toge de dennem Herrer aff indfodde Slecter 
Od ligerdis ſom Kong Albret formedelſt de Svenſtis wgunſt / r 
kommen fra Riget / faa er ocſaa Kong Erich kommen fra diffetre 
Riger for hans Wſtickelighed oc anmodende. Det vaar underligt / 
aten flet Mand / ſom Engelbret vaar / kunde beoege gandſte Soeri⸗ 
gs Rige til Opror imod Kong Erich / ſom beſad alle Slotte oc Fer 
nor maa mand vel ſige oc bekiende / at Slotoc Feſter at bygge 
Mod fine Fiender / ſom ere Grentzehus oe Stader / kand vare nos 
genledis gaffnligt: Men inde udi Landet oc imod ſine egne Vnder⸗ 
ſaatte / eller i andre Lande / mand haffuer vundet / er det wnyttigt / 
med mindre / en Forſie oc Herre Der hos haffuer ſaadan en Krigs⸗ 
mact / at hand kand fætteudi Marcken / oc altid Feſtningene kand 
undſoette. Mange Herrer or Forſter tage undertiden tilfelde der aff / 
oo— at 
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at de haffue mange Feſte i deris Land / at ilde metfare / ottractere des. 
ris Bnderſaatte / huor offuer de føre fig deris Vnderſaatters 
Had ot Afſvind paa / dennem ſelff til Vndergang. At mand ſine Vn⸗ 
derſatte vil forarme / er intet vert Middel / at foretage fin Wlycke at 
vende. Rpoliatis armaſuper ſunt:De ſom ere berofuede oc fattige giort 
fae vel Verge igien; de ſom ere undrebnede / faa vel Verge / Furor ars 
ma miniſtrat. Oprør oc Galſkaff imod ſin Herre / faaer vel Verge. At 
hugge Hoffuedet affnogle de fornemſie / oc tractere de andre haar⸗ 
deligen / dem voxer Hoffueder op igien / ſom Hydræ lerneæ, it effter 
andet. Huilcken Herre oc Forſte derfore ſioler paa ſine Befeſinin⸗ 
ge / oe derfore ilde farer med hans Vnderſaatte / hand bygger woiſe⸗ 
ligen / oe paa en ond Grund: Men bygge ſig paa Gud Almectigſte / 
dt retferdigt Regimente at holde / oc paa hans Vnderſaattis 
Gunſt oc Yndeſt. Huo anderledis bygger / hand bygger daarligen / 
oe kand icke beſtaa / ſom Konning Erich eller Kong Chriſtern den 
Anden giorde. Kong Erich oplænte fine meenige Mand imod ſig / 
der hand vilde forandre Rigens Fundamental Low / ot aff it fri 
Valrige giore it Arffuerige / faa vel ſom Køng Chriſten for hang 
mangfoldige Tyranni / ſom aff beggis Vnderſaatternis opſigelſe 
Breffue oc Beſtyldinge / videre er at forfare. Kong Chriftoffer aff 
Behyeren / enddog hand vaar lengre udi Linien fra Dronning Mar⸗ 
grete / end det Pommerſke Stamme / dog lod Danmarckis Raad. 
ſee deris Vals Myndighed or Mact / icke at tagenogen paa Slects 
vegne til Konge / men huem deris gode Vilie tilfiger: Dog vaar 
handengod from Konge / oc vaar fade / at hand affgick uden Liffs 
Arffuinge. Danmarckis Raad haffdefforMadeor Wmage med / 
inden de atter kunde ſamle de try Riger ſammens / udi it Forbundt / 
ſom videre aff hans Hiſtorie er at befinde. Kong Chriſtoffers do⸗ 
delige Affgang / volte oc giorde os Indgang / at velge ot tradetil det 
Oldenborgiſte Stamme / huilcket Gud lenge ſpare. Allernaadig⸗ 
fie Herre Oc Konge / Eders Majeſtat tage mit ringe Arbeyde⸗ 
Dog velmeente / om mit Faderneland / aff en ſoag ſtrobelig 
Mand / udarbeydet til Hoffue / til tacke: kand vel lide / at andre effter⸗ 
folge mit Exempel / oc dette Opus enten forbedre eller contrahere, ſom 
dennem got ſiunis. Men huad Wmag Jeg der med haffuer hafft / 
at Jeg baade haffuer maat giore Annales, ør ſiden Hiſſorierne ſam⸗ 
le / det være hos andre. Den Allmectigſte Gud ſpare E. M. med 
Helbred oc Sundhed / dette Rige til Gaffn oc Gode: Hannem bes 
faler Jeg E. M. Aff Eders Naadis Slot Dragsholm / den 24. 
Decembris / Aar 1602. — 93—— sne. 

Eders Mayeſtats ig 







SBnderdanigtro Tiener — 
Arrild Huitfeld. 


ge EGE NERE Bal Au dl oOolaus V. 


Fter at Konnig Voldemar vaar dod / bleff Rigens 

Raad ſammens kallet til Othenſe / ved Rigens Droſt oc Hoffuiß⸗ Herredag til O⸗ 
mand / Her Henning Podebuſt: Der bleffraadſlaget / om it nyt thenſe om it nys 
I Kongeval. Nogle raadde til / mand ſtulde tage Her Oluff / Kong Kougeval. 
Na⸗gen oc Dronning Margretis Son / effter af hand paa hans 

Moederme vaar naſt til den Kongelige Slect / huor med ocſaa Danmarck oc Norge 

kunde ſamlis oc forenis: Andre vaare der tuert imod / oc vilde / effler at den Konge 

Uge Linie nu udi Danmarck oppeholt / mand ſtulle aff Rigens Xdelinge oc Indfod⸗ 

Be/tagefigen Konge; Det vaar icke rommeligt / aft Danmarck / ſom vaar it frit Val⸗ 

rige / oc formaatte af føde fin egen Konning / ſtulde giffue ſig under Norge / ſom vaar 

ae Andrefantis/fom ſagde / Hertug Albret aff Mekelnborg / unge Her⸗ 
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g Albrets Søn/ fod aff Dronning Margretis Syfter/ vaarfaanærdertil/ fom Herreda 
Kong Oluff. Med flig Diſputatz er den Herredag ſorloben. Jeg finder intet fon — * 
derlige Derudret/ anderend Sager af være forhørde/oc deme paa. Jblantandre/ Gher " ſorgeſp 
SER Frue Zitzele Peder Huidis / de mt til Margaard / oc meere hendis Gods / ſom Fin Citzele Pe⸗ 
Konning Woldemar uden Dom / Cou oc Ret haff de hende frataget / Oc det fordi 26, Hyidis. 

at: Konning Woldemars Siel icke ffutde lide forhendis ſeyld / nogen Qual eller 


Pine. —— 
* Fordi at udi forrige Aarsboger / oc Annahbus, meget er talet om de 
Pomerſke Hiſtorier / men nu en tig Tang der meder opholdet / ville vi forneffn⸗ 
de Pommerſte Hiſkorier / endnu en tidlang concinuere, oc forfolge: Huilcket 
Heller haffde burd af været indfort udi Konning Waldemars Hiſtorie / oc under ſit 
rette Aarstal. SU i 
Aar j370. offuergaff Margret Romulus Churførfedommet / oc Lante 
Marcken / fil hans Broder Otho. Forneffnde Otho haffde med Hertugen aff 
Stetin / for det Gods ſtyld hannem vaar offuerlat/ nogen Tuiſt / udi Vkermarck. 
Defom det kom til Krig / ſangede Hertug Caſimir aff Stetin den III. Greff Syns 
ter aff Lindowe / oe nodde Margreffue Otho / af hand maatte forplicte ſig / af holde 
hans Broders Forſkriffuing. 
Aary373. døde Biſtop Johan: Philip Reberger bleff igien udvold. 
Samme Jar bleff Hertug Cafimir/i en Storm for Koͤningsberg / ſtucket 
igiennem Halſen / huor aff hand til Stetin dode / begraffuen til S. Otho. 
Her hos vil jeg korteligeen oc anmelt haffue / at de Stetinſte Herrer / haff⸗ 
de it Arffuefordrag under dennem / huad det Stetinſt e Land belanger / at de kunde 
giore huer anden diß ſtorre Hiely oc Biſtand/ udi forrefallendis Nod / oc icke at deele 
ſammens / ſaa Landet oc bleff uddeelt / indtil den ſidſte udi det Slect / nemlig Hertug 
Otho den III ſom døde uden Arffuing. Mende Wolgaſtiſke Herrer haffde icke 
nogen ſaadan Forening: huorfore de Lande fil Pouumern / Wolgaſt / oc Ryen / Aar 
22 ſaaledis ere deelte / ſom effterfolger. 
Aar 373.handled Bugiſlaff den V. Wartiſlavi IV. Son / ſom forſtfick Lan⸗ 
fe Ryen ſin Son / ſom da kalledis den aldre / førft med fm Broder Wartiſſao V. 
ſom haffde ingen Born / at hand tog Penninge: Siden ſkiffte ocffilde ſamme Bus 
giſlaus V.med Barnimi IV. hans affgangen Broders Born / ſom vaar med War⸗ 
tiſlao Vl. oc Bugiſlao VI. Landet / fra dennem indtil Svina. De ange Herrer ud⸗ 
valde Vſedohm / Wolgaſt / oc det Forſtendomme Ryen / huor udi diſſe Stader 
Aſindis: Strolſund / Gripsvold / Demmin / Barth / Grimmen / Trebeſitz / halff⸗ 
delen Paſſevaick / oc det befladne Land Ryen. Der imod beholt Hertug Bugiſla⸗ 
us V. Stargaard / Griffenhagen / Tirlow / Camin / Velin / Belgart / NRy Stetin / 
Stolpe / Rugenvolde / Biſpen aff Camin oc hans Pralater. 
Samme Aar opdrog langt an Marcken oc mere : 
å ULS 
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til Keyſer Carolum IV, foren Summa Penninge/ oc nogle Stader hos Noͤren⸗ 
berg / Lauſe oc Herſprunge / med deris Tilhor / Landeoc Grentzer. 1 
Aar 374. forlænte Keyſer Carl den IV. fin Søn Venceſlaum / med Lante 
Marcken: hand holt god Fred med de Pommerſke Herrer. —* 
Aar 1374. dode Bugiſlaus V. Lod effter fig fire Sonner / Caſimirum IV. 
Bugislaum VIII, Vartislaum VIL, oc Barnimum V. Hans Ordſprock vaar: 
Bare dig for en Zuckret Tunge / oc it pebret Hierte. Naar nogen vilde førenoget 
for hannem / ſpurde hand hannem ſtrax at / om hand hans Ord vilde være beſtendig. 
Aar y376.fried Svantiboer den Il. med Fru Anna aff. Henneborg / det Slot / 
By oc Ampt / Koͤnigsberg udi Francken. Giebhart Sur vaar da Amptmand ſam⸗ 
meſteds. 
De Juder bleffue paa det ſidſte til ſinds endeligen at velge Her Oluff / Kong 
Haagens Søn. | . —9— 
B— Der de Skaaninger det fornumme / haffue deicke heller ville ſondret / ocat⸗ 
fkilt dennem / fra deris Landmend: Men ere ocſaatradtil ſamme Val. Der om fin⸗ 
der Jegſligt it Breff udſtreffuen. | Lng | 
ICOLAUS Dei Gratia Archiepiſcopus Lu ndenfis, Sveciæ P rimas,to· 
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DeSkaaninger X — Qtumd; Capitulumsfuum Lundenſe, Abbas Monafterij omnium ſancto- 
bleff til finds at sg S 3 grum prope Lundis, Prior Dalbyenſis, Thuo Gallen / Holingerus Grego- 
velge Kong O· Eiſſen Andreas Jacobſſen bunge / &Petrus Nielſſen / de Blekingia, milites, 
luff / ſtreffue de Torcuiius Nickleſſon / Henricus Joſephſſen Capitaneus caſtri dindholm / Boſſe Parijs 
Juder der tilCapitaneus caſtri Varbierg / & Petrus Brock / Armigeri, Reverendis in Chriſto patri- 
om. bus ac Dominis, Dominis Epiſcopis Militibus, Militaribus & Armigeris, Civitaten- 
” Hibus, totiq; communitati terræ Jutiæ,falutemin Domino caritativam. Innotuit 
Sand vaar en nobis perDominum Jacobum Oluffſſen Militem, ;qvéd vos unanimiter & con- 
af de Bierner / corditer decreviſtis & intenditis»Domicellum Olaum, Filium illuſtris Regis Domi- 
Heffvitzmand ni Haqyini, in noſtrum Principem & Dominum eligendum ſi noſtra adhuc volun- 
paa Gurffue. tas acceſſerit, & conſenſus: Qare vobis reſcribim us» qvod exmera deliberatione, 
voluntate, & conſenſu totius noſtræ univerſitatis, Scaniæ, Hallandiæ & Blekingiæ, in 
dictum Domicellum Olaum, vota noſtra dirigimus, & ex nunc conſentimus in eun- 
em, per nos eligendum, ipſumq́; cupimus habere in Regem Daciæ, & nullum a- 
lium Sanènoſter conſenſus eft ſicuti veſter, & ſicuti intelleximus per Dominum 
J acobum prædictum, ſe tendit ſinceriter in eundem. Rogamus igitur veftramcon-f 
ſpectionem & providentiam»fummé conſulentes, qyatenus ad electionem prædi- 
di Domicelli Olai, efficaciter & fine mora qvalibet procedatis, ipſum in Regem 
regni Daciæ, & nullum alium præter eum eligentes: firmam enim & fidam adſi- 
ſtentiam vobis, cum omni virium noſtrarum benevolentia, volumus exhibere, & 
adlſertos facere in præmifsis, hac conditione præhabita, quòd idem Domicellus . 
Olaus, per fe & ſuos, ante omnia ſufficientem faciat cautionem. qvd omnia jura 
noſtraʒ;tam in libris legalibus, quam in Haandfeſtning contenta, Privilegia generalia, 
& privata, per Reges Danorum, & ſi uos prædeceſſores, liberius conceſſa, conſuetu- 
dines & libertates, conſervet, roboret, innoret & confirmet inviolabiliter obſer- 
vanda. In Domino fœlicitervaleatis. Scriptum Roſchildis, Anno Domini 1376, 
Feria poſt Dominicam Invocavit. | » 


Mleolaus aff Guds Naade / Erckebiſp til Lund / Sverigis Forſte / oc hans gant⸗ 
AAſfxe Capitel / Abbeden af Helgenekircke hos Lund / Prioren aff Dalby / Thue 
Geauouͤllen /Holger Gregerſſon / Anders Jacobſſen Lunge⸗ EEN 
Blekinge/Riddere / Torkild Nickleſſon / Henrich Joſepſſon Hoffvitzmand paalin 
holm / Boſſe Parijs Hoffuitzmand paa Varberg / oc Peder Brock Vebnere / Hi⸗ 
feeder værdige Fadre oc Herrer / Biſper / Niddereoc Riddermendsmend / Klob⸗ 
ſtedmend / Stader /voc Byer / udi Norre Judland / evindeligen kierligen udi HER⸗ 
sen 


—9— . 
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ren. Os er tilvidendis vorden / ved Her Jacob Oluffſſon Ridder / att ſamptligen 
ocendrecteligen ere til finds / at velge Her Oluff / den Stormectige Ser Haagens 
Son / til vor Herre oc Konning / hues at vi det ſamme med eder bleff til ſinds. Der⸗ 
faare ſkriffue vi eder tilbage / paa alle Staders vegne / udi Skaane / Hallind oc 
Blekinge / af vi oc giffue vort Stemme paa hannem / oe nu ſamtycke hannem / for 
Herre oc Konge at haffue / effter ſom vi aff forneffnde Her Jacob Oluffſon oc for; 
mercke / eders Stemme der hedengaar: Bedendis derfore eders Beſtedenhed oc gode 
Forſiun / at i uden Forthog / fare frem udi eders Forſat / hannem aft velge til Dan⸗ 








marckis Kongeoc ingen anden, Viaff all vor Mact / ville ſtaa eder der tilbj Med 


denne Beſkeed / af forbemelte Jer Oluff ved ſig ſelff / oc hans / ſtal forſickre os om 


vore Privilegier / Lew / Ret / Haandfeſtninge / giffne udi Almind oc ſar / aff hans 


Forfadre / Danmarckis Konger / oc at holde os ved ſamme Privilegier / Naader / 

Friheder / oc gode gamle Seduaner. Her med eder Gud befalet. Aum Roſtild / 

ZDagen effter Dominicam Invocavit, Aar 376. 

Oe fordt at Kong Oluff / der hand bleff vald / icke vaar udenung / paa hans 
x. Aar / Thi hand er fod Aar 305. derfaare raadde oc regerede hans Fru Moder / 


Olavus V, 


Droßing Mar⸗ 


grete fører Res 


Dronning Margrete med hannem/ En forſtandig / vijs / fornufftig Forſtinde. imentet med 


Hun forfylée huad hannem paa hans Barndom manglede. Sans Regimente vas 
rede icke heller lenge / Hand dade Aar 387. oc førdefunRegimentet paa XI, Aar. 


hendis Son / 


fordi hand vaar 


Pdi mange Breffue hand haffuer udgiffuet / ſtaar hans Naffn forſt / ſiden ung / udtr. Aar 


hans Fru Moders / ſaaledis: Bi Oluff med Guds Saade / Danmarckis / Nor 
gis / Slavis oc Gottis Konge / Oc vor kiere Fru Moder Margrete / aff ſamme 
Naade / Norgis oc Sverigis Dronning. Vndertiden vaar deris Titel ſaaledis: 
Bi Oluff med Guds Naade / Danmarckls / Norgis Konge / ret Arffuing til 
Sverige / De vi Margrete Woldemar Danne Komings daatter. 
Tiil Slagelſe die lnyentionis b.Crucis, udi Maymaanet / er holden it Das 
nehoff / nervexendis Song Daagen/ Dronning Margrete / menige Stender / oc 
Rigens Fuldmectige. Da bleff hand hyldet / foret ocudvald/ for Danmardis Kon⸗ 
"ge. Sand gaff menige Stender igien diſſe Privilegier oc Friheder: 
I den hellig Trefoldigheds Naffn / Amen. Aar effter Guds Byrdy370. oc 
paa det ſiette / den tidi Slagelſe vaar ſamlet de mectigſte Mand udi Riget / oc Almu⸗ 


tilſammens. 


ens Folck / ny Konning at velge / vaar endrecteligen ſticket: Forſt / At Biſkoper/ Kang Oluffs 
Capitel / Kloſter/ oc Kirckens Perſoner i Danmarckis Rige / Fulde nyde alle deris Haundfeſtning. 


Frihed / Naade / Ret / Low / oc Fordeele / ſom de nogen tid friligſt oc brugeligſt haffue 
brugt / med huad Naffn de haffue / Oc fulde de vare frij oe undertagen aff all Kon⸗ 
gelig Tynge. 
Item / huer Preſt ſtkal haffue den beſte Gaard udi ſit Sogn / til ſit Sade / frij 
oc undertagen aff all Kongelige Tynge / oc de ion ſom ere i den ſamme Goaard. 
Item / Kircketiendeſt al ey bedis / eller annammis / nogen maade / aff Kongen 
eller hans Embetzmand. me, 
Idtem / ingen Vdlendinger / fom taler fremmer Tungemaal / eller ey haffuer 
fuldkommen Alder / ſtal haffue nogen Kircke. 
Jerem / ingen ſkal befatte ſig med Kloſtergods / Geiſtlig gods / eller diß Eyendom 
voc Tilleggelſe / Men Abbeder / Priorer / Forſiunsmand for Kloſterne / ſtulde aldeelis 
—— deris rette Herre Biſper / udi alle maade/ ſaa vel i Legemlige ſom Aande⸗ 
Jrem / ingen ſkal ſt icke nogen Klerck til Kircke / uden den / huilcken hand haffuer 
fuld ret til / ſom kaldis lus patronatus, icke ſkal heller den ſom mectigere er / giøre 
den ſom mindre er / forfang i Kald oc udvelgelſe. | ; . : 
Item / ingen Biſt op/ eller nogen — —34 ſkal fangis / fordriffuis 
nt 3bb ij oc 


F 
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oc ey hands Gods fratagis / uden hand vorder lowlig offuervunden / for ſine Geiſt⸗ 
lige Dommere. 

Å Item / Kloſter eller Kirckens Perſoner fulde en tyngis / at føde Hunde eller 
——————— 

Item / Ingen ſkal befatte ſigmed Preſte eller Klercke deris Gods / ſom affde⸗ 
de ere / uden deris Arffuingers Bilie oc Befalning. 

Item / alle Riddere oc Riddermendsmend / ſom ere aff Vaaben / ſkulle opbære 
friligen aff deris Tienere / z. Marcks boder / oc o. Marcks bøder / effter huerLamds 
Comw / paa huad Ting de offuervindis / eller meer om de ere Priviligerede der til: 

Item de ſkulde ey no dis til at fare i Strid / uden Riget / Oc naarſom de fare 
effter Kongens Bud / uden Lands eller inden / oc vorder greben/da fralKongenløfe 
dennem aff Fengſel / inden it Aar / oogifue dem igien huad de haffnemyſt / for de udfa⸗ 
rer anden tid / ocderis Frihed alligeuel bliffue beuaret / om de ey fare. 

Item Kongen fkal ey begynde Feyde med nogen uden med Pralaters Raad / 
oc de ypperſte i Riget ere. 
| Item / Huilcken ſom hafuer myſt urettelig / hand ſtal haffue det igien forme⸗ 
delſt Kronens Hielp / oc hues nogen paa Kongens vegne flig Jord / ſom er borttagen / 
haffuer paaat tale / da ſtulle Tolff Beſkeedne / oc fuldmectige Mend / udneffnis aff ' 
Biſkoppen / aff det Land / ved deris Eed / ſligt at atſtillie oc Ordeele. 

Item / Ingen ſom er ſticket under hellig Vielſe / ſt alſtedis aff Konningen til 
Verdſug Beſtilning / men hand ſkal ſt icke ſt eedelige oc beſt eedne Leegmend til/fom 
ſtulle foreſtaa ſaadanne Embeder / oc om de bryde merckeligen udi deris Embede / da 
ſkulle de bedrefor deris Brode / oc aldrig der effter ſtedis til ſaadanne Embede. 

Item / Kongen oc hans Embedsmend / ſtulle aff all Formueplictige vare / 
Fiendſt ab ocuſone / iblant Rigens indbygde Mend / at dempeoc afflegge. 

Ingen ſt al gribis uden hand ſin Gierningkiendis i Retten / aff frivilie / eller 
vorder lowlig ofuervunden / eller vorder greben iobenbarlig Sag / for huilcken hand 

maa miſte Liff oc Lemmer / oc vorder hand lowlig offuervunden / da ſtal hand haffue 
Dags tid / oc Reſpit / at fly uden Riget / ſom i cowbogerneformeldis / oc ſtal ingen 
ſtraffis paa hoyreSagefald / eller Pengis udgifft / offuer den Straff udi LCowboger⸗ 
neer fat / oc ingen ſkal affliffuis eller ſtraffis / uden hand er lowligen domt oc offuer⸗ 
vunden. J 
Item / Alle Konning Woldemars Lowforeris Lower (huis Siel Gud haff⸗ 
ue) ſkulde holdis ubrodeligen / uden de ved Haandfaſtninger / eller andre Privilegier 
ererettede / oc ſt al alvane oculow indfort imod Landslow / aldeelis affſt affis / oc be⸗ 
ſynderligen diſſe effterſtreffne. Den forſte er denne / At Kongens Bonder / ſtulde ey 
age Kongens / hans Nusfruis / hans Borns / eller Droſtens Gods / uden deris Her⸗ 
rieſt iel / oc huilcken Bonde ſom vandſker i Egt / da ſkal Kongens Emboedsmend leye 
Vogne / oc den ſom vandſker / fralbetale£ønenmed 3. Marck. 

Item / Bonder ſtulde ey nodis til at igienbygge Kongens Gaarde / Møller 
eller Slot / uden med Rigens mectige Mends Raadoc Samtyhcke. 

Item / ny Tuang / ſom er nylig Paalagd / ſom er Tiendefkat / ſtal ey bedis / 
oc ey annammis aff nogen Jordegen Bonde / ſom haffuer friit Gods / men Bonder 
maa tiene andre / oc faſte Leyegods / dog at de alligevel giffue deris Kongelige Ret 
aff deris egen Jord. 

Item / Kongen ſkal ey byggepaa andre Mends grund / uden Eyernis Sams 
tycke oc Vilie / oc det ſom bygt er her til aldeelis affbrydis. ey 

Item / Bonder oc Bokarle / paa huis Gods de bo / naar de ville ep lengerbo 
der / da ſtulle de betiden tilfige deris Husbonde / oc giøre dem ſuldt / oc opſige God 
ſet effter Landslowen / fare ſiden frij aff / effter Landslowen. — 

DItem / 
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Item / Kongens Embedsmend ſkal ey ſteffne nogen for dem til Doms / uden 
fil deris Verneting. 

Item / Ingen kand forbryde fin Jord / for nogen haande Sag / uden hand 
"giørcrimen læſæ majeſtatis, oc vorder offuervunden / med vorhelds Eed: thi for 
den fag oc for Affuind ſtiold / forbrydis deris Gods. | 


Item / Ingen ſtal uſt ieligen gieſte i Kloſter / hos Leeg eller Lærd/ men hand 
ſkallade ſig nsye med huad Husbonden haffuer / oc huad hand vilgiffue hannem: 
Men friſter hand oc tager meere med vold / da om hand er Klerck / ſtal hand haffue 

afri vilie oc Mact / at forſolge det ſamme vold med Herverck fag eller Roff / ellet 
and / Er hand Leegmand / damed. Herverck oc Roff. 

Item / Kisbmend oc Borgere / ſom bo udt Danmarck / ſtulle friligen nyde 
deris Kobmandfkaff / uden nogen Tynge eler told / oc ſtulle fore vdaff Riget / huad 
de haffue ar kiobe oc ſelge / uden Kongen giør der for ſtiellig Sag oc Vedterff⸗ 
tighed / oc da med de beſtis almindelig Tycke / at noget icke ſtal føris aff Landet. 


Item / Bønder ſkulle ey tyngis aft Kongens Foget / imod Low oc Landsret. 


Danehoff ſkal holdis huert Aar / S. Iohannis Baptiſtæ dag / ſom gammel 
Sedvane er :oc vil nogen ſoge det forneffnde Hoff / da ſtal hand i middel ſtund / ny⸗ 
de fuld oc faſt Tryghed / fiorten dage for den forſtreffne dag / oc florten dage effter / 
oc den Tryghed ſt al ey brydis aff nogen. Cr det ſaa / at nogen bryder den Tryghed / 
daffal hand vide ſig at falde iden Sag / ſom kaldis Ordbodemaal: falder hand i 
Oidbode deele / oc lowligen offuervindis / da ſtal hand ſtraffis af Kongen / eller 

ans Embedsmand / effter Landslowen. hede , 

Ingen al ſteffnis uden Lands / ſom til Norge / aff Kongen eller hans Lans⸗ 

mend / men full finde deris Ret i Landet. 


Ingen mectig Mand / i huad Skickelſe eller villaar hand er udi / ſtal frue 
eller undſige nogen Mand / Klerck eller Leeg / der mindre er end hand / at jo maa føl: > 
ge ſin Ret / for Ting oc Dom. Vorder det hañem ſtielligen offuerprofuet oc beviſt / 
daſtal hand førft haffue tabt det hand deeler om / oc ſiden bode Kongen / om hand er 
Leegmand / oc Biſt oppen / om hand er Klerck / effter ſom Lowen uduiſer / oc lige ſaa 
haffue tabet Hoffuetſagen. 

Item / Ingen ſt al ſteffnis aff Kongen eller hans Foget / uden fif Herrit. 
Item / Om nogen lider uret aff Kongen / eller hans Embedsmend (huilcked 
Gud forbtude) oc kierer hand det retviſſelig / oc for følger / ſtal hand derfor icke aff 
Kongen eller hans Embedsmænd hadis oc forfolgis. ig 

Item / Om nogen tiltaler eller fortorner nogen medondeDrdocfortrædeli? 

ge / ſom kaldis Maning / for Kongen eller i hans Gaard / for Biſtkoppen eller i ni 
hans Gaard / eller for Marſken / oc Droſt / naar de erepaa Dom eller Hoff / eller 

paa Retterting / eller Landsting i Danmarck / hand ſtalfeyſt myſte det / om huilcket 

hand taler / oc dernæft ſtal hand bøde effter Landslowen. | 

Ehuor Fogden er fød /da ſtal hand ſticke en troer Bonde til Foget aff det 

ſamme Herret / udi ſit ſted / naar hand icke kand vare tilſtede / foren Dommere. 

Al diſſe forneffnde Artickle oc Puncter / loffuer vi ſtadeligen oc uforkrencke⸗ 

ligen at holde. 

Fuldbiude oc ſtadfeſte der hos alle Lower / Ret / Privilegier / Statuter / Hand⸗ 

feftninger/Friheder / ſom ere giffne oc undte alle / ihuad de helſt vare kunde / Dan⸗ 
marckis Rigis inbygde Mand / Klercke oc Leegmend / ſom dennem naadeligen giffs 
tze ere aff vore Forfedre Danmarckis Konge. 

Odc vi Haagen med GVds Naade / Norgis oc Sverigis Konning / oc 

—— kj Bbo iij Margrete 


Margrele/ Dronning med Guds Naade ſammeſteds / lofue oc tilſige / aa Her O⸗ 

luff Danmarckis Konning / vor fiere Søns vegne / de hand alle diſſe forſtreffne ſthe⸗ 

fer ubrødeligen ſkal holde. Til ydermeere oc ſterckere Foruaring / haffue vi ladet 

henge vore Indſegle her neden under / med effterſtkreffne hederlige Fadris oc Her⸗ 

rers / ſom ere / Niels Erckebiſp aff Lund / oc Sverigis Forſtis / Biſp Jenſis aff Ribe / 

BiſpOluffs aff Aarhus // B iſp Nielſis af Roſt ilde/Biſp Jacobs aff Viborg Biſp 
Svends aff Borglum / oc Biſp Woldemar Podebuſt is aff Othenſe / Henning aff 

Podebuſt Droſtis / Effuert Molteke Marſtis / Thue Gailens Gilcker udi Ska 

ne / Peder Munckis / Peder Grubbis / Chriſtiern Vendelboes / Hans Anderſſons / 
ders Jacobſſons Ridders / oc Conrad Moltekes / Erich Nielſſons aff Horingholm / 

Torbern Nielſſons / oc Anders Pederſſons aff Svanholm / Vebneres. Aum 
Slagelſe / Aar oc Dag / ſom forſkreffuet ſtaarx. — 
Aar 376. til Aaleholm / Ziſdagen eſf ter lnuocauit forbande Hertug Bu⸗ 
— 5 giſlaff / Hertug til Stetin / Forſte til Ryen / Pommern / Caſſüben/ ocudi Venden en 
lg — Hetre/ſig til Kong Oluff aff Danmarck / til Kong · Naagen til Norgeoe Sverig [ik 
oc Riger. … Dronning Margrete/ Dronning udi StorrigocSverige/Dctil Danmarckis Ri⸗ 
| ge/at hand ſt al vare dennem tienlig oc behielpeligudi all deris Nod / oc udi all Krig / 
at ville dennem biſtaa / aff all Mact / oc vil bliffue hos dennem / oc aldrig beuare fig. 
med nogen Fremmede ſom Kongen ere imod / menvilvare hannem behielpelig huor 

hand hafuer ibe hoff dc Noden tiliger / til all tid / af all hans Maet / huor hannem 
Her af er at mer fornøden er, Ydermeere all den Tieniſte vi ere hannem plictige / for det Forſten⸗ 
cferatdendeel domme Ryen ſtyld / ſom vi haffue aff hañem til Len / denſtal vi beviſe hannem aldee⸗ 
aff Ryen ſom lis/ huad vihannem plictig ere / med all Troſkaff. Til diſſe forſtreffne ſtyckers Vid⸗ 
vaar oinflot / la nesbyrd / henge vi vort Indſegle for dette Breff. Her offuer haffuer varet Greff 
under Dani Johan aff Gudſt ow / Caus Colner / Engelke Mandiffuel / Henning von Penß 


marck. Riddere / oe Svante Haſſe/ vor Marſkalk / Vebnere / oc andet got Folck / ſom tro 
ere varde. Datumut ſuprä. 14 [GE rl 
Hertug Buz ⸗Sendagen for Simonis'& Judæ, til Roſkilde/forſtreff Hertug Wartiſlaff 


ſlaff / o Hertug oc Bugiſlaff Brodre / Hertugen til Stetin / Venden / Caſſuben/ udi Pommern 
Warrciſiaff for⸗ Hertuger / oc Forſter til Ryen / dem / At de med deris fri vilie / effter deris Venners 
ſteiffuer ſig til raads Raad/ til Danmarckis Rige / oc til den Konge / ſom der til aff Rigens Raad 
ig bleff kaaret / med al Mact / at gedeyeoc forderffue. — 
gt. Mermeere deris Fettere / Hertuger af Stetin / Hertug Barnim Børn 
Gud hannem naadig være) Hertug Svantiſlaff oc Bugiſlaff Brodre/ Hertuger 
til Stetin / de ſt al holde med Riget / aff al deris Mact udi Tro Loffue/ uden al Arge⸗ 
lift. Baar det oc / at diſſe forbeneffnde Herrer / Her Oluff / Her. Haagen / Fru Mar⸗ 
grete / nogen uforrettede / det vcere ſig Hertugen aff Mekelnborg / eller hans Born / 
eller huem detvære kand / Daſkal vi ſaa ſnart vi bleffaſket / ved Bud oc Breffue / aff 
forbemelte Kong Oluff / Her Haagen / eller Fru Margrete / kom̃e dem til Hielp / oc 
ſkal aldrig fordrage os med deris Fiender / uden det ſteede med deris Vilie o Sam⸗ 
tycke / men ville med dem triffuis oc fordriffuis. Vaar det ſaa / af vi forbeneffnde 
Hertug Bugiſlaff / kom forbeneffnde Konge Oluff / Kong Haagen / Fru Margre⸗ 
te / til Hielp offuer Vandet / udi Danmarck / Sverige / Norge / ſtal det ſtee paa des 
rig Lycke oc Fromme: kom de os til hielp imod vore Fiender / da ſtal det ſtee paa vor 
Omkoſt. Dette loffue vi forbemelte Kong Oluff / Kong · Haagen / Dronning Mars 
grete/ ſtadigt oc faſt at holde. Til ydermeere Forvaring oc Vidnes byrd / under vore 
Signeter / Offuervxxrxendis Claus Colner / Henning von Pentze / —— 
vitze / Riddere. Actum ut ſupta--... J 
Paa diſſe tide / vaar Hertug Albret den aldre aff Mekelnborg / udi bogen SEG 
83318 ning 
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ning mod Danmarck:thi hand meente at hans Senneſon / Albret Henrichſon / aff 
kr Ingeborg / Oronning Margretis Syſterſon / ſtulle være faanærtilDanmar- 
ckis Rige / ſom KongOluff / fod aff Oroñing Margrete. Huorfore hand haffde ſam⸗ 
let fig en Skibsflaade / oc vaar der med reede / at fare i Danmarck: Haffde oc be 
falet ſin Søn Albret Konger Sverige / med ſin Mact at kommeſig til Hielp / icke 
betractendis / Kong Oluff ſtod meere paa / hand vaar vald til Riget / end fødder til. 
Hand kom til Søes med fit folck / men aff Storm oc Wogr / lide ſtor ſkade paa fit 
Folck. Paa det ſidſte lod hand forbliffue med ſamme Thog / oc med Mact noget af 
aaretage. De paa begge ſider voldgaff deris Irringe / paa got Folck / ſom effter⸗ 
fkreffne Fordrag formelder. de fr —8 
Albret aff Guds Naade / Hertug til Mekelnborg / Greffue fil Soerin / til 








Stargaard / oc Roſtock en Herre / Oc vi Henrich aff ſamme Naade / Hertug 
til Mekelnborg/ Devi Ficke Molteke til Divitze / Johan Molteke aff To⸗ 
tendorp / Claus Alkün / Johan von Pleſſe Riddere / Hennecke Molteke aff Sterlin / Hertug Albret 
Reymer Bernekow / oc Henrich Bernel ow/ Her Raffuens Sonner / Vabnere / be 448; —5*— 
kiende oc tilſtaae offentlig udi dette Breff / at denne effterſtreffne Forhandling / im el⸗ and at Dan 
lem Heybaarne Forſte oc Herre / Her Albret / Hertug Henrichs Søn til Mekeln⸗ marck ſtulle vær 
borg/ pla den ene ſide / oc Hayborne Forſte oc Herre Ser Oluff Kong Haagens reit Arffuerige / 
GøntilStorge/oc Oronning Margrettis / oc gandſte Menighedens i Danmarck / icke Valrige / oc 
oc Oanmarckis Indbyggere / paa den anden ſide / er endrecteligen imellem dagtin⸗ hans Sonne» 
get / Saa atforbemelte Fer Oluff / hans Moder Fru Margrete til Norge / ſtulle Sen derfore nos 
blifncoedallderis Rettighed/ ſaa oc af Hertug Albret Hertug Hendrichs Sonaff Sr Ret len 
Mekelnborg / oc ſkal bliffue hos all fin Rettighed / udi all hans Arffue / til£and / —— * 
Slot / Folck / oc hu id hannem arffveligen kand varef Aden udi det Kongerige Dans * 
marck / uforſemmet / faa vijt hand haffuer Feye oc Ret til / oc hannem kand tilkien⸗ 
des / aff den Hoybaarne Forſte oc Herre / Her Friderich Margreff til Miſſen. Men 
om hand icke vil tage den Sag til ſig / da ſtal mand det fremdelis føge hos Burgraff⸗ 
uen aff Norrenberg: Vil Burgraffuen icke gioret / ſtal mand forføget hos Kongen 
aff Franckerige: vil hand icke tage ſig det til / daſkal mand ſoget hos Kongen aff Vn⸗ 
gern. Vaar det ſaa / at diſſe Herrer icke ville tage Sagen paaſig / at ſt ielne her om / 
eller om nogen dennem dade / daſt alnogen aff Danmarckis Raad / med nogen for⸗ 
hemelte Hertug Albrets aff Mekelnborg Raad / der til beſtickis oc tiltagis. Diſſe 
ſkal endrecteligen bliffue til Eens / ved deris Eed oc Xre / uden Argeliſt / keyſendis en 
ſom ſtal ſticke oc ſige os Retten imellem / ſom forſkreffuet ſtaar: Huorfaare de ere 
udſende. Dejfaa ſnart de Danſke den Ret faarekommer / ſtal Rigens Raad Dar 
marck / ſom der til ere deputerede, med vort forneffnde Hertug Albretz aff Mekeln⸗ 
borg Raad / ſom der til bliffue ſende / uforfømmeligenride til Danmarck / eller fare 
did til Skibs / det forſte dennem mueligt er; oc faa tiligen / ſom de rører Danmairckis 
Rige / da ſtal Erbaarne Folck Der Woldemar Podebuſt Biſptil Othenſe / Der 
Effuert Molteke / Ser Marquard Gropert / Der Jens Nielſſon Riddere / Boſſe 
Fa ijs / oc Peder Beggere / aft Vaaben / fra den Dag inden it fierding Aar / huad 
forbemelte Hertug Albret Hertug Henricks Son / aff det Kongerige Danmaͤrck / 
medrette bliffuer tilſagt / ſom forſtreffuet ſtaar / behielpelig være/ at det hannem ves 
derfaris. Vaar det ſaa / at ſligt hannem inden forneffnde tid icke endda vederforis / 
daffalde forneffnde Herrer / Biſp Woldemar aff Othenſe / Her Effuert Molteke / 
Her Marquort Gropert / Her Jens Nielſſan / Riddere / Boſſe Parijs / oc Peder. 
Beggere/ aff Vaaben / forbeneffnde Hertug Henrichs Søn behielpelig vare / med 
Liff oc Gods / oc med alle Slaatte de inde haffue / oe med Nyborg / paa god Tro 
uden Acgeliſt / indtil ſaa lenge hannem vederfaris / huad hannem med rette tilſigis 
K Wer loffuis. Noermeere ſkal de Danſke / o alle ndeteudn — 
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ved deris frii Kaar oc hos allis deris Ret / oc hos alle deris Privilegier / ſoem de af Kon⸗ 
gerne haffue hafft. Til med ſtal det Kaar / ſom de Danfke haffue giort Dronning 
Margretis Søn / Oluff / Konning Woldemars Daaterſſon / icke komme forbe⸗ 
meffnde Hertug Albret til Hinder eller Skade / oc forſt reffne Kong Oluffs Ret oc 
Naffn / hand er kommen til / at bliffue ved fin Fuldmact. Pdermeere / huad Ret for⸗ 
bemelte Hertug Albret Hertug Henrichs Son tildomt bliffuer / der ved ſtal vi Her⸗ 
fug Albret til Mekelnborg oc Hertug Henrich til Mekelnborg / oc voris Arffuinge 
oc Effterkommere / lade os med beneyis / oc ſtal eller ville der om icke meere tale / dog 
at dennem vederfaris huad Dom vc Ret dennem tilſiger. Fremdeelis / vaar det ſaa / 
at denne Albret / Kong Woldemars Daatterfføn / uden Arffuinge affgick (det 
Sud forbiude)huem da den Rettighed bleff tilkiend / der om gaa ſaa vide ret er. Dis 
ſligeſte / vaar det ſaa / af mand de Riddere eller Svenne / ſom Slottene haffueudi 
verge / naar dette med Retten bliffuer atſtild / ville affſatte fra Slottene / da ſtal 
mand icke maa dennem aß ſatte / før mand haffuer dennem tilfreds ſtillet for deris 
Skade / ſom redeligt oc mueligter. Ydermeere/ ſaatage vi Hertug Albret oc Her⸗ 
tug Henrich / forſt reffne Hertuger til Mekelnborg / udi denne vor Fred oc Sone / den 
Romerſtke Keyſerſoc hans Søn Rommerſke Konge / Margreffuerne til Branden⸗ 
borg : oe ſkal de Greffuer aff. Holſten ſelff forviſſe denne Fred: Diſligeſte al Kong 
Albret aft Sverige vor Søn ſelff forviſſe denne Sone. Alle diſſe forſt reffne Artick⸗ 
le / oc huer beſynderligen / loffue vi Hertug Albret oc. Henrich til Mekelnborg / Oc vi 
Ficke Molteke von Totendorp / Claus Alkiin / Johan von Pleſſe Riddere / NPennec⸗ 
Fe Molteke von Sterlin / Reimer Bernekow / oc Henrich Bernekow / Her Raffuens 
Sonner / Vebnere / forbeneffnde Her Woldemar Biſp til Othenſe / Her Effuert 
Molteke / Der Marquort Gropert / Her Jens Nielſſon Riddere / Erich Nielſſon aff 
Hor niagholm / Boſſe Parijs / oc Peder Begere / Vebnere / udi god Tro / ſtede oc 
faſt at holde / uden Argeliſt. Til vidnesbyrd oc Foruaring / under deris Indſegle / 
Actum Kieben haffn Aar 370.8. Matth. Apoſtoli. tangerer, 
Denne Albret / faavelfom Farfaderen / døde ſtacket der effter / der med fick 
Traftten doſucceſsione, en Ende. | : | * 
Oe Vendiſfe Samme Aar haffuer Dronning Margrete giffuet fil Cundekircke it Mon⸗ 
Siader oc deris Frantz, giort aff en Barill beſlagen med Guld / oc beſet med Edelſteene. 4 
forvante forviſſe Aar 3760. haffuer Lybke / Straalſund / Hamborg / Gripsvold / Reffuel / 
Kong Oluff at⸗ Item de Bomſiliſke Stader / ſom ere / Colberg / Torn / Elbing / Dantzig / Koͤn⸗ 
ter den Fred før ningsberg / Brunsberg / oc Soſtader / giffuet Kong Oluff deris obne Breff / paa 
giort om Skone. den Fred ſom giordis med hans Moderfader / Skaane anrørendis / at bliffue udi 
Kong Wolde⸗ deris Verge udi 15. Aar / ſiden fri at komme til Kronen. Denne forſkreffne Fordrag 
mar ftal gerne fuldbyrde de / at ſtulle bliffue ved ſin Fuldmact / der imod ſkal de Danfke fri ſoge des 
He ris Handel oc Kiobmandſkab udi Staderne. AF all Skaane undertoge de Bars 
Sred giordisis Derg allene / ſom Kongen ſtulde varefrit faare / aff Stadernis Bevilning at anam⸗ 
mellem hannem ME: de kiendis dennem heller intet Stemme / for Skaane ſtyld / af haffue udi Kon⸗ 
oc de Vendiſte gevallet. Amſterdam / Campen / ocfleere Suderſeeſt e Stader / haffue udgiffuet 
Stader / men deris Breff om det ſamme / datarit Aar377. 
flunis ſiden for⸗ Aar 377. til Nyborg / ottende dagen effter S. Hans dag / holtis it Dans 
medelſt Kong nehoff / narvarendis Kong Dluff/Dronning Margrete. Der vaare forſamlede / 
Oluff at rare Nicolaus Archiepifcopus Lundenſis, Johannes Ripenſis, Jasobus Vihur- 
fommen fer un⸗ genſis, Olavus Aarhufienfis,NicolausR ofchildenfis, Syeno Burglavien= . 
der / fordi atFru 6. Voldemarus Ochonienfis, Henningus Podebuſt dapifer, Everhardus 
Ingeborg Her⸗ BUE FOER ra 
fug Knud Pors Molteke dapifer, Thuo Gallen / Præfectus Scaniæ, Petrus Munck / & aliiceæ 
fås haffoe deren tum nobiles ac eqvites. | — 
tid lang, Biſpen aff Fyen meddeelte Syndernis forladelſe alle dennem / fi 9 —9— 
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Kong Oluff / oc Oronning Margrete dem tilmeenige vore Lowers oc Haandfaſt⸗ Kirckerne. 
ningers — ks Beffermelfe/; De * —** oc af giore det ſamme / oc om | 
nogen ville krencke Retten / med mact at ſatte dem derimod. ————— 
| Breffuet vaar ſaa liudendis. E— , * Fl 
8 Luff med GVds Naade / Danmarckis / Vendis oc Gottis Kon⸗ — 
ring / Devi Margrete med den ſamme Naade / Sverigis oc Nor⸗ en bepiicte dem 
NE gis Dronning; Niels med Guds Miſkund / Erchebiſpi Lund / oc ſamptligen til 
IESverigis Forſte / Jens aff Ribe / Broder Jeppe aff Viborg / Oluff Lowẽ oc Haand⸗ 
| NY F aff Aarhus / Niels aff Roſtilde / Svend aff Borglum / oc Wolde⸗ feſtuinge deris 
GR mar aff Othenſe / med den ſamme Naade / Kirckens Biſt oper / giemmelſe. 
Henning Podebuſk Hoffmeſter / Effuert Molteke aff Torbenfeld Marſt / Thue 
Gallen aff Skaane / Peder Munck / Boe Hog / Niels Torſtenſſon / Niels Laſſen / 
Chriſtiern Vendelbo / Laß Offeſſon / Niels Erichſſon / Jens Anderſſon / Chri iern 
Kaͤas / Peder / Albretſſon / Cauge Jenſſon / Niels Lycke / Erland Kalff / Peder Grub⸗ 
be / Oluff Biornſſon / Jeppe Oluffſſon / Oluff Yanſſon / Oluff Pederſſon / Thue 
Knudſſon / Oluff Lunge / Henrich Jenſſon / Boe Diure / Steen Baſſe / Bent Biug / 
Holger Gregerſſon / Torben Pederſſon / Lodvig Anderſſon / Niels Thueſſon / Jens 
Axelſſon / Jens Stauerſkow / Niels Sture / Jens Pederſſon aff Beldringe / Ride 
dere / Albret Anderſſon / Jens Rud / Iffuer Lycke/Niels Iffuerſſon / Lodvig Iffuerſ⸗ 
ſon / Jens Eſtildſſen / Jens Glob / Peder Glob / Anders Glob / Thimme Limbeck / 
Chriſten Kaas / Eſke Froſt / Knud Erichſſon Lauge Duß / Gotſtalck Nielſſon/ 
Jens Frijs / Niels Erichſſon aff Affuensberg / Thimme Nielſſon / Peder Huaß / 
Troels Thu neſſon / Niels Slet / Niels Matſſon / Kort Molteke / Peder Baſſe / 
Erich Pilemand / Peder Offeſſon / Jens Offefføn / Anders Findſſon / Torckild 
Nielſſon / Jeppe Joſepſſon / Niels Hack / Anders Davidſſon / Niels Anderſſon / 
Hentich Anderſſon / Henning Anderſſon / Niels Gagge / Anders Jenſſon / Boſſe 
Parijs / Thyge Puder / Erich Geed / Axel Kieldſſon / Peder Nielſſon aff Skiolde⸗ 
neß / Thue Nielſſon / Niels Matſſon / Jens Jenſſon / Joſep Falſter / Jens Tho⸗ 
miſſon / Axel Magnuſſon / Rickmand von Laucken / Ogge Star / oc Peder Axelſſon / 
ſom kaldis Rebbing / aff Vaaben / Evindelig Helſen med vor HErre: Fordi at det 
er giort effter alle oc huer deris Bejaelſe / Prælaters/ Ridderis / Riddermands⸗ 
mand / oc alle Danmardis Rigis Indbyggeris / ſom nu vaare tlſammenkomnet 
Dannehoff / ſom holdet vaar i Nyborg / aff almindelig Beſlukning / at alle oc huer 
Danmarckis Rigis indbygde Mand / i huad Rigens Land de ere boende / ſtulle 
nyde ſtadig Fred / oc ſtulle nyde deris Ret / Low oc deris Frihed uforkrenckeligen / da 
gifue vi Samtycke der til / aff all Hu / til ſaadanne heylſom oc ſalig Skickelſe / Thi 
ette vi ſtadeligen / i deñe Skrifft / paa vor gode tro oc re / at holde oc bevare ubrode⸗ 
oc evindeligen / all Ret / Low / Frihed / lowlig oc hoffviſt Sedvane / ſom ere og 
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iffne til den Dag / Klercke eller Leegmand / huo de heldſt ere af Woldemar Low⸗ 
ører (hues Siel Sud haffue) fordum Danmarckis Konge / oc andre Daumarckis 
Konger; Derfore tilbiude vi os / om det hendis nogle Klercke eler Leegmand / atun⸗ 
dertryckis / eller tuingis uretviſeligen imod Landslow / aff nogle i huo deſheldſt ere / 
eller vorde Vi tiiſagde aff Droſten / Marſt eler Hoffmeſter / da ſkulle vi derfore 
tilſammen komme / uden Forthog / oc fætte os fuldkommeligen ud derfore / med Liff 
oc Godſis Fortabelſe / at affſtaffe oc bedre faadanTvang oc Wret / effter deris 
Raad / ſom ere Rigens ſorne Raadgiffuere / ſom bo udi Landet / huor vi tilſigis. Til 
alle diſſe forſtreffne Articklers ſtyrckelſe / haffuer vi alle hengt vore Ind ſegle for dette 
nærværendis Breff. Giort oc giffuet Aar effter Guds Byrd y370. ottende Dagen 
affter 8. Johannis Baptiſtæ Dag. Samme 
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aff My arten i Samme Aar haffuer Kong Oluff tildomt Erchebiſp Nicolao aff Lnud / 
Umd tilherde fierde Parten aff Mynten ſammeſteds / effterdi det wigienſigende hafuer effterfuld 
Biſtopen. Biſperne aff Chriſtelige gaffue / teſte Nicolao Turſen Drage / Thue Gallen 
Gilckere i Skaane / Anders Jacobſſen / Holger Gregerſſon / Torbern Pederſſen / 

Lodvig Anderſſon / Anders Pep; Riddere / Eſte Brock / Jacob Axelſſon / Johan 

Holgerſſon / oc Mogens Pederſſon / Vebnere. — 

Aar)377.bleff Caſimir den fierde / ſom udi mange Aar haff de ladet fig brus 

ge udi Kongens aff Polens Tieniſte / huorfaare hand oc bleffforlænt med de Lande / 
Dolbrin oc Braborrig / oc haffde der med forøgt ſin Titel. Som hand det ſtore Slot 
Spator i Polen / Kongentil beſte haffde belagt / bleff hand udien Storm / meden 

Steen ihielſlaget. Effter hans Død / vende de Poler / huis Lande hand haffde for⸗ 

tient / under dem. De andre tre Brodre / effter hand vaardød/ ſtifftede ſaaledis / at 
Wartiſlaff ben VII. beholt Pinderpommern / Stolpe / oc huad ſom ligger oſſuer 
Calemberg / Bugiſlaff den VIII beholt huad paa denne ſide Calemberg deris Fader 

haffde tilhort. Denne Wartiſlaff fick Wariam Fru Ingeborgs Daatter aff Me⸗ 
kelnborg / oc med hende aflede hand Hertug Erich / ſom ſiden bleff Konge i Dan⸗ 


marck. 
Dette Aar brende Anklam aff vaade Ild / undertagendis Kircken / ſiden er det 
bygt igien. sj 


Aary378. dade Gregorius XI, Paffue / kaldis den hellige / Begraffuen til 
Rom / Urbanus den lll. bleff udvaldudi hans ſted. Opſtod en Cardinal heed Ro⸗ 
bertus, huilcken forige Paffue haffde med varet at krone oc udvelge. Hand drog ſig 
nogen Cardinaler til / oc drog til Avenionudi Franckerige / oc der bleff hand en ſer⸗ 
delis Paffue / Schiſmaticus, oc varede det udi 70. Aar / af Dafftiefædet vaar til 
Auenion udi Franckerige. 
Miß forſtand Paa de Tider vaar Adelen udi Skaane / ſtedſeoc lang tid offuet udi Krig / 
imellem n⸗ bleffuen Grumme oc Gierige / faa de icke kunde lide deert / detoge med Mact til 
niugenoc Ade dem / huad dennem ſiuntis de haffderettil / aff LundeDomfirdis Gods / oc ingen 
len de Lunde anden Rettergang paa varede. | y 
Capittel. Denne Gregorius XI it Aar for hand dode / ſom vaar paadet VII.hans Sa⸗ 
dig Aar / der mand ſtreff 378. lod obne Breffue udgaa / til Biſpen aff Camin / Lyb⸗ 
keoc Vexis / huor udi hand befaler dennem eigentlig / at bandſatte alle enten Serre 
mænd eller andre/fom Seiftlighedeni Skaane / noget Gods med Mact fratoge/ 
eller hellige ſtader foruhelliget. — ESSEN A 
Paa de Tider vaar end oc nogen Trette imellem Dronning Margrete / ſomn 
holt Hus paa Lindholm / nu ode oc vuſt / oc Lunde Domkircke / for at hendis Foge⸗ 
der befværedeKirdens oc Capittels Bonder / oc aff andre Sager. Men Aar 1378. 
bleff de Irringe forligte: Oronningen loffuede ſig fremdelis den Orden gunſtigere at 
bliffue / oc icke tilſtæde / at deris Bonder med mackt eller i andre maade frullebefværis. 
Jen Margrete Fru Margrete Jacobsdaatter i Laaland (førde en Adeler med udracte Vin⸗ 
Jacobsdaatter. ger) Erich Sielandsfars Effterleffuerſke aff Oreby / gaff til Predickebrodreudi Ds. 
thenſe oc Hoſpitalet / noget Gods. | MERE SEES ; 
Henrich Spack / oc andre vaare indfalden udi Dalumkloſter / oc haffde giort 
Jomfruerne offuerlaſt / bleff bandſadt aff Andrea Prior i Dalum / Biſpens Of 
cial : Nicolaus Preft ankiagede dem. É s AR 
Aar 1378. haffuer Erchebiſp Niels / lagt LudefigpingtilBiffopbordet / til" 
Evig tid / kiobt aff Peder Kiørning/ Peder Spoldener / oc Nundekloſter udi Lund / 
med den Beſteed / af hans Anniveſarium ſkulde holdis der aff med it Pund S er⸗ 


g Satte Paffuen en Predickenunck til Biſp i Lyble / ved Naffn — i 





eller Chronologice den tredie Part. 565, Ohus V. 
Dand vilde icke antage Biſk opsdommet / da hand horde / hand icke fuldkommeli⸗ 
gen ſkulde raade oc regiere ofuer Lybke. Vdi hans ſted bleff vald Conradus Giſen⸗ 
heim / Keyſer Caroli IV. Seeretarius. | bå startede 
Aar;379. Dagen effter S. Citzile Jomfruis / dade Erchebiſpdicolaus til Erckebiſp Niels 
Lund / paa Hammeren eller Hammershus Slot paa Borringholm / Begraffuen doer. 
til Lund under en fort Steen / veſten i Domkircken / imellem begge Taarn / under 
Orgelvercked. Denne Nicolaus haffuer ſtreffuet Chronologiam Archiepiſco- 
porum Lundenſium, ſom indeholder under huer Biſp / tria notabilia vel plu- 
ra,(ſaaer Titelen.) Forneffnde Erchebiſp aatte en Broder / ſom heed. Dans Bf. 
Magnuus en Fynbo bleff udvald effter hannem / oc confirwerittil Rom. 
Aar 378.vaar Venceslaus Caroli IV. Son Kongeudi Behemen / oc Ros 
merſke Keyſer / udi 22. Aar: hand haffde hans Statholder udi Marcket til Bran⸗ 
deborg / vc holt Fred med de Herrer aff Stetin / Pomern / dog hans Leffnet dued 
icke kieget / oc er ſiden aff Churforſterne bleffuen affſæt. 
Aary380. die Barnabæ, haffde Der Henrich af S. Claro / Greffue aff SERGE 
Brckenoer / forſendt til Kong Haagenudi Norge / Vilhelmum Dalhiel / Mali- — ba Øre i 
uumSparre/oc Alexander Rode medit Reuerſal breff paa ØrdenøerSreffues 4 onnammer 
domme / ſom hand haffde aff hañem i Forlæning. Men fordi ſamme Kiendelſe breff / fit Lan af Kong 
ickevaar forſeglet aff de Skotſte Herrer / Greffuer oc Baroner / ſom loffuet oc for⸗ Haagen 
affſkeedet vaar til Malſtrand / derfaarevilde Køng Haagen det icke annamme :oc Nær 
for hand icke nockſom vaar forvaret der udi / haffuer forneffnde Der Henrich aff S. 
Claro hans Fuldmectige / Vilhelmus, Malitius, ob Alexander, forſtreff.uet den⸗ 
nem til Kong Naagen / atinddrage til Tonsbierg / oc icke ud / for Kong Haagen der 
udi bleff forvaret / ſom til Malſtrand foraffſtedet vaar. Inden S. Mortens dag 
ſtulle hans Majeſtat bekom̃e forſkreff ne Forvaring / effter forrige Concept. Do⸗ 
denogen aff de Skotſte Herrer eller Baroner / inden den tid / da ſtulle de ſætte en 
Greffue iſtadet for en Greffue / oc en Friherre for en Friherre / den Forvaring ſkulle 
defly tilſtede til Tousberg / inden S. Mortens dag / hans Lensmend udi Han⸗ 
der, Noermeere beplictede de dennem / at tilſtede / fory 8so. Nobel / ſom hannem res 
ſterede udi jooo. Nobel / ſomudi Conceptit ydermeere indholdis. Skeede det icke / 
dafkulle de paa deris ære vare forplict / at inddrage til Tonsbierg / oc icke ud/førend 
forneffndt Breff oc Articklei alle maade bleff hans Majeſtat / oc hans Nagdis 
Arffuinge fuldgiort. | | 
Aar 3380. kom Erchebiſp Magnus igien fra Rom / oc holt hans førfte Erckebiſp Ma- 
Meſſe til Cund / Dominica Lætare. Adelen i Skaane haffuer forffreffueedennem gnus. 
til denne Bifp/ at beſkytte Kirckerne / oc holde Landefred. 

Paafand en heed Bertholdus Svarg / at giore Krud / oc der effter at ſtobe Pulffuer oc 
Boſſer oc Skyt. Det hende ſig ſaa / at hand haffde aff Svoffuel oc Salpeter giort en Styt paafun⸗ 
Materie / tilnogen Lagedom: oc ſom hand haffde ſat detudi en Morter /flog hand den. 

d med it Fyrthey / ſom kom der udi / oc gick ſaa an: der aff merckte hand / huad 
rud formaatte / om det kom udi en Pibe / oc ſaa bleff Skyt paafunden. Deforſte 
det hrugte vaar de Venediger / ad foſſam clodiam, imod de Genueſer. 
Aar 380. døde Kong Haagen udi Norge / den ;. Maij / huor ved Norgis Kong Haagen 
Rigetilſalt Kong Oluff paa Arffs vegne. Da hodis faare / Dronning Margrete oc doer. 
NRigens Raadi Norge (dennem igien til vilie i Danmarck / ſom tilforne vaare Eens 
at ſamtycke Kong Oluff til Danmarck)en Forplict at vere giort oc ganget imellem / 
at Danmarck oc Norge ſtedſe ſkullebliſffue tilſanmens / under en Konge. Men dette 
er ſiden meget herligere fuldbract / oc kundgiort / effter Konning Oluffs død / da 
Dronning Margrete haffde fanger Soerigetil / oc alle diſſe tre Riger bleffue ſam⸗ 


mienbundne til Evigtid / under oa Herre oc Konge at bliffue / ſom videre oc paa ſit 
ſted ſtal meldis. Van Vdi 


Olaus V. 


Kong Oluff 
frønig udi Nor⸗ 
ge. 
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Vdißriſland finge de ſtor ſtade aff Flod / ſom Landet offuergick. 
Aar y38). vaar Kong Oluffudi Norge / lod der hederligen begraffue ſin Her⸗ 


re Fader / oc ldo fig tage til Konge / oc bleff meſten der det Aar offuer / for deß Rigis 


Leylighed ſtyld at forordne / huorfore her mindre roris om hans Bedrifft. Da 


leffde udi Norge diſſe effkerſkreffne er Amund Findſſen Kongens Frende / Her 


Joen Mortenſſon / Der Al Haraldſſon / Hans Mag / Her Haagen Sigvordſſon/ 


Her Henrich Vinoltſſon Cantzeler / Her Henrich oc Her Ogmund Bolck / Erland 


Philipſſon / Jer Joen Darre / Her Joen Sivordſſon / Jacob Biſp iBergen / Der 
Vinold Henrichſſon / Nicolaus Erchebiſp / Her Joen iĩ Opſlo / Oluff i Stavan⸗ 
ger / Sivord i. Hammer / Her Sivord Haffterſſon / Haagen Joenſſen / Othe Rag⸗ 


valdſſon / Erland Philipſſon / Gauthe Erichſſon / Oluff Haraldſſon. 
Dette Aar / udi Kong Oluffs Fravarelſe / giordis en Anſtand paa it Aars tid 


Landſaatterne 
udi Staane for 


Kong Otuffs 


fravarelſe ſtyld / 
gibr it Aars an⸗ 
ſtand med Kong 
Albret. 


oc tre Maanede / imellem Kong Albret i Sverige / oc Erchebiſpen oc andre Kongens 
Lensmand iSkaane / ſaa liudendis. 108 ' — 
RRItterligt ſkal det vare alle Mand / der nu ereeller effterkomme / at Aar effter 
8 byrd 338). den Sondagi Faſte / ſom kaldis Dominica paffionis, 
vaar denne Dagtingen begreben / fulddragen oc viſſet / imellem Heybaarne 
Forſte oc veldige Herre / Konning Albret udi Sverige / oc hans gandſte meenige Ri⸗ 


ge / oc Rigens indboende Mand / deris Hielpere oc Tienere inden Riget ere / medalle 


deris Hug oc Lande / der hand / hans Mand eller Hielpere inde haffue / ellertilhans 


Haand holdis / huor de helſt ere / Aſten Breſund / paa den ene fide;Deværdige Her⸗ 
re oc& ed Gud / Erchebiſp Magnus udi Lund / Herr Thue Gallen Gilckere/ 


oc Her Holger Gregerſſon / Riddere / Torckild Nickleſſon / oc Axel Kiættelfføng 


Svenne / oc meenige gandſke Landet udi Skaane / alle dennem Sſten Hreſund ere / 


oc deris indboende Mand / Tienere or Hielpere / de der indlendis ere / paa den anden 
ſide / iſaa maade / ſom her effter ſigis. | | 


— Førft/ffalder imellem Riget i Sverige; oemeenige gandſte Landet i Skaa⸗ 
ne / oc alle dennem oſten Greſund ere boendis / engod Fredoc Samdrectighed ve⸗ 
ve oc ſicker blifue / fra Midfaſte Sendag nu effterkom̃er / oc den Dag at aldeelis faſt 
ſtadelig oc ubrodelig / uden all Årg at holdis. Dernaſt naar dette forneffnde Aarud⸗ 


* 


ganget er / ſtal det ſtaa imellem dette forneffnde Rige Sverige / oc Landſtabet ẽ 


* 


Sk aane / oc alle dennem Øften Dreſund ere / i tre Maanede forordet / iſamme Fredt 
dog ſaa / inden denne forneffnde Aars dag oc time / ſtal ingen maade ſamme Maa⸗ 
neders Forord opſige. Oc om de paaenten fider deForord ſide ville opſige / da ſtulle de 


med myndige Bud oc obne Breff det vitterligt opſige / de aff Skaane ind paa Cal⸗ 


marhus / oe de aff Sverige ind paa Lindholm oc Tyſtrupſo: oc de Bud ſom diſſe 


Brefue fore / ſtulle fellige vare paa begge ſider. Fremdelis er det ſaa dagtinget/ oc lof⸗ 
uet paa begge ſider / at alle deFribyttere / Rofuere oe ugierningsmend / eller denied 
icke ville vare / oc ingen Mand til Naffue / uden fig ſelffuer til ſt ade oc from̃e/ dennem 

ſkal ingen mand huercken i Sverige eller Skaane / ſomi denne Fred begreben ere / 


holde eller heyne / nogen maade fordre eller fordagtinge: men huo dennem med 


Guds hielp oc Venners / hindre eller gribe kand / hand ſtal dennem tilrette ſatte/ ve 


offuer dennem rettelade / ſom offuer rette Fredbrydere. Lader oe nogen mand ſaadan 


Fredbrydere/ eller Tieniſtloſmend fange eller gribe / inden denne Dag oc Fred / da ſtal 


hand dennem enten ſaaledis Fengſeligen holde / oc ey anderledis / ellers ſtal det Feng⸗ 
ſel med ere / lige oc Ret gantſke los være Huilcken Hoffvitzmand eller anden Mand 





huem ſom helſt det er / der dennem hanthaffuer / holder eler heyner / eller i no 
maade behielpelig er / Hermed Vilieoc Vidſtkaff / tilſteder dennem fri Patzeri 


haffue udi ſit eget Forbeed / hannem eller de / ſtalmand med ſamme Ret / ſom Fredle⸗ 
feburde at haffue / forfolge / huad heller hand eller de paa Slotte eller Gaarde beſid⸗ 


| erller Chronologiædenitredie Dart. 567 
dendis ere / eller huo de helſt fundevære / ſom det gior. Item huem ſaadant findis 
hos / der ſtal He ſſvitzmanden / den ſom Skaden ſtkeeder / den Hoffuitzmand tilſige / 

nde ere hos / at hand de andre tilſiger oc formaner / at de hannem ſtrax uden all År 

Zeliſt / med Mact / til hlelp komme med ſaadanne Fredbrydere / oc ſaa de andre / ſom 
de Fredloſe holde eller heyne / af forfolge/ oc rette enten de holde Jus paa Slot / 
Kiebſted eller Landet. Vaar det oc / at den ſom Freden forbrød / effterfolgis paa 
Flucten / paa huilcken ſide det helſt vaar / da maa hand felligen effterfelge hannem / til 
det næeſte Hus / oc Hielp begere aff den Hoffvitzmand paa Huſet er / eller andre gode 
Mend der hos / oc de ffullebehielpeligværeden/fom ſaadanne Fredbryder mend eff⸗ 
erfolge / om hand kand hannemey forhindre, Oc om de ſom ſaadanne Fredloſe faa 
haſteligen effterfolge / tager dem udi fin Mact eller Forſvar / da ſt al der med ingen 
"Fredværéforbrudt / paanogen ſide. Kunde det ſig end ocſaa hende / at nogen aff de 
Fredloſe eller Tieniſtloſmend / eller huo de heldſt er / inden denne Fred eller Dag/ nos 
gen Mands Hus / Faſte / eller Slot) eller med nogenhaande Forradelſe / eller uret 
afftrengde/ eller affvunde de Huſe eller Faſte / ſtal ingen / deri denne Fred begrebne 
ere / til ſig kiobe / eller med nogen anden dagtinge / om ſaadant Gods / ſom ſaanogen 
fra kommen er. Huo ſom helſt det gior / paa huilcken ſide det ſkeer / daſtulle de aff 
begge Hetſlabene med Mact oc god Vilie/ uden all Arg / dennem behielpelig vare / 
til det Hus eller Fæſte / ſom dennem ſaa vorder affvunden / imod dennemdet inde haff⸗ 
uer / oc huilcken Hielp / den Huſet vorder affſlagen eller affvunden / til ſig beder eller 
bevilge kand/ daſt al hand ſtaffe dennem / ſom hannem til hielp kom̃er / Madoc Fo⸗ 
der / all den ſund hand dennem behoff haffuer. Item / vaar det ſaa / atnogen Mand 
giorde nogen Gierning paa andre / i det ene Herſſab indbyrdis / enten med Feng 
ſel / Roff / Brand / Offuervold / Voldtegt eller Mandſlat / med Foract oc uden 
* Aarſage oc Brode fyld / eller huad Gierning hand ſelffuer giorde / der util⸗ 
børliger/ oc imod det Forbund / ſom giort er/ findis hand da idet andet Herſkab / 


eller er til Tieniſte kommen / da ſt al den Mand icke for dagtinget vare / forde Gier⸗ 


ninger oc Fredbrud / men anholdis / oc til rette ſattis / oc for ſaadanne Gierninger 
ſin Ret ſtan/ ſom hand forſt hit haffuer. Vorder oc nogen fangen aff delige Mend / 
ſom indbiudis i denne Fred / da ſk alhand dennem enten Fengſel plictig vare / eller des 
ris Dom holde / ſom fører ſagt. | 
g Item / maa Klercke / Bønder oc Kiøbmendidenne Fredoe Dag / huer fellig 
til hin anden fare / paa begge ſider / paa deris Gaffnoc rette Xrende ſtyld / oc huad de 














nne elſer Noffvitzmend ride til hin andeni denne Fred / daſkulle deleydis / eller 
orloff bedis / oc haffue affneeſte Hoffvitzmand / oc aff naſte Hus / ingen Orloff el⸗ 
ler diſſmact haffue / nogen aff diſſe Fredbrydere eller Tieniſtlsſmend / uden med faa 
Forord / at hand fkal ſtaa tilrette / for ſit Brudt / om Klagemaal offuer hañem kom⸗ 
wer / oc effter ſom hans Brode findis. Huilcken denne Fred bryder i nogre maader / 
ſom fører ſagt / den ſtal ingen Mand Loſen faaretage / meden ſtal Liffuet myſte / 

ftadi hans Broſt ſindis / be ſom Lowen / oc voris egen vilkaar paa baade ſider det 
tier oc tilſiger. Vaar her noget i diſſe Artickle / der ey vaar obenbare oc fuld⸗ 
ligen udtryckt / da ſtaͤlmand dog dem til Fredſens Styrckelſe oc Bevarelſe 
ennem tilmeere oc ſtorre Straff / ſom Freden bryde. Alle diſſe forſkreffne 
huer ſerdelis for ſig / loffue vi effterſt reffne / paa gandſte Rigens vegne i 
for dennem alle ſom der boendis ere / oc derudi Tilhold haffue / ſom er / 
in Droſt i Sverige / Steen Bendſſon Marſt / Erich Carlſſon / Porfe 
het Riddere / Huldrick Kanpruch / Geert Snackenborg / Heyne Snackenborg / oc 
Arent Ke ne / S venne/ oc loffue alt dette forſtreffne med ſammenlagt Haand / til 
forneffnde heder ge Fad Lund / paa * 
ce and: 


XR 


ÉN 


Olaus V. 
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Candſens vegne udi Skaane / oc oſten Srefund/ oc itroer Hand / til diſſe Erlige oc 
Velbyrdige Mend / Her Thue Gallen Silckere i Skaane / Fer Holger Gregerſ⸗ 
føn/ Her Peder Nielſſon Riddere / Torckild Nielſſen / Axel Kiattelſſan / Truget 
Haſſ / Jacob Arelfføn/ oc Peder Mund Svenne / det ſom før er fagt / uden all Arg / 
at holde i alle maade. Til alle diſſe forſtreffne Articklers viſſere Forvaring / ere vore 
Indſegle her faarekommen / Datum & Actum Skieñinge / Anno & die prænota- 
tis, Fremdelis er det faa begrebet / Aar / Dagoc ſted / ſom forſkreffuet ſtaar / At 
Hoybaarne Førfte Kong Albret / oc de gode Mendi Sverige / mue være Hertug 
Henrichs / oc Hertug Mogens / eller andre deris Venners Behielpere til deris Or⸗ 
low ind paa Danmarck / veſten Hreſund / om deville / oc degode Mend i Skaane / 
Hallind ocøften reſund / maa være deris Herris Konning Oluffs Behielpere til 
Orlow / paaalle Lande / naar hannem behoff gioris / uden Sverige / oc uden diſſe 
Lande / imellem huilcke denne Fred ſamtyckt er / uforſemmet paa begge ſider / me⸗ 
den oc faa lenge detſtaar igred oc Dag / imellem Riget i Sverige / oc Landet iSkaa⸗ 
ne / oc alle dem oſten Breſund ere: oc den Fred oc Pact ſtal ſtadig oc uryggelig bliff⸗ 
ue / effter ſom den nu er begreben / oc for omſtreffuet ſtaar: oc for denne ſamme Artic⸗ 
kel loffue vialleforſkreffne / lige maade / ſom for alle de andre forbersrde. 
God did. Vaar it gaat Aar / En Gieldueder gialt 4. Huide / en Koz. Stilling Lybſk / 
5. Æg). Penge / en Skeppe Kornyy. Penge / en Tonde Oll 4. Skilling / It Pund 
Smør 2. Penge / It Tiundeat leye om Dagen 3. Pengeeller Haller. 
Dyſtrupſo tabis. Aar y382. tabte Per Thue Gallen Gilckere / Statholder udi Skaane / hans 
— Slot Tyſtrupſo / hos Nesbyholm / Her Peder Dolgerfføn hans Halffbroder bleff 
— der ſlagen. Menudi Annalibus roris intet om / huad heller Kong Albret aff Sve⸗ 
rige tog det ind / (thi hand offte udi Kong Oluffs oc Dronning Margretis tid / ans 
fectet Skaane / oc vilde hafft det til Sverige / )eller ſligt ſteede udi it Oplob. 
Fordrag imel ·Dette Aar ſteedeen Fordrag imellem Greff Nicolaus oc de Dytmerſker / at 
km Elaus om den ene beſt adde / eller roffuede den anden / ſtulle demed Retten forfolge den Sag/ 
dede Ditmer⸗ ocacketage eller ſla dennem fil rette. STAR — —* 
ſter. Aar y383. do de Greff Iſern Henrich aff Holſten / Begraffuen til Itzehow / 
Greff Iſern Effterlod ſig tre Sonner / Henrich / Albret oc Geert. Andre Annales holde Aaf 
Henrich deer. 138). Hans Huſtru vaar Auna / fodt aff Mekelnborg Stamme / Albretz Syſter. 
Erchebiſp Magnus med hans Suffraganer oc Vnderbiſper holt it Lande⸗ 
mode til Malmy. —R — — 
Hellig Magnild Samme Aar transfererit hand aff it Capelle / paa Fuldtoffte Kirckegaard / 
til Lund / S. Magnildæ Been / at de ſtuldeholdis udi ftor værd, Saaledis haffuer 
Offuertro voxſt oc formeeret ſig / oc er aff Erchebiſperne ſelff ſtyrcket / ſom heller aff 
Guds tieniſte ſtulde veret formeent. | *6 
Vaar Herredag holden til Othenſe / huor Kong Oluff vaar tilſtede / fampt 
Greffue Adolff aff.Holſten / Dominica Lætare, oc beviſte de deris RAundhed imod 
Kauds Brodre. AN Aa 
Kong Albret Aar y383. er Kong Albret aff Sverige meden ſtor Mact aff Krigsfolck / dra⸗ 
falder udi Skaa genudi Skaane oc Dallind/ oc indtog Lawholmſlot med Mact / menDronning 
ne: Margrete oc Kong Oluffs Marſt / med de Danffe/fomme hañem ſnart paa Naan⸗ 
den: hand torde icke toffue hendis Folck / men ilede at Sverige igien / udi ſit Behold. 
Aar y382. ſ. Hans Ordens hus til Roricken / er forlagtudi det Slot Wal⸗ 





denborg / 0. Calendis Maij, Sabbatho infra octavas aſcenſionis Domini, 
under Hertug Svantiboer aff Stetin / S. Hans Ordens herrer / Her Bernhart von 
Skulenborg / oc Compter Henrich von Gyntersberg. sc: ODER 
Haaby-DerNicolai fErundhicm/ Hei Joen OP Je Ler Jaebet Dergen De 











J eller Fhronologic den tredie Dart. 569 Olaus V. 
Oluff iStavanger / er Sigøortt Hammer / Biſper / Her Arvid Findſſon / Her 
Sigyvort Hafftornſſon / Haagen Jenſſen / Her Othe Rommers / Erland Philipp 
ſon / Gaute Erichſſon / oc Oluff Haraldſſon / ſaadan en Forordning / af paa det Lan⸗ 
det icke ſtulde bliffue vernlos / oc Rigens oc hans Leding oc Tieniſte forkortis / da 
maatte ingen giffue fig til at bliffue Kisbmand / uden hand aatte aff ſit eget / uborget 
aff Indlendiſke oc Vdlendiſke js. Marck / under otte Ortug / oc y4. Marck 
— kd * forbod oc Bergen Borgere oc andre / at leye dennem Skib under ſam⸗ 
me Straff. 
Wedidette Aar bleff Wadſtenkloſter udi Sverige opbygt aff Steen / huort 
S. Beretis Been / 1). Aar tilforne vaare henforde. 
Aar 383. ſteede den Valfart oc Pillegrimsfard forſt til Vilsnack udi Prege⸗ 
nitz: huilcken Valfart kom der aff / at der Kircken brendis / fandis der i Kircken tre 
Oblater ubrende. Saa ſnart kand det onde ſammenſatte Sacramentens tilbedelſe / 
naar mand forlader Ordet / oc henger hos Sacramenterne. 
Aar 384. lod Kong Oluff Breffue udgaa 7 med hans Raads Raad / Herr 
Jacob Bifo: Bergẽ / Her Arvid Findſſon Droſt i Norge / Her Vinnold Henrichſ⸗ 
føn Proviſt til Apoſtle Kircke / Erland Philipſſon hans Rentemeſter / oc Oluff 
Haraldſſon / at effterdi hans Herrefader Kong Haagen / oc andre gode Herrer / ſom 
Lan haffde / haffuer afflagt oc forbsdet alf Fiordekiob oc Vardekiob / ſom deris 
Breffue udviſer/ oc hand ſamthekt haffuer: da paadet at Kiobſtaderne ligevel kunde 
bliffue ved mact / haffuer hand giort denne Skick om Tilfor / ſom Landet ſkal giore 
Kiobſtæderne. Forſt / at de / ſom bo i Findmarcken / oc paa Helgeland / ſtulle ſoge 
Vaagen / deaff Nu umedalen Hule ſeygle til Trundhiem med deris Vare / de aff 
Romsdalen til Ved⸗en / de aff Sundmor til Bergen der at forhandle deris Vare / 
de aff Bergen ſtulle ſoge til Vaagen / oc driffue der deris Kiobmandfſkaff: oc fordiat 
Rytzer oc Careler / haffue opſagt den Fred med hans Vnderſaatte / forbinder hand 
alle udi Findmarcken oc Helgeland / deris gods at fore paa andre ſteder. 
Paadiſſe tide/ hafde det Contor til Bergen / icke ſaa ſtor Frihed / ſom der ſiden 
haffuer fanget / oc af mand maa vide dig forſte Begyndelſe / da fick de Vendiſke ſta⸗ 
der til Calmarn / førft Frihed at handle til Bergen / Aar 1275. aff Kong Magno / 
dog icke at ſeygle lenger end did / eller kisbe paa Bygden / eller at bliffue der lenger end 
imellem begge Kaarſmiſſe: huem ſom hendis ſiden at kisbſla / ſtulle giøre Borgerli⸗ 
ge Tynge. Sam̃e Frihed vaar de Norfke igien forunt i de Vendiſtke ſtader / dog icke 
at maa kiobe aff Vogne / eller de Vendiſte igien aft maa kiobe i Norge aff Skibe. 
Kong Erich oc Kong Magnus hang Sønner haffue ſtadfeſt ſamme Privilegier / 
Aary28). Effter nuat de Tydſte haffde ſmaget Norgis godhed / ere de bleffne for⸗ 
leckret paa Landet / oc forhuerffuet dennem Privilegier / at maatte bliffue der Vinte⸗ 
ren offuer / at indkisbe deris Herrer Gods til beſte / oc er bleffuen kaldet Liggere. V⸗ 
di Kong Ericks tid aff Pomern / oc Kong Chriſtoffers / haffue de meer oc meer tilta⸗ 
get / oc forhuerffuet Privilegier oc Friheder / at de ere kommen til den Heyhed de nu 
tre Formedelſt ſligt it Middel / atmand lagde Handelen oc Tilforing paa it andet 
ſted / kunde dennem betagis den ſtore Nering der brugis til Bergen / vaar ellers 
Landet eller andre gode fore / at giore Riget Tilføring. Sweu | 





Hætte 


Aar 3385: forbant fig nogen Borger til Lybeck / at omkomme nogen de for⸗ 
nemſte Slecter S. amberti Afften: Deris Hoffvitzmand vaar Henrich Paterno⸗ 
ſtermacher / en Raff ſteendriffver / Arnold Dinicke / Johan Kalefeld / oc. Herman von 
Minden Begermager: huilcke med nogle Holſter / huis Hoffuitzmand vaar Dit⸗ 
loff Gadendorff / dette Forbund oplagde / at de kunde komme til Regimentet. Dette 
deris Forbund ſterckede de dagligen. S. Lamberti Afften ſamlede de dennem udi 
Ruſtning / oc vilde ladt de Holſter ind / men Gud forhindret deris Anſlag. — 
cc ij en 


Sfaane offuer⸗ 
antvordis igien 
til Riget effter 
deris, Aar. 


Sleſvig Capit⸗ 
tels Friheder 


ſtadfeſtis. 


Hertug Henrich 


aff Slefvig døer 


uden ørn. 


Greff Geert J⸗ 
ſern Henrichſſen 
forleenis med 
det Forſtendom⸗ 
me Sleſpig. 


marckis Raad til Skaane / Loffuerdagen Trinitatis, for Urbani dag. Forſt gid 
hand andectigen ind i S. Lauritz Kircke / der giorde hand hans Offer oc Kongelige 
"foræringtil S. Lauritz. Dernæeſt motte hand den Skaanſte Adel oc Stender / paa 


Woldemar haffuer før Aar j320. ſtadfeſt dem deris Privilegier / oc undt) Ca⸗ 
pittelet 40. Marcks fager / offuer deris Tienere / ocmindre Sagefald. Datum 
NMyborg / craſtino Aſſumptionis. — surt 


reved Deden affgangen. Oc fordiat det Forſtelige Stamme aff Slefvig / ophor⸗ 


Broderne / Aar 307. Paa ſanme tid til Bornehoffuet / begyntis forſt Kiff oe 


"deris Vert oc Herre ubeſpurt / huilken Tratte ſiden videre tiltog ſig / udſ Kong Erichs 
tid / med Rigens oc Forſtendommens ſtore ſkade / da hand benectede at forlane Ger⸗ 


570 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / | 
Afftenfom en Molfter Herremandudi Byen / forkappet: hand till iendegaff Borge⸗ 
meſter Johan Paſſevaldſſon deris Anſlag. Denne oprorſte Rot bleff faa paagre⸗ 
ben / oc lagt paa Steyler / nogle bleffuehalshugne. | i Ø 
Aar 1385. kom Kong Dluff med hans Fru Moder Margrete/ oc Dan⸗ 





Lubershoy / ſiden til Landsting / loffuendis at holde Fred / Low oc Ret / Privilegier 
oc Friheder / huermand. Sondagen der effter / giorde de Skaaninger hannem deris 
Eed / udi Lunde Kircke / for S.Laurentii Altere. Deñe Hylding ffeede fordi / at de j5. 
Aar vaare forlobne / ſom de Tydſte vaare forſt reffuen / at holde Skaane. Paaden 
tid ſtadfeſte Kanning Oluff Lunde Domkirckis Friheder/ faa fuldkommeligen / ſom 
ingen Konge for hannem:der udi falder hand ſig ret Arfuing til Sverige. Hand vaar 
oc til Othenſe / oc ſtadfeſte Byen deris Privilegier / oc Kmudsbrodre deris. 
Aar 1385. haffuer Kong Oluff ſtadfeſt Sleſvig Capittels Friheder (Kong 













Sar 5385. forlænte Hertug Henrich aff Sleſoig hans GemablCunigun=" 
dæ,med Øfbytiende/udiftedetfor huad hende reſtet aff ;500. Marck / aff hende 
Liffgeding. Aar y370. ſtod hans Bryllup / oc ſiunis hand ved dette Aar y 380. at vær 


de udi denne Henrico / ſom ingen Bornaatte / da haffuer Kong Dlufj til Nyborg / 
Aary 380. med Fanis nederkaſtelſe / udi7. Biſpers nærvarelſe / Erchebiſp Mogenſis 
affLund / ErchebiſpNielſis aff Trundhiem / Johañis aff Ribe / Svends af Sleſpvig / 
oc fieere deris narvarelſe / forlant Greffue Geert aff Holſten / med det Forſtendom⸗ 
me Sleſvig / ſom davaar ledigt / effter Greffue Henrichs aff Sleſpig dod. Forſtreff⸗ 
ne Greff Geert haffuer effter Danſke Lansret / kaldet figen Hertug / oc hans Bre⸗ 
dre Albret oc Henrich / haffuer allene ſtreffuet dem for Greffuer aff Holſten / ſom er 
atſee aff mange Breffue / oc end aff det Skifftebreff / ſom gick til Bornehoffuet under 


Tratte/ under Broderne / om det Forſtendemme Sleſvig / huor aff Albret oc Seere. 
oc en Part hafue vildt dem tilholde. Da forſt haffuer Landſaatterne efter Tydſt Ret 
begyndt at udtyde denne Forlaning / oc der om giort under Herrerne en Forligning / 


hardi penaltimi Born / Nentich / Adolff / Geert / med Hertugriget / proptet 
commiſſam fæloniam. Om denne Belaning er ſiden vitløfftigen diſputerit. 
Ret / ſteed paa hans Perſon allene / icke hans Arffuinger / de Holſter haffuer forfaas | 
et denne Forlaning heden oc til Greffue Geertz Arffuinge; oe gantſte Stamme / eff⸗ 
fer Tydſt Lansret. Cr oc at ſee der aff / fuiſſe perſonalem, non ſimultanea 
inveſtitaram. Thi at Greffue Claus oc Greffue Alff / ſom Holſtiſte Krøne | 
nicke formelder / icke der med vaar belante / men benectede oc undſtyldede dem | 
for deris Alderdom at belænis. Aff denne lufeudation oc Forlaning haffuer ieg 
hort meeget de Holſter tale / men aldrig ſeet Lanbreffuet. Denne Serhardus aatie 
en Soſter heed Hedvig / eller Helvig / hun haffde farſt Der Baltzer aff Benden/ 
aatte ſiden Theodoricum aff Oldenoorg huer aff er fodt Kong Chriſten den 
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Ferſte aff Oldenborg / Danmarckis Kong / JohannisocFridericiFader. Men 
om Kong Oluff oc Dronning Margret / effter Henrici Poſtremi Slefvicenfis 
Dod / igien haffde foreent Forſtendommet med Riget / effter at der om fordum faa 
ſtor Krig vaar ford / haffde det været meget bedre/end nogen finde haffde bleffuet. 
Paa ſamme Herredag til Nyborg / udi junio oc Julio Maanet / vaar Kong 
Oluff / Erchebiſp Magnus aff Lund / Niels aff Trundhiem / Johannes aff Ribe / DE giffue den 
Svend aff Borglum / Jacob aff Viborg / Johan aff Slefvig/ Henrich aff Gaard deel de haffue 
paa Gronland: diſſe gaff mange Kircker oc Kloſter Afflad / ſom hialp til deris Byg⸗ Bil Paa udi w⸗ 
ning: de befoel ocſaa Beuer at holdis for Danmarckis Rigis velfart / Kongens oc sg linge⸗ 
Dronningens / ec. 0 
Aar y3860. dode Her Boe Jenſſen Sverigis Rigis Ohoſt. 
Aar 386. gaff Oronning Margrete Woldemarſdaater / Norgis Dron⸗ 
ning / afffri Skenck det Slaat Tuſtrupſo / ſom hun haffde kiobt aff Her Thue Gal⸗ 
len / til Cunde ſade / med Bygning oe ſin Tilliggelſe / effter hendis Dod / forſt af følge Taſtruppe giff. 
Lunde Biſper; dog med den Beſteed / om hendis Sen Oluff tycklis raadeligt det at uis til unde 
nedbryde/ (kulde det ſtaa til hannem / icke dis mindre ſtulde Bygningen oc deſſ Til⸗ Kircke. 


Her Boe Jenſ⸗ 
ſen doer. 


liggelſe / tilhore Lundekircke til Evig tdidd vane 
RKoung Oluff haffuer ſtadfeſt hans Fru Moders ſkoade / til Effuert Moltekes 
Haand aff Torbenfeld/ paa hendis vegne. Dee Skode hun gaff Capitelet / haffuer 
til Vidnesbyrd med beſeglet / Kort Molteke / Peder Valkendorp / Claus Corffitz⸗ 
ſon / Predbiern Podebuſk / Stij Aageſſon / Jens Due / oc Albret Nielſſun / Domi- 
nica ʒ. Adventus. —J Nan viel 
Fick Jagello Hertug udi ythow / Kong Lodvigs Daatter i Polen / Hedvig / 
til Huſtru / oc med hende Polen / ſiden hand haffde ladet ſig debe/ oc bleff hand kaldet 
udi Daaben Vladſſlauus. Oennevaar Konning Vladis lai Fader i Vngern / ſom 
bleff ſlagen udi Vngern / hos Varnam, Aar 444. oc Caſimir Kongis til Polen / 
huis Daatter Annam / Hertug Bugiſlaff aff Pomernden X.fick til Ecte. | 
Samme Aar giorde Biſp Mogens nogenStåtucer;somErlighed oc ſtickelig⸗ 
hed / at holde udi Coret/ at de ſom blefue tilforordnede til Vicarier oe Coraler / ſtulle 
værelærde/hafue gode Seder oc Rycte. Samme Forordning indeholder / om Sang 
oc Ceremonier / udi Coret at holde / ſom er icke forneden af indføre/nu fligeCeremoni 
er icke holdis Yoermeere / indeholder ſamme Geiſtlige Conſtitution, af den 12. 
MartijffalsS; Luci Paffuis ihukommelſe holdis / huis Hoffuet er til Roſkild. 
Item at S. Mortens Biſt ops Feſt holdis den yy. Julij / til evig tid / hues Lege⸗ 
me huiler udi Lunde Domkircke. Item / den7. Julij ſtal uphrofinæ oc Florentiæ 
virginis Feſt holdte hohtideligen⸗ Aarligen til Lund / huis Legeme der ere begraffne. 
Johannes Klein Dienſt / bleff Biſptil Lybke/ oc dode ſamme Aar. 
Leopoldus Dux Auſtriæ ab Helvetus victus cum multis nobilibus 
occumbir, dj 
 Aar)387. ſteede it ſtort Nederlag paa Bonder / oed Kongens Lansmand heed Orror af Bon⸗ 
Bydelsbach / ſom haffde Boritzholm / paa Kirckegaarden / førft i Faſten / Auͤmi ber. 
Søndag. Diſligeſte ſteede it andet Nederlag paa Bonder / aff Sotorpflot / ved en 
Tydſt Lansmand heed Heyne Snackenberg / udi Jerreſtedherret. 
Aary387. døde Biſkop Philip til Camin / Keyſer Venceslaus præſente- 
rede ſin Cantzeler / Dans Hanekam til Biſp. Hertugerne aff Pomern / oc Capittel 
vilde icke haffue Hanekam for nogen Biſp: huorfor Hertug Bugiſlaff den VU, 
bleff forordnet til Stifftens Adminiftrator, 
Den ſtund Raadet til Anklam gisr god Ordning under Fiſkerne / oc For⸗ 
kyndingen ſkeer vor Frue dag i Faſten / ſkeer it Oprør effter ſom ingen FINE vaar til 
kiobs. De ſom Raadet forneffnde opror vildeſtillet / da bleff det ærlige Fole aff de ra⸗ 
king ; Meg dågtøg Ccc iij ſende 


Synodalia de 
Ceremoniis. 


— — — 
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fonve Beſier ihlelſtagen paa Raadhufet / oc it nyt Raadfætideris led /huilde maa," 


fe befværedem medde Oprorſke / at om Landforſten vilde giore der noget imod / ſtulle 
degisre ens ſammen. Saadan en erſkreckelig Gierning / maatte Hertug Bugiſlaff 
ſtraffe / kallede ſin Broder Wartiſlaff / oc det gantſte Landſt ab tilſammen / oc vilde 
belagt Byen / men der Hoffvitzmendene for ſamme Gierning / det ſornam / flyde de 
hemmeligen derfra. Hertug Bugiſlaff bleff indlat udiByen / med zoo. Heſte / ſatte 
det ny Raad atter aff / oc andre til / i deris ſted. Huilcke oc endnu vaar tilſtede aff de 
Oprorfſte/ eller deris Hielpere / dem lod hand effter deris Fortieniſte nappe med glo⸗ 
ende Tenger / partere oc ellers ſtraffe / ſom det fig burde Oc der nogen hans Raad 
meente / at Staden blefføde oc vuſt der offuer / da ſuarede hand / af hand ſaae heller / 


at Byen bleff en Paddephtyend ſaadañe Boſſuige ſt ulle bo der udi. Hand lod oc udi 


fremmede Landeeff tertracte Hoffvitzmandene til forneffnde Opror / ſaa de finge deris 
tilborlige Straff Oeris Bornoc Effterkommere bleff oc i Menigheden forſkut aff 


Beſtilningudi forneffnde Stad. Huilcket er it ſtreckeligt Exempel / oc vel at acte: 


Thi Gud lader Opror icke uſtraffet affgaa / men holder offuer den Ordning hand 
haffuer ſtabt / oc derfor befalet af atlyde Offrigheden: men om Offrigheden forſeer 
uͤg / ſaa pleyer Gudoceffter ſit Guddommelige Raad / at finde dem: ingen kand und⸗ 
lobe hannem. —— ——7 
be Samme Aar dede Hoeybaarne oc Edele Herre / Kong Oluff / Danmarckis 
ve Norgis Konning / til Falſterbo / huilcken paa Faderne oc Moderne / vaar aff det 
eldſte Kongeſlecte paa de tide leffde. Søndagenfor S. Lauritz dag bleff hans Lijg 
fort til Sorekloſter / at begraffuis / oc hans Indvol bleff iordet mit i Lundekircke / for 
vor Frue Altere. Til Sorekloſter laſis om hannem baade in proſa oratione, oc 
paa Vertz denne Grafffkrifft. | : 9 

Spaus/luſtriſsimæ trium regnorum Borealium, Reginæ Margarethz 

Sa 6 D 1, Filius, ex'Haqvino Noryagiorumrege genitus »qyi primum Norvagiæ 

Sej Jf; Regnumjurehæreditario, ex more patris obtinuit, regnante matre. 

E cum verò defuncto avo materno Voldemaro, & Mater in Daniam, ob 

Heroicas animi dotes revocata eſſet ad imperium, præftantifsimæ Dominæ Regi- 
næ beneficio, Danorum Rex,in adoleſcentia, acceptod proceribus regni juramen 
to,defignatur & declaratur. Qvo facto ubi Gerhardum Holſatiæ Comitem, ex vo⸗ 

Tuntate &confilio matris, ac procerum regni, Ducem, regnid; Danici Vaſallum, ſo- 
lenni ritu creaſſet, pånlo poſt immaturãâ morte ex hac vita evocatus, hic Soræ inter 








Materni Proavi, & Avi tumbam, ſepultus eſt, digniſſimæ Dominæ matri Reginæ, 


utriusq; regni jus & imperium relinqyens, Anno Dominii387. 
. Anica Norvago genuit me Margaris illa, 9 
Quxæ fuit Haqvino tradita connubio. ø 
Et jus Norvagum, ſed Danum gratia Regem —* 
'Signat,ubi fatis, cum patre cedit avus. but 
Sed mihi regna negat, mors immatura deinceps 
Norvagia, ut Dano pareat imperio. 
Nimatris tanta regnantis laude triumphus, 
In Svecos toto notior orbe foret. 
Inter avum, & Proavum nunc Soræ corpore condor, SE 
Olaus, cœli lumine mente tegor. Å 
Atqvimeob fimiles vultus, fe finxit eundem, 
Nutricis ludens, arte doloq; meæ. — 
Falſterbodenſi cineres commiſit arenæ, i; J 
Supplicium in ſicto corpore utignis agat. HR 
| ALIUD INMARMOR E. —— 
Hoc cubat Olai,parvofubmarmore, corpus. | 
Margarida Regismatre potente fati,… J 
Hæres Regnorum fuerat, Princepsq; duorum, f — RER 
Hæredemat fecit; mers properata. poli. Denut 


2* 
— 
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Denne Kong Oluff vaar engod from Konge / hand vaar ſtille oc dydelig / holt Margten. 
udi hans tid god Fred / oc huer mand ved Lowoc Ret. Hand haffde altid nogen hans 

Raad med / huor hand foer frem / oc horge gierne Sager. Vdi hans tid vaar en 

Rigens Cantzeler / heed Nicolaus Drage / da vaar Rigens Cantzelers Segel en 

Krone. Forbemelte Kong Oluff haffuer ſtadfeſt mange Kisbſta der deris Privile⸗ 

gier oc Friheder / Item Capitle oc Kloſtere deris / ſom endnu ere tilſtade. Formedelſt 

hannem er Norge oc Danmarck ſamlet under en Herre oc Konge. Gud lade ſaalen⸗ 

ge bliffue. 


Om Dronning Margrete. 
Ong Oluſſ bøde Aar 1387. uden Affkomme / ſom 
? vaar Kong Magnus Smecks aff Sverige oc Norge Sonne⸗ 
IS SØ føn/ Kong Haagens oc Dronning Margretis Son aff Nors 
ge. Daophorde den rette Kongelige Linie oc Stamme / udi Sve⸗ 
BIT (I rigeoc Norge / aff Mands Perſoner. Oc endog tilforne uhort oc 
uvaanligt vaar / udi diſſe lofflige Riger / at Quindeperſoner ſtul⸗ 
ny SON le føre noget Kongelige Regimente / dog fordi af Dronning 
Margrete allene fil vaar / aff det gamle Kongelige Slecte / oc de Danſke vaare til 
vande hendis gode Natur oc Regimente / bleff hun vald til. Rigens Styrelſe. Dun 
tog ſig ſiden fin Syſterdaatteſſon Erich / Hertug Wartiſlai aff Pomern den 
VII. Søn/fød aff Maria / Hertug Henrichs oc Fru Ingeborgis aff Mekelnborg 
Daatter / til Medhielp / oc holt hannem for ſin Son: hunformeente oc / at bevege de 
Norſke/ at de icke ſtulde tage nogen til Rigens Regering / uden huem hun oc de Dans 
ſke vilde ſamtycke. un i RE: , 
Deudi Skaane gaff hende it Hyldingsbreff / huor udi de hende antager for 
Danmarckis Dronning / oc ingen vilde haffue til Konge / uden hendis Minde / ſom 
vaar ſaa liudendis. 
— læfe/at og Vi⸗De Staanin. 








Droñing Mar⸗ 
grete hyldis oc 
tagis til Rigens 
ſtyrelſe. 


nold med GVos Naade / Erchebiſp udi Trundhiem / Peder med denne Ler deris Hyl⸗ 
Mſamme Naade / Biſp i Aarhus / Henning Podebuſt Danmarckis Rigis dingsbreff. 
gis Droſt / Jens Anderſſen / Benedict Byg / Henrich Paraw / Reymer 
Breyde / Folmer Jepſſon Riddere / Othe Jenſſon / Hennecke Oluffſſon / unge Kort 
Molteke / Jacob Mus /Stijg Pederſſon / oc Albertus Vind / kiendis def med 
dette vort obne Breff / at effter vor NRErris Fodſel / Aar 1387. paa SLauritz Dag / 
iLunde Kircke / ſaa vel ſom oc paa den ſamme Dag paa Lunde Landsting os oc 
mange fleere / Rigens oc Danmarchis Mand / ſaa ſom vaare Erckebiſper oc Vn⸗ 
derbiſper / Riddere oc Svenne / ocfleere Rigens Mænd oc Meenighed / aff alle 
anmarckis Lande nærvarendis / da keyſedis / annam̃edis oc udvaldis / en hederlig Hun ſtreff fig rå 
inde oe Frue / Fru Margrete / Norgis oc Sverigis Dronning / til fuldmecti⸗ Sverige for den 
geFrue oc Hußbonde / oc til gandſte Rigens aff Danmarck Formynder / iallemaa⸗ Rettighed hen⸗ 
de / ſom her effter ſtaar ſtreffuet. Forſt / at frodi forneffnde Dronning Margrete er dis ſalige Herre / 


Konning Woldemars Daatter / oc Konning Oluffs Moder / der baade voris der til fermeente 


Herrer vaare / oc fra ere faldne ( Gud deris Siel haffue) oc for den gode Vilieoc s 
Gunſt / der vi aff hende haffue ront oc fundet / ĩmange maade / Da ere vi endrecteli⸗ 

gen med hende offuer eens vorden / oc hun med os / at vi ingen Herre eller Hoff⸗ 
dinge / ellernogen Mand fkulle til Konge tage / oc ingen Mand at intage udi Dans 
marck / oc ingen Mand til hielp at tage / der hende nogenlunde imod er / oc ey nogen 
Mand uden med hendis Raad / oc med hendis Vilie: oc det ſamme haffuer hun loff⸗ 

uet oc jæt os igien. Devi og voris Venner / ville — he degedeye oc bachn 
—— ce iiij hun 


ka 144) 
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argrete. hun haffuer os det ſagt / det hun ville os lade nyde Skiel oc Ret / oc de Privile⸗ 
gier / der hendis Foraldre / oc hendis Son os haffuer giffulet: oc vi haffue med en god 
Vilie / oemed beraad Hu / keyſet / udvald oc hyldet hende / til vor Frue / oc til vor Huſ⸗ 
bonde / oc til gantſte Rigens aff Danmarck fuldmectige Formynderſke / oc hende at 
tiene / ſaa ſom Dannemend bør deris Frue / oc deris Huſbonde oc deris Herre / med 
Tro at tiene / alt til den Dag / det hun oc vi endrecteligen vorder dis offuer ens / en. 
Konning at keyſe / oc haffue det baade med hendis oc vort Raad / oc fulde Vilie / oc 
os ey fra hendis hielp oc Tieniſte ville ſtille / fer hun viſer os med Vilie fra ſig / til den 
ſamme Roñing / der baade hun oc vi / med baade hendis Raad oc Vilie / oc vor / keyſis. 
Alle diſſe forneffnde ſtycker / haffue vi oc andre fleere Danſke Mend / Erchebi⸗ 
ſtoppe oc Biſkoppe / Riddere / oc Svenne / Pralater / Kiobſtedmend / Bønder oc 
fleere gode Mend / oc Menigheden / aff fleere Danmarckis Lande / loffnet oc ſoret/ at 
holde oc fuldkomme / uden Hielperede oc Argeliſt: oc haffuer hund ſoret os igien. AL 
je diſſe forſtreffne ſtycker / haffue vi giort med fleere Danſte Mend / oc de med os / 
ſom forſkreffuet ſtaar/ oc teer vi at diſſe forſkreffne ſtycker vaare giorde / baade i Lun⸗ 
de Domkircke / oc paa Lunde Landsting i alle maade ſom forſkreffuet ſtaar / oc ingen 
Mand der igien eller imod ſagde. Til alle diſſe ſtyckers Vidnisbyrd oc tryg Beuſſel⸗ 
ſe / haffue vi voris Indſegle / for dette Breff / med Jaoc med Vilie hengt Het er giff⸗ 
uet oe ſkreffuet Aar / Dag oeſted / ſom forſkreffuet ſtaarn. X 
| Er De aff Sieland gaff hende ſligt it Hyldingsbreff. dene dl 
Et ſkal alle kundigt vare / de dette Breff fee eller høre læfe/derdi Henning Po⸗ 
oebuſt / Danmarckis Rigis Droſt / Jens Truidſſen / Landsdommeri Sie 
land / Benedict Byg aff Gunderſleffholm / Johan Rud Hoffvitzmand paa 
Vordingborg / oc Michel Rud aff Skioldenes / Riddere / Jens Offeſſen aff Fincke⸗ 
now / oc Hartuig Brufke / kiendis oc vidne / med dette vort obne Breff / det vieffter 
vor HERris Fodſel / Aar 387. den ottende Dag neſt fur S. Bartholomei dag / | 
ſorſt S Knuds KirdeiRingfted7 ſaa paa Sielandfars landsting / narvarendis 
vaar / oc ſelffuer alle finder medgiorde / horde oc ſaae / det Biſtopenaff Roſtilde/ 
Riddere oc Svenne / Abbeder oc andre Prælater / Bonder oc Bokarle / Kiebſteds⸗ 
mend oc Meenigheden aff Sieland / oc fleere Rigens aff Danmarckis Mand / oc 
Meenigheden aff Meen / off Laaland / paa ben forſagde Dag / i den amme S. Knuds 
Kircke / oc paa det ſamme Sielandsfars Landsting / ſam̃lede vaare / ammammede oe 
endreckeligen keyſede / oc udvalde 7 en hederlig Forſtinde oc Frue / Fru Margrete. 
Det andet Breffudi denne forneffnde Vdkaaring paa Sielandsfars Landsting / 
erlige liudendis med forneffnde Dronning Margretis Flects, ſom ſteede udi Cund/ 
uden i Enden / til Beſlutningen der paa / begyndis faa: Alle diſſe forneffnde ſtycker/ 
haffue Biſt oppe / Riddere / Svenne / Abbeder / Prælater / Bønder / Bokarie / oc 
Meenigheden aff Kiobſtedsmend forneffnde / oe vi med dennem af Sieland / oc fleere 
Rigens Mand / oc Meenigheden aft Moen / ocfleere andre Danmarckis Lande —9— 
uet oc ſoret / at holde oc fuldkom̃e / foruden Hielperede oc Argeliſt / oc haffuer hun os 
foret igien. Til alle diſſe ſtyckers Teelſe oc Beviſelſe / haffuevi voris Ind ſegle for 
dette Breff / med Ja oc med Minde hengt. Det er giffuet oc ſtreffuet / Aar / Dag / o 
ſted / ſom fer ſtaar ſtreffuet. væ me rr 


ate 








De aff Fyen udgaffue flige ie Breff. 







 Mnibus præfens ſcriptum cernentibus,Hennikinus Oluffſon/de Nyborꝙ 
Bernekinus Schinckel de Hindsgaffuel / d Henningus Verg de Kieſtrupper 






De Fynboer caftrorum Capitanei, Otho Stinckel / Re&or placiti generalis Hioniæ 
F hylder Dren WMmEDOrtho Strangeſſen de Tange/ Thuvo Nickleſſen / Borqrardus Stinckel de 
1) ning Margrete. RoltſtedeBorqrardus Limbecke / armigeri, ſalutem in Domino ſempiternam. Uni- 


vetſ, præſentibus & futuris, in verbo veritatis, publicè proteſtamur.n osanno 
nu 11.23.09 i mi ad ! 
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minis387. Sabbatho proximo ante diem beatorum Simonis & Judæ A poſtolorum, 
Othoniæ, primò in Eccleſia beati Canuti Regis & martyris, deinde in placito gene- 
rali Fioniæ, præſentes fuiſſe, vidiſſe, veraciter audiviſſe, & infra ſcripta ſimul teciſſe, 
ſic videntes & audientes, quod in eisdem die, loco & placito, hora placiti conſyeta 

"& debita, conſtituti perſonaliter Eccleſiarum ſecularium & regularium Prælati, & 
ſpecialiter vices Epiſcopi Othonienſis gerentes milites, militates, Bundones, Villa- 
ni de villis forenſibus, nec non communitas terræ Fioniæ prædictæ, verumetiam de 
terris Langlandiæ, &Thoslandiæ ;ac etiam de pluribus Regni Daciæ partibus, in 
multitudine copioſa, unanimi conſenſu, & voce conſonanti, nullo revera in contra- 
rium dante vocem, Dominam lluftrifsimam , Dominam Margaretam, Norvegiæ 
"&Sveciæ Reginam, filiam Domini Regis Woldemari, & matrem Domini Regis O- 
lai, ipforum & regni Dacie Dominorum, & Regum bonæ memoriæ ultimorum, 
pro largis ipfiusDominzReginz ptædictæ favotis ſinceri.bonæ voluntatis, & multi- 
plicium beneficioruin meritis exigentibus, qyæ omnes illi, ſe ab ea fatebantur, per- 
ultis modis accepiſſe, & expertos fuifle; ac etiam propter generis propinqvita- 
tem qvoniam dixerunt nullum hominum, linea notionis, de illo fangvine, ipſa eſſe 
propinquiorem, in veram ſuorum Dominam, Principem & plenipotentem totius 
regni Daciæ tutricem, videlicet Formynderſte / benevolé recollegerunt, & accepta- 
bant,videlicet unani miter & concorditer elegerunt, & placabant»videlicet hyldede / 
fide jubentes & promittentes, ſe nullum Dominum, nullum Principem, & nullum 
alium hominem- in Regem, vel in Dominum recepturos, & nulum hominem in 
Daciam introducturos, qvi ipſi Dominæ Margaretæ Reginæ prædictæ adverſatur, 
vel fuerit contrarius, modo aliqvali, & plane nullum hominem, niſi cum ipſius Do- 
minæ Keginæ voluntate plena, rogatu & conſilio, fed ſibi videlicet Dominz Mar- 
garetæ Reginr prædigæ, firmiter & inſeparablliter quocunq; proſperitatis & ad- 
verfitatiseventw, adhæfaros, & ſideliter ſervituròs, prout bonos homines oportet 
ſuæ Dominæ, ſuo vero Regi,& ſuo vero Domino, cum Kdelitate famulari, & nun- 
qvam ab ipſius Dominæ Margaretæ Reginæ prædictæ ſervitio & juvamine fepara- 
risnifiipfa Domina Regina Margareta prædicta, ipſos omnes bona voluntate, å ſe 
ad aliqyem Regem miſerit, qyem illi cum conſilio, velle & togatu Dominæ Marga- 
retæ Regiuæ ſæpedictæ, elegerint ſingulatim, conſenſu conſonante. Hæc omnia 
prædicta, & tam prædictorum qvodlibet, ſinguli prædicti, Eccleſiarum ſecularium 
&regularium Prælati, tam vices Epiſcopi prædicti gerentes, qvåm alii, ac milites, 
militares, Bundones, Villani de villis forenfbus, & communitas ſupradicta, de ter- 
ris Fioniæ, Langlandiæ, & Toslandiæ, in pradictis, die & loco erectis ad ſancta mani- 
bus; & juramento ſuper præmiſſorum ſingula, ſibt praſtito, concorditer promiſe- 
runt, rata & firma, inviolabiliter obſervanda, aliqva exceptione vel occaſione, non 
obſtante. Hæc omnia& ſingula prædicta, cum hominibus prædictis, promifera- 
mus, & feceramus, Dominæ Margaretæ Reginæ antedictæ, omnibus modis, ut ſu- 
perius eſt expreſſum. In cujus rei teſtimonium, ſigilla noſtra præſentibus ſunt ap- 
penſa. Datum die, Anno & loco ut ſupra dictis. nen då ; 
De udi Større Judland gaff hende oc derie Hyldingsbreff / effter afde hende 
antoge / ſaa vel ſom de andre / men der aff er mig ingen Poſkrifft tilkommen. 
KL. Aar 388. er handlet med de Norſke / at de hende ſtulle ſamtycke. Da fordi at de De Vorſt ehy⸗ 
Sbenſte tilforne med Kong Albreg Val / haffde affſondret oc affſt ild dennem fra — — 
nmandlige oc rette Stamme paa Sverdſiden / ſomhorde Kong Haagen oc Kong 
lufftil / oc vaare ſprungen til / oc udvalt dem KongAlbret / ſom vaar / ex lineafæ- 









u 


minir &collaterali. oc baade hand oc hans Broder Henrich / ſom aatte Dron⸗ 
ning Margretis Syſter / haffde fort atſt illige Krig imod Kong Haagen / Kong O⸗ 
luff / Danmarckis oc Norgis Riger / dalo Oronning Margrete Hertug Henrich af 
Mekelnborg / for ſligt Affuindſt iold / fort imod Rigerne / dommis fra allSuccefsi- 
ons Rettighed / der med betog hun ocſaa Kong Albret aff Sverige / all Tilfelde oc 


Rettighed, af hielpe hans Broder Henrich / hun [od fig oc befpørgemed Stenderne / 
huem ret Rigens Arffuing vaar / da gaff de hende for Beſt eed / Hertug Wartiſlaffs 
Bo een den 
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ne den VIl. aff Pom̃ern / hans Born / fodde aff Maria / ſom vaar Fru Ingeborgis / 
oc Hertug Henrichs aff Mekelnborgis Daatter / Dronning Margretis Syſter⸗ 
daatter / tanquam ex linea deſcendente. Huorfaare hun practicerede, at de 
Norſtke Stender / gaff deris Stemmepaa hendis Born / oc paa huem hun vilde den⸗ 
nem tilraade / aff de Pommerſke Herrer. 
Breffuet er ſaa liudendis: * 
ÅR Vinolder med Guds Naade / Erchebiſpudi Trundhiem / Hſten i Opſlo / 


Oluff i Stavanger / Sivord i Hammer / oc Holger Poftulatus ſammeſteds 
Biſper / Henrich Proviſt udi Opflo / Haagen Joenſſon / Gauthe Erichſſon / 
Henrich Nickleſſen Torp / Joen Mortenſſon / Alffuer Haraldſſen / Benedict Nick⸗ 
leſſen / Amund Bolt / Joen Darre / Haagen Scumpe / Peder Niclauſſon / Simon 
Torgeſſon / Nicolaus Galle / oc Find Giordſſon / Rigens udi Norge Raadgiffuere / 
gisre alle vitterligt / dennem ſom dette Breff fee eller hore / at vivinde obenbarlige / u⸗ 
dit denne Skrifft / at effter ſom vi / Hederlige Frue Margrete / med Guds Naade / 
Norgis oc Sverigis Dronning / oc ret Arffuing oc Forſtinde til Riget i Dan⸗ 
marck / til alle voris / oc gantſte Rigens udi Norge / kiere oc rette Frue / oc mectige 
Forſtinde udvald / ſamdrecteligen oc med god vilie 7 haffue undt at raade / res 
gere oc faareſtaa Riget udi Nocge / alle hendis Liffs dage / daatſpurde nu os oc me⸗ 
nige Stender udi Norge / forneffnde vor kiere Frue Dronning Margrete / huem 
neſt Arffuing vaar til forneffnde Norgis Rige / at være Konning / naar hun gick aff 
Herrug Hari dette Liff / oc argede oc latte der effter / oc haff de helſt ſeet / at hendis Syſterſon / Her⸗ 
aff, tug Albret aff Mekelnborg / Hertug Henrichs Son / haffde maat bliffue Konning i 
deeudda en det forſtreffne Norgis Rige. Da beviſte vi klarligen oc retteligen / med vor Low / at 
Son heed Al⸗ forneffnde. Hertug Albret / hans Faderne oc Foraldre / haff de været imod dette for⸗ 
bret aff Faderen / neffnde Rige / oc dette Rigis Konger / ſaaat hand oc hans Fæderne Forældremed 
oc vaar Kong ingen Ret / maatte bliffue Arffuinge oc Konning i dette forneffnde Norgis Rige / 
Albret udi Sve⸗ men Konning Oluffs Moder / Oronning Margretis Syſterdaatters Son / form 
rige / hans Fader⸗ er Ser Wartiſlavi aff Pommern Son / ſom er den retteſte Arffuing / til dette for⸗ 
broder. nefindeRige/bør at være Konning udi forneffnde Norgis Rige oc naar denne for⸗ 
neffnde Dronning Margretis Syſterdaatterſſon aff dette Liff affgaar / da ber hans 
rette Arffuinge / ſom er hans Son / om hand er til / oc hans Broder; om hans Søn 
er icke til/ eller en aff denne forſt reffne Dronning Margretis Syſterdaatterſſens 
Faderne Frender. Ocom ingen affdiſſe Brodre ere til / nu forneffnde / en effter en 
anden / ſom ſtal være ret Arffuing oc Konge idette forneffnde Norgis Rige / effter 
det Kongetal/ ſom nu begyndis med forneffnde Konning Oluffs Moder / Oron⸗ 
ning Margret:s Syſterdaaters Son / oc denne hans Venner kunde det forſkylde oc 
fortiene / med vor Frue / forneffade Dronning Margrete / at hunville denne hendis 
Syſterdaatters Søn haffue til Konge / i forneffnde Norgis Rige / ihendis Liffue: 
da er det allis voris / oc alle forneffnde Norgis Rigis Mends gode Vilie oc fulde 
Ord / om det bliffuer giort med denne voris Frue Dronning Margretis Naad / vilie 
oc Samtycke: dog med ſaadanne Vilkaar / af denne ſamme vor Frue Margrete / 
ſtalvare fuldmectig udi alle maade / effter ſom før ſigis / all hendis Liff stid / forneffn⸗ 
de Norgis Rige / at raade / faareſtaa oc ſthre / ingen hielp imodſtandendis eller un⸗ 
dertagendis. Til huilcke alie diſſe forneffnde flyder / fomviallenærværendis off 
uer vaare paavore vegne / oc paa alle Norgis Rigis Mends vegne / de ere giort me⸗ 
allis voris fulde Ord / ſom her forne udtryckis. Til en faſt Beviſning / haffuevi 
med gode Vilie vitterligen vore Indſegle forhengt dette Breff: huilcke ſihcker giffnre 
oc giorde ere / paa Aggershus / Aar effler vor AHERris JEſu Chriſti Fodſel / z88. 










den forſte Søndagi Langefaſte. | 
GBidereer fremfaren udi begynte Sag / at Hertug Wartiaffe Son Erich ⸗ 
| SÅ 
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dakun it Barn / er naffngiffuet / naſt at vxre til Norgis Krone / ſom effterſtreffne Mergrete. 
Breffue formelde. 
Een Part meene hannem tilforne at vare kaldet Bugis laum / oc ſiden Erich / 
menaff feye Grund/ thi ingen aff Dronning Margretis Foraldre faa hede. 
—Inoldus Der & Apoſtolicæ ſedis gratia, Archiepiſcopus Nidroſienſis, 
Henricus de S. Claro, Comes Orchadenſis, nec non Jacobus Bergenſis, 
A auguſtinus Asloënſis, & Olaus Stavangrienſis, eadem gratia Eccleſia- 
AS rum Epifcopi, Hagvinus Joenſſen / Otho Remer / Erlandus Philipſſen / 
Gautho Erickſſon / Benedictus Nielſſen / Amundus Bolt / Johannes Dar⸗ 
re / Nicolaus Galle / Detrus Nielſſon / Finno Giordſſon / Flaraldus Sivordſſon / Gutbran- 
dus Ellingſſen / Herlogus Alffſſon / & Svale Remmer / Armigeri, Omnibus præfens fcri- 
ptum cerpentibus, falutem in Domino ſempiternam. Palam univerſis præſenti- 
bus & futuris recognoſcimus, & publicè proteſtamur in his ſcriptis, nos legiſteria 
noſtra, videlicet libros legum noſtrarum, & regni Norvagiæ, ac qram plures ejus- 
dem regni conſtitutiones, ſufficienter examinaſſe, articulatim in —* ac ipſis Aff denne Con- 
inqvifitione diligenter prælectis, veraciter inveniſſe, quod Illuftrifsimus Princeps ſtitution byge 
& Dominus noſter dilectus, Dominus Ericus Rex Norvegiæ, filius Domini War- ger Kong Erich 
tislavi Ducis Pomeranienſis, ſecundum certam & totalem Noricarum legum ex- ſiden Hertug 
prefsiønem,verus eft hæres Regni, ac debet eſſe in ipføregno Norvagiæ antedicto, Bugiſlaffs / 
ac ipſum idem regnum retinere, dominari, uti, & cum omni plenipotentia, jure & hans Faderbro⸗ 
authoritate Regis convenit, prout & qvantis»Reges Norvegiæ ante eum, peruſi fue- der Søns Fun⸗ 
rant in dicto regno, ſicuti etiam verum Norvagiæ Regem oportuerit, ac decuerit, damente. 
omnibus modis pofsidere;Hocetiam præviſo, quod quando Dominum noſtrum Norge gisris i⸗ 
dilectum Domin um Ericum Regem prædidtun, ab hac mundi vita decedere con- gientil it Arfne⸗ 
tigerit, ex tune fliusdidi Domini noſtri Erici Regis poſt eum tunc fuperveniens: rige. 
aut frater hujus Domini Erici Regis, filio ſuo non vivente, five frater patris ejus- 
dem Domini noſtri Ericiſegis, prædicto filio dicti Regis Erici, & fratri regis 
ejusdem non exiftentibus vivis, horum qvilibet, videlicet unus qvi poſt alterum, ſic 
(ut dictum eſt) ſupervĩxerit, didum regnum Norvegiæ, cum omni modo, jure Re- 
gali, hæreditare, & debito fuccedereteneatur, Verumetiam ſi nullus iſtorum, vi» 
delicet,filius Regis Erici pradicti, aut frater Regis hujus, vel frater patris, ipſius Do- 
mini noſtri Regis Erici, poſt ejusdem Regis obitum foret vivus, ex tunc memorati 
Domini noftri Regis Erici cognatus, poft illos prædictos, filium dicti Domini Re- 
gis Erici fratrem ejus, & fratrem patris Domini Regis Erici ſæpedicti, de iſtius Re- 
gis generis linea, ab hoc noſtro Erico Rege inceptivyè numerando proximus, dictum 
Regnum Norvegiæ, cum omni veri ſucceſſoris, & Regis jure, & authoritate, tan- 
qvamRex hæreditabit, in ſuam generationem fuccelsivam poſſidendum, dum- 
modo horum nemo, videlicet filius Domini Regis Erici ſæpedicti, vel frater ſuus, aut 
frater Patris, Regis Erici ejusdem, poſt mortem hujus Regis, ut ſupra ſcriptum eft, 
fit fuperftes, Omnia igitur & fingula ſupraſcripta, & ipſorum articulos quoscunq 
nos Archiepiſcopus, Comes & Epiſcopi, & armigeri ſupradicti, ex parte emnium 
noſtrorum, & ex patte totius Regni Norvegiæ, & ex parte omnium hujus Regni In- 
colarum & Intraneorum ratificamus, & conſentimus, tota fide & ferè, memora- 
tum Dominum noftrum dilectum, Dominum Ericum Norvagiæ Regem, ac ſuos 
veros hæredes, ad quem etiam & qvos, pro veris noſtris & totiusRegni Norvegiæ 
égibushabendos, & debito retinendos, certum Noricæ legis documentum, nos 
induxit, in verum & veros Reges noſtrorum omnium & totius Regni Norvegiæ, & 
regni hujus inhabitatorum, voce conſonante, tàm hujus regni, gvåm noſtrorum 
fingulorum.recolligimus & acceptamus videlicet unum poſt alium, vicibus (ut præ- 
fertut)ſucceſſuris, cum fingulis juribus ſupradictis, dido regno Norvegiæ toto te- 
nus fruituros.aliqva juris vel legum exceptione, contra ulla præmifforum non ob- 
ftante. Unde verò in cautelam & recognitionem firmiorem, qvod omnia & ſingula 
ſupraſcripta omni modo, prout articulatim expreſſa & ſcripta ſunt fideliter, absq⸗ 
omni excuſatione obſerventur, Nos Vinoldus Archiepiſcopus Nidroſienſis, Hen- 
ricus Comes Orchadenſis, Jacobus Bergenſis, Auguſtinus Aslôenſis, & Olaus Sta- 


vangrienfis Epiſcopi, Haqvinus Joenſſon / Otho Remer / rianacxhivſſen / aL 
cko 









Dronning 
Margrete. 


. prum cernentibus, recognoſcimus in verbo veritatis»& publicè proteſtamur, nos 


ſimæ, qya cantatur officium Invocavit, in caſtro Aggershus / præ lentes fuiſſe, vidder 
& veraciter audiviſſe, quòd tunc temporis in cisdem, feria tertia, caſtro Aggershus 


Haagen Joenſ⸗ 


"fon Droſt reſi⸗ 
gnerer all han 
Tiltale til Nor⸗ 

ge. 


Sverigis rette 
Vaaben. 


rw uadia grenic· den ſunde pan ⸗ 


-duximus-apponenda: «Datum Anno Domini 1388. ' 


Droſt / fød aff Kongelige Stamme / ſom oc aatte Gods udi Sverige. Denne 


tighed / ſom dette Breff formaar. 


hand ale Rettighed til de tre Riger / ſom ere tre Rigers Konge/ dog de Sven fe 


tho Erickſſon / Benedictus Nielfføn/A mundus Bolt / Johannes Darre/ Nicolaus Galle 
Petrus Nielſſon / Finno Giordſſon / Haraldus Sivordſſon / Sutbrandus Ellingſſen/ Her 
logus Alffſſen / & Svale Romer / Sigilla noſtra, ſcitu & voluntate bona, præſentibus 


Paa de tider leffde en Herremand udi Norge / ved Naffn Haagen Joenſſe 


meente Fold almindeligen/for hand vaar en Mands Perſon / at ſtulle hafft Het 
tighed til Riget / men hand bleff underkuet / oc haffde huercken Mact / elier Auſeel⸗ 
ſe / ſom gierne ſteer / at Macten gaar for Retten. Hand affſtod ſin formeente Ret⸗ 







Os Vinoldus Dei gratia/ Archiepiſcopus Nidroſienſis, Olaus Stavangri- 
Xenſis, Sigvardus Hammerentis, eadem gratia HEccletiarum Epileoph 
SR Gautho Erichſſon / Benedictus Nielſſen / Haquinus Stampe / Johannes 
—— Darre / Simon Torgeti,&Finno Giordſſon/ palam om nbus præſe us ſcri- 











3" 





fub Anno Domini 1;88. feria tertia proxima poftDominscam primam Quadrage- 


prædictis, coram Illuſtri Domina noſtra, Domina Margareta, Dei gratia, Norve- 
giæ & Sveciæ Regina, ac vera hærede ac Principe Regni Daciæ, ac coram nobis, ac 


g coram aliis, regni Norvegiæ conſiliariis, vir diſcretus, Haqyinus Johannis, perſona- 
liter conſtitutus, manu ſua ſuperlibrum poſita, juramentum præſtitit, & rogavit 


Deum omnipotentem, & ſanctam Mariam matrem ejus, & omnes ſanctos cœlo- 
rum adjutores, ſic eum propitios, quod nunqvam inſtitit pro hoc, quod voluit Rex 
fieri in Norvegiæ regno, fateb aturq; ſe nihil juris, & proprietatis ad ipſum Regnum 
haberesmodo aliqvali, & nunqvam inſtare ad hoc voluit, & nunqyam ad hoc ſe øger 
rere ullo modo. Sed juravit & arbitratus eft, non-compulfus, fed verè, ſponte, 
qvod nunqvam Rexficri voluit, aliquo tempore dierum ſuæ vitæ inNorvegia ante- 
dicta. Et prout nos omnes, Dominum Haqvinum Johannis, ſic juratum & arbi- 
tratum efle omnimodo(ut dictum) vidimus, & audivimus, hoc teſtamur. In quo- 
rum omnium præmiflorum, per ipſum Haqvinum ſic factorum, & per nos viſorum 
& auditorum, evidentiam, ſigilla noſtrorum omnium præſcriptorum, præſentibus 
duximus voluntariè & ſcicntet appponenda. Data & acta ſunt hæc, Anno, die, & 

loco ſupradictis. sa 

For dette Val ſkyld / at Dronnlng Margrete er bleffuen Danmarckis Dron⸗ 
ning / oc Her Erich aff Pomern udvald / oc Hertug Henrichs Son / Albret / hendis 
Syſterſon forbl gangen / er ſiden opyact en ſtor Krig / imellem Droneing Mar 
grete / Danmarck oc Norge / paa den ene / oe Kong Albret aff Sverige / oc ertugerne 
aff Mekelnborg / paa den anden ſide / ſamt deris Forvante / ſerſt Faderen Hertug Al 
bret den aldre / ſiden begge hans Sonner / Henrich oc Magnus Brodre. Oc fordi at 
Kong Oluff oc Dronning Margrete ſtreffue ſig til Sberige / ſreff Sertug Albret 
aff Sverige ſig Kongetil Danmarck oc Norge / kom end oc til den Formeſſenhed / af 
hand forandrede Sverigis Vaaben ſom tilforne vaar en Coffve offuer tre Strom⸗ 
me / ſom Hertug Erich oc Hertug Woldemar / Item Kong Magnus oc alle andre 
forrige Svenſke Konger haffue fort oc brugt / oe optognu udi ſtedet tre Kroner 








holde faare / at den Loffve offuer de fre Stromme / ſtal vare det Gottiſte / veſtere 
oſter Gotlandſt e Vaaben / oc de tie Kroner ret Sverigis oc det Oplandſke Bad 
ben Hand drack til med Dronning Margrete allehaande Spaat oc. Speefil/ 
kallede hende Dronning Brogelos /for hun vaar en Quinde / lod fig oc forliude / 
hand vilde icke bere Hette / ſom ide Dage vaar brugeligt / før hand haffde vundet 
Danmar til Sverrige. ———— Dette 


eller Chronologi den tredie Part. 579 Dronning 
11." Lette Dronning Margretis Val / vaar en ret Aarſage til effterfolgende Margrete. 


Krig / dog der hos anden Aarſagtilkom / Nemlig / Irring om Grentzerne / oc afde) 
haffde bygt huer andre deris Feſtninge fornær / ſom gierne feer / at huem ſom vil før 
re Krig / optencker allehaande Aarſager / Farffue oc ſtin der til. 

Aar )388. begynte mand paa begge fider at ruſte fig til Krig: Grentzen bleff 
beſat / oc Slottene forſorgede med Folck oc Fetalie. Kong Albret haffde ſtor 
verffue oc Beſtilning i Tydſtland / effter fremmet Folck. Dronning Margrete lod 
oc ſamle Folck udi Pommern / hos hendis beſpogrede oc andenſteds. Kong Albret 
ſende hende ſpaattevjs enlang Huedſteen / hun ſtulle ſtarpe hendis Naale oc Kniff 
pga / ſom endnu udi Roſtkilde Dom kircke udi en Jernkiede / til en Amindelſe er op⸗ 

hengd: hand talede oc ofuerdaadige Ord / kallede hende Margrete Munckedeye / for⸗ 
dihun holt aff Clericiet oc de Geiſtlige / oc færdelis aff Abeden udi Soer / for ans 
dre / ſom vaar hendis Bichtfader / for huilcken hun vaar miſtenckt. Men alligevel / at 
med Krigen paa det hefftigſte tillaffuedis paa baade ſider / ſaa haffde hun dog mange 
Venner udi Sverige / Reſten aff dennem / ſom tilforne haffde tilhengt hendis ſalige 
Herre Kong Haagen / ſom imod vaare Kong Albretz udvelgelſe. Til med begynte De Svenſte er 
Kong Albretz Regimente at misfalde de Svenſke: hand foractedegantffemeget de wens under fig 
Svenffe / drog der ind ſine Candmand oc giorde Landet fuld med Tydſke / oc dennem Lelff / oc ilde til⸗ 
antoordede hand Slotte oc Faſte ind / de Svenſte maatteleffue ved deris eget/ oc de frede med. Kong 
haffde altid ſtor Bekoſtninge / thi at Kongen ſtridde offte paa Skaane oc vilde haff⸗ "PTE 
uͤe det igien / endda det icke vilde lyckis for hannem: der offuer kom de Svenſke paa 
ſtor ſtade oc Forderffue / ſaa af de noddis tilat bortſelge deris Arff oc eget / oc haffde 
endda icke andet end Spaat oc Spee / for all deris Omkoſtning: ſaa lod oc Kong 
Albret de Tydſke faa alle beſte Gifftermaalen bort: oc enddog en part aff dennem 
vaare aff gantſte ringe Slecte / dog kallede hand dennem fin Slect / paa det de diß 
bedre ſtulle komme til Gifftermaal. Oc effter ſom hand altid feydede paa Skaane ⸗/ 
lagde hand mange Tynge oc Beſtatningert paa Landet / ſaa giordis der oc aff Riget 
ſtort Indfald i Veſtergotland / oc andenſteds / Landet til en drabelig Skade oc For⸗ 
derffue. Oc/ effter ſom Svenſle Kronicker indeholder / haffver Sverige varet under 
denne Kong Albret i ſaadan Betryck oc Bedroffuelſe / at det neppelig nogen tid fil 
forne haffver ſaadant lidt. Hand vaar ſaa rund oc ſnar til at begaffue ſine landmand / 
med ſtor Skenck / oc at forlxne denuem Slot / Foſte / Land oc Lan / at det intet kunde 
recke til hannem ſelffuer: derfore maatte hand altid betynge Landet / med mange Be⸗ 
ſkatninger. Oc paa detmand dig bedre kand befinde huad Lynge Landet haffde / vil. 
"Jeg opregne aff de Tynger oc Beſkatninger / ſom Klerckeriet haffde. Forſt gaffue 
alle Kirckelandboer ud / en Marck penge huer dem til Heſtekiob / end en Marck huer 
Landboe til Heſtekiob / tog Kongen oc halffparten aff. alle Kircketiender itu Aar / 
Dern ſt halffpartenaff alle Klerckers / Biſpers / oc Kirckers renke itiende / oc alt an⸗ 
det it Aar / Item endnu halfſpartenaff alle Kircketiender / i tu Aar / ſaa laante hand ot 
aff huer Sognepreſt 4. Marck til Heſtekisb / Item / end laane hand aff huer Sog⸗ 
meteſt oc hans Kircke / veds. Marck til Heſtekiob / huilcket dog aldrig betaldis. AF 
diſſe Hielpſtatter ſom Klerckeriet / Kinder oc Kloſter udgiorde / de der dog faa ſtore 
eder oc Privilegier haffde / kand rigeligen bemercket vorde / huad Tynge den 
enige mand udi Riget lidt haffuer. Oc offuer dette alt / kallede Kongen Rigens 
Raad oc meenige Adeltilhobe/ oc beklagede ſig / at Kronens Rente icke kunde tilrecke / 
at holde Kongelige Stat oppe med: Derfaare begæredehand huer tredie Gaard un⸗ 
Der Kronen / aff alle Frelſmends / oc Kirckens Landboer / oc gaſſf hand Sagen faa 
fore / at hand med god Ret maatte ſaadaut begare / ihl at Landbøndernevzare jo faa 
vel plictige at holde Kongen oppe / ſom de audre i Riget / oc vaar jo alt Frelſet kom̃en 
fta Kronen / Derfaare naar Kronen vaar forſvaget / maatte Kongen vel kalde noget 
der aff tilbage. ST RAS USER Der 


Krig imellem 
Danmarck og 
Sverige. 


Sene 580 rrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
soll Der Ridderſkabet oc Bifperne ſaadant horde / vaare de ildetilfreds / oc bade 

Kongen ydwygeligen / at hand icke vilde forkrencke deris Ret oc Friheder: hues hand 
vilde lyde deris Raad / oc offuergiffue de fremmet Mand / ſom hand holt oppe der i 
Riget / ſig til enfoar Bekoſtning / da ſktulde Kronens Rentevelrecketil / oc de ſelff vil⸗ 

de vare hannem faa Retraadige / ſom nogle udlendiffe Mand / ſaa vilde de oc diſlige⸗ 
ſte giore hannem en merckelig undſatningtil at igienløfe de Slot oc Lan / ſom de 
Tydſte haffde aff hannem i Pant for deris Sold / oc hielpe hamem faa/at handſkul⸗ 
le kommeſig faare igien: oc huis handend haffde hafft alt Frelſe Gods under Kro⸗ 
nen / ſaaſkulde det dog icke tilrecke / at holde ſaa mange fremmede Mænd oppe med, 

Derſor bad Rigens Raad oc meenige Adel / Kongen / at hand de Tydftke offuergiffe⸗ 
ue ſtulle. Men ſaadan deris Raad oc Begaring kunde intet hielpe / oc Kongen ſag⸗ 
de fig huercken kunde eller ville offuergiffue de Tydſke. Derforuden ſtod hand paa / 

oc vilde haffue huer tredie Gaardaffalt Adelens Gods / huilcket hand ocſaa fod for⸗ 
folge / oc tog ind det hand begæerede / meere oc icke mindre / oc antvordet det de Tydſte i 

Henderne/huilcket de Svenſte gantſke ilde behagede. Derfaare ſagde de Kongen al⸗ 
vorligen til / af hand ſtulde lade dennem bliffue ved deris Het / oc beſeatte Rigens 

Indlendiſte oc Slot medSvenſtke Mand / eller de noddis at giore der andet til. Men effterdi de in⸗ 
adlend ſe has tet hort bleffue/ men plat foractet / begynte de at ſatte ſig op imod hamem / befeſtede 

ner aldrig fors deris Gaarde / oc ſagde hannem deris Huldſtkaff oc Mandſtkaff op: oc effter at de icke 

ligtis vel tilfams vaare mectige nock / at ſtaa hannem imod / derfaare begærede de Hielp aff Oroñing 
mens / deraffer i Margrete / ſom Danmarck oc Norge frit oc quit inde haffde. Oc der hun ſaae denne 
Danmarck oc Nodoc Tvang / ſom de Svenſte udi vaare / oc at de begarede Hielp aff hende / fick 
Franckerige hun Tilfelde / at begeere Sverige med de andre tu Riger / oc gaff de Svenſke ſaadan 
ftor,Dprør Svar paa deris Begaring / at om de ville annamme hende for deris Forſtinde / faa 
—— ſte be Alde hun giore dennem Biſtand · Hun vilde oc holde d ennem ved Sberigis dow oc 
å —— Ret / oc lade dennem blifue ved deris Arff oc eget / Frelſe oc Friheder. Der nu 

Margrete. Dronning Margrete ſaadant begarede / bleff de Svenſke meeget bekymrede / huad 

Hoffding. de beſt faaretage ſtulde / fordi det fiuntis da dennem tungt paa baade ſider / dog haffde 

de ingen anden Vdveye / uden at de enken maatte da tage hende for deris Forſtinde / | 

ſige hende Huldſtaff oc Mandfkaff til / eller de ſtulle i Grunde bliffue forderffuet aff 

Kong Albret. Derfaare folgede de da hendis Vilge effter/ oc ſaa begyntis da en lang⸗ 

ſomme oc haard Feyde der i Riget / der en forderffuelig ſtade kom udaff / oc Riget 

forderffuedis iGrunde / thi en Part aff Riget holt med Kong Albret / oc en Part med 

Dronning Margrete/ Derfaare forderffuede de huer anden indbyrdis / ſaaat ingen 

viſte ſig fri / huor hand vaar i Landet. — 6 "LG 

Algud Mogenſſen vaar den Forſte / ſom forſkreff fig. til hende med tvende 

Slot Oberſten oc Breſten i Marck oc Kynd / hende at tilhenge / Derfaare hun ſiden 

meeget haffuer huldet aff hannem / giorde hannem til ſit Raad / oc ſick hannem Forla⸗ 

ning ind her i Danmarck: Breffuet vaar faa liudendis. TØRETS SETE RAR 

¶ —Eg Algud Magnuſſon / kiendis obenbarei dette mit obne Breff / at jeg haff⸗ 

Algud Mogenf Buer annammet oc undfanget de tu Slaat / Oberſten oc Hreften / huilckel 

ſen oplader til Marc or Kynd ligge / aff min Frue / Fru Margrete / Norgis oc Sverigi⸗ 

Droñing Mar Dronning / oc ret Arffuing oc Forſtinde Rigens iDanmarck / i ret Tro oc iare/ frie 

SR n *9— ubevarne / baade forneffnde Slot / oc de Læn der tilligger/ fomere Marck oc Kund | 

* fox å en oc alle deforneffnde Slog Tilliggelſe / ey for Pant / oc ey for Penninge / oc ey for n⸗⸗ 

gen andre ſtycker / der jeg de forneffnde Slot eller Lan medhindre ſtal / uden iret Tro⸗ 

maal / ſom en Dañemand bor ret Slot aff fin Herr emir SELDE | 



































jeg de Slot / Oberſten oc Hreſten / oc de forneffnde Lan / aff min Frue / Oron. Mar | 
grete forbemelte undfanget / ret Tromaal / oc ialle maade ſom her effeerfÉr 


faar. &ørft/det jeg dlgudiMogenfføn forneffneffalniingrueD son. Margrete for, | 
: bem ie 


” eller Khronologir den tredie Dart. 581 Dronning 
bemelte / med de forneffnde Slaat / Oberſten oc Greſten / oc aff de forneffnde Slaat DN 
troligen tiene oc hielpelig være / udi alle maade / oc de Slot ſkulle hende obne ſlet va⸗ 
re / tilall hendis Nytte. Dec faa binder jeg Algud forneffnde / mig til / oc mine Arff⸗ 

vinge / det huilcken tid min Frue Dronning Margrete / forneffnde Slot Dberften 
oc Sreſten igienkreffuer / da ſtal jeg Algud Magnuſſon forneffnde / oc mine Arfuin⸗ 
ge / den forneffade min Frue Dronning Margrete / gienſten uden fordrat / de for⸗ 
neffnde Slaat Oberſten oc Sreſten / fri oc wbehindret / baade Slaat oc de £æn for⸗ 
neffnde / foruden all Hinder / Hielperede oc Argeliſt / igien antvorde. Vaar det oc 
ſaa (det Gud forbiude) det min Frue Dronning Margrete døer førend hunde for⸗ 
nefnde Slaat igienkreffuer / da ſkal jeg Algud Magnuſſon forneffnde / oc mine Arff⸗ 
vinge effter hindis Dod/de forneffnde Slaat Oberſten oc Hreſten frioc ubevarne / 
Ø med alledefornefndeLæn Roſt ilde Biſtop / Riber Biſk op / Aars Biftop/Danmars 
ckis Droſt Her Vendelbo / oc. Her Jens Anderſſon / eller en aff deriem/en eller tu af de 
ſex / autvorde / uden fordræt / oc foruden Hielperede oc Argeliſt. Alle diſſe forſtreff⸗ 
ne ſtycker / Artikler oc Puncter / loffuer jeg Algud Magnuſſon forneffnde / med mine 
Arffvinge / oc Jacob Mus / Svarte Skaaning / Abraham Broderſſen / Svend 
Pug / Sonne Sture / oc Svend Sture Brodre / oc Magnus Gyck / met en ſamlet 
Haand / min Frue Dronning Margrete forneffnde / oc de forneffnde ſex / om hun des 
er / ſaa ſom ere / Roſt ild Biſkop / Riber Biſkop / Aars Biſtop / Danmarckis Droſt 
Her Vendelbo / oc Her Jens Anderſſon / ved vor gode Tro / foruden all Hielperede 
oc Argeliſt / ſtadigt os faſt at holde / ialle maade / ſom her forſtreffuit faar. Tilalle 
diſſe ſtyckers Bekendelſe oc Vidne da haffuer jeg Algud Mogenſſon forneffnde / oc 
mine forneffnde Metloffuere / vore Indſegle / med Jaoe met Vilie / for dette Breff 
hengt. Huilcket giffuet oeſtrſfuet er / paa Eckholm / efftet Guds Fodſels Aar/ 1388. 
paa de hellige fre Kongers Afften. re gå 
1 Dronning Margretis Darthioc Methold udi Sverige / ſom vaare de tilførne 
haffde til hengt hindis Her oc. Husbonde K: Haagen / huor iblant Haagen Joenſſen 
Droſt vaar den fornemſte / tilbod hende Sverigis Rige / oc at tilhenge hende med huis 
Slot oc Faſte de inde haffder derom findis it Breff til hende udgifuet / ſaa liudendis. 
Lle mand de ſom ere / oc de ſom effterkom̃e / ſkal det vitterligt være/at riZyrge 
Vlfffſon / Steen Bendſſon / Erngiſel Nielſſon / Vlff Joenſſen/Steen Steenſ⸗ 
ſon / Steen Boeſſon / Thure Benedictſſon / oc Arvid Benedictſſon Riddere / 
KnudBoeſſon / Cantori Lingki⸗biag / oc Carl Magnuffon/ Tord Bonde / oc Gre⸗ 
gorius Benedictſſon Svenne / kiendis med dette vort obne Breff / at vi haffue en gant⸗ De Svenſte 
ſte Ende giort paa allis voris vegne / paa allis voris Venners / Frenders / oc Hielpe⸗ falder Dreñing 
ris vegne / oc paa menige Rigens Mands vegne i Sverige / oc defor voris ſtyld oc mene « i 
ville ladegiore / oc paa Rigens vegne udiSverige / med hederlige oc vardige Frue / Fru ENDEN 


Margrete / Norgis oc Sverigis Oronning / oc ret A:ffuing oc Forſtinde Rigens i”. 
Danmarck / iſaadan maade ſom her effterfolger. At vi alle forneff nde / oe vore Bens 
ner / ealle vore Frender oc alle vore Hielpere / oc menige Rigens Mand udi Syerigte / 
oe defor voris ſkyld gisre oc lade ville / oc Riget udi Sverige / os til ladet haffuer oc 
Allſat / med all Troſt aff / Kierlighed oc Tieniſte oc. Hielp / tilder forneffnde vor fiere 
Frue / Dronning Wargrete / at vi ſtulle hende / vor Frue Droͤnning Watgrete for 
bemelte / for allis vor oe Rigens udi Sverige / fuldmectige Frue / oc rette Hosbonde 
holde oc haffue / udi alle maade / ſom tro Hannemand bør deris Hosbonde ocrette 
Herſtaff at giore / os aldrig fra hende dagtinge lade / oc ey t age oc ey Fred / oc eh Se⸗ 
ne at tage med Kong Albret / oc mednogre hans Hielpere / oc ey med nogle hendis 
Fiender / ſom hun oc vi tilſammens kunde fange / uden med hendis/ Dronning Mars 
gretis Raad oc Vilie / oc ſt al denne forneffnde vor fiere Frue/Dronning Margrete / 
altidi alle ſtycker ref mectig være ; offuer os alle forffreffne/ oc offuer alle hore 
Venner / oc vore Frender / oc offuer alle vore Hielpere / oc offuer alle de for vor ſtyld 
Odd ij gjøre 
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giore oc lade ville / oc offuer menige Riget udi Sverige/ oc ſkulle vi forſt reffne Rd⸗ 
dere oc Svenne / denne forbemelte vor Frue Dronning Margrete / antvorde oc op⸗ 
lade diſſe Huuſe / Feſte oc Lande / fon her effter neffnis / med all den Ret / der Boe 
Joenſſon haffde / oc vi hans Jeſtamentarij, til de Huuſe / Feſter / Land oc Pant / 
haffde / oc haffue / ſom er det Feſte Aaboehus / med diß Fogdies tilliggelſe / Tava⸗ 
ſtenhus / med dig Fogdieß tilliggelſe / Raſeborg med Nyland/ oc diß Fogdieß tillige 
geiſe / Caſtelholm i Aalande / oc diß Fogdies tilliggelſe / Krytzeborg / med diß Fog⸗ 
dies tilliggelfe/fom Philippus Carlſſon inde haffuer / oc alt Helſingeland / halffue 
Kobberbiergene / oc halffue Dalerne / med Jernbiergene / ſom der ind ligge / oc OH⸗ 
ſterghlland / med Kiobſtaderne / i alle maade/fom Zoe Joenſſon det haffde / oc det 
hans Pant vaar:oc ſtal alle forneffnde Slot / Lande / oc Pant / vare vor fiere Frue / 
Dronning Margrete / fri oc wbevarne antvordet / naar Gudvl / at hunvor Frue 
Dronning Margrete forneffnde / indtil Sverige kommer / oc hun vor Frue Oron⸗ 
ning Margrete forneffnde / diſſe forſtreffne Huuß / Feſter / Lande oc Pant kreffuer 
haffue vil. Item vi forſkreffne alle / lade vor forbemelte Frue Oronning Mar⸗ 
grete all den Rettighed / ſom Boe Joenſſon / oc vi hans Teſtamentarii, haffde oc 
haffue / til Ringſtadeholm / oc til Stegeholm / oc Romleborg / med allis deris Fog⸗ 
dies tilliggelſe. Item / Vi alle forſt reffne oplat hafue / oc fade oc nu op / til forbe⸗ 
melte vor kiere Frue / DTonning Margrete / all den Rettighed / de Boe Joenſſen/ 
oc vihans Teſtamentarii,til Greſten oc Oberſten/ oc til Forsholm / oc alle deris 
Fogderi haffde oc haffue. Item / Bi alle forſkreffne oc allis voris Venneroc 
Frender / oc alle vore Hieſpere oc meenige Rigens Mænd udi Sverige / ville oc 
ſtulle vor kiere forneffnde Frue / Dronning Margrete / der til behielpelig vare / med 
all Mact / oc hende dig fuldmectig gføre/at fange alle Huuſe / Feſter oc Lande / huor 
de heldſt i Sverigis Rige ere eller findis / der den Kongelige Krone i Sverige tilho⸗ 
Boe Joenſſon rer / eller tilhøre haffue / oc offuer gantſte Riget iSverige: oc forneffnde Boe 
Drofiis Teſta- Joenſſon / oc vi hans leſtamentarũ, ſtulle Nykioping oc Viborg / med dere 
mentarii opla⸗ Fogderi / oc Veſtermanneland / halffue Dalerne / halffue Kobberbierget / oc halff 
de hende Nykie⸗ Jernbierget / ſom i Dalerne ligge/i alle maade / ſaa aff vor Frue Dronning Mar⸗ 
ping oc Viborg. grete forneffnde til Dane hafue / ſom hendis Breff der om liuder / oc de forſkreffne | 
Feſter oc Huuß / Nykisping oc Viborg / ffullevære vor Fruis / Dronning Mars" | 
gretis / oc hendis Hielperis / obne Slaat oc Huuß / til all hendis Nod / oc ſtullevi 
alle forſtreffne / der aff hende behielpeligen vere / at de i Danmarck oc Norgeboe/ 
de deris Gods myſt oc ombaaret haffuer / det i Sverige ligger / at de ſtulle det frili⸗ 
gen igien fange. Item / vi alle forneffnde / oc gantſte Riget i Sverig / ville oc ſtulle 
denne forbemelte Frue / Dronning Margrete / for fuldmectige Frue oc rette Hoß⸗ 
bonde hafue oc beholde / ofuer os / oc ofuer Riget udi Sverige / i Nod oc Lyſt / ime⸗ 
den hun leffuer / oc det med Vilie ey ſelff ofuer gifuer. Item / huem vor Frue/ Dron⸗ 
ning Margrete vil oc raader / at vi forſtreffne oc Riget udi Sverige / ſtulle til Kon⸗ 
geoc Herre tage / hafue oc holde / enten i hendis Liffue / eller effter hendis Dod / den 
ſamme fkulle vi alle forneffnde / o Riget i Sverige / til allis voris oc Sverigis Ri⸗ 
gis rette Konning oc Serre tage / hafue oc beholde / med forſtreffne vor Frate | 
Dronning Margretis Raad ocvilie. Alle diſſe forſkreffne ſtycker oc Artickle / lof⸗ 
ue vi forſtreffne Borge Vlffſſen 7 Steen Bendſſon / Erngiſel Nielſſen / Vlff 
Joenſſen / Steen Steenſſen 7 Steen Boeſſon / Thue Benedictſſon / oc Arvid 
Benedictfføn Riddere / Knud Boeſſen Cantor udi Lingkiebing / oc Carl Ma⸗ 
gnuſſon / Tord Bonde / oe Gregorius Bendſſen Svenne / alle med en ſamlet 
Haand / ved vor gode Tro / paa allis voris vegne / paa allis voris WennersZ | 
Frenders / oc allis voris Hielperis vegne” oc paa allis deris vegne / fomfor vor | 
kyld gigre og lade ville / oe paa Riengs vegne i Sperige / ſtadigt aatJ 
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huden Ypielpere oc Årg. De at alle finde fulde fuldfommis/ giøris oc holdis/ falle Margrele. 
maade / ſom forſkreffuet ſtaar i dette Breff / da haffue vi vore Indſegle med Vid⸗ 
ſkaff oc god Bilie, for dette narværendis Breff hengde ladet / huilcket giort oc ſkref⸗ 
uet er / fra Guds Fodſels Aar 388. paa Palme Søndag. 
Johannes Everharaus von Attendorn / bleff udvald til Biſp i Cybke / oc 
giorde Stifftet meget got. 
De Holſtiſte Herrer haffde paa den tid en deel aff Kobberbierget udi Sve⸗ 
rige inde / for den Tieniſte oc Beſolding / Iſern Henrich haffde giort Riget i Find⸗ 
land / imod de Ryger oc Careler. Dec fordi Dalerne nu vaare Dronning Margrete 
tilgangne / da gaff Sverigis Raad / ſom hendis Parthi fulde / hende Fuldmact / af 
giore oc lade med de Dolfter Herrer / om Kobberbierget / effter hendis gode Tycke / 
Ppaa der hun oc derimod kunde drage Greff Geert fra Kong Albretz Haand / huor 
Lom findis it Breff faa liudendis: 
Lle ſom dette Breff ſee eller høre laſe / hilſe vi Byrge Vlffſſon / Steen Bendſ⸗ 
MAAſon /Erngiſel Nielſſon / Vlff Joenſſon / Steen Steenſſon / Steen Baſſon / 
Thure Benedictſſon/ oc Arvid Benedictſſon Riddere / Knud Baſſon Can- 
tor i Lingkiobing / Carl Magnuſſon / Tord Bonde / Gregorius Benedictſſon / bes 
kiende oc giore alle vitterligt / udi dette Breff / at vi paa allis vore vegne / oc paa alle 
Vore Frenders / oc Hielperis vegne / oc paaalle deris vegne / ſom for vor ſtyld ville oc 
ſkulle giore oc lade / oc paa Sverigis Rigis vegne / den heybaarne oc værdige vor 
kiere Frue / Fru Margrete / til Norgeoc Sverige Dronning / oc ret Arfſving til 
Riget i Danmarck / haffue Fuldmact giffuet / oc hun ſtal væredig gantſke mectig / Droñing Mare 
udi alle diſſe effterſt reffne ſtycker. Zi det forſte / at hun ſtal varemectig / paaallis grete gioris mere 
voris vegne oc paa Sverigis Rigis vegne / om hun vil / at forunde oc tig at handle om 
ſtadfeſte / oc til at bebreffue den Rente oc Indkomſt / ſom de Holſtiſke Herrer / til KUR as 
"denne Dag haffue hafft udi Kobbei biergetudi Sverige/ oc fralhun være mectig —— 
"paa allis voris vegne / oc Sverigis Rigis vegne / til at handle oc dagtinge / imellem udg —* 
Her Vicke von Witzen / oc os / oc alle vore Venner / oc huad hun her udi gior oc fi Athaudle med 
ger / imellem os / Ner Vicke / oc vore Venner / oc paa Sverigis Rigis vegne / det Her Vicke von 
ville vi alle / oc alle vore Venner / ſtadigt oc faſt holde. Item / ſtal hun aldeelis mec⸗ Witzen. 
tig vare aff os / vore Venner / oc paa Sverigis Rigis vegne / Soſtederne oc Kieb⸗Der med drog 
mand / at bebreffue alle de Friheder oc Rettigheder / ſom de til dig haffue hafft i hun Seſtederne 
Sverige / at ſtadfeſte / bebreffue oc forunde. Alle diſſe ſtycker oc Artickle / oc huad fils. 
forbemelte vor kiere Frue Oronning gier oc ſiger / det ville vi alle / vore Bemmer / oe Ithandle med 
pad Soerigis Rigis vegne / ſtadeligenoe faft holde / uden all Hielperede de Argeiift. Seſtederue. 
Oc til Vidſkaff oc Stadfeſtelſe / haffve vi fot dette Breff voris Indſegle ladet hen⸗ 
'ge/ Datum 1388. Søndagen Palmarum. 
: Erich Krættelfføn Rigens Marfſkt /flog fig octilDronning Margrete / med 
hues Slot oc Feſte hand inde haffde. Breffuet vaar faa liudendis: 
J Eg Erich Kiattelſſon Ridder oc Marſt / kiendis detobenbarlig/med dette 
Rf mi obne Breff / at alt det Her Byrge Bifffjøn/ Ser Steen Beudſſon / Her Erich Kiactelſ⸗ 
Erngiſel Nielſſen / Der Vlff Joenſſon / Her Steen Steenſſon / Her Steen ng — 
Boeſſen / Her Thure Benedictſſon / oc Her Arvid Benedictſſon / Riddere / Her J—— mdt 
Knud Baſſon Cantor udi Lingkiobing / oc Carl Magnuſſon / Tord Bonde / oc gretis Haand 
Gregorius Benedictſſon Svenne / med hederlige oc min kiere Frue / Fru Margre⸗ 
te / Norigis oc Sverigis Dronning / oc rette Arffving oc Forſtinde Rigens i Dan⸗ 
marck / dagtinget oc bebreffuet haffuer / det er ale giort oc ſteet ialle maade / med 
mit Raad oe med min Villie / oc jeg forſkreffne ialle ſtycke narverendis vaar Dec 
fordi af Boe Joenſſon i fit leffuende Liff / ſtickede mig tilen ſin Teſtamenta⸗ 
rium, da fuldbyrder Jeg alle de Dagtinge oc Breffue / ſom de forſkreffne/ 
Odd ijj min 
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Boe Svenføn min Frue / Dronning Margrete / giort oc giffuet haffuer / oc dennem vil ieg ſtadeligen 
ſtal gierne iſit holde. Oc haffuer Jeg Erich Kiattelſſon Ridder / tilmeere Beuiſning oc Viſſe paa 
leffuende Liff be⸗ alle de forſkreffne ſtycker / mit Indſegle med min Vidſtaff oc Vilie / hengd for dette 
gynt at practi- Breff / ſom giffuet oc ſtreffuet er paa Daleborg / Aar effter Guds byrd y388. Mans 
cere med Dron Sagen naſt effter Palme Sondag. 
ning Margrete. Det Breff ſom Sverigis Raad tilſtreff Dronning Margrete / vaar ſaa liu⸗ 
dendis. 
X Der mectige oc heybaarne Forſtinde Dronning Margrete med Guds 
Sverigis Rigis Naade Sverigis oc Norgis Dronning / ret Arffuing oc Hoffding til Dan⸗ 
Raads Breff til marckis Rige / Hilſe vi Erngiſel Nielſſon / Vlff Joenſſen / Staffen Vlffſſon / 
roning Mar⸗ Magnus Haagenſſon / Steen Boeſſon / Rangvald Philipſſon / Thure Bendſſon / 
grete. oc Gotzloff Mattiſſon / Riddere/ TordBonde / Carl Magnuſſon / Falck Nickleſſon / 
Iffuer Nickleſſen / Rangvald Magnuſſon / Haagen Haldſtenſſon / Jonas Eft ildſſen 
Jonas Bendſſon /Vlff Bendſſon / Niels Lauritzſon/ Findvid Findvidſſen / Harald 
Bagge / oc Erich Erichſſon / Svenne / kierligen med Gud / oc vorydmyge Tieniſte. 
Vider kiere naadigeFrue / at Her Byrge Vlffſſon / oc Her Steen Bendſſon / er atter 
hid til os kom̃e / oc hafue os beret / i huad maade de med eder dagtinget oc fuldend haf⸗ 
ue / om de arende de lil eder haffde paa voris / oc allis voris Venners vegne udi Sve⸗ 
rige, Wi tacke ederydmygeligen / oc ville gierne fortiene huor vi kunde / ſlig eders 
ſtore Kierlighed/ der i os udi mange maade beviſt haffuer / idet / at i os hoyligen for⸗ 
antvordede / ferend vore Venner til eder konm̃ie / ſaa oc for den ſtore Dyd oc kierlighed / 
der i os tilvent haffuer / ſiden de til eder kemme: ocvider / at vi gierne med al Kierlig⸗ 
hed / oe Troſkaff / ſamt Vilie oe Samtycke / udi alle maade holde / oc fuldkommelig 
til Ende ville drage / hues ſom forſtreffne vore Venner / Her Byrge oc Der 
Steen / med eder / dagtinget haffuer / oc fuldendet. Fremdelis bede vi eder / kiere naa⸗ 
dige Frue / at der ſom nogen / huilcket vi vel vide / ville noget Ont imod os tale / huil⸗ 
cket de gierne gisre ville om de det fulddriffue kunde / at ingen Sagen i flig maade: 
hore ville: Iſeulle vide for ſanden / at vi ville med Troſkaff oe all Kierlighed / ſom 
Dannemend bor / ved eder bliffue / effterſom Her Byrge oc Her Steen / om alle 
ſtycke fra eder ere ſtilde. Gud vare med eder Evindelig. Scriptum Nycopiæ, 
quarta die Pentecoſtes, ſub ſigillis noſtris, Anno Domini 1388. 4 
Den Svrenſte Hiſtorie indeholder her / af Kong Albret ſkal haffue laant aff 
Kaarsherrerne udi Prytzen / 2oooo. Nobbel / til hielp af udføre forehaffuendis 
Krig / huorfaare hand ſtal haffue pantſet dennem Gulland / oc i ſaa maade Got⸗ 
Om Gulland. Jand at værefommein fra Sverige / indtil Kong Erich det igien indloſte. 
Vore Kronicker / ſaa vel ſom den Prydſke indeholder / at Kong Albret pant⸗ 
fætre Conrad von Jungingen forſte tid / til hans udruſtnings behoff / Gotland / for 
20000. Dubloner / det er Nobbel / huilcket de oc inde haffde en tid lang / oc haffde 
ſat der en Svenſk Herremand til Statholder / ſom vaar foriagen aff Kong Albret / 
men ſiden fortrød de Svenſke / at Rigens Land vaar pantſat / ginge ſaatil oc loſte 
dennem ſelff. Huorledis de anden gang ere kommen under de Pryſte Herrer / flad | 
fremdelis horis. | Ane | 4 
RKong Albret haffde paa det ſidſte forſamlet ſaa meeget Folck /fom hannem 
got ſiuntis. Iblant dennem vaar Greffue Otho aff Repin / Greff Geert aff Hol⸗ 
Slag pk dab ſten / BugiflausaffStargaard. Sardelis forlod hand ſig paaden Tpdſke mact. 
En ; Veſtergyl mſier tilbod oc viſſede hand hende it offentlig Feltflag.Degiorderede paa baade fir 
* der / med all Mact. Paa den Danſte ſide vaar Offuerſt / Der Iffuer Lycke aff Ege 
holm / udi Vendſyſel / Der Henrich Parow / ſom bleff ſlagen / Her Vicke Norb' / 
Her Lyder Kabolt. Oc mottis faa baade Har paa Fallene i Veſtergotland / ). Ca- 
lend.Octobris. Mit imellem begge Hobe / ſigis af haffue været et dybt ie 
J ur 
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huor igiennem Kong Albret tilſatte uvarligen / huilcket meſt vaar Aarſage til hans Bera. 

Wlycke. Der bleff en haard Strid / oc paa det ſidſte bleff Kong Albret ſelff greben / Kong Albret oc 

med ſin Son Juncker Erick oc de andre Herrer / ſom med hannem vaare / nemlig / K. hans Sen fane 

Albret oc hans Sen Erich / Grefue Otho aff Repin / hans Svoger / Grefue Geert / gis. 

oc Rodolff Biſp aff Skare. Derbleff o. aff hans Ridere ſlagne / undertagendis 

andet Folck / ſom laget bleff. Paa Dronning Margretis ſide bleff 8. Riddere ſlag⸗ 

ne.” Denne Slactning ffeede Aar effter SVds byrd / 388. paa d. Matth. Apo- 

ſtoli Dag / ſom vaar den 2). Septemb. icke Matthæikvangeliſtæ Dagudi Faſten / 

ſom nogle meene / bedragne aff / at de haffue forſtandet S. Matth. Kvangeliſtæ dag/ 

ſom falder i Faſten / for S. Matthæi Apoſtoli, ſom falder inSeprembri, Der Kong Albret før 
Rong Albret haffdei25. Aar Konning varet / bleff hand greben paa S. Matthæi A- ris til Andholm. 
poſtoli dag / ſom for ſagt er / oc fordis ſaa igennem Loſe til Bahus / huor Dronnin⸗ 
Fen vaar / oc ſiden til Lindholm i Skaane / der ſad hand med ſin SenudiFengſel / 7. 

Aar:de andre Fanger ſade paa Kallundborg / udi Follen / oc andenſted / her oc der. Oc 

endda de Svenſte vaarei faa for Betryckſoc Vedermod / men Kong Albret regerede Meckelborg fey⸗ 

offuer dennem / ſaa forøgedis deris Bedroffuelſe meeget meere / ſiden hand fangen der Rigerne for 

aar: Fordi heele Hertugdsmmet aff Mekelnborg / med Roſtock / oc Viſmar / bes Kong Albrets 

gynte med all Mact at feyde ind paa Dronning Margrete / oc haffde Stockholm til ſtyld. 
Hielp / med flere Faſte / ſom holtis Kong Albret til Hende: oc ſaa gaffue fig Kon⸗ 


nn 


fr: Folock/c de med hannem hulde / ud aff Stockholm / op i Meler / oc giorde alle» 





ſteds fade; med Brand / Roff oc Mord / de brende op Enekioping / Veſteraas / 
Æmgfiøbing/ocmangeandre Sader oc Bondebyer: de fore alleſteds i Landet / tvert 
oc endelangs / at ingen vaar rettelig Tryg hiemme ved ſit eget. Bonderne gaffue 
fig offte tilhobe / af ville forfoare Hus oc Hiem / men dekunde dog føne ffaffe/ thi 
Flenderne kom paa det Rum / oc den Tid / de intet formodede dennem. Det hende ſig 
intid/ at gantfke mange Bønder vaare paa it ſtad forſamlede / i Tyllinge Sogen/ 
ved Enekisping / der komme deaff Stockholm haſteligen paa dennem / oc ſloge den⸗ 
nem iammerligen ihiel / oc aff det der ſteede / kaldis den Platz endnu Bondebierg / el⸗ 
ler Skadebierg: ſaaſt eede oc alleſteds ſtade ud paa Soſidenroc fordi at Hertug Jo⸗ Stockholm imo 
han aff Mekeinborg / ſom meeget lagde ſig derudom / at maatte faa Kong Albret far aff de Me 
1Ø8/1 ae fig intet af kunde med Dagtingen udrette / tog hand Sagen des frarpere kelnborger. 
faare / med Orlog oc Krig / ind paa diſſe tre Riger: dog Sverig flørfte Skaden 
lidde. Hand giorde førft en hob Skibe rede / med deris Tilhielp aff Roſtock oc 
Vißmar / men Baroc Storm adſpredde Skibene / ſaaat hand i den Reyſe intet 
udrette kunde. 


Atter giorde hand ſig rede / oc lob veldeligen ind for Stockholm / oe giorde dens 
nen Vndſaening / at de der uden for laae / icke kunde eler formaatte af ſtaa hannem 
imod. Derfore finge de i Staden all den Vadſatning ſom de behøffuede. Oc effter 
at Feyden fordrog fig / lod de aff Roſtock udraabe oc forſkriffue / at alle de der ville 
betil Soes / paa deris Evenkyr / Skade oc Fromme / oc kage paa Danmarck / Nor⸗ 
gede Sverige / de ſtulle haffue fri Haffne / tilsat bytte oc; felge deris Roff / 
deris Stader. Aff ſaadan Forloff oc Vdraab / forſamlede fig faa meget Folck / af 
det ſtod icke til at regne: de giorde en drabelig Skade paa diſſe fre Riger: de finge 
Gotland ind: oc med Tiden bleff Soen ſaa fuld af Sørøffuere/ at ingen kunde 
dugge ſigop i Sses:oc huor de fulde i Landet / der giorde deſtor ſtkade: oc de kalledis 
Fetaliebrodre der aff / at de lobe til Soes / oc hente Fetalie. 

Hertug Vilhelm aff Gielderen / drager ſom en Pillegrim udi Pryßen / ville 
lade ſit Folck komme effter til Soes udi Prytzen / at hielpe de Ordensherrer imod 
Polen: hand bleff anholden tll Slage / effter Warktisſlaffs — 
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hand icke ſtulde handle imod Polen / eller det Hus aff Pomern. 
Aary389. handlede Dronning Margrete med dem til Calmar / ſaa de gaff 
dennem til hendis Haand: deris Troſt affs Breff til hende / udſat aff Tydſke paa 
Daanſte vaar ſaa liudendis: 
neg giffuer J Henrich Remefter/ Johan Behr / Johan Breel / Johan Braſke / Borges 
—9* sg, Cm —X til Calmar / iSverige liggendis / oc Henrich Skiele / Sigge Sniß / 
—* Johan Koning / Tidemand Durus / Albret Zegebade / Herbert Witte / 
Lambert von der Borg / Henrich Brekemand / Bernt Witte / Geert von Kleye / 
ohan Parcken / Godſkalck Hulds / oc JohanLippe / Claus Tyſſe / Rorke Rehorſt / 
* Hultung / Oluff Kuſe / Oluff Bennemar / Tore Raſter / Niels Bagge / Tor⸗ 
ckild Suder / Claus Heding / Berthold Hobe / Hans Strabuck / ans von Werne / 
Tydicke Trappelman / Hans Blome / oc Wicke Marlowe / Raadmand / Borgere 
oc gantſt e Meenighed udi Calmar / bekiende offentlig med dette vort Breff / at effter 
ſom Claus von Butzen / os oc gantſt e Menigheden udi Calmar / med vor gode vilie / 
til den Heybaarne Forſtinde / vor fiere Fru Margrete / Dronning til Nurge oc 
Sverige/ret Arffuing oc Forſtindet il Danmarckis Rige / haffuer forſonet / ſaa haff⸗ 
ue vi Borgemeſtere / Raadmand / Borgere / Indbyggere oc gantſke Meenighed ud 
Calmar / alle endrecteligen med beraad Mod / gode Vilie / utvungen / hyldigetoe 
foret forbeneffnde Oronning Margrete / oc hendis rette Arffuinge troligen med evig 
Arfftieniſte at tilhenge / ſaa at vi Borgemeſtere / Raadmand / Borgere oc gantſte 
Menighed udi Calmer / oc alle vore Arffuinge / Indbyggere oc Effterkommere / ville 
oc ſtule udi Nod octrang med Raad / Daad octro Hielp / forbeneffnde Dronning 
Margrete/ oc hendis Arffuinge / troligen oc ſom gaat Fold / biſtaa / tiene / oc lydige 
være: oc haffue vi derfore annammet paa Tro/ære oc loffue / aff forbeneffnde Dron⸗ 
ning Margretis Haand / oc hendis Arffuinge / Stads nogle til Byena / at vi ville 
holde alle diſſe forſk reffne Puncter / ſom forſkreffuet ſtaar / til Evig tid / for os oc vo⸗ 
vis Arffuinge / oc loffue det med en ſamlet Haand / uden all Hielpereede oc Argeliſt / 
hoybemelte Frue Dronning Margrete / oc hendis Arffuinge. Til ydermeere Forva⸗ 
ring / Calmar Byes Indſegle / med alles deris Vilie hengd der fore. SO 
Aar y389. forffreff Hertug Bugiſlaff / Hertug td Stetin / Forſte til Ryen / 
fig til Danmarckis Rigis Tieniſte / ſaa at hand / hans Arffuinge / oc hans Mænd 
ſtulle oc ville tiene oc hielpe / hans fiere Fru Moder / Dronning Margret / ti Norge 
oc Sverige Dronning oc Danmarckis Rigis Førftinde/ oc forbeneffnde Riger/ 
Danmarck / Sverige oc Norge / huor forffreffne Dronning oc Riger hannem oc 
hans / til Hielpere begerendis. Om hans Penſion ſtal to aff Riget / oc to aff hans 
Mand / ſige huad redeligt kand vare. Hand oc hans Mand ſtulle aldrig tiene imod 
forbemelte Dronning / eller diſſe tre Riger / icke heller bliffue deris Fiende nogen tid 
Evindeligen. Dans Mand oc Tienere / ſtulle aldrig tiene nogenſteds / huordet kand 
vare hende oc oc diſſe tre Riger mißhageligt. Dette loffuede hand for ſig oc ſine Arff⸗ 
uinge uden all Argeliſt / under hans Indſegle. Til Vidnißbyrd Jer Vedecke 
Bugenhagen Ridder / Albret von Stolpe / Henrich Klotzowe / Tidecke von der 
Borne / Reimer Nienkircke / Claus Emeren / Morten Stedinck / Lydicke Gotzowe / 
oc Michel Bare / Actum Falſterbo / Aar y380. Fredagen for Jacobi Apoſtoli. 
Forneffnde Dronning Margrete [od atter i dette Aar Rigens Raadi Norge 
ſammenskom̃e / oc ved dennem lod hun udtryckeligen forſtaa / huem hun vilde haffue 
til Konge / oc huem naſt vaar til diſſe tre Riger / ſom vaar HertugErich aff * 
Hertug Wartiſlaffs Søn hendis Syſterdaatters Son / Alligevel ide mangen 
ſaa ere tilſinde / befryetendis dennem den opgangendis Soel / ſt al meere tilbedis / 
end den neder gangendis / dog dette nu ſteede / fordi hand endda vaar it Barn / oc Lam 


/ 
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Nod effter at Rigerne kunde bliffue hos hendis Afflomme. Breffuet vaar ſaa liu⸗ — 
Bender ) —1 UNS 
nolder med Guds Naade / Erchebiſp inden Nidros / Henrich Senckler / Droñina Mar⸗ 
arludi Srekenor / Jacob i Bergen / Sſten i Opſlo / Oluff i Stavanger/ ete eroffuer fig 
med ſamme Naade Biſt opper / Her Niels Sparre / Ridder / Haagen Joenſſen / huem hun vil 

Sthe Remer / Erland Philipſon / Gauthe Exrichſſon / Bendt Michelſſon / Amund haffue til Kon⸗ 

Boilt/ Joen Darre / Niels Galle⸗ Peder Nielſſen / Find Giordſſon / Torrild ge effrer hendis 

Svordſſon / Gulbrand Erlingſſon / Rollicke Axelſſon / oe Svale Romer / ſender Død, 

alle mand / dennem ſom dette Brett ſee eller hore / Guds Hilſen oc Sin. Vibekien⸗ 

demed dette vort obne Breff / at vi haffue ſpurt / oc grandgitfueligen offuerlæſt 
Lowbogerne udi Norge / effter ſom Norſt Low formelder / at Hertug E 





rich / Hertug 
WartiflaviSon aff Pomern er ret Arffuing / oc bor af vare Koñingoffuer Norgis 
Rige / det at beſidde eye oe beholde / med all Ret / effter ſom Kongerne inden Norge 
Bør/ochører ft beſidde / oc ehe forneffnde Norgis Rige / oc ſom Konger udi Norge 
For oc «Om forneffnde Kong Erich daer / da bor hang 
Søn at arffue Norgis Rige / eller oc forſt reffne Konningens Brodre / om hang. 
Sen icke til vaar / eller om forneffnde Konning Erichs Son / Broder eller Fader⸗ 
broder / icke ere leffuendis til / da ſt al den arffue Riget i Norge / effter dennem/ ſom er 
neſte Frende / effter denne forneff nde Kong Erich / oc aff hans Slet: oc bør naſte 
Frendeatregere/frafortefndeong Erich / om eyer Son / Broder ellet Faderbro⸗ 
der leffuendetil / ſo m forſkreffuet ſtaar Alle diſſe forſtreffne ſtycker oc Artickle / ſtad⸗ 
fiſtevi forſt reffne Erchebiſt op oc Jarl / Bifkoppe / Riddere, o Svenne / Rigens 
Mandudi Norge / oe paa alle vore vegne / oc paagantſte Rigens vegne: oc paa diſ⸗ 
ſeforſkreffne ſtycker / aaamme vi ooundfange denne forſtreffne Kong Erich / oc hang, 
rette Arffuinge effker hannem / ſom ſorſkreffuet ſtaat / fot allis vor oc Rigens i Norge 
Konniagoc rette Herre / eſfter ſom vor Lowoe Ret haffuer os oc Riget i Norge / til 
Denne forſk reffne Kong Erich / oc til hans rette Arffuinge effter hannem / ſom for⸗ 
ſkreffuet ſtaar / henviiſt: oc ſtal vor kiere Frue Dronning Margrete / med all hendis 
Ret / inden Riget i Norgeuforſommet vare / oc uyde huad hun Rettil haffuer ſeer⸗ 
ligen oc ſynderligen / at beſidde oobeholde hendis Morgengaffue i Norge / ſom er 
Bahus /oe alt ſom der ligger/ ſom hendis Breffue der om liude / hu ilcke hun derpaa, 
haffuer: oc det Teſtamente/ ſom vor kiere Frue Dronning Margrete giort haffuer/ ; 
det ſtalholdis / oc iſin Fuldmact bliffue / ialle maade ſom det liudet liuder: oc ſtal 
vor kiere Frue / Dronning Margtete/ raade offuer Riget i Norge⸗ baade Hus oc 
HSA alt Landet i Norge / offuer Fogeder oc Syſelmænd fraoc tilat ſatte / oc hun 
ſorneffnnde Norgis Rige at regere/ effter hendis vilie / indtil vor forneffnde Kong 
Frith / eller hans rette Arffuinge / komme til deris lowlige oc ſtiels Alder / uden all 
Regenſkaff. Od at alle forneffnde flyder: / faa fuldkomne oc ſamtyckte ſlulle 
ſtadige oc faſte bliffue udi alle maade ſom forſkreffuet ſtaar / paavore vegne / oc 
saa Rigens vegne i Norge / da haffue vi forſtreffne Binolder Erchebiſp / Henrich 
nckler / Jarludi Hrckeneer / Jacobi Bergen / Oſten i Opſlo / Oluff i Stavan⸗ 
'/Biffopper/ Niels Sparre / Ridder / Haagen Joenſſon / Othe Romer / Erland 
Allpſſon / Gauthe Erichſſon / Bent Nieiſſon / Amund Bolt / Joen Darre / Niels 
Galle Peder Nielſſen / Find Giordſſon / Torrild Sigvordſſen / Gulbrand Cr, 
lingfføn] Rollicke Axeiſſon / Svale Romer / paa vore oc Rigens vegne udi Norge / 
godvili hengt voris Iudſegle for dette Breff: huilcket ſom er giort ocſtreffuet / 
Jar efftet Guds Fodſel /380. — B | KN Maden Gere; 
Sttarx der effter annammede forſtreffne Dronning Margrete / Hertug Dron. Margre⸗ 
Erich til ſig at opfode. ———— inge te tage r Hertug 
Vaar it Oproyr kil Strolſund / ſor Siſe ſtyld / ſom vaar paalagt: SN" Erich til fig, 
e 
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bleff foriagen aff Byen: Hertug Wartiſlaff befoel Raadet igien at indſattis. Str. 
de igien ere indfætte / affſtaffedis Borgernis befværringe / oc bleffder hos forord⸗ 
net/ at intet Korn det Aar / for Dyring (Fyld / mtatte udføris.. Nuvaar en aff de 
Oprorſke med tagen udi Raadet / at hand icke ſtulle gigrenogen Perlamante / No⸗ 
ſanck kallet / hand ſt ibede imod ſaadant Forbud / derfaare er hand indlagt udi ſit eget 
Hus: Der offuer begynte hans Huſtru at grade / Hunvilde heller vare dod / endar⸗ 
los / beregede der med nogen deris Anhang / at de lob paa Raadhuſet / Hoſanck kom 
ſelff med paa Raadhuſet / da mand mindſt tenckte / oc haffde nar ihielſtucket Borges 
meſter Sigefrid / der offuer bleff hand paatagen / oc forſkot aff Raadet. Samme 
Aar til Strolſund / hengde ſig en Kornpuge / hed Pantelitz / forat Kornet vaar fal⸗ 
den. Ved dette Paß begynte Johannis Hus forſt at predicke / imod den Romer⸗ 
ſte Kircke. AN 
sj Dette Aar 339. haffdenogen Skippere oc Kløbmænd underſtandet dennem 
at ſeygle paa Gronland / huilcket vaar forboden i de Dage / thi Iſland aWeſpenoeer / 
Helgeland / Ferøe / Findmarcken / udi fordumme Dage / laae til Kongells oc Dron⸗ 
ningens Fadeburd / ſaa ingen uden Kongerne maatte dennem beſegle / med tilfore el⸗ 
ler afføre;derfore bleff ſamme Skippere oc Kiobmand tiltalde: men fordi de det icke 
haffde giort affForſat / men aff Nod / bleff de fri domt. Dommen vaar ſaaliudendis. 


65 Forſtinde / vardige Frue / Fru Margrete med Guds tons. å 
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Norgis Rigis Regenterſke / oc Danmarckis rette Arffuing / oc Forſtinde / ſen⸗ 
der Arnulffer Gundeſſon / Caugmand iBergen / JoenTorckildſſen caugmand 
paa Helgeland / Find Giordſſon Syſelmand paa Liſte / Henric Vilhelmſſon 
Hoffmeſter / Arvid Henrichſſon / Gunder Biernſſon / Ambiern Semundſſon / Helge 
Sigvordſſon / Erngiſel Eyleffſſon / Toſten Svendſſon / Ormer Joenſſon / oc Torder 
Widaffſſon / Raadmand i forſkreffne ſtad / Guds Hilſen oc ſin / pdmygeligen oc une 
derdanigſt tilkiende giffuendis / atom Mandagen naſt effter Haldvardsmiſſe / vaare 
vi paa en almindelig ſted udi Kongsgaarden i Bergen / Aar 1389. der Erlig oc 
Velbyrdig Mand / Haagen Joenſſon / talede til degode Mend / ſom komme affj 
Gronland oc Iſland / den forgangen Sommer / oc gaff dem diſſe Sager / at de haffde 
ſeylet til Gronland / med ret Forraad / Samtycke oc Vilie / oc den anden Sag / at de 
haffde kiebt oc ſold paa Gronland / uden Kongens forloff / for den tredie Sag / De 
haffde kiobt Kronens Gods / imod Lowen / oc de ſagde Ney for alle forſkreffne Sa⸗ | 
ger/fom her effterfolger. Dafalledeærlig Mand Erland Philipſſon / Slotzherret 
forſkreffne Sted / osforneffnde Mandudi Dom / med Lowmanden / oc bleff der ſaa⸗ 
dan Dom paagiort / af alle Styrmandene oc Svennene ſkulde føerge en fuldbogs 
Eed / huer for ſig / yuad Trang deñem dreff til / at de kom til Gronland. Oa fremleede 
de tre Cowfaſte Mand / ſom paa Gronland vaare / oc fvore faa med en Fuldbogs 
Eed / atde vaare paa Landsting i Gronland / den tid Almuen ſamtyckede / at ingen 
Norſke Mand / ſom der vaare komne / ſtulle faa Koſt til kiobs / uden de tilforne kisob⸗ 
fe Grønlands Bare, Der til med haffde de i deris Eed af Oſtmand bøde deris | 
Skib til / af føre Kronens hendis Gods / men Kongens Embedsmand villeide fam. | 
dennem det / thi de haffde ingen Breff der paa.KommeviZorsdagennæft effter/ude | 
Biſk opsgaarden udi ſamme Sted / oc det vaar den tid / Erchebiſpen oc Daagen 
Joenſſon / Erland Philipſſon / lode fværge forneffnde Bogs Eed / at fy baade Sp | 
mandene oc Svennene / vaare udi Haffuet i ſtor vaadeoc Lifte fare / for ſtore Jork 
ijs / oc finge ſtor ffade paa deris Skibe / ſom vaare brodne offuer Soen / oc loffued 
dennem til hellige Stader / førend de finge Land i denne ſtore Trang de haffde / o 
denne deris Eed / at de kiobte icke Kongens gods / oc det bekiende Erland / at hand haff⸗ 
de Seckegield aff Gronlands gods / effter ret Regenſkaff / oc derfore kunde vi * | 
lowlig Sag finde hos dennem / udi dette ——— —3— 
ris Ind⸗ 
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Nis Indſegle / Aar / ſom forſtreffuet ſtaar. Paa de Tider vaar der icke ſaa farligt at 
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Margrete. 


ſeygle til Gronland / ſom nu / men ſiden er Jis kommenaff Trollebotterne / ſom Aar 


fra Aar haffuer forøgt ſig / at ingen kand ſeygle den gammel Læding for Jis ſtyld: 
men huem Landet vil ſoge / ſt al det ſoge paa den Sudveſt ſide / Nordveſt ud at. 

Oc efſter ſom tilforneudraabt vaar / at alle de ſom ville tage paa Danmarck / 
Sverig oc dorge/ſtulle haffue en fri Haffn / at partere deris Bytte udi / til Roſtock / 
Viſmar / oc Lante Mekelnborg fide:da aff ſamme Vdraab forſamlede fig faa meget 
Folck / paa egen Eventyr/ at det ſtod icke til at regne: de giorde en drabeltg ffadepaa 
diſſe tre Riger: oc med tiden bleff Soen faa fuld aff Sorofuere / at ingen kunde dug⸗ 
ge ſig optil Soes / oc huor de fulde i Landet / ſaagiorde de jo ſtade / oc de kalledis 
— sk [deraff / at de lobe til Søes / oc hente Fetalie. Dceffter Konni 
Albret nu fangen vaar / oc Landet gick Dronning Margrete fil hende / begynte at 


Jetallie Brodre. 


komme en Miſtancke imellem de Svendſke oc Tydſte Borgere i Stockhalm / ſom 


holt Koñi ret det til hende. De Tydſke fryctede at deSvenſke ſtulle falde ind tl 


Rigens Rade forraadedennem Staden udi Hender / oc devaare vel 70. ſom der 
udinden miſtenckt vaare / faa vaare oc it Parthj der udi Staden / aff Kongens fro 


Mandved )78. kalledis Hettebrodre / fordi de alle bar Hetter: de fiunis haffve vær. 


ret Vectere i Staden / thi de haffve ganget udi deris Harniſk / med fulde verie om 
natten; om Staden / oc pleyede meget at forſmaa de Svenſke / oc kallede dennem 
Forradere / der ſtor Tviſt oc Tvedract affkom / ſaa at Raadet maatte kalde Menig⸗ 
heden / paa S. Giertrude Gildeftue/ til at affſtille allubeſtand: da vaar paaliuſt / at 
ingen ſkulde giffve den anden Jønift Ord / ey heller tale ilde om Herrer oc Forſten/ 


Fruer oc Jomfruer. Oc Svenfte oc Tydfke ſvore ſig udi Forbunt tilhobe / at de ſtul⸗ 


delide oc andgielde / den ene med den anden / ihuad paakomme kunde. Saa bleff da it 
Herremode i Telge / iden Act / at der ſkulde handlis med Stockholms Borgere / men 
de Tydſkevilde intet beſoge det Mode / oc iwilien oc Miſtaucken imell · m de Svens 
ſte oe Tydſke forøgedis meere oc meere / bleffve ocſaa nogre Evenſte fat i Fengſel / 
ſor nogen Tale de ſkune haffve ladet fig undfalde / oc der aff bleff it Opleb iStaden / 
ſaaat alle Svenſte komme med deris fulde Verie paa Torffvet / oc de Tydſte diſli⸗ 
gefte/ ſaableff da denne Rumor ſtillet / oc nogre aff de Svenſke ſom fangne vaare / 
gaffves los igien / men de Svenſteſagde / at de fryctede / at de ſtulle bliffve forraadde / 
thidethaffdefaalengeværet ſpaad / dog ſoore deSvenſte oc Tydſke ſig paa det ſidſte 
ſaͤa tilſammen / at om de Svenſte oc Tydſke finge Vact ſammens / da ſkulle ingen 
ting vorde de Tydfke forekaſtet / Ey heller de Svenſte / om de med Tydſle finge Vact 
ſammens / oc der med ſkulie alf være forligt / oc der giordis foare Ceder oc Loffter 
paa: men det ſtod icke lenge / thi Miſtancken vaar ſaa ſtor / at de Tydſke vilde gierne 
vere de Svenſke quit / paa det de icke ſtulle haffve dem af befrycte fore / at Staden 
fkulle forraadis Rigens Raad i Hander. Derfore komme dade Tydſke om en Nat 
iilhobe paa Raadſtuen / oc beſluttede / huor de beſt ſtulle kunde faa de Suenſkeved 
Halſen / oc haffde faa ftrar Bud om Natten effter de Svenſte aff Raadet: dade 


Å 


A 


ſomnnnevaare / kom ſtrax Slotzherren med fit Fold aff Slottet / oc bleff oplaſt it 
giſter / ihuilcket beſt refuet vaar / huo der ſtulle tagis ved Halſena foe Svenſte/ oe 
vaarenogen i ſamme Regiſter optegnede / ſom fire Aar tilforne dede vaare / aff huilcket 
nock merckis kand / huad de Tydfte haffde iſinde imod de Svenſte / langt forend 
Kongalbret fangen vaar / thi ſom nock troendis er / af ſtrax Rigens Raad begynte at 
fættefigopmodiRongen / vilde de Tydſke Borgere giernevære aff med de Svenſte / 
men Kong Albret vilde det icke tilſtæ de. Da nuRegiſteret læſt vaar / gaffs Befalning / 
at tage dennem alle ved Halſen / ſom optegnede vaare / huilcket ocſaa ſteede / oc de led⸗ 
dis alle paa Slottet / oc ſaltis udi Fengſel: Nogle aff dennembleffve jammerlige 
piiate med Traſager / paa det de ſtulle bekiende ſig at haffve hafft noget hem 
Sorræ: 









Wenighed un⸗ 
der Krigsfolck 
ti Stokholm. 
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ile added Forraderi imod Konning Albret. Men / effter ſom Kronicken indholder / vilde de intet 
ſaadant bekiende. Saafordis da alle Fangerne paa en liden Holm / uden for Staden / 
ſom kaldis Keplingen / der bleffve de bundne / oc ſtegede inde fif Huus / oc brendis faa 

op / med Huus oc alt. Men ſom der ingen Bekiendelſe haffver varet / eller nogen klar 

Bevjs til Forraderi / ſaa hafver det varet alt for grofft / at tage en hob Fold ſaa jam⸗ 

merligen aff Dage / uden obenbare Sag. Oc dette ſt eede Anno Doniniy389. om 
Sommeren / Dagen effter 8. Rſchildi dag / Aaret effter Kong Albret fangen vaat. 

Greff Adolff aff Aar 390. døde Greff Adolff aff Bagerland / Johannis Son uden Liffs Arff⸗ 
Helſten deer vinger / faa kom Vagerland igien under Greffuerne aff Holſten. De Herrer aff 
Barulss. Skowenborg / ſom Blodsfrender / vaare oc der til berettiget / dem gaff Greffuerne aff 
Holſten en Summa Penninge / oc tre Ampt/ ſom vaar Purnchots/ Hattesbeis· 

Erckebiſp Mo) Btamſted: men gantſte Vagerland beholt de for dem allene. 






gens Rielſſen Den 3. Martij udi ſamme Aar / falt Biſp Mogens Nielſſon aff Smeden i 
ager, eller en Fielebro / for Aahusgaardudi Graffuen / oc flog fig ihiel / begraffzen til Lund. 
Peder den tredie / bleff Erchebiſppaa S. Gregorii dag: ha it Aar / oc 


nogle Maaneder S. Sylveſtri dag / Aar 301. confirmeret hand Capitels Frie 
vilegter/fom hans Formand, 
Samme Aar holtis tredie jubel Aar / effter den ny Indſt ickelſe / paahalfu 
dieſindstive Aar / ſom før vaar holt huert hundret Aar / alt aft Paffuelig Gerighed/ 
at ſamle Penninge/ for Afflada pænisCanonicis, Dette Afflad oc andre Papi⸗ 
ſternis groffue Forſeelſer / volte af Johannes Hus / fiden hafuer ſat ſig imod Da j 
uedommet. — 
Aar 300. effter af Keyſer Venceslaus, for hand icke affſtaffede den Huſt⸗ 
ſte Lare / vaar kommen udi Fengſel / huorfore hans Broder / Hertug Johan von 
Goͤrlitz / Hertug Svantibor til Stetin / Barnimi tredie Son / er fordrit til Hielp / 
med y000. Heſie / da bleff Keyſer Venceſlaus ledig / oc fordi at Johan aff Byberſten | 
haffde hiulpet oc raad til dette hans Fengſel / bleff hans Land hannem fratagen / "gi 
Svanteboer fick Beſeckow oc Slockow en tid lang ind/for hans beſoldning. WE" 
der effter nogen tid / gaff Keyſer Venceſlaus Margreffuen aff Mehren / Jobſt oe 
Procopio / effter at de oc hialp til hans befrielſe / den Marck Brandenborg ind og 
Hertugerne aff Stetin / Pommern / Botzenburg / Etzeding / oe Straßburg / faa af 
faſt gantſte Vkermarck / vaar paaden tid / Aar y390. udi de Dertugers aff Pomern 
verge: men ſiden haffuer Margreffuerne aff Mehren / udi Krigs tid oc for —* å 
ON —* den Brandenburgiſte marck / for 20000. Skock / til Margreff På n 
elm affW | — 
Aar 39). udvelgis Benedictus den XIII. fidenBonifacins kallet / og cam. 
dinalerne vaare uens: denne beholt Paffuedommet effter Clementem, udi os Aare i 
Samme Aar begynte den Krig / ſom Galearius aft Meyland. Hertug / udi 
2. Aar forde med deFlorentiner H. Staffen af Beyern / lod ſig beſtille aff deFloren⸗ 
tiner / drogudi Italien / mod de Meylender / kom tilbage igien intet ſynderligt udret. 
Dronning Margrete belff udi Sverig oc Norge dette Aar / derfor roris het 
mindre om hendis Bedrifft end ellers vel behoff giordis. Boris Forældre haffue oe 
været SÆR forſommelige at optegne huis ſteeder. 
Tog Hertug Wartiſlaff aff Ryen oc Barth / Sophiam / Hertug — 
aff Brunßvia oc Luneborrig Daatter. Brylluppet ſtod til Sunde. så 
Aaryz0y bleff den Graff imellem Trawen oc Lynow giort/ fom gaar fra 
Lybke til Lunebortig. J 
Aar )39) udi Bonifacii Paffuis det2. Aar / Nonis oaobris bleſf S.8 
gite / ſom 8. Aar tilforne vaar dod til Rom / ſtreffuenunder Helgens tal. Martinus 
den V. under Kong Erich / haffuer ſiden ſtadfeſt denne. Helliggigrelſe Calend.Julii. 
Sa 
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SEE SEE SEE SEE ; 
Samme Aar denyz. Decemb. dode ErchebiſpPeder aff Lund til. Helſingborg. Valarne: 
Aaxy302. Fredagen effter Canuti Regis & Martyris, haffuer Dronning 
— — en evig Fred / for ſig oc fine Arffvinge / Riger oc Lande / paa den ene / 
med Greffue Claus aff Holſten / Hertug Geert aff Sleſpig / Greff Albret / oc Greff 
Henrich / paa den anden ſide / icke at opſige udi nogen maade / ſaa hun intet ſkulle bes 
fatte ſigmed Forſtendommet Sleſpoig eller Holſten / de dennem intet med Riget / den 
Plicht hand vaar aff Forſtendommet ſtyldige undertagen. Vdi dette Breff kaldis 
Greff Geert allene en Hertug aff Sleſvig / de andre Greffuer / fordi hand allene effter 
Danſt Lans ret vaar forlant med Forſtendommet / icke de ſamtligen / ſom holdis med 
Tydfke læn. Breffuet er faa liudendis: Gis 
Ette er den Handel fom dagtinget er imellem den bøvbaarne Førftinde oc Droining —* 
Frue / Fru Margrete / til. Norrig oc Sverig / oc ret Arffving oc Rigens ip; fre * 
Forſtinde udi Oanmarck / oc hendis Arff vinge oc Effterkommere / paa den ſorundea Her 
sene ſide / o dan hoy baarne Førfteoc Herre / Greff Claus / Greffue til Holſten / Stor⸗ ug Geert Fer⸗ 
marn oc Skowenborg / Hertug Geert / Hertugtil Sleſvig / Greff Albret oc Greff ſtendommit ick 
Henrich / forbeneffnde Hertugis Brodre / alle tre Greffuer til Holſten / Stormarn / hans Bredre / 
Skowenborg / deris Arffvinge oe Effterkommere / paa den anden ſide / ſaaledis / af huileke fun ſtref⸗ 

or benefnde Oronning / hendis Arffvinge / Effterkommere oc Mand / oc alle deudi ve deñem Gref⸗ 

iſſe forſtreffne tre Kongeriger boendis ere / oc alle deris / icke ſtulle hindre forſkreffne ver / oc derfore 

Herrer oc deris / dennem arge / opſtge/ til Evigtid / eller dennem bevare med Hertug⸗ vaar den — 
dommettilSkesvig/eller Lante Hoiſten / o udi alle lande oe Slot ſom denu haffue 4%, gr, ord 
udiderigverge. Oc de forbeneffnde Herrer / deris Arffvinge o Ef terkom̃ere / oc deris perfonalis, efter 
Mænd/ocalle de udi deris Lande boendis ere / oc alle deris / ſtulde aldrig forbemelte Danſt Ret / men 
Dronning / hendis Arffvinge / oc Effterkommere / til Evig tid hindre / ſt ade / arge ops" Greffue Geer⸗ 
ſige / eller med bevare / udialle diſſe tre Kongeriger / oc udi alle de Lande oc Slot / ſom tis Arffvinge 
hunnu haffuer udi ſit verge: men begge forneffnde / ſtulle beholde en evig Fred / For⸗ hafbe ſiden vilde 
bunt / paa god Tro/ Loffue/ uden Argeliſt oc Hielperede. Oc vaar det ſaa / at nogen ben udtyde effter 
brod denne forneffnde Fred / da ſtal forbemelte Dronning / hun oc hendis / lade rette Tydſt Ret til 
offuer dem /ſom deß Landis bruger. Diſligeſte ſtalforneffnde Herrer / deris Arff⸗ — — 
vinge oc Effterkommere / rette offuer deris Fredbrydere / effter deris Lands Ret. * F bed É då 
Vaar det oc at nogen / diſſe forbeneffnde Fredbrydere huſede / herbergerede / eller ſpiſe⸗ haffuer 
de / ſiden de haff de giort Fredbrud / dem ffal forbemelte Oronning / hendis Arffvinge / 
oc Effterkommere / udi hendis Rige / oc de forbemelte Herrer / oc deris Arffvinge/ udi 
deris Lande / i lige maade forfølge / rette offuer oc firaffe/fom offuer Fredbryderne 
ft Ydermeere / ſkal denne Dagtingen oc Forhandling / icke ſtade forbemelte 

Ronning Margrete / hendis Arffvinge oc Effter kommere / udi den Eed Hylding oc 
om diſſe forneffnde Herrer oc deris Arffvinge / ſtaar forbemelte Droñing oc 







dis Arffviage med forbunden / oc hende tilforne ſvoret / hyldiget oc loffuet haffue. 
cat alle diſſe ſtycker oc Artickler frulde holdis forbemelte Dronning / ſtadige / faſte / 
uhreden / det loffue vi forbemelte Donning Margrete / hendis Arffoinge oc Efften⸗ 
kommere: oc vi Margrete / bore Arffvinge oc Effterkommere / loffue det Greffue 
Claus, Hertug Geert / Greff Albret / Henrich ocderisArffvinge oc Effterkommere. 
De vi Greff Claus / Hertug Geert / Gr. Albret oc Henrich lofjue ſorbemelte Dron⸗ 
ning / hendis Arffuinge oc Effterkommere det ſamme / en huer / paa den anden ſide / 
paa voris gode Tro / Loffue / uden Argeliſt oc Hielperede. Til ydermeere Vißhed / 
hafve vi Dronning Margrete med Greffverne / vort Indſegle ladet henge for dette 
Breff. Oſper denne Dagtingen hafver været hederlige Fædre aff Guds Naade ⸗ 
Biſp Jacob aff Viborg / Biſp Svend aff Vendſyſſel / Biſp Peder aff Aars / Biſp 
Eſt ild affRibe; oc diſſe arlige Mand / Her Ifoer Lycke / Fer Jacob Mus / Her 
| ERA Eee Wolde⸗ 


Dronning 592 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
— Woldemar Jacobſſon / Riddere; Jens Due / Johan Tomiſſon / oc Joen Jacobſſon | 
Vebnere / forbemelte Oronnings Tienere oc Mand; oc Her Benedictus von Alefeld | 

Her Henrich von Siggen / Holſter Marſkalck / Her Johan von Thynen Oroſt / 
Her Nicolaus Kierle / Ser Henning Kiettelberg / Her Diderich Hocken / Her Vulff 

Paaviſt / Her Sivord Doſenrode / Her Henrich von Alefeld / Riddere / oc Hertuig 
Paaviſt / Vebner / forbemelte Herrer / Hertugers oc Greffuers Mand / oe Tiene⸗ 
re, Devi forbemelte Biſper / Riddere oe Svenne / tilydermeere Vidnefbyrd haffue 
ladet henge voris Signeter her under / Actum Vordingborg / Aaryzo2. Fredagen 
effter S.CanutiRegis& Martyris. — 
Excheb. Jacob Den 2o. Aprilis bleff Jacob Geertſſen Grubbeudvald til Erchebiſp i Lunde 
Geertſſ. hand confirmerede Capitels Friheder/fom hans Formend. 
Bifp Wolde⸗ yꝛ.Calend.Maij, ſom vaar den 20. April. døde Biſp Woldemar Podebuſt 
mar Podebuſt aff Othenſe / Begraffven til Graabrodre i Nyſted. —— — 
deer. Vdi Junio ſidſt / oc udi Julij Maanet / er holden Herredag til Vordingborge 
"der vaar Biſp Niels aff Roſtilde / Jacob. aff Viborg / Svend aff Beralum,/ 
Peder aff Aars / Bent aff Affroß / Theus aff Othenſe / Eſt ildaff Ribe de haffue oc⸗ 
faagiffvet Affladalle dem / ſom gaff til nogle beneffnde Kirckers bygning. 

Dette Aar giorde de Fetalianer ſtor ſtade / paa Danſleoc Svenſte / for Kong 
Albretß Fengſel ſtydd.— F 
Univerſitet alAar y302. begyntis det Vniverſitettil Erfgex. 
Erfort begynt. Aar j393: tog Greff Jacob aff Arminack / de Florentiner deris Beſoldning / 
at tiene dem / imod de Meylander: hand ſamlede aff Inderſte Franckerige/ it ſtort kal 
Folck / men hos Alexandria bleff hand ihielſſageenn. ——9 
Ddeer de Fetalibrodre formerckede / af Kong Albret oc hans Søn ſtulde løs 
komme / befryctede de. at deris Roffveri ffulle fange Ende / thi gaff de dem udi Veſter⸗ 

ſoen. Samme Aar brende ocroffvede de Bergenby udi Norge:dog ſick Droñingen 
it deris Skibe / vaar 80. Mand pad: de bleffue allerettet oc afflifvet. 
Drog Wartiſlaff den VIL: aff Ryenoc Barth / oc Woertiſlaff den vi ag | 

Pomern / paa Veyen til Jeruſalem / men under Veyen bleff Wartiſlaff den vn 
fiugtil Conſtantinopel / oc ferdis til Zenderin / huor hand døde. Wartiflaff den vil 
forfulde ſin Reyſe til Jeruſalem: paa Hiemreyſen til Rom / gaffs hannem aff Vrba⸗ 
no Vi, Paffue / den ghlden Roſe: oc da hannem paa denne Reyſe tilfalt Mangelfer 
Penge / laante hand aff en Ridder7 her Der Lodvig von Zoien / 00o. Vngerſte 
Gylden / ſtillede derfor Her Roleff Nykircke til Giſel: ſiden bleff funden Raad iil 
Pengene / oc for hand beviſte Hertugen den Tro / ſtencket hand hannem ſiden den 

Landsby Voerwerck. Bugiſlaus den VIII Poſtulatus Caminenſis, giffter ſig 

med Procopij til Mehrens Daatter. Paffuen haffuer igien vildt indtrenge 

hannem / en Hertug til Opeloe / men Capitel valde Nicolaum Budde / Domherre til 
Camin / oc Hertug Johannes bleff udeluck. BRET 
Aar y393. Stetinffe Der Svanteboer ot Bugiſlaus den VII, Brodre re | 

noverit deris Forfædris Forening / Hertugdommet icke af deele. Oc effterdi Kås | 
ningsbergudi Francken / laa — | 

fom hand med hans Huſtru Anna aff Henneberg haffde bekommet / da lod har | 
hans Svoger / Baltzer / Landgreffue aff Dyringen / ſom aatte den anden Syſter / oe 

med hende haffde befrijd Koburg / forneffnde By Koͤningsberg / med ſus Mig | 
for en Summa Penninge. Em UN ve | 
Aat )393. haffuer Florentzby oc Borgere / allene udi den Krig ke || 
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Hertugen aff Meyland / ſtrax betald oc udlagt. / til deris Krigsfolck / kun pags. 
Maaneders tid / udi forneffnde Aar / Tj maal hundret tuſind / tu hundret / gide | 
tive oc fer Ducater. * 4 

| —— 
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Dette Aar haffuer Hertug Albret til Saxenoc Luneborg / belagt Harborg / Foli gr 
ſom Hertug Magnus affBrunfvig forholt hannem fore/ med Mact / oc giorde der 
aff de Luneborger ſtor ſtade: hand fordret til hielp Greff Claus aff Holſten / ſom 
haffde hans Moder: Hand befoel 200. aff de Vilſtermarſter / at kommeſig til hielp / 
de kom medyooo. Mænd: Formedelſt deris hielp fick hand Slottet ind. 
Aar y393. ottende Dagen effter S. Peders oc Papli dag / til Vordingborg / 
ſkotte oc affhende Dronning Margrete / Hald Slot oc Len / fra fig oc ſine Arffvn⸗ 
ge / oc til Biſp Jacob oc Biffops bordet i Viborg Domkircke / ſom hendis Fader 
Kong Woldemar kiobte aff Godſtalck Skarpenberg / oc hun ſiden videre betalde 
Fru Eliſabeth / Her Bugis Daatter / forneffnde Godſkalck Skarpenbergis Sus 
ſtru / oc deris Son / Hennecke Skarpenberg / dogſaa / attil vor Frue Kircke ſkulle 
holdis en Meſſe / for hendis Forældris Siele / oc hendis Anniverſarium ſtal hol⸗ 
dis Aarligen / Dagen effter vor Frue / oc ſtal Peblinge bedis der til / oc dem giffuis 
ſamme Dagen Tonde Så / oc huadrede Brod / oc ſtal der ſiungis vor Frue til Loff / 
Ave regina Cœlorum, &c. Køng Erich haffuer ſtadfeſt denne Gifft / Aari407. 
Aar 304. haffuer Dronning Margrete ſtadfeſt Lunde Capittel deris Privi⸗ 
legier or Frihedet / udi ſamme breff falder hun fig Sverigis oc Norgis Dronning / ret 
Forſtinde oc Arffvingtil Danmarck. 
. In Auguſto, vaar forſamlet fil Helſingborg / Jacob Erchebiſp af Lund / Pe⸗ 
der aff Aarhus / Theus Podebuſk aff Othenſe / Eſt ild aff Ribe / Tord aff Strenge⸗ 
nes / Auguſtinus aff Opſto/ Henning aff Vexie / Henrich aft Orckenoer / Vigled aff 
Fer. / oc Johannes Chriſtopolitanus / Biſper / ſom deris Afflads Breffueudviſer. 
Theus aff Othenſe / hard haffde en Vnderbiſp / ſom mand kallet Viebiſp / ſom for⸗ 
valtet Biſpens ſied / indviede Kircker oc Altere / kallet fig Jacob aff Guds Naade / 
Biſpaff Conſtantia.. 
Aar y 305. die). Novembris, til Helſingborg effter 7. Aars Fengſel / forme⸗ Nong Albret oc 
delſt Hertug Johannis aff Mekelnborg flittige Vnderhandling / ſom der vaar kil⸗ hans Sendes 
ſtade / diſſigeſte Stadernis Send ebud / Paa det ocſaa hues Plackeri / ſom ſkeedeu⸗ ladis. 
diSeen / aff de Fetaliebrodre / Riget oe Staderne til ſt ade / maatte affſt affis oc 
paa Krigen en Ende gioris / da blefffamthckt / at Kong Albret oc hans Søn Erich / 
ſamt de andre Fanger / ſtulle los komme / oc inden 3. Aar betale Dronningen for fie 
Fengſel / soooo. £ødige marck / eller oc hand ſkulde offuer antvorde Dronningen 
Stockholm Slot / oc renunciere ſin Rettighed til Riget. For denne Summa 
Penninge haffuer jo. de Vendiſte Stader loffuet / oc bleff dennem indgiffuet 
Stockholm By ocSlot / til it Vnderpant / huor de indlagde deris Beſatning / ocer 
Dette Naffnet paa Staderne / Cybeck / Straalſund / Viſmar / Gripsvold / Torn / 
Elbing / Dantzig / Foſtock /Reffuel / Stockholm. Med denne Beſfeed loffuet de / 
t om Kong Albret icke betalde forneffnde 60000. Lodige marck / fre Aar effter 
hand kom aff Fengſel / da ſtulle enten de betale / eller ofuerantvorde Stockholm. 
Sliaderne indlagde Herman von Hal / til Stockholm / med it Antal Krigsfolck / Græderne finge 
ſom giorde Staderne ſin Eed. Den tid nu Kong Albret oc hans Sen bleff offuer⸗ * — 
antvordet Stadernis Fuldmectige til Helſingborg / udgafftie de deris Bekien⸗ for 
; delfe/at haffue hannem ochans Son annammet oc undfanget / Derls Obligatz — 
bleff igien indlagt / ud den Meening for ſkreffuet faar, | ; 
Men den deris Bekiendelſe. af haffue hannem annammet / vaar faa liu⸗ 


dendis. 


Ikterligt ſkal alle være/ ſom dette Breff ſee eller høre laſe / ſom de jo, effter⸗ 
ſtreffne Stader / Lybke / Straalſund / Gripsvold / Torn / Elbbing / Dantzig / 
RReffuel / Roſtock / Viſmar oc Stockholm / med deris Raads Bidſkafl / oc 
Eee ij Enahe⸗ 
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sl alle Stadernis Ind ſegle / forſeglet haffuer / den hoybaarne Forſtinde / Frue Margrete / 
Dronning til Sverig / Norge / ret Arffving til Danmarck / huor udi de 10. 
Stader hende / oc hendis Raad oc Mand lofuet hafuer / oc lofue for den Stor⸗ 
mectigſte Forſte / Kong Albret / oc Hertug Erich hans Sen / Hertug til Me⸗ 
kelnborg / Greffue til Sverin / Herretil Stargaard oc Roſtock / Det bekiende 
vi Henrich Veſthoff / oc Johan Nybor / Borgemeſtere tii Lybeck / Berent von 
Rode / oc Vulff Vulfflaw / Raadmand fil Straalſund / oc Geddicke Nebbe / 
Borgemeſter til Torn / Johan Stode Borgemeſter til Elbing / Johan Stol⸗ 
temod Borgemeſter til Reffvel / Johan von der Aae oc Henrich Witte Borge⸗ 
meſtere til Roſtock / Marqvord Ganſkower / Johan Tyckeſverd / oc Herman 
Meyer / Borgemeſtere til Viſmar / oc vi beſtaa offentlige udi dette nærværendis 
Breff / at vi forneffnde med god Vilie oc vel bedact Mod / vore Raad oc voris 
Stader / oc paa de andre Staders vegne / haffue det obne forſeglede Breff / her 
fil Helſingborrig offuerantvordet / hoybemelte Dronning Margrete / oc for⸗ 
beneffnde hendis Rigis Raad / haffue igien annammet oc undfanget / her til Hel⸗ 
ſingborg / fra forbeneffnde Dronning / oc hendis Rigis Raad / forbeneffnde Her⸗ 
rer / ſom er forbeneffnde Konning Albret oc hans Søn/ paa vort Raad oc Ste 
ders / oc de andre Staders vegne / paa ſaadan Tro oc Lofue / ſom forbemelte Frue" 
Dronning / oc hendis Rigers Raad / vort Raadoc Stader / oc de andre Stader / 
oc deris Arffvinge / loffuet oc tilſagt haffuer / udi alle maade / ſom vort Raads 
oc vore obne Staders obne Breff udviſer / ſomvihende / oc hendis Rigis Raad 
her offuerantvordet haffue/ oc lige ſom det dagtinget oc berammet vaar til Fal⸗ 
ſterbo udi Sommer / da vi toge Affſteed fra hende oc hendis Rigers Raad. 
Til ydermeere Forvaring / paa diſſe forſkreffne finder. / da hafue vi Borgemeſter 
oc Raad forſkreffne / voris Indſegle / med Vidſkaff oc god Vilie ladet henge for 
dette Breff / oc vi Barnim aff Guds Naade / Hertug fil Stetin / Pommern / 
Caſſuben Førfte7 oc derhos vi Johan Schonefeld / Foget til Darzaw / oc Johan 
Degerde / ſtore Skaffner til. Marienborg udi Prytzen / oc vi Ottho Pflug / Wi⸗ 
bert Lutzow / Henrich von Jaſmund / Berner von Lyckhoffue / Wedige Bugen⸗ 
hagen / Henrick von Bylow / Segband Thun / Reimer Hageñow / Geert Negen⸗ 
danck / Otho Byerflet / Jochem von Bylow / oc Henning. Heye / Riddere / Wer⸗ 
nede Thydecke von der Borne / Vebnere / vi alle forſkreffne haffue vort Ind ſegle / 
medforbemelte Borgemeſtere oc Raadmand / udi Staderne / ladet henge fornat⸗ 
varendis Breff / dette forſtk reffne Breff til Vidneſbyrd/ oc Kiendelſe / at alting faa 
ſkeed er / ſom forſkreffuet ſtaar. Datum Helſingborg / Aar 305. Sondagen for 
S. Michels dag. | — 
Deris Obligatz oc Forplict / ſom igien bleff indlagt / liude / at om handoc 
hans Son / icke inden try Aar igien fig indſtillede / eller betalde o oooo. Lode marck / 
da ſtulle de enten betale Dronningen ooooo. Marck / eller offuerantvorde til hende 
Stockholm Slot oc By. ÅNDE " 
Hertug Johan aff Mekelnborg oc hans Son forſtreff dem ſaaledis. 


&NIY Johan aff Guds Naade / Hertug til Mekelnborg / aff ſamme Naade 
ððrxecfue til Sverin / til Stargaard ocRoſtock en Herre bellende oc beſtaa oſ⸗ 
fentlig udi dette Breff / at forſtreffne Herrer oc Sendebud / Gr. Albret aff Svart⸗ 
borg / Cumptor den ſorte / Johan Degarde / ſtore Skaffner til Marienborg/ SE 
Henrich Veſthoff / Her Johan Nybor / Borgemeſter til Lybke / HRer Godeke Neb⸗ 
beBorgemeſter til Strolſund / Her Berent Rode / Der Herman Elmhorſt oc Ne 
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— — — — — — Margrete. 
Buiff Bulfflaw / Raadmand ſammeſteds / Her Henrich Hitfeld / Borgemeſter til 
Elbing / Her Rubert Sacke / Borgemeſter til Dantzig / haf ue dagtinget oc begrebet / 
en endelig Fred / imellem den hoybaarne Forſtinde / Dronning Margrete / oc de hen⸗ 
vis Mand / Tienere oc Hielpere nu ere / oc alle Lande / ſom hun nu udi verge haffuer / 
paa den ene / oc imellem vor Vetter Kong Albret / oc Hertug Erich / deris Mand oc 
Tienere / oc de deris Hielpere nu ere / oc alt huad de haffue udi verge / paa den anden 
ſide / oc den Dag haffuer vi forviffet/fom dette Breff paaſkreffuet er / paa baade ſider / 
ſom vi holde ville oc ſtulle / udi alle maade / ſom effterſt reffuet ſtaar / fra denne tid an/ 
til S. Michels dag forſtkommendis / offuer tre Aar / fil Vands oc Lands / den for 
bemelte hohbaarne Forſtinde / hendis Mand / Tienere / oc de hendis Hielpere nu ere / 
oc alt det hun nu udi verge haffuer uden all Argeliſt / med Raad oc Daad / udi tre Aar / 
ſem her effterſt reffuet ſtaar. Men ſteede det os / oc vaare ſaa / at forbeneffnde Kong 
Albret / oc Erich hans Son / kom leffuendis ind igien / inden denneforſk reffnetid / da 
ſtal Freden ſtaa udi o. Vger / inden forneffnde tid / at opſige effter den tid Vaar det 
oc ſaa/ at de gaff Oronningen oc hendis / den Summa Penninge / bebreffuet er / for 
deris Loſning / daſkal Freden ſtaa it Aar for op at ſige: men vaar det ſaa / at Stock⸗ 
holm bleff hende off verantvordet / inden denne forneffnde tid / ſom berammet er / ſaa Hertug Johan 
fkal det bliffue en ſtadig oc faſt Fred / dog ſaa afholde om Freden / om Viſby oc Gul⸗fyertelbo⸗ 
land / ſom effterſtrefuet ſtaar. Nermeere vaar det ſaa / at nogẽ brod Fredẽ / udi huad (over for 
maade det vare kunde / eller paa huad ſide det ſteede / inden forneffnde tid / da ſkal den Song Ablret. 
ene ſtrax den anden behielpelig vare / med all mact oe Tro / naar hand der til eſt et bliff⸗ 
uer / oc icke affſondre ſig fra den Hielp / for hannem feer ret / aff den Part ſom Freden 
brut haffuer: cc huem ſom huſer eller herberger Fredbrydere vitterligen / den ſkal 
mand holde ſtyldig / ſom Fredbryderen ſelff / oe hielpe hannem offuer den Ret / ſom 
Fredbryderen ſelff. Hialp Gud / at mand fick nogen / ſom denneFred brod / til Lands 
eller Vands / inden denne forbeneffnde tid / paa huilcken ſide det ffeede/da maa mand 
vel lade rette offuer Fredbryderen / oc i ingen maade dermed forgiore denne Fred. Y⸗ 
dermeere ey ſtal eller ville vi Hertug Johan / oc Hertug Johan / vore Metloffuerey/oc 
Med og vor Better Kong Albret / oc Hertug Erich / de / deris Mand / Tienere / ccde / 
deris oc voris Hielpere nu ere / oc alt huad de haffue udi deris verge / forbemelte Forſt⸗ 
inde / Donning Margrete / hendis Metloffuere / Mandoc Tienere / ſomnu udi 
hendis Hielp ere / oc alt huad hun haffuer ihendis verge / deris ſtade eller Forderffue / 
vide eller giore / med Raad eller Daad / til Lands eller Vands / all den ſtund denne 
Fredſtaar. Nermeere / ſaa beholde vor Vetter Kong Albret / oc Hertug Erich / ſaa 
lenge forneffnde Fred varer / huad hand / oc vore Hielpere / paa Gulland nu til S. 
Jorgens dag ſidſt forleden / daudi verge haffde: oc Dronningen ſkal beholde / huad 
hun oc hendis / til forneffnde S. Jorgens dag / udi vergehaffde / aff Gulland / oc. 
andfens Indvaanere. Dec hues at vor Vetter Kong Albret / eller hans / hafue 
indtaget noget aff forneffnde Land Gotland / ſiden S. Jorgens dag ſidſt vaar / 
"Det ſtal forbemelte Dronning / oc hendis / nu ſtrax haffue igien / oc det af bliff⸗ 
uehos Dronningen eller Landet / ſaa lenge denne Fred varer. Oc naar diſſe try Aar 
forlebue ere / da ſtal Kong Albret oc Hertug Erich / forbemelte Dronning oc hen⸗ 
dig Cffterfommere / huem danoget haffuerpaa Gotland / den ene den anden / it 
Aar tilſorne opſige / oc det Aar ſkal ſaa vel ſtaaudi Fred / ſom de andre try Aar / ſom 
det berammet er om Freden / oc vor Vetter Kong Albret / oc vor Frende Hertug E⸗ 
rich / oc Dronningen / deris Ret her med/ oc ialle andre ſtycker / uforfømmet 
at bliffue / oc haffue udi de eller andre ſtycker / udi ingen maade / deris Rettighed 
offuergiffuet / dog af denne Fred jo ſtaar / uden Argeliſt / ſom nu begreben er. 
Moermeere / all den ſtund denne Fred ſtaar / maa den ene fare / handtere 
— RENE Odd iij oc kiob⸗ 
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oc kiobſla / med den anden / felligocfri / til Lands oc Vands / ſom affarrilds tid varet 
hafuer / dog huer paa ſin uſkyld. Huilcken der bryder / den ſkal rette ocbedre / effter den 
Tands Low / huor hand tiltalis / dog at den ene icke handler den andens ſtade oc For⸗ 
derffue / all den ſtund denne Fred varer. Ingen maa bygge / (Den ſtund derne Fred 


paaſtaar /) den andentil ſkade / Slot eller Faſte / udi Sverige eller Gulland / uden de 


bygde ere:huad bygt er / maa mand bedre oc feſte. At alt dette dig bedre kand holdis / ex 
wor Dromning / oc Kong Albret Eens vorden / at naar vor Vetter Kong Albret / oc 
hans Søn Hertug Erich / ſtal løs ladis / da ſtulle de paa baade ſider denneFred ſtad⸗ 
feſte ocfuldbyrde/ ſom nu paa baade ſider giort / bebreffuet oc forfattet er. At alt dette 
forſkreffne ſaaledis holdis ſtal / oc huert udi ſar / loffue vi Nertug Johan/ oc Hertug 
Johan / oe med os vore Forlofuere / Forſt vor Betters Kong Albretz Mand / oc Hert. 
Erichs / oc Stadernis / ſom effterſtreffuet ſtaar / ſom ere / Her Reimert von Pleſſe / 
Her Berner Naxkow / Her Vldrich von Pleſſe / Her Henrich von Raade / Her Vi⸗ 
pert Lytzow / Her Heñing von Straalendorp / Her Geert Snackenborg / Her Joen 
Gregerſon / er Helmoldv. Pleſſe / Her Hartuigv. Bylow / Der Johan Lotzow / 
Ser Henning Molteke / Her Johanvon Straalendorp / Her Henrich von tra 
lendorff / Ser Magnus Tratteſſon / Her Johan Due / Her Berent Carlſſon / Der" 
Henning Halverſtad / Jer Segeband Thun Ser Peder Butzow / Der Henning 
Haſſe / Her Reimer Hagenow / Her Geert Negendanck / Her Othe Byerflet / Her 
Johan Bylow / Her Henrich Molteke / Her Eggert von Bylow / Her Othe Vereg⸗ 
ge / Her Eſſert Negendanck / Her Gerold Haſenkop / Per Johan Storm / Her Hen⸗ 
rich Culbus / Her Berent von Pleſſe / Her Diderich Molteke / Der Henrich Babbe/ 
Her Othe Trettow / Der Johan Stocklet. De aff Roſtock / de aff Viſmar / deaff 
Stockholm / Henning Molteke von Streelitz / Hermand Lytzew / Luder Lytzew / 
Her Vippert / Bruder / Hartuig von Bylow / Luder Lytzow / Der Johan Bruder / 
Vlrich von Pleſſe / Vicke von Bylow von der Inne / Reimer Brenekow / Borkard 
Lytzow / Volrad von Zule aff Camin / Heyne von Zule / Kopeke Hegendorpf / Erick 
Mölteke / von Rebbenitz / Hans von Kruge / Helmold von Pleſſe / Henrich von 
Diuitz / Henning Parkentin / Ingelder Torreſſon / Helmold von Pleſſe / Thomas 
von Pleſſe / Henrich Negendanck / Marqvord Negendanek / Hartuig Preen / Claus 
Parkentin / Ditloff Buckvold / Sivord Buckvold / henrich von der Luhe von Teſ⸗ 
merſtrop / lange Henrich von derLuhe / Hermanvon der Luhe / zu Pantzow / J 
von der Luhe / Herman von Ortze / Albret Zepelin / Kort Zepelin / Copeke Zepelin / 
Berent Calendorpf / Sitvig Lytzow / Othe zu Huſen / Henrich zu Huſen / Borkort 
D mpecke / Henrich Nawe / Heneke von der Cuhe von Kontow / Herman von der 
Luhe von Mechterſtrop / Henrich Pentze / Henning Breide / Vicke Sviſſow / Vicke 
Velhenow / Vicke Pluſſow / Eggert Rode / de aff Schuan / de affBoytzenborg / de af 
Vulenborg / de aff Greffueſmollen / de aff Gadebus / de aff Grabow/ deaff Divitze / 
de aff Gneyhen / de aff Ribbenitze / vi alle forneffnde med ſamlet Haand / udi jaſt Tro 
loffue uden Argeliſt / oc hielperede / at holde den hoybaarne Forſtinde / Dronning 
Margrete / oc hendis tro Mænd oc Raad / ſom med hende haffuer loſfuet for for⸗ 
neffnde Fred / ſom er til Erchebiſp Jacob aff Lund / Erchebiſp Hentich aft Vpſalle/ 
Erchebiſp Vinold aff Trundhiem / Biſkop Peter aff Aarhus / Biſp Tord aff 
Strengenes / Biſp Eſtild af Ribe / Biſp Knud af Linkisping / Biſp Byrge aff Aa⸗ 
boe / Biſp Theus til Othenſe / Biſp Auguſtin til Opſlo / Biſp Jacob til Bergen / 
Biſp Svend til Venſyſſel / Her. Heñing von Podebuſt / Her Vendelbo / Her Erich 
Kiettelſſon Marſtalck / Her Joen Anderfføn / Her Steen Bendſſon / Her Iffuer 
Lycke / Her Carl aff Toffte Der Joen Rud / Her Erngiſel Nielſſon / Her Anders 
Offeſſon / Her Woldemar Jacobſſon / Her Steen Boeſſon / Der Niels Iffuerſſon / 
Her Iffuer Nielſſon / Jer: bure eccae)av· n 
Benthſon 
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Bentſſon / Her Michel Rud / Her Mogens Haagenſſon / Her Fleming / Der Erich 
Nielſſon / Her Criſtian Kaas / Her Abraham Broderſſon / Her Rangvald Philips 
ſon / Fer Styge Aageſſon / Her Matthis Guſtaffſſen / Der Stig Pederſ⸗ 

ſon / Der Torckild Harildſſon / Ser Predbiorn Podebuſt / Ser Magnus 

Pederſſon / Ser Peder Baſſe/ Her Vicke von Vitzen / Mer Niels Nickleſſon / 

NHer Guſtaff Midelfføn/ er Johan Moltecke / Her CarlCarlſſon / Bra / Der 

Niels Aageſſon / er Joen Bottelfføn / Her Anders Ranneſſen / Her Gregers 

Bentſſon/ Her Othe Jenſſen / Her Amund Joenſſon / Ser Mickel Bilde / Der 
Vulff Jenſſon / Der Erich Vennerſſon / Her Jacob Bilde / Der Erich Erlandſ⸗ 

ſon / Her Vulff Gregeſſon / Der Heyne Snackenborg / HerBarkel v. de Oſten / 

Jacob Axilſſon / Axel Kiettelſſon / ord Baad / Jacob Abrahamſſon / Algud Mas 

gnuſon / Jeſſe Oue / Heñecke Oluffſſon / Grotte Erichſon / Joen Mortenſen / Peder 
Nielfføn/ Dans Podebuſt / Carl Magnuſſon / Carl Carlſſen / Bernecke Skinckel / 
Joen Thomeſſon / Joen Darre/Amund Bolt / Philip Carlſon / Magnus Sture / 
Johan Jacobſſon / Anders Offeſſon / Find Giordſſon / Oluff Harildſſon / Henecke 

Molteke/ Tord Vlfeld / Biorn Olufſſon / Carl Benedictſon / Magnus Kaas / An⸗ 
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ders Nielſſon / Henecke Skarpenberg / Otte Romer / Suale Rom̃er / Niels Joenſen 


aff Claushol / Jeſſe Lycke / Vernecke oc Hermetz Niperſſon / Eſte Laugſſon / Axel 
Pederſſon / Guldbrand Elingſſon / Haagen Top / Hans Nickleſſon / Truid Haſſe / 
Niels Boeſſon / Niels Guſtaffſſon / Niclaus Myg / Peder Valckendorpf / Herman 
Flemming / Laſſe Joeuſſon / Benediet Nickelſſen / Jacob Knap / EſteFalck / Jeſſe 
Falck / Laſſe Glob / Sierlack Svartebroch / Benedict Pich / Claus Flemming / 
Suend Sture / Hartvig Limbecke / Torckild Brade / Joen Pederſſon / Jeſſe Arvid⸗ 
ſen / Suend Pich / Arvid StenſſonBaat / Jeppe Hakell / Claus Dodel. Os til deris 
fro Haand / loffue wi udi dette nar verendis Breff / til er Borge meſtere oc Raad⸗ 
mend udi forneffnoe Steder / alle diſſe forſtreffne ſtycker / oc huert for ſig / ſtadigt oc 
faſt at holde / udi alle maader / ſom forſkreffuet ſtaar. Oe Erchebiſper oc Biſper for⸗ 
ſtrefne/ hafve loffoet denne Fred at holde / ſom den udi dette Bref begreben er / under⸗ 
tagendis hues deris Ampt vedginge. Oc vaar det ſaa nogen af dem dode / ſom dette 
Breffforſegle ſkulle / eller icke kunde komme til at for ſegle det / der met ſtal icke denne 
Fred vere lemmet / Men dette Brefj ſtal alligevel bliffve udi ſin Fuld mact / faa vel 
ſom Freden / paa baade ſiderudi alle maade / ſom for ſtreffvet ſtaar. Til ydermeere 
Vidnesbyrd oc Forvaring / paa allediſſe ſtycker / haffve vi Johannes / oc Johan for⸗ 
bemelte Hertuger / med vore forneffnede Forloffvere / med vort Vidſtaff / vort Se 
el ladet henge for dette Qireff: huilder freffoeterpaa Lindholm / Aar 1396, udi 

en 8. Dag effter hellige Legeme. CM, 

Denne Kong Albret / vaar den forſte udlend iſke Konge / de Svenffe haffde 
hafft: hans Moder vaar Euphemia / Kong Magnus Smecks Syſter / Hertug E⸗ 
Fichs Daater. Meſten Hertug Erichs Slect haffuer hafft en ond Affgang: Kong 
Woldemar / Byrge Jarls Son / bleff dod i Fengſel / hand vaar trengd fra Riget / aff 
ſin egen Broder: Kong Magnus Ladelaas / Kong Woldemars Sen / bleff oc fat i 
it evige Fengſel: Kong Byrge / Kong Magni Ladelaas Son / lod føelte fine Brødre 
ihlel hand bleff Landfiyctig / dode i Elendighed:hans Søn til Konning kaaret vaar / 

bleff for ſin Faders ſtyld affhuggen: Kong Magnus Smeck gick det icke bedre / hand 
vaar aff hans egne Sonner tu gange fangen / oc ſat aff Regimentet / hand [od forgiff⸗ 
ue ſin egen Son / oe døde landfihyctig. Kong Albret greb fin Morbroder / paa Mat- 

thiæ dag / oc bleff oc ſelff fangen paa S. Matthæi dag / oc ſad fangen udi7. Aar. Som 
hand giorde / ſaa gick det hannem: hand tuingede ſin Morbroder / at oplade fig Ri⸗ 





get / hand bleff oc kuungen /at lade Dronning Margrete det op. Dette Exempel 
ſtulle vare Herrer oc Forſter til it Speyel / at de icke formeget driſte paa deris eget 


Eee iiij velde: 
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Nargrete. velde: de ſtulle tencke / at de haffve it uſtadigt oc ſtacket Regimente: Oc ſom deris 
Velde er heyere end andre Menniſkers / ſaa er oc deris Fald fløreendandre Men⸗ 
niſkers Fald: Thijo hoyere en er ſat / jo hayre bliſfver hans Fald. Byrge Jarl gior⸗ 
de it flyde ſom icke deert duede / imod deFolckunger / huilcket Gud haardeligen ſtraf⸗ 
fede / paa hans Affkomme udifierde Leed. Ocſom fører beret / Kong Albret at 
haffve varet enudlendiſke Herre / ide indfød / faa feer mand aff hans Regimente / 
huad aff fremmet Herſkab formodendiser. De indførefremmet Fold / oc fremede 
Sader ſom Landſens Vnderſaate bliffver fortruckt med: Herrer haffve oc meere 
fortroende til dennem / end til Landſens Folck: Der offver bliffver oc Land foldet 

foractet / oc Vdlender bliffve ophejede. Saa handlede denne Konning Albret: hand. 
paalagde de Svenſke Skat offver Skat / at hand kunde gisre hans Landmænd ris 
ge:hand giorde mange fattige / at hand kunde giøre mange rige: hand gaff faa mes 
get bort / at hand bleff ſelff fattig. Det ſkicker fig faa beſt / om ſtee kand / at huert Land 
haffver ſit indfo de Herſt ab. Det hender vel offte / at en indlendeſke Serre, er fit Land. 
adelig: Men tt fremmet Herſkab / er ſielden Rigerne nyttig / ſom det velbehoffue⸗ 
dis. Endog en fremmet Herre / kand vare from oc god nock / ſaa haffver hand dog 
fremm ede Sader / oc fremmet Folck / ſom Landene ere til Fortryckelſe. Thi faa er 
Verdſens lob / at huert Land vil bliffue ved fine Seder / oc kand icke gierne lide For⸗ 
vandlinger / med mindre der ſtal komme Bulder oc Fortryckelſe aff / ſaa det er under⸗ 
tiden bedre / at lade it Cand beholde ſine Seder / naar de ere icke formeget onde / endat 
mand med ubeſtand / ſtulle indfore ny Seder / ſom bedrevaare. Mand ſeer oc / at i 
de Land / ſom feye ſtickelige Seder ere udi / gierne ſtaer ſaavel til / ſom ide / der ſtickeli⸗ 
gen tilgaar. Gud hører alle Land til / hand holder dem ved mact / dog haffuer hand 
"ide alle Land med lige Forſtand oc Skickelighed beprydet oc begaffuet / derfore er det 
beſt / at huert Land bliffuer ved ſin Cow oc Seder. 
Aary 305. lidde Keyſer Sigiſmundus / oc de Frantzoſer / det ſtore Nederlag udi. 
Vngern aff de Tyrcker. Stolpe udi Lante Pomern bleff paa det naſte affbrend. 
Biſpy Niels Ja⸗ Ottho den anden Hertug til Stetin / bleff Biſpens aff Camin Coadjutor. 
cobfføn døer. Aar 305. døde Biſp Niels Jacobſſon aft Roſtilde / ſom haffuer funderit S. 
Lauritz Capel / Petrus Johañis Jernſteg / ſom ſorde en Ibſkal / effterfulde hañem u⸗ 
Biſp Peder di Sædet. 0 be ll 
Jenſſon. Benedictus Paffue ſtadfeſte Gabnoekloſter / S. aAuguſtini Ordens / hues 
Gods Dronning Margrete haffde dem giffuet. read a 
Aar 1305. haffuer Dronning Margrete ffigt oc giffuet Salteſlot oc Len / 
ſom hun kiobte aff Greff Ernſt aff Glichen / til Biſp Peder Jernſkeg aff Roſtild / 
for nogen Meſſer ſkyld at holde / for hendis Foraldris Siele. Tilforne aatte Der 
Herman von Jure Salte / oc hand ſolde det Greffuen. ——— 
Vdilige maade / fordi at Biſperne udi Danmarck icke ſaarigeligen vaare for⸗ 
ſorgede / ſom det fig burde / oc haffde derfor paalagt deris Preſter / it Gleſteri til deris 
Vnderholdning / derfore affſt affede hun det / gaff til Fyens Biſt op ſade Kieſtruppe 
oc Toſing / oc til Roſkilde ſede / Draxholm / men Herredet laa den tid til Kallund⸗ 
borg. Oc paa det af mand kand vide noget egentlig oc grundelig beſt eed her om / daer 
med Preſternis gieſteri oc Cathedratico ſaaledis tilgaaet. Den tid at Kong Erich 
Eyegod haffde forhuerfvet aft Paffuen / at Danmarck ffulle haffue fin egen Erke⸗ 
biſp / da bleff Biſp Hubaldus den forſte Biſp i Othenſe / oc ſoer omkring Aarl: 
Aar / tilalle ſine Preſter / at offuerhøre oc forfare / huorledis de ſaareſtod den Chriſten 
menighed oc Almue / ſom de haffde for at ſtaa / udi Guds Ord oc Sacramenterne / 
udi Chriſtelig Lærdom / oc Kircketieniſt: oc udi ſamme Viſitatz / undfick alle Preſt⸗ 
mand deris Prelat med ſtor Kierlighed / Villighed / forreſeendis hannem / hans 
Folck oc Heſte / med tilborlig Ophold / huer effter ſin Formue. Idetat | 
om / 
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kom / oc ſogte dennem ſom en Biſp / fuldkommendis fit Embede / ſom en tro Chriſti 


Befalnings mand / oc naar Biſpen foer fra fine Preſter igien / da gaff huer Preſt 
Biſpen / til en Skenck / halff deelen aff det Offer / ſom Preſten oppebar / paa ſin Kir⸗ 
kemoſſe dag / oc ſamme Skenck kalledis Cathedraticũ. Den arlig ocChriſtelig 
viſitatz kalledis Hoſpitalitas Epiſcopi, oc den holtis ved mact / fra forſte Biſt opis 
" Hubaldi fid/ ocudi y5. famfelde Biſkopers tid der effter udi Fyens ſtifft / indtil 
Blijſkop Nicolai tid / ſom vaar den) 6. Biſp / udi Fyens ſtifft / Aar y355. oc da bleff 
Biſp Nicolaus beflagen med Kranckhed / ſaa den Aarlig Viſitatz bleff forſommet / 
ocdenne Biſt op Nicolaus paalagde / at naar Biſpen icke kom til ſine Preſter af vi- 
Btere, oc hand bleff forhindret / da ſkulle huer Preſt giffue Biſpen Aarligen 4. 
Skilling grot / eller 2. Marck 4. Skilling / oc det bleff faldet Hoſpitalitas Epifco- 
)i,)8. Penninge pro Cathedratico, ). Skilling grot / id eſt o. Skilling danſt / 
om Mynten nu er / halffemte Skilling Lybſk / oc denne Paaleg med de 4. Skilling 
Frot / ocjs.Penninge Cathedraticum, holt de ved Mact / til Biſk op Henrich bleff 
Biſp udi Fyens ſtifft / da paakom der en Voade ild paa Domkircken i Othenſe / oc 
den affbrende ſtorſte parten / oc da begerede Biſpen / en hielp aff alle ſine Preſter / af 
opbygge ſamme Kircke medigien / ſaa alle Preſter / aff alt hans Stifft / ſtulle giffue 
huer halfftredie Ortug Korn / effter Landſens oc Stedſens Leylighed / ſomme Rug / 
ſomme Byg/ ſomme Haffre/ oc derfalletde Subfidium,en Hielp / oc det Korn op⸗ 
kreffde hand aff alle Sognepreſter / ſaavel aff de ſmaa Sogner / ſom aff de ſtore / 

"Det ſtod paaall den ſtund Biſkop Geſico leffde / med ſamme Korngifft / ocudi 4. 
ſamfelde Biſkopers tider der effter / indtil Biſp Thetz bleff Prelat udi Fyens ſtifft. 
fr Dronning Margrete vaar Dronning i Danmar. js. Anno regni ſui, da 






orhuerffuet hun hos alle Bifper / oc menige Danmarckis Raad at all Biſtoplige 


Dronning 
Margretes 


Hoſpitalitatis 
Epiſcopi, oc 
Gieſteri opkom⸗ 
men. 


Tyauge bleff afflagt / hos Preſterne / Anno Domini y305. undertagen Cathedra- 


ticum, oc Gieſteri / ocderfore begaffuede hun huer Domkircke med ſardelis Gaff⸗ 
uer / (ſom Othenſe med Kieſtrup oc ſin Tilligge/ Roſkilde med Draxholm)at holde 
Biſpen med / naar hand giorde Viſitatz iſit Stifft / 70. Oe det ſaa henſtod indtil 
Biſp Naffnis tid/Aur 1439. Da begieret hand ſamme ubſidium aff Preſterne 
igien / med Villghed / unød oc utvungen / foruden Mandat / dennem fom ville deg 
udgifue / oc det vilde ſamtycke / oc holde ved mact / oc blef det indſt refuen udi Regiſte⸗ 


rit / oc med tiden bleff en vaanlig Sed / oc ulowlig Tynge oc Beſoaring / oc end yder⸗ 


meere i Fyens ſtifft / end andenſteds / eller andre Preſtmand udi all Danmarckis 
Rige udgaffue / oc denne Biſp Naffnis opkreff / ſtod paa i all hans tid / oc udi Biſp 
—— tid / oe udi Biſp Mogens Kraſſis tid / Men der Biſp Carolus Roñoff 
bleff Biſp i Fyen / Aar 476. da paalagde hand / at huer Preſt frulle giffue Aarligen 
halffierde Marck hoſpitalitatis, oc den Sed paaſtod i 29. Aar / ulq;ad annum 
Chrifti ;5 0.4. Men der Biſp Jens Anderfføn vilde opbygge den Biſpgaard i 
Olhenſe / da paalagde hand/ at huer Preſt ſtulle giffue en feed Oxe / halfftredie Or⸗ 
ugKorn / ocyjo. Marck hoſpitalitatis, Indtil Kong Hans lod gisreForbud / paa de 
Neſter / der haffde Kronens Kircker / at de icke ſtulle udgiffue ſaadanne Tynge / ſiden 
TogBilp Yens 7, Marck hoſpitalitatis, oc halfftredie Ottug Korn Subfidium 
Indtil gonning Chriftiernus fecundus,Aarrs) 0. afflagde / at Preſter ſkulle icke 
hoſpitalſtates, uden naar Biſpen viſiterit ſine Kircker / oc Preſter / oc giorde 















børligevaar / Men der Korning Chriftiernus ſecundus udkom aff Dan⸗ 
n Rige / oc bleff rejectus oc Biſp Jens Anderſſon indfom iStifftet igiẽ ſom 
vaar aff ſamme Chriſtierno fengſlet) da opkreffde hand ſiden igien uden all Naade / 
med ſtreng Mandat / ſamme 7. Marck / oc halfftredie Ortug Korn —— oc 


plig Embede fuldt / da ffulle huer Preſt giore ſin Tieniſte imod fin Prelat / 


J 
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rngvere: der udoffuer Tax offuer Zar/aff alle Kircker oc Preſter: oc denne Paaleg / oc Op⸗ 

ſkreff / holt hand ved Macti fintid/ diſligeſt M. Knud Gyldenſtiern / Rlectus udi 

Fyens ſtifftethi Biſp Jens oplod hannem Stifftet velvilligen / oc foer til Lybke med 

Poſen fuld, Men der Hertug Chriſtian / Kong Frederichs Søn / bleff Konningi 

Danmarck / oc det hellige Biſkoplig Naffu bleff nederlagt / oc her kom em anden 

Kirckeſtick oc Ordinantze / i Riget / Aar 537 / da bleff der Ordinerit lærde Mænd. 

til Superintendenter, tilrette Kirckens Forſtandere i i Guds Ord oc Ceremoni⸗ 

er / da gick der ydmyg Bon til den milde Herre / Konning Chriſtianum den III. at 

hand vilde naadeligen ofuerſee med alle Preſter iFyens ſtifft: Hand fkickede det ſaa/ 

at huer Preſt ffulle Aarligen giffue / 4. Marck hoſpitalitatis, til Kronen / oc icke de 

halfftredie Ortug Korn Subſidium, derpaa haſuer den gode Herre giffuet demem 

ſit obne beſeglede Breff / med hengende Indſegle / oc det ſteede i Meſter Jorgen Jenſ⸗ 

ſens tid/ ſom vaar Superintendent udi Fyens Stifft. Aar 574 Vdi Konmg Fre⸗ 

derichs den II. tid / bleffMynten omfat / ſaaz. Marck ſom da aick / ſtulle vare en 

Marck / da opkreffde Axel Viffert ſom da vaar Lenſmand paa Nyborg8.Marck/ 

for de 4. all ſin tid / oc Lauritz Brockenhus i ſin tid / oc vaar da Meſter Niels Jeſ⸗ 

perſſon Superintendens udi Fyens ſtifft. Sidenatter er den Forordning giort / 

at paa huer 3. Marck / ffulle kun en Marck ydis / til Aabud / faa Mynten ſtulle 

vare lige god ved Lybſt Mynt / ved huilcken Ordning det endnu holdig. 4 

Hertug Eridy Effter at Dronning Margrete oc Her Crich nu igien vaare opfommne til. 

* — — holden it Herremode / Aar )396.atbringe Niget igien til Rette / at ſter⸗ 
til Moraſten. er oc forøge Kronen / udi hues / hendeudi Kong Albreg tid / oc ellers før vaar fr 

kommen. Den 22. Julij bleff Her Erich aff Pomern / aff Dronning — 

Raad / ſamtyckt til Moraſten / for Sverigis Konning / anſeendis hun giordis 

ſuag / oc Alder tilſſogis hende. Samme tid giordis oc ſlig en Skick oc Ordinantz / 

ſom effter følger: * 

Cr ſtal alle Mand vitterligt være / ſaa vel dennem ſom komme ſkulle ſom de 

aA der nu ere / ſom dette Breff høre eller ſee/ At vi Henrich med Guds Naade / 

Erchebiſp i Vpſalle / Knud i Lingfiøbing/ Torſten i Skare / Tord i Stren⸗ 

genes / Niels i Veſteraas / Biorni Aaboe / oc Henning i Vexie / med ſamme Naade 

BSiſk opper; Carl aff Toffte teen Bendſſon / Erngiſel Nielſſon / teen Boeſſen/ 

Amund Joeuſſon / Ture Bensfføn / Arvid Bentfføn/ Carl Magnufføn/ Tord 

Bonde / Iffuer Nickleſſon / Algud Magnufføn/ Knud Hat / Erick Erlandſſon / oc 

Hertug Erich Erland Knudſſon / Riddere; Anders i Vpſalle / oc Orynolff i Skare / Domprovi⸗ 

saatg til Konge ſter Carl Carlſſon / oc Jonas Anderſſon / Vebnere; vor Herris Konning Erichs / oc 

udi Sverig. Rigens Raadgifuere i Sverig / kiendis med dette vort obne Breff at vi alle forfere 

ne/ocRigens Mand i Sverige / med vor Herre Konning Crich/ocmed vore Frue 

Dronning Margrete / endrecteligen med god vilie / oc Kierlighed / ere offuer ens vor⸗ 

den / om alle diſſe Artickle oc ſtycker / ſom her effterfolger / oc ſtander ſt reffne / oc vaare 

deß eens oc endrectelige vorden / baade forend forbemelte vor Herre Konning Erich 

bleffvor Herre oc Konning / ocſaa ſiden / vi hannem hyldede oc undfinge retteligen / 

til vor Herre oe Konningoffuer Sverigis Rige / paa Moraſten / ſom vaar paa den 

ſamme Dag / ſom naſt vaar effter d. Mariæ Magdalenæ dag / ſom nu ſidſt vaar. 

Forſt om alle de Fogeder oc Embedsmand / ſom Kronens gods iverge hafuer hafft/ 

* enten til Pant / eller Lens / ſiden at Orlog forſt begyntis / imellem Kong Magnus / oc 

Jordeget Gods onions Heend i Sverige / faa ſom er det Aar / Konning Albret førft inofom ude | 

— hk ti Everig: alt det Gods oc Bondereye / ſom de forſtreffne Fogeder o Embedsmænd | 
b — hafue fanget fra Konningsdommet / ſiden den forbemelte tid / det Fal alt igiende m⸗ 

mis / oc komme under Kongen oc Kronen / altid at blifũe / oc ingen Penninge derfore 

giffuis / oc raadis Boed paa / oc gioris ey meere faa, Ren /emuccenen 









celler Chrohologiæden tredie Part. bor * 
befkattet / eller gieſt nogen Bonde / faa at hand nogen anden haffuer ſold eller pant⸗ ** 
ſet / eller affhendet ſit Gods derfore / det ſamme Gods ſtaloc igiendommis / oc 
komme under Kongen / oc hos Kronen altid at bliffue: oc Pengene ſom derfore uds 
lagdis / ſtulle igiengiffuis / ferinden it Aar tildennem ſom dem udlagdeaff Bonden 
eller hans Arffvinge/ om de ey formaar dem for ud at giffue: om det er ey ſvigeligt 
fanget / oc uden Kongdommens Foget / eller Embedsmand haffuer noget Gods / el⸗ 
ler Bonder fanget / da ſt al der ingen Penninge foregiffuis / ſom for er ſagt. Item 
om dette forſt reffne Gods / oc alt andet Gods / oc Bondereye / ihuor det heiſt fin⸗ 
dis / ſom Kronen er fraganget / inden denne forneffnde tid / af det malis i Ovarſte⸗ 
de / alleſteds udi Riget udi Sverig / at det ey roffuis or plyndris / oc intet der fra ta⸗ Repſtadting ſtal 


* 


gis /eller oppebæris her forinden / da naar Repſtadtinget holdis / da ſkal dette fornefn⸗ holdis offuer ale 

deGods / oc alt andet Gods / oc Bønderene/ ſom fra Kronen / oc Bonderne er gan⸗ Riber: 

get / inden denne forſtreffne tid/ alt igiendemmis / oc andet / uden lenger Toffving / | 

paa naſte Repſtadting / i huert Lowſogen / oe under Kongen / Kronen oc Bonderne i⸗ Den maatte icke 
gien / at bliffue ubehindret / oe dennem deris Penninge igien at dommis / ſom dennem kiebe ſom ſelff 
lowligen / oc uden Svig haffue udgiffuet / aff dennem / ſom det haffue oppebaaret / forſuarer ſtule 

eller aff deris Arffvinge / ĩſaa maade ſom for er ſagt / uden det Kongdommens Foget være. 

eller Embedsmand er / ſom forſkreffuet ſtaar. Cr oc nogenſteds giffuet Kronens 

fr andet Gods / inden denne forneffnde tid / ſom Kronen lige meget fanger. aff/ 





ſor det hende er affganget / da bliffue det ſtadigt. Item / om andre Jordedeele oc 
Sekhld / fom huer andre haffue fig imellem / ihuo hand heldſt er/ der ſtal oc da dom⸗ 
mis om / oc endis / uden lengre Forhaling / paa naſte Repſtadting / i huert Lewſo⸗ 
gen / huer imellem / faa at huer feer Ret. Dei Sverige / ſtal vare Repſtadting oc 
i) Brink oc endis om diſſe forbeneffnde ſtycker / inden den Time / ſom her effterfolger. 
Ferſt / at det Repſtadting ſom i Oplandene ffalvære/ det ſt al vareen halff Maanet 
efter Wichelmoſſe / ſom nu naſt komer: Oc det Repſtadting i Veſteraas Biſkops⸗ 
domie / ſtai vare en Maanet effter Michelſmoſſe nu naſtkomendis: oc det Read 
tingi Strengenes Biſkopodomme / det ſtal vare om S. Morkens dag / oc inden 
Jul nu næſtkommendis: oc det Repſtadting i Oſtergotland / oc i Skare Biſt ops⸗ 
domme / ſtal vere en Maanet effter Michelmoſſe nu næft kommer: ocudi Calmar 
Fogdie oc paa Gland ſkal Repſtadting vare / ey forinden Kyndelmiſſe nu naſt kom⸗ 
mer: oc i Varende / ot i Find / oe i Rumleborg Lan / i Faſte nunaſt kommer. Item / 
haffuer forneffnde voris Herre Konning Erich / oc vor Frue Dronning Margrete / Ailtale til Her 
5— beſte oc Rigens Raads bøn Fyld / ladet ſiaa om de Deele / Gods ot Kund Voeſſon 
Bender / ſom fra Kronen ere ganget / i denne forſtreffne tid / ſom for er ſagt / oc den PP 
Tiltale ſom de haffue imod Fer Knud Boeſſen / dette forneffnde ſkal faa til Pintz⸗ 
dag nu næft kommer i Qverſtad / imellem Kronen oc hannem / dog forneffnde vor 
Herre Konning / oc vor Frue Dronnings Ret / effter deris Dom. Oc vaar det ſaa/ at 
meffnde Her Knud Boeſſon / ey til dennem kom / oc det ey forligtis / oc endedis / is 
"Mellem dennem / enten med Minde / eller med Rette / inden denne naſte forſkreffne 
"tid/daffal ſtrax Laugmanden / eller hans Vnderlaugmand / oc Biſkopen i det Bis 
ſkopedemme / med andre tolff gode Mand / ſom der vorder tilneffnde / i huer Low⸗ 
| faar /ſom dette forneffnde i ligger oc er / dømme det forſkreffne under Kronen oc.… … 
Kongen oc Bondene igien altid at bliffue: oc ingen Penninge ſtal Kongedømmet; / 
eller Bonderne derfot igiengiffue. Meden haffver Kronen fanget Jord imod Jord / 
i ſaa maade / ſom fører ſagt / det bliffue ſtadigt. Item / huad andre Skyldigeere / el⸗ 
ler Tiltale / ſom nogen anden uden Kronen haffue / til forneffnde Her Knud Boeſ⸗ 
—9 eller hand til dem / det haffuer forneffnde vor. Derre Konning / eller vor Frue 
Dronning / ingen Mact at lade ſtaa om / uden dergigrisom paa Repſtadting / effter 
ſom dowoc fer, Item SÅRE satsen se 
J — 
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an ſke / for Kongen Her Kronen / inogen maade / den ſtund denne forneffnde vor Herre 
Konning Erick / eler forneffnde vor Frue Dronning Margrete leffuer / eder det flere 
med forneffnde voris Herris / oc Fruis gode oc fri vilie. Si den de erebaade dode / da 
vare paa alle ſiider huer i ſit ſted / ialle ſtycker ſin Ret uforſo mmet / ocat hver paa alle 
Jordeygen holt ſider fan bliffuer ved ſit / oc alle ſtycker oc alle Artickle / ſaa holdis / ſom i dette Breff 
dennem fri / der⸗ ſkreffuet faar Item / ſtal ingen bliffue frelſe aff deñem ſom frelſe ere vorden i denne 
fore melis de ſorſkreffne tid / uden de ſom det haffue ſynderligen aff vor Herre Konnings Naade £ 
tilbage. eller de fom inden denne forſkreffne tid / ere vorden frelfe/ellerdefom Lowbogen ud⸗ 
viſer / oc beviſe det med Lowen inden ſex Vger / effter det / at forſt reffne vor Herre 
Konning Erich / eller vor Frue Dronning Margrete lader det liuſe / med andre deris 
Breff/i huer Lowſogen / eller ſelff huerffue det ſynderlige aff Kongens Naade: oc de 
ftelſe dog intet andet Skattegods / endog at de bliffue frelſe / uden deris eget / ſem de 
maafrelfemed Lowen. Item / ſaa mange Gaarde ſom i Kiøbftæderne ligge / være, 
ſig hvad Kiobſted det er / deudilige / holde med deris By / effter ſom deris Byes Ret 
udviſer. Item / at mand ſtal bedre holde aff vore Herre Konnings Breffue / oc vor 
Fru Dronnings Breffue / her effter / end her til / ihuem de her effter ſine Breffue gif⸗ 
ue oc ſende. De fkal ingen uogen Skat eller Tynge paalegge i nogle Fogdie udi Sve⸗ 
Ny Slot ſtulle rig / uden hand hafuer voris forneffnde Herris eller Fruis Breff der paa / huad de 
forſtyrris. ſkulle gioxe: oc huo ſom andet imod deris Breffue eler Budgisre / de ſtal bedre 
derfore / effter [om Lowbogenudviſer. Item / ihuo ſom nogle Feſte eller Slot haf⸗ 
uer bygt / ſiden dette Orlog forſt begyntis / ſom før er ſagt / at naar forneffnde Herre 
Alle Frelſemend Konning Erich / eller vor Frue Dronning Margrete / ey vilde dennem længer haf⸗ 
ſtulle hylde Kon⸗ ve ſtandende / at de da ſtrax alleſammen til lige ſtulle nederbrydis. Item / alle ſom 
gen inden s. Br borat nyde deris Frelſe effter Lowen / oc de vorder Konning Erichs Mand / inden ſex 
ger. Vger / effter at forneffnde vor Herre Konning Erich / eller voris Frue Dronning 
Margrete / lader det liuſe / med andre deris Breffue / ihuert Lowſogen / om de ville 
Huad ſom ta⸗ inde deris Gods oc Frelſe. Item / huad ſom voris Frue Dronnings Tienere eller 
SÆR — Mand / ihuo de heldſt er / der offuer / enten oppe eller nedre i Riget / ti hendis Orlog / 
betalig. Bhyaning eller Befoldning/tilhendis oc Rigens nytte oc Gaffn / Thog / der haft e 
vi Biſtkope oc Klercke voris Ret tilgiffuet / oc ville dennem derfor.affløfe / oc huad 
ſiycke de ellers fick til deris eget Behoff / der ſtulle de lijge for gisre / til Minde / eller 
Rette / oc huad ſiden faget vaar / effter det at hand vaar førft i Vpſalle / oc der 
Fred lod liuſe / der ſtal Lijge for ſtee oc Ret.Oc det haffue vi alle Rigens Raad oe. 
Marnd ſagt at vi ville / Biſtkope oc Klercke / der til hielpe / at det ſtal ſtee / * 
Abelen udlhuert ſom os ſelffuer / aff dennem ſom det giort haffue. Item / om Rigens Mand udk 
Rige tulle haff Sverige / Norge oc Danmarck / ſom deris Gods ombaaret haffue / iderme Orlng 
ue deris Gods oc Krig / ſom varet haffuer / imellem Rigerne / at huer kommer til ſit igien / med rette / 
igien. oenyde det medrette her effter. Item / oc ſtulle vi ſaa mange aff Riget Sberige / me⸗ 
Fuldmact / naar vor Herre Konning Erich eller Dronning Margrete / os tilſiger / 
oc vide / paa huad ſted hun eller hand / ville mode Rigens Mand aff Danmarck / oc 
aff Norge / oe med dennem deß eens de vorde / oc eens bliffue / paa forneffnde vor 
Herris Kong Erichs / oc alt Sverigis Rigis vegne / effter forneffnde vor Herris oce 
Fruis Raad oc Vilie / effter det / at vi alle aff diſſe tre Riger en Herre oc Koñing haf⸗ 
Kobberbierget ue / ſaa ſom er forneffnde vor Herre Konning Erich / oc ville vi / oc ſtulle da der off 
ſtaltilhore Kro⸗ uer eens vorde / oc ſaadan Forvaring dennem igientage / at baade forbeneffnde voe 
nen uden tu par Herre oc Frue / oc vi alle aff diſſe tre Riger / ere forvarede / om alle ſtycker / effter fox 
Belge. neffnde oc vor. Herris Fruis Raad oc Vilie / ſom før er ſagt / oc ſtulle vi det da joe 
delige ſaa bevare / aff alle diſſe tre Riger / at ingen aff diſſe trendeRiger / ſt al nogen ti 
orloge / eller trenge paade andre. Item / ere vi ſaaoffuer eens vorden / at Kobberbiet⸗ 
get falalehøretil.-Kongenor Kronen / uden tu par Belge/fom Biſpen aff Bee | 
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raas der nu paa hafuer. Oc det Her Boe Jenſſon / oc hans Sen Her Knud Boefføn/ — 
eller Steen Boeſſon der i haffde / det erlunder Kronen med Low kom̃en / ſaa at ingen 

eyer iforneffnde Kobberbierg uden Kronen oc Biſpen / ſom for er ſagt. Item / er 
ſorneffnde vor Herre / Konning Erich / oc vi forneffnde Rigens Mænd udi Sverig / 

endrecteligen offuer eens bleffuen / med forneffnde vor Frue Dronning Margrete 7 

baade forend vi hende til vor Herre oe Droñing toge / ſom fører ſagt / ocſaa nu ſiden / 
hun vor Herre bleff / ſom før er ſagt / udi alle maade / oc udi alle Artickle / ſom her eff⸗ 

Ferfølger. Forſt / at forbemelte voris Frue / Dronning Margrete / ſtal det haffue / 


ocbe holde i hendis Liffs dage / ubehindret / med all Kongelige Ret / oc alt det Kronen — ——— 






tilheyer / ſaa ſom er førft/hendis egen Morgengaffue / alt Oſtergotland / oc der til ———— 
detFefteNumleborrig/oc Jenel loping / oc alle Lan / ſom nutil Rumleborrig ligge! 5 ir um 


alene Kongedommet tilhører udi Skare Biſt opsdomme / oc i Oſtregotland / ſom ding / Veſergot⸗ 
ere Slotte / Feſte / Kisbſtæader ocLand / oc huad det heldſt er eller heder / oc Veſteraas⸗ and / Kynd/ 
by Slot oc Kiobſtad / med Norboherret / oe Dalene / Kobbelblerge oc Jernbierge / Marck oc Dal / 
med all Kongelig ret / ſtal hun beſidde oc beholde / udi alle maade / ſom foxſtreffuet Vermeland / 
ſtaar. Item / ſtal oc Her Abraham Broderſſon / beholde Verende ocFind / oe Her Moherret / Ve⸗ 
Svorte Skonnina Marſt / oe Claus Oivitze / oc Hans Skytte / baade / de Herrede ſteraas /cꝛ 
ſom de haffue / at diſſe forſt reffne / beholde diſſe forſt reffne Land oc. Herreder til Pant / 
otil Lans / ſaa lenge / oc effter ſom vor Frue Dronnings Breff udviſer / ſom de der 
paa hafue. Item / om Kong Albretz beſk atning der hafuer vor Frue Oronning ingen 
Ende om giort / eller offuergiffuet / fordi at hun ey veed / huad hun faar for hans Be⸗ 
ſtatning: thi haffuer hun det forſkreffne ingen opladet / eller offuergiffuet / men hun 
leffuer: thi at leffuer hun / da vi lun med Guds hielp vere der ſelff mectig offuer: vil 
oc Gud at hun doer her forinden / at det holdis / effter ſom de Breffue der om kude/ 
om der paa giorde ere. Item / om dey oooo. Lodige Marck / ſom vor Frue Dron⸗ 
ning vaar bebreffuede aff Rigens Raadi Sverig / der hunførft kom til Suderkio⸗ 
ping / der tilzo oo. Lodige Marck / der fil maa hun aff det Kronens Gods / ſom for⸗ 
ſkreffuet ſtaar / hun ſtal holde i Riget udi Sverig / i Gods oc Penninge / gielde / oc 
giffue / oc til pantſætte til Kircker oc Kloſter / oc hendis Venner oc Tienere / huem 
hun vil / paa ſaa meget / ſom forſkreffuet ſtaar / oc ſtal ſtadigt bliffue oc holdis / huad * 
hun der om gior / baade i hendis Lijff / oc effter hendis Død. Item / om Rabodeneß / — gg 
med alt det Gods der til ligger / oc medalt det forneffnde voris Frue Dronning kiob⸗ per ä 
fe oc indloſte / oc der tilbefom aff Vicke von Vitzen / dahun dette forneffnde tillyſte 
oc loſte / ihuor det helſt ligger / oe den Gaard Rone / oc alt det hun der til indloſte / oc 
kiebte / oc fick aff Her Carl aff Toffte / ihuor det heldſt ligger. Dette forneffnde maa 
giffne / gielde / eller gigre aff / huor ſom hun tycker / oc hun vil. Huad hun aff dette for⸗ 
effnde gior der ſkal bliffue ſtadigt / baade ihendis Lijff / oc effter hendis dod. Item 
alle diſſe forffreffne ſtycker oc Artickle / ſtulle ſtadige oc faſte bliffue / ubrs deligen / us 
denall hinder / Arg / eller Hielperede / enten med Kircke rat eller Verdſlig rat. Detil 
geere Bevaring / alle diſſe forneffnde ſtyckers oc Artickle / hafue alle vi forſt reffne⸗ 
dforneffndevor Herre / oc Frue / oc med fleere Rigens Mand / inden Sverige 
djiddere/ ſom ere Ser Magnus FJaagenfføn / Her Niels Magnufføn/ Ser 
iels Giedde / Her Erich Nielſſon Der Magnus Sture / Der Gioſtaff Mat⸗ 
thiſſen / Her Heyne Snackenborg / Her Vicke von Vitzen / Der Torckild Harildſ⸗ 
føn/ Her Magnus Trotteſſon / Her Niels Boefføn/ Fer Knud Vlffſſon / Der 
Vulff Bentſſon / Her Erich Veneris / Her Laurentz Vuiffſſon / Her Claus Plac 
te / Ser Jens Magnuſſon / Ser Niels Oluffſſen / Her Gregers Bentſſon / Her 
Tord Petterſſen / Ser Chriſten Nielſſon / Der Niels Erngiſelſſon / Der Carl 
Baat / Her Claus Flemming / oc Her Thomas von Bitzen / Riddere / Philippus 
MG Fff Carlſſon / 


Kynd / Marck / oc Dal / oc Vermeland / oc Moeherret / oc lhorg / Jentis⸗ 


10000. de 
Marck Dron⸗ 
ningen giffne. 


i 









gæijsigi, 


Droniing Co 4.Arrild Huitfeldts Kronicte den fierde Part — 


—— Tarlfføn/Steen £aurisføn/ Jonas Eſtildſſon / Carl Jacobſſen /, Anders Mat⸗ 





thiſſon / Joen Peterſſon / Carl Bentſſen / Arvid Steenſſon / Haagen Tolveſſon / 


JIngemund Joenſſon / Niels Exichſſen/ Oluff Harilſſon / Niels Arvidſſon / 
KRnud Sielſſon /Riſſe Gioſtaffſſon / Knud Bentſſon / Matthis Anderſſon Fincke⸗ 
now / Joen Ambisrnſſen / Anders Byrgeſſon Magnus Joenſſen / Carl Erichſ⸗ 
ſon/ Stiffe Dymning / Morten Carlſſon/ Cauritz Byrdefføn / Laſſe Svendſ⸗ 
ſon / Claus Abildgaard / Niſſe Joenſſon / Svend Pich / £aurig Bryncke / Peder 
Viffſſon / Eſbiorn Blaapande / oc Aruid Bentſſon / aff Vaaben / med god Pilie oc 
Kierlighed / voris Indſegle ladet henge for dette Breff. Item / oc vi Erich med 
Guds Naade / Sverigis / Danmarckis / Norgis / Vendis oc Gottis Konning oc 
Hertugudi Pommern / kiendis det / at vi om diſſe forſt reffne ſtycker / ere endtecteli⸗ 
gen eens vorden / med vor kiere Frue / oe Moder / forneffnde Oronning Margtete / 
demed forneffnde vort Raad / oc Mand i Sverigis Rige : oc fuldbyrde vi oc figd⸗ 
feſte / alle diſſe forſtreffne ſtycker oc Artickler: oc fkulle de flade oc faſte ubrodeligen 
bbliffue i alle maade / ſom forſkreffuet ſtaar: oc til meere Bevaring / alle diſſe fox⸗ 
fkreffue ſtyckers / haffue vi vort Indleale / med forſt reffne vor kiere Frue o Moeders/ 
Dronning Margretis / oc fsrueffnde voris oc Rigens Raads / oc Mands iSverige 
Indſegle / ladet henge for dette Breff. Item / oc vi Margrete med GVos 





Ftaade / Woldemars Danne Kongis Daatter / effterdi at vi oc haffue der narva⸗ 


rendis offoervaret jætteoe / at alle diſſe forſt reff ne Stycker oc Artickle / ere ſaa offve 
eens dragne / imellem forneffnde voris Frende Konning Erich / oc forneffnde hans 
Raad oc Mand / i Riget Sverige / oc os i alle maade ſom forffreffuet ſtaar: oc haf⸗ 


ve vi vore Indſegle til Vidneſbyrd / ladet henge for dette Breff/ Datum in⸗ 


Droñing Mar⸗ 
grete hun bød fig 
udirette / om 
hun vaar nogen 

nogit ſtyldig. 


Droñing Mar⸗ 
grete gior it Ret 


udi Danmarck. 


Caſtro Nycopiæ, in Svecia, Anno Domini-is 960. vigilia beati Matthæi 
Apoſtoli& Evangeliftæ, Item / vi alle Biſkoper / Riddere oc Svenne/ 
t/ at 


forftreffneere/idettenærværendis Breff / ſom dette Breff er tilfeſt / kiendis de 


vor Frue Dronning Margrete / vaar for voris Herre Konning Erich / os narve⸗ 
rendis i Dag / oc bod ſig til / at om hun nogen aff os / eller nogen anden i Sverigis 
Rige / noget ſtyldig eller plichtig vaar / at hun det gierne vilde udrette oc betale / effter 






deris tiltale / oc hendis Svar / effter voris Ord / faa meget ſom ſtielligt oc. Re 
vaar: da effterdi hun og intet ſkyldig vaar / eller er / da lode / oc ladevi / forbeneffnd 
DronningMargrete / qvit os Aarſaget / for alle ſtycke / oe horde vi/ ingen aff 


Sverigis Mænd/fom hende noget kraffde / eller om nogen finder manede / menvi 


vaar der neer / oc horde der paa / at hun betalede oc udrettede / gaff oc gialt / fleer 
Rigens Mændi Sverig / ſaa dennem vel noyedis / oc baade de oc vi / hende tackede / 
octacke. Item / haffuer vor Frue Dronning Margrete / offte det ſagt/ baade ØR 
os / oc fleere gode Mænd / baade for oc nu / at huercken forneffnde vor Herre Kon⸗ 
ming Erich / ellex hun vildevære noget plichtig til at giore / effter nogle de Breffue / 

fom Konning Aloͤret haffuer udgiffuet / ihuorledis de heldſt liude / uden nogle det 
fynderlige fortiener aff dennem / eller hand fanger det aff deris ſynderlige Naade oc 


Silie. Datundin Caftro Nycopiæ, in Svecia,Anno Domini 1306. vigilia 


nl 


beati Matthæi Apoſtoli & Evangeliftæ, 


Samme Aar drog hun oc den udvalde Konning til Danmarck / aff det ene E 
Land udi det andet / horde Sager / oc forordnede / af huer mand ſteede Low oc Ret, 
Hungiorde oc mange Forordninger om Rigens Lan / paa Affgifft / ſaa hunpas 











en ſnar tid ſamlede ſtore Penninge. Daudi Nørre Judland giorde hun en Forord⸗ 
ning / ſom effterfolger. 


Argrete med Guds Naade / Woldemars Dane Konnings Daatter / ſe⸗ 





9 der alle ſom bygge oc bo i Nerre Judland / ihuo de heldſt ere / ſomidet 
Viborrig Landsting pleye at ſoge / evindelig Hilſen med Sud: A 
| i 


* * 
* 





gens | 


å 


elller Chronologi den tredie Dart. 6o5 Droming 
Rigens Mand aff Danmar / ere plichtige/ atſtyrcke Retten / da ere de næftat 0 — 
føre Fredloſe Mand til Rette / oc lade dennem ſtaa ſin Ret: huo ſom dennem hol er Barfrede at 
der / eller hiemmer / eller fordediger / hand bedre for dennem deris Brode / eller ſtan⸗ byggis. 
de den ſamme Ret / hine ſkulle ſtaa. Item / effterdi at der er offuervettis liden Ret 
fkeed / aff de Feſter / ſom nu ere beghndee / da forbiude vi / nu nogen fleere Feſter / eller 
Barfred / at byggis / paa det at Landet ſtal deß fføndere Koffreß / oc komme til Ale Jordeget 
Fred/ Skiel oc Ret / end de haffue nu ſnimen været. Ocbiudevi Fogeder oc Em⸗ ſtal igien under 
bedsmand / at de det ey ſtede / at nogle bygge Feſter eller Barfred. Item / effterdi Kronen / oc Ade⸗ 
at de nu ſaa offuer eens ere vordne i Viborg / aff alle Land med Kongen / oc os / paa lens til dem. 
hans / vegne / oc vi med dennem / at huad Bønder eller Bonders gods / huad det 
heldſt ex / ſom fra Kronen er kommen / ſiden vor Herre Konning Woldemar vor 
Fader (hues Siel Gud haffue) udfoer aff Danmarck oc til Tydſkland ſeniſte / det 
fkal komme under Kronens Fred igien. End haffuer oc Kronen ſiden noget Gods 
fanget med urette / det ſtal oc gieniſte igien komme til dem / ſom der tilmeſt Ret haff⸗ 
e:ſaaoc / om nogen andre meere Gods haffue fanget tilurette / det ſkal oc gieniſten 
gien komme / til dem / der beſt Net haffue / oc der tilat huer ſtal fange ſit eget igien / 
— FRR oc uffad: da bede vi eder / oc ville / vore Fogeder oc Embedsmand / 
er iſin ſted / i de Lan hand inde haffuer / at J vedkiendis ved Bonder / oc det ſom 
Kronen tilhørde/ (om før er ſagk / oc huer i ſin ſted / kiendis ved ſit. Oc effter alle 
Lande / haffuer vor Frende Konning Erich hyldet / oe undfanget / til deris Herre oc 
Konningi Danmarck / da bede vi alle / ſom hannen end en hyldet haffue / at J gieni⸗ 
ſien inden 4. dage kommer til hannem / oc hylde hannem / oc vorde hans Mand / 
ſom de andreudi Oaunarck haffue tilforne giort. Item / ſtulle ivide / af effterdi/ 
at vi ſaa ere offuer eens dorden / med vor Frende Konning Erich / hans Raad oc 
Mand / ocfde med 93 / nui Viborg ere/ omalle Artickle / ſom her effter ſtreffuet 
ſtaar / dabede vi eder oc biude / at J dem faa holde / ſom her efterfolger / oc holder bedre 
her effter / end ſom J haffue giort her til / huad ſom biudis paa hans vegne / alt / oc 
bode derfore / om detey ſteer. Item /forſt bede vi eder oc biude / paa ſorbem elte vor 
Frende / Konning Erichs vegne / aff af legge all ulowlig Gieſteri / til Leeg oc 
Lard / ihuo de heldſt ere / oc at de holder bedre Kirckefred / Quindefred/ Husfred / 
Gaardfred / Tingfted / Plowfred / oc afde holde hiemfred / oc all anden Fred / eller 
bode derfore / ſom Lowenudviſer / oc af huer Foget lader bygge Krugpaa huer flerde 
Mijl / at mand finder der fal / tilſin Nodtsrfft før fine Penninge / ihuo did kommer / 
oe at de en (ætte/ eller andenſtedr huor mand kommer gieftendis / Koſtene dyrere Fredleſemend 
eller hehere / end ſom de gielder udi næfte Kiobſted. Item biude vipaa forneffnde ſtule ey handt⸗ 
vor Frende Konning Erichs vegne / af ingen huſer eller hiemmer / eller fordediger heffvis. 
nogen Fredløs Mand / uden hans vilie / ſom Ret er iſamme maade / ſom fører ſagt: 
oc Kongen oc Kronen ſkulle vare de forſte / ſom nyde oc undgielde / ſaa meget ſom ret. 
| *. Retterting / uden lenger Toffring / oc ſiden huer effter fom Kiere faarekom⸗ Kronens ærinde 
met / oc uden Toffring / ſom før er ſagt. Item / haffue de gode Mand / her i Ri⸗ ſtulle forſt ſyſlis 
etofuergiffuet / at de intet Bonde gods ſkulle hiemtage / eller kisbe / eller Kongens aa inge. 
indglelde mindfke / i nogle maade / før end Gud vil / hand kommer til fin lauge Rs red 
Ålder/ fiden haabis vivel til Gud / at hand oc de vel forligis/ baade om det oc om —* 
meere. Siden vaar oc offuergiffuet her i Viborg / at huad Bønder ſom fra 
Kronenerefarne/fidenden forſk reffne tid / at de giffue deris Landgilde t Aarud/oc3. 
øge et Forlog / oc fare under Kronen igien / ſom de for vaare. Item forbiude 
vlalleulowlige Haffne / oc ingen haffue Haffn / uden ved Kiøbftæderne / ſom de aſf Wlowlige Haf⸗ 
Arrild hafue været / oc Kisbſtederne bliffue ved deris Kiobſtad ret / oc at legge ne. 


Alle Frihed kien⸗ 
dis ſtulle hylde 
Kong Erich. 







ff . ingen 


ØE 0 | SENE 





















Dronning 606 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 

AM ingen Told oppaa / inogle'andre'fted /-mens folde udi Kiøbftæderne / effterſom 
mand: bør: at folde / oc ingen fordedige nogen her imod. Item / at en tagis vore 

Vrag / aff nogle Kiebſtedmand/ aff diſſe try Riger / huor de ſege Land imellem / om 

deris Skibbrydis. Item / effterdi at Kongeni diſſe try Riger / ſider igod Venſkaff 

med Staderne / ec iobmand i alle Land/ at mand fordrer / oc en uforretter dennem / 

huor de komme / enten til Land eller Vand: oc om deris Skibe nogenſteds under 

Landene brydis / at mand da hielper dennem deris Gods at bierge / oc lader dennem 

nyde / baade udi diſſe ſtycker / oc ſaa i andre maade / ſom deris Privilegier udviſer / oc 

Ting beſtillet ar at det ſaa ſtander ved / paa baade ſider / til neſte Retterting vorder/oc at huer veed / 
holdis om Kro⸗ huad hand maabeholde med rette / paa alle ſider. Oc ſkal ferſte Retterting vare udi 
—5— * ſom Judland / oc ſiden de andre Lande i Danmarck: oc ſkal beghndis førft i Viborg 
lad Repitaoe - Metterting / førfte Søndag iSafte/ oc fiden huer half Maaned mod / i de andre 
tinge Syſſel i Judland / til diß / det omkring kom̃en er / Judland. Oc er der tilneffnde 72, 
Dannemand / ſom erec. Riddere / Svenne oc Adelbender / deſt ulle ſidde Retker⸗ 

ting / i huert Biſt opsodomme / med vor Biſkop idet Biffopsdømme/ ſom Lands⸗ 

"dommer Jens Nielſſon/ oc den Biſp aff Sieland / Kongens Cantzeler / der tilfætter 
Embedsmænd iſin ſted. Diſſe forſtreffne Maend ſtulle udſporge oc demme / ferſt 

paa Kongens oc Kronens fide/fom før er ſagt / oc ſiden huer Mand imellem / ſom de 

for Gudvillevare bekient / huad rettiſt er / oc huer ſkeer rettiſt / effter ſom fører ſagt. 

Dede vilkaaret haffue / oc ſom de ey ville bode derfore / om de ey gisr ſom før er ſagt / 

oc huor ſom Foget er / oc Len haffuer inde / hand lade encket ſteffne / huer i ſit Lan / 

huor Bonde gods / eller huad Gods det heldſt er / ſem Kronen er affganget / ſiden den⸗ 

ne forneffnde tid / oc ey forſemme Kongen eller Kronen der udi / oc komme det rette⸗ 

lige faare / paa huert Retterting / ſom de ville antſvare for Gud / oc ſom de icke ville 

bode derfore om det icke ſkeer / oc at det endis nu Aa Retterting / at baade Kronen oc 

andre / tage / oc hende / ſaa meget ſom Ret er / oc at i hielpe dem deris Sods faa at 

bierge / oc lade dennem nyde baadei diſſe ſtycker / oc ſaai alle andre maade / effter 

ſom deris Privilegier udviſer. Item / bedevi oc biude / alle Embedsmend oc Foge⸗ 

Stedsmaal at dexr/ at de Gudelig med Low/ Ret oc Skiel / naadeligen leye dennem / ſom dem bes 
tage effter falede ere/ocvære dem naadeligere her effter / end de nu haffue varet her til / ſom de 
Samvittighe⸗ ville antſpare for GVO / ocſom deville kiendis for Kongen / oc for os paa hans 
den / Gud giffue vegne / at de ey faa afffore / oc ſtende Lenet oc Kongens Slot / ſom de haffue her 
—— hos mange kil giort / meden rette dennem der paa hueri fin ſted / at degiere deris Regenſkaff / 
vaar lydere. Huer aff de Len / hand inde hatfuer / forſte hannem vorder kilſagt. Item / ffaloc 
ingen haffue Forpranger i ſin Gaard / eller i ſit Gods: giør her nogen imod / da 

hindre Embedsmanden dem / oc rette offuer dem : oc ingen tage Bønder eller 

Kiøbmænd til fine Svenne / eller fordedige dennem / men lade dem bliffue under 

Kronen oc Kongen / ſom dem bør afvære, Item / ingen tage her noget forre. 

| Item / ingen tager eller ſtæder / at tage der noget fore / at naar vi biude dem noget / 
Genus pyrata- eller forbiude / at det ſaa holdis. Oc huo ey holder det vi biude / paa Kongens 
* vegne / at hand bedrer derfore. Item / at de Mand vi. falde Fetaliebrødre/ 
Fribyttere aff⸗ meere ev bliffue i Soen / da bedevi ocbiude/ alle de ſom Kongens frelfe fiendis/at | 
ſtaffis. de vare Nat oc Dag reede / med deris Heſte oc Harniſtk / naar de vorder tilſag⸗ 
de aff os / eller Kongens Embedsmand / enten til Land eler Band. De fø: 
det ſaa / af mand griber nogle Fetaliebrodre / af mand da retter offuer denn 

fom offuer Fredbrydere / meeſt fordi / at Kong Albret oc hans Mænd / o 
derne / haffue offuer giffuet dem / oc haffue ſagt / at de intet dem fordedige 
huo dem der offuer fordediger / eller holder oc huo der imod giør / af mand 

retter offuer hannem. Item / huo ſom vorder een / då *x 

[75 







eller Chronologir den tredie Part. 6o7 Dronning 


ec Rigens udbud / af hand udfarer / effterſom hand vorder udbuden / af Kongens Margretes 

Foget fager der ey / enten Penninge eller Gaffue fore: oc af Kongens Embeds⸗ 

mand / oc Kiøbfted/reede dennem paa Skib / til Kongens oc Rigens Vern: oc Ems 

bedsmend ſom Slottene inde haffue / de ſpiſe dem vel / oc bemande dem / oc reedfkaf⸗ 

fevem vel / ſom de vel beſinde kunde / huad mact der ligger paa: oc at mand holder 
Strandvact / allevegae ſom for / oc om noget Orlog fommerpaa/ aften Hoffpvitz⸗ 

mand kommer den anden til hielp / til£and oc Vand. Item / huad Brode mand Breder ſtal tas 
bryder / at mand fager der en andre Penninge fore/ uden ret effter hans Brode. gis effterLowen / 

Item / at effterdivi haffue hort / at her i alle Lande / er vanſte om Mynt / at den er ey i icke fiørre. 

Tanden / da haffue dei alle Lande / jat os en Hielp til den Mynt / ochaffue de jat os 

her i Landet / s. Grot aff huert Hus / nu af Midfaſte 4, Grot / at S. Mortens dag 

"om Nodtorfft er at kreffue dem: thi bedevi eder / at ilade huer iſin ſted / aff ſine 

Vornede bekomme diſſe 8. Grot / udaff huert Hus / nu inden Midfaſte / oc huer 

Biſtkop aff ſit Biſkopsdom / oc Fogeden med hannem / lade ſtriffue dem / oc tage 

dem op / paa Kongens vegne / oc vore. Item effterdi at Gud haffuer forſeet / at i haf⸗ Friheder ſtal fø 

uer vor Frende / Kong Erich / taget til eders. Herre oc Konning i Danmarck / ſom før gig hos Kongen. 
exſagt / da huo ſom vil nogle Privilegier eller Frihed nyde / ydermeere end Cowbogen 
udviſer / hand ſoge det ſynderlig her effter aff Kongens Naade / oc haffue det met hans 
Minde: Alle diſſe forſt reßne ſtycker oc Artickle / oc alle diſſe ſtycke / ſm paa Kongens 
vegne/ oc vore / i Viborg eder vaar berette / paa Landsting / den tid vi der nu i Loffuer⸗ 
dags ſelffver vaare / oc de alle vedtoge i Viborg / oc alle ſagde Ja til / aff alle Land / be 
de vioc biude/paa Kongens vegne / under Liff oc Gods Fred oc Frelfe / ſaaat holde 

"pe giore / ſom vi eder badet haffuer / paa Kongens vegne / oc den ene lade den anden 

pedFred oc Ret / oc haffuer Kierlighed ſammen imeller eder. Item / effterdi ſom vi Rider dl 
affuehort / at Rigens Mænd haffuer bettoed os / at viffulle ſtande Riget for/ paa BAGGE yt £ 

Kongens vegne / til deß hand kommer til ſin Alder / oc haffuel hort / huad vi haffue mo, — Alder. 

der tilfoaret/da haffuer vi befalet Her Vendelbo til eders Hoffvitzmand oc Rettere / 

paa Kongens vegne / her udi Judland / ſaa lenge ſom os thckis / oc hand der til nytte⸗ 

lig er:oc bede vi eder oc biude / at i vare hannem horige / lydige oc behielpelige / at hand 

maa hielpeoc giore Ret / Fred oc Sfiel/ocvære hannem velvillige / fil vor oc Kon⸗ 

gens / oc Rigens nytte oc Gafn. Oc at diſſe Artickle / maatte fuldkom̃is oc gioris ſaa / 

ſom forſkreffuet ſtander / dalader intet broſte / ſaa at ivare hannem horige oc lydige / 

oc behielpelige / i alle diſſe forffreffne ſtycker / ſaa lenge ſom vor Naade tilſiger / at vi 

hannem der til haffue ville/paa Kongens vegne. O chaffue vi ſet Jens Nielſſon aff Jens Nielſſen 

Affvensbierg/til Landsdommer i Norre Judland / paa Kongens vegne / oc haffuevi fandsbommer 

hannem befalet / at hand ſtal ſaa alle damme Net oc Skiel imellem / ſom hand vil udi Indland. 

antſvare for Gud / oc for Kongen / oc for os / paa hans vegne:der haffuer hand oc ſagt 

ZA faa lenge ſom nyttigt er / oc hand ſkal der ved bliffue. Gisrer nu ialle diſſe 


Dronningen et 


reffne ſtycker / ſom vi eder tiltro / oc ſom iville diß ydermeere haffue Xre oc Tack / 
fKongenoc os. Datum Viborrig / Anno Domini j396. feria ſecunda pro- 
xima aute feftumconverfionisS, Pauli, É 


orrige Beſlutning imellem Kongen oc Raadet udi Sverig giort / fil følge” 

da er Repſtadting holden til £odiffe/paaS. Andreæ dag / Da vaar udneffnde fer Repſtadting tit 
Svenne af Adel / ſom vaar / Her Gisſtaff Magnuſſon / Carl Baat Riddere / Staf⸗ Lodiſſe. 

find Gieſtaffſon / Tordſten Simmenſſon / Niels Dicker / oc Lindorm Yenfføn: 

GÅ met ſex Bonder / Carli Hellingaa / Niels iCLavingſtrup / Arnulff i Rackeſtaa / 

Byrge i Brutensby / Torbiern Soneſſon / oc Amund iFietme. Diſſe giorde deris 

Eed paa / udi fuldſtaff / at Tord i Lycketorp / Troels i Skindingaard / Penning i 

— ¶. gff iijz Ran⸗ 






Dronning bos Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 


Ramſtorp / oc Svend i Noer / inden Allersherret / Item Peder Haax / inden Barck⸗ 
nackherret / Item Bendt Gaas / Helvid udi Huittene / Bendt Svendſſon / Matthis 
Blydemeſter / Jeß Verckmeſter / Biorn Skytte / Chriſten i Odeneß / Erich Peder 
ſon / Thomis Degen / Raguald Degen / oc BentPick / inden Kollandhexret / deris 
Gods ey aff Alder haffver frit varet: huorfaare diſſe Mandoc deris Gods igien 
bleff domt under Skattegods / oc de ufri / ſom deris Forældre haffve varet / uden 
Kong Erich / oc Dronning Margrete / fremdeelis villedem fri giffve, Denne Dom 
haffve beſeglet / Heine Snackenborg / Domhaffvendis paa Kongens vegne / oc 
Erich Erlandſſen Ridder / Laugmand i Veſtergotland / Brynolff Proviſt i Skare / 
oc Haagen Erchedegen ſammeſteds. 
Kongen biuder Vdi ſamme Aar / j390. til Aſſens haffver Dronning Margrete oc Hertug 
de Holſtiſte Her⸗ Erich forſtreffuet de Holſtiſke Herrer / Greffve Claus / oc Greff Henrichs Born/ 
rer Ferſtendom⸗ til bydendis dennem det Hertug domme Sleſvig / til Leen / for Tientſie. Da hafuede 
met til Lens / det icke ville annammet / men ville heller tiene fot Beſoldning / ſom dette eff terſkreff⸗ 
Men de vilde icke ne Breff faarmaar. | — 
faget/De vilde 2 Gudss naffn / Amen. ViPeder af Guds Naade / Erchebiſp til Lund / 





—— Johannes aff ſamme Naade Biſtkop til Sleſvig / Folmer Jepſſon / Anders 
* Jepſſon / Niels Iffuerſſon / Johan Oluffſſon / Predbiorn Podebuſt / Ber⸗ 
neke Skinckel / Riddere / bekiende oc vidne offentlig / udi dette Breff / atudi Faſte eff⸗ 

fer Guds byrd / 1396. ſiden at vor naadigſte Herre / Her Erich med Guds Niade⸗ 
Danmarckis / Sverigis/Norgis / Vendis oc Gottis Konning / Hertugudi Pom⸗ 

mern / oc Greff Claus aff Holſten / oc hans Broders Greff Henricks Sonner/ alle 
tre / vaare til Aſſens udi Fyen / at belanis / os oc meeregot Folck / lofſfvardige hos 

varendis / da hordevi oc ſaae / at forneffnde Greff Henrichs Sonner / tit oc offte 
vaar anbodet oc loffuet / Hertugriget til Sleſpvig / lil Len / huilcket vor Serre Kong. 
Erich / oc hans / gierne haffde ſeet / at fſorneffnde Greff Claus / oc hans Broders / 

Greff Henrichs Sonner / alletre "aff hannem haffde undfanget til Lan / 

oe bleffuet hans Mand oc Tienere / der aff: men Greff Claus oc hans Brødre 

born / Greff Henrichs Sonner alle tre / vilde ieke antage Hertugriget til Lan / 

aff vor Herre Konning Erich / eller bliffue hans Mand oc Tienere / uden hand 

vilde giffue dennem Sold / oc ſatte derfore Loffuen oc Viſſen: huorfore en deel 

aff os ocſaa loffuede / ſom vel vitterligt er. De da vaar Greff Claus / oc hans Bro⸗ 

ders Sreff Henrichs Sønner alle fre / huercken Land eller Lan giften / el 

forlant / men Penge / for deris Tieniſte / ſom forſkreffuet ſtaar. Alle diſſe for⸗ 

ſtkreffne ſtycker / tilydermeere Bekiendelſe oc Vitterlighed / haffue vi forneffnde Wes 

der aff Lund / Johannes aff Hammer / Folmer Jepſſen / Anders Jepſſen / Niels 

| Iffuerſſon / Johan Oluffſſen/ Predbiorn Podebuſk / Berneke Skinckel / Riddere / 
ØRER ET her hos ofuerværet/ oc hafuehørtocfect/ at alting gick oc foer7 ſom forſereffuet 
ſtaar / ochaffuevivoris Yndfegle/ med Vilie oc Vidſtaff / hengt for dette Breff/ 

Datum utſupra. — * 1 MR 

Aar 1397. S. Hans Baptiſtæ dag / til Bornehoffuet / paa Engen? ſtifftede 

dd Hertug Geert aff Sleſvig / med ſine Brodre/ Albret oc Henrich / Oreffuer aff Hol⸗ 
ſten/Stormarn / oc Skowenborg / Landſt abet ofuervcerendis: da bleff Holſte 

De Holſtiffe Stormarn / oc Femern deelt itre deele: Hertug Geert fick Plone / Lante Oldenb 
| —— Den Stad Ludkeborrig / Helgehaffuen / gantſte Femern / med Glambecke/ H 
——— row / med de Sogner / Heedemarſten / oe Skonewolde / Item Haſſeldorp: Gre 
aer der udi ÅlbrettilfaldKijl/det Sogen Nyemunſter / Trittow Slot / Oldeſlo det Land 
deris Offuer⸗ Stormarn / Itzehow / Oſterhoff. Greffue Henrich fi! Segeberg / ſom deris 
herre Kongen u· der ſalige Greff Henrich haffde 7 Nyenſtadby / de Sogner Zeleten / Gickow/ 
befpurt, Crempe / hos Nyenſtad / Grottenbrode / Rendersborg / oc Tyleborg / — | 

e 








eller Khronologia den tredie Dart. éog Dronning 


Slotte/ Stader / Byer / i deris Grentzer / haffueværit af Arrilds tid / undertagen⸗ Nør 
Dig huad huer er tilfaldet / i den anden deel. Vilſtermarſt oc Crempermarſt / ſkal 
deelis itre Parter / der aff tager Greff Geert / huilcken Part hannem lyſter. Huad 
Geiſtligt eller Verdſligt de haffue til Lybke / Hamborg / Vthin / at ſtiffte / det ſtande 
udeelt. Dode nogen aff diſſe treBrodre / uden Sonner / oc lod kun Ootktre effter ſig / da 
ftulle de xrligen oc bequemmeligen udſtedis aff deris Faderlig Arffue. Mandſkabit 
udi diſſe Lande / Holſten / Stormarn / oc Hertugdommet / ſtal bliffue udeelt / de ſtal 
yldige oc ſverge alle tre Herrer / oc deris Arffvinge. Herrerne ſtulle vare forplict / at 
ſorlæne deudi Holſten oc Stormarn / deris Gods / naar de anlange der om / oc ſtal 
Deda fverge alle fre Herrer: den det icke gior / forbryder ſit en. Ydermeere / huad 
Geiftligt eller Verdſligt Gods or Lanudi Holſten / Stormarn / Femern / los doer / 
Det ſtalfaldetil os fre Herrer / ſaa buer bekommer / huad i hans Deel ledigt bliffuer, 
Ingen de tre Brodre maa paaſla nogen Krig / uden de andris Vidſkaff oc Vilie. 
Kom der uenighed under os tre Brodre / da ſtal Mandſkabet oc alle udi forneffnde 
Tande / tilfalde den / ſom vil lade fig ſige / oc noyes med Ret / oc lade den anden bliffue 
beſtickendis udi hans uret, Alle de Breffue / ſom vor Fader / Greff Henrich oc Serre ſtiffte feer 
Greff Claus/oc Greff Alffvor Better ſalig ihukommelſe / oc vor Broder / Her⸗ de deris rette 
fugen hafuer udgiffuet / oc beſeglet / oc huad de vor Broder Hertugen hafuer effter⸗ Konge oc Herre 
lat / oc forlænt / det ſtal vilade bliffue ved Fuldmact. Huad af Land / Slotte/ Sta⸗ ubeſpurd / oc aff 
der / forpantet er / oc udeſtaat / udi forneffnde Lande / eller oc audet ſom udeſtaar / oc Mißforſtand / at 
kand indfries med Penninge / huad udi huer Broders deel / iſaa maade faageligt er / Den Forlaning 
det hører hannem til at ioſe. Ydermeere ſkal vor Broder beholde Hertugriget PN Zorſten⸗ 
Sleſoig / udi 9. førftetiifommendis Aar / uden all Tiltale oc Forh indring aff os el — —— gr 
ſerpaavore vegne: men naar diſſe o. Aar fotlobne ere / ville vi da vot Broder Dertugs > US 
me Å vi , perſonalis, det er / 
Geert tiltale / om Forſtendommet / da ſkal det ſteeudi Benlighed/filrette / oc hand Belanngen 
ſtal ſoare os igien med rette / huor om hans oc vore Mand frulleftille os aff med frue forſtacis 
rette/huer deris Ret uforſommet / oc huer ſkal hafue ſin ret der til / ſaa god / ſom hand efter Tydſt sans 
hafdetilforne/ for dette bleff tinget til Bornehoffuet. Mermeere / huad Gield vor Ret / icke Danſt 
Broder Geert er bortſtyldig / huorfore icke Land / Stader / eller Slot ſtaa til under⸗ Ret. 
pant / ſtal hand ſelff betale / udi diſſe o. Aar / oc Summen paa den Gield er r000. 
Marck / oc 400. Marck Lybſt: oc om vi ville effter de o. Aar tiltale vor Broder / om 
Hertugdemmet / daffalvi betale udi den Gield / ſaa viide os tilfalder / tu Parter, 
Greff Albret oc Greff Henrich ere ſtyldige 2500: Marck Lybſke/ derfore ſtal de 
ſelff taade/ at betale i diſſe o. Aar: oc vm de effter de o. Aar / tiltalede deris Broder om 
Hertugriget / da ſkal hand betale den tredie Part der aff: dog maa huercken deris 
Summer midler tid forogis. Huad Hertugen effter den tid vinder eller taber / er 
hans / lige ſaa er med dem / huer beholde ſin Skade / ac ey tilregne den de andre. Alle 
vitre Broedre / ſkulle alle Hoſpitaler / udi vore tre Deele haffue i Forſpar. Item / vi 
Lulle lade Fru Agathe / Greff Alffs Huſtrue / oc vor Vetterſte Hertuginden aff 
nborg / oc Greff Clauſis Daatter / oc alt vort Raad oc Mandſkab / bliffue 
deris Ret. Mermeere / huad Greff Henrich / Greff Claus / Greff Alff / ere 
igebleffuen / udi diſſe Lande / der aff ſtal huer og Brødre tage fin tredie Dart, 
Aulangendis hues Skyld / ſom Kongen aff Engeland / Kongen aff Sverig / Hertu⸗ 
genaff Mekelnborg / os ſtyldige ere / oc huad os ellers tilſtaar / det ſtal gielde os alle 
trelige / ſomtro Brødrebør/ oc intet til det verſte. Det loffuede forneffnde Brødre 
huer andre / paagod Tro oc Coffue / at holde uden Argeliſt / under deris Indſegle / og, 
her hos vaare Benedictus von Alefeld / Her Henning Brokdorp / Der Henrich von 
Siggen Marſt alck / Her Niels Kiede / Her Diderich Hocken / Der Evavon Sig⸗ 
gen / Her Sivord Doſenrode / Her Niclaus von Alefeld / Her Niclaus von Buck⸗ 
vold / Her Skacke Pantrowe / Riddere / oc Mer Dartig Peſlen chotſte Rantzow/ 
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Dronning 
Margrerc. 


Kong Erich tar 
gentil Konge / 
udi de tre Kiger 
til Calmar. 


610 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 


Hartuig von Oria Reventloff oc Volraad von Carum / Vebnere / ſampt andre flest. 
re Geiſtlige oc Veltlige. sul 
Oernaft er hun dragen til Calmar udi Sverig / med Hertug Erich hendis 
Syſter daatterfføn/fom hun haffde deſtinerit til Rigerne / huort heden hun haffde 
ladet forſkriffue / / alletrr Rigernis Raad: da bleff diſſe try Riger ſammenbundne til 
Evig tid / under en Herre oc Konge at bliffue. Breffuet der paa giordis / vaar liuden⸗ 
dis ſom effterfolger: | >» DR 
JJacob / oc Henrich med Guds Naade / i Lund oc i Vpſalle / Erchebiſkop⸗ 
per / Peder aff Roſk ild / Knud aff Lingkisbing / Theus aff Othenſe / Tord aff 
Strengenes / Boe aff Aarhus i Judland / Torſten aff Skare / Niels aff Veſteraas i 
Sverig / Peder aff Berglum / Henning aff Vexios / oc Jonas aff Orckenoer / aff ſam⸗ 
me Naade Biſkopper / Arent Proviſt iOpſlo / Anders Domproviſt i Vpſalle / 
Oluff Pant Degen i Roſkilde / Brunolff Sognepreſt i Skare / oc Meſter Peder. 
Lycke / Erchedegen i Roſkild / Carl aff Toffte / Jonas Anderſſen / Steen Beniſſen / 
Erngiſel Nielſſon / Jonas Rud / Arvid Bentfføn/ Thure Bentſſon / Michel Rud / 
Folmer Jacobſſon / Niels Iffuerſſen / Algud Magnuſſon / Anders Jacobſſen / Jo⸗ 
nas Due / Magnus Haagenſſon / Predbiorn Podebuſt / Johan Skarpenberg / Pe⸗ 
der Baſſe / Othe Jacobſſon / Philippus Carlſſon / Johan Oluffſſon / Biorn Oluffſe⸗ 
ſon / Hans von Podebuſt / Carl Carlſſon / Joen Jacobſſon / Peder Nielſſon aff Aar. 
gaard / Niels Erngiſelſſon / Jens Nielſſen aff Affvensbierg / Jacob Axelſſon / Stig 
Aweſſen / Svorte Skaaning / Abraham Broderſſon / Arel Pederſſen Magnus 





Munck / Berneke Skinckel / Amund Bolt / Gauthe Erichſſon / Joen Mortenſſon / 


Joen Darre /Alf Harildſſon / Endrit Erlandſſon / Guldbrand Erlingſſon / Haagen 
Top / Giord Giordſon / SivordFroldſſon / Torrild Sivortſſon / oc Joen Henrich⸗ 
ſon / Riddere / ÅrelKiættelfføn/ Carl Carlſſen / Godſtalck Bendſſen / oc Aſlach 
Biornſon / Svenne / vor fiere Konning Erichs / oc hans tre Kongerigers / Danmar⸗ 
ckis / Sverigis oc Norgis Raadgifuere / oc Mand / med andre fleere / Biſt oper / Pre⸗ 


later / Riddere oc Svenne ſom i diſſe tre Kongeriger / Danmarck / Sverig oc Norge / 


bygge oc bo / kiendis det obenbarlige / i dette vort obne Breff / for alle dennem / ſom nu 
ere/ oc her effter komme ſkulle / at effterdi / at forneffnde vor kieriſte Herre / Konning 
Erich / haffuer varet i alle diſſe forſtreffne tre Kongeriger / Danmarck / Sverigoc 
Norge / oc i huert aff dennem ſynderligen er tilforn / aff Guds naade undfangen / oc 
tagen er med Kierlighed / god Vilie / oc Samiycke / alle diſſe tre Rigers indboendis 
Mand / baade Biſtk oper / Prelater oc Ridderſkaff / oc Menighed / til voris / oc alle 
diſſe tre Kongerigers rette Herre oc Korning: oc effterdi det vaar ſaaſt eed udi Guds 
Naffn / ſom forſtreffuet ſtaar / da hafue vi alle forneffnde / med fleere diſſe Rigers 
Mand / effter alle diſſe forneffnde / tre Kongerigers indboendis Mænds / baade 
Biſt opers / Prelaters / Ridderſt affs oc Menigheds Raads / gode Bilieoc Sam⸗ 
tyde / oc paa alle diſſe tre Rigers vegne / nu her udi Calmar / S. Trinitatis 
Sondag / ſom nu naſt vaar / narvarendis / oc fuldbyrdit forbemelte vor Herris 
Konning Erichs Kronelſe / der Hand aff Guds Naade kronet vaar / i Naffn Fa⸗ 
ders / Sons de hellig Aands / at vare oc bliffue med Guds hielp / enkronet Kange 
offuer alle diſſe tre Kongeriger / Danmarck / Sverig oc Norge / medall den Va 
dighed oc Rettighed / ſom en kronet Konge / aff Alder hafuer tilburt / oc bor af hafue / 
baade af Aandelige oc Verdſlige. Nu i meden Gud oc vi / oc alle deudi diſſe Konge⸗ 
viger / Danmarck / Sverig oc Norge / hafuer ſaa giort vere maabde/fon | 
forſkrefuet ſtaar / oc forneffnde vor Herre Konning Erich / i ſaa maade for vor rette 
Herre oc kronet Konge / i Guds heder / annammet ocundfanget hafuer / til oc offuer 
diſſe tre forneffnde Kongeriger / at være oc bliffue da ville vi alle aff diſſe try Riger / 








gisre forneffnde vor. Herre Konning Exich / med troſt aff os Kierlighed / alt det oe * | 
É . |. NE å v 
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Por rette Herre / oc kronet Konge at giore / oc hand giore medos / alt det hannem bør 2 
at gisre. Oc om Slot / Feſte / Land oc Len / oc ialle ſtycker / huad det heldſt heder el⸗ 
Fer er/ fom forneffnde vor Herre Konning Crich/cc hans Moders Moderſyſter 
ronning Margrete / vor naadige Frue / os tiltroet haffuer / oc end her effter tiltro⸗ 
e/det ville vi oc alle / aff diſſe forſtreftne Riger / ſaavijt gisre / baade i deris leffuendis 
Liff/oc ſaa effter deris Dod / ſom de hafue os tiltroet / oc end hereffter tiltroer / oc ſom 
viville ſpare oc vare bekiend for Gud oc Mand. Fremdeelis / Gud lonnevor kiere 
Frue Oronning Margrete / alt gaat / hun haffuer ſaa nar os været / oc med og oms 
anget / i diſſe tre Kongeriger / oc diſſe forneſfnde Riger ſaa foreſtandet / det vi alle / 
ſom —— Riger byggede bo / hende intet ſtylder / Gud gifue hende Him⸗ 
merige / for det hun hafuer med os omganget / oc nar os varet / oc tacke vi hende gier⸗ 
* alt got. Oc med Guds hielp / at alle diſſe forneffnde ſtycker oc Artickler / ſtulle 
ſtadige oc faſte bliffue / ſom forſtreffuet ſtaar / i Guds naffn / oc til meere Bevaring / 
alle diſſe forneffnde ſtyckers oc Articklers / da hafue vi alle forneffnde / med Vilie oc 
Vidſkaff / ladet voris Indſegle / hengis for dette Breff / ſom giffuet oc ſtreffuet er udi 
Calmarn / Aar effter vor HERris Fodſel / 1397. Fredagen naſt effter S. Knuds 
dag / ſom Konning vaar oc Martyr. Paa ſamme tid hand kronedis / giorde hand 
Riddere / aff alle tre hans Riger; oc endog Kong Erich vaar kronet til alle tre 
Rigerne/ ſom hert er/ ſaa ſtod dog Dronning Margrete ſelff Rigerne fore / udi hen⸗ 
Dis Ciffs tid / thi hand vaar ung / oc icke meget vant til noget Regimente. 
Strax der effter / paad. Margaretæ virginis dag / paa det at Kong Erich kun⸗ 
debliffue end ſaameget dis mectigere Herre oc Konge / ſaa vel ſom hang Effterkom⸗ 
ere / forbant alle tre Rigerne dennem til Euig tid / under en Herre oc Konge at 
bliffue / oc det alt/ effter hans Frumoders Raad. Breffuet vaar ſaaliudendis: 
Ng lede dette Breff fee eller hore / ſaa vel de ſom nu ere / ſom de her effter komme 
MNA—— det vitterligt vare / at effterdi alle diſſe tre Riger / Danmarck / Sve⸗ Diſſe tre Riger 
Mrig oc Norge / med Endrect oc Senie / Kierlighed oc god Vilie / et huert Rige ſambindie tu E⸗ 
for ſig / damed Raad/ Fuldbyrd oc Samtycke / heybaarne Forſtindis / vor naadige vig tid under en 
Frue / Dronning Margretis / oc med alle tre Rigens Raads gode Vilie / oc fuld⸗ Herre oc Konge 
kammelige ſamtycke / Biſtopers oc Klerckers / Ridderis oc Svennis / oc gantſke atbliffue. 
meenige Rigens Almuis / i huert Rige for ſig / vor hoybaarne oc vardigſteForſte / vor 
naadige Herre / Konning Erich / iil en ret Herre oc Konning tagen / udvolde toc und⸗ 
ſanget / offuer alle diſſe tre Riger / ſiden paa S. Trinitatis Sondag / ſom vaar nu/ udi 
Naffn / Faders / Sons / oc den hellig Aands / her udi Calmarn / effter alle Rigernis 
gode Minde / Samtycke oc Raad / baade Klerckers oc Lejer ænds/froneder/ oci 
Kongelige Stoel ſatter / ofuer diſſe tre Kongeriger / med den vardighed / fom baade 
udi Aandelige oc Verdſlige ſtycker / en kronet Konge tilbor / at beſidde / oc vare offuer 
diſſe tre Kongeriger / Danmarck / Sverig oc Norge. De da vaar her iforneffnde Tis 
Mede Sted / en ſtadelig oc ubrodelig Senie / Fred oc Forbunt / handlet / dagtinget / oc 
endet / med Raad oc Samtycke / den forneffnde vor Herris Koning Erichs / oc den 
forneffnde Frue / Dronning Mararetis / med Endrect oc Samtycke / alle Rigens 
Raadgiffueris / o Mands / aff alle fre Kongerigers Fuldbyrd / i de maade / ſom her 
effterſolger. Forſt / at nu ſtulle diſſe tre Riger hafue denne Konning / ſom er Kong 
Erich / udi hans Liffs dage. De ſiden Evindelige / ſkulle diſſe tre Riger en Konning 
hafue / oc ey fleere / offver alle diſſt tre Riger / ſaa at Rigerne aldrig atſkillis meere / om 
Sund vil. Siden effter denne Konnings Liffsdage / ſkal en Konge ofuer alle tre 
Rigerne velgis oc kagis / oc ey fleere. Oc ſtal icke it aff Rigerne / en Konge haffue / tage 
eller velge her effter / nden med Fuldbyrd / Samtycke / oc alle tre Rigernis Endrectig⸗ 
ed. Giffuer oe Gud denne Konning Son / eller der effter hannem kommer / en 
Son / eller fleere / da ſtal en til Konge velgis oc tagis / offuer alle fre —— ey 
* eere: 
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Margrete. 


ey Kongens / Rigens Embedsmend / eller Almuen der om quellie eller paataled 




























fieere / de andre Brodre vorder met andet Herſkaff belænt / oc bentenckte udi Riger⸗ 
ne / oc der ſom hand fanger Dottre / da giore der om / effterſom Lowenudviſetr. Er 
jo aff Konninge Sønnertil/om Gud vil/ at diſſe tre Riger da hannem velge / o 

hand bliffver Konning / oc ey fleere / ſom før er ſagt. Kand oc Kongen Barnles 
frafalde / det Sud forbyde / at da Rigens Raadgiffvere oc Mænd / en anden velge 

oc tage / den dennem Gud giffver Naade til / der de effter deris beſt Sambyrdoe | 
de vide for Gud rettiſt oc ſtielligſt / oc Rigerne nyttigſt er / met en ret Samdrect / 
alle tre Rigers / Dc af ingen fig herimod fætter / eller andre 'nddrager/f omforſkref⸗ 
vet ſtaar. Oc ſkulle alle tre Rigerne / udi en Samdrectighed oc Kierlighed / bliffve 
oc vare ſaa / at icke it ſt al ſig fra det andet drage / met nogen Tuedract / eller ſondre/ 
uden huad det ene paagaar / enten paa Orlog / eller met andre udlendiſte Mends 
Anfectning / det ſkal dennem paagaa alle tre / oc huert de andre behielpelig vere / met 
all Troſkaff / oc al Mact: dog ſaa / at huert Rige bliffver ved ſin Low oc Ret / oc 
en Konning / effter ſom dennem bor at haffve. Fremdeelis / ſtal Kongen ſtyre oe 
raade ſit Rige udi Danmarck / om Huus oc Feſte / Cow oc Dom / effter / ſom derer 
Lowoc Rettiludi Danmarck / oc Kongeu eyer oc bor at giore; Saa oc udi Sve⸗ 
rig oc Norge / effter deris Low ec Ret: Oc ide føreud aff it Rige / udi it andet / det 
der ey forre haffver veret owoc Ret / Men Kongen oc huert Rige bliffver ved ſin 
Cow oc Ret / ſom før er ſagt / oc huert bør at bliffve. Kand det ocſaa ſtee / at paa no⸗ 
get it aff diſſe Riger / Orlog eler Herreſtiold paaſtyrter / huilcket det heldſt aff den⸗ 
nem kand bliffve / da ſtulle de andre to Riger / naar Kongen eller hane Embeds mand 
paa hans vegne / dennem tilſiger / met Mact oc all Troſt aff / det Rige til Hielp 
oc Vergekomme / huor dennem vorder tilſagt / enten til Land eller Vand. Ocſtal 
huert it Rige / det andet til Hielp komme: oc ffal huer mand idet Rige / dennem 
med Spiſe / Koſt oc Foder / aff Rigens mend / deris Nodtofft for ſee / oc Biering 
at ſkicke / at Candet oc Almuen ey forderffvet vorder. Men om deris Tieniſte oc Lør. 
Skade oc Fengſel / eller andet / ſom tilføves / der ſtander Kongen dennem faare oc 


tid:Oc der ſom alle Rigerne / eller noget deris / Orlog paaſtyrter / af udlendiſke Hær 
daffal fig ingen der met Hielperede tage / eller Verge / at hand ingen Tieniſte plich⸗ 
tig er / uden til ſit eget Landemercke / det ſomwihañem alle offvergiffvet oc ſamtyckt 
hafue / at it Verge [Faldet andet hielpe oc folge / i huilcket Rige det fornoden gioris / 
for den ſkyld / at alle tre Riger ere endnu / ocvære ſkal / under en Konning oc Herre / oc 
blifve eens ſom it Rige. Der met ſtkal all Feyde oc Tuedract / ſom imellem Rigerne her 
til / aff lang forleden tid / veret haffver / nederleggis / oc aldrig meere yppis / eller opta⸗ 
gis / oc aldrig meere / it Rige orloge paa det andet / oc intet det opdrage / der Orlog / el⸗ 
[er uſennie maa affk om̃e / men blifvealle ſom it Rige / under enKonge ſom fer er ſagt⸗ 
oc ffalhuer Mand / Hoye oc Laffue / ved ret Low bliffue / oc ſig noye lade / udi Low 
oc Ret / oc med ingen Daad / Feyde / eller anden uret eller. Hoff mod / nogen denanden 
fortrycke / eller uforrette / den der mindre formaar: men alle ſkulle reddis Gud / oe 
vor Serre Konning / oc alle ſtande hans Bud / efter ſom det tilbor / ochans Em⸗ 
bedsmand / de hannem biſidder / paa ſine vegne / oc rette offuer dennem / ſom her imod. | 
bryder. Vorder oc nogen / udi noget Rige / Fredlos / eller Bildtuger / ellerudflee | 
ger / udi andre Riger / for ſin rette Brode / da ſtal hand ſaa vel udi det ene Rigevære | 
Fredlos / ſom ide andre / oc ſkal hannem ingen heyne eller forfvare / / Meeden huss 
hand paaledis oc paakieris / der ſtal mand offuer hannem rette / effter ſom hand bru⸗ 
det haffuer / oc Retten tilſiger. Item / om nogen Dagtingen eller ærinder vorde 
oprettit / eller omtalet med fremmede Herrer eller Stader / eller deris Bud / til vor 
Herre Konning / udi huilcket Rige hand da er ſtedder / da haffuer hand ochang | 
Raad / de da ere tilſtede / eller jo nogle aff huert Rigis Mectige / Mact / bu pens" | 
OVE | 
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added om atøre/or ende/paadifferteRigers vegne / ſom Gudeligt / ſtickeligt oc 
Htteligter/ tilvor Herre Konnings doe diſſe tre Rigers Gaffn. Item / ſtalmand 
Je — ſtycke oc Artickle / ſaagiore oc holde / ſom forſkreffuet ſtaar / ac 
dennen faaudtyde oc meene / at det vorder Gud til Heder / oc vor Herre Konning / 
Raet til Gaffn / Gode oc Fred / oc at huer lader ſig noye udi Low oc Ret: oc vaar 


& 


de fda/at nogen vaar / ſom her imodvildegiøre/at alle de aff diſſe Riger hielper vor 
erre oc Konning oc hans Embedsmand / ſom hand tilſatter / med Tro oc Mact / 


Me ſtyre / o der offuer at rette / effterdi ſom det ret er oc vedbor. Fremdeelis / ſtal 
vor Frue Dronning Margrete / ſthre oc beſidde raade oc beholde / i hendis Liffs da⸗ 
ubehindret med al Kongeligret / intet undertage / effter hendis Vilie / alt det 
fo hendis Fader/ oc hendis Søn hende forundte oc gaffue / udi deris leffvende 
Li ff/ oc ideris Teſtamente / oeſaa udi Sverig hendis Morgengaffue / oc andet det 


ens Mand udi Sverige / haffuer med hende offuer eens draget oc ſamtyckt / af 


9 


Bin beholde ftal / ſa oc hendis Morgengaffueudi Norge / oc det hende Her Kong 


dagen) oc hendis Søn Her Kong Oluff⸗ unt oc giffuet haffue / baade udi 


Deri leffvende Liff / oc i deris Teſtamente / oc it mueligt Teſtamente at giore effter 
Mooc det at holdis: dog ſaa / at Landet oc Slottene komme igien / frioc ubevarne / til 
Kongen / naar hun deer: meeden ſaa mange Penninge oc Gods / ſom hun mueligt 
bortglffuer / udi fie Teſtamente / ſom fører ſagt / aff dette forneffnde ſom er hende 
Baade giffuen oc undt / af det ſtadigt oc faft bliſſuer oc holdis: ochuad hun haffuer 
ede fra ſig tilforne antvordet / eller giffuet / eller bortguldet / eller lant / udi diſſe tre 
ongeriger / udi Guds Heder / eller hendis Venner oc Tienere / at det bliffuer ſta⸗ 
lige oc faſt effterdi ſom det er giort: oc at Kongen oc Rigens Mand / udi diſſe tre 
Kongeriger / hielpe hende det forneffnde af beſidde oe beholde / oc beſkerme / oc verge / 


oe nogenhende / diſſe forneffnde ſthcker uforrette / eller hende her imod giore / arge 
"eller hindre / udi no gen maade / da fkal vc ville vi / udi god Tro / med all Mact / være 
hende behielpelig / oc ſticke hende Ret offuer dennem / ſom det gior. Oc unde vi hende / 
at hun maa, kage Gud til Hielp / or dennem hende hielpe ville / at ſtaa der imod / oc 
verge / ſiguforoidet. Til meere Bevaring / alle diſſe forneffnde ſtyckers / at de ſtulde 
ſtadige / faſte oc ubrodelige bliffue Evindelig med Guds hielp / ocialle maade / oc 
med alle Artickle / ſom forſtreff uet ſtaar / er foraff ſt eedet / at Breffue ſtulle giffuis 
paa Pergamemt ſkreffne tu aff huert Rige / faa ſom er / Danmarck / Sverig oc 
Norge / niudendis udi alle maade / oe med alle Artickle / ſom forſkreffuet ſtaar. Ocat 
Siefuene ſtulle ind ſeglis med vor Herre Konnings Indſegle / oc vor Fru Dron⸗ 
mings / oc Rigens Raads oc Mands / oc Kiøbftæders Jndſegle / aff huert / aff diſſe 
tre Riger / Danmarck / Sverig oc Norge / oc alle diſſe ſtycker ere faa talet oc endet / 


AE det ialle maade faa fulddragis oc fuldkommis ſkal / ſom forſkreffnet ſtaar / da 





åg jevi Jacob oc Henrich aff Guds Naade / Erckebiſt oper i Lund oc Vpſalle/ 
Meder oc Knud med ſamme Naade udi Roſt ild oc i Lingkisbing Biſkoper / Carl 
Doffte / Jonas Anderſſon / Steen Bendſſon / Jonas Rud / Thure Bendſſon / 
mer Jacobſſon / Erngiſel Nielfføn / Peder Nielſſon aff Aagaard / oc Algud 
guuſſon Riddere / Arent Provift iOpflo / Amund Bolt / Alff Harildſſon / oc 

authe Erichſſon Riddere / ladet vore Indſegle med god Vilie / henge for dette 
SAR Bruni Calmar, Anno Domini 1397, die beatæ Margaretæ Vir- 
FANS ISK ang ”å; 
WVed dette Forbunt / vaar ſogt Fred oc Enighed / under Rigerne / oc er ingen 
tviffuel SAR me Forbunt hafde bleffuet holden / at det jo hafde vret Rigerne 
tll ſtor Biſtand dk en Woen icke letteligen uldetrengddennem/men def mand 









J 








* 


| føgte ſom vaar red oc Enighed / fant mand.ide/menftørreubeftand. — 
— orbunt 


år heyne/udigod Tro / udi hendis Liffs dage / uden Arg / om det Nodgisris. Ville 


Dromning 
Margretes 
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α Forbund hafuer ſiden altid været Aarſag til Krig oc Feyde / Kong Chriſtoffer/ 

Kong Chriſtiern den forſte Kong Hans / oe hans Søn Chriſtiernus Il, hafuer fis 

ben altid taget det ſamme forbunt / til en Aarfageat føre Krig lmod Sverig. 

De Svenſte beſt ylde os fore: Forſt at haffue brut Rigeruis Forbund / i det / 

at Kongerne haffue ſat dem udlendiſte Lensmand / indfodde Haffvitzmand offuer / 

ſom Jens Erichſſon oc andre / ſom tyranligen haffue med dennem handlet / icke viſt 

deris Low oc Ret Til med ſtal de Danſke haffue taget dennem udifær / oc uden de 

Svenſt is vidſkaff / Konger / ſom ffeedemed Kong Chriſtoffer / oc i ſaa maade fora 

greben de Svenſke / at de icke haffver været tilkaldet udi Kong Chriſtoffers val? 

men hues end faa fÉeed haffde varet / haffde Aarſagerne / heller bedre burt at betencki 

end Forbundet ſtrax til intet gigris. Hud veed / at de Svenſte / ſaavel fom vi/ 

vaare keed aff Kong Erich / tidſens Leylighed nedde os til de Vilkaar. Kong 

Erich hafde ſat os fremmede Forſter oc. Herrer her ind/ oc antvordet dem Rigen⸗ 

Slot oc Lan / ocopvact Almuen imod deris egne Huſbonder / ſaa at der icke gaffs 

Rum eller Platz /til lang Betenckende. Dog bleff Kong Chriſtoffer ſiden — 

Svenſkis vilie / ſamtyckt. Tor end oc vel vare / at om hannem er raadflaget med de. 
Svenfke / men til intet Beſſut kommen / for end hand bleff vald. Men de ſom haffu 

voldet / at Rigernis Forbunt er bleffuen brut / de maa ſoaret for Gud Almectigftes 

altingeſt kand vel beffønnis oc beſmyckis. | å 

Hvyvor ledis det nu er ganget oc giort Udi Soerige / den forrige Forordning 

effterkomme / om Repſtadting / det er det Iligſte ihvert Land at holde oc Kronens 
Skattebonder igien af komme under Kronen. Det gid faa til. Heyne Snacken⸗ 

borgoc Erich Erlandſſon Ridder / Laugmand udi Veſtergylland / oc Biſp Tord / 

med andre aff Adel / de forſamlede dem tilhobe / giorde der paa denne Skick. 
Repſtadtingudi z J Heyne Snackenborg Riddere / Konningedom hafvende / oc Erich Er⸗ 
Veſtergylland. Simon Ridder / oc Laugmand udi Veſtergylland / kundgior alle Mand / 
det vi Repſtadting i Skare / holdet hafve / paa vor naadige Herris Konning 
Erichs vegne / med dennem aff Wadsbo / Hackind / Wartoſta herret / Guttensher⸗ 
— dere SE 

ne / Aaſtherret / Qvalne / Viſteherret / Alsherret / Skonningherret / Kindherret — 

Valherret / nærvarende hederlig Fader / Her Tord Biſtkopudi Skare / oc sa 


Så. 


Mand / Her Brynolff Domproviſt / oc Jer Haagen Exchedegen der ſammeſteds⸗ 

der paa ſamme tid Dom ſade / paa Biffopsdømens / oc paa Kirckens vegne / Aa. 

effter Guds byrdy)397. den Mandag ſom naſt er effterS, Scholaſticæ dag / ſom nu 

vaar / effter det vor naadige Herre Konning Erich / med Rigens Raad oc Mænd. 

Sverige/faa ere offuer eens vordne / ocſaa imellem dennem endt er / offuer alt Sve⸗ 

Adelen udiSve⸗ rige / oc i hvert Lowſogen ſamtyckt / om alt dette / oc om all ulempe oc grinde / der udi 

rig / ſaa vel ſom try Aar oc tredive / til urette ſt eed vaar / ret om at dem̃is / oc ſynderlige ved Naffn / m 

udi Danmar alle de grinde oc ſtycker / ſom fjer effterſtreffuet ſtaar / ſaa ſom er: Forſt / om alle de 

ſtulle gierne for⸗ Skattebonder / der fit Gods inden denne forneffnde tid / myſt eller opladet haffue / 

dum haffue fri” engen med vilie eller med Offuervold / at de med hver deris Gods / inden dette oc naſt 

ger med Jor deg · Maafke / igien fare ſtulle / uſk ad oc ubehindret / aff hver Mands. Item / om de 

* —— Huuſe / ſom ſtaa paa de Toffte / oc Gaardſtader / Bonder tildome vorder / at den⸗ 

* — ing nem ingen ſkal afffore / eller mindſte i nogen maade / uden Bønderne opladis / hvert 

eeffter ſom det bygt er. Item / om de Mand / der inden denne forſagde tid / med. 
Skattegods / ulowligen til Frelſe ere vorden / at de alle under Kronen / oc unde 

Skat igien bliffue ſkulle / uden de her effter / med vor naadige. Herre Konning Erich⸗ 

Naade oc Minde / Frelſe nyde kunde. Item / om nogen Skattebonde vil fare udaſſ 

it andet Lan / paa fit Gods af bo / da ſtal hand tilforne beſidde det Gods / der han⸗ 

tilfare vil / oc ingenſted fore / flytte eller ſare. Item / om det Gods / GEN | 
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Embedsmand faar ſickere aff Skattebonden / inden denne forſagde tid / oc under rr. 
ig / eller fine fanget haffuer / at Bønderne det igien fange / oc Kronen faa mange 
Penninge aff Bonden / ſom Sagefaldet tilfiger/det Sods fore udgick. Item om 
Konning Albretz Breffue / at huo ſom dennem haffuer / oc dennem udi Sverige ny⸗ 
ende vare vil / af hand det haffuer med vor naadige Herres / Konning Erichs / oc 
med vor naadige Fruis / Dronning Margretis Naade oc minde / Eller dennem 
er effter ville nyde / Oc ere tolff Mand neffnd til dette Maal oc grinde / om 
diſſe forneffnde Lan / oc Herreder / ſtieligen oe grandgiffueligen af udrandſage / ſex 
paa Ridderffabins vegne/ faa ſom vaare / Jer Gioſtaff Magnuſſen / oc Carl 
—S—————— Gieſtaffſſon / Torſten Simenſſon / Niclaus Dickert / 
oc Lindorm Yenfføn Svenne / oc med dennem fer Mand paa Almuens vegne / 
a ſom vaare / Deter i Sennerøm iSkonningsherret / Byrge Fant i Bange i 
ſamme Herret / Joen Erlandſſon i Samedorp i Kindherret / Algud i Batterløs 
ſen i ſamme Herret / Lauritz Arvidſſen udi Vadsboe / oc Thore i Egby iſamme 
Herret / oc effter deris beſt Samburd oc Sandingen / der vindede / oc fuld Vid⸗ 
ſtab her paa gaffue / at ſaadan ulempe oc arinde / inden diſſe forneffnde Lan oc Her⸗ 
Teder/ imod Kongen ocAlmuenufficligen holden vaar/ Da gaffue vi her om low⸗ 
igen Dom / ſag / at alle diſſe forneffnde Wlempe / æxinde oc Stycke/ ſtali diffe 
rs Lande / gtøris7 fuldfølgis / endis oc ſtadeligen holdis / i alle maa⸗ 
de ſom forſkreffuet ſtaar / Huilcken Domvialle forneffnde / Brynolff Dompro⸗ 
iſt i Skare / oc Haare Erchedegen der ſammeſteds / paa Biſkopsdommens oc 
Kiræms vegne / De vi Gieſtaff Magnuſſen oc Carl Baad Riddere / Staffen 
Gieſtaffſſon / Torſten Simenſſon / Niclaus Dickert/ oc Liadorm Jenſſon Sven⸗ 
ne / paa Kongens oc Ridderſkabens vegne / med denne forffreffneKonnivgs Dom⸗ 
mere oc Laugmand / ſaa dømt haffuer / ſtadfeſte / ſamtycke / oc fuldkomme / med 
Vilie oc Fuldbyrd/ allis voris / ubrodeligen / ſtadigen oc faſt at bliffue / i allehaande 
maade / ſom forſt reffuet ſtaar / Oc allis vore Ingſegle lade vitterligen hengis for 
denne ſamme Dom. Skreffueti Skare / paa Repſtadting / Aar oc Dag / ſom 
forſkreffuet faar. 
Aar 307. hafuer Greffue Geertaff Holſten / Hertug til Sleſpig / tilſted / at Arnsbskekloſter 
det Jomftukloſter til Arensbocke / udiLybker ſtifft / ſom tilforne vaar ſtifftet vor Frue ⸗ 
fil are / aff Jacobo Lum beck / Cannich til Sverin oc Hamborg / vor Frue til are / aff 
Præmonſtratenſer Orden / huor til hand haffde giffuet 35. Marck / paa Fe 
mern / Svanowe / Viſmar / Stolpe oc Valin / med andet Gods / effter hans Te⸗ 
ſtamentis liudelſe / huor til hans ſalige Fadexbroder / Greff Adolf af Holſten / oc 
hafuer gifuet Jus patronatus til Kircken / ſom før heed Marientempel / oc forſkreff⸗ 
ne Jacob Lumbecks Teftamentariifiden haffue begynt / med en føøn Bygning aff 
een / da haffuer hand Gud til£Loffocære / mu fuldender Bygningen / effter det 
ffte hand giorde Gud udi Fyen / der hand udi Slaget miſte it Oye / oc lagt der 
NE Sov: til. Førfte Jomfruer bleffue hente fra Pretz oc Itzehow. Fox—⸗ 
neffnde Kloſter er ſiden Aary 402. med Hertug Geerts bevilning/ aff Albret Ros 
denborg / Cannick til Lybke / med meere Gods begaffuet / oc gort til it Brodreklo⸗ 
ſter / af Cartuſer Orden. 

Aar 307. vaar der nogen uenighed imellem Her Steen Sture / oc Kon⸗ Weniahed imel⸗ 
ning Erich / Aarſagerne finder jeg icke / Men forneffnde Der Steen Sture be (om KongErich 
plictet ſig / atmode for Konning Erich / inden tolff Vger / huor hand vaar; Den oc Her Steen 
tid vaar Konning Crid udi Sieland / oc paa Gurffue / oc fordi at tolff Vger Sture. 
nu i Gaar vaar forloben / oc icke hand eller hans Sønner ere motte / Derfore tog 
Kong Erich ſligt beſkreffuet aff Erchebiſp Jacob udi Lund / Peder aff Roſtild/ 

Michel Rud/Johan Oluffſon/ Her Predbiorn von Podebuſk / Dans von Pode⸗ 
buſt / Jacob Bilde / Berthel von der Oſten / Su Oluffſſen aff T biuetonn 
J gg iels 
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ene Niels Aweſſon / Magnus Laurisføn / Jens Laweſſon / Henrich Jenſſon / Joen 
Litle / oc Jacob Jenſſon / Riddere; Herman Flemming / Peder Steen / Claus Yen | 
ſon / oc Esbisrn Bille / aff Baaben. Datum in Caſtro Gurffue / ut ſupra, fe- 

ria qvinta poſt feſtum Michaelis. | 

Alb Aar 397. døde Hertug Erich / Kong Albretz Son / paa Gulland / Dans 
——— Forſtinde Rigitze / vaar dod for / oc it deris Barn / Siden falt Kong Albret al Mod 
doer oc Tancke om Sverig; Hand ſkreff ſaa Soſtaderne til / at hand icke kunde affſted 
SR komme de 60000. Lode marck / huorfore de vel maatte oplade Dronning Mars 
grete Stockholm / oc hues andreFefter/hans Partj oc Anhang / endda udi Sve. 
rig inde haffde. i, 
Fru Idde aff Aar ;398. haffuer Bonifacius TX. ſtreffuet til Erckebiſp aff Lund / oc ſtad⸗ 
—— hen feſtet / at Fru Idde haffuer giffuet oc giort Gladſaxe fil ie Jomfrukloſter / Hun 
— vaar Her Johan Snackeborg Ridders aff Lunde Stifft Effterleffuerſte. 
ſter. Aar yʒ os. vilde Hertug Bugiſlaff den VI. Vartiſſai Broder / til Dartzow / 
huor en paſſelig Haffn er for Skibe / oc begynte der at bygge en Stad / Men de Ro⸗ 
ſocker nederreff hans Bygning. Det ſamme Aar døde Hertug Bugiſlaus / derfor 
bleff det derved. Sand lod ingen Senner effter ſig / derfore falt Landet til hang 

Broder Vartiſlaum. Eltizabeth Keyſer Caroli 1IV. Effterleffuerſte / Bugiſla 
V. Daatter / dode dette Aar / begraffuen til Prag. 
Boi denne Krig imellem Danmartk oc Sverig / er forſt paafunden aff for⸗ 
neffnde Fetaliebrodre oc Soroffuere / det Fengſelmand falder Tonden. Samme 
Aar vaar den Tatterſte Keyſer Thamerlans / Durchſtreſf ſom fangede Bas 
jazethem. J | ba 
De Fetaliebrøs ; in er hørt/ Konning Albretz Parthi oc Selſkaff 7 de Feralliebrødre at 
bre tage faaat hafpve inde hafft en ſtor deel aff Gotland / Oronning Margrete en deel / Men fordi 
Goilad der of» diſſe Soroffvere ingen lode med Fred / alligevel Konning Albret haffde dennem off⸗ 
ner indtagis. uerlat / tog de paa Frynd oc Fiende / oc paa Soſtaderne / Oerfore bleff all Mand 
Hermeſteren ta- dennem fiend ſt. Soſtaderne / Lybke / Dantzige / Torn / oc Elbing motte giere 
ger Gotland ind Skibe ud / oc ſtyre derts Gevalt. Menudi dette Aar ſtundede Hermeſteren aff 
at Visby. Prytzen / Her Conrad von Ingringen / effter ſamme Lands Herſkappi / tog ſig Aars 
fagetil/ at det beſaddis aff Soreffuere / Hand ſtiber derfore 42000. Knecke / oc no⸗ 
gle Ryttere / offuer til Gotland / oc forjaget dennem aff Landet / dog de itke endde 
aldeelis bleffue aff Søen/ Thi Bartholomeus Fot Aar 429. er fiden med it 
Selſkaff aff dennem / ſom icke vaar vant til andet / end Roffueri oc Stielen / loben 
af Bergen udi Norge / oc hafver den By oc det Contor / forvuſt oc plyndret: Siden 
hafuer det Selſkaff oppeholt fig lang tid udi Veſterſoen / ſomme bleffue nederlag⸗ 
de / it andet Selſkaff opſtod igien. Hertug Albret aff Mekelnborrig / da hand 
dette Hermeſterens Thog horde / er hand foxreyſt at Prytzen / vilde hafft Landet 
igien / men Herremeſteren vilde det icke ſlippe / ſigendis ſig icke at hafoe taget andet 
fra hannem / men fra almindelige Sorsffvere. Den Prytziſke Kronicke indeholder | 
hannem heller ingen afftrædelſe at hafvegiore til Ordens herrerne om Landet. 
Aar 398. forligte fig nogen Adel / ſom hulde med Konning Albret / med | 

Droñing Margrete / oe Konning Erich / omFaxeholm / oc Helſingeland / at oplade: 
Svend Sture aff Vaaben / oc vi Algud Magnuſſon / Niels Magnuſ⸗ 










Nogle af Kong ſon / Knud Otheſſen / Henrich Thun Riddere / oc Arent Stycke / Anders 
Albreg Anhang OIXThomeſſon / Otthe Setzſommer / Steen Carlſſon / Torckild Brade / M 
oc Parthi udi Brade / Arvid Stenſſon / Esbisrn Baad / oc Svend Baad aff Vaaben / kiendſs 
Everig forlige meddette vort obne Breff / af faa dagtinget oc begrebet er / imellem heybaame 
dennem med Herre Konning Erich / oc Forſtinde Dronning Margret / oc de tre Kon⸗ 


sne riger / Sverig/ Norge / oc Danmarck / oc alle dennem ſom diſſe omtr | 
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Kongeriger befidde/ oc udi boer / oc forneffnde Herris oc Fruis Vemner/ Tienere Serge, 
oc Hielpere / paa deu ene ſide / oc os forneffnde Svend Sture aff Vaaben / Den; 
rich Thun Riddere / Arent Stycke / Otho Setzſommer / oc alledennem / fomnu 
vore Tienere oc Hielpere ere / paa den anden ſide / effter fomnu her effter ſtreffuet 
ſtaar. Ferſt / at jeg forneffnde Svend Sture aff Vaaben / oc vi Algud Ma⸗ 
gnuſſon / Niels Magnuſſon / Knud Otheſſon / Henrich Thun Riddere / Arent 
Stycke / Anders Thomeſſon / Othe Setzſommer / Steen Carlſſon / Torckild Bra⸗ 
de / Axel Brade / Arvid Steenſſon / Esbiorn Baad / oc Svend Baad / aff Vaa⸗ 
ben / frulle antvorde Her Niels Svorte Skonning / oc mig forneffnde Algud 
Magnuſſon / Riddere / paa forneffnde vor Herris Konning Erichs / oc vor Fruis 
Dronning Margretisvegne/det Slot oc Feſte / Faxeholm / liggendis udi Helſin⸗ 
5 oc det Lande Helſingeland / oc halfft Medelpade / forinden Dag fiorten 
Dage / frioc wbevaret / gantſte mectig at vare / med Bygning / ſom det nu er / Oc 
paa det forneffnde Slot / fire Leſter Meel oc Malt / oc tredive Nod / oo. Faar / fre 
onder Smor / en halff Left Salt / hundrede ſpegede Laxe / en Tonde ſteckde Pile / 
oc Fad Jern / Oc det inden denne forſtreffne tid. Fremdeelis / jeg forneffnde Svend 
Sture aff Vaaben / oc vi Algud Magnuſſon / Niels Magnuſſen / Knud Otheſ⸗ 
føn/ oc Henrich Thun Riddere / Arent Stycke / Anders Thomefføn/ Othe Set 
zommer / Steen Carlſſon / Torcklld Brade / Axel Brade / Arvid Steenſſen / Es⸗ 
biorn Baad / oc Svend Baad aff Vaaben / vi alle forſtreffne binde os til / med det⸗ 
fevort obnereft / At vi ville oc ffulle / forneffnde Herre Konnig Erich / eller 
Frue Dronning Margrete / heller huem der de tiltroer oc befaler. / med itandet des 
Yis obne Breff / under tu aff Rigens Raads Indſegle derfor / med antvorde 
Paa deris vegne / det Slot oc Feſte / Styrisholm /udiAngermanneLand/ oc def 
"andet halffue Medelpade / forinden Faſtelaffuen / ſom nunæftfommer / fri oc ubes 
varet / med Bygning / ſom det nu er / oe med Spjfe/ocmed Berge / oc ſaa med Lou⸗ 
gen at leffuere / ſom vi derfore forſkreffne Herris oc Fruis Tack hafue ville / oc de 
OS tiltroer. Fremdeelis / jeg forneffnde Svend Sture / oc vi alle forſt reffne Rid⸗ 
dere oc Svenne / binde os oe til / med dette vort obne Breff / af ville oc ſtulle for⸗ Diſſe vaare be 
neffnde Herre Konning Erich / Frue Dronning Margrete / eller huem nogen aff de⸗ ſidſte Slot / ſom 
ris / der tiltroes oc befolis/ med it andet deris obne Breff / under tu aff Rigens paa Kong Al⸗ 
Raads Ind ſegle derfore / med at antvorde paa deris vegne / det Slot oc Feſte Krytz⸗ bretz vegne inder 
berg / med Norrebotten / oc med alle de Lan / der nu tilligger / forinden tre Vger effter 7911. 
Paaſke / ſom nu næſt kommer / fri oc ubevaret / med Bygning ſom de nu er/ oc med 
Spiſe oc Verge / ocſaa med Slotzlougen at leffuere / ſom vi forneffnde Herris oc 
Fruis Tack / derfore haffue ville / oede os tiltroer. Item / lofuer jeg fornefnde Svend 
Sture / oc vi alle forneffnde Riddere oc Svenne / at jeg forneffnde Svend Sture 
aff Vaaben / oc Henric Thun Riddere / Arent Stycke / Othe Setſoͤmmer aff 
Vaaben / oc alle vore Tienere oc Hielpere / ihuo de heldſt ere / ſtulde holde oc forva⸗ 
teen fellig Fred / oc viß Fellighed / oe Dag / med forneffnde Herre / KongErich / 
ocFrue / Dronning Margrete / oc diſſe tre Kongeriger/ Sverige / Norge oc Dan⸗ 
marck / oc med alle dennem / ſom i forneffnde try Riger bygge oc bo / oc med alle for⸗ 
neffnde Herris oc Fruis Venner / Tienere oc Hielpere / oe med Ordenen aff Pry⸗ 
tzen oc med Hermeſteren afſ Liffland / oe med alle Stader / oc med meenige Kiob⸗ 
mand / baade til Land oc Tand / ſaaat vi / eller nogle aff vore Venner / Tienere eler 
Hielpere / dennem eller nogle aff deris / udi ingen maade / arge fkulle / huercken med 
Ord eller Gierninger / forinden tre Vger effter Paaſtke / ſom nu næft kommer / oc af 
det ſiden ſtal ſtande otte Vger for ud / op at ſige / med vor obne Btreff / effter diſſe for⸗ 
nefnde tre Vger effter Paaſte / ſom nu naſt kom̃er / førend jeg fornefnde Svend / el⸗ 
ler nogen aff mine Venner / Tienetre oc Hielpere / dennem eller nogen af deris / ſiden 
"Hee | rr Øgg fj arge 
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— argeville. Oe ſkeede det ſaa / at jeg fornefnde Svend / eller nogen aff diſſe forffrefne” 
eller nogen aff vore Venner / Tienere eller Hielpere / bleff der under grebne / eller 
mand beviſe kunde / at vi / eller de / eller nogle / denne forſtreffne Fred brod / eller bruk 
hafde / da ſtal denne forneffnde Fred / Dag eller Dagtingen / intet der med forbruden 
vere / paa vor forneffnde Herris eller Fruis / eller deris Venners / Tieneris lee 

Hielperis ſide / om de der imod giorde / ſom de beſt kunde. Dec at alle forſkreffne 

ſtycker oc Axtickle / -aade om Freden oc om Slottene / udi alle maade ſaaholdis oc 
ful dfommis fi ſkulde / effter ſom forſtreffuet ſtaar / uden al Hinder oc lenger Forha⸗ 
ling / loffuer jeg forneffnde Svend Sture aff Vaaben / oc vi forneffnde Algud 
Magnuſſon / Niels Magnuſſon / Knud Otheſſon / oc Hemrich Thun Riddere / 
Arent Stycke / Anders Thomeſſon / Othe Setzſommer / Steen Carlſſon/ Torckild 
Brade / Axel Brade / Arvid Steenſſan / Eſbiorn Baad / oc Svend Baad aff Vaa⸗ 
ben / vi alle forneffnde med vor gode Tro oc Sanden / med en ſamlet Haand / uden 
all Arg oc Hielpereede / forneffnde Herre Konning Erich / oc Frue Dronning Mar⸗ 
grete / oc til deris tro Haand / Her Steen Brynteſſon / Der Niels ſoorte Skonning/ 
Her Philip Carlſſon / Her Stig Arvidſſon / oc Her Jens Laſſen Riddere / Niels 
Broch / oc Eſge Laſſen aff Waaben. Fremdelis kiendis jeg forneffnde Svend. 
Sture/ med mine forſtreffne Medloffvere / at derfore alle ſiycker / baade om Slots 

tene oc Freden / ſaa holdis oc gisris ſkal / udialle maade ſom forſkreffuet faar 7 da 

hafuer forneffnde Ser Steen Bendſſon / Der Thure Bendſſon / Her Niels fvorte 

Skonning / Her Philip Carlfføn / Her Stig Arvidſſon / oc Der Jens Lafføn/ 
Riddere / Niels Broch / oc Eſge Laſſen aff Vaaben / loffuet mig forneffnde Svend 
Sture / oc mine forneffnde Medforloffuere / paamine vegne igien / en fellig Fred ve 

Dag / paa forneffnde Herris ocFruis / oc diſſe tre Kongerigers vegne / atholde til tre 

Vger effter Paafke ſom nu naſt kommer / oc at det ſiden ſkal ſtaa i otte Vger foror⸗ 

det kil diß en aff dennem det ſiden opſiger / med it deris Herris obne Breff / oc udialle 
maade denne Fred faa at holdis / ſom her forſkrefuet ſtaar. Oc dertil hafuer forneffn⸗ 
de Her Steen / med forneffnde Forloffuere / loffuet mig forneffnde Svend Sture/ 
oc med mine forneffnde Medloffvere / paa mine vegne / at betale Der Bent Pier 

oc forneffnde Arvid Steenſſon / oc Eſbiern Baad paa mine vegne / 3000. £yb 
Marck/ inden S. Michels dag / ſom nu næftfommer/ eller udi Sverig i Kaabe 
oc Jern / oo udi andre Kiøbmands vare / eller udi Halland / i ſaadan Tyoſt Mynt 
oc Penninge / ſom i Danmarck ere gieffue oc gienge. Octil diß meere Forbaring / 
at alle diſſe forſkreffne ſtycker ſtulde ſaa holdis oc ſuldkommis / paamine / ocm ne. 
forſkreffne Medloffveris vegne / baade om Slottene/oc Freden / uden al Arg / lalle 
maade ſom forſtreffuet ſtaar / da haffver jeg forneffnde Svend Sture / oc mine for⸗ 
neffnde Medloffvere / faa ſom er / vi Algud Magnufføn/ Niels Mogenſſon / Kaud 
Ottheſſon / oc Henrich Thun Riddere / Arent Stycke / Anders Thomiſſon / Octhe 
Setzſommer / Steen Carlſſon / Torckild Brade / Axel Brade / Arvid Steenſſon / 
Eſbiorn Baad / oc Svend Baad / aff Vaaben / ladet vore Indſegle med Vilie oc 
Vidfkaff / hengis for dette Breff / Darum in Caſtro Almerſteg / Anno Donk 
1398, craftino beati Dionyſii & fociorum ejus. 
; Denne Svend Sture her beneffnet er / vaar Steen Sturis Son / førom 

talt er / oc maa ſtee / den Tiltale Kong Erich hafde til hannem / hafuer ocſaa væl 

Stockholm op⸗ for Gods ſtyld / hand inde hafde aff Kong dlibret / ſaa vel ſeom Sonnen. 
(adig Dronning Vdi dette ſamme Aar oplod Soſtaderne effter Kong Albretz befalnin 
Margrete, ES Udg sn oak dg Landet falt hende til. i 
& Aar y398.(Den Svenſke Kronicke indeholder Aar 403.)ſende Kong Fri 
en Krigsmact offuer til Gotland / under Algud Mogenſſon / oc Ser Abraha 
Broderſſan:diſſe belagde Viſby / oc kaſtet — | 
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med intet ſynderligen. Ordensfolcket haffde vel beſat Byen. Omſier flog fig Key⸗ ne, 
ſer Venceſlaus, Caroli IV. Son / der imellem / oc til Helſingborger forhandlet / at handler mellem 
Kong Erich ſtulde haffue Landet oc Staden igien / oc giffue Hermeſteren for hans Kongen oc M⸗ 
Omkoſt / hand hafde anvent paa Krigen / gooo. Engelſke Nobbel. De fick Kong meſteren om 
Erich icke Landet dette Aar / thi der vaar foye Raad til Penge / huorfore Ordensfol⸗ Gulland. 
cket beholt Gulland end en tid lang. | 
Sammetid bleff handlet it Forbunt imellem Kong Erich / oc Hermeſteren 
Her Conrad von Ingrigen / at for det Venſtabs ſtyld / ſom ſtedſe hafver været hans — 
tre Riger imellem / oc den Tydſke Orden / da hafve de nu atter ſambundet deñem / til N ran Frrds 
Evigtid/fordem oc deris Effterkommere. Den ene ſtal vide den andens Gaffn oc 6, fred ike, 
beſte / Skade oc Forderffue affvende. Naar Krig kommer påa/maa huer fidde ſtille. aff Pryken. 
Deudi Prytzen oc Liffland maa handle oc vandlei hans Riger / hans Vnderſaate 
med dem igien. Deudi Prytzen oc Lifflandſtulde hafve her ſlige Frihed / ſem Hen⸗ 
ſeſtæderne / oc ſom de haffve hafft aff Arrilds tid. Til Vidneſbyrd hafve med Kon⸗ 
enforſeglet / de lre Rigers Raad / Fer Jacob fil Lund / Henrich til Vpſalle Erche⸗ 
big per / Peder til Roſtilde / Conradtil Strengeneß / Auguftinus til Opſlo / Cars 
ſten til Skare / Oluff til Stavanger / Boetil Aarhus / Biorn til Aabs / Lauge til 
Viborg / Biſk opper / Ambiorn til Bergen / Andorm til Opſlo Proviſt / Henrich 
von Podebuſk / Carl aff Toffte / Jens Anderfføn/ Steen Bendſſon / Jens Rud / 
Michel Rud / Folmer Jacobſſen / Anders Jacobſſon / Jacob Axlaus / Tord Bonde / 
Johan Oluffſſon/ Algud Magnuſſen / Jens Due / Carl Nielſſen / Predbiornvon 
Podebuſt / Erich Erlandſſen / Peder ANielſſon / Niels ſorte Skonning / Abraham 
Broderſſon / Stygge Pederſſon / Hans von Podebuſt / Arvid Bendſſon / Peder 
Valkendorff / Magnus Daagenfføn / Jens Lauritzſon / Jens Snackenborg / 
Heyne Sn ckenborg / Magnus Trotteſſon / Magnus Munck / Biern Oluffſſon / 
Jens Falck / Godſtalck Bendſſon / Oluff Pederfføn / oc Sivord Venoſſon / 
Actum Kiobenhaffn/ à nato Salvatore i3 os.die ꝰS. Ægidii Confeſſoris. 
Aarx 300. vaar enufigelig ſtor Vinter, AF denne Leylighed roffuede oc 
plyndrede Greff Albret aff Holſten / Eyderſtedſke Friſtand / oc tvang dennem 
6000. Marck aff. Hand aatte til Huſtru Hertug Erichs Daatter aff Saxen / 
men haffde med hende ingen Born. Johannes von Dulmer/ decretorum Do- 
ctor, bleff Biſp til Lybke. ————— lid 
Aar 399. til Nykiobing udi Falfter/ offuervarendis Her Friderich von 
enden / Cumptor til Torn / Johan Degarde ſtore Skaffner til Marienborg / 
Her Peter Retze / Borgemeſter til Torn / Her Peter Forſtenow / Borgemeſter til 
Dantzig / Her Jens Anderſſon / Her Woldemar Fepſſon Lunge / Her Jens Iffuerſ⸗ 
øn/ Her Anders Jepfføn/ Der Berneke Skinckel aff Iffverſnes / dableff den uenig⸗ De Roſtocker 
jedoc Krig / imellem Oronning Margrete paa den ene / oc de Roſtocker oc Vimar⸗ oc Viſmarſte 
[fepaadenanden ſide( herkommen forde Fetaliebrodre ſkyld / ſom de en deel ſelff ud⸗ ſom oppeholt de 
Uftede/ en deel tilſtedde udi deris Haffner / fri Handel oc Vandel / at bytte oc ſelge / Setaliebrødre 
ng Albretz Fengſels / ſtyld) venligen dc vel forligt / offrervarendis Stader⸗ forligte med 
mis ndebud/fom Vnderhandlere/ huilcke haffde giort Forbon for de Roſtocker Dronningen / 
oc Bifmarfre/ ſom dem der troligen hafde meent deris Herre Kong Albret. Aff Vnderhandlere 
CEybkevaar Her Henrich Veſthoff / Her Jordan Pleſcowe / er Henning Renti⸗ ——— ud 
boer aff Damborg / Der Carften Møller / Fer Johan Hoyer: Af Straalſund i 
vaar: Her Vulff Vulfflaw / Dér Geert Papenhagen: AF Gripsvold / Der 
Berent Wangeltær / Her Godſtalck von Lybke / at all Krig de paa deris Her⸗ 
ris vegne / Konning Albretz / haffue hafft med Dronning Margrete / ſtal vare nes 
derlagt / undertagendis det Loffte / ſom Adelen udi Lante Mekelnborg / haffue 
giort for hannem. De ſtulle bruge deris Privilegier oc Friheder udi alle tre 
* MIN Ggg ijj Riger 
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——— Riger / ſom tilforne: denne Dagtingen ſkal icke hindre andre / dennem imellem ere 
— —— icke heller hves dagtinget er imellem Dronning Margrete / oc Konning 

Hiro i Albret 

Aar 309. bleff det Slot Bergerdorpfde Lybſke pantſat aff Hertug Erich 
affSaren.Derpaavaar Hoffvitzmand Otthe Ritzerow. Hand fordret Hertug E⸗ 

rich til ſig / under Venſtaff / oc tog faa Slottet ind / det klagede de Lybſke for omlig⸗ 
gende Naboer:da for videre Krigſtyld at forelomme / fick Hertugen aff Saxen de 

ise — Lbſte Slottet ind / Aar 40). 

SK Claus Aar 400. døde Greff Claus aff. Holſien / til Oſterhoff / begraffuen til 
——* Itze hov andre Annales holde Aar 403. 

Aar 400. in odavis Apoſtolorum Petri & Pauli, vaar faa ſtor Regen 
udi Sſtergylland / at alle Moller oc Broer udginge / oc mandfryctet it andet Synd⸗ 
flod. Folck ſogte Bierge oc Hoye / at ſt iule dennem paa. 

Venceslaus vV Samme Aar bleff Keyſer Vences laus affſat aff Churførfterne / for hans 
Keyſer affſat. udueligher oc Druckenſkaff. Kupertus aff OfftePfaltz bleff tilſat i hans ſted / re⸗ 
gerede 0. Aar / begraffuen til Heydelberg. 
Troyeborg pan. Aar 400. hafuer Dronning Morgrete pantſæt Biſkop Eſtild affRibe / 
fettis tit Bifpen Treyborrig oc Lyherret / ſom hun kiebteaff Her Claus Limbeck / derfore fick hun 
AF Ribe. aff Biſpen 5ooo. Lode marck / dubbelt regnet / for huer Marck 40. Skilling / 
udi Riget gialt. Denne Pantſattelſe ſteede paa S. Mauritii Dag. Forneffn 
Pant er bleffuen ſtaaendis / indtil under Kong Chriftianden Il / der Forandring te 
giort med Stiffterne / at deris Gods kom under Kronen. For denne 5 
Eſkild vaar Biſp filRibeJohannesMichaelis, døde Aar j388. Idus Decem- 
bris oc for hannem vaar Biſp Mogens / ſom døde Aar 1309. oc for hannem vaar 
BifptilRibe / Peder Thurſſen / ſom døde Aary30 4. Dun vaar til med faa for⸗ 
ſictig af hun baade Troyborg oc Megeltonder / Item Huntzbeckgaard / ſom hun 
kis bte aff Her Friderich Limbeck / alligevel de ligge udi Forſtendommet / lod legge 
under Kronen / ocunder Viborg Landsting der at ſoge deris Ret / icke Vrneting 
udi Ferſtendommet. 

Aar 400. [odBonifacius IX. efféer hand for o. Aar ſiden hafde holt Ju 
bilæum tertium, effter Urbani VI, Indſtickelſe/ Ed er FEE, 
holde / effter den gamle forordning. 

Dronning Margrete kisbte Gabnøe aff Woldemar Bydelsbach / AJ 
ſamme Gods til Roſt ilde Stifft: ſiden hafuer Dronningen oc Biſp Peder Jet 
ſkeg aff Roſkilde / bygt S. Agnetæ Jomfrukloſter / paa ſamme Gabnoe 

TENOR hos bleff fat Predickebrodre / aff S.AuguftiniDrden / oc fi hun aff Fru Idde 
—2068 fm, Gnadenborgisfom vaar Her Boe Falckis oc Eſt ild galckis Syfter/& fare/ 
sp ell ded Raſtkerum ocRafferums Fang oc Molle / giffuet til Gladſaxe Klofter: ſu en med 

hendis Vilie flytte Dronningen Nunder fra Gladſaxe / ud til Gabnee⸗ oc ga 
hende Vederlag for ſtedet. Denne Frue Idde ligger be — 
Gsraabrødre/-aatte tilforne en Huuſbonde heed —— Leve fiden Johan 
Snackenborg. Paffve Bonifacius 1X, Anno Pontificatus X. famtvdte/ ; 
begge Kloſter maatte forvandlis udi it / tl Gabnoe / da hand fe Dronningeng 
lieatvide derom. En Comet ſt inde / noget for Faſten / oc ſiden Faſten offuert. 
Paadiſſe Tider daleffdeudi Norge diſſe effterſt reffne Raad oc gode Mand/ 
Hår Afladd Bolt til Bergen / Johannes i Opflo/ Ambiørni Hammer / Thom⸗ 
iGrckense Buper Her Srale Jornſon / Der Guttorm Bendſſon / Her? I 
Jacobſſon / Dér aagen Sigvordfføn. * ho 
Aar 40. holdtis Hettercing til Selfingborgsdervaar Her Peder Lar n 
ritebljp/ Johannes Due / Niels Iffuerſſon / Erich Nielſſon. 






— 
funderis. 
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Samme Aar hafuer Bonifacius IX. giffuet dem alle Afflad / fon ſegte S. 
Lauritz Kircke i Lund / die Oſtenſionis reliqyiarum, qvi celebratur ai. Julij. 
Dette Aar udruſtet de. Hamborger nogle Skibe / ſom ſtulde beſt ytte de Kiob⸗ 
mænd/fom foer paa Engeland: da finge de tvende Fribytter Hoffvitzmand / Wick⸗ 
bolt Claus Stortebecker / oc Godecke Michael / huilcke de med deris Selſtaff lod 
halshugge. Has i 
Her Baltzer aff Venden / oc Hertugen aff Wolgaſt vaar de Lybſtis Woen / 
oc ſtriffede oc hente Kier oc Queg for deris By. — 
Aar 402. haffuer Biſtop Johannes Arvidſſon giffuet Hyllinge Kircke 
Afflad / udi 420. Dage / dem ſom hialp til forneffnde Kirckis Bygning. 

Sem Aar 402. vaar en Prydtz til / ſom gaff ſig ud for Dronning Margretis Son / 

Kong Oluff / hand ſagde allehaande forborgen Handel / ſom ingen kunde vide / uden Denfalfte Kong 
Dronningen ſelff / om hendis Hem̃elighed: men hand vaar Kong Oluffs Ammis SF brend. 
Son / aff huilcken hand meeget hemeligt haffde fotfaret om Dronning Margrete / 
ſom vel viſte det icke ſaa vaar: thi hendis Søn tilforne paaFalſterboſlot vaar død/ 
hans Legeme begraffven til Soer / hans Indvold for Lunde hor; thi ſagde hun 
paa detſidſte / vaar hand hendis Sen / da hafde hand en Vorte imellem begge Axele / 
huilcket day der det randſagedis / icke fantis. Oc er hand Dagen for Michaelis / 
bleffne brent / imellem FalfterboeocS fanger. R 
Aar 403ſom den Svenſte Kronicke indeholder / ſtal Kong Erich haffue 
forſent Her Algud Mogenſſon / oc Her Abraham Broderſſon / til Gulland / med fin 
Mackt / det at belegge/ huor de kaſte fem Skantzer opr men Aaret der effter 1404. 
ſtal Hermeſteren vere kommen med en ſtor Mact / oc undſet Landet: huilcket jeg 
icke kand giffve Mact / at være ſteed / thi Hermeſteren effter Kenfer Vencenſlavi 
underhandling / der om vaar forligt med Kong Erich / ſom for er indfert. 

Bleff Her Johan Gotthe / en Ridder aff Mekelnborg / hengd for Viſmar. 
De Eyderſtæder hafde7. Oytmerſte vinder fangne / dem ſatte de udi Kirckentiiiii 
Dhoninge. Femte dagen effter / kom de Oitmerſte til Thoninge / brende halfft Lan⸗ diva 
det / oc tog deris Qvinder igien. 3 db" 

Samme Aar vaar ſtor Dyr tid i Pommern allevegne / at Fold oc Oveg ere 
dode / der paa folget en ſtor Peſtilentze. Nicolaus Bud flyde Bugiflaum VIII.Po- 
ſtulatum udi Band / der offuer plyndret hannem Hertugen nogen Stader oc 
Landsbyer / iblank andre Coxlin. Biſpen forlod Stifftet / oc gaff ſig udi den Tydſke 
Orden. Hertug Magnus aff Luneborg bleff igien udvald aff Capitelet i hans fed. Hertug Erich 
Vdi dette Aar 3403. haffuer Hertug Erich aff Saxen / Greff Albretz Forſt⸗ af Saren, fare 
indis Fader / hafft nogen uvilie med de Ditmerſker / derfore drog hand hemelig i⸗ der i Ditmerſtẽ. 
giennem Lante Holſten / den tid Greff Albret icke vaar i Landet / fangede der nogen / 
beroffuet Landet / Fangerne oc Byttet forde hand igiennem Lante Holſten / udi fie 
Ferſtendomme. Effter af de Ditmerffe igiennem Holſten nu vaare beffad aff | 
tug Erich / ſtreff de Forſterne ocomliggende Stader til / beklagendis dem ofuer De Ditmerſter 
de Herrer aff Holſten / ſom de der icke redelig ſtulle giort: Thi de imod Gud / Ret / oc befvær dem of» 
prette Fordrag oc Privilegier / deris Fiende / Hertug Erich haffde hos dennem be; uer de Holſter / 
holt / ochannem forloffuet igiennem deris Lande / uadvaret at ofuerdrage / oc paa for dette Anfald 
Dro de Coſue beſt ade / begerendis ſamme roffuede Gods igien / oc at tilfreds ſtillis ſthld. 
for deris Skade. Denne de Ditmerſkers udſtriffuelſe / fortrod Hertug Geert 
hefftig / hafuer derfoxe forſkrefuet hans Broder Albret / Hannem tilfpurde hand / —— 
ydibeggigderis Raads nerverelfẽ / om Hertug Erich hans Huſtruis Fader / meb ——— 
hans Vilie / Vidſtaff / oc fuldbyrd / hafde beſt ad de Ditmerſt er igiennem Holſten. Så 
Der fil ſuaret Greff Albret / at hand aldeelis intet vifte derom / oc befeſte det med 
ſin Eed. Da ſagde Hertug Gerhard]; Vore Foraldre hafue lat os if ærlige Staff 


i 
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slids effter / det ville vi beholde / oc det med Ord oc gierning befferme. Dernaſt beføgte 
Hertugen oc Greffuen de Ditmerſkemed deris Skriffuelſe / begarendis aff dennem 
it Affdrag / fordi de vaare forulempede oc beſkylte / oc vaare deß uſtyldige: der til 
med beklagede de dennem for omliggendis Førfter oc Stader. Den tid de Dit⸗ 
ek — * As merſke nu formerckte Forſternis uſthld / tilbod dedem at giore Forſterne lige oc Ret 
Krig end —9— derfore. Lybke oc Damborg arbeydet flux udi Sagen / at Forſterne oc de Ditmer⸗ 
fke / uden Blods forgydelfe maatte forligis: men de kunde intet udrette / thi Forſter⸗ 
De Holſter ru⸗ fe oc deris Adel vaare meere filbevogue Krig end Fred. Kort der effter haffuer 
ſter dem. Hertug Geert / oc hans Broder Greff Albret / ruſtedt dennem med all deris Mand⸗ 
ſkaff / oc ere ruckt i Ditmerſken / med ſtor Mact / haffue indtaget Meldorp / Land⸗ 
Dalbrygge byge ſtabet hartbe roffuet oc plyndret / octil Dalbrygge bygt it faſt Blockhuus / ſom de 
Holſter [ang tid inde beholt i deris Mact. De Ditmerſtke underſtode offte med. 
Mact / at indtage Blockhuuſet / men der bleffue mange faare / oc vilde intet gelinge 
Hanrow befeſt. dennem. Hertugen oc Greffuen lode befeſte det Nuus Hanrow / for Dytmerſken 
liggendis / oc ſatte Henrich von Alefeld til Hoffvitzmand der paa / der aff ſteede de 
Ditmerſke flor fade / diſligeſte aff Tylleborg oc Svaveſtede. De Holſter hafde 
mange Skiermytzer med de Ditmerſke / oc ſamme tid bleff Fangerne paa baade ſi⸗ 
der ynckeligen ombrachte. Greff Albret drogmed de Holſter igiennem Nord⸗ 
hammen / oc hente it ſtort Roff aff Landet / de Ditmerſke forſamlede dennem / proff⸗ 
uet at igien afftvinge dem det / oc vaar oc ſkeed / hafde icke Eyderen aff offuerflodig 
Band været vort / ſom beſkyttet de Holſter for de Ditmerſke. Damn Greff A⸗ 
Greff Albret bret paa dette Thog den 5. Auguſti / formercker / hans Fold icke at ijle med Roffuet 
farg oc Ded. faa fiux / ſom hand vilde / ſticker hand vredeligen fin Heſi med Sporen. Heſten ſiyrt 
ſaa plutzligen med hannem/oc idet hand falt til Jorden / fick hand faa meget / at hand 
korteligen der effter opgaff ſin Aand / oc bleff S. Michels afften til Itzehow / laget 
Fotligelſe under hans Faders Graff. Effter Greff Albretz Død / effterdi hand forlod ingen Arff⸗ 
de Holſter oc vinge / falt det Ferſtendomme Holſten / til Hertug Geert / den haffue de Ditmerſte⸗ 
Ditmerſte ſogt med de aff Lybke oc Hamborg / offte ladet beſoge / oc begaret Fred aff hannem: men 
til forgeffuis. kunde aldrig faa Fred / uden ſaa / at de vilde bliffue hannem Vnderdanige oc Skat⸗ 
ſkyldige. Oet vilde de Ditmerſtker icke indgaa / men heller de. De Ditmerſker / paa 
det de maatte igien bekomme Fred aff de Holſter / da erbod de ved Lybkeoc Hambor⸗ 
ger ſendebud / at giffue Hertug Geert en ſtor Summa Penninge paa entid / den vil⸗ 
de Hert. Geert icke antage / men lod endeligen ſige dennem / de ſtulle vare hañem un⸗ 
derdanige oc Skatſkyldige / thi hand hafde aff hans Foraldre / it ſterck Privnlegi⸗ 
um, ſom det gantffe Land udidet Aar ;283. forſeglet / huor udi de bekiende / afde 
haffue loffuet / oc kil Evig tid forplichtet dem til Greffue Gerhardum nigrum til 
Holſten / oc hans rette Arffvinge / med Biſtandat giore / oc haunem atværebiftans . 
dige uden oc inden hans Herſt aff / imod huer Mand / ſom fig vilde nodige paa hans 
nem / eller i nogen maade beſtade. Den tid denne Vidervilie oc Contrari, Dagley⸗ 
De Ditmerſte ſtung holtis / oc de Raadſloge / da forſamlede de Ditmerſt er dem / at nedbryde det 
forføge at for· Blockhuus til Oelbrygge / huilcket fore tilforn vaar befeſtiget. Der de kom̃e derfor⸗ 
fyrre Delbrys / hleff nogle aff dem ſlagen / oc deris Hoffvitzmand Raleff Boickenſſon / bleff ſtut der 
sø Hofvedet affenByffe/oc hans Hoffuet fat paa en Stage / for Feſtningen. Eſ⸗ 
fer faa Dage vigte de Ditmerſker med Spaat oc Skade / fra Blockhuuſet. Mende 
nu vaare der fra / forbrende de Holſter alle Landsbyer paa Geyſten / det er det haye 
£and. Mange de Ditmerſtebleffue fangne / oc it ſtort Roff aff Heſte / Kiser / Faar/ 
Soin / tagen/ ſom de ſtrax ſende i Holſten. Vdi den Dagleyſtung imellem Hi 
Hercug Geert ſten oc Ditmerſke / ufructbarligen affgangen / ſamlet Hertug Geert it ſto 
caſter fig mod Folck / at hand med Gevalt maatte erlange det / hand icke kunde med Ord til 
Diemerſten. bringe / oc drog paa S. Oſpaldi dag / ſom vaar den5. Auguſti / Aar “N— 








2—— 


aller kre duppelt Graffve / paa ſomme eller nogle ſteder for Marffen/ med Traer 
art bevoxt oc rodfeſt / der igiennem gaar en eng Steenvey / tu eller tre Steenkaſt 
d/den haffuer paa begge ſider en dyd Graff. Hertugen hafde ſit Folck vel ordnet / 

pr antvordet Her Nicolao von Alefeld / det offuerſte Fendle / oc ſtytte Fennicken 
Her Henrich von Alefeld / hans Broder. Skytterne hafde diſſe Dorpfer oc Sogner 
Lunden / oc Wadingſtade / forſtyrret / forvuſt / oc udi det dem ingen Modſtand 
fkeede / jlede de icke ſaa ſnart tilbage ſom de ſtulde. Her Henrich von Alefeld reed 
om her / forordnede / at Roffuet bleff bunden ſammens paa Heſte / oc anden deel / 
oclod anſticke nogen Huſe. Dans Broder Nicolaus ſagde fil hannem / det er tid / 
om vi uſlagne ſtulle her fra / jlet igien aff Landet. Her Henrich foractet hans Bro⸗ 
ders Formaning / der med at beviſe hans fredigt Hierte / oc jlede icke aff Landet: 
Der ſtod en Varmolle / der reed hand heden med fin Hob / den at forderffue. Eme⸗ 
den Greffue Geertis Krigsfolck ſaa hole hug udi Ditmerſken / hole hand en tid 
lang for Hamme / huor igiennem hand atter maatte / oc fortoffuede effter hans 
Folek. Midler tid famler de Ditmerſke dennem til hannem / oc ſt iulte dennem 
udi Skowen / Buſke oc Graffuer/ huor iglennem de Holſter atter maatte aff Lan⸗ 
det. Den tid nu begge diſſe Brodre de Alefelder igienfomme til Hertugen / oc vil⸗ 
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ubeſt addee Som Forſten nu med hans Krigsfolck effterfslaer⸗ ſende de deris 
Smaadrenge / ellerekioldragere for her. Den tid Orengene nu k omer paa det ſted / 
ſom de Ditmerſte hafde ſt iult dennem / offuerfalt de ſamme Drenge / der bleff it ſtort 
Rumor oe Skrig aff. Den tid Hertug Geert det horde / viſte hand icke andet / end 
Dreugene hafde Mageſt ſammen ind byrdis / oc reed der hen allene / med blot Hoffuet / 
nden Verge / haffde ickun en Stock i Haanden / at ſtille Orengenis opror med / ſom 
hand meente. Hen kirhand kom nu under Drengene / oc de Ditmerſke fane hannem / 
huilcke aff forſte kun vaar tolff / off uerfalt de hannem paa baade ſider / oc hug hans 
nem Hoßfuedet i tu / ſaa hand ſtrax dade. Der Drengene det ſeer / viger de alleſamens 
igiennem Hamme. De Ditmerſke ſom nu allevegne hafde ſamlet dennem / greb de 
Holſter bag an/ paa begge ſider / paa en eng Vey / med it kient Mod. DeHolſter 
haffde gierne viget / men for Veyens ſmalhed (fyld / kunde de icke vel jligens med 
Heſtene komme frem / Derfore gaff ſomme Raadud / mand ſkulde ſtige aff Neſte⸗ 
ne / oc gique ſig til Fods / jlendis der fra: Andre bleffue paa Heſtene. Aff denne Aar⸗ 
ſag oc Wenighed / beſkadde denene den anden. De ſom haffde giffuet dennem aff 
Heſtene til Fods / bleffue omtraadde aff Heſtene / oc kaſte ¶ Graffuerne. Andre for⸗ 
lod Heſtene / oc lob udi Moſen / haabendis ſaaat komme ter fra: de ſom tog ud af 
Heiden / meenendis ſaa at undkomme / de bleff alle ſlagne: den ſtarſte deel jlede bore i⸗ 
glennem Hamme! Som de kom ind at / der ſtaar de Ditmerſte paa begge ſider af 
Veyen / med lange Spitze / forvunte mange i Veyen / oc ſloge mange ihiel / der laa oc 
ſaarede Heſte i Steenveyen / de ſloge med Fødderne fra dem / oc forderffuede Fold 
oc Heſte: Dog kom meſten deelen Krigsfolcket der fra / meere end mand trode / de 

ſom icke kom igiennem Hamme / bleff uden all Forbarmelſe ihielſlagen / ingen bleff 

forſt onet / ſaa grueligen oc Wmennifk eligen beviſte ſig de Ditmerſke / effker deris 
gamleBrug / huilcke de oſuerkom. Devilde icke heller tilſtede de dode Lijg at begraff⸗ 

vis / uden Hertugens / oc nogle Ridderis / ſom bleffue igienkiobte / forſſtore Pennin⸗ 
ge / de andre aad Hunde / Vlffue oc Reffue op / imod all Hedenſke brug. Vdidette 

Slag bleff Hertug Geert / oc en Greffue aff Vunſtroppe / ye. Riddere / oc zoo. 

Herremand aff Holſten oc Sleſvig: der under vaar Der Hennicke Limbeck / Her 

Bulff Paawiſt / den gode kallet / Her: Nicolaus / oc Her Henrich von Alefeld / Der 

— von Siggen Marſkalck / Offue von Siggen Fendrich / oc Der S BRS 

ulfe 


Er 
veldig Haand igiennem Suderham / /udiDitmerffen/ det er en Landevey med fn. 


eller Shronologiæden tredie Part. 623 Droming 


Margrese. 






























Dronning 624 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
mere * Skulte Riodere / en udlending. In ſumma / alle udvalde oc beſte Folck udi Hertug⸗ 
dommet / Item tu aff Adel / den unge Her Vulff Paawiſt / oc en Rantzow / bleff 
anden Dagen under de Døde funden / dem vilde de icke giffuefri / førend de ſtulle 

ſkaffe det / at det Blockhus oc Feſte til Dalbrygge / ſom de Holſter endnu inde hafde / 

bleff affbrut. Dette er det andet ſtore Nederlag / ſom de Holſter haffue lidt udi 

Ditmerſten. Enaff diſſe Faner / de eroffrede / ophengde de i Kircken til Medeldorp/ 

den andentil Oldenvord. Sammetid fick de ſtort Bytte / aff Guld / Solff / Edle⸗ 

ſteene / Perler / Heſte / ſom togis fra de ſſagne. Hertug Geertis Huſtru / Frue Eli⸗ 

zabeth / Hertug Bernhardi, Henrici oc Friderici Syſter / aff Brunſpvig / oc Lune⸗ 
borg / gremmede fig hefftig / for hendis Herris Do d / hun lod hans Lijg begraffue u⸗ 

di hans Faders Graff / til Itzehow. ” 

> | Siden ffeede en Freds forhandling / imellem de Holſter oc Ditmerſke / at de 
—* —— Holſter ingen ſkulde tilſtede / aff / eller igiennem deris Land / at offuerdrage de Dit⸗ 
fter oc Diem gf merffer ;om det ſteede / da ſtulle de Dolfter betale Skaden / det famme fÉullede Dit⸗ 
ſte. merfÉer bevife de Holſter imod / oc der med ſtulde de Ditmerſke i Holſten / oc de 
Hoiſter i Ditmerſten vare Toldfri / oc om de Holſter oc Ditmerſte fremdelis kom 

Trette oc ubeſtand imellem / da ffuldemand icke med Vaaben / men med forordnede 
Skedsretter / ſligt atſtillie / Dette Fordrag bleff beſeglet. 
Garreffue Henricus enudvald Bifp til Oſſenbryg / men icke confirmerits 

Henrich ferſte thi der vaar tu trettedis der om / Den tid hand hørde hans Broders Død/ da tog 
Greffue udvold hand Orloff aff Capittelet / oc kom uden all Forhindring igien / udi det Forſtendem⸗ 
Biſptil Oſſen⸗mne Holſten / at foreſtaa Landet / hans Bredreborn tilbeſte / huilcket hand oc giorde 
me Formyn⸗ med all Flid / ſom videre ſkal roris. Oc fordi hand oc vaar eñ fod Holſtiſte Herre / 
J—— bleff hannem Segeberg / Rendersborg / ſampt andre Huus oc Stader / aff £ands 
PEN. aiterne indromt; Det fortred Hertuginden hefftig ochendis Formyndere / at hun 
Krig lmellemm paa det ſidſte affſagde hannem offentlig/ oc drog i Lante Holſten med hendis Ans 
Sertuginde E⸗ hang imod hannem / dem motte Greffue Henrich hos Bramſtede / der ſlogs de 
liſabeth oc Ser» ſammen; de paa Hertugindens ſide tabte / Dernaſt vigede deunge Herrers Fora 
tug Henrich aff myndere aff det Forſtendomme. Holſten / oc lod Oreffue Henrich allene (dog imod 
Oſſenbryck. deris vilie) regære/ oc Hertuginden med hendis Formyndere herſkede idet Hertug⸗ 
domme Slefvig: under deris Regimente opvorte ſtor indbyrdis Opror oc Tve⸗ 
dract / aft effterfølgendis Aarſager. J 

Effterdi det Forſtendomme Sleſoig oc Holſten / hafde ſaa mange Regente⸗ 

re / kunde de icke ſamptligen vel holde Huuß ſammen / derfore exvoxte ſtor Tue⸗ 

dract i Landene / Vnderſaatternis Beſkatning / Straſſenroffueri / oc it vuſt Vaſen / 

ſom vaar Aarſage til meget effterfolgendis Onde. | ci 

Seng End) Den tid Dertugindenfaavaar betrengt aff Hertug Henrick aff Oſſenbryg / 
tagig ril For: PL udi det Førftendømme Sleſvig vaare uens under dem ſelff / gick hun oc hen⸗ 
dig Formyndere til Her Erich Krummedige 7 Her Timme Rennow / Her Eyler 


a 
br — Ronnow / Her Otthe Haſten / oc udvalde Konning Erich / til det Forſtendemme 
fæudi. Slefvig en Forſvar oc Formyndere / tanqgyam Dominum feudi, oc ſoer hannem 
Huldſtab oc Mandſkab. zl 


Konning Erich forlænte forneffnde Der Erich Krummedige / Der Eyler 
Ronnow / Her Otthe Haſten / oc andre aff Raadet / med fore Forlaninger udi Lan⸗ 
fe Holſten / oc gaff dem Beſoldning oc Aarspenge / men bleff ilde ront derfor / ſom 
videre ſtal horis. Der Erich Krummedige fick lille Tonder ampt / Her Otthe 
Haſſten fick Flensborg / Hertuginden til beſte. Noget her effter til Flensborg / 
forkynt en almindelige Fred / imellem Danmarck oc Forſtendommet / ſaa de ſtulle 
leffue Fredeligen oc Endrecteligen tilſammens / huilcket bleff loffuet oc ſamtyckt / 
ſaavelaff Holſter / ſom Danſke; Kongen forbeholt fig ingen Mettighed — 
dommet/ 
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bommet / uden hang oc Dronning Margretis Heyhed / oc £æns Rettighed. rente 
Samme Hertuginde / fordi hun vaar trengd til Penge / oc hendis Serre hafde lat 
hende en ſtor Gield effter / formedelſt det Ditmerſke Thog 7 da forſtracte Kongen 
ende en ſtor Summa Penninge / udi hendis Nodoc Trang / ellers hafde hun ide 
kund tilkommet / ſom her effter ſkal roris. 
Hertug Geerhard lød effter ſig fem Børn / fre Sonner / Henrich 7. Aar 
gammel / Adolff z. Aar gammel / oc Geerhard endnu ufod i Moders Liff / oc tu Oot⸗ 
re / Ingeborg ſom Dronning Margrete gaff udi S. Beritte kloſter i Wadſteen / 
bvceen heed Elizabeth hun fick. Her Baltzer aff Mekelnborg / med hannem fick hun in⸗ 
gen Born / Effter hans Dodelige Affgang / bleff hun anden gang gifft / fick IT heo- Orig? Begum Da- 
doricum aff Oldenborg den ſtercke / med hannem fick hun tre Sørmer/ Chriſtia. * hujus familiær 
—— oc Gerhardum, Aff denne Chriſtian er de Danſke Konger 
kommen / nu regierendis Riget oc Forſtendommet. Greffue Geertis aldſte Søn 
Henrich / ſende Dronning Margrete med fre Herremend aff Lante Holſten / i 
Don marck / Greffue Adolff elſt ede hans Faderbroder hefftig Greff Henrich / hand 
ſende hannem til Burgraffuen aff Rorenberg. Dronning Margrete gaff Hertug 
Adolff udi hans umyndige Aar t Smycke i hans Hat / den Dat bleff hand ſaa vred 
paa/ at hand icke vilde bære hannem /fiden lod hun ſamme ſmycke ſye paa hans Er⸗ 
me / det reff hand aff med Henderne / ſiden lod hun ſye det bag paa hans Ryg / da 
ſtubbede hand det aff ſig op til Vegge / Hun ſpaade om hannem / at kom hand till AE OR 
nefulde Aar/ffulde hand bliffue hendis Riger en ſtor Woen. Hertugindens For: Herengindens 
myndere / Her Erich Krummedige / Her Sigfred Seeſtede / Her Lorentz Haſien / Rormyndere. 
alle Riddere / tog dem Regimentet an udi Forſtendommet / paa Kongens vegne / 
Hertuginden oc hendis Born til beſte. 
Gerreffue Claus aff Holſten hafde lat effter ſig / en eniſte Daatter / Elizabeth / 
hende tilherde den Stad Obenraa / med deg Tilleggelſe / Den lod Dronning Mar⸗ Elizabeth Greff 
grete giffue Hertug Crich til Huſtru / oc beholt Obenraahuuß / fom nu kaldis Clauſis Daat⸗ 
Bronlund / for Brudſkatten / noch it Huuß hed Grodeby / lod hun affbryde / huad fer fick Hertug 
Gods der til laa/aaff hun Oomherrerne til Sleſpvig / derfor fulle de holde for hen⸗ Etich aff Sa⸗ 
de en daglige Meſſe / naar Hoymeſſen er holden. Saaledis handlede Dronningen/ FN: 
ſom en offuerherre/ uden all Forhindring/ udi det Forſtendomme Sleſpoig. O ran * 
Aar) 404. brende Svorſloffby op aldeelis aff Liunild / Oc Blod fledudaff Srobehp 
Kaarſet til Byſtrup / ſom ſiden bleff holdet for it helligt ſted. 
Aar404. kiobte Dronning Margrete Skinckelborg aff Her Claus Lim⸗ Skinckelborrig 
becke / oc lagde det under Kronen. Bugiſlaff oc Barnim confirmerer Strolſund⸗ lagt under Kro⸗ 
by fine Privilegier. nett, 
Dragen for Pintzdag bleff Hertug Frederic aff Brunſpig / ſom hand vilde 
beføge den ny Romere Konge / ihielſlagen aff Frederich Hartvighuuſſen / hos 
f tzlaw. 
Aar 404. Døde Hertug Bugiſlaff den VIL Hertug Barnimi den ſtoris 
Sen / Arfflos / Hannem ſuccederet hans Broder Svantiboer. Vdi dette Aar / 
paa Lante Ryen Dode en Ovinde / hed Gulitze / hun vaar den ſidſte / ſom leffde aff 
dem der Vendiſke hafde fald. 
Samme Aar1404.haffuer Paffue Bonifacius IX. giffuet alle ſom beſogte Sunde Domkirc⸗ 
S. Lauritz Kircke / S. Knud Kongis Dag / oc hialp til diß Bygning / ſaadant Aff⸗ kis Afflad. 
lad / ſom de kunde forhuerffue / om de beføgtevor Frue Kircke in portiuncula, a- 
liås dicta de Angelis, cxtra muros,1, & 2. Auguſti, med en god Beſteed ſagt / 
her ſaa meget at hente ſom der. Kg i 
Samme Aar/vaar en ſtor Vinter / udiy). Uger / af mand kunde gaa offuer 
Eyderen / oc aff Eyderen i Ditmerſten. 
” ar 
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Rimdedholmt Aar 404 . Onſdagen effter Kyndelmyſſe / til Nykie ping i Sverige / vage 
Gvcrig Kro Dronning Margrete fidet udi en heel Lande forſamling / nærværendis Biftop 
nens. Knud aff Lingkisping / Siffop Jacob aff Betgen / Joen Nielſſon Erchedegen i 
Vpſalle / Knud Boeſſon Riddere / oc mange andre gode Mand ſleere / da tilſpurde 
Dronning Margrete Menigheden / Om dem icke vitterligt vaar / at Rimſtedholm 
oc Rimſtede ſom Feſtningen au ſtaar / vaar Dømtunder Kronen / Da ſuarede Als 
muen der til / af baade Rimſtedholm / oc Rimſtede vaare Oomt under Kronen / 
Item ſoarede Knud Boeſſon der til / at hand ingen Rettighed kiende ſig der til / elle 
vilde haffue / thi forneffnde Oronning Margrete hannem / hans Moder Margre⸗ 
te / oe Syſter / derforre haffuer fornønet i alle maade. Til Bidnesbyrd haffuer Knud. 
Boeſſon / med andre gode Mand / forneffnde Breff forſeglet. * 
9 Aar 1404. haffuer Frue Margrete Due udgiffuet ſit Breff til Dronning 
Droñing War Margrete / at hendis Son / Der Knud Boeſſon / haffuer fold Dronning Mars 
Es ske grete Gribshoim / det vaar med hendis fulde Vilie; Til Vidneſbyrd haffuer hun 
ripsholm. Fedet med ſig at beſegle / Ditloffvon Bylow / Her Troels Kirckherre udi Eyt / Her 
Henning udi Eyt / oc Harild Skiold / Datum,, 1404. die inventionis 8. 
Crucis. 4 
Aar 1405. feria quinta poſt Purificationis, haffuer Hennicke Beckmand / 
oc Niels Guttormſſon / Degen kallet / udgiffuet deris Bekiendelſe til Kanning 
Axelvold Slot Erich / oc Dronning Margrete / at haffue annammet aff dennem Axelvold Slotz⸗ 
lobg. lovg / med de Len der til ligger / tiltroer Hende / igien at offuerantvorde / naar det af, | 
en affdeüem fordredis / men Døde baade Kongen oc Dronningen / da ſkulle de holde 
forneffnde Slot til deris Herris Syſters Jomfru Catharine Haand / Dede bun 
oc/da ſtulde de holde forneffnde Slot til Sverigis Rigis Haand / til huilcken ſom 
bliffuer til Konge keyſt i diſſe tre Riger: de ſatte til Forloffuere / Guſtaff Magnuſ⸗ 
ſon / Toſten Simmenſſon / Staffen Guſtaffſſon / oc Lindorm Jenſſon / oc at ſtaffe 
huer and under demboendis / Low oc Ret / oc icke lade Kongens rettighed bort⸗ 
Leipfig Vniver⸗ gaa. ve DAR 2 | må | 
fiter. Aary 405. er Leipſig Vniverſitet funderit / men / ſiden Aar 1409. er ſamme 
Vniverſitet ved Margreff Frederich aff Miſſen / ſom bleff Hertug til Saxen / for⸗ 
bedret / aft Profeſſoribus, ſom did fiydde fra Prag. AJ 
Kong Albret Aat 3405. udgaff Kong Albret ie Breff / der udi vederſiger hand all hang. 
affſtaar oc reſig⸗ Tiltale til Danmarck / Breffuet er faa liudendis. 3 
nerer de tre Ru øse ”Y Kong Albret / Hertug til Mekelnborg / Greffue til Sverin / til Stargard 
ger. ocRoſtock en Herre/ bekiende oc tilſtaa offentlig / udi dette Breff / at vi med frå | 
Vllie / oc velbedacht oc velberaad Mod / for Guds Fyld / ocfærdelis Bon 
ſtyld / haffue offuergiffuet all vor uvilie / ſtyld eller tiltale / til huem vi kunde hafve 
den udidette Riger / Danmarck / Sverig oc Norge / boendis ere / eller ſom nogen 
deris Indbyggere / kunde komme til Hinder eller Skade udi huad maade det være. 
funde/for os / oc voris Arffvinger / udi dette Breff qvit oc fri / ſordragende oc effter⸗ 
ladendis / gantſk eligen aff alt vort Hierte / for Guds ſtyld / oc ſynderlige Veuſtafs 
vilie / udi alle maade / ſom forſkreffuet ſtaar / oe til meere Beviſningalle diſſe ſtyckers 
at vioc vore Arffvinge det udi alle maade holde ville / ſom forffreffuet ſtaar / uden all 
Hielperede Argeliſt / ſaa er vort Segel / med vor fri Vilie / hengt under dette Breff / 
ſomer ſkreffuet tilglensborg / Aar 1405. paa S. Karine Jomfruis Dag. 
Kong Albret Saaledis forſkreff hand ſig imod Kong Erich / udi it andit Breff / liudendic 
ſtulle icke feyde 8 JKonning Albret / Hertug til Mekelnborg / Greffue til Sverin / til Sta 
Rons Erid) el gaard oc Roſtock en Herre/ giør vitterligt oc obenbare alle dem ſom delte 
kr hans Niger. sner feeeller hørelæfe/at effterdidetnufaaledis forviffet/bebreffuet oc fuldendte 
af Den hoybaarne Førftinde Dronning Margrete / vor fiere SET af ” 
tockholn 
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Sräteockholm inde / oc at der ſtal bliffue en evig ſtadig Fred oc Sone / imellem os / 
vore Lande / Stader / Maend oc Folck paa den ene / oc heypaarne Dronning Marts 
grete / oc detre Riger / Danmarck / Sverige oc Norge / oc dig Indbyggere / paa 
den anden ſide / til evig tid. Derfore bekiende oc tilſtade vi / udi dette Breff / at vi os 
med Vilie oc Velbetenckende / oc effter vort Raads Raad oc Fuldbyrd / haffue fæt 
oc giffuet os / udi Venſt aff oc Kierlighed / til den hoybaarne Forſte / vor kiere Ohm / 
Kong Erich / oc hans forneffnde tre Riger / oc til det Forſtendomme aff Holſien / 
udi faa maade ſom effterſtreffuet faars At vi oc vore Arffvinge / ſtulle vare oc blif⸗ 
ve / udi it evigt / ſtadigt oc faſt Venſk aff oc Kierlighed / med forneffnde Herre Kong 
Erich / vor Ohm / oc hans Arffvinge oc Effterkom̃ere / udi de tre Riger / oc det Her⸗ 
ugrige Slefvig / oc detz Indbyggere / oc aldrig forbemelte vor Ohms Kong E⸗ 
ichs / eller detre Rigers oc Hertugrigis Indbyggere / deris Wven bliffue / eller 
Krig oc Orloff paa dennem fore / til evig tid / Oc ſtal vi ocvoris Arffvinge / forbe⸗ 
melte Kong Erichs / hans tre Rigers oc Forſtendommis Indbyggeris gaffn oc befte 
vide / i alle maade / oc icke deris Skade eller Forderffuelſe ſkaffe / udi nogen maade / 
huercken med Raad / Daad / Gierning / til evigtid / uden Arg. Diſſe forneffnde År: 
tickle alle / oc huer for ſig / loffue vi Kong Albret / oc voris Arffvinge / forneffnde 
Kong Erich / hans Arffvinge / Effterkommere / oc de tre Riger / Danmarck / Sveri⸗ 
ge / Norge / oc Herlugdommet Sleſpvig / oc deris Indbyggere / flade oc faſt / u⸗ 
brut at holde / til Evig tid / for os oc voris Arffvinge / ocpaa alle deris vegne / ſom 
forvor ſkyld / ville oc ſtulle giore oc lade / uden af Argeliſt. Her offuer haffuer veret 
til Vidniſbyrd / andre fleere / ſampt beggis voris Raad / Her Otthe Veeregge / Der 
Vicke Below / Her Henning Podebuſt / Her Matthias Naſkowe / Riddere / oc 
Henrich Ovitzow Vebnere / Biſp Eſtild til Ribe / Her Niels Iffuerſſon / Her 
Predbiern Podebuſt / Her Peder Nielſſen aff Aagaard / Ser Johan Oluffſſon / 
Her Johan Skarpenberg / Her Johan Thomiſſon / Der Guſtaff Carlſſen / Her 
Niels Thomiſſon / Mer Berneke Skinckel / oc Proviſt Predbiorn aff Otthenſe / 607 
Her Henrich Veſthoff Borgemeſter / Her Reinert von Calen Raadmand til Lys 
beck / Her Johan von der Aa til Roſtock Der Herman Meyer til Viſmar / Her 
Meynart Burtehude til Damborg / oc Der Vulff Vulfflaw til Sunde Borges 
meſter / oc andet meere got Folck til Vidniſbyrd: Til ydermeere diſſe ſtyckers For⸗ 
varing / haffue vi Kong Albret / ladet henge vort Indſegle forneden dette Breff 
Actum &lensborg/Xar 1405. paa S. Karine Jomfruis Dag. 
Aar 405. begynte den Valfart til Kiratz hos Barth / huorledis Maria 
ſkulde være naadig / dem ſom loffuede fig der hen udi Siugdom eller Noed. De 
al Preſten til Barth / Her Benhard Molzan / bekommet Aarlige offuer 00. 
ylden til Offer. Oc emeden Hertug Barnim den VI. aff —— andre rey⸗ 
fede der heeden / dode hand til PuteniB paa hans Gaard oc bleff begraffuen udi 
Mladskircken. Den Barnim berømmig aff / at hand vaar en Meſſig Forſte / kun⸗ 
deicke heller [ide Drucken ſkaff aff hans. Hoffſinder. — D———— 
Dette Aar falt Hagelſteene faa ſtore ſom it Eg / udi Lante Volgaſt / oc neder⸗ 
og Korn oc ſmaa Queg. < ØEN —— 
Aarx 405. Matthæi ApoftoliDag udi Dronning Margretis nærvarel⸗ 
ſe / til Helſingborg / ſkeede en Forligelfe / imellem nogle hendis gode Mand / 
— Rielſſon aff Aff vensb ierg / haffver maat udgiftvet flig ie Orfeyde / ſom 
ferfø 
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dis Strifft / oc udi ſaadan maade / fom fjer effter ſtander ſkreffuet / at haffue 
O dagtinget / begrebet or endt / en evig syd xiulgray Jens — 
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— aff Aſſendrup Riddere / Anders Jenſſon / oc Lauge Jenſſon / oc deris Venner 
Frender / paa den ene ſide / oc mig oc mine Venner oc Frender / paa den anden ſide / 
om Jens Jenſſens dod aff Clausholm / hans Son / oc deris Fader / (hues Siel 
Gud haffue,) Forſt ſkal jeg giore en evig Meſſe for hannem / udi S. Clemens Kir⸗ 

Et underlig Or⸗cke udi Aarhus / med tre Leſter Korn/ i Opſyſſel maal / oc Loffuerſpßel maal: De 
feyde. Det Altar ſom Meſſen føre holdis / ſtal forneffnde Jens Anderſſons Born / oc deris 
Arffvinge / haffue Jus patronatus til. Item / en evig Meſſe udi Sorte Brodre 
Kircke udi Aarhus / ſom forneffnde Jens Jenſſens Leyerſted er. Item / ſtal jeg oc 
lade hannem begaa det feirſte oc beſte ſom jeg kand / oc ſtal der biudis beggis voris 
Vennertil. fattige Folck ſtaljeg klade ſamme Dag / oc de ſtulde hol⸗ 
de zo. Bluß i denne ſamme Begengelſe. Item / ſtal jeg giøre en Mand til Rom / 
ocen til Jeruſalem / entil S. Karine / oc en til S. Jacob / en til Vilſnack / en fil A⸗ 
fen: Item o. Mand inden Lands / i diſſe tye Riger / ſom er / en Mand til S. Knud/ 
en til Wadſteen / en til Rye / en til S. Hielpere / en til S. Oluff / en til S. Erich / 
en til S. Envold / en til S. Lauritz udi Lund / oc en tilvor Frue i Kiebenhaffn. 
Item / ſtal jeg oc forbede er Jens Anderſſon / Anders Jenſſon / oc Lauge Jenſſen 
med 200. Riddere oc Svenne / oc ſige ſaa: Vaar jeg den beſte oc den mectigſte Rid⸗ 
der i Danmarck er / oc de haffde ſlaget min Fader i faa maade / da vilde jeg Fjende lige 
ſaadan en Sone aff dennem derfor, Item / ſtal jeg forneffnde Jens Nieiſſon / for⸗ 
bede aff dennem / oc Frue Idde Jens Jenſſens Huſtru / oc hendis Born / me d gode 
Mænds Bon oc Knæfald : De faa ſtal jeg giffue dennem / oc Frue Idde / oc hendi 
Born / huer dem it Klenodie effter min Formue. Item / ſtal jeg antvorde Der Jens 
Anderſſon / Lauge Jenſſon / oc Anders Jenſſon / it draget Sverd eller Kniff / oc 
falde paa Kna for dennem / oc bede dennem ydmygeligen for Guds ſkyld / at de 
forlade mig deris Vrede / oc fordrage mig Freden. Item / ſtal jegoc viſſe Der. 
Jens medo. Riddere oc Svenne / diſſe forneffnde ſtycker at fuldkomme oc fulde 
drage / inden dette o S. Mortens Dag / nuferſtkommendis om it Aar. Item / 
fa jeg Jens Nielſſon forneffnde / paa Mederne oc Faderne / Venners oc Fren⸗ 
ders vegne / viſſe med Breffue oc Indſegl e/ forneffnde Her Jens Anderſſen / An⸗ 
ders Jenſſon / oc Lauge Jenſſon / oc deris Venner oc Frender / baade paa Fadernis 
oc Modernis ſide / baarne oc ubaarne / for Jens Jenfføns Ded. For den forneffn⸗ 
de Sone oc Fred / loffuer jeg forneffnde Jens Nielſſon / oc mine Born / oc paa 
Faderne oc Møderne / oc vore Venners oc Frenders vegne / baarne oc ubaar⸗ 
ne / at det ſtal alt fulddragis oc fuldkommis / inden dette oc S. Mortens Di 
nu neſt kommer / om it Aar : oc loffue med mig / Der Mogens Mund / Der 
Johan Z.omifføn Her Oluff Oluffſſen / Her Niels Nielſſon Ser Woldemar 
Albretzſen/ Her Claus Hovenſt ild / Ser Lauritz Hvatz / Her Jacob Troelſen / 
Stygge Andetfføn / Stj Munck / Thomis Mogenſſon / Jep Mogenſon/ 
Niels Anderſſon aff Wong / Mogens Kruſe / Michel Kruſe / Lauge Kraag / Jep. 
Kiert / oc Palli Kiert. Oc diſſe effterſtreffne loffuer for Der Jens Anderſſonaf 
Eſſendrop/ Anders Jenſſon / oc Lauge Jenſſon / forneffnde —— Søns 
ner / Her Anders. Oelſſen / Her Axel Pederfføn/ Der Henrich Jenfføn / Der 





Peder Jenſſen / Her Anders Pederfføn aff. Drobeck / Her Jacob Hegel. / He 
Anders Pederſſen / Her Jens Pederſſon / Axel Ibſſen / Niels Brock / Peder Ds. 
luffſſon / Knud Anderſſon / Her Nieis Jenſſon / Erich Jenſſen / Thage Hem YA 
føn/Jens Vogenſſon / Iffuer Denrichfføn, Thage-Laurisføn.«Diffe efter fire 
ne lofuer fot. Her Jens Anderffønaff Cffendrup/Anders Jenfføn/ oc Lauge Je 
ſen aff Clausholm / Frender / baadeFædernis oc Modernis Frender/oc for Sene. 
Jenſſons Born / oc deris Frender oc Venner / baarne ocubaarne / Fjer Sid 
Iffuerſſen / Her Peder Stielfføn / Her Johan Skarpenberg / Her mn | 
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øn. aff Aſdal / Claus Limbeck / Border Krummedige. Diſſe loffuer for Jens 
Sonfføns Born oc for Fru Idde / oc for deris oc hendis Frender / baade Faderne oc 
øderne/ for baarne oc ubaarne, Item / vaar det ſaa / at nogen aff forneffnde 
Dede / for dette Breff bleff beſegled af mand da ſatter andre Dannemand iden 
ſied. At alle diſſe forneffnde ſtycker / ſaa Dagtinget er / ſom forſkreffuet ſtaar / oc til 
"Dig meere Forvaring / da haffuer jeg Jens Nielſſon aff Affvintzbierg / mit Indſegel 
for dette Breff / oc til Vidnesbyrd / Her Mogens Munck / Der Jacob Tro⸗ 
Aſſens Yndfegle / bedet henge for dette Breff. Datum in præſentia llluſtriſſi- 
mæbrincipiſſæ ac Domioæ, Dominæ Margaretæ, Dei gratia, Daciæ, Sve- 
"ciæ,No'vegiæReginz&c Anno Domini 1405. die beati Matthæi Apoſtoli. 6, aeborg Drs 
Aar/40. hafver Ingeborg / Ronning Woldemars Daatterdaatter / Abbe⸗ — *8 FØR 
diſſe til Ribbenitz undfanget 300, Mar Lybft/fom Dronning Margrete / hendis Syfierdaatter 
Naadige Frue Morſyſter ſende hende/ved Folmer Molteke / ſom hun andlagt haf⸗ Abbediß til Rib⸗ 
ver / udi det Bartholdiſke Gods / ſom hun kiobteaff Raadet til Ribbenitz / ſom hun benitz. 
ffalttiftee for alledem ; fom Oronning Margrete forre er begarendis. Datum 
alle Helgen Dag. Frahellige Legeme Dagtil Martini, Døde til Lybke / 18000. 
pre Dette Aar bleff Hertug Henrich aff Brunſvig fangen aff Greffven von 2 
der Lype. | 
Min 1405. Døde Johannes Palneſſon / velforſlylt aff Roſkild Domkircke. Johannes Pal⸗ 
Dette Aar vaar idel Regen Sommeren offuer / fra Auguſtus beghnte / indtil neſſen. 
den2. Decemb. De effterfulde it beſparligt dar: Peſtilentze borttog huert tiende 
Menniſke. SEE 
Eannickerne aff Ribeſlod bandſatte Johan Skarpenberg / for denuret hand Johan Stars 
hafde giort Abbed Sivend oc Holme Kloſter. Denberg bande 
Aar406. haffuer Konning Albret / Hertug af Mekelnborg / quit ladet diſſe ſat fro DRAB 
effterſt reffne Riddere / Her Niels Iffuerſſon / Predbiorn Podebuſt / Peder Nielſ⸗ 
ſen aff Aagaard / Johan Clauſſen / Biern Clauſſon / Johan Skarpenberg / Berneke 2632 
Skinckel / Johan Thomiſſon /Jonas Aweſſon / oc Guſtaff Lekindſſon / ſom hafde 
forſtreffuet dem til hannem / for2000. Marck Lybſk. Diſſe Penninge undfanget 
hand aff Jens Mogenſſen Canick til Aarhuus / Jens Bonde Borgemeſter ſam⸗ 
meſteds / oc hans Cantzeler Ser Johannes von Beutlage / Torſdagen effter Qva- 
ſimodo geniti. 
Hertug Wartiſlaff den VIII drog til Rom / bleff begaffuet aff Paffue Gre- 
gorio,med den gyldene Roſe / ſom hand til hans Hiemkomſt gaff til det Kloſter udi 
Putglaw. Oc effter af hans Broder Barnim den VI. den til Krentz er begraffuen / oc 
2. Senner/ Hertug Wartiſlaff den IX. oc Barnim den VII. hafde effterlat/ 
bleff denne Wartiſlaff den VIII. deris Formyndere / oc Landet bleff udeelt indtil Aar 
5. faa lenge Wartiſlaus den VIII. leffde. 
va Aar 4060. den 10. Dag Junij / formorcktis Solen. 
Dette Aar holt Konniag Erich fit Bryllup til Lund / med Dronning Phi⸗ Kong Erichs 
[ippa/Henrici IV, filia, nata Herfordiæ & Fſſexiæ Comitiſſa. Brylluppet ſtod Bryllup i fund. 
dene Dctobrig. SerThure Bendſſon aff Sverig / oc tu Riddere aff Danmarck / 
Bente bunde aff Engeland, Den Svenſke Kronicke indeholder / hende af hafve fort en 
rudſtatz penge med / veyede til nogen Tuſinde Gylden. En fundatz giort 
Omnde 300. Marck/fom Dronning Margrete for hafde giffuet til Ribbenitz PAA Nogen Pen⸗ 
kloſtet / Gud til Loff oc ære/oc for hendisForældris Siels Salighed / oc Frue In⸗ — uen til Re⸗ 
gebatg aff Mekelnborg Abbediß ſammeſteds / Dronning Margretis Speer 
daatter / haffde anammet / huorfor hunfiøbteudievig Renée / udi det Dorpff / 
Bertoldsehagen / 39. Marcks Aarlige Rente / bleff nu (aa forordnet / af der 
ALDE ſtulle 
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Margrete · — — — — — — ——— ——— — 
ſtule fire Marck komme fil en Lampe af brendis til evig tid / for det hellige Le⸗ 
geme: De 35. ſkulle hun raade ofuer hendis Liffs tid / effter hendis gode Tycke: effter 
hendis Dod / ſt al Forſtanderne dem i hendis verge anamme / oc igien antvorde / den 
ny Abbediſſe: aff de z5. Marck ſtkal de fire tagis / oc deelis iblant Brodrene / Preſter / 
ocLeymendtil evig tid. Aff de z). Marck / ſtal deelis inde udi Klofteret/til huer Jom⸗ 
fru / Aarligen otte Skilling / til Evig tid / oc ſtal Dronning Margrete til Cvig tid/ 
ſkeeen Evig Ihukommelſe / Onſdagen effter S. Matthiæ Dag / for denne Gifft / 
lige ſom Hertugerne aff Mekelnborg. Der til beplictet hun ſig oc hendis Effter⸗ 
kommere / oc meenige Convent. Men naar hende oc hendis Convent / bliffuer vitter⸗ 
ligt om Droñing Margretis Dod / da ſt al de holde Begengelſe for hende / oc hendis 
Foraldre / lige ſom forde Herrer aff Mekelnhorg ſkeer / med Vigilier / Sielmeſſer / 
oc Pſalmer atlæfe/lige fom en deris Syſter vaar Oed. Hendis gode Frue Moder / 
ſkulle oc vare deelactig udi alle deris gode Sierninger/ Vigiller / Meſſer / Almyſſe— 
giffuen / Faſten / Beden / Caſtiding / oc andet ſaadant. Til ydermeere Forvaring / 
under Abbediſſens / oc meenige Conventz Indſegle. Datum 1400. Tiſdagen for 

Toruppe kiobt Faſtelaffn. 
dunder Kronen. Aar 406. kiobte Dronning Margrete T oruppeſlot / aff Her Stij Andern⸗ 
ſon: Jer Svend Voſſon / ſolde hende hans Huſtruis anpart der udi/ huilcket Slot 
Afflad for Kirc⸗ bleff lagt under Kronen. 
— *7* Aar 407. denꝛ5 Octobris, gaff Biſt op Johannes aff Otthenſe Afflad ud / 
ttil alle dem / ſom hialptil Horſtrop / Sollinge / Fraude / Bregendorps Bygnings 
def ſamme giorde hand effterfolgende Aar. 
Samme Aar brende en flor deel op aff Stockholmby. Vaar en haard 
Vinter. De bleff tre Preſter brend til Viſmar / der offuer kom Staden i Band oc 
Forbud. Baaruenighed fil Sunde imellem de Sundiſke / oc Her Cort Bonoven / 
Sognepreſt ſammeſteds / formedelſt deris Offer ſtyld: Thi Raadet flog ringere 
Penninge end de Gamle / dem offrede Borgerne. Preſten oc Capelanen vilde icfe 
antage ſamme Mynt / effterdiden ny Mynt vaar tre gange ringere end den gamle: 
Beklagede af deris Rettighed vaar dennem forkortet / oc icke ellers vaare —— 
med nogen viß Rente. Raadet lod fig Tycke / det ſtod til huer huad hand vilde giffue. 
Preſten undſagde Byen / oc Aar 407. ruckte hand for Byen / med 300. Heſt 
S. Hieronymi Dag / brende hand nogen Byer aff uden for Staden / bortto 
Ovegoc farende Gods / oc huad Borgere hand fant udẽ Byen / dem forførde dn 
Det fortrød Jer Omnes,delader hente de andre Preſter / Capelaner ocClerici,ved 
390. Perſoner tilſam̃ens / udi it Huuß / oc vilde fat IId paa dennem / Men Raadet 
forbad dette Anſlag: dog tog Borgerne treaff dennem / ſom ſkulle haffue ſagt / der 
Byerne uden for brendis / det vaar it Lius for deris Siele / ſom Kirckeherrerne hafde 
antend / dem brende de til Aſte / aa Nymarcket. Kort Bonow Paſtot ſteffnet Sas 
gen til Rom:Biſpen af Sverin tog fig Sagen an. De ferde Strolſund udi Band / 
huor udi de vaar 7. Aar. Sagen bleff faa forligt / at for diſſe viede oc con- 
— fecreredeFold/de hafde faa med omgangen / maatte de fuldkomme en Hvelling 
udi Sverins Kircke. Samme Aar brende halff Byen. Det ſigis faa af haffp | 
heudet fig. En Ovinde bad hendis Pigeen Morgen tilig / at giøre Ild udi den one 
de Mands Naffn / Pigen vilde høre Meſſe før / hun kom faa igien / da bande 
Ouinden meere end før, Saa tiligen Ilden da begynte at bluſſe / brende alt Huſet. 
Huer tage ſig derfore vare / at befale nog ag den onde Mands naffn / oc de ſon 
tiener / at gisre huad de ſkal / uden Knur oc Mur:Wlycken er ſnart forhende. 
Sereno leſis Aar )408. til Calmar / under Vlrich von Junginden Hoffmeſter / effeer) 
ng ae; Aars befiddelfe / løfte Konning Erich Gulland oc Viſby / for 9000. Engeiſt 
— Robbel / effter ſom før forhandlet, vaar / til Helſingborg. Diſſe effterneffnde an 
namme⸗ 
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NNE OT 
"pammedePenningene. Johan von der Dolle / Cumptor til Velin / Alhret Rode / 
Borgemeſter til Torn / oe Conrad Catzekow Borgemeſter til Dantzig. Forneffnde 
Hoffmeſter hafver ſelff quitteret / under Ordens Indſegle. QOvittantzen er daterit 
Marienborg / offervarendis den ſtore Cumptor / Marſkalcken / den Cumptor aff 


Elbing / den Cumptor aff Torn / den Cumptor affKiertzborg / Cantzeleren / oc Her 


Eonrad Catzekow Borgemeſter fil Dantzig. De ſom Pengene anammede / indviſte 
hannem ſtrax qoit oc fri udi Gotland oc Viſby / oc de offvergaff udi it Miſſivebreff 
ues Tiltale / Meening oc Misforſtand / de hafde til huer andre, Actum 8. Brizij 
Dag. Dvittantzen vaar ſaa liudendis. 


J Vlrich von Jungingen / Ordensbroder det Hoſpitals til Marienborg / 
Hoffmeſter / bekiende oc vitterligt gior / med dette vort obne Breff / at vi paa 
voris Ordens vegne aff Prytzen / til god reede hafve opbaaret / aff hoy baarne 
Forſte / Konning Erich aff Danmarck / de 9000. Engelſte Nobbel / ſom til 
Helſingborg paa vor oc vor Ordens vegne aff Prytzen Dagtinget oc forhandlet 
vaar: huorfor vi forbemelte Herre oc Konning / dette Land Gulland / oc den Stad 
Viſby/med all deß tilbehsring / fri/ qvit oc ubevaret / i alle maade igien indrommet 
oc offuerantvordet hafve / effter den Affſt eed vi der om til Helſingborrig giorde: oc 
alle hues Breffue / Gulland oc Viſby anrorendis / hoybemelt Herreoc Konge os 
antvordet hafver/er hang Mayeſtatis / ved vor Ordens Vendebud / i alle maadeu⸗ 
ſkad igien tilſtillet / ſom til Helſingborg oc erforaffkeedet. Oc ſkal her med all Skiel⸗ 
iing / Tvedract oc Misforftand/fom til diß om Gulland oc Viſby imellem forbes 
melte Herre Konger hang tre Riger / Danm, Sverig oc Norge / Gulland oc Viſ⸗ 
by / hans Lande / Steder / oc Vnderſaatte / paa den ene / oc os / vor Orden / Lande / 
Stader / oc Vnderſaatte / paa den anden ſide / ſig begiffuet hafver / til Evig tid / væs 
re ſonet / foreent / oc venligen aff lagt / faa maade / at ingen ydermeere Fxpoſtulati- 
on, Udi denne forberørde Sag / nemlig om Gulland oc Viſby / aff os / vor Orden / 
eller nogen paa voris vegne / ſt ulle foretagis Cy heller nogen aff os / vore Effter⸗ 
kom̃ere eller vot Orden / at anmode ſig nogen Rettighed eller Tiltale til ſorneffnde 
Gulland oc Viſby / eller nogen deß tilliggelſe. Alle diſſe forſt reffne ſtycker oc Års 
tickler / loffver vi Vlrich Hoffmeſterforneffnde / for os / vor Orden oc Effterkomme⸗ 
re / Land / Staeder / oc Vnderſaatter / den hoybemelte Herre Konge / hans Effter⸗ 
kommere oc try Riger / Daumarck / Sverig oc Norge / Gulland oc Viſby / hans 
Cande / Stader oc Vnderſaatte / ſtadige oc faſte at holde / uden all Hielpereede oc 
Argeliſt: Her haffuer hos oc offuerva ret den ſtore Cumptor / Marſt alcken / den 
Cumptor aff Elbing / denCumptor aff Kiertzborg / Cantzeleren / den Cumptor aff 
Torn / oc Her Conrad Catzekowe / Borgemeſter til Dantzig: oc til en faſt Forva⸗ 
ring / alle diſſe forſkreffne ſtyckers / hafve vi / vort / oc vor Ordens Indſegle for dette 
Breffladet henge / giffuet oc ſtreffuet til Marienborg. Oc hues faa ſkeede / at dette 
ſorneffnde Breff forkom / eller i huad maade forryckt bleff / da ſtal vi Hoffmeſter / 
forbemelte Herre Konning Erich / en Gienpart der aff tilſticke / eens liudendis / med 
ſotige Concept: oc naar hand i ſaa maade forbemelte Kongis Vilie hafver effter⸗ 
kommet / ſkal all Handel om Gulland / faa vel ſom dette Breffvære Død oc macte⸗ 
løs. Allediffe forneffnde yder / loffve vi forbemelte Hoffmeſter / Orden / hans 
Lande oc Steder / den hoybemelte Herre / Konning Erich / hans try Riger / Lande / 
Stader / oc Vnderſaatte / med en ſamlet Haand / ſtadig oc faſt at holde / us 
den all Argeliſt oc Hielpereede. Til meere Forvaring / haffue vi Johan von 
derDolle/ Albret Rode / oc Conrad Catzekowe forbemelte / ladet henge vore Ind⸗ 
ſegle for dette Breff / ſom giffvet oc ſkreffuet er til Calmarn / Aar effter Guds 
byrd 408. Paa S. Mauritij Dag. 








Abi Samme 


Margrete. I 
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M te. 
Ser Bennett Samme Aar Dode Her Berneke Skinckel/ begraffuen til DEhenfe/udi S 
Stinckel den e Hanſis Kircke. — 
dre Deer. Ditte Aar bleff fire Borgemeſtere af Lybeck forjaget / oc Menigheden tilſat⸗ 


Oprer tilkybe "fe nogle Kisbbmand oc Handvercksfolck igien til Borgemeſtere: Den forrige Off⸗ 
under dem ſelff. righed beklaget flig Vold for den Rommerſke Konge / oc andre Chur oc Førfter: 
De til Viſmar oc Roſtock effterfulde de Lybſke / med deris Offrighed at affſatte. 

-Aar)408. Døde Ser Johannes Anderſſen aff Eſſendurp / hand fundere- 

de S. Karine Altere / udi Sigfridi Capelle / oc annecterede det til Rotæ Præs 
bende. | 

"Aar 400. 8. Dionyſij Dag til Flensborg / pantſætte Hertuginde Eliza⸗ 

beth aff Sleſvig oc Holſten / paa ſine oc ſine Borns vegne / med Greffue Henrich 

aff Holſtens Fuldbyrd / fil Konning Erich oc Dronning Margrete / for y400. 

Marck Lybſke / Flensborgerby med Nyenhus / ſom Lorentz von Haſten udi verge 

hafde / intet undertagendis / uden zʒoo. Marck / ſom Greffſven aff Saxen / Greff 

Clavſis Daatter/ oc Frue Helene aff Haderſloff hafde inden Flensborg: Leſens 

Dagen ſkulde ſtee til Nyenhuus / udi de fire hellige Dage Jul paafalderoc Betalnin⸗ 

gen ſkulde ſkeetil Colding. Hertug Erich aff Loͤwenborg indtog Møllen/oc det for⸗ 
brende i Aſke. Paa ſamme tid vaar faa foraffſteedet af Dronning Margrete 

ſtulle anammet Gottorpe / entidlangat beholde / ſom en Formynderfke / paa det. 

Hertug Henrich aff Oſſenbrygge / oc de andre Holſter / ſtulle giffue dem diß bedre 

tilfreds / at Forſtendommet beſaddis affOronning Margrete / Domina feudi, 

icke aff Hertuginde Elizabeth / ſom ingen Regering tilkom der, Den tid Dronning 

Margrete nu kom der heden at anamme Slottet / da ſtrax hun kom inden Slottet / 

giorde hun it Kaars paa Muren huilcket hun kyſſede: Dernæftgaar hun til bords / 
med Hertuginden / tenckendis / at Slottet ſtulde hende offuerantvordis / Som hun 
ſidder ofuer Borde / befoel hun en af hendis Tienere / N: Skarpenberg / at tale med 
ſig / oc da hand kom / hviſt et hun hannem noget i Hret / at udrette / ſom hand kom̃er 

ned af Trappen / feer hand en hob Fold paa Taarnet / ſom vandt it Fad Sllop / 
Tommer faa til Dronning Margrete / forteller hende / huorledis Taarnet vaar fulde 

Ferſte Mifſfor⸗ ſtucket aff Krigsfolck / Hun ſtaar ſaa ſtrax op / lader giøre færdig oc drog bort / ſi⸗ 
nand imelleng gendis til Hertuginden / hun ſkulle komme ihu dette hende nu vaar ſteed. Den 
Drommgeolſtiſte Hiſtorie ſkriffuer / ſom det hafver. taget aff en gammel Munckekronicke | 
Margrete oe der feye hafver vift om Politiſke Handel / eller Herre bedrifft / ſiger / at det vaar 
Fru Elizabeth. Slotzherrens Folck / der vaar oppe i Taarnet for føpe Rum ſkyld / at de fremmede 
| kunde hafve Platz / men aff hves ſomſiden ſkeede / findis vel / huad der hafver været 
under / Miſtro oc Miſloffve / at Dronning Margrete ſkulle vild tilegnet fig Got⸗ 
torpe / oc der effterer Dronning Margrete dragenigieriem Danmarck at Sverige: 
Iſaa maade bleff Dronning Margrete affſtild ved Gottorpe / oc icke holtis hvad 
loffvet vaar. Strax Kong Erich hafde fanget Byen / lod hand den oe Slottet paa 
Berget omgraffue / der aff kom der Miſtroe imellem de Holſter oc de Danſke/ 
Ooe effter af Dronning Margrete nu hafde Obenraa inde7 Flensborrig oc Nyen⸗ 
huuß / Item lille Tonder ampt / fattet de Holſter dem udi Mening / af Dronning 
Margrete ſtulle ſtaa effter formedelſt det Formynderſt aff / at villemed flige hemies | 
lige Practicker / tage det heele Forſtendom̃e ind / ſom nu tillaffvedis / huorfot forbe⸗ 
melte hendis Raad / Her Erich Krummedige / Timme Ronnow / Eyler Rønnow" | 
Otthe Haſten / imod forrige Huldſkaffs Eedoc beviſte Velgierninger / ſlaer dem 
gien til Hertug Henrich / Biſp aff Oſſenbrygge / Greffue Adolf aff Skowenbon 
——— oc det Holſtiſke Parthi / Fortegiffvendis / at Greffue Geertis ——— de 
— antſk e Forſtendomme Sleſvig gvit / uden de ſaa dennem om udi Tide/ Huo To 
fangig. Hertuginden effter forneffnde hendis Raadgiffueris Raad / lader forſt riffue Bo | 
mefter | 
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meſter oc Raad aff Flens borg til ſig / oc lader dennem fengſligen indſatte / indtil de — *5 — 
motte loffue at offuerantworde til hende Flensborg / Toge ſaa Borgemeſterne med tagis. 

dennem til Byen / oc bleff Byen mectige / imod den Eed / ſom Byen tilforne haffde 
fboret Kong Erich oc Dronning Margrete, Ydermeere underſtod de dennem / hem⸗ 
meligen at indtage Biſp. Hanſis Slot aff Sleſvig / Kongens Lexsmand oc Raad / 

Svaneſted oc Stubbe / huilcke Slot de odelagde i Grund: Daaden tid vaar Bi⸗ 

ſpen icke ſelff tilſtede / menen hans Cappelan / Anders Jacobſſon / de rofftuede oc 

plyndrede hans Gods / Dette alt ſkeede inden den Fred begreben vaar med Forſten⸗ 
ommet. Her maajeg atter klage offuer den Holſtiſte Muncke Kronicke / at huad 
ſom ſidſt er ſteed / udi ſamme Wenighed med de Holſter / forteller hand forſt / oe 
huad ſom forſt er ſteed/ forkeller hand ſidſt / uden viß dato, ſom er Hiſtoriens Liuß / 
Men det maajeg rette aff andre Documenter / den gode Mand ellers icke fornær —* ae 
tald / ſom ſame Muncke Kronnicke hafuer effterfuld. Den tid Kong Erich det for⸗ med fin SR nd 
nam / drager hand til oc belegger Sonderborg / oc Norborgpaa Alſe / Item Erre. 

Norborg fick hand ind / men Sønderborg motte hand ſlae Skantzer fore / dem af 

udhungte / Dog Landſkabet paa alſe oe Erre hyldet hannem ſaa vel ſom de udi 
Sundvid. Denne Beleyringſt eede de Holſter til Vedervilie / foedi hand meente / 

Alſe oc Erre at hore under Riget / oc med wret dennem at beſidde det / ſom for er høre. 

Aar 400. S. Margrete Dag / ſteer der it Forbund imellem Kong Erich / 

Fogeden / de Sorne / Slutere oc Raadet i Ditmerſtenat Konning Erich ſtal hielpe 

dennem med Raadoc Daad / om nogen ville for wrette dem i deris Land / hand ſtal 

vare dennem mectig til Lige oc Ret / at ſige effter deris Breffue; Hand ſtal komme 

dennem til hielp / om deris Land offuerfaltis aff nogen; De ſkal giore hannem det 
ſammeigien / om hand / hans Lande eller Riger offuerfaltis / at komme hannem til 

hielp aff all deris Mact; Om nogen brød denne Fred / da ſtal mand rette offuer den / 

eſfter den Lands Ret / ſom Gierningen ſteer:Om nogen ſkeede Skade paa Liff eller 

SGods / det ffal rettis o. Vger effter det blifſuer flaget: Konning Erich oc Dron⸗ 

ning Margrete / ſtulde lade de Ditmerſke oc deris Arffvinger / bliffue ved alle deris 

Friheder / ſom de aff gammel tid frijt haffuer hafft; Hand oc hans Arffvinge ville 

advarede Ditmerſke/ om all deris Skade / huor hand den kand fornemme. Med 

Kongen haffuer beſ eglet Biſp Peder aff Roſkild / Her Boe til Aarhus / Her Peder 

ycke clectus & confirmarustil Ribe / Her Jens Due Hoffmeſter / Her Niels 

Iffuerſſen / Her Anders Jacobſſen Lunge / Her Mogens Mund / Her Johan 

ur Sai, Ser Erich Nielſſeon / oc Ser Peder Mogenſſen. 

”  Aarj409. bleff Abraham Broderſſen rettet for Sønderborg/imod Dron⸗ 

ning Margretis vilie / oc er underligt at hand er blefuen rettet / thihand vaar Dron⸗ Abraham Bros 
ning Margrete ſaare kier / Hand vaar breyctet for allehaande Horeri / Vold oc Ty⸗ derſſen hals 
anni / hand haffde beganget i Halland. Denne Abraham Broderſſon haffuer huggen. 
underit Præbendam z0 millium militum udi Roſtild / oc gifuet dertil halff⸗ 
fierde Leſter Korn / Hans Vaaben hafuer varet it Tyre Hofuet / Hand hafuer der 
diuden funderit ie Vicari udi Lunde Domkircke / heder Abraha Broderfføn/ lig; 
rnutil Malmø Skole. 

Dette Aar ſtadfeſte Kong Crich/ Knudsbrodre deris Privilegier i Malmø. 
Samme Aar indtog Hertug Erich aff Saren / Mollen med Liſt / men bleff 
igien vunden aff de Lybfke. 

WVdi dette Aarſ 4)0. ſende Kong Erich Jer Mogens Munck / Der Johan 
Skarpenberg / Her Niels Tueſſon aff Fyen / Heyne Kabolt / at Friſland ud Ton⸗ — 5— 
der Ampt / med 8000. Fodfolck / oc nogen Rytter / dekom imod Breſted oc Huſen / Ichan — 
huor de ſamlede it ſtort Bytte / Men ſom de der med vilde varet at Flensborg / oc enberg ſiagen 
vandrer uordentligen Den 18. Auguſti / kom Greff Adolff aff Skowenborg / paa Soidorp 

8 | Hhh iiij uforva⸗ Marck. 
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eege⸗ uforvarendis paa dennem / med 400. Fodfolck / oc 700. Friſer / oc paa Soldorpe 
Macck hos Jorle / nedlagde dem: 400. bleffflagne/oc350. fangne. Jer Mogens 
Munck bleff Død : en Fris heed Hune Jeſſon flog hannem. Her Niels Tueſſen 
bleff oc ſlagen. Johan Skarpenberg bleff fangen / gaff til Rantzon joooo. Lodige 
Marck. De andre Fanger gaff tilhobe Rantzon ooooo. Marc. Dette Nederlag 
ES en virginis Dag / oc koſtede dette Zhog Kong Erich offver 2000008 
Marck. 
Droñing Mar⸗ Der effter ſlog Dronning Margrete fig udi/ med nogle andre Førfter/ at 
grete oc nøgen forlige Sagen. Paa hvad Dandels Dag Gr. Adolff er tilſat / at halve Vaaretegt / 
Ferſter forliger OM de Danſke noget vilde begynde / oc dennem at haſve giort en Tumult oe Op⸗ 
Kong Crid oc reyſning / oc vare med Vaaben tilrette ſat aff de Holſter / finder jeg ingenſteds ud⸗ 
Hertuginde Eli⸗ tryckeligen / uden hos Cra ntzium, oc iden Holſter Muncke Kronicke. Den ene kand 
ſabeth. ſligt hafve laant oc faget aff den anden. i. 
Dette Aar paa Jerskehade / imellem Jorl oc Soldorpe / den 12. Auguſti / 
ſkeede it Slag imellem de Danſke oc Holſter / hvor de Holſter vandt Mand veed 
icke til viſſe / om det er det ſamme Slag ſom Her Mogens Murck bleff udi / eller it 
andet. De Holſter ſiunger endnu en Viſe der om / at den tid de Danſte ſaae de Hol⸗ 
ſter komme / udi Skowen oc Krattet / ſom er hos Jorle / ſtulle de hafve ſagt / at Sko⸗ 
wen xordis / oc bleff leffvendis / men det ſtal gierne været fun it Slag. Vore An. 
nales formelder derintet om. … 
Hafpver Erckebiſp Jacob Geertſſon lagt til Biffops bordet i Lund / Neſby⸗ 
Nesbyholm gif, holm / ſom hand kisbte aff Der Tue Gallen / med noget Gods i Borreby. Sam̃e 
uet under Stiff Aar pantſatte hand Elleholmſlot til Her Axel Pederſſon / aff Herluffgaard / nu 
ss Lillsekallet / forao oo. Marck / udi hvide Sterlinger / fom Der Peder Lycke ſiden 
* om 20. Aar effter indloſte. 
Droñing Mar⸗ Aar 4)0. compromitterit Kong Erich oc Frue Eliſabeth aff Sleſvig / 
nag HEN: Holſten / piia hendis Børns vegne / oc Sreffue Henrich aff Holſten / alle deris Sa⸗ 
tin/Der Balger BOE Sfielinge/ ind paa nogen Forſter oc Herrer. Kong Crich tog paa fin ſide 
affBenden; Dronning Margrete / Ser Wartiſlaff aff Stetin / oc Der Baltzer aff Venden. 
Ser Berenc oe Deudvalde til Skeetzherrer / Her Berent oc Der Henrich Brodre / Hertuger aff 
Der Henrich / Brunſdig oc Luneborrig / Hertug Johan oc Hertug Magnus aff Mekelnborg. 
Hertuger aff Diſſe ffulle ſige Parterne til / at mode for dem / 14. Dage for Michelmoſſe førte 
Brunſvig oc kommendis til Flensborg. Diſſe maa tage en Opmand / kunde de icke indbyrdis 
Luneborg / Her⸗ foreenis. Ndermeere ſkal Kong Erich antvorde hans Vetter / Hertug Warti⸗ 
tug Johan oc ſflaff / Als oc Erre / oc huad derpaa / paa hans vegne / er bygt / at beholde til forneffn⸗ 
95* aff de Dag. Forſteffne Hertuginde aff Sleſvig / oc Greffue Henrich ſkulle antvorde 
mn feta el til Hertug Henrich aff Brunſoig / Svaveſtede oc Stubbe / til troer Haand. Huem 
ett diſſe Skeedsherrer tilkiende forſt reffne Slotte oc Lande / den fEaldem beholde. Alle 
Als / Erre/ Sũd Fangerne flulle ſatte Borgen til S. Galli Dag. Huad Skeedsherrerne ſiger / ſtal 
ved/Svavefted den ene den anden 54. dage effter fuldgisre:alle ſtulle være leydet til Forneffnde Dag / 
oc Stubbe ſe- at komme til Flensborg. Dette loffvede Hertug Henrich aff Brunfvig/ Hertug 
queſteris. Johan aff Mekelnborg / Frue Eliſabeth / hendis Born / oc Greffue Henrich / til 
Fangerne haff / Konning Erichs Haand/ Hertug Wartiſlaffs / oc Her Baltzers aff Venden. Da⸗ 
ue Dag. tum Matthiæ Apoſtoli,til Flensborg. J 
Aar 40. deny8.Aprilis Dode Jacob Geertſſon Erckebiſp til Lund. Pe⸗ 
der Kruſe effterfelger hannem / ſeom Døde Aar 1418. Diſſe begge hafver confir= 
werit Lunde Capitel fine Friheder. sal 
Idette Aar gaff Biſt op Peder aff Roſtild til Gabnse Kloſter / Svinoe / ⸗ 
Calend. Julii,med andet Gods. J 
Aar 4)0. bleff forhandlet ved Her Hademar / Herre von chan ans 










' 
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Truckſis von Paldishem oc Her Conrad von Nyenmarck Landsſkriffuer / at Kong Kong ichs 
Erichs Syſter / Jomfru Karine / ſtulle hafve Hertug Johan aff Beyeren Pfaltz⸗ Syſter Jomfru 
graffve / Keyſer Ruberti Søn. Brylluppet ſkulle ſtaa vor Frue Dag Aſſumptio- Rarine faar 
nis førfifommendis: Medgifften ſtulle vere M0000. Rinſke Gylden / eller ſaa me⸗ Keyſer Ruberti 
get Guld oc Solff. Romerſke Konge oc hans Søn Johan / ſtulle der imod forſee Sen Jehan 
hende / med faa meget Liſfgedinck / ſom de vilde forfvarefor Gud / om hun hañem of⸗ ——— og 
verlefde / eller ſaa mange Penninge / hendis Brudſtat er. Dvad Klenodier oc Klader ffverBeye⸗ 
hun med indfører/oc Hertug Johan hende giffuer / midler tid de ere tiſſammen / maa ke, 
hun forlaadis udtage. Leffuer hun lenger end hand / da ffalRomerfte Konge oc 
Hertug Johan gisre hende Forvaring om hendis Liffgedinck / faa hun der udi bliff⸗ 
ver forvaret. Naar hand hafver ligget hos hende / da fire Vger effter ſkal forneffnde 


Liffgedincks Summa Penning hannem følge. Oc der imod ſtal hende Forvaring 


ſtee om hendis Liffgedinck. Det loffuede forneffnde Ænderhandlere/paa deris Her⸗ 
Tis vegne / under deris Indſegle. Brylluppet ſtod til Ribe. For forneffnde Liffge⸗ 
dinck / forſkreffs hende rooo. Dalers Aarlige Rente / aff hans Stader oc Byer. 
Hu: ; Carmelitetloſter 
Aar 14)0. lod hand forſt hente aff Tydſkland / Carmelite Brodre / ſom hand ng; Sender 
ſtifftede / Gud oc Jomfru Mariæ til are / it Slot til Candskrone. Broderne kom i Saby eller 
Land for Pelfingøer. Hand foer dennem imod til Glumſloff / hente dennem med Sandferone. 
Proceß i Byemoc antvordet dem Stadet / Slottet nu ſtaar. vVieer 
Aar 4)0. beghutis Viſbyſlot paa Gulland at byggis aff Kong Erich. isbyſlot forſt 
Sigiſmundus Keyſer udi 28. Aar / hand igienloſte Marck von Branden⸗ — 


borg / aff Margreff Villem til Myſſen / oc lod den regære ved ſine Hoffvitzmand. 


Førfterneaff Pomern leffde udi god Fred med deñem udi hang tid. Bdi den Marck 

Tannebierg bleff den Tydſte Ordens Meſtere flagen aff Jagellone Polono. 

Hertug Bugiſlaff i Pomern drager til Kongen aff Poleni tieniſt / o Svantiboex 

aff Stetin til Ordensfolcket. Hand ſende dennem ſin Sen Caſymir / med 600. 
Heſte / huilcken blefffangenudi Nederlaget / oc formedelſt HertugBugiſlai under⸗ 
handling / maatte løfe fig for fore Penninge. Kongen forſkreff Hertug Bugiſlaff / 

for hans Hielp oc Tieniſte / nogen Stader oc Slot. Dette Breff hafver 8. Way⸗ 

voder oc Caſtellaner til Marienborg forſeglet. 

"Aar 347). hafver Hertug Erich aff Saren / oc hans Huſtru Eliſabeth / 

Greffue Clauſis Daatter aff Holſten / Hertuginde til Saxen / laant aff Dronning 

Margrete Woldemars Daatter/z000o. Marck Lybſt / udi hvide Penge / ſom nu 
gangbar ere til Lybke/ eller for huerz. Marck Lybſt / oc 3. Skilling Lybſk/ en god 

Engelſt eNobbel. For huilcken Summa Penge de pantſatte hende Obenraaſlot oc Obenraa pant⸗ 
By / med Birckeret / Warms / Seedorpf / oc Alſloff / oc detu Sogner / Qvarne oc ſatu⸗ Dronnin⸗ 
Steenbecke udi Anglen / oc dezoo. Marck Lybſt Aarlige Rente / ſaa ſom de optager gen, 
udi Flensborg / med all den Ret oc Rettighed / ſom de hafve udi Byen / oc udi Herre⸗ 

derne / ſendre Ramſtrupherret / Rusherret / oc det halfve Land til Barſoe / oc det 
GSods oc de Lan ſom nu ligge til Obenraaſlot / oc tilforne hafver ligget der under / 
med Herreder / Birck / Sogner / Agger / Eng / uaffløft udi fem Aar. Naar da diſſe 

forneffnde5. Aar forløbne ere / ville de da loſe det / da tilſige de it halfft Aar tilforn / oc 

def Aar zCandgilde at følge Hoffuetſtolen. Bliffuer det icke loſt inden 5. Aar / da 
maa hun nyde forneffnde Pant til Pengene betalis. Ydermere / vil. hun bygge 
Slottet it andet ſteds / det ſkal hender frivære/døg ingenDmfoftning dem at tilb 

regnis. Bleff forſt reffne Slot oc Gods Dronning Margrete forraſket / oc fra⸗ 

taget / da ſtal Dronning Margrete oc hendis Arffvinge derfor bliffue umanet. 


Hertug Erich oc Fru Eliſabeth manede / ſtulle hielpe Dronning Margrete det tro⸗ 


ligen af indtage / her med ſtal Dronning Margretis oc hendis Anfjvinger Ret oc 
Fe. ettig⸗ 


Å 


lader rette Bot gere / for at de hafde imod deris Eed / indtaget de Holſter. * 


Dronning 
Margrete. 


Polen oc Pry⸗ 
ken førde Krig 
ſammens. 
Freden brydis 
igien mellem 
Danmarck oc 
Holſten aff wro⸗ 
Iigt Fold. 


Rongen fader 
Flensborg ind / 


gemeſter oc 


Raad / for de 
vaare tilfalden 
de Holſter. 

Fordrag giort 


til Koldinge / i⸗ 


mellem Kongen ſten / oc Stormarn / fox dem / deris Arffvinger / Lande oc Effterkommere / paa den 


Dronningen 
paa den ene ſide / 
oc Fru Eliſabet / 


paa den anden Slot oc Lan / icke loſis. Nermeere / ſtal Dronning Margrete / beholde lille 


ſide. 
Dron. Margre⸗ 
fe ftal beholde 
Flensborg oc 
Nyenhus. 
Stem Tender⸗ 


ampt med ſin Biſp Hans aff Sleſvig / Svaveſtede oc Stubbe igien lade offverantvorde/ 


Tilleggelſe. 
Svaveſtede oc 
Stubbe / ſtulle 
igien offuerant⸗ 
vordis Biſpen. 
Als; Erre / 
Sundved / ſtulle 
offuerantvordis 
de Holſter. 
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Rettighed i Sønder Judland være uforſommet / oc uforkrencket eller off uergifuen / 
alleeniſte at hun haffuer det udi Pant. Til Vidnesbyrd under beggis deris Se⸗ 
gel. Konning Erich haffuer giffuet it Gienbreff ud / om forneffnde Pant / at naar 
det loſis effter forſt effne maade / da ſt al det følge Hertug Erich / oc Hertuginde E⸗ 
liſabeth. Frue Eliſabeth aff Saxen / hafver giffuet it Folgebreff ud til deunem aff 
Obenraaoc Flensborg. Darum alle diſſe Breffuis / er ſt eed til Nyenhus / Aar 
4)). S. Fabiani & Sebaſtiani Dag. i 
Vdi dette Aar feydet Ordenen udi Prytzen met Kongen aff Polen / mende 
myſte offuer 40000. Mand paa atſt illige Tider. 
Oc endog de Danſte oc Holſtifke Sager / vaare indſtillet paa Forſtelige 
Perſoner / ſom hart er / faa ſkeede dog diß midler tid paa baade ſider / allehaande 
Fredbrud oc Indfald / de Holſter: færdeelis Her Crich Krummedige/ Tomme 
Ronnow / Eyler Ronnow / Otthe Seeſtede / ſtode effter at forraſkte hues Huſe oc 
Feſtninger / Kongen inde haffde udi Forſtendom̃et. "Der med brødis oc endtis det 
Compromifs,fom før vaar giort. Kong Erich begynte oc ſtarpere at udtyde dette 
Fredbrud: Hand beſindet / at de inden Aar oc Dag icke haffde anammet deris Lan / 
hand betractet oc hues utro oc Skade / hans egne Vaſaller hafde giort hannem / i⸗ 
mod deris Eed / huorfor hand formeente / gantſte Forſtendommet at vare forbrut. 
Aar 4)). haffuer hand atter ruſtet ſig / at heffne forrige Spot oc Skade / er 
kommen for Flensborg Slot eller Borg / Slottet fit hand ind. De Holſter oc 
Greffue Henrich / Hertugindens affgangne Herris Broder / Erich Krummedige/ 
Tomme Roennow / Eyler Ronnow / oc Otthe Seeſted / ſom dreff dette Spil / kom⸗ 
meder imod paa den anden ſide. De hafde leyret deñem udi Byen / oc formeente for⸗ 
meedelſt Byen / at vinde Slottet: men formeedelſt de icke vaar Kongen ſtercke nock / 
oc til med vaar Blodgang kommen under dennem / da droge de aff. Kongen tog 
Flensborg ind igien / oc lod rette Borgemeſter oc Raad / oc nogen fornemme Bor⸗ 



























Aar 4)). Annunciationis Mariæ, til Kolding / bleff dagtinget / faſt paa 
forrige Middel / oc Forligelſe / imellem Kong Erich aff Danmarck / hannem / hans 
Anhengere / de try Rigers Indbyggere oc Hielpere / paa den ene / oc Frue Eliſabeth / 
Hertuginde til Sleſpig / Holſten / Stormarn / oc Skowenborg / hendis Born / oc 
heybaarne Forſte oc Herre / Her Henrich / Biſt op til Oſſenbryg / Greffue til Hol⸗ 


anden ſide. Forſt ſtal Konning Erich oc Dronning Margrete beholde Nyenhuus/ 
den By Flensborg / Hoyesherret / Horſebyherret / med al Rettighed / fra S. Hans 
Dag forſt kommendis / oc udi fem effterfolgende Aar. Midler tid ſtal forneffnde 


Tonder / med diß tilliggelſe / med Tonders herredt / Slagsherred / Horſtbulherred / 
Vedelherred / Hadersherred / Bokingherred / Verkesherred / Oſterherred / Flem⸗ 
mingherred / Pilverderherred / med det ſalteoe inddiggede Eyderſtede / Everſtkup / 
Vdholm / oc alt det fredeligen af nyde / bruge oc beholde / inden de Aarsmaal Pant⸗ 
breffuet paamelder. Ydermeere ſtal forneffnde Hertuginde / oc hendis Børn 


hans verge / oc det ſaa venligen handle med hañem / at hand tacker forneffnde Oron i 
ning Margrete/at hannem ſaa vel er holden / med forneffnde Slottis Opdragelſe / 

effter ſom hun hannem loffuet haffuer. Huad Bonderne ere hannem forplichtige⸗ 
der bliffue hand uforſsmmet udi:oc ſtulle de lade forneffnde Biſt op bliffue tilfreds” 
med all ſin Ret: oc naar denne Offuerantvordning ſkeed er / da ſtal mand ſtigt 
ſkriffue Hertuginden oc hendis Born / oc Grefue Henrich til/puemdeville/Alsf 
ofverantvordis / oc Erre / oe Sundved:oc ſtal Indbyggerne udi forneffnde Lande, 
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oc de udi Norgesherred / bliffue ved den Eed / de haffue ſvoret Kongen / dog beggis De — 
deris Ret uforſomt der med / oc af det ickt regnis Bonderne til onde / at de haffue ſvo⸗ tilhengt Parter 
ret Kong Erich. Ydermeere / ſtal Hertuginden / hendis Born / oc Greffue Hexinch / ne / ſtulle haffue 
lade alle Riddere / Svenne / Borgere / Hofſvitzmend / ſom hannem haffue hyldiget deris Gods 
oc fooret udi Hertugriget / Geiſtlige eller Verdſlige / fredſommeligen nyde oc igien. 
beſidde / all deris Arff oc Pant / dennem udi denne Kriger fratagen / oc ellers lade 
dennem bliffue / ved all den Deel de haffveret til / udi diſſe fem Aar. Huilcke igien 
aff Kong Erichs Mænd oc Tienere / udi denne Krig er tilfalden Hertuginden / hen⸗ 
dis Born / oc Greffue Henrich / ſom haffue myſt deris Gods / eller Pant/ udi Her⸗ Dette Breff 

agriget / det ſtal de igien haffve / oc mand ſtkal lade diſſe Riddere / Suenne oc Bor⸗ al ice rom, 
ere / ved all deris Ret udi diffefem Aar. Herpaa er giort Breffue / ſom paa baade ne andre For⸗ 
ſder ſtal holdie / ſaa denne Fred oc Sone / icke kommer der Breff / Hertug Henrich brag til ſtade. 
aft Luneborg / Hertug Johan aff Mekelnborg / Wartiſlaff aff Stetin / oc Der 
Baltzer aff Venden / til Flensborg forſeglede haffue / til Hinder eller Skade. Den. 

Cone ſtalher med vare ſtercket / oc icke ſoecket udinogen maade. Dogſtalmed 

Denne Sone / huer Mands Ret veere hannem frifore / oc icke bortgiffuen. Huilcke Om Fangerne / 
ſom fangneere / ſiden denne Sone giordis til Flensborg / de ſtal vere loſe. Huad de ſom Fredbry⸗ 
ſom ſiden den tid ſteed er / med Roffuen / Mioſlet / huor med den Sone icke er holden / dere ey ere / ſtal 
det ſtal Kongen oc Dronningen ſatte paa chu deris Raad / oc Hertuginden / hendis ſtaa til nogen de 
Born / oc Greffue Henrich / paa thu deris: de ſtal tre Vger effter Paaſte indkom⸗ kis Raad / ec. 

me til Flensborg. Huad de ſige / der ved ſtal det bliffue: kand de icke foreenis / da ſtal 
Her Erich Krummedige / oc Her Claus Limbeck vere Opmend: al Diltale / ſom 
den ene haffuer til den anden / ſtal venligen huile oc opſtaa / ſaa ingen fkal tale ven 
andentili diſſe fem Aar. Men om Tender bleff leſt idiſſe Aar / derom maa mand 
vel tale / dog huer ſin Ret uforſemmet. Naar de fem Aar forlobne ere / ſt al den ene ſtaa 
den anden il rette udi ſaa maade / at naar de fem Aar faſt til ende forlobne ere / da ſtal Daaeil Nyb 
den eneden anden ni Vaer tilforn advare /oc der effter fl holdis envenlig Dag mia 
Nyborg / dog af huem den anden vil tiltale / hand ſige eller advare hannem tilforne dog ar en Ans 
imellem Paaſke oc S. Michels Dag / faa betimen / at Dagen kand holdis for ſtand udi 5. Aar 

Michaelis. Paa den tid ſtal de keyſes. paa huer ſide / af Danmarckis Raad / oc gieris. 

Soender Judland. De72. ſtulle haffue Fuldmact / Parterne at adſkillie / effter 

Danſt Ret. Huad de tolff endrecteligen ſige / effter Danſt Ret / det ſtal bliffue. 

Bleff de tolff icke eens/ da ſtal de keiſe thu Opmeend / huem de tilfalde effter Danſtk 

Ret / det ſtal holdis paa baade ſider. Kunde de icke eenis / da ſtal iltale oc gienſvar / 

forfendis til den Romerſke Konge / huem hand ſiger Retten til / der ved ſkal det bliff⸗ 

ue Dette loffuede Kong Erich / Hertuginden Eliſabeth / Greffue Henrich / for 
dem ocderis Arffvinger. Octil Vidniſbyrd / hengde de deris Indſegle der for / med 

Baltazar aff Venden / Biſp Peder aff Ribe / Boe Biſp til Aarhus / Johannes 

ASM Jens Due / Anders Jacobſſon / Michel Iffuerſſon / Jens Nielſ⸗ 

fod Affventzbierg / Claus von Vitzen / Johan Skarpenberg / Erich Nielſſon / 

— Naiels oc Strange Mogenſſon / Konning Erichs Mand oc 

oc Erich Krummedige / Marqpvort von Siggen / Otthe Seeſtede / Otthe 
Koff / Tomme Ronnow / Luder Storm / Sigvord Seeſtede / Reiner Seeſtede / 
Riddere / oe Johan Hohenſtild / Erchedegen ti Sleſvig / Sigvord Limbecke / oc 

Borchart Krummedige / forneffnde Hertugindis oc Greffuis Raad / lode henge 
deris Indfegel neden fore. Actum Roldinge / Aar 4)). vor Frue Annunciatio-⸗ 

Samme tid bleff atter giort eu fem Aars Anſtand / under dennem / ſaa liu⸗ 


Vi 
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———— J Erich med GVds Naade / Danmarckis / Sverigis Norgis Vendisoc 
Gottis Konning / oc Hertug til Pomern: Oc vi Eliſabeth aff ſamme 
Fem Aars An⸗ Naade / Greffinde til Holſten / Stormarn / oe Skowenborg / oc vore Børn: 
FEY geris tr Oc vi Henrich aff ſamme Naade / Biſkop til Oſſenbryg / Forſte oc Greffue til 
—— Holſten / Stormarn oc Skowenborg: Vi forbemeite med vore Arffvinge oc 
ate. m⸗ Effterkommere / bekiende ocgiørevitterlige med dette vort obne Breff / at vi for 08. 
vore Arffvinge oc Effterkommere / fan oc for vore forneffnde Riger oc Lande / 
Mand / Tienere oc Indbyggere / diſſe Stader oc £ande udi Danmarck / Sverige oc 
Norge / oc det Hertugdomme Sleſvig / Holſten oc alle vore Lande / ſampt alle voris 
paa begge ſider / med huis vinu paa begge ſider / udi Sonder Judland inde haffue / 
effter de Breffues Datum oc Indhold / der paa ſkreffuet oc giort er / med all Ret? 
ſom vinu udi Verge haffuer til Kolding paa baade ſider / en Fred haffue indgaaet 
oc forviſſet / ſom ſtal vare fra nu oc til S, Johannis Ba ptiſtæ Dag Midſommet / 
offuer fem Aar naſt effterfolgendis / huilcken vi ſtulle oc ville ubredeligen til Land oe 
Vand / paa baadeſider holdet haffue i faa maade / ſom effterſkreffuet ſtaar. Atvi 

eller ingen / udi forneffnde Riger oc Lande / Mand / Tienere oc Indvaanere / i diſſ 
Ser merclis de CLandeoc Stader / Geiſtlige eller Vertzlige / eller nogen aff voris / ſom ——— 
aff Adelen fom ftaar/ffalgiørehinandenForfangtil Land eller Vand / med Fengſel / Roff / Brand 
forrige Fred Toffverie/Mord eller Forræderie; Slotte / Stader / Feſter eller Haffne til ſig brin⸗ 
haffde ſorſtyr⸗ ge eller indtage. Vaar det ſaa / at nogen giorde imod denne Fred / udi diſſe Aar / ſom 
ret / ſom indroge forſtreffuet ſtaar / huilcket Gud forbiude / udi diſſe forneffnde Riger oc Lande / aff 
Svaveſted / Mænd/ Tienere eller Indbyggere / diſſe landes oc Staders / ihuo hand heldſt er 
Stube ocFlens⸗ eller vare kunde / oc aff huilcken ſide / da om hand bleff greben paa ferſt Gierning / 
borg. eller octilſtod hans Miſgierning / udi huilcke fornefnde. Herrers Lande det ſteede / ſtal 
Der rettis offuer Miſdederen / effter den Landslow / huor hand fangis eller paagri⸗ 
bis. Vaar det ſaa / at nogen brod diſſe forſt reffne ſtycker / oc icke paa ferſt Fod paa⸗ 
grebis / oc det dog hañemoffuerbeviſis kunde / da huo hannem enten huſer eller hæler / 
eller Anklageren foreholder / oc hannem vitterligt er / den Gierning af haffve begaa⸗ 
et / ſtal actis lige ved Miſdederen / oc der offuer rettis effter Landslowen. Item / om 
mogen huuſede eller helede ſaadanne Miſdedere / oc hannem ide hanthaffuer eller 
Inflageren forholder / ſtal hand fig ligevel erklere at hand huercken haffuer været et. 
Raad eller Daad med hannem / eller hans Miſgierning / hannem inogen maade be⸗ 
vuſt. Item / om hand ſig ſaaledis / icke erklerer oc undſtylder / ſaa ſt al hand actis li 
ge god ved Miſdederen / ocder offuer rettis effter den Landslow. Item / om nogen hu⸗ 
ſet eller halet ſaadanne Miſdedere / eller oc ſelff handlet der imod / ſom forſtreffuet 
ſtaar / ſom vaar ſaabef eſtet oc mectig / at den Herre / under huilcken hand vaar bo⸗ 
fiddendis / icke kunde rette offuer hannem / uden andre Herrers oc Landis Indbygge⸗ 
tis hielp oc biſtand / ſaa ſtal de Herrer oc Indbyggere / aff huilcke ſaadan SAs føre 
dris / troligen oc alvorligen tilhielpe / oc icke afflade / forend der bliffuer rettet offyer 
ſaadanne Miſdedere / eller den hannem herberger oc fordediger: dog ſtal ſanme 

hielp ſkee / paa den Herris Omkoſtning / under huilcken Misdederen er boſidden⸗ 

dig. Vaar det ocfaa/at her offuer nogle Slot oc Lande / Feſte eller Haffne / bliff⸗ | 

ue indtagen oc vunden / ſom aff Rette vaare forbrut oc forfalden / da ſtal ſamme 
Slot / Lande / Feſte oc Haffne vare forfalden til den Herre / udi hues Lande de ere: 
liggendis:dog ſaa / at Anklageren erleggis hans erledne Skade / oc huad hañem med 
Rette bor. Om nogen begick ſaadan — 


vaar ffeed/hannem efftertracteti: da ſtal de alle vare ſtyldige / ſom der om tiltali 

troligen at hielpe oc fordre / at der ofuer Rettis effter den ands Ret Oc hues ſig ae 
en her imod undtholder / da ſtal holdis oc Rettis offuerdeñem / ſom —— 

— 285 de ſtulle ſtaa Sagvolderen for Koſt oc Skade. De ſteede det —* | 


| anser så ———— * —— 
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| åt Anklagerne beſkylte nogen / icke troligen af haffue ville folget hannem / effter 
| hand det efte / oc den ſom ſigtis ſiger Ney / da ſtal denne Sag indſtillis fer Dom⸗ 
mere / ſom aff Herrerne paa baade ſider udi denne Freds tid / der til er forordnet / oc 
Al ſig erklere effter deris Sigelſe / effter Landsretten. —5 Frog det icke giorde / 
"Te fFal hand holdis lige ſtyldig ved Miſdederen. Vaar det oe ſaa / at nogen her ved 
inden diſſe Aar ſom forſkreffvet ſtaar / hemmeligen indtog eller forraadde Slotte / 
Stae der / Feſte / eller Haffne/ huilcket Gud forbiude/da ſtal den ene den anden / oc 
Indbyggerne udi forneffnde Riger/med all Troſt aff / der til forhielpe / oc icke ophe⸗ 
Ye/førendden det bleff fravundet / det igien bekom / oc offuer Miſdederen bleff rettet / 
Dog paa deris Omkoſtning oc Skade ſom dem der til fordret, Vaar det oc ſaa / at 
nogen giorde ſaadan Miſgierning / oc ingen hañem efftertractet / eller auklaget / huo 
—— hannem huſet eller hælet / videndis hans Miſgierning / hand holdis lige Miſ⸗ 
bederen/ oc Rettis offuer hannem effter Landsretten. Oc hues nogen angaffs oc 
beſtyltis/ at haffue huſet oc hanthaffvet dem / oc hand ſiger Ney der kil / det ſtal inde 
ſtickis for de forordnede Dommere / udi Freds tid. Vaar det ſaa / at nogen ſtyl⸗ 
ig fore / med Roff / Brand / Fengſel / Roffveri / Mord/ eller Forrederi / at underſtaa 
fig/atindtage Slot / Feſte / eller Haffne / (for huilcket os Gud forbinde) huor dog 
ingen ffinbarlig Gierning / eller Kundſkaff vaar / den ffal Dommere udi denne 
Freds tid / for ſig indfordre. Devil hand fig da derfor erklere / da faldet ſkee / faa 
fom Dommeren hannem forlegger / effter den Landslow. Oc hues hand da icke 
indkom for Oommeren / oc ſig erkleret/ ſom forſtreffuet ſtaar / da ſtal Dommerne 
kynde hannem Fredles. Hvem hamem der effter huſer / hæler / eller nogen Befor⸗ 
dring gior/ eſſter hannem vitterligt er / hañem Fredløs at vare giort / den ſkal mand 
— gone medden Fredloſe. Item / om nogen bleff beſigtiget / at hafue huſet eller 





flet Fredløs Mand / effter hannem vaar kundgiort Fredløs af vare / oc dog in; 
en ſt inbarlig Gierning eller Bekiendelſe er / den ſtal indkomme for Dommeren / oc 
rerklere ſig / effter Landsretten / ſom forbemelt. Sidder hand offuerhorig / ſom 
orneffnet ſtaar / da ſtal hand holdis oc kegnis lige ſtyldig / med Fredlosmanden. 
Item / om nogen for ſaadan Miſgierning domt / oc forvunden / ſom forneffnet 
ſtaat / ubehindret udkom / aff diſſe forneffnde Riger oc Lande / ſtal dog Rettis offuer 
hannem effter Landsretten. Oc ſkal vi forneffnde Herrer / troligen oc endrecteli⸗ 
ir om føriffue/ huor vi hannem kunde betrade / der hand os foreholtis / beden⸗ 
Dig/atdeoshannemidevile forholde / men maatte vederfaris Ret offuer hannem. 
mure os bleff affſlaget / da ſtulle vi forneffnde Herrer tilſammens komme / 
Tllervorigs tro Mand oc Raad / paa baade ſider tilſammen ſende / at kiende / huor vi 
det imod ſkulle ſtaa / at vore forvundne Mand os forholtis. Oc huad vi eller vo⸗ 
tis Raad paa baade ſider / her om eens vorder / det ſtulle vi troligen effterkomme oc 
holde. Hues ſig ſaa ſkeede / at os forbemelte Herrer / eller voris paa baade ſider / 
ſe denne Hielpes oc Kxecutions anfordring ſtkyld / foraarſagedis nogen uvilie / da 
fulkvipaabaadefider/hinanden kroligen til hielp komme / indtil Gud vil det kom 
Ende. Item / omnogen Krig / Feyde / eller Opror yppedis / i vore Lande / 
tviudiverge haffuer / daſk al ingen paa baade ſider / hin anden / Miſdederen 
forholde / eller fordedige / huuſe eller hale / inden denne forneffnde Fred / men huer an⸗ 
dre behielpelig vre / offuer Miſdederen / ſom forſtreffuet ſtaar. Vaar det ſaa / at 
mal diffe forbemelte Herrer eller Fruer / giorde noget Forbud / offuer nogen / 
verge haffue / det ſt al mand ſaa holdet haffue. Men hues nogen ſamme For⸗ 
bud brod / hhues Lande eller Gebeed / hand det brød / derſkal hand oc lide fore / eff⸗ 
ter Lands retten· der med ſkal oc forbemelte Fred ubrodeligen oc uforkrencket bliff⸗ 
ue. Denne forneffnde Fred / med alle forneffnde ſtycker / ſtal holdis i alle maade / 
ſom forſkreffuet faar. Viville os / udi re oc denne Fred / paa baabe fis 
å Jij der / 
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Dronning 
Margrete. 


Dronning 
Margrete. 
ogle tilforor⸗ 
dnede Rettere af 
være om Na⸗ 
boelig broſt / ſom 
tde ferm dar 
kand indfalde. 


Danſte forloff⸗ 
Vere. 


en Findfføn / Jens Nieiſſon aff Affvensblerg / Creſten Skram / Zruid.O affe/ 


Greffue Henrichs ſide / nemlig / Johan Biſptil Cybke / Erich Krummedige / Ot 


Holſtiſte For⸗ 
lofvere. 


der / vore Hielpere forbeholden haffue / være ſig ihuo det være kunde. 


til Viborg / Peder Biſp til Vend ſyſſel / Jens Due / Ture Bendſſon / Algud Mag⸗ 
nuſſon / Folmer Jepſſen / Vicke von Vitzen / Niels Iffuerſſen / Thomas og 
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Diſſe fot⸗ 
neffnde Skeedsrettere ſtulle være paa baade ſider / de ſom ere eller en BA 
vismænd: paa Gottorpe / Pløne/ Koldinge/ Nibe. Diſſe forneffnde Rettere 
ulle tu gange om Aaret ſammen komme / ſom er om S. Valborg Dag / oc S. 
Andrea / til Flensborg / oc en huer domme ſom forſkreffvet ſtaar. Item / vaat 
det ſaa / at nogen aff forneffnde Rettere / formedelſt nodvendige Forfald / icke kunde 
mode /paaforneffnde Tid oc Sted / da ſtal hand forſt icke en anden i ſin ſted / Fuld⸗ 
mectig at domme / ſom hand vaar ſelff tilſtede. Dog ffal den ſamme fred Hertug 
Henrich aff Luneborg / Hertug Johan aff Mekelnborg / Hertug Wartiſlaff a 
Sietin / oc Her Baltazar Herretil Venden / paabaade ſider til Flensborg forloff⸗ 
vet haffve / ved Fuldmact bliffue / oc holdis / huer deris Ret med denne Anſtandufor⸗ 
fømmet fore / paa baade fider : Ey heller ſtal dette Breff udi nogen maade / hin⸗ 
dre ellerkrencke det Breff / ſom giffuet oc ſkreffuet bleff til Koldinge / vor Frue afften 
Annunciationis, næft forgangen / men dette forneffnet Breff at bliffue oc holdis 
ved ſin Fuldemaet / udi alle de ſtycker oc Artickle / ſom det udviſer. Alle diſſe for⸗ 
ſtrefftie Artickle / huer færdelisAoffae vi Konning Erich forbemelte / voris Arffvin⸗ 
geoc Effterkommere / oc vi forbemelte Hertuginde Eliſabeth / paa voris Borns / 
Arffvingers oe Effterkommeris vegne O vi Greffue Henrich / paavoris Arff⸗ 
vingers ocEffterkommeris vegne ſtadige oc faſt atholde hin anden / med beſynderlig 
Troſkaff/ i alle maade ſom forſkreffuet ſtaar / uden al Hielpereede oc Argeliſt; 
De vt effterſtreffne Forloffuere / paa forbemelte Konning Erichs ſide / nemlig” 
Peder Erchebiſp til Lund / Peder Biſp til Roſkilde 7 Peder Biſp til Ribe 7 B re 
Siſp til Aarhuus / Johan Bifp til Sieſoig / Jens Biſp til Otthenſe / Lauge Biſp 


WBihzen / Johan Dluffſſon / Erich Vimmerſſon / Anders Jepſſon / Niels Boſ⸗ 
ſon / Biern Oluffſſon / Bent Steenſſon / Johan Skarpenberg / Godſtalck Bentſ⸗ 
føn/ Jep Troelſſon / Boe Steenſſon / Erich Nielſſen / Ture Steenſſon / Nielt 
Strangeſſon / Knud Baad / Peder Magnufføn 7 Endrit Erlandſſon / Niels 
Krabbe⸗ Otthe Meinſtrup / Joen Litle / Giord Giordſſon / Lauritz Huaß/ Dab 


Seng SÉram/S tygge Pederfføn/ Svend Bofføn/ Riis Svendſſen / Sengg 
Mund / Niels Biock / Jens Eſkildſſon / Henrich Joenfføn / Joen Thomiſſen 
Søen Bugge / Lyder Kabolt / Berneke Skinckel / Woldemar Budelsbach⸗ UA 
Fengrijg/Riels Jenfføn aff ZhangeRiddere/Claus Limbede/ Knud Vend ſon 
Jyæman von Vihen / Luder Limbede/ Dluff Daagenfføn Bebnere :Dc vi ele 
raſt reffne Forloffoere paaforneffnde. Hertuginde Eliſabeths / hendis Børns / oe 


Seeſtede/ Luder Storm / Vulff Paawiſt denyngre / Otthe von Knope/ Tonn 
Røhnorm/ Sigoord Seeſtede / Hartvig Haſten / Johan Rantzow / Otthe Bilde 
berg / Claus von Buckvold / Hartvig Stacke / Marqvort von Siggen / Ditlo 4 
Rihodoꝛpf / Stacke Rantzow / Povel Breyde / Johan Stacke / Lorentz Haſten / 
Nicolaus Svane / Bartholomeus Haſien / Dicloff von Alefeld / Riddere / He⸗ 
nicke Thralow / Bertram Sabelle / Hennicke Stacke Hartvigſſon / Johan. un 
mersbyttel / Ludeke von Bockvold / Henrich Brockdorpf Clauſſen / Wolraad vort! 
Bockvold / Marqvort von Siggen / Marqvort von QOvalen / Marqvoté 
Stiacke / Keye Randtzow den yngre / Henrich von Skowe / Erich Ratlow/ Otthe 
Ratlow / Luder LangeCLow til Seldorp / Borkard Krum̃edige Henrich Rantz 


— 
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STORA Søn] esret 
Claus Aſcheberg / Henrich Kule / Eggert Seeſtede / Marqvort Breyde den yngre / 

Otthe Meyenſtrug / Claus von Thinen / Hennecke Doſenrode Knabe. Vialle 
forſtreffne loffue alle diſſe forneffnde Artickler oc ſtycker / huer i ſar / for ſig / oc alle 
ſom for hans oc hendis ſtyld / ville noget gisre / oc lade / paa begge Parter / den ene 
den anden med ſynderlig Troſkaff / ſtade oc faſt / at holde / udi alle maade / ſom for⸗ 
ſtreffvet ſtaar / uden all. Hielpereede oc Argeliſt. Oc hues nogen vaar / aff diſſe for⸗ 
neffnde Forloffvere / der bleff ombedet at forſegle dette Breff / oc hand det affſlog / 
talvare forvunden / ſom en Misdedere / ſom for er rort. Til iryggere Forvaring oc 
Forſickring / paa alle diſſe forneffnde ſtycker / hafve vi Kong Erich / Hertuginde Eli⸗ 
ſabeth / oc Greffve Henrich forbeneffnde / oc vi forneffnde Forloffvere / paa baade ſi⸗ 
der / voris Indſeglemed Vilie oc med Vidſt ab ladet henge for dette Breff / ſom gif⸗ 
vet oc ſtreffvet er til Koldinge. Aar effter Guds byrd 4)). paavor Frue Annun- 
ciationis Dag. Derrng Vlrich 

Aar 45.. gaff Hertug Vlrich aff Mekelnborg ſigudi Kong Erichs / Dron/ af SMefelnborg 
ning Margretis / oc diſſe try Rigers Tieniſte / hos dennem for Befoldning at lade 119; Kong. Be 
figbruge til Lands oc Vands. Naar de behøffve hans Hielp ſtal des. Vger riting. 
rilforn advare hannem / oc ſende Skibe oc Spiſe til Strolſund / ſaa ſkal hand ſende 
dennem oo. Vebnere. Derfor ſtal de giffve hannem huert fierding Aar 5oo. Lode 
Marck / 45. Skilling Lybſk/ udi. ſaadan Mynt / ſom udi Danmarck giengſe er. 

Behoffvede de mindre Folck / ſtal de huert ſierding Aar giffue mindre / endc oo. Lode 
Marck 45. Skilling Lybſt. Huer Vebner ſtal haffue en læg Heſt. Begærer 
Kongen hannem udi egen Perſon / ſtal hand komme. Kongen ſt al ſtaa hannem for 
Skade or Taring / fra Straalſund oc tilbage igien. Ingen hans Vnderſaatte 
maa tiene imod Riget. Men huilcke ſom vil komme Riget til hielp / det ſtal den⸗ 
nem frifvære. Hand ſkal oc bliffue deris Fiende / ſomtiene imod Riget / oc ſtedſe 
vide Rigens beſte. Med hannem haffuer forſeglet / Ser Hans von Illefeld / Her 
Otthe Pakakel Riddere / Engelke von Helpede / oe Claus Skielle. Datum Sabba- 
to proximo, ante feſtum Mattini, tĩl Vordingborg. 

Sertug Johan den yngre aff Mekelnborg / gaff figmed lige Beſtfeed / udi Hertug Johan 
Kong Erichs / Dronning Margretis / oc Rigernis Tieniſte / ſom Hertug Vliich / aff Mekeinborg 
for soo. Lode Marck/ 45. ſtilling ſub eodom Dato. udi Kong E⸗ 
Samme Aar hafuer Johannes den XXIII. Paffue confirmeritden Gaff⸗ richs Beſtilling. 
ve / ſom Biſp Peder Jenſſon af Roſkild / med Svinse haffuer giffuet til SGabnøe nr 


tHoſter / Anno pontificatus 2. Indictione 4. 


Aar 42. fil Sultzbach / Mandagen effter Pintzdag / haffuer Hertug Jo⸗ —— 
E aff Beyeren Pfaltzgreffue / quitterit Kong Erich ſot Mooo. Gylden / hand 
Ack til Medgifft med hans Syſter. ——— 

Den Handel oc Mactſprock / ſom Hertug Vlrich aff Mekelnborg dennem 
mellem giorde / effter ſom com promitteritvaar / vaar ſaa liudendis. 
EEtte er den Handel oc Tingelſe / ſom den heybaarne Forſte / Hertug VE Hertug Vlrichs 

cchh til Mefelnborg/til Stargaardoc Roſtock en Herre / haffver giort til, aff Mekein⸗ 

lensborg / imellem den Stormectige / Hoybaarne Forſte oc Herre / Her borg Sententz. 
CrimedGuds dNeaade / Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis oc Gottis 
Konning / Hertug til Pomern / oc den Heybaarne Ferſtinde / Droñ ing Margrete/ 
dl, ZBoldemars Daatter / for dennem deris Arffvinger oc Effterkommere/ Lan⸗ 
de / Riger / Ind byggere / Hielpere oc Tienere / oc alle deris / paa den ene ſide / oc den 
heybaarne Forſte oc Herre / Jer Henrich af Brunſpvig / oc hans Syſter Frue Eliſa⸗ 
beth / Hertuginde til Sleſvig / Greffinde til Holſten / Stormarn / oc Skowenborg 
————— Ind byggere / Hielpere / Tienere / * 
* * ſi i deri 7] 
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deris / paa den anden ſide. Forſt ſtal mand igien offuerantvorde Dronningen / 
Flenſ borg ſtad / at beholde / effter hendis Pantbreffs liudelſe / ſom de hende giffuet 
hafde. Oc ere de ſaa forligte/ Hertug Henrich ſamtyckendis paa hans Syſters veg⸗ 
ne / om den Borg ſom er bygt hos Flens borg / at den ſag haffuer Hert. Vlrich faget" 
til ſig / at domme paa / effter Hertug Henrichs oc hans Syſters Tiltale / oc Dron⸗ 
ningens Gienſuar. Huad hand ſiger / der ved ſtal holdis. NYdermeere / diſſe try 
Riger / Lande/ oc Forſtendomme / ſtulle ſidde oc bliffue udi en ſtadig Fred / franu / til 
vor Frue Dag Annunciationis forſt kommendis / offuerz. Aar, Dec inden diß ſtal 
forneffnde Konning / Dronning / Hertuginde / Hertugborn / oc Arſſvinge / nu lil 
S. ae Aeg førft kommende / til Nyborg udi Fyen / ved Retten bliffue at⸗ 
ſkildt / om all Tiltale / den ene haffuer få den anden / huer / ved o. aff fine Raad." 
Diſſe 12. ſtulle domme effter Danſtk Ret / effter Tiltale o Gienſpat. Kunde diſſe 
icke ſambyrdis / da ſkal de tagetre Herrer ti Dymand: Deris Affſtkeed ſkal der ved 
bliffue. Kunde de icke ſamles / ſtal Acta ſendis til Rommerſke Konge / huad hand fi 
ger effter Danſt Ret / ſtal de holde / uden imod ſigelſe. Skeede det ſaa / at den ene Til 
talet den anden / om Roff / Fredbrud / der om ſtal de tilforne / huer tu deris Raad ſige/ 
huad Ret er. Item / ſtal Biſpen aft Sleſpig / alle Geiſtlige oc Verdſlige / oe alle 
Riddere oc Svenne udi Sønder Judland / paa begge ſider / haffue deris Gods igien 
ſom er dennem frataget / udi alle maade / ſom de Breffue udviſe / til Koldinge ere 
giort. Oc alle Riddere oc Svenne paa baade ſider boendis / ſtal vꝛand lade blifne ved 
deris Fred/ Low oc Ret. Forvijſte nogen diſſe Herrer oc Fruer nogen / ſom brod den⸗ 
Tag ftulle term» ME Fred / aff deris egen / der med ſkal deñe Fredicke være brut. DenneFred ſtal icke va⸗ 
———— re ſtadelig andre Breſue for giort / andet end den Artickel / ſom tilKolding vaar giort. 
Dommer. At intet ſtulle ſt ielnis eller dommis om / for fem Aar/det ſtalmand nu til S. Hans 
Dag udrette / dog hver dennem deris Ret forbeholden / paa baade ſider. Alle Fanger 
paa baade ſider ſtal haffue Dag / /4. Dage effter S. Fans Dag / forſt kommende. 
Her Bertram Haſten / Claus von Thinen / Limbecke von Buckvold / oc Otthe 

Aſchenberg / ſom haffue diſſe Sager om Fangerne hos dem / ſtulle ſaa gisret / at alt 
Rantzone bliffuer beſtaaende til forneffnde tid / oc om alle Sager ſom diſſe Fruer oc 
Herrer nu haffue udi verge. Bleff dennem eller den anden noget diß midler tid aff⸗ 
vunden / forraad eller offverilet / da ſtal den ene hielpe den anden / til at eroffret aff all 
Mact. Den ene ſkal hielpe den anden imod Fredbryderne Huorfore haffue loffuet 
Her Claus von Buckvold / Der Erich Krummedige / Der Marqvort von Siggen 

Marfkalck / Her Luder Storm / Her Otthe Seeſtede / Her Ditloff von Alefeld / 

Her Otthe von Knopff / Her Reinert Seeſtede Riddere / Her Claus von der Viſt/ 
Luder Storm / Johan Molteke / Margvort von Owen / Sigvort Limbecke / 

Timme Maynſtrup / Iwen Paawiſt / Otthe Skinckel / Johan von Siggen/ 

Henrich Stowe / Henrich Maynſtrup Otkheſſon / Vebnere / paa Frue Eliſabeths⸗ 

hendis Borns / oc Hertug Henrichs vegne. Paa Kongens vegne haffue loffuet / 

Her Jens Due / Der Hans Podebuſt / Her Predbiern Podebuſt / Der Johan 
Skarpenberg / Der Bisrn Oluffſſon / Der Erich Nielſſon / Her Jacob Kalff / er 
Iffuer Krabbe / Hartvig Bille / Her Oluff Aageſſon / Her Peder Mogenſſon / Her 
————6 Krabbe / Jens Krabbe / Vogn Jacobſſon / 
Claus Skinckel / Niels Erichſſon / Povel Stigſſon / oc Vrban Erichſſen Vebne⸗ 
re. Zilpdermeere Forvaring / under Kong Erichs / Dronning Margretis / Her⸗ 

tug Vlrichs / Frue Eliſabeths / oc Hertug Henrichs Indſegle. Huor aff bleff giort 
tu partetr. Atumy42 in ctaſtino beati Franciſci C onfeſſoris. HE. 4 

Aar 1412. feria 6. poft beati Francifci Confeſſoris, motte Dronni 
Margtete poa Konning Erichs vegne / for Hertug Vlrich af Met elnborg/paa | 
den Borg hos Flensborg bygt / pc tilbød ſig ved Retten at ville — Å 
ering | 


Til S. Hans 





























Hertug Henri aff — —— hans Syſie⸗ Eliſabeths vegne / 
afftet ſom compromitterit vaar. Oc der paatog hun fornefnde Hertugers beviis. 


Aar 42. loffuede Borgemeſter oc Raad til Flensborg / at vare Konning 
Erich hulde / tro oc horſomme / ti Danmarckis Rige.” Datumferia 2, proxima 


Bic feſtam Apoftolorum Simonis & Judæ. 


Aar 42. haffuer Biſp Peder aff Koffilde giffuet Gabnoee kloſter ſtot 


Eken oc Foræring. DiffeCannider/Laurenuus ſohannis, Decanus, Chri- 


Manus Hemmingij Præpoſitus, Nicolaus Bille, Archidiaconus, Gerhardus 


Henrici, Nicolaus Boctij, Andreas Gerechinus, Nicolaus Lagonis, Petrus 


Clementis, La urentius Nicolai, Johannes Gerrehinus, Gerhardus Petri, 
Johannes Laxemand / haffue ſamtyckt oc medferſ eglet. Aar 42 . vaar den ſtore 
Flod oc Vind / kaldis S. Cæciliæ fleod. 

Aary412. Døde Vulff BulfflawRaadmand fil Sunde Hand vaar en fors 


nemme rig Mand / der mand vifte aff at ſige / vellijd hos DerrerocFørfter/færdelis 
Kongen aff Danmarck. Hans Huſtrueffter hans Ood / forkom unytteligen als: 
deris Gods. Der hun hafde forkommet alting / vilde hun icke affhende en Solff⸗ 


kaale / hun gick oc betlet med / til en Hukommelſe aff forrige Lycke. Hand boede 


paagamle Marcket / udi det Huus huor offuer er en malede Gang. 


Sammeledis den 28. Octobris, in vigilia Simonis & Judæ, effter KS 


ning Margrete hafde giort Fred. med de Holſter / der hun vilde ſeygle til Dan 
marck / dode hun paa Skibet / ſor end hunløb fra Flensborg Haffn. Hun gaff udi 
ſit Teſtamente zo. Lode Marck til Campen kloſter/ for Vigilier oc Sielemeſſe/ 
for hendis Siel / ſom ſkulde holdis hende fil enevig Aamindelſe. Andre meene / at, 
hun dode aff Peſtilentze: Andre / afffærore marino. Siden er hun begraffuen til 
Soer: Der effter forfiyt til Roſt ild af Biſt op Peder De ſiden aff Konning Erich 


er hende giort den Allebaſters ſepultur, offuer hende ſtaat. Nun haffuer mecteli⸗ 
gen oc vel regæret dette Rige / med hendis Søn/ Kong Oluff / ſom vaar fun ung 


oc med Kong Erich / fiden — HerFader dede udi z2. Aar. Hun vaar en god / 


dydelig / from oc Gudfryctig Forſtinde / ſeerdelis elſt et af de Danſke. Til hendis 


Gudſtyckighed er Tegen / den ſtore Skenck or Gaffue / ſom hun haffuer giffuet til 


Kloſter / Kircker oc Geiſtlige Folck: der foruden Kalck / Diſt / Meſſehagler / oc 
andre Ornamenter, ſom hun haffuer giffuet fil. Kirckerne / udi Danmarck /Sveri⸗ 
ge / oc Norge. Dog vaar hun icke heller alle til maade. 
DenSvenifteKrøniteprifer hende icte faa heyt ſom vi glore / endog de gifue 
hende vel Viſdoms oc Snildheds Loff. Den Holſter Kronicke ey heller. De Sven⸗ 
(Fe beſtylte hende fore / at haffue paalagt dennem ſtor Skat / Rumpeſt at / aff alt det 
Bonden aakte / oc Dronninge ſkat / oc Pengene af haffue forført hid iRiget. I⸗ 
tem at haffue giffuet deñem til Hrebro / it uſeddanligt Vaaben oc Mercke paa deris 
Mynt / ſom er det em paa Quindfolck / ſom Nature en vil hafue ſtiult / oc paa den ans 








adan Forſeelſe / fiunis vare kommen meere aff Forſeelſe udi Stemplet / end aff 
ta * Samme Stempel ffulle fun været G/ —7 eller Hrtug. 


at ſit eget) allehaande Cyder. 

Maed Adelen haffuer hun — ——— 
dehaffde giort imod hendis Herre Fader. Hun haffde fort it Ordſprock: Dun 
ffulleffudte Aben ſtemme Betken oc brydeBeggerit / ſom vaar tre fornenie Slec⸗ 
ter * udi Riget paa den tid / de Abildgaarde / Limbecke oc Beggere / huilcke fun vil⸗ 
de ornedre / ſom hun oc holt deůem. Ellers — —— * 
9* i iij vij 


en ſide / it Quindfolckis Anſict / med den ene Lockefletlet / den anden udſlaget. Men 


643 Droming 


Margrete 


Ericus VIL GA 7.Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
NE, vijs Forſt inde / udi hues fom hører til Regimente oc Regering. Hendis Serre Far. 
der ſagde / at Naturen ſkulle faret vild med hende / hun ſtulde bleſfuet en Karl / men 
bleff it Qvindfolck. VTU SER 30 SSR EN — re ræve FRE 
Hun gaff til Aarhuuß Domkircke/ yjooo. Lode Marck / ad fabricam, oc 



















600. Lode Marck for Meſſer at holde. Til Biſp Eſte aff Ribe / oo. Lode marck 
for Meſſer at holde. Octil Viborg oc Burglum ilige maade ſtore Penninge / for 
Meſſer at holde. Zig — 
Egholmſlot i Venſyſſel / kiobte hun aff Der Iffuer Tycke / huilcket hun gaſſ 
til vor Frue Kloſter i Aalborg / med meere Gods. nr sove 
Hun kiebte it ſtort Gods aff Adelen heri Riget / dennem at formindffe / oc 
Kronen af beſtercke: Hyllerſloff oc DOrum udi Tye / kiobte hun aff Der Niels 
Strangeſſon: Rosholm ſammeſteds / aff Niels Gundeſſon/ med andet meere 
Gods / ſom forlangt vaar heraf opregne. — —— 
"Før hun døde / ſtal hendis Gienfard vare ſeet paa Lindholm / en Qvinde u⸗ 

di hvide Klader / ſom faſt paa alle Kammer hafde ladet ſig ſee. Om hendis HerreFa⸗ 
Der ſiges det / at Vecterne paa Bahuuß / om Natte tide / ſtalhaffue ſeet oc hort / at iu 
ſtore Gjeller er kommenſlabendis med den tredie udi Lufften / offuer dennem / oc en 
Roſt offuer dennem ſom ſagde: Otterdag ſtube ſagt. Der aff om Morgenen un⸗ 
derſtod ſig Lenſmanden / at Konning Woldemar vaar dod / ſom brugte det Ord⸗ 
ſprock / Otterdag. DONG sand sa or gl 
Hun regarede effter Konning Oluffs død /25. Aar. Gud hende Naadigva⸗ 
re. Effter hendis dod / gick det ilde til: Riget myſte ſtor Herlighed / ſom hun, med 
hendis Fornufft hafde ſancket / ſom videre naſt Guds hielp ſtal haris. J 
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5. Fter at Dronning Margrete vaar dod / ſiyrede Kon⸗ 
£ ning Crich ſelff ene Rigerneudi20. Aar: Hand regerede med hené 
deudiyo. Aar / Saahans Regimente kilſammen haffuer være 
V 42. Aar. Debleffhandudvaldoradopterir aff Dronning Mars | 
Kong Erichre (CRISP garete/paaniende Aar / effter KonningDluffsDød. Hand vaar 
gærede 42. Aar. oc den forſte udlendſte Konge dette Rige hafuer hafft / Riget til ſtor Skade. Hand 
faffnet oc manglet ſiden hendis gode Raad udi mange Stycker / oc kom forſt med 
de Holſter / oc ſiden med de Vendiſke Stader / udi en forderffuelig Krig / ſig oc diſſe 
Riger til ſtor Skade oc Forderffue. ——— — J— 
De Sbenſtebe⸗ Aar 7413. fierdeDagen effter Paaſke / til Stockholm / bad diſſe effterſtreff⸗ 
giere Repſtad ne / Erckebiſy Jens i Vpſalle / Krud iLingkisbing / Brynolff i Skare / Peder i Bi | 
ting at holdig; Leraas / oc Eſt ild i Vexis / Biſper; Thure Bend fføn/Algud Mogenſſon / Iſſuer 
de ſunſteNielſſon / Thure Steenfføn/ Chriſten Nielſſon / Niels Boeſſen / KnudO n⸗ 
Godſt aick Bendſſon / Byrge Steenſſen / Niels Guſtaffſſon / Lauritz Olſſen⸗/ 
Niels Ergiflejføn/ oc Sture Algudſſon Riddere; Jens Lauritzſſen / Peder Ve⸗ 
mundſſem oc Magnus Eriehſſon / Knaber / Kong Erich om / atvilde holde Rep⸗ 
ſtadting / offuer alt Riget: de beplichtede dennem at vare hannem behielpelig / udi 
alle ſtycker Lowbogen dem tilholder. — 9 
£andefrone fan/· "2098. )413> hafuer Kong Crich gifuet Landsfrone By / n bſteds Frihed oe" 
ger Kiebfteds Privilegier. Silforne heed det Søndre Sahy / fick nu it nyt Naffn med Friheden 
Frihed. Samme Privilegie er daterit Stockholm / feria ſecunda proxima ante fer 
ſtum Annunciationis Mariæ. Hand gaff dennem fri Birckeret oc Stadsret / ſem 
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"i Malmø eller Lund holdis: oc Aarligen S. Hans Dag at holde Marcket. 
60. tilforne/vaar Tarmelite Kloſter der bygt / oc den tid heed Byen Saby. 


EAN 


Neller Shronsløgfæden tredie Part. 645 FEricus VIN. 
Aar 143. AflumprionisMariæ, hafuer Hertug Wartiſlaff af Stetin / Es sr 
Pommerſt Hertug / oc FørftetilRven / affſagt it Mactſprock / imellem Kong. Hertug Warti⸗ 
Erich / paa den ene / oc Hertug Henrich aff Brunſvig oc Luneborg / paa hans Sy⸗ ſiaff aff Stetin / 
ſter Borns vegne / paa den anden ſide / ſaaledis: At alle Fanger / ſom de Holſter haf⸗ afffiger it Mact⸗ 
re aftanget Kong Erich / ſiden Hertug Vlrich aff Mekelnborg giorde den Sone ſprock imellem 
imellem Oronning Margrete hoylofflig Ihukommelſe / oc Kong Erich / ſtulle los⸗ Kong Erich / oc 
— Fomme/oc deris dennem igiengiffuis. Det ſtal ſtee paa Onsdag forſtkommendis / Arius Henrick 
 filGoftorpe De ſtal Kongen oc Hertug Henrich holde en Dag S Carharine, til re * 
Flensborg / udi faa maade: huad Fanger icke Fredbrydere ere/ dem ſtal mand los ane 4) ang 
Jadejom det icke end ffeeder: men om Fredbrud ſt al dommis oc rettis offuer effter 2% seng vegne. 
Hertug Vlrichs Dom. Kongen ſtal lade alle fine Fanger loſe / ſom udi forneffnde 
Fred grebne ere / med deris Haffue / uden Fredbryderne: oc Skaden rettis effter 
Hertug Vlrichs Doms liudelſe. Oc naar Fangerne komme til Flensborg / ſom icke 
endnu ere loſe / da ſtal hand beſtillet til Flensborg / afde blifue løfe. Huad Skade 
affdet Fredbrud kommen er/ ſtal Kongen optegne / oc fire Wger effter S. Qatha- 
rinæ Dag / det forſende til Gottorpe. Hertug Henrich oc de Holſter / ſtal oc for⸗ 
ſende deris Skiellinge 4. Bgger effter S. Catharinæ Dag / til Flens borg / faa ſtal 
mand offuerveye deß Leylighed / paa baade ſider. Fangerne maa ride frit imellem 
Goctorp oc Flensborg / naar de ere ledige. Kunde begge Herrer icke til forneffnde 
Dage mode til Gottorp/ ſaa ſkulle de ſende deris Fuldmectige Raad did / altingeſte 
dit forrette / under Fred oc Geleide. Dette Breff fkal intet ſtade andre Handlinge 
giort / oc huer deris Ret wforſemmet. Datum Flensborg / Aar4)3. velperå : 
Aſſumptionis, under hans Indſegle. —J— 
Kong Erxich ſom med de Holſter vaar kommen udi Krig oc Vidlefftighe d· 
ender fin Sag imod dennem / faa vel med Low oc Ret / ſom med Sverdet at ud⸗ 
føre. Hand befindet/atdevaare hans Lensmand / oc haffde imod deris egen Herre 
oc Riget føre Krig oc Orlog / til med icke inden Aar oc Dag fåget Forſtendommet 
til Cen aff hannem/ huilcket ere de Aarſager huor fore en canm nd kand forbrydefit 
"£æn, Til med vilde hand udthde den Forlæning / deris Fader Greffue Geert vaar 
ſteed / kun perſo nalem, icke at gaa paa hans Arffvinge / effter Danſk Lans art. De" 
effterdi det Forſtendomme Sleſvig / gick til Lænaffhannem oc Riget / oc deris Ret 
falt for hannem / ſom deris Offuerherre / ſaadant oc vaar ſteed tilforne udi andre 
Kongers tid / at de udi Slefvig Hertugdomme / her udi Riget hafde ſogt deris Of⸗ 
uerherret / da lod hand Fru Eliſabeth Hertuginde aff Sleſvig / ſampt hendis Bro⸗ 
55 aff Brunſpig oc Luneborg / oc hendis Born / de Herrer aff Holſten / 





r 
| 
Af 


'enrich/Adolff/SGeere ved Forſtelige Perſoner indſteffne / for Rigens Cantzeler . 
Danmarcks Raad / huor hand dennem tiltalde. Oc er holt imod dennem flig en 
Dom/fuor veed de ere domte fra ſamme Hertugdomme. | 


J —— Nnomine DEI Amen. Anno Nativitatis ejusdem 1413. Indictione Bi 
HHV 8 fexta, 26. die Julij;køra nona,velqvafiin plate caftri Nyborg;inorien- Biſp Peder aff 









SÅ RO X raliparte » Othonienſis diæcefeos, Pontificatus ſanctiſsimi in Chrifto Rof'ildeRigens 
RANE patris & Domini noftri;Dn. Johannis, divinaprovidentia Papz XII. Cantzeler dom⸗ 
" Ånii04. innoftrorum Notariorum, tanqram perſonarum Auctenticarum præfen- mer det Hertug⸗ 
tia petſonaliter conftitutus,Serenifsimus Princeps & Dominus, Ericus, Daciæ, Sve- bom Slefvig 
tiz»Notvegiz,Sclavorum,Gotthorumd; Rex &c. ex una,nec non Illuſtris Princeps Kronen at være 
-acDominus,Dn Henricus,Dux Luneburgenfis ex altera parte, præſenti bus ibidem forfalden” oc no⸗ 
& adſtantibus Rererendis in Chrifto Patribusac Dominis, Petro Arckiepiſcopo gen elfltffe aff 
Lunden, Petro Rofchildenfi, Johanne Slefvicenf,Jåhanne Ozhonienfi, Petro Ri Adel uretteligen 
petifi,Boeti Ahufſienſi.& Lagone Viburgenſi, Hccleſiarum Epiſcopis: ac Muſtribus at hafue handle 
ptincipibus ac Dominis, Domine Buꝶgislao Pomerenſi Uldarico Megapolenſi, im od Dronnin 
med lii 4 Voartizlao Margrere/Ri, 
i get oc hannem, 


Ericus VII 646 Arrild Huttfeldts Kronicke den fierde Part / 


Pometanus. 


genſis, gerens ſe pro tutore ſororis ſux. Generoſæ Dominz,Dn. Elizabethæjrelidæ 


in feudum, coram conſiliariis — & Ducalibus, inmagno numero, qvem 


Wwegerung / vnde ſonder Årg / vnde enen fryndtlicken Dach holden an beiden ſiden 


holden werden / vor S. Michels Dach / vnde vp dem Dach vnde Stede/ ſchollen 


werdẽ: Daſchal men Klage / Antwerdt vnde Recht / de darup geſegget ſindt / b 


Vartislao Stetinenſi, & Johanne Saxoniæ Ducibus, dictus Dominus DuxLunebur= 


"Domini Gerhardi Ducis Slefvicenfis, & nepotum ſuorum, ut aſſeruit, nomine didæ 
tutelæ, propoſuit & dixit;qvomodo dictus Dominus Gerhardus, Pater nepotum 
fuorum;faiflet homo ligius & homagialis dicti Domini Regis & regni Daciæ, de di- 
&oDucatu Slefvicenfi, ita deſiderarent eſſe filij. Ad qyæ pro parte dicti Domini 
Regis fuit teſponſum, qyod Ducatus Sleſyicenſis per Dominam Margaretam Regi- 
nam claræ memoriæ, tfuiſſet exhibitus dicto Domino Gerhardo i in oppido Aſſnes 


pro tunc in feudum recipere recuſavit. Dicto Domino Duce'Henrico hoc: 535 
te ipſe Dominus Rex aſſeruit, ſe iſtad ſuſficienter probaturum, & addiditiftud ex 
eo clareſcere, qvia digusDomiusG ekhardis;a maluit pro una certa pecuniarum 
ſumma ipſis ſerenitatibus Regalibus in eorum Gverris ſervire, quàm dictum Duca⸗ 
tum in feudum recipere,prout receptum erat. Juꝝta literas ex parte utraq; deſu⸗ 
per confectas, ſatisfacere ſatagens.ſex judices pro ſua parte & regni ſui Daciæ, ſu⸗ 
per diſcordiis inter eos exortis, ſedandis, ſecundum dicta rum — — mtenorem, 
pro tribunali fefluros,in, judicialibus fedibus federe fecitsipfasd; literasqvoad arti⸗ 
culos præ ſentem materiam & diætam concementes, per pradictos quatuor Prin⸗ 
cipes & Duces, ad dictum Ducem Henticum Lune burgenſem. ad audiendum & 
percipiendum dictos articulos per dictam ſororem ſuam, cum ipfe per de tutelam 
puerorum ſuorum ageret, cum ſuis literis eonfirmatos, unå cum plurimorum Po- 
tentum, Procerum,Nøbilium, Militum;& Militarium, ſigillis ſigillatos tranſmiſit & 
legifecit, fuper quibus dicta Diæta etiam per Dominum Henricum Luneburgen⸗ 
ſem recepta fuerat» ut præfertur, quorum Articulorũ tenor feqvitur in hæc verba. 


8 Deſchal diſſer Breff unde Frede / nenen Breffen ſchetlick ſin/ edder tho vor⸗ 
fang kamen / Auerſt de Articklen / ſo de Breffe inneholden / de tho Koldinge 

geſchreffen was / dat men nicht vffrichten ſcholde / ehe de fiff Jahrvmme wa⸗ 
ren / alß de Breff vthwieſen / dat ſchal mau nu richten vp diſſe vorſchreffen — å 
hannis Dach. 

Tenor fecundi ——— ——— ———— feqvitur i in hæge 
verba: Wann auerſt diſſe fig Jahrenvmmekamen ſind / ſo ſchal ehrer ener dem an⸗ 
dern fryndtlick Recht plegen / vmme alle thoſpracke / de ehrer ener tho den andern 
hefft an beden Siden / in diſſe Wiiſe als hier vorgeſchreffen ſtehet. Als wann diſſe 
dir Jahren vmme ſind / welcker dem andern thoſeggen wil / He ſchal em tho erſte 
thoſeggen / edder thoſeggen laten / o. Weken thovorn / Wenn de⸗ Weken vmme 
ſind / da ſchoͤllen ſe van ſtunden an / als men dit tho allererſte abfabren kan / ſonder 









































tho Nyborg in Fynen / doch ſo: Wer dem andern thoſeggen wil / he ſegge em the. 
twiſchen Paaſchen onde S. Michels Dach / fi — 


ſe den keſen / ſeß an beden ſiden / ehres Rades vth Dannemarck / vnde inſonder Juͤt⸗ 
Tand / De kwoͤlff ſchollen den vollamen Macht hebben / ſe tho vorſcheden mit 
Recht / nach luth des Deniſchen Rechtes / nach thoſproͤcken vnde nach antwert/ 
vnde wat de twoͤlff den endrechtliken vor Recht ſeggen nach Oeniſchen Recht / de Al 
ſchollen ſe anbeiden ſiden holden. Were ydt oͤverſt dat de twoͤlff dit Rechts nicht 
ens wuͤrden / fo ſthollen de vorgenanten twoͤlff / ſechs an beden fiden/ enen —— 
keſen / vnde mit welcken ſiden van dem twoͤlffen / de twe van den Herrn endrechtliken J 
thofallen / de richtigſt geſegget hebben nach Denniſchen Recht / dat ſchollen ſe an be⸗ 
den ſiden holden. Were ddt offverſt dat de frocen Heren dit Rechtens nicht 


vor den Roͤmiſchen Koͤnig: vnde wenn den de Roͤmiſche Moſghenuſc 






— eller Chronologi den tredie Dart. 647 Frieus VIL 
feggenleft/vat he richtigft geferpt Hee nach DennifheRehte. Dat ſchollen fe SENT: 
thobeden ſiden alſo holden vndethuen / onde fi daran gendgen lathen an beden 
Et perlectis ſibi dictis literis, quo ad dictos articulos, reqviſiverunt dictum 
Dominum Henricum Ducem Luneburgenſem, ut iisdem literis & præſenti Diætæ 
placiti, ſatisfaceret, ut nomine tutelæ ſuæ teneretur, & ſuos judices idoneos juxta 
dictarum literarum continentiam» ordinåret.A'qvoqvidem Domino Duce Lune- 
burgenſi, quatuor Domini Duces, nullum aliud refponfum habere potuerunt, ut 
aſſeruerant, niſi quod dictus Dux Luneburgenfis» libenter deputare vellet ſex ada- 
micabiliter tractandum ſtando, ſed non judicialiter ſedendo, qvosnominavit, qvi 
tamen per Dominum Regem omnino fuerunt inhabiles ad hujusmodi actum re- 
putati, qvianecerant de Dacia, nec de Suderjutia, prout eſſe debebant, juxta litera - 
Tum formam. Et adjecitDominus DuxLuneburgenfis qvod nullos alios vellet 
eputare, aſſerens, qvod juxta traftatus Domini Uldarici Ducis Megapoſenſis 
vellettenere Diætam præfentis placiti:&qvodnihilfibi conſtaret de literis ooram 
eo produdis,per dictam ſororem ſuam, & Comitem Henricum Holſatiæ, & alio- 
Tum Nobilipm ſigillis Agillatis, Tunc replicatum fuit per dictum Dominum Re- 
em, qvod ipfe Dux Luneburgenfis in propriis tractatibus pro hujusmodi Diæta 
ſervanda in dictis literis conſenſiſſet, & addidit, quòd in di&isarticulis ſibi lectis ex- 
prefsé continetut, quòd poſterior litera, ſe ad priorem referret, & ad eundem effe- 
qtum tenderent. & indiſſolubiliter, una ſine alia, ſetvati non poſſet, obtulitq; fe di- 
GusDominus Rex,ad ſtandum diffinitioni dictorum qvatuor Principum & Du- 
cum ſuperhac. Exqvo dictus Dux Luneburgenſis ſe de tutela dictorum ſororis & 
nepotum intromitteret, uttum teneretur tenereliteras dictæ ſororis piæ, cum figil- 
10 Comitis Henrici patrui ſuorum nepotum, & aliorum Nobilium ſuorum conſi- 
liariorũ,per eandem ſigillatas, dum ipſa tutela prædicta fungéretur, vel ipſe an Do- 
minus Rex ſuper his ipſam ſigillationem impetere debet, cui diffinitioni ſtare di- 
GusDominus Dux Luneburgenſis penitus denegavit. Tunc proteſtabatur, quod 
5——— us Henricus Dux Luneburg fine ſatisfactione ipſius Diætæ & placiti;de 
dictarum literarum obſervantia, ſuper qvibus dicta Diæta per eundem recepta fue- 
tar, diverſis deluſoriis evafionibus, ſtuduit evadere de facto, licet de jure non po- 
tuit. Ipſe Dominus Rex volens in omnibus ſatisfacere legibus prædictis, & Diætæ 
præſentis placiti,adumpfitdidtas literas in manibus ſuis, & una cum dictis Princi- 
pibus, Epiſcopis & aliisfpiritualibus,pro ut temporalibus circumſtantibus, ad judi- 
ces ſuos in Cathedra judicialiter tunc fedentes,pro hujusmodi diſcordiarum deci- 
ſione deputatos, le ſponte obtulit, fare jurium definitioni, & deciſionieorundem, 
juxta Diætam receptam. Et fi hoc facere debeant ſtando vel ſedendo, ſuper hæc re 
mifit ces ad leges regni ſui Daciz,& rogavit omnes & ſingulos præmiſſos adſtantes, 
hteam informarent, fi in aliqvo di&us Dominus Rex, pro regno ſuo Daciæ ſe ultra 
éfferre debetet, qram fe obtulerit, ad fatisfaciendum hujusmodi Digtæ, pro dif- 
cordiartum diſciſione confectarum. Deinde Dominus Rex. proteſtabatur in hæc 
verba, vel ſaltem conſimilia: Quod libenter vidiſſet, quod omnes controverſiæ inter 
eos exortæ, fuiſſent ſedatæ &difcuffæ', ſecundum literas præd ctas, ſuper qvibusin- 
os præfens Diæta fuit tecepta. Sed qvia nec dictus Dux Luneburgenſis, tutor 
fororis ſuæ, & nepotum ſuorum, nec ipſa ſoror, nec nepotes fui, hujusmo- 
erisfeu tractationibus ſatisfacere curaverunt neqve curent: & per dictum Do- 
minum Ducem tutorem, dictarum literarum obſervantia, per ipfam ſororem & 
atruum fuorumd; mepotum, ſuper præmifsis ſigillatorum penitus denegaretur: 
apropter ne dictus Dominus Rex negligens in profecutione jurium regni ſui 
Daciæ inveniretur, ipſe Dominus Rexà ere & executore juſtitiæ, Domino Pe⸗ 
tro kpiſc o Roſchiſdenſi, Cancellario regni Daciæ, per generale Parlamentum & 
pad Dad tu m ſpecialiter deputato, cum debita juris inſtantia recitari petiit, 
& poftulavit, didum Ducem Henricum Luneburgenſem, tanqyam præſentem 
tutorem ſororis & nepotum ſuorum, ac ipſam ſororem & nepotes, & omnes alios 
& ſingulos, qrorum intereſt ſeu intereſſe poterit, nec hon occuparores & detento- 
res 
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-adveniente;qvi fuit 29, menſis ejusdem, dictus ſereniſſimus Dominus Rex, Domi- 
























































res bonorum dicti Ducatus Sleſvicenſis, in feudum, ut præmittitur, àdicto Domi- 
no Rege deſcendente, in fraudem fervitiorum ipſi Domino feudi inde debitorums | ] 
ad ſtandum juri coram dicto judice regni, & toto parlamento Regali, juxta leges | 
mmugicipales regni. Daciæ. Super hujusmodi injuriis, & aliis enormibus,infra deſcri- 
bendis hujusmodi petitioni, præ dictus Reyerendus Pater & Dominus, Dominus 
petrusEpiſcopus Roſchildenſis, cõſilia rius dicti regni Daciæ. udex ad intra ſcripta, 
cupiens parére, Illuſtri Principi ac Domino Domino Bugislao Duci Pomeranenſi, 
executionem, hujusmodi citationum in debita forma imunxit ac commiſit exſe⸗ 
qvendam. Moxq; & in continenti, dictus Dominus Dux Bugislaus» aſſumpſit ſe- 
cum pꝓro teſtibus, alios tres Duces videlicet, Udaricum Megapolenſem, Vartis⸗ 
laum Stetinenſem, & Iohannem Saxonia. prænominatos, accelsitq́; ad perſonalem 
præſentiam dicti Domini Henrici, Ducis:Luneburgenfis ,citavitqvé eundem Do- 
minum Henricum Ducem, tanqyam ſe gerentem pro tutore ſororis ſuæ prædictæ, 
& nepotum præfcriptørum , dictamqvẽ ſororem & nepotes, ac alios quoſcunqye, 
qvorum intereſt ſeu interefle poterit, occalione præmiſſorum, nec non occupato⸗ 
res, detentores, depilatores bonorum dicti Ducatus, in fraudem fervitiorum did” 
Domini Regis ſeudatorii,& complices & conſiliarios, nec non auxiliarios eorun- 
dem, videlicet Ericam Krummedige, Otihonem Seeftede, Otthonem de Knoph, 
Thunonem Ronnau, & Ericum Ronnau ymilites, & generaliter omnes & ſing ma 
10s,ipfis in hac parte adhærentes;confiliarios;& auxiliarios eorundem, tertas, poſ⸗ 
ſeſiones, & bona hæreditaria in dicto ducatu poſsidentes & habentes, alta &intel- 
ligibili voce, proxima die juridica, in dicto parlamento Danorum, coram di 
Domino Cancellario,generali judice regni Daciæ in caſtro Nyborg li uper præmie” 
fis & aliis objiciendis iis, à dicto Domino Rege, ſecundum leges regni Daciæ com" 
pareant, in dicto generali parlamento legitimè reſponſuri. Qð qvidem terminø' 


K 


nus Ericus comparavit coram dicto Domino Petro judice & Cancellario, pro tri» 
bunali ſedente, ut ſuprain majore Sala Regali, dicti Caftri Nyborg, dictorum cita⸗ 
torum, & cujuslibet eorum non comparentium contumaciam accuſavit, adjici- 
ens dictum Ducem Henricum, «contra & adverſus dictarum literarum teno- 
rem, contumaciter receſsiſſe, petens omnes & ſingulos ſic citatos, non comparen 
res, contumaces per dictum Iudicem reputari: Qui qvidem Judex de execution! 
:didæcitationiscertificatus,di&os citatos fufficienter expectatos. noncompat i 
tes contumaces reputavit, prout erant. Demum, in corum contumaciam, dictus 
Dominus Rex, coram dicto Domino Cancellario regni, & Judiceordinario, in ha | 
parte propoſuit & dixit, contra & adverfusDucem Henricum Luneburgenſe m, 
tanqvam tutorem intruſumſororis ſuæ Dominæ Eliſabethæ, & nepotum fuorum 
nec non contra ipſam Dominam Eliſabetham, & ejus mios, & cæteros, infra & 
prafcriptosin hunc modum: Venerabilis Domine Judex ad infta & ſupra ſcrip 
& Cancellario regni noſtri Daciæ, eotram vobis & Archiepiſcopali, & Epifcopalib 
Aignitatibus:hegali & generali parlamento, dicti regni noſtri Daciæ, nos Ericus, 
Dei gratia, Danorum, Svecorum, Noricorum, Sclavorum Gotthorumq́ Rex, Dux 
iPomerenfis, contra & adverſus Dominum Henricum Ducem Luneburgenfem,in- 
truſum tutoremDominzElifabethæ fororisfuz & nepotum ſuorum, in Dacatu 
moſtro Sleſvicenſi, contra omnes & ſingulos, eorundem complices & auxiliarios& | 
conſiliarios, ſupra nominatos;videlicet,EricumKrummedige,OtthonemSeefte del | 
Otthonem de Knoph, Thunonem Ronnau, Eilerum Ronnau, & Laurentium He 3 | 
ſten, milites prætenſos, feuqvoscund; alios eorum adhærentes, qros hoc præſen | 
negotium conczernit,feuqyoruminsereft, ſeu intereſſe poterit ——— & qros⸗ 
cunq in dicto Ducatu poflefsioneshabentes, nobis & regno noſtro Daciæinhac | 
parte contrarios, dicimus & proponimus in hunc-modum. God interfecto in 
Dithmarſia Domino Gerhardo,qvi ſe geſsit pro Duce Sleſvicenſi perutrumå; de | 
zum di&i Ducatus, Eccleſiaſticum & temporalem, & per præftantiores mili rest 
militares, Comitatus Holfatiæ,præfertim per dictos Ericum Krummedige, Otth 
nem deeſted, Otthonem de Knoph. Thunonem Ronnau, Eilerum Ronnau & Late | 
i i rentium 


| 
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mater noſtra clatæ memoriæ, & nos fuiſſemus concordi tet elecin turen æt 
Ducatus- & ipfiusDominz Elizabethæ- reli&ædi&i Domini Gerhardi,& puero⸗ 
rum ſuorum qvam etiam tutelam acceptavimus, præ omnibus, falvo tamen jure 
noſtro materno, & feudali;indido Ducatu nobis debito. & ex tunc, ante omnia, de 
concordi conſenſu præmiſſorum, fecimus generalem & perpetuam pacem, per 
zegnanoftra, & dictos Ducatum & Comitatum, qyæ etiam per præmiſſos milites 
"ng militares, dict orum Ducatus & Comitatus& per noſtros ſubditos fuit promiſſa, 
hona fide debere ſervari: & tandem con ſiliis & auxiliis, & noſtris paratis pecuniis, 
duvimus dictam relictam, cum pueris ſuis, ut ipſi.& Ducatus non periret- qvia ali- 
"sås ſimulfuiſſent deſtructi penitus, & quidem dictæ Dominæ Margaretæ Reginæ ſu- 
perhujuſmoditutela, Caſtrum Gotthorum, & OppidumFlensborg præſervaban- 
tur.& valentiores milites & militares, dictorum Ducatus & Comitatus, & præſer- 
tim dicti, Ericus Krummedige, Ottho Seeſtede, Otthode Knoph, Thonno & Eile- 
rus RonnauSigfridus Doſenrod, Laurentius Heſten, & Borquardus Krummedige- 
& qvam plures alii facti ſunt ſervitores dictæ Dominæ Margaretæ Reginæ & noſtri. 
Et ſuperhujusmodi ſervitio receperunt ſtipendia noftra bene larga, omnibus 
verò benè ordinatis, vigore dictæ tutelæ, pro bono ſtatudictotum, relictæ, puero- 
rum & Ducatus, per dictam Dominam Margarctam Reginam, ipſaq Regina ad alia 
facta, regnorum noſtrotum retrocedente, dicta Domina Elizabetha, & dicti com- 
plices, Ericus Krummedige, Ottho Secſtede, Sigfridus Doſentode, Laurentius He- 
ſten. Ottho de Knoph, Thonno & Eilerus Konnaudictorum benéficiorum, & præ- 
millæ noſtræ pacis, & præmiſſorum ſervitiorum, & receptorum ſtipendiorum, & 
dictæ tutelæ ac debitæ fi delitatis & fidei caſtrenſis immemores. pro bonomalum 
reddentes, ipſam Dominam Margaretam Reginam, de dicto Caſtro Gotthorum 
excluſerunt, contra dictum fidelitatis debitum, & fidei-caftrenfis,& contradictam 
pacem & tutelam, & eorum fidem; multa alia enormia mala intentaverunt. Nam 
-Proconfulem & conſules Flensburgenſes, traditione captivarunt, & tot & tanta 
damna nhobis &regno'noftro Daciæ intulerunt, qyodoportuit ejus prohujuſmodi 
damnis recompenſandis, impignorare Oppidum Flensburg, & Caſtrum Nyhuuſſ, 
ait in literis deſuper confectis, clarius continetur: magha tamen parte dictorum 
Adamnorum, iis indulta,/ qya pignora acceptavimus, ſalvo tamen jure noſtro hære⸗ 
ditario & feudali, in sis utpræfertur in quibustamen pignoribus, contra eorum 
literas deſigilla, nosimpediverunt; & obſederuut: Eodem, in hoc denuo, ad tan- 
tos ſumptũs & tantas impenſas nos adegerunt, qyod hos '& regnum noſtrum Da- 
ciæ, damno affecti gravati fuimus ex his, ad fammam 200. milliui marcarumlu- 
vbecenſium & tandem in eadem pace Epiſcopum Sleſvicenſem, conſiliarium noſtrũ, 
ꝓroditoriè captivarunt, exactio navetunt ſpoliaverunt, & caſtra Ecclefiæ ſuæ Stubbe 
«priimd,& tandem Svaveſted, in poſſeſsionedictæ Dominæ Reginæ ad manusfideles 
dicti Pomiui Epiſcopi, ipſo in negociis reguorum dictæ Dominæ Reginæ occupa- 
to exiſtente ptoditoriè ceperunt, damnificantes nos & dictam Eccleſiam, & ipfum 
Dominum Epifcopum,acDominum AndreamJacobi, Capellanum noſtrum, ad 
»fummam qvatuor millium florenotum Rhenenſium: Item Capitaneos captivos 
doſtros in noſtra ab ſentia,tales malitias & ſacrilegia cohercere curantes, prout de 
re tenebantur. captivaverunt, interfecerunt, & damnificaverunt, ad fummam du- 
rum millium marcarum Lubecenſium. Item dum nos Rex Ericus cum 
exercitus ad faciendum juſticiam, hujuſmodi traditionibus ſupervenire- 
fra fcripti principes interpoſuerunt fe» videlicet, Vartiſſaus Dux Stetinenfis, 
S cusDux Luneburgenfis,Johannes Dux Magnopolenſis, & Baltazar Dominus 
terre Selavie, de tractaverunt de hoyo, inter nos perpetuam pacem, pro qva ſervan- 
da promiſerunt nobis, dictus Pominus Heuricus Dux Lunebutgs. &Dn. Johannes 
Dux Megapolenſis, qvod-tamen promiflum nobis & regno noſtro Daciæ, mini- 
"me exftitit ſervatum: Quinimo per Otthonem Seeſtede & Thononem Ronnau 
Annocentes ſubditilnoſtri,nobis in contemptum⸗fuerunt fufpenfi,& nonnullisgut- 
cura inciſa nec non ſumptuoſæ noſtræ machinæ⸗ per cofdem malitiose lg 
2103 STS NERO og.) råb gl icolaus 
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& Stetinenſis, venerunt ad nos in Vordingborg, & ibidempromiſit nobis diẽ 


tutelam noſtram præſentare, &qvod nos pro eorundum debitis perſolvendis, p * 
cuniam accommodaremus , vel fi Holzati hoc ĩmpedirent, ipſe Dominus Henric 


deſuper confectarum, dummodo hoc protraheretur usq; ad feſtum S. Jacobi tune. 
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Nicolaus Limbech & Petrus Uke, ſetvitotes noſtriʒ & nonnulli ali noſtrifamiliares 

& ſubditi, fuerunt capti. Demum per dictam Dominam Margaretam Reginanm, 
alia pl'acita facta fuerant in caſtro Coldinge, cum dicta Domina Elizabeth DET 
mino Hentico Comité Holzatix, & dicto Domino Baltazaro, & corum confiliatiisg 

& in dictis placitis concorditer concordatum fuit,ex utraq parte ĩnprĩmis qrod ad 

"corrigendum dictæ pacis tranſgreſſores deberent deputati arbitri ex utraq; parte,/ 
prout in literis defaper cõfectis clarẽ patet, quod pro noftra parte extitit adrmple⸗ 
tum, & proalia parte penttus defecit. Secundo, qvod prædicta Domina Margareta, 
deberet Pominæ Elizabethæ relictæ prædicta reſtituere terras Alſe & Arrhe, & ipſa 
Domina Elizabetha & ſui vice verſa, deberent reſti tuere Domino Epiſeopo Slevi⸗ 
cenſicaſtra ſuæ Eccleſiæ, traditoriè eidem ablatarvidelicet, SSaveſted, Stubbe, gvod” 
pro parte dictæ Dominæ Margare tæ impletum fuit, realiter, omni effe&uy & pro 
parte alia, nulliter & colluforiè cum defectu. Trem,qvod cautum fuit in fisdemlis 

teris, qvod quilibet ſpoliatus bofis ſuis hæreditariis, tempore hujasm odi verræ. 

five Eccleſia ſticus ſive temporalis, åd eadem bona ſua, cum cectu ex utråd; patte 
recuperanda perveniret ſed tamen in altera pattedefecit, ut apparet inEpifcopé 
Sleſvicenſi. lvaro Julh &c.& ĩn militåribusin Alſia morantibus, qvibus eorum bona 
hodie non ſunt teſtituta. In eadem pace proditoriè intraveruut oppidum Flens- 
butgum prædictum contta eorum proprias literas & ſigilla,/ deprædantes & dam⸗ 
nificantes in eodem incolas & conventum fratrum, ad fummam 40000. marca⸗ 
rum Lubecenſium, & ipfum Epiſcopum Slefvicenfem ; ad ſummam 4000. marca- 
rum Lubecenſium: Et coegerunt nos, ad dictam Dominam Margaretam Reginam 
matrem noſtram, ad damna, expenſas, ſumptus, & ad reformandum & corrtigen⸗ 
"dum; prædictam ſummam, 200000. marcarum Lubecenſium. Item, dicta Domi- 
na Margareta ex una parte, & dictus Dominus Dux Luneburgenſis ex altera parte, 
arbitrati ſunt ſuper hujusmodi traditione & pacis fractione in Dominum Uldari- 
cum Ducem Megapolenſem. Ipſe Dominus uldaricus pronusciavit, Hensburg re- 
ſtituendum, & pacem prædictam ſervandam, qyæ non longè poſt rupta fuit in Aad- 
vocatia Sunderborg, homicidiis, ſpoliis & captivitatibus ſervitorum noſtrorum, 
damnificantes iterum nos, videlicet ad ſummam 10060;marcatum Lubecenftum, 
& ipfeDux Henricus, fecit Epi ſcopum Sleſvicenſem ad ſtatim, poſt hoc⸗ ſpoliari in 
villa ſua Rodeniſſe, 180. bobus & vaccis, & per advocatos ſuos fecit eundem Bpiſco⸗ 
pum ſpoliari in decimis, jurisdictionibus, & terragiis ſuis, ufå; ad ſummam 6000 
marearum Lubecenſium. Poſtmodum vero dictus Dominus Dux Luneburgenſũ 


Dux Henricus, vel ſororem ſuam prædictam, cum nepotibus ſuis, caſtris & terris ad 


Duxvclet ftarejuri in parlamento Nyborg celebrando, juxta tenorem literarum, 


proxime futurum, promittens ex tunc de cætero, dicto Domino Regi, nunquam 
contraire. Et ſupra hoc poſuit fidejuffores, qvos & fefellity& depræmifis nihil 
renuit, ſicut pro nunc contumaciter recefsit. Ex quibus omnibus & ſingulis, tan- 
qvam notorũs publicis & manifeſtis, taliter quod nulla valeant nec pofsintrergi- 
verfationecælari,colligitursqvod licet dictus Ducatus Sleſvicenſis, materua ſucceſ-· 
ſione juxta leges municipales regni noſtri Daciæ, hæreditario jure ad nos ſpectet, 
nihilominus per ſubditos dictæ Dominæ Ehabethæ, illicitè detentorum prædi= 
ctorum temerariorum & violentorum detentorum dicti Ducatus caſtrorum, ter⸗ 
rarum, ejusdem fine quacunq; inveſtitura debita, & absq; juſto titulo/ qvi tamend 
nobis in feudum defcendit; hoftiles ĩmwaſſones, contra nos Dominum dicti feudi, 
ex Ducatu, contra debitum ſdelitatis militantes, & ſervitiorum nobis inde debi⸗ 
torum, & dicti debiti fidelitatis fraudationem, nec non eorundem traditorias & 
proditorias fælonias, contra nos dicti feudi Dominum⸗& dictum fidelitatis dehi 
tum machinatos, qvæ crimen ſapiunt læſæ Majeſtatis, dictus Ducatus ad nos de 
jure feudali, ſecundum dictas leges municipales regni Daciæ, exiſtit devolutusså 
ad nos dignoſcitur pertinere, & maximè cum dicta detentrix, ac dicti detentores> 
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promiſſam ore & manu pacem, ſervent, nec nobis ſervaverunt ufg; modo. Qare 
nos Reverendum patrem, judicem & Cancellarium (ut ſupra) petimus & reqviri- 
mus;qvatenus authoritate, qua fungiminiin hac parte, de conſilio dictorum aſſeſ- 
forum; & conſenſu & totius noſtri Regalis & generalis parlamenti declaretis, dictas 
leges municipales, & alia jura noſtri regni declaretis, pronuncietis, definiatis, dictum 
Ducatum (falvo qvod materna ſucceſsione. jure hæreditario ad nos ſpectare noſci- 
tut) ocaſionepræmiſſorum, etiam jure feudali ad nos & noſtrum regnum, & hære- 
des & ſucceſſores noſtros, fore legitimè devolutum, ipſamq præmiſſam illicitam 
derentricem,& illictos:dertentores,& occupatores dicti Ducatus, & intruſos deten- 
tores in dictum Ducatum, amovendam, & amovendos fore deeodem, declarantes 
dictum Ducatum, ufå inpræſens eandem & eoſdem, detinuiſſe & detinere. Et ex 
codem nobis &regno noſtro Daciæ, contrafidelitatem exinde nobis debitam, in- 
juſtas & indebitas gverras moviſſe, nobisq & dicto noſtro regno Daciæ. eoſdem te- 
neri ad reſtitutionemomnium fructuum inde perceptorum, nec non ad reftitutio- 
nem omnium damnorum, pernos & adhærentes noſtros, Eccleſiaſticos & Tempo- 
rales paſſorum;ſpoliis.rapinis incendiis, homici diis, captivitatibus, captivorum re- 
demptionibus, caſtrorum & fundorum ꝓræfati Epiſcopi Sleſvicenſis traditionibus, 
bonorum mobilium &immobilium, ipſorumq. adharentium ablationibus præ- 
dictas eorum injuſtas grexras, nobis & aliis illatas, illicitè & inique, & ad reſtitutio- 
nem ſumptuum & expenſarum, ad quos &.adqvasfaciendum;nos &.didosnoftros 
adhærentes neqvit er arctaverunt. 
” Nos verò Petrus Epiſcopus Roſchildenſi Cancellarius dicũ regni Daciæ. & 
judex præfatus, hujuſmodi requiſitionem & petitionem, reputantes fore juſtas, & 
rationi «confonas» Et qviaomnia præmiffaluntpublica& notoria, taliter qvod 
nulla valeant tergiverſatione celari Dei nomine invocato.pro tribunali ſedentes, ac 
ſolum Deum ac juftitiam præ Oculis habentes ac venerabilium aſſeſſorum noſtro- 
rum juriſperitorum, de totiusRegalis parlamenti f freti conſiliis.& confenfu,cognitis 
& penſatis hujuſmodicauſæ, & cauſarum meritis & citcumftantiis,perledisg: & in- 
teſlectis, capitulis lezum municipalium regni Daciæ, hanc materiam immediatè 
concernentibus, & præſertim capituli, cujus tenor inDanicalingva de verbo ad ver- 
Bum, (eqviturin hæcwerba. 

Detffalmandocvide/ at ſin egen Jord maa mand med andet intet forgiore / 
uden hand farer uden Riget / oc far med uden Rigens Har / ind paa ſit eget Rige / 
oc har er paa det: thi da haffver hand forgiort huer den Penning hand eyer inden Ri⸗ 
get / baade Jord / oc andre Koſte til Kongen / fordi det falder mand Affo indſt iold/ 
at fore paa Riget / quod ſic lonat in Latino: 

i, Qvicund exiverit regnum, & cum extraneis revertitur ĩn regnum & in eo- 
dem prædas & vaſtatio nes contra regnum cxerouerit , privatus eft omnibus'bonis 
is, mobilibus & immobilibus, ”'"Qvia tale factum fore reputatur pro crimine læ- 
fæMajettatis: Qvare authoritate, qva fu ngimurin hacparte,&vigore hujufmodi 
legis municipalis, dicti regni Daciæ,& aliorum jurium dicti regni, decernimus, de- 
daramus.pronunciamus diffinimus, in his — — dece- 
r necdecuiſſe, ipfamDominam Elizabetam nec non Dominum Henricum Du- 
cem Luneburgenſem, intruſum tutorem didæ Dominz &lizabétæ fororis ſuæ, & 
mfuorum,necdominum Henricum Comitem Holſatia. nec Ericum Krum- 
nedige, Laurentium Helten, Otthonem Seeſtede, Otthonem de Knoph, Thunno- 
nem ẽ ilerum Ronnausp rætenſos milites, dicti Ducatus Sleſvicenſis, nulla inveſti- 
tura, nec juſto titulo fuffultos, Sereniſſimum principem ac Dominum, Dominum 
Ericum eigtatia.regnorum Daniæ, Sveciæ, Norvegiæ &c.Regem,cuj jusdidusDu- 
catusSlefvicenfisfuccefsione materna hæreditas vera extitit, & mhilominus ab eo- 
dem, & cjus regnd Daciæ in feudum deſcendit, omnis rationis & juris feudalis or- 
dine petermiſo.palam publicé & notoriẽ hoſtiliter, invaſiſſe, & ĩinvadere,/ & eun- 
dem Dominum Ericum Regem. Dominũ feudi, dicti Ducatus ſuis ſervitiis debitis 
side de dicto Ducatu,& debi tofidelitatis defraudavife,&.defraudare» at4 pro» 
Kkk dit orias 
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ditoriås-atq; fraudatorias felonias multipliciter intuliſſe, & inferre;contra dictum 
debĩtum fidelitatis, & dicto Domino Regi, & regno ejus Daciæ, literas per eosdem 
eidem datas & ſigillatas, pacta, promiſſam ore & manu pacem;& fidejuſſorias cau- 
tiones, minimè ſervaviſſe, fed per hoc ſi qvid juris eisdem, vel alicui eorum, in dicto 
Ducatu competiviſſet, vel competeret, perdidiſſe, decernentes eoſdem caſtra & rer» 
ras, dicti Ducatus illicitè & injuſtè detinuiſſe, & detinere, qyia absqve inveſtitura 
debita, & ſine juſto titulo, cundem violenter & de facto, occuparunt: ipſumq́; Duca⸗ 
tum, etiam jure feudali, occaſione præmiſſorum & juxta leges municipales-& alia 
jura regni Daciæsad ipſum Dominum feudi, & regnum Daciæ fore, & eſſe legitime 
devolutum, & ad ipſum Dorainum Ericum Regem & regnum ejus Daciæ, & ad nul- 
lum alium pertinere, quem etiam dictis Regi & regno adjudicamus in his fcriptiss 
ipſamq́; Dominam Elizabetham, & filios ſuos,/ de dicto Ducatu; & Dominum 
Henricum Ducem Luneburgenſem à dicta tutela, ad qvam fe intruſit, & alios o- 
mnés, & ſingulos, ſupra nom inatos/ a morendam, & amovendos fore, tanqram illi- 
citam & illicitos, detentricem & detentores, dicti Ducatus, quam & qvos nos ſie 
amovemus»å Ducatu antefato, Decernentes inſuper illicitam detentricem & in- 
juſtam, & illicitos detentores & injuſtos dicti Ducatus dicto Domino Regi & ejus 
regno Daciæ⸗ ad reftitutidnem fructuum, de dicto Ducatu perceptorum, nec non 
omnium &fingulorumidamnorum'; per ipſum Dominum Regem, & regnum Dat. 
ciæ, & per adhærentes eorun — — — & temporales paſſorum:ſpoliis, ra⸗ 
pin is, incendiis, injuriis, captivitatibus, captivorum redemptionibus, caſtrorum & 
fundorum Epilcopi Eccleſiæ Sleſvicenſis traditionibus, bonorum mobilium & im- 
mobilium ablationibus, per dictas injuſtas guerras, dicto Domino Regi & regn 
& ejus adhærentibus, illatis, illicitè &iniqvé ; teneriq; eosdem, ad reſtitutionem 
ſumpruum & expenſarum, ad qvos & ad qvas faciendas, dicti Rex & regnum, & eo- 
rum adhærentes, per eosdem injuſtos gubernatores, neqviter ſunt arctati, cum de- 
bita & condigna ſatisfactione præmiſſorum, injuriarum realium & verbalium, per 
dictos injuriatores præmiſſos, injuriatis Principibus, & eis adhærentibus, Eccleſia- 
ſticis & teimporalibus præfatis, neqviter illatis In quorum omniũ fidem & teſtimo⸗ 
nium præmiſſorum,præſentes literas fieri & per Notarios infra dictos, ſubſcribi & 
publicari mandavimus, figillig; noſtri juſſimus & ſecimus appenſione communiris 
Datum & Actum, Anno, Indictione, menſe, die, hora, loco & pontificatu, quibus ſu- 
pra, præſentibus ex tunc, reverendis in Chriſto patribus ac Dominis, DD: Petro At- 
chiepiſcopo Lundenſi, Johanne Sleſvicenſi, Boëtio Arhuſienſi, Johanne Otthoni⸗ 
enſi, Petro Ripenfi, Canuto Lincopienſi, Jacobo Asloënſi, Eccleſiarum Epiſcopis- 
necnonilluftribus Principibus & Dominis, Bugislavo Pomeranenſi, Vartislao Ste 
tinenſi, Johanne Saxoniæ, Ducibus, aliisg; quampluribus proceribus, militibus 
militaribus, proconſulibus & conſulibus, plurimarum nobilium & infignium ci 
tatum &communitatum,infra regna dicti Domini Regis, & extra, in terris & pa- 
tritt,partim in remotis, & partim invicino dictis regnis conſtitutis, te ſtibus ad lt 
miſſa vocatis, & fpecialiter rogatis. — — 
Dette fortolmetſtet paa Danſte / er ſaameget. 
Di HERrens Naff / Amen. Aar effter Chriſti Fodſel / 4)3. Indictio⸗ 
ne ſexta, den 26. Julij Maanet / niſlet / eller ved o. paa Nyborg Gade | 
udi deu Øftreende udi Otthenſe Stifft / udi den allerhelligſte Paffvis / Jo⸗ 
hannis den XXII. tid / udi hans Pafuedem̃is det fierdeAar/udivoreNotariers,fom | 
trovardige Perſoners nærvarelſe / vaar ſticket / den Stormectige heyborne Forſte 
oc Herre / Der Crich Danmarckis / Sverigis / Norgis / Sclavis oc Gottis Kon⸗ 
ge / Hertug udi Pomern ec. paa den ene / oc den hoybaarne Forſte oc Herre / H 
tug Henrich aff Luneborg / paa den anden fide/nærværendis ſammeſted oc hos de 
ende/værdigeFædre oc Herrer udi Chriſto / Peder Erchebiſp aff Lund / Pede 


| 
ſin ſide / oc hans Rigersvegne/faadanneTrætterunderdennem begyndte / at fulden⸗ 


παπ —— — —— —— — —— — — ——— 

arhuus / Cauge aff Viborg / Kirckens Biſper / oc de hoybaarne Forſter oc Herrer / 
Her Bugiſlaff aff Pomern / Vlrich aff Mekelnborg / Wartzlaff aff Stetin / oc Jos 
hanne Hertug aff Saren. Da fremſette forneffnde. Serre aff Luneborg / ſom hole 
ſigfor ſin Syſters / den hopbaarne Forſtindis / Frue Eliſabeths / Greffue Geertis 
Effterleffnerſtis / oc hendis Børns verge / huorledis at forneffnde Herrug Geert / 
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hans Syſtre børns Fader / hafde været forbemelte Kongis/ocDanmardis Rigis 


Lenmand / oc med Eed forplicht / aff forneffnde Hertugdomme Sleſoige Det ſam⸗ 
me vaar hans Sønner begærende at bliffue. Der til bleff ſparet aff Kongen: AE 


det Hertugdemme Slefvig / ved Dronning Margrete / til Aſſens bleff bodet for⸗ 


mende Hertug Geert filLæns/nærværendis Kongelige oc Forſtelige Raad / udiit 


got antal Folck / huilcket Hertugen hand da vegrede ſig udi at tage til Lens. Her⸗ 
figen ſagde der imod. Oc Kongen ſagde ſignockſom det at kunde beviſe: Oc fags 
de hdermeere / det der aff at kiendis / at forbemelte Greffue Geert heller haffuer vild 
tiene for en beneffnd Summa Penge / deris Kongelig varde / udi deris Krig / end fas 
ge forneffnde Hertugdommetil Len/ lige ſom hand oc tog Penge / oc tiente dog Ris 
get feye derfore. Kongen at effterkomme oc fuldgiøre denne berammede Dag / 
ſom vedtagen vaar / effter Breffue paa baade ſider giorde / befoels. Dommere paa 


de / effter ſamme Breffvis ind hold / oc beftilte dermem Platz oc Rum paa Vencken 
at ſidde / oc lod laſe Breffuene udiſig ſelff / huad deris Indhold vaar. Siden ſende 
— * Hertuger oc Forſter / til forbemelte Hertug Henrich / forneffn⸗ 
de Breffue at forelceſis / og hannem at forſtaa huhnd hans Syſier haffde bevilget / 
den tid hun ſelff ſtod hendis Børns vargemaal fore / beſeglet oc ſtadfeſt med hendis 
andre gode Mands Indſegle / Riddere oc Svenne deris: huorfor oc forneffnde 
Breff / med Dagleyſtung vaar anſtillet / bevilget oc vedtagen / aff Hertug Henrich 
f Lunchorg. Hvilcke Breffvis Artickle oc Tenor liuder | 


FR CE enfehollen differ Bteffe vnd Frede / nenen Breffe ſchetlicke weſen / edder 






Itho vorfang kamen / etc. ut ſupra | 

' ehnor ſecundi articuli ſeqvitur in hæe verba. 

Wann aber diſſe viff Ihar vmme kommen ſind / ſo ſchal jeder ein dem andern fruͤnd⸗ 
licken Recht plegen / vmme alle thoſpracke / de ehrer ein tho den andern hefft / an bets 
den ſiden / in diſſe weiſe / als hierna geſthreffven ſtehet. Als wann diſſe vorbenende 
viff Ihar vmme komen ſind / welcher den andern den thoſeggenwil / de ſchollen tho⸗ 


vor anſeggen / edder anſeggen laten / o. Voken thovorn: wen de o. Woͤken vorgan⸗ 


gen ſind / ſo ſchollen ſe van ſteden an / als men dat allererſte abfaren / edder abriden 
kan / ſonder thoͤffvinge / vnd ſonder Årg / dar einen freuͤndtlicken Dach holden / an 
beiden ſiden / tho Nyborgh in Fynen / doch ſo: Wer den andern thoſeggen wil / de 
fegge em tho twiſchen Paaſten vnd S. Michels Dach / vid vp den Dach vnde 
ſude / ſchollen ſe den keſen / ſeß vp je welicher ſiden / ehres Rades vth Dannemarck / 
vnde vth ſoͤnder Juuͤtland. De twoͤlff ſchollen den volkamen macht hebben / dat 
thovorſchedende mit Retht / nach vthwiſſung Deniſchen Rechtes / nach thoſproͤcken 
de antwert. Vnde wat de twoͤlff den endrechtliken vor Recht ſeggen / nach 


ka HØRG 













| Recht 7 dat ſchollen fe an beiden fiden holden: Were oͤverſt dat de 
40 echts nicht ens entdragen / fo ſchollen de vorbenenden twoͤlff / ſechs an 
Herrnt rechtliken thofallen / de richtigſt geſegget hebben / nach Denniſchen 
Recht ollen ſe an beden ſiden holden vnd thuen. Were averſt dat de tween 
Heren des Rchtes nicht ene ſich entdroͤgen / ſo ſchalmen klage / vnd antwert / vnd 
dat Recht / dat dar vp geſegt is / br ingen vor den Romiſchen Koͤnig / vnde wenn de 
RomiſcheKoͤnigden ſegt / edder ſeggen — ør recbegefecDe hefft ——— 
ere ij echte / 


elichen ſiden / enen Heren keſen / vnd mit welcker ſiden van den twoͤlffen / de twe 
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— —— — — — 
Rechte: Dat ſchollen fe allſe den / tho beden ſiden alſo holden vnd thuen / vnd ſick dar⸗ 
an genuͤgen lathen an beiden ſiden. J — ——— 
De effter de hafde forelæft hannem ſamme Breffve oc forſkreffne Artickler / 
vaare de begærendis aff forbemelte Hertug Henrich aff Luneborg / at hand ſamme 
Breffve oc denne Parlamentz Dag / ſtulde fuldgiore / ſom hand paa hans Verge⸗ 
maal plictig vaar / oc at hand hans o. bequemne Dommere effter forneffnde Bref⸗ 
vis Indehold / ſtulle forordne / med de andre af fidde paa Bencken. Da kunde for⸗ 
neffnde 4. Forſter intet andet Svar faaaff hannem / end forbemelte Hertugville 
gierne forordne 6. venligen til at handle dennem imellem / ide lil at domme / huilcke 
hand oc neffnede / dog Kongen ſiuntis dennem icke nockſom flig Handelat foretage / 
fordi de vaare huercken Danſte / eller aff Sonder Jutland / ſom de ſtulle vare efftet 
Breffvens Indhold. Mermeereſagde forneffnde Hertug aff Luneborg / at hand 
aldelis ingen anden vilde tilforordne / ſigendis ſig effter Hertug Vlrichs Forhand⸗ 
ling / at ville holde den Dag / oc at hannem intet vaar beviſt om hues Breffue han⸗ 
nem nu bleff forelagde / udgiffne aff hans Syſter / Greffue Henrich aff Holſten / 
andre aff Adel. Der bleff imod: ſparet aff forbemelte —— 
Luneborg ſelff / oc i ſamme Handel oc Dagleyſtung / hafde bevilget oc ſamtyckt; 
fagde der hos / at udi de Artickle hannem nu vaar forelaſt / indholtis udtryckeligen / 
at det ſidſte Breff ſtulle referere oc ſtiude ſig til det forſte / oc recke til ens Voret⸗ 
ning oc Virckning: Dec af det vaar umueligt / det ene kunde holdis / uden det an⸗ 
det. Oc erbed Kongen ſig til / at ſtaa oc lide de fire Forſters Dom / effter at Hertu⸗ 
gen aff Luneborg hafde indlat ſig med hans Syſters oc Syfterbørns Vergemaal / 
enten hand vaar plictig af effterkomme Handelen i ſig ſelff / hans Syſters beſeglede 
Breffve / med Hertug Henrichs Indſegle fore / ſom vaar deris Faderbroder / oc au⸗ 
dre hans Raad aff Adel giort / meden hun ſtod ſamme Vergemaal fore; Eller at 
Kongen derfor ſkulle tiltale hende ſelff ſom hafde Beſeglingen giort. Da nectede 
Hertugen aff Luneborg at ſtaa de fire Forſters Dom. Siden proteſterede Kongẽ/ 
at Hert. Henrich aff Luneborg / icke vilde fuldgiore den Handels dag / oc hues Breff⸗ 
ue der paa vaare anrettede / ſom hand ſelff hafde vedtagen / men met atſtillige Sven⸗ 
cker or Rencker / vilde forbi gaa det / hand met rette icke kunde / oc at Kongen derfaare 
vilde fuldgiore forneffnde Handels dag. Derfaare tog hand forſkreffne Breffut 
udi Hender / oc met forſt reffne Forſter / Biſper oc andre / Geiſtlige oc Verſlige om? 
ſtaaende / erbod ſig rede for Dommeren / ſom ſtodi rette Dommere ſted / til hues Re 
ten kunde giffve / effter ſom vedtaget vaar. Oc enten de det ſkulle gisre ſiddendis elle 
ſtaaendis / det henvjſte hand til Danſk Ret / oc bad alle ſtaaendis / at de vilde undervi⸗ 
fe hannem / om ham for hans Rige Danmarck / udi noget ydermeere kunde ſig erbiu⸗ 
de / end hand haffde giort / til at fuldkomme denne Dagleyſtung / oc at nederlegge des 
wenighed / efftex Breffuenis Indhold / da vaar hand der til villig oc rede. Ocde 
ſuarede hannem alle oc endrecteligen / af hand for hans Rigers ſtyld / nockſom hafde 
erbødet fig / effter Breffvenis Indhold / at Sagen kunde komme til en Ende. Der⸗ 
næft poteſterede Kongen / ved ſlige Ord / eller dißlige / at hand gierne haffde ſeet | 
at all Klammer oc Tratte / opſtanden vnder dennem / haffde maat bleffvet forhoert/ 










oc nederlagt / effter forſtreffne Breffvis liudelſe / huorfaare nærværendis Dagleh⸗ |: 


ſtung er vedtagen. Men effterdi huercken forbemelte Hertug aff. Luneborg / han⸗ 
Syſters oc hendis Borns verge / icke heller hans Syſter eller hendis Born / ſaadan 

ne Breffve oc Forhandlinge / actet af fuldgisre / eller vilde / oc Hertugen bened 
ſamme Breffue at fuldgiore: Derfaare paa det forbemelte Konge paa hans Kl 
vegne / icke ſt al ſuunis forſommelig / paa hues Rettighed. hand haffver af faleom/ 
vaar handbegierendis aff Biſp Peder / Rigens Cantzeler / Dommere oc almindelig 
Juſticiario, med flittig Anſtand / af hand vilde Jade ſteffne forneffnde ford.) | 
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Henrich aff Luneborg / ſomhans Syſters ocSyſterborns verge / oc alle andre; oc: RES, 
huer / ſom udi denne fag haffve Intereſſe, oc fand fige/ Diſligeſte forneffnde Før 
ſtendom̃is Sleſuigs beſiddere oc indtagere / ſom gaar til Len af forbemelte Konge / 
hannem til Beſvigelſe / at ingen Tieniſte eller Plict der affſteer / at ſtaa til rette / for 

ſorneffnde Rigens Dommereoc det gandſte Kongelig Parlament / effter Danſk 

CLowoc Ret / for ſaadan wret ſkyld / oc andet whorligt / ſom effter ſtal ſigis. Slig 

hans Begieringbeflittet ſig haa forbemelte Biſp Peder Rigens Cantzeler at fuld⸗ 

giere/ befoel derfaare Hertug Bugiſlaff aff Pomern / at hand ſtulde lade ſaaden 

SrefFning gaa for fig/ udi borlig Form oc maade. Ocſtrax i ſamme ſtund tog 

Hertug Bugiflaff til ſig andre tre Forſter / til Vidnisbyrd / ſom vaar / Vlrich aff 
Mekelnborg / Wartiſlaff aff Stetin / Johannes af Saxen / huilcke ginge til Her⸗ 
tug Henrich aff Luneborg / Perſonligen narverindis / oc ſteffnet hannem / ſom den 
Der holder ſig forhhans Syſters oc hendis Borns verge. Diſligeſte ſteffnede de 

hende / oc hendis Born / oc alle andre / ſom der udi haffde lntereſſe, oc vifte at ſige / 
ſaa oc Indtkagere / Beſiddere / oc dem ſom haffve forød forffreffne Forſtendoms 
gods / Kongen tilBefvigelfe/paa ſin Tieniſte oc Plict / aff forneffnde Forſtendom⸗ 
me / ſom er retLenherre / ſaa oc alle Raad oc deris Anhang / diſligeſte deris Hielpere / 

ſom er Grid) Krummedige / Otthe Seeſtede / Otthe Knopf / Thonne Ronnow / 

Di Eyler Ronnow / holden for Riddere / oc almindeligen alle oc huer deris Anhen⸗ 

gere / udi denne Sag / Raadgiffvere oc Hielpere / ſom Kongen ere imod / ſom haff⸗ 

ve Gods oc Eye udeforneffnde Forſtendomme / med hoy oc klar Roſt / at de til 
næſtkommendis Retterdag / paa forneffnde Danmarckis Perlamente / for forbe⸗ 
neffude Rigens almindelige Dommere / paa det Slaat til Nyborg / om forneffnde 

Sager dem ere forckaſt / ac andre / ſom dem kand faaxekaſtis / ſtulle mode ocfoas 

re i Rette/ for bemelte Konge / effter Danſt Low oc Ret, Ocder tiden kom ſom 

vaar den 20. Dag / udi ſamme Maanet / da motte forbemelte Konning Erich for 
forneffnde Biſp Peder "Dommere / oc Cantzeler / ſom ſad paa Domſtolen / ſom 
for ſagt er / udi den ſtore Kongens Sal / paa forbemelte Nyborg Slaat / oc bekla⸗ 
gede huer deris / ſom ſteffnet vaare / wlydighed udi ſar / af de icke ere motte / ſigen⸗ 
dis der hos forbemelte Hertug Hemrich aff Luneborg / modvilligen imod forneffn⸗ 
de Breffvis indhold / at vare bortdragen / Begarendis at alle ſlige / oc huer faa 
ſteffnede / ſom icke eremotte / at maatte dommis wlydige. Huilcke alle / Domme⸗ 
ren / effter hand bleff forviſſet / gt Steffningen vaar laſt / oc lenge nock vaar fortoff⸗ 
uet / oc ingen kom / domte wlydig / ſom de oc vaare. Paa der ſidſte / offoer deris 

Modvillighed ſiger Kongen til Rigens Cantzeler oc Dommere imod forbemelte 

Hertug Henrich aff Luneborg / ſom ſig holt for hans Syſters oc hendis Borns 

verge / Diſligeſte imod Hertuginde Eliſabeth ſelff hendis Børn ocandre før oc 

ſiden beneffnde ſom oc effter neffnis ſkal / udi ſaa maade. Ervardige Herre / vort 

Rigis Cantzeler / oc Dommere / tilder offuerſkreffuet ſtaar / oc det ſom efſterfolger / 

eder oc Biffopligværdighed / Kongelig oc almindelig Perlamant / her i vort 

Rige Danmarck / Vi Erich aff Guds Naade / Danmarckis / Sverigis / Norgis / 

Sclavis oc Gottes Konning / Hertug udi Pommern / indføre vi imod Hertug 

Hentich aff Luneborg / ſom haffuer indtrengd fig for hans Syſters / Fru Eliſa⸗ 

beths værge / oc hans Syſters Born / dem oc alle deris Anhengere / Hielpere oc 

RNaadgiffvere/nemlig Erich Krummedige / Otthe Seeſtede / Otthe Knopf / Tonne 

Ronnow / Eyler Ronnow / oc Lauritz Haſten / kallet Riddere / oc alle andre deris 

Tilhang / ſom dette nærvarendis ærinde vedkommer eller intereſſerer, eller kand 

vedkommeifremtiden / oc alle dem ſom udi det Forſtendom Sleſoig beſidde Gods / 

ſom os oc vort Rige Danmarck / udi dette ſtycke ere imod / udi ſaamaade / at den 

tid Hertug Geert / ſom ſig holt for en ”Dertug udi Sleſvig — 
— i ii egge 
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begge Stand/ Geiſtlig oc Berdflig/ bleff ſlagen i Oitmerſken / da ved fornemſte 
Riddere oc Svenne/udi det Hertugdomme Holſten / oc ſerdeelis ved forbeneffnde 
Erich Krummedige / Otthe Seeſtede / Otthe Knopf / Tonne Romow / Eyler 
Ronnow / oc Lauritz Haſten / oc deris Anhang / bleff Oronning Margrete / vor kie⸗ 
re Fru Moder / heylofflig Ihukommelſe / oc vi/ endrecteligen udvald / til det Fer⸗ 
ſtendemmis Sleſvigs Forſtandere / oc Hertuginde Eliſabeth / Greffve Geertis 
Effterleffverſte / oc hendis Børnsværge/ huilcket Bergemaal vi oc antoge / os 
vor Møderne Arffve/ oc Fanelæns Rat / forbeholden / udi forneffnde Dertugdoms: 
me Oc da forſt aff almindeligt betenckende / giorde vi en almindelig oc evig Fred: 
med vort Rige / forneſfnde Hertugdomme / oc Greffveſkab/ huilcken oc formedelſt 
def forbeneffnde Riddere oc Vebnere / udi forneffnde Hertugdomme oc Greffve⸗ 
ſt ab / oc ved vore Vnderſaatte / vaar loffvet paa gode Trooc Coffve / af ſtulle hol⸗ 
dis. Siden dentid / med Raad oc Daad / oc rede Penninge / hialp vi hans Eſf⸗ 
terleffverſte / oc hendis Born / at hun oc Forſtendommet icke ſtulle undergag / thi 
ellers haffde de flet bleff vet forderffuede. Offver ſligt it Vergemaal / bleff det SS 



































Gottorpe oc Flensborg / vor Frue Moder præſenterit, aff de ypperſte Riddere oc 
Bebnere/ udi Fotſtendemmet oc Greffveſtabet: Iblant andre bleff oc ſorbemelte 
Erich Krum̃edige / Otthe Seeſtede / Otthe Knopf / Thonne Ronnow / Eyler Ron⸗ 
now / Sigfred Ooſenrode / Lauritz Haſten / Marqvort Krummedige / heybeme 
fe Frue Dronning Margretis Tienere / oc voris / oc for ſlig Tieniſte optog de vor 
ſtore Beſolding. Der alting nu vaar vel laffvet met forneffnde Vergemaal for be⸗ 
meldte Effterleffverſte oc Forſtendom̃et / oc vor Fru Moder Dronning Margre⸗ 

tke/bortdrog for anden diſſe Rigers leylighed ſtyld / da hafver forneffnde Fru El ør 
ſabeth oc hendis Anhang / Erich Krummedige / Otthe Seeſtede / Sigfred Doſen 
rode / Lauritz Heeſten / Otthe Knopf / Thonne Ronnow / oc Eyler Remnow / glem⸗ 
mendis forneffnde Velgierninger / oc den Fred ſom under os loffvet vaar / ſaa oc 
Den Beſolding de optoge / Vergemaal / Eed / Tro oc Slaatzloffve / de of giort haff⸗ J 
de / beviſendis os Ont for Gaat / udeluct Dronning Margrete aff forneffnde Bor 
torp Slaat / imod deris Troſkabs Eed / Fred oc Vergemaal / oc hende atſkillige | 
Mo dvillighed oc Onde tilfeyet. Thi de haffve fanget forrædeligen Borgemeſter i 
aff Flensborg / oc hafve bedreffvet ſaa meget oc faa ſtort Onde / at de hafve derfaare 
for ſaadan Skade at vederlegge / maat pantfætteos Flensborg oc Nyhus Saa 
ſomydermere udi Breffvet / der om giort / indeholdis: Dog ſtorſte delen aff ſamme 
Skade bleff dem efftergiffvet. Huilcket Pant vi antoge / dog vor Arffve rettighed/ 
oc Fanelans ret / os derudi for beholden. Vdi huilcket Pant / de dog imod deris 
Breff oc Segel haffve hindret os / oc haffve belagt de ſamme Pant / oc der met paa 
my / trengt os til ſaa ſtor Omkonſt oc Vogifft / at de haffveſt ados / vort Rige Dan⸗ 
marck / oc befværet ogder offver til Summen/ 200000. Marck Lybſt udgifft: 
De fiden udi den ſamme Fred hafvede forrædeligen fanget Biſpen aff Sleſpig / 
vort Staad/ hannem beffattet oc roffvet oc faget hannem hans Domkirckis 
Slot fra forrædeligen/ forſt Stubbe oc ſiden Svaveſted / den fiund Dronni 4 
Margrete haffde ſamme Slot inde til troer hende / oc Biſpen vaar oc i andre 
hendis arinder / andenſteds forhindret / ſtadendis os forbeneffnde Kircke Bifpor. 
Her Anders Jacobſſen vor Capelan / fil 4000. Rinſke Gylden. Item vore! | 
Hoffvitzmændudi vor Fravarelſe / ſom ſaadan Ondſkaff oc Kirckerob vilde hin 

dre / ſom de med Rette plictig vaare / haffue de fengſlig ihielſlagen / oc france | 

200000. Marff Lybſt. Jem / den tid vi Kong Erich / med en ſtor Krigsmach 
vaar kommen offuer ſlig Forradelſe at ſtraffe / oc ſkaffe Ret / haffue diſſe Førftæ: | 
lagt dennem der imellem / Hertug Wartiſlaff aff Stetin / Henrich aff Luneborg/ 
Johannes aff Mekelnborrig / oc Baltazar Herre aff Sclaven / oc hafue de hand vi ' 
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paany imellem os / om en EvigFred / for huilcken Fred loffuede Hertug Henrich 
aff Luneborg / oc Hertug Dans aff Mekelnborg / huilcket Loſfte forneffnde Hol⸗ 
ſter ingenleedis holt os / oc vort Rige Danmarck: men vore uſkyldige Vnderſaatte / 
os til foract / ved Otthe Seeſtede or Thonne Rønnow / bleffve hengde / andre 
Halſen ſonderhuggen / oc vore Skyt / ſom haffde koſtedos meget / aff diſſeſamme 
deris Omfkaff bleff forbrendt. Claus Limbeck / oc Peder Vcke / vore Tienere / 
oc nogle andre / os tilharendis ocunderdane / bleffue fanget ved de ſamme. Sis, 
den er der ved forbemelte Dronning Margrete / giort en anden Forhandling til 
Rolding / medforbemelte Frue Clitabeth/ Her Henrich Greffue aff Holſten / Her 
Baltazar aff Venden / oc deris Raad / Nemlig / at der ſtulle tilforordnis nogen 
Dommere / at ſtraffe dennem ſom hafde brut Freden / ſom aff Breffvene der om 
Ziorde / ydermeere er at forfare / huilcket paa vor ſide bleff effterkommet / oc paa den 
anden ſide ſlet intet. For det andet / af forbemelte Dronning Margrete / ſtulle 
igien antvorde Fru Eliſabeth de Lande Alſe oc Årre / oc Fru Eliſabeth oc hendis / 
fulle der imod offverantvorde Biſpen aff Sleſvig / hans Domkirckis Slot / han 
nem forradeligen fratagen / forſt Svaveſted / ſiden Stubbe / huilcket paa Dron⸗ 
ning Margretis ſide aldeelis bleff fuldkommet / oc paa den anden ſide intet ved 
giort / uden paaſt romt /ocmed mangel. fem vaar udi ſamme Breff foraffſtee⸗ 
det / at de ſom haffde myſt deris Arffuegods / udi denne Krig / enten de vaare Geiſt⸗ 
lige eller Verdflige / ſtulle igien reſtitueris deris Gods / paa begge ſider / huilcket 


oeer vantet paa den anden ſide / ſom er at ſee paaBiſpen aff Sleſvig / Iſfver Jul / ꝛc. 


Oeudi de Vebnere paa Alſe / huilcke end i Dag icke haffve bekommet deris Gods 
igien. Vdoi den ſamme Fred ere de forrædeligen indkommen udi Flenſborg / 
imod deris eget Breff oc Segel / oc haffve roffvet oc ſtad Indbyggerne / oc 
Brodernis Convent, fil 40009. Marck CLybſtk / oc Biſpen aff Sleſvig til 


4000. Marck Lybſk. De haͤffve nød os oc forbemelte Dronning Margrete 


vor Frue Moder / fil Skade / Omkoſt / Taring / fil af reformere oc Rette 
flig Vold med / fil Summen 200. tuſind Marck Lybſt. Item / forbemelte 
Dronning Margrete paa den ene / oc forneffnde Hertug aff Luneborg / paa den 
anden ſide / haffve voldgiffvet den Sag / om det Fredbrud oc Forraſkelſe / ind, 
paa Hertug Vlrich aff Mekelnborg. Dec Hertug Vlrich haffuer ſagt / af, 
Flensborg ſkulde igien giffvis oc den forneffnde Fred føre giort / holdis / huilc⸗ 
ken icke lange effter bleff brut / paa vore Tienere udi Sønderborg Ampt / med 
Mandſlat / Roff / oc Fengſel / ſtadendis os atter til joooo. Marck Lybſt. 
De Hertug Henrick ſelff haffver ſtrax der effter ladet Biſpen aff Sleſpig / be 
roffve udi hans By Rodemeſſe til y80. Kiør oc Gxen. Oc formeedelſt hans, 
Embedsmend haffuer hand ladet beroffve ſamme Biſtop / udi Tiender / oc. 

anden hans Rettighed oc £Landgilde/til 6000. Marck Lybſt. Siden kom for⸗ 
Be Dnuge £uneborg/ oc Hertug Wartiſlaff aff Stetin til os / til Vor⸗ 
Dingborg. Ocſammeſteds loffvet Hertug Henrich os / at forneffnde hans Sy⸗ 
ſtet/ med hendis Børn/igien ſtulle fomme under vort Vargemaal / med Slot oc 





vilde ſorhindre / da vilde Hertug Henrich ſelff lide Dom / paa dette Domhoff til 
Nyborg / effter de Breffvis indhold / der om ere giorde / dog ſaa ſtemt der med maat⸗ 
fe duelis / til S. Jacobi Dag førft kommendis / loffvendis ſiden aldrig af være 
Kongenimod. Oc derfore ſætte hand Forloffvere / huilcke hand oc ſkuffet / oc 
holt intet hues hand loffuede / ſom er at ſee der aff / at hand ulydig er bortdragen. 
Aff huilcket alt / oc huert / ſom er kundt offentlig / oc huer Mand vitterligt / faa at 
det kand intet imod ſigis / ſtiulis eller dolgis / er at ſee / atendog Sleſoig Hertug⸗ 
o er i AFD / ERE BOF SAN FE Ed SE Seecſarfeiſgentthon 
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ande / oc at vi ſtulle laane oc forſtrecke hende Penninge: Eller om de Holſter det 
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Pomeranus, 


delſe oc Svig / deris rette Lanherre / imod deris Troſkabs Eedoc Plicht / huilcket 


vingeor Effterkommere / tilborligen at vare forfalden / oc den urette Beſidderſke / oc 


uborligen oc uretfardeligen af haffve bekrigd / oc dennem / os oc vore Rige 


ding / ſom vi ocvort Anhang / Geiſtlige oc Verdſlige / haffve liid med Roffuen / 


koſtis oc udgifftis Vederlegning / ſom de ſtalckactigen / haffvenod os oc vort An- 





















os / oc ligevel utilbørligen indhaffvis / ved forneffnde Hertugindis Tienere / for⸗ 
ventligen / modvilligenoc veldeligen / med Slot / Lande / uden nogen Forlaning 
oc Titel / huilcket Førftendømme dag gaar aff os til Læn / oc der aff ftentlige An⸗ 
fald ſkeer imodos / ſom en Herre til Lænet / tvert imod den Troſtabs Eed / oc den 
Tieniſte os der aff burde / oc de ſammeutro Fredbrydere / beviſe os der aff / Forra⸗ 


alt ſmager den Straff / mand falder Crimen læſæ Majeſtatis, oc forneffnde Her⸗ 
tugdomme er og derfore hiem falden effter Danſk Low oc Ret / oc beſynderligen 
effterdi hun ſom det beſidder / oc de det inde haffver / nu huercken holde deris Breff 
eller Segel/ Loffter / Affſteed / Forhandling / eller loffvede Fred med Haand oc 
Mund / icke heller haffver holdet tildeß. Derfore beder vi eder vardige Fader/ 
Dommere oc Cantzeler ſom tilforne / at iaff den Myndighed i haffue i den Sag / 
med eders Beſidderis Raad / oc gantſte Kongelig Perlamente / effter Danſte Lo⸗ 
wer / oc andre vort Rigis Lower / ville domme / kiende oe ſige forneffnde Hertug⸗ 
dømme (undtagendis af det aff Moderlige Arffve ellers hører os til / for for 
neffnde Aarſager ſtyld / oc til at forlæne Fanelænsvjs ) os oc vort Rige/ vore Arff⸗ 


de ulowlige Forholdere oc Indehaffvere / ſom fig hafve indtrengt udi forneffnde 
Forſtendomme / at affſattis oc forſt iudis der fra / Erklerendis der hos hende oc 
dennem / os oc vort Rige Danmarck / imod den deris Troſkab / de os plictige ere / 


Danmarck / plictige at igien giffve Oppeborſel oc Fruct / der aff all Skadis erſta⸗ 


Stielen / Mandſlet / Fengſel / Rantzon / Sleſvig Domkirckis Slot oc Landboers 
Forradelſe / rorendis ocurørendis Godſis borttagelſe / formedelſt deris uretferdi⸗ 
ge Krig / ſom os oc voris aff dem er (Feed / ubilligen or uborligen / diſligeſte til om⸗ 


hangtil. ViBiſp Peder aff Roſtild / Rigens Cantzeler oe Dommere / anſeendis 
faadan Begeering oe Anhengende / billige oc retfærdige / oc fordi af hues fortald 
er / ſaa kundt oc vitterligt er / at der intet imod kand ſigis: Da haffve vi ſiddendis 
paa Domſtolen/ i Guds Naffn / hafft Retfærdighed for Gyen / oc med vore Bel 
ſidderis oc Lowkyndinge deris Raad / Vidſkaff oc gantſte Perlamentis betencken 
de / hort oc offuerveyet / Sagſens Leilighed oc Omſtende / hafve til med offverlaſt 
Lowbogerne / denne Materie oc Punct anrorendis / oc beſynderlige det Capitels⸗ 
hues Indhold er paa Danſke: Det ſkal mand oc vide / at ſin egen Jord maa mand 
med intet forgiore / uden hand farer uden Riget / oc farer med woden⸗Rigers Har/ 
ind paa ſit eget Rige / oc herrer paa det: oc da hafver hand forgiort huer den Pen⸗ 
ning / hand aatte inden Riget / baade Jord oc andre Koſte / til Kongen / fordi at det 
kalder mand Affvindſt iold fort imod Riget. Quod ſic ſonat in Latino: 
Qvicund; exiverit regnum & cum extraneis revertitur in reznum & in eos å 
dem prædas & vaftationescontra regnum exercuerit, privatus eſt omnibus bonis 
ſuis, mobilibus & immobilibus. Quia tale factum fore reputatur pro crimine 
læſæ Majeſtatis. | —J 
Derfaare for den Myndighed vi haffve i de maade / oc effter ſſig vor Dan Fe bl 
Cows indhold / oc anden Dan Ret oc Skickelſe / Da domme / ſige / forordne/ 
erklere vi her med / at det icke haffver fømmet fig / egnet eller burd / icke ſemmer ſig 
eller bor Fru Eliſabeth / icke heller Sertug Henrich aff Luneborg / ſom haffø 
indtrengt ſig for hans Syſters / oc hendis Borns verge / icke heller Henrich Greff 


> byg 


ve aff. Holſten / icke heller Erich Krum̃edige / Laurids Haſten / OttheSeſtede / O 5 e 
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Knopf / Thonne oc Eyler Ronnow / kallede Riddere / udi forneffnde. Hertugdemme ——— 
Sleſpvig / uden Belæning / oc uden Adkomſt / faa obenbare / ſom huer mand vitter⸗ 
ligt er / fendlig vijs at anfalde oc bekrige den Stormectige hoybaarne Forſte oc Her⸗ 
we/Her Erich / Danmarckis / Sverigis / Norgis Konge / huilcken tilhorer det For⸗ 
ſtendeme Sieſvig aff Moderlig Arff oc ſucceſsion, oc alligevel det aff hañem oc 
hans Rigegaar til Lon / dennem dog all Forlænings orden forbigangen / at befvige 
den ſamme Kong Erich deris Laensherre / hans Tieniſte oc Pliet / aff ſamme Her⸗ 
xiugdoamme / oc at beviſe hannem forrædelige Had oc Affvind / imod deris Tro⸗ 
fſtabs Eed / huilcket er afføre Affvindſt iold imod hans Majeſtat: Icke heller at 
hoffve holdet hans Majeſtat hues Breffue / Segel / Pacter / ſom de med Haand oc 
Mund haffve loffvet hannem: Oc derfore om de hafde Rettighed til nogen haan⸗ 
de Deel / udi Forſtendemmet / eller kand haffve / dadet af haffue tabt: Erklerendis 
der hos / at de med urette beſidder / oc haffve beſiddet / hues Slot oc Land / de inde 
haffve / udi Forſtendommet / fordi at de uden ret Forlaning / oc uden ret Titel med 
act det beſidde De Hertugdømmet derfore effter Læns Ret / for forneffnde 
Miſgierninger / effter Danſt Low / oc andre Lower udi Rigit holdis / til den rette 
Lanherre / oc Danmarckis Rige/ at være lowligen forfalden / oc til Kong Erich oc 
hans Rige Danmard / oc ingen anden at tilhare: huilcket vitildomme hannem oc 
Riget / udi dette Breff / oc affſatte Fru Eliſabeth oc hendis Born / aff forneffnde 
Hertugdemme / oc Hertug Hem ich aff forbeneffnde Vergemaal / hand haffuer fig 
indtrengd udi / ligeſomulowlige oc urette Beſiddere: huileke vi oc nu ſaaledis aff⸗ 
ſette / aft forneffnde Hertugdomme / dommendis der foruden forneffnde ulowlige 
Beſidderſke / urette Indehaffvere / udi Forſtendommet / plictigetil at igien giffve 
Kongen oc Riget / all Opborſel / de haffve optaget / octil all Skadis vederlag / 
ſom Kongen / hans Rige Danmarck / oc hans Anhengere / Geiſtlige eller Verdſſli⸗ 
ge / haffve lijd med Roff / Brand / Mandſlet / Rantzon / Fengſel / Slot / oc Sleſvig 
Domkicckis Gaardis forradelſe/ løft oc faſt Godſis borttagelſe / ſt eed formedelſt 
ſamme ulowlige Krig / Kengen/ hans Rige oc Anhang / imod all Ret: De de 
ſamme at vare plictige / at erlegge hannem hans Omkoſt oc Skade / ſom de der u⸗ 
nodde / denne Krig haffve ford imod hañem; der hos en tilborlig Betalning / for den 
uret de med Ord eller Gierning / ſtalckactigen haffve giort de beſt adde Forſter / 
Herrer oc deris Anhang. Dette alt eilydermeere Forvaringoc Vidneſbyrd / haff⸗ 
vevi ladet giort forneffnde Breff / oc ved Notarium underſkriffuis oc forkyndis / 
oc med vore Indſeglers hoshengelfe bekrefftis. Datum & Actum, Anno, In- 
dictione, Menſe, die, hora, loco, pontific atu, qyi bus ſu pra, Reverendis in 
Chrifto patri bus ac Dominis, Petro Archiepiſcopo Lundenſi, Johanne 
Slelvicenſi, Boério Arhuſienſi, Johanne Otthonienſi, etto Ripenſi, Ca- 
nuto Lincopeaſi, Jacobo Asloenſi, Ecclefiarum Epiſcopis, nec non II- 
uftribus Principihus & ominis, Bu gislao Pomeranenſi, Vartiſslao Steti- 
senfi,Johanne Saxoniæ, Ducibus, alusq; quamplurimis proceribus, mili- 
tibus,& militaribus, proconſulibus, & oonſulibus, plurimarum nobili- 
um & inſignium civitatum, & communitatum infra regna dicti Domini 
egis Cexctra, tetris ac patriis, partim in remotis, partim in vicinio dictis 
onſtitutis, teſtibus ad præmifſa vocatis, & ſpecialiter rogatis. Et- 
sgoFricus Doſenrode, quia præmiſsis tractatibus interfui, ſubſcripſi. 
Belangendis det Forſtendomme Sleſoig / da hafver det udi fordum tide / været 
it Forlæning her fra Riget / ad vitam, eller gratiam, til Kongernis Born / huor Huotledis For» 
med deafflagdis / ſom er at ſee hos Saxonem'Grammaticum, Hertug Knud sum vaar holdet 
Obotritorũum Rex ſom bleff ihielſſagen aff Magno, Kong Nielſis Son / udi med Slefoig 
— Herre⸗ Heriugdomme · 
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ö — — — — — — — — — — — — 

—— Herreſted⸗Hre / vaur der med en tid belænt. Siden der ——— 

Den. Seyer kallet / det inde / derhans Broder Knud haffde Danmarck. Oen tid 

"Kong Woldemar nu fick Danmarck / fick hans Son Abel Hertugdommet. Den⸗ 

neforſt holt ſig det Arffveligentil Dans Sen Woldemar tog der kil Lan aff Kon⸗ 

ning Chriſtoffer i Kolding. Hans Broder Erich fick det effter hannem. Wolde⸗ 

mar Erichſſon tog det til Len aff Kong Erich / ſom bleff ſlagen udi Finderup / oc fad 

fremdelis. Huem nu vil fee diſſe Herrer deris Forlænings Breffve / ſom førere! | 

indtegnede / da liude de alle pro perſona dermed af være inveſterit, icke po⸗ 

ſteros, oc deris Cffterfommere, Men fordi Hertugriget nu en tid lang vaar for⸗ 

origo mali. leent / oe er ganget paa den ene Arffving effter den anden / ville de Holſter udtyde diſſe 

Beldeeninger / effter Tydſte Lans Ret / hvor Born effter Faderen arffue hans Lan⸗ 

alligevel dét oc kagis til Leen. Konning Erich vilde der imod udtyde deñe Belening 

effter Oanſt Læns Ret / ad perſonamallene: Dhi ingen Danſke Len/ forlænis 

anderledis endad vitam, oc ad gratiam. Oc aldrig ſtal beviſis / forneffnde Fex⸗ 

ſtendomme at vare bort forlant paa Arffvinger / for Voldemarus duodennis 

ſom ſtacket effter affſtod Riget / ti Kong Voldemarum IV. forſtreff hans Mo 

broder Gerhardum calvum ochans Arffvinge dermed Aar 320. til Nyb 

efftet huilcken Forlæning de Holſter ſiden vilde udtyde fornefſfnde Lens nature / al 

vere ſom med andre Tydſt Lans. Her aff er all Tviſt kommet / imellem de Hol⸗ 

ſter oe Riget / udi fordumme time / ſom det Huus aff Slefvig haffuer veerit beſvog⸗ 

ret oc ſordande / oc ſelff ſiden der med bleff belant / huilcke oc gierne vilde drage det fra 

Riget / oc under en anden Rek. UNS ns —0 

De Helike Effter denne Dom vaar gangen til Nyborg / beſogte Hertug Henrich den 

Herrer/ Graff Aldſte aff Brøderne/Gerhardi IV. Sen / underdanigſte oc hydmygeligen Kongen/ 

Geertis den ih. af hannem det Førftentømme Sleſvig maarte forlænis/ hand vilde der aff giort 

Senner beføger hatinem ſedvandlig Tieniſte. Men R—ong Erich vilde af hand ſtulle indſtille oc 

Kongẽ om Lan. vffverantvorde hannem alf Forſtendommet / alle Slot oc Byer / ſiden ſtulle hand 

haffve atforvente/huad Naade hand vilde beviſe hannem / oc det fordi/ at det iche aff 

Kongens Gien⸗ hannem eller nøgen paa hans vegnevaarføgt, "Denne Maniere tilat forlane no⸗⸗ 

ſuar. get bort/ miſfalt mange Forſter udi det Tydſke Rige / ſom ep hellet diſte voris Lans 

Nature oc Skick / huor offuer de finge Medlidendeoffaer de Holſtiſke Herrer / oe 

tilhengde deñem: færdeelis holt paa deris ſide / Hertug Albret af Mekelnborg / for⸗ 

Holſtiſte an· dum Konge i Sverige / at heffne ſig nogerledis paa Konning Erich / ſom hannem 

hang. effterfulde i Sverigis Rige 7 Der Baltzer aff Venden / de Herrer aff Luneborg oe 

Freden ſom bleff Brumſvig / ſom vaar Herrernis Moderbrodre oc Bereeeeegee... 

giort i Droning Vdi dette Aaryoc for Konning Erichs formeente Rettighed til Forſtendom⸗ 

— BER met / begyntis atter deniforrigeAnftand imellem Danmarck oc Lante Hoiſten / aff 

— — Dronning Margrete giort / igien at brydis / oc Krigen at forfolgis / baade aff forri⸗ 

* —— ge Aarſager / udi Orvnning Margretis tid ſteed / for at hand vaar indfordret Fer⸗ 

borg. ſtendommit til Verge oc Forſvar / men vaar der fra forſkut / faa oc for at de beſad 

J Krempen⸗ Ferſtendenmetuden Belaning / effter forrige Doms liudeſiie. 

Marſt indbryde Vdi Krempenmarſt brød Digerne ind / oe giorde ſto Skade. 

Digerne. De Eyderſtedſte Friſer / lod henge Hebbecke Folckeſſon / ſom vaar en Oy 

De Ditmerſte merſter. Det fortrod de Oytmerſter / iige ſom dem vaar ſteed med hans Henge⸗ 

— —5 — ———— deun offuer eN | 

annen. verſt op / oc Vdholme / or belagde Svaveſted / Bifp Fans. filførde men.deble | 

er pedel, Fangen oe flage EDER — 

kon. Marge Vdi ſamme Aar deghntis S. Birgetis Kloſter / —— By. | 
tig Kig fetis fra ul 


k 
J 


Erchebiſp Peder Kruſe / lod effter Herredag vaar holden / Nonas Julijføt | 
Soer i Roſtn ot hente Dronning Margretis Lijg fra Soer / til Roſtilde / oc lod DFB Choret 
de. ar | 
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— ——— —— — —— — — — — — — — — omeranusſs. 
begraffue / imod Munckene udi Soer deris vilge. Erchebiſp Peder aff Lund / i É —* 
Knud aff Lindkis bing / Boe aff Aarhuus / Johannes aff Otthenſe / Peder aff Ribe / 
Laugeaff Viborg / forundte Gabnee Kloſter ſtort Afflad. Niels Thomiſſon aff 
Sandager / Thomis Nielſſon aff Bolvers Son doer i Fyen. 
Sbvanteboer den II. Døer/ begraffvis til Colpatz. Effterlod ſig tu Sons 
ner /Otthonem II, erwelter Coadjntor til Riga Stifft/ oc Caſimirum V. ſom 
udi det Prytziſke Slag bleff fangen. Mand ſkriffver om denne Svanteboer / af 
hand intet begynte uden med ſtort Raad. Oc huad fom beſluttet bleff / det fuldkom 
— Hans Rim vaar. A. R. W. 3. T. E. Auf Rat Weile/ Zur That 
Eyle. 
Aar)4)4. forunte Biſp Peder Lycke aff Ribe / Holme kloſter nogle Friheder 
de Afflad. Oc hand med Biſp Johanne aff Sleſpoig / forſendis effter Kong E⸗ Biſp Peder Sy 
richs befalning / til det Conciliũ, ſom udi Coſtnitz ſtulde holdis oc angaa alle Hel⸗ Fra Ribe oc 
gen Dag. Der vaar Keyſer Sigiſmundus oc mange andre Forſter / fom lagde Johañes Ston⸗ 
dem ud om Enighed udi Chriſtendommen at beholde. Forſkreffne Concilium — Sleſpig 
vbaar meſten anſt liet for den Huſſiſte Lærdom at affſtkaſffe / oc for den Wenighed —— —* 
ſtyld / ſom vaar under de tre Paffver. Samme tid vaar der atſtilligt Hofffolck i 
Di Curtiſaner kalde / z8000/ oc 420. Dette Concilium varedeudi js. Aar. 
mncraſtino Simonis & judæ, bleff Greffven aff Regenſten fangen / under Grefuen af Re 
Margraff Friderich af Miſſen / ſom ſiden ſende hannem til Biſpen aff Merſborg / henſtein fangen. 
den ſtund Biſpen vaar til Coſtnitz iConcilio. Samme tid udi Concilio, re- 
nuncierit Gregorius den XII. Sædet / Benedictus den XIII. oc Johannes den 
XXI.bleffue affſotte. 25. Cardinaler ginge ſiden i Cammeret / oc endrecteligen ud⸗ 
valde Otthonem de Columna, ſom bleff faldet Martinus V, fordi hand Sanct 
Mortens Dag er vied / hand ſadudi y4. Aar. * 
Samme Aar tog Margreff Friderich aff Brandenborg / det Slot Plave 
vor særegen oc forjagede Diderich Ovitzow / forde Angreb ſkyld / hand 
giorde paa Landſtrader. 
Effter ſom Keyſer Sigiſmundus haſde udffrefføetdet Concilium til Coſt⸗ — — 
nitz / befunt fig ſammeſteds Hertug Cafimirden V. aff Stetin / oc Hertug Wartz⸗ riftaff den VID, 
laff den VIII. aff hannem / ſom en Formyndere for hans Vettere aff Wolgaſt / de⸗ til Coſtnitz at ta⸗ 
ris Leæn oc Regalia at undfange. ge deris gen. 
Samme Aar / hafde en Holſter Herremand / Otthe Skinckel / det Huus Otthe Stinckel 
Tylle for Ditmerſten inde / aff Forſterne. Oc den tid den Wollie vaar imellem bereffuis Tylle 
Kongen oc Hertugerne / ſatte hand ſig imod Herrerne / oc ſiuntis af vilde holde Stot. 
Kongens Parthi. Huad Gods / Heſte / oc andet / hand tog i Lante Holſten / ſol⸗ 
dehand i Ditmerſt en. Greffue Henrich belagde hannem / oc nedſlog Slottet i 
Grund oc forjaget hannem aff Landet. Hand gaff fig fiden udi Carthuſe flofter/ 
hos Roſtock / til Maxien Che. — 
Samme Aar hende ſig / at fire Mand aff Ditmerſken / for deris Tiuffnet oc ny al 
4. bleffuehengdeudi Ciderfted.  DerdeDirmerféenuvifte/ at Herrerne aff (DE udi Cider⸗ 
Holſten / med den Danſke Krig vaare beladde / haffue de icke anſeet den oprettet 
Fred /. med Xd bekrefftet med de Holſter / men med Vaaben ec Berge / ere komne 
til Skibsudi Eiderſted / hos Thoñ ingen / at heffne de ophengde (imod all Ret) deris 
Ded De Friſer komme udi en Jil til Gienverge. De ſlogis paa baade ſider Mande⸗ 
ligen / de bleff mange paa baade ſider. DeFrifer beholdt Paltzen. De Ditmerfke / 
re te ſlagne / ſencket dem ſelff i Eideren. Oc beholt de Eiderſtedſte de De Friſer be⸗ 
Dietmerſtederis Skibe. Paaden tid bleff offuer ʒoo . Ditmerſker / oc 40. Fris holde Marcken. 
fer. Der dette Nederlag udi deris Lande bleff ryctbar / forſamlede fig det gantſke 
Land / oc anden gang drager offuer Eyderen / oc Landene —— Der de 
* yderſtke 


Svanteboer ten 
II.doer. 


Plawe indtagis. 
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omeramus Eyderſke ſaae denne de Ditmerſters ſtore Ruſtning / gaff de Flucten. De — 
De Ditmerſte ſtejlede effter / oc ſloge ihiel alle de / de ankom / roffvede oc brende Vulvervick 
falder anden Velthe / Katzenbul / oc det Dorp Thonninge / oc det Sogn Oldenvert / det gandſke⸗ 
gang udi Cider Cand Effverſchop / oc Vdholme brandſt attede de. De udi Everſchop udloffvede 
ſted. so0 Marck / de Voholmer 700 Marck / det Sogn Vlversbul ooo Marck. Eff⸗ 
fer ſlig ſteed vaar / drog de Ditmerſke igien udi deris Land, RR 

Dette Aar / effter den forige Dom til Nyborg vaar gangen/ imod Hertugerne 

aff Sonder Jutland oc deris Anhengere / diſligeſte fordi de miſtroſtede dem udi 

lengden at imodſtaa Kong Erich / eller oc forventet dem ſtorre For læninge aff Kon⸗ 

gen / end Hertugerne / lod diſſe effterſkreffne Holſterherrer / ſom Dommen, vaar 

mod gangen / forſone dennem hos Kongen / oc fulde fra Hertuginden / til Kongen. 

Oe vaar deris Naffne: Der Erich Krummedige / Her Otthe Knopf / Der Thenne 

oc Eyler Ronnow Riddere / Marquort oc Claus von der Wiſt / oc Ne Seeſtede, 

Hand forlante dennem baade udi Forſtendommet oc Danmarck ſtore Forlænin | 

ger: Thi Der Erich Krummedige fick lille Tonder / oc bleff Kongens hpperſte 

Ktaad: de andre finge andre Forlæninger. Oc dette vaar diſſe Slecters tilkomſt 

udi diſſe Cande. Oette Affald bedroffuede Hertugniden oc de Holſter icke ringe. 

Aar 45. ſtreff Keyſer Sigiſmundus / Kong Erich hans Naſtſyſt endbarn 

Kong Erich be kil / huorledis af Menigheden til Lybke / ſom hannem ſelff vaar beviſt / Aar)40 
fauenff Kenfer hafde forandret Regimentet der udi Byen / affſat det gamle Raad / oc tilſat andre 
Sigilmundo,ar aff deris Middel / ſom huert Aar igien ſtulle forandris; oc alt dette uden billig 
hielpe det for, Aarſage: oc af de paamindte icke vilde afflade. Huorfore Keyſerlige kxeqyutorial 
dreffne Raad af imod dennem / vaar forhuerffuet / aff det fordreffne Raad. Oc effterdi Konning 
Abte til rette. Erich ſaanar vaar der hos ſiddendis / befoel hand hannem ſam me Sag at exe 
qvere. Kong Erich ſtreff (aa Menigheden til der om; men ſom da intet vaar at er⸗ 

holde hos dennem / hafver hand om Hoſten / tenckt der andre Raad til. É 

Dette Aar bleff Johannes Huß Pragenſis, ſom for vaar fordemt aff Con⸗ 

Johannes Huß ejlio Conſtantinenũ, ſom den der opvacte Viclefi Katteri / brent offentlig på 
GER. Torffuet ſammeſteds / den o. Loffverdag effter Sondagen Trinitatis der hand icke 
Keyſerens lev PUDE affſtaa hans Lærdom. Oc hialp hannem intet / hand hafde Keyſer Sigiſ⸗ 
* — mundi Leyde til oc fra: thimand ſagde: Kattere ſtulde icke holdis Tro oc Loffue 
Saa Doeder oc Falder Verden mange Kattere / ſom lidet der til haffue forſt yldet 


intet. sø 
QBarriftaf ben Aar 45. doer Wartiſlaff den VII ſiden hand vaar hiemk om̃en fra Coſtnitz 
VIIL døer, , Hieronymus Pragenfis bleffocbrende for ſamme Lardom ſtyld / noge elg 


Hieronymus ter den anden. ner 
Pragenfis brent Til Coſtnitz / lod Kong Erich Keyſer Sigiſmundum beføge/omfans Lau⸗ 
dum, Samtycke oc Confirmatz, offuer forrige Dom / imod Hertugerne aff Jud⸗ 
[and oc deris Anhang / gangen til Nyborg: huilcken hand oc ſamtyckte / ved eff terfol⸗ 
gende Sententze. — Drot 
Keyſerens Lau⸗ — — IGISM UN DU S DEI GRATIA, Romanorum Rex »femper aug Så 
dum offuer for⸗ —* ſtus ac Hungariæ. Daltnatiæ, Croatiæ, Raſciæ Serviæ, halliciæ Lodome- i 
rigeDomgan- VR riæ,Cumaniz,Bulgariæd; Rex, Marchiod;Branbeburgenf.tiéc nonBoht | 
gen til Nyborg 2 miz & Luzeburgenfishæres, Notum facimustenore præſentium, quibu å | 








det Hertugdom⸗ expedit univerfis»ad perpetuam rei memoriam. boſt mundi machinam, diving | 
me Sfefvig an⸗ providentia firmatam, & primordialem materiam⸗ nature melioris condit ons 
rorendis. offcio, inrérum effigies diſtributam, qvi facienda præviderat, fadta confidera ns | 
| confideratacommendans, à globo circuli Lunaris inferius, hominemq́; creaturæ 
rum dignifsimam creaturam,ad imaginem propriam effigiemd; formatum, qy 

paulo minus minuerat ab Angelis , conſilio perpenfo, difpofuit præponere cæte 
creaturis, qrem de limo terræ tranſſumptum vivificavit in ſpiritu ac eidem honoris 
& gloriæ diademate coronato»uxorem,& fociam partem fui corporis'aggregavi 


—J 
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eosq; tanto prærogativæ munere decoravit, ut ambo efficerentur primitus im- 
mortales, ipfosd; verun tamen ſub quadam lege præcepti conſtituit. qyam quia fer 
"ware tenacitercontempferunttransgrefforeseofdempænadamnatosabea,qvam 
ipfisantecontuleratimmortalitate» proſcripſit. Ne tamen in totum qvod ante 
— tuinosé,tam —— —— & ne hominis 
forma deſtructa, feqveretur perconfeqvens deſtructio cæterorum, dum carerent 
ſubiecto præpofito,& ipſarum commoditas ullisufibus non ſerviret, ex amborum 
" demine torram mortalibus ſœcundavit, ipſamq́: ſubiecit eiſdem, qvi paternidiſcri- 
ninis non ignari. (ed in ipſos å patribus transgrefsionis vitio propagato, inter ſe 
invicem, fæva odia conceperunt, rerum Dominia jure naturali sommunia , de- 
inxerunt, & homo qyem DEus rectum & ſimplicem procreavit;immittere fe qræ- 
Nionibns non ambegit, ſicq ipſarum rerum neceſsitate cogente, nec minus divinæ 
proviſionis inſtinctu, principes gentiũ ſunt creati, perqvos pofsit licentia ſcelerum 
uCoérceriqvi vitæ necisq; arbitri gentibus, qualem qvisq́; fortrunam. ſtatumq; habe · 
— køen tores, quodammodo divinæ ſententiæ ftabilirenrt,dequorummani« 
Bus ut villicationis ſibi commiſſæ & perfectæ valerent reddere rationem. pacem 
voq; populis, eiſdem pacificatis juſtitiam miniſtrando qvx velut Dominæ ſorores 





invicem amplectantur & pro poſſe conſervent. Nos itaq; qi ad Romani Impe- 
rij faſtigia, & aliorum regnorum inſignia, ſola divinæ po tentiæ dextera, inſufficien- 
ribus licet meritis ſublimavit, volentes duplicata talenta nobis credita reddere 
Deovivo, in reverentiam Eſu Chrifti, å qro cuncta bona procedunt, colendo jufti- 
æiam, & jura tuendo præceſſorum noſtrorum divorum Imperatorum, & Regum 
Romanorum, laudabilibus yeftigtis inhærere cupientes, & declaratione noſtra. 
gverrarumdifpendia & anfractus qvæftionum mactare cupientes. claritatem jufti- 
tie providimus, publicé denotandam. Dudum eqvidem nonnulli Divi Imperato- 
res Romani, circum ſpectione provida, & provideutia circumſpecta, certis caſibus 
exprimendo» falubriter dectererunt & ſtatuerunt, inqvibus feudum :amittitur; 
inter qvosdpecialiter tanguntur, caſus infra foripti,videlicet:Si Vaſallus alienet to». 
tum feudum ſuum.vel majorem partem Domino inſcio & irreqviſito, quo adillam 
partem alienatam, cadit à jure feudali, & perdit feudum, &Dominus feudipoteft 
de jure, & debet illud à qvolibet poſſeſſore ſeudetentore ĩlicito repetere, & revoca⸗ 
re & tanqyam ſuum proprium apprehendere & tenere. ltem Si Vaſallus infra an- 
num & diem, inveſtituram feudiå Domino, vel ab hæredibus «juſdem Domini feu- 
di, non petierit, vel Domino fendiregvirenre; ab hujuſmodi Vafallojuramentum 
| fidelirtatis', & tertiòcommonitus illud non ꝓpræſtiterit, aut aliquam feloniam con- 
tra tenorem juramenti fidelitatis fecerit, perdit feudum, & revertitur ad Domi- 
num,& præſertimſi Valallus contra Dominum feudi commiſerit Crimen læſæ Ma- 
jeſtatis, Amiſſo igitur feudo per Vaſallum in caſibus ſupradictis, aut aliquo eorun- 
dem.bonisq feudalibus, juxta dicta decreta & ftatuta,ad Domini feudi reverfis,in- 
colæ & inhabitatores terrarum, Vaſalli,&bonorum feudalium prædictorum, de ju- 
re, & dictamine rectæ rationis, &eqvitate ſradentibus, tenentur & debentomni ti 
more depoſito,ſalvoq: honore poſſunt ipſi Domino feudi, ĩin omnibus parere inten= 
dere & obediro· Cum itaq; pro parte Serenifsimi Principis, Erici'regnorum Da» 
cis Sveciæ, Norvegiæ. Sclavorum, Gottorumq́; Regis, & Ducis Pomeraniæ, fratris & 
Wunculi noſtri chariſsimi, coram Celfitudine noftra propoſitum extiterit, in pub- 
audientia, & manifeſtè deductum ſit, qyod Ducatus Sleſvicenſis, abeodem 
re & avunculo noſtro, ratione prædicti regni Daciæ, in feudum dependeat. 
odd; illiciti detentores, prædicti Ducatus, ipſum Dominum feudi, ſervitiis præ» 
textudici Ducatus, & Vaſallatus debitis, penitus defraudarint, Maj oremq́; partem 
digi Ducatus, omni pro ſecutione juris poſtpoſita. akenaverint, ac inſuper reg- 
auin ſuum Daciz contra debitum fidelitatis poliis & rapinis/hoſſiliter invaſerint, 
multasq· alias felonias, contra hujuſmodi fidelitatis debitum, nec non fide fragia. 
& traditiones ipſi Domino feudi, pro felici gubernatione aliorum ſuorum regno- 
rum prædictorùm, in remotis agendi, contra ipſum perperam & iniqvécommi- 
ferint, in dedecus prædicti ſui Regni, & Crimen læſæ Majeltatis ſuæ, Volens igitur 
144 ”… Præfatus 
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Pomeranus. 


Samme Lau⸗ 
dum eller Keyſe⸗ 
rens Samtycke 


paa Danſte. 


præmiſſæ, eatenus queatenus riteproceſſum cenſetur, præ fato Regiʒ ut præliba⸗ 
re intendere, per omnia⸗ & parere, honore ipſorum ſemper ſalvo in præmiſsis 
feudi de omnibus juribus feudalibus, adipſum propterea rite trausfuſis,& rereran 
adtualiter reſpondere, nec propterea abjectio aliqua & nota⸗ in judiciis vel extra 


gari, aut impingi.ſeu imputari, Salvis tamen in præmifsis —— juribus alieniss; 





























præfatus Serenifsimus hrinceps, frater &avunculus noſter ehariſsim us, ut Domi- 
nus feudi prædicti Pucatus, non de factoſedvia juris & regia, juxta leges munici⸗ 
pales prædicu regni ſui Paciæ qvæ etiam ſtatutis im ——— ſupradictis, ſunt con⸗ 
formes» contra illicitos-detentores prædicti Ducatus Sleſvicenſis procedere, oca⸗ 
tis ad hoc vocandis. & ſervatis de jure ſervandis, ide m Ducatus dleſvicenſis — 
cto dereniſsimo Principifratri & avunculo noſtro chariſsimo expræmifsis juſtisẽ 
rationalibus cauſis, extitit judicialiter adjudicatus, pro ut in literis & —— 
tis publicis, defuper. confectis & coram Celſitudine noſtra productis, plenius eſt 
expreflum,- Nos igitur in ſolio thtoni Cæſatei plenitudine poteſtatis aſſumpta, 
tum laudabiliter ea utmur, cum inſpectis diligenter citcumſtantiis variis, perſo⸗ 
narum, rerum, locoru mm, &temporum emergentibus oportunitatis articulis uti⸗ 
liter providemus legibus profecto & obſervantiis municipalibus prædictis, juſtis 
& æquis, rationabilibus & honeſtis potiſsimum ſtatutis, & dec retis auctenticis, di⸗ 
vorum Imperatorum Romanorum, ſuperius expreſsis & denotatis, claré con, 
crepantibus, favere cupientes, & earundem effectum promovere, præſentis ferie. 
pti noſtri Epigrammate, & ſanctione, in quantum dignè poſſumus, ac juris & 
rectæ rationis dictitant ordo & auctoritas ſignificamus declarando, & declara 
mus ſi gnificandoqvibus expedit. Qvod: univerſi & finguli —— 
res. dicti Ducatus Sleſvicenſis, ſic utpræfertut adjudicati virtute adjudicationis 


tur, tenentut & debent. ut Domino feudi de jure & ratione juſtitiæ adminiſtra⸗ 


perinde ſicut antea Vaſallo, qvia jure ſuo cecidiſſe dignoſcitur, & feudum per⸗ 
didiſſe, paruiſſe & obtemperaſſe noſcuntur & debeant. Eidemq; Regi, Domino 


judicia» pofsitcontra' ipſos aliqvatenus aflumi» periqvempiam legitimè dici, alle⸗ 


pᷣræſenti ſub noſtræ Majeſtatis ſigilli appenſione teftimonio literarum. Datum; 
Conſtantiæ,/ Provinciæ Maguntiæ, ;Anno Domini 1415- die 14: Junij, rezno- 
rum noftrorum, Anno Hungariz 29; Komanorum electionis y. Cøronationisy 
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— Da er fa meget] * Danſte SA SÆR 
df Vie: Verdſen⸗ Omkreds vaar ſkabt / oc HErrens Aand aff —— 
rie / haffde giort ſardelis Skabning / ſaae hand ſom forſe et haffde hid 
8 ſom ſtabis ude / at alting udi Maanens omgang vaar gaat / da ſtabt 
hand Menniſker effter fin egen Lignelſe/det allerherligſte Creatur / huile 
Hand haffde giort noget Mindre end Englene / hannem actede hand at 
fætte alle andre Creature paa Jorden /: huorfore hand hannem aff 
den Taget / begaffvede med en liffactig Aand / Fronede hannem med Xrens&k 
ne / oc gaff hannem en Huſtru aff hans eget Legeme / ſom ſtulle hannem —* 4 
folge / oc gaff dem i forſte / færdedis faaden Skenck for andre / at de begge aff 
førfte bleffue giort wdodelige / men med den Beſteed / om de holt —— 
huilcket der de foractede ophørde den Woedelighed / dem før vaar faareſat⸗ 
Dog ødelagde hand icke ſtrax den herlige Gierning / hand haffde ſtabt / paa. 
det at Menniſken ødelagt / det gantſke Slect ſtulle ophøre / huorfore hand 
velſignet dennem begge med. Liffs fruct / udi deris Lander / afde ſtulle o 
fylde den gantſte Ford / deris Barn bleffue deris Forældre udi Offuertrade 
ſen lig / begynte indbyrdis at føre fort Had oc Affvind / oc det ſom almin 
lig vaar ftabt dem til Fat giøre fig egt nyttige. ” De ber Men 
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FomEud haſde ſtabt ſimpelt oc enfoldigt / begynte at indlade figudiTrætteocKiff/ emne 


dafor Nodens ſkyld / aff Gudelig in oſt iudelſe / blefue Forſter oc Herrer forordnede/ 

ſtulle ſtraffe Freveloc Modvilie / huilcke finge Mact at ſtraffe paa Liff oc Død? 
ejfter ſom huer. for Ret hafde udvald dennem til / lige ſom Gudelige vilgis Giem⸗ 
Depaa det / at diſſe kunde gißre dig tryggere Regenſt aff for deris Embede; 







bleff dennem befalet Fred oc Ret at opholde / at de ved diſſe tuende Dyder / ſom tur 
Syſtre ſtulle holde Folcket til Rette. Vi derfore ſom Sud haffuer opheyet til det 
Romerfſke Rige / oc andxe Lande / aff ſin Miſtundheduforſtkylt / begerendis at yde 
Gudit dubbelt Pund / JEſu Chriſto til are / aff huilcken alt Got kommer / elſt en⸗ 
dis ſelff Retfardighed / ocat beſtyrcke vore Forſadris / Keyſere oc Romerſke Kon⸗ 
gers deris Ret. Da formedelſt vor Erklering / Laudum, oc at forekomme Krig oc 
Feode / ville vi her med offentlig forklaret haffye. Fordum ſandeligen haffue nogen 
lofflige Romerſte Keyſere / beſt eedeligen ſat oc giort / Fanelenſretten / huor ved en 
fundefortabe ſit Len / ſom er / om en Vaſal affhender ſit Læen altſammen / eller føre 
ſtedeelen / Herrenuvitterligt. Da huad deñe affhende deel belanger / den myſter hand 
Fanelans vijs / oc. Herren til Lanet / maa det aff huer / ſom enulowtigBeſiddere / for⸗ 
dre ocligienkalde / tage oc beholde / ſom ſit eget. Item / om en Vaſal inden Aar oc dag / 
icketager ſit Lentil Lens aff Herren / eller hans Arffvinge / eller fordret / ey kommer 
det at kage / oc giore ſin Eed / oc tredie gang atvaret icke gior det / eller beviſer Lænhers 
ren der aff Hadſt hed oc Fiendſkaff / imod hans Eed / da forbryder hand hans £æn/ 
oc Det falder til Herren igien. De beſynderligen / om Vaſallen gior Crimen læfæ 
Majeftacis, imod ſin Herre / det er / beviſer Affvind ſt iold / da myſter hand fit Lan / 
ſom forſtreffuet ſtaar / in coto & in parte oc Vnderſaatterne efter Fornuft oc Ret / 
da holdis til uden all fryct oc deris Xris Fortabelſe / at tiene oc adlyde den rette Len⸗ 
herre/ icke den de vaare belant. Oc effter at os er udi offentlig Audientẽ, paa den 
Stormectige heybaarne Forſtis vegne / vor kiere Broders oc Frendis / Her E⸗ 
ichs vegne / Konge til Danmarck / Sverige oc Norge / foregiffven oc offentligen 
beviſt / at det Hertugdomme Sleſvig / aff den ſamme vor Broder oc Frende / oc aff. 
hans Rige Danmarck / gaar til Lens / oc at deurette Beſiddere deris egen Herre 
vedit ſtin / befvigeden Tieniſte oc Plict / de hannem ſtyldig ere / oc haffue tilmed 
affhend uden all Ret / ſtorſte deelen aff Forſtendommet. Til med beffade det Kon⸗ 
erige Danmarck / med Roff oc Fiendlig indfald / oc anden Hadſthed / imod deris 
plict / hannem udi andre hans Rigers fredelige Regexing / men hand haffuer 
55 borte andenſteds / forhindret / oc det uden all Low oc Ret / hans Rige til Ska⸗ 
t/ocbeviift hannem Crimen læſæ Majeſtatis. Oc effter at vor kiere Broder oc 
Vetter / ſom Lenet tilharer / haffuer for got anſeet / icke med gisrlig Gierning / men 
wed hans Rigisſkreffne Ret / huilcken oc kommer offver eens med det Romerſtke 
Rigis / ſagen imod dem at foretage. Oc derfore haffuer ſteffnet forneffnde Her⸗ 
fugdømmis Beſiddere / der til oc / huem fom burde at ſteffnis / oc kaldis / oc for⸗ 
tinde Hertugdomme Sleſvig vor fiere Broder oc Better aff forneffnde Aarſa⸗ 
ererLowligen tildomt / ſom udi obne Breffue oc laſtrumenter, derom gior⸗ 
de fo os kundt oc vitterligt er giort. Vi Sigiſmundus Romerſke Keyſer ders 
for ſiddendis paa vor Keyſerlige Stoel / aff Myndighed / huilcken vi da 
Retteligen bruge / naar vi flifteligen anfeer Omſtenderne / Perſonerne / Tic 
den / det/ huad Leylighed der aff kand komme / da ſige vi med Mact forneffnde 
hans Rigis Landslow / ſom retfærdig/ god / arlig / ſtiellig / ſom klarligen kom⸗ 
mer offuer eens med Romerſke Rigis Ret. Oc derſore laudere vi / oc ved 
Fuldmact Dømme ſamme Municipal Low/ oc ſige derfore / erklerende os / oe 
erklerende / ſige for alle fom fornøden gisris. Atalle oc huer Indbyggere udi 
ſorneffnde Hertugdemme Sleſoig / aff forneffnde Doms fuldmact / ſorneffnde 
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— Kongetil at tiene oc ſyare ſom deris rette Herre aff Ret oc Fornufft / deris ære frlj | 
udi forneffnde ſtycker / oc afde det giore / lige ſom Vaſaller deris egen Herrefrij 
hiem falden. Oc derfore falder den Ret hannem nu til igien / ſom de haffde dermed 
vaar belænte. Oc ſkal dem derfore icke udi Domeller Ret / noget til Forkleinelſe 
forekaſtis / dog huad Rettighed andre kand haffue udi forneffnde Hertugdomme / 
der med uüforkrencket. Wuder hans Keyſerlige Indſegle. Actum Conſtantiæ, 
provinciæ Moguntiæ, Anno 1415. die )4. Junij, regnarum noſtrorum, 
Ungariæ 29. Romanorum electionis 5. Coronationis verò primo. 
Kong Erich fal⸗ Dette Aar 45. drog Kong Eric med en ſtor Krigsmact / aff alle hans tre 
mv: & * KRiger ſamlet / udi det Forſtendemme til Sleſvig. Ferſterne hafde all deris mact 
dommer Glef> til Sleſoig / oc Gottorpe / forlod ellers det gantſke Land. Kong Erich bygde paa 
vig. dette Thog / Sleſmunde/ſom Slyen indløber/Konigsburg/udi Enden paaSiye / 
Sleſmunde / huilcke tu Feſininge laa øften for Gottorpe oc Sleſvig. Paa den anden ſide aff 
Kenigsburg oc Forſtendommet hos det Vand Traa / bygde hand Wildſpange oc Freſenborg / 
Vild ſpange byg kenckte formedelſt diſſe Feſtninge at vilde holde de Holſter udeor forfvare Hextug⸗ 
gis i Forſten⸗ riget. Der foruden inde hafde hand Flensborg / oc Ekelforde / ſom hannem Sa 
dommet. forundte udi Pant aff Fru Eliſabeth / de Herrers Moder / oc Hertug Erich aff Sa⸗ 
xen ſom for er ſagt. End tog hand ind hues Biſpen aff Sleſpig tilhørdeudi For⸗ 
ſtendommet / Svaveſted / Stubbe / ſom hannem aft Hertug Vlrich af Mekeln⸗ 
borgvaar tildemt. — i y 
400 dybſteBor Samme Aar lod Konning Erich / effter Keyſer Sigiſmundi befalning / arre 
gere anholden til ſtere oc anholde til SfaaneFiftende/4.00. Lybffe Borgere / med deris Gods 
Staane Fiſten⸗ paa det at Meenigheden igien dig ſnarere ffulde indtage de fordreffne aff Raadet 
de⸗ udi deris By. Dem bleffgiort Fortroſtning / af om de kundeforſtaffet / at de 
forjagede Borgerfkaff / igien bleff indtaget / ſtulle deris Gods dem igien følge. 
- Kong Cridy fortiente aff de fordreffne ſtor Tack / oc Venſk abet imellem Lybeck oc 
Danmarck varet der offuer langtid. Hand forfende Sans Kreppelin / en Prytz / 
fil Bergen / giorde hannem til Lenſmand ſammeſteds. Oldermand oc Liggere til 
Bergen / gaffue it Breffud til hannem / at alt Lybſt Gods / ſom vaar hos Bryggen 
ſtulle holdis i Areſt. Da fantis dis vard / icke uden til osoo. Marck Gods 
ſom de Lybſke tilhorde. Her med bleff ſaavide til veye bracht / at de Lybſte igien 
indtoge deris gamle Raad. De bleffue formedelſt denne Areſtering / ſaagot ſom 
opvacte aff Soffne. Anden Aarſage til denne deris Areſt / vaar / at nogle Lybſte 
Borgere udi det Concilio til Coſtnitz hafde talet uredeligen paa Kong Erich / men 
der om bleffue de ſiden forligte. 7 
De Ditmerſte Aar 45. droge de Ditmerſke tredie gang / om Natte tideudi Friſland / at 
falde tredie gang Hente den udloffuede brandſkat med Mact / forderffuede det Sogen Vddiſwort / 
udi Friißland. anden Dagen Oldiſwort / Vlffversbul / ſtore Alffverſen. Der de aff Thoninge / 
Cothen / Cotzenbul / oc Vlffverswerck det ſaae / lode de dennem anden gang brand⸗ 
ſtatte. S. Karine Sogen bleff ubrent / Truttebul bleff en deelbrend. Siden droge 
Affſlag. de for Gardingeſogen/ handlede der grueligen / forſtonede ingen. Preſterne bar 
dennem Sacramantet under Hyene / oc taled dem til / at de paa det ſidſte ginge Fred | 
ind med de Friſer. De Friſer ſtulde giffue de Ditmerſke zoooo. Marck / for de 
500. ſom hos Eyderen omkomme. De Friſer ſ om ſammetid bleffue ſlagne / ſtulde 
vᷣliffue ubetalet. De aff Simensbarck oc Lundenbarck / mottefærdelis giffue 94, | 
Vare. Kom der fremdelis Tratte under deñem / daſtulle tu Friſer oc tu Ditme⸗ 
eveere Skeedsherrer. Forſterne kunde intet hielpe dennem / for anden Krig de | 
vaare beladde med. AE je. 1 
De unge Her ⸗ ¶ Paa de tide / vaar de unge Herrers Bilfaar faſt onde. Gottorpe / Plonc/ 
rersBilfaar be⸗Haſſeldorpoc. Yanrowe / vaar Hertug Henrich affBrunſvig — 9— | 
fverlige. Ål 


eller Fhronologiæ den tredie Part. 667 Ericus VIN," 
Herrers Moderbroder/forffreftuentilBnderpant/for 40000. Goltghlden hans —— 
ſortiente Beſoldinz. Den Summa Penge fordret hand udinden en kort tid/ udi 
utide / da der icke vaar raadtil Penge. Vaaroc til Sinds / at oplade diſſe Slotte til 
Kongen aff Danmarckis haand. Men vilde at Hertug Erich aff Saxen ſtulle 
beholde dennem inde / til hand fick Penningene. Denne Leylighed hafde Kongen 
i syltning icke Her Erich Krummedige hafde hannem der fra raad / huil⸗ 
Aen meente/ at diſſe Huuſe der forudenfundelætteligen nock vindis / end at mand 
ulle kiobe dem for ſcore Penninge. Alle omliggende Forſter / oc der til de Ven⸗ 
diſte Stader / undtagendis Hamborg / vaare Kongens Venner/ oc hannem tilgiff⸗ 
me / oc de Holſter Fiende. Hertug Erich aff Saren hafde brend Oldiſlo aff / oc 
brut Roff oc Brand udi Lante Holſten / at de unge Herrers vilkor vaare faſt onde. 
Hertug Johan oc Albret aff Mekelnborg fordrede 2000. Marck paa Fru Annis 
deris ſlect / ſom hafde ſiſte Greffue Adolff. Lod dem oc fornemme / fick de Kong Erich 
"dd: Pengene med gode / vilde de hente dem fyllefteudi Holſte. . fommeratterd? 
Aar 4160. er Kong Erich atter med en ſtor Maet kommen udi Forſten⸗ Forſtenbom ⸗ 
dommet / til Lands oc Vands / oc haffuer belagt Sleſpig Y oe Gottorpe. Hues met. 
Huuſe oc Slotte hand førre inde haff de udi Forſtendom met / lod hand meere be⸗ 
* ſom vaar / Sleſmund / ſom mand ſtkal ſegle ind ad Slye / Offvensborg / Koͤ⸗ 
ningsburg i Suantzen / Wildſpange udi Warnſtedſogen ad Flensborg veye / oc Hattersborg 
Freſenborg hos det vand Træa paa ſiden aff Hertughommet. Hand lod oc aff byst. 
mit) bygge Hatters borg / imellem Gottorpe oc Sleſvig / oc tenckte der med atud⸗ 
hungre dem til Sleſoig or Gottorpe. Octenckte formedelſt diſſe Feſtninge at bes 
holde Forſtendommet / oc holde de Holſter ude. En Nat falt de Holſter offuer 
andet udi Leyret/ oc ſlog nogen hans Folck. Ellers bleff intet ſynderligt udret. 
Paa diſſe tide / kom Hertug Albret aff Mekelnborg / fordum Kongei Sve⸗ Hertug Albret 
rige / at heffne ſig nogenledis paa Kong Erich / ſom haffde Sverige fra hannem / ——— 
ind udi Forſtendommet / hafde med ſig Her Baltzer aff Venden / nogen Veſipheli⸗ rig komer For⸗ 
ſkeoc Saxiſke Ryttere oc Kneete / Forſterne til hielp. Som de Danſte nu ligge ſterne til Hielp. 
for Sleſoig oc Gottorp / belegge de Friſer Freſenborg / effter de Holſters tilſt yndel⸗ 
ſe. Den y8. Julij fick de det ind/ ihielſlaendis Reimer Seeſtede / det inde hafde. Freſenborg ind⸗ 
Thonne Ronnow / oc hans Broder undflydde. Dernaſt belegger Hertug Hen⸗ tagis. 
rich aff Holſten lille Tonder med de Friſer / oc huad Folck hand hafde / der med at Lille Zonder 
"drage Kong Erich fra Gottorpe. Claus von Tynen / hafde dentid Slottet inde / NDS. 
paa Her Erich Krummedigis vegne / ſom der med vaar belant. Ocfordi Slot⸗ 
tet icke vaar beſt ut / ſom det ſig burde / eller de varet dem for nogen Belairing / maat⸗ 
te hand giffue ſig. De Holſter beſatte Slottet / oc forvaret det bedre end vi hafde 
giort. Der de Danſte horde/at Freſenborg vaar borte / oc Tondern fruldevære 
delagt (dog det ocſaa vaar borte) drager de en part aff Beleyringen for Gottorpei 
Friland / dennem igien at tage udi Eed / oc at undertvinge / røffjuedeocplyndrede 
id de offuerkom. Hertug Henrich aff Oſſenbryg / oc Hertug Henrich aff enge 
Slefvig/ da de fornumme deris komme / drager de bort ad Eyderſted i deris Be⸗ De Friſer giet 
old. Som de Danfke nu ligge udi Eyderſted oc Friſland / dem igien atunder⸗ nogen Stade 
pe erfaldis de uforvarende aff de Friſer / ſom ſlog nogen tuſinde ihiel oc i⸗ paa de Danfie 
gientoge hues Bytte de hafde hent / vc icke igien vilde lade dennem tvinge. Den Kong Erich 
tid Kong Erich nu ſaae / at fohe paa den tid meere vaar af hente udi Forſtendemmet / drager hiem i⸗ 
oc hand haſde bemandet hues Slot oc Feſter hand hafde bygt / brod hand hans Leyer SM. 
op / oc drager hiem igien ad Danmarckk. el 


Paa er hafde de Dariffe endda Femern inde / Her Iffuer Bryſke vaar 
He ſoltz mand paa Glambeck Slot. De Holſter lod ord oc Rycke gaa / de vilde beleg⸗ 
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——— Plone / Hertug Henrich aff Brunſvig inde hafde / huor paa vaar Frederich Skult. 
Femern forra· Men begge Herrer / Hertug Henrich aff Brunſpig / oc Hertug Henrich aff Dob, 
ſtis oc indt agiss ſten eller Oſſenbrygge / ere hemeligen om Natten kommen til Grotebrod. Sams 
aff de Holſter. me Mat formedeiſi en Preſtis underviſning / deen Skippers aff Bifmar / komme 

de paa Landet om Morgenen. Oer de Femerlinger feer de Holſter / forfamlerde 
Dennem/oc lader ringe Klockerne til Storm. Paadetfidfte/deformummede Hol⸗ 
fler for ſtercke / ſende de Preſten aff Borg til Herrerne / at handle for dennem. Ser 

Iffuer Bryſte lod alt Korn oc Fetalie føre til Slottet. De Holſter belegge ſi⸗ 

den Slottet paa det hefftigſte. Ser Iffuer kom nogen tid der effter / paa it Lybſt 

Skib laa under Slottet / der med er hand ſeyglet fil Danmarck / oc bekommet Ski⸗ 

be / Proviant / oc anden Munition / af undſatte Slottet. Men hand kunde icke 

komme der op / thi noddis de Belagdepaa det ſidſte at giffue dennem. Landſaat⸗ 

tierne maatte ſvarge de Holſter / oc giffue til Brandſt at oooo. Marck / Slottet 
Burggraff Fri" bleff beſæt / oc Forſterne droge tilbage. | i 
derich aff No⸗ Aar 94)0. udi det Concilio til Coſinitz / forlente Keyſer Sigiſmundus 
renberg forlanis hans Syſterſon / Burgreff Friderich aff Noͤrenberg / med Landte Marcken. Som 
med Landte hand nu befinder at den deel udi Vkermarck / ſom de Hertuger aff Stetin lang tid 
—— oc hafde inde hafft / ot Margreff Woldemar hafde tilhort icke af folge ſig / vilde hand 
— Breton flige med Vold igien tage Oc kom Sagentil Krig / oc paa begge ſider bleff en heel 
randeborg. kob fangen. Nu hafde Burgraff Friderich imod de Huſſiter oc andre Keyſerens 
Modſtandere / tilforne føre ſtor Krig / oc hafde derfore ſtort tilfaldaff alle / af Her⸗ 
ttugerne aff Stetin vaare for foage/ at gire hannem Modſtand. Derfore lod de 
Marggreffven det komme udivenlig Handel / af Margreffven maatte igienløfe medzooo. Be 
aff Brandeborg meſke Skock / Vkermarck / oc for Botzenborg oc Zedemarck / at giffue 2000. ſtock / 
leſer Vtermarck huot ved Sagen en tid lang huilede udi Fred / oc bleff fe rycte i Lante Francken at 
Betzenborg oc Heargreff Friderich var Dod. Men420. vogned hand op igien. Dec fordide 
Zedemarck. Burgteffver aff Noͤrenborg / ſiden de bleff Margreffuer til Brandenborg / meget, 
haffue hafft med de Forſter aff Pomern at ſtaffe / folger deris Genealogia⸗: 

SGreffverne aff Zollern bleffue Burgreffuer til Noͤrenberg Aar 1289- 





Burareffuernis Fridericus I, Fridericus I, Johan Fridericus III. 
——— Friderieus IV, Burggraffve til Norenberg / 
Wargareffve oc Churforſt forbeneffnd. Lban 
HSG ST ESSENS Joachimus] zeorg: 


"Johannes Friderieus den aldert /⸗ oachimus / iſt Chur ⸗ IChur⸗ 





—Churførft/obiic)47). flohannes 4 pus rn ek 

AlbertusChurf.obiit 486. piit 1499- forſt. mn 

— ADD RR gam — Sigiſmundus (Johann 

Fridericus junior obiit (Fridericuss 

Anno )463. 
Sis —* Den 2). * * * Jernſt egaff Roſt ild / Johannes Ans 
h An- dreæ hans Broder Son ſuecederer hannem. | i 

— * Bifp. * | —* Aar lode de Cybſte rette Hermind Rubow en Bagere / oc ind! 


* 5 | iort Samling a 
”Hermind Ra. Sabbe /en Suldſmed / ot nogle andre / ſordi de for haffde gio cam tg CR 
bom oc Heyne mueny derdeandregot Folck bleff fordreffuen / oc ſaadan Samling af giøre/ — 
Sabbe til dybkte / ſorbodenunder iffs Sttaff· | J 






—— Feria Poft Trinitatis, bleffve de ſoriagede Borgemeſter oc Raad igien mee | 
Det forjagde . 
Raab indſat i⸗ fi 


tte. tiv den GEDE 
gien. å Aar )4)7.in Januario, haffver Biſp Jens Anderſſon ſtadfeſt Gab 
Sabnye Kloſter. fer deris Privilegier. * 


Bat, eller Khronologfæ den tredie Dart. 669 Ericus VIII, 
Om Sommeren i dette Aar /vaar Kongen udi en flor Ryſtning til Lands ——— 
ot Vands / hand holt lenge Søen/ før hand vilde lande. De kallede hannem der⸗ 
for en Odder / for hand icke vilde haffve Halen aff Vandet. Men hand giorde 
bet aff luther forfet / fordi hand vel viſte / afde Hoiſter haffde ruſtet dennem igien Kongen kaldis 
Side / oc formaatte icke lenger af holde fremmet Krigsfolck ſammen paa en Odder. 
Beſoldning. Forſterne paa deris Side formercker dette Putz / de lode der imod hues 
Folck de ſammens haffde / drage paa Bytte udi Sønder Judland / ellers haffde de 
cckelenger kunde holt dennem. Omſier lagde hand til Lands / oc belagde Gottorp / 
medt Leyer / oc Sleſoig aff Jurgenborg med it andet: vaar ſterck med det Fold Kongen beleg— 
hand ſende offver Lands / ooooo. Mand. Sleſoig fick hand ind die diviſionis ger Stefvig oc 
Apoftolorum den js. Julij. Der laa Hertug Albret aff Mekelnborg inde / hand Sottorpe / et 
dagtinget med Kong Erich / oc maatte forſtriffue ſig / aldrig af Krige imod Erich / —————— 
hans try Riger oc Forſtendemme / der med bleff hannem forloffvet af bortdrage. —————— 
Kongen lod ſaa beſatte Sleſvig med ſit Folck / oc forharrede udi den Beleyringe Derrug Abret 
for Gottorp: Haffde alf Forſtendemmet inde / faanær ſom def Slot Gottorpr faͤngi⸗ 
Sleſoig beholt hand til om Julen / faa toge de Holſter det iglen. Slefvig loſeli⸗ 
ſpig loſ⸗ 
Aar 47. til Sleſoig / Søndagen effter alle Apoſtels Dag / forſkreff ſig gen beſat. 
Hertug Albret til Konning Erich / at hand aldrig ſtal vare hannem / hans Riger oc 
Landeimod / inogen maade / men bevife hannem Vilie oc Venſtaff / huor hand 
kand / med hans Lande oc Folck / til Eigtid. De loffvede hand det paa hans go; 
de Tro uden Argeliſt / ti Kongens Haand / oc alle hand tre Rigers Raad. Der 
hos vaare Ser Vlrich Pentz / Vipert Lutzow / Jeſper Halverſtad / Henrich Split / 
Dans von Bulow / Henning Degen: Til Vidnlsbyrd / under hans oc deris 
Yndfegle. MØG Hertug Albret 
Vdi de Dagevaar Erchebiſp Peder Kruſe aff Lund / med Kongen paa ſamme les ladis paa en 
Thog hand hafde beftild paait Skib hans Biſt oplig Lue / Meſhagel / Staff oc Forſtriffning 
andet Søifforgeffijr/at ſtulle føris til Sleſvig / huor hand paatilftaaendis Yule Biſpens Stib 
høntide/actede at Holde Meſſe. Taarocvelfree/atpaa ſamme Skib haffuervæs ags aff de Hol⸗ 
ret en heel hob h ans Hoffſtnders Gods, Dette Skib bleff forkundſt abet aff no⸗ É * —** 
gle Holſter / huilcke lobe aff Kijl / oe toge ſamme Skib / oc giorde det til Priis. ——— 
Aar 1417. forſt reff Claus Paawiſt / oc Iffuer Paawiſtk / ſom bleffue fangne Bar⸗ F 
til Sleſvig / dengem / at all den ſtund den Krig varede imellem Kong Erich / Der De Holſtiſte 
fug Henrich den yngre/ ſom fig ſtriffuer affSlefvigen Hertug / oc Greffue. Den Fanger iilSleſ⸗ 
rich aff Holſten / anſeendis deris Tratte icke endnu er kommen til en fuld Ende / ta vig forſtriffve 
fkal de intet giore eller ſtaffe⸗ ſom Konning Erich / hans Riger oc Lande kand kom⸗ dem. 
metilSfade. Deſatte til Forlofuere/ Sigvort Seeſtede / Hartvig von Sig⸗ 
aen/ Claus Kattelberg / Herman Molteke / Luder Richſtorp Haleve / Sigvort 
Doſenr ode / Hartvig Stubſtorp / Otthe von der Wiſt / Luder Stampe / Claus 
Wmin / Eyler Ratlow/ Claus Wonsfiet / Eggert Wonsflet / Henning Mein⸗ 
Nhans Ho icken / Otthe Rantzow / Falgvor Gronnow / Henrich / Claus / 
Haman von der Oſten / Herman Slutter / Otthe von Elmen / Johan von Ever⸗ 
” Borg/Dtthe von Stoden / Henrich von Rechen / Berent Bolcke / Henric) Blaw⸗ 
nadfe/ Henrich Keder/ Johan von Svaneſeld / Johan von Merſen / Claus Jeger / 
Groite Otthe/ Henrich Rever / Ludeman Sungende / Peter Hennecke / Herman 
Schutte / junge Carſten von Schaneweddel / Peter Horn / Ditloff Hart / Carſten 
Kley / Marqvort Schutte / Hennicke Paawiſk / Hans von Fleten / Henrich Sta⸗ 
de / Claus Kæettelberg / Nerman Sommer / Aar34)7. Søndagen næft effter alle 
. Spoftlers Dag. | 
Mennu Gottorp or Sefoig vaare belagde / drog Hertug Henrich aff DP Hertug Henrich 
ſenbrygge / til Vogens til Hamborg / oc begerede hielp aff dennem / de vilde icke ag Oflenbrygge 
EL i undfalde * 
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undfalde deris Lands Forſter. Hand undexviſte dennem / huad Fare de Føde udi / 
egiere Hielb om de finge Kongen faa nar til Naboe / hand vaar lattere nu at bekrige / end naat 
aff de Hambor⸗ hand haffdefanget Sleſuigoc Gottorp til. De Hamborger bleffve til Sinde 
ger. atundfætte hannem med it ſtyeke Penninge: Det vilde hand icke haffve / men ellers 
hielp aff Folck / Hemich Brod torp raadde hannem det ſawme. Førftentalede 
mundelige aft fin Vogen / med Menigheden paa Torffvet / huilcke vaare lalte til 
af bruge / ſom aff Forfaring er mercket Almuen atvxre. De 60. aff Menigheden 
oc Offrigheden forligtis omſier / oc bleffve eens / at ſende Kongen vndſigelſe Breff / 
Hang Hen PE Met en Fennicke Knecte/ 500. Staalbuer ſterck / atfomme deris Serre til 
É af Ser Hielp. Hertug Henrich fick de Tidingertil Damborg/at Slefvig vaar borte /. 
brygge/oc Der men fattet dog Mod at beholde Gottorppe. Hand begaff ſigjlende til Renders⸗ 
tug Denrich ag borgi Holſten / huor Fru Eliſabeth oc Hertug Henxich da vaare / ſom tenckte 
SleſoigtllRen⸗ altingeſt ſiden Sleſuig vaar borte / at vere tabt oc forlaaren/ Sætte Mod igien 
dersborg. idennem / oc gaff tilkiende / at formedelſt Gottorppe / kunde alt det andet igien 
vindis. De Hamborger haffdenumerdeligen undſat dennem / dette Folck vil⸗ 
De Hamborger dede føre ind pan Gottorpe. Hand offvertalde Hertug Henrich paa det ſidſte / ax 
undilge Kong debeggefolgis adtil Gottorppe / hand haffde faget med ſig it de Hamborgers Bud 
Erich. ſom førde Kongen de Hamborgers Vndſigelſe. Der det Daniborgers affſags 
Kongen bryder Breff er Kongen offuerantvordet / bleff hand icke vel tilfreds: Ryctet forøgtis ocſan 
>; gl is afde Hamborger / Holſter oc Dytmerſter /ffulle fomme meden flor Mact: SE. 
. å * — brod hand ſit Leyer op / oc drog offver Slyen / octil Eckelforde / det haffde de Dans 
erde brent ſte inde tilforne / forneffnde By brende hand / drog ſaa at Riget igien. De Hol⸗ 
De Holſter fan» fler haff de diffmidlereidbeførget dennem med meget Krigsfolck. Dennem kom fil 
gehielp af frem⸗ hielp Hertug Bernhard / oc Billum aff Luneborg oc Brunføig / de unge Her⸗ 
mede Herrer. rers Moderbrodre. Item Ser Baltzer aff enden / oc Greffve Alffaff Sko⸗ 
Steꝛck 800. He⸗ venborg. Devaareſtercke 800. Heſte / oczoooo. Fodfolck aff Landfolcket / ſom 
ſte / oooo.Fod⸗ vaare opboden Mand aff Huſe. Om Julen der effter / fick de Hattersborg igi⸗ 
folck. en / liggendis imellem Sleſvigoc Gottorppe / oc alt det folck der vaar paa / bleff 
Hattersbortig hielfiagen. Sleſvig finge de ind / ſom Kong Albret tilforne haffde offvergiffvet 
nen gindta⸗ hannem / thi hand ingen Befætning haffdeladt udi Sleſuig / oc kuntaget troſfkabß 
gis affde Hol⸗ Eed aff Borgere / huilcken dekaſtet / der demed Mactbleff off vertrungne. DE 
feriglen. Molſter belagde i lige maade Konningsburg / udi enden paa Slye / hos Sleſmun⸗ 
Køningsburrig de / ſom for ſtacket ſiden aff de Danffe bleff bygt. Item deforfiyrrede Stubbe 


belagt. Biſpen tilharde / oc lagde det ode udt Grund. So Al 
Stubbe for⸗ Wartiſlaff den IX. Wartiſlavi den VIII. Broderføn/ ſom Wolgaſt ind 
ſtyrris. hafde / drager til Coſtnitz undfick aff Keyſer Sigiſmundo / ſom ſad paa hans Kon⸗ 


Wartiſlaff den gelig Stoel / under oben Himmel / for-fig oc hans Broder Barnim den VIL. oc 
IXtitCofini& fang Better Barnim den VII. oc Svanteboer den HI. hans oc deris £æn. Bleff 
——— kallet aff Keyſeren til Stetin / Pomern / Caſſuben oc Venden en Hertug / Forſte til 
BeryBarnim vent. Hand fi ocenConfirmatid,paaallede Lande Stettin / Pomern deske⸗ 
Sranuboeen galia, Frihed / Herlighed ocRettighed. De fralmand her vide / at de Pomerſte Her⸗ 
rertogeConfirmatz aff Keyſeren paa Lante Ryens vegne / hin ſide aff Vandet / ſon 
Hielp til Skie⸗ vaar affhend fra Riget / icke for det omflodne Lands ſtyld / ſom oc heder Lante Rhen. 
minge eller Mas Aar 34)7.lod Konning Erich / oc Erchebiſp Peder Kruſe aff Lund / deris 
riebo Kloſters obne Breff udgaa / at huer Mand oc Ovinde / ſom ere komnetil deris fulde Aar⸗ 
Bygning: udi diſſe try Riger ſtulle giffue en Penninge / ligeſaa / ſtulle de giffue / ſom leffueudi 
Encke Sade. Deſom vil leffue udi Jomfrueligt leffnet / ſtulle ocgiffve en Penge 
Stieninge eller Huem ſom er gifft / ſtal giffuefor ſig oc ſin Huſtru 2. Penge. De ſom Børn J AR 
Maricbo. ue / gifue for huert Barn y8. Aar gammelt / en Penge / til S. Birgete kloſters Bøge 
ning / udi Skieninge / ſomnuer Mariebo / Jomfru Marie oc S. Birgete la 










' 
| 


| 
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' er — — — — Po merånus. 

| g Jog v aar ſamme Klofter actet aff Dronning Margrete at byggis / ſom kisbte øges 

Eyendom̃en aff Jer JensGrims / da der om Natte tide fulde være feer enIld⸗ 

fkugge offver Stedet / faaftor ſom en Skouff / huilcket ſtulle betyde / at Jomfru 

| Maria der vilde haffve fin Vaaning. Sicredere fas eſt. ben 

Bugislaus den VIII.Obiit. Hans Huſtru oc hans Søn Bugiſlaff / kom Fyr luna 

üdi Band aff Paffven / udidet Concilio til Coftnig / formedelſt Biſp Magni Bugislaus IX, 
Anholdning / huor udide bleff faſti jo. Aar / indtil Sagen her bleff fordragen. oc hans Moder 

Preſternetil Straalſund forſuarede paa den tid / den Huſſiſke Lære huor Bandſat. 

offver en véd Naffn Ser Johan Buckholt bleff brent. 

Aar 3437. fick Der Johan Dulmer / Biſp til Lybke / Paffvelig Befalning / at Johan Dulmer 
begiffve ſig i Danmarck octilde Herrer aff Holſten / af handle med dennem / om Biſp til Lybeck 
"Fred af giore: huilcken Befalning hand oc effterkom / talede Mundeligen med effter Paffvens 
Kongen til Kiobenhaffn / huilcken oc ſiuntis faſt begierlig til Fred. Befalning om 
"Samme tid bleff forhanlet imellem Kong Erich / hans try Riger / Lande oc —— 

Hielpere/ paaden ene /pc imellem Her Henrich / Forſte til Sormarn / Greffve —— Erics 
"tilD alften oc Skovenborg / hans Arffvinger oc Indvaanere udi alle Lande / fom oc Herug Pens 
med hannem ere komne udi denne Feyde / paa den anden ſide / at der ſtalvare dem rich aff Oſſen⸗ 
en Fred imellem / fra nu an oc til S. Michels dag. Den ene ſtal ſtaa den anden brygge til S⸗ 
il rette / om det Hertugdomme Sleſoig / oc huad enden anden haffvertil af ſige Michels Dag. 

nutil S. Hans dag / for tu Forſtelige Perſoner / oc fire aff Henſeſtedernis Fuld: Sagen indſtillis 
mectige. Oc huilcke Forſtelige Perſoner / oc Fuldmectige aff Staderne / der til for tu Forſtelige 
kand formaais / de ſtal vere dennem Retten mectig. De Holſter ſaa vel ſom Kon; Perfoner oc 4. 
8 / feulle forſtaffe deris Skeedsherrer til Gottorp / S. Dans Bapriftædag. ff —E— 
Skeedsherrerne ſtulle haffve Mact at ſidde Retten / huor de ville: dog fkal Stedet — KØGE ZR 
væretilSlefvig eller Gottorpe. Kunde diffe icke bliffve eens / ſaa ffalhuerdogfige Geneweeie 
ſin Mening / om det Hertugde me Sleſvig. De da ſtal deris Dom oc Betenckende Sieſpig6. 
tilſendis Hertug Berent aff Brunſvig / oc Hertug Bugiſlaff aff Pomern / ſom Hans Dag: 
"dte tilbetroede ti Opmand. Huem de endrecteligen kilfalde / der ved ſtal det bliffve. Hertug Berent 

Kunde diſſetu Opmend en heller ſammenſtemme / da ſkal de atter tage dem en affBrunſpvig oc 
Opmand. Hues ſom Kongen eler de aff Holſten icke kunde fly deris Opmend / Hertug Bugi⸗ 

den aff Brunſpig / oc Pomern tilſtade / eller nogen aff dem døde diſſforinden / ſlaff aff Pome⸗ 
da ſt al hand formaa en anden Opmand i hans ſted tilſtede / tii den ſorneffndetid / ken Opmand. 
med Fuldmact. Skede der noget Fredbrud / udi denne Anſtand / der paa maa — — 

den vel tale / ſom paaſk ader / dog at intet Angreb igien ſteer / men hand ſtal lade * ie Ao 

gans Herre videt / oc ſtaden med / hand ſkal ſtaffe hannem Ret. Huad Skade 4, Saks 
c Jndgreb ſom (feer / midler tid denne Fred ſtaar / det fral Herrerne betale. 

Hues Kongen ide vil beholde Hertugen aff Saren udi denneFred /da ſkal hand 

. Bger effter ſtriffue det til Gottorp: Gior hand icke det / da bliſffver hand med 

ongens Fred. Skeedsherrerne ſkulle reyſe fellig frem oc tilbage. Bønder 
tBorgeremaa bygge oc bo midler kid paa begge ſider / men ingen Kiobſteder be⸗ 

[om for icke ere faſt giorde. Denne Dagtingning ſkal icke ſtade hues Bref⸗ 

de olſter haffve for udgiffvet / deris Forfædre / Riger oc Lande paagieldendis / 
lle bliffve ved Fuldmact. Detteloffvede Hertug Henrich aff Sleſpig / 
e vet Holſten / oc Henrich Forſte til Holſten / Greffve til Stormarn oc Sko⸗ 
—— effterſt reffne vaare deris Forloffvere / Her Baltazar Herre til Ver⸗ 

















leoetll Benden / Her Otthe Vildberg / Her Nicolaus von Buckuolde / Her Nico⸗ 
laus St cke / Her Ditloff von Alefeld / Her Nicolaus Svaffve / Der Sigvort 
— Buckvolde / Marqvort von Siggen / Eyler Ratlow /Otthe 


Forloffvere for 
denne Anſtand. 
Rantzow / Ditloff Walſtrup / Marqvort Brocktorpe / Hartvig Krummedige / 
xXyder Haſten / Hennecke Staden / Johan Hummersbyttel / Claus von — 

* Iffver 
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dry rig Iwent Paawiſt / Vulffvom Alefeld / Hennecke Doſenrode / Claus Kettelberg/ 
Gert Kattelberg / Godſke Rantzow / Henrich Meinſtrup / Henning Meinſtrup 
Ditloff oc Lemmecke von Buckvolde / Her Wolratz Sone / Gotzick von Siggen/ 
Otthe Ratlow / Hennecke Meinſtrup / Henrich Kule / Borkart Kule / Ditloff or 
Claus von Qvale / Emecke Ratlow / oc Lyder Longelove / Vebnere. Datum 
Aar 47. Fredagen effter S. Mortens dag. Diſſe Kiebſtader loffvede oc for 
denne fred: Plonne / Rendersboxg / Nienſtad / oc Sønderborg. 
Hertug Erich Aar4)7. Sandagen effter S. Karinedag / haffver Hriug Erich aff Sa⸗ 
aff Saren vil xen / Engern / Veſtphalen / giffvet ſit Breff ud / Meeffterdi Kong Erich haffver ta⸗ 
vare med udi get hannem udiden Holſtiſke Fred / da vil hand holde den / oc icke forbryde den / 
denne Anſtand. Hand fætte o. Herremand til Forlaffvere / Henrich von Zulden / Wicke Skacken/ 
Otthe Skack / Ditlo ff von Stoffve / Vie Blutter / Ditloff Skarpenberg/ 
Sans Rytzerow / Otthevon Krumeſſe / oc Ludecke Stoxlecken / ellers at inddra⸗ 
ge til Lybeck / Loffvet ydermere ſor hannem oc hans Brodre / icke at uddrage / for 
Skaden bleff erlagt. Aum ut ſupra· 
"ba Det Møde fil Gottorpe eller Slefvigvaar berammet / S. Hans dag Sar. 
34378. 1478. gid icke for fig/fhi de Danſke Fomme en Dag forfilde / ſom er at ſee aff 
hos liggende Breffve/Deroffvervildede Holſter icke mode / der med vaar Biſpens 
aff Lybke umage oc moye til forgeffvis / faa vel ſom Paffvens gode Forſat om. 
Fred / ſom ſtulle gigris. Om Pintzdags tid bleff det Concilium fil Coſtnitz 
| fuldend. 
Det Møde til Samme Aar 3478. til Lolands Albue / den y). Julij / haffver diſſe effter⸗ 
Gottorp eller ſkreffne Herrer giffvet Kong Erich it Bevijs / ſom vaar Hertug Erich aff Sa⸗ 
Sleſpig gick icke en / Engern ec. Otthe til Stetin oc Ryen / oc Albret Greffve aff Efpverſteen / Herre 
for fig/ — ans il Nygaard / At ſom de vaare til Slefdig / paa forbeneffnde Møde ſkulle holdis 
ange S. Hans dag / Da kom / dagen effter S. Johannis / diſſe effterſtreff ne Kong. 
Danftefomen Erichs Raad did / Her Jens Due / Der Erich Krummedige / Der Nicolaus 
Dag for ſude. Sttangeſſon / Riddere / Vicke von Witzen / Vebnere / oc Her Jens Jacobſſon 
Kongens Cangeler til dem / oc bad dem de vilde komme Kircken til Henſeſta⸗ 
dernis Sendebud / at hore huad de haffde dem at tilſige / ſom vi oc giorde. Den 
tid vider vaare / lod Staderne fig høre/ afde Holſter Derrer haffde forvent den 
til S. Hans dag / til Gottorp / oc ſagde / af de der haffde deris Skeetzherrer til⸗ 
ſtede / oc fant igien aff Kongens / effter ſom før affſtedet vaar / oc mente af de 
Haffde fuldgiort forrige Dagtingen / oc ſagde / de vilde icke lenger fortøffve-no 
Rettergangs ende / men haffde giort huad dennem burde / Dog haffde de det fa 
vide bract / med deris Skedslude / at de loffvede af bliffve Dagen offver / effter 
S. Hans dag / kunde de beramme nogen venlig Handel / ſaa de maatte blifve 
wved Lande oc Folck / det ville de forbyde / men ingen Rettergang vilde de dennem udĩ 
lade. Der til ſuarede Kongens Sendebud / ac gaff Stedernis Sendebud ſaa⸗ 
danne Soar / afde ide komme til S. Sang dag / det volte Væroc Vind / ſom 
de vel kand beviſe / oc ingenond Vilie / Men de ſtode der med Fuldmact paa * 
Herris vegne / at hende oc kage / huad Retten formaatte/ De haffde de derig 
Skeedsherrer tilſtede / om hues de haffde deris Herre oc Konge at tilſige / effter 
Affſkeden / Sagde oc / at devilde ſatte dettil Skeedsherrerne / huad deris Dertil 
oc Konge kunde tabt der med / at de icke komme ret paa S. Hans dag / Ocbad Sta 
dernis Sendebud / der med at vilde ride til Slaattet / oc ſige de Holſter Herrer hu 
de aff dennem haffde hort / vilde de der offver udſlaa dennem Retten/ det ſtod 
dennem / Huilcket de oc loffoet at verffye. De kommeſiden iglen oc ſagde / afi 
troligen haffde det verffvet fom dennem vaar befalet / Da gaffve de Nolſter før 
Sovoar / de haffde intet med os. Hertug Erich aff Saxen / Hertug Otthe aff J 9 
GG 
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oc Greffue Albret aff Nygaard / at giøre/eller med Kongens Raad / oc de Herrer der — 
vaar tilſtede. Thide iagen Dag hafde faget med dennem / men med Kongen / oc Ce Holſter af 

hannem fornam de icke / derfore de hafde fuldgiort deris Loffte / oc vilde icke lenger forrige Lycke 

fortøffor.… Der til ſparet Kongens Raad: Vilde de intet haffue med dem at giore / bliffne modige. 
der kunde de intet om. Men de ſkulle vide af de vaare der paa deris Hertis oe 

Kongis vegne / med Fuldmact / at pleye all Ret/ oc ſvare oc hende / ſom det fig bør 
efſtet Retten/ oc hafde deris Skeedsherrer der tilſede / ſom dem til all Ret ſtulde 

mectig vare / ſom vaar Hertug Dtthje aff Stetin / oc Greffue Albret aff Nygaard / 

o aff Henſeſtaderne / deaff Lybke / Straalſund / Gripsvold / oc de aff Viſmar. 

Sagde der hos / de hafde med dem end en Herre / om behoff giordis en Offver⸗ 

mand / oc ſatte udi Rette / huad deris Herre dermed ſtulle haffue forbrut / ſand 

icke Perſonligen ſelff kom / eſſterdi de paa hans vegne vaare Fuldmectige / Berette 

"de/atom deicke hafde ſaadan Fuldmact med / ſom det ſig burde / ſtulde deris Herre 

undgielde det / o meente af Staderne vaare plictige at ſige dennem imellem / ſom de 

vedtaget hafde. Oc bad at de endnu de Holſter Herrer anden gang vilde forma⸗ 

ne / af de med Rette maatt bliffue atſtilde. Ocdade hafde talet / Med de Holſter 

Herrer/ kunde de inket andet giore der ved / eller anden Beſteed faa: De Holſter 

Herrer kunde icke lenger oppeholde deris Herrer oc Venner / oc vilde icke heller vide⸗ 
relade dennem udi nogen Rettergang / effterdi de haſde forbidet S. ans Dagoff⸗ 
ver / ſom vaar berammet / Begcrendis aff dernem/ de vilde bede Kongen for deñem / 
at de maatte bliffue udi hans Naade / ved Land oc Folck / oc deris Faderlige Arffue. 

Der til ſoatet Sendebudene / at Kongen lod dem gierne bliffue hos Land / Folck / oc 
all den deel de hafde Ret til. De bad os ydermeere / om vi vifte noget paa deris 
Herris vegne / de ſkulle etr biude dennem anderleedis om / det vilde de giore / at Sagen 
maatte komme til Sorhoør. Dette bekiender formeffnde Forſter oc Herrer/ ſaalee⸗ 
dis at vare gangen / oe at de icke kom førfte Dag S. Johannis Dag? Actum Co⸗ 

— ———— —— | 

Aar 458. Døde Erchebiſp Peder Krufe aff Lund / Biſp Peder Lycke aff Erchebiſp 

Ribe bleff udvold i hans ſied. —*— — ber RR eg 

Samme Aar fandeerie Kong Erich Carmelitekloſtet udi Skielſkyer. Dif Bifp Peder fyr 
ſe Carmelite kloſter her udi Riget / vaare under provinciali Priore Sexiæ, extra deraf Ricbe blef 
ndemMeen Aar 402. finge de deris egen Formand / her i Riget / procuran igien Ercheliſp. 
te Criftiano primo, — LDcbadt det ie fløre Gaffn/ at de fingederis egen provin Larmeuue Klos 
coal, tilforne fordis meget / dem gaffs / uden Lands. Her Jens Anderſſon / aff ————— 
Dtthenſe e / oc Doctor Anders Chriſtenſſon / ſaae til Dantzig / der de droge Konning —— 
Hanſis arinde ad Ahtzland / en ſton Taffle / med S. Erichs Billede udi / ertu andre 
ſmaa Solffbillede der hos / ſom Der Anders Pincerna aff Tiuffſtoffte/ hafde giff⸗ 
vettil Carmelite kloſter udi Landskrone. — | De Eyderſted⸗ 
Dette Aar drog de Eyderſteder / Vdholmer / oc Everſchope / offuer Iſen / ot fe under faa 
vldetaget Biſp Hans aff Sleſvig / ſom holt med Kongen Svaveſted fra/ men ſin⸗ bringer inDrage 

Sanme Aar bleff Greffven aff Saphojen giore til Hertug udi det Con: 

— Concilio» ved ——— 

on ldaa. biffe tider forhuerfjuet Konning Erich hos Paffoe Martino V. Fris ri Hertug. 

hed / ai ſtiſfte en høv Skole til Univerſitet, hos enaff Domkirckerne / udi hans KongErch for» 
Rige / huot Erchebiſpen aff Lund / oc Biſpen aff Roſt ilde ſiuntis gaffnligſt / oe der huerffuer Paff- 
at tillegge nogle Cannickedomme / dog portioner oc Commun Gods underta⸗ vens Breff / at 
gen. Samme Univerſiter fkulle haffue flig Frihed / ſom det Srudium tit Parjs ſtiffte en bøn 

Bonomen /om der effter er ſunderit / undertagen der motte icke fæfisidenhellige SFole eileruni⸗ 
Skrifft. Breffuet vaar faa liudendis: — 

MAR- 
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eeraen IX ARTI NUS Epiſcopus Servus ſervorum Dei, Venerabilibus fratribus 
” Archiepifcopo Lundenſi, & Epiſcopo Roſchildenſi, Salutem & Apo- 
ſtolicam benedictionem. Aſupremo Patrefamilias, in doamo Domi- 
Ma: 2EYERE ni. fuperna dirigente providentia, inſufſicientibus quanqyam meritis, 
Qunti. diſpenſatores effedi, intercuras innumeras ,;-qvibus rerum negotiorumq; occur- 
Endog Kong rentium varietatibus obſidemur, fluctusq; noſtræ mentis, navi jugiter illidentes, 
Erich haffde paftoralis officij debito, ſollicitudine perurgemur exacta, ut ad domum i plam, qva 
forhuerffuit det manſiones plures ſunt⸗ per ſapientiæ doctrinæq; mi niſte rium, gregem nobis cre⸗ 
Privilegium» ditum falubriterevocemus; votis illis gratioſum eſferentes auditum »perqvem ad 
for it Studium itrigandũ ſcaturienter de hujusmodi fapientiæ fontibus, fterilis climatis aleum, 
at anrette / ſaa fingulis qværendriphus alimenta ſapientiæ, literarum ſtudia peculiares pollicen⸗ 
tog det dog in⸗ tureventus, e quibus mefsis Bominicæ cultoribus infitis, fublimi ſpeculatores in= 
gen fremgang / dagine contemplantur, altæ militantis baſes muniuntur Eccleſiæ, & juſtitie ſarculis 
førend Chriſti- jurgiorum ſucciſis involucris, omniq́; conditionis humans profperitate,diften= 
anus primus ta, pacis&-trangvillitatis amænitas intenditur.ubid: ptopagata. Cum itaq ſicuti 
det fuldkom. pro parte chariſsimi in Chriftofilij, ERIC IDaniæ, Sveciæ &N orvegiæ Regis. Illu- 
ſtris, nobis nuperexhibita petitio continebat, ipſe ejusdem ſapientiæ dono rad 
anti veluti in cœliffirmamento luminari ſuæ nedum ditioni ſubditas, ſed & illis, 

contiguas partes»terrasd; illuſtrari,ac ipſarum habitatores & incolas, in manda- 
tdrum ſemita dirigi, tenac ius concupiſcens, apud aliquam cathedralem, ſceula⸗ 

rem vel regularem, infra ſuorum Regnorum hmites:confiftentem Eecleſiam, in 
locoad id accommodato paritér&idoneo, generale ſtudium Apoſtolicæ ſedis au- 
ctoritate fieri, ordinariq́; deſideret, eventu deſiderato ſalubri, quod inibi pluvido 
qvaſi rore, hujuſi modi ſapientiæ ſpiritus, carismate fuſo veri ſcientia, moribuscq 
procedant limpidæredimiti;& nn uperſtionum eliſis faſcibus judicij concreſcat ratio 
ac perſtringendo ſingula cum illis pariter bonavenient univerſa, attendensq́; R x 
ipſe, qyod inter cætera virtutum opera;qvæ tanquam accepta ſummo rerum aucto- 
ri» facrificium ei per manus offeruntur humanas, illa divinæ Majeſtati grata pluri=' 
mum, nullatenus ambiguntur, per qvæ ad ſuſcipiendum ſingulari virtutum diade- 

ma, illis qvi ſcientiarum earundem ſitiunt acqvirere Margaritam, oportunis reme- 
diis & auxiliaribus commodis ſubventionis præfidium efficaciter impartitur. Et 
ut hujuſmodi ſui deſiderii exitum reportet optatum, ſrſtudium ipſum apud regu- 
laremEccleſiam ordinetur eandem,qvodillisqvi tuncinibi ſub regulari caſtimonia 
Domino fuerint mancipatisad alia ſui ordinis infra hujuſmodi regna conſiſtentia, 
regilarialoca, ubi voluntarios invenerint receptores translatis velpro eis qui ſupet 
ſtites apud dictam Eccleſiam remanere acceptaverint, ſuper communibus ipſius Ec⸗ 

cleſiæ proventibus, ſicuti hactenus fieri conſuevit, congruis portionibus aſſignatis, 
pro erigendis. dotandisq; nonnullis Canonicatibus, & præhentis, dignitatibus per⸗ 
ſonatibus, officiis, aliisq́; beneficiis Eccleſiaſticis, cum cura & ſine cura, pro petſonit 
ſecularibus ibidem pro tempore Domino collegialiter ſervituris fructus, redditus 
proventus. atq; facultates religioſorũ, ibidem uſui aliãs cedere, ſolĩti, perpetuò a J— 
plicentur. Qoddicta aliâs regularis Eccleſia, perſonarum diinis in ipſa pro tem- 

pore deditarum numero alteri & vicinæ Cathedrali Eceleſiæ eoæqvari, ac hujuſmo- 

di erectiones & dotationes de dictis Can onicatibus & præbendis. dignitatibus per- 

ſonatibus, ofſicijs, aliisq́; beneficiisEcdefiafticis fieri.  <Qyodå;tuncéetiam ſi hu- 

jusmodi ſtudium apud dictam ſecularem Eccleſiam conſituatut domus, achabi- 
tationes» cum neceſſariis officinis, pro Magiſtris, Doctoribns, & aliis pro tempore 
legentiblus, docentibusq; ibidem fundari & conſtrui, ac dotis ope competentis fub 
ciri, nec non pro condecentibus Magiſtrorum, Doctorum, & legentium eorundem 
ftipendiis, ſalariisq; certi & convenientes annui reditus, deputari &afsignaricone 

grué poterunt, tot de bonis ſibi deſuper creditis impendere ac conſignare. Quodq. 
omnes & ſinguli qui hujuſmodi cauſa ſtudij in illo reſederint, ſive de cjus extiterint 
ſuppoſitis, protempore privilegiis, libertatibus, immunitatibus & exemptionibus 
qvibusvis, aliorum generalium ſtudiorum, uti & gatidere debeant, quantum ines 
fuerit efficere, Rex ipſe offerat ſe paratum. Nos igitut hujuſmodi piumejufdem | 


ms i 







ellet Chronologic den tredie Påre. 675 Erics vm. 


Pomeranus 


Regis deſiderium, paternis contemplantes effectibus, & ad eximiam 
fidei devotionisq; ſinceritatem, qva Rex ipſe erga nos & Romanam Ec- 
cleſiam ſplendere dignoſcitur, attenté reflectentes conſiderationis intui- 
tum, ejus in hac parte fupplicationi bus inclinati, fraternitati veſtræ per A- 
poſtolica ſcripta mandamus, qvatenus ſi * Ecclefiam eandem qvam 
ræfatusRex pro hujufmodi directioneſtudij eligere decreverit, ad id, Io- 
Cum aptum & idoneum fore conipexeriris, fi illa regularis extiterit, ut 
prætfertur, poſtqyam didusRexdehujufmodi fuis bonis, ut præmittitur, 
— & præbendarum ac dignitatum, perſonatuum, offici- 
ocrum &beneficiorum erectionibus, & dotationibus, nee non habitatio- 
noum, & domorum, cum officinisacillorum dotecompetenti, fundationi- 
bus & conſtructionibus, ſtipendiorum qvoq; & ſalariorum prædictorũ, 
proMagiſtris, Poctoribus & legentibus eiſdem deputationibus &afsigna- 
" mionibus faciendis, etiam illis quæ hujufmodi eorundem religioſorum u- 
Aui,ut præfertur, cẽ dere conſveverunt adiunctis, facultates & redditus im- 
| penderit & deliberaveritcondecentes,ex religioſis ſupradictis, eos qvi in 
kocconfenferint, ad alia loca hujuſmodi in quibus voluntarios recepto- 
res, ut præmittitur, invenerintꝭ, auctoritate Apoſtolica transferendi, ſin- 
E Vero qviinibiremaneré voluerintcongruis pro éorum ſuſtentatio- 
fe im minentibus pro tempore perferendis oneribus, de hujuſmodi ſolitis 
pproventibus, quo ad vixerint, portionibus reſervatis & eis aliqvo ad id ha- 
bili & honèſto qvo ſub hujuſmodi Caſtimonia ſua vota Domino reddere 
qveant apud dictam eligendam Eccleſiam, loco deputato, illam in fecula- 
Fem, eådem auctoritate erigendi, ac hujùſmodi fi & ut reſerventur por- 
tionibus detractis, aliũs de præmiſais facultatibus, redditibus & bonis in 
dicta eligendi æccleſia, Canonicatus & pr&bendas , nec non dignitates, 
perſonatus, & officia, ac alia beneficia ſupradicta, pro ut congruentius 
ũeri poterit, etia m illis, deqvibus vobis videbitur, honores, qvalitates, 
& onera adijciendo, pro prædictis ſecularibus perſonis, veluti ejuſdem 
eligendæ Ecclefiz miniſttis, creandi & dotandi, ac illorum ſingula poft- 
qvam creata & dotata fuerunt ut præfertur, hac vice ſingulis perſonis 
idoneis, de qribus vobis videbitur, etiam duo, tria, ſeu plura alia benefi- 
cia Eccleftaftica, ſimilia & difsimilia, obtinentibus & expectantibus, auc- 
toritate prædicta conferendi, & de illis etiam providendi, inducendi 
qvoqve pervos, velalium ſeu alios, perſonas qvibus hujuſmodi benefi- 
tia conferetis, vel procuratores ſuos earum nominibus in corporalem 
poſſeſſionem Canonicatuum & præbendarum, dignitatum, perſona- 
tuum, officiorum; & aliorum beneficiorum eis conferendorum, jurivm- 
ve & pertinentiarum prædictorum, & defendendi inductas, amotis 
quibuslibet detentoribus, ab eiſdem ac faciendi perſonas, vel pro eis pro- 
ratores hujufmodi, åd Canonicatus & præbendas, necnon dignitates, 
perſonatus, officia & alia beneficia præfata eis conferenda, ut eſt moris, 
admitti, ipfisqve perſonis de ſinguiorum Canonicatuum & præbendå- 
rum, dignitatum , perſonatuum & officiorum aliorumqᷣve beneficiorũ, 
ipfisutpræfertur conferendotum, eorundem fructibus, redditibus, pro- 
ventibuͤs juribus, & o bventionibous univerſis integré reſponderi. 
Contrådidores qvoqve per cenfuram Ecclefiaftisam appellatione 
poſtpoſita compeſcendi, & tunc vel fr præfatus Rex apud sandem fæ 
cularem Eceleſiam hujuſmodi ſtudium fieri,& ordinari elegerit, quam- 
—* Mmm pri: 
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bendas, dignitates, perſonatus,officia &alia beneficia, per vos for⸗ 


rum dote competenti, fundationes & conſtructiones, nec nonſtipen⸗ 


apud dictam, per eundem Regem ut præmittitur, eligendam Fcele- 


ſtudium, illudqve perpetuis futuris temporibus, vigeat & prælerve- 
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primum ipſe cura habitationum & domorum cum officinis.ac illo- 


diorum & falariorum prædictorum deputationes & aſſignationes far. | 
ciendas 'hujusmodi ac aliås congruæ ſuæ oblationi, vt præfertur la⸗ 
tisfecerit antedicæ, ad DEI gloriam & laudem rei qyoqve publicæ 
felix incrementum auctoritate præfata ſtatuendi & ordinandi, qvod 


ſiam, in qvalibet facultate licita, præterquam Theologiæ Benerale fg: 


tur ibidem. 'Qvodive-omnes & finguli Doctores, ſegentes ôc audi- 
entes, inibi libertatibus, immunitatibus, & indulgentiis, qvibufvig 
Doctotibus, Magiftris logentibus, & Scholaribus, de Univerſitatæ 
ftudij Parifienfis exiſtentibus, per ſedem ipſam, & alias qvalitercun⸗ 
qve»»generaliter concefsiss gaudeant in omnibus pariter & — 
Singuli verô qvi curſu feliciter conſummato, in ea facultate qva hujuſ 
modi inhærendo ſtudio, bravium obtinere meruerint, ſibiqᷣve eti- 
am pro aliorum erudimento, docendi licentiam, & Doctoratus ſive 
Magiſtratus honorem petierint elargiri, per ipſorum inibi Doctores 
five Magiſtros, illi quem ipſius ſtudij per vos ordiaandi, Cancellariz 
um fore perpetuò decreveritis, ſive alteri ab eo deputando præſen- 
tentur, ab illo qyoqve cui præſentati fuerint, fi ſervatis conſuetud 
me & modis, fuper talibus in aliis ftudiis præmifsis obſervari ſoli 
tis, ad hoc extiterint idonei ſufficientesqye reperti, licentiam & 
honorem fortiantur & reportent antedictos, & qvibus adeptis 
illi absqve ulterioribus de eis habendis examine, & approbatione, 
in ipſa fecultate, qva licentiam & honorem attigerint, eoſdem le- 
'gere & docere poterunt, etiam in aliis qvibuslibet ſtudiis memo- 
ratis. Omnia præterea alia & ſingula, -qvæ in præmifsis & cit 
ea neceſſaria fuerint; aut quomodoliber oportuna faciendi , 7 
ponendi, & exeqvendi , plenam & liberam vobis concedimusy 
tenore præſentium facultatem, non obſtantibus conſtitutionpibus 
& ordinationibus Apoſtolicis, nec non ſtatutis & conſuetudinibus 
eligendæ Ecclefiæ prædictæ, & illius forſitan ordinis juramento, 
confirmatione Apoftolica , vel qvavis alia firmitate, roboratis', 
cæterisqve contrariis qVibufcungve , aut fi aliqui fuper proviſioni- 
bus fibi faciendis, de Canonicatibus & præbendis, ac dignitatibus, 
perſonatibus, officiis ſeu aliis beneficiis Ecclefiafticis, in illis partibus 
fpeciales vel generales, dictæ fedis vel Legatorum ejus litoras impetra- 
rint, etiam fi per eas ad inhibitionem, reſervationem, & decretum, 
vel aliås quomodolibet ſit proceſſum, qvas qvidem literas & pro- 
ceſſus, etiam per eas pro tempore. habitos, ad Canonicatus & ptæ- 


FR 


fican conferenda, hujuſmodi volumusnon extendi, fed. nullum per hos! 
eis qvo ad aſſequutionem Canonicatuum & præbendarum, dignita | 
tum, perſonatuum, vel officiorum aut beneficiorum aliorum præ | 
* J — md" Fr É 

judicium, generari, feu fi aliqvibus communiter vel diviſim, à dictaſi 











fede indultum, qvod interdici, fufpendi vel execommunicari non 
| poflint, per literas Apoſtolicas, non facientes plenam & expreflam, 
zcdeverbo ad verbum de indulto hujusmodi mentionem, & gvi: 
buslibet privilegiis, indulgentiis ac liceris Apoſtolicis generalibus vel 
Pecialibus, qvorumcunqve tenorum exiftent, per qvæ præſentibus 
"mon exprefla, vel totaliter non inſerta, effectus earum impediri va- 
leat, qvomodoliber vel differri, & de qvibus, quorumqve totis teno- 
bus, de verbo ad verbum, habenda ſit io noſtris literis mentio ſpe- 
gialis.  Vølumus autem qvod ſingulæ perſonæ præfatæ, qvam pri- 
mùm fingula Canonicatus & præbendas, diguitates, perſonatus, of- 
ficia & alia beneficia eis forſan conferenda, hujusmodi vigore præſen- 
num fuerint pacificé affeqvutæ, beneficia Ecclefiaftica cum eisdem af- 
ſeqvutis, incom patibilia, quæ tunc forſitan obtinebunt, & quæ ex tune 
vracare decernimus, omnino dimittere teneantur, quodqve gratiæ, per 
qvas alia heaeficia, cum hujusmodi aſſeqvutis ut præmittitur, incom- 
patibilia forſitan rune exſpectabunt, & qvæcundve inde ſequuta, qvo 
"åd ipfa incempatibilia beneficia duntaxat ſint caſſa & irrita, nullius 
croboris vel momenti, & inſuper ex tunc irritum decernimus, & inane, 
Ai ſecus ſuper his à qvoqvam qvavis auctoritate, ſcienter vel ignoran- 
ter, contigerit attemptari. Volumus præterea, qvod de nominibus 
& cognominibus perſonarum, quibus Canonicatus & præbendas, 
dignitates, perſonatus, officia & alia beneficia hujusmodi conferetis, 
ut præfertur, nec non diebus collationum, hujusmodi gentes Cameræ 
Apoſtolicæ, ſeu collectores vel ſubcollectores fructuum & proventu- 


um, eidem Cameræ debit orum, in illis partibus deputatos, pro tempo- 


re qvantåcius certificare curetis. Qvodqve hac prima vice detracta- 
deinceps illi vel illis,feu qvibus eorundem Canonicatuum & præben- 
darum, dignitatum, perſonatuum, officiørum ac aliorum beneficio- 
rum collatio, proviſio, præſentatio, ſeu alia diſpoſitio, de jure cedere 
debeant, circa ipſas præmiſſorum occaſione, nullum generetur præju- 
dicium, fed cujusliber eerum inteteſſe, falvum maneat pariter ac illæ- 
fum, & ne humano refrigeſcente motu, hujusmodi directio ſtudii diu, 
tinè ſuſpendatur, nifi oblationis præmiſſæ infra biennium à dato præ- 
ſentium computandum, legitimo impedimento ceſſante, debitus ha- 
beatur effectus, ex tune præſentes literæ nullius exiſtant roboris vel 
momenti.· "Datum Florenriæ, 7. Calend, Junij, Pontificatus no- 
1 ftri Anno fecundo, Anno Domini 1418, 
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Bernt vil, 677 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
egnen "Sar 439. Fotht Kong Erich med en ſtor Krigsmact igien/at indtage Femern/ 
Semernindtas Indbyggerne fortroſtet dem hlelp aff de Holſter / oc vilde icke ſtedde hannem Land 
gis ochnckeligen gang. Kongenkunde aff forſte icke med Mact komme paa Landet / derfaare fætte 
æDdeleggis. Burn hans dt Helge haffven S. Peders oc S. Povels dag / traadde hand dertil 
Lands / oc forſtyrrede OldenborgBy oc Voldſted / oc omkring liggend is Byer / bren⸗ 
de hand / roffvede Fre oc Queg / huad fore kom. Derneſt / gaar hand til Skibs igien / 
Glambeck Slot koͤmmer anden gang for Femern huor hannem end da bleff formeent Landgang / 
oc Hennecke Folcket bleff kieck der offver / oc viiſte hannem deris Bagſtacke / hand ſkulle der udi 
Radlow giffue, peigle ſig. Dredie gang falt de Landet an igien / oe da naade de Landgang. Der 
dem. bleff y5oo / aff de Danſke ſlagne / En Hertug aff Bart myſte der fin Forlighed. 
Det er icke at ſige aff / huad Grumhed / Vutten / oc Tyrannie der bedreffs / hellige oc 
uhellige Stader vaare actet eens / gifft Moindfolck oc unge Diger brugtis fil 
Skam / oc bleffue ſiden affliffvet / at Kongen offte der offuer ſiden haffuer beklaget 
ſig / naar hand tenckte derpaa. Glambeck Slot bleff oc vundet / Hennecke Rat 
low ſom det inde hafde / bleff fangen / oc Slottet igien er faſt beſat / Kirckex oc Geiſt⸗ 
lige Huuſe bleffue forbrend. In Summa / der bleff offuer 4000. Menniſker 
Magne / Krigsfolck oc Landfolck. De Geiſtligevaare meſt gienſtridige / de bleffue 
udkallede aff Kircken / oc ſom mand meener / uden Kongens vidffaff ihielſlagne. 
Kongen tog 20. forlofftis Mand aff Landet / for 20000. Marck Penge Brand⸗ 
Stat / der med drog hand tilbage. De Holſter kom ſiden igien paa Landet at be⸗ 
legge Glambeck / men kunde intet udrette. 24 
Roſtock Un Aar 40. bleff Roſtocker Univerſitet funderit. Johannes Dulman Biſp 
verfitet funde⸗ fil Lybeck Doer. —J 
rig: De Lybſke oc Hamborger med 300. Heſte / 2ooo. Fodfolck / belegger Ber⸗ 
Johannes Dul⸗ gerdorp / oc fick Slottet oc Byen ind. Item de belagde Ratzenborg / oc nodd 
man deer. Hertug Erich aff Saxen / effter deris egen vilie. | vr ll 
Bergerdorp ind Samme Aar ſteede førte Proceß oc Ombarelſe / med Sacramentet til Cy⸗ 
* afde Sr pegy Den Indſkickelſe Procurerede Jordan Plefkow Borgemeſter / oc Nico⸗ 
— —— laus Sackow Cannick. Bleff oc forordnet / at de yngſte Borgemeſtere ſtulle 
Faſte Proceß i barxe en Himmel der offuer / oc Canickerne ſkulle laſe de.4. Evangelia / udi de 4. 
Sladere med Byens Hierner. Saaledis tilvoxte Sacramentet en Affguds tieniſte oc duper⸗ 
Sacramentet / ſtition, formedelſt os ſelff / ſaa vel fom ved Paffven. od 
med nøgen ny Aar 49.ln vigilia Johannis Babtiſtæ, da giorde Kong Crid aff Pem⸗ 
Paafund. mern / oc Kong Vladiſlaus aff Polen / dem if evige Forbunt imellem / ſom tilfor⸗ 
me effter Kong Erichs vilge vaar ſogt / ved Matzke Borg / Geerhard de Vite oc 
Svantum de Syndicis, ved Jarislaum à Sunco Vndercamerer / Cælifmefle oc 
Singvaro de alto monte. — RA VT 
De forbant dem / deris Arffvinger / oc Riger 7 at holdedette effterſtreffne. 
Forſt ſt al Kong Vladiſlaus aff Polen / oc Vitholdus eller Alexander Magnus aff 
Lythow kallet / komme Kongen aff Danmarcktil hielp / naar hand fordris Sand | 
Kong Erich oc dem igien / dog ffal de vare huer andre mectig at ſige huad Ret er. Fordrert 
Kong Vladis- den ene den anden til hielp / da ſtal hand komme paa hans egen Omkoſt oc Skade. 
lausa ff Polen / Huad Roff oc Bytte de tage / ſtal horedennem beggetil. Hues de indtage fæ | 
giore te evdige der / Byereller Slot / de ſtal følgeden/ forneffnde Hielp begærer / Fordris mand 
Forbund. til Hielpii de Lande / ſom de beggeere lodtagenudi / da ſtal Byer / Stader / Slotte | 
følge den ſom hafde Rettighed til dem tilforne. Men tagis ydermeere ind fra | 
Woenners Herfſkaff/ det ſtifftis dennem begge imellem. Dette Forbundt TR 





ſtrecke figimod Hedninge / ſaa den Chriſtelig Tro kand forogis. Denaarnøge 
aff dem vil anfange Krig / ſt al den ene advare den anden / oc deris Sendebud ff 
før ſammens komme af Raadſlaa der om. De ſtkulle vide huer andris ge 
gaſn 
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gaffn oc beſte. Om nøgen aff Kongerne døde / eller Vitholdus / ſtulle vor sneen 
Derſtkaff ligevel ſtaa iforneffnde Forbund. Dette loffvede de for dennem / deris 
Arffvinge/ oc Effterkommere. Med Kong Erich haffue beſeglet / Peder Erche⸗ 
biſp aff Lund / oc det Apoſtoliſke ſadis Legat Johannes aff Roſtilde / øffverfte 
Cantzeler / Knud aff Lingkiebing / Johannes aff Slefvig / Boetius aff Aarhuus / 
Peder aff Borglum / Lauge aff Viborg / Johannes aff Otthenſe / Chriſtiern aff 
Nibe / Brynolff aff Skare / or Naffne N: Kirckens Biſper / Andornus Bergen- 
fis, Johannes Burglavienfis,Johannes Viburgenſis. Proviſter / Johannes 
Greffue aff Everſten / oc Pickburg / Predbiorn aff Podebuſt Hoffvitzmand paa 
Soborrig / Anders Jacobſſon / Lunge aff Egede / Hoffvitzmand paa Kallundborg / 
Tranekier / oc Langland / Woldemar Sappe Hoffvitzmand paa Steege oc Mo⸗ 
en / Erich Krummedige Hoffvitzmand paa Aaleholm / Abſolon Pederſſon aff Fer; 
loff Hoffitz mand paa Varbierg / Falckenberg / Sanser / oc Falſterbo / Iwent Bry⸗ 
ſte aff Vemmetoffte / Hoffvitzmand paa Nykisbing i Falſter / Johanmes Grim aff 
"Sporup Ho ffvitzmand paa Lindholm / Benedict Nielſſen de Munckſteen / Algud 
Mogenſſon aff Reffsnes Hoffvitzmand paa Gripsholm oc Angermanneland / Cs 
ch Nielſſon aff Thim Hoffvitz mand paa Brunlund oc Ribe / Benedict Paaviſt 
Statholder i Aaland / Svend Sture Hoffvitzmand paa Sandholm / Boetius 
Diure Haffvitzmand paa Stockholm oc Telge / Johannes Nielſſon aff Affvens⸗ 
berg / Landsdo nmer i Judland / Niels Guſtaffſſon aff Ritzvig / Thure Steenſſen 
aff Krackerum Hoffvißmand paa Pigburg / Niels Erngiſſleſſon paa Saxholm / 
Benedict Svendſſon aff Bogsholm / Knud Hudoms aff Viſby / Johannes Sor⸗ 
Teffaaning aff Greſteen / Niels Bojeſſon paa Lindholm / Goſtaff Algudſſon aff 
Engløe/ Sture Algudſſen aff Gronſtoffbierg / Thunne Thunneſſon / Erich Ei⸗ 
lerſſon / Ronnow aff Sapte / Niels Flemming / Landsdommer i Sieland / Otthe 
aff Knopf Hoffoitzm and i Obenraa / Henrich Knudſſon paa Brum / Trugotus 
Haß aff SErtoffte / Niels Svendſſon aft Ellinge / Henrich Johanſſen aff Siroe / 
Dluff Steſſon aff Raptapaylt oc Heldrup / Anders Nielſſon Hoffoitzmand paa 
Dronningholm oc Kisbenhaffn / Acke Laxmand aff Walen / Johannes Laugeſſen 
aff Mogenſtrup/ Luder Kamarck aff Aßdal / Lauritz Findſſen aff Logetved / Joen 
Lille paa Vobeck or Tove ſkow / Biorn Svendſſon aff Aurum / oc Lauritz Huaß 
aff Hornſtrup / Riddere / Peder Falſter Danmarckis Rigis Cantzzeler / Johannes 
Kropelin Hoffvitz mand paa Bahuus oc Elsborg7 Peder Lyde aff Stoldrup / 
Johannes Lauritzſon aff Ørebro/ Vicke von Witzen / Døffvismand paa Horn⸗ 
ſtrup oc Abrumſtrup / Steen Baſſe aff Imborg / Erich Erichſſon paa Aalborg / 
Niels Joenſſen paa Koldinghuus / Abſolon Brahe aff Vidſt iofle / Mogens E⸗ 
richſſon aff Knudſtedholm / Gunde Jacobſſon aff Krackholm / Albret Budelſbach 
af Helſingser / Niels Skinckel aff Lamehaffue / oc Otthe Skinckel af Ruhegaard / 
Riddere. Giffuet i Kiobenhaffn / Anno Domini1419. In vigilia nativitatis 
Johannis Baptiſtæ. 
Grreff Henrich aff Oſſenbrygge / effter at hand nu bleff bedaget / oc en alderne Greff Himrich 
Eee / oc Greff Geertis Somner nu ſelffuer tiltoge at opvoxe / oc hand hafde voget aff Oſff noryoge 
igpderligen nock for dennem / gaf hand fig i Borsholm kloſter / at tiene Gud paa ſin forlader ſit Ver⸗ 
Alderdom / hand ſom hafde tient Verden i ſin Bngdom. Hand gaff det Dorp CLoep gemaa l/ oc Klo⸗ 
til ſamme Kloſter / hand fordret oc hans Better Greff Alff hiem fra det Margreff⸗ ſter gifver fig. 
viſte Heffaff Noͤrenberg / oc offyergaff hannem Segeberge oc Rendersborg / oc 
Døde Aar )42). begraffnen til Itzevow. Hand er den førfte/ ſom ſtreff fig en 
Herre aff Stormarn. | ig 
—— Sarygro. bleff Johannes Skiel udvald til Biſp i Lybeck / fordum Keyſer Bifø Johan 
Apgiſmundidecrerarius, hand ſad udi 9. Aar / dode i Vngern. Stiel aff Lyble. 
J mm iii Aar 
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nerne: :… Slarygzo.dødeJohannes Avonis Biſp til Othenſe / begraffven i Knuds 
Johannes Avo Kircke. 4 
nis Biſp doer. Nagſtow brende uden faa Huuſe/med den Hellig Aands Kircke. 
Nagſtow bren ⸗Samme Aatpaa S. Karine Dag til Flensborg / ſteede en Anſtand imellem 
dis aff vaade Konning Erich / hans Riger oc Lande / oc Greffue Henrich aff Holſten den aldre / 
id. oc hans Brødre/-huor aff begge Parter er Voſtkriffter tilſticket. Denne Fred! 
— BR SNEEN loſſvede Greff Alff aff Skowenborg fore / oe Baltzer aff Verle oc Venden / at ſtulle 
oc —— m. ſtadigen bliffve holdet / Adum)420: paa S. Nicolai Dag. — 
Aar 420. haffver hand forandret Dronning Philippa Liffgeding. De 
da hannem icke ſlogs Børn til / haffver hand vild forvend Oanmarckis Rige ind 
paade Pomerſtke Herrer / ſom er at ſee aff effterfolgende Breff. J— 


6%5 Philippa med Guds Ftaade/ Dronningudi Danmar / Sperige oe 










Ps Norge / Vendis oc Gottis / oc Hertuginde udi Pommern/fundgiøre 
12238 for alle de ſom nuere / oc komme kunde / at vor mectige hoybaarne Herre 
oc Forſte / vor allerkieriſte naadige Herre oc. Hoſbonde / Kong Erich / den Gud 
Dronnin gPhi⸗Udi Himmerig udi ſin Naade oc Tiemiſte 1.00 i Rigens rette ærinde oc Sag / 
dippa - Siffgeding ſom hand nu faare haffver / oc udiude er/oci alle andre ſtycker oc fremme / glad oc 
førandret oc fors helbred / vel ſyſlede / med hans gode Mandoc Tienere / raffeligenoc vel igienſende 
vedret. hannem / For hans Kierlighed / gunſt oc Naade / med all Ydmyghedoc Kierlighed / 
inderligen tacke vil / dog alligevel at vi hans mangfoldige grefulde Naade / oc hans 
elſt elige Venner oc Raad / ey tilfulde / ſaa vardeligen tacke kunde / ſom os vel burde 
oc vigiernevilde / Beſynderligen derfor / at hans Naade os nu naadeligen paa det 
my / forſeet oc forſorget haffuer / om vort Liffgeding / der vi tilforne intet vaare ſaa y⸗ 
derlige forvarede eller ſorſeet udi / ſom hans Naadehuilcket hannem Sud forgiel⸗ 
Droñingen op⸗ De) nu ſardeelis giort haffuer / effter ſom det obne Breff fuldeligen udviſer / det hans 
lader igien tii Naade os der paa nu giffuet oc beſeglet haffuer / Thi lade vinu hans Naade derfo⸗ 
Kongen Neß⸗ reop / oc offvergiffve Neßbyhoffuet / oc de Len udi Fyen liggende / oc Romerige / med 
byhoffuet oc deris Tilleggelſe udi Norge / ſom os tilforne til vor Liffgeding der unt vaar. De 
Romerige hen haffuer hans Naade nu yderm eere beſorget oc forſeet os der med / atom hannem (det 
— diff” Gud forbiude) for fadet vorde / Da haffuer hans Naade unt os i Sieland / ſaa 
Alt Kronens Meget ſom hand oc Kronen der udi haffuer / ſ om er / Slot / Kiobſtæder / Gaarde oc 
Gods iSicland Fiſt eleye / med all deris Tilhoring oc Rettighed / at haffve / nyde oc bruge oc beholde / 
gifvis til Siger ſaalenge til deß / at hans Faderbroders Sønaff Pom̃ern / Hertug Bugiſlaff/ eller 
ding. om hand døde oc affginge / da den aff hans Faderne Frender ſom Griben forer / 
huilcken meſtedeelen aff diſſe Rigers Raad / til deris Herre oc Konge offuer diſſe try 

Riger / undfangende vorder / effter forneffnde vor naadige Herris oc Hertug Bug 
ſlavi Dod / antvorder os vor Liffgeding udi Sverige oc os forvarer / effter vor naa⸗ 
dige Herris Breffs liudelſe / ſom hand os der paa giffuet haffuer / oc ſaadanne 
Breff oc Forvaring der paa giffvis oc gioris / at vi ere Forvarede / ſaa lenge Gud vil 
at vi leffue. Oc naar og den Forvaring ſaagiorter / daſkulleviſiden / oc ville det 

forſk reffne Land Sieland med Slot / Kiobſtader / oc all Rettighed oc Tilbehoring / 
frijt oc ubevaret gieniſt antvorde igien hans. forneffnde Faderbroder Søn / eller 
huilcken ſom til Konning vorder velder / aff hans Fadernis Frender / ſom fører ſagt | 

uden all Arg oc længer Taffring. Fremdeelis haffuer oc nu vor kiere oc naadige | 
LN Ron er Herre⸗ effter hans Raads Raad / os udi Tro befalet / oc denne Tro tiltroet / at om 
* fars ofdi ig hans Naade(det Gudforbiude)forftadet vorder / ſom fører ſagt / ſaa at hand aff 
Hertug Bugi ginge/at vida Rigerne / Slottene oc Landene / mectigen oc veldeligen vaxe ſtull 
fa a beſte ſik ſthre / raade oc foreftaatil Troen, Haand / oc i Tro / paa forneffnde hans Faderbio⸗ 
hand ieke Børn, ders Son / oc Rigens vegne / eller oc om hand affginge / paa deris vegne / J il 
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Tro Haand / aff forneffnde vor naadige Herris Fadernis Frender / ſom Griben Amaray, 
fører / huilcken da effter beggis deris Død Konning vorder velder/ aff meſtedeelen 
diſſe try Rigers Raad / fomforffreffuet faar. Om vi med forneffnde vor naadige 
Herre/ icke Barn fanger / ſaa længe til deß / den myndig vorder / octil lauge Alder 
kommer / huilcken Tro oc Befalelſe / viudi alle maade / faa annamme oc undfange 
ſtulle oc ville / om det vor HErre og beffæret haffuer der fil af komme / med all 
Kierlighed oc Troſtkaff / Flijd oc Horſomhed / der ſaaudi beviſe / oc fornefnde. Hertug 
Bugiſlaus / eller oc den anden aff forſtreffne vor naadige Herris Fadernis Frender / 
ſom for er ſagt / oc Landen or Slotten / Folcken oc Rigerne faa foreſtaa / ſom vi ville 
antſvare for Gud / oc forneffnde vor naadige Herre os tiltroet haffuer oc tiltroer. 
Wen forſte forneffnde Hertug Bugiſlaus / eller oc den anden / ſom før er ſagt / myn⸗ 
dig vorder / oc til lauge Alder kommer / daſtulle oc ville vi hannem / Riger oc Slotte / 
oc Lande / udi alle maade / (aa frij oe ubevaret / i den ſamme gode Tro igien antvor⸗ 
de / der vi dennem udi añammet hafue / uden nogen Arg / Hinder oc længer Søffring/ 
undertagen de Lande/Slotte/ Kisbſtader os£æn/ ſom os udi Sverige / for vore 
Liffgeding vaare / ocnu bebreffuet ere / aff forneffnde vor naadige Herre / ſom forbe⸗ 
melker / at vi dennem nyde / fange oc beholde / frij oc ubevaret / udi vor Liffs Dage / 
ocſaa længe vileffve / udi alle maade / effter fi om forneffnde vor naadige Herre / os 
denneim bebreffuet oc forunt haffuer. Item ſtulle vioc ville os med dette vort obne 
Breff / der tilforbinde / ocudigod Tro til vilkaare / at forhuerffuet oc beſtillet ſaa / 
det alle Slot / Lande / Kiobſtader / Borg / Herreder oc Leen / ſom os nu til vor Liffge⸗ 
dingunt ocbebreffuet er / ſom forſtreffuet ſtaar / ſtulle alleſammen / naar vi doe oc 
affgaa / gieniſten / frij oc ubevaret / igienkomme til forneffnde vor naadige Herris 
Fe dernis Frenders Haand / ſom velder vorder fil Konning offuer diſſe Riger / ſom 
for er ſagt. Om Herren jo vil at ſaa fee ſtal / at forneffnde vor naadige Herre / oc 
vifanger icke Barn tilſammen / ſaa oc at vi ſtulle oc ville / Sieland friit oc ubeva⸗ 
ret igien antvorde / ſaabrat/ ſom os ſaadan Forvaring giort er / paa vor Liffgeding 
udi Soerige / at vi ere der udi forvarede / udi voris Liffs Dage / effterdi vor naadige 
Herris Bieff der om liuder / ſom forſtreffuet ſtaar / med god Tro / uden Arg / Men 
all den ſtund / vor HErre vil unde forneffnde voris værdige oc naadige Herre af 
leffue / da er hand / oc ſtal vare fuldmectig oc fuldveldig / at ſthre oc raade / baade off⸗ 
ter vort Liffgeding / oc offuer Land oc Rige / oc offuer alle ſtycker udi alle maade / 
fuldeligen ſom hannem bør/oc hand her til haffuer giort. Item / det ſom forffref 
vet oc forlant er / udi diſſe try Riger / ihuad det heldſt er / intet undertaget. Den For⸗ 
breffving oc Lan / ſtal jo bliffue ſtadig / oc ved Fuldmact / udi alle maade / ſom forbe⸗ 
neffnde vor naadige Herris Breff / ſom og nu giffuet er / derom udviſer. Til mee⸗ 
re Forvaring oc heyre Viſſing alle diſſe forneffnde Styckers / oc huert deris beſyn⸗ 
derlig ved ſig / at vi alle ſtycker faa ſtadige / ſaſte / o ubrodeligen ſtulle holde / oc villet 
alle maade / ſom forſtkreffuet ſtaar / ved vor gode Tro oc Sande / uden nogen Årg. 
Da haffue vi forneffnde Dronning Philippa / vort Judſegle / vitterligen oc med god 
vilie ladet oc befalet at hengis for dette Breff. Oc til Vitterlighed oc Vidneſbyrd 
rom haffue vi bedet hæderlige Fædre med Gud / oc velbaarne Mand / forneffnde 
gaadjge Herris Tro Mand oc Raadgiffuere / ſom her hos / oc offuer / haffue 
varet / o med deris Fulobyrd oc Samtycke / alting ſaa fulddr agen er / ſom forſkref⸗ 
en eee etter gere 
ummedige / Her Jens Grim / Her Ivent Bryſke / Her Benedicht Paawiſt / 
Her ————— Anders Nielſſon Riddere / Jacob Brymle / Erich Erichſ⸗ 
før im Sepelitz / Torbern Jenſſen Gaas / oc Peder Oxe aff Vaaben / lade 
deris Roſgle hengis for dette Breff / Darum Lolands Albuge / Aar 420. ipſo 
die Commemorationis beati Pauli Apoſtoli. 
Mm m iiij Aar 
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Pomeranus. == 
J J Aar 1420. klagede deudi Findmaarcken oc Helgeland / udi it forſeglet Breff / 
De udi Find⸗ at de vaare offverfaldne aff Rytzer / aff. Hedninge / ſom en ſtor ſtade hos deñem gior⸗ 
marcken oc Hel⸗ de / Vinter oc Sommer / bortforde Qvinder oc Folcket / udinden den Fred de haff⸗ 
geland flager de med Kong Crich/ocingen Dag de holt med dennem / Begarendis Kong Cs 
paa deRyztzer / oc xichs hielp oc Biſtand. De klagede oc offver/ af tuende ſtore Engelſte Skibe 
de Engelſte. haffde veeret forleden Aar Nordoſtpaa Helgeland at kiobſtaa / ſagde dennem at 
ville igenkomme tilkommendis Aar / med ſaa mange Skibe dem lyſtede. Sligt 
vaar aldrig fteed eller tillat for/ huilcket oc ſtader Kongen paa fin Indgield / oc ex 
VBnderſaaterne tilftor Befoæring / af hans Majeſtat vilde der finde Raadtil. 

——— Xar)420. tog Margreff Fridrich den Stad Angermund ind / men Slottet 
SE aff Mar vaar befeſtet / De lod Amptmanden Jannicke Breiſſen / huad feed vaar / ſtrax 
gaff Frederich hos de Herrer aff Stetin anlange / huilcke med deris Folck / huor under oc vaar 
Biſp Mogens aff Camin / oc en Polffer Herre / Her Cordobye, ſom dennem 
paa Kongens aff Polen vegne / vaar kommentil hielp / Men Herrug Otthe haf⸗ 

de Breck paa Si unet / maatte bliffve til Garts / bad Hertug Caſimir / effterdi 
hand haffde en gammel forfaren Krigsmand forſig / at haffve Sagen udi god act / 

de tencke paa den forige wlycke / ſom ſtede i Prytzen / ſom allenniſte frede aff Ho⸗ 
Fart oc Kieckhed / oc af de foractede Fienderne. Nu haffde Margreffven udi 

Byen ſlaget en Vognborg / oc uden Byen laa Her Gans von Potlitz / udi hin⸗ 
derhold / af vare paa Fiendens Ankomſt / Oerfaare raade Her Ditlaff von Sve⸗ 

rin troligen / at angribe den Herre aff Potlitz / Men Hertugen fulde Cordobye 
raad / forde Krigsfolcket igiennem Slottet / ſom Jannicke Breiffen/ oc andre 
Stetinſte inde haffde / oc fore i Staden / huor de dog intet fundeffade Margreff⸗ 
De Pommerſte ven / ſom laaudi hans Fordeel/oc en Vognborg / Oc falt denaff Potlitz bag pas 
ſlagne. dem / med 400. Heſte / faa af Her Ditloff von Sverin / med co. Herremand bleff 
flagen / oc 200. Mænd fangen / Hertugen med Biſpen aff Camin / med det off⸗ 
verige Folck maatte tage Flucken / oc bleff Vkerland / ved Margreff Frederich / 
ſiden det udi co. Aar effter Margreff Romuli offverladelſe oc Keyſer Carol 
confirmation, haffde effterfuld de Stetinſte Herrer / igientaget. Denne Ti⸗ 

dende kom Hertug Otthe førgeligen faare / ſtal dog / ſom en lærd Forſte haffue 

ſagt: Rem factam, in meliorem partem, ne ex malo pejus fiat, incerpri 

tandam. Hand maatte lade hues ſteed vaar udtyde til det beſte / paa det Ont 

vaar / icke ſkulle bliffve verre / oc bleff Krigenfiden ved Hertug Villom aff Brun⸗ 

ſpig optagen / oc Anſtand giort. — vene 

Effterdi Hertug Wartiſlaff aff Wolgaſt fornam / at Bonove / Bugenha⸗ 
gen / Beer oc deris Venner / forfolgede dennem indbyrdis felff/til med giorde Sta⸗ 
derne ſtor ſtade / udſtreff hand en almindelig Landdag / Sagerne af forlige / Glor⸗ 
de oc Slaattzlove daa alle Huſe / diſligeft oc Hoffordning / oc Borgelige oc Lans⸗ 

ſager / ſom aff Pralater / Mænd oc Stader ſkulle holdis / For ſaadan lowlig For⸗ 
ordning bleff allehaand Gierning affſtaffet / oc Fred / Ret / gaat Fortroende / 

igien opret. J———— i 
Digerne udi ; Den20. Novemb. 13. Cal. Decemb. udiMederfandene/indbrød Diger⸗ 
Seland indbry⸗ ne / ocundergick7o. Sogner med Fold oc Fæ / oc kaldis ſtedet endnu imellem 
de⸗ Tr ve Torp ot Seeland / det undergangene Lane. rr — 

—— — Der ſkede oc it lidet Slag imellem de Danſkeoc Holſter / til Immervad / de 

— bleff Antonius Ronnowſlagen / oc Peder Hogenſkild med Bannerit. Der a 
ſagdis: Hos Immervad / der fick Dammarck it Fandens bad. 220 1418 
ENE Aar 42. feria 6, poftBartholomzi, til KiøbenhaffityhaffdeKong € 
SYngenNorge " rich fornyet den Forordning aff Kong Oluff giort / At ingen fulde faremed 
maatte bruge * SÅ revet stået so msn mo 


| 







— 
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Aiebmandſt aff udi Norge / uden hand aate 15. Marc / Oc lod ſatte der til / nere 
5 * ſom foer / ſtulle tage Lens mandens breff at det vaar hans eget / hand foer Kiobmandſtaf / 
uden hand aatte 
Fr Aar 342). haffver Konning Exrich giort Hertug Johannem aff Mens 15. Marck aff fie 
borg/ Hertug Wartiſlaff aff Stetin / oc SreffjAlbret aff Effverſteen / til fine kset. 
Skeedsherrer / imellem fig oc Hertug Henrich denaldre aff Sleſvig / oc hans 
Brodre / om det Forſtendemme Sleſoig / af dømme oc fige huad Ret er/ Til 
deſſbehoff foraarſagedis hand af fage it Bevijs paa / af Sønder Judland aff 
Arilds tid haffver ligget under Danmarck. | 
Til Sielandsfars Landsting gaff hannem Biſp Jens aff Roſtild / Ca RD 
pittel ſammeſteds / Abbed Niels aff Soer / oc Abbed Jacob aff Skowkloſter/ andtstings vi 
"Sfivend Bryſte/ oc Jørgen Rud Riddere) Jens Mattifføn/ aff Sølløfe / Jens Pe Siclands 
Skytte aff Giorfloff / Siuffvende Bendſſon aff Byrringe / Herman von Ortz — 
aff Ellinge / Claus Bottelſſon aff Oelſtruppe / Niels Grubbe aff Tarſloſe / An⸗ ind DE Mm 
ders Jenſſon aff Aas / Niels Erichſſon aff Aafløf/ Saxe aff Giordshoy / Jacob tigger under * 
Anderſſen aff Qvandloſe / Bent Mus aff Diurſloff / oc hans Foſſaff Kragerup / Danmarck. 
ſampt 12, Borger / oc )2. Odelbonder / it Bevijs / at det aff Arilds tid haffde lig⸗ 
get under Danmarck/ Tefte Erich Degn/ Juſticicario Anno, & c. M Julij. DD 
Aar 1421. Loffverdagen effter S.Johannis, haffver Erchebiſpen oc Adelen —— on 
udi Skaane / giffvet diſligeſte Bevijs ud: — Sd 
Samme Aar / Mandagen for *. Laurentij, haffver Biſp Johannes aff Sle⸗ ——— 
ſpig / Chriſten aff Ribe / Boe aff Aarhus / Lauge aff Viborg oc Peder aff Borg⸗ Tingsvidne om 
lum / Biſper / oc Capiteler ſammeſteds / til Ribe / Aarhus / Viborg / Borglum / det ſamme aff 
Oluff aff Rykloſter / Laurttz aff Limkloſter / Lauridtz aff Alnekloſter / Johannes Viborg Sands. 
til Emkloſter / Peder til Sekloſter / Michel til Eſſenbeck / Nicolaus til Vorkloſter / ting med videre 
Henrich til Vidſt iofflekloſter / Abbeder / Item Johannes til Børglum / oc Peder forflaring. 
til Veſtervig / Nicolaus til Tuitz / Johannes aff Vendſyſſel / Proviſter / Item E⸗ 
Tic Krummedige / Johannes Jagelſſon aff Affvensberg / Erich Nielſſon / Morten 
Jenſſon / Otthe von Knopff / Thonne Ronnow / Henrich Knudſſon / Eyler Røns 
now /Niels Strangeſſon / Joen Litle / Peder Mogenſſon / Voldemar Albretfføn/ 
Lauritz Huaß / Sti Oming / Palle Kiert / Riddere / Erich Erichſſon / Peder Ly⸗ 
cke / Claus Jenſſon / Herman Skiel / Claus Daa / Henric Rantzow / Claus Bun⸗ 
deſſon / Jens Laugeſſon aff Tyrsbeck / Jacob Villemſſen / Matthis Giordſſon / 
Oithe Morder / Pors aff Randrup Skiel / Peder Smalſted / Erich Pederſſon / 
Elaus von der Wiſt / Iffuer Jul / Henrich Steen / Diderich Thommeſſon / Iffuer 
Skieppeldrup / Erich Nielſſon / Jacob Nielſſon / oc Gregers Lauritzſon / Vebnere. 
Item Borgemeſter oc Raad af Ribe / Flensborg / Haderſloff / Aabenraa / Viborg / 


arhuus / Aalbotg ⸗ Randers / Horſens / Varde / Kolding. Alle diſſe udi Sonder⸗ 












nå 2 var ; De bruge Danſt 
ſüdland / oc Norte Judland boendis / fom oc ere af it Sprock / de gafue deris Kund⸗ 5, udiFørftens 


aff ud / at Gottorpe liggerudi Sønder Judland / oc haffuer ligget aff Ar ilds tid / ng 
huiſcket Slot de Holſter haffoer forholt hañem oc Danmarckis krone med Mact / leg 
fomhannempaa Kronens oc Arffs vegne tilhorer med Rette / huilcket der aff er at be⸗ Kiebſtadernis 
vlfe / at de udi Sonder Judland / bruge Danſt Ret / oc hafue den holdet ſiden Lowen forſte Privilc⸗ 
ordis. ——— —2 ſom Capitele oc Guds Huuß gier hafver Dan 
daffue lil YA — haffuer Rigens Konger udgiffuet. Js⸗ fle Konger ud⸗ 
em / ſerſie Kiobſtedernis Privilegier / ere udgiftneaffDanffe Konger. For det —— 
edie / da beed mand huor Grenhzerne ere / af Danmarck oc Holſten ſtillies adt. 
Til med / da er jo deris Sprockudi Sønder Judland Danſkepaa denne Dag. Til 
med haffuer ingen maat beſidde Sønder Judland / uden Kongernis aff Danmarck 
vilie / oc dog giert der aff Lydighed oc Tieniſte. Oc om mand icke vilde * — 
* veldelig 
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—J——— veldelig Beſiddelſe / da krigede Kong Woldemar førft med de Holſter der om: 
Huortedis de Nand haffde oc alt Landet inde / ſaa nar ſom Gottorp oc Nyenhuus / ſom de Ho 
Holſter er tom. fler beſad med urette. Der hand døde / brugte de Holſter dem meere med Mact ſom 
men ved Fer⸗ tilforne/ den ſtund Riget vaar Herrelss / oc indtil Dronning Margrete h 
ſtendommet. Daatter / bleff hendis Søns Formyndere. Oe iſaamaade med Mact oc Vold/ 
ere de Holſter kommen der til. Ville nogen ſige / at det burde at forlænis Fane⸗ 
—— lans vjs / effter Keyſer Retten / det er icke brugeligt i Danmarck / af £æn aa 
—54 udi Arffue i Danmarck / ſom udi Keyſer Retten oc Saxen Ret holdis. —— 
gerne haffue vel Mact at forlane noget bort udi deris tid. Naar en Konge deer/ 
ftal huer tage ſit Lanigien / aff den ny Konge / huilcket ingen beholder længer / end ad 
gratiam. Til Vidnesbyrd / under deris Signeter / Actum Ribe. 
BifpCåfper aff Aar 42). paa hans Slot Rona / feria 4. proxima ante feſtum Michae- 
3. — 5 lis Archang. haffuer Kong Erich faget Biſp Caſper aff Ozel / oc hans Kircker / 
fntrelfe. udi fin Beſtkyttelſe; baade for at hans ForfædbreKongeri Danmar / paa Ret⸗ 
tens vegne det bør / ſaa oc for Paffvelig Bud oc Befalnings vegne / hand hafſuer bes: 
komm / oc Kierlighedor Vilie/ hand haffuer til Hzel Kircke. 
Aar 42). dode Johannes Schonleve / Biſp til Sleſvig/ oc Henrich — 
Biſp Johannes aff Stormarn / Greffvernis Farbroder / Henricus ſecund us bleff poſtulatus 
af Sleſpig deer. Sleſpig / men dode ſtrax effter om Hoſien. 
Biſpy Naffne til Bleff Naffne Johannis Biſp til Otthenſe/ hand vaar tilforne Biſp til A⸗ 
a cuſe ros. Dette Val ſkeede effter Biſp Peder Lyckis befordring. 
Kong Erich fer Dette Aar affardiget Kong Erich en paſſelig ſtor Flaade / Her Iffvent Bry⸗ 
føger Als til for⸗ ſte vaar Hoffvitzmand fore / ſom ſtulde plyndre oc brandſt atte Als. Men / de 
geffs. Holſter haffde allevegne beſkandſet dennem paa Landet / ſaa de fick ingen cCandgang. 
Her Iffvent Saa døde ocſaa Der Iffvent der under Landet / oc fordis ſiden til Skowkloſter/ 
Bryſte deer. ſom nu kaldis Herluffsholm / der begroffs hand. Flaaden bleff ocſaa af" FN 
Flaaden tog ocavær ſplit at / oc kom med ſtor nod tilbage. 
——— De Danſte toge ocſaa i Aar nogen Hamborger Skibe / derfore wſtet be 
gjøre Gtibeud Hamborger 12. Sfibeud/dermederedeløbeniVefterhaff/ocudmed Nortejud⸗ 
iBefterforn. lands ſide / huor de tit ocoffte ere falden udi Land / roffuet oc faget it fort Bytte / 
De Hamborger Kongen haffde udgiort nogle Voliggere effter dennem / de komme ſaa til ſlags fame. 
nederlegge Kon⸗ men / de Hamborger finge try Kongens Skibe / huor paa vaare jꝛo. Mand / 
gens Flaade. beneboret deudi ſenck / men Folcket fordis fangen til Hamborg at randſonis. 
1422. Aar 422. fil Kisbenhaffn Dominica Septuageſima, giorde hand med 
Nogen Sti hans Raads Raad / ſlig en Skick: At huer Embedsmand ſkal nare fig aff ſit me 
giort oc glffuet bede. Borgere oc Bymand / ſom ſaadant Embede icke haffue lerd / de bruge em 
dem til Kieben⸗ med deris Kiobmandſt aff / oc deris Brygning / oc ſaadan Kiobmands Handte⸗ 
haffn. ring. Bagere bierge ſig aff ſin Bagning. Sudere aff ſin Skogierning. Smed 
aff hans ſmedegierning. Guldſmed aff hans Embede, Skreddere aff hans Em⸗ 
bede. Kremmeraff ſit Embede. Skindere aff ſit Embede. Ocſardeelis alle: 
Embedsmand / ihuad Embede de helſt haffue / oc huer den bierge fig aff ſit Embed pr 
dog faa / nm nogen aff diſſe forneffnde Embede / ville diß vorde eens / inogen Ki 
ſted / at ſare uſtielligen med fin Handtering / enten med Bragning eller Bagning/ 
eller med Skogierning / eller med noget aff diſſe forneffnde Embede / da ſtulle Bor 
gemeſter oc Raadmand / med Fogedens hielp / grandſtke det ud / ſaa offte ſom detbe⸗ 
hoff gioris / ſaa at det forneffndeſt ielligen holdis oc tilgaar / effter ſom vor HEX | 
reunder/oc fætter Tiden udi Landet til. Item / ſtal ingen inogen Kiobſted vac | 
eller her effter at vorde Borgemeſter / eller Raadmand i nogen Kiebſted aff diſſeſot⸗ 
neffnde Embeder / men det ſkal vare andre Borgere oc Kiebmand / oc ſtulle Bor: 
gerne oc Meenighedenudi Kiebſtaderne / ingen Mact haffue / — aff a 
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ſette / uden de kunde beviſe for os oc vort Raad / med ſtiel / af de os oc Kiobſteden / TD 
cRiget icke nyttig ere. Item / huo der inogen Kiobſted noget aff diſſe forneffnde 
"Embede vil vinde / ſom de kalde deris Laug / da ſkal hand giffue for ſin indgang i 
Embedet / ſaa meget ſom hand giffuer Byen / da hand vorder Bymand / oc ey meere. 
Vaar det oeſaa / at noget Embede ſatte ſig der imod / oc vilde ey holde det ſom for⸗ 
fkreffvet ſtaar / da ſtulle Borgemeſter oc Raadmand haffve Mact / at Rette der off⸗ 
yer/ med Fogedens Hielp: oc vi afflegge oc ſorbiude ſaadant Landkiob / Hand⸗ 
fering oc Forprang / ſom forſkreffuet ſtaat / andenſteds at offue oc handtere /udeni 
vore Kisbſtader / oc paavore Marckeder oc Torffve / ſom aff alder haffuer veret. 
"De Kiøbflædmændene i alle Kiobſtæder ſkulle ſticke it Tegen ud / naar Torffue⸗ 
dagen er / oc den ſtund / oc ſaa lange det Tegen ſtaar / at ingen meedenkiebe eller ſelge / 
"mdenbofafte Bymand oc Borgere. Oc det ſamme Tegn ſkal indtagis / oc ey læns 
ger ſtaa / end paa den tid om Dagen / naat Klocken ſlaar jo. Der effter gieniſte kiobe 
ocſelge Gieſt ihuo hander. 
Aar 422. die beatorum Simonis & Judæ Apoftolorum, gaff hand Den anden Fe 
dem Privilegier oc Frihed / ſom andre Borgere haffue / paa Marckeder oc Fiſt eleye hed giffvet dene 
faa ſom ere / Skanxer. Oogſaa at de/ Boedegield / oc ſaadanne ſtycke / ſom hertil aff Kiobenhafn 
er vant at affgaaoc gisris aff de Boeder / ſom ſtandende bliffuer offuer om Vinte⸗ 
ren / oc aff andre paa Dragøer / reedelige giffue oc udgiore / Eſfterſom Sed⸗ 
vane haffuer varet / oc er. Item at vox Foget oc Embedsmand paa Kiebenhaffn/ 
dc Borgemeſter oc Raadet i Byen med hannem ſkicke / ſatte / oc beſtille til vore 
Raads behoff / allehaande Embede oc Giernings Folck/ i oc omkring Staden / ſaa 
ſom ſtielligſt er / baade for os oc dennem / oc for Almuen oc Staden / oc alt om. 
Saa at baade den ſom ſelger / oc den ſom kiober/ fanger mueligt for ſit / oc lige. J⸗ 
tem / at deſom Herberger / oc Gieſteri oppeholde ſtulle / at de haffue fal / Oll oc 
Mad oc Foder / oc der til Stolding/ til ſaa mange Heſte / ſomvor Foget oc Raadet 
tyckis. Item villevi / at ingen ſt al haffue fal Ho eller Korn / uden den ſom Herber⸗ 
gerer / oc den ſom Stolderum haffuer / oc Hugritzen ſom ſaadanne ſtycke børat 
haffue / effter ſom for er ſagt. Item/ at ingen Gieſt eller Kiobmand / der ey er boſid⸗ 
dende Borger i Kiobenhaffn / maaſelge noget Klade eller Læreti Alnetal / mende 
ſelge Klædet ved halffue ſtycker oc hede/ oc Læret ved hundrede / eller Reb heelt oc 
halfft / oc al ved Tonder / icke ved Kander / Salt ved Pund / heelt eller halffe eller 
ved Tonder / oc icke Skeppe tal. Item Humleved Pund eller Trummet / heelt oc 
halfft / oc icke ved Skepper. Item at ingen Gieſt gior Landekiob / oc ey kisbe nogen 
Kiobmandſtaff at udfore / uden aff vore Borgere. Men til deris Bord oc Koſt her 
at holde / oc fortære / det maa de kiobe paa Torffvet. Huo ſom nu gior eller forføms 
mer ſigi diſſe forneffnde maader / eller nogle andre fipder/denvære huo hand er / den 
bedre derfore effter Stadſens Ret. Item / at vore Borgere i Kiobenhaffn / huor de 
ſare her udaff Byen / til andre vore Stader til Marckeder / undertagen vore Fiſke⸗ 
marckede / at de være oc fare Toldfri / ſaa ſom andre vore Borgere i landet. Item/ 
undfaavi oc tage de forneffnde vore Borgere / Bymand / oc Meenighed / ſom bygge 
vcboi Kiobenhaffn / oc de Kiøbmænd oc Gieſte / ſom der tili gode maade / med derig 
Gods oc Kisbmandfſtkaff ſoge / i vor Kongelig Fred / Vern oc Hegnede / ſardeelis 
at beſterme / i ſaa maade / ſom dem vore Foraldre oc Forfadre / Konger i Danmarck 
tilſorne forvor tid / giort haffue / for Tieniſte oc Troſt aff / ſom de os oc Riget / oc 
Kronenplictige ere oc giore ſtulle. Item denne forſkreffne Naade / Privilegie / oc 
Frihed / giffue vi dem / oc unde at bruge / nyde oc beholde / med deris Stadsbogs ud⸗ 
viſning / oe Low / ſom vi dem oc nu unt oc giffuet haffve / ſaa lange til deß / at vimed 
vort Raad / eller Effterkommere / Konger i Danmarek / noget andet nyttigere oc be⸗ 
dre proffue kunde / der vi / Kronen oc Riget / oc da med Stadſens Borgere oc Me⸗ 
nighed 















J 


* 
Ericus VIL 688 Arrild Huitfeldts Kronicke den flerde Part / 


Pomeranus. mighedi Kiebenhaffn bedre kunde beſtandige med bliffve. Datum Haraldsborg / 
"Anno,diesutfupras. É i 
ar ʒꝛ. hjatuer de Danffe effter Her Erich Krum̃ edigis Raad oe Beftib 

7 gs ber ling / belagt Tille Tonder / ſom hand før haffde myſt: de Holſter holt dennem ſtille u⸗ 

Ben sån formeret / lige ſom ingen haffde vatet paa Slottet. De Danſke ſatte Stormſtijer 

til / ocvilde beſtige Slottet. Vdi det ſom de ere faſt nar oppe oc vilde indtrade / ſta⸗ 

4oo · aff de Dan⸗ ter de Holſter hues Bielcker oc Traæer / Slottet vaar behengd med / iſonder / ſom 

fte omtomme, falt paa de Danſke der oppe ocunder vaare. Deandre forfolgede de med Armbyrſt 

Tenne Rennow oc Pijl / at der bleffen.400. Vnder dem vaar Her Thenne Ronnow / ſom der fick 

flagen. ſit ſidſte Endeligt. Til Cands haffde de Danffebelagt Dorninge. Men Hertug 

Dorninge und. Henrich affBrunfoig førde dem Proviant oc undſætning ind. Oc efftex de Dan⸗ 

færtisaffde Do ſffe vaare af dragne / brandſf attet hand Haderſloff / ſom vaar aabet / anden gang / til 

* nogen tuſind Mare. 1 —60 | k 

Aar 422. forlænte oc tilbetroede hand Biſp Thomas aff Ørdenøe / nied 















Srckens es OretfuefFaft oc Land. Hans Gienbreff vaar faaliudendis: — 


Bifp Thome J Thomas aff Tholack / med Guds Naade / Biſp i Orckense / giore vit⸗ 
Gienbreff paa 8 oc kiendis med dette vort obne Breff / for alle ſom nu ere / oc kom⸗ 
OrckenoeGreff⸗ mendis vorder / at vi aff hoybaarne Serre oc Forſte / Her Erich med 
ueſtab. Guds Naade / Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis oc Gottis Konning / 
Hertug i Pommern / vor Naadige Herre / i Tro anammet oc undfanget haffuer / det 
Slot oc Feſte / Kirckevoge / liggendis paa Orckenoe i Norge / med Landet Orcken⸗ 
oer / oc Greffueſt abet der ſammeſteds / icke for Pant ſkyld / eller Skadegield / oc i no⸗ 
gen andre maade / oc eyuden paaret god Tro oc Slotzlow / ſom en Tro Mand bør. 
at anamme Slot oc Feſte / Land oc Lan / aff ſin Rette Herre / med ſaadan Skiel oc 
Bilkaar / af vi ſkulle del ſamme Slot oc Feſte / udi alle maade / bygge oc bedre / oc 
holde dennem ſom iforneffnde Lande byggeoc bo / under Low oc Ret / Fred oc Skiel / 
effter vor yderſte Mact / oc dennem i ingen maade uforrette / faafom vi ville være 
bekiendt for Gudoc vor naadige Herre Konning Erich. Ocyville vioc ſkulle / det 
forneffnde Slot oc Feſte/ med Landet / frioc ubevaret / igien offuerantvorde for⸗ 
neffnde ver naadige Herre / Konning Erich / naar hand det aff os fordrer / oc haffue 
vil. Item feer det faa (huilcket Gud forbiude) at forneffnde vor naadige Herre 
Konning Erich / ved Doden affgick / førend hand forneffnde Slot / Feſte oc Land / 
aff os igien fordrede oc anammede / da ville vi / oc ſkulle det forneffnde Slot oc 
Feſte / oc Land / antvorde vor naadige Frue / Dronning Philippa / ſom nu er Dron⸗ 
ningi Danmarck / Sverige ac Norge / til troer Paand / oc paa forneffnde vor naadi⸗ 
ge Herris Konning Erichs Faderbroders Sons / Hertug Bugiſlavi aff Pomenn 
forvenide Nidet vegne / uden all Hinder / eller nogen længer Toffring / naar hun dennem aff os da for⸗ 
hen paa der ¶drer / oc iglen haffue vil. Item / ſkeede det ſaa / det Gud forbiude / at forneffnde vor 
Pommerſte naadige Herre oc Frue / Kong Erich oc Dronning Philippa / baade hendode / føre 
Staͤmme end nogen diſſe forneffne Slotte / Feſte oc Land / aff os kreffvis oc anammis / da 
ville vi oc ſkulle / det forneffnde Slot oc Feſte Kirckevoge / oc Landet Otckenoer / ic 

gien fange / oc til gode reede antvorde / forneffnde vor naadige. Herris / Konning E⸗ 

richs Faderbroderſon / forneffnde Hertug Bugiflavo aff Pommern / naar hand. 

dennem aff os fordrer / oc haffue vil / uden all Hinder eller nogen langer Tøffrings | 

Item ſteede det ſaa / det Sud forbiude / af forneffnde vor naadige Herre oc Fruc | 

Konning Erich oc Dronning Philippa / oc forneffnde vor naadige Herris Kolt | 

ning Erichs Faderbroderſon / forneffnde Hertug Bugiſlaſſaff Pommern affginge 

oc dode / forend nogen dennem / ſamme Slot / Feſte oc Land / iglen aff os fordredee 

anammet / ſom forſtreffuet ſtaar / da ville vi oc ſtulle / forneffnde Slot / I 


Kong Erich vil 







- 
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Enid / fri udevarer: antvorde / paa Rigens oc Kronens vegne udi Norge / den 
aff forneffnde vor naadige Herris Konning Erichs Faderne Frender / aff de ſom 
Griben fører/ huilcken ſom effter deris Dod / Retteligen oc endrecteligen kaaren oc 
Audvald bliffuer / til Konge oc Herre offuer diſſe forneffndetry Riger / Danmarck / 
Soerige / oc Norge / aff meſtedeelen aff diſſe forneffndetry Rigers Raad / naar 
hand det aff mig kreffuer / oc haffue vil / uden all Hinner eller lenger Toffring. 
Men ſteer det ſaa / det vor HERre giffue oc unde / at forbemelte vor naadige Herre 
Konning Erich / fig effterlader en Ecte Son / hannem ville vi ocffulle/ det ſamme 
Slot / Feſte oc Lande / til. Haande holde / oc hannem det friit oc ubevaret antvor⸗ 
de / ſtrax effter forneffnde vor naadige Herris Konning Ericks Dod / naar hand 
detelſter oc haffue vil / uden nogen Hinder eller lenger Toffring oc Hielpereede. 
Item / naar forneffunde Slot / Feſte oc Land / igien Mulle antvordis / da ſtkulle 
ide igjen antvordis fri oc ubevaret / oc uden all ſkyld / eller Skadegield / uden aff 
Hinder eller lenger Toffring / ocuden all Hielpereede / enten med Kircke Ret / eller 
Verdſligret / oc udẽ all Atg. Diſſe forneffndeſtycker oc Artickle alle / oc huer ſærdelis 
ved fig / ſtadigen / faſte oc ubrsdeligen at holde / i alle maade / ſom forſtreffvet ſtaar / 
loſve vi forneffnde Biſkop Thomas / oc Nicolaus aff Tolack / oc Johannes de Fol⸗ 
lertoen aff Vaaben / alle tilſammen meden ſamlet Haand / ved vor gode Tro oc 
Sandhed / oc uden all ſtyld oc Skadegield / oc uden all Hinder eller lenger toffring / 
uden all Arg/ fornefnde vor naadige Herre ocFrue / Kong Erick / Dronning Philip⸗ 
pa / oc deris Ecte Son / om Gud vil / den nogen fanger / eller leſfvendis effter fig las 
der / oc forneffunde Hertug Bugiſlaff aff Pommern / eller aff forneffnde vor naadige 
Herris Fæderne Frender / ſom retteligenoc endrecteligen kaaren oc udvald vorder til 
Konning oc Herre / offver Danmar / Sverigeoc Norge / oc aff meſtedeelen aff 
Rigernis Raad / aff diſſe forneffnde try Riger / oc til tryggere Forvaring / oc Biffen 
her om / da hafue vi fornefnde Biſp Thomas aff Tholack / Nicolaus aff Thorlack / 
or Johannes de Follertoen aff Vaaben / med Vilie oc Vidſtaff ladet vore Indſegle 
hengis for dette Breff / Datum 422.)0. die Julij. 

Jaret der effter forlænte hand en Skotſk Herremand heed David Meyner 

der med / ſom udtag Biſpen / Hans Gienbreff vaar ſaa liudendis. 
Esg David Meyner / Herretil Wyme kiendis for alle / ſom dette Breffſee eller 
wDohere / at ieg aff mectige hahbaatne. Herre oc Forſte / min naadige Herre / Kon⸗ 
ningErich / til Danmarck / Sverige oe Norge / oc af mectige hoybaarne Frue ocFor⸗ 
















Dronning / min naadige Frue / oc aff deris ſynderlige Naade oc gunſt / oe paa Ret 
Deo oc Loffve/ annam̃ed oc undfanget haff ver / oc med dette Breff ĩ to annammer oc 
undfanget / paa deris Kronens vegne udi Norge / det Jarldomme oc Land Ørde: 
geer / ſaameget der aff / ſem Kronen oc det Rige Norge aff rette hører af foreſtaa / for⸗ 
dedige ocforſvare / paa deris oc deris / Effterkommeris / Kongers i danmarck / Sve⸗ 
ge / oc Norge vegne / ſtiellig oc lowligſom en god Mand bot / paa ſin rette Herris 
vegne / udi tromaal at gisre / ſaa lenge ſom deris Vilie oc Naadetilſiger / Dog mig 
uſorſommet i min Ret / oc Dagtingen / ſom jeg haffver oc udi ſidder / med den unge 
Jerris Juncker Willebyes Fader / ocforneffnde min naadige Herre oc Frue / Kon⸗ 
ning Erichoc Dronning Philippa / ocde tilkomendis Konger i Danmarck / Søer 
"| via oe Nocge / det forneſfnde Jarldomme oc Embede / friit oc ubevaretigien af ante 
vorde naar deris Naade det fordrer / oc haffve vil. Dennee forneffnde Tro /oc diſſe 
Artickle oc ſtyecker forneffnde / alle oe huer i fær / loffver jeg forneffndemin naadig 
Herre oc Frue / oc tilkoendis Konger udi Danmarck Sverige oc Norge / ſtadeli⸗ 
gen faſt oc ubrodeligen at holde / ved mingode Tro oc Sandhed / uden Arg / ſaa lof⸗ 


/ 
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Rinde Philippa de ſorneffnde try Rigers / Danmarckis / Sverigis oc Norigis 


ve viThomas de Tholack Biſpi Orckenoer / oc jeg Walter Fraſer / med en ſamlet 
— Inu Haand 


Ericus VIII. 
Pomeranus. 


1423⸗ 
David Meynet 


forlænis med 


Orckeneer / oc 
hans Gtenbreff. 
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gaar den nu. Ytem/fornefinde David/oppebar forneffnde vor Naadige Herris / 


fra hannem / oc ville haffve henredet. For den Gag tog hannem Laugmanden 


Haand. Oe deſſtu tryggere Forvaring oc Stadfeſtelſe / haffve vi tre forneffnde/ vo⸗ 
re Indſegle med Vidſkaff oc gode Villie / hengd for dette Breff / Datum Kioben⸗ 
haffn Aar 423. 95. die Juli. * 

Denne David Meyners forholt fig icke vel / udi hans betroede Belalning/ 
bleff aff Landſens Indbyggere beſtylt oc anklaget / for diſſe effterſt reffne finere 
bleff derfor ſiden affſat. 

Forſt / effter al Landet aff Gud vaar plaget / at Kornet voxte icke / Da — | 
Landffabetoc David Meyners offver eens / at intet Korn ſtulle udføris af Landet / 
meden det ſtkulle ſtibis oc ſelgis i Landet / for en muelig Penning / Ocoffver det / 
da lod forneffade David føre aff Landet fire Skibe med Korn til Skotlandt / 
LOcidetfamme Aar/førend forneffnde Endrect vaargiort/dalod forneffnde David" 
udføre fem eller fer Skibe / huor offver Landet er meſten forderffuet. 

Item forneffnde David / indforde udlendiſte Fold ſom ſtorligen —— i 
Almuenudi£andet/baadede der Ret ſtkulle ſidde / oc ellers/oc hønligen forgifte 
Almuen / oc giorde megenFortred/ oc ſtor Skade i Landet. 

Item forneffnde David tog landſens Indſegle fraaugmanden / oc haffde det 
huor hand vilde / imod Tandſens oc Laugm andens vilie; oc for det aten god Mand 
Landet / heder Chriſten Ellingeklat / ſagde / at hand kunde lade ſtriffve der under / 
huad hand vilde / da tabte hand en ſtor ſumma Penninge. Oc den tid Jarlen kom / 
oc begerede det fornefnde Indſegletil Vidneſbyrd / huor hand vaar baarentil Jarls 
dom̃et i Orckenser / oc vaar begarendis aff de gode Maend der udiLandet vaare fod⸗ 
de / at fare med fig fil vor naadige Herre / oc Kongens Raad / at berette / huorledis 
der i Landet tilſtod / oc bexe Jarlen ret Vidnesbyrd / maatte hand huercken fange 
Mendene med ſig / eller Indſeglet / uden Thomas Senckler / oc Erchedegne af Het⸗ 
land / oc tu Smaaſoenne aff de heri Landet vaare fodde. 

Rem / paa dentid Jarlen vaar udi Danmarck / hos vor Herre Kongen / oc it 
Aar der effter / der forneffnde David ſtulde fare fil Danmarck / da haff de hand alt 

Landet ſammen / oc bad os om it Breff til Vidneſbyrd / huorledis hand haffde her 
leffvet i Landet. Oc ſamme Breff oc Begaring bleff forſtreffne David ſamthckt. 
De vi gaffve hannem det i faa maade / at 24. aff de beſte indffoadde Mand udi Lan⸗ 
det / ſtulle haffve folget ſamme Breff / ſom ſtreffvet oc giort vaar / til forneffnde vor 
Naadige Herris oc hans Landis nytte her hos os. Diſligeſte huorledis forneffn 
de David haffde her forholt fig. Oc hues forneffnde Mænd haffde maat frem 
kommet / da haffde de icke ſpard deris Sandhed / for vor forneffnde Serre Kongen/ 
men de maatte ingenlunde fare / fot forneffnde David. Oc der med foer hand aff flet j 
haffde Landſens Indſegle / oc ellers ingen aff de gode Mand her aff Landet med fig 

Item / forneffnde David forbod vor Naadige Herris Kongens —— y 
anderleedis af ſtulle gaa / end tu Penninge for en Skotſt Penning / faa længe hand: 
haffde paa det naſte all Mynten aff Landet. Oc der Thomas Senckler kom nu 
ſidſt fra Danmarck / da lod hand liuſe den for fulde/fom den gaar udi Norge / oc faa 























oc Jarlens Sager / meget haardeligen oc umueligen / oc intet effter de Naader / Low 
oc Rettebo der / os giffne. Oc det giorde Landet ſtor ſtade. Item / Laugmandent 
Huſtru oc Frender / klagede / at hand vaar tvende gange tagen oc ſat udi Taarn 
Den førfte Sag vaar / at Joen aff Baddi Laugmandens Svendoc Frende / tog ſn 
Heſt igien aff Michel Magi / forneffnde Davids Frende / ſom hand haffde taget 


Gaden til Kirckevoge / oc ſatlehannem i Taarnet. Item / der effter / da * 
udfommen/fendehandudlendiffe Mænd aff Kattenes / til augmandsgaarden oe 
lod — —“ oc udtage alt hues der vaar inde / oc ſtende alt det than | 


— 
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Saard vaar / meere oc minde / ſaa at der bleff intet igien / grebe Laugmanden / oc for⸗ ——— 
de hannem udi Taarnet / oc det giorde hand aff den Aarſage / hand ep vilde giffue 
dannem Landſens Indſegle / af ffriffue der under / huad handvilde. Od der ſad 
hand ſaalænge / at hand maatte vorde hans Mand / oe til at hans Huſtru haffde 

agt Indſeglet / oc Lorobogerne paa S. Magni Altere. Ocſidentog forneffnde 
David Lowbogen oc Indſeglet til ſig / oc glorde en anden Laugmand / huilckentog 
adet asodigt offner. Item / paa den tid forneffnde David lod legge Laugman⸗ 
den i Taarnet / da tog hand en god Mand aff Landſens indfødde / oc ſattei Taar⸗ 
net / til Caugmonden/ for ingen Sagoc foruden Low. Item / Joen Loggekierde / at 
Dabvid lod hannem oc ſatte i Taarnet / for Landſens Indſegle / thi forneffnde David 
ſagde / at hand haffde det ey. Item / Thomas Senckler kierde paa Greffvens veg⸗ 
me / hans fulde oc lowlige Ombud / af forneffnde David haffuer oppebaaret aff 

Jarlens Candſtyld her udi Landet / ſaa meget Gods / ſom lober tils. Pund Engelſt 
fidenhans Fader dode / oc it Aars tid forend hand dode / foruden meget meere / ſom 

Jarlen tencker ſelff at bexette / ſor vor naadige Herre Kongen. Item / forneffnde 
Thomas kierde / paa hans egen vegne / af effter ſom hand vaar en indfod Mand 

her iLandet / oc haffde vor naadige Herris oc Kongis Breff for fig/ifaa maade / at 
ſorbemelte vor naadige Herre oc Konge / tog hannem hans Mand / Skib oc an⸗ 

Det Gods / med hues hannem tilhørde/udi hans Kongelig Hegen oc Fred / oc her 
gr bleff hans Svend David Smid greben/ flagenblaa oc blodig / i hans egen 
Gaard 7 oc kaſt nederft i Zaarnet / oc fat der udi Jern: oc da vaar Tho⸗ 
mas Senckler udi Skotland. Oc den fid forneffnde Thomas kom igien til Or⸗ 
ckenoer/ datoge gode Man) det t Dage imellem hannem / oc David / oc Thomas 
Senckler foer med fine Mandi hans eget NHuuß / oc der ſtrar vaar Dagen ude: Oc 
da kom Jens aff Kiorevoge / hans Syſterſon / oc fleere andre raadde hannem rom⸗ 
metil Kircken / eller andenſteds bort / ſaa fremt ſom hand oc hans Mand ep vilde 
oere indbrende. De der hand kom til Kircken / bød hand for fig Kirckeretten / oc 
ſotneffade vor naadige Herre Konning / oc lod ſee det Breff / ſom hand haffde aff 
dor Herre Kongen / oc def maatte hannem dogintet pielpe / ſaa lenge hand undkom 
benligen aff Kircken ſelff anden / oc ſamlet vor naadige Herris Kongens venner / oc 
ſine aff Landet / oc lod dennem ſee det forneffnde Breff / oc bad dem hielpe ſig til Ret⸗ 
£é/ for vor naadige Herris Konnings ſkyld / oc bod Low oc Dom for ſig / oc ſine 
Mænd: oc den tid hand kom igien fil Kircken / med vor naadige Herris Venner oe 
1— Mandaff Kircken / davaar hans Syfterføn ſlagen / oc der effter 






bleff ſaa dagtinget / effter Laugmandens oc andre flere gode Mands Raadudi Lan⸗ 

det / at forſtreffne Thomas oc David / ſtulle ſatte Borgen paa baade ſider / fot vor 
naadige Herre Konning oc hans Raad / eller for Jarlen / oc der ſtulle de pleye huer 
anden / ſaa meeget ſom Ret er. Ds forneffnde Thomas fættej2. Mænd til Bor⸗ 
genforfig / huilcket hand oc gierne giorde / men forneffnde David giorde det eye 
SDcder Thomas Senckler kom udi Skotland da vaar Jarlen dod. Der forneffnde 
Dold det forſtod / da beſkattet hand aff de ſamme )2. Mænd 30. Pund Ens 
geiſt / oc vilde ey bide faa lenge af de haffde baade kommet for por naadige 

nning / oc hans Raad. Da ſaa vaar giort / beſt attet forneffnde David 
ff Sencklers Mand / der vaare med hannem hos Kircken / oc ſtyrckede vor naadi⸗ 
Jetris Kongis Breff / paaso. Pund Engelſt / oc 5o. Skilling Engelſt. J⸗ 
m / diſſe ere de gode Mand der horde forneffnde Thomeſis oc Davids ord / den tid 
homas bød Low or Dom for ſig / nemlig Her Niels Myre / Her Lauris / 
Her Johannes Cannider 7 Biller i Serdal / Alexander aff Suderland / 
Sens aff Krage / Vilhielm Diving/ Vilhielm Elet / Adam aff Neſtegaard / 
Chriſten udi Ellingeflet / oc Mange andre gode Mænd udi Landet / 
J—— RT UMAR Mn SRSE baade 
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demeel / ſom lober paa 24. Nobbel / oc holt hannem der meſten all Vinteren / Oc 


Moleger / 3. Liſpund Hamp / o. Tinkander / 1). Deſſin Fade rode oc huide⸗ 


der bleffue de alle / huilcket Skib koſtede hannem med Redſtaff oc andet Gods 


nickerne oc hans Huſtru / oc bade for hannem hand maatte beholde Liffuet A 


mienſſan / 3). Engelſte Skilling / forfamme Sag. Item / Malcun Joenſſen 

































baade Preſter oc Leegmænd. Item forneffnde Davidtog Villum Br cer 
hannem udi Stock / oc ſkattet hannem aff 7. Marck Engelſt / Low uforvunden/ 
alleene for den Sag / hand foer til Skotland / at tale med Jarlen. Frem Almuen 
aff Ronaldzos / kierde for derls Fogder / at de vilde Skotter komme ſaamangetn 
dennem / glorendis dennem ſtor ſtade paa deris Gods / med Dricke / oc meget andet 
Fortred/ oc ſagde dennem heller at ville doe end leffue / oc hide ſaadant lenger. Da 
ſuaret forneffnde David / at de ey ſkulle alle døe paaen Dag / men deffulle huet 
Dag doe / ſaa lenge hand vaar mectig offuer dennem. Ikem / David Meyners 
tog fra Henrich Ganock / 2. Marck Engelſk / for af hand vaar med forneffnde 
Thomas / oc ſtyrcket vor naadige Herre Kongis Breff. Item / fra Joen Si⸗ 


kierde / at forneffnde David lod tage fra hannem it Skib / oc ande Gods / ſaa 
Dee, beløber fig paar2oo. Nobbel / for ingen Sag / Low wfordeelt. Item for 
neffnde David Tod gribe Joen Joenſſon / oc lod ſlaa hannem blaa oc blodige 
lagde hannem udi Taarn / oc beſt attet hannem aff en Spaerins / faa god ſom 
2, Pund Engelſk / oc meget andet Gods / for ingen Sag. Item / Skipper 
Thomas Brun fjerde / af forneffnde David lod leggefjannem udi Taarnet / for 
denn Sag / hand ide ſtrax gid til hannem i forſte Ord / hand ſende Bud effter 
hannem. Item den tid forneffnde David Tom nu fra Danmarck fenifteh/ da tog 
hand forneffnde Skipper Thomas oc hans Skib / tilladt med Gods / oc fordehet 
aff Landet til Skotland / uden hans Vilie / oe der fra hannem tog faa meget Hue⸗ 


der forneffnde Skipper Thomas ſkulle hiem ſegle / myſte Hand Skib oc Gods⸗ 
ocen deel aff Mandene paa Skibet vaare / fordi det vaar ſaa langt paa Vinte⸗ 
ren. Item / Joenaff Logge kierede / at David lod Tage fra hannem aff det for⸗ 
neffnde Skib / ys. Tøndet Byg / 8. Skepper Huedemeel / 5. Tønder Tiere / 
fe Fad Oſmund / y. Steen med Vox / 26. Kiedle ſtore oc ſmaa / 2. Punder / . 


Summa Gods / ſom bleff taget beløber figi Penge / 2o. Dum Engelft. Item⸗ 

forbeneffnde David lod tage fra Anders Joenſſon /6. Kiedle/ godefom ER —* 
bel / aff det ſamme Skib. Item / forneffnde Davidlod tage fra Niels Jepſſen 
40. Engelſke Skilling i Guld oc Solff / forat hand vaar med T —— 
ler / ocſtyrcket vor naadige Herris Breff / hand bød Low oc Dom for ſig / maatte 
hannem dog intet hielpe. Item / fra Patrick Tyrgelſſon lod hand kage / 2. Kiøt/ 
. Oxe/ forfamme Sag. Ikem / forneffnde David log tage Joen Fijff / oc leg⸗ 
ge hannem i Taarnet / oc ſatte hannem haardeligen i Jern / oc beſtattet hannem 
20. Nobbel aff / row wforvunden / for den Sag / at hand haffde ſagt / Jarien haff⸗ 
de bedre Ret til Jarlsdonmet udi Srckenoe / end hand / oc for hand horde Jarlen 
til. Item / forneſſnde David lod tage fra Joen Blatter / so. Mare Engeiſt/ oc 
ſorneffnde Joen bod Low oc Dom forſig / oc maatte hannem intet hielpe/ oc tog 
det forneffnde Gods bort om Natten / for den Sag Hand vaar med Thomas 
Sinekler / oc ſtyrckede vor naadige Herris Breff. Item / Villem Graa kierde / at 
forneffnde David nodde hannem til at tage fit Skib / oc ſende tilen Se ligger langt 
udi Haffuet / oc kaldis Soelſtier eller hand ſtulde romme CLandet / Oc da ſende 
hand aff ded Skidet / mwed 2. ſmaa Brødre / de s. andre Mand her aff Landet/ oe | 
derpaavaar / 158. Marck Engelſk. Item / Samſon Viellemſſon kierde 7 af fork | 
neffnde David tog hannem med Ofuervold aff Kircken /oc fod binde hannen? | 
ſomen fordemt Mand / oc vilde hugget hans Hoffuet aff hannem / oc da kom 
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der med beftattet hand hannem aff5). Engelſke Skillinge / uden Low oe Dom / — 
for den Sag / at David ſagde / at hand haffde giort en hans Svenne ſaat / oc for⸗ 
neffude Samſon vaar vrede med gode Mand / at verge fig effter Landslowen / men 
det maatte hannem intet hielpe. Item Yaris Lutſit klagede / at forneffnde Das 
vid / lod legge hannem i Taarnet / oc fætte hannem haardeligen udi Jern / oc der 
udi laa hand 3. Dage oc 3. Natter / oc beffattede hannem aff)o. Marck brende / 
Cow uforvunden / for den Sag / hand reyſte med Thomas Senckler / oc ſtyrckede 
forneffnde vor naadige Herris Breff. Item / forneffnde Paris / lod læfe det for- 
meſfnde Breff / for David / datog hand Breffvet fra hannem / oc ſagde / at hand vil⸗ 
de kiobe it tolcket Breff i Danmard/for 18. Penninge Engelſt / det Breff beholt 
hand / oc haffver det endnu. Item / forneffnde David Meyners lod tage fra Tho⸗ 
mas Bimſſen / 23. Marck Engelſk 7 Sag uforhort. Item / forneffnde David 
lodtagefra Mogens udi Jenneland / en laſt Byg / god ſom 24. Engelſke Skilling / 
uden Low oc Dom / Sag wforhort. Item / forneffnde Dauid lod tage oc gribe 
Villem Geredſſon / oc tage Hans Heſte / oc legge den udi Taarnet / oc beſkattet 
hannem aff y5. Marck Engelſk / Low uforvunden / for hand vaar med Thomas / 
ve ſtyrckede vor naadige Herris Breff. Item / forneffnde Davidtog fra Sander 
Brun 27. Marck Engelſt / det Gods lod hand tage om Natten / for at hand reyſte 
"med forneſfude Thomas / oc ſtyrckede vor Herre Kongis Breff. Item / forneffnde 
Dacrid togfra Villem fornefinde Sanders Svend / 1). Marck Engell / for ſam⸗ 
me Sag. Item / Her Niels Myre/ oc Her Lauritz / Cannicker / kierde/ at forneffnde 
David tog fra dennem Capituli Indſegle aff Kiſten i Sacriſtiet / oc haffde det borte 
lenger end it halfft Jar / oc huad hand ſtreff der under ellerey / vide de intet om. J⸗ 
tem vaar her vel meget andet / end nu er foregiffuen / at ſtriffue vor forneffnde naadige 
Herre til / ſom forneſfnde David Meyners hafuer her bedreffuet / oc giort Landet 
oc Almuen udi Orckenoe ſkade med / oc det er ſaa meget / at vi kunde ey faa vitlofftig 
denne gang ſtkriffue / om alle Sager / ſom vel forneden giordis. Item / til diſſe for⸗ 
ſtreffne ſtyckers mere Vidneſbyrd / oc ydermeere Forſickring / da trycke vi forneffnde 
vort Lands oc Almues Indſegle / heri Orckenoer / for denne Skrifft / oc der tilmed 
heederlige Mand oc erlige / ſom er / Villem Tyrgelſſen Laugmand her ſammeſteds / 
Kolben Flæt/ Joen Magnuſſon / oc Villem Veving. 1423. 
' Aar 423. Viti & Modeſti Dag til Kiobenhaffn / ſteede it Forbundt imel⸗ De aff Lybke/ 
lem Konning Erich oc de Vendiſke Stader / om indbyrdis Hielp / ſaa liudendis: Roſtock / Viß⸗ 
* mar / Stralſund 
Fu Namen der heiligen Dreyfaltigkeit/ Amen. Luneborg / Grips 
Br ewigen gedechtnuͤß / dieſer nachgeſchriebenen Stuͤcke / sur wuͤrdigkeit / vold / Anklam⸗ 
3K0;u eindracht / und zu ewigen beſt andt / der Reiche / Dennemarcke / Norwegen / STE sod 
O Schweden / und der ehrlichen Så dte / alß Luͤbeck / Roſtock / Stralfand/ er g Eris 
Wißmar / Luͤneburg / Gripswalde / Anklam / und der gemeinen Haͤnſe / und Haͤn⸗ hans Riger / Lan 
ſeſtaͤdte / mit einander/ fo bekennen wir dieſen gegenwertigen Brieffe vor allen / demdederis 
Wir Erich von GOTtes Gnaden / der Reiche / Dennemarcken / Schweden / Nor⸗ efftertommere. 
wegen / der Wenden vnd GOrten Koͤning und Hertzog zu Pommern / fuͤr uns It evigt For⸗ 
und unſere Nachkoͤmlinge / und unſere vorgenente Reiche / unſere Vnterſaſſen und bund oc ſame⸗ 
Inwohner derſelbigen Reiche / die nu ſeindt / und zukuͤnfftig weſen / an der einen ſey⸗ ſettelſe / gieris i⸗ 
ten; Vnd wir Burgermeiſter und Ratmanne der Staͤdte / als Luͤbeck / Roſtock / mellem Kong 
Wißmar / Stralſunde / Luͤneburg / Gripswalde / und Anklam / das wir vorbe⸗ Sae, — 
nahmeden Skaͤdte / eingehen und ſo viel jhrer darinne ſeyn wollen / vor unß / une ; — hg 
fereBurgerumd Gemeine die nun ſeind / und zukommende werden an der ande 255, gig, 
ren ſeyten / daß wir uns untereinander mit ganger eindracht / auff einen fre⸗ mar Scralſund 
pen/ ſtedten /feften und ewigen zuſatz / vormittelſt Krafft und Zeugnuß / dieſes Gripsvold / An⸗ 
Mis: FL 1 Sang gegen⸗ klam̃ / paa den 


neder ſticke han⸗ wo ſie jhn i in den vorgeſchriebenen Reichen nechſt und beft betretten kͤnnen. So 
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Pomeranus. RENEE 
gegenwertigen Brieffes / vorbunden haben / und verbinden zu ewigen zeiten: In 
anden ſide / dog ſodaner weiſe / als hier nachfolget / und außgedrucket ſtehet / ſonder allen vorfang | 
at huer Sted fo uns an beyden ſeyten / an dieſen gegenwertigen Verbund vnd Zuſage moͤchte zu⸗ 
gior deris Herre ſehaden oder hinder kommen / in einigerley weiſe. So doch das eine jegliche Stadt 
huad de hannem jhren Herrenthu / als ſiezym von Ehren und Rechts wegen pflichtig iſt zu thun / zu 
ere, inn leinem Rechte Eg 
Fey gg bie 20 Were auch jeniger Serre” der die vorbenahmenden Reiche wider Recht i 
Riger / ciler icke uͤberfallen oder beſchaͤdigen wolte / oder dem Koͤnige der Reiche nicht Recht pflegen 
pleie Kongen wolte / den Herren ſollen und wollen wir Staͤdte vorbenahmed in ſolchen Sachen 
ret / den ſtal keinerley huͤlffe oder beyſtand thun/ wieder den Koͤnig / oder die vorſchriebenen Ret 
Staderne ingen che. Vnd jedoch fo ſollen die andern Staͤdte / die unter dem Herren mit beſeſſen 
hielp giere imod ſein / den vorſchrieben ſtehet / und außgedrucket / wenn das von noͤthen iſt / und gefor⸗ 
Kongen / men dret wird / nach außweiſung deß verbundes / nicht vorneimen. Zum erſten / ge⸗ 
beviſe hannem ſchehe es ſo zu jeniger zeit / das ein Herr / Furſt / Rdder oder Knecht / Lande / Staͤd⸗ 
den hs fom e Ceute/oder Meenigkeit / jemandt von uns an beyden ſeytenvorſchrieben / nach 
— * — dieſer zeit uͤberfallen / vorunrechten / beſchedigen / oder wiederſtandt thun wolte / oder 
dit eller forwrec⸗ thete / ſo ſol wir Koͤnig Erich / und Hertzog Erbenomet / oder unſere nachkommende 
tid Kongen / det Koͤnig / dawelches ſchade / gewalt oder unrecht geſchehe / anuns / unſeren nachkoͤm⸗ 
være fig Herre / lingen Reichen / Landen und Leuten vorſchrieben / das vorkuͤndigen und wißlich thu⸗ 
Forſte / Konge / en durch unſere ehrliche Sendebotten / oder Brieffen / den ehrlichen —— J— 
Stad / da ſtal ſchriben / zu der Stadt welche uns dann beſt gelegen iſt. 
hand forſtriffve Ferner / wenn daßdie vorgeſchriebene gewalt / unrecht oder ſchade ſo geſche⸗ 
der til en aff ¶ hen und getrieben were / in einer von uns Staͤdten / Buͤrgern / In wohnern / und 
— sp)  Gemiene / oder anderen devunferen verluͤndet / und zu wiſſen gethan wird / ſo ſol 
—— — dieſelbige Stadt / wißlich thun und zuſchreiben / den Staͤdten / Luͤbeck / Roſtock / 
Stralfund/2c. Stralſunde / und Wißmar / ſo follen denn die vier Staͤdte vorgeſchrieben oder " 
| drey von jhnen / darumb zuſammen kommen / und uͤberwegen / ob die jhnen zu wiſ⸗ 
ſen gethane Sachen alſo ſey / daß der dienſt und huͤlffe / dem vorgeſchriebenen Rei⸗ 
che / zu behuff ſey. Vnd duͤncket ſie denn / das noth zu ſeyn / fo ſollen ſie das durch 
Staderne fan hren ehrlichen Sendebotten oder Brieff wißlich thun / dem allerdurchleuchtigſten 
inperi tre Mag Fuͤrſten un) Herren / dem Koͤnige oder ſeinen Nachkoͤmlingen vorgeſchriebenen 






nem 1000. ver, ſollen wir Erich Koͤnig / und Hertzoge vorbenahmt / und unſere Nachkoͤmlinge / 
hafftige med vorgeſchribene auff unſere eigene bekoſten / alſo hernach klerlich außgedrůcket ſtehet / 
Harrniſt oc Ver⸗ den ehrlichen Staͤdten vorbenambt / wenn fieuns der vorgeſchriebenen huͤlffe ange⸗ 
geder ſom hand finner fe eynd / und wir Staͤte vorgeſchriben deſſelbigen gleichen / dem allerdurch⸗ 
—3 erin⸗ jeuchtigſten Fuͤrſten und Herren dem Koͤnige und ſeinen Nachlomlingen vorge⸗ 
Se dn, ſchrieben / welcher unſer einer dem andernanfinnende wird / umb huͤlffe / innerhalb 
he DS) føre hielp dreven Monaten / darnach ſchicken / Tauſent Wehrhafftige mig Harniſch und 
octienifte/va ftal Wehren / wohlund zimlich außgeruͤſtet. Were es auch ſo / daß der jenige deme die 
Stadernis Sen vorgeſchriebene huͤlffe geſchehen ſolte / eine geringere Zahlvon Volcke fordern oder 
debud ſamlis / at begeren wuͤrde / und daß die anſtehende Sache oder Noth / da die huͤlffe zu ienen 
raadſla om ſtere ſolt e/ ſodane were / dag dar eines groͤſſern Volcks zu behueff ſeinwolte / fo ſolder 
hielp ar ſende. jenige / von uns an beyden ſeyten / der die vorgeſchriebene huͤlffe oder dienſt fordern 
Effter denLeilig wird / das vorkuͤndigen / und vorſchrieben / denen auff die andern ſeyten. Vnd ſo fol | 
;— ep oc Ned ſtal fon wir an beyden ſehten darauff zu hauffe frhiden/auffeinegelegeneftedee/ undeis | 
: — mene. ve nen berahmenden Dag/ unſre ehrliche Sendebotten / zuberathen und eins zuwer 

"sc mindre hielp PM mit einander einer groͤſſern Zahl von Volek / nad gelegenheit der anſteh 
uden andfipe Sachen / und Neth. Vnd nach derſelben gelegenheit und noth ſollen wix einandet 
—— an beyden ſeyten vorſchrieben fuͤrder beyſtehnund dehulffuich ſeyn / als man J— | 
m | 






. ” på ricus III. 


ddaneke s JANE Lg 
; ſes vorgene 
Ek: —— nten dienſtes und huͤlffe behueff iſt/ P 
— sone ———— ohne einigerley huͤlf⸗ omeranus. 
kend dienſt — * ———— vorſchriebenen / * mad med 
ſo ſol er denſelbigen / d ——— jenigen/badievor⸗ gen at ſtaffe⸗ 
darnach / als er zu tå — und zu Rechte mecht —— KN hannem 
— — re ——— 
en vorgeſchrieb ig o Malsvo⸗ ale oder aber mit der vo fan and fly 
unſer einen an beyt enen Vnrecht / Gew horgeruͤhret iſt: und j menes nnem Ret ins 
beyden ſehte eyden ſeyten / etwas anli alt / Schade / oder A jedoch in was den 0. Maane⸗ 
ſeyten / uns unterei anliegen wird/ nfall geſche der / ell 
ſeyte / die der ereinander bewei ird/ ſo ſollen und 4 he / da eller kom⸗ 
| andernfolgenwird/mi eifen/ mit gut molrnknndeer EN 
ſich ſelber S gen wird / mit dieſ⸗ guten trewen / dochſ⸗ han eee til 
peifen/vier W dieſen Wehrhaffti —B——— —— 
der Gebiete fo r Wochen lang/ afftigen / oder dart die eine H 
—— mmen / u g nach der zeit / aruͤber / die ſoll uem Hielpen 
— wird / ob er die —9 Wochen / ſoll ſie — Haffe o⸗ fpiife SL 
ber fol ſich — eine ſeyte —— — tatere sen Baek 
jenigeSpeifen/de belſen /ys. Wochenl sand olgensvird/mitsoo. oderri lebne ere. 
Er oerees ———— — Bannere (aL eder — kun 
h / daß der jeni lſieder 609 da ſt 
rf? ole man) bre ser fer Rn Huͤtffe geſchehe / — 
o ſi riebenen Sache behueff wi ndereManhafftige/ fola / lenger Huͤlffe bes ſpyſe den.i16. 
o ſie —— — — SE daß zu der fan 1.00 der 
Sbehees auch alſo daß die jen | peifen/derjenige nen den den 
— huͤlffe oder —* satyr diejenigenvon uns an be 8 * fordrede. 
Se ——— —— merne fad —— ——— baagoe oe) 
jereRenfige Habe / di wird: Das ander Sti er jenige behalten / dem di nde / flalhanddenem 
—6 e / die ſolmanbe er Stuͤcke / als Roeff, dem die vor⸗ Udſende / fpii 
Fort mehr / ob an beuten nach Kri oeff / Gefangen / ſpüſe 
chriebenen ſch / ob es alſo gefelde / daß i rieges und Orloges weiſ eund an gg 
aden nehme / den ſolj daß jemandt v weiſe. Gioer deñe hi 
For den ſol jetzl on uns an e hielp 
he / ———— —3 anale tragen. erren *— i, ' 
nem gr aterſaſſen SNE i en ſtal 
Ko —————— / ſeine N —— —— Rei⸗ i — 
FB dfenundalleden Henſt * evorgedadin —— der Kronen pen bruger / 
en in jhren Hafen — die in ———— in den ——— bog at Roeff / 
1—— und — — ommen / die fol Mer * —55 
wd und aſſen wollen/ ER ernund allen den; ; rwieder auß / vor u erb —8 
Job aller gewalt un /mit jhren Leiben und Så jenigen/ fo umb unſert wi ren 
Bnd deßgle —“ tern / geleitet und gefolget w 9 ——— 
Bus ßgleichen ſo HESS PRT erden / Ude. 
tg preben Sdr Hen auch gefellig weſen / alleBå De Danſte udi 
nitſh en Reichen vorſchriebe jenigen / die ſie mit Recht nd Inwohner der Stader. 
* renCeib und Guͤte FEE Waſſer lindy ande É vorthedingenmågen/ Staderne igien 
de dorgeſchtibenen Kron allen den jenigen / ſo in di — 
— mehr / daß — — —— 
eund unsan beyden fe ehrliche und freye Zuſ eris Haff⸗ 
ndunsar enten uſatz und u LG 
— FERIE IF En galer ene un) —— 
e Jahr / in zukommenden zeiten / a llen wir an b rde / und Das ſt 
ſere vouͤmechti en zeiten / aufft epden ſeyten vor g ſtal nogen 
se | ige Bottſch unſer lieben Fraw Å rgeſchriebene / Stadernis 
gen / und ſollen darlaſſe afft auß unſerm R rawen Sag/jhre EDER 
en / und ſollen darlaſſen uͤber athe zu r geburt / u moede til Kioben⸗ 
dienen mogen zur rynker rd san, —* —— haben / in DENE haffn/at — 
—J 68 edieſes verſchriebenen? ziehen / die Stuͤcke di vene huad fr 
STATE ſchriebenen Berbundes ; V ie da and fi ſom 
Ran: iiij : Vnd was dar gr bed til 
& den ed oc biſtand. 






AN fi 


Éricus VIII. 693 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
— denn an beyden ſeyten gehandelt und geſchloſſen wird / das ſol bey voller Macht 
blifuer ſluttet bleiben. J. 
ſtal ſtaa. Vnd keme es alſo das zu der zeit deſſelbigen Tages / in Kopenhagen / durch 
Om nogen blif⸗ ejnigerley unfals willen / ſo denn erſtanden were / jenand von uns an beyden ſeyten 
uer anfallid den vorſchrieben / dem andern huͤlffe anſinnent were / ſo fol die ſeyte / die zu der huͤlffe 
fund Stader als denn gefordret und beſuchet wird / ſich dermaſſen bezeigen / als ob es wißlich 
kvd — 2 gekuͤndiget und gethan were / alſo wie vorgeſchrieben ſtehet. il å 
* — re Were es auch / das jemand von deri Vnterſaſſen oder Inwohnern / des 
—— Reichs vorgeſchrieben / von den Ehrbenameden Staͤdten oder von derſelbigen 
bleff eſtid / ſtal Buͤrgern / oder auch Inwohnern der Staͤdte / oder der jhren vorgeſchrieben / von 
den mening ſtaa den vorgeſchrieben Reichen oder der Reichen Vnterſaſſen oder Inwohner / bin⸗ 
forfulde, nen dieſer vorgeſchriebenen Vorbuͤntnuͤß beſchediget were / des ſol ein jegliche ſeyte 
Saa den dag til von uns beyden / dem beſchedigten auffrichten / auff dem vorgeſchribenen Tage zu 
Kiebenhaffn / Koppenhagen / oder auch zu dancke dafuͤr vergenuͤgen. Sl 
fall huer Vnder⸗ Fort mehr / geſchehe es / daß die allerdurchleuchſte Frawe / Fraw Philippa / 
ſaattene gifte Koͤnigin der Reiche Danmarcken / Schweden und ddorwegen / der Wenden und. 
BENTE: dej Herhogin zu Pomern / unſe liebe Frawe / den Ehrbenameden Herren Konig Erich 
SN så verlevede/ und fie den jemand an jhren Leibgedingen / als jhr der Ehrgenahmde / 
* unſer genediger Herre der Koͤnig mitgegeben hette / vorwaltede / oder vorunrech⸗ 
Om Dronning ke/So ſollen und wollen wit Ehrbenahmede Staͤdte / und unſere Nachkoͤmlin⸗ 
Phillippa paa gen zu jhrem Rechte behuͤlfflich weſen / als wir trewligſt moͤgen. all 
hendis &iffge / Fort mehre / da jenige Henſeſtadt / uͤber dieſe benahmede Stedte / in dieſen 
Ding ſteede uret / Verbund und Zuſatze / ſeyn wolte / die ſollen daß fordern / binnen Jahr und Tag / 
ſtall Stederne nach gifft dieſes Brieffes / negſtfolgende / und ſo ſollen ſie uns beyden vorgeſchrie⸗ 
beſtierme hende. henen ſehten / dar Brieffe auff beſieglen und geben / dar mir an bewahrt werden / 
Huilcke aff Dev Vnd wir ſollen ihn auch wiederumb Brieffe geben / daß wir inne bekennen / daß 





















—997 * wir ſie in unſern freund tůichen Vorbund / entpfangen haben. 
——— Alle dieſe vorſchtiebene Stuͤcke / und Artickel / ſamptlichen und ein jeder be⸗ 


Har ov Dag tils ſonder / Loben wir Erich Kånig und Hertzog forbenahmet / fuͤr uns und unſern 
rlende gifun / oc Nachkdmlingen / nach Rath und Volburd unſers ehrlichen Raths / an der einen 
giffue der Breff⸗ ſeyten / als hernach geſchrieben ſtehet / bey unſerer Koͤniglichen warheit / Vnd wir 
ve ud pag, Burgemeiſter und Rathmanne der Staͤdte / als Luͤbeck / Roſtock / Stralſund⸗ 
Wismar / Gripswald / Luͤneborg / und Anklam / vor uns unſere Rachkommen/ 
unſern Buͤrgern / Inwonern / und Menigkeit an der andern ſeyten / bey guten tra⸗ 
wen und glauben / ſtedte / fafte und unverbrochen zu ewigen zeiten. ÆÆ: 
Bnd diefe vorgeſchriebene Verbuͤndnus / ſollen keinen Briffen oder auch 
Privilegien / die unſe eine vorgeſchriebene ſeyte / der andern / zuvorn verſteglet hat 
zu vorfang oder ſchaden ſeyn. or —— 
Das zu zeugnuſſe / So haben wir Crich/Konning und Hertzog vorbenah⸗ 
met / vor uns und unſern Nachkoͤmligen / und nachkommende Koͤnige / der Reiche 
und Vnterſaſſen vorgeſchrieben / an der einen ſeyten / unſer Majeſtets Jnfiegel 2. 
Vnd wir Burgemeiſter und Rathmaͤnner ergenahmet / vor uns und unſern Nach⸗ 
fomligen” Burger / Inwohner und Menigheit / an der andern ſeyten / unſere 
Staͤdte Inſiegel / mit unſern willen und wiſſen fuͤr dieſen Brieff laſſen hengen / 
der geſchrieben und gegeben iſt / zu Koppenhagen Nach Gottes geburt / 423. au 

den Tag der heiligen Martyrer Viti & Modefti, 1 1 

Vnd vmb mehrer ſicherheit und faſterer vorwahrung willen / aller 
ſchriebennen Stuͤcken / und das fie alle ſemtlichen und beſonder deſto trewlicher 
halten werden / und beſtendig bleiben / So bekennen und bezeugen wir / Petu 
Xude undJohannes Aqvini, von Gottes gnaden / des Apoſtoliſchen SER i 














Aller Chronologiee den tredie Dart. - 694 Boy VIIE, 
—4 — — — omeranus. 
"Randen und zu Dennemarcken Oberſte Cantzlex / Canueus zu Linkoping / Boeti⸗ — 
su Arhuſen / Naffne zu Odenſe / Chriſtiernus zu Ripen / Laug zu Viburg / Bry⸗ 
nuiphus zu Schare / Arnoldus zu Strengenes / Johannes zu Aſtoe⸗/ Ambiornus 
Ju Hammer / Thomas zu Orkenor / Biſchoffe / und wir Graff Hans von Neu⸗ 
darten / Hauptmand zu Gripsholm / Anders Jepſen Hoffmeiſter / Hauptman zu 
Trankekier / Predbiorn von Podebuſch / Algud Magnuſſen zu Nykoping / Erick 
Krummedige zu Aalholm / Axel Peiterſſen zu Warbierg / Svend Sture zu Strind⸗ 
holm / Borre Oluffſſen von Eſchenberg / Erick Nielſſen zu Ripen / Thurid Haß zu 
Gottland / Jens Grim zu Lindholm / Benedictus Powiſt zu Alande / Henrich 
Rnudſſen zu Hilderſleff / Morten Jenſſen zu Elsborg / Andreas Nielſſen zu Kop⸗ 
penhagen / Eilert Ronnow zu Lundenes / Peter Magnuſſen zu Kallse / Hauptleu⸗ 
ej Oluff Steenſſen / Otte Lang / Sture Algudſen / Erich Peterſſen / von Ageroe⸗ 
Riddere / Ivan Voß des Reichs zu Dennemarcken Sachrichter / Hans Kropelin 
Zu Stockholm / Steen Baſſezu Nyborg / Erich Erichſſen zu Olborg / Claus Jenſ⸗ 
Hø Kolding / Peiter Lucke zu Thodorpff / Thonne Jenffengu Akerhuſen / Albert 
udelsbach zu Aahuſen / Stutten Bed zu Helſingborg / Gert Bryſte zu Nyko⸗ 
ping / Bent Koͤnigsmarck zu Calmern / Haupileute / und Carl Bunde / Riddern 
vnd Manne vnſers vorbenameden Hemens Koͤnig Erichs / dag alle dieſe vorge⸗ 
ſchriebene Stuͤcke / und Articklen / ſemptlichen und ein jeglicher beſonder / in alle wei⸗ 
ſe / wie ſie hie in diſen Brief außgetruckt ſtehen / mit vnſern allen vñ ein jeglich es wil⸗ 
en und volburde / nach unſern Rath vñ willen geſchehen iſt; ond haben wir zu meh⸗ 
rer zeugnuͤſſe der warheit / unſer Inſiegel / mit volbedachten muth gutwilligen mit 
unfer Rechte wiſſenheit / hangen laͤfſen / vor dieſen Brieff / an der ſtedte Jahr und 
Tag als hier oben verſchrieben ſtehet. | 
Dette er Meningen paa ſamme Tydſte Breff / at folbemelte Henſeſtæder 
haffve forbundet fig med Kong Erich aff Pomern / Aary 423. paa baade ſider / fot 
dennem / deris Arffvinge oc Effterkommere / eviglig tilſammen ar bliffde / oc naar 
Det behoff gisris / ſtal denene komme den anden til hielb med 7000. velberuſtede 
Mand meere eller mindre / effter ſom kreffviseller ibehoff gigris. Oc bliffver der 
fiere tuſind eller flere / da ſtal den dennem udſticker / fih dennem Vnderholningen 
Maanet / Mad eller andet / effter den Dag ſom de komme i den fremmede Haffn. 
Ere deʒ oo. eller mindre / da ſtal den denem udſende / ſt affe dennem Vnderholning 
med Mad tdi, Vger / effter den Dag de komme udi den fremmede Haffn / 
Haffver oc nogen mindre Hielp ibehoff / ſom er 100/ dennem ffal ſpiſe den / ſom 
dennem udſticket haffver, Oc huad med ſaadan Hielp vunden bliffver / Slot / Sta⸗ 
Der eller Land / det ſtal beholde den / ſam ſamme Hielpbruger. Andet almindelig 
bytte eller Roff / ſtalbliffdeſt ifft / ſoin Krigsbrug er. Faar nogen ſtade der offder/ 
daſt al det ſelff nyde den / ſom det faar. Skeer det ſaa/ at nogen aff parterne / kommer 
wed andrei feyde for ſaadan hielp ſkyld / daſt ulle de andre den dog icke forlade / eller 
Mlade eller ſiglade forlige / uden den anden Part ot bleff dermed forlige. Oc ſkal 
Tier Kiobſted gisre Arffherre / ſom deunder boſidendis ere / huad de dennem aff ret⸗ 
lictig ere. Men vaar det ſaa/ at nogen deris Herre vilde fore nogen Krigpaa 
Janmare/da ſkulle de ſidde ſtille/ oc de andre Stader ſkulle dog alligevel giore 
deris Mandtal fuld. Oecpaa det at fligtfaafaftoc ubrødeligen holdis ſtal alle 
tide / daville vi Stæderne huert Aar vor Frue dag Nati vitatis, ſticke vort Bud til 
Kiobenhaffn / oc lade endrecteligen handle med Kongen oc Raadet / om ſligt or an⸗ 
dre Sager" Omdette Forbunt bieff ſorſt handelet til. Flensborg / men Kongen 
og det id. Siden antvordede de hannem it Concept eller Form der paa / oc til 
Kiebenhaffnbleff der beſluttet. Effter dette Fordragſere Staderne ſiden offte be 
ſegt aff Konning Erich / oc Keyſer Sigiſmundo / at giøre hannem hielp imod de 















Holſter / 


































rde Part / 
Ericus VII, 695 Arrild Siitfavs Kronicke den fe p 


er ſig Kong 
Pomeranus. Holſter/Men ere icke fommen annen GUN fatning. Der offv ſig 
rich offte haftverbefværget, ebiſp Peder Lycke aft £und/ 
rich Boi Martzmaanet / komme —E—— ner ——— — * 
Naffne aff Othenſe / Johannes aff Roeſt ild / 4 
ircke Afflad. argrete 
—— * —* fod Koming Erich fætre offøer Droming De . 
udi Roſt ilde ofver hendis Graff findis. 
Sepultur far vepultur oc Marmorſten reff til Meiſſen / forſt giort til —— 
— Aar 423.bleff Frederich —— Barnlos / huilcken vaar den fidfte aff d 
Margrete i Saxen / effter Hertug Albret / ſom de filigværdighed haffde væreti Samme. 
— War, Anholdiffe Stamme / ſiden den Churforſtlig — 
Mif 200. Aar. [d/imellem om. 
——— — giort den am. 
Churførftil ning Erich oc Forſterne / lang tid haff dre formaaet / ſt reff Kongen til Paffven/ 
—7 —* — oc Scaden/ ocil de Diemerſte / dekiagen 
Pure ſtriff⸗ aA ordener or ringen i, Førftendømme Slefoig/huildet ubenall: | 
Era ere eene Enns ES LE 
Key iddel/pører til Riget; de hand mangeFørftert 
oc Forſter / med M øre beviſligt. Med ſaadan Beſtylding heng liter fiendſt / undta⸗ 
huad Wret de leat gi Vendiſke ſtæder oc gantſke Hanſer / bleffve de Ho derig B 
ud sus Stade De De Luaneburger lod forbiude offentlig udi 
gendis de Hamborger. nd icke vilde — 5 
6 —— — det — — 
Stader paa en til Bthin huor —— nge aff Danmartk / min naadige Herre / haff⸗ 
ee de dee Den — ——— vide/afvfffulleladeeder, 
undtagendis ver ſtreffvet os Borgemeſter oc * dedetFørfte ndemme Sleſoig / ſom i nuudi 
DRF ile. Serrer aff HDolftenforftaa/at iftullela forholeRiget/ocendpaadennenærværen ; 
holbeen Dag mr — — Aber? frue —— forlade / eller core 
dde dis Dag medurette forho dernis vegne: Cfftera i 
— BEES San FODER —. — ———— Serrer ide fuare ud A 
gen tilbefte… — Kongenidebegærer andet end Dom Ar et dem til / da ville vi ——— 4 
Re Dan Jehelhr gungieſuun huen de haffue gold deneye med dietten / thivi ide kan 
rer tun Dom oc gen ag udi Staderne/ ſtaa den bj / — Ea Dertil faret Stade Ran⸗ — 
Ret / mẽ de Dob lide den Kriglenger / ſom ſteer til La er med Rette beſidder det Herlugdemme 
— — zow Ridder : Jeg eres re de aa dem: af deforFaderlige Arffue ſaa så 
LD Sybfte mur Slefoia/ ——— —— 
— FORENES tro —32 Dytmerſke / oc — —— 
Stacke Ran⸗ til. Kongenha iffbeggere / Skeer / Skaaler / Klader me 
nfuar. med Gafuer oc Skenck / Solffbegg ret hand vied it Skiboc 
EDER * —— —— * — lv * 
aa deris præ- all tilbehør us Gottorpe / ſom 
fr ption. ning Erich def HPertugdemme * —— i fin Nettærdige 5a2/ font Fa 
De Dytmerfte rette imdehaffde/hues icke / da vilde deh nde en forſtandig Mand 
De Herrer aff Holſten ſe 
paa Kongens icke begerede andet end Retten. ſcke ubetenckt vilde falde deris Bederpart til: De 
ra be — * Rie: Naar det Forſtendemme Sleſoig —E ennen. 
— SOS ————— a dennem Lansyjs haffde Arffuet / faa 
offverantvordet / ſom deris Fader pa ed faadanenLignelfe, Sad 
rå de icke meere. — — ſg arlefuete/ a 
59 fo — — — ſvaret at det vaar icke Es bom ER at laan 
olde den for Ey e Folckis ow oc⸗ Brug. | 
& faa een en Heſt / oc faa en it Lan candoj / efter alle & 4 





| eller Chronologix den 

Paa det fidfte indſtilled — —— —— "VII. 
—— e Herrer nis Geſant / hans Herrers Sagerpaad Pomeranus. 

udi lige — —— —— De Dolfter. —* — olfter uds 
— — ed * er oc Stader deris udſtyld til / Begeren⸗ riffue Breff⸗ 

kom i imellem Kor ; gæren⸗ ue / oc juſtificere 

merſkeſtreff Kongentil / oc ſende 2 — 

—*— med dennem handlet vaar rer se ske re ge — —* 
gen dø — i Rette / kunde de intet fientlig imod dennem ——— Kon⸗ Ziſp Johan 
—— Daffien Johan SSiel/ reader 
| ** ecreterer nFred. 
SE ed Eng Se on bag es SEE 
anni me oc handlede ſaa vide / at Kongen ſamtyckte paa — * til Kis⸗ Martini aff 
He ⏑ ———— —ãe——— 

ælg evilgefen Anſtand fra S. Cacharinæ d gedepaaderis Anſand fra &. 
troligen at holdis: denne aff ag / oc til S. Michels dag / Katrine dag til 
— ſteed bleff aff begge Parter beſeglet / huer ſkull — S. Michels d 
* —— tilſtede / ſom med allflid ſtulle forarbeyde / all ——— re tte ad Førft * 
24 F —— neffnde Hertug Friderich Margreff aff Brandenbor — —** 
Barnim/ He elnborg / Otthe oe Cafimir Hertuger til Stetin/ de gns tilneffnde, 
——— —————— —— 
i ri ve LARS Vilhelm Hertug til 4 kuld Feb, 
— — rich Steffve til Hoye / oc B mes —— Her⸗ Intet ble ff udret 
— —— ——— af aarfage/de * — 

—X art for meget til beu 
een hans giordt — —— faa J an fonden, 
De — J ae: Paffoelig Befalning / oc det ſom Geiſtligt vaar / no ele 
fom haffde affhennie — sinEL Er >: bruk l aner —— ——— 

** —* aff Kirckernis / til Veltlig brug / at de fulde det lade * 
det aff Lobcketi/ — SEEDEDE ferefFStaas 
hegn, et £eegen. iſp hiem igien / paa det de icke heller rulle — 

Odeeffter ſomẽilforne er beret / at Konning Etich haffd ercug Rum⸗ 
ses MS — de Holſter Herrer deris uret er ket —* * —— 
— e Aar/affærdiget Hertug Rumpoldaff Slefien/ocBif haffver tiet affordigis 
rekommen til ———— altingeſt Kongen oc SJerrerne imellem Di JoDan aft Kenferen ul 
tug Henrich Flens borg / udi Meening at drage udi Riget. Dem eſter ere ——— 
* OM paaandenDagen/meden ſtor Ruſtning / haffde med fi rfulde Der Fred. 

* aff Brunſoig oc Lunneborg / oc Greffve Adolf aff Sforvenbe ———— 
Frans ten ind for Flensborg oc falt medie ſtort — AOR DEN 

' RR a NE uvebnet møder. dem ved Porten / gaff tilfiende/udi hu Sy * ng * 

Avy⸗ hafa —* aff Keyſeren vaare did ſende / ſom vaar / at giore Fred ag * 

— huorfaared eder om en god Forhaabning / talde ocſaa Herrerne alvo 

sttefRenferlig — ſted / udi Handets fid/de ſrule lade dennem * 

eſehuad ende den Handel kunde tage. H ge/ oc vil⸗ Forhobning om 
eee nonne Ben faret fu Numpold oc Biſpen forreyſte Sted 

ckeutilneyget. — — Høm ſaetet ſin Gemut / oc bleff Hertugerne i⸗ 

Fred. Denne Forhaabning undfick. fammen/ochaffde god Forhaabning til NS une 

- tædeafi eft. Kongen lod haner Her tug Rumpolds dødelige Tilfald / huilcken pold deer. 

— — 

dongen Hertug Henrich oc hans Raad med timeli — ——— —52— 
handlerne droge fra huer andre / oc an med timelig Sklenck. Forend Vnder⸗ ———— 

andle : SJertua Ru feren for Hert 

Hertug Rumpold døde/bleff ge at —2 
egge 
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anger begge parter gaff deris Sag ind paaRommerffe Keyſor / oc nogen Forſter / ſom 
ſkulle være Dommere imellem dennem / anlangendis Sleſvig Hertugdom̃e / Her⸗ 
ugerne meente det ſtulle vare nogen Chur oc Feorſter / udi det Tydſte Rige / ſom ſtnl⸗ 
vare dennem gode / oc gior den deel de meente / ochos dennem vaar i brug / Men det 
kom icke til deris ſigende / Dableff oc Tiden oc ſtedet naffngiffvet/ at de begge Per⸗ 
ſonlige ſkulle mode / oe ervarte Keyferens Dom. Hertug Henrich den ældfte Bro⸗ 
Keyſeren ſender der ſk al ſiden vere dragen udi Behmen / til beneffnde tid / mand fand huercken Dom⸗ 
en Dodor hid mereeller Sagføgere/Kepferen ſkal fiden haffve ſend en Docter her ind / ſom beg⸗ 
ind / ar frebegge gig deris Bevls paa det Hertugdemme Sleſvig ſtulle fordre oc tu ſig aname Kon⸗ 
Parters Bevjs: gen lod hannemſee fit Bevis / paa forneffnde erengdømme Sleſvig / ocmeddeelte 
De Holſter vig hannem udſt riffter der aff. Hand befoel oc Hertugerne aff Sleſpig / at lade ſig ſee 
rerdem udi ar deris Bevis oc der aff tilſtillis udſt riffter / ſom ſkulle forſendis hannem effter til" 
tilfille ſaume Flensborg / Men Herrerne vegrede dem / baade af møde tilSlefvigi Fiendland / 
fammeDo&or oc it fordectig ſted / ſaa oc af meddele hannem udffriffter aff deris Breffve. Sam⸗ 
Cepte aff deris meDoctor proteſterit for Kongen at effterdi hand haffdefanget hans Bevis / icke 
Breffue. deris / ſtulde Skylden bliffve hos dennem. one : 5 BER 
Doctoren pro Samme Aar belagde de Holſter Dorningeflaat/Konning Erich inde haff⸗ 
teſterer. de / men deris Sager bleff voldgiffven / oc det imed Beleyringen affſt affet / Vdfor⸗ 
Doerninge ber ¶ neffnde Aar haffor Keyf er Sigismundus giffvet Kong Erich Fuldmact (dog hand 
ft: haffde icke ibehoff at ſporge hannem der 'om) at hand felff maatte giøre Notarios 
publicos, oc Protonotarios, ctiam Jus legitimandiſpurisss. J 
Kongen brager ¶ ZDar 424. drog Konning Erich udi Pomern / hans Fer derneland / hans Hoff⸗ 
Pommern/geſind forloffuet hand igirn at drage ti Danmarck. Dernaſt den . Junij er hand 
dernaſt i Vne efter Keyſerlig Citations liudelſe / dragen adt Bngern / o. Heſie ſterck / Hatug 
gern nu Henrich den aldre aff Sleſvig / oc hans Broder Alff motte ſammeſteds Tifomne 
—— haffde Herxerne all deris Landſkaff aff Adelen forſkreffnet paa Engen / for Born 
hoffuet at mode dem der at beraadſla / om de ſtulle mode ſelff til Offen / eller forſende 
Bifp Johan deris Fuldmectige frem. FohanStielBifpaFLybte/fom tilfornemundeligen 
Stiel raader de haffde talet med Keyſeren om den Sag / fagde for Hertugen oc Mandſt abet · 
Holſter at mede. hand mundeligen haffde hare aff Keyſeren / at Keyſeren icke vaar til ſinds / at ſlille de 
unge Herrer ved deris Arffue / men meere bevogen / dem at hielpetil Forſoning Differ 
En aff ber Hol, Biſpens ord bevegede Forſterne ſelff at drage til Kebſeren. En anden for andi⸗ 
ſuiſte Raad raa · Mandunder hans Raad ſagde: Naadige Herre / jeg hører tere £ilfinde dt drager 
—— til Keyſeren / det haffuer i icke behoff / Jhaffuer varet der effter eders Vilkaar⸗ 
| huercken fundet Dommere eller Sagføgere/ oc ere derfore icke meere plictige at føler 
ge hañem/ uden i paany haffde beplictet eder. Til med er Vngern uden Tydſtland/ 
oc de Tydſte haffue it Privileginm , ſom Greffuen aff Svartzborg haffuer 
Siemmẽ /at Tyd ſte Forſter for Kepferen/ellerhansFuldmectige/ icke ere piiccige 
at ſpareuden Tyfkland tilrette, Til med gaar ——— 
men / huilcken nu er uſicker / fordi de ere de Tydſtis Fiende. Saa er Dommeren 
fordachtig / Keyſeren oc Kongen ere Brodre / oc Syſterſenner. Mit Raad 
at iſkulle ſteffne oc appellere fra Keyſeren / oc ind for Paffuen. Men 





en hans Raad 
bleff icke hort dennegang / Hertug Henrich med Biſp Johan Skiel aff Lobke / ve 

Nicolao Sackowe / Domherre ſammeſteds / foer til Sffen / at hente Dom ide 
tenckendis det ſt ulde gaa ſom det gick. USSR E ESSEN Ge TESTET 
InnomineSande&individuæ Trinitatis, Amen, 5.7, 

Keyſer Sigil- IGISMUNDUS DEIGratia RomanorumRexfemper. Auguftus,2 
mundi Dom / 







Hungariæ, Bohemiæ, Dalmatiæ, Croatiæ Rex. Notum facimus ten 
1 præfentium,qvod nos SigifmundusRex præfatus.arbiter & ſupremus juc 
clectus ex compromiſſo, per Illuſtriſſmum principem & Dominum] 
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Bricum Dei gratia, Daciæ, Sveciæ, Nørvegiæ,Sclavorum, Gottorumq; Regem, & 
Pucem Pomeraniæ&c. fratrem noſtrum, ex una parte, & illuſtres Henricum, Adol- 
hum & Gerhardum, Comites Holſatiæ avunculos noſtros, parte ex altera, ut per li- 
teras dicti compromilh in nos facti in Theutonico defcriptas» datas per dictas par- 
tes hinc inde, ac etiam perliteras bonæ memoriæ Henrici dicti Rumpoldt, Ducis in 
Sleſis, & Domini majoris Glogoviæ &c. qvem propterea tranſmiſimus ad partes 
allas/ ipſarum partium ſigillis, ut prima facie, ex armis& literis circumferentialibus 
munitas nobisd, exhibitas conſtat, qvarum literarum compromiſſi tenores, de 
Theutonico ad latinum reducti & ſideliter translati, tales ſunt: 

Nos Ericus Dei gratia, regnorum Daciæ, Sveciæ, Norvegiæ, Sclavorum, Got- 
thorumq; Rex Dux Pomeraniæ &c. recognoſcimus publicé.cum præſenti litera, om- 
nibus eam videntibus, & legi audientibus, quemadmodum Sereniffimus princeps 
E Dominus. Dn. Sigiſmundus, Romanorum Rex, ſemper Auguſtus, Hungariæ, Bo- 


cipem,Dn. Henricum dictum Rumpold. Ducem majoris Glogoviæ, ad nos ex una, 
& ad generoſos principes, DøminosHenricum» Adolphum & Gerhardum fratres, 
Comitesin Holften, Stormarn & Skovenburg, ex alia parte, miſit & deſtinavit, ob 
tales grerras& diſplicentias, diſcordias & actiones qras nos ab utraq;: parte invicem 
habemus, propter pacem & concordiam inter nos componendam; Sic nos totius 
moftri juris & actionis, qvasnesinvicem habemus, in præfatum noſtrum fratrem & 
dilectum avunculum, Romanorum Regem, ſicuti in unum ſupremum judicem, & 
plenæ poteſtatis arbitrum, ex parte noſtra & coronæ regni Daciæ, devenimus & re- 
manſimus ac devenimus; & remanemus in vim præſentis literæ, nos cum juſtitia 
propterea componerein omni modo, ficuti ipſius præſcripti Ducis Henrici nomi- 
natiRumpold/litera compromiſſi ſuper hoc data, ptoprièdeclarat, quæ de verbo ad 
verbum taliterſonat⁊ Nos Henricus dictus Kumpold, Deigratia, Dux Sileſiæ & 
Dominus majoris Glogoviæ,gubernator terrarum & civitatum Budeſin, Gorlitz & 
Zittau &c.recognofcimus,& notum facrmus publicò cum præſenti litera, omnibus 
cam videntibus aut legi audientibus qvod Serenids, Princeps & DO minus,Dn.Sigif- 
mundus, RomanorumRex ſemper Auguſtus, Hungariæ, Bohemiæ, Dalmatiæ, Croa- 
tie Rexnoſter gratioſiſſimus, dilectus Dominus, ob talem diſcordiam, difplicen- 
tiåm & grerram, qvæ inter Seremfsimum principem & Dominum Ericum, Daciæ, 
Sveciz, Norvegiæ Sclavorum Gotthorumq; regem, & Ducem Pomeraniæ, noſtrum 
dilectũ Dominum ex una, & Generoſos principes Dominos, HenricumA, dolphum 
& Gerhardum, Daces in'Slelvig, & Comites in Holſten, Stormarn & Skovenborg, 
ex alia parte, exortæfunt, nos in plenæ poteſtatis nunciatione cum plena authori- 
tate, ad præfatos Dominos, propter pacem & concordiam pronunciandam, tra- 
dandam, concordandam, & faciendam, exdui&facri imperij parte, in ſe cæpit & 
pᷣonderavit, od tales grertæ non ſolum eorum terris & ho minibus, notabilia 
damna & deſtructiones important, ſed etiam toti Chriſtianitati, ſecundum talem 
üſp ofitionem » ficuti fe negotia pro nunc difponunt, Etjab! hoc præfa- 
fos Dominos ad diem placiti & ad invicem convoeavimus» & nos cum eis fa- 
vimus , & propter pacem, concordiam» & compoſitionem tractavimus fic 
ab utragve parte» noftrogratiofo Domino Romanorum regi & facri imperij, 
ål ionorem & ſervitium, omnium fuarum caufarum,gverrarum,difcordiarum, diſ- 
itenriarum, defectuum & actionum, qyas ipfiinvicem habent, ſecundum eorum 
as, actiones, cauſationes, &refponfiones, qvas ipſi ſibi invicem ſub eorum ſi- 
eratoriè daturi erant & dare debebunt, in nos Ducem Henricum dictum 
Sold; ſicut in unum plenæ poteftatis judicem & arbitrum, omnium prænomi- 
natarum cauſarum, ſecundum jus ipſos propterea componendi & pronunciandi 
devenerunt,& remanſeruut. Sic nos noſtro Bomino Romanorum regi & ſacri Im- 
perij» ad honorem & ſervitium, & pauperibus hominibus ad pacem & melioratio- 
nem, prenominatos noſtros Dominos regem Dacix, & Duces de Sleſvig, juxta eo- 
rum petitionem & reſponſionem. ſicuti ſupra ſcriptum eſt. ipſos, ſecundum jus com 
onedi nos acceptavimus & acceptamus in vim præſentis literæ, Et reſervamus no- 
dis nohilominus plenam poteſtatem, qvod ig os omnia hujuſmodi jura, diſplicen- 
F | | og tias, 


hemiæ,Dålmatiæ,Croatiz Rex nofter dilectusfrater & avunculus generoſum prins 


alter Ebronoløgix den tredie Part. 698 Fricus Vii, 
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teris & etiam oretenus dixerunt & promiferunt, Eriam ſtatuimns & facimus ex pat- 
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—— —— — — — — — — —— — — — 
tias, & actiones, qyas ſupranominati Domini contra ſe invicem dabunt, ftatuent& 
literatovie præfentabunt, ad noftram Dominum Romanorum regem, ad ſuos prin- 
cipes, electotes, principes, Dominos, milites,& Clientes,qvosad hoc acceptave it 
ſicut in unum ſupremum judicem, & plenæ poteſtatis arbitrum, ipfos:fuper hoc ſe- 
cundum jus componendi, portare & deducere pofsimus. Tale jus, noſter Dominus 
Romanorã Rex expedire & permutare poterit in ſui perſona, aut per ſuas literas aut 
per (ud plenæpoteſtatis Ambaſſatorem, qyem ad hoc miſerit infra præfentem annũ 
feccundø tenorem, & Datum præſentis literæ. Si autẽ nos Henricus nominatusRu 
pold, hujuſmodi jus perſonaliter expediverimus & pronũciaverimus ex parte noftr 
Romanor. regis, hoc debemus & volumus nos etiã pronunciare & finire, in præſenti 
anno, ſicut ſupra ſcriptum eft, per nos aut per noſtras literas. Si autem contigerit. 
qvod noſtro domino Romanorum regisaut nobis ex parre ſui ipſum jus —52 
& pronunciandi, infra præſentem annum, propter notabilem cauſam, tempus nimi 
breve fuerit, tunc pofsit nofterDominus Romanorum Rex aut nos ex parte ſai, tale 
tempus ad medium annum prolongare, ſic tamem qvod talis juris pronunciatio, u- 
tiq; infra præfentem annum cum dimidio, pronuncietur in omni eo modo, ſicu 
ipfum hic de jure pronunciare debuiflemus. Et quandocunq; noſter Dominus Ro- 
manorum Rex, ipſam pronunciationem, aut nos, ex parte ſui ex pelire & pronun- 
ciare voluerimus, tunc erit noſter Dominus Romanorum Rexaut nos, ex parte ſui 
ad ipfam pronunciationem noſtro PominoRegiDaciæ, & Ducibus de Sleſvigdiem 
& locum ſtatuere & præfigere taliter,Qvodnofter Dominus Rømanoruimn Rex; aut 
nos, ex parte ſui, aut quem noſter Dominus cum ſuo pienæ poteſtatis ambaſſatore, 
aut nos cum noſtris li teris tale jus expediendi & pronunciandi deſtinabit & mittet, 
&ambabus partibus, in eorã domiciliis, aut diem pronunciationis intimare.facere 
debebit tale tempus & locum, & ipſis hoc denunciare ad tres integros menſes ante, 
ad qrod, ipſi ex tunc ab utrad; parte perfonaliter, aut eorum plenæ poteſtatis nun 
ciatione, ad ipfam pronunciationem audiendam & acceptandam. venire aut mitte- 
re debebunt. ſine omni dolo & fraude. Et qvicqvid ipſis ex tunc, eo modo à Domine 
noſtroRomanorum Rege, aut à nobis, ſui ex parte ſententiatum ſeu pronunciatum 
fuerit, in hoc debebunt ipfiex utrad; parte ſtare contenti, & debebunt hoc inviolå 
biliter ſineomni contradictione & ſine protelatione abfgve. omni dolo & frau 
des ſicutł ipſh ex utraq; parte, ſibiſinvicem literatoriè & oretenus , profcripferun 
& promiſerunt; Qvicqvid cis eo modo pro jure ſententiatum fuerit,illud firz 
miter & inviolabiliter tenere , ficut hoc eorum literæ proprivdemonftrant, 
Et debebunt etiam noſtrum gratioſum Dominum Romanorum Regem & nos, cx 
dui parte, ſine omni oblocutione& ſiniſtra cogitatione, tenere & dimittere ſicut ipũi 
koc noſtro gratioſo Domino Romanorum Regi & nobis ex ſui parte, in ipſorum li) 





































re noftrigrasioli Domini Romanorum Regis, & ex parte noſtri, prætextu talis pote- 


ſtatis, ſicut ipſi ipſorum juris ĩn noſtrum gratioſum Dominum RomanorumRegem- 
& in nos ex fui parte plenariè devenerunt & remanſerunt, taliter, quod noſter Domi- 
nus Rex Daciæ, & Duces de Sleſvig, ſuper talis juris pronunciarione, ſicut ſuper us 
ſcriptum eftinteripforum terras & komines,Epifcepøs, Nobiles, Dominos, milites 
& Clientes cives & ruſticos & omnes ſupranominatorum Dominorum-terrarum, 
caftrorum,& civitatum,incolas,fpirituales;aut temporales.qvos ipſi ab utraq parte 
in ipſorum defenũone habent/ unam rectam pacem & concordiam tenere debe= 
bunt,ita plenariè, ac fi nunc ipſa pronunciatio, à noſtro Domino Romanorum Re- 
ge, aut à nobis ex ſui parte jam acta, expedita, & pronunciata effet,&. talis pax - 
concordia debebit pro nunc intrari & teneri inter ambos Dominos & eorum ſub⸗ 
ditos, pro ut fuprafcriptum eft. Taliter tamen, qvod talis ſententia juris, pro ut 
ſupra ſcriptum eſt, firmiter & integrè ab utrad; pa rte æquè bené teneatur, Etiam de 
bebunt & pofsintfuprafcriptoram Dominorum homines, & civitates, cives & ruſti- 
ci» ſpirituales & ſeculares, & omnes ambarum partium inhabitatores, invicem 
ſtratis & viis ambulate, ducere, eqvitare, & ire, & eorum merces & negotia, liberé 
ſecurè ducere, & portare, prout hoc ad rectam pacem & concordiam ſpectat. Etiam 
debebit quælibet pars. tales villas & bona cum omnibus utilitatibus, qyæ ad koca 


eller Chronologi den tredie Part. 700 Ericus VII, 
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H⸗;è pertinuerunt, tenere & uti in omni modo & manerie, prout ipſi ab antea, & ab — 


gariqvo ad caſtra, quæ qvælibet pars nunc tenet, pertinuerunt, & in ſua defenſione 
enet. ita ulterius tenebit. & uti debebit, & poterit tam diu, qvoad talis ſententia ju- 
ris pronuncietur & expediatur. Er fi contigerit, qvod in tali concordia, per ſupra 
nhominatorum Dominorum, homines & civitates, cives & ruſticos & omnes ſupra- 
dicorum Dominorum, terrarum, caftrorum, & civitatum inhabitatores, ſpi ritua- 
es veltemporales, in aliqvo violatũ fuerit, contra juris & præſentem pacem & con- 
ordiam, in hoc debebit ſe qvælibet pars, à tali violatione aut tali parti, cui talis vio- 
latio factafuerit ſideleter exhibere ſine dolo, fupra hoc unam emendam diſpone- 
re &ordmare, Etiam debebunt caſtrum Dornrugen, & munitiones quæ ante ip- 
Tum ædiſicatæ ſunt. contra ſe invicem taliter ſtare & remanere, uſq́; ad ipſius iuris 
ptonuntiationẽ, Et debebunt ab utraq; parte ſecundum talem pacem & concordi& 
ta diſcrete teneri;prø ut hoc in vera pace & concordia refpicitur. Et debebunt et- 
fam in utraq; parte liberas Vias habere, ab & ad ducendi & portandi quicqvid eis 
neceſſe fuerit, & poterunt etiam in caſtro & munitionibus ædificare quicquid eis 
heceſſe fuerit, taliter tamen, quod ipſis cam nulliusmodi muniiione magis ultra 
occupando, hon conſtruant nec fodient, ſed in tali modo& ſtatu manere debebunt, 
uſq; ad pronunciationem prenominatam. Etiam ſtuduimus & facimus ex parte 
noſtri gratioſi Domini Romanorum Regis, etiam ſecundum talem poteſtatem, 
quam nos ex ſui parte habemus ex parte noſtra, pro ut ipſi ab utrad; parte noſtra 
J nos devenerunt &remanſerunt, Etiam quod omnes captivi ab utraq; parte indu- 
cias habeant, ſine dolo & fraude, tam diu, quod tale jus & ſententia expediatur & 
pronuncietur. In cuius veram recognitionem & majorem firmitatem, Nos no- 
tri Principatus fecretum, åd præſentem literam Secimus appendi, qvæ data eſt in 
Flensborg; in die Circumciſionis Domini, Anniå nato Chrifto,1423. Omnia 
ſupra fcripta verba; puncta & articulos, promittimus nos præfatus Ericus Rex 
Daciæ etc. firmiter& integrẽ tenere, & quomodocunq; nos Sereniſsimus Princeps 
& Dominus, Dn. Sigismundus Romanorum Rex, & Dux Henricus Rumpold no- 
minatus, ſecundum rectum arbitrium, & inter nos ſecundum jus arbitraturus & 
pronuntiaturus erit, hoc ſirmiter rarã & inviolabiliter, per noſtram Regiam fidem 
& Verbum, tenere volumus, fine dolo & omni contradictione & protelatione. & 
promittimus eis etiam, quicquid ipſi inter nos, eo modo ſecundum jus pronunci- 
Aabunt, quod nos ipſos propterea absd; ſiniſtra cogitatione, & omni oblocutio- 
ne, dimittemus & tenebimus; & promittimus etiam generoſis Dominis, Henri- 
co, Adolpho & G-rardoø fratribus, Comitibus in Holſten, quicquid nobis hoc 
modo ſecundum jus ſententiatũ fuerit; hoc volumus fideliter erga eos tenere& con- 
tinuare, pro ut etiam hoc oretenus & mediantibus noſtris literis, quas nos finguli 
nobis invicem dedimus, ratificamus & confirmavimus, promiſimus & diximus. 
In cuius veram recognitionem & majorem firmitatem, Nos ſupranominatus Rex 
Ericus, noſtrum Secretum ſigillum ad præfentem literam fecimus appendi cum ve- 
ra ſcientia. Datum. Anno1442.Circumcifionis Domini. 
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Tenor alterius literæ. 


os Henricus Adolphus, & Gerardus, fratres , Dei gratia Duces in Sleſvig, & 
ÆN Comites1o Holſten, Stormarn, & Skovenborg, tecognoſcimus publicè cum 
præeſenti litera, omnibus eam videntibus, aut legi audientibus, Quemad mo- 
im Serenifsimus princeps & Dominus, Dn. Sigismundus, Romanorum Rex, ſem- 
sratiguftus, Hungariæ, Bohemiæ, Dalmatiæ, CroatiæRex &c noſter gratioſiſsimus 
StusDominus,generofum principem, Dominum Henricum dictum Rumpold, 
Ducem &Dominum majoris Glogoriæ etc. ad Serenifsimum principem & Domi- 
um. Da Ericum Daciæ, Syveciæ, Norvegiæ, Sclavorum, Gothorumq; Regem, noſtrũ 
gtatioſumominum, ex una, & ad nos prænominatos Duces, ex altera parte, deſti- 
navit &mifit,ob tales grerras, diſplicentias, diſcordias &adiones,qvas nos ab utrad; 
parte invicem habemus» propter pacem & concordiam inter nos tractandam, Sic 
nos totius juris &actionis, quas nos invicem habemus, in ſupradictum noſtruralllu- 
ſtriſsimum gratioſiſſimum DominumRegem, ſicut in unum ſupremum judicem & 
plenz poteſtatis Arbirum, ex parte noſtra devenimus & remanſimus, devenimus & 
My⸗ J 0002 remane- 
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remanemus, in vim præfentis literæ, Nos, cum jure fuper his componendi in om 
modo,pro ut ipſius præfatiD ucis Domini Henrici Rumpold dicti, litera compromif 
fi;faper hoc dati, propriè aeclarat» qvæde verbo in verbum fonatin hånc modum: 
Nos Henricus dictus Rumpold, Dei gratia, Dux Sileſiæ & Dominus maj orisGI0- 
goviæ, & gubernator civitatũ & terrarum Budeſin, Gorlitæ, & Zittau, — 
& notum facimus, publicé cum præfenti litera, omnibus eam videntibus & legi au- 
dientibus, Quoniã SerenifsimusiPrinceps & Dominus, Du. Sigiſmundus. Romanorũ 
Rex ſemper Auguſtus, Hungariæ, Bohemiæ, Dalmatiæ, & Croatiæ Rex, noſter gratioſte 
ſimus dilectus Dominus, ob talem diſcordiam, difplicentia,&gverram,qvæ inter Ser 
renifsimum Principé & Dominũ, Dn. Ericum Daciæ, Sveciæ, Norvegiæ Sclavorũ, Go- 
thorumd; Regem, Ducem Pomeranig,noftrum dilectũ Dominũ, ex una, & generoſos 
Principes, Dominos Henricü, Adolphum& Gerhardum, Duces in Slefvig, & —— 
in Holſten, Stormarn, & Skovenborg, ex altera parte exortæ ſunt, nos in plenæ poteſta 
tis nunciatione, cũ plena autoritate, ad præfatos Dominos, propter pacem & cõcor 
diam pronuaciandam, tractandã. concordandam, & faciendam,ex ſui & ſancti Impe- 
rij parte,in fe cæpit & ponderavit, qyod tales gverræ, non folåmeorum terris & ho- 
minibus,notabilia damna & deſtructiones important, fed etiå toti Chriſtianitati fe- 
cundum talem diſpoſitionẽ ſicut ſe negotia pro nuncdiſponunt. & obhoc, præfatos 
Dominos ad diem placiti, & ad invicem convocavimus, & nos cum eis fatigavim us, & 
propter pacem concordiam & compoſitionem tractavimus, Sic ipfiab utrad; parte, 
noſtro gratioſo Domino, Romanorum Regi & ſacri Imperii, ad honorẽ & ſervitium, 
omnium fuarå cauſarum, gverrarum diſcordiarũ, diſplicentiarũ, defectuum & actio- 
num, quas ipſi invicem habent. ſecundum eotum qverelasactiones. cauſationes & re 
ſponſiones, qvas fibi invicem ſub eorum figillis literatorié daturi erunt, & dare debe⸗ 
bunt, in nos Ducem Henricum dictumkumpold, ſicut in unum plenæ poteſtatis jud i 
cem &arbitrum omnium prænominatarũ cauſarum ſecundum jus, ipſos propterea 
componendi & pronunciandi, devenerunt & remanſerunt. Sicnos noſtro Domino 
RomanorumRegi,& facri Imperij ad honorẽ & ſervitium. & pauperibus ho minibus 
ad pacem & meliorationem, prænominatos noſtros Dominos, Regem Daciæ, & De 
ces de Slefvig, fupra eorum petitionem & reſponſionem, ſicuti ſupraſcriptũ eft, ipſos 
ſecundum jus componendi in nos acceptavimus & acceptamus, in vim præfentis 
teræ, Et reſervamus nobis nihilominus plenam poteftatem, Quod nos omnia huj $> 
modi jura,difplicentias & adtiones,qvas fupranominati Domini conrra fe invicé da 
bunt, ſtatuant & literatoriè præfentabunt, ad noftrum Dn. Romanorum Regem, ad 
ſuos principesEle&ores,Principes.Dominos,milites,clientes»qvos ad hoc acceptave- 
rit, ſicut in unum ſuptemũ judicem, & plenæ poteſtatis atbitrũ, ipſos ſuper hoc ſecun 
dum juscomponendi, portare & deducere pofsimus, tale jus noſter Dn.Romanc 
Rex expedire & pronunciare poterit, in ſui perſona, aut per ſuas literas, aut per ſuum m 
plenæ poteſtatis Ambafiatorem,qvem ad hoc miſerit infra præfentem annum. ſecun 
dum tenørem & datum præſentis literæ. Si autem — — 1— 
hujufmodi jus perſonaliter expedirerimns & pronunciaverimus ex parte noſtri Do 
mini Romanorum Regis, hoc debebimus & volumus nosetiam pronunciare &finire 
in præſenti anno, ſicut ſupraſcriptum eft,pernøs aut noſtras literas. Si autem contig 
rit, gyod noftro Domino Romanorum Regi,aut nobis exparte ſui, ipſum jus expedi 
endi & pronunciandi infra præfentemannum, propter notabilem occaſionẽ fi tem» 
pus nimis breve fuerit, tunc pobit Dn.nofter Romanorum Rex aut nos ex parte (ui 
taletempus ad medium annum prolongare, Sic tamen.qvod talis juris pronunciatiø 
utiq; intra præſentem annum cum dimidio pronuncietur, in omni eo modo, ficut 
pfuã hicdejare pronunciare debuiſſemus. Et qyandocunq́; nofterDn.RomanoråRe * 
ipſã pronunciationem aut nos ex parte ſui, expedire & pronunciare voluerimus tuf | 
erit nofterDn. Romanorũ Rex aut nos ex parte ſui, ad ipfam pronunciationẽ noftrø: 
Du. Regi Daciæ. & Ducibus de Sleſvig, diem & locñ ſtatuere & præfigere taliter, Qyod 
noſter Pn. Romanorũ Rex aut nos ex parte ſui, aut quẽ noſter Dn. cum ſuo plegæ pot re. 
ftatisambafatore,aut nos cũ —— tale jus expediendi& pronunciandi delt fti- 
navit & mittet,& ambabus partibus in eorũ domicil, ante diẽ pronunciationis inti 
mare. facere debebit, tale tempus & locã, & ipfis hoc dennnciare ad tres iategros me 
ſes ante, ad qvod ipſi ex tunc ab utraq; parte, perſonaliter, aut eorum pleng poteſt⸗ 
nunciatione ad ipſa prõunciationẽ audiendã &acceptandå venire aut mittere debebåt 
fine omni dolo & fraude, Etqvicqvidipfis ex tunc eo modo,å noſtro Dn. Romanorã 
— 
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"mutå nobis fuiexparte, fententiatum ſeu pronunciatum fuerit pro jure, in hoc — — 
Adebebunt ipfi ex utraq; parte ſtare contenti. Et debebunt hoc inviolabiliter fine 
mni contradictione & protelatione tenere, absq; omni dolo & fraude, ſicut ipſi 
'ex utrag; parte, ſibi invicem literatoriè & oretenus præſcripſerunt & promiſerunt. 
Qicqyid eis eo modo pro jure fententiatum fuerit, illud firmiter & inviolabftiter 
cenere, ſicut hoc eorum literæ propriè demonſttant. Et debebunt etiam noſtrum 
gratiofum Dominum Romanorum Regem,& ſuos, ex ſui parteſine omm oblocu- 
tione & ſiniſtra cogitatione tenere & dimittere, ſicutpſe hoc gratioſo noſtro Do- 
mino Romanorum Regi, & nobis ex ſui parte literatoriè & oretenus etiam dixe- 
runt & promiſerunt. Etiam ſtuduimus & facimus ex parte noſtri gratioſi Domi- 
ni Romanorum Regis, & ex parte noſtri, prætextu talis poteſtatis, ſicut ipſi ipſorum 
jure in noſtrum gratioſum Dominum Romanorum Regem, & inmos ex ſui parte 
plenariè devenerunt &remanferunt, taliter, quod noſter Dominus Rex Daciæ, & 
Duces de Slefvig, ſuper talis juris pronunciatione ſicut ſuperius (criptum eſt, inter 
ipſorum terras & homines., Epiſcopos, nobiles Dominos, milites & clientes, cives & 
ruſticos, & omnes ſupra nominatorum Dominorum, terrarum, caſtrorum & civi- 
tatum.incolas ſpirituales aut temporales, qvos ipſi ab utraq; parte in ipſorum de- 
fenfione habent, unam veram pacem & concordiam tenere debebuntaita plenariè, 
acſi nunc ipſa pronunciatio à noſtro Domino Romanorum Rege, aut à nobis ex 
ſui parte jam acta, expedita, & pronunciata eſſet, & talis pax & concordia debebit 
pro nunc intrare & teneri inter ambos Dominos & eorum ſubditos prout ſupra- 
fcriptum eft, taliter tamen, qvod talis ſententia juris prout ſupraſcriptum eft, fir- 
miter & integrè, ab utraq: parte æquè benè teneatur. Etiam debebunt &pofsint 
ſupraſcriptorum Dominorum homines & civitates, cives, ruſtici, ſpirituales & ſe- 
culares, & omnium ambarum partium inhabitatores, in vicem in ftratis & Viis am- 
bulare;ducere,eqvitare,ire, & corum mercantias & negotia invicem liberè & ſecu- 
ze ſtare & portare, prout hoc adveram pacem & concordiam ſpectat. Etiam debe- 
bitqvælibet pars» tales villas & hona cum omnibus utilitatibus, qvæ ad hoc aliås 
pertinuerunt, tenere & ntin omni modo & manerie, prout ipſi ab antea & antiqvo, 
ad caſtra, quæ quælibet. pars pro nunc tenet pertinuerunt, & in ſua defenſione tenet, 
ita ulterius tenebit & uti debebit. & poterit, tam diu, qvod talis ſententia juris pro- 
nuncietur& ſententietur. Et ſi contigerit, qvod in tali concordia per ſupranomi- 
natorumDominorum; homines & civitates, cives & ruſticos, & omnes ſupradicto- 
rum Dominiorum, terrarum, caſtrorum & civitatum inhabitatores, ſpirituales vel 
temporales.in aliqvo violati fuerint, contra jus & præfentem pacem & concordiã, 
in hoc debebit de. qvælibet pars in tali violarione alteri parti cui talis violatio facta 
fuerit, fideliterexhibere, & fine dolo ſuper hoc unam emendandam diſponere & 
ordinare. Etiam debebit caſtrum Dorningen & munitiohes,ante ipſum ædificatæ 
contra ſe invicem taliter ſtare & manere usq; ad ipſius juris pronunciationem, Et 
debebunt ab utraq; parte, ſecundum talem pacem & concordiam ita præcisè tene- 
re, pro ut hoc in vera pace& concordia reqviritur. Et debebunt etiam in utraq; par- 
te liberas vias habere ab & ad ducendi & portandi. qvicqvid eis neceſſe fuerit. Et po- 
terunteriam in caſtro & munitionibusædificare qvicqvid eis neceſſe fuerit, taliter 
amen, qvod ipſi cũ nulliusmodi munitione magis ultra occupando nå conſtruant 
cfodiant, fed in tali modo & ſtatu manere debebunt, usq; ad pronunciationem 
Tænominatam, Etiam ſtatuimus & facimus, ex parte noſtri gratioſi Domini Ro- 
manorum Regis, etiam ſecundum talem poteſtatem, qvam nos ex ſui parte habe- 
mus ex parte noftra pro ut ipſi ab utraq; parte in nos devenerunt & remanſerunt. 
Etiam qyod omnes captivi ab utraq; parte, inducias habeant ſine dolo & fraude, 
tam diu, qvod tale jus & ſententia expediatur & pronuncietur. In cujus veram re- 
cognitionem et majorem firmitatem, Nos noſtri principatus ſecretum figillum ad 
præſentem literam fecimus appendi, qyædataeftin Flensborg, die circumciſionis 
pos 1433,Omniaiftafuprafcripta verba, pauncta, promittimus nos ſupradicti 
enricus, Adolphus & Gerhardus fratres, Duces in Slelvig. Comites in Holſten &c. 
frmiter&integre tenere, Etquomodocunq; Illuftrifsrmus princeps&Dominus,Dn. 
Sigiſmunqus Romanorũ rex, aut Dux Henricus dictus Rumpold, ſccundũ jus arbi- 
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occaſione& caufasat de & ſuper diſcotdiis diſplicentiis& grerris, inter dictas partes 
'exindeexortis;diligenter;datisg; hincinde petitionibus & qverelis, per ipſas partes, 
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traturus & inter nos pronunciaturus eſt, illud fiimum, ratum & inviolabile per nor 
ſtram principalem fidem & verbum tenere volumus, fine dolo & omai contradicti- 
one & protelatione. Et promittimus eis etiam, quicqvid ipſi inter nos in eo modo⸗ 
fecundum jus pronunciabunt, qrod nos ipſos propterea abſq; ſiniſtra cogitatione 
& omni oblocutione dimittemus & tenebimus. Et promittimus etiam IIluſtriſſi- 
mo principi ac Domino, Da. Erico Daciæ regi, noſtro gratioſo Domino, qricqvid 
nobis hoc modo ſecundum jus ſententiatum fuerit, hoc volumus fideliter erga e- 
um tenere & continuare, prout etiam hoc oretenus, & per noſtras literas, quas nos 
ſinguli, nobis invicem dedimus, ratificavimus & confirmavimus, diximus & promi- 
ſimus. In cujus veriorem recognitionem & majorem firmitatem, Nos noſtrum 

ſigilium ad præſentem literam fecimus appendi, cum vera ſcientia, Datum Fleus⸗ 
borg, Circumciſionis Domini, Anno 1423. Habentes de infraſcriptis Ballivam & 
poteſtatem ex forma & tenore dictarum literarum, in cauſa & in cauſis, qvæ coram 

nobis vettebantur. inter partes prædictas ſeu earum procuratores, de & ſuper Jutia 
auſtrali n qva ſita ſunt Sleſvig & Gottorp. alnisq; ad ipſamJutiam pertinentibus, una 
cum Sylva Danica,Infula Alſe, & provincia Friſcherden vulgariter nominata, cum 
sommbusjuribus & pertinentiis limitibus grentiis ſuiss & nonnullis aliis & eorum 


ac reſponſionibus commiſſarioq; noftroad partes regni Daciæ, pro diligenti infor= 
matione jurium, partium prædictarum, tam perteftesqvam per literas aut alias ha- 
benda, transmiſio per nos cum plena poteſtate & commiſſione qvi de eisdem juris" 
bus & aliis ſupra, ſibi per nos commiſſa diligenti facta inqviſitione, & examinatis te- 
ſtibus, & receptis juribus nobis relationem tribuit fide dignam, ac per nos juribus & 
aliis hic receptis, proceſſoq; ad alios actus plurimos, partibusq; illis ſuper formam & 
tenorem, ipſarum comptomiſsi literarum, ad noſtram audiendam ſententiam & 
arbitrium proferendum, & prolatorum videndum legitime citatis, ut ad certu 
diem & hunc loocum coram nobis propterea comparere deberent, ex rectis & ratio- 
nalibus cauſis, de conſenſu procuratis dicti regis Erici, & Comitis Henrici ſepe⸗ 
dictidiemapſum prolongavimus ad diem præfentem,qvo die, circa horam z. Ericus 
Krummedige miles, procurator, & procuratorio nomine Iluſtriſsimi Domini regis | 
Daciæ præfati, præſente etiam & intelligente Venerabili viro, Nicolao, procuratore 
dicti Henrici Comitis accuſata & continuata præfatorum, Adolphi & Gerhardi fra- 
trum, Comitum prædictorum, coram nobis ad ipſam audiendam fententiam, mis. 
nime comparentium, & in ipſis cauſa & cauſis, tandem pro parte digi Domini regis 
concluſo. ac etiam per nos petiit inſtanter coram nobis pro fe dicto nomine, & ejus 
parte & contra partem adverfarn, diffinitivam per nos fieri & promulgari fententi= 
am & arbitrium ut hæc & alia latius in actis & regiſtro cauſæ hujuſmodi, coram no⸗ 
bis habito plenius & latius continentur. Unde nos Sigiſmundus rex præfatus, arbi- 
ter & judex prædictus, ſedens pro tribunali, in loco infra ſcripto, quem nobis pro i- 
doneo ad hoc elegimus, prius viſis, auditis, conſideratis & lectis ac intellectis, per 
nos ac Prælatos & Doctores noſtros, ad hoc ſpecialiter deputatos, literis prædictis 
compromifsi hinc inde datis & earum continentiis. petitionibus partium & qrere- 
lis, probationibus, de partibus reportatis, citationibus, exhibitionibus inſtrumen- 
torum & literarum partium prædictarum, ac omnibus & ſingulis, quæ dictæ partes 
dicere, producere & allegare voluerunt, coram nobis»qvælibet ipfarum ad defenſio- 
nem juris fui,tam in ſcriptis, verbo & viva voce.allisdg; omnibus & ſingulis diligenter 
viſis, auditis, conſideratis & examinatis quæ videnda, audienda, conſideranda & exa- 
minanda fuerunt, maturaq; & diligenti deliberatione præhabita ,ad noſtram diffi- 
nitivam ſententiam & arbitrium, ſupra his proceſſimus, prout & qvem admodum 
in ſchedula infra ſcripti tenoriscontinetur, quam per Organon Venerabilis Domini 
Francifci præpofiti Strigonienfis, vice Cancellarij noſtri, legi fecimus & mandavi- 
mus, in hæcverba, ſcilicet CHRISTI NOMINE INVOCATO. In cauſa 
& caufis, qvæ vertuntur coram nobis, inter Illuftrifsimum principem & Dominum, 
Da. Ericum, Daciæ &c. Regem, ex una, Et illuſtres, Henricum, Adolphum & Get- 
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hardum Comites Holſatiæ, exaltera parte, ſuper Ducatu Sleſvicenſi, & aliisqverelis, rr 
hinc inde petitis, vifis, productis & allegatis, per partes prædictas, & habita matura 
deliberatione ac diligenti cam confiliocum Prælatis, Baronibus, Nobilibus, Docto- 
ribus.Juriſperitis, & aliis, NosSigifmundusRex præfatus, arbiter prædictus inter par- 
tes electus, vigore com promifsiin nos facti, dicimus, decernimus, laudamus & arbi- 
tramur, & in his ſcriptispronunciamus, totam Jutiam auſtralem, in qva ſituata ſunt 
Sleſvig & Gottorp, & alia loca ad ipſam Jutiam pertinentia,unå cum fylva Danica, 
& inſula Alſe, & provincia Friſcherden vulgariter nuncupata, cum omnibus juribus 
A pertinentibus ſuis, pertinuiſſe & pertinere ac pertinere debere, jure directi & ati- 
lis Domini, ad Regem& regnm Daciæ, ipſumq́; inducendum fore & induci debere, 
Jin poffefsionem Ducatus pradicti, & terrarum cum ſuis ut ſupra prenominatarum, 
Et dictis Hentico, adolpho & Gerhardo, Comitibus præfatis, in & ſuper dicto Du- 
catu & terris cum ſuis pertinentus ut ſupra, nullum jus ratione feudi cõpetiiſſe nec 
competere, & ita per hanc noſtrã arbitralem ſententiam, ſecundum allegata & pre 
bata in his foriptissdefimimus& arbitramurpro jure dictis partibus, ſuper aliis hinc 
inde petitis ex cauſis ånimum noſtrum moventibus, utriqvé parti actionem re- 
fervantes. in quorum omnium & ſingulorum præfcriptorum fidem & teſtimoni- 
um, præſentes noftrasliteras,høc publicum inſtrumentum pronunciationis dictæ 
ſeatentiæ in ſe continens fieri, & per Antonium infra ſcriptum ſeribi & ſubſcribi fe- 
ci mus, Sigilliq; noſtræ Majeſtatis appenfione muniri. Data, lecta & lata eft præ- 
ſens ſententia & arbitrium Budæ Weſtprunenſis Diceceſeos, in Stuffa magna intra 
caſtrum Regium, præſentibus ibidem reverendiſſimis in Chriſto patribusegregiis, 
venerabilibus & magnificis Dominis, Dn. Ferdinando D.G, Lucenſ. Epiſcopo & 
nuncio Apoſtolico, Ludovico Dive de Deck Aqvilegienfi, Eccleſiæ Patriarcha, 
Gunthero ArchiepiſcopoMagdeburgenſi, Georgio Archiepifcopo Stugouenſi, Ni- 
colao Vatienſi, Petro de Rofgon Weſprunenſi, Epiſcopis, Johannes Roſgon, (une 
Regis Hangariæ Thefaurario, Pippone Spano, Nicolao de Gaza, Magno Comite 
regni Hungariæ, Benedicto præpoſito Albenſi, & Protonotario ſedis Apoſtolicæ, 
Johanne præpoſito Budenſi, Franciſco præpofitc Strigonienfi,viceCancellarioImp. 
RetroPaulo de Juſtinopoli V. I. Zimborio de ſchola de Padva milite & legum, 
Nicolao Gefelmefter ſacri pallatij auditore decretorum, Ludovico' de Cathaneis 
de Verona, legum. Johanne Delmelavenſi Decretorum Doctoribus, Conciliariis, 
dicti Serenifsimi Domini Dn. Regis,& aliis in multitudine copioſa teſtibus ad præ- 
miſſa vocatis, ſpecialiter rogatis, die Mercurij 28. Junij, Indictione ſecunda, Anno 
Domini 1424, Anno Hungariæ 38. Romanorum 9. & Bohemiæ 4. Et ego Antoni- 
us de Pifis publicus Apoftolica & Imp.suthoritate Notarius & judex ordinarius, ac 
Curiæ &CanceNariz protonotarius, dictæq́; caufæ coram Sereniſsimo Domino no- 
| ftro Romanorum rege præfato, Notarius & ſcriba, qria prædictis, pronunciationi 
dictæ ſententiæ & arbitrij, & promulgationi ac aliis omnibus & ſingulis ſupraſcri- 
| ptis,dum fic ut præmiĩttitur, agerentur & herent, unå cum prænominatis Dominis 
| zeftibus,præfens fui.Ead;fic fieri vidisaudivi,& in notam ſuſcepi, Regiſtravi hæcinli- 
teras,hoc inſtrumentum pronunciationis fententiæ in fe continens, alterius manu 
| demeilicentia,me aliis occupato negotiis, hic ſcriptas concepi,& ideo de mandato 
tju(dem Domini noſtri Regis, ea pnblicavi & per me ſubſcripſi. Et unå cum appen- 

ne figilli Majeſtatis ſuæ, ſignum meum &nomenappoſui conſueta, in fidem & te- 
flimonium corundem etiam rogatus & reqviſitus. Ad mandatum Domini Regis. 


— 
DER 


AX, 


Francifcus pp, 


Strigon. . 


Rr, Henricus Fye. 
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Pomeranus. i 
Det erpaa Danſte faa meget ſagt: J 
Den ſame Dom Son med Guds Naade / Romerſke Konge / altjd Rigens formees 


















paa Danſte. rer / Kongeudi Vngern / Behmen / Dalmatien / Croatienec. Kundgigre 
med dette nærværendis Breff / ſom en udkaaren Meglere oc Dommere / 
Fuldmectig aff begge Parter / aff heybaarne Herre oc Forſte / Her Erick med Guds 
Naade / Oanmarckis / Sveriges / Norgis / Vendis oc Gottis Koñing / Hertugudi 
Pommern / vor kiere Broder oc Ohm / paa den ene / oc aff hoybaarne Greffuer til 
Lante Holſten / Her Henrich / Alff oc Geert / vore Ohme / paa den anden ſide / ſom 
aff beggis Mactebreffue ydermeere er at ſee / med huilcke de os ſamtyckt haffve/ 
paa baade fider/ Oc er beggis Fuldmact paa Tydſke udſkreffne. Diſligeſte det 
Breff ſom Henricus kallet Rumpold / Hertug til Sleſien / oc Herre til ſtore 
Glogovien/ udſend aff os / til begge parter / at tractere der om / hans Breff / oc huad 
hand der udi handlet oc beſlut haffuer forneffnde Fuldmact tilſtucket oc hoohengt / 
liudendis i den meening ſom effterfolger. 

Vi Erich med Guds Naade /Danmarckis/ Sboeriais / Norgis / Vendie 
Gottis Konning/ Hertug udi Pommern / bekiende oc tilſtaar obenbarligen / med 
dettenærværendis Breff for alle / ſom det fee eller høre læſe / uor den Stormectigſte 
Forſte oc Herre / Her Sigismundus altid det Romerſte Rigis formerer / Konge 

udi Vngern / Oalmatien / Troatien / vor kiere Broder oc Frende / haffuer udſend oc 
ſticket hoy baarne Forſte oc Herre / Ser Henrich kallet Rumpold/ Hertug til ſtore 
Glogovien / til os paa den ene / oc til hoybaarne Forſter oc Herrer / Henrich / Alff / oc 
Geert Bro dre/ Greffuer udiLante Holſten / Stormarn oc Skowenborg / paa den 
anden fide7 fil af gisre Fred / Biſtand oc Enighed / om nogen Trette / Feyde ve 
Splidactighed / ſom er imellem os paa begge ſider: Saa fatte vi all vor Ret oc 
gantſke Sag / ſom oser imellem / indtil vor klere Broder oc Frende / den Romerſke 
Konning / ligervts ſom en Dommere offver alle / ec en Meglere / aff Fuldmact. De 
ſom vitilforne/ ſaa gisrevi endnu / oc giffve hannem her med ſkrifftlig Fuldmact / | 
med dette nærverendis Breff / at forlige oc fordrage os med Retten / effter forſkrefne 
Gere. Henrichs kallet Rumpold Breff oc Vologifftis liudelſe / ſom faa indeholder 
Ord fra Ord / ſom her effterfolger. Wi Henrich kallet Rumpold / med Guds. 
Naade / Hertug udi Sleſien / oc Herre til ſtore Glogovien / oc Forſtander offver de 
Land oc Stade til Budeſin / Gerlitz / oc zitavien / bekiende oc kundgiore obenbar⸗ 
ligen / for alle med dette nerngrendis Breff / ſom det fee eller høre laſe / At den aller⸗ 
ædelſte Forſte oe Herre / Her Sigismundus Rommerſke Rigis altid formerer / 
Konge til Behmen / Vngern / Dalmatien / Croatien / vor kiere naadigſte Herre / for 
ſaadan Tratle / Feide / Tuedract / oc ſplidactighed / ſom er imellem høvbaarne For⸗ 
ſte oc Herre / Her Erich Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis oc Gottis Kon⸗ 
ning ze, Hertug til Pom̃ern / vor fiere Herre / paa den ene / oc hoybaarne Forſter oc 
Herrer / Henrich Alff / oc Geert / Hertugerudi Sleſvig / oc Greffver til Holſten 
Stormarn oc Skovenborg / paa den anden ſide / huor vimed Budoc Befalning ere 
udſende / aff Fuldmact oc Muͤndighed / til forneffnde Forſter oc Herrer/ af giøre: 
tractere oc forhandle Fred oc Samdrectighed / paa hans Naadis oc Keyſerdoms 
vegne / at hand hafver beſindet oc ofverveyet at ſaadan Feydeſer icke alleniſte derisege 
Land oc Vnderſaatte fradelig oc forderffvelig / men ocfaa den gandtfke Chriſten⸗ 
dom / effter den Leylighed / ſom alle Sager oc erinde nu er ſtedde udi. Saa been 
fordi fallet forneffnde Herrer til mode oc ſteffne for os oc der offer giort os M 
oc umage / at vi kunde tractere / om ſamme Fred oc Forligelſe. Oc haffve de ocſaa 
paa begge ſider / vor naadigſte Herre / den XRommerſke Konning / oc det hellige K 
renen are oc Tieniſte / all ——— dennem er —— 


eeller Chronologicden tredie Dart. 706 Edens vm. 


Kiff/Trætte/eller hues Broſt oc Tyedract / ſom deris Klage oc Forſet/ Tiltale oc e 
BGien ſvar indeholder/ oc de enten haffve nu ſtriffteligen med. Befalning ladet uds 
gange / eller ſkulle her effter voldgifve ind for os / Hertug Henrich kalletRumpold / 
Agervis ſom tilen Dommere oc Meglere / aff Fuldmact at forlige oc ſtillie dem af 
med Retten i alle forneffnde Sager / Saa haffoe vi fordi tiltaget / oc nu tiltage / aff 
dette narvarendis Breffs mact / vor naadigſte Herre den Rommerſtke Konning / oc 
det hellige Keyſerdomme til Heder oc Tieniſte / oc fattige Vnderſaatte til Fred oc 
Forbedring / at fordrage med Rette / forneffnde vor Herre Kongen aff Danmarck / 
oc Hertugerne aff Slefvig/fom forfkreffvet ſtaar / effter deris egen Bøn oc Bege⸗ 
ring / Tiltale oc. Gienſvar / Den Fuldmact haffve vi os dog forbeholden / at vi maa 
frembare oc indfore / alle Sager / Tvedract oc forſet ſom de huer anden imod ſtrifft⸗ 
Jigenvorder faaregifvendis / for vor naadigſte Herre Romere Koñing / hans Chur: 
førfter/Førfter/ Herrer / Riddere oc Sveñe / ſom hand der til tagendis vorder / liger⸗ 
vis ſom ind for en DNommere offver alle/ocen Meglere aff Fnldmact / at fordrage 
oc forlige dennem effter Retten / ſaa at ſamme vor naadigſte Herre Rommere Kon⸗ 
ning / maa ſelff Perſonligen continuere oc Mundeligen affſige / ſaadan Ret / eller 
oc med fine Brefve eller ſuldmectige Legatiõ, ſom hand der til vorder udſtickendis 
udi dette natvcxrendis Aar / effter ſom dette narvarendis Breff ſtrifftligen liuder / 
Men fede det ſaa / at Henrich kallet Rumpold / vorder ſelffver forfe lgendis oc aff⸗ 
figennis ſaadan Ret / paa vor naadigſte Herre Rommere Konnings vegne / da ſtulle 
o ville vi Age endrecteligen paa ſamme Sag / idette nærværendis Aar / enten ſelff 
Perſonligen eller ſtrifftligen med vort Breff. Hues det ocſaa ſkeede / at Tiden bleff 
forkort / enten vor naadigſte Herre Rommere Konge / eller os paa hans vegne / 
da maavl oppeholde ſamme Ret paa tt halfft Aars tid / dog ſaa / at ſamme Retſkal 
eaudeligen aff ſigis inden halffandet Aar er forleden / udi alle maade oc med alle Vil⸗ 
kaar / ſom os nu haffde burd / at domt oc ſagt / paa ſamme Ret / Oc naar ſom heldſt 
vor naadigſte Herre Rommere Konge / eller vi paa hans vegne / vor Herre / Dan⸗ 
marckes Kouge / oc Hertuger aff Sleſoig / ſticke oc forlegge tid oc ſted / ſaa at vor 
naadigſte Herre / med fin Legarien oc Fuldmact / eller vi med vore Breffve / ſtal 
ſticke oc ſende / at forfolge oc aff ſige ſaadan Ret / Da ſtal begge Parter giffvis Ads 
varſel / i deris Bo oc bygge / oc ferend Dommen gaar / underviſts paa Tid oc Sted / 
3. Maaneder / ſaa at de paabegge ſider / kunde paaſamme tid / oc til ſamme ſted / ſelff 
Perſonligen mode / eller deris Bud / med Fuldmact oc befalning / uden Svig oc Års 
geliſt / tilat hore oc hende den Dom / ſom davorder affſagt / for en Ret / De hues dem 
da bliffver enten aff vor naadigſte Herre Rom̃ere Konge / eller aff os / paa hans veg⸗ 
ne Judicialiter affſagt ſor en Ret / der med ſlulle de lade fig noye paa begge ſider / 
veſtulleubrsdeligen uden al Forhaling / Gienſigelſe / Svig oc Argeliſt / rette oc 
hoide ſig efter den ſamĩe Domoc Afffigelfe/ligervijs ſom delig paa begge ſider ſkrift⸗ 
Agen oc mundeligen imellem haffve forplictet ocloffvet/af huad ſom heldſt dennem 
Ildicierligen figis imellem for en Ret / i ſaa maade / det ſtal ſtadeligen oc ubrodeli⸗ 
Fen holdis / ſom deris eget Breff paa begge ſider / det ydermere beviſer / Oc ſtulle oc⸗ 
Tfadoffvergitfvevor naadigfte Herre Rommere Konge oc os paahans vegne / at vi 
Ulle være aff dennem uklaget / oc uden all vrang Mening / ſom de haffve loſfvet 
tilforne/vor naadigſte Herre Rommere Konge / oc os paa hans vegne/ baade mun⸗ 
deligen med Ord oc ſtriffteligen med Breffve / Saa gisre oc ſticke vi fordi paa vor 
uaadigſte Herris Rom̃ere Kongis vegne / aff den Myndigheds mact oc Befalning / 
de udi derig Ret haffve fig voldgiffvet under / til vor naadigſte Herre Rommere 
Konge / oc os paa hans vegne / ſaa at vor naadige Herre Kongen aff Danmarck / oe 
ſorneffnde Hertuger aff Sleſpig / under des af med Dommen forholdis / ſlal dog 
holdis en ſtadig Fred / oc en retſindighed Endrectighed / ſom forſkreffvet — 
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—— begge deris Land oc Bnterfaatte/Bifver/SJerrer/ Adel / Riddere/ Svenne / Bor⸗ 

gere / Bonder / oc alle forneffnde HerrersLande / Slot / Stader / Indbyggere / Geiſt⸗ 

lige oc Verdſlige / ſom de haffve paa begge ſider / under deris vern / oc Beſtermelſe / 

oc det ſaafuldkommeligen / ſom Dommen vaar nu gangen / aff vor naadigſte Her⸗ 

re Romere Konge / eller aff os paa hans vegne / Ocſt al ſamme Fred oc Endrectig⸗ 

hed nu ſtrax gaa paa / oc holdis imellem de tvende Herſkaff / oc deris Vnterſaatte/ 

ligerviis ſom forffreffvet ſtaar / Dog ſaaat ſamme Sententz oc Dom / holdis aff 

begge Parter ubrodeligen. Icke diffmindre/ffulleoc maa forneffnde Herſtaffs 

Vnderſatte / Stader / Borger oc Bender / Geiſtligeoc verdſlige ocalle begge Par⸗ 

ters Indbyggere / med huer andre reyſe oc vandre / ride oc gaa ſore oc fare / med deris 

Biering oc Kiobmandfkaff / oc hues andrexrende oc Verff / de haffve at ſtaffe / ſom 

borligt er / under en ſtadig Fred ocretfindig Forligelſe / Saaſtal oc huer Part nyde / 

bruge oc beholde / hans Land / Byer / oc Eyedom / udi al Manering / ſom de tilfor⸗ 

ne / oc aff arrilde haffve ligget / under de Slotteoc Lan / ſom de nu haffde i Haffd 

oc Forſvar / oc ſt ulle her eff terſaa lenge bruge oc beholde / paa begge ſider / a Dom⸗ 

mener gangen / oc endeligen affſagd for en Ret / Oc hues det frede under ſaadan 

Fred oc Forligelſe / en affforneffnde Herſtabs Vnterſaatte / Stader / Borgeroe 

Bender / rller nogen anden / ſom bygge oc bo i deris and oe Stader / eller paa Slot⸗ 

te / Geiſtlige eller Veltlig / atter brodis oc offvertrædis / imod denne narverendis 

Fredoc Forligelſe / derudi ſtal huer Part beviſe ſig med Frofafthed/or forude 

Sovoig / oc Argeliſt / der tiltencke oc ſticke / en borlig Bod oc Bedring. Skal ocſaa 

Dor ningeſlot / med hues Skerm Sfanger/ der er for / ſom de haffve bygt 

huer andre / bliffve ſtandende / ſaa lenge Dommen vorder affſagt for Rette / oc ſtull 

de paa begge ſider / faa beſk eedeligen haffve fig under denne Fredelige forligelſe / | 

ſom tilbørligter/ocfom der vaar giort en evigftadigFred. Sfulledeocfaa paa” 

begge ſider / holde it frit felligt Strade / for affore oc Tilføre/ud oc ind / med Vare 

oc Handel / ſom de haffve behoff / i ſaa maade oc bygge oc forbedre / Slot oc Faſte / 
effter deris Behoff / Dog ſaa / at de icke beſtercke ſig med Skantzer oc Graffvee / vel⸗ 

deligen til at beholde / men lade dennem ſom de nu er / ſaa lenge Dom er gangen 

Skicke vi ocſaa paa vaar naadigſte Herre Romere Kongis vegne / oc den Mactvi 

haffve paa vore egne vegne / ſom de oc haffve paa begge ſider vold giffvet deris Sa⸗ 

ger ind paa / At alle Fanger paa begge ſider / ſtulle væreuden al Argeliſt / loſe oc fri 
under en fellig Dag / ſaa lenge Dommen er pronuncierit, oc affſagt. Til en 
viſſe Bekiendelſe / oc dig ſtorre faſthed / da lade vi vort Indſegle henge neden for dette 
Breff / Giffvet udi Flensborg / Ny Aars dag effter Guds byrd / )423. 
Bi Henrich / Alff oc Geert Brodre med Guds Saade/ HAmgertil Sle⸗ 
ſpig / oc Greffvertil. Holſten / Stormarn oc Skovenborg / bekiende obenbare / med 

dette nardarendis Breff / for alle ſom det ſee/ eller hore læfe/at den allerædeligfie 
Forſte oc Herre Jer Sigismundus / altid det Romerſte Rigis formeerer / Konge 
udi Vngern / Behmen / Dalmatirn / Croatien / vor kiere naadigſte Herre / haffver 
ſticket oc forſendt hoybaarne Forſtt oc Herre / Her Henrich kallet Rumpold / Her⸗ 
tug oc Herre til ſtore Glogovien / til hoybaarne Forſte oc Herre / Erich Danmarc⸗ 
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kis / Sverigis / Norgis / Vendis oc Gottis Konning / vor naadige Herre / paa den | 
ene / oc til os / forneffnde Hertuger paa den anden ſide / at forhandle oc tractere / m 
Fred oc Forligelſe / imellem os om nogen Feyde / Trætte Kiff oc Zvedrace/fom vi: | 
haffve tilhobe / paa begge ſider / Oc ſom vi tilforne haffve voldgiffvet / ſaa voldgiff⸗ 
vevi endnu / all vor rette Sag oc Forſat / ſom os er imellem ind paa forneffndevor | 
kiere naadigſte Herre / Romere Konning / ligervis fom under en Dommere off 
alle / oe en Meglere / aff Fuldmact/det giørevimed dette vort Mactbreff/tilatfors 


drage os med Rette / i allemaade / ſom fotneffnde. Her. Henrich· Oertug / fadet Kun 
| pold 


— 


; eller Fhronologieden tredie Dart. 708 
ø — Breff der paagiort oc giffver / liuder Ord fra Ord / ſom eff⸗ 
rerfolger. 
Vli Henrich/kallet Rumpold/ med Guds naade / Hertug udi Slefien / oc 
Herre til fore Gloguvien / oc Forſtander offver de land oc Stader / Budeſin / 
Gerlitz oc Zitavien ec. bekiende oc kundgiore / obenbarligen / med dette nærværens 
"Dis Bref / for alle dem ſom det ſee eller høre læſe / at den alleradelſte Forſte oc Herre / 
Her Sigis mundus / altid det Romerſke Rigts formerer / Konge til Vngern / Beh⸗ 
men / Dalmatien / Croatien/2c. vor fiere naadigſte Herre / for ſaadan Tratte / 
Feyde / Tvedract / oc Splidactighed / ſom er imellem heybaaane Forſte oc Her⸗ 
re / Her Erich Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis oc Gottis Konnlng / etc. 
Hertug til Pomern / vor kiere Herre / paa den ene / oc heybaarne Førfter oc Her⸗ 
rer / Henrich / Alff oc Geert Hertuger udi Sleſvig / oc Greffver til Hoiſten / Stor⸗ 
marn oc Skowenborg / paa den anden ſide / huor vi med Bud oc Befalning ere 
udſende / aff Fuldmact oc Myndighed / til forneffnd / Forſter oc Herrer / af giore / 
cractere oc forhandle Fred oc Samdrectighed / paa hans Naadis oc det hellige Key⸗ 
ſerdoms vegne / at hand hafver beſindet oc oc offverrveyet / at ſaadant Feyde er icke 
alleniſte deris egen Land oc Vnderſaatte ſtadelig oc forderffvelig / men ocſaa den 














aa haffver vi fordi kallet forneffnde Herrer fil Mode / oc ſteffne for os / oc der 
offver giort os Moye oc umage / at vi kunde tractere om ſamme Fred oc Forligel⸗ 
Fe / oc haffve de ocſaa paa begge fider/ vor naadigſte Serre den Romerſke Kon⸗ 
ge / oc det Keyſerdom til gre oc Tieniſte / alle deris Handel / ſom dennem er 
åmellem/med Feyde / Kiff / Tratte / eller hues Broſt oc Tvedract / ſom deris Kla⸗ 
ge oc Fotſæt Tiltale oc Gienſvar indeholder / oc de enten haffve nu ſkrifftligen 
med befalning ladet udgange / eller oc ſkulle ber effter forgiffve/ paa os Hertug 
Henrich kallet Rumpoid/ligervis ſem en Oommere oc Meglere / aff Fuldmact af 

orlige oc at ſtulle dennem med Retten i alle maade ſkille. Saa haffue vi fordi til 


Romere Konning / oc det hellige Keyſerdom til Heder oc Tieniſie / oc fattige Vnder⸗ 
ſaatte til Fred oc Forbedring / at fordrage med Rette forneffnde Herrer / Kongen aff 
Danm arck / oc Hertugetne aff Sleſvig ſom forſt reffuet er / effter derißs egen Bon oc 
Begaring / Tiltale oc Gienſoar. Den Fuldmact haffue vi os oc forbeholden / at vi. 
maafrembære oc indfore alle de Sager / Tvedract ocForſet / ſom de os foregiffven 
dis / oc ſtriffteligen huer andre imod / for vor Naadigſte Herre Romere Konning / 
hans Churforſter / Førfter/ Herrer / Riddere / oc Svenne / ſom hand der til vorder 
tagendis / ligervijs ſom for en Dommere ofuer alle / oc en Meglere af Fuldmact / til 
| affordrage oc forlige dennem / efter Retten / ſaa at ſomme vor Herre Romere Konge 
maaſelff Perſonligen continuere, forfolge / oc Mundeligen affſige ſaadan Ret / 
er oc med fir Breffoc Fuldmact / ſom hand her til vorder ſkickendis / i detle pær- 
| sætendis Aar / effter ſom dettenærværendis Breffliuder / Pen ſteede det ſaa at vi 
Henric kallet Rumpold / vorder ſelff Perſonligforfolgendis ſaadan Ret / paa vor 
fiereNaadigfte Herris Romere Konnings vegne / da ville oc ſkulle vi fige endelig, 
sadfaadan Sag / idette nervarendis Aar / enten ſelff Perſonlig eller ſkriffllig / med 
ore Breffne. Hues det ocſaa ſkeede / at Tiden bleff forkort / enten vor Naadigſte 
Heut Romere Konge / eller og paa hans vegne / ſaa at vi for nogen merckelig Sag 
FEplb/ ide funde Perſonigen forfolge / eller afffige ſamme Ret / idette nærværende 
Aar / da ſtal vor Naadigſte Serre Romere Konning / eller vi paa hans 
vegne / maa oppeholde ſamme Ret / paa tt halff Aars tid / Dog ſaa / at ſamme 
Ret fEal endeligen afffigis / inden halffandet Aar ere forloben / udi alle maade / 











—— den leylighed / ſom alle Sager ocærinde nu findis udi / 


taget os / oc nu tiltage / med dette narvexendis Mactbreff / vor naadigſte Herre / 


oc med alle Vilkaar / ſom os haffde nu burdt at domt / oc ſagd paa me 
1 Æg y . ag 


Ericus - VIII, 
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hafve under deris Wern oc Beſtermelſe / oc det ſaa fuldkommeligen / ſom Dommen 


ſtaaendis / ſaalenge Retten vorder endeligen aff ſagt. Oc ſtulle de paa begge ide” | 
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Sag / oc naar ſom heldſt vor naadigſte Herre Ronmmere Konning/ellervipaa hans 
vegne / ville forfølgeocdemepaa ſamme ſag / da ſkal forneffnde vor naadigſte Her⸗ 
re; Rommere Konge/ellerpaa hans vegne / vor kiere Herre Danmarckis Konger 
de Hertugen aff Sleſoig / beſt icke oc ſaarelegge / Tid oc ſted / ſaaat vor naadigſte 
Herre Rommere Konge / eller vi paa hans vegne / eller huem vor naadigſte Herre 
Rommere Konge/ med fin Legation, oc Fuldmact / oc vort Breff forordner oc til⸗ 
ſticker / at forfolge oc affſige ſamme Ret / Da ſkal begge Parter giffvis Varſelide⸗ 
ris Bo oc bygge/ octre Maaneder førend Dom̃en gaar / underviſis paa Tid oc ſted /⸗ 
faa dt de paabegge fider / kunde til ſamme tid / oc paa ſammeſted / ſelff Perſi onligen 
mode / eller deris viſſe Bud / med Fuldmact oc Befalning / uden all Svig oc Arge⸗ 
liſt / til at hore oc hende den Dom/ ſom da vorder afffagd/for en Ret:Oc hues dem da 
bliffver enten aft vor naadigſte Herre Romere Konge / eller aff os paa haus veg e / 
kiendt for rettiſt / der ved ſtulle de med ſtiel lade ſig neye paa begge ſider / oc ſtullen⸗ 
brodeligen uden all Forhaling/ Gienſigelſe / Svig oc Argliſt / rette oc bolde 

ter fammeDomoc Äffſigelſe / lige ſom de paa begge fider haffve fig imellem / ſtrifft⸗ 
ligen oc Mundeligen forplictet oc loff vet: oc huadſ omheldſt dennem for Rette ſigi 
imellem udi faa maade / det ſtal faſt oc ubrsddeligen holdis / ſom deris eget Breff / 
paa begge ſider det hdermereudviſer / de ſtulle ocſaa offvergiffve vor naadigſte Her⸗ 
re / Romere Konge / eller og paa hans vegne / at vi ſtulle vare aff dennem —— 
all vrang Mening/fom de haffve kunde / huilcket de loffvet vor naadigſte Herre Ro⸗ 
mere Konge / oc os paa hans vegne / baade Mundeligen med Ord / oc ſkrifftligen 
med Breffve. Saa giøre oc ſticke vi derfaare paa vaar naadigſte Herre Rome (Aa 
Kongis vegne / af myndig Mact oc Befalning det faa (thi de deris Ret hafver vold⸗ 
giffvet / ind paa vor naadigſte Herre Romere Konge / oc os paa hans vegne/) vo J— 
Zaadige Herre / Kongen aff Danmarck / oc Hertugerne aff Sleſvig / under des / a | 
Dommen forholdis/frulle dog holdeen flavig Fred/ oc retfindig Eudrectighedl | 
å 4 





ſom forſtreffvet ſtaar / imellem begge deris Lande / ot Vnterſaatte / Biſper / Herrer / 
Adel / Riddere oc Svenne/ Borger / Bonder / oc alle forneffnde Herrers Lander 
Slokte / oc Staders Judbyggere / Geiſtlige oc Veltlige / ſom de paa begge ſider 


vaar allerede gangen / aff vor naadigſte Herre Romere Koñing / eller aff os paa hang 
vegne. Oc ſtal ſammeFred oc Endrechtighed / nu ſtrax gaa an / oc holdis imellem de 
tvende Herſk aff / oc deris Vnterſaatte / ligervijs ſom ſkreffvet ſtaar / Dog ſaa at 
Afifigter oc Domme/ frulleholdisaffbegge Parter ubrødeligen/oc med lige flot. 
Flid /Oc fordi ſtulle oc maaforneffnde Herſt abs Vnterſaatte / Stader / Borger⸗ 
deBender / Geiſtlige oc veltlige / oc alle begge Parters Indbyggere / med oc fil hut 
andre reyfe oc vandre / ride oc gaa / føre oc fare / med deris Biering oc Kisobmand⸗ 
ſkaff / oc hues andre cerende oc Verffve de haffve at forrette / ſom tilborligt er / under 
en ſtadig Fred / oc retſindig Forligelſe. Saa ſkal oc huer Part / vyde / bruge o e 
hoide hans Land / Eyedom/ ialle maade oc Manering / ſom der tilforne aff gan mel, 
tid ligget haffver/underde Slotte oc Faſte / ſom de nu haffde i Forſvar oc Daffd/ 
oc ffulle her effter faalenge bruge ocbeholdepaabaadefider/af Dommener gangen, 
øcendeligen affſagt for en Ret. Oc hues ſaa ſkede / at under ſaadan Fred oc Forligel⸗ 
ſe/ under forneffnde Herſtab Vnderſaatte / Stader / Borger oc Bonder / ellet 
nogen anden ſom bygge oc boi deris Lande / Stader eller paa Slotte / Geiſtlige ler | 
Berdflig/brydis eller offøertrædis/imoddennenærværendis Fred / oc Forlige ſe J 
Derudi fFal huer part beviſe fig med Trofaſthed / oc foruden Svig oc Argeliſt de | 
til tencke oc ſticke / enborlig Wod oc Bedring. Skal ocſaa Dorninge Slaat / med 
hues Skerm oc Skantzer der hos ere / ſom de haffde bygt / mod huer andre /blifoe | 





aller Chronologix den tredie Dart. - 710 Ericus VIII, 


oms SL mere. Per ans, 
ſaabeſkedeligen haffve ſig / under denne Fredelig Forligelſe / ſom tilborligt vaar / at 
degiore ſtulle udi ret ſtadig oc evig Fred / Skulle de oc paa begge ſider / holde it frit 

felligt Strade / til at fore oc fare / ud oc ind / med hues Bare oc Handel / ſom de haff⸗ 

ve behoff / Saa maa de oc bygge oc forbedre Slotte oc Feſte / effter deris eget behoff / 

Dog ſaa / at de icke beſtercke ſig med Skantzer oc Graffver / veldeligentil at behol⸗ 

de / men lade dennem bliffve / fom de nu ere / ſaa lengedommen ergangen. Skicke * 
mi ocſaapaa vor naagidſte Herre Romere Kongis vegne / oc aff den Mactvihaffve 

paa vore egne vegne / ſom de haffver paa baade ſider voldgiffvet deris Sag ind for 

ob / At alle Fanger paabaade ſider / ſtulle være uden al Argeliſt / loſe oc fri / ifellig 
Dag / ſaalenge Dommenvorder pronuncierit, oc affſagt. Til en viſſe Bekien⸗ 

Delſe / oc diſſſtörre faſthed / dalade vi vort Forſtelig Indſegel henge neden for dette 
Breff / Giffvet udi Flensborg / Nyt Aars dag/ Aar 1423. Alle forneffnde Ord / 

Puncter oc Artickler / loffve vi forneffnde Henrich / Alff oc Geert Brødre/ Hertu⸗ 

geri Sleſovig / oc Greffveri Holſten / at ville faſt oc ubrødeligen holde / Oc huad 

den allerædelſte Herre oc Forſte / Her Sigiſmundus / Romere Konning / eller Her⸗ 

ug Henrich kallet Rumpold / med en retſindig Grandfkning / dommendis vorder / 
imellem os / det giffve vi Mact oc faſthed / oc ville det paa vot Forſtelig Tro oc Lof⸗ 

e / ubrødeligen holde / foruden all Argeliſt / Gienſigelſe oc Forhandling. Loffve 
etilſige vi ocſaa / at huad ſom heldſt de domme os imellem med Retten / ville vi gier⸗ 
geuden al Klage oc Miſtancke/ lide oc undgielde. Ocſaaloffve oc tilſige vi hoy⸗ 
baarne Forſte oc Herre / Her Erich Danmarckis Konge / vor naadigſte Herre / af 
hus os bliffver Judicialicer for Retteni ſaa maade foreſagt / det ville vi ſtadeli⸗ 
gen holde oc effterkomme / ligervis ſom vi haffve huer andre loffvet oc tilſagt / farſt 
Mundeligen / ocſaa ſtrifftligen med beggis voris Breffve / ſom vi huer andre giff⸗ 
et / ſamtyckt / ſtadfeſt / offvet/ oc tilſagt haffver. Til diß viſſere Bekiendelſe / oc 
ſtorre faſthed / da lade vi med Villie oc Vidſkaff / henge voris Indſegle neden for det⸗ 
te Breff / giffvet Aar 427. paaNyt Aars afften. Hafvendis fordi Mact oc Be⸗ 
alning / paa de ſtycker her efterfolger / ſkrifftligen aff diſſe forneffnde Brefve oc Sa⸗ 
ger / ſom herfor os beretter er/ imellem forſkrefne Parter/ eller deris viſſeo myndige 
Bud / om Sendetjudland / ſom Sleſpigoc Gottorpeligger udi / oc andre Lon / ſom 
Judland tilherert / med Danmarck / oc en Hekaldis Als / oc it ſtycke Land hos de Fri⸗ 
ſer / ſom almindeligen kaldis Heiden / med all deris rette Tilharing / Ciderftedoc 
Grentzer aff diſſe Sager oc for nogen Feyde / Tyedract / Kiff / oc Trette / ſom er reyſt 
imellem ſamme Parter:udaff ſaadanne Aarſage / haffvevi icke alleniſte giffvet tid / 
med Klage / Tiltale oc Gienſvar / paa begge ſider / menocſaaforſendt vore myndige 
Vicarium, indi Danmarck / til at grandgiffveligen forfare begge Partters Ret / 
baade aff Vidneſbyrd oc Breffve / eller hues andre maade / Sandhed kunde forfa⸗ 
ris / ocden vi haffve udſendt med Fuldmact oc Befalning / at randſage aff Breff oc 
Vidneſbyrd / med al Flid / hues Ret ſom kunde findis paabegge ſider; Hand haff⸗ 

Veros fortom ſamme Trette / en ſand oc biſtandig Vidfkaff / oc ak vi ſfulle fordi tiſ⸗ 

agtos ſamme Sag Judicialiter at ende / oc terminere, med all Handling oc 

Peceſſ / ſom der tilhorer effter deris Breffvis indhold / med huilde de ſtrifftligen 
haſſver deris Sager udi Ret vold / giffvet ind for os / Oc ſtulle fordi høre oc fee den 

Domfom vi vorder affſigendis for enRet / huilcke Parter vi haffve louligen ſtef⸗ 
ned / at mode i dette Sted / paa en beſteden Dag / effterſom vi for beſynderlige Sagers 
ſtyid haffvefortøffvet/indtildennenærværendis Dag. Da er mot K. Erich / oc hans 
fuldmectige Raad / Der Erich Krummedige / huilcken forbiede om Dagen til Kloc⸗ 
ken vaarz ſlet / Da fremgick paa hans vegne forneffnde Her Erich Krummedige / 
Zaff tilkiende / at Hertug Henrich / Biſp Hans aff Lybeck / oc Nicolaus Sackou / 
Dieffvernis Fuldmectige /vel —— mode / at hende karl 
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Oc vaar begarendis / at vi anſeendis flig deris Fortred / oc ulydelſe / ſtulle endeli⸗ 
genafffizeoc pronunciere en retſindig Dom / ſom dette oc andet meere vitlofftigen 
her beſtriffuis / udi dette Regiſter / ſem vaar for os paa ſamme tid oplæft, Nuorfore 
vi Sigiſmundus Romere Kønge/en Meglere oc Dommereudi forneffnde Sager⸗ 
ſiddendis paa vor domſtoel / paa det Sted / ſom hereffter ſtreffuet ſtaar / huilcket 
vi for en beqvem Sted haffue der til ſorde⸗elis udvald / ſiden vi haffue ſeet / hort / laſt / 
beſindet / oc underſtandet med vore Pralater / oc Doctores, at forneffnde Sager | 
af beggis Fuldmact paaos ere giffne / der hos haffue hørt begge Parternis Bega⸗ 
ring / Klagemaal / Beviſning / Steffninge / Tilbud / Tingsvinder / Inſtrumenter oc 
Breffue / oc alle andre Vilkaar / oc huer beſynderligen / ſom de kunde ſige / fremſatte / 
foregiffue ivor nærvarelſe / begge Parter til beſt ermelſe oc Forſvar / Skrifft / Til⸗ 
tale oc leffvendis Roſt / oc ſiden vi haffve beſeet / hort / actet oc randſaget / alle a 
Vilkaar / oc huer beſynderligen / ſom burde af beſees / haris / actis / oc —525352 
fer langſom oc alverlig Beraad / ere vi udi alle diſſe Sager fremtraddet / til at dom⸗ 
me en endelig Dom / ſom føriffeligen finvis beſluttet her neden under / huilcken vi 
lod leſe aff vort Bud oc Befalning / heederli Mand / Der Franciſcum Proviſt 
til Strygonien / vor Vndercantzeler / Ord fra Ord ſom effterfelger. 9 
Vdi JEſu Chriſti Naffn. Vdi den Sag oc de Sager fom ere berørde 
forog/ imellem Heybaarne Forſte oc Herre / Her Exich med GYÆDS Naade / 
Danmarckis Konge / paa den ene / oc Heybaarne Førfter / Henrich / Alf ac 
Geert / Greffver til Holſten / paa den anden ſide / om Sleſvig Hertugdomme / ec. 
Klagemaal ſom haffver været for Hyne / oc er ſtrifftligen oc Mundeligen foret 
Rette / paa begge ſider / aff langſom oc alvorlig Beraad / med vore Pralater 
Baroner / Edelmend / Doctores, oc Lowkienne / ville Vi Sigiſmundus forbe 
melte Rommere Konge / en Dommere udkaaren med Voldgifft / aff forneffnde 
Parter / afffige / ſticke/ oc Domme / for en Net / oc nu ſkrifftligen tilſſe 
ge / gantffe Sønderjudland7 hnor udi Sleſoig / Gottorp / oc andre Stader 
ligger / ſom ere Judlands rette Pertinéntzer , med Oannevircke / oc Alſe / o 
it ſiycke Lam hos de Friſer kallet Heiden / med all deris Tilleggelſe / at tilhere | 
oc ffulle her effter evindeligen tilhøre Kongen aff Danmarck / oc Danmardis | 
Rige / aff it ret brugeligt Herredemme / huorfor hand ſtal indføris udi ſamme 
Hertugdemme / oc forneffnde ſtycke Land / med all deris Tilbehoring / oc at fore 
neffnde Henrich / Alff oc Geert Brødre / haffue aldrig hafft / oc icke frulle 
heller fjer effter haffue / i ſamme Hertugdemme oc fomeffnde Land / nogen | 
et paa Forlænings vegne / Hvilcket vi med denne vor affſagne Sententz/ 
ſom er gangen effter Vidniſbyrd / oc ſkrifftlig Beviſning / med dette nærvær 
rendis Breff / fige oc dømme forneffnde Parter imellem / for merckelige Gas 
gers ſtyld / ſom os haffuer rort Dc fordi denne Sag paa alle ſider grañdgiff⸗ 
veligen randſaget er / formeene vi Parterne den af repetere… Alle diſſe for⸗ 
neffnde ſtycker / oc huer ſardeelis / til Faſthed oc Vidneſbyrd / da lode vi dette 
vort Breff oc Inſtrumant / ſtriffve / Oc Inſtrumcentet med hues der indehol⸗ 
der / aff vor Vnderſtriffver Antomo, beſterckis med vor Naadis Indſegle 
underhengd; Oc er denne vor Dom or Sententz giffven oc laſt udi vor Stad 
Buda i Veſprinſtifft / i en ſtor Stuffve / inde paa vort Kongelig Slot / ud 
værdige Fædris in Chriſto nærværelfe / med ærlige ot ypperlige Maænd ec 
Herrer / Her Ferdiuando med Guds Naade / Bifp til Sven S 
bud / Ludvig Hertug til Decken / Patriarck til Aqvilegia Kircke Hunche 
Erchebiſp til Strigonien / Nicosao Watiern / ocetro aff Roßgon Veſpi 
nenſi Biſper / Johanne Roßgon / den ypperſte Rentemeſter i Vngern / Pi 
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Spano, Nicolao aff Graen en Storgreffve i Vngern / Benedicto Previſt til ———— 
Abanien / den Romerſke Biſpes Protonotario, Johanne Proviſt i Buda / 

Francifco Provifti Strigonien / Keyſerlige Majeſtatis Vndercantzeler / Petro 

Pauloaff Conſtantinopel / Doctore utriuſq; juris, Zimborio aff Padva / Rid⸗ 

der / Nicolao Geſelmeſter en Saghører udi Paffvens Pallatz Ludévico de, 

Cataneis à Verona, Johan neDelmelones,alleDodtores uttiuſq; juris ; For⸗ 

bemelte Heybaarne Herrers oc Førfters Raad oc mange andre Vidnesbyrd / ſom 

der beſynderlig vaare kallede / Onſdagen / ſom vaar den28. Junij, lndictione ſe- 

cunda, Anno Domini 1424. 

Den Holſtiſte Kronicke formaar her / at Keyſeren ſiden Dom vaar gangen / Middel fil For⸗ 
fkal hafſve lagt fig udinden / af forlige Kongen / oc de Herrer aff Holſten / oc at ligelſe ſegt. 
haſſve bodet dennem fre maal hundret tuſind Marck / oc Laaland udi ſtedet for 

Sleſvig Hertugdemme / huilcket middel Herrerne icke haffuer villet vedtage. Kong Erich 
Samme Aar 424. vaar hand udi Polen / med Keyſer Sigiſmundo / til Polen. 
Dronning Sophia Bryllup / ſom fick Uladislaum Jagellonem… Somme 

tidblef handlet om Froicken Hedvig / Kong Vladiſlai Daatter / for Hertug Bus 

giſlaff aff Stolpen / narvarendis Paffvens Sendebud Branda. 

| Fra Vngern er Kong Erich dragen fil Jeruſalem / ſom en Pillegrim / for Kongen drager 
hans Loffte ſtyid af fuldkomme / haffde med fig Hertug Barnim af Wolgaſt. til Jodeland. 
SMendervaaren udi Keyſerens Gaard / aff det Orientalifte Folck / ſom viſte hand Kongen er ene 
vaaren Kenge offver z. Kongeriger / der affcontrafepet hannem tilforne / førend forrad udi hang 
hand affdrog/ oc ſendte til fine bekiente udi Syrien / oc Soldanens Land hans Billede oc Con⸗ 
Tontrafeye. Oc ſom hand kom did / oc med andre Pilegrime ſtulde ledſagis / kom⸗ 

mer Pofimefteren for Convoi.fil hannem / oc viſer hannem hans Contrafeye / oc 

iger hañem huo hand er / ſaa hand haffver maat ſtillet hafiem tilfreds at hand icke Hand loſer fig. 
ffullerobe hannem. Huilcket her relereris, andre Herrer til it Advarſel / ſom for: 

ledde oc formammede omvandre / udi Italien oc Fiendeland / oc føge effter deris 

egen ulycke. 

Den 23. Decemb. doer Biſp Boe aff Aarhus / ſom vaar en aff de Hpider Biſp Boe aff 
eller Porſſer / Vdi hans ſted bleff Vlrich Stygge Biſp til Aarhus. Aars doer. 
Vdi ſamme Aar drog Hertug Cafimir aff Stetin / til Keyſer Sigiſmun⸗ 

dum til Offen / beklagede ſig det Angermundffe nederlag / oc endog hand anlangede ir St 

sm Renovering / paa Margreff Ludvigs offverladelfe paa Vkermarck / fon aft — yst 
Keyſer Carolo / Aar 1355. vaar confirmerit / faa vilde dog Margreff Fride⸗ —5 inde 
rich icke med Breffve lade ſig affviſe / eller afftræde Landet / Hvorfore Hertug DE aais aff dePom 
cho oc Caſimir ſamlede Folck ſammen oc droge for Printzlow / eroffret Byen / oC merſte Herter. 
toge Eed aff Borgerne. Mand ſkriffver om Hertug Ottho af endog hand vaar 

lard / ſaa haffde hand dog it ſtifft Hoffvet / oc vaar i hans Tale freh / ſt al haffve ſagt 

der hand ſaae Byens mangfoldighed aff Fol ck: Ey haff dei været Mands Perſo⸗ 

me / ihafde icke opgiffvet Byen / huilcket hem̃eligen fortrød Borgerne / oc derfor 

icke / ſom horis ſtal / bleffue under Hertugerne. Saakand it Ord undertiden bringe 





orſtade. 

Aar 424. Profeſto beati Martini, udi Sortebrodre kloſter udi Aarhus / 

handlede Anders Lunge / Erich Krummedige / Jens Nielſſen aff Affpendsberg / Zette 

Erich Pederſſen aff Thim / Peder Mogenfføn / Erich aff Aagaard Riddere oc Zei⸗ — — 
Iffveni Voß / Rigens Cangeler / Dronning Philippa oc Biſt op Vlrich aff Aar⸗ men golbdgifvis, 
hus imellem / om Biſp Boes Arffve oc Regenffaff/aff Slotte oc Land / forneffnde 
Siſp Bo haſſde hafft udi Verge aff Kronen / At de indgaff deris Tratte baatu 
Biſt opper / Hvad de inden o. Vger vilde ſige dennem imellem / der ved ſkulle det 
kasse inner Jer gf Dronningen / oc Biſt op Vlrich / oe 

Ppp fj af møs 
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Pomeranus. me er 
at mode inden 6. Vger / Døde nogen aff dennem des forinden / da [fulde beggis detis 
Trinitatis Altere Ret vere dennem oben fore; de Slotte Biſpen indehaffde aff Kronen / vaare halen. 
udi Aarhus. pantſette/ med nogen Forbehold; Bygholm hafde aff hannem Peder Troelſſen 
hans, Svoger 7 Sfanderborg' Dalle Yoenfføn/ forneffnde Biſkop Boe — 
funderit Trinitatis Altere udi Aarhus. 
— Aar 425. 8. Valentini Afften udi Lund / ſammens komme effter forrige 
Dronning ppi COmpromifl, udi Sortebrødre ſtuffve udi Lund / Erchtbiſp Peder aft Lund / 
lippa i Kongens Sverigis Forſte / oc Paffvens Legat/ Naffne aff Otthenſe / Biſp / med diſſe effter⸗ 
frabarelſeyve B. ſtreffne Rigens Raad / Anders Jepſſon Lunge / Erich Krummedige / Der Axel 
Boes Arffvinge. Pederſſon⸗ Erich Nielſſen Rønnow / Biorn Oelſſon / Otthe Knopf / Riddere / 
Jvert Voß/ Rigens Cantzeler / Axel Brade / oc Vicke von Witzen / at ſtielne 
Sronning Philippa oc Biſp Vlrich imellem / om Biſp Bois Arffve. Da ſagdede 
ſaa / at ſtulie ſtieinis effter Kirckelowen/ huad der bør at følge Kircken / oc huad 
hans Aeffvinge…For det andet / om de ſom Boe haffver forveldet oc forurettet / 
huilcken Sale Kronen bør med Rette. Da fagdede paa for Retten/ at kiender ſig 
nogen vanholden paa Jord oc liggende Grund / hand tale den tilſom paaBole botn⸗ 
oc til Jord ſom hun ligger / effler Landslowen; den ſom i verge haffuer / hand verge 
effter Landslowen / ſom hannem bor. Om anden Skyldning / Saa ſom er / om re⸗ 
vende Haffve / ſom mand vel veed huad der om ſkal føris til ſt ielinge Mand / paa 
baade ſider / at ſtielne dem imellem / Kunde de ey der om vorde forligte / da fare ſig der 
med de aalierende ere / ſom mand bør af fare med en Geiſtlig Mand / effter hane 
Ret. Om det Regenſkaff hun fordret aff Biſp Vlrich / paa Biſp Boes vegne) th⸗ 
cktis dem ſaa / at det er baade Geiſtlig oc Verdſlig Ret / oc huem aff hinanden noge) 
Elm mr hatfver fanget/ daer hand fEvidigatgiøre Regenſtaff / faamandveed huort hans 
bliffver / eller handbevife fig intet paa Regenſtaff at haffve haffe. Om Biſkop 
Vlrichs Tienere / bleff faa paaſagt / at / om nogen kiender ſig ved nogen Tiener / ſom 
ey Biſt op Vlrichs ore/ at hand dennem haffver ey der offver/oc Da følger hand fom 
De Holſter be ⸗ aakierende er ſin Ret ſom hannembor. 
foære demoffver De Holſter Herrer befoærede dennem Hare. offver Keyſer Sigiſmundi for⸗ 
Keyſer Sigiſ⸗ rige Dom / uanſeet Sagen vaar indgiffven paa hannem / uden videre Appella 
mundi Dom / Klage oe Kieremaal / fra hannem at ſtulle ſtee. Her Nicolaus Sackow bleff der 
appellere ind for omfa icket til Rom/ oc forhuerffvede ſaa meget hos Paffue Martinum qvintum 
Paffven. af hand befoel Erchebiſp Theodorico aff Coin / oc en anden Cardinal / — 
leege igien at forhøre/eller fil: minde o Reccea atſkillie. 
5 sale: "Sar 425. feria 2. infra octavyam Nativitatis Mariæ til Cybke⸗ effter at 
ocen hansCar Konning Erich haffde fanget Domaff Keyſer Sigiſmundo / paa det Hertugrige 
dinaler. Sleſpig / at hore til Danmarck / da haffuer Kong Erich paa ſin egne / oc Hertug 
ni Dag beram⸗ Henrich paa ſin egne / oc ſine Broders vegne bevilget en Dag at holderil Flensbor⸗ 
FE tilglens« rig/ paas. Jacobi Dag / did fulde huer Part formaa tu Seiftlige/octuVerdflige 
borg / under Ferſter / Diſſes. ſtulle ſee til / om de udi Venlighed kunde deũem forene / kunde det 
Kongen / oc de ſckeftkee / da ftulde deeffter Tiltale / Gienſvar / ſom paa baade ſider indlagdis / dom̃ 
Holſter ven dennemimellem: Hermeſteren aff Prytzen / oc diſſe Staders / Loble / Roſtock/ 
lighed. Straalſund / oc Viſmar deris Sendebud ſtulle vere Opmand Denne Handel 
bleff ſamtyckt til Lybke / ved Her Exich Krummedige / oc Steen Baſſe / paa Ko 
——— gens vegne / Ser Walraffn von Hundsback offverfte Marſt alck Tyoſte Or 
Dag udre. ve forneffnde fire Staders Fuldmectige offvervarendis. Vdidetie Mede / 
Biſperne holde intet fructbarligen udrettet / chi Konning Erich vilde inket vige fraKeyſerens D il 
Synodumtil” menvilde endelige haffue Forſtendemmet under Riget ſomen Forlaning ad 
Kiebenhaffn. tiam. De Hoiſter Herrer vilde haffue det ſom it Atfflan. HER. 
Samme Aar haffue Biſperne holdet it Synodum fil cawdendaſn⸗ * 
den ne Gonſtitutionꝰ giordis. É 
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DØ Patris, Filij & Spiritus ſancti, Amen, : 
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lis,Prælatis, Abbatibus, Decanis, Præpoſitis, Archidiaconis, Cantoribus- 
brioribus, Capitulis, Conventibus, Plebanis, Ecclefiarum Rectoribus 
REN Clero & Clericis ac aliis Chriftifidelibus,tam Religiofissqvam feculari- 
bus univerſis per Lundenſem civitatem, diæcefin, & provinciam conſtitutis Salu- 
tem in omnium Salvatore. Paſtoralis cura regiminis, illo eſt jugo ſolicitudinis one- 
rata, ut in commiſſa Vinea Domini concurrentibus exceſsibus, reformatis moribus, 
placitatisq́; virtutibus, per vigilantiam proviſionisq́; ſarculum- vicia ſtudeatſextir- 
pare. Nos itad; unå cum venerabilibus fratribus noſtris, Dominis, Lagone Vi- 
burgenſi, Petro Burgla vienſi, Johanne Roſchildenſi, Nafnone Othonienſi, Chri- 
ſtierno Ripenſi, & Vlrico Athuſienſi, eadem gratiâ Eccleſiarum Epiſcopis, ſuſfraga- 
aeis & laſſeſſoribus noſtris, præfentibus ex parte Domini Henricij Sleſvicenſis Epi- 
ſcopi, Hermanno Dene, Canonico, & lohanne Selle, perpetuo Vicario Eccleſiæ 
Sleſvicenſis, ejusdem Epiſcopivaletudinem, ſenium &legitimum impedimentum 
prætendentibus (licet nullo ex parte Domini Reralienſ. hic in præſentiarum com- 
parente )facro, cui nunc (licet immeriti) præſidemus, approbante concilio, in. 
frafcriptos per fælicis memoriæ Dominum Petrum, qrondam Lundenſem Archi- 
epifcopum prædeceſſorem noftrum, in concilio provinciali Helſingborg celebra- 
to, articulos innoramus. Primo, ut ſi quis in hoc ſacrilegii genus irrepſerit, quan- 
do aliquem Epiſcopum Dacizuz prorinciæ hoſtiliter fuerit infegvutus, vel per- 
cuiſerit· aut cẽeperitſeu banniverit, five ſocius fuerit facientis, aut feri manda- 
verit, vel factum ratum habuerit, five confilinm dederit, aut favorem, ſeu poſtea 
receptaverit, vel defeuſaverit ſcienter eundem, ſive etiam extorqvere præſumpſe · 
rit ipſis Epiſcopis, aut ſais conſangvineis, affinibus vel amicis, per minas aut cru- 
eiatus corporis, ſeu alio qyocunq; modo literasprømifsionis, cautionis, aut alius 
obligation is, ſab quacunq; forma verborum; etiamſi beneplacitum continere 
videantur,concedentes dsexcufand0', vel qvittandøeas pro captione, violentia 
&iniuriisipis Epifcopis factis, Quas cautiohes tanquam per vim &metumextor- 
tas, authotitate præſcutis concilij, decernimus eſſe irritas & inanes, ſicut & reus 
criminis læſe Majeftatis, perpetuo fit infamis, & perpetuo Anathematis Macrone 
percuſſus. dtaqs nec ipfius 6lij. per lineam maſculinam deſcendentes usq; ad ſe- 
cundam generationem, reddantur ipſo lacho iuhabiles ad Eccle ſiaſtica benefi- 
cia per totam Lundenfem provinciam, in omnibus Diacefibus, &civitatibus 
obtinenda⸗ nec non ſint inhabiles ad exactiones, Jurisdidiones , ad miniftratio- 
nes ſpirituales, & te mporales, caſtra- villas ; & op pida,feu quascung; alias poſſeſ- 
fiones Ecclefiæs: quocunq; nomine cenfeåntut , ad dies ſuos, veltempus aliqvod 
detexrminatum ſub annuo ſenſu, vel in conſeſſu, ſeu alio quocunq; tituio velcolore 
alieno acqviſito.aliqualiter obtinendi. Terra qvoq; ipſius ſi quam habeatpropriå, 
veltitule pignoris.ſeu quocunq; alio modo acquiſitam,nec non locus fcu loca alias» 
iniqvibusE pifcopus captus detinebitur ſeuĩpfe ecapiens tranfierit qyam diuibimo- 
ram fecerit,& poſt ejus teceſſum inde, pertriduum qvam diu ipſa detentio dura- 
veritsauthoritate ptæſentis concilij· Eccleſiaſtico ſubjacean t interdicto. Clerici 
vero.qui hu ſsm odi durantibus capti onibus, in locis ſic interdidctis divina ſcienter 
celebtate, imo. potius prophanare præfumpferint, præter excomnunicationis ſen- 
tentiam·qram ipſos incurrete /olumus.omnibus & fingulis fuisbeneficiis Ecclefi- 
J qyå ſupra. fint privati, & inhabiles ad qvæcund; a- 
Jia beneficia.ltem ut qvicung; Diabolo inftigante, aliqvem. prælatum vel Canoni- 
cum» cujuscunq; Cathedralis, vel Collegiatæ Ecclefiæ, noftræ provinciæ, ſeu ali- 
gvam Perfonam diguitatem Eccleſiaſticam habentem, regularem & ſecularem 
per Laicos velalios,abfq;loci ordinarij juſto mandato, capi ſeu interfici, vulnera- 
vcerberari, membro mutilari, vel alias ſcandalosè tractari contigerit, & de hoc 
Arr» 2 SM — Ppp3 — vonltite· 
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faciunt, velſieri man dant, aut procurant. Nee aliqvis prædigorum nin per pi, | 


ådidisfententiispofsit abfolvi. Perſonas qvod;omnesqyacund; dignitate d ſtat 


































couſtiterit manifoſtò, uſq; ad liberationem perſonæ captæ, ac ſatisfactionem debi". 
tain & emendam/eo ipſo per totam illam Diceceſin, in qya captus detinebitur, ſeu 
hujuſmodi facinus ſit ſommiſſum ſileatur generaliter, à divinis, & denuncietur 
hujusmodi malefactor, cum ſuis malefactoribus & fautoribus & complicibus, de 
quibus conſtiterit manifeſtè, exxommunicatus, per totam noſtram provinciam 
Daciz,Interdidumdub pœnis inferius annotatis. Si verò regulares vel (CSS 
cleticivelmonachi, noſtræ provinciæ, injurioſe capiantur, mutilentur, ſeu truci- 
-déntur; dum de hocconſtiterit manifeſtè, tunc in tota provincia, ubi hujusmod 
captus detinetur, uſq; adipſius inde liberationem, nec non ubi hujuſmodi male- 
fact ores domiciliahabuerint;morentur vel tranfitum fecerint, & per triduum poſt 
eorum inde receſſum ſileatux ſimiliter adivinis, & hujusmodi maſefactores per to- 
xam hujusmodiDiæcefinsufg; ad ſactisfactionem debitã, exoommunicati denunci- 
enturnominatim. de qvibus conſtiterit manifeſte. Infuper, ut omnes & ſinguli, 
qvi bona Eccleſiaſtica perſonas, — aut meliori parte ea⸗ 
rundem ſpoliaverint, vel boua decedentium clericorum rapuetint, ſeu talias col- 
lectas, veĩ onera clericis vel eorum familiis vel colonis, ſine prælatorum, capitulo⸗ 
rum licentia/ conſenſu &voluntate impoſuerint, ſeu clericos vel eorum familias, 
vel colonos, inj — ———— gravaverint, aut reditus Eccleſiaſticos, ſeu de- 
cimas Eccleſiaſticas, ſibi ulurpaverint violenter, ſeu homines ad Ecclefiås confugi⸗ 
entes, vel infra loca immunitatis conſtitutas, ceperintvel extraxerint, ſeu capi vel 
extrahi mandaverint ( niſi in caſibus præmiſgis) vel per ſubtractionem cibi & potus, 
ipſos exire compulerint, loca ſacra, ipſo facto ſententiam exxrommunicationis in⸗ 
currant, & per provinciæ Ecclefias,excommunicati denuncientur,de quibus con 
ſtiterit manifeſtè, à nullo niſi a Diæcefano, præſertim in mortis articulo, factæ 
prius:condigna ſatisfactione abſolvendi, & alias in morte, Eccleſiaſtica careant ſe- 
pultura. Item, Ut clerici beneficiati, in ſacris ordinibus conſtituti, qvi jurisdicti⸗ 
ones vel advocacias temporales, à Laicis ſibi commiſſas, ſive comittendas exercere 
præſumplerint/nilſi infra menſem a præſentis conſtitutionis notitia, maturando e⸗ 
as demittere curaverint, cum effectu, adminiſtratione ordinum-eo ipfofufper ſi & 
à bene ficiis Eccleſiaſticis quæ occupant, ſint privati, & ſi poſtea indurati, niſt ĩinfræ 
5. dies poſt lapſum menſem ſupradictum, advocatias, jurisdictiones, & exacſio 
nes prædictas non demiſerint· penitus cum effectu, ex tune cxcommunicationis 
ſententiam incurrant ipſo facto. Itemsutin:caufismatrimonialibus, nullus alius, 
qvam Epiſcopus, ſi præſens fuerit & commodè poterit, ſententiam proferre præ⸗ 
ſumat, vel Juriſperitus vice ſua, cui ĩis hujusmodi caufam committendam duxe⸗ 
rit. Ad hæc autem innovamus quosdam fælicis recordationis Dominia concilio 
qvondam Archiepiſcopi Lundenſis, prædeceſſoris noſtri, in provinciali Magni fæ 
tutos articulos, qvi ſequuntur. Excommunicamus omnes & ſingulos, —— 
cauſa lucri, odijyvel favotis alicujus, aut alia qyacunq́; de cauſa jure ſuo privare præ 
ſumunt, etiamillos, qyi bona clericorum decedentium injuſtẽ rapiant, & ſibi im 
burſant. Illosqvi homines inccleſiis, velturres eccleſiarum- vel alia ſacra loca in⸗ 
caſtellant/ & munitiones & fortalitia inde faciunt, ſine locorum ordinatiorum in⸗ 
qviſitione, & conſenſu. Etiam illosqvi cæmiteria violant, vel viol ari mandant. E- 
tiam iſlos, qvi per minas vel cruciatus corporis, compellunt alios ſe cxcuſare vel 
qvittare, pro ſamais & injuriis, Epilcopis Eccleſiis. Eccleſiaſticis, vel Sacerdotibus, 
clericis ve leorum familiis, velcolonis illatis. Etiam illos, qi Eccleſias incendunt, 
vel infringunt»vellibertatesearuminfringeresaut perturbare contendunt. Item 
excommunicamus clericos divina celebrantes ſcienter præfentibus hujusmodi 
valefactoribusqvas etiam ſic celebrantesirregulares eſſe declaramus, per præ 
ſentes. Ttem , Exxommunicamus ilosqvi hujusmodi malefactoribus, concilium, 
auxilium, velconſenſum, in ſuis maleficiis adminiſtrant, nec non & illos qyi cadem 
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præeminentia præfulgentes, univerſitates, civitatum vel locorum aut conſules eo- 
rundem, qvi, ut nullus conqveratur coram judice eccleſiaſtico prohibent, velf 
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cuta cadunt eontra clerum & Eccleſiaſticam libertatem, hoc edicto tali pœna volu- 
mus puniriſcilicet, quod perſonæ talia de cætero committentes modo qvolibet, ex- 
communicationis univerſitatis ſententias ſubiacent ipſo facto. Nos igitur Petrus 
Bei gratia/ Lundenſis Archiepiſcopus præfatus, præmiſsis articuli Domnorum no- 
ftrorum prædeceſſorum, in ſuo vigore & roboreduraturis, ſacro cui nunc præſi de- 
mus approbante concilio, Articulos adjecimus infra ſcriptos, ſtatuentes, quod om- 
pes clerici tam ſeculares quam religioſi. Metropolitico &Diæcefane nobis jure ſub- 
jedis Quod pro Sereniſsimo Dominonoſtro Erico Deigratia,Dacir,Sveciz,Nor- 
vAgiæq; Rege Puce Pomeraniz, & Illuſtri conthorali ſua, Domina Philippa Regina, 
nec non proais qvi tempore fuerunt Daciæ Regibus & Reginis, nec non pro ſtatu 
pacifico Eccleſiaſtico& temporali. in miſsis& qvotidianis orationibus ſuis fundant 
preces ad Pominum devotas, ut in præſenti vias eorum dirigat, per ſuorum ſemitas 
mandatorum, ðc in futaro præmium eis tribuat beatorum. Item, omnes & ſingulas 
perſonas Eccleſiaſticas, tàm religioſas quam ſeculares noſtræ provinciæ, hortamur 
&m Domino monemus, ipſisq; authoritate qya ſupra, firmiter præcipiendo man- 
damus;qvod pro Eccleſiarum, monaſteriorum, clauſtrorum, & aliorum locorum 
qvorumcunq;, in quibus degunt, fundatoribus, inſtitutoribus, dotatoribus, patro- 
nissaliisg;qvibufvis benefactoribus, vivis, & defunctis, etiam;qvodproSerenifsima 
PDomina oldemari filia Margareta bonæ memoriæ, iſtorum regnorum qyondam 
Regina & Eccleſiæ Dacianæ dile&ricefpeciali,ad Dominum Deum continuas fun- 
dant preces, humiles & devotas.Item, Ut univerſi clerici, vitam & mores reforment 
inmelius, ut ea qyæ ad ipſorum ftatum& honeſtatem pertinent, cum magna cautela 
cuſtodiant, non ſolum à malosfed etiam abomniipecie mali ſe ſtudeant cohibere, à 
crapula & ebrietate, quæ ſunt libidinis incentiva. Publicas etiam in ſuis domibus, 
ſub pœna Canonis. non habeant concubinas; Tabernas non viſent; Armanon por- 
tentniſi propter neceſſitatem & viarum pericula, in itinere conftituti. Manicas ad 
ubitum pendentes cum magna ſuperſluitate, non habeant. Veſtibus etiam åretro, 
vel alateribusſiſis excoptis veſtibus ꝓrovia neceſſariis. ſub pœna concilij Conftan- 
tini, nonutantur,q væ eſt, ut talibus utentes veſtibus a perceptione fructuum ſuo rũ 
beneficiøorum»per menſem ſini privati. Clauſuras nonaſteriorum & monialium, 
ſub pœna excommunicationis terna monitione prætaiſſa. abſq; rationabiĩli & mani- 
feſta cauſa, & fine ſuperiorum ſuorum licentia, ingredi haud præſumant. Ipſisq; 
monialibus, ubicunq; infta noſtram provinciam degentibus, ſub pæna excommu- 
nicationis ſtrictò præcipiendo mandamus, ne ſepta mon afteriorum fnorum de 
cætero exeant ſine rationabilineceſſaria, & urgente cauſa, nec niſi ſuperiorum ſuo- 
rum prius petita lioentia & obtenta. Plebani itaq; Euchari ſtiam, reſiqvias & orna- 
menta Eccleharum spræciput ad uſum altarium ſpectantia, in ftatudecenti & 
mundo diligenter cuſtodiant& obſervent? Si qvis verò ca incautè reliqverit, tribus 
menſibus ab officio ſuſpendatur. Cæteraq́; cum diligenti cura obſervent, quæ ob- 
xari præcipiunt ſacrorum canonum ſanctiones. Aliud ,Siqvisinpræmifsis, vel 
aliqro præmiſſorum exceſſerint, contra eos, locorum ordinarij, primo per venſu- 
Tam Eccleſiaſticam, monitione præmiſſa canonica, tandem verò ad beneficiorum 
privationem, unãà cumaliis pœnis, qvæ hujusmodi à Canonibus infliguntur, pro- 
— non omittant, Item Epiſcopus qvi ſciens ordinaverit clericum alienæ Diæ- 
ceſeos ſine commendatiis illius, cui intereſt eas dare, per annum à collatione ordi- 
måimefle ſuſpenſum: Talitet verò ordinatum ab executione ordinis ſic ſuſcepti, ſu- 
ſpenſum eſſedeclaramus, donec ſecum pex ordinarium ſuum fuerit diſpenſatum. 
Item ftataimus,ut nullus Presbyter, in Eccleſia fua, ignotum ſeu peregrinum cleri- 
cum ad celebrationem divinorum, in publico præſumat admittere, niſi hteras ſuæ 
ordinationis ſeu lireras Diceceſeos Epiſcopi, vel ipſius Vicarij, plenam de hoc fi- 
dem facientes exibeat: Contrarium faciens in ſex groſſos pro admifsione qvalibet Veludlaat ide 
puniatur, in utilitatem fabricæ Cathedralis Ecclefiz convertendos. Item, Ut nul- * — fy 
lus Epiſcopus receptet, colligat, vel admittat fine; literis demiſſorialibus Epi copi —— rifft / 
originarij, presbyterum Diceceſis alienæ. Item, ut gloria eorum ab intus ſit, in * fra : —J— 
ſimbriis præcipimus, ne qvis c lericorum pelles foderaturæ ſuæ, ultra capucia, vel arpſindiſte 
otas veſtimentorum faciat explicati: Nec qvisqram clericorum deinceps portet 
J mk” Ppp 4 veſtes 
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cam arceantur:- Item, de omnibus, præcipuè de agris ——— 


ſeu ejus Commiſſarium, ſi ipſorum detunctorum unâ non adſint hæredes, & legi- 
timo ceſſante præpedimento, per annum & diem, ſub fideli cuſtodia reſerventut 
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syeltes, taliter extrinſecus foderatas, alioqvin per fuperiores ſuos, fine ſpe reſtitur 
tionis fe noverint ſpoliandos. Item, Si cui conceditur, qvodin altati viatico, di- 
vina officia pofsit celebrare, non in loco, ventoſo, ſeu altas periculoſo, vel inhone- 
ſto hæc fieri debere intelligimus. Unde fi qvis Presby terorum, occaſione conceſ- 
ſionis hujusmodi, contra præmiſſa, divina celebrare præſumpſerit, eo ipſo per u⸗ 
num menfem, å Miſſæ officio præſentis ſtatuti vigore, fe noverit ſuſpenſum· Item, 
nullus presbyterorum, alienum proximorum, ad confeſſsi onem, vel communio- 
nemcorporis præſumat admittere, ſine licèntia proprij ſacerdotis. Extranei verd 
hoſpites & peregrini, à ſacerdote, in cujus parochia morantur, & non abalio Eccle- 
ſiaſtico, recipiunt ſacramenta. Item, authoritate qva ſupra, ſtrictè præcipiendo 
mandamus, ne quisquam homicidarum, alibi, quam ante fores Eccleſiæ cathedra- 
lis, abſolvatur, ubi eis nudato dorſo & pedibus, vultibus in terram humiliter demiſ- 
ſis & reatus ſui modum plenariè cofintentibus, injungatur pro modo culpæ, pæni= 
tentia ſalutaris, Nec niſi integro anno revoluto, cis Eccleſiæ præſtetut introitus, 
nec cathenæ relaxentur, imo non alio tempore quam duntaxat in Gœna Domini, 
nec alio loco qvam in Ecclefia cathedralis, nec etiam niſi ipſi homicidæ, à ſuis ple- 
banis teſtimoniales ſecum portantliteras, quod verè fint pœnitentes, & qvod jam 
pœnitentiam, vel ejus partem aliqvamn peregerint, niſi cum iis ex certa & determi⸗ 
nata cauſa & licentia» Diæcefios Epiſcopus, duxerit diſpenſandum. Quod fi quis 
homicidarum, infra ſex hebdomadas, à perpetratione| homicidij, maturando 
pœnitentiam, præfato modo non receperit, ex tunc per totam illam Diceeſin, vis) 
gore hujus ftatuti, denunticturexcommunicatus ſive enodatus. Item, homicidæ 
voluntarij, eorumq: omnes & ſinguli complices&-feqvaces, qvianimo occidendi, 
feriendi, capiendi vel inſidiandi, ſeu åliås injuriandi invadunt aliquem ve l occidunt. 
qvilibet eorum, pro modo culpæ ſuæ, ante fores Eccleſiæ cathedralis, peniten- 
tiam reeipiat ſalutarem, ipſiq; omnes & eorum qvilibet, perſonaliter & ſigillatim, 
qvi hujusmodi perpetrationis homicidij animo, qvo ſupra inrerfuerit, continuo 
ad pœnam pece uniarum, dictam Bandsret vel Bandslet, per cenſuram Eccleſiaſti- 





bus, & aliis pifcaturis confvetis; præcipimus, decimasfideliter & ſine fraude ſolvi 
ſub pœna qvamS. Patresftatuerunt. Item, ut ſinguli plebani in Eccleſiis ſuis, ſolu- 

tos & inſolutos, in fornicario coitu præſenter cohabitantes, ter in anno moneant 
nominatim, ut aut ſeparentur, autinvicem diſpenſent. Qyod ſi huiusmodi ſalu- 
tari monitioni parére contempſerint, extunc anno evoluto, in ſancto feſto Paſchæ, 
a communione Euchariſtiæ fufpendantur: Item; nullus Epiſcopotum ſeu præla-⸗ 
torum inferiorum. bona clericorum decedentium ſibi ſubjectorum. præter ca qye 
ipſis ſpontaneè legantur, ſibi vendicent vel uſurpent. Bonavero Clericorum ab in⸗ 
teſtato decedentium,dividantur,fecundum Canonum ſacrorum ſauctiones tecnn, 
bona clericorum alienigenarum, infra noſtram provinciam decedentium, ſolutis 
exinde primùm debitis, & ſic teſtamentis exſecutis ſideliter, apud ordinarium loci 


poſt modum, fi, ipſi hæredes ſic ut prætermittitur, venire non impediti, infra eun- 
dem terminum non advenerint, in pios ufus,fecundum locorum ordinariorum 
arbitria,cenvertenda. Item, fratres mendicantes ad folvendum presbyteris paro- 
ehialibus;portionem Canonicam,&qvartam de funeralibus, adſtrictos eſſe ſecun⸗ 
dumdiſpoſitionem juris Canonici declaramus. Hujus etiam ſuper hoc præſentis 
concilij authotitate, pronunciamns, ipſos fratres mendicantes, ad hujusmodi ſo- 
lutionem dictarum videlice tqvartæ, & Canonicæ portionis, determinantes, nihil | 
ominus fore perpetuo obligatos, tamen adjectione pænæ, & punitionis ſpecialis, 
taliterqvod fi prædicti fratresmendic antes eandem ſolutionem qyartæ, & portio- 
nis Canonicæ cum neceſsitate contra bullas ſedis Apoſtolicæ, exſolvere recuſave 
rint, manifeſtè extunc Venerabiles Epiſcopi noſtræ provinciæ, & alij in feriores P 
lati,. ſeu eorum officiales, in fuis Jurisdictionibus, habeant authoritatem plenar 
eorum Eleemoſynas oceupandi, donec ſatisfeecrint, ut tenentur, Et reconciliatio 
nisbeneficinm merucrint obtinere, aliis tamen pænis in Canonibus, & —— 
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LUbus ſtatutis proviſis, ſemper in ſuo vigore & robore duraturis, ipſiq; fratres men- * 


dicantes, ad prœdicationis officium vel confeſſionum auditionem ; ubi ſecun- 
dum juris diſpoſitionem præſentati & approbati fuerint, nullatenus admittantur. 
Iſuper inter Prælatos, & Rectores Parochialium Ecclefiarum,nec non fratres men- 
dicantes» Clementinam ſemper Cathedramut inter nos eo major fit concordia, 
pertotam noftram Lundenfem provinciam præcipimus inviolabiliter obfervari. 
" com» qvæftoresinalicujus Epiſcopi Diceceſi, fine ipfiusliteris,&,circaliminatran- 
" dguutes,autetiam hujufmodilimina, & litcris hujus indulgentias nefarias & truf- 
Aticas pronunciantes, Side mandato ordinariorum vel prælatorum captivati, aut 
lationem rerum, qvashabent» pafsifuerint» id ſibi ipſis de cætero imputabunt. 
" Qyofcung; eti ã religioſos, qvi Clericis aut Laicis, ſacramentum unctionis extremæ, 
vel buchariftiæ miniſtrare, matrimonia ſolennizare, non habita ſuper his Parochia- 
lispræsbyterilicentia ſpeciali, ae qvi interdictos velexcommunicatos à Canone vel 
åfententiis per ſtatuta provincialia ac ſynodalia promulgatis, ſeu à pæna & à culpa 
qralicunq; abfolvere præfumpferint,excommunicationis ſententiam ipſo facto in- 
curriſſe denunciamus, per ſedem duntaxat Apoſtolicam abſolvendos. Item, Statu- 
imus ex præſentis authoritate concilij decernentes, ut quarumcunq; Eccleſiarum 
hoſpitalium, ſeu Monaſteriorum noſtræ provinciæ, ſeu aliorum piorum locorum 
" adminiftratores; cujuſcunq; ſtatus ac conditionis exſtiterint, bona mobilia, fine 
conſenſu Diæcefani Epiſcopi, donationis, im pignorationis, venditionis, permuta- 
tionis ſeu infeudationis, vel ad formam dimiſgionis titulo in poſterum minimè ali- 
euent, obligent vel dimittent. Qyod fi contrarium factum fuerit, nullus ipſof, acto, 
&invalidus ſit contractus, ipſiq; adm iniſtratores, per ſuos feniores, adminiſtratio- 
nis officio perpetuo ſpolientur· Inſuper hujuſ modi adminiſtratores, Abbates. Pri- 
ores, ræpoſiti præceptores, & hofpitalium præviſores, ut eorum ſocis exempti au- 
thoritatẽ Apoftolica».fed nonjexempti.authøritate ordinaria , ad reformandum 
mores.ſtatus,& regulas eorundem, nec non ad reddendaratiocinia,de qvibufcund; 
leratis & erogatis ſuper quibus ordinariorum conſcientias dneramus, per ipſos or- 
dinarios, quoties expediens oppottunum fuerit, viſitentur· Monaſteria vero, ho- 
ſpitalia. ſeu alia pia loca, & Ecdefias quaſcunq; Epiſcopis locorum ordinariis, etiam 
qQo adinſtitutiones, & deſtitutiones adminiſtratorum, in iiſdem declaramus eſſe 
fubiectas niſi per eyidentia privilegia probaverint tenere ſe exempta.Item excom- 
municamus omnes illos qui pacem Regis & Regni perturbare, ac Eccleſiaſticas ſi- 
hertates Eccleſiæ Dacianæ iuft ingere, aut poffefsiones Eccleſiarum invadere, aut ad 
corum bona manus ĩmpias extendere, præfumpferint, ſeu approbatas & longævas 
locorum conſuetudines, penes jura parochialia, in decimationibus, oblationibus, 
obventionibus,cuin ſuis acceſſoriis diminuere contendunt, in præjudicium Eccle- 
fiafticæ libertatis? Etiam illos qvi in beneficia Eccleſiaſtica fe intrudunt, &eosqvi åg 
perLaicalem potentiam, ſeualiam riolentiam ea detinent occupata, Omnes autem 
cendiarios Eccleſiarum fractores, veneſicos & veneficas. magicis incantatio» 
nibus utentes, ſacrilegosq́;, & hoc fieri procurantes, excomm unicationis ſententi- 
åmineurrere decernimus ipſo fatto. Excom municamus infuper omnes illos;qvi 
odio vel lucri cauſa,aliqvibus crimina falſa imponunt, pro quibus mors vel exilium, 
aut membrorum mutilatio vel exhæredatio,bonorum ſpoliatio.ſeu famæ denigra- 
tiofeqvi debeat, fi judicialiterconvincantur. Qvivero ad diffamationem alterius 
qyid proponat,qvod mores ſugillat.niſi hocapprobarepotuerit;canonice pnuatur 


&nimirum paſſo pro modo culpæ ſatisfacere compellatur. Item qyi animo in- 
juriandi qvempiam clericorum enormiter lædens, mutilans vel occidens, præter 


p enas ſuperius expreſſas iĩmmunitate Eccleſiaſtica non gaudebit. Itemqvi in cri⸗ 
———— deſinqventes per facramentalem confefsionem,& abfolutio- 

nem; faerintunioniEcelefiafticæ reconciliati. ex tunc, ac aliqvo eos captivari detine· 
ti,feubonaeorumconfifcari»nifi ſuper his pereorum judicem Fccleſiaſticum prius 

pronunciatum fuerit, (ub excommunicationis pœna latæ — ſeve re probibem us. T- — 
tem,noncitentur clerici ad placitum ſeculare, velcoram judice ſeculari. ſed coram 

ſuo judiccccleſiaſtico. in qracunq; caufacitentur,& ibidem RAE el . 
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— så 
Qviaverd exigentibus culpis noftris fructus humanis necefsitatibus cælefti miſera⸗ 
tione præviſos freqventer abſorbet repentina calamitas tempeſtatum, orationum 
ſuffragia, & Chriſtus & Maria piis precibus imploranda, ideoq; ſinguli præsbyteri, 
cum aẽris intemperiem viderintimminentem, non expectato ordinariorum man- 
dato, protinus ad procefsionem, & humiles orationes devotionem excitent ſubdi- 
torum, Item, ſtatuitnus ut Laici advocati, conſules, judi ces, ſeu jurisdictiones qvaſ- 
cunq; ſeculares habentes, pænas pecuniarias, ſeu mulctas ſub pæna exxrommunicati- 
onis latæ, five in cauſis Eccleſiaſticis levare,vel exigere non præfumant; nec perſonas 
ipfas Eccleſiaſticas, in hujuſmodi jure ſuo impediant. quovis modo. Item, excom- 
municatos à Canone denunciamus, etiam exemptos, qvi caſibus non permiſsis, de- 
functos ſepeliunt in Cæmiteriis, vel Eccleſiis, tempore interdicti, vel qvi ſcienter ſe- 
peliuntexcommunicatos,publicosnominatim interdictos ſeu etiam uſurarios ma- 
nifeftos,qvi quidem ſepelientes, fi non abſoluti celebraverint;irregularitarem(å qya 
non nifi per ſummum Pontificem abfol-antur)fe noverint incurriſſe. Item, ſtatui- 
mus,qvod feſtum ſanctæ Annæ matris,genetricis Dei beatæ Mariæ, quolibet anno in 
craftino concoptionis ejuſdem beatæ Mariæ virginis, per totam noſtram provinci- 
am, pro fefto ; populi, in poſterum celebre habeatur. frem, ſtatuimus, pro- 
ut ab antiqvo eſt conſtitutum, ut in qyalibet Eccleſia cathedrali hoftræ provinciæ 
bis in anno celebreturDiæcelana fynodusgeneralis,inqva,præmifla ſtatuta, coram 
Clero & Laico vulgariterexponantur, Ne qvilqyam de prædictorum ignorantia, fe: 
valeat quomodo libet excufare. In quorum omnium & ſingulorum præmiſſorum 
evidentiam,noftrum Secretum unå cum Secretis Venerabilium fratrum Epiſcopo- 
rum & Suffraganeorum noſtrorum prædictorum, præſentibus eſt appenſum. Da- 
tum & actum Hafniæ Anno 1425. ſoria qvinta poſt feftum Beati Canuti Regis e 


Aartyris. 
Dette er paa Danſte ſaa fortolcket. 
Vdi den hellige Trefoldigheds Naffn / Faders 
Soens / oc ben hellig Aands. | 


re Eder aff Guds Naade 7 Erchebiſp i Lund 7 ynſter Herrer oc alle. 
Pralater / Abbeder / Degne / Proviſter / Erchedegne / Cantoribus, 
Priorer / Capitler / Conventer / Sognepreſter / Kirckernis forſtandere / 
gan Boed fore / Klercke / oc alle tro Chriſtne / Geiſtlige / ſaavel ſom verdſlige ſom ere udi 
Zrueligen at ¶ Cunde by oc Stict / Lycke oc Salighed / udi allis vor Frelſere. Den ſom er fat til 
høre at foreſtaa Chriſti Menighed / hand ſtal ved got indſeende beflitte ſig paa / at udrod⸗ 
de oc affſtaffe aff HERrens Vingaard / all Synd oc Laſt. Huorfore vi med vor. 
hederlige Brodre oc Suftra ganer, Biſp Laugeaff Viborg / Biſp Peder aff Børge 
lum / Biſp Dans aff Roſtild / Biſp Naffne aff Othenſe / Biſp Chriſten aff 
Ribe / Herman Dene / Cannick / oc Hans Selle / ſom vaar tilſtede paa Biſp 
Henrichs vegne aff Sleſpig / huis perpetuus Vicarius vaar forneffnde Dans 
Selle / oc gafffaare / af Bifpen for hans Svaghed oc Alderdom ſkyld / icke ſelff 
kunde komme / endog her ingen vaar tilſtede paa Biſpens vegne aff Reffuel. Da 
innovere oc fornyer vi effterſtreffne Artickle fom vor Formand Jer Peder for⸗ 
dum Erchebiſpudi Lund / lodgiøre udi det Mode / ſom er holden til — 
Forſt / at der ſom nogen fig ſaahoylig forſeer / at hand enten aff Fiendſt aff / forfel⸗ 
ger eller ſlaar / fanger eller giør Landflyctig / nogen Biſp udi Daumarckis Rige / 

eller hand er hans Staldbroder / (om det giør/ eller ocſaa hand befaler det at ff 
eller handapproberer oc ſamtycker det ſom ſkeed er / eller hand raader til af | 
det ſkalſkee eller med fri Vilie oc Vidſtaff hantheffuer ocforfoarer den fame | 
me ſom det haffuer giort / eller ocſaa tager ſig fore med Truenoc Bum mi 
Pinelſe/ eller udi andre maader / at tvinge Biſper eller deris Slect/forvand i 
Venner / tilafgiffvefrafigReverfaler, eller Forplichtelſe Breffve / Gud * 


— 2 —— 


* 





For huad ſager 
fordum ſtulle 


eller & hronoloøgiæ dentredie Dart. 720 Fricus VI), 
— — — CO — —— —— POBElanuso. 
hyoorledis de ere ftillede/fomundffylder oc quitgior dem / for det Vold ocuret ſoon 
de haffve giort Biſperne/ huilcke Kererſal Breffue ſom de haffuer varet nodde oc 
foungen fil af udgiffoe / dennem aff dette Concilij authoritet vc Myndighed / 
demmer vi dode oc macteloſe / oc til intet gisre / oc huem ſom ſligt giør/tilævig tid 


at vxre bandſatte / oc beffemmet/lige ſom den der haffuer bedreffuet Crimen læfæ 
AMaſeſtatis, derfore ſtal hans Sønner paa Sverdfiden/ indtil udi det ander Led / 
. For ſamme Gierning fyld / icke maa participere, udi gantſke Lunde ſtifft / udi 
Staderne / eller paa Landsbyerne / noget Gods / ſom er lagt til Geiſtlige Perſoner/ 
men de ffal væreubegvemme oc uſtickelige der til / udi deris Liffs tid / eller til en be⸗ 
ſtemte tid at foreſtaa nogen Geiſtlig eller Veltligbeſtilling / til at anamme Slotte / 
Byer / Stader / eller andet Geiſtligt Gods / ihuad heldſt det kaldis. Der ſom de 
haffver nogen Jord oc Grund / ſom enten er deris egen / eller de haffuer den i Pant / 
eller udi andre maade forhuerffuet ſig / da falden vareunder den Chriſtne Kirckis 
forbud/ Band oc lnterdict, aff dette Concilij Myndighed / faa vel ſom den ſted/ 
eller de Stader ſkalvare / huor Biſpen fangen anholdis / eller huor hand fortoffver / 
ſom haffuer fanget Biſpen / de Stader ocſaa huor hand fangen forer Biſpen igien⸗ 
nem / ſaa lenge ſom hand der toffver/ ocuditre Dage effter hand er dragen der fra / ſaa 
lenge fora det Fengſel varer 7 men Preſter / ſom fordriſte ſig til / ſaa lenge fom Bi⸗ 
ſperne anholdis / at holde Guds tieniſte / Ja heller vanhelligelſe / udi de Stader / 
ſom ere under Forbud / de ſt al foruden den Chriſten Kirckis Band ſomde ere falden 
udi / udaff den Myndighed ſom tilforne / myſte det Geiſtli— / ſom de 
haffuer / oc ſt al der effter icke bekomme nogle andre Beneficia. Item / huem ſom 
aff Dieffoelens indſt iudelſe / lader ved Leegfolck eller andre / fange eller ihielſlae / 
ſaare/ lemlæſte eller ſkendlig tractere nogen Pralat eller Canick / til huad Domkircke 
eller Collegiatkircke / ſomligger udi vort Stifft / eller nogen Perſon / ſom er udi no⸗ 
gen Geiſtlig Dignizer oc Vardighed / uden hans Befalning / ſom er forſtandere 
ſammeſteds / der ſom det obenbaris oc vitterligt gioris / da ſtalfor ſamme Aarſage 
ſtyld / indtil den Perſon ſom er ſangen / bliffuer løs giffuen / oc derfore bliffuer betald 
oc fylleſtgiort / ſlet iagen Gnds tieniſte holdis / offuer det gantſte Slifft / huor den 
fangen anholdis / eller huor ſaadan Synd er bedreffuen 7 oc den ſom haffuer giort 
ſaadan en fem Gierning / med den ſom haffuer været med hannem udi Raad oc 
Gierning / ſtal offuer gantſke Danmarck Bandſattis / oc dis imellem være under 
den Straff oc Pan / om huilcken her effter roris / men derſom Regulares vel Secu- 
lares Sacerdotes, Klercke oc Muncke / i vort Stifft / foruden billig Aarſage / fan⸗ 
gis / lemlaſtis eller ihielſlais / oc det er vitterligt / da ſtaludi den gantſke Proving 
eller Stifft / huor hand fangen oc beſtricket holdis / indtil hand løs ladis / oc de Stæ⸗ 
der huor hand boer oc bygger / ſom haffuer bedreffuet ſaadan ſlem Gierning / huor 
de toffuer / huor de drager frem / oe vedtre Dage effter / de ere dragen der frem / ſtal 
opholdis med Guds tieniſte / or de ſom haffuer ſaadan ſlem Gierning giort / ſtulle 
Bandſettis / oc neffnis ved deris Naffn / huilcke mand kiender. Fremdeelis ſtal 2, 
huer oc alle / ſom forkommer Kirckernis Gods oc Indkomſt / ſom beroffuer Preſter 
oc Geiſtlige Perfoner / udi vort Forbeed / deris Gods fra / eller den beſte Part aff 
— yde, eller Preſte deris Gods / ſomaffdoer / eller ſom 
uden Prelaters oc Capitlers vilie oc Samtycke / paalegge Kircker eller deris Tiene⸗ 
re / oc Bonder / tallias, collectas, eller Tynge / eller ſom betvmge Preſterne eller 
deris Tienere eller Bonder / med formeget Gieſterj / Eller ſom med Mact tiltager 
ſig den Indkomſt oc den Tiende / ſom Geiſtlige tiihsrer / eller ſom fanger de Perſo⸗ 
ner ſom flyer til Kirckerne / eller ere paa de Stader / ſom de maa haffue Leyde / eller 
udtager dem / oc befaler at de ſtulle fangis oc udtagis / uden i de Sager / udi huilcke 
det er effterlat / eller ſom ſoelte dennem udaff ſaadanne hellige Stader / for ſaadanne 





deris 
| 
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deris Gierning ſkyld / ſkal de udi Kirckerne offuer alt Stifftet Bandſattis / oc ide 

aff nogen a ffløfis/uden aff Proviſten udi Herredet / oc icke end heller før: end udi de⸗ 

rig Deds time oc ſtund / Dog med den Beſteeden / af de tilforne gioer Plicht oe 
Boed / for det ſom de haffuer brot / oc ellers uaffløfte/ bliffue ubegraffne. Item/ 

Klercke ſom ere forfiunede med Geiſtligt Gods / oc ere kommne udi hellig Orden/ 

ſom opftriffue Skat oc Tribut / o foreſtaa Fogderj / eller anden Verdſlig beſtilling/ 
ſom dem er tilbetroed / eller ſkal tilbetroes / aff Legfolck / der fom de icke aldeelis lader 
fare ſaadanne Verdſlige beſtilninger / inden en Maanet / fra den tid de herer denne 
narvarendis Conſtitution oc Forordning / ſtal de ſattis aff deris Beftilling/ oct 
udeluckis fra deris Orden / oc myſte huad Geiſtligt Gods de haffuer / oc der ſom 
De effter den Maanet er forloben / gantſke oc aldeelis forlader forneffnde Verd⸗ 

flige beſtill inger / ſtal de da derfore Bandfættis, Vdi Ecteſt affs Sager / maa icke 
nogen anden demme end Biſpen / der ſom hand ertilftæde7 oc der * hand kand 
komme til der med / eller en Juriſperitus udi hans ſted / huilcken hand vil betro til 
denne Sag. Her hos fornyer vi nogle Artickle ſom ere giorde udi it andemode / 
aff lofflige Yhufommelfevor Formand / fordum Erchebiſpudi Lund / huilcke ſom 
her effterfolger. Forſt / Bandſatter vi alleoc huer / fom for Bade ſtyld / der 
aff Had oc Affoind/eller for nogen Gunſt oc Venſkaffſtyld / fordriſter ſigtil / at 
fratage Kirckerne deris Rettighed oc Frihed. Dennem ocſaa paalegger vi den 
ſamme Straff / ſom foruden all billig Aarſage tager fra Preſter deris Gods / ſom 
affdeer / oc ſticker det udi deris Taſke. Diſligeſte ocſaa dennem / ſom paa Kirckegaar⸗ 
den ſaargier / ellex ihtelſſaer Menniſken / oc ſom aff Kircken eller aff Kircketorn giere 
Befæftninger eller Blockhus / eller aff andre Hellige Stader foruden deris Ya oe. 
Minde / fom ere forordnedetil at foreſtaa de Stader: dennem ocſfaa Bandſatte vi⸗ 
ſom forderfuer eller affbryder Kirckegaarde / eller befaler at de ſtal affbrydis. Frem⸗ 
deelis dennem ocſaa / ſom med Truſel eller Pinelſe/noder nogen til at undſtylde lig 
oc frigisre for den ſkade ocuret / ſom de haffuer giort Biſperne / Kirckerne / Kirckens 
Perſoner / eller Preſter / Klerckeri / eller deris Tienere oc Bonder / de ſtal ocſaa vare 
under den ſamme Straff / ſom ſticker Ild paa Kircker / eller bryder dem / eller ſom be⸗ 
flitter ſig paa at forkrencke deris Friheder. Item / viBandſatte alle Preſter / ſom hol⸗ 

der Guds Tieniſte/ naar deeretilftædefom faadanDndftaffhaffucbedreftu i / fr J 


Band, ate, Item / vi iBandfætte dennem / ſom ſtyrcke ſaadanne Folck udi deris 
Ondfkaff / oc hielper dennem til med Raad oc Daad. Diſligeſte dem ſom ſaadan 
VOndfkaff bedriffue oc beſtille at ſtee / Ockand icke nogen aff dem ſom ere faa Bands 
ſatte / abſolveris oc affloſis / uden aff Biſpen udi Stifftet / dog at hand gior tilber⸗ 
lig Pliet / Boed eller Fylleſt / for den ſt ade oc uret ſom hand haffuer giort. Vi 
ville ocſaa med denne Conſtitution, at alle / ihuad ſtand / Rre oc Vardighed deu⸗ 
di ere aff Borgerſt abet / udi Steder ocByer / enten deris Borgemeſter / eller anden / 
ſom forbiuder at nogen ſtal beklage ſig for Geiſtlige Dommere / eller ſom lader 
udgaa Statuter imod Kirckens eller Kirckern 





























is Frihed/at ſaa / ocſaa ſtal holdis / 
fkulde alle / ſom ſaadant bedriffue / være udi den Chriſtne Kirckis Band. Huor⸗ 
fore vi forneffnde Peder aff Guds Naade / Erchebiſpudi Lund / med allis Vilie oc 
Samtycke / ſom ere ſteddeudi dette hellige Concilis, vi nu foreſtaa / tillegge for⸗ 
ſkreffne Artickle / ſom vor kiere Formand haffuer giort / oc ſtal bliffue ved Neact / 
diſſe effterſkreffne Artickle indeholdendis / At Klercke / ſaa vei Seculares, ſom Reli 
gioſi, det er / leffvendis Verſlige / eller Geiſtlige / ſom ere os undergiffne / deſtal 

Adi Meffer/oc udi Daglige Boner giøre Bon kil Gud / for Stormectige hoyban 
ne Forſtinde / Dronning Philippa / for dem ocſaa ſom haffuer været Konger udi 

Danmarck / ocfor Rigerne / Difligeft ocſaa for Seiftlig oc Verdſlig Stand / at 


eller Chronologix den tredie Dart. 722 * VIII, 
nd. udi Dette Liff vilde føre dem, paa fine Veye / oc udi: det tilkommende ——— 
iføedennem den £øn / ſom alle Hellige hafve at forvente. Item / vi raader huer 
en Kirckens Perſoner / Geiſtlige / faa vel ſom Veltlige / udi vort Stifft / 
ocudi HErren / paaminder dennem / oc alvorligen aff den Myndighed ſom tilfor⸗ 

/biuder oc befaler dennem at de ſt al bede for dem ſom hafpe ſtifftet oc ſticket Kir⸗ 
Ver/Kloſter / oc andre hellige Stædersudi huilcke de leffver / oc for dem ſom hant⸗ 
effuer oc forfoarer ſamme hellige Stæder / De for alle dem / ſom hafve giort 
get got / enten de ere dode / eller de endnu leffve / De ſtal oeſaa aff Hiertet giøre 
i for Heybaarne Frue/ Fru Margrete Woldemarsdaatter / heylofflig 
fhufommelfe/fom ifordum tid vaar Dronning i diſſe tty Niger/ orfomudi ſyn⸗ 
ighedelſt ede Kirckerec Skoler / her i Danmarckis Rige. Item / at alle Kircke 
alrette oc bedre deris Liff oc Leffnet / ſaa at huad ſom hører til deris Stand oc 
rdighed/ ſtal deflittigen vare / oc ſtal beflitte ſig / icke alleniſte at holde ſig fra det 
ont er / men oeſaa fra Fraadſeri oc Oruckenfk aff / ſom er Aarfagert il Leßactig⸗ 
De fkal icke hafve udi deris Huſe / under den Straff oc Pan / ſom Kloſters 
— — ſtal icke ſege Kruerhus / Deſtal 
dte bæare Vaaben eller Verge / uden de nodis til for Fare / naar de vandrer eller 
reyſer / De ſt alicke hafve Ermer / ſom henger ned paa Handerne/ med meget Kla⸗ 
deudi / De ſkal icke heller bruge Klæderfom ere opſt aarne bag / eller i Siderne / 
undertagendis de Klæader ſom mand hafver behoff naar mand reyſer / under den 
traff ſom udi det Conſtantiniſke Co neilio er paalagt / Defom drager ſaadan⸗ 
Klader / ſtal en Maanet myſte deris Indkomſt / ſom dennem er bevilget; De 
al icke under Bands Straff tilforne tre gange paamindt / fordriſte ſigtil / af gaa 
ånd udi Jomfru Kloſters Lyckelſe uden victig Aarſag / oc uden det er dennem aff 
deris Eldſte oc Offverſte bevilget. Bi oc ſtrengeligen oc alvorligen biude oc bes 
le alle under Bands Straff / ſom ere udi Kloſter / i huor de leffver under vort 
Forbeed / at de gaar icke off ver Kloſters Mure eller Gierder / uden de haſve god oc 
etige Aarſage dertil / oc uden de tilforne haſve der til Loſſ oc Bevilning aff deris 
Eldſte oc Gſſverſte. — — ſtulleflitteligen bevare det hellige Sacra⸗ 
ment / Kalck oc Diſt / Kirckernis Ornamenter / ſom mand beſynderlig bruger til 
Alteret / oc holde dennem reene oc klare / ſom det fig bør; Men der ſom nogen def 
Mn rn hand udi tre Maaneder fættis aff fin Beſtilling / De ſtulle ocſaa 
ed ſtorſte Flid/ bevare oc effterkomme / huad de hellige Regle dem befaler. Item/ 
der ſom nogen forſeer ſig udi noget ſom forſtreffvet ſtaar / da ſtal Forſtanderen 
aa de Stader ſom Forſeelſen ſteer procedere imod dem / effter ſom Geiſtlig 
Ret metforer / dog af de ere tilforneforſt Canonicẽ paaminte / oc fiden dennem 
tagis huad for Beneficia de hafve / oc i andre maade ſtraffe dennem / ſom Re⸗ 
— em / huilcken Biſp ſom ordinerer en Klerck / ſom horet hiemme 
it andet Stifft / oc hand det veed / uden hand hafuer hans Teſtimonium, ſom 
burde at gifve hannem det / ffal hand udi it gantffe Aar icke ordinere nogen / men den 
ſom ſaaledis et blefven ordinerit / dam̃e vitil at ſtulde holdefigfra det Orden / ſom 
hand vilde været iblant / indtil hans rette forordnede Biſp ſeer igiennem Fingre med 
9* oc eff terlader hannem fin Forſeelſe. Item / vi ſtatuere oc forordne / af ide 
Præsbyter eller Sognepreſt / ſtal udi ſin Kircke tilſtede nogen fremmet oc 
ubeliend Klerck / at holde offentlig Tieniſte / uden hand viſer hañem fit vielſe Breff / 
eller Biſpens Breff udi Stifftet/eller hans Breff ſom ert Biſpens ſted / ſom nock⸗ 
ſom beviſer oc gifver tilkiende / at hand er ordinerit / hus ſom gisr her imod / hand 
ktal for huet gang hand det tilſteder ſtraffis paas. Sroſſer / ſom ſt aludgifois tilat 
opbygge Domifirden med. Item / vi ville af icke nogen Biſp ſtal antage nogen 
Præsbyterum;(om hører. hiemmeudi it fremmet Stifft / uden hand er forloſfvet 
— Bilp / o hafver hans Breff der. paa. * befaler / paa det re 
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* den Myndighed ſom tilforne / ſtrengeligen biude oc befale vi / at ide nogen Mands 
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oc Herlighed ſtal vare invortis / af ingen Klerck ſkal lade bremme eller udlegge 
ſine Klader / uden hans Huwe udentil / oc ſtal icke heller nogen aff Klerck e 
Klader / ſom uden til ſaaledis exe forede ocbremmet / Der ſom de det ser flå 
Devide/at deris Eldſte eller deris Offverſte ſkaltoge ſaadanne Klader fra dennem / 
oc icke antvorde dennem dem igien. Item / der ſom nogen effterladis at mag 
Holde Hude tienifte / paa de Altare / ſom ere bygde ved Veye / for den reyſe 
Mand / daer det vor Meening / at det icke maa ſkee / naar ſtor Storm oc Blaſt er 
eller naar farligt oc ubegbem Varligt er / huorfore der ſom nogen aff Præsbyte⸗ 
ris, aff den Aarſage / at ſaadant er effterlat / herimod holder Guds tieniſte / ſtal 
hand vide / at hand effter ſom denne Artickel udkreffver / ſkal icke derfore i en M 

net holde Meſſe. Item / ingen ex Præsbyteris, fFal tilſtede en fremmet udi it 
andet Sogen at fkriffte for ſig / eller at bekiende hans Synder / oc at annam 

Chriſti Legem oc Blod/uden hans rette Preſtis Forlofi/Men Fremmede oc 
lendinge ſom kommer gieſtendis / de ſkal aff den Preſt / udi hues Sogende fore 
toffver oc bliffver / amamme Sacramenterne / oc icke aff nogen anden. Item / aff 


drabere ffal andenſteds abſolveris oc affloſis / end for huer Hoffvetkircke / huor 
hannem ſkal foreleggis en tilbørlig Penitentze / oc ſtal ſtaa med en bar Ryg / n 

ne oe bare Fodder / oc fuldkommeligen bekiende ſin Forſeelſe oc —— 
De maa icke heller tilſtedis at gaaudi Kircken / for end it Aar er forloben / Ey maa 
heller hans Jern opløfispaanogen tid /uden naar hand gaar til Guds Bord / oc 
det ingen andenſteds end i Hoffvetkircken / Fa icke paa nogen anden tid/ end vor 
HErris Himmelfarts Dag / oc ide hellex nogen andenſteds / end ſom udt Hoff 
vetkircken. Diſſe Manddrabere ſtal tage Breffve aff deris Sognepreſt / oc ſiden 


Vger / effter hand hafver bedrefvet Mandſlet / fuldkommer ſin Penitentze / udi fad 
maade ſom foreſtreffvet ſtaar / da ſkal hand offver det gantſte Stifft / effter ſom 
denne Artickeludkreffver / bandſattis. Item / Manddrabere oc deris medfolgere 
oc Staldbrodre / ſom med fri Vilie oc Beraad hue / hugger / ihielſlaer / fanger / 
foruretter / eller uførmer nogen / effter ſom Forſeelſen er / for Kirckederren 
udi Hofvetkircken/ giøre en alvorlia Penitentze / oc. ſtal en oc huer aff den⸗ 
nem / fom i faa maade hafpver hos oc oføerværet forneffnde Vold oc Mand⸗ 
ſlet / effterſom den Geiſtlige Ret ſtrengeligen udkreffver / ſtraffis paa Perninge/ 
oc deris Formue / kallet Bandſlet oc⸗ Item / vi under den Panot 
Straff / ſom de hellige Fedre hafve paalagd / biude oc befale at Mand af Korn / 
Oveg / Bier / Sild 7 ocaf andre ſedvanlig Fi efang / ratferdeltgen tiender. 
Item / alle Sognepreſter udi deris Kircker / ſtulle tre gange huert Aar ved Naffn 
advare oc paaminde dennem / ſom henlefve udi Horeri oc Skiorlefnet / at de en⸗ 
ten ſkal ſtillies fra hin anden / eller octroloffvis ſammen / Der ſom de foracter eller 
oc udſlaar ſaadan Paamindelſe / oc icke der effter retter fig / ſtal de da naar 
Aaret er ſorloben / udi den hellige Paaſte Feſt / holdis fra Chriſti Nadere. Item / 
ingen Biſp eller Prelat / ſt al tileigne ſig noget aff det Gods/ ſom de 





under dennem beſiddendis ere / fig effterlader / uden huad de velvilligen udi deris 
Teſtamente / forſkriffver dennem / Men Preſter eller Klercke ſom ved. Døl 
affgaar / oc giore intet Teſtamante / deris Gods ſtal — —— 
ſom de hellige Regle tilſiger. Item / fremmede Preſter eller Klercke deris Gods /ſ 

ved Døden affalder / udi vort Stifft / Gielden forſt affbetald / oc Teſtan | 
fuldgiort oc effterkommet / ſtal mand troligen oc vel lade forvare / Aar oc Dag 
Hos Forſtanderen ſammeſteds / eller hos hans Otficial. der ſom deris Arffoinge der 
Hos icke ere tilſtede men der ſom deris Arffvinge icke inden Aar oc Dug 
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Aſſterde / om de ellers ereubehindrede / ſaa afdefandfomme / daffalForftanderen 
aa ſamme ſtader / ſom de daer oc affalder / forordne deris Gods til Kloſter oc Kir⸗ 
er / eller til anden hellig Brug, Item / effter Kirckelowen / ſige oc domme vi 
| Korr forplictige / at giffve oc betale / deris Sognepreſter / Kirckeparten / oc 
| > erdepart / ſom de bekomme aff Lijg oc Jordeferd / Viocſaa her hos / aff den 
Myndighed ſom tilforne / forfynder forneffnde Tyggebrodrte / altid obligerit oc 
lictig / atudrette oc hetale ſamme fierdepart/ oc Kirckens part forneffnde Preſter/ 
inder den Straffoc Pan / at hues forneffnde Tyggebrodre imod det ſom forſkreff⸗ 
vet ſtaar/ ellerimod Paffvens Breffve eller Bulla, benecter atudlegge oc betale ſam⸗ 
me ſierde part oc Kirckens part / da ſtal de heederlige Biſper / udivor Provincie / 
Prelater / eller deris Officia ler, haffve Fuldmact oc Myndighed / udi deris Ge⸗ 
beet / at anholde deris Almiſſer / indtil deudlegge oc Retgiore / huad de ere ſtyldige 
at betale / oc indtil de erlanger Gunſt oc Venſt aff igien. Dog her med anden 
En oc Straffudi Verdſlige oc Geiſtlige ſtatuter aldeelis uforſommet / Ocſtal 
ſorneffnde Tyggebrodre / endog de vorder effter Lowen approberede oc ſamtyck⸗ 
/ ingenlunde kiſtedis / at Predicke eller af høre Skrifftemaal. Ndermeere / 
biude vi / at S. Clementis Ordning / under Prelater / Kirckernis Forſtandere / ſaa 
De Tyggebrodre / for des ſtorre Enighed ſtyld / holdis üubrsdeligen / ofſuer gantſke 
unde Gebeet / udi Act oc RXRte. Hues nogen Indtagere / igiennem drager nos 
Biſkopsdemme / uden Biſkopens Paß / eller oc med falfte Afflads Breffve⸗ 
føffverdrager hans Grentzer / oc af Offrigheds oc Prelaters befalning / bliff ver an⸗ 
raſtet / hans medhaffvendis Gods hannem berofftnet / ſtal hand haffve Skade for 
MHiemgield. Alle Griſtlige ſomunderſtaa dennem at meddeelenogen / enten Leeg 
eller Leerd / den hellige Smorelſe/ oc det heyperdige Altaris Sacramente / eller oc 
xilſteder nogen Bryllups begiengelſe / uden Sogneproviſtens ſardelis Tilladelſe 
vc Bevilning / Vdilige maade / der ſom nogen fordriſter ſig / de ſom ore af Geiſilige 
r Verdſlige ſtatuter oc Sententzer / udi act giorde / eller Bandſætte / at abſol⸗ 
vere, dennem forkynde vi udi det hellige Kirckens Bandy oc aff ingen uden Paff⸗ 
elig Hellighed at affleſis. Poermeere ſtatuere oc forordne vi aff dette Concilij 
Myndighed / af Kircker / Hoſpitaler / Kloſter / Forſtandere udi vor Provincie / 
eller for andre hellige Sterder / udi huad Stand eller Varelſe de ere udi / uden Biſ⸗ 
pens vilie udi Stifftet / ingenlunde ſtal affhende / bortgifſve / forpante / ſelge / 
bortſtiffte / oplade / forlane/ forſtriffue / ellerudi nogen maade under nogen Site 
bende deris rorendis eller ursrendis Gods / Hues her imod feer / ſtal huad 
FAN dederomgiøre/væredødor macteløs/ oc deris Eldſte ſtal ſatte dem aff 
Jeris Beſtilning / oc aldrig igien at komme fil deris Beſtilning. Dernæft ſtal 
Orcinarij, eller Forſtandere / faa tit ſom det bihoft giøris / beſoge ſaadanne 
ienere / Abbeder / Priorer/ Proviſter / Skolemeſtere / Hoſpitalernis Forflandere / 
eller Tilſiuns Mand / oc deris Stader / oc reformere. deris Skick / Seder oc 
—9 deris Regenſkaff / hvilcket vi ville at Forſtanderne ſtulletage paade⸗ 
ris Samwittighed / at de det troligen ville udfore oc effterkomme / Mon Kloſterne / 
ſpitaler / oc andre hellige Stader / oc alle Kircker / domme vi til at vare under de 
Blſper / ſom raader udi det Stict / ſom forneffnde Kloſtre oc Noſpitaler ligge udi / 
ſaaat de ſtal haffue Mact udi forſtkreffne hellige Stader / at indſatte oc affſatte 
Tienere / huo de ville / uden de med victige oc ſande Privilegier / kand beviſe afde 
icke ereunder Biſperne. Item / vi Bandſatte alle dennem / ſom forſtyrrer den al⸗ 
mindeligeFred / oc opyecker uenighed oc uſamdrectighedudi Riget / oc tilintet giore 
Geiſtlige Friheder / ſom Kirekerne haffve / Eller de ſom indvelder ſig udi Kirckernis 
Gods oc Eyendom / oc med uret borttager deris Gods / Eller ſom beflitter fig paa 
Seiftlig Frihed at forringe oc ſormindſte Tiender / Offer / oc andre aen 
—XR 40 
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ſom aff Arrild er ſamtyckt / oc vedtagen effter Landsretten. Denn mocſaa Bande 
fættevi/fom præjudicerligen trenger ſig ind udi Geiſtlig Gods / oc med Verdſlig 
Mact det beholder oc befidder: alle dennem ocſaa / ſom anſticker Byer / Kloſter / 


—— 


eller andre Huuſe oc ſom bryder Kirckerietm Alle Trold karle / oc Trold quinder / oc alle 
Spaamand / dømme vi under den Chriſtne Kirckis Band/ oc alle dennem / ſom 
kommer dennem til ſaadant at giore. Ndermeere Bandſatte vi / alle dem / ſom aff 
Had oc Affvind / eller for Baade ſkyld / tillegger nogen anden ſlem Sag ec Gier⸗ 
ning / for huilcken mand kand myſte Liff / Lem / bliffve Landflyctig / eller giøris Arff⸗ 
velos / eller kand miſte fe Gods / oc bliffve beſtemmet / om hand Lowligen bliffver 
forvunden. Men der ſom nogen foregiffver ſaadant / hvor med hand vil fore en an⸗ 
den udi it ſlemt Raab oc Skrig / oc beffemme hannem / oc kand det icke giøre beviſ⸗ 
ligt / hand ſtal ſtraffis effter Lowen / oc tilfreds ſtille den beſt adde / for hues ulempe 
hand hannem anmodet haffuer/ocuden hand det kand beviſe fom hand ſiger / ſtal 
hand ellergCanonice ſtraffis/ ocnødis ti at ſtille den tilfreds / ſom haffver lidt u⸗ 
ret / effter ſom hand haffver ſyndet oc forſeet ſig. Item / den ſom aff it ont Forſat 
beſkader nogen preſt / eller lemmeleſter / doder / oc ihielſlaer hannem / hand ſtal ick 
nyde oc participere Geiſtlig Frihed / offver oll anden Pæn oc Straff / om huilcken 
tilforne er rort / ſom hand ſtal lide. Item / vi under Bands ſtraff forbiude / at 
de ſom udi Geiſtlige Sager haffue fig forſeet / oc formedelſt Affleſning igien ere! 
forligte med den Chriſtelige Samfund / ſtal icke aff nogen Verdſlig fangis / an 
holdis/eller deris Gods confifceris, uden der udinden bliffver kiend oc ordelit / 
aff hans Geiſtlige Dommere oc Offrighed / under Bands ſtraff. Item/— 
cke ſtal icke ſteffnis til Dom eller Verd 





då 





Do Ting / ihuad for Sag de ſteffnis 
uden for deris Geiſtlige Dommere/ for huilcken de oc Ratfardeligen fral offver⸗ 
vindis, Men effterdi af vore Miſgierninger udkreffver oc fortiener / at ſte 
Storm oc uvar / forderffver Groden paa Marcken / ſom Sud aff ſin Miſtund⸗ 
hed forſiuner og med / til vor Nodtorfft / ſtal vi med Gudelige Bønner / begære 
Chriſti oc Jomfru Mariæ hielp. Derfore ſtal huer oc alle Sogneherrer / naar 
De fee utimelig Varlig af være forhaanden / ſtrax raade oc formane deris Vn⸗ 
derſaatte / til at gigre deris ydmyge Bonner / icke fortoffvendis deris Offrighed 8: 
befalning der paa. Item / vi ſtatuere oc forordne / under Bands ſtraff / at ularde Per⸗ 
ſoner / Kangens Befalnings mand / Borgemeſtere / Dommere / eller andreſom haf 
ve nogen Verdſlig Jurildiction, ſtal icke fordriſte fig til udi Geiſtlige Sagera 
efftergiff ve / eller af opfreffve Brede Penninge / eller Straff / eller nogen maade 
at forhindre Geiſtlige Perſoner udi ſaadan deris Net. Item / vi Bandſatte oeſae 
dem / ſom midler tid Riget eler Landet er udi Interdict, eller Band / begraffue d 
Dodeudi Kirckegaarden / eller udi Kirckerne / eller ſom begraffve dem / ſom de vee 
der ere offentlige Bandſatte / oc kaldis Bandſatte / eller ſombegraffve obenbare Aa⸗ 
gerkarle/ Der ſom diſſe ſom begraffve dennem / ſom forſkreffvet ſtaar / holder Tie 
ſte for end de bliffver affloſde / ſtal de vide / at de falder hen udi den Forſeelſe / aff huil⸗ 
cken dekandicke affloſis / uden ved Paffvens Hellighed. Item / vi forordne / at S. 
Annis Feſt / ſom vaar Jomfru Mariæ Moder / ſom fodde Guds Son / ſtal huert 
Xar/In craſtino conceptionis ejusdem beatæ Mariæ, offver vort gantſke ſtifft 
holdis hellig / foren almindelig Lande Faſt. Item / vi ocſaa forordne / ſom aff gam 
mel tid forordnet er / atudi huer Domkircke udi vor Provincia,ffaltugange om Aa⸗ 
ret holdis almindeligt Sogneſteffne / udi huilcket forneffnde Artickler oc Punctet | 
ſtalret oc flet forklaris oc udleggis / for Leeg oc for Lard / paa det / at icke nogen udi 
nogen maade ſtal fig undſtylde / oc ſige / at hand hafver icke vift forſt reffne Artickle. 
Til ydermeere Vidneſbyrd / at alle diſſe forſkreffne Artickle / ſaa ſt al holdis ſom ſor⸗ 
ſtrefvet ſtaar / hafve vi ladet henge vort Indſegle / her neden —— R derlige 


, 


| 
å 
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eeller Chronologix den tredie Part. 226 Fricus VIN, 





Pomeranus. 
Sroedris / Biſpers oc Luffraganers deris Indſegle / ſom forſkreffvet ſtaar / Da- —* 
zum & Actum Haffniæ, Anno 1425. feriag, poſt feſtum beati Canuti Re- 

is & Martyris. 
Effter Konning Erich vaar igienkommenfra Vngern / oc den Jeruſalcmſte Kongen lader 


Reyſe / lod hand ſlaa en ond Mynt her udi Riget / af Kaaber / derfore horde hand ik. 3,2 ond Myn. 

deaff alle Mand / mange Paſqviller oc Riim vaare giorde der om / hannem fil li sed | 

den ære; Saadant vaar den gode Dronning Philippa hart imod / Oc figis hun 

paahendisegen Haand / hannem ubeviſt / under ſamme Stempel at hafſve ladet Dronningen la⸗ 

ſaaenbedre. En part erudi Mening / oc finderdet optegnet for mig / at Kong der ſlaaen ber 

ke udidette Aar / oc paahans Hiemreyſe aff Jodeland /ſtal haffve bekommet Pr. 

Martini V.Bullam oc Breff / paait Univerſitet, at anrette til Kiobenhaffn / 

quor om for taleter / ſub Annum 1418. Men huor kunde det væres Martinus V, 

bleff Paffve / udi detCoſtniſte Concilij begyndelſe / oc hans Bulla erudgiffven an⸗ 

nofecundo Pontificatusipſius. | i Ingen uden bør 

Aar 5425. til Agerhus / Craftino Johannis ante portam latinam /haff⸗ ſiddendis Bor⸗ 

ver Konning Erich forbodet Tydſke oc andreudlendiſke / ſom icke vaare boſidendde gere / maa ſeygle 
orgere udi Norge / at ſeygle paa Nordlandene. paa Nordland. 

FSorlod Biſp Magnus det Stifft til Camin/ oc bleff Biſp til Hildens⸗ Biſp Magnus 

heim / Capittel med P atronernis Vidſt aff / udvald igien Sigfridum Buck / ſom aff Camin for⸗ 

vdaar Konning Erichs Tieniſte / oc med hannem haffde varet kil den hellige Graff. lad velvukgen 

Deelte de Wolgaſtiſt e Herrer under dem / ſaa at Wartiſlaff den R oc hans Stifter. 

Bioder Barnimus den VIL behole Hertugde det / ſm Wolgaſi / Gripsvold⸗An⸗ SISSE 

Flam/Demin/oc huad ſom begriber det Land Vßdom / Oc Barnimus den lle SIG 


hans Broder Svanteboer IIl. beholt den deel aff Forſtendommet / ſom indeholder BER 
Det beflodne Land Rugen / Straalſund / Barth / Srimien/ Trebeſees. PERUS 
Dette Aar dode Jordanes Pleſchou / Borgemeſter til Lybeck / enfornemme Sør dan Ple⸗ 
Mandi Staderne. ſchow deer. 


Samme Aar 425. tractet Kong Erich effter/ aff all Mact / at gisreſig del Gottorp oc 
Hertugdemme Sleſvigunderdannig / effter Kepfer Sigismundi Doms tilhold. Sleſpig beleg⸗ 
Hand lod forſamle meget Krigsfolck / baade inden Lands oc uden Lands / Der med gis atter. 
haffver hand belagt Gottorp oc Sleſoig / ſom Forſterne aff det heele Hertugdem⸗ 
me endda inde haffde. De Holſter paa deris ſide haffde ladet befeſte Sleſpig / med 
dybe Grafoer / Voldoc Pale forſlagẽ / Gottorpe haſfde de udi lige mande beman⸗ 
det / tenckendis / at den ſterſte Mact vilde der ferſt anlende. De haffde oc beſmyc⸗ De Holſter pra⸗ 
Fet deris Sag med Retten / udi det de haffde forſendt Der Nicolaum Sackow fil cticere med de 
Paffve Martinum V. oc forhuerffvet Paſſvelig Forſt riſſt oe Befalning til Biſp Vendiſte Ste⸗ 
Diderich aff Colne / den Holſtiſt e ſag om det Hertughomme Sleſvig atforlige oc der at de ſtal hal- 
orhandle / De Holſter lod iligemaade de Vendiſke Stader beſoge om Hielp oc de derts Parthi. 
Vnd ſetning / udi deris retfardige Sag / Det vaar dem fremmet / agt Keyſeren im od 
All Tydſt Lenret oc brug / ſom holdis udi det Tydſke Rige / huor Børnene arffve Mening om de 
deris haders Len / hafde domt eff ter Danſt Ret / den Forleening kun perſonalem, Namnberger. 
Dlmed vaare de Vendiſke Stader nu keede oc mode / aft Krigen / ſom ſaalang Nouva⸗uer 
rid hafde varet / oc ſtrecket ſig / maa ſtee / oc til dennem / udi det / at deris Borgere oc det ſom bevege⸗ 
Kiebmand / til Sovards / baade aff den ene oc den anden Partis udliggere / bleffve deStederne at 
plyndrede / beſt adde / oc optagne / naar de entenſteds ſogte deris Naring / eller giorde være Kongen 
Zilføring,: Mand er udi Meening / at de Hamborger ſom huldemed deris Lands: mod. 
herre / ſtulle hem̃eligen practicerit der paa / at Staderne ſtulde frafalde KongErich / 
til de Holſter Holſten vaar dem nermere beliggende end Danmarck / De haffde 
vctilforne ront meget got aff dennem / Tilmed hues Stader tilfalt de Holſter / 
Vaar ingen Sviffvel.paa/at formedelſt deris Anhang / jo ſnart bleff en Ende paa 
— * KIR HERE 2 7." itj Krigen / 
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5*— bås GT. Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 
EY Krigen/ Defunde ocfaa formedelſt af de tilhengde de Molfter / node Kongen aff 

Dan marck / til alle de Vilkaar oc Privilegi er / de vilde hafve Danmarck. Vdiſaa 

maade bleff de Vendiſt eStader de Holſter bevogẽ / ſom tilforne holt med Kongens 

Parth) / oc ſtacket for / Aar )423. Viti oc Modeſti, haffdegiort med Kongen ocalle 

hans Venner / en ſterck oc faft Sammenſattelſe. Men den Fordeel fi om vi Men⸗ 

niſter haabis oc tilſeer udi alt vort Raadflag / volder af huercken Breffue eller Aff⸗ 

ſteed / eller det ſom burde af anſees / actis. ng 
— ip Bdi (amme Aar/bleff holden aff de Vendiſke Stader / en Dag til Roſtock⸗ 
Staderne holde Der bleff for got anſeet / at de ſamtligen ffulle formane Kongen til Fred / oc lade 
en Dag til Ro- hannem vide/huad Beſveringe de lidde offuer dette Orlog. Men der de ere komne 
ſtock / fo it Siun fil hans Kongelig Majeſtat / haffue de fundet hannem icke tilneget til nogen Fred/ 
ſtyld / at ſmycke men effter Keyſerens Doms liudelſe / bered at ſorſolge oc føge hans Ret / hannem 
—— vaar tilkiend /huor offuer de oc ſtden haffve forlat hannem / oc bleffvet hans Wvoen⸗ 
—8 * ls ar —— 5 Mr ut; — 13.7; FØRER 
——— Samme Aar / Dominiea infra octavam corporis Chriſti, forunte hand 
ff Kigenehans ny Kiebſted Srekraag / ſom nu kaldis Helſingser / Benedicta auriaula 
Heiſingeer fan⸗ Kiobſteds Privilegier oc Friheder / Hand gaff dem ſom der vilde indflytte / bo oc 
ger. Klebſteds bygge aff Tra / y0. Aars Frihed / de ſom aff Steen ville byage 2o. Aars Frihed / for 
Frihed. all tynge / oc alt effter ſom de indflytte til. Diſligeſte fri Ildebrand aff Vnder⸗ 
ſt ow / undertagendis Eeg oc Bog / oc Rijs / at ſatte om deris Torſke boder / oc in⸗ 

genat fvareuden hannem felff. Peder Dre vaar den førfte Lansmand paa Bre⸗ 

kraag / tilforne vaar det fun it Fiſk elegre / oc laa uden Byen it Slaat heed Flynder⸗ 

borg / ſamme Byes Privilegi er daterit Flensborg. | 4 

*426 Aar)4206. drog Kong Erich med all fin Mact 50000. for Gottorpe oe 
Sleſoig / oc lod giore envjd Graff / imellem Heſtebierg oe udi Sly / hans Krigs⸗ 

folck til beſte / de belegrede til ſt ade: De Holſter vaare oc kommne til Marcken paa 

De Hamborger den anden ſide Sly / De Hamborger haffde ſendt dennem ooo. Skytter: De ol⸗ 
fende de Holſier ſter underſtaar dennem midler tid men Beleyringen varede / at tilſencke Sleſmun⸗ 
£00. Mand. de / at det Danſte Leyer intet Tilfor ſtulde free: De Danſke med mact obnede Aa⸗ 
De Hoiſter un⸗ munde igien / men det kom til ingen offentlig Feltſlag. Som Kongen nu er behafftet 
derſtaa dem at med diſſe tuende Beleyringe / oc haffde der om en god Forhaabning / kommer hans. 
ſende Slemun⸗ gem de Vendiſke Staders Feydebreff til / daterit Søndagen effter Remigij, ocex 
de ſom mand dette Naffnet paa effterſkreffne Stader / Lybke / Straalſund / Luneborg / Meyde⸗ 
Ad mme børg/ Dalle BBeffenvGoflar/ildeshelm/>elmftad/ alfer feb en/ Core DBE 
Erederimbfige Meerßborg / Hannower / Gotting / Brunſpig / Alevelde / Nordheim / Halverß dy. 
Hamelen / Embed / oc Buxtehude / huor udi de ffriffver hannem undſigelſe til / at 
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— fordi dennem aff denne Krig et ſteed merckelig Skade til Severtz / deris Gods er 
giomAar1423. dennem frataget / aff hans udliggere udi Freds tid / Hand er formanet oc advaret 
aff dem at gisre Fred / oc icke hand vilde / Derfore er de foraarſaget at tilhenge 
Konger bryder hans Flende. Der Kong Erich detteundſigelſe Breff fick / oc haffde hort tilforne / 
op. Staderne at vare udi nogen Ruſtning / brod hand hans Leyer ep / oc udi hans Op⸗ 
tog / maa vel ſtee / derførvære ſkeed nogen ſtade / paa dem / ſom icke ſaa haſtig kun⸗ 
It Anſlag / men derffterkomme. Effter at de Danſke vaare aff dragen / haff de Greff Geert / ocde | 
forbleff der ved. Vendiſte Stader for Hander med en Skibsflaade / at oͤefoge Fenierſund / huor de 
Danfkeſtulle tilbage / Men fordi Vinteren vaar ſaa nær / oc Vinden icke vild 
foyhe / ſorbleff der med. Ludvig Blunckert Marſt alck / ſtreff hannem oc vnd ſigel 
Breff til / at vilde vaxe hans oc hans Rigers Fiende. De ſom haffde Glan 
inde paa Femern / der de hørde deris candmands Optog / for Sleſvig oc Go 
pe / oe ſpurde at de Vendiſk e Stader med de Holſter giorde it / oc at de Vem 
Scader vaare reede meden ſtor Skibsflaade af beſege Danmarckis Inſeler left 

al en i Nat 0 , i | sg e 
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4J ehller Chronologia den tredie Part. 728 mia vi 
"Reforfagde… bimonis oc Judæ Nat / kom derzoo. Holſter paa Landet / de anløb —F vins n 
Srlottet / ſtod med Armboerſt ac Pile / ſpurde huer andre at: Ere icke de Lybſte endnu De Holſter tage 
" Fomnes Huor ere de Hamborger? De paa Slottet vifte icke andet / end det vaar Femern ind / ved 
anden / huad de horde / forvente heller ingen Vndſetning imod Vinterdagen / lode Practicker. 
handle om Slottens opgiffvelſe / finge Breff oc Segel / med derts Haffve fri at 
5 — la — de — Hande / men ſaae dennem 
liden 7 oc forſilde / at vare bedragen. Vdi ſamme Vinter / tog Hertug Henri i ' 
Wiltſpange Slot ind / udi Warnſted Sogen / fom Kong Erich haffde Curt — 
ſtacket / huucket vaar ſterckt oc faſt / Veyen at Flensborg der med at forhindre / oc de ger, 
Danſke giorde der aff ſtor ſtade / Sand fick det ind med ſtormende Haand / ſtor 
Skadeoc Blods udghdelſe. Fand der paa endda leffvendis 50. Mand / oc 40. 
Heſte/ ſom hand bort forde / oc ſlebede aff Slottet. sad ag 
Som Soſtaderne nu haffde afffagd Konning Erich / oc flog dennem til Kong Erich 
Hertugerne aff Holſten / ſtreff Kongen Menigheden kil udi Staderne / at hand til tracter effter at 
denne Woilie ingen Aarſage haffde giffvet / af de derſore ffulle ligge ſtille hiemme giere Opror udi 
ſom Oddere / oc icke komme til Saes / at handtere deris Kiobmandſt aff / Skylden Staderne. 
vaar allene hos deris Offrighed / ſom haffde giort Forbund med hannem / oc ſiden 
uden all billig Aarſage / vaar kred der fra / der offuer bleffue mange Raadmand ihiel⸗ 
ſlagen udi Staderne / Somme motte vige / Oeg udi ſaadant indbyrdis Opror / 
bleff de tilſammens / Krigen bleff dog ſiden / om jo. Aar effter forligt / med ſtor Be⸗ 
foæring. Her aff lare ſig Kiobſteder oc andre / icke letſærdigen af beblande dem udi 
Krig oc fremmet Handel. FDA | 
Samme Aar )426, den29. Julij / fuldbyrde oc fornyede Kong Erich alle 
forrige giorde Fordrag oc Forhandlinger / imellem fordum Norgis oc Skotlands 
Konger / Manoer oc Suderøer anlangendis / ſom effterfolger. Aar) 4206, S. 
Dluff Kongis oc Martyris Dag / til Bergen udi Notge / ſammenskomme Stor⸗ 
mectigſte hoybaarne Forſte oc Herre / Her Crich med Guds Naade / Danmarckis / 
Soerigis / Norgis / Vendis oc Gottis Konning / oc Hertug aff Pomern / hans 
Sendebud / de RXtevardige Fædre oc Herrer / Ser Aſlack aff Bergen / Johannes 
Af Ooſio / Kongens oc Norgis Rigis Cantzeler / Ambiern udi Hammer / Thomas 
aff Sickenser aff Guds Naade Kirckens Biſper / oc velbyrdige Her Endrit Cr 
landſſon / Riddere / Svale Johanſſon / Harmicke Henrichſſon / Oluff Hogenſſon / 
Guttorm Vendſſon / oc Arved Jacobſſon / Vebnere / ſorbemelte Kongens aff Nor⸗ 
ge oc Rigens Raad / Fuldmectige fil all den Deel / ſom Kongen ſelff haffde kund 
Ziort / om hand vaar tilſtede / paa den ene ſide / oc den ſtormectigſte hoybaarne Forſte 
Herre / Ser Jacob Konge af Skotland / hans Sendebud / Villem aff Chry⸗ 
foungriherre aff Erdem Ridder oc Hans Cammerling / Meſter Villem de Feules / 
Proviſt til Domkirckenudi Botuil / hans Almiſſeſtifftere / Thomas aff Crauſton / 
hansSkioldragere / haffvendis lige ſamme Fuldmact / til all den deel / paa den anden 
MWe / ſom Kongen ſelf kunde udrettet / om hand haffde varet tilſtede. Dableffpaa 
begge ſider frembaaren oc oplæft nogen gam̃el Fordrag / om Foreninge oc Venſtaff / 
fom fordum hafdeværet under begge Riger. Forſt imellem heylofflig Ihukom̃elſe / 
Rong Mogens den iV. oc Alexander den II]. Norgis oc Skotlands Konger / oc 
deris Arſfvinge / udi fordumme tider glorde. Dernaſt / fremlagdis nogleBreffue / 
fomfhønlofflig Ihut ommelſe / Kong Haagen den V. ved hans fuldmectige Sende: 
hud / Her Berner Barckerse Friherre / oc forſtandige Mand Iffuer Oluffſſon / til 
Begenoc Occkenoer Cannick / oc Kong Robert den forſte / Norgis oe Skotlands 
Konger / imellem giort vaare / Søndagen effter Simonis oc Ju dæ, til Iffverſnes / 
huor udide forrige giorde fordrag confirmeris oc fornyes / Oc er faſt des ſamme 
Indhold / hues Tonceptis indhold / Form oc Meening effterfolger. JNaffn 
* * Qag liij Faders 
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evig tid / ved forneffnde hans Sendebud Her Affatin/hansocNorgtsRigis Can 





Faders / Søns oc hellig Aands / Amen. Adenne tids Vißhed kand giffue den 
forledne Tid ſand Kundſkaff / ſtal Evindeligen vidis. At effter Guds byrd Aar 
2 0 6. Fredagen effter S. Povels oc Peders feſt / udi Predickebrodrekircke hos 
Pert / da vaar denne Sone or endelige Forening giort om Kiff/Klammer/Trætte 
Wvillie / ſom haffde varet om Suderser oc Mañoer/ oc deris Rettighed / af 
legge / Da bleff handlet imellem den Stormectigfte heybaarne Herre —— 
Kong Mogens den IV. aff Guds Naade / til Norge / ved hans merckelige Sende⸗ 
bud / Der Aſtkatin / hans Cantzeler / oc Anders Nielſſon Friherre/ ſom hid paahan 
vegne vaare ſende / oc giort Fuldmectige / paa den ene ſide / oc Kong Alexander Donk 
aff ſamme Naade / Skotlands Konning ved hans Clerici, oc Rigens mectige / ſom 
Perſonligen motte tilſtede / paa den anden ſide / ſaaledis / at Kong Mogens aff Nors 
ge / ſom en Fred elſt ende Herre oc all Retfæerdigheds / Gudtil Coff oc are / indby 
Freds oc Enigheds Erholdelſe / oc at forrekomme Død oc Mandflet / oc Konnin 
Alexander aff Skotland til Vilie effterlod Kong Mogens / Norgis Konge / 
søer / med de andre Suders er / udi Veſtſoe / oc Sonderhaff / med all Rettighed / ſo 
hans Forfædre haffde hafft af arrilds tid / ochand oc hous Arffvinge kunde * 































tzeler / oc Anders Nielſſon hans Friherre / Fuldmectige paa hans vegne/ at forlige | 
forene / oc venligen forſone begge Herrer / ſaavel om Fordring / ſom Beſiddelſ⸗ 
huilcke oplode / antvordet oc ſtiotte / forneffnde Kong Alexander den HL oc hans 
Arffvinge / forneffnde er med deris Indkomſt / Tieniſte / oc all Rettightd / uden 
noget Forbehold / med en fuld Biſt oplig Ret offuer Mania (Nam ſuperioritatem 
habebat Archiepiſcopus) Nidroskircke ſin Retoc Frihed forbeholden / fom hun 
kand haffve offuer Biſpen oc Maniakircke / oc undtagendis Orckens er / oc. Hetland/ 
huilcke med deris Rente / Indkomſt / Eed / Hand forbehoit Norgis Rigis Serre. 
deomme / oc derfore ſkal alt Folck paa forneffnde Fer / ſom Kongen aff Skotland 
forundt / ſmaa oe ſtore / fremdeelis leffve efffter Skotſt Low oc Ret / oc der efflc 
dommis / Oc ſtulle for ingen hande deel tiltalis / for hues de haffue imod giort Kon⸗ 
genaf Skotland / eller hans Vnderſaatte / til deñe Dag / den ſtund de hafde tilhengh 
Kongen aff Norge / oc icke paa deris Arffve eller Eye nogenledis ſtraffis / men ſtulle 
friligen der med under Kongen aff Skotland / ſtaa oc bliffve / ſom andre hans frioc 
frelſe Folck/ alle maade / uden de her effter noget giorde / huorfore de bar med rette 
at ſtraffis / effter Skotſt Low / oc ville Landfolcket bo oe bygge under Kongen aff 
Skotland/ ſt al det vare dennem frit fore / Ville de oc bortdrage med deris Gods/ 
daſkulle defri med deris Gods udi Fred bortdrage / oc icke imod deris vilie forhol⸗ 
Dia. Kong Alexander aff Skotland / elſt endis Fred Retfardighed oc Endrec 
rr Een BEEN 
ligen at ſtulle giffve vc betale Kongerne aff Norge / 8. dage effter S. Dans 
ftæ Fodſels Dag / paa deris Land Orckenser / udi S. Mogens — 
hende / eller huem hand fuldmectig giørendis vorder / eller ſt alnederſatte udi ſamme 
Kircke / Kongentil beſte / eller til Kongens brug / Aarligen antvorde foꝛ ⸗ 
nicker / om Biſpen eller Kongens Foget icke vaare tilſtede / oo. Mare gode St DÅ 
ling / effter Rommere brug / oc ſomudi Engeland / Franckerige / Skotland / regni 
imod tilberlig Qvittantz / oc derforuden 4.000. Marck Sterling / udi naſte fire eſf⸗ 
terfolgendis Aar / paa forneffnde Tider at betalis / nemlig oos. Marck 8. dage 
effter d. Johannis Baptiſtæ, Aar y207. medjoo. Marcka arlige 
affgifft / oc ooo. Marck Aar )268.medyoo. ——— ——— — am | 
me Aars dag igien / oc Aar 120 o. paa forneffnde tid oc ſted/ ooo. Maremed jod. | 
marck e affgifft / oc Aar) ——— — nedyoo. 
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Nace Aarlige Affaifft/ ſiden fremdeelis fun til forneffnde Tidoc ſted / af betalis 
Aarligen oo. Marck Affgifft / til Evig tid. At alt dette dis ſterckere ſkal holdis / 
heffver forneffnde Cantzeler oc Friherre / foret paa Kongens aff Norge Siel / hues 





| Tørendig ved det hellige Evangelium. Kong Alerander aff Skotland / lod Adam 
Greffve aff Gorck / oc Robert Meynes / i lige maade ſverge / paa hans / oc hans Arff⸗ 
vingers vegne / paa deris Siel Salighed / udi forneffnde Sendebuds narvarelſe / 
Oo til ydermeere Forvaring haffve begge parter forplictet dennem til ;o000. 
Marck Sterlings Straff / uden Rettergang at betale / om be brod / eller icke hole 
denne Fordrag / dog Fordragen oc Freden at bliffve til Evig tid. Kong Mogens 
aff Norge / oc Kong Alexander aff Skotland / haffver der foruden velvilligen giffvet 
demunder Romere Kirckis Band oc Juriſdiction, it Advarſel fun forgangen / oc 
det uden all Dom ocRettergang / offuer dem ſom tradde fra hues nu forhandlet 
vaar / od icke ville holde / hues nu foraffſkeedet er / indtil ſaa lenge dey oooo. Marck 
Straff bleffve erlagde / Dog den rette Hoffvetſordrag oc Fred at ſkulle bliffve i fie 

Eſſe oc Vardigahed. Begge Parter haffve affſagd dem al Kiff oc bedrag / Privi⸗ 
legier Reſtitutionis in integrum, oc alle Breffve giorde under de ſamme Herxex / 

oc deris Forfædre huor de liude / oc alle Paffvebreffve / ſom ere forhuerffvede / eller 
Tand forhverffvis / Geiſtlig eller Verdſlig Ret / huor ved forneffnde Opdragelſe / 
Skiode / Quitladelſe / oc endelig Fordrag / kunde forhindris / eller omkulkaſtis / eller 
nogenledis forſpagis. Er oc forhandlet under begge Herrer / at all Offvertrædelſe 
oc Caſt / under dem oc deris Forfadre ſkeed / paa enten aff ſiderne / Kircken eller Ri⸗ 
gerne anrørendis / ſtal aldelis være nederlagt / oc intet ihukommis: Alle Fanger 

paabegge ſider aff forneffndc Inſuler, ſkulle losladis. Oc om nogen Kongernis 
QBven/Hydetilden andens Kongerige / da ſtal hand icke hanthaffvis / uden paa en 

tid lang / at hand kand fiy hannem Venſkaff / De kand hand icke faa hans Herris 
Vrnfkaff / da ſkal hand inden Aar oc Dag ſtille ſig ved hannem / undtagendis dem 

ſom haffve fert Affvindſt ield imod ſit Rige / huilcke paa ingen Steder ſtulle hant⸗ 

hæœffvis. Ydermeere/ ſtrandede nogle Kongens aff Norgis Vnderſaatte / under 

Kongernis aff Skotlands Forbeed / da maa de bierge deris Gods ved dem felff/ 

eller andre / oc deris Gods oc Skibe bruge oenyde / ſelge oc beholde / effter deris eget 

gode behag / ſaa lenge de icke forlade at bierge. Hues nogen beraffvede eller ufor⸗ 

rettet ſaadan Skibbrudne Folck / hand ffal ſtraffis / ſom en Fredbryder / icke anſeet 

om imod haffuerværet holden. Om nogen denne Freds forſtyrrer findis udi den 

andens Rige / hand ffal ſaaſtraffis / at det kand være andre til Exempel. Aff denne 

Fordrag ere giort tu Parter / en er indlagt / ſom ſtal bliffue hos Kongen aff Norge / 
Under Konaen aff Skotlands Segel / oc Xreværdige Herrers / Her Gamelielis aff 
S.Andres / oc Johannis aff Glafgon Biſpers / oc Her Alexandri Cimyn aff Buc⸗ 
kon / Patricij aff Dunbar / Villem aff Mar / Adam aff Gorck / Greffvers / oc Ros 
bert de Meyners / Friherris / deris Forſegling. Anden deel aff ſamme Fordrag er 
indlagt hos Kongen aff Skotland / under Kongens aff Norge oc Xreværdige Her⸗ 
rers oc Fædris/ Peder aff Bergen / Torckild aff Stavanger / aff Guds Noade 
Biſſper / Gaute aff Melen / Gamaliel Johanſſon / Find Gauteſſon / Anders Nielſ⸗ 
ſen / oc Aſkatin Cantzelers / deris Forſegling. Huilcken Forening / endelig For⸗ 
drag / Opdragelſe oc Quitladelſe / giort for almindelig Fred oc Beſteſkyld / under 
Kong Mogens den fierde/oc Kong Alexander den Ill. Norgis oc Skotlands Kon⸗ 
ger / Broderligen oc venligen giort / Oc med den Fornyelſe / Renovatz, oc Stadfe⸗ 
ſtelſe ſiden der paa giort / imellem Kong Robert den J. oc Kong Haagen den V. 
Norgis oc Skotlands Konger / udi all deris Indhold / haffver den Stormectige 
heybaarne Forſte oc Herre / Her Erich Norgis Konge / for fig oc ble 2 

EN amt y 
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Pomeranys. 


Vilie de der om viſte / ocpaa deris egen Siel / til Pere udi Predickebrodrekircke / 
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Pomeranus. 


bruge / deris Kiøbmandffraffudi Staderne / der til aff arilds tid beſtitket / uden 


il om btugeligt været —— med uforlrencket / Daer * Evindeligen beſhuttet⸗ SÅ 


effter den Fornyelſe / Fred oc Forening nu horker. At alt dette ſom nu beſluttet oc 
fornyet er / ouden al effterkommendis Imodfigelſe / Forhindring / Svig oc Bedra⸗ 
gelſe / evindeligen Tand holdis / er alt dette nu ved heybemelte Forſter oc Herrer/ 


haffver heederlige Fader Ser Thomas Biſkop paa Orckensoer / oc Svale Hanſſen 


Kongens her under hengendis. Paa den anden ſide / er udgiffven it Concept 


Velbyrdige Mænd / Endrit Erlandſſon / Ridder / Svale / — O 
































ſamtyckt formedelſt hans fuldmectige Sendebud / Oc haffder Kong Alexan 
For fig oc ſine Arffvinge / den endelige — —— 
ſe / fot almindelig Fred ſtyld giort / imellem Kong Mogens den 4. oc Kong Ale 
ander den 3. ſom ſiden er fornyet oc renoverit, ved Kong Robert den), oc Kor 
Haagen dene. med 1oo. marck Sterling / Aarlig affgifft/ effter —— 
ke / Frantzoſte/ Skotſtebrug / Aarligen at betale Kongerne aff Norge, Ooc deris eff⸗ 
te kommere/til evig tid / paa Kongernis aff Norgis Land Hrckenser / 8. dage effter 
Johannis Baptiſtæ Oag ſom udi Originals breffvet videre formelder / J ligen 
de for fig oc fine Arffvinge / vedtaget at holde oc ſuldgiore / undtagendis de H00 
Marck / ſom ſkulde betalis / ſom fkreffvet ſtaar/ oc er i hoybemelte Der Erich / Nor⸗ 
gis Konning Sendebuds nærverelfe/for hannem oo hans Arffvinge / aff Rigens 
Mact / denne Handel fuldbyrd / paany / oc med dette Breff Evindeligen ſtadfeſt. 
Fremdelis / paa det her effter kunde bliffve imellem forbemelte Forſter oc Herrer/ 
Ser Erich Norgis Konge / hans Effterkommere / Riger oc Vnderſaotte / Herre⸗ 
dømme or omliggende Riger / Danmarck / oe Sverige / paa den ene / oc heybemelte 
Herre / Her Jacob Skotlands Konge / hanb Effterkommere oc Vnderſaatte / Ri⸗ 
ger oc Herredomme / paa den anden ſide / oc at deris Vnderſaatte udi begge Riget 
dc Herredomme / kunde diß bedre communicere, oc her effter handle / vandle / o 


Vaade oc Fare / udi en ſtadig Fred / begge Rigers Low / Rettighed / oe Sedvane⸗ 


Jer. til/ dci lige maade den Pan / Straff oc — e/ ſom ftulleværet — JÅ 
æmfaadan Fredi nogen maade haffdeværet forſommet / eller ocom den Pan ſon 1 
Kongen aff Norge fulde haffve aff forneffnde Her / vaar forſemmet / ſom tilforne 
ſoffvet er / imellem forbemelte Forſter deris Forfadre / Vnderſaatte / oc Riger⸗ 
Skotland oc Norge / eller oc fremdelis kunde forſommis / ſaaſt al dog begge Ri ger | 
de oc deris Vnderſaatte / bliffue udien evig Fred. Oc ſtal all Reſt aff forneffnde e 
Aarlige Affgifft / hvad paa ſtander / til denne tid aldeelis vcere e fftexlat / tilgiffvet/ 
oc faldet / uden nogen efftermaning / inogen maade / oc altingeſt fremdeelis holdis/ 


Her Erich oc Jacob / Norgis oc Skotlands Konger/ ſamtyckt / fuldbyrd / forny TÅ 
oc confirmerit ſomfor er ſagt / ſaa uryggeligen at bliffue. Tilydermeere Giffen/ 


Rioder / haffvendis der til ſerdeelis Befalning / aff ſin Herre / hoybemelte Der Erich 
Norgis Konning / oc hans Effterkommere / paa hans Sid Salighed af ſparge / alt 

dette ved Gudoc Heuigdom/⸗ ocſtrenge Herrer / Ser Vilhelmus aff Chrytoun / 
oc Vilhelmus aff Feules / forbeneffnde / Haffvendis i lige maade Fuldmact / paa 
deris Herris oc Kongis Siel oc Salighed / Kong Jacobs aff Skotland / oc hans 
Arffvinge i lige maade ſoret. Til videre Stadfeſtning offver alt dette / er udgiff⸗ 
ven en Skrifft oc Concept, ſom bliffve ſtal hos Norgis Konger / aff Kongen til 
Skotland fetffforfegler/difligefte aff hans gode Mand / forbemelte er Vill 
Ridder / Meſter Villem Proviſt / oc Thomas de Crauſton / deris Forſegling / mi 


aff Kongen aff Norgeſom hos Kongen aff Skotland bliſve ſkal / med hans I 
Indſegel confirmerit, oc medfleere hans gode Mand ſtadfeſtet / ſom er heeder 
Fadre oc Herrer / Her Aſlack / Johan / Ambiern / oc Thomas / Biſt opper / oc ant 








ttorm / oc ——— dette haffve med Kongen beſlut⸗ 
oc offverværet, 


ig * 


eller Chronologiaden tredie Part. 732 Ericus VII 


"Aar 1.426. oc noget tilforne / vaar en Frue til/ aff det Slect Krogenoes / Ridder Sandi 
1— en aff Her Axel Pederſſens Brødre/ hun lod fig fiuglig efffer hang. 44447. 22… 
—— oc ſtoppet fig med Puder / at hun tycktis tyck / ſom en Qinde G152..092.4,2 /12) 


der reeder til Barſel / Paa det fidfte gid hun til Sengs / haffde nogle Jomfruer 
hos ſig / ſom derom bar Vidne / at hun ſtulle fanget Barn / ſom leffde / oc fick Chri: 
ſtiendom / men ſiden hendode / der med ſad hun indeudi hendis Hoſbondis Gods / 
ſom hun ſtulde Arſſvet med fie Barn / Omſier ryctedis det; Her Axel forfulde denne 
Sag ſaavijdt / at Barnet bleff opgraffven / da vaar det en Poſſe giort ſom if Barn / 
ylt med Sand / huoroffuer mand kallet ſamme Barn / Ridder Sandi. Dergick 
Domoffver hende/oc hendis Medvider ſter / paa deris Liff / Sagen bleff om ſier un- 
der Slect oc Venner med ſtor Befværing forligt fil Otthenſe udi Sacriſtiet / udi 
Sortebrodrekloſter / nerverendis Kong Erich / Erchebiſp Peder af Lund / Jens aff 
Roſt ilde / Naffne aſff Otthenſe / Chriſten aff Ribe / Vlrich aft Aarhuus / Her Mors 
ten Jenſſon / Her Eyler Ronnow / ocfleere gode Mend: Daloffvede Mats An⸗ 
derſſon / Erich Anderſſon / Thue Thueſſon Hardenberg Peder Marckmand / Knud 
Palleſſon / Mattis Huaß / Jens Stollere / med en ſamlet Haand / Her Axel Pederſ⸗ 
ſon / Her Erich Nielſſon / Her Henrich Knudſſon / Steen Baſſe / oc Erich Erichſ⸗ 
ſon / foren Mo/heed Margrete / ſom forneffnde Fruis Medviderſkevaar / huilcken 
Hand haffde med Lowen faa forvundet / at hand vaar hendis Lift mectig af giffve 
ccaffliſfve / At om hun eller nogen paa hendis vegne / giorde forneffnde Her Axel 
nogen ſkade / da ſtulle diſſe Forloſſvere / indkomme udi den ſamme Ret / hun er / huor 
Her Axel dem eſter / uden all Vndſigelſe / oc da at nyde oc gielde den ſamme Ret / 

e ſtulde offverganget / ſom forſkreffuet ſtaar. Til Vidneſbyrd haffver Ivert 
op Rigens Cantzeler med Rigens Segel ſorſeglet. 

Aar427. den 23. Martij / haffver Hertug Cafimir / Wartiſlaff / oe 
Samim aff Pomern / beffeedet Borgemeſtre oc Raadaff Sunde / Claus Lippe / 
Cort Biſkop / Henrich Blome / Hans Biraw / Berthold Krumroffver / paa Raad⸗ 
huuſet til Stralſund / udi Sverin ſtifft / oc tiltalde dennem / huorfore de med de an⸗ 
drer. Stader / haffde forbundet dem mod Kongen aff Danmarck / Oc fagde Ser; 
tug Caſimir ſig aff hans Vetter / Kongen aff Oanmarck / at haffue Fuldmact / af 
giøre dem tilborlig Handel oc Vandel imellem / oc begærede aff dem / de enten ſkulle 
affſtaa den forrehaffvendis Krig / eller giffve Aarſagerne tilkiende. Da ſparet de / 
At de vaare ſaaforbunden med de andre Stader / at de uden deris Vidſkaff / forde 
Dem icke indlade i nogen Handel / de vilde høre de andre Staders Beſt yldning. 
Der til ſoaret Hertug Caſimir hand haff de intet med de andre Staederat giore i den 
Sag / men med dem / Men vilde de komme / oc berette deris Sag / det motte de 
gjøre, Dakom for dennem Dytmer von Thynen / oc Tideman Stage / Johan 
Aadbord / Johan Rantzow / Claus Buck / oc Johan Luneborg aff Lybke/ Roſtock / 
Viſmar / oc Hamborg / Borgemeſtre oc Raadmands Sendebud / med deris aff 
Stralſund / Da fortelde Hertug Cafimir dem / ſom tilforne de af Straalſund / at 
Kong Erich haffde giort hannem til en Vnderhandlere / oc eſtede det ſamme aff 
dennem / oc vüde de icke lade det bliffue hos hannem / maatte de lade det indkomme 
for den Romerſke Konge. Da ſvaret de / At for den ſtore Vold oc uret / Konning 
Erich haffde giort dem oc deris / derfore hafde de undſagt hannem / Dog / kunde 
dem ſtee ſaadan Opretning for deris ſkade / de nohedis med / vilde de vare tilfreds / 
Thi de ellers hafde fundet Kong Erich dem oc deris Stader tilbevogen / de viſte icke 
heller om hans Majeſtat viſte all den Handel / dem vaar ſteed imod / Men en deel 
vaar aff hans Paldtalfraroe Embedsmand / hannem uvldendis. J 

| e 
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— bleff de tilſpurdt aff forffreffne Herrer / om de vilde giøre den ſamme Vandel/ 
Kongen hand igien begærede ; der til fvaret Borgemeſtre aff Straalſund / paa al⸗ 
lis deris vegne / at huadreedeligtor ret vaar / vilde de icke forfige / men effterdi dem 
vaar forſt ſteed uret ideris Sag / da ſkulle de forſt forneyes aff forbemelte Konger 
haffde hand dem ſiden af beſkylde / vilde deſyare hunnem. Der til ſparet Hertug Ca⸗ 
ſimir / orom det var ret at Kongen ſkulle giort dennem tilforne / eller de hannem / det 
lod hand forbliffue / oc begærede it ſlet oe ret Gienſvar / Fa eller Ney / ſporgendis 
alleene / om de kommen vaar / af anamme ſaadant Tilbud / eller giffvepaa Kong 
Erichs vegne / imod den Tiltale hand haffde til dem. Der til fvaret forneffnde 
Borgemeſtre / at de icke andet kunde ſvare der til / end de haffde giort tilforne. Da 
tilſpurde forneffnde Herrer dem igien / paa huad maade de kunde være ſforneyede / 
Derpaa begared de Reſpit til o. ſlog / da kom de igien oc ſagde / at om forneffnde 
Konge / vilde faa dem Stader / Byer / Slot oc Lande tilunderpant / til de bleff for⸗ 
noyede for deris ſkade / effter deris eget Noye/ da vilde de antage Freden. Da ſvaret 
Hertug Caſtmir / om devildegiøre Kongen det ſamme igien / oc ſette hannem deris 
Stader oc Byer til Vnderpant / til hand bleff forneyet Dertil ſparede de kort om 
Ney / Da bød oc befalet hand dem aff Straalfund hans Vnderſaatter / at de intet 
fkulde haffve med den Krig af ſtaffe / effterdi deveyrede dem udi / at ſtaa Retten ud 
med hannem / ſynderligen effterdi Kongen med hannem / oc hand med Kongen fade 
udi ſammender oc ſamlet Haand / udi Derffab tilſammens / fom deris By ligget 
udi/ocide bevtfe imod deris Arffherre ſaadan en Modvillie / der paa vaare Bor⸗ 
gemeſtre oc Raad af Straalſund begærendis/frift til anden Dagen / Tiſdagẽ effter. 
Denz4. Martij / kom atter tilſtede forneffnde Borgemeſtre / Raad oc Forſter / O a 
ſvparede Borgemeſtre aff Straalſund ſaaleedis ſom kilforne / af de aff Straalfund 
haffde forbundet dem med de andre Stader / for den Skade ſtyld dehaffde lid i 
oc bade hannem ideregne dem det til Modville / Der til foaree Hertug Barnim aff 
Stetin: Vi haffve Drivilegier aff Herſtkabet / om dennemoceder kom noget imel⸗ 
lem / da ſtal Pralater / Mand oc Stader/ eder atſtillie / Saa eſke vi eder etter ſam⸗ 
me Privilegier / at komme for Ridderſkabet / Stader / Prelater / effter den Eed ios 
ſoret haffver/der at ſvare til / huorfore i ere bleffvenvor Herre Vetters uvenner / 0 
endnu ere / os ubefpurd / ſom endnu ſidde med hañem udi udeelt Herſk aff / det villev i 
vide hos eder. Der tilbleff intet andet ſvaret / end vilde nogen Herre gisre dem nos 
get got imellem/ da vilde de indholde deris Vaabenoc Verge / til Pominics Ju 
dica, forſeendis dem til / at. HertugBarnim deris naadigſte Herre ſaa lenge vaar ti 
freds. Da vedtog Herren at offverſticke oc Sendebud til Kongen der om/ Hertug 
Caſimir offverdrog / at tale med Kongen / der om / Hertug Barnim bleff giftede 
Midler tid rulle alting hvile oc opſtaa / huer deris Ret uforkrencket. rå 
Aar 3427. paa Foraaret / ruſtet Stæderne dem oc udgiorde enFlaade/ 
; hnuorſore Hertug Geert vaar Hoffvitzmand oc Admiral / oc haffver de plyndret 
Flensborg be⸗ naſtliggendis Her oc Lande / huor de kunde til Land komme / at tage te ſtort Bytte / 
agd aff de Hol. Omſier / ſom under dem oplagt vaar / belegger Hertug Henrich tu Lands Flens⸗ 
ſter. borg By / orved de Friſer lod kaſte en ſtor Skantze op / Stadernis Slibe oc Fole 
komme an/under Bierget fil Severtz / oc haffde deſat dennem fore / icke at beſtorme 
Staden forvor HERris Himmelfart / thi deforvartet dennem noget ſtort Skytte 
fra Staderne inden den tid / af ſtulle ankomme. Vor HERris Himmelſfart 
Afften / ſtiod de aff det Hamborger Leyer / med nogen Fyrpijle ind udi Byen / DE 
aff kom it Skrig / icke vijt fra Forſten / at de Hamborger offver Gierdet vaare fal⸗ 
den offver til Fienden / Der Forſten det horde / tenckte hand det ſtod annem ilde an / 
ſkulde hand være den ſidſte / legger ſaa fit Pantzer an / oc tager en Stormſtie / oc leg⸗ 
ger den an paa Gierdet / ſom Fienderne haffde giort for Grofften / omfring Huu⸗ 
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(t/ocfteegop/ocvildefee huadFiendernegiorde. Her Hemich vondlefeld ſom ſtod — ——— 
ho s Forſten / ſiger / Herre / huad ſtal det vare / at iſaa daarligen vogereder / dette høre 
never, ſtrax igiennem Gierdet / medit Spitz / oc ram̃ede 

Hertugen paa Stigen iCiffvet / Hand ſagde ſtrax til hans Folck / Tager mig bort / Hertug Henriqh 
jeg haffver nog / Debarhannemfaa paa ſamme Stormſtie / udi hans Ovarter/ aff Holſten den 
nbaa Bepen (om de uvarligen bar hannem/falt hand aff Stienfor dennem/ oc "dre omtomer 
"log ſig endda meere / Nogen ſiund der effter døde hand / Krigsfolcket oc de — 
Holſter begræd hannem hoyeligen / Ochand vaar / ſom vi ſelff maa bekiende/ FS 
en kieck oc uforfæret Krigsmand. Hand haffde troloffvet fig en Froiken aff 
Brunſpvig / hun ſad effter hannem Jomfru / faa lange hun leffde/ Hans Lijg 

er ført til Itzehow / kil hans Forfædre / at begraffvis. Hertug Adolff togſig Re⸗ 

igimæntet oc Beſtillingen offver effter "hans Herrebroders Dod / oc formanet 

Krigsfolcket / af bliffve med hannem udi Beleyringen / Men de Lybſte vilde icke 
Have demoffvertale / vicklet deris Fennicke ſammens / oc ſeylede der fra / Det ſam⸗ Beleyringen 
me giorde de andre / Modet vaar dem falden / Her Johan Bantzſeher / Borge ——— 
meſter til; Hamborg / oc Hoffvitzmand for deris Folck / der hand kom tilbage / —— 
hand Fengſlig antagen / Oc fordi at aff hans Forſommelighed / voltis Her⸗ Femefler til 
dug Henichs Oed / bleff hand Aaret der effter halshuggen. Om Sommeren Hamborgaff 
ER Aar / haffde Lybke oc Damborg / fend en Skibsflaade udi Oreſund / dem ſelff hals⸗ 
Som ſtkulle forholde ſig imod Sundet / af ledſage deris Skibe / forde Danſfe / huggis. 

Maar de effter Haanden / hendis at ankomme. Kong Erich ruſted oc en Flaade 

UD/ at forſege fin Lycke imod dennem / ſom Stadernis Hoffvitzmand nu ſeer Strid til Skibs 
Kongens Flaade ankom me / figer den Hamborger Admiral / Henrich Hoyer oc 

Hans Foß / til den Lybſke Offverſte: Huad ville vi giore? Hand ſvoaret: Bi DeHbſte iffve 
ere vel beruſtet / vi ville holde en Puff med dem. Den anden ſoaret / Du ſiger —— 
Ret / det maa fee. De Danſke oc de Lybſke holt forſt en Orabning ſam̃ens udi lang Hamborger 
aid / omſier motte de Lybſte giffve Flucten / de Hamborgervaare icke medudi dette Stibe bleff op⸗ 
Slaet / men noget nar vaare indſeglede paa Grunden / de bleff omringet aff de Dan⸗ tagne. 

ſke / oc fordi de hafde ingen Vndſatning / bleff de ſlagen oc fengfligen fort til Kioben⸗ 
haffn. De Lybſkekom pluſtrede oc ilde medfar enudi Traffven / ſaa mange endda Stadernis 
vaare beholdendis. Tre Timer effter dette vaar ſteed/ kom Kiøbmændenis Skibe Kiebmands 
aff Veſterſoen / ladde med ſlont Gods / huor Stadernis Skibe ſtulle varet paa Stiberagen ved 
dem / dem greb de Danſke an / denne Slacting varede til den mørke Nat / aff de F de Danſte 
Danfte bleff Nagen meere end rooo. Mand / dog beholt de Danſke offverhaand / oc o. ſiagen. 
loge ʒo. Stadernis Skibe / lad med ſtort Gods / Kongen gladde ſig der offver / Her Zideman 
men Staderne bedroffvedis / Kiebmandene til Lybke anklagede Offverſten for Sieen fangisctil 
deris Skib/ Her Tideman Steen / en Raadsherre / hand ble føre bunden Wybke. 

retten / men da handidefunte fig undſtylde ſaa tilborligen fom de meente/ 

bleffhand dømt til dode. Biſkop Johan Skiel / oc Berthold Ride Domproviſt 

bad for hannem / ſaa hand aft Fengſelet blefffertudi ſit Hus / der udt beſtricht hans 
Liffs tid / atindholde. Mende Hamborger deris Hoffvitzmend bleffve ſtraffet paa 
Penge / det ſigis at deris Capiteiner haffde Befalningpaa / icke at ſlaes med de Dan⸗ 

'e/menf£un deris Kiebmand at ledſage. KongErich forde denne Krig imod Sta⸗- 

derne faſt ugierne / oc imod hans Vilie / dog hannem timedis Lyckeaff forfte / Tiſ 

med viſte hand / at hand latteligen med de Holſter ville kom̃e til rette / Hues Staderne 

forlod dem / oc da / paa det hand kunde ſtaffe Staderne noget hiem̃e at giore / lod hand 
obne Breffve her oc der udi Soſtaderne udſprede / beklagendis deris Borgemeſtre oc 

Raad / at de Aar423. haffde giort itForbunt med hañem / om indbyrdis Hielp huer 

andre at giore / oc nu uden Aarſage / haffde bebundet dem imod hannem / imod all X⸗ 
re oc Redelighed / huor offver de vaare Aarſage * Blod ſom udgaffs * 
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— deligen / oc til / atden Handel deris Borgere haffde i Danmarck oc Norge/ bleff den⸗ 
nem betagen oc formeent / oc Hollender oc andre tilventis med denne GOſterſte Nær 
ring / ſom Staderne før haffde / der offveropvacte hand it ſtort Tumult oc Opror 
tinder den meenige Mand / Detil Viſmar lagde Haand paa en deris Raadmend / 
Her Henrich von Haaren / huilcken de lod halshugge.  Deris Børn handlede 
denne Gag fidenfaavijde/ afdemottegiøre dennem Net derfore/ oc bleff filen ev i 

Ihukommelſe / en Steen paa Marckedet opret / ſom hand bleff rettet. De til R 
Kod fordxeff deris Borgemeſtere. De fil Straalſund ombracte en Nat alt deris 
Raad / oc alligevel ſligt Opror ſkeede / ſaa bleff dog Staderne paa det fidſte offver⸗ 
fald / for den Skade dem ſkeede aff de Danſke udi Soen paa deris Skibe / beder 
—— ing de haffde om ſtore Frihed at erlange / at de holt oc bleff pande Holſter 
deris ſide / ꝛtc. fn 
| Aar 427. gaff Biſp Thomas af Tholack it Reverſal Breff ud / paa det 
Cand Ørdenøer/ faa liudendis. Vi Thomas aff Tholad aff Guds Saade 
Biſp paa Hrckenser/ tilſtaa med dette vort obne Breff / os at haffve anammet oc 
undfanget / aff Heybaarne Forſte oc vor naadige Herre / Her Erich med Guds 
Naade / Norgis / Danmarckis / Sverigis ec. Konning / oc Hertug udi Pommern / 
all Srckenoer / med all Kongelige Ret / hannem oc hans ſande Arffvinge / effterkom⸗ 
mendis Kongerudi Norge / at holde til haande / oc ſaa lenge folgeſtulle / ſom hans 
Naade tilſiger / oc hannem oc hans Lowlige Arffvinge / forneffnde Land til Kronen 
udi Norge / ftit oc ubehindret igien antvorde / uden all Vnderfund oc Argeliſt / naar 
ſorbemelte vor naadige Herre Konning Erich / eller hans Arffvinge oc effterkom⸗ 
mendis Konger udi Norge / det igien fordrer / oc haffve ville. Loffve vi oc hannem/ 
at vi forneffnde Almue udi offtbeneffnde OErckenoer / ſtulle giore Low oc Ret / efftet 
ſom Norgis Lowbog / Vedtager oc gammel Landſens ſkiellige Sedvane vært 
haffver / her til alt dette. Loffve vi forneffnde Biſt op Thomas / ved vor gode Trø/ 
voor forneffnde verdige Herre / Her Erich / Norgis Konning / oc hans Arffvinge oc 
Effterkommere / oc Kronen oc Kongedommet udi Norge / ſtadigt oc Chriſteligen at 
hoide ialle maade / ſom forſkreffvet ſtaar. TÅ meere Viſſen oc Vidnesbyrd fjer 
om haffve viladet vort Indſegle hengis for dette Breff / Oc haffve vi bedet heederli⸗ 
ge Fadre med Gud / vore elffelige Brodre / Her Aſſack i Bergen / oc Ambierni 
Hammer / Biſper / lade deris Indſegle fil Vidnesbyrd hengis for dette Breff. 
Giffvet hos Veſtenſtowi Lolland / S. Botulphi Dag. J 
Samme tid gaff de aff Prentzlow dem igien under Margreffve Johan 
forbeneffnde Margreff Frederichs Son / huorfor det kom igien til Handling udi 
dette Aar om Sagen / Oc Mandagen effter Trinitatis til Templin / bleff Sagen 
endeligen forligt. Giordis oc Gifftermaals handel oc Arffs foreening / under 
begge Huuſe. Vaar oc en Vinter uden Kuld / om S. Nicolai / af mand ſaae 
Blomſier paa Tra. De døde Hertug Ottho den anden. Effterfolgendis Aar 

vaar en ſtor Peſtilentze. rar NERE va 
Aar 1427. ſtreff Keyſer Sigiſmundus de Lybſke / Hamborger / Viſmar⸗ 
ſke / Straalſunder / Roſtocker / oc alle andre aff Henſen til / at effter form dennen 
vitterligt vaar at Cardinal Jordanes Urfinus, til Noͤrenberg forleden Aar 
haffver effter Paffvelig Forordning / giort it Anſlag / af der ſkulle Kircken tilbefte/ 
gioris it Thog imod de ugudelige Kattere udi Behmen / oc da bleff nogen Kongeri⸗ 
ger oc Lande hannem tilforordnede / hand ffulle Daglige tilſige / til ſaadan Krige⸗ 
brug / ſom vaar iblant andre / Kongen aff Danmarck / hans Broder; Ordenen aff 
Prytzen / oc andre Stader / Huorfore hand udi flige arinde / haffde affærdie 
get hans Cammerer/ Michel Honinger / til Kongen aff Danmarck / Da er 
hand anhoiden / oc fangen aff dennem / huad Spee oc Spot hannem der u F 

veder⸗ 
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vederfaret / vil hand icke acte faa hoyt / ſem at Chriſtendommens Gaffn der udi er Mee: 
ſorſommet / Saa forftaar hans Majeſtat / oc kommer hannem Daglige fore/ 

quorleedis de med hans Broder Kongen aff Danmarck / haffve beghnt en Krig / oc 

dreſſ vet den til Land-oc Vand / ubeſpurd Romerſte Keyſerlige Majeſtat / deris or⸗ 

entlige Herre / icke alleniſte Kongen aff Danmarcktll ſtade / men gantſte Chriſten⸗ 

heden / oc forneffnde Kiatteritil Sterckelſe / oc imod den Erbeding / atforneffnde 

vor kiere Broder / ſtiuder ſin Sag ind for os / Paffvelig hellighed / oc andre Chur / 

Forſter oc Herrer / oc imod det Forbundt / ſom eder oc hannem ſtacket før imellem er 

giort / huilcket hannem icke ringe fortryder / anſeendis den Hielp / vi fulle haffve 

aff hannem / vor fiere Broder oc eder / os undgaar formeedelſt den Feyde / De vi 

med. mange Churforſter til Franckfurt Herredag ſidſt forleeden / giorde den Aff⸗ 

feed eder er tilſend / at all Krig oc Tvedract udi det Rommerſke Rige ſkulle ophore / 

Gud oc Chriſtenheeden til Tieniſte. Derfore formane vi eder endnu paa det ho⸗ 

heſte/ oc aff Keyſerlige Maet / ſom vore Tro oc Hulde / oc ved flig Pæn/ ſom Key⸗ 

derretten udviſer / af iſtrax affſt affer den Krig / ifore haffver / med hoybemelte vor 

liere Broder / oc hannem icke bekriger / men lader eder neye med den Ret / hand eder 

biuder/ huor til vloc ere hannem mectige / Men ville iſaa driffve eders Modvillie / 

quilcket vieder icketiltroer / ſaa kand huer vel mercke / at i der med giffver forneffnde 

Kiattere ſtyrcke oc Troſt / oc giore det paa eders Eventyr. Actum Grani Vn⸗ 

n / Aar 427. vor Frue Viſitationis, Regni Rom. 417,Romani Imperij 17. 

johemici vero7. * 
Samme Aar in Julio, ſtreff Keyſer Sigiſmundus ilige maade Kong ri 
All / af hand haffde fanget hans Skriffoelſe / oc videre forſtaaet aff Michel Ho⸗ — 
ninger hans Cammerer / om den Krig / de Vendiſke Stader haffde beghnt med velfe * San g 
hannem / oc ſorde til Land oc Vand / huilcket hannem ont giorde / at de hannem ſom Gr 
deris ordentlige Serre watſpurt / torde dennem ĩ ſaadant underſtaa / der medoc den 
— hand ſkulle hafft aff baade / imod de Behemiftke Kattere / hannem beto⸗ 

gis / Shi haffver hand nu ſkreffvet forbemelte Stader til de ſkulle ſtrax affſtaffe 

den forneffnde Krig / eller gigre en paſſelig lang Anſtand / oc lade dennem nøye | 

med huad Retten kand giffve eder imellem / ſom ĩ ydermeere kand ſee aff indlagde 
Copie. Su ſender hand oc fil Stæderne Nicolaum Stochium Magiftrumu 
JurisCanonici; hans Raad oc Tienere / at ermane dem / at de affſtaa den Krig / oc 


det icke gior / at citere dem for os / oclade dem vide / at viere eder mectigetil 














low oc Ret / Hand ſtkal oc forſoge / om hand kand nederlegge eders uenighed / med 
ennem. Huorfore vi beder fiere Broder oc Ohm / at i ville ſtrax ſtriffve os til/ 
om Staderne ville lade dem neye med / at vi ſige eder Dom oc Ret imellem / af vi 
endeligen der paa kand ſvare eder / thi huad viudiſaadant heilſomt it Verck / elleri 
dre maade / kand giore eder til Tieniſte / findis vi villig, DBatum Gran / S. Vl⸗ 
tics Dag / Aar 1427. | 
Samme Aar / ſtreff de Viſmarſke Kongen Feydebreff il / udi den Form: 
MR effter temmelig Helſen / ſom vel fortient vaar / fod dehannem vide / af for den 
Bold ſkyld/ dennem oc deris vederfaret vaar / aff hannem / oc hans / oc Dagligen 
vederforis / i det de Daglige Dags beſvargedis / imod deris Fortieniſte / oc den mee · 
— Kiebmands Privilegier oc Friheder / ſom deñem oc den meenige Kiob⸗ 
mand / icke holtis aff hannem oc hans / men ſtorligen imod brodis / Dag fra Dag / oc 
De tit oc offte med deris Sendebud haffde anholdet / at ſaadant motte affſtaffis / 
oc det dog icke haffver kund hiulpet dennem. Derfore ville devære eens / oc hans 
Vnderſaatters Fiende / oc alle hans Hielperis / med alt det de formaar / ſaavel ſom 
deris Hielpere / udi Krafft dette Breffvis / oc ville idet paa deris RXxe være uforſom⸗ 
melige / giffvet Sondagen effter Dioo y ſij. 







tr ij Nicolaus 
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omNicolaiſto⸗ Cybke / Hamborg / Roſtock / Straalſund / Viſmar / Cuneborg / oc fick den 4. Julij 


chij udretning. 


ſagt / imod deris Tilſagn / at de det ſkulle holde / oc aldrig gisre der imod. Bad 
































Nicolaus Stochius, Keyſer Sigiſmundi Raad oc Tienere / affærdiget aff 
hans Herre / til Kangen aff Danmarck / Alff oc Geert aff Holſten / oc til Stadern 
S. Vlrichs Dag / Aar)427. til Gran / udi Vngern / hans Affærding. Dette 
vaar hans Verff: Paffve Martinus V. hafde befalet hannem ved hans Cardi⸗ 

nal / ſom hand haffde til Noͤrenberg / at forligeall Tviſt / under Chriſtne. Herrer 
oc Forſter / oc derfore haffde hand nu affardigit forneffnde Stochium, om hand 
kunde forlige den Krig imellem Kong Erich / Staderne / oc de Holſter / Hand kom 
til Lybke / Tifdagen effter Franciſci, haffde did heden foraffſkeedet de andre Sta⸗ 
der Mandagen førde y ooo. Jomfruers Dag / afflagde hand fineXrende pad 
Raadhuuſet / hand beretted forſt / huorleedis all Krig oc Misforſtand behagde 
Keyſeren ilde / ſerdeelis denne med Kongen aff Danmarck / hans Broder oc Bets 
ter / Oc at denne Krig fvagede de Chriſtne / udi det Thog Keyſeren vaar befa [eg 
imod de Huſſiter / foruden anden Skade oc Mord / ſom ſkeer aff deris Fetaliebre⸗ 
dre / Thi handviſte vel / at de erkennede Romerſtke Keyſer for deris Herreoc Konge / 
forundrede ſig derfore at de ſaa traatzeligen forer Krig / imod det Forbund ocde ho f 
de giort med hannem / oc hans Lande / oc at de det haffde giort uden det hellige R sd 
merſke Rigis vidſkaff / oc huercken med Klagen eller Tilſagn haffver ladet Keyſeren 
det vide / deris ordentlige Herre / oc imod ordentlig Conſtitution, af ingen ma 
vare ſin egen Dommere / icke heller fore Krig / uden de Chriſtne Hoffvets fuldbyrd 
Kongen aff Danmarck biuder ſig til rette / ocforundrer hans Majeſiat / at de hie per. 
de Holſter Herrer / ſom imod Gud oc Ret / imodſtaa det Laudum, hand haffver 


det ſaa / at de ſamme Dolftiffe Herrer / formeente dennem nogen Ret imod Kongt 
aff Danmarck / faa beder den ſamme Konge Ret / for de tu Hoffveder udi Chriſte 
heeden / Geiſtlig oc Verdſlig / for Paffven oc for Keyſeren / for huilcke begge Don 
mere / mand ordentlig ſkal føge ſin Ret / hand forfeer fig fil af vere Kongen me⸗ 
tig / til all Rette / huilcket hand oc haffver tilſtreffvet / Paffven oc Churforſterne. | 
Der hos befoel ſamme Sendebud dem en Anftandatgiøre/paa 6. Aar / under Ro⸗ 
merſt e Rigis Acht oc Banno, ocaffigedem / at ſaatiligen ſtee kand / vil Keyſeren 
legge ſigudi / med all Flid / haabendis at. bringe dem til en god Ende / oc befoel han d 
dem / om de haffde nogen Soldener / oc Vdleggere imod Kongen / afde in den 
fem Vger ſtulle kalde dem hiem / indtil Sagen bleff forligt / eller med Rette adſt ild | 
huer ſkal bliffve ved deris Privilegter oc —9 — Hand formanet | 
ved deris Hyldings Eed oc Plicht / de haffde giott Romerſke Keyſer / at de Full 

vare hannem oc det Romerſke Rige lydige her udi. Hand fick dem ſaa Keyſerene 

Bud oc Befalning underſtreffven / oc gaff handtilkiende / at hand om lige Verf 
vaar ſendt til Danmarck / cc Forſterne aff Holſten / oc ville ingen vare lydige / da 
ſkulde Keyſeren tage det hele Rige til ſig Churforſterne oc andre oc ſtulleerklere den i 

Acht / ſig icke at ville lade ſige / ſom de / der med deris Halſtarrighed / traatzede oc ſter⸗ | 
ckede Kettere / men hand fick ingen Beſkeed der paa lang tid / ſiden drog hand til Rei⸗ | 
nefeld Kloſter / der ſand handde Dolftiffe Herrer Tiſdagrn for alle Helgen / oc til 

klende gaff dennem det ſamme Keyſerlige æxinde / De ſoarede / de haſfde ingen Dag: 
at ſoge med Kongenaff Danmarck / uden hand gaff dem deris Fæderne Arffve tilba⸗ 
ge / ſom hand med wret forholder dennem fore / oc den gemeine Kisbmand deris 
Friheder igien / ſaadan Ord vilde hand icke antage fot nogen Beſteed / S. Andres 
Dag / narvarendis Biſpen aff Lybke / oc Borgemeſtre oc Raad aff Lybke / ſuaret de / 
de vilde være gehorſom / hand ſtulle drage til Kongen aff Oanmarck ochøre om 
hand vildevære lydig / ſaa ſkulle hand komme igien / ſaa ville de giffve hannem it til⸗ 
børlige Svar / hannem ſkulle befalde. Aff de Holſter. Herrer kunde hand intet andet 
Svar faa / end fom før er ſagd. Aar 
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Aar 1428. drog Mefter Scochius til Lybke igien / effter hand haffde ude⸗ | 
Dæretudi y3. Vger / da paa Raadhuuſet fick handforBefteed/atdeantogedenKen; 3423. 
ſerlige Befalning / oc vildepaa fer Aars tid vare tilfreds / dog at deris Fanger mid ⸗ 
ier aͤd motte haffve Fred / menfiden fig indſtille / om det icke kom fil Fordrag / 
Øe de motte bliffve ved deris Privilegier oc Friheder / De af hand vilde fare til 
Dan marceẽ / oc hore om Kongen aff Danmarck ville Fredbudet anamme / Oc at der 
Motte fættis en Dag / paa det korteſte til Flensborg / oc for den Fred Forvif 
ning ſtee/ Men af de ſtulle igienkalde deris Vdliggere / Det kunde de icke giore / 
ey heller vaar det brugeligt / fot de vifte om Kongen aff Danmarck vaar tilfreds. 
Det begaret hand ſtrifftlig aff Staderne. De ſvaret: Det vaar ide brugeligt aff 
Staderne / de holt vel huad de loffvede. Helligtre Konger Dag / drog hand aff 
Cybke til Danmarkk / hand forfalde Kongen Stadernis oc de Holſters Gienſpar / 
erkyndiget hannem Fredbreffvet 8. Pauli Afften / Hand ſparede / huad hand kunde 
giore medlige oc Ret / Chriſtenheden til ære / oc Keyſeren til vilie / det vilde hand 
Fiore / Oc hand antog Fredbreffvet Siden handlet hand om Stadet oc Dagen / 
me Freden ſtulle forviſſes da bleff Søndagen Lætare, Naffngiffvet til 
Flensborg. De Holſter oc Staderne bleffve forførgede med Paß oc Geleyde / 
fil oc fra / Stochius fick Fuldmact at forlenge denne Fredſtand til effter Paaſken. 
Siden drager Stochius til Sleſvig / Dominica bſto mihi, oc fader dem vide 
Kongens gienſvar/ at hand gierne antogFreden / oc vilde til med føre nogle af hans 
Venner med / de motte giore det ſamme / hand ville icke vare ſinegen Dommere / 
huilcke med dem ſkulle eens bliffve / huorleedis det ſtulle ſtaa om Freden / den aldſte 
Holſtiſt e Herre ſvaret her fil: Romerſke Keyſer haffver icke hafft ibehoff / at ſende 
fjer om / ſaadant ſkulde hannem ellers vederfaret: ſom hand vende ſig fra Stochio, 
falde hand hannem fil igien / Da ſvaret hand / Det vaar mi faa ſtaffet/ at hand vilde 
vinde hans Faderne Arffve tilbage med Sverdet / Dernaſt fortalde hand hannem / 
Kongen aff Oanmarcks Erklering / paa Stadernis erbeding hand haffde fanget 
til Cybke / at hand oc vilde komme til Dage med dennem / effter ſom udi Geleyds⸗ 
breffvet vaar forfattet / oc tage nogle af ſine Venner med / oc icke være ſin egen Dom⸗ 
mere / det ſamme ſtal de giore / oc lade dem venligen med hannem fordrage / Kunde 
de icke fordragis / da ſtulle der tiltagis en Opmand / Ville hand oc icke det / faa 
ſtulle hand antage den ſex Aars Fredſtand / oc ville mand komme til Handels dag) 
et ſom forſkreffuet ſtaar / ſaa hafde hand Kongens Geleyde ec Fredbreff / at kom⸗ 
me til Dagley ſting frem oc tilbage / oc om behoff giordis / hannem mectig at for⸗ 
lenge den Dag. Torſdagen for Oculi, i Faſte / ſagde de hannem til / at deville 
en Dag med hannem til Falſterbo udi Skaane / oclade deris Vergebliffve 





















femme Sondagen Lætare, hand Fulle gaa til Skibs / gaff de Holſter Her⸗ 

ſer / oc Stæder hannem anden Beſteed / af deris Fetaliebrodre vaare udloben / 
de kunde icke (aa ſnart faa dennem tilbage / her oc der ſorſtrodde / de torde nogen⸗ 
ſteds gisre Indfald / da ſkulde det ſigis / GSeleydet vaar forbrut / detorde anholdis. 
Til med vaar Midfaſte berammede Dag nu forgangen. Til med torde de icke 
fuldkommeligen fro den Leyde hand dennem paa Kongens vegne aff Danmarck 
detilſagt. Tilmed kunde de icke icke lade deris Berge bliffve hiemme / Det vaar 

oe ſor ſteed / at mand haffver ſogt Fred / oc alligevel giort ſit beſte. Der til ſparet 
hand / De haffde tilforne opholt hannem udi 3. Bger/ da ſkulle de ſagt det / faa 
haffde Kongen aff Danmarck viſt ſig der effter at ſticke. Til den anden Artickel / at 
Kongen aff Danmarck icke kunde komme til Flensborrig / ſaadanne Sager at for⸗ 
rette / Beretted hand dennem Aarſager nock: Item / det vaar icke got under Pantzer 
oc Sverd at handle / Sagde dem oc/ af Kongen aff Oanmarck haffde antaget det 
Fredbreff / icke for deris fryet men det Rommerſte Rige til Gefald / paadet / af 
——— Rev iij Kattere 
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hand kom for Kiobenhaffn / anden Dagen / fant hand den unge Herre Geert aff 





































Kattere der med icke ſtulle ſterckis / Ocſagde hand at om Dagen vaar forbigangen / 
haffde hand Mact den at forlenge / med andet meere / huorleedis Kongen aff Dans 
marck ſig paa det venligſte haffde erkleret / 4. Vgger effter Paaſke / at maaforlen⸗ 
ge Dagen / Detagdehand huorleedis de haffde kun anſtillet den Dag til Flensbor⸗ 
rig / at de dis midler tid kunde ruſte dem / oc komme for Kiobenhaffn oc opholde han⸗ 
nem. Torſdagen effter Lætare, til Lybke paa Raadhuuſet / gaff Staderne han⸗ 
nem Svar/paa deris oc de Holſters vegne / at de oc de Holſter vilde holde en Dag 
med hannem / 8. Dage effter Paaſte/ ſaa fremt de for Ver oc Vind kunde der med 
tilkomme / Oc begaxed det andet Kongen aff Danmarckis Geleide Breff / huilcket 
dem bleff offverantvordet / Det Svar gick dennem imellem paa Skrifft. Leff⸗ 
verdagen forDominica Judica⸗ drog hand anden gang i Danmarck / Til Ren⸗ 
dersborg huor hand bleff anholden 2. Dage / Aarſagen vaar / at Forſten vilde tale 
med hañem ſelff / oc ſer Geleydet: Fredagen effter Paaſte kom hand til Kongen. DE 
haff vevi ſagt eder tilforne / ſagde Kongen / huorleedis de handle / de ere i Onſdags 
vebnede kommeni vort Land / for Kiobenhaffn / morder / roffver / ſlaer ihiel: Legaten 
ſvaret / De haffde icke ſagt hannem det / oc bad Kongen vilde icke keere ſig det an / de 
torde aff Meenigheden vare der til eggede / Bad hannem handvilde beſoge det Me⸗ 
de / Hand fvarede/ Hand vilde forKeyſerens ſkyld / oc det gemeine beſte / men icke for 
deris Hoffart giøredet / oc begærede hand / at Legaten ſtulle begare Leyde aff deris 
Flaade for deñem / hand ſkulle ſende til ſamme Mode. (hæc factaRoſchildiæ)Der 


Holſten / oc Stadernis Flaade ligge der / Legaten begarede / de vildeſ⸗ sgrom gg 
til Falſterbo / De ſparede / DevifteaffingenDag/ de troede ingen aff Parternis 
Geſanter ſkulle komme did / men dennem vaar befalet / at finge de it nyt Leydebreff 
aff Kongen aff Danmarck / ſtulle de antage det / oc ſende det til Staderne / Da lod 
hand dem ſee Stadernis Breff / at de ſelff haffde berammet den Dag / oc Kongen 
aff Danmarckis Leydisbreff. Der de haffde laſt begge Breffve / ſagde depaa det 
ſidſte / de vilde oc ve re Gehorſom / Hand ſvarede / det vaar en fin Gehorſom / de vil⸗ 
de holde Fredſprock / oc ligevel løbe i Søen med en Flaade / at beſtade hang 
Lande / hand lod oc proteſtere for enNotario, den Flid hand udi diſſe Sager 
haffde giort / Oc da hand fand dennem ulydige/ citeric hand dem med Rommerſte 
Kongis Steffning / at møde for Keyſexen: Det Breff fick en Lybſt Raadmand / Jo⸗ 

han Beer / for Kiobenhaffn / i ſin egen Haand / Oc effter Kong Erichs begær 
gaff hand hannem det beſkreffuet / under fin oc hans Skriffvers Poffvel Grum⸗ 

backs Haand. Det Breff Kongen gaff Nicolao Stochio, liude / at hand vaar 
mectig at beramme dem en Dag imellem til Nykiobing eler Falfterbo/tilLærare 

huilcken tid hand motte forſtrecke fire Vgger effter Paaſte De ſom komme til 
ſamme Mode / ſtulle ſicker vare geleydet / huem hand forde med ſig / denne Sag fil 

Biſtand / atraademed / de ſtulde oe vxre geleydet. Datum Haffniæ, Aar 428 
vor Frue Kyndelmyſſe. Legaten ſtreff Breffve ud til Greffve Alff oc Greffve 
Geert / Item at Sendebudene aff Lybke / Hamborg / Roſtock / Straalſund / Lune⸗ 
borg / voc Viſmar / motte ſicker mode til Dominica Qvuaſimodogeniti, til Fal⸗ 
ſterbo / at vare Keyſeren / Paffven / Rommerſke Konge / Chur oc Forſter geharige / 
om Fredelig Handel / imellem Danmarck oc dennem / kunde de ellers for Vinden 
ſtyld der med til komme / Kunde de icke / da forlenget hand dem Fellig Dag 8. Dage 
lenger / men deſkulle ankomme Torſdagen for Paaſke / Darum 428. feria.6s 
ante Dominicam Judica-. M. Stochius togunder dotarij Haand beſtreffvet/ 
at hand haffdeværetpaa en graa Heſt/ hart ved 2oo. Fodder fra Landet / huor hand 
fant j1. Stadernis oc de Holſters Skibe / huor paa vaar Ditloff von Alefeld 

Ridder / Hartvig Spliid / Jochim Breyde / Førfternis Adolphi oc 89 SÅ 
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ienere/ Herman Veſtphal / Johan Beer aff Lybke / Henrich JverFel aff Straal⸗ — 
ſund / Johan Berowe aff Roſtock / oc andre aff Hambora / Viſmaroc Luneborrig / 
ocvaar handbegærende aff dem Leyde / for ſig oc hans / oc for Konning Erich / til den 
Dag hand haffde berammet / til Falſterbo / feria.6, ante Dominicam Judica⸗, 
imellem Greffverne oc Staderne / paa den ene / oc Kongenaff Danmarck paa den 
anden ſide. Ditloff von Alefeld ſparede / af Stederne vaar icke beviſt om nogen 
Dag / men Legaten ffulle altid vare fri for dem / Oc hand ſagde ydermeere / Hand 
viſte / af der ſtulle ingen mode paa Greffvernis eller Stadernis vegne / men dem 
vaar befalet / at kom dem noget nyt Leydebreff til ſtulle de det ankage / oc ſtrax forſen⸗ 
de / Oa lod hand Detlevo ocl/ohannieer ſee det Breff / ſom deLybſke under deris 
Stadsſkriffveris Haand / haffde hannem der om giffvet / Da hand haffde laſt 
Breffvet ſparet hand der til / Hand ftulle icke draget ud / haff de hand det viſt / Docte⸗ 
ren ſvaret dernaſt / at ingen aff Staderne ſiden haffde tald it Ord der om / hand drog 
aff Lybke / oc effter aadan Ord tald vaare / ſagde hand dem ulydige at vare / oc reckte 
denit Breff(ſom vaar en Steffning paa Rommerſte Kongis vegne)Oc der Johan 
Beer ſaae det Keyſeelige Segel / davilde hand fanget Legaten det tilbage / men hand 
veyret fig af tage det / da bad Detloff von Alefeld hannem at kaſte det i Vandet / 
andre raabte det ſamme / Andre atBreffvet ſtulle bindis paait Brede / oc ſtiudis til 
Lands/Docteren ſagde dem ſiden des indhold/ Hand ſagde ydermeere / Jeg haffuer 
mededer videre af tale / Naa Rommerſt e Kongis vegne / De vgare begarendis / hand 
vilde tage Steffningen igien / Legaten ſagde ydermeere / Keyſeren ſteffner eder / af 
Møde hundrede Dagen her effter / oc ſvare / hnorfore i findis uly dige / Nerman Veſt⸗ 
phal / oc Johan Beer ſvaret/ huorfore hand icke til lybke haffde den laſt / hand ſagde 
Fordi de altid hafde ſvaret at findis lydige / men de bevifte tvert imod / Hand prote⸗ 
ſterede om hans Vindſtibelighed anvend i denne Sag / oe ſiden reed hand derfra. 
Aar428. til Slukop /haffde de Lybſte beſt eedet Biſp Johan aff Ratzeborg / 
"hannem proteſterit de / af de ide førde Krig med Konning Erich for den De Sybfe gere 
—— ſtyld / ſom deudi Rycte for vare kommne / men for deris Privi⸗ en Proteſtaßz/ 
Tegier oc Friheder ſtyld/ ſom forſkreffne Konge offte haffde brut / oc brod endnu / oc forBiſp Johan 
effter (om forbenende Kongetilfornehoffuer erbe det fig under Hermeſterenaff PT Ratzeborg 
Prytzen / at hand haunem til Rette ffulleværemectig/faahaftverdeoe erbodet dem 
under forneffnde Herremeſter / ved deris Sendebud / om Kong Erich haffde noget 
dennem af tilſige / ſaafremt de motteværeded deris Privilegier oc Friheder / oc at 
det paa det ſidſte ſt al haffue mangled paa Konning Erichs ſide / at hand icke haff⸗ 
De ſend did / oc icke paa deris. De proteſteritoc / iat de her til hafde varit Pafvelig / 
Keyſerlig oc Churforſtlig Befalning horige oc lydige / imod det Bohemiffe Kat⸗ 
i/ oe det Thog / imod dem vaar anſtillet / formedelſt Cardinal Florentim For⸗ 
maning / huilcket Thogkoſtet dem ſtore Penninge / aff Riddere / Svenne / oc Be⸗ 
ruſtning de giorde. Diſligeſtetil det Thog ſom ſteede Aar 1427, tilforne / den tid 
S dinal Urſinus der om verffvet / da haffver det koſt deris By ſtore Denninge/ 
e hellige Kaars oprettet de / oc ſatte Kiſter udi deris Kirchex / oc ſamlede Pen⸗ 
ninge / at bruge til Krigs nytte/ imod forneffnde Kattere. Item / der Cardinalen 
— geland tilforne vaarhos dennem / da ſamlede de Penninge aff huert Men⸗ 
niſt eudi deris Stad / til forneffnde Krigs brug / effter hans Vnderviſning / det haſ⸗ 
de de giort / oc vilde endnu tilſatte Liffoc Gods/ imod forneffnde Katteri / De pro⸗ 
reſterit oe / at de icke haffde fanget Michel Honinger / Keyſerens Cammertiener / 
ge Keyſeren beret var / men det loſe Selſkaff hannem uden deris Vidſkaff / udi 
Soen haffde anholt / ſiden haffue de ſendt hannem i Danmarck / oc giort hannem all 
Befordring. De proteſterit oe / at de gierne vilde vare lydige Keyſerlige Man⸗ 
dat / ſom Nicolaus Scochius hans Sendehud giorde deris udſende udi Grefund / 
— Bar liij enten 
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m m—— ⸗ — ⸗ — ñe — — — — — — — — — 
enten af nederlegge Krigen / oc antage enlang tids Anſtand / paa det at mand dig 
ſtrengere kand imodſtaa ſamme Katteri / faa fremt Konning Erich ville komme 
med dennem til it beleyligt ſted / eller oc Geleydet maa komme til hannem i Dans. 
marck / oc maa bevilges en Fred eller Anſtand / med lidelige Vilkaar / huor til de den⸗ 
nem offererer oc få biude endnu / ſom de tilforne hafve gtort imod Nicolaum Sto⸗ 
chium, huileken bleff eens med os / om en Dag ſom ſtulle varet holden til Falſterbo⸗ 
huilcken Dag Var oc Vinds modſtand betog dem / aft ſage / der offver haabis der 
at Keyſeren icke dommer dem udi nogen Paneller Acht. Dernaſt proteſterit de / at 
Kevferen udi den Tviſt / ſom Kongen oc dennem imellem er / icke maa være deris 
Dommere / thi hand oc Kong Erich ere Slect oc Byrd/ Syſtre oc Brodreborn / 
Dog hues Romerſte Konge vilde ſatte dennem en anden Forſte til Dommer / vilde 
de gierne der med noyes / hende oc tage Ret / huad dem oc Kongen aff Danmarck 
kand imellem Ret kiendie. Paa denne deris broteſtata· begarede de Biſpens berjs 
Mede ſamthckt oc Notarij, Fredagen for Søndagen Vocem jucunditatis. 
til Falfterbo. Aar 3428. vaar it Møde aff Keyſerens Sendebud/ Nicolao Stochio, 
berammet / at Kongen / de Holſter / or Staederne / ſtulle modis til Falſterboe / oc uan⸗ 
ſeet det ſaa loffuet vaar / oc aff Kongen vedtaget / falder de Rigit an / med en 9 
— Flaade / huor offverſamme Mode icke gick for ſig. 
Dricanfte Som Aar ) 428. vaar til Johanna den Orleanſke Jomfrue / ſom 20. Aar gat 
fru. mel tog til Vaaben oc Berge / hun beſkyttede Kong Carl den VI. fra de Engelſt 
oc ge mectigen. Paa det ſidſte bleff hun fangen til Roan / oc aff de En 
ſte Brend. i É: 
Om Foraaret / haffver huer afde Vendiſte Stader udruſt deris Skibe / ud i: 
Staderne oc de it ſtort Antal / til.260. ſom Holſtiſke Kronicke formaar / Paa dem vaar 2000 
Holſter ſtercke Mand / derpaa vaar Hertug Geert med nogle Holſter / oc 800. Landskne e / 
—— ben⸗ Fetaliebrodre kallet / ſom tiente paa Fribytteri / oc deris egen Beſolding / Di fe 
aff. Skibekomme tilſammens for Viſmar / udi Meening / af Storme Kiebenhaffn/ 
Men Kongen haffde beſat Byen / paadet beſte / oc ruſtet hans Skibe i Haffnen / at 
mand icke kunde komme til Slottet / Dog voar Kong Erich icke ſelff Perſonlig file 
ſtede i Kiobenhaffn / der Flaaden ankom / Men Dronning Philippa Jod ſamle de 
unge Karle hun kunde bekomme udi en. Jil / huilcke hun ſatte dennem imod til en 
Vern / loffvendis dennem ſtore Gaffver ocgoræring/ hues de holt dennem vel. 
Kong Erich vaar den tid paa Soer Kloſter / enten aff Fryct / eller oe hriſtelig an⸗ 
dact / men det haffde varet bedre / hand haffdeværet hos ſit Folck / oc dennem behier⸗ 
tet. Staderne oc de Holſter lode ſencke it Brokar ned for Haffnen oc Indlobet til 
— Riobenhaffn/ derpaa forde de Skyt / De Danſtke lode giere en Flaade aft Tom⸗ 
——— —— mer / oc den ſammensbinde / huor paa de haffde fort deris Skyt / oc ſtod imod de an⸗ 
fence Dybet dre / oc fordi famme Skibe haffde faget Tonder oc Salt ind / af ſalte med hues 
AOrveg oc Hyen deroffvet / Da bant de en Ko paa ſamme Flaade / oc aff Spot bad 
de andre komme oc plocke it Haar aff hendis Rumpe / For den Flaadebro ſkyld / kun⸗ 
de Fienderne icke komme til Kongens Flaade / eller at gigre Byen ſkade. Der fler 
de it hart Angreb / Staderne foretog af ſencke Dybet / af Tilfor paa Slottet oc 
Byen kunde forhindris / ocbleff beſtillet / at huer Stad ſtulle ſencke ft Skib / det 
Anſlag vilde icke heller gaa for ſig / fordi en part af Skibene ſom ſenckedis / komme 
Barcholemeu⸗ tuert for at ſidde / Saa er oc Haffnen ellers bred nock at indkomme. Intet lo dl 
—9— * —* es on — uſtaffet ting / tilbage / oc kunde icke bereimme dennem aff 
en ſtore oſtning. saft 
—2——— Samme Aar / tog Ba rcholomeus Voet aff Viſmar / Forloff aff ref 
for Kiebenhaffn Geert/ at lobe paa andre Stader / at beſt ade Riget / hand oc hans Selſt aff dre ge i 
oc ſeygler at Ve ſiden udi Veſterſoen / oc Aaret der effter plyndret ——————— de droge 
ſterſoen. bort / plyndret oc brende de Landskrone. 
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Hertug Adolff aff Sleſvig / oc Hertug Vilhelm aff Brunſpvig / med dem aff il dense 
£ybfe/Damborg/£uneborg/drøge med enringe Ruſtning udi Noxrejudland / oc Hertu Adol 
paa en Maanetz tid / ſamlede it ſtort Bytte / 3000. Hrenoc Kiøer/ foruden Gods Steg Bil 

oc Penainge / der med droge de til Gottorpe. helm aff Brune 

— Dronning Philippa holt Pingedag til Kiobenhaffn / Oc ſire Dage effter / ſpig oc Luneborg 
forligte hun Her Mogens Goe / oc er Morten Jenſſon / begge fu fornemme udi Noeerejud⸗ 

Mand / ſom haffde Trattte ſammen. Hun haffde ocſaada Krigsfolcket / oc de land til Lands. 

unge Karletil Gieſt paa Slottet / ſom fig tilforne troligen haffde ladet bruge / imod Her Mogens 

De Vendiſtke Steder/ oc de Holſter / loffvendis dennemydermeere medal Gunſt oc. GØS oc Morten 

Naade at være beforderlig / hos fin Herre / faa de deris tro Tieniſie ſtulde nyde * ſſen foelig⸗ 







got ad. * | "Dronning Phi⸗ 
Dette Aar lod Keyſer Sigiſmundus obne Breffveudgaa/ocbefværged fig. 154 gier Krigs 


offber / at Paffven haffde til ſit Gehor / ladet indkalde de Herrer aff Holſtens Sag/ folder Gieſie 
om det Hertugrige Sleſpig / Giffvendis tilkiende / det vaar en Veltlig Sag / oc bud 
paa hannem aff begge parter uden nogen Appellatz voldgiffven / hand ſagde ſig ey 
at kiende Paffven / ellern ogen udi Veltlige ſager / for ſin Offverdommere / huorfore Keyſer Sigiſ⸗ 
URNE Armee dømmeudiden Sag / Befaler der hosShurførs mundus beſvg⸗ 
ſten aff Brandenborg / de Herrer aff Saxen / oc Luneborg / at de ere Kong Erich be⸗ rer fig offver 
hielpelig / at hans Dom forrige bliffver exeqverit, om de Holſter icke til minde Paffven/oc at fi. 
Pil lade dennem fige. Der med falt den begynte Proceß / ved Erchebiſpen aff Colne / de nogen offver⸗ 
oc en aff Paffvens Cardinaler / dennem giffven. Pafven / bedre underviſt om Sagen / dommer. 
Ilige maade døde oc til intet giorde den Fuldmace / hand dennem før gaff / oc videre Pafſven lovi 

— nov i⸗ 
Appellatz udi Sagen 20. gienfalde fir 

Aar 1429. ſteede der en Dagleyſting med Lybke / Damborg / Bifmar/ Breff 

Straalſund / Roſtock / paa den ene / oc Konning Erich paa den anden ſide / ſom Her ⸗ 
tug Vilhelm aft Brunføig oc Luneborg / haffde berammet til Nykisbingi Falſter. 3429. 
Dableff Sagen vitlofftigen Diſputetit, in ſumma/ at ſige / Det kom ud der paa / Arter Fred for⸗ 
At de ſtkulle tage fire Forſtelige Perſoner / at ſige dem Ret imellem / til minde eller ſogt / men de kun⸗ 
Rette / Men om Opmanden kunde de icke forligis: Vore vilde haffve Rommerfke be icke foreenis 
Konge / hand vaar all Low oc Rettis ende. Staderne vilde haffve Paffvelig hel; om en Opmand 
lighed. Bore viſte ingen anden at neffne end Rom̃erſte Konning / de vilde icke haffve Denene vi! haff 
Paffven / thi hannem hører icke udi Beltlige Sager af domme/ men Geiſtlige / der Pan ver mt 
med gick den Handel ufructbar aff / Prydſte Sendebud offvervarendis Der ——— 
Chriſtiern Biſp aff Gzel / Johan Bumetzken / Compter til Sluckowe / oc Bor⸗ smerte Kon R 
kordt von Guntzersberg / oc haͤffver ſamme Sendebud udi effterfolgendis Breff / tå 
giffvet beſkreffvet / huorledis altingeft udi berørde Dagleyſting forhandlet er. 


É Chriſtiern med Guds Naade / Biſp til Gzel / i Liffland oc vi Johan 
IX) umetzken / Comptor til Sluckowe / oc Borkordt von Guntersberg / 
< Ordensherrens udi Prytzen Sendebub / bekiende med deffenærværendis * 
Breff / at vi haffveoffverværæedenDagkifining/fom aff hoybaarne Forſte / Hertug Biſp Chriſtiern 
km aff Brunſvig / til Nykisbing i Falſtex er berammet / imellem Stormecti⸗ pil Ø ge Jo han 
ge Herreoc Førfte/ Konning Erich / Danmardis/ Sverigis oc Norgis Konning/ 5 — 
paa den ene / oc Henſeſtæderne / Lybke / Hamborg / Viſmar / Straalſund / oc Gynteré bergis 
Roſtock / med deris Anhang / oc Hielpere / paaden anden ſide / Da iblant mange Breff/hu ordis 
Handlinge dennem imellem forløb / kom Sagen endeligen der heeden / at begge forrige handel 
LToviſtactige Parter ſtulle til rette atſtillies / ocom en Opmandudi Sagen ſambyr⸗ affgick / om deri 
dis / DA keyſede vor Herre Kongis Fuldmectige / den Rommerſke Konge til en Opmand. 
Opmand / der til bleff paa Stadernis vegne ſvaret / af de icke kunde ſamtycke den 
Rommerſte Konge udi den Sag / for en Opmand / forrevendendis —— 
tg arſa⸗ 
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innen Aarſager / ſom vi icke vide at kunde ſtriffe. Der paa ſpaeet Kongens Raad Raad / de 
vilde det udtrette indſtille for forbemelte Hertug Vilhelm aft Brunſvig / om de den 

Romerſke Konge med Rette kunde udſlaa / Opmand at vere udi den Sag / oc effter 

ſaadan vitlofftighed bleffve de tilſinds / hannem at offvergiffve / oc en anden at keyſe / 

da bleff paa Sta dernis vegne tilneffnde ſtre Forſter / aff huilcke fire / den Romerſtke 

Konge ſkulle dennem entilforordne / til Rette eller Minde / dennem at adſkillie / der 

paableff replicerit paa Kongens vegne/ Effter at den Romerſke Konge forſt vaar 

riltagen / burde hannem icke at fralegge ſig Sagen / dog naar Sagen kom ind for 
hannem / vil hand dafelff denterminere oc til Rette udfore / eller en anden befale / 

ſtod til hannem. Da beraabte Stadernis Fuldmectige ſigpaa den H. Fader Paff⸗ 
ven / til en Opmand at hafve / men der blef ſvoaret paaKongens vegne / effterdi Sagen 
vaar Veltlig oc icke Geiſtlig / vedkom det intet Paffven / menden Romerſke Kon⸗ 
ge / faſt meere ſkyldig der udinden af ſententiere oc ordeele / Berettet Stadernis 
Fuldmectige / at de ville ſtte udi alle Rette / for forneffnde Hertug Vilhelmoc os / 
om de daffullevære obligerit oc tilholden / at antage hannem for en Opmand / eller 

oc icke / da ſparet Kongens Fuldmectige unødigt af vare / der om videre at diſpu⸗ 
tere oc tratte / effter at dennem ſamtligen vaar frit fore / en Opmand at keyſe / ingen 

vaar tvungen til / den ene meere at antage end den anden / de holt det for det richtig⸗ 
ſte / at tage en Opmand / hues de icke ſaaleedis foreentis/ da at appellere indfor 

Romerſke Konge / ſom er all Veltlig Low oc Rettis Ende / oc der med lade beroe / at 

deris Tratte engang for allekunde tage en Ende / oc paa det mand kunde ſee / Kon⸗ 

gen intet andet af ſoge end Fred oc Enighed / Vnderſaatternis ſtade oc Forderffve 
at afflegge / oc den ſtore Affbreck dengemeine Kiobmand tog paa ſin Naringoc Bie⸗ 
ring / at forrekom̃e / o Erbod Kongens Fuldmectige dennem ydermeere / at hues de 

icke haffde aff dem dennem udſende in 
ſaadan Retoc Vilkaar / med dennem at foretage oc indgaa / vilde de proroger 
Sagen oe forſtrecke dennem tilbørlig tid oc Reſpit / under fri fellig Leyde / til oc 
fra at drage / oc Raadfore ſigmed deris / oc hves de da alle biffevelmeenteErbebinge. 
oc tilbud / ingenlunde vilde ſamtycke oc indgaa / Daville hand&Sagenhiemftille 
(Sud i Himmelen / at hand naadeligen vilde ſee her til oc Acte her offver / effter hang 
Barmhiertighed. Til diſſe ſtyckers ydermeere Vißhed / haffve vi forbemelte 
Prytzſte Sendebud / med Vilie oc Vidſtaff / hengd voris Signeter for dette 
Bret. Datum & AgumHaffniæ,Anno14 29. Mariæ viſitationis. 
Bartholomeus Om Hoſten/ S. Oluffs Dags tide / ſom forſte Marcket ſtod / falder Bar⸗ 
Voet oe hans tholomeus Voet aff Viſmar/ med hans Selſkaff (formen tid lang haffde under⸗ 
Selſtaff de Vi- holdet demudi Veſterſoen paaFribytteri/ ſiden hand tog Orloff aff Hertug Geerth 
talianerelierFri-, Bergen By oc Contor an/ udi Norge / De Engelffe (huilcke midler tid handlede til 
bytter plyndrer Bergen / men Krigen varede / det vaar de Henſer formeent) haffde tenckt / det vane 
Bergen. den Holſtiſte Flaade / De ſeygle ſtrax aff Vogen / med 4. Skibe til Soes / Biſp 
BiſpArnold fy Arnoldus følgis til Soes med de Engeiſte / fordiBifpgaarden den tid icke vaar 
er med de Engel⸗ faſt / ey heller Kongsgaarden/ Fribytterne ſparet huercken hellige eller uhellige 
ha Stader / toge til bytte / huad dDefant/ocdermed ſeyglet deat Viſmar. ad 
—— Aar) 429. udi Koming Erichs Fravarelſe udi Sverige / haffver Dron 
Dronning Pis ning Philippa ladet udruſte 75. fmaa Sbibe oc Sfuder/med 14.00, Mand beſat/ 
lippapaStraal- Dem ſticket hun til Straalſund / udi Meening af forderffve Byen / eller deg tillig⸗ 
fund. gendis Gods / men Borgerne haffde tilforne fanget Kundſkaff der om / oc — 
* Sag udigod Acht / De udruſtede7. ſtore Skibe / dermed falt dede D 
De Straalfun/ an udi Halmen / Striden vaar aff førftetvifflactig / Dog finge Borgernepaab 
der fange 300. ſidſte Offverhaaund / 300. aff de Danſke bleſſve fangne / huor aff de lod Rette⸗ 
Danſte. De andre bleftvemeften ſlagen oc drudnet/faaundfom, For denne Dronning 
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"fortørnet; En part vilde fige/hand ſtal haffve flaget hende/ oc hun ſtal haffve 
voaret Fructſommelig / ſaa det ſtal haffve ganger hende ilde/ Hun ſtal oc for hun 
vaar Aarſage til faa mange Folckis Død/være ganget udi Kloſter til Vadſteen / 
"Hvor hun Aaret effter doade. Kongen da hand vaar udi Sverige/ haffde hand 
amlet fig en Skat aff Almuen / ſom hand vilde lade føreudi Danmarck / at udfør 
"TeKrigen med/den bleff indſt ibet paa it Skib / det Skib kom Stadernis Volig⸗ 
gere oc Fribyttere til hende, oc bleff byttet til Roſtock oc Viſmar / huor ofver fleere 
| RR Staderne udgiorde Skibe paa Fribytterie / fom mand da kallede Vitalia⸗ 


J 





| Aar 1430. 5. die Januarij, døde Dronning Philippa FÅ Vadſteen / der 
' ſammeſteds begraffvenudi S. Anne Chor / hun vaar en from Førftinde / oc Aatte 
aldrig Børn med fin Herre. Hendis Loſen bleffſi den Konge Chriſtiern den førfte 
tildomt Aar 3478. fordi at ingen haffde fordrit paa Arffve inden Aar oc Dag. 
Aar 430. funderit hand Carmelite kloſter uden for Helſingoer / ſom Slaatz⸗ 
haffve nu er/ oc tog Brødre fra Landskrone Kloſter / oc 1. dedid: 
Samme Aar til Vadſteen / S. Sigfridi dag / in Februario, narvarendis 
Erchebiſp Jens aff Vpſal / Knud aff Linkisbing / Her Axel Pederſſon / Her Niels 
Boeſſon / Her Benedictus Paaviſt / Her Bent Steenſſon / oc NRer Sture Algudſ⸗ 
ſen / Riddere / Hans Kropelin / Heyne Snackenborg / oc flere Rigens Raad funde⸗ 
ret Kong Erich / Hertug aff Pomern / en Dom til Vadſteen / for nogen Tieniſte / 
ſom ffulle holdis udi Bykirken iS. AnneChor / for hans DronningPhilppa ſtyld / 
der ligger begraffoen / oc fot hans Foraldris Ro oc Liſe / Oc gaff hand der fil jI00. 
Engelſke Nobel / ſom Abbediſſen oc Conventet/ udi Vadſteen ſtulle kisbe Sods 
ſore / frit Gods / icke Skattegods / Aff det Gods oc Indgield / ſtulle holdis )o. 
Klercke uden Kirckeherren oc Klockeren / De ſtulle heeve oc være Kongens Cap⸗ 
pellaner / Jyem ſom Abbediſſen ndl Vadſteen oe Syſtrene ide til Sogneherre / 
fkal de hede Degen / oc være Formand forde andre / effter hannem fkal de ſig ſtille. 
Er nogendennem eller hannem Gienſtridig / ſtal hand der tilkiende giffveConfel- 
ſori, Vil hand daicke rette ſig effter hans Sigelſe / ſtal det tilkiende gifvis Biſpen 
aff Linkiebing / ſam alle deris tro Dommere. Dilſſſe ſtulle holde all den Tieniſte 
ſom holdis til Linkiobing / paa alle Tider oc Timer / ſom den der ſkeer / oc en Fromeſ⸗ 
ſe aff vor Frue / tilen Hoymeſſe om Dagen / oc ingen dennem forſomme / ſem Chor⸗ 
preſterne udi £inføbing holde. De ſtulle ſtkifftis tu oc tu af laſe Pſalteren / ſaa 
en Meſſe holdis / Nat oc Dag / de ſtal fiunge hans Huſtru / hannem / ochans 
ffterkommeretil Amindelſe effter Otteſagen / prim.ters.ſext. oc non. Regina 
celi lætare, imellem Paaſke oc Pintzdag / Anden tid om Aaret ſkal ſiungis / Ave 
Regina cœlorum, Mater Regis Angelorum, Effter Otteſagen ſtal de ſam⸗ 
lis oc ſiunge Ave Maria ſtella, oc andre Collecter/for hans affgangne Huſtru / 
Blot oc Effterkommendis Konger og Dronninger / leffvendis oc dode / huer 
dag dennem bør af ſiunge vigilias i Domkircken / ſtulle de gaa udi deris Rocklin 
oe Almus / udiS. AnneChor / ſom hans Huſtru ligger / oc ſiunge der vigilias, med 
DeAnti J— Clementiſſime Domiue, ſuperbenedictus, ſtrax effter Sy⸗ 
ſtrenis fftenſang / oc Brodrenis vigilias, oc hver Dag ſkal en dennem laſe udi 
Choret en Sielemeſſe / uden om Heytids dagen/da læfe hende aff Timen. Blifver 
nogen dem ſaa ſkrobelig / hand icke kand faareſtaa den Tieniſte / da lede fig en an⸗ 
den aff Renten / Diſſe alie / med den Kloſterit fætter dem til Degen / oc Formand / 
Bord / udi en Gaard oc lade laſe til Bords for dennem. At denne Tieni⸗ 
fe Dig bedre kand holdis / opſagde hand alf Juspræſentandi, men Flora 
*— et⸗ 





— SE RET 
Alyckelige Beſtilling / ſom ffede Ronaen ubeviſt / af hun paafinfide vilde forſoge / 
om hun haffde bedre Lycke / end hendis Herre / ſigis Kong Etich hart at vare bleffuet 
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Nettighed Abbediſſen i Vadſteen / Confeſſori generali oc meenige Convent. 
ſammeſteds / huem de der filvelge/oc Biſpen udi Linkiobing præſenterer, oc gife 
ver Collatz den bliffver. Deſtulle her effter kaldis Kongernis Klercke / At alle vil. 
fe Article ſtal ſaa holdis / ſtiller Kongen ſit Fortroende til Biſpen aff Lingkiobing / 
oc Conventet udi Vadſteen / Diſſe hans Capellaner vil hand betencke med andre 
Kircker oc Indgield / ſom de tiene til / naar Abbediſſen oc Conteſſor ffrifjver for 
dem / oc giffver dem gaat Vidneſbyrd. De ſtal bære paa deris Recklin / it ret 
Kaars / udi it gult Feld / ſom er Rigens Banner / udi Byes Domkircke / ſtal den 
Tieniſte ſtee. Hvad diſſe Perſoner giffvis til Teſtamente / eller andre maade / 
det ſamtycker hand. Biſpen aff Lingkie bing ſtal haffve tilſeende med Kircken / 
ſom tilforne / hans Rettighed uforſommet / denſom Degen eller Formand er/hand. 


ſe ſkal hand ſiunge eller ſiunge lade / i Kircken / o Sognet opholde For oc Obla⸗ 
ter / Abbediſſe Bente til vor Frue / oc S. Birgette kloſterudi Vadſteen / Broder 
Goſpin / generalis Confeſſor, oc baade Convené Brødre ve — 
dennem at holde oclade / oc kiendis den Penninge af haffve annammet. 

Vdilige maade funderit Kong Erich en Dom / til Calmarn. 

Aar 430. reverſerit Johannes Renſtier / Kirckeherre / Nicolaus Kon⸗ 
ning / Johannes Vitæ, perpetui Vicarij, til Calmarkircke / dennem af haffve an⸗ 
nammet Koning Erichs Breff / huor udi hand haffver for fin Siel Saligheds | 
fkyld / hans Huſtruis / Oronning Philippa / oc hans Foraldris / tilen avig Amin⸗ 
delſe / funderit oc tillagt Calmat Bykircke / yg. Cannickedemme / ſaa ** 
Kircke her effter ſtal bliffve en Collegias kircke / oc i3. Cannicke Praſter faareſtaa 
den Tieniſte hand funderer. 

JGuds Naffn Amen. Bi Johannes Renfkier / Kirckeherre Nieelat 
Konning / Johannes Vitæ, perpetui Vicarij, til Calmarkircke / oc alt Cappittel 
der ſamme ſteds / bektende med dette nærværendis vort obne Breff / for alle ſom ere: 
oc kommendis vorder / at effter ſom Mectige oc Heybaarne Førfte / vor naadige 
Herre Konning Erich / udi Sverige / Danmarck oc Norge / aff Guds indgiffodé 
ſe / ſaa tilſinde er / at hand fil vor Herris Coff / fig oc fin fiere Huſtru 259 
Philippa / vor fiere naadige Frue / oc hans Forfadre oc Foraldre / Konger oe 
Dronninger / til en evig Amindelſe / vil fundere / ophoye / oc giøre/vor Bykircke ud 
Calmar til itCollegium, oc Helligdom / med y3. Cannicke praſter / ſom der faa 
Dangvig Guds tieniſte oc Loff / for ſaadan Rente oc Indgield oppeholde ſtulle / E 
vindeligeni alle maade / ſom hans kundatious Breff der paa udgiffvet / faarmaar. 

JErich med Guds Naade / Sverrigis / Danmarckis / Norgis / Vendie 
—8 Konning oc Hertug udi Pomern / giore vitterligt for alle / me 

dette Breff / at vi Gud til Heder / oc os vor kiere Husfrue Philippa/ or vo⸗ 
re Forfædre oc Foreldre / Konger oc Dronninger / til Life oc Ro / effter vort Rigis 
Raads raady Ser Lauri Vlffſſon / Her Anders Nielſſon / Her Peder Boeſſon / 
Proviſt udi Bergen / Der Peder Axelſſon / Proviſt udi Lund / Oluff Randguald⸗ 
Laugmand udi Øflergydland/ Frederich Verdenberrigs / Arffvid Svans / Oth 
Vlffſſons / oc Lauritz Budelsbachs / ſtiffte⸗ fundere / ophohe / oc giore ville ifColle- 
gium, oc en Helligdom / aff Bykixcken i Calmar / med )3. Cannicke preſte / i ſaa 
maade / at de ſamme y3. Cannicker / ſtulle ſaadan Guds T tenifte der ſammeſtede 
oppeholde / til evig tid / ſom her effterfolger. Ferſt / enhuer Dagſiunge Meſſe af 
vor Frue / med en Heymeſſe aff Dagen / oc alle Dage / ſom der finngis i Domfire 
cken udi Lingkisbing / oc der offver ſkulle de væreplictige / oc ſtifftis tilat læfe Pſal⸗ 
teren tuoc tu tillige/baade Stat oc” Dag / uden Affladelſe / naar ep ſiungis / oc holdit ⸗ 
Tider or Meſſer i Kircken / da for deſowchac Meſſers / Øre id 


vide 
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oldelſe ſtulle de forneffnde Cannicker / haffve til deris Daglige Brod oc Bierinn / 
75. Marck / oc 300, Marck aff Raadet i Calmarn / aff voris Aarlige Skat / tilevig 
Id / oc der til med yooo. Marck reede Penninge / vi dennem antvordet haffve / at klo⸗ 
be Rente ſor / ſom icke er Skattegods / men frit ubekymret / med ſaadan Vilkaar oc 
maade / at om de forneffnde Cannicker bryde. med modvillighed oc gienſtridighed / 
oe icke holde ville forneffnde Guds tieniſte i tilkommendetide / at vi oc vore Effter⸗ 
kommere / da Fuldmact ſtulle haffve / enten at kalde til Kronen den ſamme Rente / 
ſom ſor de jooo. Marck kiobis / oe Skatten med aff Raadet / oc hues de der aff op⸗ 
peboret haffver. Kand oc vore Effterkommere denne forneffnde Guds tieniſte eh 
ſaabehagt / at holdis (det Gud forbiude)men ville aff Raadet udi Calmarn / fore 
neffnde Rente igien haffve/for deris Aarlige Skat / dalade vi fornefnde Cannicker / 
deforneffnde yooo. Marck Rente / for deris Troſt aff oc Embede / frioc ubehindre⸗ 
deaff os oc vore Effterkommere. Item fkulle de altid effter Otteſang / prim. 
ters, ſext.oc non. fitingeReginaccelisimellem Paaſte oc Pintzdag / En anden tid 
om Aaret Ave Regina Sammeleedis ſkulle de oc ſiunge effter Afftenſang / oc der til 
med Ave Mariaſtella, oc Ora pro populo, oc forneffnde vor kiere Huusfrue / oc 
vore Foraldre / oc Effterkommere Konger oc Dronninger / baade leffvende oc døde 
il Amindelſe. Item / ſtulle de udi alle deris Meſſer / haffve Miſericordias, Col- 
ectas Secretas complendasretteligen for os / oc for forneſfnde vor kiere Huus⸗ 
e / oc vor naadigeFrue / Dronning Margrete / oc for andre voreg orfæedre oc effter⸗ 
mmende Konger oc Oronninger. Item / alle Dage naar ey bæris bacramontum 
paahoye Altere til Hoymeſſe / ſt ulle de fiunge Veni creator ſpiritus, det forſte vers / 
ſor end de begynde Meſſen. Item / vorder der nogẽ faaffrøbelig eller gam̃el / at hand 
icke kand holde fornefnde Tieniſte / da leye for fig en anden i ſin ſted. Item / ſtulle diſſe 
ſorneffnde Klercke / vare oc heede vore oc vore Effterkommeris egne Tannicker oc Sas 
ellaner / oc tage vi dennem ivoris / oc voris Effterkommeris / egen / Beſtermelſe ⸗c 
*— Kirckeherren ſkal vare deris Formand oe Pralat. Item / paa det at de 
diß villigere oc troligere bevife ſigi denne forneffnde Tieniſte / ville vi oc vore Effter⸗ 
— RR med Kircker / oc Kirckens Indgield / ſom vioc de ret til 
haffve at ſorlæne / paa Kronens vegne / om ſaaſkeer / at Kirckeherren oc Cappittel 
fkriffver for nogen aff dennem / oc vidner / at hand troligen oc vel haffver tient i 
dette Embede. Item / at huer aff dennem haffver paa ſit Rockelin Rigens Ban⸗ 
ner / ſaa ſom er it rot Kaars / i it gult Feld. Til Stadfeſtelſe oc Vitterlighed alle 
diſſe forneffnde ſtyckers oc Articklers / at de ſaa ſtadige oc faſte bliffve / holdis oc fuld⸗ 
ommis ſfkulle / evindeligen i alle maade / ſom forſtreffvet er / huilcket vi ſorneffnde 
annicker paa deris Siel oc Conſcientz befalet haffve / faa haffver vi forneffnde 
ongErich vort Secret medvilie oc Vidfkab / ladet henge for dette Breff / giffvet oc 
kreffoet paa Calmar Slot / Aar effter Guds byrd / 430. Sondagen efter Oculii 
Faſte. Da efterdiat vi fornefnde Kirckeherrer oc Cappittel / vel kunde fFiønne oc for⸗ 
ſtaa / at denne Fundatio oc Opheyelſe / maa komme Gud til Coff / oc Kirckenudi 
Calmarn oc os oc vore Effterkom̃ere til nytte oc Biſtand / da hafve vi med god Vi⸗ 
lie / oc velbetenckt Mod / ſagt oc loffvet med all Troſtaff / ſorneffnde vor naadige 
Merre / KonningErich / oc ſige oc loffoe i dette Breff/ ſaa velpaa vore Efterk om̃eris / 
ſom paavor vegne / at vi / oc de / ville oc ſkulle / troligen uden all Arg / holde oc fuld⸗ 
kom̃e / denne forneffnde Guds tieniſte oc Loff / i alle de Artickle oc Puncter / ſom vor 
naadige Herris forneffnde Lundations Breff indeholder / ubrodeligen til evig tid. 
TDil ydermeere Viſſen oc bedre Forvaring / henge vi voris Capittels / med vort for 
neffnde Indſegle / for dette Breff / gifvet oc ſtreffvet i Calmarn / Aar 1430. paas. Be- 
nedidi dag / nervarendis / med forneffnde voris naadige Herre / den tid forſt reffne 
Penninge oppebaris / oc diſſeforneffnde ſtycker loffvedis hans Raad oc Mand forbe⸗ 
weſinde. | Sss Sams 
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Pomeranus. Samme Aar / ere de Roſtocker oc Straalſunder falden flet fra de andre 
De Roſtocker Henſeſtæder / oc giorde Fred med Kongen aff Danmarck / for den Skade ſtyld de 
oc Straalſun⸗ fornumme der aff / at de ſtulde undholde dem affhans Riger / flige bleff ſtrax offer 
der falde fra ¶ ligen publicerit, oc kundgiort / oc Kongen lod ledſagederis Geſandter ofver Va 
Staderne. def med 400. Mand. . Dog fordrog fig nogen tid for de Straalſunder aldeelis 
torde fordriſte dennem til at handle i Danmarck / oc det vaar for den Aarſage / at de 
haffde ladet rette ved 40. aff de Danſtke Fanger / ſom de for ſick / paa det de icke ſtulle 
gaa de dodis Slect oc Venner under pen. — 
VDdi ſamme Aar / er atter en Dag holden / Mariæ Aſſumptionis, ved Stæ⸗ 
derne / om Fred imellem dem oc Kongen / til Nykiebingudi Falſter / huor heller intet 


Endeligt bleff giort / Affſt eeden vaar ſaa liudendis. 


Erich aff Guds Naade / Danmarckis / Sverigis / oe Norgis Konning / 
T Hertugtil Pommern/ giore alle vitterligt / effter at Stadernis Sende⸗ 
EbudaffCybke / Viſmar / Luneborg oe Strolſund / ſem nunæarvarendis vore 
Fiender ere / oc de aff Roſtock / ſom ſig nu med os venligen oc velforligt haffve / 
ſamdrecteligen haffver varet paadenne beneffnde fellig Dag / at ville beramme oc 
flutte en beſiandig oc faſt Sone / imellem os oc voris / paa denene / oc dennemocalle 

deris / paa den anden ſide / da haffver vi offverværet medvoris Raad / ſom de der ſkull⸗ 
Roſtochienſes wide vore Rigers gaffn oc beſte / oc befundet / huorleedis vi / vore Riger oc Lande / faa 
Regireconci- oc Staderne / deris Indbyggere / oc den gemeine Kisbmand offte er bleffven im »d 
Jiatt voris Vilie / beſoxrget aff denne ſtadelige oc forderffvelige Krig / ſom vi affederu 
| forſtylt ere til foraarſagde / oc effterdi vi befinde Fred oc Endrectighed / os ſamtligen 
oc voris / paa baade ſider tienligſt af vare / uenighed oc Tvedraot / fverfimode 
Forderffoc Affbreck at ſtaffe / tilmed undgielde andre fremmede Wpartiſt e Lande, 
ſammevor uſamdrectighed / oc beſynderlig er det Thog imod de wehriſtneoc Ke fe 

re i Behmen / her ofver ſorſpecket / at de icke hafver kund bekommet nodtorffti 
Hielp / deris Fiender at imodſtaa / oc lige ſaa haffver det ſig med denne Leylighed / at 
naar vi holde god Venffaft oc Samdrectighed / kunde vi latteligen / med Gud 
hielp / imod ſtaa all fremmet Mact oc · Offvervold / ſaa haffver vi nu anſeendis beg⸗ 
Parternis gaffnoc beſte / os foretaget / at offverſee oc randſage / hues ubilligh 9— 
hoffmod oc Spot / ios oc Kronen / i atſt illige maade hafver med anmodet / uanſeet / ⸗ 
aldrig haffver ſkreffvet / eller ſtandet huercken effter eders Ret at forkrencke eller eders 
Gods at forderfve / men alleniſte tractet efter beggis voris gafnoc fordeel / at ſoge / oc 
Der ſom viudi lige maade fand eder ſaa ſindet / da kunde vimedvort Raads betencken 
de / ingen forderliger maade oc Middeloptencke / end vi ſtrax nederlagdeoc afſt affede 
denne forrehaffvendis Krig / oc ſiuntis det eder raadeligt oc got / mand ſtulle forgiel 
de ocvederlegge all forledne fade paa begge ſider / det ſatte vi til eder / oc ſtullevios/ 

effter ſom forſonet / bebreffvet oc loffvet er / indbyrdis venligen forholde / den ene de 
andens Lande oc Gebeed felligen at maa ſoge / holdendis her meden faſt oc evindelig 
Sone oc Forbund / dog at igisr os oc Kronen / it mueligt Vederlag / for hues utilbøvs 
ligt os ſteeder / heller ikunde formaaoc til veye bringe / den hellige Paffvent 
eller den Romerſke Kongis forſt rifft oc Interceſsion, at vi for deris ſtyld eder fa 
dant naadigſte ville tilgiffve oc forlade / dog ſaa/ at os ſt al forviſſes dig ſtorre Vi —* 
hed oc Tieniſte i ſtedet/ for denne Modvillighed / os tilforne giort er / oc paa det vi 

-Dermeere kunde beviſe os villig oc geneyget imod eder af findis / oc en ubrødelig 
faſt Soneunder os kunde fuldendis / ville vi for eders anlangende oc underhand 
ling ſtyld / optage vor Sagi QOverſtad / med vore Ohme aff Holſten / oc icke ot 
fordre paavoris Ret / udit Aars tid / fra dette Breffs Dato, faa at i inden diff 


naſte fire Wger ſtiller os nohactig Forvaring / af vore Riger oc Lande med alle 
X ) < d ' i va j 


| 
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doris / udinden denne Anſtand blifver wbeſt adde. Item / at effter ſom i / forneffn⸗ 
de Stader / os haffver ladet tilbiude / med vort Raad / at om vivillefagede Dams 
borger med os udi denne Sone / ſom imed osudiere / af i ville begære / af vi 
fkulle losgiffve vore Fanger / ſom vi aff dem hafpe / eller oc der ſom de ville bliffve 
ved de Holſter / udi denne Anſtand / ſom forſkreffvet ſtaar / at vi daville gifve diſſe 
Fanger Dag / faa lenge denne Opſattelſe varer / Der til ſpare vi ſaaledis: Skeer 
det faa/ af de Hamborger kommemed og idette Forbund / dakunde de forholde 
pe bevifedennemf aaledisimodos/atvidennem med ſtorſte Gunſt oc Naade mot⸗ 
e blifve bevogen / Men af gifve deforneffnde Sanger Dag / der paa ere vi end⸗ 
nu aldeelis icke beraadde. Endelig da giffve vi Konning Erich forneffnde/ forbe⸗ 
melte Stader / Lybeck / Straalſund / Vißmar oc Luneborg / effter forſtreffne 
eders Sendebuds anlangende / Tid oc Reſpit / indtil S. Michels Dag forſt kom⸗ 
mendis / at i midler tid / eller oc otte Dage effter vider os Beffeed / om i ſamme 
Sone oc Forbund med os indgaa ville / Oc der fom i os haffde villet folge / da 
haffde det varet raadeligt / oc. den fattige Almue paa baade ſider gaffnligt / af vi 
motte denne tid med huer faa fuldende alle Irringe / ſom de Roſtocker med 
os giort haffve. Til Vidnesbyrd at alle finder ſom forſkreffvet ſtaar / udi Sand: 
hed faa ſtulle findis / da ere diſſetvende Breffve / rd fra Ord eens liudendis / fra 
Fuer andre ſkaarne / huor aff os begge Parter er tilkommenit CGoncept. Datum 
Nykis bing udi Falſter/ Aary450. Mariæ virginis Aſſumptionis Dag. 
Paa det at mandkand vide/huorledis al Handelen imellem Kongen oc Hen⸗Huad ſom er 
ſeſtæderne forloben er / til Nykiobing oc andre Stader / da hafver jeg Acta ipſa handlet octra- 
fjer villet indføre, Den Tid nu begge Parter / dem paa den Dagleyſting til Ny⸗ cteret med Sta⸗ 
kiobingi Falſter / haffde indſtillet / om baade Stadernis Sendebud for Kongen derne / paa atſtil⸗ 
at hand med hans Raad vilde ofverveye oc foregifve lidelig oc billig Middeloc flige tider, 
Maade / ved huilcke en faſt oc evigvarende Sone oc Freds Forhandling / kun⸗ 
De berammis oc fuldkommis imellem dennem / Da effter fang Handling oc Be⸗ 
tenckende/ er Sagen oc Acta ſaaledis foregiffuen: 
KOR 3 Cric med Guds Naade / Danmarckis/ Sverigis oc Norgis Kon⸗ 
ning/ Hertug udi Pommern / giore vitterligt 7 at effter fom Stadernis 
Sendebud voris Fiender / nu nærværendis / os hafuer anmodet/ocværet 
begerendis / at viville foreſlae it Middeloc Bilfoer/£ilen faſt o worodelig Fred oc It concept aff 
Sone / imellem os / oc alle voris / paa den ene / oc dennem / oc deris / paa den det Forbund 
anden ſide / at ſlutte oc beramme / Da haffve vi med vort Raad / ſom de / der giort til Nytio⸗ 
fulle vide voris Rigers oc Vnderſaatters Gaffn oc Beſte / offverveyet den bingi Falſter. 
ſtore Beſparing / ſom vi / vore Lande oc Vnderſaatte / ſaa vel ſom de / deris 
Stader oc Vnderſaatte / ſamt den gemeine Kisbmandhafver hafft / aff den ſtade⸗ 
lig oc forderffvelig Krig / hues Aarſage oc Ophoff icke ſtal findis hos os / De 
Afterdi vi befinder vore Lande oc Vnderſaatte / paabaade fider / formeedelſt Fred oc 
Samdrectighed / beſt at beſtaa oc tiltage / oc tvert imod Krig oc Weenighed / all 
Wleylighed oc Forderff at ſtaffe / huor offver den gantſte Chriſtenhed icke ringe 
beſpeergis / med andre omliggende fremmede uffyldige Lande / Sardeelis er det 
Thog mod de Woehriſtne oc Kattere foretaged / her offver høneligen forſoecket / 
formeedelſt de icke haffver kundt faa it nodtorfftig hielp oc vndſatning / deris Fien⸗ 
der at imodſtaa / faa haffver det ſig oc medvoris Leylighed / at naar vi paa baadeſi⸗ 
Der leffver ſamdrecteligen / da kunde vi latteligen / med Guds hielp / imodſtaa alle⸗ 
haande fremmet Mact oc Offvervold / faa haffver vi for det Gemeine / ſaa 
vel ſom oc for vor egen Gaffn oc beſte ſtyld / os foretaget / af offverſee oc 
Rand ſage / alle de ubillige Offvertradelſer oc Hoffmod / i os oc Kronen haffuer 
giort / uanſeet vi aldrig haffver ſtrebid / huercken effter eders Ret oc Friheder ag 
id AR Sss ij ſorkren⸗ 
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Pomeranus. eee NE erne I[ 
forkrencke / eller eders Gods at forderffve / men alleniſte tractet effter / hues os paa 
baade ſider kunde komme til Nytte oc Fremtarff / oc hues vi udi lige maade ſaa⸗ 
dant hos eder befpørge oc befinde / da effter eders Tilbud oc anlangende / vide vi 
icke / eller med vort Raad kunde optencke en bedre oc forderligere Vey oc Middel / 
fil en beſtandig Freds Forbund at ſtiffte / end af vi denne forrehaffvendis Krig / 
Feyde oc Skielling / med det forſte affſtaffe oc nederlegge / oc hues eder oc got ſiun⸗ 
tis / af mand ffulle giøre Vandel oc Vederlag / for hues Skade udi denne ube⸗ 
ſtand ſkeed er / da efſter ſeom Retten formaar hiem ſtiller vi eder det / oc effter denne 
Dag os indbyrdis venligen at ferholde / efftet den fifagn oc Forbund / ſom vi 
ſamtligen under os Bebreffvendis oc forſeglendis vorder / ved vor gode Tro evin⸗ 
deligen at ville holde oc effterkomme / ſom loffveter / faa af vi her paa hin andens 

Lande / Gebeed / oc Haffne / frit / felligen / med Liff / Haffve oe Gods maa ſege / hol⸗ 

dendis her med enſtadig / faſt / ubre delig Sone or Forbund / dog faa/at igiøreos fot 

hues Fortræd oc Hoffmod / i os oc Kronen anmodet oc beviſt haffver / it mueligt oc 

billige Vederlag / ſom i aff os iſamme Fald kunde være begarendis / Skreffvet til 

Nykiobingi Falſter/S. Laurentij Martyris glorioſj Anno) 430. Paadenne 

Seabernis ſpat forneffnde voris Forbeding oc Betenckende / om ſaadan Sone at forhandle / haff⸗ 

oc bertenctender ver Staderne giffvet og fil Svar / af de ie vel kunde indgaa oc bevilge —— 

om forneffnde en Sone / uanſeet det vel forrammet oc meent vaar / at den Gemeine Kiobmand 

Forbund. felligen motte fare oc komme / Da bleff dennem foreholden / med huad Middel oc 
Vijs de daformeente / det heldſt at kunde ſkee / Gaff de for Beſteed / At hves de 

den Sone / ſom vi dennem ſkrifftligen forreholdet haffuer / ſtulle indgaa / ſuuntig 

dennem Raadeligſt / vi giorde en Anſtand med de Holſter paa nogle Aar / oc ick || 

fordredepaavor Ret / oc afde Midler tid kunde hiemkalde deris Bdliggere / her oe 

der atſpredde i Soen / ſom haffve deris Tilfluct udi de Holſtiſte Haffne oc For 

beed / thi for end det (fede / kunde huercken deris eller voris Kiobmend dugge opt 

Søes. Her paa fod vi dennem tilſporge / Huor mange Aar dennem tycktis 

kunde giore Stilſtand med de Holſter / Formeente de udi 70. eller 22. Aar/ É 

Herrer oc Forſter dis midler tid / kunde ſlae ſig der imellem / dennem til Mindelig⸗ 

hed at forlige. Der paagaffvevi tilfoar : At effter ſom vi udi dette Freds il⸗ 

bud meere affſtaaet oc effterlat haffve / end os aff Rette burde / da vaar deris Be. 
gæring om forneffnde Anſtand oc Opſattelſe / med de forneffnde Holſter ale for 

ubillig / oc lod ſig anſee / dennem ide faa hart at frenge paa denne Opſattelſe / ſom 

at vi ſtulle forſemme vor Ret / oc icke fordre der paa Dog paa det ingen Man⸗ 

gel ſkal findis hos os at bevilge det ſom reedeligt oc billigt er/ oc kand tiene til På 

nighedſens Gaffn oc Fromme / daville vi giore en Stilſtand med de Holſter er 

rerpaa it Aars tid / oc midler tid vor Ret oc Tiltale fil dem at huile oc opſtaa / oc 

hues fig nogen vilde legge udinden / noget af forhandle imellem os oc forbemelte 

Holſter / da kunde mand meget der udi forarbeyde / inden itAar forløb; de huee 

der intet udi it Aars tid kunde vedgisris / bleff oc veludgiort de andre Aare. Der 

Stadernis Fuldmectige ſaadan voris Gienſvar fornumme / Begarede de 6, Aars 

Anſtand / da bleff paa Kongens vegne ſvaret / Sex Aar jo ſaa ungelegen sære til for⸗ 

neffnde Anſtand / ſom 10, eller 12. aff de Aarſager ſom Kongen oc hans Raad velbe 

vjſt vaare. le: i J 

IGStadernis Sendebud / voris Fiender / oc alle ſamtligen / ſom til den felle 

ge Dagleyſting, forſamlede oc ſkickede ere / paa det at denne ſamme Dagleyſting 

motte begyndis oc forhandlis / fornemlig Gud Allmectigſte til Loff oc ære / os til 

| 


| | 


Fr ene 


Fred oc venlig Fordrag / oc af denne forderffvelige Krig oc Wenighed / huor til 
vi aff eder heyeligen ere foraarſagede / kunde affſkaffis oc ſlet nederleggis / Davil 
vieder alle her nu narvarendis / foreholde oc tilklende giffve / ſormedelſt huen 


Ju 
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—— — — —ñ— — —— — — — an 
di hvad Geſtalt / oc hvorfore denne Dagleyſting er blefføen berammet / oc afſf ——— 
B8'begge Parter bevilget. Vdi ſidſte forleden Vinter / der deXreværdige Her⸗ 
Fer oc Erchebiſt opper / aff Collen / Mentz / oc Trier / det hellige Rommerſke Rigis 
Churforſter / der is ærlige Sendebud os tilſt icket haffve / hyves Verff oc arinde denne 
nervarendis Krig vaar anlangende / Dec effter at vi dennem Audientz oc borlig 
Beſteeden paa deris Verff gittvet haffde / vaare vi med vort Raad tilſinds af aff⸗ 
ætdiget dennem fra os iglen 7 Midler tid Verffvede oc anholt de Sundiſke / af 
Fomme og til Ords / oc derfore vaare begierendis ſicker Geleyde / frem oc tilbage / 
uor udinden vi fands godvilligen / oc tilſt icket dennem voris Leydebreff / ſom den 
deraltid haffver været geneydig oc offverbødig allebegvem Handlinge / fra denne 
Krigs forſte ophoff oc beghndelſe / oc endnu altid ere / at hende oc gisre / Lige oc Ret / 
ovedtage alle muelige oc lidelige Vilkaar / effter vore ſtrifftlig Tilbud / ſom om 
denne Dag er begreben oc forfattet / Bedendis / af ivoris Flender / vildefindig 
ſaa ſindet imod os igien. Nu ville vi faa at høre de Voſtriffter oc Inſtrumen⸗ 
ker / aff hues endelig Affſteed / til Vordingborg ſidſt giordis / paa huilcken denne 
Dagleyſting er berammet / huilcke Skriffter oc Inſtrumenter ſtrax her paa bleff 
laſte / zc. Effter diſſe Skriffters oc Concepters indhold / ſominu alle ſamtligen 
haffver hort / da ſtaa vi her vtllig / oc offverbodig / effter ſom vi nu oc tilforne ved 
voris Fuͤldmectige os erbødet haffoer / dennem at fuldgiore oc effterkomme / oc 
Da effterdi her nu mange nærværendis ere / ſom de Dagtingen / huilcke vi under 
os paa tvende Tider haffv⸗holdet / icke haffver offvervaret / Til meder mange ube⸗ 
viſt / huad under os forloben oc haudlet er / Da haffve vi eder ombedet / i ville 
ubeſvarget hore nogle finder oc Puncter / ſom nu oc fremtiden kunde tiene til 
Sagens Erklering oc Vodrag / huilcket vi dog icke nøgen til Nachdeel eller Vi⸗ 
dervilie / Men fil Sagens nødvendige Forklaring / ville foredrage. For det 
forſte / Paadet mand maa vide / udi hues maade vi eder Stader / oc ios ſtyldige 
dre / Frebshandlinge / Venſkaff / os Endrectighed at holde Da ville vi lade læfe 
Driginalet oc Hoffvetbreſffvet / paa det Forbund / vi under os ſluttet haffver / oc 
huorledis mange Sager imellem os fig begiffvet oc sildraget hafjver, Siden 
bleff Copien laſt aff den Fred ſom giordis imellem Kongen oc Staderne / Aar 
3423. Viti oc Modeſti, udi Kong Erichs narvarelſe / oc paahor / for Hertug 
Vilhelm aff Brunſvig / oc Stadernis Fuldmectige. Hvor paa Kongen after 
begynte fin Tale / eller lod den laſe ſaaleedis: Det er Sanden / af faa forloben er 
imellem os Erich aff Guds Naade / Danmarckis / Sverigis / o Norgis Konning / 
Hertug fil Pommern / paaden ene / oc Staderne / Lybke / Roſtock / Straalſund 
Viſmar / oc Luneborg / paa den anden ſide / fra den tid de os anmodet den Dagtin⸗ 
zen til Flensborg / at vilde indgaa / huilcket viudi alle Artickle med Sanden ville bes 
fan huor oc naar det behoffvis / Bille vi derfore for eder Heybaarne Førfte oc 





jere Ohm / Hertug Vilhelm af Brunſvig oc Luneborg / oc for eder Pralater / 
idder oc Svenne / oc for alle her nervarendis ere / udi forneffnde Sfæders Sens 
debuds paahor / berette oc tilklende giffve / at eders Kierlighed / diſligeſte oc alle nær⸗ 
verendis motte vide / med hvad fehe Ret oc Wret / vi oe vore Riger ere foraarſage⸗ 
de / c nodde til denne Krig oc ubeſtand. 

Vdidet Aar )423. der den Dagtingen med Henrich Rumpold / ſalig Ihu⸗ 423. 
fommelfe/ begreben bleff til Flensborrig / imellem os oc de Holſter Herrer / da be⸗ Hua v Aa rmes 
ſkicket os de forneffnde Stader / ſamt nogle andre Stader / ſom der hos vaare ved Staderne for⸗ 
deris Sendebud / oc vaare begærendis/paa forneffnde Staders vegne / at vi os med handle . 
vort Rige / ville begiffve med dennem oc andre Stæder/ ſom de der fil kunde bes 
vege / i en venlig Sone / oc evigt Forbund / huilcket vi dennem for det førfte (thi 
famme —— affſloge/ B ne det ſidſte / anden SØE 

. engter 
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Fomeranus. 


re Ohms oc Broders / den Romerſke Kongis obneBreff/oc Muntligen udi egen 


Samtale med 
Staderne ved 
Gottorpe. 


tid vi hielp af dennem begerede / oc formodede / haſde de ladet beſoge de 


effter / der forſt reffne Staders Sendebud / paa deris eget Behag / os uadſpurt / 
haffde ſtillet it Soncept oc Form / hvorudinden de denne Sone / effter deris egen 
Vild / haffde begreben / oe den for og lod laſe / huilcken vi med vort Raads raad 
bevilget oc indgick / oe ſamme Concept ſkulle haffve en Gienpart / oc der effter om 
S. Jans dag Midſommer / komme til vor Stad Kiobenhaffn / oc der fuldkom⸗ 
meligen ſambyrde / oc ende eller ocrevocere oc igienkalde ſamme Forbund / Dette 
ſt eede ocſaa om Viti oc Modeſti tider naft effter komendis / der forneffnde Staders 
Sendebud til. og komme til Kiobenhaffn / ſom forſkreffvet ſtaar / oc antvordet os 
der / paa ſamme forbund / it obet beſeglet Breff / under diſſe effterſtreffne Steders 
hengendis Indſegle / Cybke / Roſtock / Straalſund / Viſmar / Luneborg / Gripsvold 
oc Anklam / Oc der paa bekommede i ligemaade voris Breff / under vor Majeſtatz 
oc Rigens Raads Ind ſegle / Der dette bleff beſluttet / bleg icke melt eller tilkiende 
giffvet / dennem paaderis / eller den gemeine Kiobmands vegne / at haffve nogen Til⸗ 
tale til os / eller nogen aff voris / men der bleff foraffſteedet / bebreffvet / oc paa god 
Trio lofvet / at hues nogen / det vere fig Forſte / Herre / Riddere / oc Sveñe / Stader / 
Mandfft aff / Land eller Folck / paa nogen aff ſiderne / den anden offverveldet / foruret⸗ 
tet eller Modſtand giorde / troligen af biſtaa oc hielpe / med ſaadan Vndſcetning / 
fom i ſamme Forbund udktryckeligen er indfort / oc hues fig ſaa tildxog / at viun⸗ 
der os paa begge ſider bleffve uens / eller ſtieldactig / da at forfohe os til Kioben⸗ 
haffn / paa vor Frues Fodſels dag / oc der ſaadant at udfore oc terminere, oc ingen 
ydermeere Krig foretagis / ſem iſamme Dagtingen nockſom er begreben. Nuhaf⸗ 
ver vi derfore effter den tid / bGaade med den Stormectigſte Forſte oc Herre / vor kie⸗ 


Perſon / ſaaoc ſkrifftligen / dennem erindret oc formanet / deris Forſtriffving af ef 
terkomme / at de os ville Vndſatning giøre/oc forhielpe os til vorRet imod de Hol⸗ 
ſter / huilcket de til det ſom vitterligt er) icke haffoe giort. Til med kunde icke beviſes 
at de efter forneffnde Dagley ſting foraffſk eedet til Kiobenhaffn at holdis / vorFruis 
Fodſels dag haffve beſogt oc holdet / eller paa deris Ret oc Tiltale / den de kunde haf⸗ 
be for os / eller nogen aff voris / ſom dennem hafde aff rette burd / effter Dagtingens 
indhold / hafver fordret. De begaffdet ſig / der Staderne hafde nu ſidſt deris Bud⸗ 
fraffhos og til Vordingborg dek lagendis ſig at det Forbud viudivort Rige hafs 
de giort / vaar dennem fornar / oc til Forfang giort. Der tilføaretvi/fom Sanden 
er / at det vaar icke (feed dennem udi nogen maade til Forfang / oc erbod os / detat 
vilde ſande oc bekreffte med hundrede Ridders oc Svennis Eed / oc hvad vi der ud⸗ 
inden hafde giort / vaar ſteed for voris Ned oc Trang ſtyld / at vi kunde fange Fe⸗ 
talie til kisbs til voris behoff udi en Ijl / oc opgraffve Arreſtningen ſtrax / effter de⸗ 
ris begering / oc lod raabe oc forkynde ofver alle vore Lande / at hver motte udføre 
ochandle hvor de vilde / oc ingen at giore dem nogen Forhindring / men udialle maa⸗ 
de dennem af fordre oc fremme / til det beſte. Da beklagede de ydermere / at de ſtul⸗ 
le vere plyndret oc beffaddeaff voris til Soes. Gaff vi for Beſt eed / at uanſeet faar 
dantalt burde at forrettis paa vor Frue Fodſelsdag / effter forige giorde Afſteder / 
Da bade vi dennem giſve os beſkrefven / hvorfore de ſaadant ſtulle haſve giort / oc 
hvem det ſkulle hafve giort / ſaa vilde vi ſtrax rette der ofver / hvor paavi ingen Gien⸗ 
fuar / eller videre Skriffvelſe bekomme / oc befalet vi Erckebiſpen aff und / ocBiſpen 
afRoſt ilde / at de udi vorFraverelſe ſkulle rette ſig der ofber / hves der lom ydermeere 
Klage oc Skriffvelſe fra Staderne / ſom dog icke kom. Der effter / ſom vi meen⸗ 
feat Staderne ſkulle varit os behielpelig / til vor Rat / huor til vi dennem eſtetoe 
manede / Dakomme deris Sendebudi Egnen ved Gottorpe / oc fordret vort Raad 
til ſig / til Hedebykirke / oc lod dennem forſtaa (ſom vort Raad beretter) At effter den 
olſter / cc 
dennem 
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dennem adſpurt / Om de motte væredennem mectige til Rette Der paa ſkulle 
de Holſter / haffve ſvaret / at de ſtulle være dennem mectig / oc ſagde fig i ligemaade 
at vare afferdiget til os / at forhore / om de os diſligeſte motte varemectige til Ret⸗ 
te / der paa tilſpurde dennem vort Raad / Om de vilde vare de Holſter mectige ef⸗ 
fer Fordragens indhold / da ſparede de / det vaar dem icke gelegen. Da ſagde vo⸗ 
ris / at hues de i ſaa maade vilde vare de Holſter mectige / da vilde de ſtrax afſt affe 
denne Krig. Da ſoaret de / de haffde det icke in commilsis, da vaare de begærendis af 
komme os ſelff til Ords / oc der de komme til os til Flensborg / lode de dennem intet 
mercke eller forliude / at de vilde vare os paa baade ſider til Rette mectige / ſom de vo⸗ 
re Fuldmectige haffde ladet forſtaa / men deris Verff vaar til os ſamme tid / vi vilde 
belæne de Holſtiſke Herrer med Sonderjudland. Huor til vi dennem fvarede/ At 
all den deel vi kunde gisre dennem medlige / Redelighed ocLampe / det ſkulle dennem 
altid vederfaris / detle kunde vi huerckẽ med Redelighed eller Lenplictighed bevilge / 
De bade dennem / at de ſaa dilde foxholde oc beviſe dennem imod os / ſom de loffvet 
oc bebreffvet haffde. Der paa ſvaret de / de vilde forreyſe at Holſten / oc forhore / 


Ericeus VIN, 


Pomeranus, 


Samesle med 
Kongen til 
Flensborg. 


om devilde bliffve ved Staderne / DOiſligeſte om Staderne vilde tage fig det off⸗ Staderne for⸗ 
ver / oc lade os det vide igien / huilcket de icke effterkom / Men det forſte Budſkaff kynde Kongen 
og tukom fra dennem / vaar undſigelſe Breffve / oc der med bleffve de vore Fien⸗ Feyde. 


der; Item / effter ſom de voris Fiender bleffve / oc vi vel ſaae / ſaadant af vilde ſtee 
til Menighedens ſtade oc Forderffve / oc effter af vi des Aarſage tcke gierne vilde / 


at ſtulle findis hos os / da ſtickede vi vore Sendebud til vore Vettere aff Stetin / Sammenkamſt 
Wolgaſt oc Bart / ſammeledis til Herremeſteren aff Pryßen / Bedendis de vilde i Oreſund. 


anlange hos Staderne vore Fiender / oc forarbeyde / at de vilde giere 08/ for hues 
Wret os var vederfaret / Vandel oc Aß drag / Oc hues de haffde nogen Tiltale til 
os / de davilde det tilkiende giffve / thi de underſtod dennem paa vore vegne der udi 
at giore oc lade / huilcken voris Exrbeding / ſom vor Better foreholt Staderne i 
Sreſund / huor heden de vaare komne at holde den Dag med os / ſom de aldeelis uds 
floge oc ſagde / at vilde vi erlegge oc betale / hues Skade dennem aff vore Fogeder oc 
Embedsmand / vaar giort / oc huad de ellers ilangſommelige tid haffde tilſat oc 
forliſt / i vore Riger igien af oprette / da ville de det gierne antage / oc naar det vaar 
ſteed / haffde vi da nogen Tiltale til dem / da motte vi fordre der paa / naar os lyſtet / 
vilde de da icke ſtaa os til Rette / ſaa hafde vi ſiden der paa at klage / oc at faa er ſkeed / 
kand vi gisre beviſligt med obne Inſtrumenter / fom vider paa haffve, Samme 
beſteden gaffve de oc Hoffmeſteren aff Prytzen fom Perſonligen paa voris vegne 
verſfvede her om / ſom hand os ved ſine Sendebud / faa oc Ordens øffverfte Mars 
"fald / lod vide/oc fagde dennem ydermeere ingen Fuldmact der udinden af hjafve/ 
af deris. Herrer ſom deñem udſende / men ſaadan Tilbud vilde de vefreferere oc an⸗ 
drage hosderis Herrer / oc ville Hofmeſterẽ deris Herrer oc Stader noget ydermee⸗ 
retilbiude/oc vide deris Meening oc Svar her paa / da motte hand det forrette ved 
ſine egne Sendebud / ſom der om kunde verffve/ effter ſom hannem got ſiuntis. 
— — forneffnde ſin Marſkalck / oc andre merckelige Mand / 
affhans Orden / til fornefnde Stader / vore Frender / ſom for vor ſtyld toge ſig 
den wmage ofuer / at forhandle / at alle Sager ſom de med os oc vi med dennem 

zotte indſtillis til forneffnde Hoffmeſter / oc efter at hand vaar afdragen / oc 
hafſde vort Leydebreff hos ſig / fomfundegiøris behoff / hues Staderne ville holde 
nogen Dagtingen med os / da fÉreff hand og tilbage / at Staderne ingen Dagtin⸗ 
gen vilde beramme medos / med mindre vi tilforne vilde indromme de Holſter Her⸗ 
ter / Gottorpe oc Sonder Judland. Der foruden hafve vi paaatſt illige tider 
hafft vore Bud hos dennem / nemlig Her Geert von Sunde / ſaa oc ved vore 


Sceffve/til de andre Stader udſend / udi almindelighed ladet forkynde / at Henſe⸗ 
VAR : Sss iiij ftæderne 
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nerne flædvernevaare bleffvne vore Fiender / oc af vi altid haffve erbøder os til Rette / at 
giffve oc tage / huor paavi finge it ſpotteligt Svar / ſom vi med deris Breff kunde 
beviſe. DN. ' | 
Item / effter den tid ſende vor fiere Broder oe Ohm / den Rommerſke Kon⸗ 
ge / hans Raad oc Sendebud / M. Nicolaum Stochium, tilos / ſom lod os for⸗ 
ſtaa/ at hand effter de Breffve oc Mandater hand haffde / vaar offver eens bleffven 
Nicolaus Søg med Stæderne/oc de Holſter / om en Dagleyſting af holde medos / til Falſterbo / 
— 5* Mn. otte Dage effter Paaffe/ effter Rommerfke Kongis Mandatz liudelſe / huor pad 
onder de voris Leydebreff aff hannem annammet / oc ſom vi nu deris Tilkomſt formo⸗ 
dendis vaare / da lagrede de dennem for Kiobenhaffn med deris Mact / effter at M. 
Nicolaus Stochius vaar afforagen / oc beſt adde vort Land oc Folck / paa det yder⸗ 
ſte / ſom alle Mand vitterligt er / Dec der forneffnde M. Scochius huilcken de ſtulle 
haffve mot til Falſterbo / kom til Kiobenhaffn oc fandt dennem i ſaa maade for ſig 
udi Hreſund / vilde de icke bekiende / at dennem vaar anſagt aff Stadernenogen 
Dag / at ſtulle holdis til Falſterbo / ſaa antvordede hand dennem effter lang Hand⸗ 
ling / Rommerſtke Kongis Citation, huor ved hand dennem paalagde / under Roms 
merſke Rigis Acht / at de den forrehaffvendis Krig oc ubeſtand / de med os ſtemplet 
oc beghnt haffde / ſtrax ffulle affſt affe oc nederlegge / oc lade dennem nohes med Ret⸗ 
ten / ſom vi beraabte os paa / Oc hues de ſaadant icke effterkom / da ſtulle de for deris 
Wlydigheds fyld oc Dalftarrighed/indfomme for den Rommerſke Rigis Hoff⸗ 
gericht / inden hundrede Dage / effter at de forneffnde Citation haffde undfanget / det 
beviſe vi med obne Inſtrumenter der paa giorde. > TE 
Effter ſom Staderne udi deris Proteſtatz / de giorde Aar y428. Fredagen 
for Søndagen Vocem jucunditatis, for Biſp Johan aff Ratzeborg / ſom deos 
tilſt ickede / under hans Segel / ſaaleedis proteſterede iblant mange andre Artick⸗ 
le / At de aff den Aarſage vaare bleffven voris Fiender / at vi tilforne mangfoldeligen 
ſkulle haffve brot deris Privilegia ; oc dennem der udinden Forhindring giort / oc 
Dagligen ſtulle giore / deß haffde de dennem at beklage / oc tit oc offte baade ved deris 
Sendebud / ſaa oc ſkrifftligen os der om ladet beſoge / dog de der med intet kunde ud⸗ 
rette, Der ſvare vi til / os aldeelis ubeviſt at vare / oc aldrig haffve hort / at de os no⸗ 
gen tid for noget des haffver angiffvet eller forklaget / førend de ere bleffven vore 
obenbare Fiender. Tilmedfundevibevife/med deris undſigelſe Breff / afde og 
ul 
* 





—— — 


—4 
"AR 
4" 
3 
Å 
i 


— 





— — 


73 


—8R 


"Syg Cheese — 





Stedernis Pro⸗ 
teſtatz giort / Aar 
1428. 


for ſaadanne Sager aldrig haffve beſtyldet. Diſligeſte med det Inſtrument / 
Svar paa Sta⸗ ſom til Straalſund bleff eonciperit, offver de Sager der forhandledis paa vore 
dernis ferſte vegne / imellem vor Vetter oc forneffnde Stader / huor de obenbare bekiender / at de 
Proteſtatz, vor Perſon icke haffde at beſtylde inogen maade / men ſagde dennem plictige at be⸗ 
viſe os all Tieniſte / huor aff er at mercke / at om de os ſaa angiffvet haffde / ſom er fo· 

revendt / oc de proteſterit, af os ſteede imod Gudoc all Billichee. 

Item / at de proteſterer, den tid vi voris Sendebud i Prytzen haffde / oc os 
til Rette fot Hoffmeſteren erbod / ſtulle dei lige maade ved deris Sendebud / paa 
deris Meenigheds vegne haffve fadet gføre. Dertil ſvare vi: At vivilegløre 
beviiſligt / at de det icke giore vilde / men beraabte dennem paa deris Ret oc Lower / oc 
dermed fralagde fig Sagen den tid / oc paadet / mand kand vide dette "af være dis 
ſandere / kand mand her aft forſtaa / at hues de haffde varet erbodige at indſtillet den⸗ 
nem for Hoffmeſteren / ſom de proteſterer, haffde det icke giordis behoff / at Hoff⸗ 
meſteren paa fin kxpens, oe ſtore Omkoſtning / ſkulle affærdiget ſin earſt aick / 
med andre merckelige Sendebud til forneffnde Stader / deris Meening oc Vilie at 
forfare / oc motte der forvarte ijo. Vger / forend de deris Betenckende gaffve til⸗ 
kiende / oc der hand ſklltis fra dennem / med dén Beſkeed de gaffve hannem / ocvaar 
kommen til Vordingborg / kommer Staderne for Kiebenhaffn med deris Mact. 
Vi VR — — Her L 


ae —————— 


Svar paa deris 
anden Prote⸗ 
far. 










eller Chronologie den tredie Dart. 754 Ericus VIII, 


Her aff er ſtinbarligen at ſee oc formercke / om Doffmefterenhaffverværeedennem rangen 
— tilRete mectige/fom de proteſterer, eller ide. 
At de proteſterer, De giernevilde haffve fuldgiort / oc dennem lydige ladet Svar paa deris 
finde / at effterkomme vor fiere Broders oc Ohms Mandat / ſom hans Majeſtats tredie Proteſtatz. 
Sendebud M. Stochius dennem udi Sreſund paa der førfte deris Thog foreholt / 
oc offverantvordet / ſaafremt vi dennem noyactig Leydebreffvilde meddeele / fellige 
at motte komme i Danmarck / eller til en anden beleylig Ort / huor udinden ſamme 
Mandat vor Broder oc Ohm dennem befaler oc paalegger / ſom vitterligt er / oc de 
ſelff beſtaar / under Rommerſke Rigis Acht / Naade oc unaade / oc under den Panoc 
Straff / ſom Keyſerretten medfører/ afde all Tvedract oc Krig / ſom demed os fo⸗ 
rehaffoer oc forer / ſtulle ſtrax afflegge/ oc icke ydermeere os eller vore Riger bekrige / 
eller ſkade tilføve/menvære tilfreds med Retten / vi beraaber os paa. Der ſpare vi 
ſaa til: At de den Proteſtation, i denne Artickel icke haffver effterkommet / men 
tvert imod handlet / thi effter den tid forbemelte Hoffmeſter aff viſte Sagen fra ſig / 
effter den Rommerſte Kongis forneffnde Mandat / forvuſtet oc opbrende forneffn⸗ 
de Stader vor Stad / Landskrone / Oc lode ſamme tid / denne Proteſtation⸗ 
under forneffnde Biſpes Indſegl forſegle oc der fta os tilſtillede. Dogoffver 
alt dette / kiere Ohm / effter at de forneffnde Stader / med eders Kierlighed kommen 
eretil denne fellige Dagtingen / af noget endeligt oc ſtadigt imellem og kunde for⸗ 
handlis oc foretagis / da antager vi gierne den Proteſtation, giort om den forneffn⸗ 
de deris Gehorſom oc Lydighed / fra den tid an / ſom forſtreffvet ſtaar / oc haffver 
eders Kierlighed ombedet / hos dennem at ville ſorurbeyde / demotte giere os / hos 
Herrer oc Forſter / tilborlig Vandel oe Afdrag / ſom de paa Rettens vegne effter 
agens Leyligzhed (fom videre ſkal foregiffvis) ſtyldige ere / Oc erbiude vios / at 
giſre dem det ſamme fkiel igien / paa det / at Aarſagen til denne ubeſtand / oc Meenig⸗ 
hedſens forderffve/ ice ſtal findis hos oß. Item / ſteer det ſag / at eders Kierlig⸗ 
hed / ſaadant icke kunde formaa / eller til veye bringe hos dennem / da haffve vi eder 
ombedet / ſamt eders Prelater / Riddere / oe Svenne / oc alle andre her narvarendis / 
at ivoris Erbeding / ville haffve igod Acht oc Hukommelſe / oc os oe vore Riger / 
effter denne Dag haffveundſkyldet oc foraarſaget/ oc ydermeere hos andre Herrer 
ve Forſter / naar behoff gioris / ſardeelis forChutforſterne / her udinden troligen for⸗ 
dediget oc excuſerit haffve. i 13764 | 





Item / at deprotelterer,df M/Stochius ſtulle bleffvet offver eens med dens Svar paa Ste⸗ 
nem / omen Dag med os at anſtille oe forramme til Falſterbo / med hues meere de dernis fierde 
ſoregiffver. Der til ſvare vi ſaaleedis: At ver forneffnde Dagtingen vaar for⸗ Proteftak. 
affſteedet oc berammet/ at ſtulle holdis otte Dage effter Paaſte / fil Falſterbo / da 

kommer de med deris Mack udi Hreſund / for Kiobenhaffn / oc haffdede med ſam⸗ 
me Var oc Vind /jo ſagvel kunde beſogt den berammede Dag til Falſterbo / om de 
haffde vild / ſom vel beviſligt er / ocvilde deris Hoffvitzmand til med icke være bes 
end eller ſtendig / dennem om fanme Dag til Falſterbo noget at vare beviiſt / huil⸗ 
tale beviſligt er. —* 
—9*— Item/ at de protelteror, at hues vor kliete Ohm oc Broder / den Rommerſke Syar paa deris 
Konge / vilde dennem eller deris / offver deris Erbeding (at de ville vare Gehorſom femte Proteſtaß 
oe lydige) demme / rette eller ſtraffe / da formeener de hans Majeſtat udi de Sager 
oc Handlinge / ſom begiffver fig imellem os oc dennem / icke at motte vare Domme⸗ 
re/a den Aurſage / vi ere Syſtreoc Brodrebsrn. Der tilſvare vi: At den Rom⸗ 
merſke Konge / er all Keyſerlig Rettis Fundamental Hoffuet / oc allis vor 
Herre oc Hoffpet / huorfore de billigen ſtulle tilbetroe hans Hoyvardighed / ide 
meere at anſee den ene / end den anden / oc ſiunis os / hans Kongelig Majeſtatz 
Myhed ved ſaadan Miſtroende af injurieris, dog det være der om huor det * 
—— effterdi 
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—— effterdi det os icke dert kymrer / maa der bliffve i ſit vard / oc ere vi altid offverbodige / 
af hende oc giore lige oc Ret. | J 
Der dette vaar fremfæt / da indforde Staderne deris Gienſvar der paa / oc 


iblant meget andet proteſterede oc forviſſede / af de vilde effterkomme Romerſte 


Huad aff Dom⸗ Kongelig Majeſtatz Mandat / ſom M. Nicolaus Stochius dennem præſentere- Ki 
merne her udin⸗ de oc foreholt i Ørefund/atde ſtrax ffulle affftaa denne forrehaffvendis Krig / ſon 
Den er forrettet. Mandatet ydermeere indeholder /ocgføre en beſtandig Fred oc Stilſtand paaen 
viß tid / ſaa lang oc ſtacket ſom de ville / huilcket da icke heller kunde ſtee / Der effter 
bleff meget diſputerit om Rettergang. Den anden Dag bleff Raadſlagetom 
en Offvermand / offver Skeedesherrerne / om deicke kunde ſambyrdis / davildevi | 
gierne haffve hafft den Rommerſke Konge til en Opmand / den udſloge de / oc keyſe⸗ 
de en Churforſte / Huor til vi ſvaret / det icke tilborligt at vare / at Lanmanden ſtulle | 




























foredragtsLænferren/ oc effterdi hand allis deris Herre er / ſaa ſommet ſig jo han⸗ 

nem billigen at antage / for en Offvermand / beſynderligen effterdi Sagen haffver 

været for hannem / oc hand ſig der udi haffver indlat / men det kunde icke heller bevil⸗ 

gis / ꝛc. Der effter ville forneffnde Skeedsherrer / af endnu ſtulle berammis en 

Dagudiſamme Sag / dableff og beret / af nogle aff Staderne ſtulle haffve ladet 

dennem forliude/devilde gierne giore Ret / men den motte dennem icke vederfaris / da 

ginge vi til forneffnde Herre / oc tilſpurde hannem / Huorfore hand tilftedde dem. 

ſaadanne Ord atlade falde / effterdi der vaar giort Forord / ingen at ffulledragis 

eller holdis fra ſin Ret / paa forneffnde Dag. Der til ſparet hand / af handvilde 

tale med dennem / ocforhørehuor der om vaar / Da kom hand igien oc ſagde / At 

Staderne med all deris Ret vilde bliffve ved hannem. Der paa ſpurde vi/Hvors 

fore de det icke tilforne haffde tilkiende giffvet / da ſtulle de haffve it bedre Gienſpar 

bekommet / Oc ſtrax der effter bleff hannem tilſagt / at vor Herre oc Konning / ville 

Sagerne indgif⸗ oc bliffve med ſin Ret hos hannem / oc bleff paa hans vegne ombedet / at hand det 

vis paa Hertug vilde tage ſig offver. Da komme de aff Staderne oc fagde/Devildegierne haffve — 

Vilhelm aff ¶ Venfkaff / oc med deris Ret bliffve hos hannem / undertagendis huad ſom de haffde 

Brunſvig oc du⸗ giorti Feyden. Der paa bleff ſparet / at vor Herre vilde bliffve hos hannem med 

nebors. all ſin Ret / intet undertagendis / oc tycktis hannem ſeldſamt oc imod Billighed / at 

de / der vilde pleye Ret / noget vilde undertage / det kunde da icke heller ſtee / at Hertu⸗ 

gen motte vare dennem til Rette mectige/fom hand paaderis vegne haffde ladet ſig 

høre Dabad Hertugen os / at vi vilde anſtille endnu en Dag med dennem / at 

mand kunde forſege / om noget Endeligt imellem os kunde forhandlis / Der paa 

gaff vi til Svar / af paa hans Herris den Rommerſte Kongis vegne / vilde vi det 

gierne giore / fil med. ſtrax affſtaffe oc nederlegge denne forrehaffvendis Krig oc 

holde en ſtadig faſt Anſtand med dennem / fil den berammede Dag/ af mandje 

kunde ſee hannem ingen Lyſteller gefald at haffve til Krig oc ubeſtand / Oc alle Fan⸗ 

ger af haffve Fellig Dag / Det udſloge de ocſaa. Dabefalet Hertugen / at mand 

ſkulle beſoge ſamme Dag / oc alle ſom den beſogte / ſtulle haffve Fred oc Fellighed /⸗ 

oc ſiden de andre huer af ſtaa fif Eventyr paa baade ſider / det bleff for got anſeet / at 

Dagen fkulle berammis fil Pintzdag / til at forſoge / om dennem noget hielſomt kun⸗ É | 

de imellem forrettis oc handlis / Det vilde vor Herre oc Konge icke affſiae / at mand 

icke ſtulle ſige hannem af haffve nogen ſtyld / endog hand icke trode / der ydermeere at 

Sræderne beſc⸗ ſtulle bliffoe forarbeydet / end allereede vaarn 

— 4 Samme Aar 4 3 0. vor Frue Nativitatis Dag beſegte Staderne fra Lyb⸗ 

— — ke / ved deris Sendebud / Borgemeſtre oc Raad aft Straalfund / begarendis i 

hand vilde hand ſtrifftligen / af depaa allis deris vegne ville affærdigederis Borgemeſter Conrad 

feimellem Kon⸗Biſt op / med Fuldmact til Kongen / at handle om de Artickle / huor offver de dennem 

gen oc dennem. befværgede/ ſom udi den Freds forbund til Nykisbing begreben vaar / oc icke det 
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Søde Hertugen aff Brunſvig oc Luneborg haffde berammet om Pintzdags tide —— 
gick for ſig. Breffvet liude ſaaledis: Erbare Herrer oc kiere Venner / Effter ſom 
"æder vel beviiſt er / at vi efftervor anlangende haffver bekommet af Kongen aff Oan⸗ 
marck / en Gienpart aff hues til Nykiebing udi den Freds forhandling giort oc bes 
ſluttet bleff / oc effterdi vi ſamme Voſt rifft flitteligen haffver offverſeet / anim ad⸗ 
| vertere vi hoyeligen fornoden at gioris / hues en ſtadig oc faſt Fred under os ſtulle 
berammis / mundtligen med Kongl. Mwidere at handle / af forneffnde Voſkrifft 
udi nogle aff ſine Puneter / ſom vor Xre oc Lempe er fornar / motte forandris / anſe⸗ 
endis derfore ſaadantat kom̃eos alle til Nytte oc gode: huorfore vi beder eder gier⸗ 
ne / at Her Conrad Biſkop eders Borgemeſter / vilde beſegevor Herre oc Konge / 
handlendis med hannem / at hans Naadevilde betee ſig lidelig / ſaaville vi tilbiude 
forneffnde Her ConradBiſkop vor Minde ydermeere med hans Majeſtat herud⸗ 
inden at forarbeyde/bedendis eder derfore kiere Venner / for det gemeine beſte ſfyld / 
ios ſaadant icke benecter/ oc uden all Fortofvelſe / affærdiger forneffnde Her Con⸗ 
rad / tilvor Herre oc Konning / her med gior i os en ſtor Tieniſte / huilcket vi hos eder — * 
gierne forſtylde ville/ hues maadeos mueligt er / Befalendis eder Gud / aff Lybke / 2: Septembris 
under Stads Secret / ſom vi ſamtligen der tilbruge / Actum Anno, die & loco 
prænotatis. av sl din Møde til Hel⸗ 

Aar430.4. Decemb. til Helſingborg / motte Kong Erich / haffven⸗ ſingborrig. 
Dis hos ſig Erchebiſp Peder aff Lund / Johan aff Opſſo / Johanaff Roſtild / oc 
Thomas aff Strengenes / Biſper / Hertug Svanteboer aff Stetin / oc den aldre 
Herre Greff Johan aff Effverſteen / Da mette Stadernis Sendebud / Henrich 
Rappeſylver / Johan Beer / Johan Callemand / Borgemeſtre aff Lybke; Johan 

Rreſſe/oc Henrich Pelle aff Viſmar / Borgemeſtre; Detmar Dukel / oc Henrich 
Heyermand aff Luneborg / Borgemeſtre; oce med dem Reinhold Rappeſylver / 
Ebbert Oruſelhagen Borgemeſtre aff Straalſund/ ſom Vnderhandlere / da begynte 
Kong Erich ſiden hand dens haffde undfanget / Perſonligenat tale oc ſag de. Hand 
vildeynſte aff Gud/ denne Sammenskonſt motte ſteeudien god tid / at den beſpgr⸗ 
lig ocbegrædelige Krig / ſom ſaa langtid varet / enten kunde affſkaffis eller opſæt⸗ 
fis padentid lang / huilcke Artickle til at afflegge / hand dennem did nu haffde beſt ee⸗ 
det / oc verdigedis til ſelff at mode / ſom de ydermeere ſtulle hore aff Benedict Paa⸗ 
viſt / ſom hand haffde befalet der om videre at forfynde dem. Hand talde til dem udi 
Den Meening / At den tid diſſe Sundiſt e Sendbud / Conrad Biſkop / Reinhold 
Rappeſylver / Ebberhard Oruſelhagen / nu ſidſt vaare til Lund / da ffalde haffve 
tald om / paa huad Middel de andre Stader med Kongen motte forſonis / oc til 
Cybke ſtal Rappeſylver oc tald med dem der om / oc ladet dem ſee huad Middel Kon⸗ 
gen foreſlog / huilcke Middel til Nykiobing i Falſter bleff hannem paa Skrifft 
giffven / Da ſkal de noterit tvende Artickle / Den ene om Vandel oc Affdrag / af 
Ziore hannem / huilcket eder ſiunis icke vel at kunde giores / uden eders gris forkren⸗ 
Felſe/ oc vilde at Kongen den Tiltale fkulle lade falde; den anden Artickel / anlangen⸗ 
dis i eders udeſtaaendis Gield / motte ſamle oc indkreffve / udi hans Riger / huilcken 
Atickel fordi hand vaar Morck / begerede i videre at forklaris / oc der foruden lade 
Wer bliffve ved eders Privilegier udi hans Riger / hues der paa motte ſtee nogen 
Forlindring / davilde de ſende til hannem / oc lade handle om en endelig Fred / oc der 
vom eders Breff at vare ſtreffvet fil Borgemeſtre oc Raad til Straalſund / benect er 
Conrad Rappeſylver icke ſelff / oc fordi Kongelig Majeſtat feer alleene heeden til 
det almindelige beſte / oc ſaadan en begrædelige ſkade / med hans Haardnackenhed 
icke vil tiltrenge / da er hand ofverbadig/ at indgaaalle Middel / ſom kunde være hans 
Stand uforkrencket / det Svar gaff hand Her Conrad paa deris vegne / da bleff kal⸗ 
let at Kongens Cantzeler / ſom ſtulle laſe det Breff / ſom Kong Erich dem der om 
tilſt reffvet haffde. Rig 
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sr Ir Erich von Gottes Gnadenzu Dennemarcken / Schweden / Norwe⸗ 
8 ec. Koͤnig / Thun zu wiſſen Euch Burgemeiſter vnd Rhatleuten der 
Staͤdte / Luͤbeck / Luͤneburgvnd Vißmar / wie Vns der Geſtrenge Ferry 
Herr Erich Krummedige Ridder / vnſer lieber getrewer Rhat / hat geweiſet vnd fie 
Kongens ftriff⸗ vns leſen laſſen einen Brieff / den jhme haben zugeſchrieben / untern Secrete des 
velſe til de ſam⸗ Rhats zu Luͤbeck / der gemeinen Haͤnſeſtedte Sendebotten / die auff vnſern lieben 
menbundne fix Frawen Geburts Abend / daſelbſt zuſammen waren / alſo lautende: Wie das fie 
det. nach billiger uͤberwegung / der außgegangenen Schrifft / die fie letzt zu Nikiöping 
von vns empfiengen / ſind eins geworden / jhre treffliche Botſchafft darauff bey vns 
zu habende / Derohalben ſeynd nu zu vns kommen / der Erbare Herre Conrad Bi⸗ 
ſchoff / Burgemeiſter / Reinhold Rappeſylver / vnd Efferd Druſelhagen / Rathleu⸗ 
te vnſer Stadt Stralſund / vnd haben vns von der forbenahmenden Haͤnſeſted⸗ 
fin Sendebotten wegen / zu erkennen gegeben / wie jhr euch duͤncken laſſet / das etzli⸗ 
che Artickel ſtehen inder forgeſchriebenen Schrifft / die euch zu nahe vnd vnfuͤglich 
ſolten ſeyn / einzugehende / vnd were es / daß wir vns an vorandrung oder nachlaſ⸗ 
ſung derſelben Artickelen / ſo das es euch ja nieht vnfuͤglich were / billig wolten laſſen 
finden / das jhr dañ vnverzuͤglich darauff woltet zu vns ſenden / ewre treffliche Bot⸗ 
ſchafft / vmb alle dinge zu einem Friede mit vns anzugehen. Darauff wir euch 
wiſſen laſſen / daß jhr mit Warheit vns glauben moͤgen / daß wir in der vorbenah⸗ 
meden Schrifft/ keinerley Artickel haben ſetzen laſſen / die wir erfermen kundten / 
daß ſie euch oder eweren guten Nahmen vnd Ehre / zu nahe oder vnfuͤglich ſeyn 
moͤchten oder ſolten / nu oder hernachmals zu einigen zeiten / Sondern wir haben 
zufoderſt vmb Gottes vnd gemeinen Beſten vnd frommen willen / nicht alleine vn⸗ 
ſer beyder Theile / ſondern auch vmb der gemeinen Chriſtenheit ond beſten willen / 
Rechtes nach vnſern Duͤncken / gegeben / jedoch in allenan vns finden laſſen / das der 
Allmechtige Gott an vns kennen ſoll / daß wir ſolche gemeine verderben / das for⸗ 
mittelſt dieſen Krieg trefflich wird geſtercket / vngern ſehen / Alſo ferne nu das jhr 
unter vns wollet ſeyn / oder euch bey vns laſſen finden / ſo haben wir den vorbenahm⸗ 
ten Conrad vnd ſeinen Mitkompanen eine ſolche Antwort gegeben / als wir euch 
auch hinuͤber zugeſchrieben / das wir vns noch hierinne gutwilliglich wollen laſſen 
finden / vnd die Artickel ſo Herr Conrad vorbenahmet zuvor andrede bey vns /⸗ 
von ewrenwegen hat geworben / euch zu gefallen endern laſſen / vnd damit ſoltet jyr 
zu vns kommen / vnd euch mit vns lieblichen vnd freundlichen vergleichen / ſo das es 
der gemeinen Chriſtenheit / ſo formittelſt dieſer vorgeſehriebenen Krieg / ſehr be⸗ 
ſchaͤdiget were / zu Nutz vnd frommen / vnd vns auff beyden Seiten zu einem Be⸗ 
ſtande dienen moͤge / mit Goͤttlicher Huͤlffe / als das jhr Staͤdte / ewer Buͤrget / 
vid Gemeine mit vns / vnſern Reichen vnd Canden / aug Vnterſaſſen / vnd wir / 
vnſere Reiche / Lande vnd Vnterſaſſen / mit euch Staͤdten / ewren Buͤrgeren / vnd 
gemeine / damit wieder kommen moͤgen / zu ewigen Beſtand vnd Fried an beyden 
Seiten / vnd vns an einander / mit ſolchen Trewen / Liebe vnd Dienſten bezeugen / 
alß das zwiſchen euch vnd vns zuvorn beſegelt vnd bebrieffet iſt / vollenkomlichen 
beſtahen / ſo das wir kuͤnfftiger Zeit / vnter einander eintraͤchtig moͤgen bleiben / c. 
Der denne Copie vaar laſt / See ſagde Der Benedichs / Kongens gode Vi⸗ 
lie oc Gemuͤt til Chriſtenhedens Fred / hand ſorhaabedis iudi ſamme Sind ude 
vare hid kommen / oc lade ederbeyetil Fred. Siden ginge forneffnde Sendebud 
tilſide / dennem at beraadſlae / Der de kom tilbage / begynte Henrich Rappeſylver 
figepaa alles deris vegne: Vitacke eders Majeſtat paa det underdanigſt / at eders 
Naade haffver forunt os Tilgang til eders Gunſt oc Venſkaff / Vi ere intet 
tviſtige om detvende Artickle / men om den tredie ere vi hidſende / ſom vitro Contad 
Biſt op at vare vitterligt / ſom er / omeders Naadis Ret imod de Holſter motte op⸗ 
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Bolde; De andre tu Artickle kand vi laiteligen om fo reenis. Her paa ſuaret Der — * 


Benedictus / effter betenckende holdet / at de haffde hørt Der Conrad tale tilforne / 
men om ben tredie Artickel bleff aldrigrort / Paa de tu forrige Artickle denne Tra⸗ 
ctat at være beghnt / oc begarede / af mand om de tu Artickle ſtulle tale. Da ginge 
de andre Sendebud bort at beraadſlae dennem om Freden / Men Conrad Biſt op 
traadde fil Kongen / oc vilde perſyadere hannem / den tredie Artickel at tilſtede / 
de fufpenfione perfeqwutionis juris Regii contra Holſatos. Da fagde 
Her Benedict:Os er ſelſomt / at italer om den handel ſom icke er foregifven / oc taler 
om det ſom icke er proponerit, Jeg beſtaar / ſagde Her Conrad Biſkop / jeg falde 
intet mededers Herre Kongelom den tredie Artickel / menmed eder Her Benediet oc 
Johan Kropelin / hafver jeg nogen gange tald der om / oc ſagt / det vaar Kongen 
raadeligt / hand admitterit den tredie Artickel. De ſvaret der til / af hand aldrig 
haffde tald med dem der om / ſligt at gifve Kongen tilkiende / Men der bleff faa fas 
et / at om Kongen oc Staderne forſt bleffve forligte / da kunde de ſiden handle dig 
bedre imellem Kongen oc de Holſter. Sendebudene begærede faa Reſpit til om 
Morgenen / at beraadſlae dennem. Paatredie Dagen komme de igien / Henrich 
Rappeſylver holt allis deris Ord / oc ſagde af deris Betenckende vaar / at ſkulle 
der vel kunde handlis om decu Artickle / daſtulle den tredie Artickel bjfsyes / de fu- 
ſpenſione juris ſui contra Holſatos, aliås fruftra agi. Ser til ſparet Ser 
Benedicht / om de vilde hand ſtulle opholde hans Ret imod de Holſter / huor lang 
tid de begærede da: Rappeſylver ſagde: Endogvi hafve forſt ſagt 8. Aar / dogfordi 
vi formercke det er eder wbeleyligt / Begare vi udi 5. Aar, Jer paa lod Kongen 
ſpare / at endog deris Handel oc de Holſters vaare atſt ilde Tractater / dogvilde hand 
tilſtede / at der om oc motte handlis / Siden bleff handlet udi færder om / men kom 
til ingen anden Beſlutning / end at hand gaff de Holſter Aar oc Dags friſt / Midler Kongen gifver 
tid motte de deres Sag lade forſone oc forhandle / Ocden tid tredie Dagen effter de Holſter Aars 
kom / mand ſkulle gaatil Kongen / oc tage Affſteed / lod hand ved Her Erich Krum⸗ oc Dagsreſpie. 
medige repetere den Handel / huorledis Conrad Rappeſylver haffde ſkreffvet 
hannem til / der effter de Modeanſtillet. Huad her nu vaar tracterit, oc Breffvet 
ſom Staderne der om tilſt reffs / lydde ſom forberert ert. 
DB Der effter oplaſte forneffnde Cantzeler / Her Erich Nielſſen Krummedige / 
en Copie aff hoybemelte Kongis Tilbud offver dette Breff / fil Borgemeſtere oc 
Raad udi Henſeſtaderne / ſom forberort er / oc paa Kon: Majeſtatz vegne berettet / 
ſaaledis: effterſom i her udaff nockſom hafver af forſtaa / ſaa oc tilforne ſom Con⸗ 
rad Biſt op Borgemeſter aff Straalſund / til os paa Stadernis vegneudſend / 
fkal tilſtaa) vel dxagis til minde / aff huad endelig Aarſage / oc huorfore denne 
Tractat oc Handling aff os er foretagen / oc denne Dagtingen berammet / nem; 
lig / Dues eder got ſiuntis nu ſtrax med hoybemelte Herre / her om af handle / er 
hans Majeſtat offuerbodig / gieniſten med eder / alle Irringer af fuldende / oc hues 
wwdinden denne Opſattelſe oc Anſtand / ſom berammet er (ved huilcken hand ſin 
vſtyld vil obenbare / ſig icke til det onde / huor ofver den gandſke Chriſtenhed viit 
oc bret befværgis/ af hafve varet Aarſage / men det aff yderſte Formue at ville 
omme oc nederlegge) icke kunde foreenis / Da hafver hans Majeſtat ſorbe⸗ 










nde Anſtand / naadeligen bevilget / hans Ret oc Tiltale fil eder at huile oc op⸗ —— 


— her fra oc til Pintzdag / Aar 1433. oc da med eder ydermeere om alle Irringer at Sla 
hand 121 endda kunde ſambyrdis oc forligis / da tilgifver — 
oc ſorunder heybemelte Herre oc Kongeeder / tilborlig tid oe Reſpit eder om Raad 
oc betenckende her udinden at beſege / Oc hues ſaa vaar / af de aff Holſten vilde 
agis oc begribig under denne fellige Dag. oc Anſtand / af eders Borgemeſter 
we Raad aff Staderne / da ſtille — Forvaring / — earn 
— TE É UDG -øj 
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—— oc Stæder/med deß Indvaanere bliffver aff forneffnde Holſter / udinden denne for⸗ 
neffnde Dag oc Anſtand wſkadde oc wanfechtede / Oc om forneffnde Greffver aff 

Holſten / imidler tid denne Anſtand paaſtaar / icke retter for dennem / oc ereudivor 

naadigſte Herris minde / men udi deris halſtarrighed fremfarer / at Borgemeſtreoe 

Raad aff Stederne / da ere fortenckte/ hoybemelte ære oc Konge / ſom ieffter eders 

Forſkriffvelſe paa Tro oc RXre obligerit ere/ uden all Gienſigelſe / Forhaling / o ) 

undſtylding / imod forneffnde Holſter / til Hielp oc Vndſertning atfomme/ De 

hues i da den forrige Kongelig Majeſtatz Erbeding / med denne / ville udſlae / er hoy⸗ i 

bemelte Konge bered/hans Sagoc Tiltale ſom handmed eder / ſaa oc de Holſter / u⸗ 

deſtaaendis haffver / til Dom oc Rette / for wvillige Dommere / ſom begge Partet 

der til tagendis vorder / at endeoe terminste Om i deß ſaa eens vorder. Hues icke / 

da appelierer hand ind for den Xommerſke Kongis Kammer Ret / huor alle Berd⸗ 

flige Sagerbør at ordeelis / oc endis. Da effter got Betenckende⸗ replicerit offte⸗ 

bemelte Henrich Rappeſylver / paa fine / oc ſine Con ſorters vegne / der paa ſigendis 

Allernaadigſte Konge / eders Majeſtat haffver vel fornummet / os icke in com⸗ 

milsis at haffve / voris Sager til Dom oc Kette af udføre / paa huilcken Fortroſt⸗ 

ning vi oc hid ere komne. Oismindre haffver vi icke eders Kongelig Majeſtat 

paa det underdanigſte betacket / for den Anſtand oc forſtreffne Aars friſt / eders 

Majeſtat haffver bevilget oc indromt de Holſter / huilcket Tilbud vi voris Bon 

emeſtre oc Raad troligen ville referere, Oc lade eders Majeſtat uden all For⸗ 

MW mmelſe vide Svar paa deris Betenckende / paa eders Majeſtatz Slot Aaleholm i 

Lolland / inden Mariæ Renſel ſis dag förſt kommendis. DE dermed fick —— 

Herredag Ende. J 

Sø Dette Aar gaff Biſperne Hadeup / Albommeoeſreꝛde Kurcke ſtort Afa 

SME ſiter gier huem dem beføgte oc hialp. å 
ſtad Samme Aar haffoer de Huſſiter ſtarck vuttet / huorfor effter Keyſerens 

HertugCafimir begar / Hertug Caſimir ruſtet ſig / oc til deß behoff begæret aff Landſt abet en dum · 

tommer Keyſe⸗ ma Penninge eller Hielp / huilcket oc bleff bevilget / oc vilde Borgerſkabet / at Raa⸗ 

ren til hielp. det udi Staderne paa deris vegne ſaadan Hielp ſtulle tage aff Dreſſelen udi Sta⸗ 

| derne/Da flige bleff udflaget / fordret den Meenige Mand Regenfkab aff Offrig⸗ 

Raadet oc den heden / oc fordi ſiuntis Raadet ſpotteligt / bodde dem i Rette for deris Landsforſte / Å 

halen Mand er ofber opheffoedisieOprør/De for nemfte af Raadet Aiydetil Hertug Cafimiry - 

Raadet fordrif» huilckẽ forſtreff hans Adel / oc befoel Borgemeſtre oc Raad igienudi der is Stader 

vig, at indfættis. Hoffvitzmændene til ſamme Opror befoel handathalshuggis/firaffe: 

De oprerſte de oc de andrepaa )2000 Marck / oc at forrekomme Opror forordnede hand især 

ſtraffis. derne / at byagis Slotte Skickede oc Keyſeren nogle hundrede Heſte til hielp / huil⸗ i: 

De Huſſiteri ckedog intet / ſaa vel ſom andre Tydſte udrettet / alleeniſte locket de Huſſiter / at de i⸗ 

Pommern. blant andet meere igiennem ſtreffvede den Nymarck / det Land fil Stetin / indtil — 

3431. Colbatz / de brende / oc allevegne giorde ſtor ſtade. 
Paffve Marri⸗ Aar 43). ultimoF ebruarij,døde PaffoeDtartimss/effterpannemtidval É 

nus — dig Eugenius den lV.tilforne kallet Gabriel. 4 

Bifp Feng mv Samme Åar den 10. Julij brendeTrundhiems Domfirger 

der Jon aff Ros Item / den yxJultj dode Johannes Andrex/Bifp tilSRogeilde/ Jens Peers É 

filbedger. ſon Jexnſkeg / ſom forde en Ibſtal / kom i hans fed. Øg 

Morten Svart⸗ Aar 143. bleff Morken Svartekop/ Borgemeſter aff Hamborg hielſlagen * 

top / Borgeme⸗ aff de Dytmerſt er / udſend om hielp til Staderne / ſom de begerede imod Kongen. 

ſter ti Hambor⸗VWdi forneffnde Aar tog Broder Svend / en Svenſt Herremand / ſom ſig 

rig flagen. Mandeligen (od brugefor Køng Erich / tre Lybſte Skibe ſom vaare komne med * 
Broder Svend⸗ fzoſteligt Gods fra Riga / det ferde undlob hannem oc kom i Traffben. 

fon en Svend⸗ Samme Aar aff Paffve Eugenij befalning/ er det Concilium til Bafe 


ja begynt / 


























k 













eller Chronologieden tredie Part. 760 Erics VII, 


— — — ç rçr⸗ñ— — — — —ñ— — — — — Pomeranus. 
begynt / ved Cardinal Julianum / ſom varede 4. Aar; Forneffnde Cardinal vaar 
"”gilforne aff Paffve Martino forordnet til hans Præfidenc ; De Huſſiter motte 
" fammeftedsunder Leyde / Der bleff lenge diſpaterit, De Huſſiter droge bore. 
Aar 43). affærdiget Kong Heinrich den IV. aff Engeland oc Franckerige/ Cardinala Julia- 
Herre til Hybernland / hans fuldmectige Sendebud til Kong Erich aff Danmarck / nus Præfidens. 
Sverige oc Norge/ Meſter Villem Spreen / Doctor udi begge Lower / oc Her Kong Henrich 
Sans Gremesby /Ridder / Deris Fuldmact er daterit Veſtmonſter / den 27. No⸗ aff Engdands 
vemb. udidet 9. hans Regimentis Aar. Til Vidnesbyrd udiſamme Fuidmact Sendebudi 
erindfÉreffoen Hunfroh 7 Serre til Gloceſter / Engelands Kammermeſter eller Danmarck. 
cuſtos, Samme deris Fuldmact forſtracte fig heden / afde ſtulle haffve Fulde 
mact / at handle / tale / beſlutle oc contra here, for hannem / hans Riger oc Lande/ oc 
"for. hans Effterkommere oc Vndecſaatte / med Konning Erich til Danmarck / 
Sverige /Norge / hannem / hans Herſt aff / Landes / Vnderdaners / oc med hans til⸗ 
ſorordnede fuldmectige Procuratoribus, Vnderhandlere / all den deel / ſom dennem 
fornoden ſiuntis til Fred / Enighed / Endrectighed / oc gode at kunde komme / hand 
vilde holde oc fuldbyrde alf hues de giorde. | 
RKong Erich tackede hannem for denne Legation / ſkreff tilbage / hand ſpurde 
Deraffhans gode Affect / oc Hiertelaug imod hannem / Kong Erich oc hans Raad Kong Erich 
hafde hørt huad vjtlofftighed der vaar forbracht aff Meſter Billem Spreenoc Jo⸗ ſtriffver til Kon⸗ 
han Gremersby / effter deris Fuldmact / at det — ſom hafde varet ſenafEngeland 
under begge Kongelig Huuſe / Danmarck oc Engeland / hans Oldefader / oc Fa⸗ 
dre / oc Villem hans Fader / oc Broder / indtil hannem / formedelſt den Ecteſtaffs 
ſamling / imellem hannem oc den Heyborne Forſtinde Fru Philippa / hans gode 
Ven / K. Erichs Huſtrue / Huilcke Sendebud hand hafver hort / oc ſidẽ ere de hedens 
dragne / oc beſindtis beggis deris Begaring at ſtemme ofver eens / tilbegge Landis 
Gaſn oc Herrers vardighed / Forneffnde Sendebud hafver hand hert / De Engels De Engelſte 
ſt eSendebud hafver haardelige klaget / paa nogle afderisKiøbmænds vegne / ofver Sendebud kla⸗ 
nogle de Norfke/ affhuilcke de ſtalvare uden Billighed oc Ret beroſvede / oc deris ger ofver de 
Goss fratagen / huilckede vaare begarendis ſtrax at motte tilfreds ſtillis / Den⸗ Norſte. 
nem gaff hand for Beſkeed / De ſtulle med den Artickel fortoffve indtil hans Nor⸗ 
ffe Raad kunde forſamlis / at hand eigentlig om altingſt aft dennem kunde under⸗ Nogle aff fans 
viſis. Jmeden hand nu fortøffver hans Norſke Raad / kommer der ickun tre tilſte⸗ Rorſſe Raab 
de / huilcke forteller hañem huorledis nogle andre aff hans Norfke Raad / aff de En · optagen aff de 
gelſke ſtal være fangẽ / oc optagen paa Reyſen der de ſig vilde indſtille / huilcket hand Engelfte. 
cke kunde lade hannem gaa forbi at vide / oc da de faa Norſte Raad vaare komne til 
ſtede / tog hand atter Handelen oc Hofvetſagen fore 7 paa det Fred oc Enighed 
motte under Rigerne blifveſtifftet / Men de Engelſte Sendebud begynte / oc ſtod 
atter paa deris Klage oc Beſvaring / ſom tilforn / huilcke vi endda affraadde / at 
de heller ſtulle lade Kiøbinands Handel oc Privat fager falde / oc begynde paa 
Hoffvetſagen huor aff Fred oc Rolighed kunde komme. J midler tid de nu ſtaari 
beraad / koner Herremeſterens oc Tydſte Ordens Sendebud / at handle med hans 
nem om Fred / imellem de Henfeftæder / oc Kong Erich / Huorfote hand hafver 
mol flippe den forrige Jandeloc communication, oc besynde paa den ſidſte / oc 
udi det at hand nu er udi Handel med Hermeſteren paa Henſeſtedernis vegne / er⸗ 
klere de Engelſt e Sendebud dennem / at ville begynde paa Hoſſvetſagen / Huorfore 
Hand atter lod den begynte Handel med Hermeſterens Sendebud / huile oc opſtaa / 
ſforetog atter den. begynteynffendeFredunder dennem / horde / talede oc beſluttede 
alting med hans Sendebud / Sender haunem derfore nu Articklene / om hand med 
hans Raad noget der udi hafver af beſlutte oc forandre / at hand det vilde gifve 
hans Sendebud / ſom her tilſtæ de ere / med det forſte tilkiende. | 
— — | Dtt ij ll Aar 
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— Aar 143). dentidDoor Billem Spreen/oc Her Hans Gremmeteby 

Keongens Klar førftvaare het inde / da forefætte Kong Erich dennem diſſe Klager paa de Norſke 

Zemaal offver de hans Vnderſaattis vegne / at det holdis effter Norgis Rigis gammel Rettighed/ 

Engelfte at de oc Frihed / aff arrild Mands minde / huor imod intet kand ſiges / huilcken Norgis 

feygtepaafor ¶ Rigis Frihed / Kong Erich oc haffver ſoret at holde / da hand antog hans Konglig 

budne Stader/ Krone 7 at icke de Engelſte eller nogen Vdlendig oc Fremmede / uden Liffs oc 

Iſand / Gren · Wodſis Fortabelfe/hafver nogen tid varit tilſted / eller mot lobet til Norgis Lande 

land) —* oc Yndfler / fom ere / Iſland / Grønland / Ferrs / Hetland / Sickenser / eller 

— ———— andre Ser /Norgis Rige tilho rendis / til at kiobſlae / uden fil Bergen allene / ſon 
—— den almindelig Stappel / er aff Komand. Dette Forbund haffve de Cngelfée 
oc haffve beſtad fiendtlig offvertred / nu udi 20. Aar oc meere / Kongen / Riget / oc hans Vnder⸗ 

De Rorfte. ſaatte ſammeſteds boendis / oc den handterendis Kiobmand / icke uden ſtor Skade / 

Le ſom meere er / da haffver de Engelſteoffver dette Hoffmod oc forbund / fientlig 

offverfaldet mange Stader udi Norge hans Vnderſaatte med Roff / Brand / 

Jid; De haffve borttaget mange Skibe / med Fiſt / oc andet Gods / viſſe Perſoner 

nihorendis / mange haffve de drucknet oc omk ommet Skibene tilherde / Oc allige⸗ 

velde offte oc imange Aar haffve giort de Norſke ſtor ſtade / ſaa er det dog meere / 

end ſom nu optegnet er / naar det bliffver offver regnet / ec offverveyet aff den⸗ 

nem ſom Skaden haffver fanget / Dog er dette Summarums vjs antegnet: Forſt 

huad dem udi Helgeland oc Findmarcken 7 i diſſe 20. Aar frataget er / aff 

Fiſt / huor paa er giort it Regiſter / regnendis huer Mand ved Naffn / oc huad paa 

hvert Skib vaar / huilcket Regiſter fpecifice icke her .gigris behoff af repetere 

Skaden anſla⸗ da beløber det ſig i giſt / o2o. Leſtet giſt / Men Peder Degen Lanſmandpaa Hel⸗ 
getdehaffve ¶ geland / regner detfor y400. Leſter Fiſtk / men det til Middel at regne / kand Fat 

giort i 20. Aar/ tis for udi Penge 7269 2. Nobbel. TilBergen / er forundt nogle viſſe Per⸗ 

udi huert Land. ſoner / Aarligen at løbe til Iſland / med j2. Buffer / der af henteFiſt / oc føre til 

Bergen / oc handlis der med ſaaleedis / At ſex Slibe ellex Buſſer altid frulle ligge” 

der offver om Vinteren / ſom heedenfore allehaande Vare / Oc ſex komme tilbage 

med Fiſt: Af ſamme € fibe haffver Kongen hafft aff Arrildstid oc endnu / ſterde 

parten. Diſſe ſex Skibe kunde Aarltgen føre til Bergen / 72000. Nobbels 

vard / Huilcke Skibe at ſeygle / ere forhindredeaffdeEngelffe negle Aat / Kongen 

oc hans Riger oc Landetil ſtor Skade / huilcken Skade udi 2o. Aar er ſkattet for 

40080. Lybſte Sterling. Den Skade fom de haffver giort dennem paa Dets. 

hand / oc dennem det Land beſogte / vaar oc optegnet paait færdeelis Regiſter / huer 

ved Naffn / oc huad huer haffde myſt / belob ſig 2y)055. Lybſt Sterling. Huad 

ſom dennem vaar frataget paa Orckenser / oc dennem did ſeglede / huer Mands 

Naffn antegnet ſom Skade haffde lid / belob figudidiffe20. Aar / 5oo 5o. oczʒoo. 

Nobbel. Der foruden klagede de til Bergen / dennem at haffde lid Skadetiloo. 

Nobbel. Item / bleff Biſp Villem aff Orckenoer / beſtadpaa it Skib / tilzoo. 

Nobbel. Ver foruden ſtattedis den Skade Kongen haffde fanget / tilfem hundre⸗ 

Summarum detuſinde / tu tufinde / hundrede oc fyrretiffve Nobbel. Summa Summarum⸗ 

217348. Nobbel. aff begge Regiſter / 217348. Nobbei. De ſom Skaden haffde giort / vaare oc en 

part antegnet ved Naffn / oc haffde hiemmetil Holl / Saltzborg / Jorck / ny Caſte 

CErchebiſp To Dog jeg vel troer at den Taxt vaar paadet heyeſte anſlaget. 

— — af EGSamme Aar dede Erchebiſp Johannes Haqvini, ſom vaar en Mundi 

mi døer i Svar Vadſteen / hand bleſf Spedalſt / oc dade hafteligen. | ØR 

rig. Oc effter af Kongen / Staderne / oc de Holſter / icke kunde ſig foreene / anven⸗ 

| de Forſterne alſomſtorſte Flid / at de Flensborg by / ſom dennem laa meeget beley⸗ 

lige / til Land oc Vand / kunde ersffre: De brugte der filen fordreffren Borger 

aff Flensborg / huilcken Palme Sondag / ſom alle vaareudi Kircken / — 

FODE, 
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iByen / De ſamledis paa Marckedet / oc lod deris Fennicke flye; Borgerne kunde meen 
icke ſammens komme / at giøre Modſtand / nogle begaff dennem udi Kloſteret / 
andre til Slottet paa Bierget: De tilbage blefve / noddis til at ſoerge de Holſter / 
De ſom kompaa Slottet / formeerede dennem Dag fra Dag / oc bleff ſterckere. 
Strax Byen vaar indtagen / ſkreff Forſterne de aff Lybke oc Damborg til / af de 
vildeſende dennem Krigsfolck thi de beſorgede de Danſke ſtulle forjage dennem aff 
Byenigien. Deraadſloge oc / om mand ſkulle belegge Slottet paa Bierget / ſom 
vaar faſt aff Naturen / oc icke uden ſtor Blodſtyrtning flod til ad vinde. Da 
bleff ſluttet / at mand ſtulleudhungre dem / Til des behoff bleff 800. Friſer fordre⸗ 
de / de kaſtede en ſtor Grofft rundt omkring Slottet / at ingen aff Slottet ſkulle 
lommeud eller ind: DepaaSlotiet lidde omſier Nod / finge ſaa Budi Danmarck / 
om Vndſatning. Defender dem ſtrax aff Danmarck 14. Skibe med Fetalie/ 
Staderneſende oc Forſterne nyt Krigs folck oc Vnd ſætning til / Oc da Staderne 
horde at Slottet vaar ſpiſet oc undſat / forundrede de dem / huorfore de icke udgior⸗ 
denogle Skibe beruſtede / at verge for at intet ydermeere Tuͤfer dennem full free. 
De kom paa der ſidſte udi den Nod / for Kong Erichs Forfømmelfe ſtyld / at de 
motfeæde Heſte oc Hunde. Paa det ſidſte motte de gifve dennem; Handlede ſaa 
mied Forſterne / at de med deris Gods oc Haffve ubehindrede motte uddrage / huil⸗ 
cket dem bleff bevilget. Midler tid den Beleyring varede / forſtyrrede de Nyen⸗ 
hus / oc Runtoffte ſiebet dei i Grund. Huſet / Borrig kallet / befætte oc befeſte 
Forſterne ydermeere end tilforne. Paaſ · Andreæ Dag / brodoc ſlebet de Nyhus / 
Rauntoffte bleff odelagd oc brend i Grund førden jø, Septembris. 


| Vdi denne Krig / ſom Staderne haffde med Kong Erich / af hans Vnder⸗ De Beſe 
ſaatter vaar formeent Handel oc Vandel udi de TydſteStader / tilvandtis de Hol⸗ ———— 
” Jender/meere end tilforn / at beſage Danmarck / Dantzig / Rig / Reffvel / Koͤnigs⸗ on ere 
derg / Melbing / oc Staderne / faa de larde den Naring de Henſer tilforne haffde Handel oc Se⸗ 
hafft / Staderne til ſtor Skade oc Affbreck / af de paa det ſidſte ſtundede effter den gelatz i denne 
ynffendeFred/ ſom de tilforne wforſtunligen haffde brut. Staderne tillod os Krig. 

Danfke / ſiden Aar 430. det kom fil Handling om Fred / af ſegle wbehindret 
paa deris Stader / oc formerckte paa det ſidſte / de haffde meere Skade aff / at de 
Danfkeicke beſogte deris Stader / end den forhaabende brofit, om ſtore Privile: 
gier af erlange/ de haffde dermem foreſæat / Oc aligevel mandtalede om Fred / 

faa vaar Soeen alligevel icke ſicker eller fri for Røffvere ſom Kiobmanden oc den 

ſeyglende Mand / wforrettet oc beſtadde / imod Offrighedens paa begge ſider 
Bilge oc Samthcke. — 3432. 
Paa denne Tid tog Hertug Gerhard / Adolphi Greffve til Holſten / etc. 

Broder / en Margreffinde aff Baden / Annam til Ecke / Andre kalde hende Agnete / Enunderlig Hi⸗ 

Brylluppet ſtod tilBaden/ Hun bleff ſtrax ſiugelig i Brylluppet / oc hand førde ſtorie om Greff 
dende med ſig i Holſten / Hun fodde hannem paa ſivende Maanet effter Bryllup: Geertis gorſtin⸗ 
en Son oc en Daatter / Diſſe Børn vaare fuldfomne ſom det ſig burde / oc de / ſom ſlck⸗⸗ lef 
Meakand naturligvijs / Men hun kom dog der offver udi it ont Ord / ſom det icke —— * 
ffulleværehans Born / Sardelis bar Gir. Adoiff hans Broder / it ſtart Tuifl der nag 
om. Dodores vocFoſtermoderẽ derde de bleffve beſpurdeder om / ſagde de det kunde 

nm furl gen ſkee. Alligevel vilde hans Broder Gr. Adolff icke lade fig nøpe/indtil 
at Ferſunden paa der fidſte for faadanMiftandel/ forviftis aff Landet til ſit Fa⸗ 
derne and / Greff Geert drog effter hinde / oc ſom hand kom til Emricke / bleff hand Greff Geert 
ſiug / oc døde der: Baade hans Born med hende bleffveſtild at / Daatteren bleff doer aff Sorrig, 
ifſven i Kloſtet / Den unge Herre døde ihans Barndom, Gud ſtraffede dette paa 
ref Adolff / af hans Forſtinde aldrig fick Børn, 
KE — Ttt iij alsiske." bh 
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Aar) den 7. Julij/forunte Kong Crich Landskrone by udi Skaane /⸗. 
Borgemeſtre oc )2. Raadmand / oc igien ophialp Byen paany / effter at den tilfor⸗ 
Landſtrone Bye ne vaar aff de Holſter oc Staderne affbrent. De Lybſte fangede udi / Greſund / 
hielpis aff Kon Broder Svend en Svenſke Ridder / med 240. Mand / ſom med nogle Skibe 
gen. vare udſende paa it Anſlag Jer Erich Krummedige Admiral undkom / ſom vaar 
Broder Svend⸗ med iſamme Flaade. Det gid faa kil / At de Lybſte haffde ladet udruſte nogle ſtore ii 
føn fangisudi Sllbe / lade de med Kiøbmandffaff/ oc nogle ſmaa / de ſtore lod hand ſeigle forbj / 
Oreſund. fom hand tenckte af kunde ſig forma ſtige / De ſmaa anfalt hand / oc bleff tagen aff 
dennem / Hans Fold Motte rantzone dem / men hand ſelff fad lenge / oc vaar meget 
giort om hans Befrielſe. 
Lodvig Mytter Dette Aat bieff en heed Lodvig Mytter til Straalſund / for af hand ſlog 
føden udi Olie. Mynt ringere udi Skrot oc Korn / end ſom ret vaar / ſoden udi Olie. 

Samme Aar vaar weenighed imellem de Manddiffler / oc Abbeden til Bel⸗ 
De Mandiffler buck / Munckene belagde det Slot Colpin / oc vant det / S. Petri oc S. Pauli Dage 
Abbeden aff Men de Treptower ocColberger brød ſiden fornefnde Slot. Saa lenge ſom Mun⸗ 
Belbuck weens. ckene bleffudi forneffnde Kloſter fang de huer Dag Aanligen / betci & hauli, derfote 

Te Deum laudamus. 

Aar )432. vor Frue Himmelfartz Dag til Horſens / imellem Kongen ag 
Fordrag eller an Danmarck / oc Staderne / Lybke / Hamborg / Luneborg / oc Viſmar / er giort ens, 
fiandgiort til Aars Anſtand / liudendis. Vdi den hellig Trefoldigheds Naffn / amen. Vi 
Horſens. Erich aff Guds Naade / Danmarckis / Sverigis / oc Norgis Konge / paa den ene / 
Sorani Oc vi Borgemeſtre oc Raadmand aff Lybke / Hamborg / Luneborg / oc Bifmar/ i 
or ; 9 46 paa den anden ſide / gisre alle vitterligt med dette vore obne Breff / At formeedelſt 
ns Aede ii dip værdige Fader udi Gud / Chriſtiern Biſtop til Ribe / Vlrich Biſkop til Aarhuus / 
fe fem Aar fiule oc Geert electus til Børglum udi Vendſyſſel / oc de ſtrenge Herret / Erich Knudſ⸗ 
be fractereom ſon / Her Erich Nielſſon / Her Morten Jenſſen / Her Eſte Brock / Riddere / oc 
Fred. Geert Bryſtke Vebnere / voris Herre Kong Erichs Raad / oc voris forneffnde Ste⸗ 
ders Sendebud aff Lybke / Her Henrich Rappeſylver / er Johan Beer / Her Johan 
Colman / oc Meſter Povel Oldenburg / Aff Hamborg / Her Henrich von Hafſven / 
oc Her Herman Krigenberg / Aff Luneborg / Her Frederich Hogeherten / oc Her 

Johan Springinſgut / Oc aff Viſmax / Her Peder Vilde / Er imellem os tvende 

Parter / Gudaff Himmelen / hans vardige Moder / oc alle Helgen til Loff / den hel⸗ 

lige Chriſtenhed til Troſt / det Rommerſte Rige til are / oe Meenigheden til Gaffn 
oc fromme / endrecteligen berammet oc bevilget / it fredeligt Anſtand / fra dette Breffs 
Dato, til S. Mickels Dag førft kommendis offver fem Aar / oc ſtulle vi forbemelte 
It andet Mede Kong Exich med forneffnde Stader / holde it Forligelſemaaltil Svinborg i Fyen 
berammis til paaPhilippi Jacobi Dag forſt kommendis / Oc om vi med Guds hielp da paa 
Svinborg / Phi⸗ baade ſider / venligen oc vel forligt vorder / da ſt al huad tiltale en kunde haffvetilden 
lippi ot Jacobi. anden / foruden fremmet Folck forrettis. Hues ocſaa ſteede (huilcket Sud forbiu⸗ 
de) at vi begge Parter icke kunde komme tilen endelig Fordrag / da ſt alhuer deel aff 
os forneffnde / ſine Herrer oc Venner der til bevege / ſom ſtulle vaxe os paa baadefe 
der mectige til Rette / om alle Irringe os imellem er / til Mindelighed af forlige oc 
ſtal vi Kong Erich / oc forneffnde Stader paa det Mode udi Svinborg beramme 
oc foraffſkeede / i andet Mode paa it ſted / os begge Parter beleyligt udi Oanmarck 
at holdis / oc der tilſtede bringe voris Opmandoc Skeedsherre / oc der ſom vi da ind⸗ 
byrdis icke kunde foreenis / da ſtulle ſamme Herrer os begge Parter / effter Tiltale 
oc Gienſoar / til Rette atſt illie / oc der ſom det alt paa ſamme Dagoc Mode icke kun⸗ 
de forhandlis oc fuldendis / ſtulle forneffnde. Herrer haffve Fuldmact / en anden 
Dag / udinden denne fem Aars Anſtand / paa ſamme ſted at beramme / oc da os Kan⸗ 
ning Erich / oc forneffnde Stader tilrette af atſtillie / Ds paa denne forneffnde 


Dagieh⸗ | 

























eller Chronologix den tredie Part. 764 Ericus VIN 


Daglenfting/haffve vi forbemelte Kong Erich naadigfttiladet/Cud Almectigfte 


til Loff oc Ere / oc Meenige Chriſtenhed til gaffnocbefte / effter forneffnde Sta⸗ 


ders underdanigſte Bon oc Begaring / at deris Borgere oc Indvaanere / felligen 
fil Lands oc Vands / effter gammel Sedvane / oc deris Privilegier / maa ſoge voris 


Riger / Lande / Stader / Haffnex / oc Forbeed / udinden denne Anſtand / uden Arge⸗ 

lift / ſaa oc alle ſom med rette maa bruge oc nyde forneffnde Staders Privilegier, 
Diſtigeſt alle vore Kong Erichs Vnderſaatter / Borgere oc Kiobmand / ſom for⸗ 
neffnde Staders haffner oc Forbeed ſogendis vorder / ſtulle vare geleydet til oc fra / 
— effter gammel Sedvane / uden Argeliſt / huer paa ſin Ret wiorſemmet. Item / 
ſtulle vi paa baade ſider / effter at denne Dagtingen er beſluttet / ſtrax hiemkalde vore 
Vbdliggere / oc ey tilſtede dennem nogen aff Parterne / til nachdeel eller Skade / ud⸗ 
inden denne Anſtand / at udſegleuden all Argeliſt. Item / om nogen udſeyglede for⸗ 
uden dens Mindeoc Vidſt ab / ſom Haffnen tilhorkr / oc gior nogen Skade paa den 
anden ſide / offver hannem ſkal rettis / effter ſom Retten udviſer oc formaar. Item / 
hnues nogen aff voris paabaade ſider / bleff beſt ad i Soen / fra nu oc til S. Mortens 


Dag forſt kom̃endis / aff de ſom icke kundebliffve indfordret / ſom forſkreffvet ſtaar / 


da maaden Skaden fick / ſtaaſit eget Eventyr / Men der fom nogen aff voris paa 


baade ſider / bleff beſk ad effter forſt kommendis S. Mortens Dag / udinden denne 


Anſtand / vare fig udi hues Gebeed / oc paa huad ſted det vare kand / hand bliffver 


paagreben / da ffal mand hielpe den Skaden fick / at bekomme fit igien / oc den Ska⸗ 
den haffver giort / ſtal ſtraffis effter Lowen / ſom vedbor. Skeede det ocſaa / at nogen 
aff Parterne brød denne Fred/ førend det Møde til Svenborg bleff holdet / offver 
den ſkal rettis paa den forneffnde Dag / oc der ſkulle vi ſambyrdis / huorledis med 
Fredbryderen ſtal holdis. Oc tage vi Konning Erich udi denne forneffnde Dag / 
de venlig Fredshandling / alle Hexrer oc Forſter / Stader udi deris Forbeed / Rid⸗ 
der oc Svenne / oc alle de forneffnde Staders hielpere / Sammeleedis vi Stader / 


COybke / Hamborg / Luneborg oc Viſmar / tage udi ſamme Forhandling oc Forbund / 


alle Herrer / Forſter / Riddere oc Svenne / oc alle dem / ſom for voris ſkyld ville gisre 
oc lade. Til Vidnesbyrd oc tryggere Forvaring / at denne forneffnde Fred oc 
Anſtand / effter deg Indhold / aff os begge Parter troligen / faſt oc wbrodeligen ſaa 
holdis ſkal / da exe her paa giort tvende Vdfkriffter / i ſin Meening eens liudendis / 
den ene Kong Erich / den anden Staderne ofvergifven. Skreffvet Aar) 432. ot⸗ 
tende Dagen effter vor Frue Himmelfarts Dag. Oc at forneffnde Kong Erichs 
Raad / oc Stadernis Senbebud / denne forbeneffnde Anſtand / ſamtligen faa for⸗ 
handlet / bevilget oc indgaaet haffver / ſom forfÉreffvet faar / da hafver vi til yder⸗ 
meere viſſen / allis voris Indſegle ladet henge for diſſe udſtriffter / Actum Nor 


ſens i Judland. Anno &die ut ſupra. 


Samme Aar den 23. Auguſti udi Horſens / i Tiggebrodre kloſter / udi den 
hellige Faders / Paffve Kugenij IV. hans Paffvedemmis andet Aar / udi mange 
froværdige Mands narvarelſe / vaar ſt icket Hoybaarne Forſte oc Herre / Her E⸗ 
rich aff Guds naade / Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis or Gottis Kon⸗ 
ning / Hertug udi Pommern / ſamt hans Raad oc gode Mand / paa den ene / oc 
Siadernis / Lybeck / Hamborg / Luneborg / oc Viſmar Sendebud / nemlig/ Der 
Henrich Rappeſylver / Her Johan Beer / Her Johan Colman / oc Meſter Povel 
Oldenborg aff Lybke// Her Henrich von Hawen / oc Ser Herman Krigenberg aff 
Hamborg / Her Frederich Hogeherten / oc Her Johan Springinſgut aff Lune⸗ 
borg / oc Her Peder Vilde aff Biſmar paa den anden ſide. Da fremtraadde en aff 
forbemelte Kongis Raad / Her Erich Nielſſen Krummedige / (om med andre hans 
Raad der til ſorordnede / haffde offvervaret i den Handling / om den fem Aars Ans 
ſtand / tilforne til Horſens berammet vaar / oc udi allis par berettet. Hopborne 
dn 'A | tt iiij Forſte 


Pomeranus., 


Vdliggere til 
Sees ſtulle igiẽ 
kaldis. 
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— Forſte oc naadigſte Herre / ſaadan Tractat oc Forhandling / er imellem eders Naa⸗ 
de / oc forbemelte Stadernis Sendebud her nærvarendis / conciperit oc forfattet / 
Her Erich af eders Naade haffver all eders Ret oc Tiltale til forneffnde Stader / udi fem neſt 
Krummedige effterfolgendis Aar opſat oc effterlat / iſaa maade / at begge Parter til Philipp 
taler paa Kon” Jacobi forſt kommendis / ſtulle forfeye dennem til Svinborg i Fyen / oc der uden 
gens vegne med fremmede Herrers underhandling / videre accorderc.. Dalod forneffnde Sen⸗ 
Stadernis debud dennem hore / de vilde med Guds hielp beſoge eders Naade der / oc inſtille ſig 
Sendebud. il forneffnde Tidoc Termin / at forberorde Weemghed venligen motte nederleggis 
oc affſkaffis / oc hues de da til forneffnde Mede oc Dag icke kunde med eders Naade 
foreenis(huilcket Gud forbiude)da begge Parter at beraadſſlae dennem omen beley⸗ 
lig ſted oc Tid udi Danmarck / udinden denne Freds Anſtand / at ſammen komme / 
tagendis med dennem Herrer / Forſter oc deris Venner / ſom dennem kunde vare til 
Rettemectige / om de med eders Naade ellers icke foreentis / huorfore hoybaarne 
Kongẽ taler ſelff Forſte oc naadige Herre / E. I. findis wbeſvaret at hore / om forneffnde Sendebud 
tilStædernis faadant ville bevilge oc ſambyrde. Der dette forberørde ved forneffnde Ridder 
Sendebud. vaar foregiffvet / taldehøybemelte Konge til forneffnde Henrich Rappeſylver / oc 
hans Medgeſante ſigendis: Villei oc eders Stader alf dette ſom forbemelt er/ 
(tadigen holde oc effterkomme/ nemlig / hues itilforne om Dag oc Termin / venli⸗ 
gen med os icke kunde offvereens komme / af i da oc eders Stader inden it eller tu 
naſt effterfolgendis Aar / ville pleye og Ret Huor til forneffnde Henrich Rappeſyl⸗ 
ver ſparede / Vi ſtadigen loffve / at alt det udi den Concept, om denne Anſtand for⸗ 
fatter er / ville vi troligen holde oc effterkomme. Da ſagde forbemelte Herre / der 
eremangeForffrifvinger ocFredshandlinger / giorde imellem os oe Staderne / men 
huorledis i dennem haffve effterkommet / er got Folck vel vitterligt. Der offver 
atſpurde heybemelte Herre oc Konge forneffnde Henrick Rappeſylver / oc hang 
Medgeſanter oc ſagde: Bidet nogen underfundig Practick / udinden deñe Contracht 
oc Forhandling at vare forbeholden / da bede vi oc obreſtere for Guds ſkyld / i ville 
os den obenbare. Da ſparede Henrich Rappeſylver / ved ſin Siels Salighed / ſig icke 

at vide nogen Bedrag under ſamme Contracht at ſkiulis / Oc hues hand det viſte / 
aa hand faſt heller denne wbeſtand oc Tratte varedeudi y o. eller o. Aar / end hand / 
hans Naadis fuldmectige Raad ſaadanne Ord vilde berette / huilcket de andre hans⸗ 
Meodgeſanter / huer ſardeelis bekiende oc ſambyrde. Der effter talde heypaarne 
Forſte oc Herre Konning Erich til forneffnde Henrich Rappeſylver / ſigendis: V⸗ 
di de Rrende oc Verff eders egen Perſoner anrørendis/ftille vi eder nockſom Tro oc 
Loffve / at eders Stader til den bevilge de Tid oc Termin / ſom er it Aar eller tu eff⸗ 
ter den Dag or Mode / ſom vi begge Partertil Svinborg holdendis vorder / ville 
pleye es Ret / da loffvede forneffnde Henrich Rappeſylver / oe de andre Commiſſa -· 
rier, heybemelte Herre oc Konge / offentlig med Haand oc Mund / at alt forneffnde 
ſtadigen oc alvorligen ſkulle holdis oc effterkommis. De tilſpurde forneſfnde 
Henrleh Rappeſolver / Om heybemelte Herre oc Konge / vilde gisre dennem ſaadan 
Tilſagn igien. Der tilfvarede hoybemelte Herre oc Konge: Ved Gudoe alle. Hel⸗ 
gen / hues ĩ uden Svig oc Argeliſt holde os det / ſom ſagt er / ſtadigen til Enden / ville 
vi vare eder ſaa naadige oc bevogen / ſom vi til diß aldrig haffve varet / hues i oc icle 
alt dette effterkommendis vorder / ere vi icke heller ſtyldige / at holde eder vore Loff⸗ 
fer oc Tilſagn / men bliffve eder fiend / oe meere wnaadig / ey heller meene eder got / oc 
aldrig ſtille eder ydermeere Tro eller Loffue. Huor til forneffnde Sendebud ſuarede / 
det kunde vel holdis foruden all Svig / Oc dapaa det alt dette ſaa ſtulle fuldkommis 
ſom loffvet vaar / offverantvordet hoybemelte Herre oc Konge forneffnde Henrich 
Rappeſylver en Gienpart aff hues forhandlet vaar / paa Pergamant / oc den anden 
beholt hand ſelff / ſom vaare fra hin anden ſtaaren / udi ſin Meening / Ord fra Ord 
i eens 
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ens liudendis / Oc begge Voſkriffter aff baade Parter ſkulle forfeglis/under deris — 
Segeloc Naffn / ſom i det forrige Breff erenaffngiffne. Den ene Vofkrifft paa 
Rongens vegne / ſtulle inden fre Vger fra forſt kommendis Bartholomæi tilſtillis 
NHaoſſvitz manden paa Haderſleffhuus udi Forvaring / den anden Stadernis Sen⸗ 
dDebud / Sammetidbad heybemelte. Herre KongErich alle / paa baade ſider omkring 
ſtaaendis / ſardelis hans Cantzeler / Meſter Knud aff Aarhuus / at haffve dette i god 
Hukommelſe / at ſaa ganget oc fuldendet vaar. Acta ſunthæc, Anno, die, hora, 
&locoptænotatis udi Velbyrdige Mands / Jer Johan Greffve aff Everſteen / 
Steen Baſſis / oc Anders Nielſſens Ridders / oc Leyemends aft Roſtkilde / oc Peder 
Bilde Vebneris / Leye aff Lunde Biſtop ſtifft / nervxxendis. 
Aar 423. til Kallundborg/ den 23. Octobris / vaare forſamlede paa 
Ronning Henrichs vegne af Engeland / oc paa Konning Exichs vegne aff Dan⸗ RDS 
— maret / diſſe eſterneſf nde / Xubbert Skotbroch Nidder/oc DoctorBillemSspreen/ fr gøngen aff 
Johannes Biſp til Roſkilde / Thomas til Strengenes / Arrild Klemedfføn/con- g ageland / oc 
ſiemeriti Bergen / Axel Pederſſon / Erich Nielſſen / Bent Steen / Arffvid Sture Danmar, 
oc Eſte Brock / Riddere / om weenighed oc Skade / at forhandle ocafflegge / ſom 
vaar kommenunder begge Herrer / oc deris Vnderſaatte / Da haffve de begge / huer 
paaderis Herrts gode Behag / ſaaledis Sagen forligt / effter beggis deris medgiff⸗ 
ven Fuldmact / ſomudi ſamme fordrag er indført / ſom her icke behoff gioris at re· 
petere, aff huilcke Fuldmaceter / voris er daterit Kallundborg Aar|).432. den 28. 
Odcctobris / Oeris er dacerit Veſtmonſter den 2). Julij ſamme Aar. Forſtom den 
wret oc Spot / Kongelig Majeſtatis Raad / Her Andvorn Biſp til Stavanger / 
oc Endret Erlandſſen / Norgis Raad / ſteede forleeden Aar / huilcke bleffve aff de 
Engelſke fangne / ſom de vaare paa Reyſen affardiget / at komme til Kiebenhaffn / 
til hans Majeſtat/ om Fred oc Enighed at ſtiffte under begge Rigerne. Derom 
vil Kongelig Majeſtat aff Engeland lade forfare / udaff huad Haffn ſamme Engel: 
ſte ere udfarne / oc igienindkomne / Ocvil hans Kongelig Majeſtat tilholde ſam⸗ 
me Engelſke / at de ſkulle endeligen tilfreds ftillede forneffnde Herrer aff Norge/ 
vbaade for ſtade oc ſpot / ſaa der aff ſtalforfaris / at Kongelig Majeſtat icke haffver 
hafft derudi Velbehag / huormedochans Broderlige vilie ſtal ſees oc ſporgis. Om 
huad Skade / Forderffve / Roff / ſom de Engelſke haffve giort paa Iſland / Helge⸗ 
, Ind / Findmarcken / oc udi andre forbudne Haffner udi Norge / huor forneffnde 
Doctor Spreen / oc Johannes Gremersby forleden Aar vaare til Kiebenhaffn / 
Beſynderlig om / at Biſp Hans aff Skalholt / forleden Aar oc haffver lid nogen 
Skade / davil hans Majeſtat aff Engeland der om lade forfare / oc ſaaledis ſtraffe 
hans Vnderſaatte det haffve giort / at hans Broderlige Kierlighed der udi ſtal ſpor⸗ 
gis / ocſom diſſe Rigers Fred oc Venſtab udkreffver / at andre ſkulle haffve it Aff⸗ 
ſfyende der aff. Huad Folck ſom ere forførde aff Iſland / Findmarcken / Helge⸗ 
jand / eller andre Stader aff Norge / daſtal Kongelig Majeſtat aff Engeland for⸗ 
fkaffe det / at huor de findis i hans Lande / ſtal de komme tilbage / oc fange Betalning 
ſor deris Tieniſte / oc forſt affe det / at de maafri komme til deris eget igien De ſkal 
ſorkyndis udi alle fornemme Stader / offver all Engeland / inden Aar oc Dag / 
Affter dette Breffs Datumom forneffnde Fangers Erleding. Hues nogen Engelſt 
findis ihielſlagen aff de Norſke / eller nogen Norſke aff de Engelfke / daſtal begge 
Ronger forſkaffe det/ at de Dodis Arffvinge derfor ſteer tilborlig Voedoc Vandel / 
Derſom oe de Norſke findis roffvet aff de Engelſke / da ſtal Kongen oc hans Raad / 
forſkaffe det / at de beklagede derfor ſkeer en ſkellig betaling / oc hues ſom Kongen aff 
Danmarck / ſelff er beſt ad paa haus Rente / ſom er borttagen / der om ſtal hand vens 
ligen tilſtriffve Kongen aff Engeland / ſom ſin Broder. Huilcke aff de Engel 
fke ſom wiilborligen ere ihielſlagne / ſiden i fior Gremersby oc Doctor dvs; 
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14.33. 
Møde til Sven⸗ 


borg. 


Concilium Bafili- Sigismundus Rommere Konge Kronis aff Paffoe EugeniotilKeyfere, Sam⸗ 


—* 


Spreen vaare fil Kiøbenhaftn/deris Arffvinge ſtal Kongen aff Danmarck fohi 
pe til Rette / at dennem ſkeer tilborlig Boed oc Vandel. Tildiſſe fem Artickleat 
holde beplichtede de begge deris Herrer / for Fred oc Enighed ſtyld. Mermeere / 

af Kongen af Engeland ſkal elffe Kongen aff Danmarck / hand ſtal vare hannem 

oc hans Effterkommere ea evig Ven / Hand ſtal icke tilſteede hans Folck at gaaudi 

Sold / imod hannem / hans Effterkommere / Riger oc Lande. Gier nogen der i⸗ 
mod / da ſtal Kongen aft Engeland / ſtraffe den ſom enwlydig / Hand ſt al oe atvare — 
Kongen aff Danmarck / om hand kand forfare nogen fom fig hans verſte ville fo re⸗ M 
tage. Kongen aff Danmarck / ſtal udi lige maade forholdefig imod Kongen aff 
Engeland / dog maa Kongen aff Danmarck hielpe Paffven / Rommere Kircke/ 
Rommerſte Komning / Kongen aff Vngern / oc Polen / den Tydſke Orden / dem oc 

deris Effterkommere. Vdi lige maade maa Kongen aff Engeland hielpe Paff⸗ 
ven / Kucken / Kongen aff Spanien / Portugal / dennem oc deris Effterkommere. 
Beggis Vnderſaatte maa handle oc vandle ſammen udi alle Haffner oc Stader/ 
ſom wforbuden ere / Dog at de betale deris Rettighed: DE ſkal Kongen aff En-⸗ 
gelands Vnderſaatte vare dennem fore / at de icke fremdeelis under Liffs oc Godſis 
Fortabelſe / beſoge Iſland / Findmarcken/ Helgeland / eller andre forbudne Lande 
oc Haffne / udi Danmarck / Sverige / oc Norge. Vdilige maade / ſtal Kongen aſff 
Danmarcks Vnderſaatte / entholde dennem / at ſeygle paa ſorbudne. Haſfner under 
Engeland / uden de aff Storm oc Woar bleffvetiltrengde / huor de dog under for⸗ 
neffnde Straff / icke maa kiobe eller handle: Om nogen aff Vnderſaatterne giorde 
imod denne Fred / eller diſſe antegnede ſtycker / ſtal dog Venſt aff oc denne Fred ſtaa 
under Herrerne. Men om nogen aff Kongerne advaret / icke vilde ſorſt affe den 
Beklagede Rec / da regnis hannem ſtylden fil." Dette er giort paa begge Herrers 
Racificatz. Dog ſtal Kongen aff Engeland forſt affe det / at for hues Skade ſom 
de Norſke er giort / ſteer tilberlig Vandel / oc af Norgis Krone oc Vnder⸗ 
ſaatte ſeygler paa forbudne Stader / Thi Kongen aff Danmarck / ſaadan de En⸗ | 



















gelftis Seylatz / uden hans Kongelig æris forkortelſe / Friheder / Low / Ret / Foree⸗ 
ninge oc Forbunds Krenckelſe / icke lenger lide eller tilſtede kand. Denne Fred oc 
Forhandling til Kallundborg ſluttet / er forſeglet til Kiobenhaffn / Aar 5432. den 
24. Decembris / under deris Signete. Der affbleff tuende Parter giort eens lys 
dendis / uden at Kongens Naffn udi huert er ſorvent oc forſat ſom brůgeligt er. 
Anno )437. holtis ben Herredagudi Svinborg iFyenPhilippioc jace- i 
bi Dag/ ſom til Horſens forgangen Aar foraffſteedit vaar / der vaar Biffop 
Nauffue aff Fyen / Wlrich aff Aarhuuß / Johannes aſf Roft ilde / Sigge aff Ska⸗ 
te/ — 
ſiden hans Brødre vaar døde” haffde tagit Herrernis aff Mandsfeldt Seſter. 
Samme tid vaare tilftædede Eybftis Sendebudat handleom Fred. Til ſamme 
Mede bleff dog intet ſynderligt udret / de ſaae huer andre an med ſt ielle Oyne / fordẽ i 
at Staderne haffde ſidſt med varet / at forhielpe / det Flensborg Slot oe WBy vaar 
kommen udi de Holſters verge; Kongen vaar vred / vilde intet komme til ſiune / Sa⸗ 
gen bleff foretagen ved Vnderhandlere; Mand meener / haffde Kongen Perſonligen 
ſelff foretaget Dandelen/ffullevel noget Fructb arligen bleffvet udret / Bud forla⸗ 
de den ſom icke troligen meente Freden. Dogpaa det / at jo noget ſtulle fiunisvæs 
regiort bleff en anden Handels Dag berammet / ſom ſtulie ſtaatil Vordingborg / 
Pintzdag naſt effter / Saalarde vi Sagerpaa Spoft mancere/ fraen tid tilen an⸗ 
den at forfætte oc forhale. J 
Vdi forneffnde Aar 14.33. beghntis det Concilium' fil Baſel. Item 


meledis drager Sale hentes VI, aff Engeland / udi Franckerige⸗/ oc —J 5 
rancke⸗ 
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Tranckerigis Konge / til Paris / udi Domkircken. Franckerige lider ſtor Befværing . 
ne De or til Køge imellem de Sundiſte Sendebud oc Kongens / ſaa 
andlet ſom effterfalger. Aar )433. Indictione undecima, dens. Auguſti.udi Handel mel 
den hellige Faders Paffve Eugenij IV.;hans Paffvedoms tredie Aar / udi S. Ger⸗ * ** 
trudis Capelli Kogei Roſt ilde Biſt ops Stifft / udi Notarij publici, oc efterſkref⸗ Gunbdifte. 
negode Mands ofvervarelſe / vaar ſticket Velbyrdige Mand Der Erich Krum̃e⸗ 
dige Ridder / med fleere hoybaarne Forſtis / K. Erichs Raad/ til forſigtige oc velviſe 
Mænd Straalſunds Sendebud / ſom vaar Fer, Conrad Biſkop / oc andre hans 
Menogeſanter / oc dapaa Kongens vegne foreholt hand dennem ſaadant. Jvide eder 
HPer Conrad Biſkop / ſaa oc i andre / ſom ſidſt forleden beſogte vor naadigſte Herre 
ill Kiobenhafn / paa de Sundiſkes vegne / oc der narvarendis hos vaare Her Conrad 
Dreveshagen / oc Her Klaus Krackow / vel at erindre/at effter ſom i anlangende paa 
eders Vorgeris oc Indvaaneris vegne / hos hoybemelte Konge / at defriligen motte 
driffve deris Kiebmands handel oc Vandel / udi hans Riger oc Lande / effter (om 
Dagtinget ſtulde vare / udi denFredshandling imellem os ſluttet blef / Da bleff paa 
heybemelte Kongis vegne ſvaret / at deñem vel beviſt vaar / i huad Geſtalt den For⸗ 
handling bleff giort / Oc foreholt dennem huad ſom heybemelte Konning udi ſam̃e 
Forbund icke vaar holdet oc fuldgiort. Der paa vaare de begerendis / voris Herre 
vilde forelegge dem en anden Dag / de vilde drage hiem oc affardige ſtickeligere 
Mand aff deris Raad / affſted / ſomeffter Fredens indhold / ſtuide biude oc anmode 
hans Mojeſtat den deel billigt oc ret vaat / ſaa hand ſtuldeneyes. Dableff de ad⸗ 
ſpurde / huad for Redlighed oc Billighed hañem ſkulle foreleggis / oc vi vaareudſen ⸗· 
depaa / det at forfare. Der paa ſparede de / De ickeviſte / for huad Sag / voris 
Herre dennem beſkylte / oc begerede de at faa Beſkyldigen af høre, Da bleff for det 
forſte dennem ſagt / At de haffde hannem undſagt / imod alt det gode Venſtaff / de 
med huer andre haffde giorde. For det andet beſtylte hand dennem for Tieniſtplic⸗ 
ighed / i tvende maader: Foerſt / for den ſamlet Haand / hand haffver offver deñem / 
Dernaſt forden. Hoffmod oc veldelig Offvervold / de hannem haffde giort oc bevjſt / 
Dog alligevel haffver hand ſaadant / der denne Fred bleff ſamtyckt / naadigſt tilgiff⸗ 
vet oc effterlat. Her paa bleff loffvet oc tilſagt / De vilde bliffve med deris Hielp 
oc Mact hos hannem / imod de andre Stader / der ſom de icke funde være dennem 
tilrette Mectige / oc med Lempe oc Billighed kunde affſtaffe denne Feyde / Da 
vilde devorde de andre Stader fendſke / naar deeffter forſt komendis Paaſte / der til 
fordredis. Der ſfulde ingen aff Straalſund ſeygle eller handtere paa Lybke —* 
Wiſmar / oc voris Herris Fiender / icke ſtulle være geleydet udi deris Haffner eller 
Forbeed / Menvoris Herris aff Danmarck Vnderſaatte / ſtulle alle iall deris An⸗ 
Aiggende haffve Geleyde. Tilmedvaare vel ved 40. ungefærlig / fom aff voris 
bleffve halshugne / ſom vel vitterligt er / Oc der med vaare de Forhandlinger om 
Freden icke bleffven holden / med mange fleere Ord. Der til ſparet voris Herre / 
Hand det vilde ladr beroe / til ſaa lenge / de kunde bliffve beraad derpaa / hannem at 
gisre dẽ deel ret oc billigt fundevære. J lige maade / vilde hand beviſe ſig villig imod 
deñem igien / oc vare deñem ihuad maade hand kunde Behielpelig / oc ſagde ſig icke 
meere dennetid at ville opholde dem / mende maatte nu vel drage hiem / Effter ſom 
de tilforne haffde ladet dennem forliude / at de icke haffde in commiſſis, eller Be⸗ 
falning / at indlade dennem udi nogen Rettergang / da ſagde forbeneffnde Straal⸗ 
ſunds Sendebud / Her Conrad Biffop/ Her Effvert Dreveſhagen / Der Dens 
rich Sthenveg / Der Niklas Krackow / oc Fer Henrich Keding / oc bade forneffnde 
Her Erich Krum̃edige / hand vilde forhuerfve hos Kongelig Majeſtat / at de motte 
føge udt hans Riger oc Lande / deris Nering oc Biering / med Handel oc Van⸗ 


del / efftet ſom i Fredshandlingen vaar begreben. Da ſick de paa —— 
83 ong 
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de Jer Erich Krummedige / begærendig aff voris Notario publico, obne Inſtru⸗ 


udſkreſffs oc brugtis udi Ledings fard / imod Rigens Fiender oc de Holſter / med 


* 


Apnget / Oc Kongens Befalningsmand / Tydſke oc Danſte plagede Bonderne u⸗ 


Jeſſe eller Jens Erichſſon aff Aſdal / hand bedreff ſtort Tyrannie paa Bonderne /be⸗ 
ſpnderligen paa dennem ſom boede I Dalerne / ſaa af hand lod ſomme ophenge iĩ 
Rog / oc mange andre wbequemlige oc wbarmhiertigeſtycker / bedreff hand paa den 


Kongis vegne for Beſkeed / de ſtulle viſt oc faſt tro / at hand intet heller ſaae eller vil⸗ 
de / end at de felligen motte beſoge huer andre / oc være hin andens gode Venner⸗/ 
Men effterdi det icke vaar paa deris Gaffn oc Fromme / til med kunde hand icke fore 
viſſe dennem ſicker Geleyde / huor med de paa begge ſider kunde vare forvarede / aff 
den Aarſage / ſom ve vel ſelff latteligen kunde eracte7 deris Venner vaare bleffne 
halshuggen oc omkom̃en i deris Gebeedt / kunde hand dennem ſaadant icke bevilge. 
Huad de andre foregiffne Sager vaar anlangendis / oc hues de tilbød oc foreſſog 
den deel / ſom hand for dennem / der ſig offver dem oc deris Byes Indvaanere be 
ſpargede oc beklagede / kunde forfvare/ oc at hans Majeſtat motte vederfaris den 
Vandel paa ſin egne vegne / ſom Retten formaar / vilde hånd fig naadig oc billig 
lade finde / Dog ville hand ingen forbøden haffve paa eget Eventyr / Skade / oc 
Fromme / at ſegle til hans Riger oc Lande / effter at hand dennem der udi icke kunde 
ſicker forvare / ſom forſtreffvet ſtaar. Offver alt dette oc huert i ſer / vaar forneffn⸗ 


menter oc Voſtriffter / Giffuet Aar oc Dag / ſom forſt reffuet ſtaar / offverværens 
Disæreværdigeor Velbyrdige Mand / Her Johanne Biffopi Roſtild / Der Jo⸗ 
hanne Greffve aff Everſteen oc Eſte Brock Ridder. J | 


Vdi Sverige gi det faa fil/ at Adelen bleff ilde tilfreds / for at de ſaa offte 
























Voreyſer oc den Meenige Mand med mange Beft atninger oc udgierder / bieff be⸗ 
den Barmhiertighed / beſynderligen vaar en Danſt Slotzherre paa Veſteraas / heed 


nem; Derfor bleff paa det ſidſte en Opreyſning oc Rumoer / mod Kongens Be⸗ 
falningsmand / huilcket ſaa tilgick. Danu de Tydſke oc Danſte Befalnings⸗ 
mænd haffde i mange Aar plaged Almuen / oc giort Bønderne megen wret / oc in⸗ 
gen vaar / ſom de kunde flage lig fore / thi Kongen ſteddis altid i Danmarck / oc lod 
fine Befalniagsmænd betemme med Sverige /Oc enddog de ſom wret lidde / offte 
haffde deris Bud til Kongen / faa vederforis dennem dog foye Ret/ Men ſtorſte 
Klagemaal vaar imod forbeneffnde Jeſſe Erichſſon / huilcken der altid ſtreff Kongen 
til / oc begick det ſaa med ſin Skriffvelſe / at de ſom hannem klagede / vaare intet betro⸗ 
ende Saa vaar en Mand boendis paa Kobberbierget / ſom heed Engelbret En⸗ 
gelbretſſon / hand vaar en liden Mand til vert / dog ſnůd oc driſtig / oe kunde vel tale 
for ſig / Hand ynckede fig offver den wret Dalekarlene offvergick / oc tog fig det fore/ 
af hand vilde føre deris Klagemaal ind for Kongen / til huilcket hand oc nock ſticke⸗ 
Kg vaar/ thi hand vaar i Herretieniſte opfød; Hand foer til Danmarck / oc klagede 
gantfkeſtorligen for Kongen / offver Jeſſe Erichſſon / for den ſtore wret / hand giorde 
den fattige Almuei Dalerne / oc forplicket hand ſig paa ſin Hals / at hand icke andet 
vilde ſige / end det ſem Sandingen vaar. Sand ſick udi denne ſin Reyſe ey andet 
til Svar / uden af Kongen ſkreff Rigens Raad til / at de ſtulle fare op i Dalerne / oc 
rand ſage om det Erinde / oc giffve hannem det ſiden tilkiende Dog flue Jeſſe | 
richſſon bliffre i ſin Befalning. Det ſt eede ſom Kongen befalet / ORcRigens Raad 
ſkreff hannem til / om det ſtore Offvervold oc wret / fon den fattige Almue feed | 
Engelbret tog Breffvet / oc foer der med atter til Kongen igien / oc eſt ede Ret paa 
ſorneffnde Jeſſe Erichſſon / talede oc klagede ſaa driſtigen / at Kongen bleff vred / | 
ſagde til hannem / Du flager alting/ gack din vey / oc kom icke meere for mine Byn 4 
Da gick hand bort oc mumlede ved ſig oc ſagde / End ſkal jeg engang komme igien. 
Da de nu I Dalerne ſaae fig intet at kunde udrette / huercken med Breff eller Bud / 
forf: 
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forſamlede de ſig Mand aff Huuſe / oc ſagde ſig heller af ville ds / end lenger lide ſaa⸗ seed 
… DanBedrøffvelje/ toge ſaa Engelbret for en Døffvigmand / oc droge ned til Ve⸗ 
ſteraas / Der motte dennem nogle aff Rigens Raad / huilcke der funde oc Lempe 
— fil” at deftilledeGønderne / oc kom dennem til af gaa hiem igien den gang / Dog 
ſwore de der paa / at de aldrig effter den Dag fulde giffve Jeſſe Erichſſen Skat/ 
Od dette ſteede Aar )433. om Heſten. Olavus Pecri en Svenſte Hiſtori⸗ 
fkriffver / ſom haffver varet Predicanter til Stockholm / haffver egentlig ſtreffvet 
det Opror / ved alle Vilkaar / Oc fordi hand haffver været en from Sandfardig 
Mand / haffverjeg hannem effterfuld / faſt Ord fra Ord / udi de Svenffe Sager/ 
pr Johannes Gorhi Æſopica, ſom med it ond i haffver ſammenſat fine 
Skriffter. vh R 
Aar434. denyo. April. til Baſel ſub aurea bulla, haffver Keyſer Sigiſ⸗-⸗ 7434 
mundus giffvet Johanni Skiele, Biſp til Lubeck / hans fordum Secreterer / oe nu Lengods maa 
Raad / hans Majeſtatz obne Breff / af Greffverne aff Holſten / ſom tage deris icke affhendis ig 
Lan aff hannem / effter Key ſerlige Forordning / icke uden Keyſerens / eller hang norante Demino 
Vidſkab / motte affhende til Egendom / noget aff det Langods / de vaare forlænte fond, 
med / under fu hundrede Marck Gulds ſtraff / halffdeelentil Cammerretten / an⸗ 
Den halffpart til Biſpen at ſtifftis. Hand befaler Herrerne aft Holſten her effter 
ſom tilforn / at tage deris Belaning aff Biſpen / paa Keyſerens vegne. Item at 
vare Biſpen biſtandige med Veltlig mact / oc den halffve Straff forſkreffvet ſtaat 
hannem at fornehe. — * 
Aar 434. til Baſel / den yo. April. tog Biſp Johan Skielle aff Lybke/ Biſy Johan 
Keyſer Sigiſmundi Raad / hans Regalia oc£æn/ paa Veltlighedens vegne / aff Stiete gør Key⸗ 
forneffndeKepfer Sigismundo / medal den Rettighed / Domy Siader / Byery ſeten ſin Eed. 
Ampter/ der tilharer / oc giorde hand Key ſeren fin troſt abs Eed igien. | 
Haffver Biſp Aflach oc Capittel aff Trundhiem eller Nidroß / udgiffvet it 
Revers til Kong Eric / at haffve anammet aff hannem 300: Nobbel / huorfore 
hand oc hans Effterkommere / ſtal udi S. Oluffs Kircke i Nidroß / lade ſtunge 
Pſalterium, oc hoide Meſſer oc Vigilier / oc holtis icke ſamme Tieniſte / daſtulde 
de ſtaatil rette derfore / eftter fom Norgis Biſper oc Pralater ſiuntis ſtielligt. 
Datum Hafniæ die Bartholomei. 
Aar 434. Er digtridus Biſp til Camin / befordret i det Concilio til Baſel / 
sat hand offoergifBugillaum,oc hans Moder Sophiam / men Kong Erich ſom en 
Mendpatron til Stifftet / lagde ſig udi Handelen / faa det bleff forlige. 
Aar 1434. holtis Herredag til Vordingborg / udi Junio oc Julio, der vaar 
Erchebiſp Peder. aff Lund / Aſlach aff Nidroß / Naffne affDehenfe/ Johannes aff 
Aoſk ilde / Johannes aff Werden / Paridom aff Ratzeborg / Zigge aff Skare / Pe 
der aff Hammer / Andorn aff Stavanger / Johannes aff Opſflo / Hermannus aff 
Viborg / Thomas aff Strengenes / Geert aff Børglum / oc Soffren aff Feroe / 
Kongen hafde did forſtreffoet Hertugerne aff Beyeren / Pomern / Stetin / Mekeln⸗ 
borgoc Saren / huilcke alle med Biſpen aff Hildeshem vaare der tilſtede / der vaare 
oc heedenkomne de Lybſkis / Hamborgers / Luneborgis / Viſmarſke Sendebud / 
at handle om Fred med Kongen / oc er den Handels Dag faaforløben. | 
(COMES TJ Magnus med GVds Naade / Biſt op til Hildeshem / Bugiflaff oc Handelſoag til 
ON Barnim den yngre fil Stetin / Pomern / Caſſuben / oc Venden / Hertuger Berbingborrig 
NERUsA pe Førfter £ilRyen/ oc Henrich Hertug til Mekelnborg / den Stormec⸗ ved Bifp Mo⸗ 
tigfte oc Heybaarne Førftis oc Herris Kong Erichs tilforordnede Skeedsher⸗ — 
øer, Oc vi Johan aff ſamme Naade til Werden / oc Paridom til Ratzeborg / 8 files fil 
Biſk opper / Stadernis / Lybeck / Hamborg / Luneborg / oc Viſmar tiltagne Skee⸗ Steringoe Hen⸗ 
Als herrer / Beliende oc giore alle vitterligt / ſom dette vore Breff fee eller høre viis ri Meter 


Biſp Aſlach 
Boltis gienbref. 








Vuu Laſe / borg. 
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neffnde Parter / formeente dennem icke af være vederfaret aff os den deel Ret kunde 


ſens giort bleff / at atſtille / huilcket vi forbemelte Skeeds herrer ſamptligen paa 


Caſe / At effter ſom vi nu til xette ſtulle atſt ille hoybaarne Herre / Kongen affDam 
marck / ocforſtreffne Steder / om hues Irringer dennem imellem vaare / huilcket 
vi oc villigen oc gierne vilde haffve efflerkommet / Men effterdi Sagerne be⸗ 
fands mange oc vitlofftige / kunde vi dennem Denne gang icke fuldende / Derfore 
haffve vi forbemelte Skeedsherrer / oc med os de Heybaarne Forſter oc Herrer / 
Hertug Bernt aff Saxen / oc Hertug Chriſtoffer aff Beyeren / Heybemelte Kon⸗ 
ge aff Danmarck / venligen oc gierne ombedet / at hand med de forneffnde Stader 
vilde beramme oc holde en Dag oc Møde/ til S. Dans Dag Midſommer 
forſt kommendis / Oc der paa haffve vi forneffnde Skeedsherrer / den forbemelte 
Herre ve Konge tilſagt oc loffvet / paa ſamme kid / at indſtille os igientil Vording⸗ 
borrig / hannem oc forneffnde Stadertil rette at atſtille / oc effter begge parternis 
Tiltale oc Gienſpar / der udinden endeligen at ſententiere, Oc hues Breffve / 
"Bevis oc Vidnesbyrd / de imod huer andre haffver af fore / denne Sag anreren⸗ 
dis / ſtulle de ſtrax uden all Lxception, tilſtede haffve / Oc haffver den forneffnde 
Herre oc Konge / ſaadant tillat. Oc er ſaaleedis aff Staderne ſamtyct oc be⸗ 
ſluttet / af de ville oeſtulle affardige deris Sendebud £il hans Naade / om Phi-· 
lippi Jacobi tid forſt kommendis / til Vordingborrig / om en endelig oc ſtadig 
Fred oc Venſtab at forhandle / oc ſagde de: Gud Almectigſte / aff huilcken alt got 
kom̃er / giffve ſaaleedis af motte tilgaa oc forhandlis / at vi for denne Sag ſtyld / 
icke foraarfagis hid igien at komme. Men der ſom denne Sagmed forbemelte Her⸗ 
re oc Konge /i Venſtab icke bleff fuldend / iſaa maade ſom forſt reffvet ſtaar / dabe⸗ 
plicter vi Skeedsherrer og udi dette nervarendis Breff / her igien at væere til den 
forneffnde tid / oc effter Rætten / Tiltale oc glenſoar / oc den Recels ſom til Horſens 
bleff giort / atdomme dennem endelig imellem / Oc hues ſ aaſteede / at nogen af fore 



























vare / oc det ſt ielligen kunde beviſis / da er aff begge Parter bevilget en Opmand 
ſamptligen at velge / oc tilſtede bringe / med krafftig Fuldmact dennem imeilem at 
handle. Her paa haffver begge Parter endrecteligen loffvet oc tilſagt / flitteligen at 
forarbeyde / at ſaadan Fred oc Forvaring / ſom ſeeniſte til Horſens vaar bleſven be⸗ 
ſluttet / ſtuldetroligen holdis oc effterkommis / uden all Argeliſt. Ydermeere be⸗ 
kiende vi Biſp Magnus aff Hildeshem / Bugiſlaff oc Barnim den yngre til Ste⸗ 
tin oc Pomern / oc Henrich til Mekelnborg / At effter fom den heybaarne Herreoc 
Forſte / Kong Erich til Danmarck / Sverige oc Norge / os haffver udvald oc 
keyſet til Skeedsherrer / udi de Sager oc Irringer / ſom fig imellem hannem oe 
Staderne / Lybke / Hamborg / Luneborg oc Viſmar / begifver / os at ſtulle med for⸗ 
neffnde Staders tiltagne Skeedsherrer / Biſpen aft Werden oc Ratzeborg / for oß 
tage / oc dennem til rette / effter Tiltale oc Gienſvar / oc den Kecels ſom til For 


baade ſider / vedtager oc Fuldbyrder / dennem effter ordentlig Proceß oc Keoeſſons 
indhold / til rette af atſt ille / oc da / effter at vi fornefnde Skeedsherrer det ſaaendrec⸗ 
teligen haffde bevilget / frembar ſtrifftligen for os i Rette / forbemelte Konge aff 
Danmarcks Raad / deris Herris Tiltale oc Beffyldinger fil Staderne / bega⸗ 
rendis de motte tilſtillis oc offverantvordis forneffnde Staders Skeedsherrer | 
Ocilige maade aff dennem anammis hues Beſkyldinger de kunde haffve tilvo⸗ 
ris Herre oc Konge / huilcket vi oc dennem foreholt oc tuͤbod / At hues Stader nie 
Fuldmectige Mundeligen vilde fremſatte deris Tiltale / da vilde Kongens Fuld 
mectige Raadi lige maade det giere / Oc de ſagde / at de aldeelis vilde vare mectige 
med deris Skeedsherrer / dennem med deris Herre oc. Konge til Rette / efftet Tilba: | 
le oc Gienſoar / at atſt ille. Hertil ſoaret vor Herris oc Kongis Raad / De vilde 
gantſte oc aldeelis ſatte i Rette deris Tiltale vare ſig huad det heldſt være — rå 
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effter Receſſens indhold / ſom her om, vaar giort fil Horſens / Oc ville vor Herre —— 
oc Ronge med all ſin Ret / bliffve hos os oc Stadernis Skeds herrer / huilcket Sta⸗ 

derne oc bevilget / oc ſatte deris Sager i lige maade til deris Skedsherrer oc 08. 

Dattoge vi / Kongens Skeedsherrer / Receſſen for os / oc ofvertractet vel / alle Artick⸗ 

Seochuer ſærdelis for ſig / Oc kunde icke anderledis befinde / end det af vare rettiſt 

ootilborligſt / at de effter Tiltale oc Gienſvar atſtildis / Oc ſagde vi deris Skeeds⸗ 

herrer / at ſaadant ſiuntis os rettiſt at Dare. Der til foarede forneffnde Staders 

Skeedsherrer/ devilde betencke ſig der paa / oc vaare Reſpit begerendis. Der effter 
"Der de komme tilos igien / ſpurde vi dennem om de vilde hielpe os / dennem at atffille 

effter Tiltale oc Gienſvar / paa baade ſider om Fredbrydere / oc alle andre Beſkyl⸗ 

dinger / effter Retten / effter ſom vi der til haffde Fuldmact aff voris Herre oe Konge, 

Detr til ſvarede Stædernis Skeedsherrer / at der vaar berammet oc bleffven giort 

en Fredtil Horfens / oc huad der udivaar begreben / der ved fulde det.blifve, Oc Sraberne vilde 
effter at tilforn intet berørt vaar om Fredsbrydere eller Fredbrud / faa haffde for⸗ ** Dom 

neffnde Staders Sendebud der om / intet Befalning / eller nogen paa deris vegne / mrk Hemmer 
or deroſfver ſagde de deñem at haffveførhandletitre Dage her om / med Stadernis rene 

Sendebud / huorfot de nu kunde paa denne tid intet videre giereder til / ey heller vilde 
de giffve os Mact om Fredbrydere oc Fredbrud / noget af ſlutte / Menom de andre 

Arickle / at de motte foreenis / vaare de tilfreds. Da tilſpurde os voris Herris oc 
Kongis Raad / oam deñem burde i nogen maade at vare meere offverbødige/endfom 
de hafſoe været paa deris Herris oc Kongis vegne / Da ſagde vi/ oc formeente den; 

nem nock af hafveværet ofverbødige. Oa vaare vor Herris oc. Kongis Raad en 

endelig Dom begarendis / om de ſaanockſom hafdeværet ofverbedige ſom Recel 
ſen formaade ocudforde / ſom for er berort / Derpaa beraadſlog vi os med andre 
Herrer / oc got Folck ſom vaare der hos / thi de meente fig deris Herre oc Konge af 
haffve fuldgiorte den Dag oc hvad ſom keceſlen ellers udlkreffvede. At denne For⸗ 

— aamaadeſom forftrefoet faar er forlsben / hafve vi Magnus Biſtop / 

Sugiflaff / Barnim / oc Henrich / Hertuger oc forneffnde Herrer / til Vidneſ⸗ 
byrd / voris Indſegler med. Vidſt ab oc Vilie ladet henge for dette Breff / giffvet til 

Vordingborg / Anuo 3434. vor Frue viſitationis. 

Samme Aar dade johannues Petri, Archidiaconus Roſchildenſis, Kor Johannes Pe⸗ 
eee Item / Andreas Pincernade Triſtoffte / ultimus e poſtetitate tri Kongens 

lavi Giug / hand vaar den ſidſte Mand aff Erchebiſp Abſolons Slect / oc Siøde — og vd 

Ebbesbaaneraͤ 
Jeem / dette Aar begyntis paa Malmø Slot at byggis. ſioſlie deer 
Saſm̃e Aar ð. Laurentij dag / haffver Kong Erich giort Vilhelm de 8. Cla- Bilhelm deS. 
roʒen Skotſt Herre / til Greffve oſfver Hrckens er / med denolenni rer,der til horer. Claro / eller Sen 
Hand haffver der imod giort Kongen oc hans Effterkomere / ſin Troſk abs eed / med kler / gieris til 
aadoc hielp / ſom en tro Baſal. Hans Gienbreff indeholder diſſe Vilkaar. Greſpe offver 
F Fier af Hoybaarne Forſte / vor naadigſte Herre / Konning Erich / Nor⸗ Orckenaer. 
14 gis / Danmarckis oc Sverigis Konge / etc. os aff ſynderlig Gunſt oc Naa⸗ 
ERQRoee / haffver belænt med det Land Orckens er / oc os der offver med den Solen- 
erder til horer / giort tilen Greffve / da haffver vi ſoret hannem / hans Arffvin⸗ 
Effterkommere / oc det Rige Norge / vor Troſtabs oc Mandſt abs eed / 
orſtreffoet os / ved alle diſſe Puncter oc Artickle / fom her effter ſtreffne faar: 
orſt beplicker vi os / at vi ſtulle tiene vor Herre oc Konge / uden Landet med hun⸗ 
drede veiberuſtede Mænd / paa ſamme Herris gaffn oc fromme / naar det aff os 
fordris / oc vider om inden Ørdenøer/ tre Maaneder tilforne tilſigis / Oc naar vi 
ankomme / ſtalhand os forſerge med all Nodtorfft oc Vnderholdning. Item 
hues ſig nogen underſtod / fienelig ———— pege def Land Orckenoer oc 
— RIUU I 


brut Freden. 














Hetland / 
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neffnde vor Serre oc Kongis minde / Dec forneffnde Lande med deß Indbyggere / 


Hetland / da ſk al vt med all den Mact vi kunde / reyſe igiennem Landet / oe med deß 

Indvaanete / forſvare oc fordedige det. Item / om vor Herre oc Konge foraarſagedis 
aff huad ſomheldſt Tilfelde noget Land oc Rige af bekrige / da hannem til Hielp at 
komme aff yderſte Formue. Item / jatte vi paa god Tro oc Loffve / ingen Slocte 
oc Faſte at ſtulle lade bygge / inden forneffnde Lande / uden vi det haffve med for⸗ 


























Geiſtlige oc Veltlige / Fattige oc Rige / at holde ved Low oc Ret/ Oc naar Gud 

os heeden kalder / da faldet Faſte / ſom er bygd fil Kirckevoge / med det heele Land 
Occkenser / bliffve ved forbemelte Herre / hans Arffvinge / Effterkommere oc" 

det Rige Norge / uden all imodſigelſe. Item / loffve vi paa god Tro / forſtreffne 
Greffvedomme oc Herſkab / med deg Tilbehsring / oc den Rettighed vide 
udinden aft Guds / oc vor Herre Kongis Naade haffve/ ey at ſelge / affhendeeller 

forpante / uden forbemelte Herris Vidſtk ab oc Fuldbyrd. Item / hues ſig ſaa 
tildrog / at forbemelte Herre eller hans Effterkommere / foraarſagedis til diſſe 
Lande oc Her / for deß Beſkyttelſe ſkyld / at forreyſe / eller hans Raad did at for⸗ 
ſende / ſtalvi vere plictige hannem / hans Effterkommere / Raad / oc Befelhaffve⸗ 
re / aff all Mact til Hielp af komme / Ochues de da behoffver ocfornødengigtis 
at forſt affe oc forordne. Item / loffvevi / ingen Opror / Skilactig hed eller Tue⸗ 
dract / at opvecke / eller aff ſted komme / ſom kand komme forbemelte Herre / hans 
Effterkommere / oc det Rige Norge til ſtade eller Forderffve nogen maade. 
Item / hues (aa ſk eede (huilcket Sud forbiude) at vi nogle aff diſſe Landes Indbyg⸗ 
gere paa Liff / Lemmer / eller Godſis fratagelſe / forwrettet / da ſtal vi ſoare det for 
Kongen / oc hans Raad / oc Rette for vor Forſeelſe / effter Rorgis Low. Item / 
naar vi fordris tilvor Herre oc Konge at komme / huor oc naar noget Landemede 
berammis / ſtulle vi os wfortoffvendis fil hannem begiffve. Item / loffve vi | 
ey af ſkulle bryde eller offverfræde hues Fred oc Forbund / vor Herre ocKonning I 

haffver giort oc indgaaet med nogen / enten Vdlendiſk eler Indlendiſk / mendet | 
faft meere ſtarcke oc bevare. Item / Coffve vi Geiſtligheeden oc Biſpen paa 7 

SXrcdenøer/ udi alle deris Ratfardige Anliggende / en fro Hielpexe oc Fordrer at 
findis. Item / ſkal forneffnde Greffſt ab oe Herredomme effter voris dedelig 
Affgang / med al deß Tilliggelſe oc Rattighed / fri oc wbevaret igienkomme til 
forbemelte Herre Konge / oc hans Effterkommere / Oc hues vieffterlode os nogen 
Mandelig Arffvinge / en eller fleere / oc nogen aff dennem ſtreffvet oc tractet effter 
forneffnde Greffveſkab / da ſtal hand ſoge vor Herre Kongis oc hans Effterkom⸗ 
meris VYndeſt oc Naade. Item / jatte vi paa god Tro oc Loffve / os ey at befatte 
med noale Kegalibus, eller Rettighed / ſomforbemelte. Herre oc Konge oc hans For⸗ 
fadre / ſig udi det Greffoeſk ab Orckens er forbeholdet haffve / men hannem udi ſam⸗ 
me Land ot Rattighed wforſommet at bliffve. Noermeere / hues vi alt dette for⸗ 
berorde icke effterkom / oc aldeelis fuldgiorde / ſom loffvet er / Da ville oc ſtulle vi 
os indſtille for vor Serre oc Konge / oc Norgis Rigis Raad / oc effter deris Tycke 
pleye Rat / oc naar vi da / Lowligen fordret oc kaldet / at komme oc Ratte for os / 

modvilligen udebliffve / oc offverhorige findis / ſtal all den Befordring / Gunſt oc 
Naade / ſom os aff forbemelte Herre / det Greffveſt ab Orkenoer anlangende giffyven 

er / vare tilforgeffs oc intet giort. Ydermeere / effter ſom vi paa denne tid icke 
kunde ſtille vor naadigſte Herre oc Konge / ſaa neyactig oc fuldkom̃en Forvaring / 
offver alle diſſe forneffnde finder oc Artickler / under diſſe gode Mands Indſegle / 

ſom for os loffvet haffver / nemlig / Henrich Aberdons / Oolumba Apranienſis, 
Roberti Cathavienſis, aff Guds Miſtund Kirckernis Biſkoppers / Archibaldi 
de Douglaſſen, Vilhelmi de Angufe, Jørgens de Mhær, Greffvers / Vilhelmi 
de Gorck / Alexandri de Ramſai Ridders / Jahannis de S.Claro, — 3 

— — 
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Webneris / Da ville vi inden tu næft effterkommendis Aar / tilſt icke forneffnde 
Herre / eller hans Effterkommere / udi det Rige Norge / neyactigere Viſſen / 
Dog eens liudendis med det Concept, vi nu medos tage af Skotland. Oc effter 
ſom vi ey heller kunde affſted komme / ved gode Mænd / at ſatte Giſſel ſom vor 
Forfader Greff Henrich aff Orkenoer / giorde Der Haagen Kongeaff Norge / da 
giffve vi oc forſickre forneffnde Herre oc Konge / ved dette vort obne Breff / under 
diſſe voris Venners indſegle / Thomas Sencklers / David Mundtowe / Oluff 
Gethon / Alexander Proun / Robbert Berino / oc Johannes Harrildſſon / Veb⸗ 
nere / Coffve i lige maade med en ſamlet Haand / til Norgis Rigis tro Mand / Hee⸗ 
derlige Fædre oc Herrer / Aſlach af Guds Miſtund Erchebiſkop til Trundhiem / 
Thomaspaa Orkensaer / Johannes i Opſlo / Andormi Stavanger / Peder i Dams 
mer / oc Oluff i Bergen / aff ſamme Naade Kirckens Biſt opperx / Endret Erlandſ⸗ 
ſen Ridder; Oluff Haagenſſon / Sigvort Johanſſon / Guttorm Bentſſon / 
Harnechinus Henrichſſen / Erland Endretſſon / oc Haagen Bolt Vebnere / 
ſamme Breffve vor Herre oc Konge/ i ſaa maade ſom forſkreffvet ſtaar / ai tilſt icke. 
Ale diſſe forſtkreffne ſtycker / oc hueri ſar / loffvevi ſtadigen at fuldgiere / De hues 
vi findis forſommelige / at offverantvorde forneffnde Breff / i den Geſtalt ſom 
torloffvet er / ſtal all den Naade oc Forlæening / os her til forundt er / vare ſorkaſt. 
De aff den Aarſage / af hoybaarne Farſte / Kong Jacob aff Skotland / vor naa⸗ 
digſte Herris Kong Erichs Ohm / om det Greffſt ab Orkenser / for os haffver 
giort mangfoldige Skriffvelſer / oc Anfordringer / hos vor Herre oc Konge / der⸗ 
- for haffver heybemelte Konge aff os varet begerendis / Kongens aff Skotlands 
Ind ſegle / at motte hengis til tryggereForvaring / for ſamme Reverſal, fom hañem 
aff Skotland ffal tilſt ickis / huor udinden viloffve — DE herr serne 
dis vor yderſte Flid / til veye at bringe ſamme Segel / Oc naarvibeviſe der udi vor 
Vindſt ibelighed/ oc intet kunde formaa eller udrette” ſtal vor Herre oc Konge 
haffve os ydermeere undſtyldet. Ochues ſaaſkeede / at nogle aff diſſe forbemelte 
Herrer aft Skotland / ved Døden affginge / forinden dette forfeglede Breff off⸗ 
verantvordedis / daloffve vi ſtadigen / en lige mectig Herre / Pralat for Pralat / 
Greffve for Greffve / Ridder for Ridder / oc Vebnere for Vebnere / udi den aff⸗ 
gangnis ſted / oc hans Forſegling af tillærte Til alle diſſe ſtyeckers Viſſen / oc 
ydermeere Forvaring / haffve vi voris Indſegle / med forbemelte vore Venner / ladet 
henge for dette Breff. Actum Kiobenhaffn / i Roſt ilde Biftopftiffe/Anno) 434. 
vigilia beati Laureutij Martyris glorioſi. 
| Samme Aarftilledisdet Svenſte Dprør/fom før er hort / oc vogned ſtrax De Svenſte op⸗ 
opigien. Om Hoſten Tommer Kongen til Stockholm / ocudi Novembri kom⸗ rerſte. 
mer hand igien fil Danmarck. 
Ai Der Dalekarlene formeedelſt Rigens Raads formaning” haffde affſtaaet 
deris Forſat / oc vaare hiemdragne oc adſtild / Da haffde Jeß eller Jens Erichſ⸗ Ser udt haffver 
øn fine Tienere oppe udi Dalerne / oc lod udſkriffve Skat / Der blef atter it eg meeſten eft» 
Buider oc Rumoer paany / oc ved Midfaſte ginge dened / at beſtolde Veſteraas me ; 
Slot / oc de vilde brut Slottet ned / hues Rigens Raad icke haffde lagd ſig der imel⸗ vi mening 
lem / Da bleff (aa handlet / af Jeſſe Erichſſen ſkulle affſattis / oc dennem ſkulle ſkee 
Ret paa deris Klagemaal / Oc Slottet antvordedis Greffve Dans aff Ewer⸗ 
ſteen / Hand fætte der ſin Foget paa / Melchior Giordſſon / Der med ginge Dale 
karlene hiem igien / oc meente end da / at Kongen ſkulle lade dennem ſtee Ret / effter 
deris Klagemaal / oc Rigens Raads Skriffvelſe / Men der de fornumme / at der 
bleff intet aff / uden at Ryctet gick / huor de ſtulle faaen værre Tyranu igien / da 
ginge de endrecteligen ud / oc brende førft paa Borgeneß / Droge (aa til Kis- 
pingshuus / da Jer Johan Walle / ſom der vaar Hoffvitzmand paa / det fornam / 
Ve Vuu iij offver⸗ 
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— offvergaff Hand Slottet / oc romde til Steckeborg / Saa brende da Bonderge 
Slottet op, Oc faa begynte da Engelbret af handle med Almuen i Veſtman⸗ 
ne£and / af de ſtulle være hannem Behielpelig / af frelfe Landet aff udlændifte 
— 5— En, Mænds Hander / huilcket de ocſaa giorde / Oc dette ſteede ved Midſommers tid / 
—9* —* ler Da ffreft hand difligefte alle Frelſemand til der omkring / af de ſtulle Fomme til 
Oproerſte.hannem / oc ſaa drog hand af Veſteraas / oc Melchior ſom Foget vaar / motte han⸗ 
nem paa Veyen / Da befalet Engelbret af hand ſtulle lade hannem Slottet. 
op / huilcket oc Dagen der effter ſteede faa antvorded da Engelbret Her Niels 
Gioeſtaffſſon / Erich Puckis Fader; Slottet / oc handlede faa med Frelſet / at de 
ſkulle hielpe til / at frelſe deris Fæderne Land aff wmilde Mænds Hander / huilcked 
deoc gierne giorde. Lodoc Engelbret ſaadan Bud udgaa / at huilcken ſom befun⸗ 
Engelbret for⸗ den bleff / der icke vilde med hans Gaard ſtulle giffvis til Skioling / oc hand ſelff 
ſtoner Bender ſtulde ingen Fred haffve. Siden drog Engelbret med dennem hand med fig haff⸗ 
ne med tredie de / til Vpſalle / oc hyldede alle Oplandene til ſig / Oc effter at Bonderne vaare 
parten aff deris før meget betyngde med. fvare Skatter / Derfore med: Ridderſtabens Raad / 
Landgilde. ſom med hannem vaare / ſlog hand tredie Parten udaff Skatten / thi Skatten vaar 
i Kong Erichs tid alt for hoh / De der Benderne ſaae / at de bleffve lijſede i Skat⸗ 
ten / vaare de Velvillige til af -giøre det ſom Engelbret begærede. Paa den 
Erich Pucke. tid vaar Erich Pude paa Karsholm / ſom hand inde haffde/ paa ſin Faders Der 
Niels Gioſtaffſſons vegne / ſamme Erich vaar en mectig Helt / hannem ſtreff 
Engelbret til/at hand ſtulde bevife fig fom en Svenſt Mand / oc tilhielpe der i or⸗ 
landen / at Riget motte komme aff den Nod / ſom det udi vaar / Den Befalning 
togErich Pucke gierneved / hyldede ſtrax alle Norlandene tilfig / Oc med Helſin⸗ 
Caſtelhoim. geneß kilhielp / lod hand opbrende Saxeholm i grund / oc forſticke de ſaa it tal Folck i 
til Aaland / oc lod beſtolde Caſtelholm / huilcket en Quinde i Forlæning haffde 
aff Kongen / oc hun heed Idde aft Gladſaxe / hendis Befalnings mand heed Her 
Otte Paawiſt / oc vaar en ſtor Pralere / Men ſtrax hand vaar beſtoldet / for dag⸗ 
tingede hand ſig / oc gaff Slottet op. Da Exich Pude haffde alt dette udrette 
Gri Norlanden / foer hand til Engelbret / oc meeden dette beſtiltis iOplanden / reyſte 
ripeholm. Reckboerne fig op til Gripsholm / det Slot haffde en inde heed Hartvig Fluge / 
Der hand fornam at Bonderne komme dragendis / lod hand bare alt det beſte 
der vaar / til Skibs / ſtack ſaa Ild paa Slottet / oc foer til Stockholm / hand 
vaar en ſtor Tyran / derfor forde hand ide bie Bonderne. Da nu Engelbret 
haffde forſamlet gantſke meget Fold / drog ham dermed til Steckholm / legrede 
fig paa Brunckebierg / oc kallede faa Dans Krøpelin ud til ſig / oc vaar ſamme 
Hans en arlig oc beſk eeden Mand / hues Konning Erichs Fogeder oc Befalningss 
mænd haffde alle faa været / haffde dette Dprør vel bleffvet tilbage: Onde Fo⸗ 
geder pleyer at ſatte Herrerne af Heyeſadet: Da Hans Kropelin udkom / eſtede 
Engelbret paa Stockholms Stad oc Slot / Men Dans fvarede/ At det vilde 
icke vel ſtaa hannem / faa flæt af oplade fin Herris Slot oc Stad / Dog effter 
lang Forhandling / fætte de det i Dage / indtil S. Martini tid / Saafoer Engel- 
Nykieping. bret til Orebro / beſtoldet det Slot / oc den der vaar paa / heed Kettelborg. Da 
bleff faa Dagtinget / af om Kettelborg icke fi undfætning aff Kongen / inden ſex 
Vger / da vilde hand giffve op Slottet. Siden foer Engelbret til Nykioping / 
den det haffde / heed Albret Stygge / hand Dagtinget ocſaa ſom Kettelborg. De⸗ 
den foer Engelbret til Ringſtadeholm / den der paa vaar / heed. Henrich Stygge! 
Ringſtadeholm. Da Slottet eſkedis aff hannem / føarede hand ilde; Derfore lod Engelbret giøre 
en Flaade med en Bygning paa / til Storm bered / Demens hand den haffde for 
hende / fick hand at vide / a Rigens Raad vaar kommen til Vadſteene fra Kongen / 
Derfore lod hand meeſteparten aff Folcket bliffve der quar / oc hand iz: ken | 
adſtee⸗ 
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VWadſteene / der fand handBiffop Knud aff Linkiobing / Biſt op Sigge aff Skare / ——— 
oc Biſkop Thomas aff Strengeneß / med mange andre aff Ridderſkabet / Med 
dennem kom hand der til Ords / oc gaff dennem Sagen fore / hui hand haffde 
ſaadant foretaget / hand vilde frelſe Riget aff den Traldom / fom de i lang tid 
udi varit haffde / Thiat ſiden Kong Magnus ſtiltis ved Riget / haffde her været 
Tyranner / oc icke Konger / de der Rigens ſtade oc Forderfve ſogt haffde / ſem Ty⸗ 
ranner pleye at gigre / oc icke ſogt Rigeas oc Meenige mands beſte / ſom Kongens 
Embede kreffver / der de haffve giort deris Eed paa; de haffde lagt Landet ſtorre 
Skat paa / end det formaatte af drage / oe Sverigis Low / oc gode gamle Sedvaner 
medgaff / de haffde vrit Herrer fig til gode / oc icke Rigerne til gode / oc andet meere 
gaff Engelbret Rigens Raad fore / oc begærede af de vilde tilhielpe / at Riget motte 
frelſis aff den Treldom / ſom def udi vaar oc komme til den Frihed igien / ſom det 
pleyede at haffve. Da fvarede hannem Rigens Raad / at dennemſtod det icke til at 
— at tredde fra deris Herre oc Konning/ den de haffde foret Huldſtaff oc 
Mandfkaff / de motte jo holde deris Eed. Svaret Engelbret dennem igien / at Kon⸗ 
gen haffde ſoret dennem mange Eeder / oc ingen aff dennem holdet / thi vaare de icke 
heller plictige at holde hannem Huldſt aff oc Mandſtaff; hand haffde loffvet af 
hand vilde holde dennem ved Sverigis Low / oc beſette Rigens Slot oc Feſte med 
indfodde Mand / Paa ſaadan hans Eed / vaar deris funderit / Naar hand nu 
ide holt ſin Eed / ſom deris Eed hengde paa / ſaa vaar deris Eedoc intet / med ſaa⸗ 
danne ſtycker oc andet meere / vilde Engelbretbevege Rigens Raad til / af falde 
fra Kongen / Men deſagde der Fort Ney til / thi de vilde bliffve ved deris Huldſkaff 
oc Mandſkaff / oc meente fil Eventyr / at det vaar ide ſtrax lowligt / af ſatte fig 
op imod ſin Herre oc Konning / at hand i nogen maade forſaa ſig / ellers kunde in⸗ 
tet Herſtaffblifve beſtaaendis / oc ſagde / hoo er den Herre ſom fig ickei nogen maade 
forſeer? Skulde ſtrax Vnderſaatterne ſatte fig op imod hannem 2 da vaar aldrig 
noget ſtadigt Regimente til / Ey heller er huer Mand ſtickelig der til / af være 
Kongens Dom̃ere / oc domme der om / naar Kongen bør at vare affſat eller ey / in⸗ 
gen Menniſke kundebliffve i Omgengelſe med huer anden / med mindre den ene 
mottejonogetlideocomdrage med den anden / Maa mand nu meget lide aff fin 
Jeffnlige / ſaa fremt af hand vil være med hannem i Omgengelſe / meeget meere 
maa mand lide oc omdrage med ſin Herre oc Konning / ſaa fremt mand vil haffve 
noget ſtadigt Regimente / Mand maaundertiden lide en Tyran / paa def mand vil 
undvige mange Tyranner / Der intet Herſtkaff er der gigr huer oc en hvad hannem 
lyſter / oc bliffve ſaamange Tyhranner / Derfore er bedre at lide oc undgielde med 
fin rette Herre / end at være underkuffvit af mange. Denne Grund ſiunis Ri⸗ 
gens Raad at haffve foreholt Engelbret / Endog aft de vaare under ſtor Tral⸗ 
dom / hafve oc gierne villeværet forløfte/dog tycktis dennem icke enda af haffve re: 
delig Sag nock der til / at de ſt ulde trade fraden Huldſt ab oc Mandſkab / ſom de 
Kongen ſoret haffde. Da Engelbret fornam / at de ſtode faſt i deris Forſat / ſlog 
Hand paa en anden ſtreng / oc ſagde dennem det alvorligen til / At de enten fulde ſige 
ingen Huldſkab oc Mandſkab op / eller det ſtulde koſte dennem Liff oc Gods / oc 
5 ſtrax haffve taget dennem ved Halſen. Der Rigens Raad det hørde/ 
ſagdede / Devilde folge hans Raad oc Vilie effter / thi om de det icke giort haffde / da De Svenſte op⸗ 
haffde deris Gaarde vordet til Skisling giffvet / oc Bonderne haff de ſlaget dennem ſige Kongen des 
ihiel / derfore haffde de Aarſage nock til at ſige Kongen Huldſtab os Mandſkab op / ris Eed. 
Saa ſtillede de Engelbret Breffvet / med huilcket de opſagde Kongen deris Huld⸗ 
ſtab / Troſkab / oc Mandſkab / de beſeglede det oc ſende det fil Kong Erich. Da 
Dette ſaa beſtilt vaar / foer Engelbret til Ringſtadeholm / det fick hand ſtraxind med 
Dagtingen / fordi Henrich Stygge fryctede — den Flaadborg ſom da 
Vuu ii 
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—— giort vaar. Deden drog Engelbret til Steckeborrig / huor Her Johan Wale vaar / 
Steckebot ſom flyde fra Nykiopings Slot / oc med forſte Dagtingen fick hand Slottet ind / 
3. dedet antvordede hand Biſkop Knud i Haand / Saa kallede hand Oſtergotterne 
til Suderkiopinge / oc handlede faa med dennem / oc en Part aff dennem drog ind 
Stegholm. til Stegholm / huilcket en Danſk Mand inde haffde / ſom heed Lauge Rod / det 
beſtollet de / oc laae derfore iſer Vger / Men effter ſom / at de icke kunde vinde det / 
fattig det i Dage fil S. Mortens Dags tide / En part aff Hſtergotterne / ſom 
Svimlaborrig. haff de Sermand Bermand til Hoffvitzmand / drog for Svimlaborg / ſom Der 
Otthe Snaps inde haffde / hand ſvarede kort / oc vilde icke gifve Slottet op / der⸗ 
fore bards der Ild paa / ſaa at hand neppe undſlap med Liffvet / oc Slottet brende 
Trulleborg. op / Saa drog da Hermand Bermand med ſit Folck til Trulleborg / der HAenning 
vonLackenvaar Hoffvitzmand paa / hand gid aff med beholden Haffwe / oc Slot⸗ 
Piſborg. tet brendes op, Siden drog Bermand for Pißborg / oe giorde med det Slot/ fom 
med de andre / Men Engelbret foer ſelff fil Hrebro / det Slot fick hand med ſaa 
Axelbold ſkiel / at hand gaff Kettelborg tuſind Marck Penge. Saadrog hand for Axelvold⸗ 
huilcket en Danſt inde haffde / ſom heed Der Anders Nielſſon / oc det beſtollede / 
oc Erich Pucke vaar der Hoffvitzmand fore. Oc ſaa ſtreff Engelbret dennem til 
i Vermeland / at de ſtulle bevife fig fom Svenſte Mand / oc ſette dennem Peder 
Vlffſſon til Hofvitzmand / de vunde oc brende op Edsholm / ſom Hermand Gitzel⸗ 
—— ler inde haffde / o Agnaholm ſom Her Anders Nielſſon oc inde haffde / oc Dale⸗ 
— * bolrg / ſom Palne Joenſſen en Danſk Mand inde haffde / men Engelbret drog ſelſſ 
Oyppenfteen. for Oppenſteen / ſom Morten Graaboe inde haffde / paa Greffve Hanſis vegne / 
hand gick aff med beholden Haffve / oc Slottet bleffopbrend. Siden actede En⸗ 
Oreſteen. gelbret ſig til Sreſteen / ſm en Danſt Mand. Der Jeſſe Lauritzſon inde haffde / hand 
tog det beſte fom pan Slottet vaar / ſtack faa (elf JIo paa Slottet / oc romde til "HH 
Engelbret udi Danmarck. Da dette alt ſaa beſtillet vaar drog Engelbret med meeget Folck ind⸗ 
Salling: til Halland / or alt Nerrehalland gid hannem til hende: med. Der Axel Pederſſon / 
Varbiers · ¶ ſom Varbierg Slot inde haffde / bleff ſaaforhandlet / af hand ſtulde haffve ſin Fo⸗ 
get der i Landet / oc Axel ſkulle plat intet befatte ſig der med / deg ſtulde Engelbretz 
Falckenbierg. Foget lade hannem faa halffparten aff Skatten / Saabrendis oc Falckenbierg op / 
ſoom Her Aage Axelſſon inde haffde / Oc Engelbret drog til Halmſted / der kom 
De Skaanin⸗ hand ſtrax ind / Men de aff Skaane forſamlede ſig meeget Folck / oc legrede ſig ved 
ger i Ruſtrung· Laugholm / imod dennem drog Engelbret med ſit Folck / dog vaar Elffven imellem 
baade Harren / der kom det da til ſaadan Opſlag / at imellem Sverrig oc Skaane / 
Anſtand. ſtulde vare en faſt Fred / huor paa mange Breffve oc Indſegle vaare udgiffvne / oe 
giordis Freden med ſaadan Beſtkeed / at om nogen aff Parterne vilde trade fra Fre⸗ 
den / da ſtulde hand lade den anden det vide tolff Vger tilforne:de Svenſke ſtulle der 
om (ende Bud til Lund / oc de Skaanſke til Vadſteen / oc der dette ſaa beſtillet vaar / 
drog Engelbret hiem igien / alt dette forbemelte er ſteed forneffnde Aar434. 
1435: Idet Aar 435. udiFebruarie, holtis Herredag til Vpſal / did bleff ſend 
aff Kongen / Hans Kroppelin en Prytz / Befalningsmand til Stockholm / oc effter 
at Engelbret nu haffde ſaaet meeſte parten aff Slottene ind udi Sverrige / ſom for⸗ 
Om det ſtal va⸗ berørt er / oc ſtorſte deelen aff dennem haffde hand nederbrut oc opbrend / huilcket 
re gaffnligt at ſomme priſede / ſomme ſtraffede hannem fore / ſaa ſom derom nock plepesatdifpu- | 
haffve mange tere, huilcket Rigerne ffalvære nøttigere / at haffve mange Slot eller faa Slot. 
Slaat en hell Somme giffve ſaa fore / det er icke got af haffve mange Slot / huilcket de ſaa 
Diſputatz yro & forfechter / huor der mange Slot ere / vorder Almuen meeget bethnget / oc de ſom 
conura. Slottene inde haffve / fordriftefig der paa / oc gire meegen wret oc Offvervold / 
fætte ſig oc offte op imod deris Herre oc Konning / huilcket de icke giorde / om de 
icke haffde Feſte / der de kunde forlade fig paa/ Oc om Rigens Fiender ſinge 





—* 
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— 
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Landet ind / ſaa ere de diß bedre befæſtede / at de haffye mange Slotte / oc ere icke ſiden 


ſaa gode til at uddriffve: Diſſe oc fleere Sager giffver de fore / ſom ſiger ie got at 
pare / at haffve mange Slot / men den anden Part forvender diſſe Sager: der faa 
Slot ere/ der kunde Fienderne ſom falde ind i Landet / haffve Fremgang / ev heller 
kand enwlydig Almue / ſom til Kumoer oc Oplob bevogen er / velholdis ĩ Tvang oc 
— Æydactighed/med mindre Ofrigheden hafføer mange Faſter / Oc huor Offrighe⸗ 

Den haffver faa Slotte oc Faſte / der er hun ſnart aff ſæt / huilcket Rigerne pleyer af 

vare en drabelig ſtkade / offte af lide Herreſtiffte / derfore at mand maa beholde it ſta⸗ 
digt Regimante / er fornøden at hafve mange Slot oc Faſte: Diſſe ſtycker oc fleere 
» faadanne/hafve defor ſig/ ſom ſige Rigerne nyttigt at vare / at haffye mange Slotte 
oc Faſte / dog vere med Slot oc Faſte huor det kand / den Serre er vel befaſtet / ſom 

fine Vnderſaatter holder ved Low oc Ret / oc lader dennem ingen Offvervold eller 
wrat ſtee En velvillig Almue er bedre end mange Slot oc Fæfte ; Om Almuen er 
veloillig / da er det Herren ingen ſtade / at hand haffver faa Slot / Men om Herren 5 
ſticker ſig ſaa / at hand haffver en woillig oc wgunſtig Almue / da hielper hannem At eſſtis aff fine 


meeget / at hand haffver mange Slot oc Faſie / Oc det feer Mand her med Kong — 





Erich / dannem fuudejo intet hlelpe / af hand haffde mange Faſte / oc intet Hyl⸗ 
deſt. Det ſtkal Kongen regnefor det ſterckeſte Slot / at hand gior Ret oc ſtiel / thi 
da haffver hand baade Gud oc Menniſken medfig7 Men gier hand Offvervold e 
oc wret / da haffver hand baade Gud oc Menniſken imod fig/oc hielper faa huercken 
Borge eller Faſte / Saa er oc ingen tviffl / at den ſtore Offvervold oc wret / ſom ſkee⸗ 
Dei Landet / oc i lang tid ſteed haffde / baade i Konning Albrets / Dronning Margre⸗ 
tis / oc denne Kong Erichs tid / haffver været rette Aarſage / huorfore Bønderne 
haffve brudet ſaa mange Slot neder. Sverige er ſaadant it Land / ſom med, Moſer⸗ 
Blierge oc Skower ſaa befaſtet er / at Almuen icke lengemed Tvang oc Mact kand 
uaderkuffois / Thi dehaffve ſtor Tilfelde⸗/ at ſatte ſig op imod deris Herre / derfore 
regieris Soerige meget bedre med Velvillighed / end med megen Strenghed / De 
øm Kong Erich haffde det beſindet / haffde det icke ſaa ganget med hannem ſom det 
Fig 


— Da nu Engelbret haffde fordreffvet alle Bdlendinger ſom Kong Erich for 
Befalningsmand opſat haffde / oc alle Slot / med alle Land / vaare igienkomne i 
Svenſte Maads Hander / tilſtedde hand icke / at nogen hans Har / ſtulde i nogen 

maade falde ind paa Bonderne / oc tage dennem fra med Offvervold / ſaagot ſom 

filen Hone / aff huilcket Almuen bleff hannem ganeffe Gunſtig. 

Men danu Kong Erich horde/huorledis i Sverige tilſtod / forſamlede hand Kongen ruſter 

Bane ale det Fold hand offuerkomme kunde / forſkreff oc meget Folck aff fig imod de 
Tydoſkland / beredde en ſtot Skibsflaade / oc actede fig til Sverige” af vedergiøre Svenſte. 
Det ſom der ſkeed vaar / Men hand fick ſtor Storm i Seen / oc mange aff hans 
Seib forginge / oc haffde hand ſelff nær bleffvet borte med / dog med flor nod kom Kongen til 
"Hand paa det ſidſte til Stockholm / oc da Engelbret det fornam / reyſte hand igien⸗ Stockholm. 
nem all Landet / oc kom for Stockholm: Oplendingene legrede ſig paa Norremal⸗ Engelbret for 
i/Sudermanne Lands Indbyggere / paa Sudermalmen/Men Veſtmanne oc Stockholm. 
r ſom Engelbret vaar ſelff med / legrede ſig ved Langholmẽ / oc da dette vaar 
ed /beredde Jøfvig mændene lig til / at ſtorme til Sſterham̃erſlot / Men daFoge⸗ Oſterhammer. 
ifomder vaar paa / det fornam / tog hand til Skibs alt det beſte der vaar / ſtack faa 
Ild paa Slottet / oc foer til Stockholm / oc da Kongen ſaa at hand vaar faa beſtol⸗ 
det paaalle ſider / lo hand bevare Graa Munckeholm / oc I. Aands holm gantſke Anſtand. 
dr Oc ſaaſettis det i Dage / paa det hand ſtulle kemme med de Svenffe til ords / 
Od da de ſammen kom / ſpurde hand dennem til / huortore de vilde frillehannem 
ved Riget / Da ſvarede de Svenfte / At de icke actet at driffve hannem plat udaff 
lee | Buu fj Riget / 












Kongen faler 
med Almuen. 
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—— Riget / men det de giorde / ſteede i den Act / af de ie vilde lenger lade trenge ſig fra 
Sverigis Low / oc det ſomi hans Kroning udloffvet vaar. Oc de bøde fig til 
Ratte / oc ſtaa til Svars / for alt hues de bedreffvet haffde / oc begerede Domme⸗ 

re / der de kunde ſatte deris Sagi rette fore / oc lade hore deris Klagemaal / de vilde 

lide oc undgielde huad Retten kunde giffve / oc ſagde dennem at ville bliſſue ved deris 
gamle Friheder / oc Sverigis Low / Men Kongen vilde huercken lade dem bliffve 
wed deris Friheder / eller fade Sagen komme i Rettergang / derfore udretledis den 
gang intet meere / uden at det ſattis Dage til om Sommeren der naſt effter / Oc 
ſtulde Kongens Fogeder intet befatte ſig med Landet / Oc ſteede denne Dagtingning 
4 Hellig Aands Huuſet / S. Martini Dag / oc haffde Hans Krepelin Stecked inde / 
det befoel Kongen af opbrendis / huilcket oc ſkeede / at det icke ſtulde komme ide 

Stecked opbren· Soenſk is Hander. Saa foer da Kongen fil Danmarck igien / oc lod bliffve 
dig. 600. aff ſit Krigsfolck gver i Stockholm. Men de Svenfte beftemte fe Herre⸗ 
Herremede til mode i Aaboe / paay3. Dag Jule / der de oc ſammenkomme / oc der udvalde de endrec⸗ 
Aaboe. teligen Engelbret til Rigens Hoffvitzmand / andre gode Mand ſtickedis oc om⸗ 
kring / ſaa huer paa fin Lands ende ſtulde acte. Da Rigens Raad nu ſaa forſamlet 
vaar i Aaboe / ſtreff Dans Kropelin dennem til / oc begæret at vare med dennem til 
Sigtune Made. Ords / Da bleff berammet it Herremode i Sigtune / ved Kyndelmyſſe tid / did foer 
Hans Kropelin / oc en Kaarsherre med aff Prytzen / ſom paa den tid vaari Stock⸗ 
holm / de beflittede ſig baade ſtorligen der paa / at det motte komme til it Biſtand / 
imellem Kong Erich / oc de Svenſte / Men Rigens Raad ſtod der paa / at dennem 

vaar meget Offvervoldoc wret ſteet / oc beggrede / a Sagen motte komme i Retter⸗ 
gang/Dabegærede Fans Krøpelin oc Kaarsherren / at det motte komme til it gost 
Middel / oc ſagde de ſig at ville der til vare gode Meglere. De bleff ocſaa forſti⸗ 
cket til Kong Erich / oc haff de de Attickle med ſig / ſom de Svenſte foregiffvet haff⸗ 

de / Oc da Kongen haffde med ſine gode Mand varet til Raads / forordner handen 

Herredag til Halmſted / aff alle tre Riger. J 
Aar) 435. paa hellig Kaars Dag Inventionis, ſom er denz. Maij / kom⸗ 
metilſammen paa Konning Erichs vegne / Jens Biſt opudi Roſtild / Axel Pederſ⸗ 

Mede aff Dan⸗ ſon / Steen Baſſe / Morten Jenſſon Riddere / oc Dans Laxmand Degenudi Lund/ 
—— Paa de Svenſt is pegne motte Oluff Erchebiſpudi Vpſalle / Knud i Lingkiebing / 
til Halmped, Sigge i Skare / Niels CrngifelffønLaugmand udi Sudermanne Cand / Knud 
Yoenfføn Laugmand udi Veſterghlland / Mogens Green aff Vaaben. Diſſe alle 
motte til Halmſted / oc haffde huer part Fuldmact aff ſit Rige / kil at afflegge hves 

weenighed ſom kommen vaar imellem Kong Erich oc Sverigis Indbyggere oC 


Vnderſaatte. De endte oc forligte forneffnde Sager udi faa maade / at Kong 
Erich ſkulde ſidde Retterting i Stockholm / ved S. Oluffs Dags tide / effrerfom 
£ilfornevaar berammet udi ff andet Breff at det ſtulde ſtee vor Frue Nativitatis, ot 
hand ſtulde tage 12. til fig af Sverigis Rigis Raad: diffej2.fom rortis eller neffntis 
udi forneffnde Rettergangs Breff / eller andre i deris ſted (om nogen dede) ſtulle udẽ 
Kierlighed oc Venſt ab / afflegge all wvilie oc Mis forſtand / ſom Kong Erich / hans 
Medhielpere / oc de aff Stockholm / paaden ene / oc alle Sverigis indfedde Mend 
oc Med hielpere paa den anden ſide / imellem vaar Diſſe ſtycker fulde de intet deme 
om / ſom er / den ſtade Sverigis Vnderſaatte finge / ſom bleffve fangne udi Breſund / 
oc om Regenſt ab ſom Kongelig Majeſtats Fogeder vaare hannem slitage FRA — 
Den forneffnde Tvedract paagich / ſom vaar Midſommer naſt forgangen / Alle Rid⸗ 
dermands Mand oc Kronen ſin Rettighed udi deris Jordegods dennem forbehol⸗ 
den. Til den tid ſtulde Sverigis Raad / Mend oc Indbyggere / antvorde Kong 
Erich ind all Sverigis Rige / Lande / Slot / med andre£æn/ oc Kiøbftæder udk ; 
Sverige / friligenudi ſin haffvendis Verge / ſom de haffde deũem undervundet i deñũe 
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uedraet. Alle Sverigis Indbyggere ſtkulle holde ochaffve Konning Erich for * 
deris rette Herre / effter ſom hand der til vald oc keyſt er. Kong Erich ſtal ladede 

Svenſte nyde den Svenſke Low / Ret oc Priviligier / ſom hand dennem foret haf⸗ 
ver. Kong Erxich oc Kronen ſtal nyde all ſin Ret / Breffve oc Friheder / der hans 
nem bor / oc de haffve hannem ſoret: Sammenbunds breffvet / ſom Rigerne imel⸗ 
lem er / med Forbundet / ſtal bliffve ved ſin Fuldmact / oc det ſtal forekomme 8. 

Olavi Dag / udi Stockholm / ellernoyactig Vidimus der aff haris: alt det Gods 
oc de Lan / ſom ligge til Slottene / ſkulle blifve der under / til den tid / dog ſtal 
Sverigis Raad forſticke tu eller en / udi huert Len / ſom ſtulde ſamle oc indfly til 
Sloltene / hues Landſtyld ſom bor der til at gifvis / inden forneffnde tid / af ingen 
Tuedract ffal komme imellem Almuen oc Lensmanden: Alle gode Mænd oc 
Doinder ofver Sverige, Danmarck oc Norge / ſtal nyde deris Arffve / Kiøb oc 
Pant / undtagendis det ſom Herſtabet paa rorer / oc fra Kronen er pantet / at blif⸗ 

ve ſtaaendis fil forneffnde Dag / oc paa de 2. gode Mænds Sagn. Diffe 2. 
gode Mand / ſtullet lige maade ſige / om det Fredbrud / ſom paa baade fider ſteed 

er / ſiden den Fred bleff giort til Stockholm / S. Mortens Dagforleden / udi Bens 

ſtaff oc Sennie / vc det ſtal nu til S. Oluffs Dag forbedis med Rette eller med 

Venſt aff: Alle Fanger ſkal hafve Dag / til forneffnde tid / oc da at loſis. Halland 

ſtal frit igien gaa til Kong Erich / ſom det vaar tilforne: Tyngen udi Sverige 
paa Almuen / ſtal leggis effter Kongens oc Svenſte Raads tycke / ſom Almuen 
drageligter / oc Kronen til are / Biſtand oc wforſemmelſe: Droſt oc Marſtk ſtal ke 
ſtickis udi Sverige ved S. Oluffs dags tide. Engelbret Engelbretſſon ſtal be erne 
holde udi ſin Dage Grebro Slot oc Stad / medde Lan ſom Matthis Kettelborg Sifs As Dans 
der til haffde / oc giøre Konning Erich oc hans Effterkommere udi Sverigeder 
aff / ſom en tro Dannemand bør af giøre fin Herre: Forneffnde Brebro Slot 
ſtalvare Kongen oben fore: Engelbret ſtal giøre Kongen Forvaring / at eſfter 
hans Dod ſtal forneffnde Slot oc Len / frikomme til Kronen. Erich Puckeſt al Cray Pace fir 
beholde Ratzherret/ i ſine Dage/ oc i lige maadeffal giore der tro Tieniſte aff / Oc —— ſin 
naar hand doeer / da det at loſis hos hans Arffvinge / for Pantepengene. Huer ANs tid. 
mand maa fare fredelig udi det ene Rige / ſaa vel ſom i det andet. All Feyde oc 
Tuedract / ſt al vgre afflagd / Venſkaff oc Kierlighed igien at bliffve imellem Ri⸗ 
gerne/ oc deß Indbyggere. Oiſſe ie. ſtulle biude oc befale alle Mand / at leffve frede⸗ 
igen oc udi Endrecttighed: Oierfves nogen her imodat gisore / hand giore det paa 
fo Hals / oc ſtaa ſin Ret / ſom hand ber at ſtaa / ſom wlydig er ſit Herſkaff. Aff dette 
Breff giordis fu: Parter/ en bteholt huer Part. Til Vitterl. ghed her om / hafver 
br, Lycke Erchebiſp til Lund / Her Boe Steenſſon / Hans Kropelin / Denne 

Snackenborg / Karl Knudſſon / Knud Karlſſon / Odder Oelſſen / oc Arffvid Svan 
metforſegled. Biſp Oluff aff Bergen / Torluff Oelſſon / Proviſt til Apoſtel⸗ 
kircke / Hans Kropelin / Oluff Haagenſſon / Truid Joenſſon / Borgemeſter oc 
Raad aff Stockholm / paa deris egen oc deris Methidperis vegne / loffvet med 
Haand oc Mund / at den Dagtingen ſtulle blifve holden aff Kong Erich / oc fuld⸗ 
Kieis til vor Frue dag / men kom Hans Mayeſt.til Stockholm inden Fredag Aff⸗ 
ken / da ſtulle ſamme Dagtingen gienſten gaafor ſig / eller paa vor Frue Dag. Vil⸗ 

de icke Kong Erich den holde / da ſkulle de gføreder til ſom Dannemand burde: 
Giordenogen anden imod denneFred / da ſtulde handgiore det paa ſin Hals / oc det 
til de 2 Dom̃ere deris ſigelſe / huad hans ſtraff ſtulde være / Aum ut ſupra. Paa 

de Svbenſkis ſide loffvet Oluff Erckebiſp i Vpſalle / Siggei Skare / Thomas i 

Strengneß / Mogens i Aaboe / Biſper / Gotſkalck Bendſſen / Chriſtian Nielſ⸗ 
on Niels Ergiſleſſon / Bent Steenſſon / Lauritz Vffſſon / Boe Steenſſon / Gus 
| Ralf Alb FORSNI bere/Ængelbrer Eng dbret fn Kari Del fføn / Niels Joc ſon 
F Bent 
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Bent —— fon Erich Dude Kari nun far Jens Best: 
OL Odgiſleſſon / Knud Jenſſen / Bent Veſeln / Arvid Svan a Vapen / paa 
deris Methielperis vegne / at hues ſom Dagtinget vaar til Halmſted / ſtulle hob. 
dis. Kom Konning Erich derop til paa Fredag / da ſkulle ſamme Dagtingert. 
forretagis / hues icke / ſtulle hun tilvor Frue Dag fuldgioris / uden Sienfigelfe 
Midler tid ſtulle ingen Beſtolling eller Samling ſkee / Konning Ertch eller Stock⸗ 
holm til ſtade: Forſommer fig nogen imod denne Dagtingen / det ſtal ſtaa til de 2. 
deris ſigelſe / Det loffuet de paa deris gode Tro oc Sandhed. Kong Erich —— 
ſiden til Stockholm / dog icke paa berammede Dag / vor Frue Nativitatis, menpa 
S. Calixti dag in Octobri, Da fuldgiorde det Svenſte Raad hues SAGE 
til dennem fra Halmſted bleff indſette. De Svenffe forſamlede dem udi Jom⸗ 
fruhaffn / oc ſende ſaa deris Fuldmectige til S. Clare kloſter paa Norremalmen/ 
Men paa Hellig Aandsholmen komme detil tals med Kongen / da offvergaff SR 
muen denne effferfEreffne Klage. 
Almuens Sup⸗ Forederværdige Fadre / gode Herrer oc Venner / ſom til ereſtickede / at ende 
plicag — de Erinde ſom imellem vor naadige Herre Koñing Erich / oc os paa Rigens vegne 
ring Sberige · e Kundgiore vi oc kiære / Rigens Jnd byggeris langſom̃elig Bedroſoelſe / ucc/ 
Skade oc Forſommelſe / ſaa de mangfoldigen icke haffve nydet Low / Ret / Pri⸗ 
vilegier / oc Frihed / ſon Rigens Mand burde af nyde / effter Kongens Eed. Forſt 
at Herſt abet haffver varetudreyſt udaff Riget / oc ey haffver i Riget Droſt ellex 
Marfk alck effterlat / ſoem Loven fuldfølge feulle/oc haffver ey Kongens Retterting 
varet holdet udi mange Aar / oc endda det bleff holdet / da haffver ey nogen varet til⸗ 
ſtede/ at domme offver det ſom Kronen haffver hafft i Verge / ac Fogder eN 
De under figbruget/entendervaarKet eller uret ſatte vitil eder / oc hafye mange om⸗ 
boret Arffoc Eye for Retloſe ſkyld / oc Ofuervold / ey heller hafverLaugmanden ve⸗ 
ret tilſtede at domme ret / for Fogdernis Offuervold ſkyld / oc derfor trengis Al⸗ 
muen til at lobe udaff Riget / effter den Ret / de burde at ſogepaa deris Tingſted / oc 
faa fare Retloſe hiem igien / ſom de fore bort / oc fiden de hiemfomme hafver de 
muyſt Liff / Gods oc Forlighed / oc ſomme ligge i Kloweroc Jern / ſom beoiſt er/ vc | 
fordi at Rigens Raar vaar ey mectig / at hielpe dennem til Rette / eller forſpare den⸗ 
nem mod rote/dahafvedebleføreforfmaade baade aff Fogeder/ocfaaaff Almuen/" i 
Oe naar de hafver flæret Almuens Nod for DerfFabet/ da hafver det dennem inte 
hiulpet / Haſver oc noget varet dem befalet at rette / da hafver ingen Fuldfølgelfe 
været med for Dfuervold ſtyld / Oc ihuad dehafve raadſlaget eller rettet da haf⸗ 
ver dennem lidet været troet / naar det kom for Herſkaff / oc derfor hafoer 29 
kommet Riget / Herſt ab oc os alleſammen i Bedroffvelſe. For Fogeders *3 
oc wſtiellighed / er en ſtor deel odelagd aff Riget / ſom beviſligt er ofver alt Landet; 
oc fordi af Mynten fordis udaff Landet / vaar Almuen kommen i den Nod / Aten ; 
gilder Dye ſkattedis dem aff for )2. Bre / ſom i Kiobſtaderne ſtaar for 4. Marck/ 
oc en Ko ſor 6. Zre/ ſom i Staderne ſtaar forz. Marck / oc en gammel Kobber 
Marck for fire Penninge / oc ennyfor en Ortug. J huad ſom døer. aft Almuen Cl 
eller odeleggis / da blifver jo Skatten lige ſtor. Ofver den Aarlige Skat di 
hafver de meſten deels huert Aar gifvet Aarlige Skatuden Riget / imod Lowenoc 
"Rigens Frihed/færdelisimod de Vilkaar / ſom giort ere imellem Rigerne. Bor Sj A 
der Almuen ſted til Orde / da hafve de ydermeereBeretning oc kiære / baade om diſſe 
Erinde / oc andre wtallige ſom deñem paarører huorom udi ſam̃e. Herreder —* 
deftoreBøger/oc beder Almuen for Guds ſtyld / af demotte komme til Ordefo 
eder 7 oc fiære deris Nod oc Vaande / At Kongelige Eeder ere ey holdne / hulicke 
hand foret hafver / Forſt at elſte Gud / oc den hellige Kircke / oc hendis Ret ſtyrcke / ZR 
Der imod ere ret udvalde Biſk opper / oc ſardeelis vor Eickebiſt op / med ** 
— * 
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wengder / oc en anden Biſk op indtrengder / imod Paffvens Bud / oc den hellige — 
Kirckis liudende / oc lmod Kirckens Ret / oc Rigens ſtick / Privilegier oc Friheder / 
affhuilcken Offvervold Kircken oc Riget wtallige ſtade fanget haffver/ ſom be⸗ 
viſligt er / Forſt med Erchebiſp Jens / huilcken hans Dage med ſammewſt iellig⸗ 
| Hed / ſtadde Vpſalle Domkircke meere end paa oooo. Gylden / oc roffvet hand oc 
Peſt attet Klerckeriet der ſammeſteds / meere end paa /oooo. Gylden / oc lagde der 
med Kirckenis gods øde. Indtrengde hand oeſaa Biſt op Arent Klewmmidſſon / 
oceffter hannem Ser Torlaff / imod Kirckens Frihed / oc Paffvess bud / med huil⸗ 
cket hand ſtadde Vpſalle Kircke meere end tilzooo. Gylden / oc forflig wret oc 
Offvervold /ſyde Klerckeriet aff Biſk opsdom̃met / oc faa vilde lade ſig Preſtvie / be⸗ 
fryctendis ſlig wret oc Offvervold. Haffver hand ſoret / at hand ſt alregiere Lande 
oc Slotte / med indlendiſte Mænd / her imod er meſtedeelen aff Rigens Slotte oc 
Tarn / antvordet udlendiſt e Mand / os Indfoddetil Vndertryckelſe oc Forderffvel⸗ 
Ie / oc eudogat vi haffve tient / dog vaare ey mange ſom betroede vaare / om Land eller 

Sloite / eller om noget andet / det og mottte til gode komme / Fremmede Ovinder de 

bleffve bedre betroede / om Land eller Slot end vi fattige indfodde Mand / oc de raa⸗ 

de derfore. Aff hans langſommelige Orlog / ſom os haff ver været til Forderffvelſe 

oc ſkade / haffve vi oc myſt Gods / Venner / oe Frender / hañem oc os til liden Heder 

eller Fromme / thi ere vi ſtorlige forraade / oc haffve hannem ydermeere ſtorre Tieni⸗ 

ſtegiort / end vor Rigens Retudviſer / medvor egen Spiſning / oc med vore egne 
Landboe / oc bleffoe aldriglont / oc eyvor ſtade oprettis med noget got / ſom ved bur⸗ 

de / uden vi haffve fundet mangeſteds aff hannem wvillie / Miſtro / wyenſtab / For⸗ Here for; 
ſmadelſe oc Vndertryckelſe. Defomfangne ere her aff Rigerne ihans Orlog / ere —* rs bes 
wfride / defattige Fanger ere roffvede oc ſtiofflede aff hans Vnderſaatte / udi Dans Gvend * noge 
marck / huilcket offte er ktaret for hannem / oc ingen Ret kunde dennem vederfaris. snore Fangen 
Haffver hand ſoret / at hand ſt al vare Rigerne trygoc tro / oc ingenny Lowi Riget aff de Hbſtet 
inddrage / Almuen til Tynge / oc Rigerne til ſt ade / her imod haffvet hand Riget / Orefund. 
huileket hand fritid i ſine Berge / ſom beviiſligt er / med hannem ſelffver / at hand ey 

Riget anderledis fick / enten med Arffve / eller inogen haande maade / uden vaar 

ratteligen valder aff Rigens Raad / oc Almuens ſamtycke oc gode Vilie / paa Mo⸗ 

raſten / oc med ſtor ere oc Verdighed kronet / ſom Rigens Lowudviſer / huilcket 

Hand nu haffver bundet til Trældom oc Forderffvelſe / med Slotzlowen / Hand 

haffver giort udlendiffe Fold til Heder / Rigens Mænd til Vndertryckelſe / oc 
— huilcket retteligen gaar imod vor Low / J forneffnde Tro er Riget 
ſorarmet / med for ſtreng Skat oc Paalegning / oc at det er alt udaff Rigerne føre” 

faa at ey kunde ſindis udi Rigerne en Marck Skat os Indgild / der Riget kunde 

haffve Gaffn aff eller Troſt / om ſaa kunde vedtorffve / ſom offtei forventende er / 

baade imod Rytzen / oc andre Rigens Fiender / ocer Landet forarmet oc forderffvet 

aff atſt illige Told ocForbud / ſom Kie bſtæderne offverganger / alt Riget til ſtor dref⸗ 

Ugſkade. Kand oc neppelig findis i Riget it Breff eller Skrifftaffel / Regiſter / aff alt 

det Kronen tilhører. Haffver hand ſoret / at elſte all Retviſhed / oc all vrangvjs oc w⸗ 

ret undertrycke / huilcket giort er tvert imod / ſom beviſligt er / idet hand ep actede 

Kirckens Ret / Pafvẽ eller Concilium, uden Pafoens Bud ocConcilij undfick hand 
ſmalicken / ſette deñem udi Taarn oc Hegtelſe. Haffver hand oc tilſted / at herrie og 
brende i Rigerne / oc ey haffver ladetfuldfølge det med Rette. Haffver Kongen ind⸗ 
trengd i Riget imod Lowen / Laugmend oc Herretzhoffdinge / oc med ſaadan Ret de 
ere der tilkomne / ſaadan Ret haffve de giort. Haffvevi ſielden hort / af hand haffver 
nogen tid rettet offver deFogeder / ſom Almuen haffve giort wret / oc derfore haffve de 
jo lenger jo verre bleffvẽ ved Almuẽ. Haffver Fogeder trengd Almuẽ til at giffve Pen⸗ 
gefor Herredſt ip huert Aar / oc er derfore Almuẽ RENS ARE — 

rs (111 CA 
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Herredterne haffve hafft dennem tager Fogderne bort oc forderffve / paa def de 
maa fomme udi Penninge ſpilde. Cr fløt alt Ridderſt abet forgangen oc 
forarmet /fordi af de ere ey mectige at holde deris Born uden Riget i Herſt abens 
Tieniſte / oc de faa Vdlendiſke Lænene/ huer drager fil fie Slect / oc indſodde 


Mand / oc deris Born vorde undertryckte / ſaa er det oc om Volendiſke Biſt oppe / 


Kong Erlchoc 
de Svenſte for⸗ 


ligis. 


Ercckedegen i Lingkiobing / Philippus Bonde / Bent Vlffſon / Bent Joenſſen/ 


arg. Forſt / at alle Rigens Raad oc Mendudi Sverige / ſom nu ere / eller vorde 


De drage ind Vdlendinge / oc undertxycke Indfedde. Dette kiare vi Meenighe⸗ 
den paa Rigens vegne / End ſtulle huer Mand komme med fin Kiare / da horde der 
lang tid til / Oc den ſtade ſom Rigens Mandoc Almue haffver for Vanſtyrelſe / 
Offvervold 7 Retloſe oc Forſommelſe / det er wbegribeligt oc wtalligt at udtrycke. 
Deeligt oc ſligt meerewtalligt / gad Rigens Ind byggere ey lengre lid / ſom ſtiellige 
oc retviſe Maend vel kiende oc underſtaa kunde. Som Dagtinget oc loffvet vaar 
udi Halmſted / komme Rigens Raad / Fribaarne Mand / Kiobſtedsmand / oc all 
Almuen hid til Stockholm / om Oluffsmyſſe / at fulddrage de Dagtinger / oc laa i 
her tre Bgeri deris beſte Hoſt / paa ſtor groff Koſtoc Taring / oc ſig ſelff hiemme 
til ſtor ſkade oc, Forſommelſe / oc endog bleff her intet udret / fordi de komme icke ſom 
de ſtulle ende med/ oc ey de ſex / ſom der fore haffde loffvet / huilckenſt ade / Taering 
oc Forſemmelſe lob offver 16000. Marck / dennem kreffver Riget igien aff hans 


Forloffvere. 


Paa det ſidſte / fordrog ſig det Svenſke Raad / med Kong Erich / paa S. Ca⸗ i 


lixti Paffois Dag / udi Octobri, ſaaledis: 


Dag / er en Dagtingen oc venlig Sone / giort udi Stockholm / imeilem os 
Erich med GVds Naade / Sverigis / Danmarckis / Norgis / Vendis oc 
Gottis Konning / Hertug i Pomern / oc allevore Medhielpere / oc ſynderlig deñem 
aff Stockholm / paa den ene ſide / oe Thomas med ſamme Naade / Biſpudi Stren⸗ 
geneß / Niels Erngiſelſſon / Bent Steenſſon / Boe Steenſſen Riddere / Boe Piig 


J Naffn Faders / Sons oc hellig aands. Anno 435. Calixti Paffvis ) 

















Karl Knudfføn/ Knud Karlſſon / Byrge Trolle / unge Oluff Rangvaldfføn/ Laus 
ritz Snackenborg / Oluff Joenſſon / Harrald Steenſſen / Morten Svan / Erich 
Yoenfføn/ Eyler Vlffſſon / Rigens Raad oc Mand / paa meenige Rigers Ind⸗ 
byggere oc Almuens vegne / i Sverige/nærværendig ocfraværendis/ ihuode heldſt 
ere / Aandelige eller Verdſlige / oc voris Modſtandere / eller deris Medhielpere / 
paa den andenſide / udi ſaa maade / At vi all Skylding / Tuedract oc wſennie / ſom nu 
vaar opſtanden oc været haffver til denne Dag / imellem os forneſſnde Kang 
Erich / oc os Rigens Raad oc Mand i Sverige / ere vi faa med Benſkab / Ens. 
drectighed / Kierlighed oc Sennie / vel forligte i alle maade / ſom her effterfolger / 
huilcket vi paa baade ſider troligen holde ville oc ſtulle wbrodeligen / uden all 


* 
—* 


i tũkommende tid / oc alle Rigens Mand / indfeo dde oc In oͤbyggere / ihuo de heldſt 
ere / ville oc ſtulle haffve oc holde / ſorneffnde vor naad ge Serre; Konning Erich / 
for vor fuldmectige Konning udi Sverige / faa leagehand leffver / ſom hand oe 
rettelig til Sverigis Rige vald oc kronet er / efft Sverigis Low oc Ret / oc ant⸗ 
vorde vi hannem nu ſtrax oc wfortoffvet ui Hans haffvende Beholding / oc 
brugende Verge / alt Riget Sverige / med Ale Slot / Lande / Lan oc Kiobſtader / 
pc alf det ſom Kronen oc Kongedomme⸗ filhører/oc bør af fjaffveor nyde / med all 
Kongelig Ret / effter Sverigis Low / oc/ de Hyldinge oc Eeder / ſom Rigens Mend 
fore oc giorde hannem paa Moraſt en / den tid hand til Konning valder vaar / ialle 
Cowſogen / den tid hand foer Sancte Erichsgatting / af ſtulle ialle maade ſta⸗ 
dige / faſte / oc ved fuldk omme Age Mact bliffve / oc wbrodeligen holdis / llgervils 
ſom vi alle Sverigis Rigo Indbyggere / haffve hannem den ſoret / ſom — 
i * ow 


Ø eller Chronologia den tredie Part. 784 re Y II; 
"Eow udvifer, Devi Konning Erich forneffnde / ville oc frulle holde oc haffve alle * * 
Svexigis indfodde Mand oc Indbyggere / ihuo de heldſt ere / Aandelige oc Verd⸗ 
Niige / ſodde oc wſodde / udi vor Kongelig Kierlighed / Naade oc Elſtkende / oc lade 
bennem wforteygret nyde / deris Low / beſkreffven Ret / Privilegier / oc Friheder / 
ſom dennem bør aff rette af nyde / oc ville vi oc ſtulle ſtyre oc raade Lande oc 
Slotte / oc Vpſalle Egder / medindlendiſke Mand / effter Sverigis Low / oc ſom 
Kongens Eed udviſer/ Dog haffve de os unde nu ſynderligen at raade for try 
Slot / ſom ere / Stockholm / Calmarn oc Nykioping / ſaa at vi maafaa dennem eff⸗ 
ervor Vilie / ſtiellige Danffe Mand / eller Normand / oc ey andre udlændiſke 
Mand / omos ey tyckis at faanogen Svenſte Mand dennem / for huilcket videns 
nem kierligentacke / haffve vi Konning Erich forbemelte / nu tilgiffvet alle Svenſke 
Mand / oc deris tro Medhielpere / ihuo de heldſt ere / allwvilie oc ſtade / ſom os aff 
dennem ſteed er / i denne forſtreffne Tvedract / der os oc Kroneni Sverige ſynderli⸗ 
gen paarsrer / for Guds Kierlighed oc Sennie ſkyld / oc Troſkab ſom vi aff den⸗ 
nem fundet haffoe / oc viljer effter formoder at finde / faa at vi hereffter aldrig der 
paa fige ville / eller der om nogen Had eller woilietilvende / eller nogen paa vore 
vegne / Oc er nu Dagtinget imellem os Konning Erich forbemelte / oc Rigens 
Mænd af Sverige / ſaa at vi ville oc ſtulle wfortoffvet antvorde Slotzlowen paa 
vor Dodoffver alt Riget i Sverige / faa vel aff diſſeforneffnde try Slotter / ſom 
affalle andre / indtil deris Haand / ſom Rigens Mand aff Sverigetil Kongeud⸗ 
velge oc keyſe / effter vor Død/fom Sverigis Lowudviſer / uden Gud det ſaa giff⸗ 
ver / at Ecteborn eller Børn effter os ladis / oc det der om da gaa ſom det fig bør 
effter Lowbogen / Oc ſtal denne forneffnde Dagtingen intet være Bebindelſe breff⸗ 
vet / ſom Riget Danmarck / Sverige oc Norge / ere med ſammens bunden / eller nog⸗ 
le andre Breffve eller Privilegier / paabaade ſider / til Hinder eller Forfang / men 
de ſtulle bliffve ved deris Fuldmact / Ochuert Rige ſkal gieniſten haffve her en ud⸗ 
ſtrifft aff eller Inſtrument / oc aff forneffnde Bebindelſe Breff / ſom ſkalbliffve & 
huert Rige. Bille vi forneffnde Kong Erich / oc ſkulle ſatte dennem her udi Ri⸗ 
get” Droſt oc Marſfk / effter ſom vi med Rigens Raad kiende kunde / af nødigt er / 
eſffter gammel Sedvane / oc Laugmend oc Herreds hoffdinge / effter Cowbogen. 
Er oc offvertalet / oc ſaa dagtinget / atvor naadige Herre Kong Erich forbemelte/ 
ſtal vxre wforſommeti all ſin Ret / udi Kisbe gods oc Pante gods / eller det. ſom er 
oſt ind ved hoybaarne Ferſtinde Dronning Margrete (hues Sid Bud haffve) 
eller hun ſelff indloſt eller kiobt haffver / eller her effter gior / oc hand det nyde oc bru⸗ 
ge / ſom hand maamed rette / effter Sverigis Low / Oc naar hand vide vil / huad det 
er / at da Rigens Raadi Sverige med hannem der offver ſiddei Kierlighed / oc legger 
Cowen for dennem / oc lade hannem da faa af vide / huad hand der udi maanyde 
med Rette / effter hans beviſning ſom da foreføris/ Om alle andre Erinde oc Års 
tickle / Skielding oc Tyedract / ſom er opſtanden ocſfeed imellem alle try Rigens 
Mand oc Tienere / ſom er om Fredebrud / om Jordegods / ſom udvellet er udi 
denne Tvedract / fra gode Mand / oc gode vinder; Om Fanger ſom paa baade 
ſider fangen ere / udi denne Tvedract / om flade ſom ſkeed er imellem Ridder⸗ 
ſtabet i denne Tvedract / om Engelbret Engelbretſſon oc Erich Pucke / om de 
Svoenſke Fanger / ſom grebne vaare i Greſund / om Almuens Skat oc Tynge / om 
SGotland / om Halland / huad der er (feet / om den Dag ſom vor naadige Herre 
fkal holde medalletry Riger / om Fogde Regenſtkab / at Slottene antvordis effter 
Rigens Raadpaadentid / om Sagnoc Coffte / ville vi oc ſtulle fuldkommeligen 
der om ſaa handler paa baade ſider / ſom de )2, gode Mand / hederlige Fadre / 
Biſtop Jens aff Roffilde / Biſtop Sigge aff Skare / Biſt op Magnus aff Aa⸗ 
boe / Biſt op Oluff aff Bergen / oc ſtrenge Riddere / Der Endret ——— 
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Erich Krummedige / Her Chriſtiern Nielſſon / Her Steen Baſſe / Der Morten 
Jenſſon / oc Velbaarne Mænd / Hans Krøpelin / Oluff Daagenfføn / Sig⸗ 
vort Joenſſon / ſom vi nu haffver Keyſt / tiltroet oc Fuldmact giffvet / forneffnde 
Tvedract at afflegge / oc der om at ſige / oc beſtreffvet giffve / under deris Indſeg⸗ 
le / Alt dette forſt reffne / oc huert andet ved ſig / loffve vi Kanning Erich forbemel⸗ 
fe Rigens Raad udi Sverige / oc Sverigis Indbyggere / troligen / ſtadeligen / oc 
ubrødeligen at holde / Ocloffve med os / oc for os / oc vore Medhielpere / effter⸗ 
ſkreffne Biſt opper / Jens aff Opſlo / Biſt op Vlrich aff Aarhuus / Biſt op Oluff 
aff Veſteraas / Biſt op Geert aff Venſyſſel / Greffve Mans aff Everſteen / Greff 
Witzlaff / Her Nel Gøe/Ridder / Her Erich Nielſſon / Her Anders Nielſſen / 
Her Luder Kabolt / Her Henning Podebuſk / Der Sigvord Joenſſen Mer 
Svercke Rangvaldſſon/ Riddere / Aage Lunge / Oluff Axelſſen / Otthe Nielſſon / 
Jeppe Baſſe / Hermand von Hagen / Anders Thock / Jacob Seplitz / Jeſſe Erich⸗ 
on / aff Aſdal / Eggert Fridle / Otthe Skinckel aff Ryegaard / Claus Nielſſen / 


* 
mer 
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Folmer Knob / Knud Nielfføn/ Peder Daa/ Peder Niclfføn aft Broholm / 


Matz Jepſſon / Hermand Molticke / Ficke Bylow / Johan Biornſſon / Thue 
Guneſſon / Peder Aageſſon / Peder Hogenſtild / Jeſſe Krumpen/ Hartvig Hei⸗ 
ſten / Koldbiorn Gaſt / Frederich Skack / Ingel Helge / Eſſvert Marckmand / 
Claus Henneſſon / Jochim Flemming / Henning Valckendorpf / Ficke Lauritſſon / 
oc Erich Matfføn aff Vaaben. Sammeledis loffve viRigens Mand oc Ind⸗ 
byggere i Sverige / vor naadige Herre Konning Erich / alle forſtreffne Artickle / 
troligen / faft oe ubrodeligen at holde / oc for os oc med os / loffve alle vore med⸗ 
loffvere / effterneffnde Erckebiſp Oluff i Vpſalle / Biſtop Knud i Lingkiobing / 
Her Godſkalck Bendſſon / Her Lauritz Vlſſon / Der Godſtaff Algudſſen / Rid⸗ 
dere / Madtz Odgiſleſſon / Niels Joenſſon aff Diuxsholm / Karl Ormſſen / Karl 
Tordſſon Bonde / Knud Joenſſon / Henrich Snackenborg / Boe Knudſſen / 
Gregers Magnuſſon / Magnus Green / Bendt Godſkalck / Karl Vlffſſon/ 
Joen Giedde / Niels Steenſſon / Erich Pucke / Erngiſſel Nielſſon / Odder Biff 7 
ſſon / Arffvid Svan / Guſtaff Lauritſſon / Boe Nielſſen Magnus Bendſſon / 
Thure Steenſſon / Gioſte Nielſſon / Karl Marqvardſſon / Rangvald Magnuſſon / 
Goſtaff Vlffſſen / Albret Petackel / oc Erich Steenſſon / aff Vaben / oc vi Kon ⸗ 
ning Erich forneffnde/ocvi Rigens Raad oc Mænd i Sverige / forneffnde / oc 
beggis voris Medloffoere /loffrealle de12. forneffndegode Mand / ſom vi hafve 
ſat til Sag oc Skielding / ſom de os nu haffve om at ſtillie / til beggis voris 
fro Haand / Oc viforneffnde Forloffvere/ loffoe paa baade ſider huer anden / med 
NHaandoc Mund / alt dette forneffnde ubrødeligen af holde / uden Årg / Oc des 
til ydermeere Forvaring / Stadfeſtelſe oc Vidneſbyrd / at diſſe forneffnde Artickle 
oc ſtycker / oc huer aff deñem ved ſig / ſtulle fuldkommeligen / troligẽ oc ubrodeligen 
holdis / udi alle maade ſom forſtreffvet ſtaar / haffve vi Konning Erich forneffn⸗ 
de/med Villie oc Vidſt aff / ladet vort Secret oc Indſegle henge for dette Breff / 
med alle vore Medforloffveris Indſegle forneffnde oc Rigens. Aff diſſe Breffve 
eretu Vofkriffter / ens liudendis / Ord fra Ord / it beholde vi Koning Erich / det an⸗ 
det Rigens Raad / huilcke Breffve giffne oc ſtreffne ere / Aar / Dag oc ſted ſom 
forſkreffvet ſtaar. ne | : el 
Effter at alle Irringe oc Misforftand udi Engelbretz Dprør fig begiffue 
imellem Kong Erich pc Rigens Raad oc Meenighed aff Sverige / vaareindfatte 
tilj2.godbe Mand / aff alle try Riger / Damøtte de til Halmſted / oc giorde effler⸗ 
ſkreffne Dom / huor udi de bekiende dennem icke rettere at kunde om alle foregiffne 
Artickler oc Puncter / lententiere oc kiende / end ſom effterfolger. J 
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] Jens med GBOS Naade / Biſtkop udi Roſkilde / Siggeudi Skare / ' 
Magnus udi Aaboe / Oluff i Bergen / med ſame Naade Biffopper/Cudret 
Erlandſſon / Erich Krum̃edige / Chriſtiern Nielſſen / SteenBaſſe / Morten 

Jenſſon Riddere / Dans Krepelin / Oluff Haagenſſen / Sigvord Joenſſen aff 
Vaaben / Kundgiøre alle Mand / nærvarendis oc tilkommendis / af heybaarne 

Forſte / vor naadige Herre / Her Erich / Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis 

oc Gottis Koning / oc Hertug udi Pomern / paa den ene fide/oc Rigens Raadoc 
Indbyggere udi Sverige / paa den anden ſide / haffve fæt det ind til os / om all 

Skelactighed oc Tvedraet / ſom imellem dennem haffver været / indtil denne 

Dag / om huilcke de ere nu adſtilde / kierligen oc med Sennie / ſom de haffve obne 
beſeglede Breffve paa giffvet / paa baade ſider / undtagne nogle Article / ſom de 

ſamme Breffvepaaliuder/ udviſer oc inde holder / af vi forneffnde yz / Mact ſkul⸗ 

De haffve/der om at ſee oc at ſtielne / Oc huad vi der omfige oc giorei det at vi den⸗ 

stem paa baade ſider beſeglede Breffve gifve / det ville oc ſtulle de faa ſtadeligen 

holde. Den forſte Artickel om Fredbrud oc Ofpverfaring / fom ſtkeed er i denne 

forneffnde Loedract / ſtal det ſaa om vare / oc holdis / at huad vor naadige Herre 

Koñing Erich / oc Kronen udi Sverige ſardeelis er paarorendis / det ſtal vor naadi⸗ | 
uge Herre Kongen naadeligen offverſee / oc effter hans Raads Raad udi Sverige Suenſte ſager 
tilgiffre huad dennem nytteligſt ſiunis at vare / oc dehannem raade ville. Item / viſis ind til 
em ſkade / ſom ſkeed er / imellem Ridderſkabet / oc andre / ihvo de heldſt ere udi Svenſte Rant. 
Riget / det ſætte vi oc viſe ind til forneffnde vor naadige Herre Konning / oc hans 
Raad udi Sverige / Saa af hand med dennem troligen tilhielper / at det vorder 
med Kierlighedoc got Venſkab / effter Skiellighed afflagt oc forlige / imellem 
forneffnde/ naar de paaklagende er / oc dennem ſom forſagd er. Dog faa / af 
ingen Skielactighed eller Tvedract / der aff vorder imellem Rigens Mand / Oc 
de ſom nu nærværendis ere / aff dennem ſom paakiere / De de ſom foreſagdt 
ſtaar / at det nu affleggis ſom for er rort / Oc huad ſom icke kand affleggis / eller de 

der icke ere / at det kommer for vor naadige Herre oc Rigens Raad / paa en anden 

ſted / ſom der til neffnt vorder / Oc om vor naadige Serre icke kand være hos / 

at det affleggis ſom forſtreffvet ſtaar / at hand da ſkicker andreudi ſin ſted / oc dens 

nem fri Mact giffver / paa fine vegne at handle / at det vorder nederlagd. Wi 
forſtaa eh af nogen kand det bedre giore / end vor naadige Herre oc Rigens Raad / 

De det nu ſtrax forkyndis / Hvo noget ſaadant vil klage / at hand der om ingen 

wuilie opreyſer / men forfølger det for vor naadige Herre Konning / Oc hans 

Raad / Oc hører det dennem til / at det faa affleggis / ſom forſkreffvet ſtaar. I⸗ 

tem / om Jordegods / ſom gode Mand / oc gode Ovinder er frataget / i deñe fornefn⸗ 

de Toedract / det være fig Arffvegods / Kiob eller pant / det ſtal ſtrax ufoxtoffvet 

dennem frit igien antvordis / Oc det ſom der aff oppebaaret er/fiden den Dagtin⸗ 

gen vaar giort udi Halmſted/ at det friit igiengiffvis / undertagen huad ſom aff 

Kronen er udſat / det ſtal antvordis vor naadige Herre igien / ſom alt andet Kro⸗ 

nens Gods. Item / om Fanger / ſom fangne ere i denne forneffude Tvedract / paa 

baade ſider / de ſkulle nu gieniſten være løg ladneſufortoffvet. Item / Om En⸗ 

gelbret Engelbretſſon / Oc Erich Pude / der til ſige vi ſaa / af det bliffver / ſom 

Halmſteds Breffvet der om klarligen udviſer. Item om de Sveunſke Fanger / 

ſom fangne vaare i Ørefund / tyckis og faa / af kand vor naadige Serre erholde 

dennem nogen Aars dagmedrettesfom der om Dagtinget er / oc de fielfføer haff⸗ 

ver ſagt / at de ſaadant endet haffve / med dem aff Lybke / dabliffver det der ved: 

Kand det ey hielpe / at hand da loſer dennem ſom mand pleyer af løfe Fanger / oc 

giore dennem for deris fkade / ſom retteligen vedbor: Haffver oc nogen ſielff løft ſig / 

Mer ſine Sveñe / da ſt al hand giøremed haũem / ſom hannem af rette bør. Item / om 
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Erchebiſp Oluff kinget i denne forſtreffne Dagtingen / ſom nu er giort / det bliffve der om ſom Dag⸗ 
forligt med Kon⸗ tinget er. Om Erchebiſpen eller nogle andre haffver ſtreffvet noget til fremmede 


gen. 


den anden Rigſens Raad aff Sverige. Til minde her om / da haffve vi forneffnde 


Chriſten Niel⸗ 
ſon / Droſt / Karl ſpulle ſtaffe Low oc Ret / Her Chriſtiern Nielſſon/ bleff Droſt / oc Karl Knudſſyn 


Knueffen/ 
Marſt. 


Almuens Skat oc Tynge / det vifer vi fil vor naadige Herre Konning oc Rigens 
Raad aff Sverige / af de det ſaa beſorge oc offverveye / at det er Almuen drageligt / 

at den wforderffvet bliffver / oc at vor naadige Herre Konning / Kronen oc Riget 
wforſommet bliffver. Item / om Gulland ſige vi ſaa / At vor naadige Herre 
Koñ ing tager til ſig ſit Raad/ aff Norge / oc andre gode Mand / oc atſtiller det effter 

Beviſningocſkiel/ ſom Danffe oc Svenffe Mænd der om forefore / Oclader det 
ſkee paa den Dag / ſom hans Naade / oc alle tre Rigens Mænd ſkulde holde / ſom her 
effter neffnis. Item / om Hallind / der ſige vi ſaa til / At Hallind ſtal fore frar 
til vor naadige Herre / Konning Erich / ſom Halmſteds Breff der om udviſer. 
Item / om Fredbrud / ſom i Hallind er ſteed / for Halmſted Dagtingen / oc huad ſiden 
Halmſted Dagtingen / ſteed er / den Offverfaring aff Svenſte Mand oc Fredbrud 
viſe vi indtil vor naadige Herre Konning Erich / oc indtil Rigſens Raad aff 
Sverige / det at forlige oc afflegge / effter ſom forffreffvet ſtaar / oc huad før ſaadan 
Gag er ſkeed aff dennem ſom udi Hallind bygge oc bo / af vor naadige Herre 
der med farer effter Rigſens Raads Raad aff Danmarck / ſom hand oc de kunde kien⸗ 
debeftar være. Item om Fogede Regenſtaff / der ſige vi ſaa til / at huo der haff⸗ 
ver hafft noget aff eder paa Regenſkab / at hand giorer eder Regenffab til denne 
Dag / ſom begreben er af ftaa udi denne Dagtingen / ſom vaar udi Halmſted 
Dagtinget / dog af E. N. det Regenffab naadeligen fager oc anammer for Dude 
ſtyld. Item / om den Bøn ſom Rigſens Mænd udi Sverige / haffve bedet E. N. 
om / ſaa at i paa denne tid ville antvorde Rigſens Slot oc Len ſaadañe Mand / ſon 
Rigens Raad ville raade eder til / Der ſige vi ſaatil / at i paa dennetid med dennem 


— 


— — 


fjer om raader: Kunde i ey med dennem her om ſammens oc offvereens komme / at 
E. N. da det ſelff offrerveyer / at faa dennem ſaadanne Mand / ſom i kunde kiende 
imellem Gud oc Eder / der eder oc Riget ere nyttige / dog Indlendiſte Mand / effter 
ſom Dagtinget er / imellem eder o dennem. Item / om Tilſagn oc Loffte / der fige 
vi ſaa til at huem hinanden noget Tilſagd haffver/ eller anloffveti denne forſtreffne 
Tvoedractighed / oc kiendis det / hand holde hannem det / eller med Minde afflegge / 


Veygrer ſig oc nogen oc ſiger Ney / da gisris der ey Tilſagn eller Loffte aff. Dags 



















Herrer eller Stader / ſom vor naadige. Herre er fornær/atdedetigienfalde/ocrevo- 
cere, effter alle try Rigers Raads Raad / ſom her nu ere / ſom deñem tycker / at demed 

Skiellighed reyocere maa / oc maa vor naadige Herre til Bilie oc Værdighed 
være. Item / Om den Dag ſom om er talet / det haffver vi ſaa offverveyet / at tiden 
bliffver S,Johannis Dag Midſommer / oc ſtaden i Lodiſſe. Alle diſſe forneffnde 
Artickle / oc huer ved ſig / haffve vi alle offverveyet / oc ſamtyckte / effter voris 
beſte Sandved / ſom Gud hafføeros forlant / oc kunde her intet nyttigere eller bedre 
udikeyſe. Raade vi eder ſamptligen / af idet holde ſom forſkreffvet ſtaar. Her 
aff ere giorde tvende Parter / den ene beholder vor naadige Herre Konning / oc 


2. hengd vore Indſegle for dette Breff. Actum urfupra…, 
a nu altingeſt vaar klar giort imellem Kongen / oc hans Vnderſaatte 
udi Sverige/fættehand dem effter deris Begaring / Droſt oc Marſt / ſom i Riget 
ble Marſk / De da dette (aa ſteed vaar / lode de Svenſke Kongen alle Lande oc 
£æn/med de Slotte de inde haffde op igien / oc bleff en afftald Sag / ſaaat all wvil⸗ 
lie ſtulle affleggis paa baade ſider. Men ſtrax Kongen haffde faait Landet frit 
ind igien / antvordet ham Slotte oc Fæſter i Hander huem hannem tyckedis / oc ac⸗ 
fede intet det / ſom udloffvet vaar / derfore ſende Rigens Raad 10. gøde Sen ls 
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Danmarck / ſom tilſtede vaare / til Kongen / oc lode formane hannem / at hand | 
vilde holde det ſom udlofvet vaar / oc effter ſom det intet hielpe kunde / ginge de oc ſelf⸗ 
«+ ver til hannem / men da de fremkomme finge de intet andet end fort Svar / 
Spot oc Spee/oc ſagde hand fig icke at ville være deris Jaherre / Diſligeſte far 
ſtede hand dennem ocdetfore/ af Engelbret haffde aldrig giorthannem den ſkade / 
ſom ſkeed vaar / hues Ridderſt abet icke hafde kommet hannem der til / aff huilcken 
Sag de mercke kunde / huorledis hand vaar fil ſinds imod dennem / oc falt der man⸗ 
geOrd / ſom dennem intet behagede. Konning Erich regnede ſaa hoyt denne fade 
hand lid haffde aff de Sveaſke / men vilde intet tencke paa / huad ſtade oc wret / hans 
Tienere dennem i faa mange Aar / faſt ved zo. giort haffde / Ey vilde hand heller be⸗ 
findefig / huor ſtor Tilfelde hand haffde giffvet dennem til at giore det de giorde. 
Danu Konning Erich haffde alting beſtillet i Stockholm / ſom hannem ſiuntis / at Hans Krepelin 
der beſtillis ſtulde / giorde hand ſig reede / af ſeygle fil Danmarck igien / ſatte faa affſattis / Erich 
Hans Kropelin / ſom dog en redelig Mand vaar aff medden Beſtilling ſom hand Nielſſen Ren⸗ 
offver Stockholm haffde / oc opſatte en Danſk Mand / ſom heed Erich Nielſſon / nom / bleff Stat⸗ 
oc fi hannem 500. Krigsfolck under Haanden / oc gaff ſig ſaatil Soes / oc dette holder udi hans 
ſkeede ved alle Helgen tid / oc huor hand foer frem ved Soſiden / ſaa fættehand ny ſteb · 
Befalningsmand paaalle Slotte / MendeSvenſte bleffve til intet Slot betroede / 
Bønderne ſteede oc ſtor Offvervoldoc wret / de der boede udi Skeergaardene / ſom 
Kongen fremfoer / Saa fick hand ør ſtor Storm i Søen / oc myſte mange aff fine 
Skibe oc Fold/ før hand kom til Danmarck igien Mende Bønder fom i Skeer⸗ 
gaarden ffende oc ilde tracterit vaare / komme til Engelbret / oc klagede den ſtore 
O ffvervold /ſom dennem offvergangen vaar / oc Ryctet begynte at gaa offver heele 
Riget / at Kongen icke vilde blifføeved det hand loffvet oc ſoret haffde. Der Kong 
Exrich nu kommer i Danmarck igien / oc formercket / af hand fohe Troſt ab meere 
haffde fig at forvente udi Sverige / haff de til med nu udizo. Aar hafft Feyde med de 
Holſtet / oc o. Aar/med Staderne/ tenckte handtil at giare Fred med de Holſter oc 
Staderne / af hand ide ſkulde belade ſig med formange Wvenner paa en tid / hand 
giordeſaa Fred med Greff Adolff / udi beggis deris Liffs tid, oc tu Aar effter / ſom 
effterfolger. Kongen oc Gref 
J Eric) med GVdos Naade / Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis Adolff forligte. 
| oc Gottis Konning / oc Hertug til Pomern / giør vitterligt for alle ſom 
dette Breff ſee eller here Læſe / at imellem os / oc heybaarne Forſte oc Herre / 
Her Adolff / Greffve til Holſten / Stormarn oc Skowenborrig / voris fiere Ohm / 
venligen er bleffven forhandlet / ieffterſt reffne maade. For det forſte / at vi oc voris 
Effterkommere / paa Kronens vegne / med Vilie oc Samtycke / voris Raad oc 
Meenighed / Gud til ære/ oc Meenigheden til Fred / Nytte oc Gaffn / ville udi 
Fred oc Rolighed lade bruge oc beſidde / den beneffnde Greff Adolff / voris kiere 
Ohm/ alt det ſom hand nu aff det Hertugdonme Sleſpig inde haffver oc beſidder / 
der til Femern / oc all Friſland / med alle de Lande / ſom hand nu ifine Werge haffver / 
i ſin Liffs tid / oc i lige maade ſtulle forneffnde Herre Greff Adolff voris kiere Oh⸗ 
mis Arffvinge / de forneffnde Lande or Gods / rolig oc Fredſommelignyde oc bruge 
to Aar effter hans Dod / Oc naar ſom deto Aar ere forloben / faa ſtulle vi oc voris 
Effterkommere / paa Kronens vegne / oc ſaa Greff Adolffs Arffvinger / være wbe⸗ 
hindret paa voris Net/være fig i huad maade det være kand / Oc her aff ſtal forneffn⸗ 
de Herre Greff Adolffgisre os oc voris Effterkommere / paa Kronens vegne / plic⸗ 
tig Tieniſte / faa maade ſom effterfolger: Ar hand med os oc voris Vuderſaatte / 
ſkal holde enftadig Fred / oc voris / oc voris Rigers Indbyggere / udi hans Lande / 
med deris Gods beſkytteoc beſterme / udi alle maade / faa meget ſom ret er / udi 
all hans tid / Oe der ſom det faa ſteede / at vieller voris Effterkemmere / paa Kro⸗ 
GS. Xxx iiij nens 
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— nens vegne / med den forneffnde Herre Greff Adolff/ om en anden Tieniſte blee 
forligte / ſaa ſtal der om gaa / lige ſom vi eller voris Eſfterkommere / med — 
der om bliffver foreente / Ocudilige maade ffulle oc ville vi oc voris Effterkomme⸗ 
re/ paa Kronens vegne / holde en ſtadig Fred med den beneffnde voris Ohm / Greff 
Adolffoc hans Arffvinger / oc Vnderſaatter / all den tid offver / ſom — 
ſtaar / oe hans Landes Indbyggere / med deris Gods venligen beſkytte oc 5— 

udi alle deris retfærdige Sager / ſaa at vore Rigers oc voris beneffnde Ohmis Lan⸗ 
dis Indbyggere maa Fredſommeligen oc fellig fare til huer andre / af K — — 
ſtaffe deris Nytte oc Gaffn / effter gammel Brug oc Sedvane / lige ſom mand 
plenede af giøreførend denne Krig beghyntis. Ndermeere / ſtulle vi o voris Ohm / 
forneffnde Greff Adolff / tage huer aff os tu Erbare Mænd huilcke om nogen 
aff os effter denne Dag / ſteede nogen fade / Offverfald eller Affbreck / paa en 
beleylig ſted / naar behoff gioris / ſtulde ſammens komme / oc der offver rette / ocom i 
mandfaadant icke ville haffvei Fordrag / daffulledegiffveosderis Ced/ at de ville 
fige oc beſtaa om den Sag / ſaavidt ret er. Oc offuer dette ſtulle forneffnde fire 
Perſoner / tvende gange om Aaret / ſom til Philippi oc Jacobi, Item S. GalliDag 
komme tilſammens / paa en beleylig ſted / der offver at rette / om nogen aff os forneffn⸗ 
de vaar feed nogen wlempe eller ffade/ Oc naar ſom en aff defire Perſoner bleſf 
dod / ſaa ſkulle vi paa baade ſider / det forſte vi ſaadant faa af vide / ſatte enanden udi J— 
hans ſted. Der ſomoc nogen aff Parterne 1 brød denne forneffnde Fred da ſtal i 
"Den Part ſom ſkaden haffver fanget/der for ingen Offverfald giore den / ſom ſkaden X 
giort haffver / men ſaadant ſt al forfolgis hos defire beneffnde Perſoner / faa maade, —J 
ſom forſtreffvet ſtaar / effter Fredbruds ret / oc den forneffnde Sone oc Fred/ ſkal dt 
derfor bliffve ved ſin Fuldmacti alle maade / oc her paa ffulle allegot Folck / Ridder / 
Svenne / Borger oc Bonder / voris oc voris Ohms Greff Adolfs Mand / Tiene⸗ 
reoc Vnderſaatte / ſaa oc bekomme deris Gods igien / ſom deudi denne Krig haff⸗ 
ver myſtet / ocdennem er bleffven fratagen (foruden Loſore) Men omnogenaffos 

torneffnde Parter / haffver at talepaa noget Gods / ſom i voris Riger / eller ivoris 
Ohmis Lande ere liggendis / oc hannem ere frakommen / udidenne Krig / det maa 
Hand fordre med rette / oc mand ſtal forhielpe hannem ret / effter Candſens Low. 
Ndermeere / Haderſleve / Erre / oc Veſterherret paa Fohr / oc Liiſt med Szild / ſom Va 
beneffndevoris Ohm Greff Adolff nu icke udi ſin Verge haffver / de ville vifor os / 
oc voris Effterkommere beholde hos os / til Kronens behoff / uden ſaa ſkee kunde 
at hand det med Naade oc Bon kunde faa aff os / eller voris Effterkommere. Der 
ſom dette ocſaa ſkeede / at vi eller voris Effterkommere / paa Kronens vegne / nu eller J 
effter dennetid / aff den beneffnde voris Ohm / Greff Adolff / offver den forneffnde 
Tieniſte ydermeere muelig Tieniſte begerendis vorder / oc hand os eller voris Eff⸗ 
terkommere faadant paa Kronens vegne giorde / ſaaville vieller voris Effterkom⸗ 
mere / os med den beneffnde Greff Adolff / om Haderſleve / Erre / oc andet meerer 
venligen oc vel forlige / oc med diſſe forneffnde ſtycker ſt al all Tvedract / Wenighed 
oc Feyde / ſom imellem os beneffnde Kong Erich / vore Riger / oc alle voris Rigers 

Indbyggere / paa den ene / oc forneffnde Greff Adolff voris Ohm / hans Lande oe 
Vnderſaatte/paa den anden fide/indtildennenærværendis Dag haffver varet / al | 
deelis oc tilEndevære ſonet oc forligt / all forneffndetid offver / Men der ſom nogen 
aff os forneffnde Parter / effter denne forneffnde tid / vilde den anden offverfalder J 
med Krig oc Orlog / daffalhand it halfft Aar tilforne giffve hannem ſaadant til 
kiende / med fit obet beſeglet Breff / Oc udi denne forſtreffne Fred oc Sone / tage yl 
Konning Erich / alle de Herrer / Forſter / Knaper / oe Steder / oc alle de ſom for dor⸗/ 
vore Rigers / oc deris Indbyggeris ſkyld / med den beneffnde voris Ohm / Greff a 
dolf/ ae lomne idenne geyde / baade til Lands oc Vands. Alle diſſe — mer 
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flyder oc Artickle / ſamptlig ochuerfærdelis/loffveviKonning Erich forbeneffnde 
for os oc voris Effterkommere / paa Kronens vegne / for voris Effterkommere / paa 
Kronens vegne/for voris Arffvinger / Riger / oc alle voris Rigers Ind byggere / oc 
med os / oc voris medforloffvereoc Borgere / ſom effterſtreffvet ſtaar / ved voris 
RKongelige Sandhed /den beneffnde Herre / Gr. Adolff voris Ohm oc hans Landes 
Indbyggere dette faſt oc ubredeligen at holde / foruden al Argeliſt / oc hielperede / 
Aandelig / eller Verdflig / oc des tilydermeere Sickerhed / oc Forvaring / hafve vi 
RKonningErich/ oc Hertugforbeneffnde / for os oc voris effterkom̃ere / Konger / vore 
Riger oc Vnderſaatte / voris Secret / med villie oc Vidſkab / ladet henge for dette 
Breff / Oc vi Peder aff Guds Naade / Erckebiſp til Lund / ocvi aff ſamme Naade / 
Johan til Roſtilde / Naffne til Othenſe / Chriſtiern til Ribe / Vlrich til Aarhuus / 
NHerman til Viborg / Geert til Borglum i Vendſyſſel / Biſt opper / oc Bent Prior 

fil Andtvorſk ow / Erich Krummedige / Axel Pederſſen / Erich Nielſſen / Eſte Brock 

Morten Jenſſon / Luder Kabolt / Henning von Podebuſt Riddere / OttheNielſſon / 

Jens Erickſſon aff Aſdal / Niels Erickſſon / Aage Lunge / Oluff Axelſſon / Poffvel 
Laxmand / Peder Oxe Rudbecke / Miels Jenſſon aff Hammer / Fredrich Varbierg / 

Herman von der Have / Henningvon Hagen / Geert Bruſke/ Jochim Schepelitz / 

Jacob Baſſe / Hentich Pors / Peder Hogenſkild / Peder Nielſſen aff Broholm / 

Otthe Skinckel / Henrich Barſebeck / Peder Skram / Johan Biornſſon / Claus 

Ronow / Staffverſt ow / Claus Erichſſon / Kield Axelſſen oc Claus Rantzow / vor 

naadigſte Herris / Konning Erichs Mand / Riddere / oc Svenne / Bekiende oc gis⸗ 

re vitterligt for alle / med dette Breff / at alle diſſe forneffnde ſtycker oc Artickle / imel⸗ 
lem vor naadigſte Herre / Konning Erich / oc Her Adolff Greffve til Holſten / i alle 
maade ere bleffven forhandlet / berammet oc beſluttet / ſom forſtreffuet faar / med 
voris Fuldbyrd / Vilie oc Samtycke / Oc til ydermeere Sickerhed oc Forvaring / at 
alle diſſe fotneffnde flyder oc Artickle / deß troligere maa holdis oc effterkommis / da 
haffve vi forneffnde Erchebiſp / Biſkopper / Mand / Riddere / oc Svenne / ſamptli⸗ 
gen oc huer ſærdelis / med vor naadigſte Herre / Konning Erich / loſfvet alle diſſe 
forneffnde ſtycker oc Artickle / ſamptligen oc huer ſardelis / ſtadeligẽ oc faſt at holde / 

Do lo ſſpe vi numed dette nervarendis Breff / heybaarne Forſte oc Herre / Ser A⸗ 

dolff Greffve til Holſten / Stormarn oc Skowenborg / oc den Ervardige i Gud 

Fader oc Herre / Her Nicolao Biſp tilSlefvig/ oc de andre Erbare oc ſtrenge 

Rlodere oc Sveñe / alt dette forneffnde udiſtadig Tro / faſt oc wbrodeligen at holde / 

foruden al Argeliſt eller Hielperede Aandelig eller Verdſlig. Deß tilydermeere 
Vidnesbyrd / haffve vi Erchebiſt op / Biſtopper / Mand / Riddere / oc Sveñe / hos 
vor naadigſte Herris Konning Erichs Secret / voris Indſegle / med god Beraad / 

Vilie oc Vidſkab / ladet henge for dette Breff / med ſaadan Condition, af derſom 

aff os forneffnde Loffvere / vort Indſegeludaff Forſommelſe / eller i andre maader 

icke bleff hengd / for deite Breff / da ſtal det icke komme dette forneffnde Breff til 

Hinder eller ſtade / udinogen maade / men ligevel bliffve ved ſin Fuldemact / oc ſtal 

affos Forloffvere troligen bliffve holden / foruden all Argeliſt. Datum Vording⸗ 

borgi Sieland / Aar effter Guds Byrd / 1.435. Fredagen ſom Apoſtlene bleffve 


atſtilde. | 

VVdilige maade bleff Sagen ſammeſteds forligt Søndagen effter Margre⸗ Konger oc de 4. 
te / medde 4. Vendiſt e Stader / Lybke / Hamborg / Luneborg oc Viſmar: Stader⸗ Vendiſte Sta⸗ 
ne beklende forſt deris Forſeelſe imod Kongen / at haffve imod beggis deris For⸗ der forligte. 
bund / fort Krig imod hannem / ſaadant affb ad de ydmygeligen oc underdannigſt. 
Dernaſt tacked de hannem at hand naadigſt haffde forunt dennem igien deris for⸗ 

ætge Privilegier/ oc Friheder / udi Riget / de fulleher effter beviſe hannem oc hans 

Effterk ommere / diß ydermeere Villighed / Kierllghed / oc Tieniſte / Kongens 
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> onen Vnderfaatte maader imod frit beføge deris Stader oc Marckede / ſaa frit ſom de 
nogen tid haffve giort. Huad ſkade ere ſkeed / paa baade ſider / ſtal kortis huert 
Aar. Førdebeføge Skaane Fiſtende / ſtal deris Sendebud komme til Kongen / 
at afflegge hues tratte / dennem imellem kand komme / Dette ſteede effter Krigen haf⸗ 
de varet med de Holſterudi zo. Aar / med Staderne udi o. Aar. 
Jar 435. døer Hertug Caſimir / begraffven til Stetin / UN S. Oithie 


cke. 

Erchebiſp Oluff ſom fil det forneffnde Medei Halmſted / om Rigens Erin⸗ 
de / paa de Svenſkis ſide / vaar forordnet oc deputerit, kunde Kong Erich i lang tid 
icke lide / ſordi ſamme Erchebiſp Oluffbleff kaaret til Biſkop / Kongen wadſpurd / 
derfore tilſtedde hand hannem ide af komme til Domfirden/ men hand ſatte en k 
anden i hang fted (Huor offver Meenigheden udi forneffnde deris Beffyldingee 
klagede / at ſtulle raxet imod Kirckerette) heed Arent / oc vaar tilforneBiſp iBergen / 

Blef ſiden Biſp går bleff ſnart død / Oc faa fætte Kongen en Norſt Mand der til igien/ hed 
til Viborg. Forlad / Men da Engelbret begynte at buldre udi Landet / rømde handtil Dan⸗ 
marck / Oc iſamme Bulder kom Erchebifp ———— filfornevaar dte” i 
hannem ide tilſted / wanſeet af baade Paffven / oc det Concilium til Baſel É 
frejfvet for hannem til Konning Erich. ———— " 
getderudom / af Kongen fÉulle komme frit til Sverige igien. . J— 
ErchebiſpAſlach Aar435. S. ane ÅR 7 paa Biſt opsgaarden / haffde Er⸗ 
Bolt Bandfar chebiſp Aſlach Bolt til Nidroß / Bandſat Biſp Hans / Thomas oc Peder Biſper 
ter nogen Biſ⸗ fil Opſlo / Hrckenoer oc Hammerkircker / fordihand haffde berammet it Concili. 
per. um provinciale, at rette hues wſt ick hans Stifft fantis/ocde advarede / icke vil⸗ 
de komme / oc det effter Kirckelowen / Huilcket Band medforde / at de icke maa ſam⸗ 
mens komme / at vie nogen Biſp / eller komme paa nogle almindelig Kirckens beſtil⸗ 
ling / forend de uditilfommendisSynodo bleffve abſolverit oc afde ſtulle luſpen · 


























indtil hand hannem affloſer / oc hand gior tilbsrlig Plict. J 
— Dette Aar 1435. fil Otthenſe døde Voldemar Vinsflætte / begrafFven i 2 
— * røn Graabredre. Samme Aar lod Mariebo Nunder forkynde / de haffde Affladf ER 
F dem / ſom deris ſted velgiorde at meddeele. lås 
Barnim dens. Aar 14 35. ffifftedeBarnim den VIIL oc Svanteboer den m. deris fø — 
oe Svauteboer ſtendomme / ſaaledis / Svanteboer beholt det beflotte Land Rygen / oc Straalſund ⸗ 
denz. ſtiffte. Barnim beholt Land til Bart / med det offrige vaar aff Landet / indtil ſaa lengeat 
Evanteboerførft) 44.0. oc fiden hans Broder Barnim 4 57: baade uden Lis , 
— Arffvinge do de / faa falt begge deel paa Wartiſlaum den IX. ſom tilforne haffde 
* artiſtaus den fager uni hans Oeeling Wogaſt / Oc effterdi paa den tid / ſteede ſaadan mangfol⸗ 
dig Deeling / oc faa mange Herrer fil vaar / oc det Stetinſte Land der foruden 
haffde fine egne Herrer / Hiſligeſte det Dinderpemmerffe Land haff de oc ſine egne 
Herrer / oc effterdi depaa en tid vaare mange / oc ſaa eens Naffnet / gaff mand dem 
Naffn til underſkeed / effrer hues Huuſe oc Slotte de inde haffde oc hole Huus 
paa / ſom Hertugen aff Wolgaſt / til Bart / til Sunde / til Stetin / til Pomern / vaax 
ene Er, Slect oc Herkomf Frender oc Venner / nemlig Hereuger til Stetin/ 
5 omern. J 
—— Aar 436. forſkreff Konning Erich menige Danmardis Sigis Haab JE 
huor Konga Vordingborg / der gaff hand dennem fore / at hand vaar en gammel Herre / leedoe 
begærer at de keed aff Verden / ville nu paa det ſidſte haffve Ro oc Huile / aff langſommeligt Fey⸗ 
vilde tage Her⸗ de / Mode / Arbeyde / hand haffde hafft for dette Rige / udi 40. Aar /begærede dele 
tug Bugislaff fox at de vilde ſtede deris Samtycke til / hand motte giere imod hans Faderbroderſen 
ul Konge. Heriug | 


eller Chronologix den tredie Part. 792 Fricus VIII, 


Ø . Pomeranus. 
Hertug Bugiflalif/ligefom Droñing Margrete haffde giort imod hannem / hand 
* til diß troligen ladet fig bruge for Riget / hand vaar fil med ung oc ſterck / oc 
ormaatte af udſtaa den Tynge. Rigens Raad fvaret hannem her paa / Gud ſtulle 
ſpare Kongen langtid / de viide ingen anden Herre oc Konge hafve / men hand leffde / 
hues hand icke vlide vare deris Kongelenger / daſtod det til dennem / huem de vilde 
velge octage / de vilde icke lade ſatte dennem nogen offver Hoffvet / ſom vel før vaar 
fkeedi Dronning Margretis tid / icke heller forandre Rigens Fundamental Low / oc 
agfit Valrige giore it Arffverige / huor aff Wenighed oc Misforſtand kunde ind⸗ 
lde / de forſaa dem oc til / at de ſaaledis hafde leffvet med hannem / oc beviiſt hañem 
deris tro Dieniſte / at hand ingen ſtyld ſtulle haffve medrette fil deñem. Der hand ——— 
dette deris endelig Forfæt fornam / ſſog hand paa en anden Streng for dennem / oc * J sygt 
gaff tilkiende / at om deidevildehaffve Hertug Bugiſlaff for Konge / at de da vilde en Medhielp. 
filftæde/athand maattevære Kongenit Medhielp/udi hans Reglering / ſom hand 
oc haffde varet til diß / Huilcket de da bevilgede / dog icke ſor nogen Konge at bliff- 
ve / men ſom en tro Ven / Bleff oc ydermere befalet/at alle Slaatte ſtulle ſtaa han⸗ 
nem oben faare. Noget der effter uformerckt / oc alle ubeviſt / ſeyglet hand hem⸗ — 
mieligen at Prytzen / oc vaar tilſinds / ſlet at forlade Rigerne / Nogen af Raadet ful >, vs 
de hannem effter / ocbad hannem for vor HERris Dods ſkyld/ oc den Eed hand 57, da effterfol 
hande ſoret dem / at hand icke ſaaledis fEulle forlade hans Riger / oc ſelffvare Aarſa⸗ 96 hannem. 
ge / at deſplittis at / Hand ſtulle komme tgien/oc antage Sverigis Rige/handle 
oc dagtinge med de Sovenſkeſom loffvet vaar / Hand ſtillede ſig an / lige ſom hand Hertug Bugi⸗ 
foye ſtotletom noget Regimente / Dog paa det ſidſte kom hand tilboge / haffde til⸗ flaff fi Nyborg 
forne forbundet ſig med hans Landmand de Stetinſke Herxer / oc haffde ſamlet Hagenſtow, 
meget fremmet Folck / ſom hand haffde antaget i Pomern. Strax hand vaaran⸗ Hintzgaffvel 
kommen / ſfick hand HertugBugiſlaff ind Slaatzlowentil Nyborrig / Hagenſtow Hert. Barnim 
oc fil Hindsgaffvel. Item Aaleholm fie hand Hertug Barnim / Greffve fit Aaleholm / 
Hans aff Everſteen ſick hand Tranekier ind / Greff Witzlaff fit hand Raffnsborg Sr — * 
ind / huilcke der foruden haffde det fremmede Krigsfolck / hand antog / til at hant⸗ ——— 
Bejjveoc ſor ſvare dem med / Da meener mand det Stetinſte hus at vere bygd til 5, orga 
Othenſe / ocfor gaat anſeet / at Adelen ſtulle indflytte at boe udi Kiebſtaderne / ſœr⸗ fictRaffvenss 
delis ſammeſteds / at holde Hertug Bugiſlaff det andet Fold til Lydighed / Oc der borg. 
aff findis endnu ſaameeget Adelsfolck af boe udi Othenſe / ſiden hans Landmaend de 
Pomerſte affdede oc affdroge / dogbleff hand den Vinter offver hos dem paa Vor⸗ Kongen miſter 
dingborg. Dentid hand nu ſeyglede tilbage fra Dantzig / bleff i2. hans Skibe un⸗ 12. Stibe. 
der Hedenſoe / huilcket vaar optagen foret ulyckeligt Tegen. | 
WVdi Soerige gick det midler tid ſelſom til / at ſiden Almuen vaar oprørt / 
kunde Adelen ocde ſtore Herrer icke indbyrdis forligis / den ene vilde vere meere end 
den anden / ſomme bleffve ihielſlagneudi det derts Opror / andregick Dom offver/ 
ſom videre ſkal fortellis. 
Aar 436.8. Fabiani oc debaſtiani dag / berammede Rigens Raad aff Sve⸗ Herredag til Aa⸗ 
Tigeen Herredagi Aaboe / der nogle Fuldmectige aff alt Landet ſtulle ſammens boe. 
komme / Oc daRigens Raad med de andre / ſom til ſamme Mode kallet vaar / tilho⸗ 
be komme / beſluttede de det ſaa / at de vilde ſtriffve Kongentil / oc begere / at de mot⸗ 
fe nyde Sverigis Low / eller de vilde ſige hannem Huldſtaff oc Mandſtk aff op i 
gien / Saahaffde de oc fornum̃et / at Longen haff de actet at kommetil Stockholm / 
ſtrax Iſen vaar borte / oc vilde hafve PertugBugiſlaff med ſig / huilcken hand iSve⸗ 
rige actet at opſatte for en Konning / oc hannem haffde hand allerede ladet Slaatz⸗ 
lowen ſtaa til Haande / formedelſt Slaatzherrens fil Stockholm Forſkriffving / 
hand giorde hannem. Men det faaforløb ſig / oc Rigens Raad vaar ilde tilfteds 
at Kongen icke vilde lade Svenſte Mand haffve Slaattene inde / ſom Sorøjg 
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rer atter Almu⸗ 
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Tu aff Barge⸗ 
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Borgerne til 
Stocholm ob⸗ 
ne Porten for de 


Oprorſte. 


Karl Knudſſen 
bliver Hoffviß⸗ 


mand. 


Cow indeholder / Saa ſende nogle Svenſte Borgere hemmelige Bud til Engel⸗ 
bret / oc begærede at hand ſtulde legge vind paa / at hand maatte faa Stockholm 
ind / rhi de fryctede ſig / at dennem ſtulle ſaa gaa / ſom de Svenſte Borgere gick i 
Konning Albretz tid. Derfore begærede Engelbret / at alle ſom i Aaboe Herre⸗ 
møde forſamlede vaare / ſtulle icke fFillis at førend de endrecteligenhaffde værge 
til tals med Kongens Befalningsmand paa Stockholm / om de ffulle noget Ont 
formode ſig aff dennem eller ey. Men da de komme til Stockholm / blefve Por⸗ 
tene tillucte for dennem / Der undrede Rigens Raad ſtorligen paa / oc ginge til En⸗ 
gelbret / Karl Knudſſen Marſk / Der Godſkalck Bendſſon / ec Johan Karlſſon / 
ind for Porten / opſatte Hatten / oc begærede af Borgemeſter ſtulle komme ud oc 
tale med dennem / Saa komme da tu Tydſte Borgemeſter ud til dennem / dennem 
ſpurde de at / huorfore de ſloge Portene til for Rigens Raad / oc derts Borgere / 
fore dog frit i Landet huort de vilde. Da ſvarede Borgemeſterne / de vildegaæ. 
bort / oc tale derom med Erich Nielſſen deris Slotzherre. De ginge aff ſted / e 
komme igien / bedendis / at de vilde toffoe en liden ſtund / ſaa lenge Fans Krøpes 
din kom tilſtede / thi Slotzherren vilde intet tale med dennem / førend hand vaar 
med tilſtede / Der med ginge atter Borgemeſterne ind i Staden igien / oc de vaare 
lenge borte / oc de Svenſtke holte meden paa deris Heſte i Sneoc Slag / Saa kom⸗ 
me da atter Borgemeſterne ud tredie gang / oc ſagde fig ingen Befalning haffve 
aff Kongen at flippe dennem ind / Da bleffve de igien tilſpurde / om Rigens Raad 
jo ide maatte komme ind / De ſvarede / denne gang ſkulle det icke ſtee / Da bleff Hat⸗ 
ten liſteligen nederſlagen / Oc Borgemeſtre togs ved Halſen / dennem vaar Forſick⸗ 
ring tilſagd / oc der paa haffde detu gange varet ude oc inde igien men den tredie 
gang ginge deud / oc tog icke ny Leyde / derfore bleffve de greben / Oc ſaa lod Der 
Erich Nielſſon bevare oc bemande Porten. Men de Svenffe Borgere ſom i 
Staden vaare / begyndte af frycte / huad deñem offvergaa ſkulle / fulde de ſaa endrec⸗ 
teligen filmed Zrer oc Hammer / oc ſloge Laaſene ſonder / ſom for Portene vaare / 
De dederudenforevaare/ftormede oc faſt til / endog at de ſom i Taarnet vaare / ſto⸗ 
de der faſt imod / ſaa formaatte de dog icke at ſlaae dennem der fra / Oc der med kom⸗ 
me de Svenſke ind med Gevalt / oc reyſte op deris Banner paa Korntorffvet / oc lo⸗ 
de udraabe / At alle de ſom vilde ſtaa faſt ved Riget / de ſtulle giffve ſig der under / ſaa 
ſogte da alle Borgerne der til / loffvede at de vilde ſtaa faſt med Riget / oc gigre huadd 
dennem bleff befalet / Oc derfore bleff da paabo det / at ingen ſtulle arge paa nogen 
Borgere / Oc da Staden vaar paa alle ſider vel bevaret / ſende Marſten oc Engel⸗ 
bret Bud til Slotzherren Her Erich Nielſſon / ſporgendis hannem at / huorfore hand 
ſtengde Porten tij ſor dennem / oc motte dennem med Pijl oc Lod / effter at de icke va⸗ 
re komne uden paa det ſom Freden tilhorde / oceffet paa / at det maatte holdis ſom 
udloffvet vaar / Men de finge ingen gode Svar aff hannem / uden hand ſagde dens 
nem obenbare Feyde til / Da de Svenſke det hørde/lode de ſtrax beſtolle Slottet / 
Marſten paa den Venſtre / oc Erich Pucke paaden Sendre ſide / Oc effter det uu 
atter kom til en obenbare Feyde imellem Kong Erich oc de Spenſke / Derfore vaar 
det fornoden / at de ſtulde ſee ſig om en Hoffvitzmand / den de kunde lide effter / Oc ſoe 
den ſtyld kommede Svenſke tilhobe i Sortemuncke kloſter / til at udvelge fig Hoff⸗ 
vitzmanden / Oe paa det ingen woilie ſtulle inogen maade opkomme aff Kaaret / 
vaare 30. gode Mand ſtickede der til aff heele Hoben / ſom Kaaret haffve ſtulle / ee 
huer ſkulle / giffve hemelige ſin Roſt fra ſig / Erchebiſp Oluff annammede Roſterne / 
Saa fulde da 25. Roſter paa Karl Knudſſen Marſtken 3. Roſter paa Engelbret/ 
oc tu paa Erich Pucke. Da ſamtyckte de alle Marſken for Hoffvitz mand / ocbe⸗ 
ſynderligen Klerckeriet oc Ridderſkabet / Men Engelbret oc Erich Pucke vaare icke 
med det Kaar tilfreds / oc Bønderne holde meeget med dennem / Der en —— | 
, Mer id TØR 
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affkom / dog bleff Sagen faa fordragen / at Marſken oc Engelbret / ſtulle baade anganes 
regiere i Landet / men Marſken ſkulle bliffve ſtille i Stockholm / ocvare paa den 
Beſtolling⸗Oc Engelbret ſtulle fare udi Landet / oc belegge de andre Slotte / ſom N — 
"Kongens Befalningsmænd inde haff de. Hand drog firar for Nykloping / oc) —24 
lod beſtolde det med demnem ſom boede udi Sudermanne Land / OHſtergotterne lod Gregeborg be⸗ 
hand belegge Stegeborg / Tiuff ſtebonder lagde hand for Stockholm / Oc ſaadrog (agr. 

handfor Calmarn / Men effter af hand icke kunde faa Staden ind / lod hand Niels Stockholm⸗ 
Steenſſon / Her Gotſtaff Lauritſſon oc Her Gotſt alck Bentſſon / med it ſtort flor belagt, Cal⸗ 
tal Folck / bliffve ved Klerckeberg / at de ſtulle acte paa dem aff Calmarn / Ocved marn belagt. 
ſamme tid finge Niels Steenſſons Tienere Bremſehus ind / med Forraſkeri / Oc Bremſehus. 
Engelbret drog med fin Her i Blekinge / oc kom til Rotneby / oc all den Lands 

eygen gick hannem til Hande / Derfætte hand Claus Lang til Hovitzmand / oc 

drogſaa til Laugeholm. Der komme de Veſtergotter oc Smaalendinger til 
hangem / Hand beſtollede Slottet / oc lod Der Boe / oc Broder Svendſſon / med 

ſaa meget Folck / ſom de behoffvede / ligge der faare / Oc hand drog med fin Har 

lenger frem/ actede at tage Skaane ind. Mende Skaaninger reyſte ſig op imod Peder Oxe / oc 
hannem / oc deris Hoffvitzmand Her Peder Dre. Baade Harren møttis ved, de Sfaaninger 
Rodnebro/ Oc ſom Engelbret fornam at de Skaaninger vaare hannem forſter⸗ reyſer dem mod 
cke / kaſte hand Broen / oc imeden de icke kunde komme der ofver / droge de fil Tra⸗ de Svenſte. 
nerpe vad/ Men det formodede Engelbret vel / derfaare vaar handoc der for den⸗ 
nem / ſaa at de icke kunde ofverkomme / Saa kom det da til it Opſlag imellem 
Skaane oc Sverige / oc bleff (aa beſluttet af om Engelbret icke finge Slottet 
inden Paaſkenæſtkommendis / ffulle hand ſlaa Beſtollingen los / oc mens Freds; 
breffvet giordis / huilcket ſom ſteede paa Skartorsdag / reed Engelbret til Lauge⸗ Laugholm ind⸗ 
holm / fick Slottet ind / oc kom ſtrax til ſin Har igien / drog ſaa kil Halmſted / oc tags. 
da Staden vaar hannem indromd / drog hand for Varbierg / oc lød Broder Halmſted ind⸗ 
Svendſſon ligge derfore med it tal Folck / oc drog ſaa ſelff til Elsborrig / Der bleff —* FS 
faaforhandlet/afFogdenpan Slottet / Mats von Cdlien kallet / ſt ul⸗ blifve paa mt "7 
Slottet / ocintet befatte fig med Landet / Saa gaff da Engelbret fig fil Axelvold / Zeborrig bes 
oc beſtollet det / ot der bleff hand ſaare ſiug / ſaa at hand med ſtor Nod lod føre fig (ar. 

til Orebro/ der fick hand Rigens Raads Breff / at hand ſtulle komme til Stock⸗ 
hoim. MPaa den tid boede en Ridder paa Giocksholm / icke langt fra Grebro / 

heed Her Bent Steenſſon / huilcken der haffde en —6 heed Mogens Bentſ⸗ 

ſon / Imellem ſamme Her Bent or Engelbret vaar kommen en tyedract / Da hand 

nu fornam / at Engelbretvaar til Hrebro kommen / Kom hand did / oc ſpurde hans 
nem til / om hand icke maatte bliffve i Riget for hannem / oc efftermange Ord ſom 

der forlob / bod ham fig til / af ville ſtaa hannem kil Rette for Rigens Raad / 

De der gaff Engelhret ſig til. Freds med / Oc bleffve paa det. ſidſte faa for⸗ 

xente / at Engelbret haffde ſamme Her Bent paa: Slaattet med fig til Gieſt / oc 

beviiſte hannem all Rte oc Venfkab / Oc bleffve gandſke ſtore Loffter oc Forplic⸗ 

telſer giort paa baade ſider / at ingen aff Parterne ſkulle noget forarge paa den an⸗ 

den / or der med ſkildis de at / Oc Engelbret redde ſig til af fare med baad til Stock⸗ 

holm / effter at hand vaar gandſke kranck / oe meente en part / af Fjer Bent raadde 

hannem der til / At hand fEulle, fare med Baad / De ſom hand kom lidet fra 

Giecksholm / lagde hand der til en liden Holm / at huile fig der offver Natten / Oc 

ſtrax kom Mogens Bentſſon ryckendis med en Baad fra Giecksholm / oc kom 

paa Holmen tii hannem / oc ſpurde hannem til / om hand ide maatte bliffve udi 
Riget ſot hannem / oc hug ſtrax til hannem med en re / Oc effter af Engelbret Fngelbret ihiel ⸗ 
bar op Haanden med Kieppen for fig / hug hand hannem fre Fingre aff / oc flog ſan ved Mor 
—ööA——— | hannem ens Bentſſen. 


Ada 
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Suit hannem der ſaa ihiel / greb ſaa hans Huſtru oc Tienere / oc forde dem til ſin Fader 
til Giocksholm / Dette ſt eede Aar 1436. ved Kaarsmyſſe. ERE 
Samme Aar om Vaaren / da dette ſkeed vaar / tog forneffnde Mogens 
Bendtffan/enaff Engelbretz Tienere/heed Albret Petackel / ſoem hand fanget haff⸗ 
de / oc meente med hannem om Ytatter tide / at vilde forraſke fig HGrebro Slaattil / 
men det lyckedis intet for hannem / Shi Fogeden vilde icke leſſe Porten opom 
Natten / ihuor meeget Albret det begærede. Da nu dette bleff obenbaree/huoe 
ſtendeligen af Engelbret bleff aff Dage tagen / giorde hans Tienere ſig rede / at 
heffne hans Død / finge mange Bønder til ſig / oc droge fil Giocksholm / Men 
Ser Bendt oc hans Son / romde til Ringſtadeholm / oc lode deris Tienere bliffhe 
svær paa Gaarden / Saa kunde da Engelbretz Tienere intet meere udrette / uden 
Benderne bar de brende Trahuſene aff paa Giocksholm / Steenhuſet kunde de intet faa Der if 
Engelbretz iig med droge detil Modeloſe Kircke / did Bonderne haffde føre Engelbretz Litg / oc 
til Moderløje toge det oc forde det til Srebro / oc begroffve det i Bykircken. It ſaadant Ende⸗ 
Kircke. ligt ſick Engelbret / Oc om det ſtal regnis for Velgierning / at hand frelfte Riget 
aff ſaadan Traldom / ſom det udi kommet vaar / da bleff det hannem ilde Lont / oe 
Marſten tager jo deſynderligen idenne maade / At ingen Straff gid effter hans Død / Fordi 
Mogens Bent⸗ Mogens Bendtſſon / ſom hannem ihielſlog / bleff hoyligen fredet / Oc Marſten 
ſon i forfvar. lod gaa ud Breffve offver Landet / af ingen ſtulle i nogen maade forrekaſte ler 
— forvide hannem de Gierninger / Det haffver aff ſomme bleffvet regnet for en feye 
ſtade / at Engelbret vaar aff Veyen. Skaloc Engelbret vare regnet ford en Op⸗ 
rorſte Mand / imod ſit rette Herſkaff / ſaa maa alle Oprorſte Mænd ſee paa hans 
nem / huad de fig formode ſkal paa det ſidſte. Da Engelbret dod vaar / blef Mar⸗ 
fken Karl Knudſſon / aff alle endrecteligen udvald til Rigens Hoffvitzmand / Oc 
ſtrax begynte daat tencke til / huore hand ſkulle holde fig ved mact / beholt beſte re⸗⸗ 
nene ſelff / oe de andre aff Ridderſt abet finge icke ſaa meget / ſom de formodet haff⸗ 
de / Oc naar deklaget / at de icke formaatte afholde deris Karle aff den Forlæning I 
ſom de haffde / Oc begæredemeere / da pleyede hand ſvare dennem / at de icke ſtul⸗ 
e recke Foden lenger ud / end Skindfaldten recker / oc faa ſterckede hand ſig set 
— fig alt meeſt udi hans Tieniſte / effter at hand formaatte bedre at 
Tønne dem end de andre Herremand / Saa gaffs hannem oc Sag / at hand ſkulle 
haffve fir beſynderlige Bud der om ude / at de ſtulle locke ale Hoffmand til ha ⸗ 
nem / Der ſtor Tyedract affkom / imellem mange aff Ridderſt abet / blant huilcke ⸗ 
rich Pucke en vaar / ſom oc obenbarlige ſagde til hannem / Karl Knudſſon / beholt 
Stockholm be, hiemme dine Støffvere/detode alle mine Tienere bort / eller ieg fralfladenem paa 
frolter. "Stæfen oc viſe dennem hienj igien. Ocvoxte Toedracten faa ſtot / at Erich Pu⸗ 
Nykeping ind» Ce lagde vffte vind paa / at vilde komme Marſten om Halſen / Enda at deatter va⸗ 
tagis. re forligte igien. Dam Tiden ſig ſaa fordrog / oc Stockholms Slaat med man⸗ 
Herremode be ge andre Slaatte vaare beſtollede i Riget / Kom det tilit Opſlag oc Anſtand (Dog 
rammet til Cal⸗ tilforne tog Marſken Nykioping ind) Saa ſkulle det ſtaa udi Dage til Oluffs⸗ 
marn. myſſe tid/ Da ſtulle bliffve fé Herremode i Calmarn / der ſtulle Konning Erich 
Kongen komer ſelff komme /huilcket oc ſaa ſt eede / Hand kom der / oc haffde mange Tydſte For⸗ 
tilCalmarn ſidſt ¶ſter med ſig / diſligeſte oc mange aff Danmarck / der bleff det ſaa beſluttet at Ron 4 
—— og. gen ſtulle kom̃e tilRiget igien / oc alle Slotte ſkulle beſettris med Svenſte Mand / oe 
—— derfore antvordede hand da firer tu SvenffeRiddere Calmaru i hander / ſom var J 
Sieenſſen haus er Bendt Steenſſon oc Her Boe Steenſſon / oc om Michelſmyſſe der efter flul 
Fader ſom ihiel· Def SvenffeRidderffaffmøde Kongen I Suderlis ping / Oe der med fore Kong 
flogEngelbrer. Crid fra Calmarn til Sortland 7 oc tøffede ſaa der til deß / at hand efftex 
Den 1. Sept. ſom beſluttet vaar / rulle komme fil Sud erkisping / der tid vaar / gaff hand 
— — fig med fin Skibsflaade til Søes / oc faa kom en ſtox Storm paa bau 
otland. 
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aAle hans Skibe bleffve ſplitte af/oc mange aff dennem bleffve borte / nogle aff dens ER 
nem komme i Suderkiopings Sfiær/men det Skib ſom Kongen paar felff paa / engen udſtod 
oc heed Roſenkrantzen / leed ſtor Nod / myſte Merſen / oc form med ſtor Fare under ſtor fare til Sa⸗ 
Karlſe ved Gotland / Kongen lod ſette fig i Cand / ec der det, ſkeed vaar / oc udi es / kom under 
hans Aaſiun bleff Skibet hand haffde paaværet/ med Top oc Taffvel / ff andet Karlſa. 
Skib hannem fulde / vaax y2o. Mænd paa/ bleff i lige maade / uden nogen faar 
ſom kom̃e ilandet paa Braderne / oc ingen aff de andre Skibe / ſom beholden vaa⸗ 
e / viſte huor hand vaar bleffuen enten hand vaar forgangen / eller beholden. 
Der Marfken oc det Svenſke Ridderſtab / oc alle Kongens Fogeder / ſom Dens. Octobris 
Slottene inde haffde / ſom til Calmarn foraffſkeedet vaar / komme til Suderkio⸗ holtis Herredag 
ping / den 5. Octobris finge de ie andre Tidender / end Kongen vaar forgan⸗ til Suderfigs 
gen / Saa ginge de dog til Raads med de Danſte Herremand / fom der tilſtede ping. 
romne vaare / Ocbleff (aa beſluttet / at den Dag ſom i Calmarn giort vaar / ſtulle 
gaa frem / ihuad Kongen vaar leſſvendis eller dod Dog ſtulle Droſt oc Marſk Droſt oc Marſt 
prſt hylde Kongeu / huilcket de ocſaa giorde / ſiden hyllede alle de andre dennem baa⸗ hylde Kongen. 
de / paa Kongens vegne. Da det ſaa biſtillet vaar / begynte Marſken af eſke paa De andre hylde 
Slottene aff Kongens Fogeder / ſom der alle tilſtede vaare / Men de ſuaret / dennem bem igien. 
flod det icke til af giøre/ af antvorde ſaaSlottene fra ſig / med mindre de førf fin 
ge af vide / at Kongen vaarviffelige død. Da ſagde Marſken / Vdende antvor⸗ 
dede Slottene fra ſig / ſtulle de icke komme tilbage igien / derfore motte de folge hans 
Vilie effter / Saa fik Da Marſken Steckeborg ind / med Stockholm / Axelvold / Kart Knndſſen 
Elsborg / Beſteraas / oc Aaboe. Steckeborgantvordede hand ſin Svoger Niels —* SEN Sj 
Steenſſon / ſom haffde hans Soſter / Oc Hans Kropelin / effter at hand forplictede ——— 
fig/ at vilde ſtaa faft med de Svenſke / ſaa fick hand Aaboe Slot. Dec alle de Siockhoim⸗ 
Slotte bleffoe beſatte med Svenſke Mand / oc bleffve faa alle Slotzlowerne faa Axelvold / Els⸗ 
ſorvandlede / at Slottene ſtulle holdis Marſkenoc Droſten til hande / oc hues den⸗ borrig / Veſter⸗ 
nem noget adkom / ſtulle de holdis Rigens Raad fil hande / oc det vaar nu det de aas / oc Aaboe. 
Svenfkelenge haffde ſtaaet effter / at Regimentet i Landet / motte ſtaa deris hen⸗ De Svenſte vil⸗ 
der / de vilde vel holde Konning Erich for deris Serre oc Konning / være hannem de ſelff raade for 
med deris Fienifterede/ naar hand paakreffde / Dog vilde de felff raade offver Slottene. 
Slottene/ efft erſom aff Alder i Riget været haffde / oc Sverigis Low indeholder / 
Men Konning Erich ſtod der altidimod / derfore kom det til Orlog. 
Da Marſten haffde meſten alle Slotte inde / kom ham til Stockholm/ så 
fick det ocind / Men da Cric Pucke ſaa / at Marſkeni alle maade vorte til/ for⸗ — — 
eyckte hannem det ſtorligen / begynte obenbarligen af fætte fig op imod hannem / Eridj Pude 
oc hyllede Bønderne allevegnei Landet til ſig / oc loffvede dennem fæore Friheder” (ert fig bpamod 
oc opvagte hand Bønderne udi Nericke / til at beſtolle Grebro Slot. Men Narſten 
hand kunde der intet ſkaffe / thi Marffen haffde velbemandet Slottet. Veſter⸗ 
aas lod hand oc beſtolle / dog kunde hand icke fremme fin Vilie/ fordi de ſom paa 
Slottet vaare / ſloge ud til Bonderne / forſplittede dennem ad / oc fangede mange tg; 
f dennem / kom oc Marſken med meget Fold dragendis fra Stockholm / Der⸗ re — 
foredrog Erich Pucke op udi Dalerne / oc Marſten kom til Veſteraas / der kalle· ere, 
dehand Bønderne tilhobe / hyllede dennem til ſig igien / oc nogle aff dennem ſom 
ſteſſte ſkyld haffde / lod hand Bonderne ſelff domme til dode / huilcke hand / de an⸗ 
dretil Redſel ; lod opbrende. Siden foer hand til Reckerne / oc til Nericke / oc 
hyllede der Almuen til ſig igien / oc beſtattede dem til en for Summa Penninge / 
quuilcken der kalledis Rumpeſkat / men ingen fleere [od hand affliffve. 
Aar 4360. diſpenſerit Biſp Oluff til Bergen med Lucia Joensdaat⸗ 
"ter effter S. Auguſtini Conventz Orden / oc 8. Birgittæ, begge udi Munckelige 
Kleoſtere for Bergen / deris Begaring / af wanſeet hun ide vaar uden y5. Aar 
i | (6-3 RER gammel / 
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gammel / oc fattedis 3.maatte hun giffve fig udi deris Kloſter / oc det fordihun hade 
nederlagt ſaa mange Penninge / ſom den hendis Brødre kunde bødis medudi o ⸗ 
meregaard. ik 

Samme Aar dode Erckebiſp Her Peder Lycke/ oc Johannes £armand De. ig 
gentil Lund / ſuccederit hannem. 

Dette Aar / ultimo Octobri vaar en ſtor Storm oc da undergick meter al 
gandffe Eyderſtad / oc mange tuſinde Menniſke oc Qveg bleffve. Til Tinte⸗ 
bul bleff 80. Menniſker. Antonius Ditloff Borgemeſter til —— 
hen med Sengen/oc bleff dog beholden loffvede at drage til Vilſnack. 

Samme Aar bleff holden it Herremode tů Calmurnudi Wartio / huot alle + 
try Rigerne blefue ſam̃enbunden til Evig tid / oc det Forbunt ſom tilforne bleff giort 
til Calmarn / udi Kong Erichs indtagelſe / er renoverit, fornyet / oe med mange 
andre nyttige Artickler forbedret / Shi den Krig ſom de Svenſke da forde / icke 
ſtulde heede af være imod Konning Erich ført / eller imod Rigernis ſammenbin⸗ 
delſe / men alleniſte forRigens Frihed / Oc at effter forbundet ffulle alle Lan regie⸗ 
ris aff Indlendiſke / oc liuder Breffvet ſaaledis: 
OCRS JF Mans Larmand udi Lund / Oluff iæ Vpſal / Aſſlack i Nidros / med 
sy X Guds Naade Erdebifper / Axel Pederfføn Rigens Raad udi Dam 
| marck / Chriſten NielffønRigens Raadudi Sverige / Endret Erlandſſen 
Rigens Raad udi Norge / (faa ſtulle alle ſtaa ſom dette fuldbyrde) Dette ſtulle 
alle forſtaa oc kundt vorde / / ſom nu ere oc tilkommende vorde / at os alle dragis til 
minde / oc det faft ſandeligen vide / det haybaarne Forſtinde / Dronning Margtete⸗ 
Voldemarsdaatter / try Riger ſammenbandt / medhendis fornumſt / med Hielp 
den Allveldigſte Guds / oc til Fred / Leilighed Senie oc Endrectighed at haffve / oc 
fordi haffve vi alle ret at bede for hendis Siel / ſom vi oc gierne giore / Oc bede vi 
den Almectigſte Gud hand naade hendis Siel / oc vil tage hende til ſin Naade oe 
Miſt und /Ockom hun det affſted / oc fuldreff med hendis Bøn / Nomygelighed / 
oc gode Gierninger / med Almuen alle Rigernis / det Kong Erich vor naadige 
Herre / ſom nu er vor indhente / valder oc keiſter Konning fuldmectig bleff til alle 
try Riger / paa alle Stader / der mand pleyer Konning at keyſe / ee gammel fede 
van haffver varet / oc vaar krondet i Calmarm til alle try Riger. Saa ville vi 
hannem oe gierne holde oc haffve for fuldmectige Korning / til af bruge all Kon⸗ 
nings Ret / udi hans Liffs tid / oc af holde oc haffve os alle oc huer ved fig ved Lem 
oc Ret / ſom Konning bør oc vedtagen er / ſom her effterſtreffvet ſtaar. Saa 
finder vor naadige Serre Konning oc vi alle / nogle beſeglede Breffve oc Skriffter / 
oc en Form oc it Begriff / aff den ſamme adele Forſtinde / oc aff de beſte Mænd] 
ſom dai Rigerne vaare / det de keiſede da for det beſte / hun med dennem / oc de med 
hende / det diſſetry Riger ſtulle altid bliffve ſammen til Evig tid / altid en Konge at 
haffve offver alle — Riger; Deffeede def ſaai den ſamme tid / det vor naadigſte 
Herre Konningvaarfroned i Calmarn / nu vor naadige Herre oc Konning for⸗ 
ſkreffne / oc vi alle der om eens vorde oc ſamtycke / oc for det beſte keiſede / hand med og 
oc vi med hannem / Menigheden til Biſtand / oc Almuentil Fred oc Naade / DE 
kunde ey bedre kiende / end følge den ſamme Sind / oc for den meenige Biſtand cock | 
Nyttighed / ſom alle Rigerne til gode komme maa / oc forkynde oc forlige alleſamen / 
til Evig tid ſtadeligen ſammen at bliffve / under en Konning / baade for os de nu⸗ 













































Forſt / for det huert Rige maabliffve ved ſin Cow oc rette Privilegier / Frihe⸗ 
der / oc godegammel Sedvane / oc ved deß Naffn. Ingen Konning haffver nos 4 
gen Mact / anden Low eller Ret ind at drage / eller ſatte nogen Herre / uden 
wine Jndbyggeris Samtycke fig g Fal 
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eeller Ebronotogiæ den tredie Part. 2798 VIN, 
i alle Konning Sæt oc Ret være her effter i tilkommende tid / udi alle try Rige 













r/ at 
haffve Droſt oc Marſt i huert Rige/ ſom der er beſt falden til / effter Rigens Raads 
Raad / oc lade ec haffve dennem ved ſaadanne Mact / ſom dennem bør at haffve⸗ Droſt ampr 
do ſom her effter folger. Droſten ſkal haffve ſaadan Mact ſom Kongen ſelff / 
nervaere udi alle Domme / offver alle andre Dommere / at ſtyre Vold oc Wret / 
ſiyrcke oc hielpe dennem ſom Wret offvergaar / oc der bor alle Indbyggere hannem 
troligen tilhielpe / naar Oroſten tilſiger / ligerviis ſom Kongen ſelff nærvære / oc 
ſelffuer paakalde oc bade. Marſkens Embede er ſaa / af hand er ſærdelis plictig 
I fil/ at hielpe Droſtentil at ſticke Lowoc Ret / i Kongens ſted / oc rette offver den⸗ 
nem ſom wret haffve / oc ville ey lade dennem neye med Ret. Oc er hans Em⸗ 
bede end meere / Om Krig oc Orlog fulde paa Riget / (ſom Gud fyre) da ſtal hand 
vare Formand / til alle dennem ſom udſt ickis til Rigens vern / oc ſtyre oc raade 
derforre effter gode Mands Raad / ſom der er nar ſtedde / oc rette offver dennem med 
Kongens oc gode Mænds Hielp / ſomwlydige ere / oc ey ville ſom dennem bere 
tilſagt vorde. + Ooſkal Kongen haffve Hoffmeſter udi huert Rige/ for beſynderli⸗ | 
ge Aarſage Fyld.  Førftfordi/førfe Kongenfommer-udidet Rige ſom hannem 
TF bør afværeudi/ da følger det belt ſtiel / at hans Hoffmeſter aff det ſamme Rige 
EF møder hannem/ oc Rider i Kongens Gaard / ſom hans Embede er effter Rigens 
Sad cc gode Sedvane / Fordi hand maa vide bedre Ceylighed til at ſtag det Em⸗ 
bede for / effter Rigens Leylighed. Oc kiender Hand bedre alt Folecket / end den 
der kommer aff andet land. Andre Embedsmend / ſom Kongens Gaard til⸗ 
Ek høre / maa Kongen vel haffte af alle trx Riger 7 de ſom hand kand 
kiende det er falden kil / daer det Raad/ af hand haffver dennem aft alle fine try 
Riger færelis fordi / at it Rige torff ev ſige/ af ic Rige elſtis for it andet. Oc 
ſtal Kongen haffve en Offverfte Cantzelerudi huert ſtt Rige / med Rigens Indſeg⸗ 
Ae / til Sagen ſom der tilharer / Oc ſtal hand haffve en god Cantzeler / udihuere ſit 
Rige / forden Sag fyld: Forſt / af hand veed Leylighed / oc Magelighed oc an⸗ 
dre ſtycker / ſom der til tiener / oc det folger Skiellighed. Oe ſtal alle Kongens 
Sat ocRet oare/ at ſoge alle finetry Riger huert Aar / at bruge/regere ocfuldfølge 
ſit Konge Embededet er / at ſtyreoc raade ſit Folck oc Lond til Ret oc ſtiel / oc ſtyr⸗ 
cke Retv iſe / oc fortycke de ſom ere imod Skiel oc Ret / oc hielpe dennem ſom vold 
oc wret offverganger / foruden Sag. Oc dentid ſaahuert it Rige at ſoge / haffve 
viſaaoffvervehet: Cheer! at diſſe Riger ere try / oc Aaret er regnet udi jr· Maa⸗ 
neder / Da ſtille Kongen fig ſaa / af hand er tre Maaneder udi huert Rige / min⸗ 
dre eller meere effter Leyligheden / ſom dapaa farde er / ochannem det ſelffver sys 
ckis oc offverveye kand / huilcken tid hand udi det Rige effter Leyligheden komme 
kand / Vinter eller Sommer / At hand fig ſaaſtadelige holder / uden nogen mer⸗ 
ckelige Sag hannem det ſoretager / aff Rigerne / eller andre Anfald / faa at mand 
velunderſtande kand at det ey forfømmis for Hans vild eller Forſemmelſeſtyld / 
udi nogen maade. Oe da hand vil ſaa udaff Rigetfaretil det andet / da ſtal hand 
med ſig haffve aff huert Rige tu aff ſit Raad / for den Sag ſtyld: Forſt fordi / om 
hannem effterkommer nogen aff de Ting / aff de tu Riger / imeeden hand vaar udi det 
ctrede / oc ſærdelis om noget paakom / ſom alletry Rigerne paarsrendis vaar / eller 
fremmede Herrer eller deris Bud / da haffde hand dig bedre foar af giſſye dennem 
ſom ner vaare. Naar ſaaſt eer / at Krig oc Orlog ſt eer / paa noget Rige / aff diſſe try 
Eet Gud forbiude)eller nogen anfectis aff nogenuden Lands Herrer / da ſtal det ene 
Rige det andet til hielp koñie / aldeelis / ſom det vaar it Rige / effter ſom daer Sagens 
beleylighed / oc Macten er ſtor / ſom dennem imod er / ocnaar den ſaatilkommer / da 
tulle alle Rigens Raad off verveye / huad Mact oc Hielp der til bor imod at ſtaa⸗ 
oc at de da ſtadelige holde ſamñen. Oc det Rige ſom ſaa ſtal det andet til hielp komme / 
Nyy iij forføre 
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— forførge fig ſelff til deß / at det kommer til det Rige / ſom hielp vedtorff Kongen o 
med degode Mandidet Rige / ſom Hielpen behoffver / offverveye om Koſt oc an; 

det den forre at ſtaa / ſaa lenge de deris Hielpbehoffve / oc Kongen ſtander dennem 

for ſkade / ſom der vedbor. Ocat ey Kongen eller it Rige ſtal ſlaae paa Krigo 

Orlog / uden med Raadſens Samtycke / oc da holde ſtadelige med huer andre; 

Naar Gud forſeer octillader / at Konning ſkalvelgis / da ſtal det ſaatilgaa / ſom 

her effter folger: Forſt ſkal ſaa altid holdis / Huilcket Rige Kongen affgaar aff 

Dodſens vegne / da ſtal Droſten oc Marſken udi ſamme Rige / forkynde de tu Ris 

ger / oc biude dennem haardeligen / ſom her effterſkreffvet ſtander / i Halmſted af 

møde. Saa at aff Sverige ſtulle værede ſom møde ſtulle / Forſt / Erckebiſpen 

aff Vpſal⸗/oc tagetil ſig Biſt oppen aff Lingkiaping / Biſtoppen aff Skare / Oro⸗ 

ſten oc Laugmand aff Opland / Marſken oc ſiden Laugmanden aff Sudermanne 

Land / aff Oſtergylland / aff Findland / oc en Ridder Meſtocksmand / med forſkreff⸗ 

ne Laugmaend / oc Laugmanden aff Gulland / oc aff alle diſſe Stader / ſom ere 

Stockholm / Viſby / Aaboe / Calmarn / Suderkioping / oc Nyloſe / tilkalle demen 
Borgemeſter/til forneffnde Kaar / oc aff huer Landsſogen Sverigetu Adelben⸗ 

der, Aff Danmarck / Erckebiſpen aff Lund / Biſtoppen aff Roſtilde / Biſt oppen 

aff Ribe / Droſten oc Marſten / oc alle Landsdom̃ere / ſaavijdeſom Danmarck er / 
ſom er / forſt aff Judland / aff Skaane / aff Sieland/ aff Fyn / aff Lolland / oc 4. Rid⸗ 
dere Meſtocksmand / tu af Judland / tu aff Sieland / tu aff Skaane/ tuaff Fyen / oc 
en aff Lolland. AF Kiobſtaderne / en aff Ribe / en aff Viborg / en aff Aars / en aff 
Randers / en aff Aalborg / en affOtthenſe / en aff Roſkilde / en aft Kiebenhaffn / en aff 
Kallundborg / en aff Lund / en aff Malmø / en aff Nackſchow / tilkaldis en Borge: 
meſter til forneffnde Kaar / oc z· Adelbonder aff Judland / 2. aff Skaane / oc 2. aff 
Fyen. Aff Norge / Erchebiſpen aff NRidroß / Biſtoppen aff Bergen / Droſten oc 
Marſten / Proviſten aff Mariakircke / Caugmand aff Trandeleſe / aff Bergen/ aff 
Tonsberg / oc Opſlo / aff Borgeſyſle / aff Vtigenocyz. Riddermendsmand / ſlige 
ſom Droſten oc Marffen tycker der til falden vere. Aff Kiebſtæderne / ſom ere 
Trundhiem / Opſlo / Bergen / Tonsberg / en Raadmand aff huer Stad / til for⸗ 
neffnde Kaar / z. Adelbonder aff Trondelag / z aff Stavangers Biffopsdømme/2. 
aff Hammers Biſkopsdemme / 2. aff Ryfylcke / 2. aff Vigen Saa er Summen 
40. aff huert Rige / Aandelige oc Verdſlige / da er Summen aff alle try Rigera20. 
Dette er keiſt fordet beſte / at diſſe forneffnde 120. ſtulle haffve Fuldmact / alle at kei⸗ 
"fe Kongen / iall tilkommendetid / udennogen andens Gienſigelſe / ſom nu er / eller til⸗ 
kommende vorder / Huem diſſe forneffnde endrecteligen keiſe / den ſkal Konge være 
offver alle diſſe try Riger / Ocden ſaa vorder velder / at komme udihuert Rige / oc 
giere dennem ſom Lowenudviſer / oc ſom Konger bør af giøre / Oc Rigens Mænd: 
hannem igien wfortoffvet paa baade ſider. Om Kongen haffver Ecteſen / naar 
hand voer / daſt al hand verre naſt i Val / ſaa fremt de kiende imellem Gud oc den⸗ 
nem / at hand er ſaa falden til / at det kand vgre uden Rigens oc Rigens Mands oc 
Indbyggeris Forderffve. Haffver hand fleere Sønner end en / da bliffver den 
Konning de velge / huad heller hand er ynger eller aldre. Oe at mand de andre 
Born forſeer med andet Herſt ab oc Lenudi Rigerne / ſom det ſig ber. Effter ſom 
mange ſætte det Kongen oc Riget til Tieniſte / oc huor med mand ſtal dennem forſee⸗ 
der ſkal mand ſaaom holde / ſom de ſammedet ſticke. Haffver oc Kongen Ecte⸗ 
dottere / da ſt almand hende en Mand forſee / ſom der til er ſtickelig oc vedbor. Naar 
ocſaa fkeer / af Kongen doer uden Ecteſon / da ſtal Kaaret ſtande til diſſe 720. 
Mænd, Tycker de ſamme ſom Kaaret haffver / det nytteligt vare / at keiſe nogen til 
Konge inden Riget / eller nogen udlendiſke Herre / der om ſtal faa holdis ſom her 
effterfolger. Mand ſkal der om Lodde / aff huilcket Rige mand ſtal Konning 9— 
| Om 
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J Om Ledden at tage / der om ſtal faa holdis ſom her effterfolger: Det mand ſtriff⸗ i seller 
ver huert Rigis Naffn paa en Seddel / oc alle Seddeler ligeſtore / oc legge dennem 
uden all Fordeel for it Barn / ſom Aargammelt er / Huilcket det Barn da optager/ 
der ibliffoe Kaaret aff det Rigeden ſinde. Oc det er fordi faa udtrycket / at det. ene 
Rigeſtal ey findis vate meere forſommet end det andet / Oc for denne Sag ſtyld 
dom her efféerfølger/er Kaaret ſat paa diſſe j2o0. Mand / aff alle try Rigerne / ſom 
huer mand haffver Sind ockand forſtande / ſtulle mand ey før Konning haffve/ for 
end mand forſamlede huer Mand aff alle try Riger / da finge mand ſeent Konning. 
Oe naar diſſe forneffnde ſammens komme / til ſaadant Val ſom forfkreffvet ſtaar / 
daſtulle farſt Erchebiſperneaff huert Rige / gire deris Eed der paa / at de velge ville 
uden all Vild oc Fordeel / effter deris beſte Sandet fil Rigernis oc Indbyggernis 
Tarffoc Biſtand. Oc naar diſſe forneffnde Erchebiſper haffver ſoret / da ſtulle 
de ſiden ſtaa oc annamme Ordet aff de andre alle ſom velge ſkulle / huer aff fie Rige/ 
— fammeledisatfverge, Naar ſaa er / at de icke ſamdragis om Kaaret / oc kunde ep. 
ens vorde / da maa mand ey da Kongenmyſte / oc ſtal da fremdelis faa omholdis: 
At de 40. aff huert Rige / neffneud 4 aff dennem / 2. Aandelige oc z. Verdſlige / de 
vyjſeſte oc fornumſtigſte ere / de kunde kiende affde 20.00100. ſaa de vorder 12. Ocde 
2 gisreſtrax deris Eedpaany / ockomme ſammenudi it Huus / oc ey ſtillis aff det / 
— førend de vorder Eens / Ocſom de da eens vorde / faa ſkal det bliffe. Huo ſom 
Bildtoger vorderi Sverige/Fredløsi Danmarck / oc Voſlegi Norge / hand ſtal 
uingenſteds Fred haffve udi diſſe Riger. Om Told / Mynt / oc andre ſaadanne E⸗ 
rinde / ſom Rigerne paarorer / ſom langt vaar at fÉriffoe affudi denne Skrifft / oc ey 
kand ſattis her udi / fordi de vorde ſardelis at regne / ſom tiden der omudkreffver / det 
ſatte vitil Kongen oc hans Raad / udi huert Rige / at de ſaa ſtyre oc raade / ſaa Riger⸗ 
ne der om biſtandig vorder / effterdi de kunde nyttelige vare / effter deris beſte Sand: 
vecd / ſom de ville for Gud antføare J 
Aar 437. paa Foraaret ſeyglet hand at Gotland / ander de Skin / af 
Dagüuinge med de Svenſke / at ſamle dennem igien herunder Kronen / ocatvære 1437, . 
dennem nar ved Haanden / for allehaande Tilfald / Dog haffde hand icke ſaaſtor Kong Erich 
Mact / at handkunde tvinge dem / alligevel mange vaare hannem aff de Svenſke undviger Riger. 
tilfeldige. Hand kog med fig Rigens Klenodier / Dreſſel/ Breffve / oc huad hans, 
Formend Konger oc Oronninger hafde ſamlet. Der foruden tog hand hans 
Boelſkab med/ Cecille (om fordum haffde været Dronning Philtppis Dige: 
Det vaar den Cecille ſom Her Oluff Axelſſon oc hans Svenne en. gang møtte/ 
Rideudis ved Bollelad / da ſtal Her Oluff taget Hatten aff for hende / ſom kom 
agendis udi en grøn Karm / Oc ſom hans Svenne begynte at lee aff hannem / oc 
hand horde huo hun vaar / bad hand den hente hende op igien / lod fiden hendis 
Vogen omkaſte / oc gaff hende try Smed paa Rumpen men fit Sverd / befoel hen⸗ 
deat ſige hendis Herre / at Den Horeroff ſkulde engang ſkille hannem ved Dan⸗ 
marck. Saaledis forlod Konning Erich hans Riger / oc baade forſommede 
| 





Janmar oc Sverige. I — 

* Aar / 43 opſtodatter it Oprorudi Soerige / Erich Pucke hylede alle Das Erich Puck⸗ 
lerne tulſig / oc fick dennem ud / Mand aff Huuſe / oc kom dragendis med dennem til ai, pro⸗ 
— Hellafforo/ Der matte Marffinhannem med fit Folck. Der komme de tilhobe gier, 
— pcMarffenfid der nogen fkade paaſit Folck / derfore drog hand tilbage igien. Oc 
— Dage dennemimellem / at de ſtulle tom⸗ 

me il Ords / Oc fagdis Erich Pude ſtor Sickerhed til / der Bifp Thomas udi 
Strengeneß oc vaar zod forre / at hand fkulle frij oc fellig k omme ind til Veſteraas⸗ 

huilcket ocſaaſkeede. EVU ars —* J————— * 

8 efianoakeDrd/ aff hullcke Marſken oc Erch nede 
od hand undfalde ſig nogle Ord / aff h —5 mr ande 
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——6 fom der nær vaare / toge en Miſtancke aff / at hand endnu haffde Onti Sin⸗ 
de/ oc icke vilde giffve ſigtilfreds / Derfore tog Marſten hannem ved Halſen / oc ſette 
Erich Pucke hannem i Fengſel / intet actendis den Sickerhed ſom hannem tilſagt vaar. Ble 
Balspuggietd SM greben med Erich Pucke/ ſom hed Dans Morten ſſon / haffde altid været 
Stockholm eg, Raad med hannem / oc mange offverdaadige Ord ladet fig undfalde / Hand bleſf 
ter Droſtenfieglet for Beſteraas / Men Erich Pucke ſendis til Stockholm / der lod Droſten/ 
Chriſtiern Nic Her Chriſtiern halshugge hannem. Saadant Endeligt finge baade diſſe opror⸗ 
ſons befalning. fre Mend / Men Biffop Thomas med de andre / ſom haffde ſagd dennem ſicker⸗ 
edtil / bleffve der offver gantſke ilde tilfreds / Tro oc ſandingen bør mand ar holde 
fine Fiender / Dogfindis endnu de Breffve udi huilcke Marfken forſvarer ſig / af 
hand icke lod gribe Erich Pucke ien fellig Dag / men Biſk op Thomas oc fleere med 
— anderledis / dog vare der om huor det kand / de ere nu alle under 
Guds Dom / huor huerckenfalſte Klagemaal / eller Hretudere gieldekand. Ved 
denne tid/ at Erich Pucke haffde gioxt Opreyſning imod Marſten / ginge Bonder⸗ 
net Aſteherret til / oo toge fat paa Jeſſe Erichſſen / ſom DOalekarlene ſaa ilde haffde 
plaget / der hand vaar Konning Erichs Befalnings mand / paa Veſteraas / ſom for⸗ 
Jens Erichſſen herort er / Samme Jeß Erichſſon vaari Vadſieene kloſter / oc haffde Marſkens 
halshuggis. Fredbreff / Der komme Bønderne oc grebe hannem / oc ſorde hannem til Machola⸗ 
ting / der domde de hannem / oc hugge hannem Hoſſoedet aff med en Øre Det 
pleyer gemeenlig ſaa hende / at ſaa ſomengior / ſaa gaar hannem oc / Denne Jens 
Erichſſon vaar en Bonde plager / faa bleff oc Bonderne hans Plagemeſter igien. 
Men Marfken Beffattede Bonderne gantſkeſvarligen for den Gierning / degiort 
haffde / Icke for den ſtyld / at hand undte Jens Erichſſon ſaa got / men for den ſtyld / 
de haff debrut hans Fredbreff / Oc at andre ſtulle tage deren Affſtreckelſe fore / oc icke 
"faa giore/ Dog folgede der ingen anden Forſkreckelſe aff / end at de i Dalerne ſloge 
Marſtens Foget ihiel / Dei Vermeland ſloge oc en hans Foget ihiel: Saa lidet 
Herredagi actede de endda hans Brede Danu Erich Pucke vaar rettet / bleff en Herredagt 
Strengenes in Strengeneß / der bleff forhandlet / huorledis de vilde forfvare det de haffde giort i 
Martio. Suderkioping / at Marſten oc Rigens Raad haffde taget alle Slottene ind / oe for⸗ 
vandlet alle Slotzl ower/ thi det vaar da vitterligt vorden / at Konning Erich leffde / 
oc vaar paa Gotland / Ocviſte de vel / at ſaadan Handel icke kunde glelde / Ocbleff 
beſluttet / de vilde bliffve ved der ſom giort vaar / beſynderligen effter der haffde veret 
åCalmarn ſaa ſameyckt / at alle Slotte oc Feſte ſtulle vaxe i Svenſte Mænds 
Hander / men om Slotzlowerne kand mand icke vide / huad aff Kongen fuldbyrdet 
er / Nock er at mercke / at hand vilde Slottene ſtulle holdis hannem til hande / Saa 
bleff oc berammet / at om Johannis der effter / ſtulle holdis en Herredag udi Cal⸗ 
marn / der videre om alle Erinde forhandlis ſtulle. Oc dette Mode iStrengeneß / 
KRongen mette hleff holden Palme Sondag / Oc dafick Droſten Nykiopingſlot ind aff Marſken. 
icke til Herredag· Der nu Tiden tilſtundede / af Herremedet flulle ſtaa i Calmarn / vilde Konning 
Afardigislega⸗ Erich ide did komme / Saa foer da ErchebiſpOluff / Oroſten Her Chriſtiern/ 
—J— Biſp Mogens i Aaboe / oc Hans Kropelin til Danmarck / meenendis ſig (aa af vil 
* gen. de lauge alting hos Raadet / til det beſte / at Kongen ſkulle komme til Soerige villi⸗ 
gen / oc holde det hand ſaa offte udloffvet haffde / men der de komme frem / fornumme 
de Danſke af være hannem faa wel Oprorſke ocwlydige fore / ſom de Svenſke. 
Spenſte egater. syn ey diſſe Sendebud bleff udl hemelighed meget tald/ huoriedis de oe vaaretuſinde 
er i Danmark / at ſatte dennem imod Kong Erich / for hans onde Regiment ſt yld / 
Flere: hand vilde node dem Hertug Bugſlaff paafor en Konge / Bleff oc til⸗ 
kiende giffvet / atom de Svenſte ſaa for got anſaa / da vilde de fordre Kong Erichs 
Soyſterſſon / Hertug Chriſtoffer aff Beyeren hid ind / derfore bleffve Sendebudene 
glade / forbi de finge der diſſe Tidende / af Kongen begynte (aa ſticke fig * udi 
an⸗ 
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Danmardt/atvetDanfte Ribderffaff fofved hannem ep beert/ hand vilbeoptafte —— 
ſin Broderſſen Hertug Bugiſlaff til Konge / tog ſaa Slottene fra de Danſke / oc 
ntvordede dennem Thdſke i Hander. 
Aar 1437. mente Juniofick S. Agnete Kloſter til Gabnoe / Afflad at ud⸗ 
dele / fra Concilio Baſilienſi. Detil S. Karine / Gardinge / Tentebul / Pop⸗ 
penbul / vilde icke tilhielpe af færdige Digerne / bleffve haardeligen med Fengſei / oc i 
andre maade ſtraffet aff Hertug Adolff / oc nøddedertil. 
Samme Aar ſkreff Johannes Laxmand / Bifp til Lund Baſilienſi Conci- 
ſio til / at der vaar tu Biſper / en udi Norge / ſom vaar en Danft / oc en Norſt igien / 
å Hø: vaar her udi Danmarck / begge lowligen kallet oc gode nock / Men før denne 
Krig ſtyld / ſom Rigerne nu med en tid lang vaar belad / oc for Atftillighed-affbegge 
Nationer, dakunde ide de Danffe lide den Norſke / de Norſke icke den Danſte 
Biſp / Begarendis derpaa maatte ſtee en Tranſlats, for Kirckernis gaffn oc beſte 
ſtkyld / oc Menighedſens Salighed. Johannes KrabbeNidroſienſis, oc Adol, 
phus Aſloenſis, vaar afferdiget paade Norſkis vegne / ad concilium Baſilienſe 
johannes Cardinalis $, Angeli Apoſtolicæ ſedis Legatus præſidens gene- 
ralis in eodem concilio, ſtreff her paa tilbageudi ſamme Aar / den 6. de ptem- 
ris. | 
Aar437. haffde Kongen aff Engeland frataget Stæderne deris gamble 
Prhvilegier i Engeland / oc beſt ad dennempaa deris Gods oc Haffpe / til Stolhof⸗ 
vet / Dableff ſend aff de Lybſke / Hamborger / oc Dantziger / Sendebud udi Enge⸗ 
land / der om at beklage ſig / oc igien at anlange om Previlegierne. Kongen vilde 
icke ſtedde dennem til Ords / Omſier offvertalde hannem en Cardinal / at ſligt kunde 
iftemtiden giffve Wenighed / Hand antog faa Cardinalens Raad / ocgaff deũem 
igien forige Friheder. 
Aar 438. afhende Konning Erich af Pomern / gandſte Lante Ryen / fra Dan⸗ 438: 
marckis Krone/tilhans Vettere Hertug Wartiſlaff den aldreoc yngre. Deocde Kongẽu aff⸗ 
ris Bettere / Hertug Barnim underſtod ſig / der Landet ſtulle annammis / til med fjender fra Ri⸗ 
at annamme Roſtilde Domkirckis Greffſkaff / Stryg paa Lante Ryen / meenen⸗ ger Lante Ryen. 
dis der med ſaa vel den Geiſtlige Jurisdiction, ſom den Veltlige af ſkulle haffve. 
Jeg finder icke huad Fordeel de Pomerſte Herrer der imod giorde hannem eller Ri⸗ 
gik. Tilforne haffde Kong Chriſtoffer den anden / forkommet en heel deel aff Xy⸗ 
en / ulera mare, paa hin ſide til Landvertz liggendis / ſom før er ſagd / Vdi ſaa maade 
myſte vi de Land / huor aff vi kaldis Vendiſt Konger. Huor aff er vel af ſee oc bes 
meeccke / at vilidet haffve været tient med / at vitog os Konger aff udlendiſte Stam⸗ 
me / Kong Erich vaar den forſte / ſom heller haffver hiulpet deris egen Slect / end 
"Riget formeeret. BL HUND 
Her til haffve vi ocſaa nogenleedis continuerit, den Pomerſke Kronicke / 
baade fordi / at Kong Erich vaar aff ſamme Stamme / ſaaoc for Lante Ryen ſkyld / 
"Men fordivinu bleff fame Land oc Konge quit / maa fremdelis med deris bedrifft 
beteme. 
Samme Aar vaar afteren Herredag til Vordingborrig / der vaar Raadet 
fſorſamlede / huor Biſp Fans Laxmand paameenige Raadfens vegne / ſom den der 
talet deris Tarff / vaar begærendis hand vilde lade dette Rige bliffve ved ſit fri Val / 
icke trenge dem Hertug Bugſlaffpaa / Item / Hand vilde ſkille dem ved diſſe frem⸗ 
mede Herrer / ſom hand ind ſat haffde / Hertug Bugſlafftil hielp oc Troſt / Xiget 
oc Rigens fri Valtil Forkrenckelſe. Da lofvet hand af forvandle baade Aalholm 
fra Hertug Barnims Haand / Tranebier fra Greff Nanfis Haand / oe Rafvens⸗ 
borrig fra Hertug Widtzlaffs Haand / inden 4. Dage effter S. Hans / oc år 
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dem ved dette fremmede Folck / oc fremmede Herrer / Men der aff ſteede intet. 
Vdi ſamme Aar begynte den meenige Mand her udi Riget / ſardeelis de 
Vendſyſſel / at ſatte dennem op imod Clericiet, oc deris egne Hos bonder / benec 
tendis dem Skyldoc Landgilde. De haffde hort / at kugeniusPaffpve / haffde an 
ſtillet det Concilium til Baſel / til at corrigere oc rette / ues Broſt oc Bra 
hos Clericiet fantis / Derfore vilde de forholde deñem all Rettighed / indtil de fi 
ge at vide / huad der vaar beſluttet. Adelen beſkylte de det ſamme / at de Tyranli 
gen handlede med deris Vnderſaatte / Ocligerviis ſom de Svenſke / for ſligt hart 
Medfarfel føyld/vaareoprørde/faa vel ſom de Norſke / ſaa haffde de ſamme Aars 
ſager / der hialp huercken onde eller gode Ord. Kong Erich haffde nogle gange ſit 
Bud til de Oprorſke / ſom hand ſkriffver / til at ſtille Alwmuen / Men ſomme tenckte / 
meere til at opegge dennem. En deel aff Adeleni Sonderjudland oc Norrejud⸗ 
land / ſlog dem til de Holſter / at de kunde haffve nogen hielp imod den gallen oc ra⸗ 
ſende Almue / De handlede Sagen faa viit / at Haderſleff oc Arre / gaff ſig under 
Greff Adolff aff Holſten / ſom Pertinenſer, der haffde ligget under Forſtendom⸗ 

Woilie imell met / at Benſtabet ſkulle bliffve dis ſtorre. | 

Matfteno 55 Aar 438. da begynte Marſt en at tencke til / huor hand ſkulle ſtraffe de Das 
ſien lekarle / oc dennem i Vermeland / ſom hans Fogeder ihielſlaget haffde / Men Dro⸗ 
ſten raadde der altidfra/ocvilde forfoare Bonderne / ſaaat Marſten paa det ſidſte 
vel mercke kunde / at Droften icke meente hannem med gode / thi hand gaff hannem 
mange ſkadeligeRaad / holt fig meget til Bonderne / oc actede at ſtille Marſtken ved 
Hoffvitzmands demmet / oc komme fig der til igiie. Men Marſten lod fig faar 
dant icke kunde mercke / uden giorde det hannem ſelffver ſiuntis nyttigt være / lempe⸗ 
de oc tvingede dennem til Lydighed / Lod hand ſit Fold fare indudi Vermeland / 
ſtraffede dennem ſom oprorſte vaar/oc komme dennem til Lydactighed / oc huad 
Fjand fig foretog / det gid hand vel igieñem / oc det mishagede Droſten gandſke ſtor⸗ 
ligen / ſaa det kom paa det ſidſte til en obenbare Wyillie imellem dennem / endog af 
Marfken gaff altid Smig / effter af hand vaar ung / kallede hand Droſten ſin Fa⸗ 
der / dog voxte jo Hadet ſtorxe oc ſtorre / ſaa at Droſten or Niels Steenſſon / med 
hansBrødre oonſpirerer til hobe / imod Marſten / oc vilde atter holde ſig til Kon⸗ 
gen igien / Da Marſtken det fornam / holt hand fig enda for Droſtens Ven / oc fire 
hannem til/om hans gode Narvarelſe / Oc Breffvet liude ſaa / at om Droſten nos 
get forefalt at beſtille / da ſtulle hand finde Marſten i Skaane / Oceffter hannem 
ſom Breffvet forde / lod Marffenfin Tiener Claus Lange følge med en ſtor hob 
——— NHoffmand / ſom holte i Skowen / uden for Gaarden / Oc Breffdrageren gick ind / 
fee pe — oc udrettet ſit Verff / dualdis faa paa Gaarden / oc beſpeyde dem / oc all Leiligheden / 
fil DEG — ferie il diß morcket bleff / da Droſten gick i Seng / komme Marſkens — 
yaa Gaarden / oc koge hannem negen op aff Sengen / lagde hannem faa i en Sle⸗ 
de/oc forde hannem førft til Veſteraas / oc ſaa til Hrebro. Men Droſtens Hoff⸗ 
mand / ſom vaare offuer hundrede / bleffve fangne / oc nogen ſlagne / thi de komme 
icke til Verge / men vaare meſteparten druckne / Dette ale ſteede om Jule tide. Da fi 
Dtoſten kom til Grebro/ motte Marſken hannem der / oc ſpurde hannem til/ om 
Hand vilde oplade hannem de Slotte hand haffde / Men Oroſten ſparede aff ſtor 
Forfardelſe / at hand ey allene vilde lade hannem Slottene op / men oc udi alle maa⸗ 
Chriſtiern Niel⸗ de vildefølge hans Vilie effter / derfore foer Da Marſken med hannem til Nykio⸗ 
fan nodis af op⸗ ping / oc fick det Slot ind / Siden bleffve de atter forligte igien / ſaa af Droſten ſtulle 
lade Marſten al⸗ beholde Viburg / ſom hand octilforne haffde hafft oc hans Son Carl Chriſtenſ⸗ 
ledeSlorte hand ſon fick Ringſtedholm / enddog hand det icke lenge beholt / chi hand fagde ſig derfra 
inde haff de. iem Da Maſken dette (aa udrettet haffdemed ——— Niels Steen⸗ 
ſſon / ſom haffde Marſkens Syſter / obenbarligen af ſatte fig op imod —— 
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afde ve offte tilforne været weens / oc bleffven atter forligt igten £ rer 
e feenfføn ſtod ved ingen Forligelſe. Marfken lod — i 

hafde hand tilfelde at bedriffve meget Ont / der i Gſtergotland / oc begyntefaapaa 

det ſidſte / at gribe oc fan ze Marſkens Tienere / oc giorde mange andre ſtycker / hand 

Wifteatvære hannem under Syen. Da Marſten det fornam / oo ſaae at intet got 

Ailbud kunde hielpe / [od hand beſtolle hannem / Men da Niels Steenfføn faae / ac 

de gialt hannem tor Alvore / ſatte hand Dage med Marſt ens Folck / ſom hannem 

b ſtollet haffde / Oc ſende Bud til Marſken / at hand vilde følgehans Vilie effter / Niels Steenſ- 
De meden det ſaa ſtodi Dage / gaff hand fig aff Slottet / oc romde fil Konning ſon Droſtens 

Erich til Gotland / oc bleff ſaa velaff hannem undfanget / at hand giorde hannem til Syflerſſou / flys 
Rigens Marſk/ Fick hannem ſaazoo. Hoffmand med ſig / ocmange Breffve filt ! Gudland/ 


horige oc lhdige / Hand giorde hannem der til / med diſſe Ceremonier / Hand lod FR, 
binde haunem if Sverd paa/oc ſick hannem en huid Kiep udi — ——————— sr —— 
mnGuldring paa Enden. Haffde Kongen ocſaa beſtillet det / at de Norſke ſtulle gisRigis Marſt 
Emme oc beſtolle Elsborg / ſem Her Thure Steenſſon Marſkens Karl / Knudſſons Elsborg efføer 
| Broder inde haffde. De Norſte komme oc beſtollede Slottet / oc. deris Hoff⸗ Kongens befal⸗ 
vismænd vaar Johan Vnreyſe oc Oluff Buck / Men de bleffve ſnart ſlagen derfra hing / beleggis 
igien / oc fingeftor fé ade/ Men Niels Steenſſon gaff fig indi Oſtergotland med aff de Norſte. 
Det Fold hans haffde faaet aff Konning Erich / oc forde den Danſke Fane / orgior⸗Nies Suenſſen 
de der megen ſkade / Oc paa det ſidſte / ſiden hand der megen ſlade haffde giort / bleff tommer ftorTus 
hand i Marcken greben aff Marſtens Folck / imellem Nykieping oc Suderkio⸗ —— — 
ping/ ocfordis ſaatil Nykioping / oe faa Dage der eſfter dode hand / Oc en part Riels * — 
hans Tienere bleſtve halshuggen udi Suderkioping / Saavaar oc daen merckelig bede. 

Mand deri Riget / heed Broder Svendſſon / hand vaar meget breyctet for en duer Broder Svend⸗ 
lig Krigsmand / oc haffde meget været med Engelbret / oc ſtort Arbey de oc wmage ſen en beromt 
afft for Riget/ holt meget Fold / oc haffde megen Hielp der til / Hand gid til Krigsmand ef⸗ 
Marften Karl Kaudſſon / octalet hannem noget driſteligen til / oc fagde / At hand et Marſtens be⸗ 
ud Lande oc Len / effter Bild oc Venſkab / oc icke effter ſom ſortient vaar. falning / hals⸗ 
Sirax fog Marſt en hannem ved Halſen / Oc Dagen der effter om Morgenen be⸗ Hugger Hand 
"tider iod ham hugge hannem Hoff vedet aff. · Da nu Marſken haffde faa Regie * me 

mentet inde i Landet / ſteede mange Herredage her oc deri Konning Erichs Sal Syb fie iOrefand 
i hiuor hand ſtulle komme til Riget igien / oc vaare der mange Sendebud tilſtede⸗ 
daade aff Danmarck / oc Tydſtland / oc ſendis mange Breffue oc Bud til Kon⸗ 

er hand ſkulde unde de Svenfke det de begeærede / oc de vilde gierne haffve hans 
nem for deris Herre oc Konning / Mon Kongen vilde ingenlunde der med vare til⸗ 
fteds. Derforeſende de hannem til Moraſten / af hand fulde inden )2. Vger 
omme socſvare dem / til alt det de haffde hannem tilat tale / eller de aldrig meere vil⸗ 
de haffve hannem for deris Konning. Men Erchebiſp Oluff ſom en ſnild oc 
rftandig Mand / ſtod meeget der effter / med nogle andre aff Rigens Raad / at Kon⸗ 
en motte komme til Riget igien / dog ſaa at de Svenſke motte nyde Sverigis Low / 
tider ſom ſaaoffteudloffvet vaar / Oc haffde de Sager nock der til / huorfore de 
begerede Kongen til Riget igien / iblant huilcke vaar vel en med de hoyeſte / de ſaae 
—— Regimeente / vaar feye andet end en indbyrdis Krig oc Opror / 
vder komme mange gode Mænd om Halſen fordi her opſtod def me-Dprør effter 
deet ander / oc alt ſeeede der ſtade med / Ja deSvenffe haffde dubbelt fade oc For⸗ 
derffve / Vdriges Feyde med Kongen / oc indvortis Tviſt oc Tvedract / af den tid 
ſliod gandfte ilde tu i Riget. Paa det ſidſte effter mange Herremode oc Beſlut⸗ Erckchiſy Ol 

siinger/fom det dog der fil/ at it almindeligt Herremøde aff alle try Riger vaar bes SS er 

anime Galmarn/ oc da Erchebiſp Oluff ſtulle fare tll famme Mode / oc — —3 
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rometanue. St Figping/der bleff hand forgiffveri MNrmrceſ On 25. Juns] 
Er veltroendis / at den ſom dette lod giøre/fortydtedet/at hand lagde ſig ſaa meget 
ud for Kongen. Men der defomme til Calmarn / motte dennem nogen faa aff: 
Dammarck / ſom gaffve dennem Svar paa Kongens vegne / At Kongen kunde icke 
holde den Dagtingen / ſom giort vaar / med mindre hand motte forlane try Slotte. 
huem fom hannem tyckedis. Men Marſken ſagde der fore Ney til / Hand 
ſagde ſig være tilfreds / at Kongen mottekomme ind i Riget igien / oc alle Slotte 
fhulde holdis hannem til Hande / dog ſtulle de vare under Svenſte Mænds Han⸗ 
der. Meere bleff icke til det Modebeſluttet / dernoget got aff komme kunde / Oc 
vaar da Konning Erich ſeyglet fra Danmarck til Gulland / oc haffde faget med 
fig all ſin Kongelige Skat / ſom hand der udi Riget haffde / oc forde den til Bis⸗ 
borrig. — LUT LG ig ng AMa 
Vdi dette Aar 1.433. forſamledis Rigens Raad i Danmarck dem / til; 
Raadens Breff Korſoer / Oc effterdi Kong Erich haffde forlat dem / vaardragentil Gulland / oc; 
tul Hertugehri⸗ haffde antvordet dennem fremmede Herrer ivold / derfore bleſſ de tilſinds / at for⸗ 
"offer. fkriffve Hertug Chriſtoffer hans Syſterſon her ind Deris Breff til hannem vaar 
ſaa liudendiss LE or HALES ST KØRE reg ren 
ÆT) Jereværdige Herre oc Førfte/ for den ſynderlige gode Gunſt oc Vilie 
E KA om ivide / at alle diſſe try Rigers Raad/ oc meenige Rigers Ind⸗ 
byggere oc gode Mand / haffver til eder / baade for eders kiere Moders; 
ſtyld / oc derfore/ at i aff ret Kongelige Blod / her aff diſſe try Riger / naſt vor Herre 
Konning Erich / fod ere / Derfore ere vi nodde til diß var) eders heybaarne Forſte⸗ 
lige Herlighed / at tilkiende giffve / huorledis hans Forſtelige Naade diſſe try Riger 
udi mange Aar fjafføer været anmodende / at deſkulle tage hans Faderbroderſon / 
Hertug Bugiſlaff aff Pomern / for en Konge / huorudi de altid haffver vegret dem / 
oc ſagde: At de det medlige oc ret aldrig motte giore / den ſtund der en Herre leff⸗ 
de / ſom aff ret Kongelig Blod til Riget fod vaar / Saa antvordet hand dog fra ſig / 
uden vor Vilie / alle Rigens Slotte / til forneffnde Hertug Bugiſſaffs Haand / at 
Fjand jo ſaa med mact kunde trenge hannem udi Riget / at bliffve Konge effter hans 
Dod / oc intet vilde hand antvorde diſſe indlændifteRigens Mand / uden med ſaa⸗ 
dan Affſkeed / af de ſtulle deris Forlæninge annamme til Hertug Bugiſlaffs 
Haand / derfore annammede de alleSlotte til hans Haand / fryelendis hans w⸗ 
gunſt til Liff oc Gods / oc ydermeere Rigens forderffve / ſom der aff motte kommet / 
om hand dem eller andre Vdlandiſke haffde offverantvordet / Lige ſom hand gior⸗ 
de ved en deel imod Rigens Ret oc Frihed / ſom er Hertug Barnim aff Bart / 
huilcken hand indgaff Aaleholm / Hertug Wartiſlaff aff Wolgaſt/ Raffnsborg/ 
Greff Hans / Tranekier/ oc Greff Witzlaff Stegehuus. Item / fiere — 
om Paafke forleden / forſtreff hand os til en Dag / ſom hans Naade da holt k 
Vordingborg / forreholt hand os haardeligen / at vi endda ſtulle ——— 
Bugiſlaff for en Konge / huilcket vienddafom tilforne / haardeligen imod ſagde / fis 
gendis og ingen at ville haffve til Herre oc Konning / men hand leffde oc regierede 
med rette / ſom hannem burde. Der hand det herde / da begcerede hans Naade 
aff os / at vi vilde for hans Naadis Alder / oc Huile ſtyld tilſtede/ at forneffnde Pers 
tug Bugiſlaff motte bliffve en Hoffvitzmand her udi Riget / oc haffve alle Slotte 
oc Lande inde / Embedsmand aff / oci / at ſatte/ effter hans Vilie. Huor udi vlos 
haardeligen vegrede / for Rigens Forderffvelſe ſtkyld / ſom der aff kunde kom̃e Dog 
tilat fuldkomme hans Vilie / da tilbedt at forbemelte Hertug Bugiſlaff motte 
være hos hannem udi Riget / icke ſomen Regent / menſom en tro Ven / oc ha 
fu gode Slotte i Verge / ſom ſkulle være Raffnsborg oe Tranekier / huor a 
hand rundelige nock haff de kundt holdet ſig / Oc offver dette / Silene 
; VBlo 
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Eløtte pc Gener [Full ſiaa hannem oben fore / oc af hand flod dennem vel fore/ anus: 


æffter vor Serre Konning Erichs vilie / Oc der paa ffulle hand haffve faget forbe⸗ 
| m elte Rigens Slot Aaleholm / ſom Hertug Barnim / oc Raffnsborg/fom Hertug 
Witzlaff inde haſf de / igien under Riget / inden )4. dage efjter Johannis Bapti- 
dlæ,fom hand os dog pag det ſidſte ſagde / oc dog ide holt/ Oc effter at den Herredag 
forløben vaar / oc alle Rigens gode Mænd fore fra hans Naade / da antvor⸗ 
det hand der effter imod Rigens RetocFrihed/ aff hans egen Vilie / forbeneffnde 
Hertug Bugiſlaff alle hans Lande / med try faſte Slotte / Nyborg / Nindsgaffvel / 
oc Hagenſt ow / med alle Tienere der til ligger / Oc dernæfi haff de hand Meenighe⸗ 
den for fig aff Sieland / oc holt dennem forre / de ſtulle være forbemelte Hertug 
Buzgiſlaff hørige oc lydige / ſom ſine Embedsmand / oc gaff dennem der med alle 
de Friheder / de aff hannem begærede / Huad hand ydermeere befoel dennem af gigs 
ee / finder ſig vel her effter. De da hand diſſe forbemelte ſine Landsherrer / Her⸗ 
tug Bugiſlaff / Hertug Wartiſlaff / Hertug Barnim / Greffve Dans oc Greff 
Witzlaff / ſaaveldeligen haffde ſat her udi Riget / oc ſaaledis undervjſt Meenighe⸗ 
den / Da gick hand til Skibs oc ſkulle ſeylet til Calmarn / at antage det Rige Sve⸗ 
rige igien / ſom vi icke andet viſte / effter at ſaa ſorhandelet vaar imellem hans Naa⸗ 
de / oc de Svenfke tilforne / Huilcket hand dog icke giorde / men hand ſeylet til ik 
Sland heed Gotland / ſom ligger langt fra Danmarck / imod allis voris Vilie oc 
Samtycke / oc tog did med ſig aff Rigens Skat / Guld / Solff / Klenodier / ſom 
Konger oc Oronninger udi mange Aar før haffde ſamlet / til Rigens nytte oc beſie. 
Derneſt / effter af hand ſaa henſeyglet vaar / da opreyſte ſig Almuen udi Sieland / 
pe fiden fort an offver ad Danmarck / imod deris Clerici oc Ridderſtaff / af 
vi Dag fra Dag leffve med ſtor Liffs fare / meddennem / oc kunde ingen Rettig⸗ 
hed aff dennem bekomme / Oc der foruden ſtaar det endnu faa imellem Riget oc de 
Holſtiſke Herrer / Saa vi dagligen formoder deris Offverfald / ſaa at huad Vold 
dette Riger lider Dag fra Dag 7 Af diffe udlendiſte Herrer / Fogeder oc Embeds⸗ 
mænd / er langſomt om at ſtriffve / Oc ydermeere for den ſtyld / af hand icke vil⸗ 
deaan amme Soerige / Som forhandlet vaar / huor med oc Sverige giorde dets 
te Rige ſtor Fade/oc vi frycte endnu Dagligen meere Fade at ſtulle bekomme / Oc 
erenu alle Rigerne ſaa gaat ſom ſplit at / ſor hans onde Regimentis ſtyld / oc Fox⸗ 
ſemmelſe / Huilcke tilforne udi ſtor Kierlighed vaare tilſammens forbunden; E⸗ 
pindeligen af ſammens bliffve / under een Herre oc Kange. Kiere Herre / nu for 
den Sag fkyld / at forbemelte vor fiere Herre / Kong Erich / ſaaleedis ſelff haffver 
ofvergißvet Riget / oc haffver alle dette Rigis Indvaanere / ladet uden alt Regimen⸗ 
ee/ udiſaadan Sorrig oc Bedroſſvelſe / oc udi Daalige Liffs oc Godſis fare / ſende 
vinu til eders Naade / ſom næftaff Kongelige Blod / bedendis oc formanendis eders 
hoeyvardige Herlighed / med al YVomyghed / At ifor vor HERris død ſtyld / oc for 
"eders egenære ſtyld / oc for det Venſtabier Riget plictig / paa Kongelige Fodſels 
vegne / huor aff ier kommen / ſom forſt reffvet ſtaar / ville værdigis til / at kom⸗ 
me her ind udi Riget / det førfte i kuade / uden all Dvale / det arme Rige til Hielp 
Troſt / udi forneffnde Nod / Sorrigoc Bedreffvelfe/ det nu udi er ſted / Naar 
Gud vil ikommer hid i Riget / vil da forbemelte vor Herre Konning komme hid 
igien / til dette Rige / da recker Riget veltil / neſt GVds Hielp / at holde eder/ hans 
Naade oc Riget til Tieniſte/ udi den ſted / hand vilde holde Hertug Bugiſlaff / ſom 
forſkreffvet ſtaatr. Ville ioe nu ingenlunde komme / oc hielpe Riget aff ſin Nod / 
fom forſkreſfvet ſtaar da vardigis E. I. at ffriffve os det ſtrax til / oc giffve 
- Riget aldeelis offver / paa det / det ide aldeelis ſkal undergaa / for det gode Ven⸗ 
Fab alle haſfve til eders Naade / For den ſkyld at de alle ere ſtedde i faadan Ned oe 
Bedroffvelſe / af de endelige ere nodde til / af EH dennem en anden ert oc 
br — Re —— Kon⸗ 
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ledning Konning/ oc det gigre de oc viffeligen/ det førfte de faa Beffeeden fra E. N. 
Os der fil maa ivift forlade eder; Derfore ſkriffver os til for GVos ſkyld / nu 
ftrar ved diffe vore Bud / huor til vi os maa forlade / oc der forlade vi os viſſeligen 
til. Er det nu faa kiere Herre / af i icke ville komme / oci oc eders Slect / faa 
gåa dette Rige goit / Eder oc eders Slect (med Orloff af føriffve) til liden ære/ 
Gaa torre E. N. ingen giffve der Fyld fore / uden eders egen ſſemme Forſommel⸗ 
fe. Item / Kiere Serre / fender vi eder her indeluct nogen Artickle / Quor uds 
inden hand haffver forſemmet Riget / ſom vi vel kand beviife/ paa det E. N. 
aa høre huad Nod Riget er udi / oc paa det af i des bedre kand haffve eder der 
effter at rette. Eders ſtormectige Herlighed / bevare Gud nu oc Evindeligen. 
Actum Korføer/ den 28. Octobris, Anno 1438. Vigilia beatorum Simonis 
& Judæ Apoſtolorum, under diſſe jo. effterneffnde deris Indſegle / Johannes 
Dei gracia Archiepiſcopus Lundenfis, Johannes Roſchildenſis, Nafno 
Otthonienſis, Chriſtiernus Ripenſis, Ulricus Arhufienfis, & Gerhardus 
Burglavien ſis, aff ſamme Naade Kirckernis Biſkoppe / Benedictus Perri Prior i 
Antvorſtow / kricus Nielſſon / Henricus Knudſſon / Morten Jenſſon / Luder Ka⸗ 
bolt / oc Eſte Brock Riddere / Peder Lycke / Geert Bruſke / Iffvert Foß / Aage Lun⸗ 
ge/Otthe Nielſſon / Jacob Baſſe / Niels Erichſſen paa Aſdal / oc —— 
Vebnere / Danmarckis Rigis Raadd. en —5 — 
Jar 3.438. til Goͤrlitze haffver Keyſer Albertus confirmerit Biſp Johan 
Skielle/den Rettighed at forlæne Holſten bort / med Len oc Effterlæn / ſom Keyſer 
Sigiſmundi Breff om formelder. — 
Holſten tagis il Aar438. den 26. Decembris, haffver Hertug Adolf aff Holſten / taget 
Lau / aff Biſpen Lante Holſten til Læen aff Biſp Johan Skielle / nerværendis Jer Skacke / Johañe 
aff ybke Paawiſt / Henrich von Buckvold / Her Nicolai Sen / Bertold Cannick til Ly⸗ 
beck / oc Johan Koggenſleger / Biſpens Notarij til Plone. | 
DetteLæn nu oc fiden fremdeelis at forlæne / haffver Keyſeren forbeholt ſig 
ſiden / At de ſom hoyre vaar / icke vildetage Læn aff den ſom mindre vaar. I 
Marſten vil icke Nogen tid der effter kom Kongen til Steckeborg / oc haffde mange Bud til 
tomme til Kon⸗ Marſken / oc ſagde hannem flor Sickerhed til / at hand ſtulle komme hannem til 
gen. Ords / Men Marſtken vilde ingenlunde komme fil hannem / oc imeden Konning 
Erich der vaar / komme hannem mange Breffve til Haande / der de Danſke ſagde 
hannem op Huldſkab oc Mandſkab/ thi hand haffde megen offvervold oc wret 
giort dennem der udi Landet / Hand vilde fætte dennem en. Konge offver Hoffve⸗ 
det / den de icke vilde haffve / Oc haffde hand bortført alf det beſte / ſom hand offver⸗ 
komme kunde / oc meget andet ſom hannem foxrekaſtet vaar. Men hand nu vaar 
4 BØJÆTLE til Steckeborg / fie hand Danmarckis Rigis Raads Breff / huor udi de opſagde 
SLADE hannem Huldſkab oc Mandſkab / ſom effterfolger: X 
1439 Sybaarne Forſte oc Xddele Herre Konmng Erich / Vi / ſom effterſtreffvet 
ſtaar / lader eders Herlighed vitterligt vare / At det er Danmarckls Rigis 
Rigens ſtender Soc Kronis gammel Rettighed / at ingen Tydſte eller udlendiſke Mand / fkul⸗ 
opftreffve Kon⸗ le haffve Rigens Lande oc Slotte udi deris velde / eller oc nogenledis vare udt Ris 
ningCrid) deris gens hemmeltge oc ſtrenge Raad / uden alleene Danſte Mand / ſom Riget oc Lan⸗ 
Eed oc plick. den naſt Gud oc eder tilhore / Oc den ſamme Ret oc Frihed / haffver eders Herre⸗ 
demme Udi eders Vdvelgelſe / oc ſiden der ikronet bleff/ſoret til Gud / oc Helgen / 
ly afholde Danmarckis Krone oc Indbyggere / oc ſaa udi eders tid at bliffve ſtul⸗ 
ie / ſom andre Konger ocplene at giore / huer udi deris Rigers Kroning. Nu imed 
ſamme Ret oc Frihed / oc imod eders egen Eed / haffver eders Herſkaff (dißver) 
giort/ udi mange maade. Til det forſte / udi det / at alle Rigens Slotke / haffve i 
antvordet bort Slotzlowerne fra/ til udlendiſte Mands n⸗M 
aads 
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' Raads Raadoc Vilte / udi ſaadan Meening / ſom nu obenbar er⸗ Atde udlendiſke mrs 
Herrer dig bedre med mact ſkulle trenge dennem ind udi Riget / offøer Kronen udi 
Daamarck / oc ſynderligen jo HRertug Bugiſlaff / Herre oc Konge at blifføe/ fom⸗ 
ocſaa tit oc offte aff os haffver begeret / imod Gud / eders oc eders Rigis are / Met 
oc Reedelighed / Oc haffver i der med nu ſaa atſkild Land oc Riger / ſom er Sverige 
oc Norge / fra Danmarck / oc Danmarck fra dem/ ſom nu dißver) er af ſee / De 
haffve iantvordet de udlendiſke Herrer 7. aff Rigens faſte Siotte / med deris Lande 
oc Lan (oßverte) alt paa Rigens Forderffve / for den ſkyldalleene / at vi icke vilde 
haffve Hertug Bugiſlaff til vor Konning / imod al Rigens Met oc Frihed / ſom 
ſorſtreffvet ſtaar. Item / haffde ivilde holden den Dagtingen ſom i ſamtyekte / 
oc ſteede fil Calmarn / udi eders Vetters oc eders try Rigers Raads / oc Stader⸗ 
nis Sendebuds nærværelfe / oc ſynderligen udi det / af i haffde forvandlet Slotz⸗ 

lowernetil Hertug Bugiſlaffs Haand / faa haffde icke dette Rige nu ſaa Jammer⸗ 
lgen varet ſtild at / eder / oc os alle til forderffoelig ſtade. Item / ſaa haffve ipaa 

Rigens ſt ade oc Forderffve bortføre aff Riget / al Rigens Skat oc Klenodie / ſom 
offver mange Aar for Eders tid / aff Konger oc Rigens Forftandere/ tilhobe haff⸗ 
ver varet ſamlet / paa Rigens vegne / til Rigens Nytte oc Behoff. Item / ſom 
æder maavel fortencke / at vi ſidſt vaare hos eder til Vordingborg / at vt hoyeligen 
raadde eder / i vilde drage til Calmarn / oc annamme eders Rige Sverige igien / 

effter den Dagtingen til Calmarn ſkeede / huilcket vi dog vel aff eder forſtode / at idet 
icke gisrevilde / Oc derfore bad vi eder med all Ydmyghed / for vor PERris død 
ſtyld / at i vilde bliffve her udi eders Land / oc ſtille os ved diſſe udlendiſke Her⸗ 
rer / ſom iſelff ſagde os / at idet giore vilde / oc forvandele Slotzlowerne / ſom det 
"Fig aff rette burde / Huilcket i dog ingenleedis gigre vilde / men foer ſaa ſtrax heden 
til Gotland / imod allis voris Raad oc Vilie / oc gaff os ſaa udi diffe fremmede 
Herrers Hander / ſom vimeere bor at acte for Fiender / end Venner / fordi at de 
ſtaa effter all Rigens forderffoe / faa af de vilde trenge under dem aff Kronens / is 
mod Gud / Ret oc Reedelighed / Lande / Læn / Slotte / Stader / Meenighed / ſom 
(dißverre) obenbar er / Ot der med er nu Meenigheden (dißver) her udinogle Lan⸗ 
de / veldeligen oc med wrette opreyſt imod alle Rigens Mand / oc ſynderligen imod 
deris egne Hosbonder oc Hoffvitzmend / imod ære oc Ret / dem oc og alle til For⸗ 
derffve ocſtkade / Ocſige de obenbarligen / at de haffve det aff eders / oc Hertug Bu⸗ Denne Biſp 
giſlaffs tilſt yndelſe / Oc nu ſidſt Biſt op Torlack aff Viborg kom hid til Judland / Zrlack vnaren 
octalde med Meenigheden / den tidi fÉreff med hannem / at hand ſkulle raadde dens MNorſt / Køng 
nem vel / oc hielpe dennem til det beſte / Der effter hyldiget en ſtor deel aff Meenig⸗ Erich meget tier 
heden de Herrer aff Holſten / huorfore dette Rige nu haffver myſt Haderſleff oc tacknemme⸗ 
ocArre / oc ſtaar endnu ydermeere udi Fare / Oc det er ſteed alt / for eders Forſom⸗ lig / Oc ſiunis 
melſeſtyld oc Fravarelſe / for diſſe fremmede Herrers fkyld/ Jtem/vifÉreff eders — at haff⸗ 
Herredomme til fra Korſoer / alle Helgen Dags tid / ſidſt forleden / haardeligen PS —* — 
formanendis / baade med Ord / Breſſve / oc eders Mundelige Sendebud / Bi⸗ Her serne 
top Torlack / at ifor GVds ſtyld / vilde vardigis til / ſtrax at komme udi dette Ri⸗ * — 
"ger. førNiger fick meere ſtade oc Forderffve / Oc om i det icke giore ville / daviſte eſfer⸗ort 
dai / at vi icke lenger med ære oc Ret / maatte lade dette Rige ſtaaudi Forderffve / oc er fm vane 
üden all Regimente / huor paa vi dog ingen Beſteed finge / at ivilde komme / oc fordum ie Arff⸗ 
noget udi diſſe Artickle forbedre / eller forvandle. Nu for diſſe Sager ſkyld / oc verige / men nu 
Mmange andre groffoe oc fortrefflige Beſkyldinger / ſom nu vaar lange aff at ſfriff⸗ ſiden —— 
de⸗ſaa oefor andre ſvare Tilfald oc forderffvelige ſt ade / ſom dette Nige(bisverre) — 
Dagfra Dag tilfalder / for den ſtyld / ati ſaaledis haffver off vergiffvet dette Ri⸗ st Ge; 
e / Oc for den ſtore Vrede oc wgunſt / fomi os alle oc Riget tilvender / ſor den for⸗ 
bemelte Hertug Bugiſlaffs Fyld / oc for den SD / * vi ingenlunde med 8* 
J 
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Henrich Knudſſon / uder Kabolt / Morten Jenſſon / oc Eſte Brock Riddere / Aage 
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Lige / maa lenger lide / af sort Rige faa ſtinbarligen ſtal forfømmis ocundergaa/ 
imod Gud / are / Net oc Reedelighed / Derfore bliffve vi alle tilnodde / ſom her 
effter ſtreffvet ſtaar / Johannes aff Guds Naade / Erchebiſkop til Lund / Naffne kil 
Othenſe / Chriſtiern til Ribe / Virich til Aarhuus / Geert til Borglum / med ſam⸗ 
me Naade Biſkoppe / Bent Prior i Antvorſkow / Erich Nielſſon / 
£unge/ Peder Lycke / Otche Nielſſon / Geert Bryſke / Jacob Baſſe / Povel Lax⸗ 
mand / Oluff Axelſſon / Anders Hack / Otthe Skinckel / Niels Erichſſon aff Asdal / 
—* Flemming / Oluff Lunge / Peder Skram / Erich Nielſſen von Brotſtow / 
agnus Jenſſen / Laſſe Thommiſſen / Eggert Frille / Mogens Ebbeſſon/ 
Niels Lauritſſon / Jochim Erichſſon / Laſſe Hanſſen von Podorpe / Anders Peter⸗ 
føn von Bremſlycke / oc Bertel Brems / Vebnere / at opſige eder Mandſkaff / paa 
allis voris vegne / oc paa alle Rigens Indbyggeris vegne / ſom Kronen aff Dan⸗ 
marc ville vare Huld oc Tro / ſom det dennem paa ærens oc Rettens vegne bør at 
vare / Saa ſige vi eder oc op / Raad / Mandſtaff oc Tieniſte / Oc vi ville os der med 
forſee / om en anden Herre oc Konning / huo vi kunde / oc ville det paa vor æris 
vegne / oc alle Rigens yndbyggeris vegne / effter ſom forſkreffvet ſtaar / imod eder 
være wforſemmet. Datum Cybke/ Aar ) 439. S. Baptiſtæ Nativitatis, under 
vore Signeter. Oc vi effterſtreffne Claus Ronnow / Thonne Nielſſon / oc 
Jeſper Bryſke / fuldbyrde alle forneſfnde Artickle / oc ſiger eder oc op Mandſt aff oc 
Tieniſte / Oc lade vore Indſegle trycke med Vidſtaff for dette Breff / hos de andre 
gode Mands Indſegle. ho 5: 
— — Kongens Gienſvar udi almindelighed paa Rigens Raads Skriffvelſe / oc 
opſigelſe Breff / vaar denne: —*— — 
ave Kiere Fadre oc Venner / at vi haffve undfanget fidft forleden Søn 
8 ag / eders Breff / ſom ſtreffvet paat S. Dans Dag Baptiſtæ Nativitatis, 
huilcket os ſiunis haardeligen liube paa vor ſide / oc vi haffde os det icke for⸗ 
modet / Oc iblant mange andre haarde Ord / ſigis os op Raad / Mandſtkaff / Tie⸗ 
niſte / oc legge os til atſtillige Beſkyldinge / huilcket itilforne aldrig alvorligen lod 
og forſtaa / oc aldrig derfore forfulde og / ſom det ſig burde; paa ære oc Rettens 
vegne / eders Serre oc Konning / Oc der til med haffve inu fort vor Syſterſen ind 
udi vort Rige Danmarck / uden vor Vilie oc Vidſtkaff inogle maade / oc bringer 
hannem der til / at hand ſtriffver os undſigelſe Breff til / huilcket vi dog icke aff han 
nem / eller aff eder ſaa antoge / det ene fra eder / det andet fra hannem / huilcket 
hannem eller eder / ingenlunde haffde burd at giøre / ſom vi det lade til Gud / oc 
alt gaat Folck / ſom Ret oc Wret kunde kiende / huor det forkommer / at det os er 
ſkeed / med wrette / icke med rette / Oc i veed det ſelff vel / at vi icke haffve vegret nogen 
god Mand Retten / ſom Skyldinge eller Tiltale haffver hafft til os / oc aldrig 
derfore haffver vegret os / icke heller endnu gisre ville Men jeg er altid offverbo⸗ 
dig / at komme for vort Raad / for Meenige Danffe Mand / ſom wfordectige ere 
i Sagen / ocfor Herrer oc Forſter / Stader oc andre gode Mænd pan beleylig tid 
oc ſted / huort os mueligt erat komme / at hende ocgiffve / alt huad ære oc Net er / 
forneffnde vor Syſterſon oc eder / ſor ſaadanne Skyidinge / ſom i haffve offver og 
i eders Breffve. Huorfore vi beder eder oc formane / klete Fadre oc Venner / 
paa den Tro / ſom i os paa GVds vegne / oc Retfardigheds plietige ere / ati 
underviſer vor Syſterſon / oc eder udi flige forretegt beſinde / oc icke faa veldeligen 
trenger os fra Riget / huor fil vi paa GVds vegne / reedeligen ere kommen / oc 
ſteder os det ſom Ret oc Reedeligt er / oc ſiunis der meere at vare en Nod. Alt huad 
ifandvinde os aff med Ret / det ville vi undgielde / Oc at lide legge faa offentl 
Skand oc Laſt paa os ind / (aa at i oc eders Born oc Effterkommere / icke fram 
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" Jigentørflaae deris Hoffvet neder. For den ſtyld fendevinutiledervorTieneroc reractage⸗ 
Borgemeſter / Anders Erichſſon / at ved hannem wfortoffvet / ſtriffver og eders 
Gienſvar her sppaa/ enten i os endeligen villefordriffve/ eller huorledis idet imod 
os foretage ville/ ln Chriſto valete, Skreffvet paavort Slot Steckeborg / die 
beati Jacobi Apoſtol Annoy 430. 
Effterdi Meenigheden udi Skaaneoc Judland / opføre Kong Erich lige 
maade / deris Eed oc Plict / lige ſom Rigens Stender giorde fra Lybke / ſparede hand 
dennemſaaledis: 
OQORSI Erich med GVPos Naade / Danmarckis / Sverigis / Norgis / Vendis 
| y ) (oc Sottis Konning / oc Hertug udi Pomern 2c. Helſe vorærlige Mee⸗ | Kong Erichs 
; 13257 nighed/fom bygge oc bo udi Skaane / Kierligen med Gud oc vor Maade. Breff til Mee⸗ 
Kiere Venner oc Meenighed / vi giere eder vitterligt / At vi udi Søndags nu isheden iStaa 
vaar / paa Gotland / paa vore Slot Visby / haffveundfanget it Breff / ſom ”" 
fkreffvet vaar til Lobke / ſom vort Raadoc gode Mend / os tilſendt haffve/liudendis 
Ord fra Ord / ſom effterſtreffvet ſtander: Hoybaarne Forſte oc æddele Herre 
Konning Erxich / vi ſom effterſkreffvet ſtaar / lader eders Herlighed vitterligt vare / 
at det er Danmarckis Rigis oc Kronis gammel Rettighed / at ingen Tydfke eller 
udlendiſke Mand / ſtulle haffve Rigens Lande oc Slotte udi deris velde / eller oc 
nogenledis være udi Rigens hemmelige oc ſtrenge Raad / uden allene Danſke 
Mand / ſom Riget ocLandene /næſt Gud oc eder tilhor / De den ſamme Ret oc Fri⸗ 
hed haffver eders Herredommeudi eders Vdvelgelſe / oc ſiden der ikronet bleff / ſoret 
til Gud oc Helgen / faa af holde Danmarckis Krone oc Indbyggere / oc faa udi 
eders tid at bliffve ſtulle / ſem andre Konger ocpleye af giøre/huer udi deris Rigers 
Kroning / 2c.fom ſamme undſigelſe Breff Ord fra Ord / ſupra fol. 807. findis 
indtegnet / oc giøris fordi ide behoff videre at repetere. Kiere Venner oc 
Meenighed / ſaa maai der aff forſtaa iblant andre Ord oc Erinde / at de opſige os 
Raad / Mandſtaboc Tieniſte / oc ville ſe dennem om en anden Herre oc Konning / 
Huilcket Breffs tilſt riffvelſe oc Verffve vi gierne viſte / om det vaar eders Vilie oc 
Fuldbyrd / huilcket vi ingenledis kand tro / at ſaadan Verffve er tilgangen med 
eders Bike oc Samthcke / fordi vi vide af vi intet ſligt haffve forbrut imod eder / 
eller dem / ellernogen ærlig Mand / udi Danmarckis Rige / huercken med Vilie el⸗ 
ler Gierning / iall vor tid / ſiden vi forſtkomudi Danmarck / Dogſteer os dette 
forneffndemedwrette / wforſkylt ialle maade / ſom det ſig paa Rettens vegne bur⸗ 
de / Oeudi den ſtore Tro oc Loffve / ſom vi haffve hafft i alle vore Dage / oc villi⸗ 
gen giore oc beviſe vil / ſom huer ærlig Mand udi Danmarck vel vitterligt er / ſom 
vilade til Gud / oc de Sandhed ville ſige. Derfore beder vi eder kiere Venner oc 
Meenighed / at i gisre vel / for Guds ſkyld / oc recteligen undervijſer dem derudi / oc 
| formanedennem der til / afde icfe faa med Offvermact fordriffve og / imod Gud / 
are oc Ret / aff GVds oc vort / huor til viretteligen paa GVds vegne ere komne / 
| det meſte for den ſkyld / at i ſkal ſandeligen vide / At vi altid ville vare / oc ere Offver⸗ 





bodige/ at komme til Rette / for Herrer oc Forſter / oc andet got Folck / ſomi oc an» 
dre gode Mand aff Danmarck / oc maa haffve eders Sendebud hes / ſom kand 
hore huad Beffyldinge vort Raad haffve til os / oc vort Sienſvar derimod / huor 
os mueligt er af komme / at giffve oc tage / alt hues os paa grens oc Rettens vegne / 
bor at giøre/ for ſaadan Sager ſom de os tillagt haffver / Oc ville os der ſaa for⸗ 
ſare / at Skylden icke ſtal bliffve hos os / imod eder eller dem / udi nogle maade/ 
De kiere Venner/ fomifunde forſtaa / aff mange andre Ord / udaff deris Breff / 
ſom de beffylder os fore/den Tvedractfom er kommen imellem vort Raad / Cleri 
Rldderſt ab / Kiøbftedsmænd/ paa den ene / oc Menigheden paa den anden fide/ 
at vi det ſtulle komme aff ſted / huilcket vi rad —* pc so DOES em AEr, 
J 333 1j — 
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i uens at vi huercken med Raad eller Gierning haffver volt der udi / af nogen Tvedract 
ſtulle komme i Riget / Men os udi de maade er obenbare Vold oc Wret ſkeed / oc at 
viſkreff dem til / oc effede Dem til os / det giorde vi for det meenige beſte / oc beſyn⸗ 
derligen for eders ſkyld / at vi gierne haffde tilhiulpet/ at alle ſtycker haffde mot kom⸗ 
me til gode imellem dem alle / oc icke iandre maade end ſom nu ſagt er. Item / kiere 
Venner oc Meenighed / vi gior eder vitterligt ocklage for Gudoc eder / at den ſom 
fig falder Hertug Chriſtoffer / oc ſtulde vare vor Syſterſon / oc alle demed hannem 
ere / ſom vort Raad nu haffuer indført i Danmarck / haffve undlagt os / imod all 

arre oc redelighed / wforſkylt i alle maade / ſom vi ſender eder der aft en udſtrifft / 
oc haffve aldrig ladet og det forſtaa tilforne it Ord der aff / huorfore hand det 
giorde / oc haffver hand aldrig ſtyldet os af vi vaar den / det fortient haffde inogle 

maade / men vi haffve været hannem ſtedſe god / oc den hans Moder ſtulle være; 
bevijſt hende mange Velgierninger / ſom vi velbevijſe kunde / huor det forgot Fold 
kommendis vorder / for den fyld raade vi / bede oc begare aff eder alle / ſom os haff⸗ 
ve hyldiget oc ſoret / oc os ere Tro plictige / oc alle de ſom for vor fkyld / ſtulle giore 
oc lade/at i varer eder for hannem / oc fra alle dem de med hannem ere / ſom os oc 
haffve undlagt / lige ſom eders obenbare Wvenner / oc beviſer cder ſaaledis imod 
hannem oc dennem / ſom imod dem / der haffver undſagt eders fiere Herre oc eder / 
oc hannem arge ville / ſom i ere os tro plictige / oc vi eder tiltroer / oc lader os ide 
wforſkylt / faa laſteligen oc whorligen fordriffvis / Iſkal viſt vide / aff huad Raad 
de hafve giort det / ſom de nu beviſer os / ſaaacte vi aldrig / neſt Guds hielp / at giore 
noget imod Danſke Mand / end huad os paa crens oc Rettens vegne bor. Kiere 
Venner oc Meenighed / paa diſſe forneffnde Artickle ocſtycker / bede vi gierne it got 
Gienſvar med det forſte / af vi os der effter kand vide at rette. In Chriſto va- 
Iete, Actum Steckeborrig / Sanct Jacobs Apoſtels Dag/ Aar 430. 

| : Konning Erichs Skriffvelſe til Hertug Chriſtoffer. 

Kongens Bref / go Ide maa i Ohm / at vort Raad aff Danmarck / haffver os tilſtreffvet / huor 

til Hertug Chri⸗ — haffve giffvet dennem Gienſvar / ſom i aff denne indelucte Skriſft 

ſtoffer. DXhaffver af forfare / Oc endogat i icke ſaa handeler oc forholder eder imod os / 
ſom ipaa arens oc Rettens vegne burde / Saa ville vi dog bevtjſe os imod tder / 

ſomviplictige ere / oc atvare vi eder derforre/ at effter ſom iformeener / at i haffver 

eders Sagudiſaagod act / ſomi eder formaſter / at i dog ville tage Exempel aff os / 

huorledis de effterkomme deris Tro oc Loffter / oc forgielder voris lange tro Tieni⸗ 

ſte oc Wmage. Skreffvet paa vort Slot Visborrig paa Gulland / Kxaltatio⸗ 

mis S. Crucis, Anno 430.. [las —X 

Kong Erichs Skriffvelſe til Meenigheden udi Fyen / huor udinden hans 

fig erklerer / for alle de ſtycker oc Beſtyldinger hannem aff Rigens Stender tilleg⸗ 


Kangens Br — — *— 
ril Meenigheden Erich aff GVds Naade/ til Danmarck / Sverige / Norge / Venden oc 
iJyen. 9 X Gotten Konning / oc Hertug udi Pomern / helſe alle vore kiere Pralater / 
WBGeiſtlige / Riddere oc Svenne / Fribaarne Mand / Kiøbftedmænd/ oc 

Meenige Mand / de ſom bygge oc bo udi Fyen / Kierligen med Gud oc vor Naa⸗ 
Fordi Hertug de. Kiere Venner oc Meenighed / effter ſom eder vel maa fortencke / at vi ſende oc 
ougflafinde Lreff eder til fra Steck cboig / en ut ſtrifft aff it Breff / under vott Ind ſegel / ſim vort 
ne * Raad aff Danmarck ſkreff os til / oc ſende os fra Lybke / ſaa maa i vide / at vi nu faa 
—— affve dem der paa tilſkreffvet oc tilſend det Gienfoar vort Raad til Kiebenhaffn / 
til dem. m i her aff forſtaaendis vorder / Ord fraDrd/ete. 
Tr Rider kiere Fadre oc Venner / at vi haffue forſtaaet eders Breff / ſom i ſkref⸗ 
ve. os til fra Lybke oc ſendte / udi huilcket vi forſtaar mange wlidelige Beſt yldinge / 
fom ltillegge os / ſom di icke afvide / oe i os aldrig fode forftaa/før — 





















sm TR alter CbrotioføgiædentrediePart. 813 xxiens VII 


- fylder o8/fauvaar det vel tilborligt / at der paa frullegiffvis Gienfvar/huortilvi Pomeranuss 
dog icke ſaa fuldkommeligen antvorde oc fvare/førendSud vil vi ſeiff Perſonligen | 
"omme til Ords med eder / Dog foraarfagis vi noget af feriffveedertilderom. 
Forſt/ at vi ſlulle giort imod Danmarckis Rigis Rat ocFrihed/udi mange maa⸗ RE 
de / ſom vi haffve ſoret paa Helgen / at holde Danmarckis Kronis Indbyggere. Si⸗ 
ger viſagtil / Athaffve vi noget der udi imod giort / eller i haffde hafft til ob nogen 
endelig Skylding / ſom i haffde kunde proffvet/ imellem Sud oc eder / os ſtyldig udi 
at haffvevaret / ſaa haffde eder paa gre oc Rettens vegne / anderleedis burt det af for 
folge oc foretage imodos / endi ſaadan maade ſom inu gior/ oc icke begaauhsrlige og 
obenbare Vret oc Haan imod os / ſom i baade for Gud oc Verden ftorligen er af 
ſtraffe / oc aff huer god Mand ſom det faarek ommer / thi i ſaadanne finde aldrig til⸗ 
orne haffveladet os ſorſtaa / men er det ſteed nu udi nogle maade / ſom vi dog haa⸗ 
bis icke ſtalfindis hos os i nogen maade / ſaaer det icke ſteed med vor Villie ellex 
Forſat / talle vore dage. — ar ng — 
Nutil det/ at vi ſtulle haffve antvordet Rigens Slaat til fremmedeudlendi⸗ IT, 
ſte Herrers hænder, Der ſige vi ſaatil: At vi ingen Slaat haffve antvordet til frem⸗ 
mede Herrers hænder /thi veed i det icke / da ex Hertug Bugiſtaff vor Fader Bro⸗ Erdog diſſeVi⸗ 
ders Son Oeat viSiobloven haffdeantvordetfilhans Haand / Det haff devi icke VTS Raad ef⸗ 
heller giort allene effter vor vilie oc Raad / men efter degrlige adelinge deris Raad / oc — Iles : 
Vilie / ſomvaare udi vort Raad / ſom ere Erchebiſp Peder Kruſe / eil Lund / Biſtkop ——— faa 
Peder afRoſtilde / oc mange andre ærlige gaat Folck / Biſtoppe Riddere oc Sveñe / haffde bevilget / 
ſom vivel kunde neffne / ſom hos vaare / hutlcke vaare velſaa Kloge oc Viiſe / oc viſte ar hendis oe K. 
ſaavel ODanmarckis Rigis beſte oc Biſtand / icke Forderffve eller ſt ade / i nogen maa⸗ Erichs neſte 
de / ſom de der nu ere / der med bleff vor Faderbroderſſen indhent i Danmarck / med Slect ſtulle præ- 
all deris Vilie oc Kierlighed / oc huorleedis det gicktil / dertid hand kom fil os i Erteris, faa ſtod 
Danmarck / oc de undſick hannem / det baade veed Tydſtke oc Danſte / oc haff ver ſiden F Dug fil. DE3. 
verxet med od i Slotzlover / ſom vi oc haffver deris beſeyglede Breff paa / De ſom SDN —* 
Slotte oc Lande haffver undfanget aff os / ſom de os unedoc utvungen / med beraad gig, — 
Mod / oc deris Venner beſeglet haffve / Oc hafver vi ſiddet med hannem udi Slotz⸗ Age 
lower / ſiden vor naadige Frue Hronn ing Margrete dode / Gud hendis Siel naa⸗ 
digyvare / oc hafver aldrig nogen talet os til der om / ferend nu / Dog ſtal aldrig be⸗ 

viſis / at vi hafue ſet hannem for en Konge / Oc dette vaar lenge tilforne / førde 
eller vi viſte noget at fig om vor Syſterſon / Chriſtoffer / af hand vaar fod / Der 
om dette Grinde hafve vi meget meere at ſige eller ſtrifve / om os giordis det behoff / 
ſaa at huilcken ærlig Mand dette forrekommer / ſtal forſtaa / det faa af være udi 
Sandhed / oc ſaa atfindiiäßß. J | 
Mu til det / at vi ſtulle ſtild Rigerne at. Der ſige vi ſaa til / Gud for findød III. 
gifpet / af ingen haffde varet / ſom heller haffde ſeet / eller meere haffde tilhiulpet / 
Aller ſtandet effter/eller her effter ſtod/ at de ſtulle ſtillis at / end vi / da haffde de icke 
bleffven ſtild at / eller ſtulde ſtilliz / Oc ville ivide Sandhed der om / ſaa beſpor 
eder med ſaa meeget got Folck / ſom vaar til Stockholm / huad vi der offentlig tilbød 
for dennem / der udi Borgeſtuen / ſom vi det oc beviſe kand / med beſeglede Breffve / 
osher paa giffne/ at Rigerne jo ſkulle udi Kierlighed bliffve ſammens / oc icke ſtillis 
atudivortid / Saa er de jo ſaa got Folck / oc de ſiger det oc icke tier eller undholder 
det / for vor eller eders ſkyld / Ocville iendnuydermeere høre Sanden der om / faa 
offverleſer den Svenſte Skrifft oc Klage / ſom de os lod offverantvorde / udi 
Helliggeiſtis / forſte tid vi komme der/udi Rigens Raads narvarelſe / der de vaare 
hos os/ Huilcken Klage det vel beviſer / huem de ere / oc der med omginge / af 
Ki Rigerne ſtulle ſtillis at / Oc vaar der rørt iblant andre Ord / oc ſagt off verlut / for 
muieenige dtigens Raad i Danmarck / ſom der vaare / At de ingen Oanſt Mand vilde 
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haffve udi Sverige / for deris ſtore wroligheds ſtyld / for vilde de alle de. 
Nu til det / At Haderſleff / ſor vor Affdragelſe oc Forſommelſe / er kommen 
fra Riget. Der ſige viſaa til / At vi det icke haffve giort / Men Gud for hans Død 
ſtkyld / fepe hannem tuſinde wlycke til / den der meſt tilhialp / eller nogen tid vaar udi 
Raad oc Gierning der med / —— andet ſtulle komme fra Riget / vi haffve als 
tid varet den det haffver hindret oc affverget / effter vor yderſte Formue / at det icke 
ſtulle ſtee / oc derfore maa ibeſporge eder / med Biſpen aff Roſt ilde / Der Erich 
Nielſſon / Her Anders Nielſſon / Abbeden aff Soer / Prioren aff Antvorſtow / oc 
mangefleere got Folck ſom der hos vaare / baade paa Harraldsborg / oc andenſteds / 
at det vaare andre vildedet ffulde komme fra Kronen end vi / oc Kronenkommeudi 
ſaadan Smacht oc ſkade / Ocſkal det være borte / faa er det icke ſkeed for vor ſtyld / 
ſom forſkreffvet ſtaar / Bille diſſe forneffnde nu ſige eder Sandhed / ta ſtal det ſaa 
befindis i Sandhed / af det haffver andre varet / der med exre omgangen / af Land 
oc Riger ſkulle fig ſtiede / nd vi. Kiere Fadre oc Venner / ville nu vide Sand⸗ 
Hed / huorfore Sverige / Norge oc Sonderjudland / nu ere ſtilde fra Danmarck / oc 
tage det icke til Miſtycke / da ville vi nu Sandhed ſtriffve eder til der om / Det haff⸗ 
ver giort oc gisr eders ſtore Offvermact / Wreedelighed / at i ingen ſtedder Ret oc 
Reedeligt / oc for eders Wtroſkaff oc Offverdaadighed / oc eders wmilde Giexig⸗ 
hed / ati ſparer intet / ſor Gods oc Penningeſtyld / huor idet kunde faa imod Gud 
oc hans hellige Kireke / ey heller eders rette Herre eller Kronen / Riddere eller Sven⸗ 


me / Icke Fruer eller Jomfruer / Bonder eller Bokarle / men det Gierigligen ops 


tagen/ uden all Naade oc Barmhiertighed / Saa af al den Etgen ſom iraader 
offver / bliffver forderffvet / for eders wredelige Regimentis ſtyld / oc derfore er eders 
gen Mandſt aff i Danmarck / nu opreyſt eder fore / oc klage fvarligen offøer eder / 
huor aff vi haffve ſendt eder Articklene / oc derfore befrycte vi / at Rigerne derfore 
ſtillis at / oc for mange andre groffve ſtycker / ſom der aff falde vilde / uden i betencker 
eder / oc lader aff den føre Wredelighed / for om rort er / oc icke for de ſtycke vi haffve 
foretaget / det ville vilade til Gud / ſom vi det oc kand beviſe / at vi ingen Mand udi 
Danmarck / andet haffve giort / uden huad ære oc Ret er / (a(cccc. 
Nutil det / Vi ſkulde forandret 7. Rigens faſte Slotte / tiludlendiſte Her⸗ 
rer / de iheller maatte holde for Fiender end Venner. Der ſige vi ſaa til / At vi haffve 
ingen fremmede Herrer/ ellex nogen eders / eller Danmarckis Rigis Fiender / noget 
Slot offverantvordet / Vi haabis at vore Frender ide ere / eller haffver veret Dans 
marckis Rigis Fiender / eller fremmede Herrer / men meeretilvilie oc Tieniſte De. 
intet andet forſtylt / end dennem burde Tack oc gode fore / aff got Folek de udi Dan⸗ 
marck boer oc indbygge” Thi Hertug Barnim vor Frende / myſte ſin Helbred oc 
Sundhed / udi allis eders oc Rigens Tieniſte / ſom vel vitterligt er / der Staderne 
forde Krig imod Riget / oc de andre haffde deris Folek oc Tienereudi eders Tieniſte / 
Oc Greffve Hans haffver offte troligen voget hans Liff oc Gods / udi alle eders oc 
Rigens Tieniſte / oc haffuer ſiden fæt ſig i Danmarck / at hand for dette Rige vilde 
voge oc opſatte Liff oc Leffnet / Diſligeſte haffver Greff Wiſlaff troligen tient 
Riget / oc ville oc udi Riget Leffve oc de / oc at vi finge dem Slotte / det giorde vi eff⸗ 
ter vor Raads Raad / ſom hos os vaare / ſom vaar Her Axel Pederſſon / Her Bene⸗ 
dictus Paawiſt / oc Sans Kropelin / oc andre meere ſom hos os vaare / oc det bød 
oc raadde os. Derfore kand vi ſaadanne icke holdefor Fiender / eller udlendiſke 
Herrer / ſom ſig ſaa bevijſe ville / oc haffve bevijſt / ſom forffreffvet ſtaar / Oc at vi 
antvordet vor Frende / Hertug Bugiſlaff udi Fyen Slotte / Det giorde vi udi ſaa⸗ 
dan maade / oc med allis eders Raad / ſem i ſelff veed / oc ſom talet vaar til Vording⸗ 
borrig / Oc at vi antvordet vor Vetter de Slotte i Lolland / Det er / Biſtoppen aff 
Roſtilde oc Fer Erich Nielſſon vel vitterligt / udi huad maade vi hannem dem off⸗ 
Rg — — verant⸗ 





 gtøre/huortilvios oc forlode / ſom vi det oc med det befte forfolgede / oc ſynderligen 
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ver antvordet / der paa vi oc haffve deris gode befeglede Breſſpe⸗ a ven filvor ge | Er2n us. 
Kronens Haand ſkulle holde / oc Kronen der aff ingen ſkade giore / eller føee aff dem / 


—* 


den ſtund de dennem haffde / men Tieniſte oc god Vilie / ſom vi oc ſelff haffver ſagd 


eder / Men de / kiere Venner / ſom i ſaa maade haffve aff handelet oc fra Kronen las 
det komme / Haderſleff / Arre / Flensborg / Tondern / Stubbe / Svaveſtede / oc all 
Senderjudland / til de Herrers hander / dennem nu haffve udi verge / dem haffver 
vel meere kiert varet fremmede Herrer / end os / oc det hafver varet de Herrer oc ere / 
de itit oc offte hafoer ſagt Rigens naturlige Fiender / aff arrilds tid / oc derfaare 
maai holde dem for udlendiſt e Herrex / oc icke de vi hafve antvordet Slotte / til 


— 


Rigens oc vort beſte oc Tieniſte / andet hafvevi aldrig ĩ nogen maade hort / før nu / 


oc det vi icke ſtrax inden den tid annammede dem fra dem / ſom i bad os / det vaar 


fordi/i ickevilde ſkicke os ſaadan Fellighed fra Oluff Axelſon / at vi kunde være NOT denne w⸗ 


vort Liiff oc Gods fellig / huilcket ios dog loffvede / oc haffde ſagt at i faa vilde * —— ey 


filRofÉilde/fom Biſpen oc Peder Oxe vel vitterligt er / huor os dog ingen Redelig⸗ SE g 


hed kunde vederfaris aff dennem: Derfore kand vi nu vel mercke / kunde hand gisre icke uden der 


os noget / da haffde det varet eders Vilie / oc haffde i vel ſeet igiennem Fingre / ſom kom for Cecille/ 
ioc haſve giort oc med varet udi Raad / at denne ſkade er os nu ſtkeed / oc ſtkeer / oc der⸗ hans Boelſtaff 
næft bød vi eder til med Biſkop Torlack / Greffve Hans / oc Morten Jenſſon / at hand flog. 

i der efſter vilde ſaaflyet / ſom i haffde loffvet oc ſagt os / at vi maatte vore Lijff oc 


Leffned bliffve ſickert / ſaa ville vi oc være ofverbødige/Årar af fly eder Slottene 
igien til hande / Er det nu faa tild raget figel vr icke / det veed vi icke. 


Nutildet / At vi ville holdeCalmars Oagtingen. Oer ſige vi ſaatil / at vi VI. 
ere den ſom aldrig haffve ſagt der Ney fore / eller endnu ſige Ney derfore / Det er der 
om / eller der offver / huor detvære kand / huad os pad ærens oc Rettens vegne bør af 
anamme oc gisre / oc ere vi nu derfore her udi Riget til Steckeborg / oc ere Offver⸗ 
bodige at annam̃e oc giore / alt huad os paa gre oc Rettens vegne bør at giore / Men 
haffde vi kommet til Calmarn / nu om it Aar / ſaa kand vi vel mercke / det haffde icke 


varet for os / effterſom det der tilgick / oc effter ſom vi udi Sandhed ſiden haffve eff⸗ 


terſpurt / Sud forlade dem der med vaareudi Raad / oc veed i velhuad vi hafve ſagt 
eder paa Loffveudi Calmars Dagtingen / ſom os vel burde / huad Danmarckis bes 
ſte oc Biſtand kunde vare / oc alleeders/oceders Børns oc eſſterkommeris / det haf⸗ 


ver varet ſtreffvet aff eder / oc omvent os til det verfte/fhi lige ſom vi ſagde det for es 


der / ſaa vaar det beret for os / Men dog det icke haffde burd eder fan at giore / Oc 
huad vividere haffve her om ut ſige / det ſtriffve vi eder nu icke meexe om paa dens vn 


netid. 
Nutil det / At Mandfkabet haffver det aff vor Tilſkyndelſe / at de ere oprey⸗ 


| ſte imod deris Herrer oc Hosbonder. Der ſige vi nu ſaa til ſom for / At vi icke ere 


* 


der nu i Landet / viſte mand noget medos / at mand icke fortier det / Men det ſkal ins 


genaærlig Mand medare eller Redelighed tillegge os / eller ankomme os med Sand⸗ 


hed / det være huor det kand / at vi med nogen haande Sager haffver omganget / ſom 

Siſt oppe / Riddere / eller Meenigheden ſkulle være til ſtade eller Vedervilie / etc. "VIII, 
uutil det / Atvi ſtal haffve udføre Rigens Klenodie / ſom udi mange Aar Vil hand regne 

haffver varet ſammenslagt aff Konger oc Rigens Forſtandere. Der fige vi faa — 

Al / at det er vel vitterligt / at vi ved halfftredieſindstiffve Aar haffver været Konge i i» ; — 

Danmartk /Ooe er det meareend zo. Aar ſiden vi fick vor Huſtrue / Derfore er icke at ak — 

forundre/ at vi i ſaa lang tid nogen Klenodie haffve ladet giore / aff vort / oc kom vor fad mange Jar 


Frue icke heller faatilos/hun haffde jo nogen Klenodiehendetilhørde/Derfore ſige men icfe uden 


viey Ney⸗ at vi jo nogen Klenodie haffve. Men nu til det / at vi ſtulle udfort Ri⸗ fiben hand 


gens Klenodier oe Skat / Saamaai derfore ſende nogen / ſom vel haffver kom i Regerin⸗ 
6 gene” 
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Dronning Margretis Klenodier / ſom er / Biſp Jens af Opſlo / Der Erich Niel⸗ 
ſan / Her Jens Green / oc Hans Kropelin / ville iſende dem til os / da ville vi faare⸗ 
legge dennem / med en ſoren Eed / alle de Klenodier vi haffve / Er der nogen merckte 
Riget tilhsrer / oc icke os eller vor Huſtrue / ſom de eller nogen kand kiende / da kand 
de ſiget / findis de hos os / da ville vi gierne ſende eder deñem igien / om os bor det paa 
arens oc Rettens vegne / Bliffver oc intet fundet hos os / da ſiunis os af giore os ſtor 
uret / at i ſaadant tillegger os / oc offverſtriffver / huor udi vi ere uſtyldige. Men 
vi haabis / huad vi haffve arffvet effter bor Huſtrue / det bor os jo at nyde med rette / 
Haffve vi ellers udfort noget / dete Mogens Gseoc Jens Torbenſſon vel vitter⸗ 
ligt / bør os det icke at nyde / da ville vi gierne derved giøre/fom og borpaa grens 
oc Rettens vegne / Oc haffde vinoget ſonderſlaget tilvor Behoff / oc huor det er 
bleffven / det er oc Mogens Gjøe oc Jens Torbenſſon vitterligt / men ſom iſtrifve 
om Tolden / Der figevi faa til / At de gaat Folck ſom vore Penninge haffve oppe⸗ 
baaret / oc igien udgiffvet paa vore vegne / baade de leſfvendis ereoc dode / de Regen⸗ 
ſtabs Boger / ere endnu til / de udviſer vel / huor det er bleffven / huert ſtycke for ſig / 
Huorledes der om nu er / Skal det faarekomme / Da haffve vi meere udgiffvet for 
Danmarck / end oppebaret / Saa haabis os jo / at effterdi den Hellig Aand haffver 
rort eder / at i ere bleffven ſaa milde / at i offvergiff ver baade Land oc Slot / oc tager 
intet uret Gods / det i jo vilde anſee oc ſtue vor ſtore lange wmage oc tro Tieniſte / 
oc lader os icke allene bere Skaden / om vi meere haffve udlagt for Danmarck / end 
oppebaaret aff Kronen / ſom for er rort. Oc kiere Fadre oe Venner / kunde vi nu baa⸗ 
de tencke oc proffve / at effterdi inu ere os ſaa hadſke oc nmilde / at i end en ſoye ting 
effterſporge / at vi haffde ſaa meget vi kunde leføevor tidud med / men vi ſtulle bede 


os det til med en Betteler Seck / fra den ene / til den anden / Dog maai vide / at det 


vi hafve/det hører Gudoc eder til / i ſaadan maade / at vi gierne deele det med eder / 
oc eders Born / den ſtund videt haſse / ſaa gierne ſom vi det hafve giort nogen tid. 
Nutil det / Vi ere faren aff Landet / oc haffve giſfvet Landet oc eder ſaa ofver / 


ſom iſk riffve. Der ſige vi ſaa til / af vi det icke haffver giort / oc ſtal icke udi 


Sandhed ſaa findis / Men at vi foer aff Landet / det giorde vi for Rigens beſte oc 
Biſtand ſtyld / oc allis eders oc Rigernis nytte ſtkyld / Oc det fordi / vi gierne haffde 
ſeet / oc endnu gierne ſaae / at os oc vore / maatte noget vederfaris / enten Venſt aff el⸗ 
ler Ret / for den ſtore Skade / Haan oc Spaat / ſom os oc dem er ſkeed / oc iſaadan 
maade ere viudfaren aff Danmarck / oe ere ſaa her endnu / Oc effter ſom fore ſagt er / 
der vi udforeaff Danmarck / da ſettevi Døffvigsmændbaade vdi Sieland / oc 
andre ſmaa Lande / oc Judland / huilcke Hoffvitzmand vi befalet haffde / det Sud 
forbiude / om Landene haffde noget anfaldet / udi vor Fravarelſe / at de da ſligt ſt ul⸗ 
le imodſtaa / oc det verge paa vore vegne / oc det ſaa troligen vedergiore / ſom det ſig 
burde indtil Gud vil vi kom igieni Landet / derfore haffver huer go Mand at mer⸗ 
cke / af videt icke haffver offvergiffvet / eller affſagt os / ſom i ſtriffhe. 
Nukildet / Atviſtulle tilvendt eder oc Riget / all Brede oc wgunſt. De 
ſige vi ſaa til At haffve vi eder eller nogen aff Kronens Ind byggere / nogen wgunſt el⸗ 
ler Vrede tilvent / derfore ſtiude vi os nutil Der Erich Nielſſon / dog hand er en aff 
de Hayeſte / ſom den der med udi Raad oc Gierning er / at dette ſteer os / ſom 
os er forſagt / om hand vil ſige Sandhed / ſom os haabis / oc det icke vil forholde / 
for vor ſtyld / eller eders / Men imaa nu ſelff ſige huad iville / vi haffve dog al⸗ 
drig giort andet / imod Meenige Danmarckis Krone oc Indbyggere / huercken 
hem̃elig eller obenbarlig / end os bor / paa erens oc Rettens vegne / der ſt al Gud va⸗ 
re vort Vidnesbyrd til / nu Menniſt ens Natur er faa kranck / hun vil ingen Ree⸗ 
delighed betencke. SE rå 
Nu til det / at for diſſe ocemange aͤndre Artickle ſtyld / ſom imeene * —* 
A yldin⸗ 
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ſeyldinge til os / at i derfore ſige os op Raad / Mandſt aff Tieniſte / huilcket vi os ics romeranus 
keantage ſom idet ſtreffve / oc vi det ocſaa aff eder icke formodet haffde / vi icke heller 
ſad ere ſtild fra eder / uden i Lofve oc Venſkaff / udi alles eders oc Rigens tieniſte oc 
Berffve / ſom forſt reffvet ſtaar / men haffde i hafft nogen haande Beſtylding fil 
os / da haffde eder icke burdt ſaaledis der med af omgaais / men i ſkulle dei forfuld/ 
ſom eder paa Rettens vegne haffde burd / men nu effterdi iere ſaatilſinde / af i icke 
fiycte Gud eller Verden / ſaaforundrer os det icke / at igior os det / eders Foraldre 
haffve giort vore forfædre / oc vilde i derfore ſtraffe os / ſaa finder i det i den Danſke 
Rronicke / huorledis de haffve leffvet med deris Herrer oc Konger / dog haffver Kro⸗ 
nicken ſat dennem meere fil Hoffviſthed / naar det behøffvedis / med ſaadanne fro 
addelinge Herrer oc Konger der haffue varet. Der til med ſkriffvei / at iville ſee es 
Der om enanden Herre / dog ſkriffvei icke ihuad maade / eller huorledis det ſkal vare / 
"uden detfandvære Hertug Chriftoffer/fom falder ſig vor Syſterſſon / ſom vi for⸗ 
ſtaar i hans Breffve / thi hand oc hans tilſkreff os / oc giorde og Forvaring / huilcket 
hannem icke haffde burd at gisre / medare eller Rat / os uforfuld / oc aldrig haffvet 
hand beſkylt os med Breffve eller Bud / inogen maade / oc ey finge vi huercken eders 
eller hans Breffve / for i haffde hannem indfort udi vort Rige / imod vor Vilie oc 
Fuldbyrd / men hand haffde loffvet os oc ſagt os med Haand oc Mund / hand al⸗ 
drigvilde vare paavort verſte / oc ickekomme udi Danmarck / uden vor Vilie oc 
Vidfkaff / oc vi ſende effter hannem / men nu kand vi vel forſtaa / at i haffve ſtyndet 
hannem der til / oc bracht hañem der til / at hand ſaadant warligt flyde ſtulle begaa 
i paa os / paavore gamble Dage / huilcket vi vel troer / hand icke felff vel beſinde kand 
nu hand er ſaa tilſinde / at hand paſſer icke deert der paa / eller acter xre oc Redelighed / 
men hand vil heller effterfolge de ſtycker / baadefor Gudoc Verden ere warlige / oc 

vil icke tencke paa det gode / vi hannem oc hans Moder giort haffve / oc paa hues 
hand os felfflofvet oc tilſagt haffver / ſaa maa vi vel fige/den Pung maa vel henge 
hos den Peltz. Nu ſomi ſtriffver / Ati der til ere nødde at giore det forſkreffne. 
Der tilkand vi icke andet fige/ men ſaadanne Foraldre / ſom forſtreffvet ſtaar/ 
foder gierne ſaadanne Effterkommere. Men haffde eder ſaadanne Nod oc 
Trang der til dreffvet / at i det giore ſtulle / ſom forſtkreffvit ſtaar / ſaa haffde eder dog 
burd paa erens oc Retfens vegne / for Gud / at antvoret os igien fri oc ubevaret / 
huadi haffve i Tro oc paa gre aff os. KiereFadre oc Venner / tager icke til onde / 
atvinu ſaatilſkriffve edex / for effter ſaadan Skylding oc ſkriffvelſe / ſom i os gior⸗ 
de / maa vi jo ſtriffve eder noget til igien / ſem Sagen er iSandhed / dog vigiore det 
niedigt / dog ide ſaa fuldkommeligpaa denne tid / paa alle Artickle / ſomi ſtriffve/ 
for den ſkyld haffde vi viſt oc formodet os ſaadant it Breff fra eder / huorforevivel 
haffde ſoret / haffde vi vel bedre viſt der til / ſem vi nu kunde ſoare / men nu fordiat vi 
oðo det icke formodet / oc Tiden er kort / at vi ingen tid haffver / eder fuldkommeligen 
der om at tilſkriffve / Saa beder vi al eder/begære oc formane / at faa fremt i frycter 
debetencker Gud / eders egen are oc Rat / viſſer oc ſteder os til Ords / oc til Rette for 
Herrer oc Forſter / Riddere oc Svenne / oc Stader ſom wfordectige exe i Sagen / 
ſaaville vi om Gudvil / ſige oc antvorde / faahuer ærlig Mand ſtal haffve af mer⸗ 
e/at mand icke ſtal finde ſtylden hos os / oc heller ingen uret vilde hafve imod eder / 
ier nogen ærlig Mand. Ydermeere / kiere Fadre oc Venner / vaar eder aldelis (aa 
ilſinde / det Gud forbiude / at i det icke giore vilde / damaa vi det flage forſt forGud 
oc alle dannis Folck / ſom ere / Paffve / Keyſer / Herrex / Forſter / Riddere / Svenne / 
— ærlige Kiebſtæder / oc all Meenighed / ſaavijt Chriſtenheden ſig forſtrecker / ſaa lene 
— ge Gud vil / Wi maatte jo finde noget gaat Folck / ſom eder kunde undervijſe / at i 
vilde ſtedde os til / at os vederfaris maatte / ſaavijt are oc Rat kand vare. Kiere 
Fadre oc Venner / her paa begare vi eders venlige Gienſpar / paa diſſe — 
——— 
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ſtycker / med denne Breffviſer Anders Erichſſon / vor Kisgemeſter / huilcket vi ey hel⸗ 
ler anderledis haffve forſkylt / eller ville / Huor vi det med nogen ære eller Redelighed / 
kunde haffve i Fordrag. In Chriſto valete,Scriptum in Caſtro Steckeborg / 
S. Jacobi Apoſtoli Dag/ Aar 4 3 0. undervort Secret. Oc maa ivide kiere 
Venner / at ſiden dette Breff vaar fkreffven / da vaar os tilbuden aff Lybke / af ider 
haffde os beſkreffvet paa Kirckedorren / den tid i der vaar / om mange andre ſtore At⸗ 
tickle / oc groffve Beſkyldinge / meere end ios tilſkreffvet haffde / huilcket ioc aldrig 
haffve ladet os viſt / Dog burde icke gaat Folck ſaa af handle / den ene imod den an⸗ 
den / huad deideforenvillevære bekiend / oc icke heller lade før vide / oc ſende hannem 
det beſtreffvet oc flage paa hannem / dog ſt al det vel / om Hud vil/fig faa befindeu⸗ 
di ſandhed / at ios det med ingen Reedelighedeller Ret haffve tillagt / eller offverſt ref⸗ 
vet det / ſaa vel ſom det andet forſt reffne. Ockiere Venner oc Meenighed / ſtulle 
idette forneffnde icke faa forſtaa / at vi nogen xrlig Mand udi Danmarck dette haf⸗ 
ver anmodet oc tilſkreffvet / uden dem os ſaadanne Sager oc finder tillagt oc giort 
haffve / oe giore / men vi vide vel / der ere mange arlige Mænd udi Danmarck / ſom 
figt er leed / at det og ſkeer / oc er ſteed / at de os icke gierne haffde giort det / uden de 
haffde ladet os viſt det tilforne / derfore beder vi eder alle / oc huer ſardelis / at i ville. 
undervijſe de andre / huer ſardelis / at de icke gigre os ſaaveldelig oc obenbare uret / 
os icke heller ſaa fordriffve / oc ingen Herre indfore / udi vort rette Modernerige / i⸗ 
mod Gud oc all Redelighed / Rat / oc imod vor Vilie oc Fuldbyrd. Iſtal viſt 
videt / at vi altid ere Offverbsdige / at komme med dem for Herter / Forſter / Riddere / 


Svenne / Stader / meenige Danſke Mand / de ufordectige ereudi Sagen / huor os 


mueligt er / at koömme med dem / oc paa tid oc ſted / oc vilde der til ſaa fremdelis ſpare 
oc giore / ſom os paa arens oc Rettens vegne / eignex oc bor / ſaa at vi ingen Skyld / 


naſt Guds hielp fralhafve/ eller ville hafve der udi / imod dem eller eder / eller nogen 


ærlig Mand. Kiere Venner / gioxer oc beviiſer eder nu ſaaher udi/fom i paaGuds 
vegne / oc Rattens / ſtyldige ere / oc vi eder tillroer / oe huad eder her om er til ſinde / 
oc og vederfaris kand / der om biuderos ſtrax til / eders gode Antſuar. Iin Cbri- 
ſto valete, Skreffvet paa vort Slaat Vißborg / paa Gudland / Aar 1430. Exal-: 
tationis ſanctæ eureis, tinder vort Signet. df Man 

Med faadan Vofkriffvelſe rettet hand en foye ting ud⸗/ andet end her effter bes 


veget hand Almuen til it Opror / imod deris egne Herrer oc Hoßbonder / at de hafvye 


forholedem Skyld / Landgilde / oc den deel de vaar dennem plictig. Hand holt det⸗ 
te Rige udi 20. Aars Tynge oc Beſvering / udi denne Krig med de Holſter / c Bens 
diſt e Stader / til ſtor wyplict. De Svenſte bleffveey heller forſemmede / de finge 
deris deel med aff Skat oc Tynge / til at udhielpe Krigen / at de oc paadet ſidſte haff⸗ 
ve opſagt hannem Huldſk ab oc Mandſtab / Hand regerede 42. Aar / oc haffde vel 
forſogt Lyckens wſtadighed / oc intet ſaa hoyt oc ſtort her udi Verden / mand tor for⸗ 
lade ſig paa / Det meſte hannem ſkilde ved Rigerne / vaar / at hand vilde trenge deñem 
paa for Konge / hans Faderbroderſon / HertugBugiſlaff / imod dette Rigis Funda⸗ 
mental Low / ſom er it Valrige 7 huilcket Rigens Raad icke vilde / oc der med vilde 
hand gisre dette Rige til ft Arffverige / oc allehaande Forandringe undergiffven / 
ſom medfølger Arffveriger / huor den ene Arffving fortrycker den anden. Hand 
leffde ſiden eenlige paa Gulland / ſom it privat Menniſte / udi y o. Aar / drog ſiden 
til Ryvolde / oc dode der Aar ya50. Paa Reyſen imellem Gulland oc Ryvolde / my⸗ 
ſte hand atter 2. Skibe / Wlyckelig udi al fin Beſtilling / ſide 
J hand myfte Dronning Margrete. — 


— 1—— 
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Ong Chriſioffer aff offer Beyeren / Pfaltzgreffve 
paa Rin/ Hertug Johans Son / Keyſer Ruberti Sønneføn/ 1438: 
Kong Erichs Syſterſen aff Catharina / bleff fordret til Kon⸗ 
ning her udi Riget / ſom for er rort / Aar 430 aff Rigens Raad / 
ſom undfangede hannem til Lybke/ oc forde hannem ĩ Riget med Hertug Chri⸗ 
ſtor ære, Oc endog Kong Cridh vilde hafft hans Faderbro⸗ ſtoffer aff offvel 
i derſon / Hertug Bugiflaf til Konge / thi Kong Erich icke ſelff Beyeren / Kong 
haffde Born / oc de paa Soerd ſiden vaar nærmere der kil end de paa OQvinde ſiden / Erichs Syſter⸗ 
"Den Norſke Low oc hole med hannem / oc andre Forſtriffvinge tilforne der om for kaldis tå 
giorde/ huorfote Biſt op Torlack oc andre” ſom ſtercket hannem udi fir Forſat/ Vonge⸗ 
bleffve meget affholden aff Kong Erich / Saa vilde dog Danmarckis Raad icke la⸗ 
"De tvinge dem nogen Konge paa / enten for Kong Erichs fkyld / eller paa Arffs veg⸗ 
ne / brugendis derudi dette Rigis fundamental Low / ſom er it frit Valrige / icke tu⸗ 
bunden at tage Den ſom naſt er i Byrd / eller paa Sverdſiden / men huem ſom deris 
gode Vilie tilſiger. De SvenfÉe vaare oc leede oc keede aff Kong Erich / haffde oc 
dpſkreffvet hannem deris Eed oc Plict / oc ſtundet effter en bedre Konge at forføges 
De Soenfke bleff omſier og tilfreds / at antage Kong Chriſtoffer / Oc haffde en part 
aff dem icke hafft ibehoff at ſtaa ſaa meget paa den Artickel / ſom de giorde / at Her⸗ 
tug Bugiſlaff vaar næft.der til vaa Sverd ſiden / fiden af de formedelſt diſſe try 
Rigers ſammenbindelſe / haffde giort deris Rige til it Valrige. Menat de Svens 
ſteſtulle ifotſte haffve med været / oc beſpurt om Hertug Chriſtoffer at fordre og 
forſkriffve / finder jeg icke / ey heller at nogen ſammenkomſt ſkal være ſkeed udi 
Halmſted der om / effter Rigernis Fordrag / giort forfader fiden til Calmarn . 
Aar 437. den): Martij / maa ſtee den tids Leylighed taalde icke heller faadan Sar 
menkomſt / thi Danmarck oc Sverige vaare oprørde / oc Kong Erich ffulle imod 
ſeettis it andet Hofvet / Dog hafde Danmarckis Raad oc Hertug Chriſtoffer offte 
fent deris Sendebud udi Sverige / oc naboeligẽ begaret / Rigens Stender forbemel⸗ 
"fe Hert. Chriſtoffer med deñem vilde antage / faa bleff Hert. Chriſtoffer aldrig hel⸗ 
"Jer kronet til Konge her udi Danmarck / fer de Svenſke hannem oc haffde ſamtyckt / 
fkreff fig alleneRigens Forſtandere / indtil hand i alle try Rigerne vaar fuldbyrd. 
Paa Foraaret430. oc ved dette Paſſ / men det Danſtke Raad laatil Lybke / 3 sg byplan 
oc fortoffvet Hertug Chriftoffer/rufter dem atter de Fetalie brodre / oe Soroffve⸗ — 55 
reanden gang / at forſoge deris Lycke paa Bergen Cuntor / udi Norge / De komme nmens Bot oc. 
udi Seen med 47. Skibe / It lidet Hob / at true it gandſte Rige med / oc ſardeelis de Viſmarſte. 
it Cuntor / de Norſke vijſe aff hues tilforn ſteed vaar / haffde bedre beruſt dem end 
” tilførn/om de vilde beroffve dennem / ſom tilforn / ſteede / de haffde faſt giort dennem 
ſKongens gaarden / oc Biſk ops gaarden / oc der aff at forſoare Byen / Fribytterne 
falt dem haſtig an / udi deris Feſtning / bygt for Byen / ſom Indſeyglingen er / de 
” andre forfvarede ſig det beſte de kunde. Dis midlertid kom der en aff de Tyoſte 
deris Liggere paa en Baad / ſom er de Svenne de effterlade dennem om Vinteren 
ſammeſieds / hand taler hemeligen til Bartholomeus Voet / ſiggendis fig at hafve 
itfornemme ærinde til hannem / Der hand kommer hannem noget nar / ſpor 
hand hannem af / Om hand ide veed fig noget Hinderhold aft Skibe / 
— fleereend diſſe hand nu feer / Hand fvarede / hand vifte fig ingen anden 
MÅ hielp / ellet haffde fleere end diſſe SEibe/ icke heller begærede 7 da ſparede den unge 
— Karl/ See dig vel fore hvad du gior / Ale Norge er udi Ruſtning / oc for 
fire Dage ſiden / finge vi Kundſt aff om eders Tilkomſt / du ſtalt ſnart —— 
—* 


Aaaa 
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lil. Bararus. dubaade cil Lands oe Vands af dennem bliffver omringet / derfore ſee dig om itide 
Hand foractet icke ſligt it Advarſel / lod blaſſe / otr befoel hans at kom̃e tbage / D 
vaare nappe kommen kil Skibs / fee / da ke e mange Seygle / ſomvaar de Norſte⸗ 
huilcke kom Fribytterne imod / De begynte ſtrax Slaget / oc7. Skibe giorde Angte⸗ 
bet / det ringeſte aff de 5/bleft indtaget / der paavaare 26, vebnede / De ẽ. ſtridde li ge⸗ 
vel Mandeligen imod 7. de Norſtis ſtore / huor aff Fribytterne indfick z. Folcket far 
ſtede fot Borde / oc ſatte deris Folck igien paa deris dez. oc lagde ſaa de 2.de haffde 
indtaget oc igien beſat / n Borde med de andre deris / imod de Norſte. De Fe⸗ 
talie brodre deris Skibe form eerede dennem / de Norſte formindſtkedis / oc man⸗ 
ge de ſmaa ginge udi ſenck. Som Sttiden nu flod paa det haardeſte / begyn⸗ 
fe de Norſke åt flg / De Fetaliebrodre beholt Søen / oc ſom de nu atter lauger 
fig til af andfalde Byen / feer de jo. Seygler komme fra Tydſtlands ſide / 
huilcke de ſtrax kiende / Thii Søen kand mand ſnart fiende en Kiebmond 
fra en Fribylter / ſom ſeygler / da vaar det deris eget Selſtaff / form haffde eff⸗ 
terfuld dem aff Viſmars haffn / at giore det ſamme Kiebmandſt ab / Battholome⸗ 
us brugte / dog de om noget for filde til umagen hand haffde hafft / dog underſtod 
de dennem ſamtligen af indtage Byen / huilcket vaar dennem læt uden Befvering 
at gtore /thi de Norſke ſom før haffde ſeet deris Skibs nederlag / hafde meeſten dec 
giffvet dennem udi Flucten / oc ſogte Klipperne / Fribytterne falder faa an / en ledig 
Byuden Folck. Bartholomeus Voet med hans Selſt aff / oc beſte part aff Byt⸗ 
tet / ſeygler paa Elffven med ſit Roff / de andre ſom hannem effterkom / ſiuntis at 

fare paa andte Stader effter meere Bytte. are 
Ebbe Vedebens Aar 439. vaar en Staller eller Foget offver Effverſchup oc Holmerland / 
Stalder udi Ei⸗ ged naffn Ebbe Wedekens / hand fangede en Mands Son / heed Popen Eje / oc 
— Raad dette Lande kommetilſammens forEbbifborg eller hus / oc xeff det gandſke ned / oc 
vsere dreffve Ebbe aff Landet udi fire Aar: sida, 

——— Saa tilig nu Hertug Ehriſtoffer vaar ankommen / lod Rigens Raad obne 
fom fig hole" ri Breffveudgaa / at huem ſom holt fig fil noget andet Hoffvet / end den ſom de ſamt⸗ 
it andet hoffvet ligen bleff eens om / oc udvalde fil Kongeſkulle vare Fredlos. Sttax drager Hertug 
end de/ftalvære Bugiſlaff / Hert. Barnim / Greff Witzlaff / de Greff Wartzlaff / udaff Riget / oc 
Fredles. forfe her deñem ſiden til Gotland til Kong Erich / med all den Mact de kunde aff ſted 
DePemerſte komie / Greffve Hans aff Effverſteen bleff end udi Riget / fordi hand vaar boeſat oc 
Herrer undvi⸗ gifft her inde / haffde tilmed Gripsholm udi Sverige / udi Pant forzoooo.marck 
ger Riget / drage Lybſt. Med dette Fold ſom de Pomerſke Herrer hang Slect / førde hannem 
BA reg cke til Gotland / haffde mand tenckt hand ſtulde forſoge ſin Lycke paa Danmarck / men 
a hand vende fig til ſtriffvelſer / betenckte at hand haffde tu Rigex / Danmarck oc Sve⸗ 
Suerigearhans rige at krige med / oc der foruden hans egen Syſterſen. | * 
deromRigerne —— De Danſt eunderſtaar dennem ſtrax at ſende udi Sverige / at diſſe try Riger 
atter motte for⸗ igien kunde ſammenbindis / ſom de haffde varet til forne / Naffnet paa dennem vaar 
eenis / ſerdelis Hans Laxmand udiCuud / Jens udi Roſtilde Biſper / Het Jens Grim / Her Claus 
om Hert. Chri⸗ Nielſſon / Oluff Axelſſon / oc Albret Morer Hertugens Hoffmeſter / med dennem 
ſtoffer. ſammen kom lige mange aff det Svenſt eRaad / Erckebiſt op Niels af Vpſal / Tho⸗ 
mas aff Strengenes Biføer/ Sorte Jens / Otthe Oluffſen / Arſſoed Svan / oc 
Anders Nielſſon / da bleff giort denne effterſk reffne Affſteed: 

ln nomine Domſini, Amen.Aar 439. Tiſdagen naſt effter alle Helgens 
dag / vaare vi Johannes Laxmand udi Lund / Niels Vpſal med GVds Naade 

Erchebiſper / Thomas udi Strengenes / oc Jens i Roffilde / med ſamme Naade 
Biſper / Jens Grim / Sorte Jens / oc Anders Nielſſon Riddere Albret / Merer 

hoybaarne Forſtis / Hertug Chriſtoffers Hoffmeſter / Otthe Vlffſon / Oluff 

Axelſon / Arffred Svan / oc Claus Nielſſen / Sverigis Rigis oc ———— 

—— uldmee⸗ 
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nidmectige Sendebud / forſamlede fjer udi Enekiobing/ af forhamle oe offuer⸗ — 
vehye / diſſe try Rigers Xrinde / Nytte oe Biſtand / oc ſynderlige om Rigernis ſam⸗ 
bind ing / oc Kongens udvelgelſe / Om huilcke Xrinde vi ere nu offuereens vorden / 
paadenne tid / ſaa holde ſtuldis / ſom her effter ſtreffvet ſtaar / Gud til Heder / oc 
alle Rigens Indbyggere til Fred / Sone / Endrect / Kierlighed oc Biſtand. Forſt 
ſamtycke vi oc fuldbyrde / den Dagtingning i alle fine Artickle / ſom giort vaat udi 
Calmarn / imellem diſſe trende Rigers Sendebud / den 11. Martij / Aar 1437. vi: 
ſitationis Mariæ, ſaaliudendis: MENES ——— 
Hans Laxmand udi Lund / (ſaa fEulle alle ſtaa ſom Breffvet / ec. fulds Ny Foreening 
J X byrde)foruden den ene Artickel / ſom liuder paa Konning Erich / at vi ſkul⸗ Liort imellem 
" ASS feholdehannemfor fuldmectig Konning / ſaa lenge hand leffber / huilcken Nigerne efter it 
vi vederſagt haffve / oc vederſige /ocgiøreden Artickel til intet / Ocpaa debat for; 30" —— 
neffnde Calmars Dagtingen oc Sammenbindelſe maa komme til en ſuldkom⸗ (man ke; 
melige god Ende / baade om Kongenatvelge/ocfaaomFred/ ocydermere Sams tagen big en. Ar 
menbindelſe / diffe try Rigers til Evigtid / Gudtil Loff / oc alt Riget oc Rigens tickel om Kong 
Indbyggere til ere / Fred / Kierlighed / Biſtand / oc Hiely / Da ere vi endrecteligen Erich at hafve. 
ſaa offuer ens vorden / at alle try Rigers fuldmectige Sendebud / ſkulle oc ville 
med Guds hielpſammenskomme udi Calmarn / nu paa S. Johannis Baptiſtæ 
Nativitatis dag naſtkommendis / oc der da en fuldkommen Ende paagiøre/ ſom 
dennem da alle endrecteligen ſiunis gaffnligſt af være / huert Rigis Low oc Ret/ 
Privilegier / Friheder / oc gode gamle Sedvanewforkrencket oc wforſsmmet i alle 
maade / Om nogen aff diſſe try Rigers fuldmectige Sendebud / for nogle haande 
Forfald eller Sager ſtyld / kunde ey til Calmarn komme / da ſkulle oe tu Rigers 
Sendebud ſom ſammen komme / os fulddrage i alle maader / ſom forſkreffuet ſtaar. 
Item / for den Sag: ſkyld / at Roff oc anden udedings Gierninger oc Sager maat⸗ 
te opreyſe Orlog / Miſſenie/ oc Tuedract / imellem Rigerne / Thi ere vi nu ens vor⸗ 
den ſticke oc fuldbyrde aff den Mact os er medgiffven / her effter faa ſkulde holdis / 
at huercken det Rige Danmarck eller Sverige / eller. deris Indbyggere ſkuͤlle her 
effter gisre nogen Angreb / Roff eller Offuervold / paa det andet / eller andre / ſom 
ere udi Land / Marck / Slot / Lan eller Stadex / Jordegods eller Eøføre / huad det 
heldſt vare kand / Meden huer ſtal nyde oc bruge ſit Gods / loſt oc faſt Danffeudt | 
Sverige / oc Svenſteudi Oanmaxck / wbehindret oc wquald / Oc huer fare til den * 
andenom ſin Biering / oc andre ſine ærinde / frioc wbehindret for huer Mand / dog: 
ſaaat huer gior lige oc Ret for ſig / effter den Ret oc Leylighed / ſom er udi huert 
Rige / oc huer Landſkaff der hand udi kommer. Gior nogen her imod / det Gud 
ſorbiude / da ſkal der ofver rettis ſom vedbor / naar det Flaget vorder / for Rigens 
Forſtandere oc Raad / paa huilcke ſider det helſt vare kand / ſaa at dennem ſom Off⸗ 
vervold oc wret ſteed er / ey gisris behoff at klage der ofver fremdelis. Det beplie⸗ 
ter vi os til huer andre / uden Arg oc Hielperede / aff den Mact ſom os nu er med⸗ 
gifpven / oc da dette udi Calmarn oc altingeſt med Guds hielp ydermeere at forbe⸗ 
drehuor behoff gioris / effter ſom forſtkreffvet ſtaar. Til Vidnes byrd oc Fuldbyrd / 
daer allis voris Indſegel hengd for dette Breff / ſom gifven er / Aar / Dag ec Sted / 
ſom forſkreffvet ſtaar. Det ſiunis de Svenſke da at hafve været keede ved de 
Regimente / ſom en tid lang vaar ført udi Sverige / huor udi Engelbret Engelbret⸗ 
ſon Erich Pucke / Broder Svendſſon / Erich Nielſſon / oc andre vaare omkomne / 6 
huuilcket icke vaar andet end indbyrdis Krig / faa afde nu ſelff hafver fundet effter — 
Keongelig Regimente igien / oc vilde icke vare regeret ved lige / men aff heyre. 2 * fig i 
sr or Dernæftlod Danmarckis Raad / nogle Beſtyldinger forfatte / ſom de lod ved 3 
offentlige udgaa / oc udi Soſtaderne anſla / imod Konning Erich / huad dem rord horfor de hane 
haffde / huorfaare de hannem affſatte Samme Beſkyldinger vaare diſſe. em haffdeaff⸗ 
— —— Aaaa i Forſt ſat. 
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Forſt at hand imange Aar offvergiffvet haffver hans Kongelige Stat / Styrelſe 
oc Leffnet / huilcket ſom vi hans Naade dog tit oc offte ydmygeligen bedet oc Raad 
haffve / af hand fin Kongelige Stat holde vilde / oc ſihre hans Riger / effter hans 
Raads Raad / fom hannem aff rette burde” at leffve ſom en Kenning burde af 
leffve / huilcken yomygelige Bøn eler Raad / hand døg aldrig høre vilde. Item / 
haffver hand Udi mange Aar / holt Riget udi ſtor Krig oc Orlog / med de Holſter 
Herrer / pc med Staderne / der ſom hand offte maatte fanget en ærlig oc beſtandig 
Sone / huilcken hand aldrig annamme vilde / oc aldrig heller vort Raad tilhore vil⸗ 
de / aff huilcket Riget Danmarck udi ſtor fotderffvelig Skade kommen er / oc haff⸗ 
ver der offver myſt Slot / Stader / Land oc Folck / oc er alt meenige Ridderſtabet / 
oc alle meenige Rigens Indbyggere forarmet / Oc huo ſom Skaden fick udi Dr: 
log / den beholt den for ſin egen / oc fick ingen Vedergield aff hannem / ſom han⸗ 
item burde affrette / effter fom Rigens Ret / Privilegier / oc Haandfeſtning / vel 
udviſer. Item / haffver hand offver all Danmarck / antvordet Slotzlowen bort / 
til Hertug Bugiſlaffs Haand / imod Rigens Raads / oc Rigens gode Mænds 
Vilie / imod hans egen Eed / oc imod all Rigens Ret oc Frihed / huilcket ſom vi 
hannem offte oc ideligen / med all Ydmyghed bedet oc raadet haffve / at hand den 
ſamme Sletzlow forvandle vilde / til Rigens Haand igien / ſom hende aff rette 
burde af være / huilcket Hand døg ingenlunde gi⸗re vilde / men hand vilde jo med 
Mact oc Vold / trenge Hertug Bugiſlaff ind udi Riget / Hetre oc Konning at vor; 
de / imod all Rigens Ret oc Frihed / ſom forſkreffvet ſtaar / oc imod alle Ind bygger⸗ 
nis Raad oc Vilie / aff huilcket alle try Riger nu udi ſtor oc grum Skade kommen 
ere, Item / haffver hand antvordet fremmede udlendiſke Herrer Rigens beſte 
Slotte/paa det Hertug Bugiſlaff jo ſtulde kunde trenge figen Herre oc Konge af 
vorde offver Riget / imod Rigens Ret oc Frihed / Dog ſagde hand ſelff for Sandin⸗ 
gen paa Vordingborrig / for Rigens Raad / at hand vilde tage Aaleholm fra Her⸗ 
tug Barnim / oc Raffnsborg fra Greff Witzlaff / oc antvorde det Rigens Mænd 
udi Hander / oc det ſtulle handhafue giort y4. Dage for johannis Baptiſtæ dag / 
nu vaar offver it Aary 438. huilcket hand deg icke holt eller giorde. Item 
haffver hånd bort ladet fore udaff Rigens Dreſſel / cil Kallundborg / all Rigens 
Skat oc Klenodier / huilcke ſom i mange Aar for hannem / aff Konger oc Dronnin⸗ 
ger / tiſſam̃en ſanckede vaare / Riget til are oc Nytte / oc det alt giorde handuden all 
Rigens Raads Raad / Vidſtaff oc Vilie / Riget nu til ſtor Skade / huilcket fom w⸗ 
horligt er / en Herre at giore imod ſit Rige. Item / haff ver Rigens Raad tiit oc 
offte bedet oc forman et hannem / da hand vilde forbedre fit Leffnet / oc tage en Forſt⸗ 
inde til Ecte / Gud til Loff / oe Riget til ære oc Biſtand / huilcken Bøn eller Raad / 
hand dog aldrig giøre vilde / men haffver / dißver / føre ſligt ie Leffnet / ſom huer 
mand vel hore maa / Riget til ſtor Haan oc ſmaahed / oc til forderffvelig Ska⸗ 
de, Item / vaar en Sone oc Dagtingen begreben / oc glort udi Stockholm / oc 
ſiden der til udi Calmarn / der ſom Herrer oc Forſter / hans egen Vettere / Rigens 
Raad udi Danmarck / oc Stadernis Sendebud / offver vaare / huilcken Sone / 
ſom koſteligen forviſſet oc loffvet vaar at holdis / oc hand” ſelffver tillod: 
oc fuldbyrdede / ſom mange vltterligt er / Hand dog ey faa holdet haffver / aff 
huilcket ſom Rigerne atter flor Skade komne ere. Item annammede hand: 
diſſe Riger / effter Rddele Forſtinde Dronning Margretis død (Bud hendis 
Stel benaade) i all god Endrect oeſtickelſe / huilcke ſom dog nu (difver) arme⸗ 
ligen atſtilde ere for den Slotzlow ſtyld / til Hertug Bugiſſaffs Haand / ſom 
forſkreffvet ſtaar / De for hans ſtore Forſommelſis ſtyld / thi at hand i mange 
Aar / ey ſogt haffde ſine Riger / Sverige oc Norge / oc end en deels aff Danmarck / 
at haffoe hlulpet / at huermand haffde ſteed Ret oc Retlighed / ſom hans Kongelige 

Stat 


) 








FE eller hrønoløgiæ den tredie Dart. gå. Chriftophs 
Saat vel tilburde/ aft huilcket faa Rigerne oc udi forderffvelig ſtade fom —— 
fre, Item / haffver Rigens Raad aff Soerige / nu —— — 
werckelige Sendebud til hannem / hoyeligen bedendis oc. formanendis / oc og 
Rigens Raad aff Danmar bedet / af vi hannem ydermeere bede oc formane 
frulle/ ſom vi oc giorde / at hand vilde komme ind udi Riget Sverige / at annamme 
ſom udi Calmarn Dagtinget vaar / være oc bliffve deris Serre oc Konge hans tid 
i ud / huilcket hand dog for deris oc vor Bon oc Vnderviſning ingenlunde giøré 
vilde / Men ſtundede der effter / at Rigerne ſkulle ſtillis at / oc af det ene ſtulde for: 
derffve det andet / ve paa det af Hertug Bugiſiaff maatte ſaa i denne Tvedract / 
komme her ind udi Riget / oc ſaa Herre oc Konge at vorde. Item / foer hand udaff 
Rigerne/ oc ind udi Prytzen / uden alle Rigens Raads Vidſkab oc Vilievc lod alle 
ande Herrelos / oc Rettelss ſtande / oc forband der da tilſammen de Stettinſte 
Herrer /Oe foer ſiden deden udaff Prytzen / oc indtil Hedenſs / det ſom oc da komme 
tilſammen / diſſe effterneffnde Herrer oc Forſter / oc ſorſamlede da der tilſammen 
meget Folck / oc foer med dem med vebnet Haand ind udi Danmarck / faa af ins 
gen aff hans det vifte / førend mand ſaae hannem ſaa komme / oc vifte ingen huad 
ſamme hans Meening der med vaar/førend hand antvordede de ſamme fremmede 
Herrer / SJertugeroc Greffver / ſom hand da med fig føre haffde / Rigernis Slot / 
Tand oc Folck/ ſom vaar Lolland / Langeland / Fyen oc Moen / imod hans Kongelig 
Eed oc imod Rigens Privilegier / Ret oc Frihed / oc imod alle Rigens Raads 
Raad oc Vilie. Item / befoel Rigens Raad aff Danmarck / vardige Fader med 
Hut] Erckebiſpen aff Lund / af hand ſkulle berette oc underviſe vor Herre Konge / 
forſt hemeligen oc ſaa obenbare / om behoff giordis / det hand vilde tage de Slot 
igien / fra de fremmede udlendiſke Herrer / ſom det ſigaff rette burde / oc lade dennem 
fare udaff Riget igien / oc forvandle dennem Slotzlowen til Rigens Haand igien / 
Vaar det ſaa / at hand det icke giorde / da maatte hand vide forviſt / at vi hannem 
opſige ville Tieniſte o Mandſkab / Den ſamme forneffnde Forvaring / haffver 
den forneffnde Biſkop faa oc. giort Kongen / paa Nykioping / udi Greffve Jan: 
fis nærvarelſe / Greffve Nicolaus oc Jer Erich Nielſſon / huilcket ſom dog ingen⸗ 
lunde hielpe kunde eller maatte. Item / vaar hand os idelige omhende paa Bor 
dingborg / oc begærede / af vi Hertug Bugiſlaff vilde undfange for en Herre oc 
Ronge / huilcket fom vi haheligen ombade / at hand os i Fordrag haffve vilde / thi 
at det os ingenlunde med ære eller lige ſtod til at gisre / at vi ſaa aff it frit Kaarrige 
ſtulle giore it Arffverige/ Om det end it Arffverige vaar / ſom det ey er / ſaa leffue⸗ 
de dog en Xddele Herre oc Forſte / ſom det vaar nærmere til af Arffve / Huorfor 
Hertug Bugiſlaff ingen Ret eller Tiltale / med rette kand haffve til Riget / enten paa 
Arff eller andet. Da ſoarede hand oc ſagde / At Hertug Bugiſlaff ſtulle Arffve 
Riget / eller det ſtulle koſte hans Liff / oc faa vilde hand trenge og oc Riget vor 
Ret oc Frihed fra/ Oc der med. antvorde hand Hertug Bugiflaff / uden hans 
Raads Raad / Vilie oc Samtycke / det gandſte Land Fyen / med try Slotte/ Land 
bocßolck / imod all Ret / De foer da ſtrax fra os oc til Gulland / ſom hand end er / 
oe lod os der under diſſe fremmede Herrers Bold oc Forderffvelſe / huilcke ſor⸗ 
nieffnde Slot oc Land / ſom Hertug Bugiſlaff end i Dag haffver oc holder den⸗ 
J nem alle oben for dennem / ſom hannem hielpe ville / imod Rigens Raad oc 
WMand / Aff huilcket fom huer Mand maavel mercke / der fore at vare giort / at mand 
ſo meener hannem Konge at vorde / imod Retten oc Rigens Raad / oc alle Rigens 
ode Meands Vilie / Ret oc Frihed· Item / der eſfter af Kongen vaar fra os fa⸗ 
ren / her udaff Landet / Da fættemeenige Almue i Judland / oc iſomme andre Lande / 
—… figimoddenhellige Kirckis Formand / oc imod all Ridderſk abet / deris rette Herrer 
0o8 bonder / oe vilde ey giore dennem / ſom devoreForfædreos Foraldre tilforut 
te —— Xaaa ijj HUS 
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fkulle æde Breffvet op / dog hand bet icke gisre kunde / oc lagde hannem der til lens 


Item / haffver hand mange Riddermandsmand / Borgere / oc fremmede Kisb⸗ 


Herrer / oc beſynderligen aff Staderne / huilcket ſom aff alle Stender er at hore / 


dem tilrette / oc icke til Gotland eller nogen andenſteds. 
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giort haffver / os alle til Forderffvelſe / ſom det niiobenbare vitterligt oc fanbe 
er / Meenige Bønderne oc Almuen paa Landsting oc andenſteds befiende/ at d 
det giorde paa Kongens vegne / oc at hand dennem bedet haffde / at de det faa giore 
ſtulde. Item / haffver hand med Vold ladet fange oc legge i Taarn / udaff all 
try Rigerne/ Erchebiffopper/ Biſper / Prelater / Priore / Preſter / Muncke / oc 
mange andre / den hellige Kirckis Perſoner / uden for Skyld oc Brode / oc tiden all 
Ret / offver huilcke hand dog ingenlunde haffde burdt atvære Dommere / Oc der 
imod haffver hand giort Rigerne / oc Rigens Raad flor Haan oe Smaahed / oc 
dennem tilforne ſom Skaden finge / wlidelig oc whorlig Vold oc Wret. Item / 
vaar ham ſend en Klerck / aff vor hellige Pafføe / med hans lucte venlige Breffve / 
huilcket Bud ſom hand hemeligen undfid/ocflog hannem ſelff med Paffvens Bly 
oc Breff/faa at hannem hans Naſe oc Mund bløde/ocnødde hannem til åt hand 


ge udi Taarnet / Aff huilcket alle try Riger / oc Rigens Raad flor Haan oc Blyſel 
finge / oc omlide i alle Lande / oc fryeter end for ydermeere for Skade af ikomme. 


mand / med Bold ladet fange / oc legge udi Taarn / uden nogen Brode / oc wforfulde 
med Retten / ſom dog førft burde af varegiort / imod hans Rigis Raads Raad / 
Vilie oc Forbud. Item / haffde vi her udi Danmarck en god reedelig Mynt / ſaa 
veyget Kaaber / holt 9. lod Solff / huilcken Mynt Riget oc huer Mand i Riget 
nyttig oc biſtandig vaar. Item alle de lod hand ſlaae en paa Kaabermynt / ſom 
for fulde ffulle tagis / lige ved den forneffnde gode Mynt / oc det giorde hand uden 
all Rigens Raads Vilie oc Fuldbyrd / aff huilcket Riget oc Rigens Ind byggere / u⸗ 
dien forderffvelig Skade kommen ere / ſaa af hand ſeent ſtander tilat forvinde / dog 
at meenige Almuen det icke aldeelis vel formercke kunde. Det ſamme giorde 
hand oc med de Greoſſer / ſom her nu ere genge udi Riget / thi at hand dem haar⸗ 
deligen bod / at tage / oc giffve / huer ſtycke for 9. Lybſtl.huilcket ſom whorligt vaar / 
at gigre med fattige fro Vnderſaatte / oc underdanige Tienere. Item / haffver 
hand her udi Rigerne / mange wrettelige oc wſkickelige Fogeder / udenXKigens Raade⸗ 
Raad / Vidſt ab oc Vilie / hutlckeſom mangen Mand Vold oc Wret glort haffve / 
pc der til veldeligen taget oc trengd dennem deris Gods oc Boe fra / For huilcket 
Rigerne oc Rigens Raad ſtedſe Kiære oc Mangel haffve / oc ſynderlige aff deri hoy⸗ 
baarne Xddele Forſte / Romerſke Konning / oc der til aff mange andre Forſter oc 


Oc ſynderligen fordi / af vi det (dißver) aldrig forbedre / eller forvinde kunde/ 
huilcket vi med vor ydmygelige Bonoc Raad / oc ey Mact haffve (dißver) det af 
ſtyre kunde. Item / er det ret her iRiget Danmarck / oc gammel Sedvane / af 
Riget / ſom Kongen tilhorer / ſtal huert Aar om S. Johannis Baptiſtæ Dags 
tid / holde en Hofvet Ret udi Nyborg / ſom mand kalder Dannehoff eller Perlemen⸗ 
fe/oc der ſtulle Kongen huer mand fkicke Ret / Fattige oc Rige / huilcket ſom hand 
dog imange Aar / icke giort haffver / oc fordi fiærer fig (dißer) mangen Mand Ret⸗ 
telos / Klercke oc Leegmand / ſom deris Gods oc Rettighed afftrengd er / oc kunde 
aldrig ingen Ret vederfare / til denne Dag / vaar det faa af Kongen ſtadde noget paa 
fine gode Mand / Vnderſaatte oc Mandſt ab / Diſligeſte ſt ulle hand oc der ſteffne 


Aar) 43 9.for Hertug Chriſtoffer bleff kronet lod hand oe Danmarckis 
Raad Breffve udgaa / At alle de ſom haffde Slot oc Feſte inde / paa Kong Erichs 
vegne / ſtulle Slotzlowerne offverantvorde til Danmarckis Rigis Raads Haand / 
eller de ſtulle holde dennem for Rigens Fiender / iblant andre ſentis Iff ver Jenſſo n 
paa Korføer ſaadant it Breff/ — MEG leag * | 


) 


elller Chronologi den tredie Dart. 824 Chriſtoph. 


IChriſtoffer med Guds Naade / Pfaltzgreffve paa Riin / Hertug udi 
is. ty Beyeren / oc Danmarckis Rigis Forftandere / Jens med ſamme made 
* 


* 





II. Bavarus. 


F Biffopudi Roftilde/Bent Prior iAntsorfeoro/Morten Yenffan/ Lus Så KO ner 


der Kabolt Riddere / Aage Cunge / Poffvel Larmand / oc Oluff Axelſſon aff Vaa⸗ eftisar aiorei 
ben / paa vore oc alleRigens Raads Mænd oc Indbyggeris vegne i Danmatck/ ſom —— 
Klronen aff Danmarck med Tro meene / vi mane or eſt e dig Iſfver Jenſſon / Foged Raad. 


paa Korføer Slot / under din ere / Lijff oc Gods / at du kommer idin egen Perſon / 
hid til os til Kiobenhaffn / inden Søndag nu naſt kommendis / oc opſiger Kong E⸗ 
rick Mandft aff oc Lienefte/fomi mange Rigens Raad dc Mænd giort haffve / oc 
antvorde Rigens Raad det Slot Korſser / inden denne forneffnde tid/ Item eſte oc 
mane vi forneffnde HertugChriſtoffer / Rigens Raad oe Mand / alle or huer færdes 
| * fødde ere i Danmarck aff frit Folck / dennem aff Kiobſted / Bonder / eller 
Almuens folck / ſom pad Korſoer Slot nu ere / eller der findis / ved ære/Li oc Gods 
aat iforneffnde Jfføer Jenſſon ey horig vare / ſom eder hannem ellers aff ere oc Ret⸗ 
te bor at giore / effter ſom forſkreffvet ſtaar / men at i gieniſten uden nogen Toff⸗ 
ving / fra forneffnde Iffver Jenſſon afftrade / or aff forneffnde Slot / oc til Rigens 
Raad / oc gisre dem den Eed / ſom eder affære bør atgigre/dc bliffver hos Kronen/ 
oc Rigens Tieniſte/ vi ville eder vel forſee / igod Tieniſte / ſom eder vel lont ſtal vor⸗ 
de / huer effter fin Tieniſte / oc ſtulle i forneffnde Iffver Jenſſon / oc alle de med han⸗ 
nem ere paa forneffnde Slot Korſoer / viſſeligen vide / at kommer i ey inden fornefn⸗ 
detid / ot huer iſin ſtedgior / ſom forſkreffvet ſtaar / da ville vi holde hannem for Ri⸗ 
gens Forraddere / oc rette offver eder fon offver de der Affvindſt iold fører imod 
Riget / oc aldrig nogen tid ſtulle i der effter fange Fred / eller bliffvelſe her i Riget / 
Til Vidne her om / trycker vi forneffnde voris Indſegle neden for dette Breff / paa 
vore ocalle Danmardis Indbygeris vegne / Datum Haftniæ, Anno Domini 
1439. Sa bbato ante feſtum beati Laurentij Martyris glorioſi. 
0 SabbatoMifericordiaDomini;tilWiborg Landsting / giorde hand hans 
Eed / den vaar faa liudendigi Er, —— | 
Wi Chriſtoffer med Guds Naade / Danmarckis / Vendis oc Gottis udval⸗ 
de Konning / Pfaltzgreffve paa Riin / oc Hertugudi Beyeren / loffve oc fverge pad Kk 


ong Chriſtof⸗ 


Gutd / oc alle hans Helgen / os at vil elſt e Guds Retfardighed / oc den Chriſtne Tro / fg Eed 


oc at vi ville verie oc beſt erme den hellige Kircke / den hellige Kirckis Perſoner / 
Riddere / Svenne / Borgere / Kiobmend / Bonder oc Bokarle / ſaa viit fom Dan⸗ 
mare recker / i alle deris Rettighed / oc ville vi bevare oc holde deñem / ved Fred / Low 
oc Raẽt / od ved alle deris Frihed / oc Rettighed / oc Privilegier / ſem dennem aff vore 
Forfædre Konger i Danmarck / giffne ére/oc befferme Viduer / oc aælendige Mo⸗ 
derloſe oc Faderløfe Born / Pillegrimme oc ælendige / dc dem ſom Freden bryder 
oc Fredloſe ere / eller end vorder udaff Riget forſtode / ret demme / Oe ſidde oc rette / 
offver dennem ſom Freden krencke / eller bryde / Rigens Rettighed oc Kronens Stat 
ocare uſtadde at holde / Dec ſtulle vi oc ville med vor ſtore Ka ngelig Majeſtatz In⸗ 
ſegle / beſegle i forſte Dannehoff / med de ypperſte gode Mænds Indſegle aff Dan 
marck / andre obne Breffve/ uͤdi huilcken vor Haandfeſtning ſkal ſtande / ſaadanne 
Artickle/ ſomBiſt opper / Abbeder / Rigens Raad / Riddere oc Svenne / oc andre go⸗ 
de Mand i Riget kunde kiende / at den H. Kixcke oc Riget beſt med beſtande kand / 
ostil en rlig Amindelſe / oc tilydermeere Forvaring / (aa ſand hielpe os Sud dc 
diſſe hellige Guds Evangelia / ſom vialle diſſe forneffnde Artickle / ſaa effter voris 
Mact oe Formue / uden Arg / gierne holde ville / Huilcket ſom giort oc giffvet er / aff 
os forneffnde Konning Chriftoffer/ pad Viborg Landsting / Aar 440. egn 
Det Mode ſom med de Svenſke vaar berammet om S. Johannis / blefat⸗ 
fer opſat / Thi Rigens Forſtander Karl Knudſſon / vilde icke gierne flippe fin Se 
Aaaa itij ſtilling 
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— ſtilling / eller tage ſig nogen Herre offver Hoffvedet / hand torde frycte faare / Befryk⸗ 
Kal Knudſſen tet oc / at haffve uvenner / huilcke Hand ſkulle ſvare til rette / Beſorgede til med / at for 
vil icke gierne Rigens Indkomſt / ſom hand nogen Aar haffde oppebaaret / ftrulle Regenſkaf blifoe 
flippe ſin Beſtil fordret aff hannem / men Erchebiſp Niels Ragvaldſſon oc de andre Biſper / med 


SL ⸗Raad Pen forſte deel af Rigens Raad / ſom miſhagede det Regimente / tildiß udi Sverige 
vilendeligar vaar fott / ſom vaar kun en indbyrdis Krig / haffde glerne ſeet atRigens Forbunt 


Karl Knudſen haffde bleffoen holdet / OcKong Ehriſtoffer antagen. Til Arboge berammiß oc 
ſtal uffſtaa Re⸗ anſtillis en anden Dag / did afferdigis Erchebiſp Hans Laxmand aff Lund / oc Claus 
gimentet. Nielſſon Ronnow / om begge Rigernis Forbunt / at forny / ſom vaar giort Dron⸗ 
Herredag til — ning Macrgretis tid / oc ſiden vaar fornyet udi KongErichs tid / oc om HertugChri⸗ 
Årbog. ſtoffers Val / de prifede oc rofede hans Perſon / Finhed oc Godhed / ofver oc alle 
Biſp ——— maade / lod oc tilſiune forſeglede Copier / aff den Eed / hand Danmarcks Indbyggere 
—— * giort hafde / udi hans Hylding paa Viborg Landsting / det ſamme tilſagde de hans 
Bub ASe nem at giørede Svenfke/ ſaade ffulleblifveholden ved alle deris Privillegier oc 
rige, Friheder. Sammeſteds til Arboge / beklagede Karl Knudſſen ſig at vare kommen 
udi en offvervettis flor Gield / for Rigens gaffn oc beſte ſtyld / hand haffde fæt fig 

Karl Knudfen ud fore / foruden den fore Fare / Meye oc Vmage / oc Tribulatz / hand paa Sveri⸗ 
lovfis ſtor gunſt gis Rigis vegne haffde lidt / derfore forſtreff Rigens Raad hañem Findland / hans 
ot Naade aff Liffs tid / oc Borckholm oc Sland / for 460055. Marck penninge/indtil det afflo⸗ 
Hertug Chri⸗ fis haſiem oc hans Arfvinger / de Danſke Sendebud loffvede / at Hertug Chriſtof⸗ 
ſtoffer. fer fkulle holde ham ſamme Raadſens Forſtriffving / hand ſkulle icke ſtaa til rette el⸗ 
ler Regenſkaf giore / for nogen Rigens Oppeborſel / huor den vaar kommen / hues 

hand haffde handlet til dis / ffullevære en upaatalende Gierning Kongen ffulle 

være hannem ſom en Fader / med andre meere tilſagnoc Loffter / forneffnde Karl 

Boed eller Knudfføn Marſt / bevilgede der foruden at mode Kong Chriſtoffer Aa⸗ 

ret der effter til Halmſted / der videre om altingeſt / baade ſine oc Sverigis Rigis 

Teylighed at ſamtale. ASLAN SER! — — 7 * 
1440. Aar 440. Søndagen for Philippioc Jacobi / forlante hand Greff Alffaff 
ml —6 Holſten / med det Hertugdomme Sleſpvig / oc be vilget ham der til / alt hues Dan⸗ 
9 HELD ; Mars Krone haffdeudidet Hertugdemme Sleſoig / ſom enten Oronning Mars. 
" tugdem Sk; grete/eller hans forfadre der udi hafft haffde / huad det vaar indtil Koldingebro/ 
vig. uor om før megen Krig vaar fort / oc endog denFordrag ſom vaar giortudifgong. 
Erichs tid / Aary435. tilholt hannem / at ſtulle haffoe aff Hertugdemmet / huad 

Kongẽ inde haffde / undtagendis Haderſleff / Arre / med meere Kongen forbeholt fig/ 

faa haffde hand dog ſiden fil medundfanget diſſe ſamme Stader Kongen Aatte⸗ 

imod forige Fordrag. Huad den Biſkoppelige Rettighed belanger / ſom ſtedſe 

haffver fuld Riget aff Arrilds tid / der om bleff intet formeit / udi Lanbreffvet / huil⸗ 


non 
g 


lænbrefvir. cket vaar faaliudendiss 4 | J 
RY Jr Chriſtoffvon Gottes Gnaden / tho Denmarcken / der Wenden und 
Gotten Koͤning / Phaltz graff ahn Rhein / und Hertug tho Beyeren / thun 
wiſſentlich / allen den jenen / de diſſen Breff ſehen / hoͤren oder leſen / vnd 
bekennen apenbar / dat wir mit wolbedachten Mode / na Raat vnd Vulbuͤrt / vn⸗ 
fers vnd des Riks tho Denmarcken volmechtigen Rade / vp deſen Dach / hebben 
Det forſtaais gelehnet vnd lehnen / dem Hochgebornen Fuͤrſten und Herrn / vnſern lever Oh⸗ 
— AR men / Herrn Alffven Hertogen tho Sleſpich / Graven tho Holſten / Stormarn / 
* sån haf⸗vvnd tho Schowenborch / in ſiner egner Perſonen / dat Zertogdoͤm Sleſoich / Ihoß 
bear forlene;  nrecht Arfflehn / mit einer vthgeſtrechten Fahne / als ſich dat behoͤrt mit alle deſ⸗ 
icke de Biſpen ſuͤlvigen. Hertogdoͤms Herligkeit / Nuͤttigkeit / mit Lehnen / Lehnwaren / Geiſtlich 
raadde offver. vnd Weltlich / mit Werdere / mit Odelande / mit Tollen / Watern / mit Feren / mit 
Landen / mit Slotten / mit deſſuͤlb igen Hertugdoͤms sidden "> 
— Fuͤrfarn 


eller Chronologic den tredie Dart. 826 Chriftoph, 
— ——— — re I, bavarus. 
Fuͤrfaren Koͤninge effte Koninginnen (ho Dennemarcken vor dat frijſte gehat heb⸗ 
beſn / tho Lehnende / vnd effte den erbenenten vnſern leven Ohmen / Hertogen Alffven 
Jemand in dieſen vorgeſchreffenen Stuͤcken / ſamtlichen / oder beſondern / hinder oc 
wedderſtandt dede / jegen ſegde / he were / wer he were / Geiſtlich edder Weltklich / dat 
ole: wi vnd willen mit Trewen / nach allen vnſeren Vermoͤgen / vnd mit gantzer 
atht helpen affkeren / vñ em daran biſtandich vnd behulplig ſeyn / wenn vnd wor 
enm des tho donde is / effte ock jenige Breffve / vor diſe tidt udtgegeven weren / de den 
vorbenomden vnſern leven Ohmen / Hertogen Alffven / vnd ſinen Arffuen / in den 
vorgeſchreffuen Lehne / des Hertogdoͤms / vnd der vorſchreffnen Articklen / ſamtli⸗ 
chen vnd beſondern / ſchedlich weſen / edder tho hinder kom̃en moͤchten / die Breff⸗ 
ve/ wilckoͤren / vnd ſeggen wi nah Raad vnd mit volbuͤrt vnſers Rikes tho Denne⸗ 
marckis gangen Raade dodt vnmechtig vnd vnſchedlich / vnd die Breffe ſchollen 
dieſem Breffe / vnd vnſern leven Ohmen erbenente / vnd ſinen Arffven / niche tho 
Schaden weſen / DE ſchollen wi vnd willen vnſern leven Ohmen erbenant / quit 
vnd frij wedderſchicken / die Pantbreffe / darin Hertog Geert milder gedechtnis 
vnder vnſers vorgeſchreffenen leven Ohmen hedde forpandet Haderſleff mit ſeiner 
thobehoͤringe / Herrn Henrich van Anfelt / Herrn Bendichtz Son / effte wi de Bref⸗ 
fe hebben koͤnnen / edder wi ſchollen vnſern leven Ohmen / noch loß vnd quit holden / 
van den Breffen / Ock ſchollen alle Breffe/ Privilegia, Veſtinge / Gifft⸗Verlenin⸗ 
ge / de Koͤninge edder Koͤninginnne tho Oennemarcken in voͤrtiden gegeven heb⸗ 
ben Hertogen Geertis Arffuen / effte ſinen Vorfaren / vp dat vorbenente Hertog⸗ 
doͤm tho Sleſpvich / bi Volmacht bliffen / glick alſe deftilven Breffe / Gave vnd 
Vorlehninge/van Worden tho Worden hierinne udt gedrucket / vnd geſchreffen 
weren / Tho mehre Witligkeit / vnd apenbare Betuͤginge dieſer vorgeſchreven Ar⸗ 
ticklen / hebben wir Chriſtoffer tho Dennemarcken Koͤning / erbenente vnſers Ma⸗ 
jeſtetz Koͤninglicke Inſegel / wetenlich gehenget vordiefen Breff / Vnd wir Jo⸗ 
hannes van Gottes Genade Ertzbiſchop tho Lunden / Chriſtianus tho Ripen / 
Johannes tho Rotſchild / Vlrich tho Arhuſen / Serhardus (ho Wenſpyſſel / Tor⸗ 
lad tho Wiborg Biſchope / Lippoldt Landtgraffve tho Lichtenberg / Erich Nis 
claſſen / Martin Jenſſen / Henrich Knutzen / Eſche Brock / Anders Niclaſſen / Sten 
Baſſe / Luder Kabbel / Jens Grim Rittere / Albtet Moͤrer Hoffmeiſter / Geert 
Bryſche / Otthe Engelſſen / Peter Luͤcke / Offue Lunge / Claus Roͤnnow / Egert 
Frilde / Niſſe Erichſen / junge Anders Hack / Peter Hogenſtkilt / Jochim Kioͤrning / 
Peter Skram / Niels Peterſſon / Thimme Nielſſon / Jeppe Lunge / Erich Bilder 
Torben Bilde / Knapen / alle des Rickes vnd der Kronen tho Denmarcken Prala⸗ 
ten / Ritter vnd Manne / bekennen apenbar in diſen ſuͤlbigen Breffe / dat vi alle ſamt⸗ 
lich vnd Eindrechtig Raades Volboͤtt hebben / an diſen vorgeſchreven Vorleh⸗ 
ninge / des Hertogdoͤms tho Sleſwich / vnd vort in allen Articklen / diſes jegenwer⸗ 
digen Breffes / Vnd hebben des tho Thuͤge vnd groͤtter witligkeit / vnſer Judſegel 
laken hengen / bi vnſers allergenedigſten Herrns / des Koͤnings Indſegel erbenente 
tho diſen Breffe / Gegeven vnd geſcheen tho Koldinge / nah Gottis geburt /1440. 
Jar / des Sonavendes an S. Philippi vnd Jacobi / des heiligen Apoſtels Avende. — 
HertugChriſtoffer tog der imod Danmarckis Raads Breff / at hannem vaar SE fase 
tilſted ſtigt aff dennem af giøre,  DertugAdolff giorde hannem der imod hans 4 marctig 
troffabsCed/fidendis paa ſine Kna / oc undfick Fanen aff hannem / bleff hans Mand & 4408 forſirif⸗ 
ocklende hannem for ſin Offverherre / dette Lænbreff er after fornyet / ſiden hand bleff ping/ at den For 
fkronet. laning ſteede 
Morten Jenſſon / Biſp Naffnis Broder / aff Othenſe daer / begraffven til med deris Vilie. 
WRoſkilde. Biſp Naffne leffvede icke heller lenge der effter / Oc lod Meſter Henning Morten Jenſen 
DDoccckilſſon til Biſp effter ſſg. ———— 
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TI Bavarus. Aage ve Pobel caxmond/ Crehebifpens Brødre/ funderie Deliggerftis Kg. ( 
— — Landskrone / huor nu Hoſpitalet er / Erchebtſpen haffver ſamtyckt her udi/ ſamme 
liggefftis — Bre dre haffve oc funderit til Rye / udi Quiſtoffte Sogne / it Capel / fi om for nogen 
sørg Aar ſiden er nedbrut 
Bogeryckeri Dette Aar bleff Bogetryckeri Konſt forſt paafunden til Mentz aff Johanne 
Konft aufun⸗ Fauſto, Dog nogle ville ſige den tilforne udi Indien at haffve varet brugt / Andre 
den; ſkriffve / en heed Johannes Guͤnterberg aff Straasborg / der af haffve paafunden 

ſamme Konſt / men hand lærde ſin Konſt aff Johanne Fauſto. 
Forrige Affſteed oc Raadſlag til Arboge giort / at efeerkomme/feriffoer det 
DeSvenſte for, Svenſte Raad Hertug Ehriſtoffer til/ocere hannem begærendis for deris Herre oc 
drer Hertug Konge / effter Rigernis Forbunt / Oe bleff anſtillet it Modeffulde ſtandet til Cal⸗ 
Chriftoffer for marn / S. Hans dag / Huor hand ſelff ſtulle mode / oc da forvide ſig med de Sven⸗ 
—— , ffe om deris Privile gier oc Friheder / oc anden deel behoff giord is ¶ Marfren 

— bleff oc forſkreſfven til Dalmfted/fom før affſt eedet vaar / huor Kongen oc hand 
——— dem, forligte dem om alle deris Yrringe/ Hand fick der Stadfeſtelſe paa Oland oc 
Hertugen oc Findland / effter Raadſens Forſkriffvelſe / bleff quit giort for Regenſtab at giore aff 
Hraſten i Soerigis Indkomſt / den ſtund hand haffde regieret / med anden Gunſt oc Maade 
Halmſted. ham ſteede. Men Hertugen kunde dog ieke komme til Sverige til beramde 
SMarften ſtulle Mode / S. Hans dag / for nøgen wleylighed / ſom indfalt med en Bonde Krig / el⸗ 
beholde Oland Jer indvortis Opror / Forneffnde Møde til Calmarn bleff derfor opſat / fil vor 
oc Findland.  &Fruedag/inSeptembri, 

14.41. Aar 44.7. bleff Bonderne oprøfe udi Større Yudland/ aff forrige Harfai 
Bonde oprøri ger/fom melt er / tilſtyggede aff Kong Erich / De fortrycte dennem imod deris egne 
Danmarck. Hosbonde oc Herrer / oc vilde icke giffve Kronen eller dem Skat oc Skyld / De 

ſigis at hafføe været 25000, ſtercke / oc haffve ſagt / deris rette Herre leffde endnu/ 
hannemvildedegiørehuad de ſtulle. Vdi Haanherret paa S. Jørgens Bierg / 
icke langt fra Aagaard / 5. nonas Maij, ſteede it Slag / huor Der Eſke Brock / for 
Slag medBon / hans Haardhed imod Bonderne / bleff ihielſlagen aff dennem / oc huggen i ſtycker/ oc 
derne i Haan⸗ en aff de Beyerſt e Offverſter bleff ſlagen / 2: Herremand blefue fangen / deſiem lod 
herret. Henrich Tageſſon / ſom vaar én aff Danmarckis Raad / oc Kong Erichs Parthj / 
halshugge. Den udvalde Konge / for ſaadan deris Modvillighed / foraarſa⸗ 
gedis at giffve ſig udi Ruſtning. Andet Slag de giorde / ſteede tredie Pintzedag / 
ldus Junij, Da vandt Kongen oc Ridderſt abet / Johannes Brod Ridder / ble 
flagen paa Kongens ſide / Bondernis Hoffvitzmand bleffve ſangen / Her Henrich 
Tageſſon / ſom forde enſort Stie udi it gult Feld Helli Holſt / Herluff Holſt / 
Anders Holſt / ſom med 6. andre bleffve lagt paa Steyler / Aff den gemeine mand 
bleff o oo. ſlagen / Andre ville ſige 800. De andre bleffve jaget udi Flucten /ſ 
togs til Naade / men maatte loſe dem paa det yderſte. br" LN 
Dette Slag figis ſaaledis af'være tilgangen / Benderne haffbeflager se 
Bognborge omkring dem / paa it heyt Blerg/ſaa at Ryttexne torde dem ——** 
de / Omſier drog nogle Herremend til / oc huer loffvede fine fri / for det Opror / om 
de her effter Dørfommeligen vilde ſoare dem / Der offver formindſt edis Bondeho⸗ 
ben / Oc paa det ſidſte ſtal — hafføe mg ind til dennem / ocgiort det Neder⸗ 
lag forneffnd ſtaar. i 
Til Kiobenhaffn holtis Herredag / Hans £armand Erchebiſp aff 
Johannes aff Roſt ilde / Vlrich aff Aarhus / Torlack aff Viborg / Henrich aff Ot⸗ 
henſe / Soffren aff Fers Biſper / lader dem finde der / huor de rundelige begafføer 
alle / ſom ſoger de hellige tre Kongers Altere / S. Joſtis oc andre Helgens Altere / 
udi S. Knuds Kircke / med Afflad oc ſaadan Kam. 
S 5. Calendas Auguſti — —— | 
ang, 





i eller Chronologic den tredie Part. 828 Chriſtoph. 
Den ys. Calendas Decembris, doer Ditl flei diſdden begraffven Ul Pararus. 
EGraabrodre hos ſin Fader. ene skur es Ditloff Vinfflet 
Aat 4 45. kom Hertug Chriſtoffer / oe Karl Boed aff Sverige atter tilſam⸗ doer i 
' mens / udi Halm ſted / der fradrage de til den Herredag / ¶ Caimarn vaar anfæt/huor Hertugen oc 
hand bleff ankagen med flor æredeværdighed, Vdi Derembrifor Julen drager Karl Knud ſen / 
detil Stock holm / huor hand oc med ſtot Pral oc Stat / giorde — ——— 
 SMarfFenbeftiledehues der til behoffoedis / Oc da hand indræed/retd Erehebifpen "SL hyidigis. 
hos hannem paa den hoyre / Marſten paa den venſtre ſide / Skrax fort Kongen fra ARE nn ed 
| Stockholm / octil Moraſten Der bleff hand effter gammel Sedvane / hylet til —— 
Sverigis Ronge/paa hellig Kaars Afften / Oc paa hellig Kaars Dag / bleff hand sad: — 
kronet til Sverigis Konge / aff Nicolao Ragvalſſen Erchebiſp udi Vpſal / Sam⸗ ** 
me tid ſſlog hand 70. Riddere / Danſke / Svenſke / oc Tydſke / Der holtis Oyſtren⸗ ſtoffer kronis. 
den / Kongen tilære oc Glade / oe den Meenige Mand kil Lyſt. Om Vinteren Kongen rider 
der efter veed hand S. Erichs Gade / effter gammel Sedvane. Da hand kom⸗ SEricks gås 
mwer til Stockholm igten / noget for hand drog ueder / anklagede Droſten Her de. 
Chriſtiern Nieiſſon / Marſt en / for fit Fengſel / Kongen haffde oc gierne ſeet hang 
| Vadertryckeiſe/ ti hand fryctet for Marſken / Men Marfken faa fig vel fore / haf⸗ 
de beſat Viborte / ſom hand fickeſff ter Oroſten / med faa meget Folck behoff giordis / 
j Diſligeſte haffde om ſin egen Perſone / ſaa meget Folck / af hand for Der Chriſten 
Nielſſon / oc Landfolcket vaar vel forvaret / Kong Chriſtoffer kunde icke heller kom⸗ 
me fil noget med Lempe at gisre hannem / for det Loffte ſtyld / hand tilforne haffde 
giort hannem / at hand ſkulle varefri/ for hues hand udi ſin Regiering beſtillet haff⸗ 
de / ſom vaar ved. Aars tid. 
— —* ——— deris Tratte oc dod. 
Den Svenfre.Hiſtoriſkriffver/ kriffuerolavos Petr Korning Chriſtoffe 
vel at haffve merckt de Svenſkis Natur / at de ſtod efftet Sorlæninger SA jk: 
ene efftergick den anden / oc ſtod effter at ſtille huer andreved deris Forlaninger / 
huilcket Kongen oc lod ſtee / der hos vaar paalagt udi Cantzeliet / at for huert Breff / Her ſoger Nico⸗ 
gaffs 20. Nobbeler / huor aff Kongen kog helken / oc ſteede af en Forlaning inden laus VolffBiſp 
Zaret vaar at ende / bleff >. eller 10. gange forandrit. aff Sleſvig møs 
S idſt udi denne dhaanet komme tilhobe kil Ribe Erchebiſp Hans aft Lund / de/med de andre 
Chriſten aff Ribe / Vlrich aff Aars/ Nicolaus Wolff aff Sleſbig/ Geett aff Biſper ſiden 
" Børglum/Torlad aff Blborg o Hemrich aff Oithenfe / Biſpen/ oe gaffve Oihenſe Herugrom med 
—2* oe 52— Vornsdag AS — 
TER ordi til det forrige Dprør ſom Bonderne haffde giort, bleff forevent atſtil⸗ rn 
lige Haardhed / Vold / Mact / Thrannie / ſom — streg lide — 
ne Breffve udgaa / til Almuen oc Fogderne / huorledis de dem ſkulle forholde imod Sleſoig er ru 
* arve det oc aff den Aaxſage / atudi hans fraværelfet Sverige / ſtulle intet flags Len ie 
rør ſtee. —— a⸗ Geiſtlig / oc it 
OR Chrifoffrmed GVds Naade / Danmarckls / Sverigis / Norgls / Verdſugt. 
| W Vendis oc Gottis udvalde Konning / Pfaltz greffve paa in / Hertug udi 
ERBeyheren / helſe eder alle / Os elſtelige Erchediſper / Blſtopper / Abbeder / 3442. 
Prelater / Riddere oc Svenne / Kiobſtedsmaand / ot alle meenlge Almue / ſom bygge 
ocbo / offver altvort Rige Danmarck / oc ſynderlige alle vore Fogdet oc Embeds⸗ Kong Ehttftofs 
| mhænd/øote oe andre/ ihuerti deRelDK tilhøre / fierligen med Bud oc bor aede (ET MUNDE eft, 
Kiere Venner / maai vide / det vi vel forſtandet haffver / at udi nogle Aar / for vor fid/ — 
fkal haffveværet mange Tratter / Kiæremaaloc Tvedrart / her udofſver alt dette rør meere ftulde 
ſige / oc ſynderligen imellem Fogder oc Embedsmand / oc alle meenige Almue / fee. 
Difligeſte halſve vi oc nu udi denne vor tid / hørt mange Tratter / Klagemaal oc 
Deele / ſom or giffne haffve oꝛret / offver vore oc andre gode Mands —* F 
Hvis mbeds⸗ 
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—— Cinbersmænd/faa haffve vioc hørt mange Trætte /Kiæremaal/fom kiært ha fø 
ye været meenligen offøer Almuen / her udi Riget / ſom feed er for deris ſtore Wly⸗ 
delſe oc Offverdadighed / oc end der til / at de ey ville retteligen udgisre vore Fogder 
oc Embedsmand / oc deris egne Herrer oc Hos bonder / det ſom de dem aff rette 
burde af giore / paa vore vegne/oc deris egen Herrers oc Hosbonders vegne / huil⸗ 
cket ſom ialle vel vide / at vi ingenlunde lide maag / oc med GVds hielp ingenlun⸗ 

De finger lide ville / uden at giore der til/fom os bor. Thi bede vi/oc biude eder: 
alle forneffnde / under vor heheſte Bud / oc ſynderligen eder alle / vore / oc andre gode 
Mands Fogeder oc Embedsmand / huo de heldſt ere / det ieffter denne dag leffyve 
kierligen med huer andre / oc af ialle lade eder noyes med low / Ret oc Skiel / ſom eder 
affære oc rette tilhører / Skeer det icke / da ſtulle ialle vide / det vi ville lade dis. 
haͤardeligen rette offver fom vedbør/ Findis oc nogen vore Fogder eller Em⸗ 
bedsmand / ſom nogen mand giøre Vold eller Wret / Fattig eller Rig / oc ſynder⸗ 
lig med wlowlig Gieſtning / eller wlowlig Beffatning her udi Riget / eſfter ſat 
Lew oc Sagens tilhorelſe / da ſtal hand vare viß paa / det vi ville ſette hannem aff. 
fit Embede derfore/oc ſkal hand ey vare vard / vort Slot eller Lan lenger i verge at 
haffve / Diſligeſte ville vi / at offvergange ſkal oc alle andre gode Mænds Foge⸗ 
der or Embedsmand. Diſligeſte bede vi eder vor elſkelige meenige Almue / oc 
haardeligen under vort hoyeſte Bud / det ioc her effter denne Dag faa holde det ſom 
forſtreffvet ſtaar / oc for alting ere vore Fogder oc Embedsmand horige oc lydige / 
oc der til eders egen Herrer oc Hosbonder / oe at i gisre dennem alle god Ret / paa 
deris vegne oc voris / ſom eder aff Low oc Ret plictig er / Dierffvis nu nogen aff Al⸗ 
muen tů / her imod at giore / da ſt al der viſſeligen offver rettis / ſ,em vedbor / Thivoc⸗ 

te ſig nu huer / her eff ter udi ſin ſted / i diſſe forneffnde arinde / ſaa framt hand vil und⸗ 

fly vor Kongelige Heffn oc Vrede / oc ſynderlige lyde oc undgielde ſom forſkreff vet 
ſtaar. Item / biude vi eder alle / oc ſerdeelis vore Fogder oc Embedsmand / det in⸗ 

gen den anden / Vordnede eller Tienere / holder eller forfvarer / ſom med wminde 
fra nogen Mand ſkild er / uden hand forbryder eller forborger ſig / at ſtande til 
Rette /Oc ſerdeelis wdedings Mand / ſaa ſom ere Forradere / Mordere / Mord⸗ 
brender / Tiuffue / Roffvere / Kirckebrydere / Voldtagere / oc andre ſlige. Item / 

ſkal ey nogen her i Riget holde den ſom Fredlss er / oc Bildtug er giort i Sverige 
eller Norge / ſom diſligeſtei Sverige oc Norge holdis ſtal / Men ihuor ſaadanne 
Misdedere vorder med ſtiellig beviſning paa kiarde / der ſkulle de hindris / oc offver 
dennem ſkal rettis/fom huer deris gierning oc Brode udviſer / Huo dennem der ud⸗ 

offver holder eler undſtylder / med Vidſkab eller Forraad / hand ſtal fvare til deris 
Giermninger / Thi vocte ſig oc her udi huer udi ſit ſted / ſaa framt hand vilundfly vor 

Kongelig Heffn oc Vrede / ſom forſkreffvet ſtaar / oc end der til lide oc undgielde / det 

ſom Lowen oc Retten udviſer. Datum Ludofiæ, Anno Domini j442. inCra- 

ftino ſancti Barnabæ Apoſtoli, noftro fub ſecreto præfentibus appenſo. 

RKong Erich hole midler tid. Huus paa Gotland / huor aff hand med hans 

Fribyttere oc Vetalianer giorde ſtor Skade / færdelis paa de Svenſte / ſom laa 

KongChriſtof/ hannem naſtved Naanden / huilcket Kong Chriſtoffer vel meenis at kundt verget el⸗ 
ferdrager at ler ſtillet / om hand alvorligen haffde faget fig det fore / Men naar hand horde nogen 
Gotland / til K. Skibe aft Kong Erichs at være tagen / ſtal band ſpaatteligen haffve tald der om⸗ 
Crid) hans Sans Moderbroder ksaatte oc haffve noget af leffve aff. For hand drog aff 
Morbroder. Søerig lod hand ſamle en S fat aff Landet / ſom hand haffde paalagt / Men Ski⸗ 
bet ſom Skatten vaar paa / bleff aldelis borte / Huad ilde faais / det med Sorgen 
forgaais / Hand ſelff drog effter Sverigis Rigis Raad til Gotland / at tale med 
hans Moderbroder / om den Plyndring / ſom offte ſteede de Svenſte / aff Kong 
Erics Voliggere / at maatte aff ſkaffis / Marſten fuldis med hannem / huad der 





bleff 


ledeſta Gulland ocvildeværettil 
k hans Klenodier / Breffve oc meere Gods bleff / ſelff kom hand derfra paa en Baad, 





eller Chronologia den tredie Part/ 83070hriftop: 


dleff udret / ſck den Meenige mand icke at vide aff / dog enpare fo mence / hand [Us Bararns 


ulle hafve foreent fig med hans Morbroder / at hand fkulle beholde 

ri s En . ——— S ul d 

iffs tid / oc der imod intet bevare i; Med de kry Riger, Der Kong fr — 
almarn / ſtotte hand paa en blind Klippe/h uor 


Aar 442. bleff hand hyldet oc kronet aff de Norſte til Opſlo / daleffde diſſe 


gode Mandoc NaadtNorge/Aflad Bolt Ercheb iſp / FohannesiDphoy Am: PVS Shri 
J udi — — ————— ſtoffer hyldis i 


oc diſſe Riddere / Her Endret Erlandſon / Svale Johanſſon / Hartvig Henrichſon / Norge 


Oluff Haagenſſon / Guttorm Bentſſon / Hans Kruckow / HerSGigvord Jonſon/ 


Ranild Nielſſen Laugmand paa Steget / Her Inge Laugmandſſon Hoffvitzmand 


paa Bergenhus / Her Alff Knudſſon / Her Duff Nielſſon. 


Aar 4 42. den 7. Septemb. vorFrue afften / bleff de tre Lande til Huſom for⸗ 


fkreffven Eyderſted / Effoerſchnp / oc Vdholme / de motte giffoe Hertug Adolff Heug arei 
0oo. Marck / for Ebbe Wennekens Hus de nedbrød; oc * giffve Ebbe an 
Huſet 5oo. Marck / oc alle fomhaftdetager hans Gods / motte det igien giffve 
hannem / oc der til 40. marcks Boder / oc motte detage Ebbe Wennekens igien for 
en Landfoget. 


ſtraffer de Fri⸗ 
ſer. 


Aar 144.bleff hand kronet til Ribe / affErchebiſp Hans Laxmand / Sam⸗ … 2443: 


| me Kroning offvervaar en heel hob Forſtelige Perſoner aff Tydſkland / ſom vaar/ Kong Cprifoé 
Hertug AlffaffSlefvig Hertug Vilhelm affBrunføig oc — ———— Hertug NE * til 


aff Sleſien / oc en Hertug aff Beyeren. Paaden Kongelige Kronings dag / forde * 


diſſe forneffnde Forſtlige Perſoner de Kongelige Ornamenter / ſom horde til Kro⸗ 


ningen / Hertug Alff forde Sverdet / Hertug Vilhelm aff Brunſvig oc Lune⸗ 


borg forde Kronen / Den aff Sleſien forde ſpiret / Hertugen aff Beyeren forde Eb⸗ 


let / oc vaar underligt / at Rigens Raad ſom haffde Riget at forlæne / vildetilftede 


andre end dennem ſelffve / atføre ſamme Regalia. Effter Kroningen / ſlog hand 
22. Riddere / holt Oyſtrenden oc Tornering / ſom brugeligt vaar paa de Dage / oc 
vaar faa lenge opholdet med hans Kongelig Kroning / til deg mand haffde fund 
beveget de Svenſte oc Norſke at ſamtycke hannem / Sardeelis vaar de udi Sveri⸗ 
ge weens under fig ſelff / Marſken Her Karl Knudſſon / or Her Erich Nielſſon/ 
ſiundede baade effter at haffue Regimentet. 


Om forneffnde Kongelig Kroning er giort nogle ſtarns Vers / ſaa liudendis 


Anno mlleno, quadringeno, qvådragenos 

Tribus junctatis, ogavå Nativitatis ek 

Chriſti, Chriſtophorus Ripis diademate cindus3 

Duxs leſvicenſis Alf portator fuit enſis. 

Wilhelmus ſtemma Brunſvig portat diadema, 

At ſceptrum Sleſiæ Dux tulit egregié, 

Bavariæ pomum, dux tranſtulit artificatum. 

Miſſam cantante primam Metropolitanos 

Rex Evangelium ſegit, unctus poſtea, demum 

Sermonem genti juris doctore fetente 

Nomine Canuto, legis cum canone cincto, 

Pontifices cuncti Danorum ſunt ibi juncti, 

Regnorum proceres, atq; inſignes mulieress 
Rexcreat atmorum pofthæc inſignia morum, 

i ſunt in numero ſeptuaginta duo. 
Rextornamentum parat hinc belli documentum 
Qvo cum militibus, haſtilat & Ducibus 
Niſſas pontifices, natali tres — 
Otthoniæ primam, Viburgenſiq; fecundam 3 
— B6bb Ripenfs 


Chri ftoph. 
Uk Bavarus. 


Kong Chriſtof⸗ 


83.0 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 

* Ripenſis ſummam, (ub lumine qvæ fugat umbram, — 
Illo nempe die, Doctor Thuo Theologiæ Re 
Sparſerat egregiè doctrinæ ſemina ſanctæ 
Henrich Otthoniz fert clatè dogmata legum 
Sub ſtella Regum, præſul Lux ante Sophiæ, 


In pentecofte binos annos fuit ante, 


Vandaliæ genti cædes patrata tepente. 
Samme Åar 1443. Calixti Paffve / oc Martyris Dag / gaff hand Kis⸗ 
benhaffns By / deris Birckeret / Kegni Daniæ qvarto, Sveciæ tertio, Norvegiæ 


fer gier Kioben“ ſecundo, vaar vard at trycke. Hand haffuer oc giort oc giffuet Den almindelig 


haffn Byeret. 


Raadit i Kong 
Chriſtoffers tid. 


Dom huorledis 
Tiendis ſtal off⸗ 
tier alt Riget. 


Aff Kiebegods 
oc erverffvet 
Gods gaff de 
fun 15. Part. 


Virckeret til Helſingborg / offuer alle Kiobſtader udi all Danmarck. 
Efnfter Kroningen da foretog Raadet Sager åt høre/ oc vaar da i Raadet 


FE 


diſſe gøde —— — Laxmand Erchebiſp udi Lund / ſom hannem kronet / 
C 


oc fang ſin førfte Meſſe ſamme Dag / Chriſtiern aft Ribe / Vlrich aff Aarhuuß / 
Geert aff Borglum / Torlack aff Viborg / Henning aff Othenſe Biſper / Erich 
Nielſſon aft Thim / Henrich Knudſſon aff Reſtrup / Anders Nielſſon / Oluff Axel⸗ 
ſon / Niels Erichſſon aff Asdal / Niels Erichſſen aff Langtind / Anders Hack / Eg⸗ 
gere Frilde / Niels Rønnow Vebnete / oc andre / Da ble affſtaffet den femtende 
deel aff Tienderne / icke af giffvis ſom en tidlang vedtaget vaar / men forordnet af 
Tienden ſkulle ſkifftis itre Parter / den ene ſtulle Kircken haffue / den anden Bi⸗ 
ſpen / den tredie Praſten / Dommen vaar faa liudendis: | 


J h É 
Hriſtophorus Dei gråtias Daciæs Sveciæ; Notvegiæ, Schlavorum, Gotho- 
rumq; Rex; ComesPalatinus Rhenis& Dux Bavariæ, & Johannes Laxmand, 
eadem gratia Archiepiſcopus Lundenfis, Sveciæ Primas, & fedis Apoſtolicæ 
Legatus, Univerſis & fingulis Clericis, & Laicis, per Regnum & pfoviticiam Daciæ 
undid; conſtitutis, favorem & gratiam cum ſalute. Decimas Deo & Divino cultui 
debitas, utriusåsteftamenti tam veteris, qvåm novi teſtitoonia claré propoſuerunt, 
coram nobis & noſtris Confiliariis, Anno Domini Millefimo qvadringentefimo ; 
qvadragefimo tertio, craſtino Epiphaniæ, Ripis, pro parteCleri perfonaliter conſti- 
tuti, ſpirituales in Chriſto Patres, Domini, Chriſtiernus Ripenſis, Ulricus Arhuſien- 
fis, Gerhardus Burglavienſis, Torlavus Viburgenſis, & Hem mingius Otthonienſis- 
eadem gratia Epiſcopi, unanimiter conqverentes, quod prædidæ decimæ apud e- 
orum Eccleſias, minus juſtè dentur, Quia de bonis acqviſitis, loco decimarum, non 
decima pårs fed tantum quindecima ſolet dari, Pro altera vero parte Nobiles viris 
Domini,Ericus Nicolai, Henticus Canuti, Andreas Nicolai, Olaus Abſolonis, Ni- 
colaus Erici de Aſdal, Andreas Hack, Nicolaus Etici de Langtind, Eghatdus Frille, 
& Nicolaus Ronnau milites, ex parte omnium incolarum dictorum Epiſcopis pa- 
triam conſvetudinem po puli in contrarium allegabant, Confeqventer ab utraq⸗ 
parte petittim extitit; & conſultum- in prædicta cauſa juftam ſententiam nos pro- 
ferre. Mattrå igitur deliberatione habita, in concilio juriſperitorum, ſententia- 
liter definimus, pro ſtatuto perpetuo decernentes, quod omnes & fingulis per Reg- 
num & provinciam Daciæ ubid; pro decimis juſtis ab omnibus rebus fuis, jufté ac- 
qvifitis, decimam partem expeditè dabunt/ proutdejure tehentut date omni au- 
no, ſicut prædicti unanimiter cenſuerunt. Igitur præallegatam contrariam con- 
fvetudinem , imò verius corruptelam reprobamus, & ſententionaliter condemna- 


mus, &ſecundum laudabilem confvetudiriem aliarum partium vicifiarum divide- 
re debent præfatas decimas, in tres partes æqrales, taſi modo, qrod Parochialis 


Eccleſia unam partem, Epifcopusalteram; & plebanus tertiam obtinebunt: , Si 


qvis autem huic noſtro ſtatuto temeratiè contempſerit obedire, talẽ, in qvocunds | 


fuerit ſtatu, habeant in poteſtate punite Epiſcopi locorum, tåm ex parte Regia- 
qvåm ex parte Metropolitica, & ordinariè per cenſuram Eccleſiaſticam coërcere- 
In cujus rei firmiorem evidentiam, noſtra figilla præſentibus ſunt appenſa, Datis 
Anno: die & loco, qvibus ſupra. 


Vdi 
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i. Vdi Kong Chriftoffers tid / vaar handlet imellem Kongen oc Bifpen aff 
Roſkilde / om Kiøbenhaffns By oc Amage / til Vederlag / effter af Kronen ie vel 
fkunde miſte ſamme By / for dis Beleylighed ſkyld/ fire Danmarckis Raad / iblant 
dem vaar Her Axel Pederſſon / oc Ser Eggert Frille / finge Kiobenhaffns Slot oc benhaffn oc Axel 
Bry ind udi Seapeſter / indtil Kongen oc Biſpen blefve forligte oc atſkilde / det ſtee⸗ huſe til. 


det faa maade / af Kongen gaff hannem it andet finde Gods derfor; huilcket vaar 
forlangt her at indføre: Biſpens Rettighed til Kiobenhaffn / vaar udi fordumDas 


ge⸗ſom endnu ſindis udi Capittels Regiſter / udi Palte / Stiff inger / 2. xbogen/ 
deñemall Kisbenhaffns by oc Slaat / Thi Biſp Jens Grand haffver førft giffvet 


Friheder / oc giort dennem deris Kiobſteds Ret Aar 1204. den). Februarij / Kiøs 


benhaffns Grentzer eller Biſpens Rettighed / vaar / fra Tullishoh / til gamle Bo⸗ 


hoy / Amage oc Saltholmen / oc huad der imellem laa. 
Aar 443. gaff hand Lunde Cappittel ſaadan Frihed. 


| Hriſtophorus Dei gratia»Daciæ,Sveciæ, Norvegiæ, Schlavorum, Gothorum- 
— qre Rex;Comes Palatinus Rhenĩ, & Dux Bavarorum; omnibus præfens ſcri- 


ptum cernentibus, ſalutem in Domino ſempiternam Notum facimus u- 


Auverſis, quod Reverendo in Chrifto patris Domino Johanni Laxmand, Dei gratia |” 
É Archiepiſcopo Lundenſi, ac etiam ſedi ſuæ Metropolitanenſi, omnes & ſingulas li- 


rtates, immunitates, gratias, jura, privilegia, quæ & qyas, progenitores & præde- 


Eeſſores noſtri. Danorum Reges, eidem ſanctæ ſedi, liberius & uberius unqvam de- 


Mmiſerant. ac de Regali munificentia donaverant & annuerant, ex favore ſpeciali ad- 
mittimus, innovamus, donamus, & tenore præfenti, in nomine Domini confſirma- 


mus, ad jcientes ex gratia Regia ſpeciali, qvod Archiepiſcopus, qyi pro tempore 
” fuerit, omnes & ſingulos colonos & inqvilinos Eccleſiarum parochialium, per & 
 inffa Diecæfin Lundenſem prædidam;fub ſue Regimine & ordinatione, pro ut 
: ålfos colonos & ingvilinos, Eccleſiæ ſuæ, una cum Telonio, Birck oc Forreſtrand / la- 
tius & uberius habuerant, ab antiquo, ab omni expeditionis gravamine ſcilicet Stud 


oc Inne, à modo libere valeat retinere, diſtrictius etiam prohibemus, ne qvis Advo- 


ceatorum noſtrorum, vel Officialium, ſeu qvisqvam alius, cujuscund; conditionis 


aut ſtatus exiſtat, præfatam ſedem, aut ipſius Prælatum, contra hanc gratiam no- 


ſtram, audeataliqvatenus moleftare, pro ut vindictam Divinam, noſtramq; Re- 
giam, vitare voluerit ultionem. Datum Ripis, Anno Domini14 43. in craſtino 
piph aniæ Domini, Noſtræ Regiæ Majeſtatis ſub figillo,præfentibus appenſo. 


Hand gaff der foruden ftrar effter hans Kongelig Kroning / effter gammel 


Bhijs oc Wane/andre Capitle her i Riget / faa vel fom Kie bſtaderne / Conirmatz 
paa deris Friheder oc Privilegier. 


Vdi ſamme Aar gaff hand Bergen by flige it Privilegium: 


Vendis oc Gottis Konning / Phaltzgraffve paa Kiin / oc Hertug udi 


R Beneren/fende alle Mand/fom dette Breff fee eller hører/Helfen med Sud fitmeert. 


oc vor Naade. VWivilleatiffullevide/at vi med dette vort Breff / ſtadfeſte alle de 


Breffve oc Privilegier / ſom vore Foraldre / Konger udi Norge / oc vi / haffve giff⸗ 
vet vor Stad Bergen / ſom Stadſens Ret kand ſtyreke / effter ſom de huer for 


ſig / udi alle fine Puncter oc Articklex formelder oc indeholder. Forbiudendis 
huer Mand / der imod at giore / eller rygge lade / men huem ſom det gior / ſtal [vare 


os fuld Breffvebrud / faa biude vi alle Vdlendiſte Embedsmand / ſom udi Byen 
ere/at betale oc udgiffve fil os / den Aarlige Rente / ſom kaldis paa Norſte Bord⸗ 
leyding / wformindfket effter gammel Sedvane / Oc ſammeledis all anden Tynge / 
Bdbud oc Vogifft / til Rigens Nodtorfft ſom kaldis Vdfare leyding / oc Skipa 
Fa / naar ſom heldſt vi hannem udbiude lade / eller oc fvare os Ledingsfald / oe 
andre Brode derfore effler Lowen / Oc fås nogle aff forneffnde BE — | 


b fj mbeds⸗ 


J Chriſtoffer med GBos Naade / Norgis / Danmarckis / Soerigis / Bergen byes 
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III.B ie Ki 
avarus Embedsmænd / eller Vdlendiſke Kiobmand / eller huem ſom heldſt det vare kand 


fom med wlydighed fordriſter fig/at bryde imod vor Stadsret udi Bergen / oc ey 
ville ret giere / naar de Lowligen beſogt bliffve / ſaa at deform med Samband Hu⸗ 
ſe / fordrer eller undforer nogle ſaadanne wgiernings Mand / fra Lowſens Straff / 
Da biude vi vore Fogder / Befalningsmand / Raadmand / oc alle andre / Indlendi⸗ 
ſke Kisbſtedsmand / ſom vor Stadsret ville nyde / at raade / fange oc gribe / oc fætte 
dennem indtilfaalenge/ at de fange Borgen for fig/ af de ret giøre / Oc der ſom 
De da formeedelſt Offvermod oc Samhold ey kunde faais til Rette Da biudis 
dennem alle ſom beviſligen befunden vorde i ſamme Samband / under ſaadan 
Fred / at de ſtulle fare udaff Bergen inden en Maanet / oc aldrig meere komme der 
ind igien / uden ſaa er / at de fætter fuld Loffven oc Biffen / af de ey ville giffve fig 
inogen Samband imod Lowen oc Stadsretten der effter / men ſkulle plictig væs 
re/at fvare Low oc Ret / naar ſom heldſt der pad eſtis / Biude vi oc af deris Gods / 
ſom for forneffnde Sager aff Byen uddragen ere / ſtal ingenledis bortforis / for⸗ 
end vi oc Staden haffver vor fulde Ret / oc ſammeledis Sagſogeren / Boed oc 
Bedring / effter Low oc Dom. Skreffvet paaKisbenhaffns Slot / die Aſſump- 
tionis beatæ Mariæ virginis, Anno 1443. noſtro ſub Secreto, præſentibus 
appenſo, Anno Regni noſtri Norvegiæ ſecundo. | 
Hertug Adolff Aar 14.43. bleff Hertug Adolf aff Holſten / forlant aft Biſp Theodorico 
aff Sleføig for⸗ til Lybeck med det Hertugdom Holſten / Stormarn / til Kijl udi Bremer ſtifft / 
lænis med Lante nærværendis Meſter Johan Brede / Geert van Velten Cannick til Lybeck / Hen⸗ 
holſten aft Bil rich Rantzow / oc Otthe Rantzow Riddere / oc Benedicht Paawiſt / Det ſkeede ſaa / 
pen aff ybte. at Hertug Adolff ſtod med obet Hoffvet for Biſpen / falt paa Kna / oc kiende han⸗ 
nem for fin Lanherre / begerendis aff hannem / af hand maatte med ſamme øre 
ſtendomme belanis / Da neyede Biſpen fig/ tog it Glaffvind / huor paa det Hol: 
ſter Vaaben vaar affmalet / oc fick Hertug Adolff udi Hander / oc forlænte hans 
nem forneffnde Forſtendom Holſten / Fanelens vijs / med all den Rettighed der til 
ligger / hand giorde Biſpen der imod ſin Eed / paa Keyſerens vegne / oc at ſtulle bes 
oc beſt erme forneffnde Biſp aft Lybeck / oc hans Effterkommere / ved deris 
ettighed oc Friheder. Tilforne er forneffnde Ferſtendom forlant med en 
Krandſis paaſattelſe / ſom andenſteds er hort / 
Amſter dams by⸗ Aar 443. Calendis Junij, gaffhand dem til Amſterdam Frihed / at kiob 
es Privilegier u⸗ oc handle til Bergen / Item allevegne udi Staderne / at kiobſlaa udi Norge / huor 
di Norge. Sig behoffgiørig/ undertagendis paa Iſland / Dog af giffve tilborlige Told oc 
ettighed. J 
Dette Aar døde Erchebiſp Her Hans Laxmand / paa Fliginde / begraffvenu⸗ 
di Lund / Dec er Datummet ſom ſtaar paa Steenen falſkt / thi hand dede udi Aar / 
icke y o. Aar her effter / men da bleff Steenen lagt / faa Aars tallet ſt al regnis naar 
hand dode / icke naar Steenen bleff lagt. Forneffnde Erchebiſkop haffde til 
Broder / Hex Povel Laxmand / hand haffver funderit det. Hoſpital udi Landskrone / 
huilcket dog ſiden aff Kong Frederich den anden / oc Chriſtiano 111. med Gods oc 
Rente er forbedret. 7.Idus Junij, bleffThue / fod til Viborrig / oc Erchedegen 
ſammeſteds / Meſter udi Boglige fonfter/ oc Doctor udi Kirckelowen / Erchebiſp 


— J Samme Aar brende Roſkilde Domkircke den 14. May / aff Vaade ild. 
aff Bagen Kong Chriſtoffer forſk reff nogle Forſtelige Perſoner til Vilſnack udi Preg⸗ 


Konge forſtrif⸗ nitz / ſn vaar Margreff Frederich aff Brandenborg / Henrich aff Mekelnborg / 
ver nogen For⸗ Ottho / Vilhelm oc Henrich aff Brunſvig / oc andre Forſter / udi den Meening / 
ſter ci ſig tit aegiøreForbunt med dennem / ſom meems / imod Lybkeoc Henſeſtaderne / paa 
Vilſnack. dulcke Kongen vaar fortørnet. Kongen drog ud ſom 9 

eſte 
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Heſte med; hand vaartil Cybke / forfolger ſiden videre ſin Reyſe / men Hertug Adolff HL Rararve 
aff Holſten motte icke / eller kom / der offver bleff Forſternis til intet / men den Mes. 
nige Mand ſom icke veed eller forſtaar Forſter deris Anſlag oc Handel / kand ſtee 
haffve udlagt den Sammenkomſt af være ſtkeed dem til verſte / oc vaar dog icke. 
Den Slaviffe Diftorie/fom Brand hafjver fkreff vet / formelder dette / dem t verſte 
at vare ſkeed / (aavelfom oc den Svenſtfe. 
Vis Idus Aprilis, vaar Bartholomeus de monte Cuculo, Paffvens bud 
oec Indulgens Predicker her inde / hand vaar Concionator udi den hellig Aands 
KRloſter / uden Byen daxea, hand gaff S. Agnete kloſter fulde Afflad. 
3. Calen das Decemb, dode Jacob Mogenſſon / Proviſt til Ottenſe Kir⸗ Jacob Mogen⸗ 
rs ar Frue. Aar 444. bleff Nicolaus Bomeshagen / Proviſt til fyn —* 
Otthenſe. 
15. Calendas Novemb. haffver Erchebiſp Tue ſtadfeſt Knudsbrodre deris Otthenſe doer: 
Privilegier / ſom hans Forfadre haffver giffvet oc ſamtyckt dem. 
Nicolaus Clementis Abbed til Soer doer / Petrus Lolle effterfolger ham / 
Dog er det icke den Peder Colle / ſom haffver ſtreffvet de Vers vi nu haffve / men den 
Peder Lelle vaar en aff Adel / cCandsdommer udi Halland / begraffven udi Halmſted 
Kircke / denne Abbed heed Peder Lolle / icke Peder Lalle / ſom haffver udifordum va⸗ 
vet it Hallandſke Slect. 
Becrgen by gaff hand atter ſaadanne Frihede. 
[ER JEhriftoffermed GBdsRaade/ Rorgis/ Danmardio/ Søerigiøy 3444 
— Gottis Konning / Phaltzgreffve paa Riin / oc Hertug udi Be⸗ 
D yeren / helſer alle GVds Venner / oc vort Rigis Indbyggere udi Norge / 
oc beſynderlige dennem / ſom udi Bergen ere / eller tilkommeſkulle / kierligen med It andet Ber⸗ 
Sud oc vor Naade. Kundgiorende / med dette vort obne Breff / at udiOpflo ST byes Privi⸗ 
førft/dafom vi vaare til Kongkaaret / oc offte ſiden / haffver hohligen far ob kiert SV 
varet / aff vore oc Rigens Indbyggere / at de Tydſke aff Henſene / ſom aff vore For⸗ 
fædre / Konger udi Norge / beſynderligen Privilegerit er / Boſidning at 
haffve udi Bergen / der oc andenſteds udi vore Rige Norge / faa af Kibøs 
ftedsmænd oc Landſens Indbyggere / ere forderffvede / oc ydermere fors 
derffvede bliffve / om defaa her effter maa bruge deris wlowlige Sedvane / ſom 
deher til giort haffre. Nu for den Aarſage ſkyld / at den Almectigſte SVO 
haffpver os udvald til Rigens Regentere / oc vor Kongelig Eed der paa ſoret 
haffver// at ſtulle holde alle Rigens Indbyggere ved Low oc Ret / eſfter den For⸗ 
and / ſom GVO os giffvet haffver / maa vi ey ſaadanne Wret oc Offverdaa⸗ 
dighed lenger ſtede eller lide fom vore Vnderſaatte offvergaar / thi for vore mang⸗ 
foldige oc fore Forfald ſkyld / at vi ſelff ey faa ſnarligen kunde komme der ind i 
— Riget / ſom vi gierne ville/ oc tenckt haffde baade diſſe andre ſtore Sager af 
retke/ da befalet vi med vor Fuldmact / denne Sag oc Leylighed at ranſage or off⸗ 
verveye / diſſe effterſkreffne aff vore elffeligeRigens Raad; Førft værdige Fader 
med GVpos Naade / Erchebiſtop Aflach aff Trunhiem / Biſkop Andorn i Sta⸗ 
paanger / Biſtop Oluff i Bergen / Alff Thorgarſſon Proviſt til Apoſtelkircken der 
ſoammeſteds / Svend Erichſſon Degen i Trundhiem / Niklaus Kane / oc Johan 
Molteke Riddere / Guttorm Kvidſſon / Peder Nielſſen / Samſon Philipſſon / 
rlund Benckeſtock / oc Hans Kruckow Vebnere / ſaa af Rigens Indbyggere / baa⸗ 
de Kiebſtædsmand oc all Meenigheeden / motte nyde Landſens Low / Kiobſtader⸗ 
nis Ret / Kongelige Retteboder / oc Landſens gode oc gamle Sedvaner oc Friheder / 
men wſkiellighed oc offvertradelſe alldelis aff at legges / Oc os det klarligen / ſtrau 
De det randſaget haffver / igien tilſtriffve / huorledis det ſig udi alle maader haff⸗ 
ven / oc Udi huilcke maade de os raade ville / At det her effter holdis ſtal⸗ huilcke 
RE RER ÅL, forneffn⸗ 
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Hee forneffnde vort Raad / au i Hoſt naſt forleden/udi Bergen ſammen vaare / oc effter 
vor Befalning giort haffve / oc der effter med myndige Bud or beſeglede Breff⸗ 
ve / ſende og nogle Puncter oc Artickler beffreffne/fom udi lang tid haffve wo⸗ 
lowligen inddragen været aff udlendiffe Kiobmand / Rigens Indbyggere ſtorli⸗ 
gen til Forderff / undertryckd oc ſtade. Som er forſt oc fremmerſt / om al den 
deel ſom paa Torffvet bør at ſelgis / Da ville vi oc biude / at det er oc bliffver / eff⸗ 
fer ſom Lowbogen / Byes Retten / oc Kongens Rettebsder udviſer. Item / om 
Mungatz brygning oc udſalle / enten ved Potter eler Tønde tal / ſtal bliffve effter 
ſom det fi idis udi Lowen / oc Kongelige Retteboder. Item om Mied/Tyſkoll / 
Karſedranck / oc alle andre udlendiſke Drick / ud af tappe / biude vi at faa ſelgis ſtal 
fjer effter / ſem Lowen der om udviſer / oc icke anderledis. Item / om Meel / Malt / 
Erter / oc andet ſaadant / faa oc Klade / Solffver / Læret / oc ſaadanne Vare / ſtal 
her effter ey ſelgis i ſmerre ſtycker / eller anderledis / end ſom Lowen ſiger. Item / 
om allehaande Embedsmand / baade udlendiſke oc indlendiſke / biude vi af være 
ſkal / effter ſom Byretten / oc voris Forfædris Rettebeder / oc vort eget Breff der om 
udviſer. Item / om alſkens adende Bare / ville vi oc biude / At ingen udlendiſke 
Kiebmand / meere kiober / end dennem behoff gioris / til deris egen Koſt / inde i Ri⸗ 
get / oc ey til bortſending / eller udſelge igien / under ſaadan Brode / ſom udi Lowen 
oc Retteboder fiadis. Item / om Tvedract oc Skielactighed / ſom komme kand 
imellem Norſke Mand / oc udlendiſtke / ſaa ocom Samband oc Oplob / med Off⸗ 
verdaadighed / forbiude vi hoyeligen / under der Plict ſom i Lowen oc Retfebøderne - 
findis / oc vort eget Breff der om giort udviſer. Item / om vor oc Kronens / eller 
Kiobſteds Ret / kand udi nogen maade / enten Lowlig eller obenbare / vorde formin⸗ 
ſket eller undertryckte / Da ville vi / at huo ſom der med vorder befunden / ſtal bøde 
derfore effter Retten oc Lowlige Domme. Item / at Meel / Maltoc alle andre 
ſaadanne Vare / vorder nu ydermeere forſatte / end fordum været haffver / Da ville 
vi / oe biude / af De Vdlendiſke ſelger ſaadanne fine Vare / oc all anden Kiobmand⸗ 

s ſtab / effter gode oc gamle Sedvane / faa frame de aff indlendiſke Mænd gammelt 
Kiob haffve ville. Item / at udlendiſte Vare / ſom er Klade / Solffvare / Laret / 
Hor / Hampß / oc alſt ens ſaadanne vare / ere ey ſaa gode / ſom fordum pleye af vær 
re / huercken i Gode / Bredde eller Lengde / Da ville vi oc biude / at huo ſom dierff⸗ 
vis at indføre ſaadanne ſoigelige Bare / i vort Rige Norge / til Vpſalle / ihuad 
ſom heldſt huert for fig er / eller neffnis kand / ſt al (aa reff ſis der udoffver / ſom Lo⸗ 
wen oc Retteboderne biude. Item / at alle udlendiſte Tilſeglingsmand / ſom ey haff⸗ 
ve Selſtaff i Bergen / Da ville vi oc bilide / at de ey haffve ellerleyeſig Huus aff no⸗ 
gle andre / end aff Norſte Mand / oc ſit Gods mue de frelſelig ſelge / huem dem tyckis / 
Men huilcken udlendiſt ſom forneffnde Tilfeglingsmænd fine Huus leyer eller 
laaner / Da haffver hand forgiort Huuſen / eller deris værd under os. Item / om 
Kram / oc alſk ens Spetzeri / ville vi her effter af ſelgisoc vareſtal / effter ſom Low⸗ 
bogen oc Birckeretten der om forkynder. Item / om det wnyttige Folck / ſom udi Ber⸗ 
gen pleyer at vare / ſtal handlis oc gioris / ſom Kirckelowen oc Byretten udviſer. 
Item om Ledings udgifft aff de udlendiſke Kiøbmænd/ville vi af være ſtal her eff⸗ 

er ſom Lowbogen oc Bysretten formelder. Item / om Stockfiſke/ Gilling / ſtal 
ber effter faa holdis / At vor Befalningsmand / Laugmand / oc Raadmandene 
ffulle neffne der til faa mange ſt iellige Mænd / ſom gioris behoff / oc ſtulle Eed 
ſverge / at de ſtulle retfardeligen gille for huer Mand / ſom det behoff haffver / ſaa 
vel Vdlendiſke ſom Indlendiſke / De huilcken faa ſig her udi ey vil noye lade / ſtal 

haffve forgiort imod os 8 Grtuger / ocy3. Marck / for huert finde det giort vorder / 
Saa ville vi oc fuldkommeligen biude/ alle Normand / ſom til Bergen med deris 

Kiebmandſt ab komme ville / At de opſtibe deris Gods / oc Fiſte / Bymands hus / 
(i $0 oc ey 
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dr ey andenſteds / oc der ud igien / at gilde aff forneffnde forne Mand / Men huo ſom 
anderledis gior / end ſom paaſagt er / da ſtal det optagis / os oc Kongedommet til⸗ 


hende / oc ſtulle ſorne Gildingsmand haffve en half Gildfiſt / for deris wmage / aff 


huert hunder ſom de udgilde. Item / om Landekiob / oc om klob i Fiorder/iFifte: 


verder eller paa Øer oc faa ſkylder / at hente forbiuder vi hoheligen alle udlendiſke 
Kioebmand ſaadan Kiøbmandffab at bruge eller driffve her effter / oc icke heuͤer 


ſelff nogen deris ſkylder at hente / fdermeere end ſom Lowen dem tilfteder/under ſaa⸗ 
Dan Brede / ſom Lowen der ved legger. Item / at de Tydſke lade ſelff fare Skow/ 
effter Tommer / oc brende Ved / det forbiude vi dennem hoyeligen / at de det her effter 


giore eller gisre lade / ſaaframt de det ey ville forgiort haffoe imod os / uden at de 


OY 


RE OT REN 





kiobe det aff de Indlendiſke / ſ om fig pleyede aff gammel Sedvane der med at nare oe 
bierge. Item / at de Tydſke udborge deris Gods til de loſe oc wnyttige Fold / det 
forbiude vi hayeligen / huer det her effter at gisre / nogen der om / ſom Lowen icke for⸗ 
loffver / med Kiobmandfkab af fare / under de Broder fom i Lowen ſtaar / oc Kong 
Erichs Retteboder udviſer. Item af de Tydſke lade bygge Skib / ot Huus i Herre⸗ 
det / paa deris egen Bekoſtning / det vi ingen lunde lenger lide eller tilſtede / at det her eff⸗ 
ter gioris / uden huo ſom det dierffvis ville / ſaadant (vare derfore / ſaomLowenformel⸗ 
der / oc hafve der til Skib oc Hus forgiort imod os. Item / at Norſte Mand maa in 


ſaa frit ſeyle til de Tydſke Stader / ſom Tydſte i vort Rige Norge / huilcket vi meene 


for Gud oc Mand / at ey ſtielligen tilgaar / thiville vi / at Norſte Mendſtulle ſey⸗ 
je ſaafrelſeligen i deris Stader / ſom de ſeyle udi vort Rige. Item / om udlendiſke w⸗ 
nyttige Kiobmand / ſom ere all Vinteren offver i Bergen / Oc vi haffveforſtaaet / at 


lenger blifve/end fra Kyndelmyſſe om Vaaren / oc til Kyndelmiſſe om Hoſten / effter 
de Privilegier oc Retteboder / ſom vore Forfadre rette Konger udi Norge / baade K. 
Mogens / oc andre fleere der om giort hafver / under ſaadañe Faldsmaal / ſom Rette⸗ 
boderne ſelff der om udviſer. Item / om allehaande Embedsmand udi Bergen / ſaa 
veludlendiſke ſom Indlendiſke / ſom inogen maade brodeligen kunde vorde / diude vi 
oc/ at de bedre ſig effter Sagens Leylighed / ſom Lowen oc Retteboderne udviſer. J⸗ 
tem / om allehaande udlendiſke Embedsmand / at de gior Leydanger / oc anden Tyn⸗ 
ge / til vor Befalningsmand / ſom dem bør effter Lowen / denne wſed oc andre / ville vi 
ey lenger ſtede / eller lide lade / uden af huer gior her effter / ſem LCowen oc Retteboder⸗ 
neudviſer / under det Faldsmaal / ſom vort Breff formaar / der om udgiffpvet / ſelff be⸗ 
viſet. Item / Vaagen i Bergen igienſtappis aff Skomagere oc andre / daville vi af 
til ſtal neffnis aff vore Befalningsmand oc Laugmand / 2. ſtiellige Bymand / at 
ſtue oc ranſage / huo det haffver giort / Oc huo ſom brodeligen findis der udi / ſtal 
ware derfor effter ſom Lowen oc fordum Kongelige ſtick derom udviſer. Item / at 
Mynten vorder forarget oc forſmaaet / Daville vi/ af huilcken der med befunden 
vorder / at hand ſtaar hans Ret / ſom der om ved Lowen biudis. Item / om Pund oc 


andre Vecter / ville vi oc biude / at her effter gange ſt al / offver alt meenige Riget udi 
Norge / effter ſom aff Arrilds tid / oc hex til ganget haffver / udi Tonsberg / oc aff de 


Indlendiſke at giemmis / ſom Lowen udviſer. Item / om den Gield / ſom Norſtke 
MamTydffe Kiobmand ſkyldig er / da hafſve vi denne Skick paa giott / effter 
vort Raads Raad udi Norge oc Vnderviſning / at huad Gods Normand til Ber⸗ 


3 gen ore / at de ſtulle det opffibei i horſte Mænds Hus / ſom Lowen ſiger / da ſtulle 


de halffdelen aff det de indfore at ſelge / betale ſine Kiobmend / ſom hver ſkyldig er / i 
deris retgiorde Skyld / oc den ander halffpart aff ſine Vare / at bruge ſig ſelff til 


1 Gafn / tů Voredſel igien / eftet ſom hun ligger / dog at huer biuder ſin Kiobmand forſt 
VA til/for ſlet vard / ſom andre derforre ville giffve/ eller ſelge det huem ſom huer lyſter. 
Joriem / ville vi i ingen maade ſtede eller — sen udlendſke Jobmand / ſom 


b iiij ved 
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de Tydſle hafve ſat det udi vort ſkion / til huilcket vi eyandet ſvareville / uden at den 
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ITIL Bavarus. — FEE ERE EEN ERE ET BESES (7. nd 
ved Bryggen ſidder / at hafoe nogle Hus offver paa Stranden / huercken deris egne/ 
eller til laans eller Leye / oc huo ſom der nu nogen us haffver / de flytte dem alle off⸗ 
ver til ſig til Bryggen / der ſom deris gamle ſide aff alder været haffver / Eller oc ſelge 
dennem til dennem / ſom effter Lowen naſt ere at kisbe / om dennem teckis / eller oc ſel⸗ 
ge dennem andre indlendiſte Mand / huem dennem lyſter / oc ſtal de hafve dette giort 
inden den tid / dag oc ftund/fom vore Befalningsmand i Bergen deñem forelegger / 
faa fremt de ey ville ſamme Huſeunder og oc Kongedom̃et forgiort haffve. Alle diſſe 
forneffnde Artickler / oc huer beſynderligen for ſig / ville vi oc under vort hoyeſce 
Heffnbrode / at de her effter wforkrencket / oc Evindeligen faa holdis ſtulle / ſom for⸗ 
ſtreffvet ſtaar / forbiudendis fuldkommeligen alle / ihuad ſom heldſt Stat eller ſted/ 
ſom huer ex / eller være kand / denne vor Ordinantz oe Skick / udi nogen maade af 
bryde / hindre eller imod at giøre/ uden huo ſom det gior vil ſpaxe ſaadan Brode 
derfor / ſom baade i Cowbogen / Byretten / oc ſalige med Sund affgangne Norgis 

Kongers Retteboder paalagt været haff ver / oc der offver fvareos 8. Oriuger oc y3. 
Marck i Breffvebrud / for huer ſinde det affbrut bliffver / cc biude vi vore Laug⸗ 
mand / denne vor Skick oc Rettebod / i Lowbogen at ſkriffve lade / oc ſaa fremdeeſis 

for Low oe Dom / oc ſammeledis vore Befalningsmand oc Byfogder der effter at 
randſage. Vdi lige maade ſtadfeſte vi oc / med dette vort obne Breff / alle de Rette⸗ 
bøder oc Privilegier / ſem vore Forfadre Konger udi Norge falige Ihukommelſe / 
før haffve udgiffvet / baade vor elſt elige Almue / oc ſaa vore Kiobſtedsmand / offver 
alt vort Rige Norge / effter ſom huert for fig udi alle fine Puncter oc Artickler udviſe. 
Til ydermeere Stadfeſtning oc bedre Forvaring / lade vi henge vort Majeſtatz Ind⸗ 
ſegel / ſom vi paa denne tid haffve oc bruge bor / for dette vort obne Breff / ſom giort 
oc giffven vaar i Kiobenhaffn / Aar effter Guds byrd / 4.4.4. S. Barbra dag / paa 
det tredie Aar vort Rigis Regimente i Norge. 
—— Aar 1445. holtis der Herredag til Kiobenhaffn / foruden Verdſlige Raad / oc 
vaar de Geiſtlige tilſtede / udi Septembri Maanet / Erchebiſp Thue til Lund / Jo⸗ 
Kongens Bryl⸗ hannes aff Roſkilde / Chriſten aff Ribe / Vlrich aff Aarhus / Johannes Upſalen- 
lup med Froeickẽ fis,Gerhardus Burglavienfis, Ericus Strengon, oc Henning Otthonienſis, 
Dorothea aff Torlavus Viburgenſis, Biſtopper. Vdi den Herredag holt Konning Ehriſtof⸗ 
Brandenborg. fer Bryllpu / med Froicken Dorothe / Margreff Hanſis aff Brandenborg ſom kal⸗ 
Huad Forſter dis Alcumift,hansDaatter/nærværendis Johanne Brudens Fader / Hertug Vil⸗ 
der vaare tillum aff Brunſpvig / Lodvig Landgreffve aff Heſſen / Frederich Hertug aff Beyeren / 
Brylluppet. Balthaſar Hertug af Slefien / Ernſt Greffve af Holſten / oc andre / oc der foruden 
Stadernis Sendebud / oc fordi mig er tilfommen en Voſkrifft aff de Bryllups 
Æreffve/fom hand lod udgaa til Adelen her udi Riget / om hans Bryllup / haffver 
jeg for den tids Simpelheds ſekyld / det villet her antegne / Vden paa Breffvet ſtod: 
Sincerè nobis delegæ Dominæ Elfe Conthorali Domini Otthonis Nielſ⸗ 

Sti Elſe per føns Militis. Inden udi Breffvet paa Offverlinien: Chriſtophorus Ill. Rex &c. 

Siche Rielſens Præmiſſo Regio ſyncero favore, Vider / at vi med Guds naade ville holde vort 

fordris til. Kon, Bryllup / forſte Søndag effter Bartholomei dag naſt kommendis / her udi Kisben⸗ 

gens Bryllup. haffn / Thi bede vi kierligen / af i retter eder der effter / faa at i kommer hid til os / 
Sendagen naſt for S. Bartholomei dag / det ſeniſte / ſaa at i fare ind med os / imod 
vor Feſtems / at i for vor ſtyld reder eder koſtelige ud / med koſtelige Klæder / Smy⸗ 
ckeri / oc andre ſaadanne ſtycker / oc med eders beſpende Karm / oc faure Heſte / oc vel 
udredge Svenne / ocgiøre eder glade medos den tid offver / oc vare Gud oc os vel⸗ 
komne. In Chriſto valete, Anno 445. 
Om deris Bryllup er giort diſſe Vers. 
Mille quadringeno, quadrageno qvod; qvino- 
Ind; feqvente die, feſtum Protheiq; Jacinthi, 
Chriſtophoto Regi, dignè tria Regna regenti- 
Virgo Dorothea fuit Haffnis conſociata. Hand 
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TDam forſtteff hende til Morgengaffve/ DaraldsborgudiKoftilde7 Bavatus. 
Kronens Rettighed i Roſt ildeby / ingſtedby / oe Skioldenes Slot / udi Sverige/ 
Srebro / Nericke / oc Vetmeland / udiorge / Xommerige. Om hun drog udaft Ris Dronningens 





get effter hans Dod / oc forlod Læren / ſkulle hun haffve y500o. Gylden aff huert Morgengaffve. 


Rige. Margreffve Sans loffvede hannem 36090. Rinſte Gylden med hende til 


Brudft at / dem fick hand intet udi hans leffvendis Liff / Biſp Oluff aff Rofilde/ 


ſom vaar hans Cantzeler paa de tide / Knud af Viborg Biſp / da hans Cammerling/ Medgiffe. 
Otthe Nielſſen Hoffmeſter / Nicolaus Rønnow Skenck/ oc —* Frille da al Æ 
gemeſter / haffve ſiden udi Konning Chriſtians tid vundet / det Aar 405. ferias, 
poſt Thomæ, åt Dronning Dorothea aldrig fick nogen Medgifft / effter hendis 
Fader Macgreff. Hans / huilcket de gaff hende beſkreffvet. Aar 4.73. haffver Knud 
iĩViborg / fordum Kong Chriſtoffers Cammerling / vundet / Oithe Nielſſon Hof⸗ 
meſter Claus Ronnow fordum Marfkt / at det vade dennem vitterligt af Margreff 
Hans udloffvede zoooo. Gylden / med hende / oc hand bleff aldrig gvig ladet for den 
Brudfkat / der offver Kong Chriften den forſte offte ſiden hos Margreffverne der 
om haffver giort anfordring. RB 

De Danſke oc Svenſke lod ocſaa ilde med hannem / at hand haffde faa man⸗ 
ge Tydſte udi Gaarden / oc fick dem Len ind / underviſendis hannem / af det vaar i⸗ Kong Chriſtof⸗ 
mod hans Eed / oc ſaadant haffdeværet Aarſage til Kong Erichs forderffpvelſe / hand fer hører ilde for 
haffde at ſpeyle ſig paa / oc endog hand giorde det nodigt / alligevel forloffvet hand hand hafde Tyd⸗ 
dennem / oc brugte Landfolcket. NR på flet Gaarden. 

Bergen by fick atter ſaadanne Friheder aff hannem: 
J Chriftofter med ds Naade / Norgis / Danmarckis / Sverigis / 
dans) oc Gottis Konning / Pfaltzgreffve paa Rein / Hertug udi Benes It ander privile⸗ 
ren / helſe alle Indlendſtke oec Vd lendfte / ſom bygge oc bo udi Bergen / kierli glum for Ber⸗ 

gen med Gudoc vor Naade / vitterligt gisrendis eder / med dette vort obne Breff / IM by. 
at vi med vort Raads Raad / ſom nu her hos os vaare i Kiobenhaffn / udi vort Bryl⸗ 
lup / haffue ſtadfeſt de gamle oc rette Privilegier / ſemn Tydſke Kiebmand aff Henſe⸗ 
ne / aff Alder hafft hafve / oc vore Forfadre Konger i Norge / ſalige Ihukommelſe / oc 
effter dem Konning Erichis / hues Siel Gudnaade / oc Breff der om udviſer / dog. 


medſaadan Vnderſkeed / at vor oc Norgis Kronis Ret oc rettighed whindret / w⸗ 


forkrencket / or wforſmaad / Landſens Low / Stadſens Ret / oc alle vore Forfædris 
Kongeri Norge Retteboder / ſaaoc vor egne Breffve / ſom vi ſelff haffver der paa 
udgifpvet / oc alle Norgis Friheder oc Privilegier uſkadde / uforkrencket oc wformind⸗ 
ſtet / effter ſom huer for ſigudi alle fine Puncter oc Artickler indeholder oc udviſer / 
ſaaat forneffne Tydfke aff Henſene / folge deris gamle oc rette Privilegier / oc vre 
Landſens Low undergiffne / oc vore Vnderſaatte udi Norge / ſtulle folge oc nyde 
Norgis Low / oc deris Ftiheder oc Privilegier / med alle gode gamle oc nyttige Sed⸗ 


J vane / ville vi at folgis / oc holdis ſkal / paa baadeſider / oc all wlow / wſt iellighed / oc 


ſkadelig Sedvane / vort Rigis / ville vi paa begge ſider altingeſt afflagt haffve / oc 


med dette vort aabne Breff til intet giort haffue ſaa / at huer bruger ved hin an⸗ 


den / Skiel oc Ret / Fredoc Kierlighed / Thi forbiude vi fuldkommeligen alle/ 
baade Indlendſke oc Vdlendſke / Norſte oc Tydſte / alle oc huer for ſig / under 


vort hoheſte Bud / her effter der imod at giore / eller offvertrade / eller udinogle maa⸗ 


de / at handle imod denne vor Skick / oc alle andre / baade ny oc gamle / ſom orſkreff⸗ 

vet ſtaar / under vor Kongelige Heffn oc Vrede / oc der til Pan / effter ſom Lowen ud⸗ 

viſer. Datum Hafoiæ, ẽ Caſtro noſtro, feria 3. proxima ante diem beatorum 

Simonis & Judæ. Anno Chriſti 1445. noſtro ſub Secretoappenſo. 

Om Faſten der effter vaar Kongen til Nyborg / oc haffde med fig Oluff 

Axelſſon / oe Claus Ronnow Riddere. | 1446. : 
Den Slaviſke Kronicke foymelder / Kong Chriſtoffer effter — nd 


Chriftoph) 839 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part / 


— haffve været udi Sverig / oc ſiden hand er dragen der fra / hafføer hand Ide Skib" 
Cranius lib.8. brud / oe myſt meere end hundrede tuſinde Gylden / ſom hand der haffde bekomet aſf 
Cap. 22. Skatten / oc andre Rigens Indkomſt / men andet Folck end Almuens Folck / vide vel 

oc forſtaa / at denne Skat ſtrecker fig icke ſaa heyt / ſom den ellers ſtattis fore. Aar 
446. vaar en ſtor Vinter / begynte om S. Mortensdag / oc varede til Voldermyſſe. 
Tygge Abbed til Holme kloſter giorde ſynderlige vel imød hans Brodre. 

Biſp Hennicke aff Othenſe / med Kongens Fogeder oc Adelen / paa Lands⸗ 

ting / giorde denne efftecrſt teffne Skick / kaldis Lolamdsvilfaare LÅ 
IJ Henning med Guds FTaade/Biffop i Othenſe / Morten Jenſſen Hoff⸗ 
Lollands vilkaar 8 vitzmand paa Raffvensborg / Oluff Axelſſen Hoffvitzmand paaAaleholm / 
gisris. Tygge Lunge / Anders Hack Riddere / Prior Henning aff Haldſted kloſter / 
Henrich Staffverſkow Magnus Søe; Mogens Glob / Jochim Henrichſſon / 
Albret Nielſſon / Henning Valkendorff / Oluff Godow / Iffver Bryſke / Chriſtiern 
Daa / Oluff Lauritſſon / Jens Nielſſon af Blſloff / Laß Jenſſon / Anders Pederſſon / 
Peder Hanſſon / Mogens Claufføn/ Dans Molteke / Bertel Brems / Matz Fren⸗ 
deſſon / Herloff Jenfføn/ oc menige Ridderſkab / ſom bygge oc bo udi Lolland / giore 
vitterligt / at Aar effter Guds byrd /4460. den Onſdag naſt effter Botulfi Abbatis 
dag / vaare vi forneffnde ſtickede paa Lollands ſars Landsting / oc vaare deß til Eens / 
forLandſens Biſtandelſe ſtyld / om Artickle at holde / ſom her effterſtreffvet ſtander. 
Huo ſig lader fordeele paa Herretzting / for nogẽ Gield / eller anden Sag ſtyld / hand 
ſkal bøde for forſte Laugdag / 6. Skilling / det er y. marck / for andẽ Laugdag z. marck 
for tredie 3. marck / forſidder hand den / oc ey retter / oc lader ſig fremdelis fordeele til 
Landsting / forſidder hand der 3. Laugdage / ocey retter / da bøde forſte Laugdag3. 
marck / anden Laugdagz. marck / for tredie 3. marck / huo ſig ſaa lader fordeele / oc ſaa⸗ 
dañe Laugdage forſtddet haffver / ſtal Landsdom̃er fierde Ting neffne 8. Dañemend 
til / de ſtulle ride hiem tilden Mand / ſom fordeelt er / ocvordere Bonden fult ud / for 
Hoffpvetſagen / oc de Laugdage / ſom hand farſiddet haffver / oe Kongen fin Ret / vil 
hand en ſtede Vordning i ſin Gaard / da ſkulle de4. forneffnde Vordingsmend / ride 
tilLandsting / oc kundgisre der / huad ſom dem vederfaris / da ſtallandsdommer tik 
neffne Kongens Foget / oc ride anden tid / til den Mands gaard / med de 4. forneffnde 
Vordingsmand / oc vordere Bonden da fult ud / for Hoffvetſagen / oc forLaugdage / 

Dette er om oc Kongen ſin Ret ſom forſkreffvet ſtaar / oc40. Marck der offver / halff ve Bonden / 
Vor dning / han⸗ oc halffve Kongen / for hans Offverhorighed / om hand / den ſom for Sagen ſtaar / oc 
nem formeenis er vordt aff ſin Gaard med Mact / eller med Vaaben / med Verge / da ſtal Kongens 
ved Vaaben oc Foget / oe dea. Vordingsmand / vorde hans Hals iKongens verge. Duc fon hug⸗ 
Verge. ger ien andens Skow / ſom Ennemercke er / eller Egerneſk ow / ſom Bonden haffver 

opelſket / paa ſin Agger / eller paa ſin Eng / eller oc i Fredtagen Skow / ſom i Hal oce 
Fred er liuſt / aff alle Eigre / vorder hand greben ved Stauffn / da maa mand hindre 
hansFaarefofte/oc forbryde der intet med / oc haffve dog 40. Marck aff hañem / off⸗ 
ver Retteboder / halff Kongen / ochalff Bondẽ / men kom̃er hand til Adelveyhen / daſtal 
mand følge hañem til hans Hus / oc deele hañem ſiden de 40. marck af / oc Retteboder 
med Landslow / ſom forſtreffvet faar. Item ſtal ingen Mand wordned / Kronens / 
Kirckens / eller Ridderſkabet / ellerhuem ſomhand tilhorer / ſelge / Torgfore / eller 
bortgiffve / Eeg eller Bog / uden hans Hoſbonds vilie / ihvo her imod gior bode 4a0. 
Marc imod ſin Jordrot / end ihuo (om fiſker ianden Mands Vand / derhand eyhaf⸗ 
ver deel udi / vorder hand der greben ved / eller deelt til Boed / bøde 40.marck / halfft 
Bondẽ / oc halft Kongẽ. End ſkal ingen mand hafve Gieder udiColland / nogen Rid⸗ 
dereller Sveñe / til deris egne Gaarde / udẽ den ſaa ſtor it Marck hafſver / at hand kand 
holde dem ſin Nabo uden ſkade / dog hafve vi unt Almuen / at holde deris Gieder til 
S. Mortens dag nu naſtkom̃ende/ paa vore Skowe / at de diß før inden maa frille 
ſig ved deñem til nytte / huo ſom holder dem efftex fornefnde S. Mortens — 
orneffn⸗ 
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ſorneffnde Vilkaar / oc ey felffoer Ennemercke haffver af holde dem paa / Da maa — 

hans Jordrot tage dennem inden4. Dage / Tager en hans Jordrot dem inder å 

4. dage / da maa Kongenb Foget vel tage demnem. End ffal ingen Mand udi 

CLolland jage effter Reffve / oc ſynderlig ſkal ingen Bonde eller vordnede / bruge no⸗ 

en Jact / enten med Haregarn / med Mighunde / eller med nogen Hunde / med 
emboſt / i Blan eller Berſen / eller udiſlig nogenhaande Face / Huem der findis 

ved / haffuer fotbrut det hand haffuet at fate med / oc dertil z. Marck den ſom 

Skowen eyer / oc 3. Marck Kongen. Item / ſtal ingen Mand haffue meere end 
en Hund / fordi af Almuen kiare / at ſomme haffue for mange Hunde / ſom bider 
deris Fæ oc Faar ihiel / huo ſom fleere Sunde haffuer / varre wgild. Huor ſom no⸗ 
gen dem ihielſlar / or huad Skade ſom degtøre/ den ſtal hand bode / ſom dem eher 
oc holder Item / ſtal huer Bonde oc huer wordnet i Laaland / hafoe ʒ0o. Hum⸗ 
lekuler / oc s.hmpede Peretra / oc Abilder / fin Gaard / inden S. Volborge Dag 
nunæft kommendis / under hans 3. Marcksbrode: Huo ſom icke hafver inden for⸗ 
neffnde tid / ʒo. Humlekuler / oc s. Ymper / ſom forſkreffuet ſtaar / da ſtal hand dem 
der efftet hafue / under hans 3, Marck. Item / ſtal ingen Leyedreng haffve meere 
end to Leyemaal om Aaret / det forſte ſkal va re om S. Andre dag / oc kil S. Bo⸗ 
tulphi dag / at hielpe Bonden ſin Saad i Jorden / det andet ſtal vare fra S. Botul⸗ 
pyhi dag / oc til S. Andrea dag / at hielpe Bonden ſin Hoſt i Hus / oc ſin Vinterſaad 
lJorden / Huilcken mand ſom anderledis ſteder eller feſter nogen Leyedreng / da ſtal 
hand haffve forbrot z. marck mod Kongen / oc 3. Marck imod ſin Jordrot. Item 
ftkal ingen Leyedreng fare til Siftende/fra Bonden hand kiener / huilcken det gior / 
hand haffver forbrut de Kaaſter / hand med ſig til Fiſt ende fører / imod Kongen / oc 
z.Marck imod Bonden. Item ſtal ingen Husmand vare / ſom heel eller * er 
der ſelff kand holde Bolig: huilcken Joxdrotten haffver paa fin Grund / hand ſtal 
hannem forſee Bolig at Hi mel hånd ide Bolig eller Brund af faa hans 
nem / da maa Kongens Foget forſee hannem Bolig påd Kongens Grund / oc deele 
hannem fra fin Jordrot / oc til Kongens grund / med Landslow. Banføre oc fat⸗ 

” tige Husfolck / de maa alleſteds være/paa alle Mands Gods / med Bondens vilie 
ocminde / ubehindret aff alle Fogder. Item ffal ingen Foget fange eller binde den / 
der eigende er ad Bondegods / ſom Riddere oc Svenne gods beſidder / forend hand 
vorder fordeelt til Bondegods / med Lands Lowen / oc haffuer betald fin —4304 
fie Landgilde oc Forloff / oc hues hand er hannem med Rette plictig: åt alle forneſn⸗ 

de Vilkaat oc Artickler / ſtulde i alle maade wbrodeligen holdis / då enge vialle 
voris Indſegle / til ſtadfeſtelſe oc Forvaring for dette Breff / Giffuet Aar / Dag 

oc ſted/ (om forſkreffuet lånt. FR nv — 

| Aar 1446: døde Frøicten Anna / Konning Chriſtoffers Syſter / Begraff⸗ 

uen til Soerkloſter / ſom vaar udi Fruerſtuen hos Dronning Dorothea. 

J Den 6. Julij / tog hand Sſel Kircke udi Beſkyttelſe oc B ſtermelſe / oe 

gaff Biſp Ludolg fligt it Breff: FR Æ —— 

Hriſtophorus Dei gratia, Daciæ, S/veciæ- Norvegiæ, Sclavorum- Gotthorumq Kongen tager 
Rex, Comes Palatinus Rheni, & Dux Bavariæ, cum eadem gratia ad Regno- Diſpen af ofel 
rum noſtrorum ſolia aſcenderimus & plurimorum veridicorum- de regnis veſtotteiſc/ for⸗ 

noſtris telatione, intellexerimus Oſilienſem Eccleſiam provinciæ Ripenſis så MO" di Sandet for⸗ 
ſtris prædeceſſoribus facta reqviſitione, femper fuiſſe pro viribus defenſatam cum dum vaar kom⸗ 
popter ſpeciales à ſede Apoſtolica commiſsiones factas, tum qyia Ofilienfis Eccle- men her fra Ri⸗ 

… fjæ'Epifcopi,pro tempore exiftetires ; Progenttoribtis noftris complacentias exhi- ge 

bpuerint uemadmodum ReverendusPater Dominus Ludolphus moderuusejus- 

dem Ecclefiæ Epiſc opus exhibet de præſenti: Ideò ipſum Dominum Ludolp hum 

Epiſcopum, Eccleſiam. Capitulum, & Vaſallos, caftra,boria; poſſeſsiones una cum 

ſubditis eotum, in noſtram pacem & protectionem, qvatenus — 





Chriftoph? 841 Arrild Huitfeldts Kronicke den fierde Part/ 


UL, Bavarus. 


hans Død er giort diſſe ſtytte Vers. 


— — 


liberius & qvietius fervire valeant, recipimus, & pro receptis habere volumus; cofi= 
junctim, & diſiunctim, literis per præſentes, Ipſiq́; Domino Epiſcopo Oſilienſi 
aliisq́; ſuperius exprefsis,antiqva privilegia å noſtris progenitoribus conceſſa, ſicut 
jufta ſunt confi rmamus: Et volumus Canonicas Capituli Ofilienfis electiones 
qvantum poſiumus fovere & diſpenſare. Poterunt etiam nuncii dictorum Epi- 
fcopi,Capituli,& Vaſallorum, ad noſtra Regna liberè ite, ftare & exire, absås no⸗ 
ſtrorum capitaneorum, vel eorum locum tenentium impedimento aliqvali, ( no- 


ſtris Regalibus jur ibus ſemper ſalvis,) qribus injungimus ferid, ne incaftris fub 


urbiis, aut aliis locis Regnorum noſtrorum, aliqvos Æmulos, ſeu profugos ejus 
dem Domini Epifcopi, aut ſuorum, aut de ipſis conqverentes, cujuscund; etiam 
conditionis extiterintscontra eundem Dominum Epiſcopum, vel ſuos, contra jurig 
ordinem foveant, vel defendantpublicè vel occultè, directè, vel indirectè, ſed eos 
absq; omni dolo & fraude, de noſtris Regnis removeant, aut expellant cum effectus 
Datum in Caſtro noſtro Stockholm, ſedecima die menſis Julij, noſtro lub Secreto 
Anno— 

Aar 1447. doer Eugenius Paffve / ſom det Concilium fil Baſel haffde arte 
fat imod Amedeum / Hertug aff Saphoi / ſom med nogen hans Selſkaff / førde it 


Eremitiſke Leffnet i Franckerige / huilcken oc ſtrax dode / oc inden Aaret gick ud bleff 


Nicolaus V. Paffve i hans ſted. 
Aar 447. fortæret Henicke Biſp til Othenſe / det heele Aar med Altere at 


vie / oc meddeele Afflad. Broder Otthe Grib / Prior til S. Michels Kircke / med 


Prior Jacobs Gieds ſamtycke / oec Knudsbrodres / forordner en Skole / for Børn 
5. Aar gammel / til Vidnesbyrd haffver med forſeglet / Jacob Abbed i Holme klo⸗ 
ſter / Anders Iffverſſon / Ridder / oc Johan Mule / Borgemeſter i Othenſe. 

| Johannes Greffve aff Mandsfeld døer/hans Huſtru vaar Helena / Volde⸗ 
mar£ungis Daatter / hun hafde til ſlect / Oluffunge oc Otthe Gruppendal. Chri⸗ 
ſtenBiſp til Ribe / giffy er Gabnoekloſter / pridie Calendas Junij 4. Dage effter 
Pintzdag / Afflad. len 

Rong Chriſtoffer lader forſkriffve ſidſt udi Aaret en Herredag / at ſkulle ſtande 
til Jenekiobing / hvor heden hand lader kalde Sverigis ſtender hvor hen hand oc haf⸗ 
De actet ſig / oc ſom hand kom til Helſingborg / doer hand / 8. Idus Janvarij, hellig 
tre Konger Afften / begraffven udi Lunds Kirckei Roſkilde Aari4. 4.8. menſe 
Auguſſo, diſſe Biſpernarvarendis / ThueErckebiſp — nlsid aff Roſkil⸗ 
de / Chriſten aff Ribe / Vlrich aff Aarhuus / Niels aff Lingkiobing / Nicolaus Volff 


aff Sleſpvig / Geert af Borglum / Torlaff af Viborg / oc Heñicke afOthenſe. Dans 


gandſke Regimentis tid / vaar 8. Aat / en god from Konge / huilcken mand ide ſyn⸗ 
derligt kunde domme om / fordi hand leffde kun ſtacket. 
Den Svenſke Kronicke beſkylder hannem for it ukyſkt Leffnet at haffve føre 
før hand gifftet ſig / hand forde nogẽ Adel med fig her ind / ſom bleff her beſiddendis / 
iblant dem vaar de Paſberger / ſom ſaa heder / aff it. Jus udi offver Beyeren / huilcket 
ſlect end er til / oc de Poyſecker / forde i Murmands Hofpet / med it hule Binde paa 
huilcket Folck ereuddøde. Fra Kong Chriſtoffer den forſte dode / oc til Kong hriſtof 
fer den III. ere forloben j89. Aar. FraK. Mogenſis af Norgis begyndelſe / med huil⸗ 
cken Kong Svend Eſtridſſon / Kong Knuds den haardis Syſterſon / ſorde Krig om 
Regimentet / oc intil KangChriſtiern den l. bleff kaaret / da regnis 400. Aar. Om 

Hic ter milleno, qvadringeno, quadrageno, 

Octavo, ſtellæ veſpere morte cadit. 

Effter Kong Chriſtoffers dod ſammenkomme de Svenſtke til Vpſal / oc ud⸗ 

valde i det ſamme Aar 448. Karl Knudſſon til deris Konge. 
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Prentet i Kiobenhaffn / aff Georg Lamprecht 


Daa Joachim Moltkens egen Bekoſtning / 


or findis hos hannem til kiobs / 
Aar M DC Lill, 
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Baderlig oc Hoylard man 
SDRPeder Winſtrup/⸗ 
… Superintendent off ber Sielands Seit// 


Min beſynderlige gode Ven / Naade oc Fred 
| aff Gud i Himmelen. 


— dense ELEG Wins as. ——— 
Vcerdige Her Biſp/ gode Ven / Jeg bleff 
forordnet HINA udi Hoſi / ſomivel veed / der Kongl: 
SS Waieſn vor Naadigſte Herre / med Hoffvit hendrog 
atg Iylland / at ligge udi Kiobenhaffn i beſullinger⸗ 
om noget deß Midler tid / kunde forrefalde / ſom bed min vinge Per⸗ 
fon kunde udrettis oc beſilllis / Ot ſom jeg icke gierne er leddig / men 
Den lille tid mig gifols aff andre Befſtillinger / heller tildrager med 
noget at gisre / end intet / Satte jeg mig forre / en Danſt Geiſilig 
Cronicke at forfatte / det er Biſperniß Hiſtori offoer alt Riget / udi 
huert Stifft / huorledis Chriſtendommen forſt er indkommen / for⸗ 
fremmet / opboxt / oc forrekommen / at lige ſom jeg tilforn haffver 
ſammen ſtrefſvit vore Politiſte oc Verdſlige Hiſtori / J ligemaade 
kunde læfis oc haffvis paa Danſte / den Geiſilige Hiſtoi. 
| De maa jeg vel bekiende / at fanme Arbeyde i fremtiden kand 
forbedris / naar alle Capitler deris Documenter ot Hoffoit⸗Breff⸗ 
ve (Cſom end nu / Gud loff / uſkad ere til ſiede) ville opſoge / dennem 
igilennem leſe oc revidere, ſynderlig naar en Hiltoricas (ſom der ere 
mange lærde Mand hos Capitlene oc andenſteds) ville gaa ad ſpe⸗ 
— tialid, ot ſtriffve udi ſeer hvad hver Biſp haffver giort oc bedreff⸗ 
vit / men mit Forſet haffoer her med alleeniſte verit Chronologiſt⸗ 
viiß / det er kaarteligen hver Biſpis Naffn at antegne / hoad Aar 
hoer haffoer ſiddet / naar hand er doed / oe hvad merckeligt hand 
hafſoer giort / at i ſaa maade kunde haffois en allmindelig oc Ses 
neral Kircke⸗Kronicke / per annos diftinda, offver alt Rigit. Men 
maa (fee en part / ſom dette leſe / tor dette Arbeyde mißhage / Thi 
hyad ville de ſige / kom̃er os de gamle Biſper ved / ſom ere affſtaffede. 
ropter collationem Hiftoriarum er det hohligen fornøden / at 
den eene Hiſtori holdis imod den anden / at der aff kand forfaris Ti⸗ 
den ot Aarit paa hvad ſom udi den Verdflige Hiſtori forſkrefſoit 
er, Forhaabis derfor at dette mit Arbeyde nogle kand behage / 
om icke alle / ſom mit Forſet forſtaa / oc tilreitze andre ſligt flitteli⸗ 
gen at forſoge. ii KU SESRRE VE SEEDEDE, 
Dertil haffver mig et aff edrs Medbrodre hyylerd Mand 
M.Mogens Matzſon / min gode Ven / Superintendent udiSkaa⸗ 
mne / ſom haffoer ſammen — 9— Erckebiſper deris Hiſtori / 


Licen- 








* 
7 
sy 


Licentiat Csrocnas Hamsforttil Othenſe / ſom haffver beſtreffvit 
de Fynſte Biſper / oc h Aenricus Hoher aff Bergen / ſom haffber 
antegnet os de Norſte Biſper / huilcket jeg dem til ære heller vil bes 
flag / end fortie. Huad det andet er / haffber jeg ſelff ſammen dra⸗ 
git / her oc der / hudr jeg beñ kunde. 
Aff denne lille Kronicke / er at ſee ot forfare / huor ringe Biſper⸗ 
nis mact haffver barit aff beghndeiſen / deris tale haffder varit yd ⸗ 
myg ot ſod / de haffbe ſelff oandret aff it Land udi it andet / predicket / 
DØDE / oe admihiftrerie Satramenterne / ſwen de ere opport udi 
WMaꝛt / Myndighed / Indkonnne / bleſſoe Rigens Raad / kom udi 
hoyre ſtand oe Verdighed end for / haffve de draget offver Marcken 
den med hundrede / den med hundrede oe xxx. Hefie / Daglig folge / de 
haſſoe icke paa det ſidſte kundt eller gydt Predicket / eller giort deris 
Embede fylliſt men forordnet udi deris ſted / Preſite oc Muncke / at 
forrette Tieniſten / ot huldit Viebiſper / ſom (Fulde indvie Kircker / 
Altere Kirckegaarde / or ſligt ſornoden giordis / ſaa at deris ſiand 
hafſver meere barit Verdſlig end Geiſilig / vil intet tale om ved huad 
Helligheds ſtin de ere opklimret til en heel hob det Gods oc Lænde 
haffve hafft at raade offver. Biſpen aff Sieland hafſoer hafft 
ꝓʒLan at ſorlane / Erckebiſpen udi Skaane zo. de ere bleffne med 
tiden ſaa maſtige / at de hafſve ſat dem op imod Kongerne / icke alle⸗ 
niſte brugt det geiſtlige Sverd imod dem ſom vaar Kirckens Band / 
huilcket formaatte megit udi de Dage / men haffver tilmed brugt 
Det Verdſlige Sverd / forbundit dennem med ligens Indbyggere / 
oe udlendiſte Herrer imod Kongerne / oe dennem affſer ot iſet / effter 
detris gode tycke / ſom er at laſe udi Kong Chriſtoffer den . Kong E⸗ 
rich Menveds / Kong Erich af Pommeren / ot Kong Chriſtian den 
An. Hiſiori / ot end fleere voris Hiſſorier / om behoſſ gioris. 
Der offver ere de paa det ſidſte / cum completa eſſet iniqvitas eo · 
rund; bleffve forhadede / ulidelige / oc utollige af den Verdſlige ſtand / 
ſaade ere paa en Dag ſom vor s, Laurentij Dag / alle ſamptligen af⸗ 
ſetteot ſangne / Aar 1536. af Kong Chriſien den IL. oc ſleede dem / 
ſom fleere Kongeriger oc Herſraff gaar / at de forfaldt aff deris egen 
ſtorhed oc mact / mole fua corruerunt, ot det fordi dennem medfulde 
den Vedſte ſom icke vaar beſtandig. — 
37 Eble udi fig ſelff er ſront oc ſmuct nock aff begyndelſen / dog 
omſier voxer Der Orme eller: forrodnelſe udi / oc det fordi Mar 
terien er forfengelig. Lige ſaa ſteede her / de bilde vere meere end 
dennem burde. aids Past 6 MADE 
17 Tilforige Biſpers fornedrelſe / voldte oc meget Lutheri Lære 
domſom paa det ſidſte begyntis / huor udi bevifis deris Lardem udi 
* il mane 


— mange flyde falſt a vere Zilmedo 
ne fornedrelſe / ſom de beſade / med falſt ſammens bract / huor effter 
Pffrigheden her ſaa vel ſom andenſteds / tractede oc henſaa. Der 


eg —— Fortalen ; 
være." Til med boldte det foreCjods dem den⸗ 





maatte jo ocſaa en gang blifoe ende paa deris maẽt / ihi hues de haf⸗ 


de kundet loſe Menniſtens Siele aff ſtarsild / eller Heiffbede / med 


deris Meſſer / ſom de lerde / haffde ait det Verdſlige Gods omſier 


kommet dennem til hande / thi ingen jo gierne hafde lød ſin Hoßbon⸗ 


de / Broder / Frende / Fader / Soſier / aff helſſoede med dette timelig 


Gods. Nate Konnan o —F 
NHer foruden er end da en Aarſage til deris fald / ſom er / at intet 


af alt det under Maanen findis Jer ſtandhafftigt / lige ſom Kongeri⸗ 


ger / Forſtendomme / Herſtaff / haffoe deris anfang beghndelſe / bext 
oc ende / ſaa haffver ot den Geiſtlige Stand / ot Kircken fine periodos, 


omſtifftelſe / ende eller forvandling at forbente. Et Kongerige til⸗ 
leggis 500. Aar / at voxe oe forfremme ſig udi Sommenaaer icke 
det mon / men for undergaar / eller fornedrigis. Lige ſaa mange 


Aar tilregnis Kirckens ſiand. Vdi forſie 700. Aar / vaare gode La⸗ 
refcedre til /i den Romerſte Kircke men ſiden meener jeg icke andet / 
pi-bafføe befundet forandring / baade udi Lerdommen / faa bel 
ſom Kirckens ſtand: Foruden den forandring ſom er ſteed udi Lar⸗ 


dommen / er jo mange Lande fraſalden den Romerſte Kircke oc 


Skick / oc end fleere her effter ſtal falee. 
Her maatte nogen ſige: Effterdi Guds Ord al bliffve ebin⸗ 
delig / oc diſſe gamle Ceremonier udi fordum Kircke brugtis / ſom er 


| vied Vand / Spyt / Salt / beſoexring / Chorkaaber / Kapper / Roge⸗ 


kar / Bielder / Klocker / rtc nu ere forvandlet / da bliffver jo icke Guds 
Ord ebindelig: Der ſoarer jeg ſaa til Det onde er altid hos det 
gode / eller formenget ſammen. Mennmiſtelige tilſat er icke Guds 


Odrd / den Onde haffoer ſpyd ſit der hos / huor Guds Kircke er / det 


daſſoer den Onde ſit Tempel icke langt fra 


oare oc brugis Feremonier udi d 


Xu meddaer Guds Ord et udi fig ſelff / et andet er Ceremoni⸗ 
erne / det med betienis / det ene gaar paa — — 
andet paa det udvortis. Somme Ceremonier erenodige oc befa⸗ 
lede iden hellige Skrifft / andreunedige. Huad kand det os ſtade 
paa vor Salighed / at Gud hafſoer giort og en evig igienlssning 


udi fig ſelff / ved in Son / om diſſe Ceremonier frønt haffoe ophort. 
Zeg tor end ſige meere: Huad er det for en Daab Apoſielen taler 


J X 


| om / at vore Forfadre bleffve alle dobte med under Skoen udi det 


røde Haff 2 Huad er det for it Manna de aade aff udi Ørden/fom 


| vaar Chrifus. Dette ſiger jeg icke for den Sag / at der jo ſtulle 


en ſiunlige Kircke / thi der ved at⸗ 
A iij ſtil⸗ 


i Fortalen 
ſmiles den ved andre Forſamlinger. Det udvortis Menmiſte ſral 


ot opholdis ved udoortis fiunlige tegen / heldſt de befalet ere udi den 
hellige Skrifft / oc der ved foris til det uſunlige / ſaa haſſve de ud ⸗ 
tjent. Et er det ſom betyder / et andet er det ſom betydis / dog begge 
tilſammens et. Men derfor ſtriffoer jeg Dette / at en part boris 
Folck ere ſaa groffve / at de henge alleniſte paa det udbortis / vide in⸗ 
ter aff det indvortis / icke ret underſt eed paa det gamle oc ny Teſta⸗ 
mente / udi Aanden oc Bogfiafoen / in litera & fpirirv. Der kand in⸗ 
gen ſige at vi jo haffde Aarſage nock at falde fra den Romerſte miſ⸗ 
drug / men dette maa vi ſige igien / vi betenckte os faſt ilde udi / vida 
icke / der Religionen forandredis / giorde os it Hoffvit igien /fomot 
altid ſtulde ſoare / ot hedenſee til / udi Geiſtlige Sager / oc huad Ce⸗ 
remonier ſom ſtulde hold ts. Jeg meen jo at huer reformeret Forſte 
udi Tydſkland / ſom mand dem kalder / jo haffber fin Bifpudiftædet 
vi alle tiiforn fun hafſde en / nufleere ot mange for en. Huert Land 
haffoer ſine Ceremonier / Lerefedre oc Skribenter / ſom ſiride icke 
imod Chrifiendommens Fiender / men imod os ſelff / ſom de beſtyl⸗ 
de u⸗ens udi Lærdom oc CLeremonier med dennem cum interim dis 
ſputetur ſæpius & magis de Ceremoniis,qvam re, vel potius lana caprina, 
huiicket tor i fremtiden volde en for wenighed under os / tor end 
giſoe Aarſage tilit alnindeligtoontilis eller Opror / detszud naade⸗ 
ligen affoende. Dette mit folende / oc betenckende haffver jeg cder 
ocandet leerd Folck villet hiemſtille stil en bedre Vnderviſuing 
Dennelille Bog haffver jeg eder tilſtreffbit kiare Der Biſp / 
ot det for den Aarſage ſt yld / at vi lang tid faſ aff Barn / haffoe va⸗ 
ret bekiende ſammen / paa det mingode Vilge nogenledis maatte 
betees imod eder. For detandet / eſſterdii haffbe luccederet de fo⸗ 
rige Biſper udi deris Beftilling ot Embede / quamvis poteſtate limi- 
exrs, faa hører ſamme Arbeyde eder heldutiiii. 
Den Almectigſie Gud giffve eder fn Velſtgnelſe ot Beuedi⸗ 
delſe / ati dettilbørlige maa ſoreſtaa. Aum Kißbenhaffu / Kyndel⸗ 











| | SØ | ———— Biſpernes grencke·ßêᷣ⸗ ig 
DIT HMAR US"MERSBURGENSIS 
bx ib. Annalium 1. in vita Henrici Aucupis' 


eas / 2-talerom de Danſkis gamle Aff guderie / 
— ——— Offer/ oc formeente Hellighed / ſaaledis: 


SEN ſigis ] at Henricus Auceps haffver med Krig Fommetde 
Normand oc Danſke tilat forlade deris gamle Vildfarelſe / 
Må Med deris Konge Cnutone, (ſom vaar Gorms Son / Hofviß⸗ 
mand for de Danſke) oc at tro paa Chriſtum / men fordi at jeg af 
de Gamle haſper høre meget underligt om deris Offer, kand jeg 


* 


cckeunderlade / jo noget at tale derom. Der er it Sted udi de Det gambe 
Lande / ſom kaldis Laderum (£æire hos Roffilde) ud en By he⸗ Affuderie. 
dy Solon / (ſkal vare Sieland) huor huert niende Aar / udi Januarij Maanet / 

paa den tid vi holder hellig tre Konger / da kommer alt Folcket tilhobe / at offre do 

ris Guder / huilcke de offre tilhobe o0. Menniffr er / lige faa mange Heſte / Hunde 

oc Haner / ſom jeg for Sanden haffver hort / udi ſtadit for lige faa mange Hoge / 
formeenendis af deris Offer Kulde formilde Guderne. Vor Konge haffver. 

glort vel / df hand haffver bract dem fra flig en [lem Miſbrug. Thi den ſom 

i — — blod / hand offter Gud it tacknemmelig Offer / oc hand befa⸗ 

lert / det uſtyldjge Blod icke at ſtulle udaydis eller ihielſſaes. | 

"., 'Georgius Fabricius om de Saxers Herkomſt / oc udi Henrici Aucupis 

Leffnet / taler om det ſamme Hedenſke Offer ſaaledis: | : 

ODer hand (førfte Henricus Auceps) haffde offvervundet alle Nationer 

omkring boendis / ſom de id haffde dem faare af befrycte 7 forſtrecket hand 

påa der ſidſte / form Giemblaoen ſis ſtriſſver / de Daulke oc Obotriter ped 


lar 93). be Re Hallie MED Bas 
De Saxer deris Hellighed oc Ceremonier vaar verdat belaes / oc fuld aff 
Offvertroe / men de Danſke deris Offer vaare offvermaade grumme / de Sclaver 
tilbad ocſaa Træer udi Skoven / oc Elementer / haffde til med en Gud vaar hor⸗ 
net / med tt forfærdelige Dieffvels Anſict / hannem dar de aff all den Mad / ſom 
bleff ſat til Ilden / tilmed atfkillig Flags Orick / de haffde ocſaa atſt illige flage 
Divoide / Puger eller Niſſer. Det vaar ſtreckeligt / at de ſloctet deris egne Forel ⸗ 
dre / naar de bleffve gamle / oc formaatte intet meere / med ſor ſærdelige Ord de brug⸗ 
feder hos. De Danfke offtede deris Guder / ſom vaare aff begge ſlags Kion / 
Mand oc Quinde aff Menniſk en. Huert niende Aar kom de ſammens til Læs 
derum (det er Læire paa hin ſide Roſtilde) ſom Dichmarus falder Stadet / huor 
offredis Hecatombe.hundrede Menniſker it ringere / til. den VILIdus Januari; 
med lige ſaa mange Heſte / Hunde / oc aſſ Fadder Vildbrad / Hanet for Hoge. 


Onm Chriſtendommens farſte ſtufteſſe unt 
J——— Danmarck siden 


2 —DEn aller forſte ſom heri Rigit haffber begynt atplan⸗ 
teden — ne ye Fk km renens Adelſat / ſom Tori 


















OR =| —* : i i Go fte/ ; 
= paaſant megit underligt / huilcken vaar Kong Sorm den forſte / da Adelfar. 
ang i Danmarckls Konge / ſom kaldtis den aldre / meget kier / effter band 


9 hafſde lære Nedertydſt land eller Nederlandene (Aar 720sfom 
HOR GRSE nogle meene) hans forſte Fundamenter oc Kundſt aff afden Chri 
ſflelige Religion / da haffver hand beflittetfigpaa/at føre Kong Gorm til Chriſti 
bekiendelſe. Dette er forblandet må renere F 


Ar, 


dis 


J Biſpers Kroncke. 


findis om Wgartllock / hos Lax onem; huilcket hans gode Forſat hans Hoffſin⸗ 
der hannem affraadde / oc der for icke lenge der effter der Kongen vaar dod / noddis 
hand til igien at offver giffve den Chriſtelige Troes forfremmelſe / ſom da aff hans 
nem vaar begynt / at nogle mange Aar der effter / taledis intet offyer Danmarckis 
Rige / om den Chriſtelige Tro at antage / meftderfor/at den Saxiſt e Krig vaar da 
hefftig / udi huilcken Keyſer Karl den ſtore / fom vaar Konge i Franckerige / haffver 
ivunget alle Saxer til Horſomhed / oc at annamme den Chriſtelige Tro / indillat 
Kong Harald giack med fin Droner Eric bleffdøbetil eng. "Ween dar 8)7. 
der Keyfer Lodvig / Keyſer Karls Son regarede / oe Stephanus INi. vaar Roms 
merſtke Biſtop / blefſ holdet it Concilium til Acken / huor iblant andet bleff beflut ⸗ 
tet om de Sotther at omvende til den Chriſtelige Tro / Huilcket Modis endelig 
Beſlutning oc Vdretning bleff ſiden forhalet til det niende Aar der effter / thi ved 
det Aar 826. der Kong Harald Klack m:d fin Broder Erick henflyede til Meng 
til Keyſer Ludovicum pium, om Hielp imod Kong Regner Lodbrog / at Keys 
ſeren intet vilde haffve med hannem atgiøre / uden hand vilde bliffve en Chriſten / 
dalodfand oc hans Broder figdøbetil Mentz. 8) 
Strax begynte en Munck Corbejenfis, ved Naffn Ansgarius, en fød 
Frantzoes / at prædide her I Danmarck / huor til Kong Harald med fin Broder. 








flux hialp. * RT SØN) SER res 
Ebbe Bifp til kj PA bglertnetne/affjer Danmar fulleen ilforne haffvepræbictee fomi bed 
Rehmis pradi⸗ Ebbe / Biſtop til Rehmis udi Franckerige / Anno 825. ſom vaar Ansgarij gode 
eng Bm / huilden Biftop Ebbe bleg ſiden Bitopti Hudeohem effeer Frember- 
* tuwm, oc vaar den fierde Biſtop paa det ſted / hand kom fra Rehmis for nogen W⸗ 
enighed hand haffde ſtifftet under Keyſerens Bͤrnnn. 
An⸗gariußòʒ·... Fornahjnde Absgarius ſigis oc afvære kommen til Soerlg / oc det præ⸗ 
dicket Anno 832, huilcket jJohannes Gochus dogi fin Kronicke om de Gother 
oc Svenſte / vidaer at vare ſteed Aar 816. neſten yjo. Aar førend hand ſtulle haff⸗ 
ve pradicket forde Danſte / huor om findis i fornaffnde Krenicke lib. 17. cap 
II. Dog huor det kommer offver ens med Sandhed / maa mamdfeefigom. 
…— Derfindis Diftorier meere Sandrue / huilcke vidnet / at Ansgarius før haf⸗ 
ver pradicket her Riget / oc der effter af vare dragen til Sverig / oc der leert dem 
om Chriſto ſaa er oc den radeligſte oc naſte Vey fra Saxen til Sverig / igiennem 
Danmarck / oc icke aff Saren iglennem Sverig / hid ind udi Riget / oc huo vil tro / 

at Ansgarius haffver varet ſſet Dum / der hand drog her iglennem til de Svenſtke / 
ſom vaar optend flitteligat ſorfremme den ſande oc Chriſtellge Religion / iblant 

de Vantro oc Wochriſtne / eller huad vaar det fornoden / at beſlutte udi det ppper⸗ 

lige Mode oc Concilio fil Acken / om de Gother at omvende til Chriſtum / ſom 

tuforne er ſagt / om detilforne for Ansgarij prædicken vaare omvende / dog fiunis 

det icke at maa forbi gaaes / ſom Crantzius ſtrifver in fua Metropoli lib. 1. dap. 

19. at Ansgarius med en ſin Staldbroder udi prædicke Embedit / ve Nafn Gaud- 

bertus, (huilcken Cranczius it andet ſted ſiger af haffve varit forneffnde Biſp 
SichabetBre. Ebbis / til Rehmis / Slect / oc ſtal haffve verit kaldet Simon tilforne) at haffve 
menfislib,t… pradicket for Svenſte oc Danſke / icke lang tid imellem huer andre / oc det ſaaledi / 
CAP. 26. & at begge flags Folckis omvendelſe ſtal vare ſteed paa, fo fulde Aars tid. Ser 
j foruden ſtriffver dog Crantzius,at de Danſt is Omvendelſe ar tilforne for⸗ 
ſogt / oc ſiden der effter fornæffnde Pradicantere at ſtulde vare kommen fil 

Sherig raa ING Mål Se den — 
Dernu Danmar ved denne fornaffnde tid vaar beghynt af omvendistil 
Troen / vaar denudi Begyndelſen hefftelig forhindret / Regærendisdaudimange 
Aar her udi Riget / Kong Regner / ſom vaar kallet Lodbrog: Oogtil Sleſvig / ejf ⸗ 
in —— tet 


Las Alamum 
Bremenſem lib. 
i. capa.. 


……— Bifpers Kronicke. | 
fer Ansgarij Raad / bygdis en Kircke / aff Erick⸗ HårabdsBroder/ beaa eee Kircferil 
Harald Klack / oc hans Broder Erick / tot hafftudi Regners tid alleene det Sleſpig bygd, 
tugdomme Sieſvig at raade offver / icke alt Riget. 
Aar 857.bleff Etick Haralds Broder / offverfalden aff Guthorm / Haralds 
Sen / ſom formeentefigendeel af Niget effler ſin Fader attuk om me /ocbléfo:de 
beggeflagne/fåa ingen glen leſfde / aff det Kvngelige Blod / kun Grit Barn /oeer 
ning / 44 uten Ericks Søn / eller Slvords / dette Slag ſteede ved 
ensborg imellem Valdemarstofft / oc en By heder Haraldsſla 
—X ae LE eeg caa 
Aar 86. udt huilcket Aar der ſigiß at Ansgarius døde/3. Februarij,bjeg Kircke til Ribe 
denanden Kitcke opbygt til Ribe / under Kong Erick Sivordſſon/ ſom vaar kaldet bygd. 
Barn / oc endog effter hand vaar kommen ĩ ſin Faders Sivords ſted / forſt Beghn⸗ 
delſen vaar hart imod Religidnen / haffver hand dog ſiden den vel undt / oc lader 
bygge Kircker / dr iblant dem haffver hand hafft Lyſt kii den i Ribe / hues Opbha⸗ 
gelſe regnis til Aar zoo. ſom er det femte Aar / forAansgarius dode. Andreviie 
hunſtal være bygd 808. —J 
" — Botføreffe Kong Erick ſtal vare kilraad oc offvertald aff Arisgårio, huil⸗ 
cken hand haffde høre / ſom da vaar Forſtander for den Hamborger oc Bremt⸗ 
ſte rn at Hand ſtulle antage Daaben oc den Chriſtellge Tro / huilcket hand 
dr giorde. i s — 
Nogle killegger Kong Sivord / ſom effterfulde fil Fader Kong Regner 
ſudi Regimentet / 14. Aar at haffve regerit / Thi der Kong Regner dede i Feng⸗ 
eapud Hybernos, Aar 865, haffver hand tilforne maat affſtaa Regimentet 
— for fin Søn Sivotd / nogle Aar førend hand dode / udi hans leffvendis Liff / ellet / 
maa ſkee / fornæ ffnde Sivord haffver regærit offver de Lande / hans Fader aatte / 
icke den deel Harald eller Erick / Brødre / tilkom / ſom vaar def Hertughemme 


Sleſoig. | 
ll — — forſte Cærefader udi Riber Kircke ſigls at hafføeværie en / heed S. Rim⸗ 
bert / x. Ansgarij Diſcipel / fon Ansgarius befoel forneffnde ircke / ſom oc vaat 
… Diaconussoc udi Bifrobsdommit effterfurlde fin Skolemeſten Ansgarium,oc 
j Kong Eriels Gudfryctighed / ſom kaltls Barn / effterfulde baade hans Son / 
Kunud / oe krotho, hans Sonneſon / Knuds Son. Fornaffnde krocho ſigis at 
bæredødÅar oyo dobt aff Vni / ErckebiſptilSremee. 

Men effter at Gorm / ſom kaltis den grumme / enten kFrothonis Son / eiler Enandenfor⸗ 
Senneſen / ick Regimentet Danmarck / ſom vaar Aar ) beghntis Religionens ; — *— 
Sagmegit iglen at falde ot ſoeckis / thi hand omkuld kaſte / fra naderſte Grund⸗ —538 — 

vold, den Chriſten Kircketil Sleſolg oc Ribe / oc ſorfulde paa det hefftigſte / her Danmar. 

tidi Danmark / de Chriſtne / huilcke hand pleyede ar afflifve ot ftratage derls Gods 

for Religionens bekiendelſe. FE ———— 
Aar o25. ferde Keyſer Henrich Auceps oc Kong Gorm Krig ſammens / da 
bygde Keyſeren en Feſtning til Sleſvig / ot ſatte der en Marggteffve med nogle 
Scxer / fot de Danſkis ——5 
oſſbedeat tilſtede de Chriſtne Platz oc Rum at boho8 fig 
J Kong Gorms Grumhed forhindrede hans Dronning ſom heed Thyte 
Danebod / in Gudftyctig oc Chriſten Quinde / med ſin Son Harald / ſotmedelſt 
hnuues Hielp det ſkeede / at endog Kongen brugte Tyrannie oc Sixtenghed / ſaa haß⸗ 
der dog Erckebiſpen til Damborg Vni / den femte fra Ansgario, ſom alle diſſe 
Nordiſke landis Hoffpet / holdet nogle Folck her udi Danmaꝛck/ iden Chriſtelige 
Religions bekiendelſe. — HESSEN un 





Crantzins. 
Knuds bogen. 


4 Biſpers Kronicke 


—— ER DS SR 

Aar 934. døde Kong Gorm / oc Harald hans Sønfaar Regimentet ene/ 
fomudt femten Aar tilforne haffderegærie med Faderen. ————— 

Aar 935.vaar Erckebiſp Vni her i Danmarck / for hand drog at Sverige / 
huor hand beſorgede de Chriſtne Kircker med Sieleſorgere / til Nodtorfft / effter 
Tidſens leylighed / oc endog Harald Gorms Søn ide ſelff vaar døbt endnu / 
faavaarhanddog de Chrifine gunftig / fordi hans oder vaar Kong Adelftani 
Daatter aff Engeland / en Chriſten Quvinde / oc hannem ſelff icke vaati ndfødnos 
gen Grumhed. — | 

Crantzius ſtriffvet Haraldum døbt aff Vni / det kand icke vare / thi band 
ſiden bleff dobt aff opone. Vnivaar tilforn Aar ozo. dod udi Sverige. 

Aar 44. anfaidet Haraldus Hatheby / eller det Marggraffveſt afft Key⸗ 
fer Peonte haſſde der fat/tog det igen fil Riget/oc ibielflog Kepferins Legater oc 
Beſatning / der offver fortørnedis Keyſer Ottho 1,Henrici &gn/men faa igien⸗ 
nem Fingretil Aar 948. da kommer fornaffnde Keyſer Ottho med en ſtor Mact 
udiDanmard uden all Mod ſtand / ſt yd fit Glaffo ind udl Otſund / paa Indto⸗ 
get / Harald drager hannem imod paa Vdtoget / men underlaa / da iod Harald 
med ſin Dronning Gunild oc Son / ſig dobe / ſom bleff kallet Svend Ottho. Det⸗ 
teſteede ved Hellige Becke udi Flens borg Ampt / Praſten / hannem debte / heed 
Popo / en Friſlender / hand bar 9 Jerahandſte / cerdommen til Stad⸗ 
feftetfe/bleff ſiden Biſp udi Aaehuus Aar oyo. eller 948. fom Adamut Bremen- 
fisindeholderlib2z.cap 2. hand drog til Aarhuus med det Coffte afbenedicto nj. 
Paffve/ocOrrhone forſendt / at om i fremt iden kunde giøris fleere Biſt opsdom⸗ 
me i Danmarck / ſtulde hand bliffve Etckebiſp. Andre ſige / Poponem. af være 
bleffven Biſp til Sleſvig / andre til Ribe / ſom er at ſee hos Adamum Bremen- 
fem lib,2.6ap,26,døg baade hand oc fleere ſtemmer offver ens / at hand ble Biſp 
til Aarhuus. Sa KR orne | 
"Saxo fortællerdet Mirackel med Handſten / at være ſteed udi Kong Svends / 
hans Sonstid / hos Iſſefiord / men huor kunde det da være ſteed aff Popone? 
fom døde Aar 933.fom findis hos Adamum Bremenſem. 

Aff denne Harald er en Trakircke opbygt i Koftilde indviet den hellig Tre⸗ 
foldighedtilære/ fidenLucio Paffve / der den bleff bygd aff Steen / udi huilcken 
Kircke K. Harald der effter er begraffvit. "SSG EDER 

Kong Harald haffver anret igien Sleſoig oc Riber Domtirde/ocgiorde 
dem til Hofpitkircker eller Biſt oplige ſader / Aar oco. eller 948. fom Bremenſis 


villib,2.cap.2. 


Adamus 
Bremenſis 
lib.2.cap,26. 
Item vetuſti 
annales. 


Der foruden fornyet oc reſtaurerit hand Aarhuus Domkircke / oc fatte der 


Poponem til Bifp/hans Døbefader/fom ble Ordineris aff Adeldago Item / 


hand indſt ickede oc til Othenſe en Noffvitkircke udi ſamme Aar / ilige maade or⸗ 
dinerit aff Adeldago, ſaa at Harald haffver indftidet førft 4. Biffopsbømme 
her i Riget / derfaare begynte den hellige Kircke noget aft komme ſigudi K. Haralds 
tid / Gorms oc Thyre Danebods Son / oc det effter Keyſer Otthonis 1, Raad / 
med huilcken hand vaar i Aar oc Alder. — — 
Andre Annales holde / det Jertegn / Popo bevijſte Troen med / Sandt at 
vare / ſom vaar den gloendis Jernhandſke hand bar / oc ſt lorte hand iferde / at vere 
ſteed udi Kong Erick Seyerſaligs tid / ſom da raadde offer Sverig oc Danmarck / 
oc forſtreffne Praſt at være ſendt aff Otthone Keyſer / til Erico, ſom fig oc aff det 
Jertegn lod omvende / men ſtrax igien falt til Nedenſt abet. CAN 
Vdi Haraldi tid/blef Hericus,Saxo falder hannem Aricum, ſat til Sleſ⸗ 
vig aff Otthone Keyſer / oc Adeldago 2. Bremenſe Archiepifcopo,Leofda- 
zus en Frijß / bleff Biſp til Ribe / or Popo til Aarhuus / rl 17 ) 





eee 25 SR 5 
AE OthenfeerfunderieudiFlaraldi tid/forfatisaft Occhonis3. Bref. Daaden 
ſom bleff til Othenſe Bifp/ veed mand icke Naffnet. ſ 
Effter Popo til Aarhuus / ſom dode Aar o83. (icke jo20. ſom Crantzius 
vil kom Rimbrand / effter huilcken Aarhuus Stifft vacẽrede, oc ophorde udi 
langtid / ſaa ingen Biſper bleff tilſatte / det Stifft forſorgedis aff de andre to. Eff⸗ 





ter Henrich eller Erick til Sleſvig kom Marcus / effter Leofdagum til Ribe kom 
Fuldbret / ſom dog ide bleff annammet for nogen Biſp./ men for en Pradicante / 


ſiden kom Ochincarus Huide den yngre did / under Kong Knud. 

Men det Harald vaar dod / ſom ſteede Aar oso forſthrredis ſtrax Kirckens 
Ro oc Fred/thl Kong Svend hans Son / ſom kaltis Tivefteg / eller Svenotho / 
alligevel Hand i hans Barndom vaar dobt / dog lige ſom hand kom til Regimentet 
formedelſt ſin Faders dod / huilcken hand ſeiff vaar Aarſag til atom kommis(huor 
om formelois it andet ſteds) ſaa haffver hand oc icke holt Chriſto den Tro i Baa⸗ 


+ 


ben / hand loßvede / oc det formedelſt onde Raadgiffvere / oc den meſte Deel aff Fol⸗ Den tredie | 
cket / oc bleff de Chriftnis grueligſte Forfolgere. Hand adelagde moxen de 4. forfølgning; | 


Biffopsdømme offver alt Danmarck / ſom Faderen Haraldus haffde ſtifftet / oc 


vaare de Chriſtne umild oc grum / ſaa der vaar kun 2. Biſkopsdomme oftver ale 


el ESlefvigocRibe / ocderfor meftendedulpdfalig/ faaathand kom i 
engſel nogle gange / oc bleff ſiden Landfhetig aff Kong Erick Seyerſalig / i Sve⸗ 
rige / formedelſt huilcken Fare oc Onde hand kom til Anger oc Reuelſe / oc bleg 
omvendt Skotland / oc dernaſt paa det ſidſte Aar ooz. effter Ericks dod / oc hans 


Elende/fid hand ſit Faderne Rige Danmarck iglen. —* 
Fra den tid begyntls icke alleeniſte at byagls Kircker her udi Riget / men oe 


Biſt oper at tilfættis oc ordineris / formedelſt Adeldagi 1. Erckebiſp aff Bremen / 
befordring oc Hielp / ſom det gantſtke Fold lod holde ved Lærdommen foruden ' 


Modſigelſe / ſaa al Wgudelighed oc Hedenſte Dyrckelſe ere afflagt É 
"Kong Suend haffver. fordret aff Engeland en heed Gierbrand /fom før 
haffde pradicket udi Skaane oc Sieland lang tid. Fornaffnde Gierbrand 
bleff paa det ſidſte Kong Svends tid Biſp udi Sieland / fick til med Othenſe 
ſtifft at forſerge med Praſter / ſom Almuen ſtulde lære oc faareſtaa / ſom andens 
ſteds ſt al horis. USE 


Ehfftet Glerbrand i Roſk ilde under Kong Knud 7 Libentio Erckebiſptii 424. 
Bremen / kom Avacuss' huilcken andre kallede A vacum oc Avaconem, det et 5 rem en fis 
Aage. Crantzins oc Adamus Bremen ſis ſtrifſver / at Othincarus den aldre / iib 11. cap· 46. 


bleff ordinerit til Lenior, det et / Biſtoplige Statholder i Sverrig / aff Adelda- 
g0, oc det under SVenonel, 0 — —J———— " 
Det ſigis oc/ at begge diſſe Othincari ſtal verit aff ſynderlig Stamme/oc 
end aff Kongelige Slect heri Rigit. Aff diſſe tvende haffver Othinearus den yn⸗ 
gre/denanden K. Knuds (ſom kaltis den ſtore) Syſterſon / effterdi hand vaar mes: 
et rig / aff ſin egen Indkomſt oc Faderne arffvegods / ſtifftet oc begaffvet / Riber 
iſtopsdomme. Ocderfore hos Paffven forhuerffvet/ at det altid Fulde blifve 
hos —* Stamme (dog Kong Knud or hialp der flux til) huilcket ſiben kom udi 
anden Brig. ir uvone dl mn nÅ 2 
78 Fornaffide Kong Knud / Svends Son / tog derforuden mange andre Pra⸗ 
dicantere med ſig aff Engeland / Radulff oc Haffto / oc fleere / huor aff nogle bleſſve 
beholden / andre fendetilSverrigor Noxge at pradicke oc forfremme den Chriſte⸗ 
ſige Religon der. ins oe bra hap iD ler Mt: 
Der lafis andenſted / af Ochincarus den gamle ſkulde haffve varit en. Her⸗ 
tugs Son aff Norrejudland i Vendſyſſel/ ſom heed Thuri / oc ſamme Othinea- 
xi Faderne arffve af haffve parit tredie partenaff Vendſyſſel. ag 


— Biſpers Krenicke 


Aff Danmarckis Biffopperere diſſe begraffven:til Bremen i⸗ 


Ericus, ſom oc kaltis Henricus, Popo oc Magnus Othincarus. 


Vdi Kong Svends tid begyntis farſt Lunde kircke at byggis / (Saxo kal⸗ 
der den Hypogæum, Krafftz Kircken) huor en Mund Berohardus ſigis at 
ligge. begraffven / fod i Engeland / ſom dobte Kong Oluff Tryggeſſon aff Nor⸗ 
ge / oc Kong Oluff i Sverig / ſom efføer Daaben bleff Faldet Jacob / ved det 
paß 085. HV n YDRE Oden dg 
Om fammeBernhardo Mund / taler Crantzius Metropolis lib.4.cap. 
3. huilcken Kong Knud / ſom hand ſiger / ſorde med ſig aff Engeland. Men at 
Crantzius ſiger / at ſamme Bernhardus ſtulle varit Biſt op til Lund / ſindis ins 

genſteds iSaxone, hr: innduid: rs zut FE 
Kong Knud i Kong Knud fende Sigifridum Biſp aff Engeland fil. Norge at pradicke. 
Danmarck oc Item hand ſende Aar 1120. Regnerum aff Engeland / vied aff Ælnotho Can- 
Engeland fore” uarienleʒtil Othenſe / oc i ſaa maade vaar Sleſvig / Ribe / Othenſe / oc Roſft ilde / 
drer Religio⸗ de ſorſte Biſt oplige ſader oc Keſident?er, ſom bleffve iglen ophygde oe beſidne. 
AR Fradiffe Kircker bleffve ſend larde Mand oc Perſoner ti de andre Lande 
udi Judland / Skaane / tilde ſelff finge Biſgheeeeee. 
Jeere Biſtops · ¶ Aary o65 indſ ickede Svend 2. Eſtr ieſſon / Erckebiſp Ade lberto af Bre⸗ 
nweſnd menfamtycendis/diffe fire Stifjte/Aarbuus/fom lange haffbevaceris»Biborg/ 
de Biborg Vøtlum/ oc Lunde ſtifft / oc ſatte der til / ChriftiantilAarhuus/ Heribert til Bi⸗ 
Aarhune / Bar⸗ borg / Mogens oc Albret ål Vendſyſſel / Egino oc Henrick til Cund oe Dalby. 
glum. Saaledis forfremmede den Chriſtelige Tro fig offver Danmarck. Der laſis 
Adamus andenſteds / at Kong Svend den j. ſtulle haffve indſortudi Danmarcek en aff Ens 
lib. 4+.cap.44. geland / heed Gorhebaldus, oc ſtulle vare kommet tilBiſkopsdommit iSkaane / 
Itemlib.3 Aaryooo eller ved den tid / der Libentius vaar Biffoptil Damborg. Men det⸗ 
cap.26, fe findis oc om denne Gothebaldo, af hand ſtal haffve prædicket Sverig oc 
Norge / paa det ſidſte at vare kommen i Danmarck / ſaa at det er troligt / hand ide 
haffver hafft nogen viſſe Biſt ops ſade oc Reſidenta udi Skaane. Derprædts 
cket oc en Biſp / hed Aſmund / udi Skaane oe Sverige / ordinerittil Magde⸗ 
borg / oe en heed Gierbrand udi Sieland / uden tviſſvel den ſom ſiden bleff Biſp 
ſammeſteds / om huilcken før er fald. nd LARA 
Dan marck in⸗ Danmarckis Rige indeholder derfaare 8. Biſkopsdomme / ſom ere / Sleſ⸗ 
deholder otte vig / Ribe / Aarhuus / Othenſe / Roſkilde / Viborg / Vendſyſſel eller Borglum / oc 
Biſtopsdom⸗Cunde ſtifft ſom er det ottende / oc it Erckebiſp fædeoffver dem alle, Nu ville vi 
me. faaat hore om huert it ſar / eſfter ſom de exe ſtifftet oc funderit il. 


S Haas net Suffe tit Sifoig. 
) VILHADUS Baffverpradidetførftforde Frefer 
Apoſtel / hand vaar fodi udi Engelandnd. — se 

7 Villærius, effter hannem / vaar den forſte ſom drog imod Danmarckls 

ſide oc Grentzer / oe larde / at mand icke ſtulde tilbede Affguder oc Billeder / ſom de 

ſorhaffde giort / leffde omirent ved Aar82. i pas net 13 

S, Ansgarius loffvet Keyſer Ludovico pio, at hand ſtulde drage i Dan⸗ 

marck oc pradicke / huilcket hand oc giorde / der Haraldus vaar døbt til Mentz udi 

S.Abani Kircke / med hans Broder Erick / Dronningen / oc mange Danſte / ſom 

vaar Aar 826. F — —D———— 4— 

Hand bleff tu Aar i Danmarck hos Kongen / men der Kong Regners Born 

Forſte forfelg / komme tilbage i Danmarck igien / ſom vaate uddragne paa Fribytterj / kom atter 
ning offver de den Hedenſte Oyrckelſe op igien / oe vaar tilſorgaffyis / huad der vaar lart oc 
CEhriſine. pradicket tilſorrrnrne. 6 —* Aat 


— 


os Saxer / oc varit derls 


i - 


drede Danſkis udfald. 


* * 





ae dere ſlagne udi Jernfæder / aff de Hedninge / offer dem huckedis ham / eleſie 
dem for ſine egne oc Kirckens Penninge. Hand bleff Bi til Hamborg ⸗ 
men / effter — P d ” 8 OSSE 


Aatr "896, der Kong Frotho Knuds Søn regærede offver Danmatck oc 


Bliſpers Kronicke. 7 


* — 
Aar 867. kom S. Rimbertus til Sleſoig / huor hand fant mange Chriſt⸗ 


Engeland / ſtreff hand Paffve Adriano 4. til/ hand vilde ſende hannem larde 


Mand udi Danmarck / fon kunde anrette hannem den rette Guds tien iſte / hand 


med Religionen. MENSA IG É , 
…… -Aarg2s. førde Keyſer Henrick Auceps Krigoc Feyde med Kong Gormi 
Danmarck / da bleff ſorhandlet af Gorm / ſo om vaar en Hedning / oc icke ſtod til at 


omvende for hans Grumhed / at hand alligevel Fulde tilſteede hans Vnderſaatte / 


huem ſom vilde / at bliffve Chriſtne / effter ſam Religionen oe vaar dennem frj faa⸗ 
re. For Sorms tid da bleff Vni Erckebiſp / fordrit fra Damborg til Dahmarck / 
huor hand præ dickede / oc giorde ſin ſtorſte Flid / de Wehriſtne at omvende: Da 
bleff oc it Margreffveſt afft oc it antal Saxer ſat til Sleſvig / ſom ſtulde forhin⸗ 


Aar oz7 der Keyſer Henrick drog fra Danmarck / fatte hand til Sleſpig en 


Biſkop/ hed Fricusy Saxo kalder hannem Aricum, Crantzius Haraldum, 


Men der Keyſeren vaar dod / forjagede Kong Haraldus Aar 844. denBeſatninq / 
oc adelagde det Margreffveſt afft / hand haffde ſat til Sleſvig / da forlob oc den ny 
Biſp til Bremen / ſom hand haffde ſattil Sleſdsig. 
Keyſer Otchon Aenriei Son / forde forſt Krig med de Sclaver / ſom hand 
undertvingde / der næft med de Danſke / at vedergiore det Hoffmod de haffde giort 
hannem / med det Margreffveſtaff / de til Sleſvig haffde forſtyhrret / hand drog ind 
udi Danmarck / hannem møtteingen paa Indtoget / hærget oc brende indtil Ot⸗ 
ſund / ſidſt udi Judland / huor hand ſtod ſit Glaffvind udi Sundet / til en Hukom⸗ 
melſe / af hand ſaa langt vaar dragen uden Modſtand / men udi Vdtoget motte 
hannem Haraldus, de ſloges tilſammens / Harald tabte / oc lod fig døbe aff Popo- 
ne, en Freſer Vræft / ſom Paffve Benedictus 3. hannem haffde medgiffpvet / oe 


tog Rigit aff Keyſeren til Lens / oc Daaben aff bopone. det ſteede ved Helliger 


Becke / imellem Flensborg oc Hatheby. 


ſalvare debt aff Bni/men Kongen dede ſtrax effter / oc hans gode Forſat forbleff * 


Popo gfordetu Jertegn/der af bleff Almuen omvend / det ene / hand bar en meer 


gloendis Handſteuſk ad. Det andet / hand idrog en Laritzſt iorte paa vorxit / oc 
ſod den anſticke med Ild / oc ſtadeinet. | 
Fornaffnde Keyſer ſatte til Sleſvig eller Hatheby en Praſt / ſom førft lærde 
omkring boendis Fold den rette Tro / oc Chriſtelige Religlon / Hånd ſad5. Aar / ſi⸗ 
den dode hand Aaroeu. Om hannem oc huer eſfterſolgendis Biſper / haffver Hie- 


ronymus Cypræus, Cantor ſammeſteds / giort diſſe effterſtreffne Vers. 


AaAuceps Henricus Danorum ut ceſſit ab oris 
Frimus Sleſvici præſul, Ericus adeſt. (JER 

Defundo, Danus juga pellit Cæſare fortis, 
Tunc Bremam antiſtes aufugit utrbe novus. 


Forneffnde Keyſer Ottho / hand ſatte atter en Biſp til Sleſvigheed Marcus; 


* 


ſom raaddetilmed offoer Oldenborg Kircke / hannem befoel hand at ſidde til Sleſ⸗ 


Landet / det ſtede ungeſærlig ved det Aar 9460. eller 94.8. ig 
Octho vocat Marcum primus, dum eolla repreſſit 
Soclavis, mox Danum vicit & ipſe ferum. 
Quem dodevaey aprii Slefvi sum fullt adire 


vig / oc predicke for de Holſter oc Vagerſtke / hard ſtifftede ſelff tue Kircker der udi 


Oæſat 


EL, 





| Cæfar — a.plusy .: — 18— 7 nog; Noe É 
HE. å ——— —— til Sleſoig ARTO 
thonel, feed Haraldus» ſom Capittels Bøger. indholde / ſom heghnte at finde 
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Aar 97). eller 972. Den een lke rer ele tek enifak afledede Adel: 
dagus»ligefom Biſpen til Hamdorg / men der. KøngendøderfomfEcede Å ar 980. 
Anden forfelz kom hans Son Soeud Tieſteg til dcegimentet/ hand for jagede de Chriſinẽ / o 
ning offverde iglen optog Hedenſt abet / oc forſthrrede hues Kircker / udi hans Herre Faders tid 
Chriſtne. bygde vaare. Adelda —— beſegte Kongen / Aar 01. at hand 
icke ſaa hart ſtulde fageaff fledmebde hriſine, /men hand fick reeks ang 


hos hannem. narre mye 3* 31* — Syg: —1 — im na 
Pax placiday ut fuerar, Danida — dao inec? 
———— — sonet 


Natus at expullo genitore, fideq negata — — 
2.7, Chrifticontemerat,facra rapitq; — —— 
NMaximus accedit Regem tunc flamen —— fr uge 10 bå 

(Qvem ſtimulis agitat dira Megæra ſuis) — — 
jers (Over Chrifti, delictaq; culper, ACE lej 20270 
cxya ſed haudanimogaudia veracapit. 

Aar 90 4.ſad til Sleſvig en Biſp ber Halen SER iifioed 

indt ¶ Vopo kom / en Sonderjude Frees / ſom formildede Kongens Sind noge? 
hand ſiuntis udi Svends følgning at haffve foreſtandet tvende Kircker / Sleſvig oe 
Ribe / eller der haffver værit fleere Praſter / diß Naffn. Sypræusvil / hand ſtal 
haffve ſiddet fra Aar 004. indtil o8 6. om det et ſaaeller —— for til, 
110, JDum Sveng iratum Regem fugitimpiusaras : Hanadin sd 
; * Bente ;Folchbertus mitta mox venerandus Adige M * 
»Vicæmagna (uæ fenficdifcriminay at acer, 
eopoanimunm Regis mitigat uq; — 

V. Mgso fla. en haffve ſiddet for — Sønberjune Sant 
GER Libentio,det kand icke være den / ſom giorde det Mirackel med den Jern⸗ 
handſke hand gloendis bar / oc den Vorſkiorte / hand od anſicke / uſt ad / huicket / 

De Norſte formeldisudi Saxone af vere ſteedunder Kong Svend. Thiviudi den Bre⸗ 

hiſtorier de miſte Kronicke læeſe / Poponem Biſp til Aarhus cevare ded Aat obz. Derfore 

Knuds bogen ſtal det gierne haffve vxrit den Popo der Miracklet giorde / ſom fuld til med Keyſer 

holde ſaaledis Otthone, ſom ſiden bleff forordnet aft BeneditsPafjøe til Aarhus / med den 

Item Adamus Tilſagn af om de Danſke kunde omvendis / oclempeligen kunde ſtee / atudi Dan⸗ 

Bremenſis marckkunde medtiden ſtifftis fleere Biſkopsdomme / da vilde Paffven giore hans 

* —— nem tilen Erckebiſp. Detat daxo ſtriffver / det at vare ſt eed ved Iſſe fiord udiK. 

pr SEN Soends tid / oc der aff Jernbyrd at være -opfommen i diſſe Lande /detfandiide 

ſaa være/thivifinder om Jernbyrd / in novellisconſtitutionibus Juſtiniani, 
til med udi Kircke £oven / Jure Canonico, ſaa haffver den oc udi fieere Cande / 
udi Engeland oc andenſteds værle bruge naar nogen vilde — * hos 


IIII 


os alleene. nJsillsa s2 1807 of 
* —— ociu 
pure M 1dmeefeconverrirDaniaroraDbog SEE zonſp fon 


ig —— taxatqᷓ; tytannoss — 2—— ig * HE 
bogmata —— —R—— 
Nar 1035. faden hed Eficoz ſeeundam Adamum Brewmenſem, — 
Libentio, men efftørGypræi Meening Aary oy 4. Vdthans tid undertvinget 
fig Kong Svend de Sclauer oc Engeland / oc ſad forneffnde Biſp roligen under 
hannem / fordi Kongen bleff gammel allen. — da omvendigien til 
Ebriſtum. kſico 





El otrangvillam, farur annis,ducere vitam 
Rege pio potuit, non labor ullus erat, URET DES 
 NalnSelavos ſevo vieit Rex marte ferore. 


Ac Apglum, mæſto,qvi obedieᷣte metu. 


Siſpere grenct.. ꝰ 


"ar 1036. eller 1038: bleff Rodolphus Bifp til Sieſvig ordingtitegp Adamus 


gg ilde Bezelino. Kong Knud den haarde vaarudi hans tid Danmarckis oc 


remenũ⸗ 


Engelands Konge / hand vaar til det Concilium; ſom fore Knud holtki — Så mM 


vig/huildet de beføgte Hertug Bernhart aff Saren ChurførR / Alebrand 
Erckebiſp til Hamborg / Dithmer en Danſt Bifptil — 
KFaderne lands Sleſoigs odelegelſe / aff de Selaver / ſom ſteede Aar 7960. leffde 


c lenge der effter. 


Fernitoe ut Selavus. mox vita eft durå Rodolphø, 
Triſtis cum natis tota cohorsd; perir, 
Taune Magnus ſtuduit amen parriarchavocari 
Rege ſed in vitofpecadit ipſe ſua. 


Effter hannem ſatte aogle en heed koaohes menCodictelsVBogtrven 


ER fleere end enat ſige. 


Aar 1962: fatte Kong Svend Eſtritſſoni Danmarcken / heed Sigoart til 
Biſp / ſiden bleff hand noget fortørnet paa hannem /men —— 
faa bleffve de forligte tiſlſammens. 
linfula ſaera datur Sivardoà Rege potente. 
Præſulis ut magni temnatubid; decus 
ra cadit Regis, dum antiſtes dulcia fundit 
Verba, & ſic longo tempore venitamor. 


Aar ioo. ſaden heed Rodolphusz, Capelan til Hondeig Amber Kong 


£ Soend Eſtritſſen 


Erckebiſpen aff Bremen Adelbertus ſom vaar aff de Pfolzgreſfoer iSa⸗ 


— Fen/vildebandfat Kongen / for hand hafſde taget fin nær Frencke Guithan eller 


Juthe an Huſtru / men hand ſtilde ſig ved hende 
præus exudi Meen ing / at denne Kongeftal haſſoe ſorhuerffvet fin egen 


— —— oc det for forneffnde Band / hand truede Ke 
med / men det ſindis anderledis / det ſt tede Aar y)04 ypræiWers om — 


Cenſuram trifti ſacram dum mente volutat 
Spernere Rexaris ipſe Rodolphus adeſt. 
eapa audit cauſſam, tunc Regem faminedonat 
Summo Metropolis jure caditq; ſuo. 
Aar 072.bleff Gunnerus Biſp til Sleſvig / hand —— gen 


affde Sclaver / oc udſtod den fare, Effter hannem vacerode Biffopsboms 


met udt4. Aat. 
| das al 1086. bleff enheed Albero eller Albertus Biſp til Sicſoig Cyptæ · 


uset udi Meening / denne oc at vare ordinerit aff Adzero Erckebiſp til Lund / 
hnuilcket icke ſaa er, Vnder hannem bleſf mang Kircker byge ved Sekanten / 


hos Sle ſvig / hand dode Aar) 35. 


Siefoig. | 
"Ponrifice Albero Monachilmutarecucullas | 
lncipiunt vita acaſperiore frui. — 
—— templis ora marinas il * 
Ac bellum geritur triſte Canuto tibi. 
MX; done * en heed Richotil rund hand hunbede antage 


Aary34. førde Song Niels oc hane Son Magnus Krigmed Hetug Knud 


wii, 
VIIK 


fr. 


AE 


XIG 


XIII, 


10 
ckebiſp til £und / Bao DI —— i Frem sr mer * 
re / hues Capelan hand før haffde varit. Hand bleſſ ſiden udt Kongernis u⸗ 





cenighed ihielſlagen aff Olao til Ramløfe/dar 7435 dars) 49: vaar hand til det 


Concilio ſom Erckebiſp Eſtild holt / hosværendis Theodigno Paffvens Legat 


KRiono aff Roſkilde / Giefico aff Lindfiøbing / Svend aff Viborg/ Notelaſf 
Nibe/Silvefter aff Borglum / Ormer aff Ferrø/dødeÅar Tasso, DA 
Men en heed Hermannussfør — 
udi hans ſted Aar1izg, Men der Richo vaar ihielſlagen / blefiHermannus 
atter kaldet til Noftilde Bar 114306: Efbean unberflob figa blive Bi til 


Sleſoig. FA tom 

par, — 5 fabenheed Eß dern / men anheed Ocho eller Aage vaar Compe 
titor med hannem / ſom bleft Biſp Aar ny9.aff Victore indviet. Erckebiſp 
Eſktild ſforjagede oc ——— 


a ſchiſmatico Papa ordinatum, om bone ſudis diſſe Bed. sun 


Afcheri qværit ſublimia muneta magni vm 
Oeccho, fed: feuſtra talia captatamens 


| ””Sclandispræfalfirgrarus,Rege petente mer —R —J 


poſt ſchiſma ut ſeqvitut, pellitur inde malum. 
Eßbern bleff ſaa ſat oc vald / hannem imod / Aar 1116. aff nogle Eapltel / 
menfano ſlog Nicolaum Raſi ihiel / Lensmandens Son til Sleſvig / Aar y) 63; 
kom faaudi Kong Valdemars ugunſt / oc flhede ad Saxen / Occho kom ſaa igien / 


oc indtog Sifftet formedelſt Paffve Victoris 4. Myndighed / ſom vaar neffnd i⸗ 


mod Alexandrum 3. ——— ———— Madre cpjer Fre⸗ 


*F tilgiffne. 


xv. 


——— aepellunt poptitean * orn I 
Fortis & arx hofti præda petita ruit, the ; 6 —V 
Dum nulla:eftnobismucandifatåporeftast Tu 
Secedens pacriadeſerit ĩpſe gregem. 


Aa 1763. farBifpFrederi før Kong Valdemars —— * 


Simon aff Othenſe / Abbet Thomas aff Holmekloſtet / vaar til Sylverſtad møs. 
de / ſom Kong Valdemar for Knuds brodre ſtyld haffde anſtillet ar75. Hand 
lod ſig bruge udi den Vendiſt e Krig med Kong Baldemarden). oc dem atom 


vende / ſom Sad vaarudi de Tider / at Biſperne fulde med udi Krig / hand vaar 


vellidt udaff Kongen oc — bleff ſordrit til Kongen / men drucknet / ſomn 


hand ſtulde draget offver Belt / oc — ⸗ 


MSee SXarm7o. — 


” Vandelusutdifcaedivini oragulåverbi RDSa * hi — ad 
impius, en præful mox Fridericusadefh tele mage 
onen fubmergirurille,profando u dare 
eroceharus Regis flaminibusc; piʒ. 


Aar 1182. ſad en hecd Biſp Valdemar Knudſſon / Kong Rielfis aft Maos 


—— effter hans Faders dad haffde ſendt tilder Conciliums 
Erckebiſp Abſolon hole Aar ve hans Sendebnd / hand fiodeffterat bliføe Kon⸗ 


ge / men hand bleff fangen Aar oz. kom les Aar200. haffver hand 
ſunderit Sulholm kloſter / — ——— — fangne ram Brita 
men Aar 207. men det bekom hañem ocſaa ilde / hand kom der fralgitnAar1209. 


Vdeluct eller bandſat aff ilnnocentio ʒ Pontifiee. 4 
— — officio Volmarus patre necat... 
ts Alderen nede te "aged Aan i AW ÅR 


i " Dehine 


— 
gr d 


oc dode en Munck udi Cyckekloſter udi Bremer ſtit/ —— 


SEERE TD ET ED 
* * in 


Re rr 


3 


i 
i 


j 
| 


CX 


. 
AN 


A Hertug Valdemar hialp til flux / at Byen igien bleffopbygt / oc gaff ber til huad 
Biij hand 


RE PORT 





De hinc exul patriå,Bremam revocatur, ut aris 
Pxrcſit at infelix inſula talis erat. 


nem / med mange hellige Mends Been oc Leffninge Aar 1207: 
Gaptum Nicolaus Volmarum flamen adiviti· 
Vincula prædicens jam reſeranda brevi, 
EEt caput agnoſcit Papam, nam conſulit ipſum 
AMlandlati ut poterit ſie memor eſſe ſui. fg 
Aar y216. ſad en Biſp til Sleſoig / heed Tycho; da vaar Vffe Erckebiſp 
til Lund. Vdi hans tidkom her indudi Riget forſt Sortebrodre / lidet der effter 
kom Tiggebrodre / Francifcaner kallet. Paffvens Cardinal Occho vaar her 
inde / hand bandſatte alle dem / ſom befattede ſig med Kirckens Gods / dem icke 
tilhorde. Aar 1238. haffver hand ſtadfeſt Holme Cloſters Privilegier / hand haff⸗ 
ver forlige Brødrene udi Holme Cloſter / oc en Naffnkundig Mand hed Vbbi / 
brugendis der til Hans Truelſon / Matz Vrne Iſver Labudze / oc Lauge aff Kors 
ſoer / dode ſtrax effter. J sd 
Relligio his oris nova præfule viſa Tuconeeſt 


Venit lecta prius, Nigra, deinde Minor 


Cenſuram fert Ottho gravem, ſacrata piorum 
Uſibus, atq; Deo contemerare vetans. 
say, Faorneffnde Cardinal vaar her inde Aar 230. 
Aar 1240. ſad en heed Johannes; hand vaar medat gisre Judſt Cow / oc 
findis udi Kong Valdemars Low / hos de andre Biſper / handdøde Aar 1244. 
Noget effter hans Død /flog Abel ſin Broder Kong Erichufkyldeligen ihiel / men 
hand fick ſiden derfore ſin tilborlige Straff. — 
Flamen Johannes conjungit provida mentis 
Conſilia ut leges Rex feratipſe graves,, 
Fratrem Abel inſontem mox mactatdivus Ericum 
Haorrendumq; Dei vindicat ira fcelus/" ” 


F Aåriz4o: fad ſorte Eſtild / før Proviſt / bleff Biſp Aar 1244. indviet aff 
Bremer Erckebiſp /. hand hos vaar til Othenſe Concilio, ſom bleff padbøden 


aff Erckebiſp Vffe Aar 1245. Kong Erick forjaget hannem Aar 1248. Abel ind⸗ 
ſatte hannem igien Aar y251. huilcket Aar hand hosvaar Nyborgs Herredag. 


Aar 1253. fangis hand aff de Holſter / ſor hand vaar Kong Chriſtoffer til⸗ 


hengig. Aar 1254. kommer hand aff hans Fengſel til Segeberg. 
Sordidus occulte Nicolaum nobilis aufert 
Carcere poſt auro juſſit abire dato, i 
Papa ſed inſontis jubet invida vincula laxent 
Fulmine diftringens, qvi fociarat opem. 


AE eN Aar 263. bleff Bunde / for Cantor, Biſp / hand bleff vied aff Guidone 


Cardinale Aar 206. Hand beklagede ſig for Kongen / at gisre ſtor Omkaaſt 


paa Krigen / begærendis Skonſel / Kongen lod hannem (aa bliffve frj. Hand gaf 


ſiden [tore lind oc gaffver til Kircker oc Guds Huuſe. Hand ſtal vare død Jar 
282. Andre Annales holde 272. så muggler] 
cSgumptas Bundo graves ſe bello ponere Regi⸗ 
Conqveritur præſul, liber ut eſſe queat, 
Dum gaudet voto, bona templis multa ſaeravit 
Aurihæc ſacra cane diripuiſſe fames. 
Aar1281. vaar Jacob Biſptil Sieſvig / under hannem brende Byen / men 


— 


Biſpers Kronicke. an 


Aar) 200. fad Nicolaus, hand fod forflytte Munckene aff Sul olm Klo⸗ 
ſter / til Rykloſter Aar 1209. Dronning Ingeborgaff Franckerige lod rare 


XVI, 


X VIL 


XVI 


XIX, 





hand formaatte / hand — ——— THE 
Aar til Nyborg Herredag / oc — ——ä————— —5 
borgs Herredag. Hand dede Aarꝛo c. 00n1 or 
| "NobileSleftticurm Jacøboantiftiteflammis»<: NEGER 
Vaulcaniperiit Regefugante duuenn.. 
Sed dux Volmaruspenfanscivilehemignø 404 0 0000] 
Ingenio,idamnhm,;moxonusomnelevat.… i 
XXI, Aar j288. fad Battholdus, fod i Kiobenhaffn/ rer ede BENN, 
— sr HERA — 
doc Kongẽ gaff adelſe / a detmaatte ſtet / dand gaff ßom en begge Kinder J 
Foræring oc Gaffve. 
" Barcholdusflamenredimit,bonavendita. primum VER 
Bellorum rabie, Rege favente pio. CE 
Ispoft hæc cleri forrismiferatusinigvæ 
Ambobus templis munéra larga —— 


20! 


Hans Graf ſt rifft findisendnu: — nnsl 
Hafois eram nacus, hie Archilevica creatus, Avnede” 
Indecathedrafus,nungfumcinishic tumulatus. 
XXII. Xar1309. fad Johannes ꝛ. Bochold. Jar SE ØR as Cy 


præum Aar ;309. Hand vilde raade ſormeget offver Capittel oc deris Tiener / 
men Capittel ſatte ſig der inod. 
Kongenaff Oanmarck / Kong Chriſtoffer belagde paa de Tider / Sottor⸗ 
peaff Heſtbecke / men bleff ſlagen oc forjagen aff de Holſter / hand dode 332. 11. 
nonas Maij, ſom paa hans —— — zseller 5. * 
ickevel leſis / Cypræus haffver derfaare 5. 
Juris Johannes Bocholdus ſumere ſagri,. 
Plus cupithunc teprimit, farerne — 
Audens Heſtbechum Rex caſtti⸗ eingere Danus 
Cæcditurt Holſatis Marte favente viris 
XXIII, Aar 1332. vaar Helimbertus Biſp/ aller kranie dir pre un, Aar 
3335. Hand betalet Peter Johannis Eickebiſp til Lund f: — 
— —— gmed Kircken. td 
Senſit Helimbertus tempus famis & mala Martis 
aA Dignus forteqvidem vir meliore bonus. 
ÆAlrbisLubecæ dum temporanubilacurruns J 4 
ve Sollicitus flamen mæniastuta colit. | 
XXIII Aar 1350. fab Biſp Niels z. Brun / hand blef/ vald/der hans Formand: re⸗ 
ſignerede. dt hans tid vaar der Krigimellem Greff Nicolaus, oc de Dyt⸗ 
merſke / de ſloge hannem en heel hob Folckaff / ſiden giorde de Fredsforbund / da 
vaar den hefftige Peſtilentze / ſom offverlab all Strand ſiden / at fierde parten Men⸗ 
niſten icke bleff igien leffvendis. Aar 1306. vaar hand i Kallundborg til Her⸗ 
redagudi Januario Maanet / dode ſtacket der effter/ hand ſtal haffveværiten Hi- 
ſtorieus haffver effterlat en Skrifft — BR Å 
Dich maria irata eſt Nicolao, cæde ſuorum hs 
Facta, ſed pangunt fædera firmacite 2. om 0 
| Tuncoram peftis,pereurrirfæva marinam 0 404. i 
y ' Niulli eſt pars bominum qyYartavidenda vito. 
XXV. Aar 302. ſad Henrich Biſp til Si⸗ ſoig / udi hans tid brød Digerne ind / oc 
meere end zo. Kircker undergick aff Nordveſt vind oc under — rgege 
—— — hand * —— —— 
me 


- 


ET FRE ER KE VREDE — 


RA 
—*— 


Ut mare ventipotens manet olus turbine raro — 
— Aggeribusrupris Mars Aqyilone venit. 
Pluraq;terdenisHeanrico præſule templa 

|  Mergunitur Volmar triftia bella gerit. 

Denne Indbrydelſe aff Digerne ſteede ick⸗ under denne Biſp/ men forrige 





Nicolao Brun / ſom det ihukommer udi hansSkriftAarse2. | 


Aaxyʒ 72.bleff Johannes Schonieffve / Doctor Theologiz,Bifp/ fab 


2. Aar / hand bleff fangen om Natter tide / aff hans Woenner / ſom hand maatte 


udloffve til / en ſor Summa Penninge / hand drog faa iligen til Rom/ ſig at be⸗ 


klage / hand forſogte all hans Tid ved en uſtadig Cyche / do de Aar 142). 


Cædit Johannem ferro de nocte coruſca 
ng Pontificem, hoſpitio turba inimica trahens 
Emunguntauro, captus dat millia multa 
ber mala ſie Romam cepitabire celer. 
Effter hannem intog Stifftet Henricus 2. Hertug Gert aff Sleſpig / 


Henrici,Adol phisor Gert / ſom vaarfød ſiden Faderen dode / Faderbroder / ſom 
forlod det Stift til Oſſenbtygge / oe vaar kommen udi Holſten at vare hans Brøs 
Da dreborns Verge / handtog fig da fornæffnde Stifft til / oc dode ſamme Aary 421. 


Aar 1422. bleff en heed Henricus den . Biſp / Johanne endda leffvendis / 
ſom indkiobte fig hos Hertugerne / der alting endnu vaar uroligt / den anden vaar 


Wvorte / men ſick verfor ſin tilbborlig con. Denne ſende ſine Sendebud til Kioben⸗ 
haffns Cøncilium oc Mode (ſom Erckebiſp Peder Cycke aff Lund holt) hand 


ſomvaar engammel Mand ſad kun7. Aar. 


Henricus turpreonatur fraude nefandus 
Flaminis expulſi contemerate fidem, 
Fædere cum ducibas pacto, fit ptæſuliniquus 
Dignaq; fed mertitis præmia ritè tulit. —D— 
Aar 429. fad dicolaus 4. Vulff Hennekes Son / ſom vaar en Hoctor i 
Kircke Loven / hand bleff Biſp Aar420. ſad 52. Aar / eller 48. Hans Spſterſen 


vaar Conrad Conradſſon Skiele / Erckedegn / ſom vaar ſynderlig Sjamil 


imod de Fattige/faavebfom hans Modethrodert imod Sleſvig Domkircke. 
Nicolaus hand vaar Kong Chriſtians / den . aff Oldenborg / Raad oc 


Cantzeler / hand reſign erede Stifftet til Helrith VIE Aar 477. hand dode udi 
Fattigdom oc Bedrøfjvelfe Aar 40). udi Januarij Maanet / Begraffven udi 


S. Peders Kircke for heye Altere / hans lige haffde icke tilforne ſiddet i Stifftet / 
med Skenck oc Gaffve til Fattige oc til Kircker. — 
Vulgus iners docuit Niclaus Cognomine Vulfus 
oſtea tecta patemnonhabuere ſacra. 
Largitur templis & egeoisplutima dona 
Artc pius inde habeat, qyo ſua damna levet. 


* Aar 477. underſtod ſig en heed Deirich Vift /ataffhandie Nicolao Vuiff 


(ſom da vaar gammel) Stifftet / oc loffvet hannem megit / huilcket hand icke ſiden 
holt / hand bleff Biſp Aar 477. ſadudi 34. Aar / hand bleffſendt aff Kong Hans 
uͤdt enærlig Sendebuds reyſe fil Hamborg / med Albret Krummedige aff Lybke / 


Carl Rønnow aff Othenſe / Niels. Globaff Viborg / Greff Adolff aff Olden⸗ 
borg / Erick Otſon / Hans Jacobſon Cantzeler / Ebolt Sonnebroder Proviſt til ry 
Elefvig/ Henrich Rantzow / Hofvitzmand paa Steenborg / Aar487. hand leſde 


icke it Aar der efter / dode til Lybke / 7. Aprilis Aar )488. 
A ſene Niclao faſces depoſcere copit 
Cum mitra Helricus, flamen ut eſſe qveat ———— 
— SB biij Om 





XX VE 


XXVI, 


xxvm. 


XXxX. 


XXX. 


XXXI, 


XXXIL 


XXXIII. 
fyndis dar, 517: udi Januario /hand gafLeoni1o. hans Carhedraticum, hand 


ſad 24. Aar Coffligen / ſom Everfeld fkriffver / men den Lutherſte Lærdom —9— 
dode Aar; 15 4): begraffven udi S. Peders —— 


XXXUII. 


XXXV. 


B.C Biſpets Kronicke. ål 





| Omnia huicæqva fpondensfe lance dåturum, : SUS HEE SEJ SNE: 
rn: Fluxa ſenem cogit, poſtea flerefides. 

Aar 1493. faden heed Eggert Dutop / hand/ sne Sadit haffde vace⸗ 

ritudis Aar / bleff Biſp Aar 14 93. oc ſad den Sommer ofver / hand vaar en frem⸗ 


met / dog en finer Biſp / hand bleff foractet ff den Holſtiſt e Adel / oc ſlog en Her⸗ 


remand ihiel aff be Biſt er / ſom haffde foractet hannem / oc giort hannem it Spot / 


Band drog ſaa til Rom / vaar der lenge borte/oc hans Kircke bleff Hoffvitlos. | 


Advena Æggerduserar, fed clarus äpiſcopus olim, "tg 
— Cogituriécirco plurima ferre mala. 
Dum Komam repetit viduaeftEcclefialongo 
Tempore;tunc hoſtitriſtia damna dedit. 
Aar 400 ſad en heed Ditleff Paaviſt / hand klobte fig ——— til 
aff Paffve Alexandro 6. oe gaff honnem en ſtor Summa Perminge / hand fab 
udi y8. Aar / oc ſtattede ſiden Kircken til at betale den Sield med / døde udi Janus 


arij Maanet Aar 15)7. udi det * Aar / fom hand haffde * — 
Efſverfeldt ſtriffer. 


Audax divinos ſampũt Didlevus honores 
Magno emptos æris pondere (turpe) ſaerr 
Immodicos fecit ſumptus dum Chriſmata ſolvit | 
Papæ, ſic fedem nudat avara manus. 
Aar 157. vaar Biſp GodſtkeRantzow til / fer Proviſt ——— ſor⸗ 


Lurtherus dum ſancta docet myſteria Chriſti Fu: 
Errore inſullo contenebrata nimis, J— 
Godſcalcus vendit templi bona, dulcia clero 
Et triſtis fpargi dogmata vera cavet. 
Aar 54). bleff D. Thilemannus Huſenus Clivenfis; S. ——— 
— —— Bio hand vaar aff den reformerede Religion / oc predickede ſelff fod 
udi Stifft von Collen / effter hand haffde ſiddet udi 2. Aar / afffagde hand fi ſig med 
Biſt opsdommet / bleff ſiden duperintendent, en fin lærd Htictefig Mand [døde 


Jar 1551. pridieidus Maij, begraffven til S. Peder. 


"Ordo novus clero Thilmanno præſide venit 
Dogmata ſunt ritus inftituerida novi 
… Primaillicura eft docuiſe oracula Chrifi 
Divina his oris, qyæ jacuere diu, 
"Aar 54.4. bleff Hertug — den 2. aff Holſten * Fadenchs Søn 
fat Doctori Tilemanno fil en coadjutor oc Medhielp / fick ſiden det Stifft af 
Hildisheim til / dode aff Svindeſot Aar (556. hans alders 30. Aar / ſiden hand blef 


voald / det )2:6.Kalend. Novemb. Begtafjvet til Sleſptg / for hoye Allare. 


XXXVI. 


Ut Fridericus opes tueatur ſedulus aris 
Thilmanno adjutor non renuente datur 
Regia fed proles tabem perpeſſa cruentann 
Vitæ non vidit bis tria luſtra ſuæxæ. ra" 
Har 556. bleff Hertug Adolff aff Sleſvig / Kirckens Forſvat / Hertug Fre⸗ 


derichs Broder / tog der paa Kong Frederichs aff Danmarck den andens Breff oc 


Dodtor Povel aff Eyſen / fod til Hamborg / vaar hans Medhielp. Adolphus 
doer Aar 576. den 6. udi Octobris Maanet / ligger begraffven hos hans Forfæe⸗ 
dre Konger. Effter hans dødelig Affgang er Stifftet iglen annammet under Ri⸗ 
get / ſom det er frakommen. Der 


yggoſſver et Herrerne icke vel eil ſrede / chi de ſormeene at deereforlænte 
med def heele Nertugdomme Sleſoig / dei Geiſtlige Haavel fom det ——— 
daſſver ocbrug barle udi Tydft land / udi det Churførftendøm Caren 7. ocandens 
ſtieds hoor Religionen er forandret / haffve Nerrerne faget det Geiſillge med det 
SBerdflige / udi deris Førftendomme fandtis. Der imod formerne Kongen aff 
QDanmard/oc Rigeng Naad (dog hand for ſin Perſon er en Herre med aff Seje 


ÉN 


vig / men haffver ſorit Rigens Raad / Rigens Friheder oc Privilegier at forfoare) — 


Dut fornefinde Dertugdbomme Slefolg indholder tvende Forlæninger udi fig/ 


— an Gelftlig/fomerBiffopsdommet/oc ei Verdſlig / ſom er Hertugdommet/der 


Gods / hvilet. der aff er af forfare der Biſperne fammefteds fordum fad ude 
Danmarckis Raad / vaare Kongen ſorne / faa vel ſom alene — haffve 
end varit Kongens Cantzeler oc Raad / til med haffder ſogt Synodum med Er⸗ 
ckebiſpen aff Lund /ocværet hans Suffraganer, Hertug Adolff oc af haffve taget 
Biſt opsdommet til Lans aff hans Herre Broder / KongFrederich / oc der paa 
creverſetit ſig. Den Skick ſom forſt udi Ordinantzen vaar giort om Biſk ops⸗ 
dommet / icke nu af holdis / eller hafver værie holden aff dem / or derfore forneffnde 
Biſt opsdomme med Rette at vare forfalden til Kronen / ſom det er ſtifftet aff / ot 
med Friheder begaffvit oc privilegerit. Hyad den Geiſtlige Jurisdicts be 
langer offver Preſterne / da huer aff Herternis part at folge ſine Preſter der udi ere 
liggendis / ſaa at Hertug Hans Adolffs Proviſt / indvier Preſterne udi hans For⸗ 
beed til Sleſoig / Kongens Proviſter indvier udi deris Ampt oc Foroͤeed. In 
um̃a / Denne Tratte alleene vedkommer kun Stifftens Gods udi ſig ſelff / hvad 
der til ligger / ſoruden det Capitel til Sleſvig / ſom Biſpen aff Sleſvig fordum 
haffde at raade offver / intet heller af findis aff Stifftens Gods beholden / uden 
det Ampt Sveveſted alleene. Hvortil Kongen dog ſaa vel er en Arffving / ſom 
dechues ont ſtulde vexe) andet Stifftens Gods / ſom vaar Tra / Stuble oc meere / 
at vare for lang tid ſiden forvend der fra / gorneffnde Sag aff got Folck at kun⸗ 
de forhandlis / ſom til Othenſe er foraffſt eedt udi ſin tid. - 
40: Tutorfacrorum princeps præclarus Adolphus 
……—…Afratreeligitur (forsmiferanda) pia 1 
vw. MagnaDichmarfosvicis virtute rebelles 
BYEN :; Fortuna princeps, fofpitevive dius 5 


———— Riber Kirckis Koöniccckee. 
POS ber Biſt opsdemme haff ver udi fit Forbeed oc Jurisdiction diſſe effter⸗ 
Ri Kiebſtader / Ribe / Kolding / Velle / Varde / Holſtbro / Lemvig / 
ANRingkiobing. Herrider zo. Kitckerꝛ70. 
paa det at vore Ehfterkommere kand vide / huad Riber Kirckis tilſtand oc 
WVilk aar hafoer varit / i vor Chriſtelige rois forſte begyndelſe / da ſtal mand vide 
ge ihuk omme / at Harald Klack Konge i Danmarck henflyede til Lu dovicumpi- 
um; Romerfle Keyſer / tden Meening / at fange hielp aff hannem imod Regne- 
—— rum, Gamme Kong Harald Klack med fin Huſtru / oc Broder Erich / blef døbe 
ſww MengudiS«Albani Kircke / paa it ſted heder Engelhlem / aff BiffopRabano, 
i en fonderlig lærd Mand / Men der hand formedelſt Keyſerens Hielp vaar kom⸗ 
men ii Riget igien / eller en deel Riget / det Hertugdemme Sleſvig / falt hand at⸗ 
——— oc. den Chriſtelige Religion / ved Aar 832. Der effter bleff hand 
affer. omvende fil Chriftum Aar 833. ved Ansgarium Erckebiſp til Hamborg / 


 Svilcen formedelft fig feiff oc ſine haffoer meddeelt de Danſke den Evangeliſte 
å — | dj — Broder Erich / en Sudfryetig Mand /haffver 
SØ —— — eſvig eller Hatheby Aar 848. Voi 


med haffve forrige Hertuger været forlant / oc icke med Biſk opsdommet / eller deß 


6 Biſpers Krønide. 


Vdi hans tid indfalt en flor Forfølgning offver dette Rige Aar 855. thjl 
Guthorm / Harald Klackis Bøn/ formeente fig ſaa ſtor Rettighed til Riget ſom 
Erich / de ſlogis tilſam̃en / oc bleffve baade ſlagne / der offver kom Erich Barntil 
Riget / ot er uviſt enten hand vaar Erlchs Son / eller Sivords Snogehes. S. Ans- 
ꝓarius drog til hannem / oc afen grum Forfolgere / glorde hand hannem de Chriſt⸗ 
Zaſte Reiig⸗ ne mild / ſaa fornæffnde Erich Barn / Aar 800. førft bygde en Kircke til Ribe. 
Sasi forfølge . Kong Regner Lodbrogs Søn indfalt ocſaa ſiden udl Riget 7 moden ſtor 
i la⸗de om Sfibsflaade/ faa Chriſtendommet ocden Kircke til Sleſvig oc Ridr ere odelagt / 
hos Sayonem Indtil Aar 93). Kong Frotho haarde Snude vaar Konge / da ere forffreffne begge 
ad ſinem lib.o. Kircker / til Sleſvig oc Ribe /igienopbygde / orden hellige Trefoldigheds Kircke 
Saxo lib.o. til Aarhuus bygd aff ny / davaar Biſp til Bremen Vni / hand ſigis at haffve dobt 
Adam, Bre- Kong Frotho / oc bleff den Chriſtelige Tro ickun lært paa diſſe tre Stader udi 
menſis lid.z Danmarek / der vaat ingen reſiderende Præfter eller Biſper / ſtundem ſende 
&16,Chytræ Siſperne aff Bremen did en Perſon / oc ftundem en anden. 
us insaxone. Det ſtod faa hen med Religionen i Kong Frothes tid / men hans Sen eller 
Broderſſon / Knuds Son / Gorm / der hand kom til Regimentet / forfulde hand 
Anden forfelg⸗ de Chriſtne atter paa det hefftigſte / forjagede oc ihlelſlog dem / indtil Aar 925: 
ning ſteedeun⸗ Henricus Auceps førde Krig med de Danſke / hand nodde Kong Gorm til at til⸗ 
der GSormoue. ſtade Chriſtendommenudi ſit Rige / faa af Vni Biſptil Hamborg drog her ind 
oc ſaae de Chriſtne Kircker tilgode / ſom vaare bygde / dog huercken Kongen eller 
hans Gøn Haraldus endda vaare debte. Keyſer Henricuos anrettet da det Marg⸗ 
greffveſt afft til Hatheby / for de Danſkis idelige Ind fald. Ås 
Aar 044. øddagdeHaraldus Gorwſſen det Marggreffveſt aft ſom Kep⸗ 
Sig ferHenricus Auceps hafde der indſtillet oc anret til Hæetheby. * 
soen RKeyſer Octhorn blef.der offver forførnet / hand drager faaførft imod de 
—— Slaver / ſiden til Danmarck / huor hand harget oc brende indtil Otſund lengſt udi 
bel arefendi  JUDland./ der ſtod hand hans Slafvindudt Hafpet / filen Ihukommeilſe / hand 
Danmarck. vaar ſaalangt dragen uden Modſtand / menpaa Vdtoget møder hannem Haral- 
men KErich dus, de flogis ſammens / Harald laa under. Kong Har ald vedtog ſaa Chriſten⸗ 
aff Sverige dommen / hand lod ſig ſtrax dobe / afen Keyſerens Preſte / vaar en Friß / heed Pos 
raadde offver po / Aaro48. ſampt Oronningen ſom hed Gunild / oc derls unge Søn Sven⸗ 
Riget / cap.isc. otho/ ſom Keyſeren ſtod Fadder kil / detke ſteede ved hellige Becke hos Flens borg / 
iccke ved Iſſeſtord under Kang Svend / ſom Saxo hafver / thi Popo døde obz for 
Adamus Svend dlef omvend. Fornafnde Popo fatte Kong. Harald til Biſpudi Aaͤr⸗ 
Bremenfis huus / ſom den tid laa der ſom Lyſbierre auer Aaroco. oc hand dode Aarosz.til 
cap.20. Bremen / huor hand vaar henflyed / forKong Svends ſtore Forfolgning / hand 
giorde de Chriſtne. Fornæfnde Kong Harald hafver oc førft funderit Othenſe 
til it Biſtopsdomme / ſom ſiunis Aar o50. der Aarhuus / Sleſvig oc Rlbe er fans 
derit / for bygde / men da førftprrede —J— 
—— Ribe Til Ribe ſatte hand en Praſt / fod lFrifland / ved naffn leoldagus ſom 
—* vaar den forſte Biſt op / oc vaar ordinerit aff Adeldago 2, Biſtoptil Bremen / 
veftanreris. Aar o50o. eller ved dentid 7 huilcken den Vantro Almue / der hand prædidede 
i, SGuss ord /forfulde or ſlog ihlel / om hand flyede offver Aaen ſammeſteds / der det 
Riber Biſp. andet Folck aff de Chriſtne / oc ſom troede / haffde begraffvet hannem i vor Frue 
Kirckegaard / er der bygd it lidet Skur eller Huus offver hannem / oc hans Graff / 
men hand er ſiden flyt inden Kirckeveggen / ved den Norre ſide / tvert offver fra Cho 
ret / oc bleflang tid formedelſt Mirackler nafnkundig / ſom ſteede til lardommens 
ſtadfeſtelſe / oc med tilbørlig Ære priſet og beremmet. Forneffnde Erckebiſp sig 
Wremen Aar o52. viede Poponem til Aarhuus. Io ung 
"Sarpso. effter l.eofdagum bleff Fulbercus, ſom or kaltis Folbreth —* 
—* veg $ — oxd 





kk. en amen Biſp i Ribe vade den hngre Orhincarus Hulde / ſedefhoy Abel 


Bliſpers Kronicke. 


Bennet ENT Sp ud Ribe med BanD befrie andammer ——— 


huorfor hand icke regnis aff ſomme iblant Riber Biſper /'Saxo kaler 


7 


om denne 


lib, lo. oc ſiger hannem at vare forordnet til Bifp 7 men Annales capreulifiget 


hannem kun deſignatum. 


En Dende Fulbercus bleffvled aff Adelda go 2, hand reliderit icke aleld til 
Ribe / men vandrede andenſteds hid de did / maa ſtee / ſor Kong Svends Tyrann 
oc Forfolgelſe / ſom indfalt pad ſamme tids Forneffnde Erckebiſp en Benin 
Adeldagus forordnede Othincarum Huide / den aldre / ſom vaar aff Kongelige 
ſlect / oc haffver begiffvet ſigtill Bremen. at bo / for Kong Svends Forføl gdlfis 


ſeyld / til Sverlg oc Norge at prædide 7 huor hand oc gtorde mange Mirackler / 


begraffvet til Bremen / denne Otk incarud leffvede udi Teoldagi tid / men Adel- 


dagus dede Aar oss. mane: 


8* 


| 2. 
ſtamme / den gamle Kong Knuds Syſterſen / huilcken Othincarus ifin Vna⸗ De hoc Saxo 
dom bleff oplærdudi Boglige Konſter i Bremer ſkole / huor Adeldagus 2. deb⸗ lib. 10. adam 
te hannem / men der hand kom noget meere tik Alder / hole hand fig tilOthinca- Bremenllib,2 
rum Huide den eldre / hues ſlect hand vaar / dc brugte hannem en kid lang fom en caſ · 20. & 34 
Skolemeſter / men der hand vaar dod / haffver Libencius forordnet hannem til 
Biſt op i Ribe Aar 1020. under Kong Knud den ſtore / Svends Son hand haf⸗ 
ver forſt delinierit oc udſeet / huorledis fleere Biſtopodomme udi Judland ſtulde 
ſtifftis oc atſt illis ved viſſe Grentzer / 2,” Sardeelis haffver hand doterie Ri⸗ 
ber Oomkircke. Hand forhuerffvede aff Kong Knud ſin Morbroder / at Biſ⸗ 


perne i Ribe ſtulde haffve halff Kongelige ret Riber By med Kongen / tre Sager 


undertagne / ſom vaar 40. Marck Sager / Brag oe Forban / det er / Fred 


loſemaal / 


Heſte told er ſtifftet der effter / oc i lige maade undertagen. Hand forhuerffvede 
aff Pafpven / at fordi hand haffde bortgifvet til Kirckernis Stifft oc Fundering / alt 
hans Arffvegods / da ſtulde Riber Kircke altid haffve en aff hans Slect til Biſp/ 
huilcket varede dog icke lenge / Men hand døde Aarro 43. Aaret tilforne / ſom vaar 
Aar jozo. bleff hannem paa hans Alderdage giffvet aff Bremer Chort aff Ercke⸗ 


biſp Bezelino Val / tilit Medhiely / ſom dog ice bleff Biſp. 


Den tredie Riber Bifø heed Chriſt lan⸗ Biſp Ochincåri Sipo 


rit Aar 43. Om hueg Glerninger ge Bedrifft intet findis / ſom er vatdat 


ihukomme. 


⸗ 


Efter hannem kom hans Son Valdetmar / ſod ĩ Fronckertge / ocaff nogle uid⸗ 


vald til Biſt op / men en Volending ved Naffn Jareld / —— 


efte oe" 


beſte / det vaur faa Schifma dc ueenighed udi to Aar om Stifftet/ at ingen Blſp 
vaar tilſammeſted. Paa det ſidſte Aar 1045. udi den middel Regeting ſom ind⸗ 
fåle imellem Kong Magnus udi Norge / or Svend Eſtrieſſon / bleg forneffnde 
Jareld vied / hucken der affhende Kirckens Indkomſtot Gods / for den fil fé 


Hoffart oc Tering hannem fulde / ocder hand haffde ſamlet en paſſciig Suhma 
Penninge / drog hand hemmelig bort. Effter Jareld ſatter den Bremiſte Kre⸗ 
nice en/ haffver heed Oddo, Aario 65, ordinerit aff Adelberto Bremen: 
fé Archie pifcopo,hand vaar fun forſendt did at pradicke / icke annammet får no⸗ 
— genDifp/effeer hannem tot endda en eller to vere forſende did / ſem Pradicanter / 

ſe Biſper /khi det er en rum tid imellem Jar eld be Tord / ſom oc veltroligt er / at 
fiere Biſper eller Pradicantere af haffve dem imellem varit end en / Før veloc 
eene / at Stifftet er vaceritenlanig tid/ oc haffver varit forſorget aff andre Stift 


Efſter Jareld ſatter den Riber Krenicke en ved Naffn Tord eller Toto) 


forfremmet dl Bifp / ſom forſt haffder beghnt at legge Grundvolle 


n til Ribet 


Domkir⸗ 


EO 


* 


6. 


7. 


8. 


18 Biſpers Kronicke. 


Tyamfirde aff fees. med Juelling./ hand blef flagen.met fireandre iſper 
Judland /i den SE i uffe Krig/ Aar yj30⸗ ſom Erich Emund forde / aff huilcken 
Krig Kong Niels fiyede / der hans Son Magnus, med mange fleere / vaar ihiel⸗ 


ſlagen. | ——— 
Effter Biſt op Tord bleff Notel Biſpudi Ribe Aar yj38. Om hannem 
ſkriffvis intet andet / end rygte ſtaar / hand ſkulle tilegget forte Plog at Hielſſaa 





Kongen paa Huidherritz ting/ ſom ſteede Aar y29. daxo taler om dette Orab 


lib,y3.Crancziusin.Dania lib.5, cap:19, 


Eſſter Rotel ſihrede Biſp Adzer Riber Kirde / om hannem findisinter 


ſom noget er vardat tale om. ————— — ——— 
Den ottende Riber Biſp vaar en heed Heliasʒ fod i Flanderen / hand ſad Aar 
1142. huilcken for it Opror hand giorde i Flanderen / flhede ind udi Danmarck/ 
der hans Brodre ſogte at omkomme hannem / hand bleg forſt Kirckens tiener oc 
Ringedegen / det er / hand. ſtifte Dagenudi viſſe Timer at ringe udi / men effterdi 


ben hand holt ſigtil Rigens Forſter / bleff hand ophøpet filBiffopsdømmet: 


Legum Kloſter 
funderit 


Denne Helias haffver ſaa talet til Kong Svend (der hand lyckſaligen haff · 
de giort ende paaden Krig med. Kong Knud i Vlborg / oc nu haffde g ienderne dit 


— 


Stræde indklemte) nu Svend / ſagde hand / maa i bruge en Vrtegaards Mands 


raad / ſom planter ſteden med gode Vrter / naar hand haffver opryct oc udluget de 
ſt adelige / Huilcken Paamindelſe haffde vel varit gaffnlig / der fom Kong Svend 
—— / men hand uden all Skilſmiſſe ſparede mange aff de ot de / nogle 
lod hand kie 
— huilcke mange komme tilbage til Kong Knud. ST Fi] * 
Fornaiffnde Biſt op Helias, for mange hans Affvindsmands ſtold / ſtiulte 
fig lenge offver Choret i hans Kircke/ dernæſt lod hand bygge oc befeſte mange Bi⸗ 
ſtops Gaarde / ſig til Beſt ærmelſe / huilcket endnu kiendis paa Biſpernis Boli⸗ 
ger, Kircken haffde da alleniſte tre Praſter / ſem vaar Broderus de ſancto Cle- 
mente, Sybrand deS, Petro, oc Niels aff Anſtat. Biſp Helias giorde Fred 
imellem Kong Svend / Kong Knud oc Kong Valdemar / oc fuldente det ſaa / at de 
ſtulde ſt iffte Danmarck imellem dem / itre partet. Hand kom Brødrene ivor 
Frue Kircke under en Regel oc maade / beſt ickendis dennem Boliger / oc andet til 


be deris Liff / andre giorde hand til ſine Benner / formedelſt Eedde 


deris Vnderholdniug / oc ſætte Broderum til dexris Decanum. Oc der hand 
vaar dod / ſatte hand Vicardum til en Prior offver Brødrene / huilcke ſogteen 


fellis Diſt/ efter S. 4auguſtini Regel. Aar 95 4 4. haffver hand begynt it 


Canicke Klofteri Ribe / i builder ſtulde læfis den hellige Skrifft / at omvende der | 
vantro Almue fra. Afguds dyrckelſe. Da haffver oc Erckebiſp Eſtild oc Biſp 


Helias med huer andre forundt Brødrene en tilfellis Diſt / oc det med Privilegier 
ſtadſeſt. Der forneffnde Vicardus vaar nu ved Døden affgangen / giorde Biſ⸗ 
pen ſin egen Son til Erckedegen / huilcken Brødrene udvalde filen Prelate / men 


paa def ſidſte fætte mange ſig imod hans Haardhed / oc Stiff hed / ſaaat de falt fra 


deris Regel / ſom de ſtulle leffve eſfter. 


meer 


(fomvaarfød I Engeland/ocdenførfte Kong BaldemarsRaad) Biſp igien / Aar 
115 2. hans indvielfe er opfætifireAar / formedelſt Erckebiſp Eſt ild for Mand: 


Der Helias.paar.død oc begraffven hos Leofdagim, bleg Rodolphus | 


drabs ſt yld / oc at hand ffuldevære falden fra Troen / huilcke Laſter bleffve hannem 
tillagde. Paa det ſidſte / der hand haffde giffvet Munckene en bolig ti Soem /⸗ 


huor Logum Kloſter er bygd / er hand viet paa det fierde Aar effter hand vaar ud⸗ 
vald, Der hand vilde / at Brodrene / ſom haffde atſt illige Kladedraet / ſt ulle vær 


re eens kladde / da befalede hand / at de enten ſt ulle endrectelig / effter Vibotge Kir⸗ 


ckis ſtick / oc effter deris Regel / eller effler de Verdſlige Cannickers Skick til Hil⸗ 


ed 


” Brshelm sære fiæbde/ 5— ſtorſte part aff de 
Verdſlig ſtick / udvalde heller Verdſlig Leffnet. Da bleffve fellis 
byt til huer / til deris — DEN (of Daar UDPAIDElÅ Dee gg — 


Biſpers Krsnicke. 


unge / vaaremeeretilbøyelige til 





sig Der Biſpen vilde giore Vincentium fin Capelan til Canick / bleffve Bro⸗ 
drene uens i Capitlet / o fioge huer andre grummeligen med Neffver / oc Biſpens 
offverkiortel bleff ſenderreffvet / oc Meſter Bonifacius; Scholaſticus oc Canick 


bleffilde ſlagen / * bleff indſtillet fot Erckebiſp Eſt ild / oc Kircken kom For⸗ 


bud / fra S. Lauritz Dag / oc til hellig Legems Dag. Oe der Tratten vaar fors 


dragen / da ſing Brødrene ſtadfeſtelſe paa / at udveige Canicker. Kircken haſſde 


da Menart til Decanum, oc tvende Erckedegne / Valter oc Radulph. Sams 
metid haffver Biſpen taget d. Leofdagi martyris Been / ſom — Skrin lag⸗ 
de / oc ſat dem til Alterit / uden Paffvens eller Erckebiſpens vidſtaff / men Ilde⸗ 
brand / ſom fulde ſtrax der effter / Aar i76. Calend. Octob. ødelagde baade Kir⸗ 


WFen oc Kloſterit / oc forbrende den hellige Mattyris Been til Aſke. 


Der effter haffver Biſpen lønlig / formedelſi Erckebiſp Staphen l Soerig / 
anklaget Brodrene / lige ſom de vaare faldne fra Troen / for Alexandro den3. aff 
det Naffn / Romerſte Paffve / oc finge Breff fra hannem / huorledis de ſtulde tilbin⸗ 


my oc giore Forplict / afholde deris Regel / ſom de haffde annammet oc engang 
ekiend. | 


Breefoeter ſaa liudendis: 


SØ Å Lexander Bifp / alle Guds klenerls Ciener/ynfer fine eiſt elige Born / 


Cannicker i Riber Kircke / Helſen oc den Apoſtoliſte Velſignelſe. Det er 
os beret oc kundgiort / at der ihafde ſelff bektend oc vedtaget / at drage Kladebon ef⸗ 


ter Regelen / oc lefve efter S. Auguſtini Regel / da ere ivende tilbage igien til Spyt / 


formedelſt Meñiſkens Fiendis indſtiudelſe oc indgifvelfe pc hafve icke holt i det 
ringeſte / det fom i hafver lofvet oc giffvet eder ud fot / huorfor / efterdi ingen / ſom leg⸗ 
ger ſin Haand paa Plogen / oc ſeer ſig tilbage / ſiunis at vare begvem til Guds Ri⸗ 
Ze / da befale vi eder alle / oc ſtrengelig / ved de hellige Apoſtlers ſkrifft / ſ aameget ſom 
til en Paamindelſe er anlangendis / af i paa ny optager vor elſt elige Broders Ra⸗ 


dAaulyphi, eders Medbroders / eders Leffnetz Kladebon / oc ſom Chriſti effterfolgere 


leffve under. Herren / effter Auguſtini Regel / ſom i haffve loffvet / oc, varer eders 
Biſt op / ſom nu er nefnet / baade i diſſe oc andre ſtycker / ſom Gud tilhorer / lIddigeoe 
horſommelige i allemaade / oc hannem ydmygelig hedre oc ere / ſom eders Fader oc 


Hyrde. Thi vi haffve giſfvet hannem Befalning at bandfættealledem ſom her udi 
findis gienſtridige / haardnackede / foruden videre apellatz, oc Sags forherelſe. 


Datum Beneventis o.Idus Novembris. 


(Dette Breff bleff læſt udi Ringſted / den tinder bleff tilſtad aff Paffven / at 


Hertug Knuds / Kong Valdemars Faders been ſkulde ſtrinleggis / oc ſatiis i A 


bcre / ocaris / lige ſom andre Martyrers been / Aaru7..) 


Men effterdi af Bifpendøde ſnart der effter / da er intet ydermeere her om / 


eller om andet / handlet oc giort. 


"føde dar ))70. 


Denne Biſp er begraffven for hellig Kaars Altar/ mit paa Kirckegulffvet / 
c Efften 


10. 


OR 


| Gønderborg / oe Proviſt Tueho aff Harſpſſel / forſende t 


— 


ved Mact. 


2d8B8Blſpers Kronickke. 
Effter denne Biſkop vaar dod / bleff —— Proviſten 
viſt Kongen / oc derde 
gaffve fre hundret Marck / bleff dennem it fri Val effterlat 7 at udvelge en 
aff tre Abbeder / enten aff Bidſkild Kloſter / eller aff Herritzoad Kloſter. Men 
Abbet Staffen aff Herritzvad bleff forde andre udvald Aar 71. effterdi hand 
vaar fed i Riber Stifft / Bryan Sogen / oc haff de varit Canick iRibe 7 oc vaar 
en ſimpel oc ſactfardig Mand. Hand bleff vied til Biſp Anno Domini y5). 
oe paam indte Bredrene / at holde deris Regel / men hand kunde intet med fin Paa 
mindelſe udrekte / effterdi daade Kircken oc Kloſteret vaare to gange affbrende 


and forundtede Klerckeſom klente Forſterne 7 oc daare udl Hofftleni⸗ 
ſte / formedelſt Herrenis forbon / hues Præbender de begærede oc paapegte. Vol 
ſamme Bi —— ſtotſte Patt aff Ribe affbrendt / med vor Frue Kircke/ oc 
all hendis Liggendefa oc Prydelfe / Aary7 6. Kalend. OAob. ſom før er ſagt 





Hand er fidendød oc begraffvet imod den ſondre Veg tuert fra Choret / hos tie 


| er hannem bleff Homerus, ſom tilforn vaar Biſp I Borglum / forflyt 
Gil Riber Biſt opſade / formedelſt Paffve Lucij Myndighed / Aary86. Erckebiſp 
Abſolon aff Lund viede hannem kil Biſpi Ribe / anden Dag efter hand vaar or⸗ 
dinerit til Erckcbiſpi Galandi Paffdens Tegatls Nerverelfe. "Sal 
Om denne Homerd ktaler Saxo 1 Enden pad hans) 4. Bog / ocfiger / af 
handerviedtilRiberBifp af Erckebiſp Abſolon. Hand leffvede under Kong 
Vald emar den forſte / oc under hans Son / Kong Kuud. DAGEN 


Paa den tid vaat diſſe Blſperi Danmar: . Abſolon vaar Erckebiſp i 


Graff nogle beſtode / at vaare bleffne helbrede, 


| Lund / oc Biſt op i Roſk ild. 2. Niels vaar Biſpi Viborg. 3. Svend i Aarhuus. 


4. Hometus i Ribe. 5. Trogils i Børglum 0. Hans iOthenſe. 7. Val⸗ 
demar i Sleſvig. J VÆNNER og) SAGDE AR 
Denne Homers rettede Brodrenis ſtat / oc forſt affedeat de bleffve tolf / 
oc forordnede ocſaa at Prabenderne bleffve lige ſaa mange. Hand forordnede 
ocſaaat kolff Verdſlige Cannicker ſtulde holdis iĩ Kloſteret / det Godſet vaar end⸗ 
nu ubyt: Oc at ingen ſkulde der vorde Canick / uden i det Prabende ſom er ledige 


Da begyntis Prabenderne at byttis til Adelen / ſom leffvede uden | ſter Regel. F 


Venne Biſp beprydede Kircken med en forghlt Kalck / med it Solff Rogelſe 
Kat / med forghlte Beckener / oe med vide Vinkander / oc med it Librie / henlagt paa 
Vencke / oc med Opkaſt glorde paa Bladene / kisbt for 6o. Marck. Hand iag⸗ 
de oc Helvad Kircke til Canickernis behoff / oc gaff en Mareck Guld til hehe Altar 
at forgylde / oc aff Salt Toldbod ſtifſtede hand en Prabende.) HSG 


NHand lod or kalde tilfig / af alle Stater her udi Riget / nogle Gudfryctige ot 
lærde Mand / ſom giorde eus Skick oc Kircke kieniſte / meb Sang oc Laſning / ſon 
ſkulde holdis udi Riber Stifft / kaltis Breviarium Kocleſiæ Ripenſis, urygge⸗ 
ligat holdis / huilcket ſteede annd Dowini digg. RE Er 
Knuds/den førfte Kong Valdemars Søns Regimente 7-Hhelhvsvhdrocevende 
Canicker tilſtade aff Dalby Kircke Skaane / Mefter Dans oc Bent / huilcken 
DAD Kirie er ber efter affſtaffet / vt Lunde Erckebiſt vpodom bleff alleene 


Konge⸗ 


nem — 1 RØRER 7 


— — 


— Rettighed om tilfornevaar forfømmet/oc ice brugt for fattes 
— Mehandtilbage igien/at fulde holdis, j de brugt/ ſorſtaſfe⸗ 


Rin 


tun Der BValfer/den forſte Erckedegn vaar ded / kom Tuvo effter hannem. 


9 big Biſpen dode oc bleff begraffveni Legum Kloſter / huor aff Cyeherrid haff 


ver ſit Naffn · ce EEN — 
Rong Rnuddenførfte Kong Valdemats Son / dede Anno Domini 202 


… "oc hans Broder Kong Valdemar denz, kom effter hannem til Regimentet. 


Der Homerus vaar dod / bleff Kong Valdemars den, Cantzeler / Biſp 
igien / ved naffn Oluff / Aaryr20 4. hand gaff en Sangbog eller Bønebog(Librum 


SÅ Homiliarum) til Kircken / oc it Crucifix aff en Hualskang / oc forrogte Biſpens 
SGods. Hand opkreffvede den tredie Part aff Tienden / der Adelen ſormedelſt 


Skenck vaar haunem bevogen / oc ſamthckte med hannem / men Almuen ſtod dem 
"imod / oc vilde ſteenet dem. Hand forhuerffvede en Eyedom i Hem / ſor Ved 
ſtyld tilat brende. Se IRS — | 


* 


degen / kom i hans ſted / Anno Domini 1214. 


A 


vilie. J fordummedage ſtod Ballet hos Kongen / oc Bifperne fulde hannem 
i Leding paa deris egen Omkoſt. ; —— 


Der formaffnde Tuvovaar bleffven Biſp / glorde hand Laghi til Erckede⸗ 


gen formedelſt huilcken Cañickernis Bolige forſt ere ſtiffe / huor med Biſpen (aa 


igiennem Fin re / oc Canniderne begynte da at bygge ſmaa Kielderer omkring 
Kircken 7 oc leffvede efter den ſtick til Paris i Franckerige. Denne deris Boli⸗ 


Zers omſtifftelſe / haffver Biſpen paa det tredie Aar der effter ſtadfeſt / oc forord⸗ 


= 


Es Hee 7 


" mede/atden Cañick / ſom vaar borte / fulde tilſt icke en Praſtudi ſin ſted / huilcken 


intet ſtulde harive aff det fellis Gods / ſom de haffde / der bode hos Capitlet. 


Hand forordnede tvende ny Prabender / oc lagde Tunder oc Balgum Kir⸗ 


cke der til / oc en Bolig i Lunde vraa / oc en Eng i Biergum. Hand gaff oc fem 
par herlige Kapper til Kircken. —— | 


Hand tulnodde effter Pafſvens befalning / Praſterne at ſtillies fra deris Hu⸗ 


ſtruer. Oc til de Praſter ſom ſtode fig ind til it generale Concilium, blef Gre- 


gorius Diaconus, Cardinalis (end hid ind i Danmarck / Aar 222. Oc der 
hand haffde vandret Stiffterne iglennem kom hand tilSleſvig / om alle Helgens 
dags tid. Ocudi it almindeligt Mode / aff alle Biſper i Danmarck / forordnede 
hand / af Preſte Bern maatte icke arffve. Huilcket blef dog ide holdet / thi Præ⸗ 
ſiernis Slect vilde icke gire deris Frender arfvelss. Men huordant Pafven 
herudi hafver handlet / er at forfare af denne efterfolgende ſaude Narration. In- 


nocentius 4. hafver til Lugdun undt oc efterlat / fit Paſoedoms fierde Aar / Bi⸗ 


ſpini Ribe fuldmact paa ſine vegne / at afløfe Klercke / ſom holt nogen Boelſtab / 


huilcke hans Legat tilforn hafde bandſat / her i diſſe Nordiſke Lande / med ſaadan 
BVilkaar / at naar de haffde forſt ut deris Boelffab oc Huſtruer aldelis / ſtulle de 
fllitteligoc alvorlig gføre Biſpen forvaring / at de icke vilde tage enten dem / eller an⸗ 
dre til ſig iglen. Ser foruden gaf hand hafiem oc mact / at handle med dem / ſom icke 
vilde forlade deris Boelſt ab oc. Huſtruer aldelis / naar de vaare iñviede til nogẽ Em⸗ 
bede iKircke / lige ſom hañ kunde kiebe / t det var deris Salighedgafnligt: ſom er / at 

hand ſtulde opholde dem 7 | 


12. 


i Sand bleff begraffven ocſaa i Logum Kloſter. Tuvo, ſom vaar Ercke⸗ Crantziusin 

* SENEST ET, Saxo, lib.7. 
mr Hand vaarden førfte/fom bleff udvald aff Capitlet / dog imod Kongernis cap. 41. & in 
Vandalia lib. 
7, cap.8. 


24. 


22 


å&%- lo ry: g e 
å ————— fler fom hannem ſiuntie 











Biſpers Kr 
Oe naar det vaar giort / der ſom 


fans udk leg Ade Leno El. 






ligeatvære,  Kortelig/denne act er Bilpentadtocgiffoet/ athand fandgi 
reot lade med Norrk atle oc dennem aff loſe / effter hans egen Billie, 


Sanmme Aar 222.den gandſtke Vinter offver / bleff Tuuo til Revel / ſor de 
Eſtlenders omvendelſis ſtyld / oc om andet Aar der effter / der hand lidde megen 
Fare / haffver hånd forlat ſamme Stad / oc Kongens Gøn Canutum Hertug 
udi Eſtland / oc er kommen igien til Danmarck / med mange ſom der haffde vandret 
oc varit ſom Pillegrime / for de groffve Folckis omvendelſis ſtyddd. 


Naſte Aar der effter den o Maj / ved Midnatz tid/er Kong Valdewar den 
anden forrædeliggreben paa fin Seng i Sieland eller Fyen / thi ingen By ſaa he⸗ 
der findis i Sleland / ved Hafvet i Cyche / med fin Søn Valdemar denz. ved Brefs 
ve Henrich aff Sverin / huor de oc ſadde i Fengſel / moxen ifite Aar / oc i dig mid⸗ 
Jer tid / bleff Revel aff de Tydſke / Rigeſte / oc aft Sreffven indtaget / oc da ere ocſaa 
Kiebſtederne i Sclaven oc Holſten faldne fra de Danſt is Regimente oc Herre⸗ 
demme. —— ——— 7 SA 

Dreer effter er Kong Valdemar oc hans Son udloſte for o ooo. marckSolff / 
Cybſt vett. Men Haſte / Klader oc anden Skenck / ſom bleff udgiffvet den Dag 
de komme aff Fenaſel / vaare langt meere vard. Kong Valdemar noddis at (vas 


re / at hand aldrig vilde heffne ſaadant / Men hand er giort quit / formedelſt Pafve 


Innocentium, for den Krig begyntis i Borvehovet / ſom ſtod paa Magdalenæ 
dag/AnnoDomini1227, udi huilcken Krig de Danſke bleffve flagne / oc vaare 
forraadde aff de Oytwerſter / oc Kongen neppelig med nogle faa undkom. Vdi 
huilcken Krig Biſp Tuuo bleff fangen / ocudløft for 70. Marck purt Seiff. 
lii bleffbegraffocniRiber Choer / under en liden Steen / huor paa hans Naffu 
J — aber MØDE or 4 aner 
Effter Biſp Tuuo bleff Gunner / den andenKong Valdemars Raad / oc 
Raadgiſſver til den Judſte Lom / Blſp / hues Naffn oc findis i Fortalen paa den 
Judſte Low. Hand ſtadfeſte / af Cannickerne mo Biſpen / ſtulde haffve Ind⸗ 
ſeende med Skolen at forordne / ſom kand forfaris aff dette effterfelgendis Breff / 
hues Indhold er denne: ——— — HEE N ord 
… Gunner aff Guds naade / Biſp i Kibe / ynſter alle ſom dette Breff ſee / vel⸗ 
fard ivor rette Saliggirer. Vi hafoe fundet vor Formands Biſp Heliæ Bref / 
ltudendis ſom effterfelger: Helias aff Guds naade / Riber meg: Blſp / ynſt er alle 
dem / ſom ſee dette nervarendis Breff / Salighed ivor ſande Saliggiorere. Bi 
begære af det ſtal komme baade dem ſom nu ere / eller lomme ſtulle / til fuld. Vid⸗ 
ſtaff / at effterdi den Himmelſte Brudgom / efftet ſin Godhed oc Mildhed / haff⸗ 
ver villet betro vort tinge Forfiun fin Brud / Riber Kircke / oc vi befinder hos hen⸗ 
de / at Guds Tieniſte ſteer udi hende / baadeened ringe Indkomſt / oc faa Perſoner / 
daer vort Hierte optend / at vi der kunde ordinére oc tilſt icke ve Perfoner / ſom 
ville leffve it Cannicke leffnet / oc tillegge aff vort effne / noget meere indkomſt. Men 


at vi det icke haffver fundet aff ſted komme / haffve vi ſaadant effterlat vor Effter⸗ 


* 


ihed / at de ſtal forordne Skoler effter deris Løfftemed Biſpens Raad / oc at det 


kommeris velvillighed Sr mee huilcke vi oc haffver undt denne 
; 
— ————— al effter deris ——— —— forundis. 


Datum Henning / Anno Domini 1148. idus Junij, min udi vor Biffopss 
doms fterde Aar, Der ſom nogen her udi giør dennem nogen Forfang / hond fvare: . 
Gud det / oc maa holdis fraChriſtiLegemis oc Blods delactighed· Nuorfor vi her 


— 


+ F RENEE 









Slſyers Kromicke 66 
feſtervor Formands gierning i alle maade / oc bekreffter den med vort&ianet, 
be um Ripis, Anno Domini 1245. 2.idus Septembriss. Staun 
ir =… Denne Biſp Gunner døde Aar 3249. oc ligger begraffven i £øgum 

AK ert. 


—— Anno D-ominil242.4,Nonas Aprilis, er Ribe affbrende, 
1 DerBifp Gunner vaardød/ bleffen / ved naffn / Her Eſke /BifpiRiber. 
huilcken icke alleniſte for Rigens beſte / men oc for Kirckens Frihed / vaar gandſte 









iegit omhyggelig / oc vaar dog (aa ſactfardig 7 ateffter mange Tratte oe Zbe⸗ 


i dract / ſom vaare komne imellem hannem oc Stormectige Førfte/ Hertug Erich 
tyqutland / er hand igien bleffven forlige med hannem / om huicken deris Forige 
der bleff Bret giort / liudendis ſom effterfslger: —— 
Erich aff Guds Naade / Hertug i Jutland / alle dem iRiber Stifft / ſom 
ere under vort Herſtaff / Helſeni Horren. Vi ville / at det ſtal eder vitterligt 


darre / at effter mange Opror oc W⸗enigheder / ſom haffve ſig tildraget / imellem og 


deboꝛe / paa den ene fide/ocværdige Fader / Her Eſhe / BiffopiRibe/oc ſine / paa 


denanden ſide / er ſaadan envenlig Forligelſe giort / at vi ville ſtaa hannem / hans 
Rircke oc Capitteltroligbj / oc forfremme hans Ret / Kirck ns oc fornæxffnde Ca: 


pittelsl alle maade / hvilcket vi oc haffve loffvet / oc loffver i dette Breff. Huorfor 
vibiuder eder alle oc huer / at i beviſe fornæfnde Biſp i Ribe / oc hans Kircke, den 
plictſt yldig Reverentz / Lydighed oc Xre lalle maade / videndis viſſelig / at huo ſom 
foracter deß Kirckis Mandater / oc heller ville udvelge at omk omme end at adlyde / 
al icke undfiy vor Heffn oc Brede / Datum Aabenraa / Aar i205. in die Man- 
ritij & ſociorum ejus. 
| Imidler fid/der denne Biffop faareſtod Kirden/haffoerBønderne oprepſt 
"fig imod Adelen / med Koller / ſom haffde gifvet fig til Krigsbrug / huilcke derned; 
brede mange Slotte / Aar 1256. — hat Ba 
Anno Nomini i259. 4. Kalend. Junij, dode til Ribe Stormectige Høy: 
baarne Forſte / Danmaeckis Konge / Chriſtoffer den forſte / hues efterlefvendis 
Dronning / Margrete ( Erich Glippings Moder / ſom med fin Sønblef fangen 
paa Loheyde) gaff til en Aarlig amindelſe efter hans dod / to Skillinggrot / Aar⸗ 
ligen Sø hendis Capels Indkomſt / oc ligger begraffvet mit i Choret under en 
Huad Mødfommeligfjed denne Biſkop hafver haft oc udſtaaet for Ri⸗ 
gens beſte / kand forfaris aff dette efterfolgendis Bref / ſom liuder idenne efterfel⸗ 
gindismening | | —— 
AMargareta af Gude Naade / Danis oc Sclavis Dronning / alle dem / ſom 
feer denneetjterfølgendis ſkrifft / Helſen ivor rette Saliggiorer. Efterdi at Dans. 
Skanul Torſtens Søn / hafver fat fig op imod Kongen / oc obenbarlig foractet 
hans Mapeſtat / dahafver hand med ſamme Gierning ſorbrot ale ſit Gods / ro⸗ 
rendis oc ursrendis / ſom hannem efter hans Moder arfſveligen er tilfalden. Huor⸗ 
ſorvloc hafve / efter vor Faderne lands gamle Lover oc Sedvane / lagt alt hans 
SGods under Kronen / oc ſtiot alt fornefnde Gods oc Eyedom / rorendis oc urørens 
dis / til værdige Fader / Der Eſge / Biſt op i Ribe / ſor atſt illige Arbeyd / Omkoſt oc 
Skade / ſom hand mange gange hafver haft oc lidt / paa Rigens oc vor elſkelige 
Sons / Kong Erichs vegne / evindelig af beſidde / gifvendis fornefnde Biſt op i 
Ribe / Fuldmact oc Myndighed / ofver fornefnde Gods / i huadſomheldſt maade 
I/ atgigreoclade under Kongelige Hefn oc Vrede / at beholde / Forbiuden⸗ 
wvis at iagen hannem / eller hans / ſom hand gifver Befalning ofver ſamme Sods / 
forhindrer / eller Forfanggiore / der ſom anderledis ſteer / ſtal hand uden tvifvel 
ud Hal dos ner] C iii ide 
SAG 


mm 


26. 


12. 


ide undgan Kongelig e ſtraff. Depaa jen falſt Klage i 
effterfomme/hafføcvifor gaatanfet/afadfefte roarendis Breff / med vor Si. 
gels krafft. Datum Randrus, Anno Domini'1 2-63, — — SÅ 
cembris, 
Hand dode effter ſtor Gienvordighed tilRibe Aar )273-0cbleft begraff; | 
ven i Løgum Cloftér/ ford kaldis Locus Dei. 

Sammeſteds findisen TaffleMlagen paa Kirckeveggen / hullcken indholder s 
diſſe Vers om fire Blſper aff debe / ſom der ere begraffne / —— 





lum. 

"Nobilis illa domus per pluxrima nobilitadbes 2) 1100 —* 
Nam Domus iſta Dei locosa cunctis votitatiuee daaua 
A Pontificum qvitid; fecorporågaudethabøre, · — —— | 
In libro vitæ, quorum ſunt nomina verrr.. 
Primus Homerus erat, decus orbis, fama Sophies SLS HOT TY SER 
Gloria pontificum, magni ſectator Oviæ ” BEBOS STE SELE NT Fog 
"Nobilis & clarus poſt hunc ſurrexit Olav„vxsss mn 


Hicdecimas pétiit, quas, protſus habereneqvivit bader on sp 
Hunc ſapiens feqvicur Gunnerus pacisamator 0 


Gemma ſacerdotum, cunctæq; rei moderator» — 
Poſt hſgerus adeſt, qvi mulcos nobilitavit, Va hade 
Ecclefiamd; ſuam per plurima dona beavit, TREE > 
Additur his præful huręlavenſis Nicolaus, Gå ur ae 
In numero qvintus feliciter hie tumulatus rn, alt —J 


PDiſcant Prælati, per eos, qvi turre locati 
Non altum fapere, fed juſſi Chriſti tenere 
Sunt modo ſecuri, fed vermibus eſca futuri. 
Detr Thyge eller Tycho kom effter Biſp Eſee / at — * — 
Aar 1254 huiicken forbedrede Biſtopsdemmet med mi —— Sange 
vede under Kong Erich Menbed / Kong Erich Glippings | 
Vdi denne Biſt op Thais tid / leffvede DE DE RAF Ridder ſom fil 
fornvaar King Erich Glippinas Sons / Erich Menveds Marſt alck —— 
Konge giorde forneſfnde Biſtk op ſtor hielp i drabelige Sager. 
Hand dede Aar y288 ſor hans td falt Acber Faarned/'or chieſlog mane J 


gt Huller ſteede Aar 283. 


| ag 
Aar3232. vaarftore Jordſteli Danmarck. Jtem / Har so6gsdlfligefie ) 
Åar1198. dernæft/Aar)409. vaar itforfærdelige Jor dſkel, lig / 
mange ſteder i Danmarck / huor olfder mange Dåennifrer bleſſbe forfærdede 
huad DE * 
Hei Ehriſtlan Erckedegn / ———— 
283. en Adelsmand / or bleff der til aff Sannickerne udvald. 
Pee mare eks hobe ——— beghndel 
ang / da haffver hand begyndelfen ſt en Trivials 
Skolei Ribe / oc gaff til Skoleborns —— ————— 
Pugegaard / ſom vaar vjt begreben / oc andre Huſe. Dernaſt lagd 9 
get Gods der til/ aff Landobh Eyedom med Tiend aff Henne Sogen / oc aff den 
SLS SINE — uden Smot / Suin 
oc Penninge. Aff huilcken Indkomſt der bleffve Aarligen tive fattige 
børn ſorſorgede til Fode / ſom vaare tagneaff Riber Stifft / ot icke fra⸗ 
ſted / huiicke Skoleborn haffde frj Huũs vc ——— Duus. Hui- 
Een Fundaßz / hand med Efterfølgende Bye haffver villet 7 at ſtulle være F 
Mand vitterligt / ſom liuder ſaaledis: 

















i 


Å 
i 
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AMe dem / ſom dette nervarendis Breff ſee/ pi 





omhnu / forer os til Hierte / at vi med ſynderlig Naadis Frihed / ſtal hantha ffve Kir⸗ 
ckens duelige Perſoner / oc endog vi ere til alle deris Forſiun tilgenegde / ſom Almiſſe 
begere ville / dog børde ſynderlig at ſorſtunis med Kirckens Gods / ſom legger vind 
paa Kirckernis Lardom / at Kirckerne kand haffve deris tilbørlig Tieniſie / at de af 
hannem kand haffve Liſfs Beſolding / ſom de ere tilſt ickede at vare lydige. Huor⸗ 
jor vi ville at det ſtalvxte huer Mand vitterligt / at vi haffve undt / ſtiot / vr under 
deris egen Eyedom oc beſiddelſe antvorde / til evig tid at beſidde / alt dette Gods 
rorendis oc urorendis / ſom her neden ſor er beneſſnd / medall deris Tilleg / huilcket 
Gods di haffve forhuerfſvet oc bekommet aff vort Federne arffve / den flund vi 


haffver foreſtaaet Riber Kircke / oc det til Guds Coff oc ere / med menige Capittels 


Sauanycke oc Raad / lagt til ſite oc tive fattige Skoleborns underholdning / ſom ere 
duelige oc bequemmelige til Boglige Konſter / huilcke alleniſte aff Riber Stifft 
ſtal tagis oc udkaaris / meden tilfellis Bolig / oc it Bord / effter den maade oc Re⸗ 
gel / ſom dennem kand bequemme / huilcken kilevig tid ſkal gioris i Ribe / oc forord⸗ 
nis med Erckedegens oc menige Capittels Raad / effter ſom kiden det udkreffver 


Godſet ſom der til er lagt / er dette effterſkreffne: En Gaard i Vxaby / huilcken 


vi med Skiode haffver bekommet aff Niels Horck. Fire Gaarde i Mathum / 


med en Molle ſammeſted. En Gaardi Finekier i Salingsſyſſel. En Gaard 
WVilſtrup i Almindſyſſel / med en Bonde ſammeſteds. En Gaard i Hotrup / 


huilcken ſkal loſis aff os eller vore Efterkom̃ere for 2oo. Marck denariorum le- 
galium,fom til fornaffnde Skoleborns nytte ſtal henvendis. En Gaardi Skod⸗ 
dorg / huilcken vi haſffoe aff Anders Adzerſſen. Allvor Ford i Segerſloff. AN 
vor Jord i Skaſtat. Al vor Jord i Forbalgum. Al vor Jord i Randerup. 


ijſihcker Fordi Gettrup mar paa Leye / oc tive laß Dø ſammeſted. Alvor 


Sods i Bole i Lonborg Sogen. Item aff Henne Sogen / huor vi haffve Jus pa⸗ 
sronatus, 40. Marck denariorum uſvalium, eller fem Pund Sterling / for it 
Vicarie / ſom med tiden der bliffver, Til huilcken vi oc troer at vi haffver lagt en 
tilbørlig Part aff ſamme Kirckis ofverblifvendis Indkomſt / ſom paa Guds veg⸗ 
neos kand tilfalde / huilcken Part Aarlig til evig tid ſtal betalis med noget andet 
Gods) Til ydermeere Vidneſbyrd / daer vort Signet / medvort Capittels / 
hengt under fornæffnde Breff. Datum & Actum Ripis, Anno Dominiiay9s. 
feria2.Palchæ. Beholbendis os dog frjt for / ſamme Gods af maaforandre 
oc ſtinte bort / enten for lige faa meget Gods / eller ſor dedde. 
tyr svor aff vi lættelig kand ſamle / at denne Gudfryctige Mand vel haffver 


Jaaet / at den Chriſtelige Religion kand icke ved matt blifve / uden at VBngdom⸗ 


men / ſom gam iSiole / bliffvet noget rundelig forſuneeeeee.... 
i. sAnnoDomini-1301:7.Kalend, Novembrisstr en ſtor Part af Ribert 


byaffbrend. re 3; ig | HAS! i 
Tr ruspæeforuden kand i vel afte / aldenne Biſtop med fin gode Raad hafver me⸗ 
git gaffnet Riget / allermeeſt tilat obenbare Kongen de Sclavers Surfittighed oc 


zona benj Kongen kom til Roſtock med Forſterne af Sclaven / oc Mari 


[den tid 
fen/ orme BiffopChriftianaf Ribe / Aar 303. Denne Biſp Chriftian/fom faa 
vel foreftod fin Kircke / oc ſtifftet — —— 1313:Kalend.Junipocet 
* * 


iſp Ehriſtian komj ohannes Hee / or blefudvald til Biſtopi Ribe / 
hand beprydede Libricemed mange Bøger / føreffnemed hans egen Haand oc do⸗ 
dei Ribe Aar 27 in octava piphaniæ Pomi 
J riffet fornæfjiibe Johannes det ctom eeie Jatob / ſom sa 


s 
| AL 









Maade; Biffopi Ribe / evindelig Helfen ————————— 


18. 


99. 


26 | Biſpers Kronicke 
Splittaff / Biſkopsdommet / ſom vaar en Edelmand / oc ſtormodig / vr vaar for 
ſine Kircker oc Praſter udi Stiftet faa omhyggelig / at hand noddis fil / formedelſt 
ſine Slectis / oc andre deris Hielp / at tencke paa / huorledis hand kunde beſtarmis 
imod obenbarlig Offvervold oc Wret / dentid hand med Gudelig Paamindelſe / 
kunde intet udrette hos Praſterne / ſatte hand ſig med Krigsmact op imod Stor⸗ 
mectige Herre / Der Valdemar / Hertug i Judland / oc imod Sreffve Geert aff 
Nolſten oc Stormarn / men huordan en Forligelſe der er ſt eed imellem Biſpen oc 
ſornaffnde Herrer / effter der vaar ſteed ſtor ſkade / ville vi hore aff dette efecrfølgens 
de Breffs liudelſe: UK . J— fre 
Alle / ſom dette Breff ſee ynſter vi Valdemar aff Guds —Se— 
udi Judland / oc Greffve Geert aff Holſten oc Stormarn / evindelig Helſen 
HEſRtren. Wigiere alle vitterligt / at Aar 1330. paa Remigij Confeſſoris 
dag / er der venligen oc endrecteligen handlet / oc ganget Forligelſe / mellem vardi⸗ 
ge Fader / Her Jacob aff Guds naade / BiffopiRibe / oc hans gede Venner oc 
ſlect / ſom ere / Her Hans Niclaſſon / Hans Splittaff / oc Haͤns Tynder ing Veb⸗ 
nere / oc huo ſom heldſt de vare kunde / aff fornaffnde Biſpis Stamme / paa den ene 
ſide / oc os paa den anden ſide / ſom nu her effter ſtreffvet ſtaar / Ferſt / at all Forſeel⸗ 
ſe / Wvenſt aff / Fortornelſe / Miſhandel / Coffter oc Forplictelſer eller Tvedract / 
med "nad Naffn det naffnis kand / baade for Haderſloff oc Sotherup / eller nogen 
anden ſted / huor det vare kand / oc paa huad ſom heldſt tid / ſom haffver varit imel⸗ 
Jem værdige Fader oc os / oc imellem Her Otte Blex Vebnere / oc de andre / ſom 
vaare paa den tid udi Hatterſloff fil Beſt æarmelſe / oc andre / huo ſom heldſt der 
vilde lade oc giore paa vore vegne / ſtal være aff Hiertet forladne / udſlette / aldeelis 
forglemte oc dode / oc ſtal aldrig her effter / aff huad ſom heldſt Aarſag / oc ved huad 
ſom heldſt Perſon det vere kand / igien opyeckis eller optagis / affnogenden forri⸗ 
ge Hads oc uvenſtaffs Aarſag. Item / at der ſtal være en fuldkommelig Sone / 
Samdrectighed oc Venſkaff / imellem fornaffnde værdige Fader / oc hans for⸗ 
naffnde gode Venner oc Slect / ſtadelig oc uryggelig ſtadfeſt / ſaa at vi ville gie⸗ 
oc beviſe vardige Fader / oc hand os / huad Gaffn oc Forfremmelſe vi kand / baa⸗ 
de obenbarlig oc hemmelig, Item / at vi ville befferme oc forſvare fornaffnde 
Biſkop / hans Canicker / oc deris Tienere oc Slect / Item / Kircker / Kloſterer oc 
fornafnde Clericie, ſaa meget os mueligt er / mod alle dem / ſom deeñm ville uſo⸗ 
rette ocvære imod. Altdette fornæffnde lofve viubrsdelig af holde / paa por 
gode Trooc Loffve / oemed dette narvarendis Bref forplicte vi os afholde det 
ſom nu forſkrefvet ſtaar. Til huilcken fuldkommelige Sonis oc Samdrectig⸗ 
heds faſtere obenbaring oc Tryghed / henge vi vore Secreler her neden under / oc vi 
Doſo / ſom kaldis Block / Item Hartvig Reventlo Bebnere / oc Hans Hum⸗ 
mersbytle / ſom ere Vidneſbyrd til fornafnde forligelſe / henge oc vore Signeter 
her under / at ſaa uryggelig holdis ſtal / oc loffve tryggelig oc ſtadelig / at vi aff 
voris Mact ville arbeyde her paa / at alt dette oc huert ſtycke ſærdeelis / ſom ſfor⸗ 
re —————— holdis. Datum & actum Obenraa / Anno oc die fu- 
pradictiss. rada io VID —— 
Efter denne Foreening med Hertug Valdemar / oc Grefve Seert af Hol⸗· 
ſten / er ſornefnde Biſt op annammet under Kong Valdemars den 4. Forſuar oc 
Weſt yttelſe / ſom erat ſee af dette efterfolgendis Bree..... 0 
Wi Valdemar den 4. af Guds naade / Danmarckls oc Sclavis Konning 
Hertugudi Eſtland / evindelig Helſen i IERren. Wigiore alle vitterligt / at 
vi af ſynderlig Gunſt oc Naade hafver annammet natvarendis Breſfpiſer os el⸗ 
ſtkelige værdige Fader i Chriſto / Her Jacob af Guds naade Biſkop i Ribe / med 
ſine Slect / eller Folck oc Tienete / oc alt ſit Sods / Geiſtligt oc ———— 
—WR v 





elite Tom uven for 7 


LL 


— — 


huor det ligger i vort Rige / under vor Fred oc Beffærs 





mweelſe / til at forſvare / giffvendis hannem formedelſi dette Breff / ait fe Gods / med 


ſine Tlenere quit oc —* all Kongelige Tynge oc Skat / ſom er / Inmne / Stuth oc 
Leding / oc all ånden 
Wi effterlader hannem oc alle Sager / ſaavel 420. Marck 


tfværing oc 
— D——— Sager / ſom ringere / af 
vor rRettighed / offver fornæffnde Gods dr Tienere / ſom hannem fkal tilhore / der 
med at ſticke oc handle til ſin egen Nytte / Bekrefftendis fornæffnde Herre oc dar⸗ 
dige Fader alle Friheder oc Privilegier / hulſcke hand / eller hans Formend oe Kit- 
cke haffver hafft oc bekommet aff vore Forfædre Konger i Danmarck / ſaafri / ſom 


hand oc hans dennem hafft oc brugt haffver. Wivnlle oc / at fotnæff nde Bifr op 


med ſit Gods oe ſine Tienere / ſom før er affſagt / ſtal vare quit oc frifra all Hielp 


oc Voglerd til Krigsfard / Badehielp / eller at lane Kongen noget / ſom ffal beta 


lis igien / Vndertagen det / ſom for Rigens igienloſning almindelig oc aff huet 


and ſtaludgiffvis / beſynderlig for den Sags ſtyld / at vi haffve lPantvijs for⸗ 
plictet Hoyborne Forſte Hertug Valdemar i Sonderjudland / oc der udi alder 
His unotaget fornxffnde Biſkop / med ſit Gods oc ſine Tienere udi fornaffnde 
Forplicteiſe / oc klarlig vedkiend / at vi aff ſynderlig Gunſt hannem ville forſpate. 
Huorfor vi ſtrengelige befaler under vor Hyldiſt oc Naade 7 at ingen iblant vore 


Stat hand vere kand / fordriſter fig til / at gigre fornæffnde Biſtrop nogen Mod⸗ 


Acqdvocater, Fogeder eller deris Embetzmend / eller nogen / aff Vilkaar eller 


ſommelighed / eller nogen aff hans / imod de Prlvllegier ot ål ede) ſom vi naa⸗ 
dbigſt hannem undt oc giffvet haffver / eller forhindre hannem der udi / tågen maa⸗ 
de / ſaa fremt handvilundfly vor Heffn oc Bret e.Sifpvet lvor Leher for Kallund⸗ 


borg / Ar 1341. den næfte dag effter Bartholdråei, Til hues hdermeere Vid⸗ 
nefbyrd/vi haffve ladet vor Secret henge her neden unda ·· RE Re, 
Det næfteAårtilforn/ ſom vaar Anno Domini 1345, Sabbato Sitien- 


ris, det er / den Søndag effter Midfaſte / bleif Greffve Geert aff Holſten dc Stot⸗ 


er Se Ree rn iRanders 


5" Forn Hdi Bifp Jacob Splittaf dede Riber dar i ar paa Kyndemiſ⸗ 
ſe dag — begraffven i Riber Chot 7 ved den Sondre eN op AV | 
ſtians graf. : y —F 


En 


neg re jsebir Thaſſonchiachube forme FAE Big Yaro bp nd Deep) 


ſadit / oc dode i Ribe / Aur 1364. oc bleff begraffoen ſammeſteds hore. 
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Aar 362. paa Marcelli martyris Not / vaar it ſtort Vandlob / oraff 
moren ganifre Riberby bleff offderſt lult / oc ſt eede der ſtor ſt ade / ſaa vel ſom an⸗ 
denſteds udi Judland. Noe ENA SE SES 
sn eee bornhide iPoeThutſſen/ ble —— BUPep Sti, 
her Stifft / formedelſt Canickernis udvelgelſe / oc dode han Ride Aat yzos. 


hj: Kongei em høplofflig Fhukommelfe 


” Efter Bifp Mogens £om en fil Riber Biſt opsdom / heed Hans Meickel⸗ 


CE Adelſtamme oc Rig / huilcken ſigis at hade kiobt i Harſy el oc Hettug⸗ 
ommet i Judland / meget Gods o Eyedom uͤl Biſpens Bord. 


usand leſſvede under Kong Oluff os Dronning Margtete den 4. Kong 


Valdemars Daatter / ſom til Rigens beſte laante aff Blſpen zooo. Marc purt 
Sølff/at betole igien paagod Tro oe loffve / effter hans egen Billie. —— 

Hand døde i Ribe Anno Domini 13788. 8. ldus Detembris, inde 
Der ſorneffnde Biſv ——— nuhen ſoffoet HER / blef 


Her Eft Bijfop iNibe/ fomi fiunttis frem for alle hans Formænd at vilde fore 
bedre Bljk opob ommet / oc foroge Kirckeiß. 


Hey⸗ 


Swers geuucukt.. 7 


Aar 374. i den neſte Vae for alle Helgens dag / d ét Song Valdemar den | 


20. 


32k. 


æ2. 


23. 


12 
2400 


28 





Fønborne Dronning Margrete / Kong Baldemars Daatter 7 oe Kond 


Haagens aff Norge effterleffvendis Encke / haffver fag denne Biſt op hendis 
Slot Troyborg / ſom ligger idet Judſke Sjertugdom / med Aherrit / huiiceee 
Slot hun for fine egne Penninge haffde kiobt tilforn aff Niels Lembeck. For huil⸗ 
cket Siot oc Herrit / hun annamm ede aff Biſp Eſt id oc Riber Kircke / fem tunnde 
Jøde Marck / regnendis for huer Mard/ 40. Skilling uſvales iRiberby. HNQuil⸗ 
cken Pantſettelſe er ſteed Aar 1400. paa Mauritij dag. Fornaffnde Slot oc 


Herrit hoffver Riber Biſp ſiden behoit / indtil Kong Chriſt ian den tredie / under 
huilcken den ſande Evangelij lærdom / omen Synderis retfærdiggiørelfe forGud / 
aff Guds barmhlertighed for Chriſtiſtyld / denvi med Troen ſt al befatte can 
namme/begyntig obenbarlig udi Danmard at læris for huer Mand. 
"Der foruden haffver hand befalet / at diſſe effterſtreffne btatuta Synoda- | 
—— Ten hans Stifft: 
I, Bi Praſter ſtulle pradicke Eoangellum for deris Sogneole alle 
ellige Dage 
3 å Af alle Klerckeſkulde leffve udi Affhold oc Kyſtk hed /chiat alle de / ſom os 
haffve Boelſkab / baade Presbyteri oc de Klercke / fom vaare ringere ide: 
ris Orden / der ſom de holt Meſſe / oc vaare icke affløfte / da ſtulde de være fu — 
, oc icke meere udi deris Embed oc Orden. 
At ingen groff Arbeyd maatte ſtee om hellige dage / oc at de fom ſyndede 


derimod/ ſt ulde ſtraffis med ſedvanlige Straff. 


4. Atalledefom vaare bandſatte / ſkulde icke holdis forafvære affføfte/uden 
deførdederis Affløfnings Breff tilfæde for Dommeren, …  . ; 
Ac Praſſterne ſtulde icke affloſe dem / ſom roffvede Gtibbrudnefolt/ før 

eg de haffde igien forſt affet dem det ſom vaar borttaget. 

At Jomftultenczaae * ſttaffis med ſaadan fra fom Hoatane 
— 1 med. 

At Praſterne maatte ingen affderis Sognefole aiſſoe Sacrament / 
så de end det begærede / uden Sacramentet vaar vied tilforn / Thi det er Aff⸗ 
gudsdyrckelſi is Synd / oc almuen bor icke at bedragis med nogen forfengelig 
Sfrømpteri. 

Diſſſe Statuta giffver cilk lende / at fornæffnde Biſp haffver beſt nogen 


| msg org for Kirckernis Gods / iden ſtore Papiſtiſte Blindhed. 


Aar j462. paaS. "Dans Evangeliſta dag /er Fiber dortta mer 

tagne Taarnene/ ſidſte gang affbrent. 
Denne Biſt op dode Aar1400. oc ligger begrelſen iChoebed den Rør | 

ve ſide / hos Biſtop Chriſtians graff. 

Effter forneffnde Biſt op 2— bleff Peder Cycke udvald til Biſt op end 
vaar en Edelmand / lærd oc forſtandig / ſom i begge Judlandkiobte megit Sodstil 
Biſpens Bord. 

Hand bleff ſiden aff £unde Copittel udvald til Erckebiſp Cund / med Kom | 
gens ſamthcke / o⸗ bleff kallet Sverigis Forſte / oc den Apoſtoliſte Sadis Legat / ; 
Aary 48. Samme Bliſpis Love / ſom offoer Stifter Fulde holdis / re beſatiede i 


Adenne effterfolgendis Skrift: 


Peder Cycke aff Guds gaode / Erckediſp i £und / Sverigis Ferfie / oc den 9— 
Apoſt oliſt e Sadis Legate / ynſt et alle oc huer / Pralater / Abbeder / Decanis, 
Proviſter / Cantoribůs, Priorer / Capitler⸗ Conventer / Almue / Kirckernis For⸗ 
ſtondere / Clericiet, oc alle andre tro Chriſtne/ lærde oc Leeg Helſeniallis 
vor Saliggiører, En god Hyrdis Omſorg er med ſaadan ———— 


z 


J 


Blſpers Kronicke 
beſoerit / at hand bor med Rodat oprycke / t den Vingaard / ſom hanne m er betr 
et / med ſtor Aarvogenhedoc Flid / alle Laſter / at * — —* —2* 

offvertræder Loven / at ſætte til rette i deris Leffnet / oc at plante igiengode Dyder. 

Huorfor vi med vor hederlige Brødre / Biſp Lauge aft Viborg / Peder aff Bor⸗ 

glum / Hans aff Roſk ilde / Naffne aff Othenſe / Chriſtian aff Ribe / oc Vircch aff 

Aarhuus / aff ſamme Naade / Kirckernis Biſper / medvore duſtraga neis oc Bis 
ſiddere paa Biſt op Henrichs vegne aff Sleſvig / ſom er / Herman Dene / oc Jos 

han Seel / Vicarius perpetuus i Sieſvigs Kircke / ſom haffvegiort fornaffnde 

Biſt op loulig Vndſtkyldning / for hans Alderdom oc Skrobeligheds ſkyld / enddog 

her er ingen modt paa denne tid tilſtede paa Biſt ops vegne aff Refvel. 

Formedelſt dette hellige Capittels Samtycke oc raad / ſom vi nu faareſtaat 
uverdige / fornyer vi diſſe effterſt reffne Artickle / ſom Der Peder / Gudfryctig ihu⸗ 


kommelſe / fordum Lunde / Erckebiſp vot Formand / haffver ſat idet Landemodẽetll tatuta gene⸗ 


Helſingborg 7 ſom hand hole. —*— 9 bus ande 
"Je Derfomnogen Biſp i Danmarck bliffver ſtendtlig forfuld 7 eller nogen 
ſlaar dem / fanger eller ſaarer dem / huad heller hand er i folgemed dem ſom det gier / 
eller befaler 7 eller ſamtycker nogen ſaadan giort Gierning / eller gifſver Raad der 
til / eller vil det forſoare / eller annammer oc forſparer den ſamme obenbarlig / eller oc 
nogen fordriſter ſig til / at node Biſperne til / eller deris Blodsforvante / Svogre 

oe Venner / formedelſt Truſel oc Pine / ellerf andre maade / at giffve forjettelſis 
Breffve / Forvarings Breffve / eller under andre Ords form oc maade / enddog 
ſaadanne Brefve fund ſiunis at indholde den hang Velbehagelighed / ſom ſaadant 
lider / til at undſtylde oc quitere dem for Fengſel / Ofvervold oc Wret / ſom Biß 
perne er vederfaret. Da biude oc befale vi formedelſt denne narvarendis Mo⸗ 
dis myndighed / at ſaadanne Forvarings Breffve ſkal intet gielde / men være for⸗ 
gaffpis / oc at den / ſom ſtyldig eri ſaadan Sag / ſt al altid vare Warlig / oc under 
evig Bands ſtraff. TRES DINE Bug 
2.Befale vi / at alle oe huer / ſom raffver Kirckernis Perſoner / eller giore dem 
ſtade / oe kager Kirckernis Gods til ſin egen Nytte / ellet legger nogen Befværing 
paa Clericĩet,oc deris Folck / uden Biſpernis ſamtycke / den ſtal for ſaadan Gier⸗ 

ning være bandſat. | —R 1 —J— 
Se At ingen uden Biſt open / om hand er tilfæde7 eller oc kand til gaffns være 
rilſtæde / ſtal underſtaa ſig at domme iEcteſtabs Sager / uden hand tilſcætter en an⸗ 
Dent fin ſted / ſom er forfaten. — srt se Å 
4. At ingen Praſt ffal underſtaaſigat tilftæde en fremmet Sognemand til 
Dekiendelſe oc Affloſning / oc Chriſti Legems oc Blods deelactighed / uden ſam⸗ 
meSognemands egen Praſtis vilfe oc tilladelſe. —— i 
sg. AtingenPræft fraltilftædeen ubefiend oc fremmer Klerck / at pradicke i 
hans Kircke / uden hand viſer Biſpens oc ſin Ordinatz Breff. 


.Beſale vi / at alle oc huer ſtal være forplictige fil af tiende retfærdeligus 


den Svig / aff alle ting / beſynderlig aff Korn / Dveg/ Bler 7 Sild oc anden ſed⸗ 


ralia per to- 


tam Daniam: 


vanlig Fifferie / under den Straff 7 ſom alle de hellige Forſadre derom haffver 


SÅ At alle Praſter i deris Kircker 7 ſtaltre gauge om Aaret / paaminde dem / 
ſom ere ledige Perſoner / oc leffver obenbarlig i Norerj / at de enten ſkalſtillis at / el⸗ 
ier deſkal croloffve huer andre. Der ſom de foracter ſaadan ſalig Paamindelfe/ 
 daftalde/naar Aaret er ude / om Paaſke / forbiudis Saeramentet. 
8. ilercke maa icke ſtraffis eßcer Verdſlige Folckis gode tyde / eller for 
Verdſlig Dommere / men for derts egen Geiſtlige Dommere / ſor huad ſom heldſt 
ag / oe det ſtal dennem oc lilborlig off vet bevis. 9 
u 


At 


es. 


ene Part / Biſpen denanden/ oc Sognepraſten eller (Plebanus) den tredie. "Der 


30 Biſpers Krønide 


At de ſom røffveren Skibbruden mand / ſtal bandſæstis ialle Kinder ved J 
Strandfiden. 
10 At de ſom ligger deris Børn thiet/ ſtal mede for Biſpen / oc der ſtal bens 
nem Penitentz paaleggis. 
II, Sfaloc tilſtadis / af der (om den Siuge er ſaa ſkrobelig at hand intet 
kand holdet Liffvet / men maa giffve det fra ſig igien / at Chriſti Legem alleeniſte 
maa viſis hannem / oc maa ſigis tilhannem: Tro ſtadelig / ſaa haffver du adet. 
12; At Praſterne / naar de ſeer af Sud hiemſeger os for vore Synder / med 
Peſtilentz / Hunger / Krig / Storm / ſtal de ſormane Folcket til Penitentz oc Boner / 
oc her med icke toffve effter Biſpernis befalning. Med mange andre fleere Ar⸗ 
tickle / ſom ere indforde udi min ſtore Kranicke. 
Alle diſſe fornaffnde Artickler/til Vißhed oc Trhghed * haffvevi ladet vor 


Signet / med vor hederlige Brodris / Medbiſpernis / oc fornaffnde vore Medhiel⸗ 


peris / henge under dette Breff. —— 1425. feria —— 


hellig Kong Knuds oc Marthris dag. 


Fornaffnde Erckebiſp Peder Lycke dode Aar 430. paa huilcket Aar /C ris 
floffer/PfalsgreffoepaaRhiin/oc Hertug i Beyeren / er udvald aff —— — 
Raad/ til Kongeher i Riget, 

Den tid Her Peder Lyckeflytte til Lunde Erckebiſt opoom / bleff Her Chris 
ſtian Hemmingſſon / udvald aff Canickerne til BifpiKibe / ſom oc haffver lagt 
megit Gods til Biftopdømmet/ huilcket hand ſelff kiobte. 

Vdidenne Biſpis tid vaar der ſtor Tratte imellem Biſperne oc Avelen/for , 
tlend at yde/ ſom er at forſtaa aff dette effterfolgende Kongebreff. 

Wi Chriſtofſer denz.aff Sudsnaade/ Danmardis/Sverigis/Sorgis/ . 
Sclavis oc Gottis Konning 7 Pfaltz greffve paa Rhiin / oc Hertug i Beyeren / 
Johannes Laxmand/ aff ſamme Naade 7 Erckebiſp i Lund / Sverigis Forſte / oc 
det Apoſtoliſt e Sadis Legate / alle oc huer / Clericiet oc vellærde Mend i Dan⸗ 
marck / Naade / Gunſt oc Salighed. Giore allevitterligt / at Klercke udi egen 


Verſon / Geiſtlige Fadre oc Herrer i Chriſto / Biſp Chriſtian aff Ribe / Vlrich aff 


Aarhuus / Geert aff Borglum / Thorlack aff Viborg / oc Henrich aff Othenſe / af 
ſamme Naade / Biſper / haffve endrectelig flaget / oc klarlig giffvet tilkiende fot os 
oc vort Raad udi Ribe / Aar 1443. den naſte dag effter hellig tre Konger / at Tiend / 
ſom bor Gud / oc den Guddommelig dyrckelſe / baade effter det gamle oc ny Teſta⸗ 
mente / ydis ide Retfærdeligen / til deris Kircker / thi udi det ſted pleyer icke at giff⸗ 
vis den tiende part / men den femtende alleene. Oc paa den anden ſide / haffver 
Edlemand oc Herrer / Erich Nielſſon / Henrich Knudſſen / Anders Nielſſon / 
Oluff Axelſſen / Niels Erichſſonaff Aſdal / Anders Hack / Niels Exichſſen aff 
Langtinde / Claus Rennow / oc Eggert Frille Vebnere / tvert imod faareſat os 
Almuens gamle Sedvane / oc gammel Brug / huorfor der bleff raadflaget oc bege⸗ 
ret paa begge fider / at viudi fornæffude Sag vilde en retfærdig Dom affſige / a 
effter it gaat Beraadoc betenckende / med de Forſtandige holdet / haffve vi ſaa aff⸗ 
ſagt for en evig Low oc Ret / at holdis / at alle oc huer / lvort Rige Danmarck / ſtal 
allevegne til retfardig Tiend / giffve redelig ud / den tiende Part af deris Gods / ſon 
de retfærdelig Aarligen bierge oc indtage / lige ſom de effter Lowen tilholdis adt 
giffve / uden Gienſigelſe / effter ſom fornaffnde gode Mænd endrectelig haffver⸗ 


ſamtyct · Ootuert imod ville vi / at den gamle Sedvane / ſom rettere maa kaldis 


ſaadan rette Lovis forkrenckelſe / oc er her tuert imod / ſtalaffſtaffet vare / oc ende⸗ 


lig underltgge. Oc at de effter anden loulig Sedvane iomliggende Cande / ſtal 


ſeiffte fornæffnde Tiend itre lige Parter / i ſaa maade / at Sognekircken fanger den 


ſom 


) i 
RRS Kronicke. 3å 
ſom nogen underſtaar ſig / at imodſtaa fornefnde vor Skick oc Drdinant / oføer 
Hjannem haffver Biſperne ihuert Stifft / baade paa Kongens vegne / oc paa Ercke⸗ 
biſpens / oc effter denne Ordentlig Frihed / mact at ſtraffe effter Kirckens Dom. 
Til hues ydermeere oc faſtere Stadfeſteiſe / haffve vi ladet vore Secreter henge her 
neden under. Datum, Anno, die & loco, deqvibus ſupra 0 

Denne Biſfop Chriſtian ſatte Her Niels / Ridder i Harſyſſel i Band / for⸗ 
diat hand fientlig trengde ſig ind i Kirckens Gods / ocidet 65008 / ſom hannem 
med ingen Ret tilhorde. Hand er ſiden affloſt aff Erckebiſp Tue i CLund / med den 
Beſteed / at hand onen Kircken fit Gods igien / oc forlige ſig med ſin Bi⸗ 





ſtop / ſom hand uden Sag haffdeforteͤrnete.. omen 
Samme Biſt op Chriſtian / bleff effterlat all Kongelig Rettighed / end oc 
ge, marck Sager / til Opreiſning / for den Skade hand haffde lidt i Krig / oc deto 


ver alle ſine Bonder / huilcket Kong Chriſtian den ſorſte / hannem naadigſte undte / 


Aary 5. feria 4. hᷣentecoſte. —V ———— 
and leffvede under tvende Konger / Kong Chriſtoffer den tredie / oc Kong 
Chriſtian den forſte / oc dode i Ribe / Aar 1455. paa S. Agnetis dgg. 
annem effterfulde i Biſkopsdemmet Henrich Stangebierg / Cannick oc 
rov iVarvitſyſſel / fod af Adel / en frimodig oclærd Mand / oc elſkte lærde 
Mand. Hand forordnede med hans Capitels ſamtycke / at ingen ſtulde annam⸗ 
mis iblant Eannickerne / uden den / ſom udi nogen hoh Skole haffde tilforn flittelig 
ſtuderit ity ar..... DER NUL ØE TATE 
Denne Biſk op Nenrich befalede / at diſſe effterſt reffne Statuter oc Lower / 
ſtfulde holdisved lace: on somme ng ens tastes ne 
J. At Praſterne ſtulle fig hoviſk elig oc tuctelig med Kirckens Sacrament handle 
2. At der fire. gange om Aaret ſkulle ſorkyndis af Predickeſtolen / ai S 
nefolckene ſtulde holde hellige Dage / oc at de icke ſtulde ſoge Torffvet ide dage 
med deris Kisbmandfkaff / icke heller fare til Skow eller Molle / under Bands 
ſtraff / uden sg ſtor nod om Heſt. Men huo ſom obenbarlig ſyndede her udi / 
sem ſkulle Præſivne obenbarlig ſorkynde at vare bandſætte. Lige faa de ſom 
roffvede Kirckernis Sods / Ford / Eng / eller noget andet vitterligt Gods. v⸗ 


⏑..— 


—— 





and dode iRibe / Aaria 05. der Kl 
Boathlehem / hos ſine Frender. 


AUige / ſtulde med ringede Klocker / Liuſens udſhckeife oc. meder 
Mlolie Kircker / paa Pintzdag / paa Mariæ Nmmelfarfe 


z.At Beſparere / Spaãꝛ. nd / Bagtalere paa Rycteoc Gods / oc 
ocicke ville giore Penitentz /i den Chriſten 568 Aafiun / fon fe paa Jord 







g./.påa Kiremiffe 

Me. —— DL 

RNyt Aars dag / obenbarlig forfynd nog postit " and. 

pel, Es befalede / Af Yræfterne ſtulde —8 — 
feiff / oc haff ve ind ſeende med det / ſom horer til deris BSognefol is ſalighed 

irckers fortabelſe. — as uren and 

—* * — — de hoye Feſter ſtal predi efor Folde — nn 

Sendag / ligeſom det liuder paa Danſke / idett geſte forklare fot deris Sogn⸗ 


ſplck/ under o. Stilling grots ſtraff huer gan Jocunder ſamme deris Kalde oe 


FAG aner suset 
Rentis fortabelſe / der ſom de her udi ſantis obet arlig Forſemmel —5— Fred 


bede for 
i ØRE ræfterne fulde huer Søndagned Almuen , 
s — —* Folcket / at de — REN, 
Secdelmad / ſom de bær til Kircken / o — 8 — 
| oc andet ſom hører til Præfternis Bord / at de ſtu * til Bin Bor 


É ' oc tå 
mer forudenfiøbte hand meget — ved ellefve om Naiten / den 


[Aar 140) ml nel ni det Cape 
femte Dagforden Sondag / Miſericordia "Bute orerbegtafrent Cho 


26. 


32 Biſpers Kronicke. 
—— — — — ———— > — — — —— — — 
27. Cfjrer Biſt op Henrich kom Der Peder Oeielſon til Ribet Biffopdom/ 
hand vaar en lard oc veltalendis Mand / eaddog hand vaar fod aff ringe Slect / oc 
nde under Kong Chriſtian den forſte / afhuilcken hand fick Kongelig friheder ofver 
nder oc Foriæninger / Aar 408. udi Kalundborg / paa alle Helgens Dag. 
Vdi dere Bifpis tid er ſteet en Sammenbindeiſe / aff Rigens Biſper / 
ſom detteeffeerfølgendis Breff formelder: 
NAle fom dete nærvæerendis Breff forek ommer / helſe vi Tue aff Guds naa⸗ 
de / Erckebiſpi Cund / Sverigis Forſte / oc det Apoftolifte ſadis Legat / Oluf Mor⸗ 
reaſon aff dioſt ild / Niels aff Sleſvig / ans aff Aarhus / Knud af Biborg/ Mo⸗ 
gens aff Othenſe / Jacob aff Borglum / oc Peder aff Ribe / aff ſamme Naade Biſ⸗ 
per / udi hannem fom er vor rette Salighed / oc gisre alle vitterligt / at vimed endrec⸗ 
tig Samtycke / forordner oc ſtadfeſter uryggelĩg til Evig tid / at her eſfter (aa ſtal 
holdis / at der fon ſaa ſkeer / at enten nogen Erckebiſp eller Biſp bliffver forjaget 
eller fordreffven / formedelſt de Wgudeligis Ofpvervold / eller iandre maade / af de 
fis Biffopsdom oc Eygendoms Gods / huilcket Sud ſorbiude / da ville huer af? 
os hielpe den huert Aar / med denne Summoa Penninge / ſom her effterſtrefoet ſtaar / 
oc der medudi hans Nodvare ſorplictige at komme hannem til hielp / indtil hand 
igien bliffver indfort i ſit Gods oc Eyedom / ſom er / af Erckebiſpen i Lund / ſom 
mtr er / eller her effter kommendis vorder / ſtal giffve 3zo. Rhinſte Gylden / Biſpen 
aff Roſt ild oc Aarhus / huer lige ſaamange / Biſpen aff Slefvig ſtal hielpe hans 
nem med 20. Golden / lige faa Biſpen aff Ribe oc Othenſe / Bifpenafj Viborg 
modig. lige ſaa Biſpen aff Borglum / huert Aar. Huor til viuden all Argeliſt / 
oc imodſigelſe forplicter os i dette nærværendis Breff. Giſſvet i Kiabenhaffn / 
den ſiette Dag effter S. Knud Kongis oc Martyris Dag / oc vitil Vidnesbyrd 
daſſvelader henge voris Indſegle her nedenundet / Aar 60. 4 
Su > Handdøde iRibe 7 Aar 483. oc er begtaffveniS. Andreæ Apoſtels 
apel. | | hl 
Te Effter denne Biſp Peder kom til Riber Biſkopsdom en Edel / lærd oc from 
Mond /dragn / Fjartvig Fuel / hiicken titoc vifte iden v⸗uſtelige tid klagede 
nevyborn⸗ Forſteoc Herre / Kong Hans / at hannem ſeeede uret / baade aff A⸗ 
got/efregmuen / med Tiend /fom hannem 1 Alborligen ocretfærdeligen bleg 
— Rlagen å dong Chriſtoffers affſagde DD 7 men hand gaffnede ſig lidet medſit 


Her for. aAdſ noget aff det Gods / ſom laatil Biſpens bord / 
bud pen —— ſlet ode / —* idelig Vandflod / da 
rem e FADE p Copittel / at hand udi try Aar / ſig til Hielp / maatte 
oPbÆre en gider, ——— SÅ É — — 
Hand de dei Ribe Aa 1500. paa S. Giertruds dag / oc bleff begraffvenved 

i "SEE føndre Side ivor Frue Zirdeunderen huid Steen. stk 
— Munck / fom vaa aff Adel / en from oc lard Mand / ydmyg oe venlig 
mod aue / x forneffnde Biſt o Hartvig Juels Syſterſon / kom fioentilBiftops 
bommeti Rlbe / oc bleff udvald tt fame Embede Aar 3400. der hans Formand 
endnu leffde / ſom tilraadde / at formeffnde Iffver Mund ſrulde komme ihaus ſted. 
md leffde under fire Konger her i Oanmarck 7 ſom vaart / Køng Haus/ 
Kong Chriſtian den anden / KongFrederich den forſte / oc nogen tlidlang under 
Kong Chriſtian den tredie / hullckeholt hannem altid udi ſtor actoc are. Thi 
Hand oc Biſp Ofve Bilde ſaſt allene blefve udi deris Frihed oc Xre paa deris Alder⸗ 
——— ————— —* bleffve fanghe/Aar 1536. aff Stormec⸗ 
ge Kong Chriſtian den tredie / eine 

— — —⏑—⏑—⏑—⏑—⏑—— tav, versene 


Bliſpers Krouicke 3 


Hand dode i Biſpgaarden til Ribe / Aar y50. den næfte dagfor Scholaftice 





; eden dag / oc bleff begraffven i hans egen Capel / ved den Søndre ſide i Kir⸗ 


pre — hues Billede oc Grafffkrifft er udgraffven ien Steen / oc feſ til den føndre 
Kirckeveg. | — 
¶ Ihuileen en ſtor Blindhed oc Lerdoms Formorckelſe om en Synderis ret⸗ 
ferdigglorelſe for Sud / den ſtorſte Part af Biſperne haffver varit / om huiſke er 


agt / med derls hellige Fader Paffven / ja tettere at ſige / med deris Dieffveis Fa: 


der / kand klarlig forfaris aft dette effterfelgende Sthcke. 


Jubel / det er / Glade dage i Riber Kircke. 
Et ſeal vare alle fro Chriſtnevitterigt / at den hellige Fader Chriſto/ 
K Julius den —* afdet nafn / af Guddommelig forſiun Rommere Bifp/ 
¶Dhaſver giffvet / dc afſtor Barmhiertighed undt alle dem / ſom rettelig gio⸗ 
re Penitentz / oc beklender dem / oe beſoger Riber Kircke paa den Dag / ſom værdigt 
Fader Ser Iff ver Mund fiunger fin farſte M⸗ſſe i ſamme Kircke / med Biſtoplig 
habijt, til Solens nedgang / oc ere tilſtæde i den ſorſte Meſſe / en fuldkommelig for; 
parring alle deris Synder / ſom vijdere forflaris i Paffvens Breff (om efter: 

J — HE REN 
Julius den anden aff det naffn / Paffve til Rom/ ynſker ſin elſt elig oc værdige 





Broder / Iffver Munck BiffopiRibe / Helſen oc den Apoftolifte velſignelſe. 
Vardige oc elſtelige Broder / effterdi vi vilde gierne / baade din Perſon / oc den 


Hiord ſom dig er antvordet oc betroet / med Aandelige Naader oc Gunſt forfrem⸗ 
me / oc effterdi vi kandvel acte / at din Kircke i Ribe haffver ſtor hielp behoff / til hen⸗ 
Dis Bygning / ſom vi haffve hort / oc er udi ſtor Gield / da giffve vi / aff den aller⸗ 
mectigſte Guds Barmhiertighed / fordriſtendis os paa hans hellige Apoſtlers 
ES Peders oc S. Povels myndighed / alle oc huer tro Chriſtne / Mand oc Qvin⸗ 
de / ſom rettelig angrer deris Synder / oc dennem ſfriffter / oc beſeger Riber Kircke / 
paa den Dag / ſom du iſamme Kircke ſtal holde din forſte Meſſe / med Biſtoplig 
habijt (in pontificalibus) indtil Solen er nedganget / oc giffve noget til ſam me 
Kirckis Forbedrelſe / oc den at holde ved Mact / en fuldkommelig Forladelſe paa al: 
le deris Synder / oc det formedelſt dette Breff / ſom ſtal gielde engong alleniſte. 
Datum Romæ, apud S. Petrum ſub annulo pifcatoris, die ultima Aprilis, 


Anno Dominiisſoo. Pontificatus noſtri anno tertio. 


Den tid Guds Ords reene Lerdom vaar nui diſſe ſidſte Dageaff Menni⸗ 
ſtelig lærdom formorcket / oc Troen vaar allevegne udſluct / oc der vaare nu faa 
rildage igien / ſom rettelig kiende Jeſum / oc hans Fortieniſte / da er Suds naade 
iglenbleffven os obenbaret / ved Doctorem Lutherum, oc det ſalige Evangelij 


VNus optend paa ny / der vore Samvittigheder fore vild i vildfarende Morck / oc 


vore ynckelige undertrycte / oc viere komne igien til Chriſti ſande Kundfſkab / ſaa af 


AN 
n 


| 
U 


É 
: 


, 


Kund / med de andre Bifperher i Niget. 


alle Mand forſtaar offverfls delig / ved huem / oc ihuad maade vor Salighed ſtal 
ſogis oc findis / thi it ſyndigt Menniſt e bliffver Retfardigt / det er / befommer 
Syndernis forladelſe / icke for ſine gode Gierninger / men aff Gud Faders Barm: 


diertighed ved Jeſum Chriſtum / huilcken vi med Troen alle ſtal annamme / uden 
al vor Fortieniſte oc Verdſtyld / dog der hos fornyes udi Aanden at lefſve it Chri⸗ 


ſteligt Leffnet / Rom.3. ANSE TALLENE ii 
Diuff Munck/ en Edelmand / er ſiden (der hans Farbroder refignerede 
Stifftet) bleffen Biſp i Ribe / oc er indfort i Biſpſedet / formedelſt nogle Canni⸗ 
deri Riber Kircke / oc enddog hand forhuerffvede Stadfeſtelſe aff Paffven / ſaa er 
hand dog icke tilſted til Biſk ops Embed oc Zieniſte / men bleff ſat i Fengſel nogen 


Eſter 





Effter at —X Cvangtlij Cærdem/ me Sacramenternis ud 
effter Chriſti egen Indſtifftelſe / er annammet heri Danmarck / daer — 
tige oe lærde Mand er Mans Vandalus, entydſt Mand / fod Goslariæ, 
idet Hertugdom til Brunſ. vig / ordinerit i Kiøbenhaffn til Superattendent off⸗ 
ver Riber Stift / ſom vaar tilforn Laſemeſter i den hellige Skrift i Haderſleff Kir⸗ 
— ——— 
ter i de andre Zu g ter heri Rigerereddjaaordinerede;t Kong Chriſtians den 3» 
oc Danmarckis Raads narveerelſe / Aar 537. den 2. Septemb, 5 34" 250 

Hand vaar icke alleniſte vellætd i Gradſtke oc Ebreiſte Zungemaai / men 
oci Catinen / at alle de / ſom hordehannmleueandren oe Latinſte SE 
drede fig der offber. i 
Mand dedel Ribe /i Gude Sne ſande Paafaldelfe 7 — 
Auguſti, der Klocken vaar 4. effter Middag / oc bleff brgraſfdet neſten jaa 
EN Kircke Gulff vet ĩ vor Frue Kircke / hans Siel vere i Velſignelſe. — 
3% Effter Meſter Dans Vandalum, bleff Meſter Dans TauffønSuperat: 

/ rendenti Ribe / udvald aff Proviſterne / effter Ordinantzen / oc vaar kilforn Laſe⸗ 
meſter i Roſkild Kircke. Hand begyate forſt i Danmarck / i Viborgoc Kioben⸗ 
hafn / efter at cardommen vaar reformerit ved Doctor. Luther / at predicke Guds 
Ord retſindelig / uden Menniſt elig Lerdoms beblandelſe / oc om de hellige Sacra⸗ 
menters rette Brug / under vor Naadigſte Serre Kong Frederich denførfte7 de 
tid hederlig oc Gudfryctig Mand Per Jorgen Vinter foreholt med flor Fljd / 
den Chriſten Kircke/ i det Herkug dom til Sleſvig / der hellige Evangelium / under 
hoyborne Forſte oc Herre / Her Chriſtian / Hertugtil Sleſvi oc Holſten / Kong | 
Frederichedenr. Son. Huorfor hand/ med andre Evangeltj Predickere / er haar⸗ 
delig anklaget / for ſalig oc hoylofflig Ihukommelſe / Kong Frederich den forſte / oe 
er ſteffnet / at hand med de andre ſtulde modetil Herredage i Kiebenhaffn Aar 
1530. oc ſvare ſine Anklagere / Biſperne oc Pralaterne her i Riget / huilcke ver haff⸗ 
de/ til at fordriffve hannem oc hans Lærdom med / Faldet hid ind aff Tydſtk land / en 
Ariſtoteliſte Theologum, Doctor Staagefht / Balaams Diſripel / men deris 
Begaring ſlo dem feyl / thi der gielder ingen Raad imod Gud. Da traadde Me 
ſter Hans Tauſſon fremfor Kongen oc Raadet / imodall deris Tancke / ſomen 
frimodig Mand / aff brendendis Kierlighed for Guds are at obenbare / enddog det 
ſteede med flor Liffs fare: / or giorde da en fuldkommelig Bekiendelſe / om den ſan⸗ 





31. 














de Lerdom / huilcken iagen forde fig imodſatte / med nogen ſand Bevjſning / den at 
iglendriffve. Oc der ſom nogen der med icke vilde lade! udk 
budet fig / endnu ydermeere aff Guds Ord at ſtadfeſte ——— p 
Dederde taugde alle ſtille / gick hand ud fra dem / med de andre Evangelij Pr 
re / ſom vaare / Peder Laurißſon ¶ Malme / Frantz Vormordus ſamm 5 
vusCheyloſtomus, Niels Mortenſon ſammeſted / Hans Oluff ſon / Jacob omg 
ning Vibergen fis; Jørgen Hanſon / Morten Hegelund iAalborg Fr: 
miſſon / oc Peder Hanſoni Salinge / Niels Chriſtenſon —— i 
Praſt /Anders Liungudi Candskrone / Chriſtian Skrock i Aſſnes / Hans 
bo/ Tucho Chriſtianſon / Anders Nielſon /Jacob i Vdſted / Matz Ha ll 
Raſmus i Tralleborg. Oeder Meſter Hans Tauſſon gick — ns 
VG: fe Band dette Sproc forfirSymbolo: Egypten erit — — vi 
Der hand — 
ni Ribe ørdinerit, nedenfor Choret / aff hederligoe høplardMand/ Door / 
Johanne Bugenhagio Pomerano, Gogneherre iden Kircke til Vittemberg⸗ 
udi Song Chriftians bens. nærværelfe oc Safiuin / Aaryg⸗⸗. — NR 
ace. 


ØR Biſpers Kronicke 35 
WVdt hans Indvielſe vaare oc allede andre Superintendenter her i Niger ED 
ſteede / fomvaare Doctor Peder Palladius i Sieland / Meſter HÅN: —* or 
dusi Cund / Meſter Jørgen Hanſoni Fyen / Her Peder Thomiſſen Berglum / 
Meſter Jacob Skoning i Viborg / oc Meſter Matz Langt Aarhuus.” Alledif- 
ſei denne Forſamling oc Mode til Ribe / haffve tilhobe ſkreffvet nogle Artickle / til 
at forklare Kirckens Ordinantz / huilcke ere ſamthckte oc ann immede af . Majeſt. 
oc Rigens Raad / at de alle ſtulde holdis / oc findis bag udi Ordinantzen. 
Hand beflittede ſig effter Ordinantzen / icke alleniſte med ſin Lardom / at tiene 
Chriſti Kircke / men hand tenckte oc flittig paa / huorledis hand kunde forfremme 
Skoler oc Hoſpitaler / ſaa at alting formedelſt ſalig oc hehiofflig Ihukommelſe / 
Kong Chriſtlans den zʒ. Gunſt oc Naade / haffde en god Fremgang / effter hans 
Vnſt oc Loffte / oc midler tid off dervant hand mange deris Haardhed oc Beſpaat⸗ 
telſe / med god Taalmodighed / huilcke Beſpottere hand pleyede af ſoare ſaaledis: 
Min Retfærdighed ſtal ſoare mig Morge. Te onen eos 





Gug Handdoede i Ribe Anno Domini 150). paa S. Mortens Dag det er den 
y):Novembris, ved fire ſſetom Morgenen / oc bleff begraffvet mit paa Gulfvet 
vor Frue Kircke / under en huld Steen. Gudgiffve hannem at huile i Fred. 


Effter Meſter Dans Tauſſon / kom Meſter Povel Matzſon / ſom vaar Bac⸗ 
chalaurcus Theologiæ, oc vaar Dialecticus Profeffor i den Naffnkundige 
heye Skole udi Kisbenhaffn. Hand bleff ordinerit til Superattendeniz Em⸗ 
bede / aff hoylarde Mand / Meſter Kield Judi Viborg / Anno Domini 1502. 
Dominica Exaudi, det er/den ro. Dag Maijudi fornæffnde Aur. 

Hand er ſiden aff Kong Frederich den anden / heylofflig Ihuk ommelſe / kal⸗ 
det der fra / til at ſoreſtaa Kirckerne i Sieland / effter hoylærde Mands / Doctor 
Hans Albretſons ded /ſom vaar Dockor iden hellige Skrifft / huilcket ſteede An; 
ho Domini 15 6 9. oc vandrede hand ſamme Aar / den 15. Auguſti, til at vare 
Superattendene i Sieland i HeErrens Naffgnn 2 

Der forneffnde Povel Matzſen vaar kommen fra Ribe / er den heylærde oe 
fromme Mand / Magiſter Johannes Lagonis, igienudvald aff nen /til 
ðuperattendent i Riber Stifft / ſom vaar Laſemeſter i den hellige Skrifft i Ri⸗ 
ber Kircke. RARE DEDE UTEN, QUI SER 
and bleff indviet i Riber Chor til dette Embede / aff hehlard Mand / Me⸗ 
fler Kield Juel i Viborg / Aar iy60. denis. Octobris dode Aatyy⸗··.. 
Effter Meſter Jans Laugeføn bleff Meſter Peder Hegelund /før Cannick 

oc Sognepreſt til Domkircken udi Ribe / udvald til Biſp ſam̃eſteds / en ftom Gud⸗ 
fryctig Mand / hand bleff ordinerit Aar y50. leffver endnu· Hues Lefnet vi be⸗ 
jale vore Efterkommere oc andre at ſtrifve . ccc 


Sthenſesuſßſht· 
Thenſe Biſk opsdemme haffver paa denne tid udiſit Forbeed / diſſe efter⸗ 
ſtrefne Klebſteder / Ochenſe By / Medelfart / Boenſe / Kiertemin e / Ny⸗ 


borg /Soinborg / Faborg / Aſſens / Nykloding lFalſter / Stubbellebiug 
—* Vdi Laaland / — of Gar tløbing/Nyfd/SMarlebo/ Rot bn/ 
NRuklobing / ſom oc kaldis Lavindskisbing. Herrider e) Kircker 264. Er funde⸗ 
At aft Haraid Blaatand / Gorms Son /det er at fer af efflerſelgende Otthonis 
z. Breff / huorudi hand gier fig tilfire Hoffvetlirckers Forfvar her udi Riget / 


ſiden hans Faderfader Ottho den forſte / haffver offvervundet Haraldum;paa def 


* 





at den Chrſſtelige Religlon ſtulde her udi Riget ſaamegit Dig meere forfremme. | 


2 
Set re 


Breffoet er faa liudendis: — 
ffvet er ſe ge * 


330 


34 


> DEN 





36 Kronicke 

mires Dei clemencio Rex, 
omnium fidelium noſttotum am præfentinm, gvåm faturorum præde» 
votioneypatearqyomodonoseb petitionemẽ HE anne dilecti no- 
ftri Adeldagi,Bremenfs ccleſiæ J venerabilis Archiepifcopisac 
pro. ftarmé incolumitate unpåtri, qvidqvid proprietatis in regno 
Danorumad Ecclefiasin honorem Deiconftrudas, — — 
lem Ripeulem, Arhuſienſamp· Otheneſvigenſem yel adhuc pertinere vi⸗ 


detut, velin futurum adqgviratur ab ompicenſu vel ſervitio noſtri juris. in 


abſolyimus, ut & Fpiſcopis — Ecelel arum, absd;ulla comi-⸗ 

tisvel alicujus filci noftri exactotis infeſtatione ſerviant & fuccumbant, 

volumus & firmiter ſubemus, Inſuper con cedimus —— 

fiarum Epiſcopi ut poteſtatem habeant emendi agros. poſſeſſiones & 
prædia in omni us Kegni noſtri partibus, ubicunq; velint, aut poſſint. 

lervos vero & ———— eorum proprietatibus habirantes,nulli niſi Es 
pifcopisferviturossab omni etiam noftri juris feryitig.abfolvimus;& fub 

nullius banno vel diſciplina illos. niſi ſubillarum Ecclefiarum advocatis 

eſſe yolumus, ad hæc etiam omnes fideles noſtri dignofcansy qvod nos. 
Folgeberti nuntij jEcclefiæ, Epiſcopi rogatu, omnesetiam ingvilinos five 

qvalicund; paracueuntibusin noftriRegni finibus Theloneum prorfus " 
perdonavimus. Etut hoec noftræauétoritatis præceptum firmumard; 
inconvulfum permancat; hanc cartam zconfcribi,annulid;impreffione 
fignarijpllimus, qvam & manu propria fubtus firmavimus. Datæ i5. 
Kalend. Aprilis, Anno Dominicæ Incarnationis DCCCCLXXXVII. in- 
dictione 10. Anno autem 3. Otthonis regnantis 5· Actum Nwlsisehulens 
in Dei nomine feligiter, Amen. 

Her aff er at ſee oc formerdte/at Udi Haraldi Blaatands tide/fomo på faltis 
Giormføn/haffver verit it Biſt opsdemme beghnt udi F,hen / Haraidus hand de⸗ 
de Aar 980. paa ſiuende Aar tiliforn / ſor dette Breff er udgiffvef. Men Nafnet 
paa den der haffver foreſtandet (amme Kircke / findisideudendsehaffverværieden : 
Eolbercus.fom heri Breffvet omtalis / oc Faldid Bremer Kirckts Bude > Men 
gine (Falder in — oc bliffvende Biſp haff ve varlt Ahl ſiden Aar 
980.fil993. ind — —— 
giorde dem / huilcken ødelagde moxen all Chriſtendommet i Danmarck / undtagen⸗ 
detvende Kirder/dentil. Slefvig 7: somt — men: fil. Aarhuus / effter Rima 
brandi død / opharde aldells. Diſſe to 550 arede / derfore kand ſtee 

at det Forſtendomme til Sleſoig (dog — til Forſtendommet / men lig⸗ 
exellers udi — ——— iget / eller den Chri⸗ 
ſten Religion / der ſaa vaat 3 tat den be: eadeleggis. «Adeldagus: 
doer Aar joyo. da vaar kun diſſe fo — alger ibe/ped mact / oc de andre 
Kirckerudi de andreẽ 


* da! d 
— — — 


bleff oc heſalet S ømme. Sverig oc | 

— SÅ nd/tilIPor — —— end en anden/ mee 4 
daſo *— hriſtelige Tro oc Lære, / paa de 

el bed —* gale faa af. —— 





( | 
HAR ANM 


ØDE y 7 Rolal i 







* i borachEn oe Knud hang Søn 
— ang * —— Sri dan 
* —* Henne —* geland — Se Keane | 


… mimyviedaffElnocho Cantaarienfe; for bleff forordnee fil. Deere. ce 
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Biſpers Kronicke. 37 
us taler om — — eap gu rn: 
Lilbettus, ſat aff Kong Svend Eſtritſſon / om hannem taler Crantiuslib 
5; Metrop.cap.18. hand bleff ordinerit aff Adelberto Bythino, Erckebiſp til 
Hamborg / oc forſendis til Fyen / oe de andre ſmaa Heroc Landeat lære, > Diſſe 
to Biſper ere udelat udi det Othenſeeſt e Regiſter oc Catalogo Fpiſcoporum 
ſom findis / thj mange ere udi Meening / den Geiſuige JurisdiAs oſfver Fhen af 
haff ve ligget oc fuld under Roſt ilde Stifft / indtil S. Knud bleff ſlagen / Aur jog⸗ 
5. ldus intilis, oc fil Aarioo. hand bleff ſkrinlagt oc helliggiort/ da ſorſt at 


haffve erlanget deris egne Biſper / oc da Hubaldum at harie forſte Biſp / men 


den Sieſning hiemſtillis til gaat folck deris Forſtand. Othenſe Kirckis Vaa⸗ 


ben er it gult Kaars udi it blaat Feld. Knuds Brodre oc Conventet deris Ind⸗ 


——— ſidder kronet paa en Stoel / med hans Kaabe paa / oc Scepteri 
aanden. STIER SOS SEERNE RET Nee 
Hubaldus enCagelffe Mund af S. Bentis orden vel forſkylt aff Knuds 
Brodre / bleff vied aff adzero forſte Lunde Erdebifps Hand (ad under Kong 
Niels / ſom hannem haffde megit kier / men mange Aar / eruviſt. Kongenfor 
hans idelige Bons ſtyld / funderede S. Knuds Kloſter til Othenſe / oc gaff der mes 
git Gods til. Paffve Pafchaligz. udi it Breff roſer Kongens rundhed / giort 
Kuuds Brodre. Breffvet er daterſt Anaginæzildus Octob. Aar 7.. 
Denne Biſpis oc effterfolgende Biſpers fortegnede Regiſter / er tagen aff 
engammel Pergamentz fkrifft / ſom er ſtreffven 430. oc aff nogen gamle Brefve 
oc ſlette Vers. EN nens u 
Hubaldus qvorum primus Regimen populorum, 
Sulſcepit probius, Præſul & egregius.. nn 
MNHermannus huem den haffver varit / oc naar hand antog Biſtopoem⸗ 
met / oc huor lenge hand haffver ſiddet / melder ingen / jeg end hafver laſt / menmand 
kand giette / det haffver varit hand / ſom for Richone, Kong Erick Emunds Cas: 
pelan / der blefffordrit fra Sleſpvig / til Roſtilde / bleff igien ſat til Sleſvig / for en 
BifpiFyen Aar 38. oc ſiden ſtacket effter derRicha bleff flemmeligen ihielſta⸗ 
gen iil Ramloſe i Sieland / aff Kong Olavo den onde / Regarendis da Kong: 
Crid Lam / kom Hermannus igien til Roſkilde Stifft / oe Eſbernoc dages er) 
Ocho, kommer igien til Sleſvig/ men dette ſiger jeg icke ſor fulde. 
Hermannus Biſp til Sleſvpig / hand hos vaar det Coneilio, ſom Ercke⸗ 
biſp Eft ild holt til Lund Aarir4.o:/ nærværendis Theodigno Paffvens Legat / 
fu > ya be aner sankt sendte Aecmanno aff Othen⸗ 
eer diſſe Vers: BK nr] 
Hermannus eleri meruit ſic paſtor haberi. oo 
Se qvi fyncerirexitadinftarherig 21:52 move 157 
Liße Ricolfusaf Gieltoffte i Caaland / eler Gielletoffte vaar en aff Adel / leff⸗ 
deunder Kong Erich Emund / oc Erich Lam / Konger i Danmarck / oc under Adzet 
Bifp til Roftilde. Prior Thomas for Knuds Brødre folde Ricolfo noget 
Gods med Knuds Brodris villie / vaar kiobt aff Jorgen Munck / VC. ocEleno 
———— kalder Elienum aff Viſinge) udi Kong 
rick Lams Hiſtorie / Bog / da Konge / Erleh Cam(ſom ſigudi Othenſe Kin 
fis Privilegier Falder Ericum3.) ſamme gods kom ſiden udi Biſp Adzer aff Xo⸗ 
ſtilde / hans Vergeoc Jurisdicts. Fornaffnde Ricolfus haffver giſſvet Knuds 
Brodre for hans Siels Saligheds ſkyld / oc hans Aarlige begtengelfe at holde / 
noget Sods / ſom hand en Part hafjver kiebt / en Part fanget ti Gafſveaff Kong 
Euch Emund/ ſom hand ſtriffver / Son odelphus en Pra 


J. 


2. 


3. 


5. 


6. 


7. 


4. 
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— — is: ERIE REN EDEN ERE ERE 
ickeſtulde beklage ſig at vare ſtild ved hans rette Faderlige arff / ler ſulde paafe⸗ 
re Munckene nogen Trætte / gaff hand hannem y6. Marck purt Solff / haanem 
nøpendis/fom — huilcket vi under Prior C hꝛiſten Povelſſen haf⸗ 
ver ſcet. 

Vnder emne Bf tildrog ſig den indbyrdistre Kongers Krig / ſom offver⸗ 

gick Danmarck / hand ſaae Othenſe Byes ſlemme oc grumme Sdeleggelſe aff de 
SBender/ den ynckelige Othenſe Byes Ildebrand / oc Svends tilbørlige Straf. 
KRicolfus doer Aariu⸗3. da BaldemarKonge.DM — ideen : 

Greſſum poſt bene Ricolfus fretus honore | 

| Præfulissgx more nofciturindefore. 

”Lino, om hannem taler Saxo udiden 4: Bog. Vdi Capittels Bogo⸗ 
Regifter/før omtalet er / kaldis hand Linus, hand vaar forſt Proviſt tilS. Albans 
Kurke / oc bleff Ricolfi effterſolgere / hand vies aff Victore 4. antipapa, eller 
imod Paffve / Aarii 63. til Bizantz i Burgundien. Vnder hans Ark ea 
tidyførde Kong Valdemar den Ryanſke Krig. 

Om Linone findiø dige Vers. . 
Nota divinn poft cuidam, nomine Lino, 
J Contigitimperium præſidis eximium. 
Simon vaar udi Kong Valdemars den c Canurti 6. —— 
deris tide. Vdi hans Biſt ops tid vaar ſtor Jorſtel offver all Danmard: 
Chriſtoffer Kongens Son / fodaff Toſſve / daer. 

Mogens Erickſſen underſtaar fig hemmeligen af forraade ocomfomme 
Kong Waldemar udi Fyen. : 

Aar 1175. holtis fi ammenkomſt til Sylverſtad / huor Biſpen medvaar. 

Aar 1183. haffver hand med underſt reffvet oc forſeglet Hertug Knud Pre- 
beflavi,Privilegi/fom førde en Love / giffvet Knuds Brødre / paaderis Friheder. 

Samme Aar haffver hand varit til den Forſamling ſom ſteede til Hindlo⸗ 
by / med Biſpiometo aff Ribe / Niels aff Viborg / Biſper. Anders aff Othenſe / 
Saxe aff Roſt ilde / Proviſter. Hand haffver bandſat de Friſer / for de icke haffde 
ydt hannem oc Knuds Brodre deris Aarlig Landgielde. Vdi dette Menniſte haf⸗ 
ver varit / ſom kand ſees aff hans Vreffve / ſtorðigenghed — te falfe 
Skin / aff Religionens 

Hoc opusaggreditur Sim on,Lino —— 

Tempore transgreſſo Præſul & efhieitar. 
"Johannes; om hannem veed mond ſohe at fige /- * ad —— 


haffſver varit / for hand bleff Biſp / eller for hand bleff — — biffe 


faa Vers. 
Nino ſubdi meruit, Johannes poſtea legi; —— | 
Per qvem gens habuitmyfticariteregi, 

Loijusom hannem veed mand intet uden diſſe vers. ————— 
lomant ſi * at haſve ſiddet under Kong Valdemar / oc — — | 

— ceſſit probitas dictæ Lojo, ſpeciei 

Otig Hæ ſit eui bonitas nominisard; Dei, … SOLAR 

———— hans tid indtrengde ſig her udi Riget / — Muncke / 
hos begge Stand / ſaa vel Geiſtlige ſom Verdſlige / oc bleff holdne i for act. 

Aar 230 bygde de ſamme / til Svinborg udi Fyen / Kioſter / oc til. Randers - 
huilcken deris Forfremmelſe ſteede ſiden meere / tid Nier tid/ atfornemſte Klobſte⸗ 
der udi Danmarck ere forfylte med dette flags Fold. 

Aar 240vaar Iff ver med de andre Biſper forfamlederilBordingborg/a€ : 


| Bløre Judſt £0/ Jem /vnartilderGdeifIgeConeiliv form blef holden tilLund 


aff 


* 





(7 ilde beror Saar holden rar ol — 


— idetog nogen ſtkade / der de begge Brodre / S. —— 


oc SÅ Abel aff Sleſvig / førde indbyrdis icke Broderlig Krig fammens/A 
— ——— hand ſiden dentid fan; i od — dode / * 


— ente rota cum — denid; —* J * 
Plebs: ut ræclare Domino! — — 5 


Nicolaus, bane & ifpisvilfaar/Huoelenge hand haffver Børser: hand 


' —— Ma DE (ve me ED om til. 


& 


"Inde virum gnarum, ſibi canomce Nicdiaum. 
Tanqvyam paſtorem clerus ſtatuit potiorem. 
;… Jacobuss under hannem vaar endda Rigens ſtand urolig ben: Krigs 


; — førdefammens / da bleff S. Kong Erich Dalshuggen udi Sie 


eltyranneligen igien indtraadde udi Rigens Regimente. 
Biſp Jacob doer midler tid Aar 252.fuld aff —— 
» VirJacobus, pius & probus poſt præſidet iſt 
— — ——— pijfic munere Chriſti. 
Regner deny. en Francifcaner Munck / bleff Biſp til Othenſe / hannem 
—9— Kong: Abel der til / Aar 252, ſ om fuſtteligen tiente oc hialp diſſe igun 


— laus ſit hero, poſt ile adhibetur, 
"Clero,qvi pro vero Rectore tenetur. 
Peder / hand vaar oc en FrancifcanerMiinc/maaffer af Fodſel en Tyoft / 


Tiffopsdørmet vaar hannem tilforne badet / men hand vigte det for Regneros 


Hincvenerandus vir&amandus,Pontificatum. 
Denuo verè andet habere Pettusfi ibilatum. 
Johannes den2. hand ſad under Kong. Erich Sipping / Erckebiſp Truds 
Landmandtil Lund / ſom haffver vel forſtylt om Knuds Brodre / hånd vaar til 


Odthenſe Herredagi Fyen / Aar 282. iblantandrevaatder oc tilftæde Jacobus, 


Hertugens / aff Sleft vig / Cantzelet / Biſp til Sleſvig. 
inde Johannes novit inanestolleremores 
Pro grege gentis,jure regen tis ad iftishonores, - 
Giefico, vaar aff en Mund udi S. Knud / paa den tid af aleingeſt vaar 
uroligt udi Oanmarck / (or KongErick Glippings ukyſt hed/ oc onde Leffnet / huor 
— based. Hoaderoed aſtaccebiſ Johannes Grand til Lund / 


— — 


— 


Gamme Nar vaar hand til almindelig Herredag / ov eljterfølgende Aar der 
— Othenſe Herredage / ſom Kong Erick dengode / Mendved kallet / ære⸗ 
ld glorde. 
— Denne Sielico ſiden S. Knuds Kloſter vaar brend / begerendis af velfor⸗ 
ſtylde om Brodrene / giort Kloſterit ſtorre oc viidere / oc det paa hans Omkaaſt 
igienopbygde. Dans Graff oc Hukommelſe findis hos den mener iS. 


Knud / med en Skrifft paa / ſom nu icke land laſis / men er forſlit. 


* feqvitur ferierevVerendus Geſico præſes 
Qifuit hocleſiæ nullatenus ad bona deſes. 
Sp bene — od / bleff med Ballet opholt en tid lang Proviſienaf vor 
Brune — — / ocvilde vxre med dem / ſom ſtulde udvelge en Bifp/" 
ederne giffne. Kune Bꝛodre / bandecbaus Anhang nefnde Biſp 


J kro Der —— 
Po⸗ 


Dag 2.0: wWana afſ Ko⸗ Klofet/ bleff udvald aff — 


)0. 


OR 


)2. 


14. 


15. 


16, 


fø: 


Bree 
Brodte / udi Geficonisfled/hannem vaar en aff Tyggebrodrene imod / ſom hel 

Peder Pag / huilcken bleffudvald aff den anden part. Aarſagen tildenne Trat ⸗ 
te / vaar Proviſten til vor Frue / ſom mengit ſig der iblant. Prioren S. Knud / 
ochans Medbro dre ſtod der imod / oc ſagde dem at haffve Paffbelige Breffveoe 
Privilegier / at den Frihed er dennem alleene forundt oc ſtadfeſt aff Kongerne. Paa 
det ſidſte bleff Pag udeluct / oc Peder bleff uden Trætte Biſp HH Othenfe / vled aff 
Uarno Erckebiſp til Lund / hand haffver vel forſtyltom Knuds Brødre. Hand 

forundte dem Jus patronatus tiĩ Frande / Steenloſe / Vberup / Patrup Kircke / 
med Greffve Gerhardi aff Holſtens tilladelſe / hand forundte dem oc Sager oe 

Sagefald faa vil Geiſtligt ſom Verdſligt / undtagendis Manddrab oe Dod⸗ 
ſlag / offver deris Tienere / offver alt hans Biſtopsdemme. "Hand forotdinere 
de dc Studentere / ſom ſtudere udi Boglige Konſter / aff S. Kmids Kloſter / it Sti- 
pendium til. Hand truede ocſaa Borgerne til Othenſe med band / om de icke 
afflod af gisre de Dominicaner nogen Forfang / ſom ſt eede Aar 1308. Handb 
vaar med de andre Biſper til Nyborgs Herredag / Aar3)7. Hand vaatr Kong 





Erick Mendved kier. Hand faa hans Fadernelands ſtore Odeleggelſe / under 


Kong Chriſtoffer den anden / udi hues Waunſt hand falt / undertiden i Veghed / 
ſtundem i Grumhed / dog hole hand Greffve Geert altid til Vens / ſom nu haffde 
indtaget Fyen / oc vaar ellers laſtet aff alle. Hand leff de indtil Kong Valdemars 


den 4. tid / kalledis Otterdag / for hand brugte altid den Eed. 


Aartzz9. dode hand / 12. Kalend. Januarij, ligger for S. Knuds Klicke i 
Indgangen. ARN SR 1 RER One 
"Hicjacetfrater Petrus Pagh Epifcopus Othon. qvi obijt Anno Do- 
mini MCCCXXXiX, feriajqvarta antef eftum Nativitatis Chrifti, cujus 
animareqviefcat in pace perpetua. Steenenerudivortid bortføre / aff en 
fordum £ænsmand til Othenſe / hand er den førftefom haffver brugt S. Knuds 
Kongis Billede / iſit Vaaben / med diſſ Veerrx 
Rex Canute Dei, quæſo memento mei. —— 
and forde en Lillle i fit eget Baaben. 
Hunc venerandus vir& amandus Pontificatum 
Denuo verè gaudet habere Petrus ſibi laum. —J 
Nicolaus Joenſſon2. eller Jonz Søn / vaar icke aff Adel 7 men ellers aff 
Fattige ærlige Foraldre / en Franciſcaner eller Tiggebroder Munck / bleff Biſp / 
effter atft illige Raadſlag / tit holdne. Thi de ZydftePræfteNicolaus Sude 
roviusoc andre / den Prior til Dallund 7 den Proviſt til Othenſe / Fod baade eff⸗ 


ter den Vardighed / oc vaare imod det frj Val ſteed vaar. Knuds Broedre ſtod 


imod / at dennem intet ſtemme vaar efſterlat / af velge en Biſp / or Vallet at tilh⸗⸗ 
re dem ene. Denne Kiff vaar Aar 346. Men Nicolaus rettelig udvald / beholt 
Platzen. Hand ſad 21. Aar under K. Valdemar den 4. Otterdag. LH: 
(Aar 1343.indvied hand Graabrodre / S Franciſci Klofter) 
Dette Aar bleff Skaane pantſat Kong Mogens aff Sverige / oc hans 
Søn Erich / paa Varbierg Herredag udi Halland. 44 
F Aar der effter vaar hand fil Helſingborgs Herredag / ſamt andre hans 
edbrodre. 192 — 
Try Aar der effter holt hand mode til Othenſe / om Geiſtlige handel oc 
Stadfeſtelſe / paa deris Privilegier / da bleff beſſuttet / at Proviſten tii vor Frue / oc 
Prioren til Dallund / de ingen mact haffde at velge nogen Biſp til Othenſe. 
Aaret der effter vaar hand paa Nyborgs Herredag / ſom Erckebiſp Peder 
aff Lund faareſtod. Hand lagde meere Rente til Othenſe Skole / end ſom fans 
Formand Peder haffde ſtifftet. Hand ſtadfeſte hans Formands egen | 
ve / 


— SEG; 





Blwpers Krøriie. gi 


— —— — —— — — 
— —— oc Vadſligt Sagefald ſeulde hore Knuds Brødretil aff des 
* —5 al Danmarck oc Norge vaar en ſtor Peftilentze. Efftet⸗ 


———— vaar Aar zy1. vaat Kong Valdemar den 4.paa Othenſe Here 
Pradicke Brødre ſinge ſtort Sods x en / ockraneiſ 
pen ide heller Forering. * * ry —— 
Tre Aar —— Kongen en Hemedag til Nyborg il der vaar Biſp 
— vaar rund til at udgiffve afflad/ effterſolgendis den Skick oc 
— / oc hans —R— Hand vaar fuld aff 
ſom vaar Knuds Brodre kier / men Thdſke fiend 

Ser Aar der effter / auſtillit Kongen it Weodeti Kalundborg bid ſidſt ſoh⸗ 

* Niels / oc vaar hans ſidſte Sierning / tht hand dede famme Aar 1360. 


Siden vacerede Sadet faſt it ryge bb ve« —— S. 


Knud / under en ſort Steen / ud Omgengen. 
— tam triſti/Rectorem gratiaChrifti 
æ fifti,Nicolaum fecit &ifti, 
Ertich Johanſſon / en Mund aff 5. Knuds Kloſter — —— 
* (ſom vaare blefven viſere udi det ſtycke end de forrige) til Avenion udi Pro⸗ 


vincien i Franckerige / under it Skin / hand fulde forhuerffve dem ſtorre Privile⸗ 


gier oc afflad / bleff Biſp til Othenſe effter Nicolao; ocforlant med Biſt opsdom⸗ 


met aff lanocentio o Rommere Biſp 7 ſamtyckt tilforne aff Knuds Brodre / 


ſom ſtreffoe med hannem, Hand er den ferſte aff Othenſe Biſper / ſom fig haffver 
ſtreffvet Guds oe det Apoſtoliſte Scdis Viſp. Nano vaar en a de Krabber. 


Hand ſad under Kong Valdemar den 4. 


Hand ſtadfeſtede Knuds Brodre alle de Friheder I forrige Biſper haffde 
dennem giffvet. Item / at hand ſtulde ingen ſamthcke til Proviſttilvor Frue / 
eller til Dallum / ſom icke før vilde loffoe at lade Knuds Brore bliffve u⸗ vexeret / 
men ſtulde fvære / icke at ſt ade dem / eller år haffve nogen Rettighed til Ballet. 
Hand effterlod hans PænicentiarioDols om Månuvrav 7 ovvem ſom bruge 
Sodomiticum peccatu —— Saturen/Hulien Syn fi ſiunis daunder Mun⸗ 
ckeat haffve beghnt ſig her Danmarck. 

—* 3605. —— Kig imotSøftederne: CL Ti va 

Aar 1372. vaar holden it Mode aff hannem oc fleere Biſper / Frendae er 


Strendore Kircke bleffven vied. De to Aar effter vaar dand til Ryborgs 
re Dan hafføre vel forftyte aff Kuuds Brødre 1 hand holt S. Knud Kon⸗ 


ge / oc S. Bent forfine Helgen oc Beſthttere / ſom hans Indſegle gifjver il 
kiende / vi haffve feet. Jans Faderne vaar aff nen ep annen en 

f Adler. Te uld 
SicDcus Ericum,qvem pudicum — 3% arge; 

… Fecitpræfentem.feré egentem;ritéeregentem 
- Baldemar Podebuſt aff Adel / Hand vaar hos Nyborg Heredog / 
Hand fad under Kong Oluff oc Dronning Margrete Bol hang tid 
fom GSverig under Danmar / Kong Albret af] Meckelborg komudi Dronning 
tis vold. 

Samme Biſy vaar en Karrig oc igienholdendis Mand: Hand dede 
Iar1392/udi Aprilis Maanel. Begtaffben udiSiggebrodre Kloſter sting 
ſted i Laoland. 

Proximusiftorum jam didorum Domiforum; 


Eft Valdemarus, vir præclarus, ſedavatus. Thecus 


W 


18. 


19: 


20. 


3). 


23, 


hans tid vaar en heftig Peſtilentz offver 


Chriftofferaft Beyeren blefffronetaff Cretebifp Hans £aremand.… dene 
Weden hand ſad / 
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Th odebuſt / aff det — — Hand vaar til 
borgs * Sk aane / ſom aff Erckebiſp Jacob vaar paabøden. —— 
biſp vaar en heed Jacob / ſom ſkreff ſig allene me nere BifptilCons 
ftang/oc ſiden eſfter hannem fick hand en/ffref fig af Chriſlen ſtad / ——— 


litanum, ¶Theus dode under Kong Etich aff Pommern. — 

Poſt osThefonem Vocat hujus forsad — MUN 

"12 Tanqvam præconem fummi Regisprobiorem. — * J 
Johannes den z.oc aff Adel / h en en Krage / eller 


le / eller Hane / det flags er det ene aff / Seglet er icke kiendeligt. Sand! 
1403. ſad indtil Aar y 416. Hand haffde en RE EN ] 
allene for Naffnet føpld/Severicius Biſp til Trinqvelle. —— 
- Perpetuis annis animæ memor eſto Johanni 
= :Præfulis,6 Chrifte,å qvo rectus erat locus iſte. re BER 
Naffne / en aff Adel / Eg vaar til den Herredag / fom holtise Kioben 
haffn / Aat 1425. octil den ſom holtis til Vordingborg / Aar 454. 
Hand fatte Præfterne tilrette / ſom migbrugtederisEmbedt/oc icke vilde 


felffoldederisienifte/lelpendig hannem berudiDeder LodeErdebifptil Lund. 


Try Aar effter holtis Herredag til Othenſe / huor hand vaar med. 
Aaret der effter bleg Kong Erich opſk reffven Huldſtaff oc —S 
vaar hand med til Korſoer med de andre, Siden vaar hand til Kiebenhaffn / der K. 





paa ſamme Aar dode Naffi — —— i 


fordis den Krig med Henſeſtæderne 7 ſom paa det ſidſte endtis til det prør/de 
Gvinffeglorbetmod parnen/ Døffolgmaitben Engelbreg forres · —XRXR 


Præſignatorum fit ſucceſſor Dominorum, — 8 UK ms * 
RR rer as ah evnede grege morum. ri 
rs ileer Hand vaar en Krigebufäff. Så | 


”Semnebe/hand vaarenafj Adel /aff deBIdfelder / Magiftoridi SBoglig 
——— Chr — * Beyeren⸗ oc Song Cprifionven . 
ESTERE 

Aaret der effter vaar hand t ——— oc "fre Aardereffer: vaar hand 


atter til Herredag i Kisbenhaffntil Kong Ehriſtians den). Bryllup. 


ans den 

Aar 440vaar hand til K. LEVERE: 54. 
— ———— LM 
Formand. Sand —— — huor hand ——— Huus)at A⸗ 
delndertcander Aultgen ſtuide møde fammerts/om deris Kiſ/ Trattt / Wroſt / 
—————— 1. str) 1 svn Tse onkel et Fo. 
KRiee præledus Henniekiniusinde Magiſter eQ, museet nv | 

Prælul& effedtus fit Chrifti præſto miniſter. i 
Mogens Krafe tfterfulbe Dame Kanbonar håne adetie£lue. Bj 
ne ———— 
Chriſtlan den aſ Oldenborg⸗ regerendis· Ro fad UGE I 15500 J 
———— 
ret med ay Bygning Puipetur Aar ra04. oe bl — — ping 














md 


Aaret der effter 4600.bygde hand it Capel / ſom hand i 
foldighed / oc vor Frue S. Bent / oe S. Knud Martyr kil are, id ſiden er 
begraffven. Hand vaar Dronning Dorothes Raadoc Cantzeler. 
Hand dede Aar 1477, ——— ar Kong — den), fogfig forneden | 
hellige Reyſe oc vandring til Kkom. — D — — — 
Nomine præclarus ———— — — — — n3 


L 


. 


i. —“— Inmultis gnarus, in factis valde viril — 


Briſpers Kronicke 





Carl Rennow / Claus Ronnow Hofmeſters Son / hand vaar enohgit / from 
ve ſtille / der flyede Arbeyde oc umage / derfore befoel hand andre / ſaa vel —5 


ge Sager / ſom Velklige / oc det til ſornemme Folck / ſom vaare Meſter Hans Br⸗ 


ne / Proviſt / Meſter Niels Anderſſon en Vlfeld / Meſter Iffver Laurißſon Doctor 


udti Loven / Meſter Hans Erhart / Haſlonius, alle Cannſcker 


Aar 1486. døde hans Fader Claus Ronnow / ſom hand hederli be 
—— 
Aar 1 40s. bleff Munckene til S. Knud iglen indſatte / ſiden de udi 14. Aar 
efenagerseeee 4 
Samme Aar holt Kongen Herredage til Kiobenhaffn / Biſp Carl vaar der 


hos medyo. andre Biſper. 


Aar 14 9). indviede hand igien S. Knuds Kloſter. Aaret der effter domte 


3 hand udi Sager / ſom kom for Herredage / ſaa vel ſom Aaret der efter/nærværendis 


Povel Caxmand aff Sandolt Hoffmeſter. Oc om Heſten dode hand / velfor⸗ 
ſtylt aff Knuds Brodre / dog holt hand meere med Cannicker. 2 
” SucceflicMågnoCarolusnonimparab'agno. | 
Nobilis ex genere, virtus,laushuied; fuere, 1 
Jens Anderſſon Biellevack effterfulde Carolo, fød iAalborge Stifft / i 
Brondum / aff ringe Foraldre / en Skomagers Son / hand lærde hiemme hans førs 


>” fle Fandamenter, til Merßborg udi Lante Meyſen ſtuderit hand / ſiden bleff 


hand Skolemeſter / oc drog udi Italien. Til Rom fick hand ſtore Beneficia, 
ſiden drog hand hiem / oc bleff brugt udi victigeoc fvare Sager / til Ting oc udi 
Dom, Hand vaar Kong Hanſis Raad oc Sendebud offte / paa det ſidſte hans 


J Secteter / der effter bleff hand Biſp / Aar 1501. try Aar der effter indviede hand den 


Norre Part aff Kirckegaarden til S. Knud / oc begynte af bygge paa Biſpgaar⸗ 
den / huor denne Skrifft findis. AR ANER Saade get Te — 

7. R,P;D.I10. An. Epifcopus Oth. hanc curiam ccepit erigere Anno D. 
MDIIII. & conſumavit illam M. DVIII. Erectionis anno primo valuit mo- 

dius annonæ tres folidos,feqventi qvatuor, cæteris annis valuit, ut com- 


muniter, 


" Sand hørde ilde for nogen Manddrab / befønderligen for Otthe Porsfel⸗ 


J 
affve kund. mene iz" 
; " Lutheri Cærdom foractede hand / oc fagdedenideattienetil / at føre ft glad 
Leffnet med / oc at ſamle Penninge / hand holt ſtedſe Woenſt aff med de Rennover / 
iblant dem ſærdelis med Marqvor Ronnow / forrige Biſpis Broder / derforre lidde 
hand megit / tre gange forjagelſe / vaar to gange fangen / ſidſt aff de Holſter / Kong 
Frederich der med ſeendis igiennem Fingre / hand bleff pine aff dem udi atſkillige 
maade/bleffen gang ofverſtrugen med Honning / oc fat for Fluer / Bler oc Brem⸗ 
ſeat ſues. Henrich Skeping Borger til Lybke / undſatte hannem med to tuſinde 
Rhinſtke gylden / hand ſlap med. Aadal X 
Aar y532. dode hand til Lybke. Denne Henrich Skeping haffde Huſtru / 


E Biſpens Syſterdaatter. 


Aar 520. bleff hand forj aget fra hans Biſtopsdemme. Hans Rjm vaa⸗ 
ve: det onde ligger hos det gode / udvelge det gode / oc fly det onde. 
Vincencius en Nederlendiſt Franciſcaner Mund / hand bleff formedelſt 


DronningDorothes Fordring / der Biſp Jens vaar fordreffven/fordrit til Biſp / 


hand vaar Viedſp tilforn / oc ſorde den Titel ſor it Skin ſtyld / at hand heed Epi- 


(copus Tulenſis. Men der Dronningen døde / mare hand til igien at aften 


Biſt opsdommet for Jens Anderſſon. | 


25. 


26, 


27· 


28. 


29: 


30. 


31. 


326 


1. 





Knud — — Jens 
— under — ha — em 

Samme Aar vaar en hefftig Peſtilentze / da dade ocſaa. Han 66 
feln Brødre begraffne udi Omgangen hos Graabr 

Goſte Trolie / en Swenff / Frichs ere forum ——— fil Voſalle / det 
Knud vaar udi ugunſt hos der Oldenborgiſt aflecte / bleff hand Biſp Aar 1534, 
Men Aaret der effter bleff hand ſangen aff Chriſtiano 3. udidet Siag paa Dries 
bierget / oc fordis til Sleſvig / huot hand ſtrax der effter dade / begraffven udi Dom⸗ 
kircken til Sleſvig. Knud Goldenſtiern fick ſiden Biſtopsdommet igien men 
hand bleff fangen aff Claus Daa / Hoffvitzmand offver Oihenſe Saards Lan⸗ 
Aar 15ʒo. oc foris til Kisbenhaffn / yaa almindelig Herredag. 

Jorgen Jenfføn Viborg / Meſter udi Boglige —— daarden før 
ſte aff den telormerede Religion /bleff Biſp Jar 1537. døde til Othenſeisso. 
den 19. Decembris. 

Meſter Niels Jeſperſſon Vlboig / hand trAudortil det "Gradval, fomnd 
brugis ivore Danſte Kircker / før Sognepreſt til vor Frue Kircke iKiobenhaffn / 
hand bleff udvald ti Biſp aßf dem / ſom der til vaar betroet effter Ordinantzen. 

Effter Meſter Niels Jeſperſon / kom Mefter Jacob Matzſon / ſodtil Ved⸗ 
le / for Sognepraft til Domkircken udi Ribe / ſom leffver endnu / Gud hannem 
udi ſit Kald vil vare — mi indeligen maa føre / * ordine- 
rit Aar 1587, leffver ſaa lenge Gud vil. 


Regiſier oc ordentlig Fortegnelſe paa Biſperne ud — R 
Jelands Stiff haffver førft funderit K. SvendTiveffeg/ Danmardis/ 
S Norgis oc Engelands Konge / indeholder nu diſſe efterſt reffne Kiebſte⸗ 
der / Kisbenhaffn / Helſimngser / Roſt ilde / Ringſted / Rioge / Neſtved / Cal⸗ 
—— 7 
beck / Nykisbing udi Aatzherrit / S langerup ———— Moen. Inde⸗ 
holder 2). Heriider / oc haffver 347. Kirck 
Gerbrandu ———— ſat til BifpudiRoftilde aff Sveno⸗ ; 
neTiveffeg/Aar jorz. lidet for hand dode. Forneffnde Gierbrand haffde pre · 
dicket tiiforne lang tid udi Skaaue oc Sieland / ordinerit udi Engeland aff Æl- 
notho Crdebifp til Cantuariæ. Hand drogen gang imellem Danmard oc 
Engeland / kom igiennem Bremen / der bleff hand arreſterit aff Erckebtſpen Vnu⸗ 
ano, ſom bleff indviet Aar j014. forat hand imod Paffvelig Frihed giffven Bre⸗ 
mer Kirckhe / haffde ladet ſig vie andenſteds end til Bremen / ſom aatte den Hohhed / 
men videndis huad tilharde / at ſagen ſad icke iVielſen / thi det vaar lige megit huor 
en viedis / men udi Horſomhed oc Cydighed / ſoer Bremer Kircke oc Biſp ſin plic⸗ 
tig dhe / def faa les / oc ſlodaltid udi gaat Venſtaſf med Erckebiſpen aff 


dotneffud⸗ Kong Som). (ende end fleere Biſper aff Engeland / Dan⸗ 
— Godebaldum, Aſmundum, Bernhardum, at predickeoe 
ſorfremme Religionen / ſom er at finde hos Saxonem. Item / hand bygde Krafftz 
Kircken i Cund / oc mange Kircker. Hans Sen K. Knud den ſtore / ſatte Othin -· 
——— i — * ſig * ——— 
fe ved mact / ſom hand haffde fundet for fig/fom vaar / Sleſpig / Ribe / Othenſe oe 
Roſtild / hlalpooͤſef Det med Gods oc Gaffver. 


Adamu⸗ —— Vnuanus haſtede Song Kenud cyac/ 
athan alting udrette ſaaveludi Engeland / men —— hannem udi det — 
nd 


— ar — 


forſttogilde / men blef fidentil Vens med Blſpen / de loffvede af forholde fig 


— Biſpers Kronicke. 45 

drog Biſper aff Engeland / ieke aff Bremen / hucken Paamindelſe 5 

fer 

Puafvens forordning,  AdamusBremenfis falder denne Gerbrandum ocfaa 
Herbrandum, huilcket erit. 

Avacus eller avo eller Achospaa Danfke / Aage bleff ordinerit under Ca- 





niuto maguo, aff libentio 2. Libentij Syſterſen / ved det Aar 1030. 


Biilyielm en Engelſt / ſad under Kong Svend Eftritfføn / Hand haffde va⸗ 


rit Kong Knuds Cantzeler / begynte at ſidde Aar io4 4. dode Aar074. 


and ligger begraffven til Roſt ilde / oc er den ſom drog imod Kongens £ tja 
til Topſore / oc tog fin Lijgkiſte med / oc bleff formedelſt hans Gudelige —* Sv 


" hørt hos Sud/faahand førdis Død i Byen med Kongen / huilcken hand altid troli⸗ 


gen haff de meent. Hand bandſatte ocudelucte Kong Svend Eſtritſſon / af Ros 


ſſilde Kircke / for it Manddrabs ſtyld / oc til it ſand Penitentzis tegn / gaſhand hans 
nem halff Steffnsherrit til Roſt ilde fæde. ”P &. — fe b 


sk: Qoidenne Blfps tid/laa DEhenfoigoc Lande Stifft en tid langunder Ros 
ſtilde Stifft / ſaa hand forſorgede begge Lande / med Præfteoc Lærefædre / indtil 


Aar 0605. at Lund / oc indtil Aat 1186. at Othenſe / de finge deris egne Biſper. 


Svend Norbage / hand ſad under Kong Knud / oc Kong Harald / Svends / 
den 2. Sonner / Aar joss. ferie ig 
Pand vaar fordum Kong Svends den 2. Eſtritſſon kallet / Capelan / det er 


J hand ſom bad eller læſte udi Collecten eller Bonen for Kongen / mulos, pro fa⸗ 
mulos, udi ſtedit / hand ſtulde bede for Kangen / Suds Ords Tienere / bad hand 


for Mulæfel / men hand gaff fig ſiden til at ſtudere bedre / oc bleff en Merckelig oc 
— * Sand haffver med Kong Svend befordret Roffilde Domkir⸗ 


ckis bygningaff Steen / ſom tilforne vaar ickun aff Tra / hellig Trefoldighed bygt 
tilare / af Kong Harald Gormſſon. Item hand haffver med Kong Svend byge 
Ringſted Klofter/S Benedicti Orden / oc S. Michels Kircke i Slagelſe. Sand 


døde til Rodife paa Reyſen ad det forjætte Land / las om hannem meere hos da 


Fr — xonem. J 


Effter Svend Norbagge ſatte nogle / en ſtal haffve hecdt Adzer / oc enanden 
ſtalhaffveheedt Arild / ſom dode i ælende oc bleſf forjaget / udi Tallei for Petto Bo- 
cylde, diſſeto ſtal haffve ſiddet under Kong Erich Eyegod / Item Erich Emunde/ 


der ſarligen tilftod her i Riget. 


Petrus Botyldes, hand ſad under ong Nicolao, oc bleff ſlagen hos Foed⸗ 


vig / med des. Biſper / udi det Slag / imellem Kong Niels oc hans Son / oc Erich 


Emund Aar y3 5. Pintzedag. 


Eſeid / Chriftierni Gam̃elſſon / Erckebiſp Adzers Slecttil Tund / ſom oc ef⸗ 
fer hans Ded blef Erckebiſp til Lund / hand kom til Roſt ilde Sade Aar )30. hand 
bafſber funderit Aar nyo. Herritzvad Kloſter / Eſſerum Aary 00. dernæft Bede 
— — Aaskloſter i Halland / alle aff S. Benedict; Orden. 


Kiecho ſom bleff fordrit fra Slefoig til Roſt ilde / ded Erich Emund / hues 


Capelan hand før haffde varit / men bleff ſlemmeligen ihlelſlage aff Ola vo, Das 
Aar 1 43. andre Bøger holde Aar 1n30. — 

78 Snvrefætteefter Rich nem en / ſtal haffve heedt Hermannus. Men 
vi finde udi vore Annalibus, Optegnelſer oc Hiſtorier intet om hannem / andet / 


wſ Kiefis Søn/til Mamløfe/fom vilde / hand ſtulde haffve bleffvet til Sleſoig / 


AL end derRicho bleff fordret jra Sleſpvig / til Roſkilde / ſtal denne ſra Othenſe (huor 


ar Biſp) vare kowinen til Sleſoig / der bleff hand icke lenge. Men der Ri 
— an fasen ban tide ilde / oc Eſbern eller Hage til Sleſoig igien. 


då ERE Adzer 


2. 


5. 
o. 


* 


9 


eo. 


II. 


2. 


16. 


37. 


de / oc Aarie⸗8. døe Gunerius Biſpttl Blog. 


By forſte Privllegiet. 





I døde tie | ø/ (om ÆEbIIdKole Klofter —— 
t hart op til gredericheborg / leſde Aaris, Fante. Dr 


Abſolon bleff Biſp Aar au57. er ſiden fordrettil £undefæde. Svane aff 
"ver funderit Soree Kloſter Aary y o 1. en merckelig Mand 7 ſom oc aff hans Slect 
rigiligen er begaffdet. Hand haffver tilmed funderit Eſtildthune Kloſter / de 
Sbaracleto kallet / ſom Aary238. MAUD ALSTED Mn uguſtini Ordens / Å 
dode Aar 20). 23. Martij, til Soree. — 


Peder Sunſon fordum K. Valdemars —— 





ſpormedelſt Abſolonis reſignatz, hues Broderſſen hand vaar / ——9 


fangen aff Margreffven Aar y198. kom los Aar 1199. * 


Aar yro8 vaar hand med udidet Slag til ane udi Beftergpnanb. Døde. ; 
Aar 1214. Dagen effter Simonis oc Judæ. 
Peder den tredie / hand leffde enten icke — J 


for ſattis handicke aff ſomme / hand fad Saras. 


Peder Jacobſſen den fierde 7 hand dede cantheige⸗ edig 


ſis om hannem / dt haffve ſeet en Engel med it draget Sverd / offver dunde Kircke 


ſom betyde Formaledidelſen offver Danmarck. Derfore / oc for den Krig / Kong 
Erich oc Abel ————— —— ndedet 
Flanderen. Alibi legitur/ mortuum til Dam. 

NicolausStygoti, hand ſihede afDantmårde 245 ·de dode kil derau 
Kloſter i Franckerige/ Aari240. "under hannem vaar Roſtilde ſede Biſplesudi 
4. Aar. Kong Erich optog Kirckens rente diß midlertid. Nogle ſige 7 hand 
flydde for Brodrenis u⸗ enighedy andre fi ige / for det ſium / hans Formand haffde ſeet 
— andre / ſer ar gengndevuerede 


Kirckens Bonder 


Aar 274 vaar hand til det Conciliamtil Ceon / huor aehſe Frederich (I 
deponerit, Pontifice lnnocentio ʒ. Qi hanstide / Aar 1246. håffver Jaco: — 
bus Sunonis, Abſolonis Frende / Andrex Broder funderit rxben 





sår; Nara 


Jacob Enandſſen 4. FDF Abel Prevſi etdund die Bih Ro fPade) 
Aar 1245. ſiden Erckebiſp til Lund DER de sn en tii Giſſebierre / oc ind⸗ 
0 


ſat aff Kong Chriftofferpaa Hagenſt ow Aar y250. udkom Aar)26) — 
ſiden / der hand kom aff aiende Aar 127 4. hand fick Paffve Alexandri 
forligte Kongen oc hannem at maatte relignere Erckebiſpsde 

ſig ſaa under de Minoriter, iller Francifcaner, ——— 
Roſtild / huor hand oc oe Hk oem ben Andenſted laſis 

paa Lant⸗ Ryen / ocfort til C und.¶ Hant haſfver Aary2s4 gives pe 






lidde megit for Kircken. ———— 
— — 
Denne Biſp — — ——— 


Sk EL, mer —— — 






Peder Bang SE ——— — % 






* 


Biſpers Kronicke. 47 


J ö—— ————— — ——— — — — — TT 
Zienſtridig. Hand med forneffnde Erckebiſp bandſatte Kongen. Vdi det 


Doneilio til Lugdum / bleff Kongen oc Blſperne forligt / denne kom til ſit Biſtops⸗ 
domme / men Erckebiſpen vilde icke lade ſig ige. Dade Aar 1278. Alibi 1276, 


Iterum in exilio 23. Auguſti. 


Stij bliffver Biſp Aar 278. døde haſteligen Aar) 280. baade hand oc 
Magnus Erckebiſp til Vpſalle / vies udi Roſt ilde. | ; 
Ingvor Hiort bleff Bifp Aar 7290. Hand haffdeen anden Frende heed 


Ingror Hiort / Lænfmand til Kiøbenhafjn / vel forffyle om Hofte ilde Stife/ 


døde Jar 1309. | — 
ohannes, førDecanus, Krag/af Adel / dade Aar300. 

ODluff dode Aar 1320. Hand indſt ickede Aar 3)5. 0. Decembris, Cantor⸗ 
dommet udi Roſkilde / hans officium er at vare Sang / oc holdegod Skick udi 
Kircken / lagde der til Stillinge oc Vallekilde Kircker / oc den Geiſtlige Jurisdicts 
udi Veſterſyſſel / udi 4. Herridzdeeee. 

……… Johannes Pind blefudvald Aar 22). men vied 1222. dade 1330. til Straal⸗ 
ſund / ſom hand viſiterit oc beføgte Landskirckerne paa Lante yen / men blef føre 
ril Roſt ilde 7 Hand haffver med varit at ſamtycke Køng Chriſtoffer oc hans Søn 
Erich Aar 1322. Hand vaar oc med til Nyborg 7 at ſamtycke Hertug Valde⸗ 
mar aff Sleſvig for Konge / oc Hertug Geert aff Holſten / hans Morbroder / 
Sleſvig Hertugdom. — | 

Broder Nang eller Jens Nyborg / en Franciſcaner Munck / bleff ſamtyckt 


Aar 1330. dode Aar 1344. haffver confirmerit Capittels Friheder. 


Jacob Povelfføn Degen til Roſkilde / bleff Bifp Aar )34 4. De død 
Aar 13340. 

Henrich Geertſſon / Proviſt til Roſt ilde bleff Biſp / Aary308. 

Niels Jacobſondede Aar 1305. Hand haffver ſunderit S. Lauritz Capel. 


Band med andre Biſper oc Adel udi Kong Oluffs oc Dronning Margretis tid / 


haffver tilbundet ſig at holde vore Danſte Lover / or af beſtytte dem ſom trengis 


der imod / Aar 1377. BA ; ' 
En fjeder Lauge Noy / hues Vaaben er en half Maane udi it blaat Feld / 


haffver funderit vor Frue Capel ſammeſteds. Aar yʒo5. haffver Dronning 


Margrete giff vet Soltelæen til Menfam, for nogen Meſſer ſtuͤlde holdis. 
Peder Jacobſon 6. Jernſkeg / dode Aar 14)6. hand haffver funderit S. Si⸗ 
gefreds Capel. 6 


Aar ⸗ 13. haffver hand / med de andre Blſper / domt de Herrer aff Holſien / 


fra det Hertugdemme Sleſvig. Andenſted laæſis / hand døde Aar 1477. 
"Jens Anderſon / Peders Broderſſon / dode Aar )431. hans Vaaben vaar en 


al. > É Era" sæk nei 
ohannes Petri $. Bifp 7 Køng Erichs Cantzeler / blef Biſp Aar) 431. 


—J— er oc en Ibſtal. Hand leffde lenge / vaar end Aari⸗35. paa det Halm⸗ 


coſt e Mode / imellem Kong Erich oe de Svenſte / om Engeibretßz opløb. 


3 SGluff Daadede Aar460. 


w” 


Mt Niels Skaſfve dode y oo. hand hafver bygt Holmſiruppe Kircke / S. Sof⸗ 


—9 ſp Johan bſondode Aar igr for Degen til Roſkilde / Prodiſt tll Lund / 
og —— — Hand vaar eñ Raffvensbierger / Fgru Anne Ja⸗ 


ecks Faderb oder. ———— 
auge Vrne i nr rr ek oh 








VT Bi Oluff Mortenſſon dødeÅar 485. hand vaar Kongens Cantzeler / 
Hans Vaaben en Ibſt al med en halff Maane. — —— 


ge Her 


5· 


209, 


2f. 


23. 


24. 


25. 


2060. 
ke 


28. 


36. 


37. 


Svend den 2. 


48 Biſpers Kronicke. 


Her Jacob Ronnow vaar den z0. Effter hannem ſteede en Reformat⸗ udi 


Religionen / ſaa Biſpernis myndighed bleff kortet / oc Superintendenker / det er/ 


Tilſiunsmand / blefve fat ofver Kirckerne i deris ſted / nudi Kong Chriſtians dentre · 


8* 3— Oe bleff Petrus Balladius den forſte Superintendent udi Sielands 
tifft. 

Effter harmem kom Johannes Albertius, før Profeſſor udi Kisbenhafn / 
engod from factfærdig Dannemand / dyde den 25. Maij Anno1s5p. + 

Johanni Albertio'effterfølger Doctor Poffvei Matzſen / fer Profeſſor 
udi Kiebenhaffn / ſiden Biſptil Ribe / huor fra hand bleff kallet for en Superinten⸗ 

dent / fod i Kiege. Dede den z0. Octobris Annoyyo. 

Effter hannem kom Doctor Peder Vinſtrup / født Kisbenhaffn. Hans 
Fader vaar Sognepreſt til S. Nicolai, heed Meſter Jens / fod i Vinſtruppe. For⸗ 
nefnde Dort. Peder vaar forſt Sognepreſt udi Kiobenh. til Helliggeiſthuus / ſiden 
er hand kallet til Aarhuus Domkircke for en Biſp / Aarix87. Oc der fra forordnet 

effter Kongelig Majeſtatz villie / til Sielands Stiff / ordinerit aff Meſter Peder 
Togerſſon Biſp til Vlborg / vor Frue Beſogelſis Dag / ſom erden2. Julij, Anno 
I500. leffvet endunu. Sud hannem lenge ſpare. 


Gulland. 


bings Stifft. Bleff indtagen aff Kong Valdemar den fierde. Da 
bleff Stabelen eller Kisbmandſtaffvet / ſom da vaar holden til Viſby / 

aff alle de ſom ombygde ſterſoen / Forſtyrret. Siden haffve de Svenſte altid 
"fordret om deris Retlighed / til ſamme Land / men udi den Stetinſke Fordrag / haf⸗ 
vede den Tiltale affſtandet / ſaa det ſtal bliffye under Danmarck ill ebigtid. Haf⸗ 
ver 20. Herritz Fogeder eller Dommere. Sognkircker / ſom ved mact ere holde 
me / 1oo. Sognepreſter 40. 6. Capellaner. — BAN AAEN —2 


SUR Ide OmBifpernei Sfaane. 
Æd Bnde Stifftmed begge Hallind / Bleging / Liſter oc andre Oer der til lig⸗ 
)Dgaindis / haffver oc indeholder diſſe effterſtreffne Kiobſtader / Malme/ 
| Landefrone/ Helſingborg / Engelholm / Falſteibo / Sfaanør/Trælborg/ 
VPyſted / Ouß / Ve / Tomerup / Sommers haffn / Halmſted / Varbietg / Falcken⸗ 
bierg / Kongsback / Laugholm / ENiholm/Aufeier/Lyctosv/Sølvigborg. SA 
"ver ——— Cunde Setffehafjver forſt funder t Rong Svend 
den z. Eſtridſſenn. Ca ande 
Der Kong Soend den 2. Eſtrid ſſen vaar Konge udi Danmarck / or Vil⸗ 
helm vaar Biſtop i Roſk ilde / ſom Adelbercus Erckebiſp til Hamborg indvilede / 
da haffver Kong Soend 2. ſtandet effter / at giore oc anrette heri Rigei fleere Bis 
ſtopsdemme / end tilforne / paa det hand medtiden efter Paſſvelig Leffte kunde 


— Vlland haffver ifordumme Dage! ligget til Sverige / under Cingki⸗⸗ 


Eſtriſſon haff haffve her Riget finegen Ertkebiſp/ oe e ſoge effter den Geif ige ret ſaa vide / oc 


ver fuuderit 
Sunde Stiffe/ 


uden£ands/dahaffverhand med Erckebiſp Adelberti, aff Damborg/bevilning/ 





bor ;ægrs Fomdaftod effter atgiøre Damborg Kircke til it Patriarchat delt Judland 
SE —* ire Sifte / ſiere end det vaar tilforne/udider il ne] Ben 
u 


Stifft. 


id udk. 
udi det til Aarhuus / iill Viborg / Bend fy? 
veri Aarhuus ſel / ſom er udiz. oc Skaaneudi 2. det Til cund vc Dalby / cket ſteede Aar — 


dableftillige tvende Biſper tilſætte i Skaane / den ene i Lund / heed Fginus, 

cken andre kalde Eginonema, andre Runonem ſom ſtulde paavare den venſtre 
Part af Skaane / med Halland: Den anden udi Daldy / ved nafn / Henrich / ſtulde 
paavare den eſtre Part / oc def under Bleginde ———— Druckenſtaf 
ſtrax ihans Embedis beghndelſe / blefafſat / o ſamĩe Biſt op ſade udi Dana eg 

(2 
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gg ve LE er ge Dif p skete førudi 
Den Chriſtelige Religion vaar da faa forfremmet / baade udi Danmarch / 
Soerige oc Norge / at de Iſlender / Ferroſt er / oc de paa Hrckenser begærede ſeiff 
aff Erckebiſp a delberto, deris egne Biſper / da blefj Tolph oc Sigvort forord» 
nede til Norge / Tivolph til Orckenser / ot Iſlaff til Iſſand. Kong Svend raadde 
Ecgkebiſpen / at hand ide fulde være Omhyagelig for / af forfendedem mange 
Biliſper / men hand ſkulde ſende aff deris egne indfodde Folck / ſom kunde Sproggei / 
oc formaatte noget hos — ſtulde hand meſtudrette. 
—WW EGINUS. 
Eginus.ſom vaar Lundekirckis eniſte dc forſte Forſtander / indviet aff Als 
xandro 2. Pafſpe / hand leffde under Kong Svend / Harald oc Kong Knud / beg⸗ 
ge K. Svends Sønner / ſom komme effter Faderen Regimentet. Knud hand bes 
flittede ſig at fuldk omme Cunde Kirckis Bygning / ſom lenge tilfornunder Kon 
Svend den forſte vaar beghnt / huor til fornæffade hans Son hialp flux / ſom aff 
ſine egne (effter hand haffver værie Konge faa Aar) bleff ved Offvervold oc For⸗ 
raderj ihielſlagen til Othenſe / Aar os 6. fordi hand paabedat giffve Tiender. 
Andenſteds læfis / at den ſtore Kirckis Grundvol i Cund ſkal være lagd aff 
hellig Kong Knud Aar 108. der findis de ſom ſtriffde / af Rginus ſad udi ao Aar. 
iiiii. RICHVALDUS: 39 
Vnder hellig Kong Knud døer Fginus, effter haunem kom Richvaldus, 
den anden Biſt op til Lund / hand bleff ordinerit aff Paffve Gregorio 7. ſom. 
haffde loffdet at ſende hannem Pallium, det er / at giore hannem til Erckebiſp / men 
hand dode for / oc Lofftet derfor icke fuldkommis. Samme tid forreſtod Biſtop 
Svend / fod i Norge / Roſt ilde Kircke / oc vaar kommen effter Biſtop Villum: 
Aariosg.ꝛ Kalend.Junij, begaffvede Kong Knud udi hans Rigimentis 
5. Aar Lunde Kircke / ſomicke endda vaar fuldfardig / nærværendismed andre / 
Biſt op Richvald / oc forordnede en Proviſt oc nj Prabender / til Preeſter oc Sko⸗ 
lens rente / aff det ſom for vaar ſtenckt ot offret Kircken / thi ſaaledis indholder Kon⸗ 
gens Breff Ord fra ord /fom endnu findis i Sunde Capittels Sacriſti. 
VODerfor udi Kong Knuds tid/fom kand ſorſtaaes aff ſamme førfte Fundatzis 
Breffve / vaar allene tilfk icket en Formand oc Forſtander / for det forordnede Col · 
legio, oc kaltis Præpoſitus. Cannickerne vaare nj allene / oc kaltis alle tilhobe / 
Brodre / huilcket Collegio Skolen vaar ocſaa tillagffg. 
Kongen kalder fig i Breffvet Cnutonem den fierde (aff det Naffn iblant 
Kongerne) den ſtore Kongis / det ex / ſong Svends Bøn. Oc Kong Svend kal⸗ 
kis rettelig den ſtore / det er / en fornemme oe naffnkundig Konge / paa de tide / baade 
for Religionens ſtyld / ſom vaar beghnt oc holdet ved mact / oc for hand vaar Fader 
til nogle mectige oc vijtbersmte Kange. vo 
Breffvens Indſegel hafver tvende ſider / paa den ene ſide / ſom viſer Kongens 
Contralactur ox Billede / ſiddendis paa en Kongelig ſtoel / laſis dette Verr: 
Præſenti Regem ſigno cognoſce Cnutonem. | F 
Ro annen sele Quildener udgraffvet en rytter paa en Heſt / findis 


ANie natum Regis Magni ſub nomine cerniiis. 

Dette er ſagt om Kong; Knuds obne beſeglet Breff oc Bulla. 

Saxo lib. o.udi Danmarckis Hiſtorie / taler oc om nogle andre Friheder / oc 
liuder hang Ord i almindelighed om alle dem i ſaa maade: Kong Knud hafſver 
undt de efftet lat dem / ſom effter tiden bliffve Forſtander udi Lund / til Foraring / 
den fierde part aff Mynten / den fierde part aff Borgelig ſlat / den fierde part aff 
Somme Sijſe oc Told / oc det fil — Eem ak beſidde. DD 

E Ul 


| tuf "Sunger/fom effrerfaldefinBroder/gellig Kong Knud / i Regimentet. Døde - 


go Biſpers Kronicke. 

Nand hafveroc icke med ringere Flijd forfvaret de —ãXE ſar haff⸗ 
— Clericiet. Aff dem fom ligger paa Cannicke gods / lod hand moxin all 
Kongelig Sagefald oc Rettighed falde / huilcket de ſelff / ſom vaare tilſtreffne oc 
tilſt ickede at tiene i Choret / ſtulde opbære / men Straffen af dem / ſom neckede at 
faret. £eding/ocoføer Fredbrydere / oc ofver deris Arffvegods / ſom dode uden Arf⸗ 
vinge / vilde hand hafve ſig ſorbeholdet. Hand vaar oc icke mindre bevogen at 
lende Kircken ſtor Frihed / oc at bevife dem Kongelige Velgierninger / oc paadet 
af hans Cover kunde vare i evig Idukommelſe / haffver hand underlagt alle dem / 
Biſpernis forbandelſe / ſom der giorde imod. 

Dette ſkriffver Saxo, med huilcke Ord det ocſaa kommer offver eens / ſom 
findis i Kongens obne beſeglede Breff dog med grofvere Ord oc Stijl befattet 
udi ſaa maade: Huad Kongelig Rettighed tilhor / aff huad ſom he ldſt Sag det ve⸗ 
re kand / aff fornaffnde Jorde (thiudi Breffvet talis om viſſe Gaarde oc Jorde) 
ſtal det vxrei Proviſtens mact / oc de andre Brodre / ſom tiene Sud i datte ſted / 
tre marck Sager undertagne / bliffver hand Fredløs / dakiebe ſin Fred iglenaff 
Kongen / hans Boeslod tager Proviſten oc Bredrene. Forſommer hand afdrage 
i Leding / bode imod Kongen. Poſtheſte ſtal de icke holde tilſta de / uden naar Kon⸗ 
Ben ſelff kommer. Hæcibi. 

Nogle meener / at Bifperneftal være forſt tagne i Danmarckls offverſte 
Raad/aff hellig Kong Knud / huilcket Saxo ſiunis at meene udi diſſe Ord: Kong 
Knud haffver giſffvet de Geiſtlige fin are / Vardighed oc Stand / oc dem / ſom for⸗ 
reſtode Præſtedommene / hafføer hand med ſtorre Naade begaffvit oc forhoyet. 
Do der hand ſaae / af Biſperne vederforis / aff den vankundige oc groffve Almue / 
ringere end tilborlig are oc Affhold / da paa det hand icke ſtulde lade dennem / ſom 
haffdeſaa hohe Naffne / vare forlad —* — hand tillat dem / ſormedelſt forſiun⸗ 
Hg Wefalning oc Flid / at indtagis iblant Forſterne / oc tillagt dem / iblant de For: 
nemſte / lige ſom Hertuger / Rum oc ſted / forhuerffvendis dem ved ſamme Hohhed 
oc Xre/ Myndighed oc Anſeelſe. Dette oc meere ſaadant findis hos RON: 
kibar, Nogle meene / at æn Richvald ſadudi ferien Aar 

III. ADIERUs.. * 
Adzʒer daar den tredie Biſtop til£und/ocdens.Erctebifp/under Kon — 


Biſp Richvaid / oc lod effter fig Biſp Adzer / fod / ſom Saxo ſiger / aff hoy Stam⸗ 
mei Judland / oc er det troligt / af hand haffver varit othincari albi logoer 


vantt / mer: (forrummeDage forreſtod Riber Kircke. 


Hans gFader vaaren heed Svend / ſom almindeligvaar tallet Svend 
Trundffon / fom heri Riget haffde ſtor mack. Hans Sønner / foruden denne 
Biſp Adzer / vaar Svend / Biſt op til Viborg / Item / Eſtild / Aage oc Chriſtiern / 
ſom vaare —— oc Naffnkundige her udi Danmarck under Kong Rø: 


as. Om Chri ſtian taler Saxo libriz Kong Nielſis Hiſtorie. 


Ferſte Ercke⸗ 
marck. 


Biſp Adzer ſad under Kong Erich den gode / oeunder hans Son Harald / så 


Item /under Kong Niels oc Kong Erich Emund. 

For Biſp Adzers tid / haffver alle Kircker oc Biſper Danmarth / e alle diſ⸗ 
ſe Noriſte⸗ Lande / bekiend den Hamborger Kirckis Forſtandere / for Hoffvet ce 
Erckebiſp / huilcket bleff nu forandret / der Biſp Adzer bleff Biſpi Lund / fori 
hand bleff indviet til Erckebiſp under Kong Erich den gode / ſom vaar Knuds oc 
Dluffs Broder / oc hannem bleff Pallium, ſom de detk auede / ſende til Lund / fra 
PafvePafcaliden2. Aarii84. under Kong Harald / rici Ssn. dl 
"2. Cardinalis Albericus bleff ſend herind / at beſee en beleylig Pla / huor 
ſammeCrckehiſpis — hand togſaa Adzet ya tal kir —2 





… Gtiffre/tovlæfePaffvens Grof / ſom Ao er udlagde pan DanifFe/pand faa: 
lintet beleyligere ſted / end Lund / for — fe anspore rids ser mer sg 


Aeund bleff ſaa glort til Erckebiſt opdom / for diſſe Riget / Danmarck / Sve⸗ 


rig oc Norge / huor de ſtulde lade tage deris Biſper. Aarſagen huorfor Ko 
Crid ſtyrcket dette (aa hoyeligen / vaar / at andre SVatiorter haffbe * —39 — 
et / ſom kunde ſige dennem Ret / men diſſe Nordiſte Lande ſkulde ſoge deris Ret 
rden dands / ſaa haffde oc Paffve Benecictus kilforne loffvet / af om her fantis 
udi Rlget. Siſtopsdomme / ſom kunde beſidde Erckebiſpen / ſtulde det ſree. Til 
mæed ſkal Biſpen aff amborg(Crantzius ſiger/ at det vaar Liemarus) truet 
Kongen med Band /ſom noget ſtrengelig ſtraffede de Oprorſke til Julin / 
drerfot drog Kongen for ſamme Sags ſkyld / tvende gange tii Rom / oc paa det 
fidſte forhuerffvede hand / at alle diſſe Nordiſke Lande flulde icke lenger vare under 
den Hamborgiſt Jurisdiction, oc bleff ſaa Lunde Erckebiſp fat offver diſſe tre 
Niger / Danmarck / Sverrigoc Norge. Oe ſirax der eſſter bleff Hamborger 
Biſtopsdoemme forflyt til Bremen / Den offverſte Biſp ide Lande / oc kaldis nu 
det Bremiſte Biſtopsdom / ſom tilforne kaltis det Hamborgiſte Erckebiſt ops⸗ 
dom. 
Crant2ius ſtriffver / Paffvens loffte førft at vare fuldkommen under Kong 
Niels / men det ſteede underHaraldo,der Kong Erich peregrinerede. 
Vdidenne Erckebiſpis tid Aar 1120. ere Praſierne tunsdde / ſom tilforne 
vaar giffte / at forlade deris Huſtruer / ſom it Diſtichon. der almindelig omfs ris/ 
liuder udi diſſe Ord. 
M. C. biſq́; decem Danorum clerus abegit, 
Vxores ductas,non ſinecladegravi. 
Calixtus, den anden / vaar den tid Romerſke Paffve / hand holt it Conci- 
lium til Rehmis / huot hand forbad de aldſte (Presbyteris) ĩdet Geiſtlige Col⸗ 
legio, Degne oc Subdegne / baade at haffve Huſtruer oc Medhuſtruer / under 
deris Embedis oc Rentis fortabelſe / huilcket Forbud er troligt at Erckebiſp Ad⸗ 
zer haffver effterkommet. — HALE NER VEN 
Aar 23. pridie Kalend.julij, haffver Erckebiſpen indviet Krefften i den 
ſtore Kircke i Lund / S. Hans Baptiſt / oc alle Chriſti Propheter oc Patriarcker 
til loff oc xre / ſom Breffvet indeholder / men det ſiunis at der hafft er varit fleere 
ſmaa Kircker i det ſted. — 
£undeKirde haffver Adzerus rundelig begaffvet med ſtort Gods / ſom 
and tillagde. Nand ſtifftede ocſaa Præbender/fommand falder dem / aff hans 
— votre tg Borreby oc Simbreß / men alt det Gods / ſom laa baade til 
Probender oc til Kircker (ſom hand en patt formedelſt ſit eget Arbepde ſorhuerff⸗ 
vede / en part kisbte aff hans Frender oc Blodsforvante voc aff deris Arffvinge / 
ſom velvilligen —— Sods hand dog icke vilde at ſtulde vare flet 
—— ——— Sade / at det ſtulde hore Brodrene / 
annickerune kil. JU fu ke MER —52 
———— (GSR RD aR Doe atsaR 
der Erckebiſp Adzer endnu leffde. ——— 
—8 inc K —* Januari) haffver Kong Erick Cmund / narvarendis Er⸗ 
chiſp Adzer/ ſom der oc ſamtyckce / Jcem Dronning Malfred / oc Svend deris 
gl annidePræbende. (ihl ſaa ſindis Vreffvet / der om er glorthi 






noget. Sods / ſon * rod een! — Dels 
der oc i Breffvet) udi nogle Landsbyer / oc paa den Øe Amage/ 
vilbeatffuldeværefrifra al Kongeligrertighrd/os følge 
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det Sods / ſom aff Kong Satu ſtore/ oc Kong Fra ERE FE Rory] 
vaar giffvet til Kircken. 
ETThti diſſe ere de ſamme Or omfindisi Kongens Breff: Vdi huilcket Bref 
Kong Erxich heyelig priſer Guds ſtore Velgierninger imod ſig / —— nen 
iglen vil beviſe vor HERre denne Tacknemmelighed. 

Saadanne Breffve bevaris endnu paa denne Daghos Lunde Kircke Men LM 
Kongen hole intet / aff det ſom hand faatoffodde /huilcket der aft kand fees: Thlaff 
det Godẽ / ſom neffnis i Breffvet / daffver huercken vore Forfædre / eller nogen udi 
vor tid hafft noget / ellernogen aff Lunde Cannicker nu paa denne tid / at det kand 
med noget Document beviſis: faa af Kong Erich Emund ſiunis der aff at haffve 

bekommet dette Tilnaffn / at hand loffvede megit rer 
der aff i Sandhed / eller haffde i Sinde at holde 

Aar 38. dode Erckebiſp Adzer / der hand haſſde fiddet den ed a 
vaar * ben vedtj Aar / oc sm, der Ge sema — alenc. 

Eſt ild 

Effter Erckebiſp Adzer kom Eſklid / ſom baaratzers ——— 

————————— nu Biſtopi Roſkild / huor udaff det ſigis udi en Fun: 
Wvatz / ſom de kalde det / udi hans Faders oc Farbro ers ſted / ble f band Kuckens 
Fader / ſom tilforn vaar en Søn. 

Nand ſad under Kong Erich Lam ve Sbend / ſomhaffde dette Tunaffn 
Grathe / Diflige under Kong Knud Magni Son / oc nogen tid langunder Kong 
Valdemar den fore. 

Der Korg Erich Emund vaar affgangen / ſom Efkild / den kid Bifkop i Ro⸗ 

ſkilde vaat vred paa / kom hand til Erckebiſt oppoommet / uden Modſigelſe / dog 

liode hand nogen Forfſolgelſe aff Oluff / Haralds Son / ſom da meente / at Dan: 
marck burde fig at tilhøre/ otrattede med Kong Eric Lam om Riget/menhand 
lidde dog flørre Uret af Svend / Erich Emunds Søn/fom ſtrax ſtalſigis / en 
Part ſor gammel Tratte med hans Fader / en Part fordi hand vaar miſtenckt at 
holde med Knud / ſom vaar denne Kong Erich Cmunds Søns Affvind smand / oc 
begærede Riget fra hannem. 

Aar 1 40. udi hans Erckebiſkopdoms deghndelſe / lod hand tilfige/at holde 
it Mode til Lund / huor tilſtæ de vaar Paffvens Legat Theodignus, med Bi 
Herman aff Sleſvig / oc andre Biſper aff Danmard/Sverig oc Norge. NEN 

» Aar 4 4. haffver en / ved Naffn Helias, fødi Flanderen / oc da Biffop til 
Ribſiſa Cannicke Kloſter ſammeſteds / udi butler. at ordinere oeſtadfe⸗ 
ſte / hand er meget hiulpen aff Erckebiſp Eſtild. 

Samme tid figis den Convent oe Munckeſamling afs Berhatai Otden / 
at vereſat i Skaane kil Herritzvad / andre fige / at deite Kloſter er beghnt / Aar 
LETS andre ſige Aarirsr,oc1is8, oc Eſſerum at vare beghnt / Aar ü⸗æ 
NAar ayipſis Kalend, Septemb der ugenius s vaar —— * 
an Eſt ild ind ent — hans 39* ottende Aar/den ſtore Kircke om: 
Mariæ oc G. Camitz til loff / ſom Offverſerifften Tiuder —555 fire 
ven oc iblant dem vaar Biffop Adzer aff —— /Svend G * / Kong 
Erics Søn/Khiud Mågni Son / Hertug *— vans Sørmet/Ca oe 
———— di få (| 
ſtifftede hand nogle dignitares, eller Pr SE —* def 
icke tilforne haftver hafft / —— Var sa icke ringe Se —* | | 
Kirckens Gods meget / fom — er re: hudt om SR inde læ : 
ndatz en. JJanidftiffede te et oc 
—— — — — 
forsgte oc tillagde / aff ſin cgen Rundheds velglerning / —— tillagde 
egendemp 









cKnud / | 


Birlſpers Kronicke. Sr 53 
Decgendommet Skarby Kircke / ocnæft hosliggendis Capel/ med mange £ | 
E FRØENE 
and vaar den forſte der begaffvet Theſaurarium med Vardighed og 
Velgierning / at denne dadtig Embede ſkulde haffve en hederlige Profit / Nytte oc 
HDaffn/tilforordnendis hañem Stroe Kircke / med nogle Landsby Gaarde / Tien⸗ 
der oc Biſt oplig arbeyd. (Huo denne Thelaurariũs, oc huordan ſamme Her⸗ 
UUghed varit hafſoer / er icke lettelig at ſige / dog er det viſt / at den ſtorſte Partaff det 
Sods ſom her naffnis / beſiddis mi aff den / ſom kaldis Kirckens Decanus.) 
Sekolerente / ſom i fordum dage vaar alleniſte to Marck / forogte hand / aff 
fit Biſkopskammer / der foruden med 5. Marck / at alle ſtulde haffve ſin Zilgang / 
oc at intet maatte nu ydermere kreffvis aff de fattige oc fremmede. Hand ſtiff⸗ 
tede oc fleere Præbender / oc tillagde dem nogle Gaatde / oc en viſſe Penninge aff 
Lunde Byes oc andre Byers Indkomſt. and forordnede Cantores tidl Kir⸗ 
cken / oc Beſoldning til dem / oc beſtickede deris Arbeyd at vare nogen viß Sang. 
Hand ſtkenckte oc Kircken ſtore Prydelſe/ Klæder at ifore fig med / ocandet 
meere / huilcket Fundatzen aaffner med groffve Gloſer / Caſulas, Cappas, Albas, 
Superhumeralia, Dalmaticas, Subtilia,Cingula, Fannones (jeg meener fjer 
at forſtaais Vexilla) Pallia, Lintéa, Magnutergia, Candelabra, Dorfalia, 
Tapetia, Skabetilat giemme hellige Mands Beene udi / Taffler oc Kar / dyre⸗ 
bart altſammen / huilcket hand lod klobe oe giore / for ſine egne Penninge / oc paaſin 
egen Bekoſtning / oc lod det henſattis i alle deris Nervarclſe. Hand gaff oc Kir⸗ 
cken aff ſin egen Rundhed / denne Frihed / at der ſom nogen aff Brodrene dode / ſom 
haffde it gaat Prabende / da ſtulde den ældfte Broder for fin Arbeid den nyde. 
Huilcket altſammen / næſten med ſamme Ord / dog noget vitlofftigere / ſtriffvis oc 
forklaris udi fornaffnde Erckebiſp Eſtilds Fundag. reen 
Kirckens Decanus vaar paa den tid en / heed Ebbe / Erckedegnen heed Niels / 
de andre vaare kallede S. Lauritz Cannicker / men udialmindelighed bleffve de alle 
eillhobe kallede Clercke. dk sd sg 
Aar )48. hafiver Nicolaus Cardinalis Anglicus, udſendt aff Paffve 
Eugenia 3. holdet fé Mode til Lingkisbing / oc der tilbudet de Svenſke Pallium 
eller Rrekoben / ſom de kallede det / huilcket ſor vaar forordnet i Cund hos Erckebiſp Ferſte Ercke⸗ 
—— —— ſtulde hentis. Men Aar Noo. bleff Stephanus for⸗ firs (Sverige 
e Eickebeſp i Sverige. eg skalere HER AN . 
Aar 49. lod Kong Svend fange Erckebiſp Eſeild / oe under Huelningen é 
SLauritz Kircke til Spaat / ſom nogle meene / ophenge. Dog der hand bleff uds 
lat / til at betale Erckebiſpen den uret oc Spaat / hannem vaar vederfaret / gaff Kon⸗ 
gen hannem Aahuus Slot oc By / der til ocſaa Liugnitz herrit / oc en ſtor Part aff 
den Se Boringia.ſom nu kaldis Borringholm / huilcket oc alle Erckebiſper ſiden 
til evig tid ſtulde beholde. | 
Huad Bornholmer anlangendis / er der ſkifft i 4 Parter oc Herrider / ſom 
iſordum Oage heede Haſleherret / Michlingsherret / Hemmingsherret oc Rode. 
neherret / men nu kaldis de / lige ſom de ligger til paaandet / imod de ſtre Hiorner un: 
der Himmelen / Oſterherret / Veſterherret / Sonderherret oc Norreherret. De 
ire ſorſte Herreder haffde Erckebiſpen / oc alle Erckebiſper hans Effterkommert / 
bet ſierde tilhorde Kongen allene. Sk ga Rd 5 5r 
Dog haffve vi dette her at aete / at nogle ſiunis ſaa / at Erckebiſpen bleff icke 
ophengt under Huelningen / men bleff ſat offven paa Huelningen / effterdi dervaat 
icke andet Fengſel ti redde. — 
— Mary) 53. )3. Kalend. Septemb. dode S. Bernhardus udi Franckerige / 
ſom vaar en Munck til Clarveaux, Erckebiſp Eſtild megit kier / ſom er af — 
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— ————— — 66 
aft'5.Bernhardi Sendebreffve / iblant huilcke findis it / tilſtreffven — 9 
ſtild / Aat 3)4. ſom vidner om beggis deris Venſt aff oc gode villie til huer andre. | 


5— Gulielmus taler ocſaaher om/ udi Bern hardileffnetz Hiſtorie. 


Aar 54 (fom Crantzius ſtriffver lib. 5. cap. 7, om Jorge) udi Kong i 


Svend Grathes / oc Exckebiſp Eſtilds tid / fick Norge fin egen! Erckebiſp / effter 
den Cardinals Nicolai Befordring / ſom tilforne vaar udſendt aff Paffve Luge 


1103. det ſamme at beſtille. Samme Cardinal bleff Paffve der effter / oc er kallet 


Adrianus den4.… Der imod bleff Erckebiſp Eſtild forordnet til Paffvelig Legat 


offver alle diſſe Nordiſke lande / oc Sverigis Forſte / huilcke Titler alle Lunde 


Erckebiſper haffver * fra den tid brugt / at de ſkulde kaldis Paffvens Legater oc A 


Sverigis Førfter 


Denne —* forunte Cannickern⸗ Cund / al Tiende / huer aff ſine egne 


Prabende Gaarde / om huilcken hans Gaffve findis diſſe Ord: Vdi den hellige oc 
usudftillige Trefoldigheds naffn / haffver jeg: Eſt ild / den hellige Lunde Kirckis 


Erckebiſp / oc det hellige Apoſtoliſt e Sadis Legat / Danmarckis oc Sverigis For ⸗ 


ſte / undt oc ſtenckt fine elſtelige Born / S. Lauritz Cannicker / aff Gudfryetigheds 


Indſeende / all Tiend / baade aff deris Prabenders gods oc Herlighed / diſtigiſte 


aff deris egne Boliger / til evig tid at beſidde / Meenendis ſandelig tilberligt at 


vare / at mand kommer den hellige Kirckis Born til Hielp / hves Huusholdings 


nodtorffte kiendis at være ſtorre / end ſom vel burde at vare. Dette fordrer oeud ⸗ 


freffver Gudfryctighed oc retſt afſen Kierlighed. / at mand med all Redebonhed / 


kommer dem / der haffver ringe Gods / til hlelp Hå&cibi. Der tilleggis oc ſamme 


ſted ſedvanlige Forbandelſer / om — — fig: til/ faadan hans Befal 


ningoc Forordning til intet at giore. 


Aff foadanne Breffve kand nogenledis lorſori/i Connickemis Vutaar 


haffver paa de Tider icke værit med debeſte. 
Aar 11 58. bleff Abſolon Biſp i Roſkilde / oc fi dender eſſter Erckebiſp. 


Der Kong Valdemar haffde begynt Krig med de Vender / vaar eiſ 


Eſtild med hannem nogen tid / ſom det paa den tid icke vaar uſedvanligt / at Biſ⸗ 
perne droge i Krig / men formedelſt Storm ſom hand icke vel funde — 
hand ſnart tilbage iglen / huilcket Kongen oc ſelff befalede. 


Aar 60. der den ToedractellerocSchilma vaar opkommen efter Paføe 
Adriani.4.død/imellemPaføe Alexandrum 3. oc Octayianum, ſom vaar imod: 


Paffven Antipapa, oc kallede fig en Seyervinder / oc Erckebiſp Eſt ild holt med 
Paffve Alexandro, oc derfor ſtod Kong Valdemar imod / oc nogle Biſper her i 


Riget / begynte Kongen at fange W⸗ villie til Etckebiſpen / meſt derfor / ſaa oc for: | 


anden Sag / at hand icke meente eller talede velom Kongen. 


Erckebiſp Eſtild haffde it fore Liggendefæ forvaret udigrandferigen /hull⸗ 


cket hand lod hente ſig / formedelſt en Mund hans Sendebud / beftyctendis ſig / at 
om der kom nogen Oprorfor ſamme Schiſma; hand da ſamme Skat ſtulde mi⸗ 
ſte / huilcket oc ſteede formedelſt Munckens / hans Sendebuds forſemmelſe oc u⸗ 
actſomhed. Thider Muncken nu vaar kommen noget nar til Rigens Grentzer / 


oc tenckte paa den Skat / hand haffde medført / udtog hand en ſtor Solffſtaale / 


maa ſtee til Stade / oc der nogle Roffvere ſaae den / ſom vaare hos hannem i Der, 
berget / giorde de dem Tancker paa det andet Solff / oc roffvede faa Munden paa 
Repſen. Der Erckebiſpen det klagede for Kongen / oc icke der bleff ſtraffet offver 


ſamme Sierningsmand / effterdi ingen viſte huo det haffde giort / haffver Ercke⸗ 


VA 


biſpen det faa udlagt /lige (om Roffveriet vaar ſteed / enten Kongenvitterligerek 


Jer icke deert imod hans Villie / huor ad Kongen oc loe hemmelig / af faa vaar gan⸗ 


get. Huor aff Biſpen tog fig Had til imod Kong Valdemar / oc * ind i 
fi verig. 


Sbverige. IJmidler tid belagde Kongen / oc indtog Erckebiſpen⸗e befeftnin 
bygt paa det faſte Land / ved Lothre ſoe / ſom Saxo ſiger / ———— * 
lemener at haffve varit Soborg / andre meener Eſkildſoe hos Vlfeldsholm / ſom 
Ebelholt ſtod fordum. Der denne Befeſtning vaar vunden / kom Erckebiſpen 
Tilbage igien / oc bleff Kongen underdanig / oc ſtrax / ſem SLaxo ſkriffver / paa det at 
hand icke ſtulde regnis for en Schiſmaticus, vandrer hand / lige ſom for Religio⸗ 
nens ſtyld / til Jeruſalem / oc icke lenge der effter kom hand tilbage igien. gr 
A]midler tid drog Kongen med Bifp Abſolon aff Roſt ůde / tilKenferFre- 
derich den forſte / ſom kaltis Barbaroſſa effter Keyſerens idelige Begaring / ve 
kom tilbage Aar 1163. SAUL SASGRA LAKE ER DT eV TRILSSRGE 3 
MMaſte Aar der effter / ſom vaar 1)64. effter Chriſti Fodſel / bleff Ftephanus 
den forſte Erckebiſp til Vpſal / der Kong Carl Sverckeſſon vaar Konge / huilcket 
Rige tilforn haffde hafft Biſper allene. Forneffnde Erckebiſp Staphen / effter 
hand vaar kommen til ſaadan Vardighed / haffver hand ſtrax ſamme Aar ind⸗ 
ſtreffvet i Gudernis tal oc hellig forkyndet en Quinde / ved naffn Helena aff 
Schedvi udi Veſtergylland / ſom for Hellighed vaar da Naffnkundig / oc det med 
Paffpvens tilladelſe oc villie. J—— STYR 
Aar u7o den2sę.Junij, nærværendis med andre / ocſaa fornaffnde Ercke⸗ 
biſp Staphen aff Vpſal / oc Biſtop Helgo aff Opſlo (enddog de for anden Sag 
vaare did komne) haffver Erckebiſp Eſt ild tagen Hertug Knud / Kong Valde⸗ 
mars Fader / ſom da 24. Aar tilforn / vaar jhielſlagen / oc nu opgraffven / oc did: 
forflyt / Hoytidelig ſat paa Alterit i Ringſted / oc hannem forkynt / her effter at 
dyrckis / ſom andre Helgene / huilcken Hertug / Paffve Alexander 3. ocſaa til- 
forne haffde helliggiort / udi huilcken Rigens heytidelig Forſamlingudi Ring⸗ 
nen Knud Valdemars Søn / ſom davaar paaſit ſivende Aar / ocſaa bleff 
ronet. "Sk ASE s ing 
Icke lenge der effter / der det bleff obenbaret / at nogle haffde beſvoret ſig imod 
Kong Valdemar / iblant huilcke vaare Carl oe Knud 7 Hertug Erichs Sonner / 
ſom oc vaare udi Raad med / begge Erckebiſp Eſkilds Syſtreborn oc Kongens 
Blaodsforvante / haffver Erckebiſpen aff ſaadant hans naſte Slectis ſalckhed be 
vegen / oc af Alderdommennu tvingde hannem / vaar til med udarbeydet / af Siug⸗ 
dom plaget / oc beſynderlig aff Roſen / ſom haffde betaget hannem en Part aff Leger: 
met / ſom Laxo giffver tilkiende / at hand haffver underdanigſt oc ydmygelig bes 
garet — Kongen / at drage bort. Ocder Kongen hannem det tilſtedde / 
drog hand til Franckerige / bleffen Munck til Clarueaux, oc det for den Kierlighed 
hand haffde tils. Bernhardum, ſom tilforne haff de værit en Abbed iſamme Klo⸗ 
ſter / for hans Gudfryctighed / Oydoc Lerdom / oe vaar paa den tid meget Nafn⸗ 
kundig oc berommet / med huilcken hand tilforne hafde haft go Omgengelſe / oc it 
ſynderligt Venſt af / ſom tilforn er ſagt. Hans Bortvandring her af Riget ind⸗ 
falder udi det Aur 1178. Hand dode oc ſamme ſteds Aarii82. den 6. Septemb. 
oc ligger ſammeſteds begraffven hos Bernhardi Moder. Hand ſad henved 
40. Aar / ocleffvede 4. Aar effter hand haffde ſagt fig aff med ſit Erckebiſtoplig 
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Abſolon / ſom vaar af det ypperligfte Slect i Danmarck paade tide / afde. 
Huider / vaar Skialm Huidis Sonneſon af Fienitzlof / ſom heede Aſſer Ryg / Eſ⸗ 
vern Snaris Broder / oc Erckebiſp Eſtilds / ſom tilforne er talet om / Slect oc 
Blodsſorvantte. —J—— ile kt 
Samme Abſolon / ſom tilforn vaar Biſp i Rofkilde / efter en Biſkop heed Ad⸗ 
zer / oc det efter Erckebiſp Eſtilds stiler Fole ns ——— 


"56 Biſpers Kronicke. 
ſtore / ſameyckte / diſtigeſte alle Geiſtlige oc Leegfolck. Hand kom nu i Erckebiſp 
Eſtilds ſied / oc bleff Erckebiſpi Cund oc beholederet / eſſier Pafſvens Tilladel⸗ 
fe/RoftildeKire. 
g Hand bleffviediLundsaffen/Geed Galandus Paffoens £egat/næften /paa 
dentid / ſom det langvarende ſplid oc Schiſma, der vaar opkommen / formedelſt 
Paffve Aalexandrum, bleff nederlagt / ved deris Sententz / ſom vaare idet Conci- 
lio Lateranenſi forfamtede 7; effter huilcken tid / den gandſte Werden kam fig nes 
get igien til Stilhed oc Frted. 
Anden dag effter Abſolon vaar vied til Erckebiſpaff forneffindeGalando 
Paffvens ——————— ſtraxi ſamme * narvarelſe / vied enerdhio· 
merus, til Biſp udi Ribe. Al 

Førhandfom filErebiffopsdømmet/ oc forteſtod Roffilbe Kircke allene / 
haffver hand Aar 05. ſtifftet Soer Kloſter / der til hiulpet baadeaff andre / oc aff 
Tokone aff Fienitzloff / hans Farbroder / oc Skialm Huidis Son / huilcke lagde 
til ſamme Kloſters bygning mange Gaarde / oc der foruden yo. marck purt Soiff. 
Huilcken Toko (ſom andre falder Tychonem)med fine Brodre Adzer oc Ebbe / 
lagde forſt Grundvol til ſamme Kloſter / oc Adzer Abſolons Fader / gaff en ſin e⸗ 
gen Gaard / heed Soreby / der til / at Kircken ſtuide der byggis / huor af Soer nafn 
ſiden er blefven. Men der Adzer vaar dod / den zo. dag — indviet / 
haffver hans Sonner / Abſolon oc Eſbern / fuldkommet paa deris egen ſtore Be⸗ 
koſtning / Soer bygning / ſom afderis Farbroder oc Fader vaar begynt. 

Bonde Byer / ſom Abſolongaff tilfannie Klofter / ſigis athaſfve varit 
icke ringere end 38. Ebbe gaff 14. dertil. 

Dereffter ere alle diſſe forſt reffne begraffvedetil: Soer Adzer / Ebbe / Ab 
ſolon / oc Eſbern / med mange fleere Adelfolck / af ſamme Ehoe⸗ de haff⸗ 
de en tilfellis Kirckegaard. 

Erckebiſp Abſolon haffver oc did ladet, føre Skialm Huidis legem / ſom 
lenge tilforne vaar død / oco Irdetudigienirl⸗gla⸗ Kircke, oc aAl Soerpaa np 
det ladet begraffve. 

Aarnos.ved Kisbmandshaffn / ſom uu Klobenhofn er/bygde Abſoionit 

Sliaat / oc laldtis Stegelborg. Hans Broder Eſbern bygde Callundborg / icke 

lenge der effter / at den ſtulde vare it Vern imod Soroffvere / det ſt eede Aar y71. 

Erckebiſp Abſolon leffvede under Kong Valdemar oc Kong Knud hans 

Son / huilcke Erckebiſpen merckelig hialp i Orloff / meſt i den Bendiſee aei / 
udi huilcken hand bedreff ftor Mandom til Land ot Vand. 

Hand vaar en veltalendis Mand / en ———— 
om Saxo, ſom vaarnæften Aarsburn med hannem — — * 
Bogsbetdeeffeerfølgendis Bøger ihans Hiſtorie. 

————— udi hns Regiments 
tredie Aar / oe udi Abſolons Erckebiſt opooms ottende Aar / ſtadfeſt den Gaffve oc 
Privilegier ſom hellig Kong Knud tilforne haffde giffverLunde Kirde/ oc lallede 
den S. Cauritz ſcloſter. 

Aar 1188. ſom vaar Kong Knuds Regimentis fi: ette Aar eretil £und ſam⸗ J 
menkallede aff alt Riget / Gudfryctige oc larde Mand / oc bleff ſamtyckt / atudi i 
Kirdetienifte/med' Sang ocandet/ftulbe ens holdis udi alle — — CØ 
marck uryggelige. | j i 

af fanmienføreftvee. an Bogot Orbinans'om Otteſan⸗ 4 
oc Afffenfang/fusilcten Bog de kallede Breviarium. Biſperne ſom vaare da fils 
ſted / ſoruden Erckebiſp Abſolon / vaar Biſp Niels af Viborg / Biſp Trugels 
aff (TYGE DELE syg ube siss / — Mo⸗ ſom 5 
vaar Electus 


— | 
” Binal/vedRNafnFiderarins,fomdødei Lund / oe blef begrafvent &. Lauri Kinde. 
Aar 2oꝛ. den 21, Martii / dade Erckebiſp Abfolon/ ———— 
Å£und23. Aar / oel ſit Biſcopdoms Reglmentis AartilRoeft ilde 43. Aar /Æbegrafs 


Abſolons Tid / kom hid ind en af Dafvens £egaferos 








EGET 


Car: 


ventil Soer / ſom før er ſagt / dog fiunis Abſolon nogen Aar effter hand bleff Er⸗ 


z 
» 


i ckebiſp / at hafve re ſignerit Roſtilde Stift / iil hans Frende / Petrum Botulphi. 


"Hans Effterkommere udi Erckebiſt opoom vaar en / ved naffn Andere, 


Menudi hans Biſt ops Sæde udi Roſt iide / kom effter hannem ſorneffnde An⸗ 


derſis Broder / ved naffu betrus, hullcke begge vaare Sunis aff Knarretorp hans 
Farbroders Søns Sonner / oc Lauritzis oe Ebbis Brodre / ſom udi — 


— istinbleffve fhielflagne ved Lære 


rd TN —— FITS. ANDREAS, LH ve 
AB vr Andress n Sielandofar / Sunis Son / Ebbls Sonſon / bleff Erckebiſp 
udi Cund effter Abſolons dod. Hand vaar en vellært Mand/oc Juris Doctor. 


hnuuilcken / effter hand haffde igiennem reyſt mange £Lande-/ Italien / Franckerige / 


Tydſkland / Engeland / bleff hand Kong Knuds Valdemars Søns Secreterer. 


and ſad under Kong Knud / oc Kong Valdemar den anden. | 
Aar 203. efter Kong Knuds dod / kronede hand Kong Baldemat/Knuds 
Broder / den forneffnde Kong Valdemar / ſom Seyer kaldis⸗/ paa huileket Aar 


ſamme Kong Valdemar ſtadfeſte Lunde Kirckis Privilegier / alle faa mange / ſom 
til den tid vaare udgiffne / enten af hellig Kong Knud / eller aff Biſperne / der til alt 


Gods / ſom der til vaar giffvet / baade det hellig Kong Knud / oc andre haffde gifvet 
til ſamme Kircke i Lund / oc fog det altſammen ifin Beſeyttelſe / dog ſaa at all 
Kongelig rettighed ſtulle bliffve hos Proviſten oc Cannickerne/ undertagen det 


fonrihellig Kong Knuds Fundag er. undertagen 


Aar y207. fendis Erckebiſp Anders til Liffland aff Kong Valdemar / med 
ſtor Krigsmact / at undertvingde ſamme Land / eller oc med Vaaben at nodde dem 
eil / alvorlig at vedtage den Chriſtelige Tro / ſom det tilforn vaar begynt aff en 
Munck til Segeberg/ heed Menardus, den ferſte Evangeliſt i Liffland. Andre 


fætter her Aar 1206. 


Aar )222. ſorundte denne Erckebiſp Anders Lunde Capitel / oc deris Effter⸗ 


JAR fommere/frt Jus patronatus til den ſtore vor Frue Kircke i Lund / til evig tid af 


beholde / med alt Gods oc Eyedom / liggendis tilſamme Kircke / huilcket hand byt⸗ 
tefrafig / oc fick en Bolig igien aff Capitlet / oe en Haffve / oc andet ſom horde der 


til / huilcket Gods altſammen tilforne tilhorde en / heed Mogens Hanſſen. 


ODe Breffve ſom giordis paa dette Skiffte / ere ſtreffne i en aff Erckebiſpens 


Voninger /kaidis Slumftrup /ad xvi. Kalend. Juli. Samme Aarkom en 


til Danmarck / heed Gregorius de Creſſentia, Degen / Cardinal / oc Apoſtoliſke 
Sadis Legat / huilcken / der hand haffde vandret igiennem alle Biſtopsdomme 
her i Danmarck / oc Praſternevilde ide ſtille ſig fra deris Huſtruer / endog Biſ⸗ 
perne dreff der hare. paa / oc Praſterne indſt ode ſig til it almindehjg Concilium. 
hafver ſamme Legat ſororduet paa det ſidſte til Sleſvig / udi Biſpernis almindelig 
Forſamling / tihat fpæge Praſternis Modvillighed oc Halſtarrighed / at ingen 
Praſteborn ſt ulle Arffve effter deris Forældre / menfamme Befalning bleff icke 
lenge holden. SE SI RØN faroe mn 
. — haffver en aff Lunde Cannicker / Laurentius, fordum Ans 
ders Erckedegens Son / oc Faderens Arffving / giffvet til Lunde Capitel / en Gaard / 
liggendis ved den Landsby ved Naffn / Raaby magle / til at oprette den Skade / 
Kircken fanget haffde / formedelſt it Skiffte / udi huilcket fornefnde Anders Ercke⸗ 
degen / ſom gierneſt eer / hafde ſin Sag oc FX lg act / end Kirckens — 
* En. DA 


5Blſpers grencke. 
haffde giort Kircken offvermaade for ſtade /fom Gaffve Breffvet indholder, 
—— — brad ihc hand leffde / at giore Kir⸗ 
——— Vederlag oc Betalning / for denne ſkade / hende aff hannem vaar gioxt 
oc vederfarrte. — Br fl 
Aar 223.haffver Erckebiſp Anders udi hans Embdis 22. Aar / forordnet / 
at huad der bleff offret paa S. Lauritzis høne Altar / ſtulde hore Cannickerneill / af 
huem der bleff offret / enten aff Biſpen eller aff ſimpe Praſfftt. 
Samm Erckebiſp lagde til it Bord / heeder Arindal / all Biſtoplig Tlend 
aff Effverod Sogen / Gersherrit / gt forogeſamme Menſalia med. 
Paa det ſidſte/ der ſamme Erckebiſp Anders haffde ſidt 22. Aar / forlod hand. 
Erckebiſk opsdom / der hand vaar bleffyen Spedalfe / ocudvalde ſig der effter ſtü 
Sade or Bolig paa Iffvesei Villandshexret / huor hand ſigis at haff ve leffvet it 
enligt oc ſeerdeelis Leffnet. Oc der hand vaar paa ſamme Se — ——— være 
ſt eed / ſom effterfolger / om det er ſand / er uviſt: At paa Jule Afften / ſom hans Zie⸗ 
nere / effter Sedvane / vaarelyſtige / for Jule feſtis ſeld / oc dennem nu fattedis 
Bin / ſende hand en aff ſine Tienere hen af øfe Vand aff den neeſte Brond / der der 
Vand bleff frembaafet / er det omvend til Vin. Samme Tiener bleff anden 
gangudſend / oc ingen indber Vin for Vand. Blſpen ſende hannem medie 
gang hen / oc forbod hannem ſtrengelig / at hand icke ſruide paa Veyen ſmage aff. 
det hand opoſte. Men Tieneren / foractendis ſin Hoſbondis Befalning / der hand 
ſmagede den Vedſtkeſom hand poſte aff Kilden / ſteede det / at hand intet andet ind⸗ 
bar til Gieſterne end bart Vand. Vdaff hues Wlydighed oe Omhyggelig⸗ 
hedtil atdricke der aff / imod hans Befalning 7 Biſpen bleff fortornet / ocſtraffede 
————— beſtyldendis hannem for en Vantro oc utro Tienere. "DE 
indien: heel Bog ſtreffven / om mange Mitackler / denne Biſp ſtalhaffveglort. 
Aar 228.8 Kalend. Julias, det er/den2 4. Junij / dode ſamme Erckebiſp 
Anders / oc ſigis hand at vare begraffven i det Norre Choer i Cunde Kircke / under 
Vindvet / ſom venderud til Norden / moxen i Klicke muren / paahuilcken ſted i 










fordum dage ſtod S. Marthæ Capel. er 3 J 

Samme Erckẽebiſp ſtrefen Bog Hexametro carmine, indholdendis For 
klaring paa de ſynderligſte Artſckle i den Himmelſte Lerdom / huilcken Bog endnu 
findis udi Lunde Kircke / med en anden Bog oc paa Vers / om de7 den Chriſten 
Kirckis Sacramenker. — ——— — ——— 
and ud ſeette Skaanſke low paa Latine / ſom tilforn vaar ſtreffvenpaa 
almindelig Skaanſtemaal / huilcken jeg haffver ladet udgaa paa Tryck. Saxo 
vaar Oanſtke Hiſtorie ſtkriffver / haffver tiſtreffvet ſamme Erckebiſp Anders fin 
Hiſtorie / effter Erckeblfp Abſolons raad / ſom er at ſee / af Fortalen i ſamme Saxo, 


Å Rs NS PETR US. ſettee 
VDen tid Erckebiſp Anders vaar nu med Spedalſkhed beſlagen / da figis den⸗ 
ne betrus at vare hannem tilforordnet tilen Medbiſp / ſom med hannem ſtulde 
forreſtaa Erckebiſphommet / oc ervled Aarieꝛ J·. — 

Nuad hand haffver beſtillet / oc huot hand vaar fod / eruviſt. Men dette er 
viſt / ſom oc tilforn ér talet om / at Erckebiſp Anders hafde en Broder / heed etrus 
Biſptil Roſt ild / om hand er kilſticket i Broderens ſtedoc Embede / for Brode⸗ 
rens ſerobeligheds ſkyld / er icke lat at ſige. Mand ſiger at begge diſſe Brodre / 
Peder oc Anders / ere dode paa it Aars tid. Petrus dode den o ĩdus julij det er / 
deny o.Julij. Andre ville / at den Petrus fot Proviſt / ſtal haffve vxrit saxonis 
—— Sen / men ſad fun, Aar / oc dode det ſamme Aar Erckebiſp J | 

øde. | | Nå. 


. 


Ha, Biſpers Kronicke 
AD RE: ig ns —— ——— 
ffo eller Uføsfaa meget ſagt ſom Chriſtoffer⸗ſom blef Erckebiſy efter Ander⸗ 
vi Proet / ſadunder Kong Valdemat den Frem / under Kong Hi Abel/ 
Valdemais Sonner / blefvled Aar )230.af Ottone Cardinale,PafvertsLegat. 
2 — eN MK sr AD ————— — 
Graabrvdre minores, begynt a eiCund / Aur 232. eller lo 
— Aar jage nr en een — 0 
HOm denne Erckebiſpis gierninger findls intet viſt / dette allene underta⸗ 
gen / at it Mode er holden tin Ochenſe / Aar )245. i ben Vge ſom kaldis Sexage- 
ſama/ nerocreadis medandre / Mſohanne de bᷣlacentis det Apoſtoliſt Seadis 
Legat/udt huincket Modeer repeterit oc ſorkyndet det Bands ſentenßz /ſom eifor⸗ 
ne vaar kundglort ved Paffve Leone, offver dem ſom indtrenger fig Ruckens 
God / oc der udi næffnis alle Roffvere / oc de ſom vanhelliger det —9 — er / oc 
deris Medfølger |? Paa huilcken tid der ve bleff beſluttet / at ſaadan Bands bref 
ſtuide obenbarlig forkyndis udi alle Moder oc forſamlinger / oc pan de beſynder⸗ 
ligſte Hohtider / aff alle Kirckernis forſtandere / pad almindelig Maal til Folcket / 
oe alle andre. SGamme Uffo dode Aar i25 4.8 Kalend jahuarij deter / den 
15. Dag Decembris, der hand haffde fidden her vid 24. Aar. ” * | 
Mal Da Fart ran 
—… Jacob Erlandſſon / den førfte aff det Naffn / haffoe til Moder / Cerille / Er⸗ 
ckebiſp Anderſis Syferdatter aff Margrete" Hand ſad tinder KongChriftofs 
ſer oe hans Sen Ench / ſom haffde tina Slipping. En andenſted læfis / at 
* ſtulde haffve værit Paffve Innocentij 4. Capellan / huilcken oc for hans 
ydoc Lardom /ſatte hannem førft til Biſp i Roſt ilde / Aar 24 5. derefter til Er⸗ 
SEK PE LS SPEER SME ESE SS 
"2 7 2ari2$2, dt Yahuario/ftadfee Kong Chriſtoffer Caplttels Privilegler / 
tagendis alle Cañicker under fin Beſt httelſe oc Forfvar/med deris Gods ocdolck / 
—— til,” Diſligeſte deris Bønder / oc alle deris tenere/ giorde hand 
yjfra Cedings tynge / ſom det hdermeere udi Breffvet formid 
Samme Aar7. Kalend. Jan uarij, døde Z ued Tuck ſſon eller Tockeſſon 
Puſt / Propiſt i Lunde Kircke. Samme Tockis Morfader / vaar Tocko aff Files 
nitzloff / Skialm Hyidis Son / om huilcken tilforne under Abfolone er talet 
ar 256. gaff hand kll Lunde Kircke alt fr Gods / rerendis oc ursrendis / i 
Hoſſvedſtorp / Zagsſtorp / Sarsloff 7 oc Nerehuidinge. Jiem / en Molle udi 
Treye / til evig tid at eye oc nyde / at nogle fattige Skoleborn / om huilcke vaar god 
— ſkulde der aff haffve deris Vnderholdning / dog forbeholt hand ſig / 
af Erckebiſperne hans Effterkommere / ſamme Gods atraade ofſber. 
Mogie Aar der effter bleff for ordnet it viſſe Telpaa Skoleborn / thi det vade 
Fådfeft/atcolft SFolebørn feuldehafjve deris Ophold aff fimme Gore ſhuor cu 
bleff la ———— HRK RER MARE 
SE —28— Atende Aar udi hans Erckebiſt opsdom 7 ſom nogle vil / ſom 
vaar Aar 1250. den Nat for S. Agatha dag / det er / den 5. Februarij, bleff Erckebiſ⸗ 
rſangen aff Kong Chriſtoffer / udl en andsby Slaane / heeder Siſleberg / oc 
ſorttil Fyen il Hugenft ow 7 huor hand bleff fat Feugſel / huorſor Riget kom i 
Forbud eller Interdict, hen ved —2 — 





deet Aarfagder haffvcrværit imellem Kongenoc Crekeh ſpan / ilden 
We⸗enighed / finder jeg ickeuden at der ———— et/ at hogle aß Kon⸗ 
EN, / icke langtſtad eſtved o Lethrebro huor til 
Erckebiſpen ſrulle haffve vaerit Aarſag 7 oc rs Peder Bang —5 
Adi Roſt ild / ſom icke vaar lange fra ye (0/7 fomsstriven ſtod / — F 
MEDA iij ⸗ 
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Bfperſt for de Oprorſte / oc haffde i ſolge med ſig / Forſte Jermer af Ryen. Dette 
igis at være ſteed forneffnde Aar 1259: der Erckebiſpen ſad fangen. 
Biſtop Peder aff Roſtild ſigis af haffve varit Jermers Morbroder / eler 
er ſaakallet effter Tydſt tale / aff huilcken ſin Morbroder hand oc flunis at vare fils 
kallet at ſorſoare Biſpen for Offvervold / om Kongen noget ſaadant vilde anfan⸗ 
e. Thi der Erckebiſpen vaar fengſlet / kunde vel Biſpen / ſom vaar Erckebiſpens 
84 en Forſtander udi Embedet med hannem / ſiunis at befrycte ſig for Kon⸗ 
gens vrede. Vden mand dette vil ſige / at Jermer vaar kommen til Danmarck / for 
Erkebiſpen vaat fengſligen anholden / men huorledis det nu er / daer det ſant / at Jer: 
mer / der hand vaar kommeni Sieland / haffver hand ødelagt Landet allevegne / paa 
dhuiccken iid hand ocer indfommen i Kiebenhaffn / igiennem Voldene / hnor end⸗ 
nu ſtaar en liden Skantze eller Taarn / kaldis Jermers Taarn eller Skantze / imellem 





veſtre oc nettre Po˖t˖rttt Er RENE nyd 
WMand laſer vel ocenfted/at Kongen haffver icke kundt lidt / at Erckebiſpen 
fordriſtelige paamindte hannem / hues Paamindelſe vaar dog vel meent / oc wilig / 
at Riget anderledis oc bedre ſtulde regaris / ved gode oc forftandige Mands raad 
Saa haffver oc Bornholm / ſom Kongen ſtundede effter / varit Aarſag iil deris 
uſamdrectighed. i UNDREDE: 
—* czius meenet / at ſamme Kiff oc Tratte / er Erckebiſpen for Tlende 
yld paafert. — (ASLAN J 
ig Danmard ſættis ĩ Band aff Guidone Cardinale, Aar 1265. udſendt aff 
Paffve Urbano 4. under huilcken Pa * merckeligt haffver ſig tildraget / at 
Hand haffver forordnet/at hellig Tegems Dag ſtulde Aarligen holdis hoptidelig / 
Freriasz. poſt octavam Pentecoſtes, oc til at ſtadfeſte ſamme Superftition, of⸗ 
vertro or Mißbrugmedat bekreffte / gaff hand Indulgentias oc Syndernis for⸗ 
Jadelſe / paaen viſſe tid / huilcket bleff ſiden forøge af Pafføe Martino den 5. oc 
Eugenio 4. paa den tid der det Concilium bleff holdet tilBaſel. 
Aar 1274. 2 Kalend. Martias,def ex / den 18. Febr, døde Erckebiſp Ja⸗ 
cob 7 forlat naſien aff alle ſine Venner. Nogle ſtriffve / at hand ſtal vare dod i 
Landfiyctighed. Andre ſige / at hand er begraffven i Lund / udideris Kircke / ſom 
kaldis Mmoritæ, ocnu er delagt. Andre / at hand ligger i Roeſt ilde apud 
Minores. Are Dr RDS Ra gel ARE Ea 
Hand ſad frahansErdebiffopdoms beghndelſe / detilbansgengfel/ 7. 
Aar/oc leffde ſiden 18. Aar / oc en Maanet. Fra det forſte hand bleff Erckebiſp oc 
til hans Dod / er22. Aar. ——— — 
Denne Erckebiſp Jacob haffde en Broder heed Anders / ſom vaar loffacti⸗ 
ger oc oprictiger end de andre / oc lenge haffde Botnholm / oc det forfvarede imod 
Kongens Parthj/paa Broderens vegne. Men Nicolaus den anden Broder/ 
ſom den kid vaar Landsherre offver Skaane / oc ſom der laſis en andenſted / daa 
Major Baro tertæ, handler med ſin Broder Erckebiſpen / baade med Triun ac 
Rd ſtulde foreene ſig med Kongen / huilcket vaar dog aff Broderen glo 
orgeffvis. 1 JEPSEN 
Denne Erckebiſp ſtifftede 7. Feſter ore e Dage i Cunde Choer. Noglt 
meene / at hand ſt al haffve funderit det Altar / ſom kaldis Seholariam. 


vVin. Erland. 

Erland / ſom tilforn vaar Erckedegen i Lund / bleff ndvald til Erckebiſp / un 

ber Kong Cric Glipping / oc ſad neppelig it Aar / huorfor nogle haffver icke rege 

net hannem iblant Erckebiſperne. NHand vilde heller være Landſipctig/ end Kir⸗ 
Gerne foreſtaa / ſor Kongens vrede. J— CIK 


v⸗ å ng 





w" — — — T 
— 
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Tr Ta bene noget Cobé lagetil Decsaum 
erliggende ide Landsbyer Fledie oc Totlerup / huor aff Aarlige ——— 





e holdis. —— | | 
Same Altar ſtifftede B. Raſmuſſon / hues Præfentatz hører til Erckedegen 
Vand haffver oc ſtifftet andet Gods til Kircken oc Capittel/ ſom ek 
Moalle Fledietil Cannickernis Bord. 


AAuad hand meere baffver giort / ochuerhand dode / er ingenſteds opregnet. 
Sen dare alleenifte findis in Datico ——— ——— len bd 
dødzr, Kalend. Septemb. det er / den ʒ. Dag Augudlti,Aar;276. udk builder 
Aar den aʒ. Septemb. Nicolaus oc dode / ſom vaar fordum Bliſtop til Roſkilde / 
effter hand for Kongens fryct / haffde varit landftyctig i 4. Aar. 
Denne Klage oc Begradelfẽ / tilleggis denne Erckebiſp Erland / hues Tikel 
er denne:planctus Archiepiſcopi caprivi , ab Imperatorecaptivoy huilcken 
gtædelig Klagemaal er ſaaliudendis: É 
ARKonger oc Ferſter i Danmarck / Biſper / Abbeder / meenige Oleriei, ot 
Imue /.helferT Lunde Erckebiſp / oc Jeſu Chriſti fange. De ere lyckſaligen 
arme/ huilcke vitterligt er / icke at forſtyl Ic.elide. Vdi Modgang er nogen 
Cyckſalighed / at den er ſtyldig / ſom brodig meenis. Her aff kommer det / ai vi 
glæder os udi voris fengſel oc baand / hues Aarſag er os til Troſt / oc icke vor Sam⸗ 
vittighed tilnogen Straff. Def er voris ære oc Berommeiſe / en god Samvit⸗ 
tigheds vidneß byrd / men huordan vor Sampviltighed er / oc huad Aarſag der haf⸗ 
ver darit til vore baand / maa mine kiere Herrer / mine Venner / mine Brødre oc 
Praſter vel hore / jeg troer viſſelig / at de diß indeligere ſkal bede ſor mig / effterdi de 
vide / at Chriſtus meere lider imig / end at jeg lider for Chriſti ſkyld. Sud kien⸗ 
der det / oc Guds Son / oc beggis deris Aand / at jeg icke iluger. Den Romirſtke 
Keyſer beſt ylder os / af haffve hayelig ſyndet imod ſig / oc kĩager / at vi haffve for⸗ 
mindſeet hans Rige oc Krone. Men vi ſom herud offverveye oc betracte vor 
Samwittighed / kand ingenledis Finde oc ſantze / huor oc naar vi dette ſtulle haffve 
giort Huorſor / det Gud haffve fad / vi dommis effter vi ere anklagede / end⸗ 
dogyi ere icke offvervundne / oc vi ſom ere uſt yldige / ere regnede iblant uglernings 
Mand. Men dette er os eu are / dette er vor Triumph oc Seyer. Thimig for⸗ 
lengis faa ſtorlig effter Danmarckis Rigis oc Kirdisære oc ophohelſe / at det er 
mig kierere / af lidefor hende. / end at regnere i hende. Derfor vender jeg mig tå 
eder / mine klere Herrer / mine Venner / Brodre oc Praſter / jeg beder eder / at i ville 
bedefor mig / oc vare omhyggelige med mig / af haffve Medlidighed med mig / jeg 
Veder eder / at med eders Bener alleene ville frelſe mia uſtyldighed. Jeg befaler 
eder / oc heyelig formaner / at ingen aff eder tencker ved andremiddelat frelſe mig. 
EChijeg / ſom en gang er forloſt ved Chriſti blod / begarer icke at forle ſis igien. Of; 
verait dette er vort Kisd nu moxen intet / vort Legeme er ſtrobeligt / vort Lif er hart 
ved Enden / oc begærer at forle ſis / oc dare med Thriſto / oc behøffver allene Chri⸗ 
Ni forloſning / hans Blod er vor Betalning oc Fuldvxard. Deterufømmeligt/ 
At jegnu ſkulde tvingis til at kiobis / aff den / hues Ranßon oc Betalning / ſoruden 
Chriſtd / ſom er den rette Fyldeſtgiorelſe / duer intet. Her foruden er det en ſtam⸗ 
melig Erieding oc Befrielſe / ved huilcken Kircken miſter fin Frihed / oc forhuerff⸗ 
ver veklober ſig Vndertryckelſe. Thi det er forns den at emmerne maa lide / om 
duvilt ydiyge de Hoffvet under Skat / det er fornsden at en Clerck betryckis / om 
en Biſp ſtai erledigis / det er fornsden at Vnderſaatterne maafrycte oc forfardis / 
tøm hand haffver Forſvar behoff / huilcken Du haaber at vare en Forloſer. Sande 
ig jeg acter icke ſaameget om mit Liff / at jeg det ſkalkiobe / ſom icun er kort oc 
Macket. He effterdi jeg er en gang * — daviljeg eler lade Liffvet faa rs 


* 
—— 
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raden —X rige ål derfor under —— beat m [ 
deværedenChrifen Kircke til Baade / en riet til gaffns / der 
min Velmaci hende foreftod.Det hør Biſpen til / at de for ale/om hand fe 
leffve alle til fromme. Ser med Hud befalet. 

Om dette førgelig Klagemaal er ſkreffvet aff denn⸗ SANG Elland a 
det ſig / at denne Keyſer / ſom hand flager offver / haffverbærifRodolphus 
burgenfis med hulicket occe iden kom̃ met offver ens / thl paa ——— 
anden Keyfer / for huiſchen Keyſers Reglmentis tid 7 — Aa; 5273. 
derved/forløb fig 9. — Keyfer tegæredeud J vd 

Trugels Toſieſſen / * tilforne vaar RE RART NERE RENE 
Erckebiſp der effter / oc ſad under Kong Erich Glipping paa huilckeatid det forris 
ge Band oc interdict, endnu varede 

Nand er vied til Rom aff Paffven Geen eller 
det vaar fornoden at ſaa (fulde ſtee / for det Interdict ſtyid. 8 
Erckebiſper i Danmarckere viede i Riget/ derfor /x —5 66 agße 
ſtyld drogtil Rom 7 haff ver hand der med dette udre At cunde Kircke ffter den 
Dag er bleffven det Rommerſte Sade meere undergiffven / fordi denne Er fua 






noddis tilat forplicte fig og fine Effterkommere / af betale For fin Erckebiſt opl 
Pallio ſom det kaltis / oc for Indvielſe naar ſom heldſt Erckebi Dommet bl 
ledigt / icke ingere end 000. Khinſte gylden / huilcken Summa er dog der eff 
he: YA ser Golden / der —* 
vaat «DIK 
Det hand nu indtraadde i ſit Embede / Aar 1276 dere bentlb/oc padde 
Paß / ſn det Mode holtis til Lugdun / bleff det interdict —D nu haf⸗ 
de varet udi 5. Aar / huilcket bleff Rtget paalagt ſom tilforn er ſagt ſot Kr tk 
Jacob Erlandſſons Fengſels ſthld. 
Fry Aar der effter / ſom vaar Aar 1279. der Erclebiſp Trugelsvificericer 
udi Riget / hole hand it Mode til Vedle 
Det naſte Aar der effter / Aar 1280. eller / maa fkee / det næfte aAfterfolgen⸗ 
se ————— /6. Nonas Moajas, det et / denxi. NMaip der hand haffde ſiddet 
[4 Ss * 
GENE au en n 
IJOHANNES DROES. 
ans / den ferſte Erckebiſp afde: Nan / md det Tilna Droés, bl 
Eckebiſp effter Trugels / Aar 1282. oc vaar tilfø in * 


— ing / or Ko — dved 
aaſe Kong Erich Glipping udi 9 ing og Song u Den /fom ep 


Vnda denn⸗ —— ud SÅN, hen Erckebege le 
6 VirieehtijAltat/ocbegajfoetdet/be bi ad Gods om vaar låge Spa 


leborn / haffer hand forbedree/oc tillagt mere Gode 
— — lige * 8 —5 — * ——— 


535 oeſtifftet Sode tu Lunde Kirie i 
idemié ——— Eee, bem * 





———— 5* Le BE — 
G6der Slipping vaar lhiel LEES LS 
Fod ordene 
Son Dumme Som BE NAAR NRERERRNS Een 
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Ar ags hafføer hand ſifftet S. Dans Bapme Altar/i Krak Kinda 
ve — lagt * Boder ——— 
meden Gaard udi Flackerup. Præſentatæen vilde hand af ſtulde ve 3. 
canum RENE. i an — * ——— 
Samme Aar / o under ſamme Erckebiſp / haffver K. Eriek Mendved ſtad⸗ 
feſt den Saffocudi Lunde By aff de 27. Marck denariorum ———— 
vaare kallede Midſommers gield / Conlirmatzen kalder det Sommer gleld / 
ſom vaare Cannickerne oc Capitlet forundte aff Arrilds tid. Hand ſtadfeſie li⸗ 
ge maade de andre Capittels Privilegier / oc gaff Cannickernis Bønder frj/oc des 
sis Folck / fra all Tynge / Inne / Stuth / Sijſe / oc all anden plictlg Skat oc Tient⸗ 
ſte / ſom horde til Kongens Rettighed oc Ret. Thiſaaledis findis udi ſamme Pri. 
vilegiohuilcket dog ey hellerideandre ſtycker kommer ofvereensmed Kong Chris 





ſtoffers Privilegi / Capitlet giffden / Aar 1252. 
Aar i894.Kalend. Februar. def er / den 29. Janu. dade Erckebiſpen. 
iik: Samme Aar ſtifftede en / heed Meſter Trugels Præpoſitus, it Aitar / F. 
Mans Evangeliſt / oc S. Karinetilloff / hos huilckit hand oc ligger begraffven. 
Til ſamme Altar gaff hand noget Gods i Sſter Oderſloff / Veſter Oderſloß / ot 
Raaſod / dog ſaa at Præfencatzen ſkulde tilhøre Kircken. Samme Meſter Tru⸗ 
gels gaff til Kircken ſit Gods / liggendis i Sandby / huor aff holdis Aarlig Be⸗ 
giengelſe / naar Klocken ſlaar iz. Hans Lilde Cannick udi Lund / vaar ſamme 
Meſter Trugelſis ønneføns I se i 
: XI. JOHANNES GRAND. —* 

Johannes den anden Erckebiſp aff det Naffn / med det Tilnaffn Grand / 
(de Gamle kallede hannem Jones / men nu kalledis hand Jens) vaarfødi Sie: 
land / oc vaar en aff de Huider deris Stamme / bleff Erckcbiſp effter forneffnde 
Erckebiſp Hans / Aarxsb. gm 
Haus Moder vaar Cerille / den ſorſte Skialm Huidis Daatter daatters 
Daatter. Hans Morbroder / vaar Biſtop Peder aff Roftild / Eickebiſp Anders 
FRR Petrus bleſf Biſtop til Roſt ild effter Abſolon 7 ſom tilforne 
er (agt: —* J——— * 
um: Denne Johannes (ſom vaar Doctor Juris. oe i Begyndelſen Proviſti 
Roſt ild / næſten paa den tid/fom Kong Erich bleff ihielſlagen aff de ſammenſorne) 
Der ham bleff Erckebiſp / vaar Kong Erich Mendved / oc hans Broder / Kong 
Chriſtoffer / hannem megit gram / fordi hand haffde beſvoret ſig med dennem / ſom 
ſoge forneffnde Kongens Fader ihiel / huorfot denne Erckebiſpis Svogre oc 
Blodsforvante / vaare paa den tid miſtenckte / Jacob Pors Greffve i Halland / 
Stij Anderſſon / ſom kaltis Marſtj / oc andre. | J 
Der hand vaar udvald til Erckebiſp / maatte hand gisre ſedvanlig Eedudi 
Roſt ild Kircke / nervarendis Kong Erich Mendved / Dronningen / hans Moder / 
Biſpen aff Roſt ild /Aarhuus / oc Othenſe / mange Rigens Adel / oc andre / at hand 
altid ſtulde vare Kongen Huld oc Tro / oc ſolgactig ialle ting / Beſynderlig / at 
hand icke ſtulde haffve Raad med de Fordreffne oc Landflyctige / ſom haffde ihiel⸗ 
Paget Kong Ertch / icke hellet beviſe dem nogen Befordring eller Hielp / eller ate 
Depdeder paa / at de igien ſkulde komme udi Rigctt. 
Effter hand vaarudvald / drog hand tilRom oc bleff vied aff Paffve Ni⸗ 

Vdihans Erckebiſt opdoms begyndelſe Aar y2oo. eller ved den tid / haffver 
en heder Anders Torckelſſon ſtifftet it Altar i S. Lauritz Kircke / iden Sondre ſide 
ved Tornet / oc lagt Gods der tii / udi Beltinge / Vaagerup oc Bielderup. Item 
til Kirckens bygning / gaff hand en Gaard i Broneſloff · Fil Capittel gafj bars 
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finegen: DE TEE ENE : 
derom kaidis Kisbmame Boder — | 


Narr2y%. * Er biſß Jens Grond ————— 
Datieus, om huilcken tilforne er talet / udi Erlands Hiñorie / ſom endnu findis bk⸗ 
varet i Cunde Kircke / huilcken Bog ſomme kalder en Regiſter offver Helgen / a⸗ 
dre kalder den en Bog / ſom indeholder deris Naffne / ſom for deris Velgierninger 
imod Cunde Kircke oc Capittel ere Naffnkundige / ocpaa huad Am Waanet ot 
————6 far ebaffve. gioit Kircken tilgode. 


Juidler iw haſve Kong Erie hmedſt hørte giojoettebifile at Kane ga i 
ders — —* maatte ſattis Band aff Paffven / huilcket hand oe lettelig 


forhuerffvede. Huorfor Erckebiſp Jens Grand bleff befalet aff Paffvens Legat/ 


offver Danmarck oc Tydſt land paa den tid / vednaffn Tufculano ſom ſagt er / 
obenbarlig iblant ſine at forkynde Bands ſtraff offoce famme Manddrabere. 
Huilcket Erckebiſpen traatzelig nectede / bedreff ocſaa ellers megit under hans 
Embedis ſtin / huor med hand giorde ſig meere miſtenckt hos Kongen / oc oppacte 
hannem oc hans Broder til ſtorre Fortornelſe / huor aff det oc kom / af hand / fier⸗ 
de Aarudi hans Erckebiſt oplig Embede / ſom vaar Anno Domini) 204.bleff 
fangen aff Hertug Chriſtoffer / Kongens Broder / oc bleff fert til Sobotg / 
Bing hand ſadi it ſtidet Fengſel to Aar huor! med: Kongtniør: ſaae agten 
ingre. 

Yee lenge der efter at Enchiſpen vam fangen vortfort / blef en paagre⸗ 
ben oc fangen / heed Meſter Jacob Lang / ſom davaar Proviſt i Lunde Kircke / 
ſomoc blet ſati Fengſel paa Soborg / ud 27. Vger / fordi at mand meente hañem 
at holde med Erckebiſpen. Handkom ſiden aff Fengſel / dog hemmelig den Nat 
for Lueiæ Dag / Aar y20 5.. Der findis it beſt ermelſe Breff 7 Confervatori- 
um;fom detkaldis/ udgiffvet cil Clericieti kund / aff Kong Erich / Aari2904. 
reria o. poſt diviſionem Apoftolørum ( den Dag indfalder den yy. Juli) 
udi huilcket Breff diſſe Ord læfis iblant andre: Viville icke / at den hellige Kircke 

vor Mo der / eller Clericiet i forneffnde Stifft / enddog Kircken haffver nu ingen 
Nuyrde / ſtalundertryckis oc beſoxris udihendis Gods / Retoc — / forme · 
Def uretfærdige Tyranners had oc Forfelgelſe. i 

Aff huilcke Ord er klart at forſtaa / at Erchebifpenpaa den tibvaar fangen? 

vc Kircken derfor ſiuntis at vare forlat / uden Hyrde. 

Vdi ſamme beſt ermelſe Breff / talis intet / huercken om Erdkebiſpen / eler 
—J————— enfoldig naffnis der Domini Decanus occonomi. oc 
Capitel med Clericiet iLunde Stifft. 

Aaryeoc. flap Erckebiſpen los aff ſtt Fengſel for ſeyndede fi ig enim 
til Hammershuus paa Bornholm. Dceffrerdihand befanefig —— 
vare tryg for Kongen / vandrede hand til Lybeck / oc klagede hohelig / ĩmidler tid⸗ 
den V⸗ret ſom hannem oc hans ſteed vaar / for Paffve Bonifacio s oc angiffver 
Kongen oc hans Broder for Paffven / paa ſine egne oc Jacob Proviſtis vegne / 


ved hans Fuldmectige Reginaldum de Seccia. Kongen tvert imod udſender 


fin Cantzeler / Meſter Morten / oc Guidonem, ſomvaar Proviſt oc Canick 1 
Ribe / ſom paa Kongens vegne / ſtulde ſvare til Erckebiſpens klagemaal / huilcket er 
ſteed Aar 296. udi huilcket dar / z3. Nonas Majas, det er / den: 5. Dag Maij / 
Meſter Morten Kongens Carigeler / oe forneffnde —— — 
ſtulde — — Monteres Æg 
— TRA or 


— Sø 


WBiuciſpers Kromcke 5 
Aar 2 07.hafver en/ heed Gotho, ſom vaar Camnick i Cund / o Gelſe 
giffbet ſit Gods til S. Staphens Altar/ liggendis i — —— 
at det ſtulde være under den hans Vergemaal / ſom vaar Forſtarſot Bygningen 
Meller! —5** oc ſtulde der aff holde en Aarlig Begengelſe. 
gaorreffnde Meſter Marten / Kongens Cantzeler / om huilcken nier meldet 
uor om Crantzius oc£alerlib. 8. cap, 56. Metropolis) handlede Kongens 
Sag / ſorſt ved ſig ſelff / dernæ ſt ved en heed Georgius de lnteramne fom hand 
fickede iſin ſted / Sagen ae forhandle imod —— Pafſven tilſt ickede 
tvende / ſom ſamme Sag ſtulde ſig forretage at kiende oc grandſkepaa / ſom vaar 
Johannes Presbyter CårdinalisS, S. Marcelini õ Potri, oe Nicolaus Pres- 
byter Cardinalis S.Laurentij in Damaſo. Der Sagen nu vaar handlet hos 
Paffoen / fættis Riget i interdict, oc Kongen bieff tildoint / at giffve Erckebiſ⸗ 
penoc Cunde Kircke / 2ggooo.marck purt Soiff / effter Lunde vret. 

At ſamme Paffvens Dom fulde effterkommis oc fuldgførig/ ſendis lſar⸗ 
aus Paffvens Legat hid ind i Danmarck / oc bleff ſiden Erckebiſp / effter denne 
Vara. H dg i DEDE 

andkom tilCybeck/ udi Augulto,Aar)298. eller ved den tid / huor hand 
—— Erckebiſpen iNovembri Maanet / oc udrettede dog intet ſynderuigti 
Paaden tid vaar nuded Meſter Jacob Cang / Probiſt udi Lund. 
Aaret der eſfterꝛoo. udi Januario, haffver Biftop Henrich til Neffvel / 
Kongens Procuracorst Sagen / tilbudet Erckebiſpentil Othenſe zooo. marck 
Solff / at betale paaen forſt reffven tid / til Vederlag / for den Skade ſom han⸗ 
nem vaar giort / narvardis forneffnde Ilarno, Pafſvens Legat 7 ſom nu haffde 
kundglort PaffoensIncerdit, ocvarede allene paa⸗ Aar. Men effterdi at ſam⸗ 
me Biſtop Henrich aff Reffvel haffde icke ſtrar Penninge kilſtede / bleff Sagen 
opſat til it andet Mode / at holdis udi Kiobenhafffn. mn 
Imidler tid drog Iſarnus til Aalborg / vr ſkreff Kongen vemigen kil / om 
Faſtelaffns tid / dog icke uden Truſel / huilcket Breffs indholder denne Kongen 
ſtalbetale Erckebiſpen effter Paffvens Dom / 3000: mare Solff / for det GSods 
hand haffver miſt / sooo. for ſtade oc Intereſſe, vde 4000ð ſorhand lod fange vt 
fengſle hannem / oc for anden Wret. Eller Kongen ſt al leggevind paa / venligen at 
forligis med hannem / oc ihuad maade det vare kand / ſtille Erckebiſpen ed freds 
Blil Kongen det icke gtore / daſt al det ſtee / at der ſtalnoget verreeffterfolge / ſom et 
Band oc andet ſaadant. 3vo o 
Men llarnus udrettede intet hos Kongen pan Erckebiſpens vegne / uden 
fickit Lehde Breff / at Erckebiſpenmaatte ſecker komme til Kiebenhaffn. 
Samme Aarudi Junij Maanet / dentid Erckebiſpen rorde icke fuldelig 
forlade ſig paa ſamme Leyde Breff / huilcket / maaſtee / kom hannen forſilde til 
hande / hoider ham figftilepaa Hammershuus / oc ſende dcicolaum til Kioben⸗ 
haffn / ſom kaltis Bunckeflod / vaar en Cannick i Roſt ide / fon or ſiden bleſf Can⸗ 
dm u "1 SAV ELSEERSE STER ERE io earze grit 
Paa Kongens fideer hans Fuldmecktige til ſtede Eſger Juel / den tid Can⸗ 
nick til Ribe / men bleff ſiden Biſkop til Aarhuus / oc der efftet Erckebiſp til Lund / 
ſom her effter ſtalformeldis. Der Sagen lenge vaar beraadſlaget / ſvarer Ilar- 
nus for Erckebiſpen / oc tildommer hannem detre Parter aff Lunde By / detre 
parter aff Mynten oc Skat / ſom Kongen der iByen plehede at lade annamme / 
Item / ait det Gods / Kongen haffde paa Bornholm / tildommer hand Erckebiſ⸗ 
pen Byer / Stader / Slotie / Tinge / Sogner / Skoffve / Fiſterſ / Marckeder/ ot 
alt andet Gods / ſom Kongen haffde oc beſad / enten ved ſig ſelff eller — fe 
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Stifft/med all Ret oc Tilbehoring / Nytte / Indkomſt Profit / oc alt 5 


eler Arfoelig tilfaldendis Gods / med fuld Herſt af / Halland undertagen / thi difs 
fe Ord findis udi ſamme Narni afſagde Dem. 


amme Ifarnus antvordede Erachiſpens Fuldmectige alt dette Gods / | 


paa Erckebiſpens vegne / med ſedvanlige —— — fubgil Kon 
gen befalede alt det ſom Pafven hannem hafde paalagt. 


Der bleffve oc fætte Forſpar oc Befalningsmænd offver ale deicc Gods / oc 


Eræcbifpen frengde hart paa ſin Ret. Men fordi at Kongen vaar endnu vred 
ocgrum/arbrydede de Fuldmectige gantfte forgæffvis: i alle maade. 
Erckebiſpen maatte paa det ſidſte undvige Riget / oc oplade iſarno ſom 
fomefféer hannem/£unde Stifftis Erckebiſt opodemme. 
Aar 1300. holt Paffve Bonifacius den 8: Yubel ar til Rom / paahuicket 


Aari5. Kalend. Februar. dede Thomas Syntherſſon en Sorgødk Lund / vel 


ribus & irrita⸗ 
bilis. 


forſt ylt aff Capitlet oc Kircken. 

Aar 130. der Paffvens Interdict endnu varede / haffver —— Lildis 
effterleffvendis Encke / ved nafn Johanna giffvet nogle Gaarde / liggendis i Krum⸗ 
holt / til Cannickers Bord / foruden det Gods / ſom vaar fag til at Bolte Antik 
ge begengel e med. 

Vdi dette Aar er Erckebiſp Jens fommen tilbage til&orholm mer vaar 
ilde lidt aff den ſtorſte Part / baade Geiſtlige oe andre / men der hand fornam / af 
hand forgeffvis arbeydede her paa / at bekomme igien det hand haffde miſt / er hand 
hortf * igien om Vaaren inaſt effterfolgend is Aar / oc kom i den icke meere til 
Danmar 3 

dAar1302. hafføeren/ ved naffn Hemich Brunſpich giffvet en Bod i £und/ 
til Capitletliggendis iblant Kisbmands boder / ſom ligger oſten paa Torffvet / at 
den ſtulde vxreunder Proviſtens forordning/ huonaffforpefinve Oenuch Bruns 
folge Aarlig begengelſ eſtulde holdis 

Vdi dette Aar er Ilarnus iadciad icunde Sereden næfe Dag for Simo- 
nis oc Judæ Apoſtlers Dag. sån s 


Der Erckebiſp Jens nu vaar — —— Fran | 


ckerige / huor hand oc holt Hus nogen tid lang / det midlereld forundte Paffve 
Benedictus den xi.ſom bleff Paffve effter bonifacium, hannem / Reffvels Er⸗ 
ckebiſt opsdom / ſom / maa ſkee / da vaar ledigt / til huilcket Stiſfft hand dog aldrig 
kom / men lod det fare / icke lenge der effter / der hand icke vilde forlade den Tancke/ 
at komme igien til Lunde Stifft. Men der hand dog paa det ſidſte nu icke meere 
tenckte paa Lund / oc Florentius ſom vaar den Bremerſte Sirtis:Sorftandst/ 
vaardød / Aar 1307: haffver Paßve Clemens den 5. ſat hanne mt Etter: MOÅ 
Bremenefjter forneffadeFlorentioss 4 hunnne an” — * 





VWdiſamme Bremer Stiſſt — ——— oc Bulder 
Afperior mo- mø WI thi hand lod fig: lættelig operre ti Vrede / o vaar ituroligt Menniſt "CLR 





ſtiff Omgengelſe / ſom Orantius ſkriffver / huorfot hand ſtod icke vel / enten hos 


ſine egne / eller hos ſine Naboer / ſaa at hand endnu nogle gange —— J 
em Tratte / 


ſetil Pafjven/atkeftpicte fig ocgiørefig fafW/ huor hand eltpaaf | 
ſom hand gaar ueng med, > — — IT ANN søen 





"ie Mar effter hand vaar bleffven Sifp til ÆBremen/ (døde pande grancteris dj 


ger huor om mand meere kand læfe hos Crantzium Metropol.lib.s.cap.vo. oc 
inogtede effterſolgendis Capitler Vdi den Bog / ſom kaldis Daticus, oc er 


tilſtade endnu lTunde Kircke / ſriffvis om hannem athand døde til Avenion Aar 


——— — — 


1326. 3. ——— — ——— —— Frue 


Kirde vicmn — v——— — 2 MBE” 
| | : lg 


Af dennt Erckebiſpis Breffve findis ingen (Lunde Rice / enten der 

: Barfag/sathanddaar Erdebifpen kort tid / eller mand mad haffve —— 

daer om / athans Breffve / maa ſtee / med mange fleere / om der vaar nogen tid nogle 

udgiffne aff hannem / ſtal vare borttagne aff Kong Erich / ſom gick ind Capitels 

Auus / effter Erckebiſp Jens bleff fangen bortføre / thi baade Kurckens oc den Er⸗ 
ckebiſt oplig ſadis Klenodie ere borttagne / oc mange Kongelige Breffve ere for⸗ 

ruckte / en Part / der Erckebiſpen bleff fangen / en Part opbrendei Lunde Kirckls 

— 
varit / enten udgiffne til Erckebiſpen ſelff / eller til andre innen / Kurts alles 
yes rer Ane AM SLA ENE 
Dette ſigis lowligen at vxre glort aff denne Erckebiſp / at hand haffver ſtif⸗ 

te 6. Præſte Præbender udi Roſtkilde Kircke / rr lb de je vs & 
de heylarde tillagt / huor hand oc viede en til Biſp / heed Hans / offver huilcken 
Kongen en ſteds klager / at hand/hafiem imod oc uadſpurt / er ordinerit oeſtadfeſt 
til Biſtop. XII, ISARNUS. 

Harnus, eller ſom andre ſtriffder / lNernus, om huilcken her offven for er talet / 
vaar fød i Franckerige / ſom nogle meener / eller oc / hůilcket er meere troligt / udl J⸗ 
talien / der handnu i nogle Aar haffde handlet forneffnde Erckebiſſ Jens Grands 

Sag / hos Kong Erich / effter Paffvens Befalning / oc ſamme Erckebiſp/ af Fryct 
for Kongen / vaar nu hen vandret aff Riget / er handudvald til Erckebiſp i Lund / 
Aar yzoz paahuiſcken tid det Band / ſom titforne er talet om / er bleffven formil⸗ 

det / effter der vaar entzen betalet 4a8000. mare Solff / eller i minde talet / huor om 
i Erckebiſp Jens Grands Hiſtorie nu er ſagt. ER JE ' 
Samme Aar Feria3. Paſchæ, udgick til Othenſe it beſkermelſe Breff til 
Clerieiet i Danmarck / ſtrengelig befalendis alle Forſter / Friherrer / oc andre Kon⸗ 
gens Embitz mand / oc Fogeder / at ingen ſtulde ydermeere her effter beſyere Biſ⸗ 

perne eller Kirckerne / men lade dennem nyde deris gamle Sedvaner / oce rette Fris 
heder / under Kongens unaade oc ftorſte Peen. i 
Samme Aar/ ſom llarnus bleff udvald / haffver Andreas Præpoſitus ſtif⸗ 
tet S. Andreæ Altar / ved Seyerverckit / oc lagt noget Gods der til / liggendis i Ve⸗ 
ſterkiobinge / Kirckekiebing / Stobetorp / oc Steffvie udi Echydsherrit / med en 
Bolig ockeſidentz udi Lund / i S. Ibs Sogen / Proviftin hand ſtulde unde 
den / huem hand vilde/famme Gods oc Bolig. — 
Der Harnus vaarudvald / drog hand til Rom / aft forhuerffve fig Pallium 
aff Paſſven / ſom de kallede det / oc —— Stifftet. Der hand det haffde 
dbetommet / fom hand tilbage igien til lund Åary3o4. 
Aaret der effter / ſom vaar Aar 305. ere alle Kloſter Fold oc Praſter paa⸗ 
lagten Skat / ocbleffve de tiltvungne af udgiſfve Den ottende Part aff all deris 

* at klobe P for / ſom jeg meener / oc til vandrings Penninge oc 
7) igrembdelishaffoer ingmaf Lunde Kinckis Forſtander oc Biſpet / uuen for? 

Ulleet effter ſamme Erckebiſp llarnum, lagt fleere Kircker til Cannickernis Pra⸗ 
bender / i ſaa forten tid. Thi hand (ſom vaar en Volending / paa det hand kun⸗ 
de affe ſig yndeſt / hos de Geiſtlige / oc givre ſig ſine diß meere bevogne / o faſtere 
VDonen) vide i huad maade hand allermeeſt kunde / hielpe oc forfremme Kirckens 
San / oc forbedrede Præbender / ſom hand fant forfig 1 huiltke clers vaareda 
fleere / end ſom der pleyede at vere / oc ſtorſte Parten gantſke ringe. Haffver hand 

——— 305: —F —— — 

nder/ /Saxeldorp / Carup / oc Breffole, 
be: id Aarizos. egerne Burlaff Kircke. 





Aar 


A 





Xar 3307: haffver hann oc tilagER — F 

Der iſarnus vaar Erckebiſp / haffde endnu Cañickerne mact / at ſticke oẽ 
dandle med det Cafiiee Godo / an vaar forordnettilderis felis Bord (om af Å 
nogle Brefve kand forſtaais / med huilcke Breffve Gudmund Lildis efterlefvendis 
Encke Johanna, om huilcken tilforn errort / haffver betroet oe Fuldmact giffvet 
forneffnde Godſis Befalningsmand vr Forordner / offver nogle Gaarde i den 
Landsby Steffnſtorp / at ſticke oc handles "Derforhaffoerderuden tviffvelend⸗ 
da paa den tid / verit it fellis Bord / enten ſor alle Canicker 7 eu ſerdin ſterſte 
Part aff dem / eller oc for nogle iblant demn. 

Aaryʒos.i4. Kalend.NMaij, dede 

Aar 1309. bleff enved naffn Guido, fodi Halland / oc vaar ferſt Kong E⸗ 

icks Capellan / oc ſiden hans Cantzeler / udvald aff Capitlet til Deranum udi 
— 355 fornefnde Dans Kalff / oc ſtadfeſt aff Biſpeni Othenſe / ſom den der 
vaar rettelig oc efter Cannicke Loven udvald. Blefoc beſluttet / at —— 
ter / oc icke Biſpen / ſtulde haffve mact / atudvelge Decanum. 

Samme Aar dode Ingefred / Joen dildis / Ridderis Duft Kalend. 
Februarij, SÅ 
Jeg vil tro / at den tid Biſpen af Othenſe / ſom / maa fee /davaardenæid fle? ! 
oc den der meſt Myndighed hafde iblant Danmarckts Bifper/dømteomDecani | 
udvelgelſe i Lund / at Lunde Kircke haffde da ingen Erckebiſp / uden nogen vilmeene / 
at Guido, imod lſarni vilie / vaar udvald / oc at Biſpen aff Othenſe ſtal vare ta⸗ 
gen i den Sagtil en Vnderhandlere imellem Erckebiſpen oc Capitlet. SVÆR 

Der ſigis af Marnusfadved>, Aars tid / oc bleff fiden forſt icket ad dalerni⸗ 
tanam xecleſiam, ocgaff faa Eſge ſin Effterfſolger / Rum udi Lunde Stiſt / at 
den Kircke / ſom llarnus icke rettelig haffde bekommet / kunde glade ſig / ſom Oran · 
triusſtriffver. Om llarno ſtriffvis / at hand dode / denns. — reen 

ret er icke tillagt / ſtal gierne væreffeed Aar 73)9: ; 
XII ESGER US Yud. — — 

Eſge Juel / ſom tilforne vaar Biſp i Aarhuus / bleff nu ——27 "Høg ; 
Yarjz1o.handfadunder Kong Erich Menved/ ochans Brodar K. Shriftoffers 

Samme Aar / ſom vaar hans Erckebiſt opdoms ſorſte Aar / lod hand Breff 


we offentlig udgaa ved Mortensmiſſe / at alle Tydſke / ſom vaare i Lund / oc icke 


hafde ſelf Huus / oc deris egne Gaarde / ſrulde altid der effter icke ſoge anden Kircke / 
end den Kircke eller Capel udi Kraften / ſom kaldis Sogne Capel huilcken ifordum 
Dage er indviet tilS. Ægidium oc Blaſium, oc ſtulde være deris Sogne Kircke. 
Aar1313. udi Maymaanet/ gaff Erckebiſp Eſge en Low Lat huenr Cannit J 
ilde holde en Vicarium choralero, huilcke Vicarij vaar ickun tolff tilforne. 
Hand ſorordnede doc tolff Marck Praſte penninge / ——— 
conos ſom vaare Vicarijforordnebe hand)o.maret/elleropiefriDaard for fam 
mePenninge baadetil Præfterne ocDiaconos, J 
Agr ꝛʒ14udi det Mode til Calundborgom Mari Fedſelst sobre 
; debiſ ge ingen ny Forordning udgaa / dog formanede hand alvorligen 
huer / at hoide de Skick oc Forordninger / ſom tilforn offver Danma vaarevp⸗ 
rettede / oc paabudne af Otchone vc — —5— Forma 
Erckebiſper. Hand lagde dog dette til / at de nooo. Jomfruers heytid / 
—— udi alle irdfer/12,Kalend. Novemb.med GSudelig! 
ocat Viſper udi alle derig Møder ocForfamlinger/Fuldetagedudigee 
Mand udi deris Fynodis til Vidne / huilcke der ſtulle haffve Indſeende til 
Stift / om — at behofveflitteligere at ſettis tilrette / d raadis bod pad, ni 
Samme Jar: oc eſter ornefnde Erckebiſp/ haſver Guido, —— — 
& ud 


så 
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udi Lund / ſamme tid Kong Erichs Cantzeler / giffvet enaff fine Gaade liggens 
dis i Dagiſtorp til de Skoleborns Vnderholdning / ———— tilbe 
at opholdis aff/om huilcken er tilforne falet under Jacob Eriandſſn. 
Aar 1316. lod Erckebiſp Eſge en Befalning udgaa / om de Cannicker / ſom 
icke reſiderode, huor udi hand befalet / at huer Cannick ſtal hafve fin fuldmeetige 
cEerocuratorem) udi Capitlii. | —— 
Aar 1317. haffver en / ved naffn Aſcerus Presbyter, ſtifſtet S. Michels 
Altar / under Orgelvercket / huilcket Kirckeverge ſtulde haffve mact at raade fore / 
oc lagt nogle Gaarde der til / liggendis ide Landsbyer / Lindeknabel / o Vemmin⸗ 
dehey. NHand vaar Praſt til S. Michels Kircke i Cund / udi Fundatzen kaldis 
Kirckevergen Procurator Fabricæ, oc ſiunis det / at en alleniſte haffver paa de ti⸗ 
der vaxit ſaadan en Procurat. —— 
Aar 318. haffver en / ved naffn Olaus Averlianus, Cannick Cund / ſtifftet 
S. Dans Apoſtels oc Evangeliſtis Altar/ huor til hand lagde nogle Gaarde / iig⸗ 
gendis i Fulie / Huelinge / Verlinge / Vemmindeheh / oc Skreblinge / meden Re⸗ 
fidentz i Cund / liggendis S. Povels Sogen / huor aff ſtulde betalis pro An- 
niverfario 3. Marck denariorum, Præſentatzen ſtulde høre til Tutorem 
Fabricæ. HARER En: få 4 : 1334 
Samme Aar haffver en / heed Meſter Thomas / Cannick / oc hans Syſter 
Kirſtine / giffvet en Gaard til Capitel / lilggendis i Gioderſloff / for deris Aarlig bes 
gengelſe. Samme Aar dede Cerille / Hans Kalffs Huſtru / Danmarckis Mar⸗ 
fkalckis effterleffyende Encke. 7 * 
Aarjsjo: udi Erckebiſpens fravarelſe / haffver Lunde Capittel giffvet Kong 
i: Fr breff / paa Vornholm / at beholde for Krigs omkoſt / indtil det 
eff lø 1199 KR LYDE BO TIN Sr É —X 
Samme Aar dede Kong Erich zocvaar en ſtor dyr tid offver Danmarck. 
Aar y320. 4. Idus Maji dode Her Guido udi Roſtilde / ſom vaar Deca. 
nus udi Lund / oc Kong Erichs Cantzeler. sj ILA 
Aar 132i. x 1. Kalend. Februart døde Olaus Averlianus, ſom vaar Cannick. 
Aar 1322. blaff K. Chriſtoffer / oc hans Søn Erich / kronet / til Vording⸗ 
borg aff Erckebiſp Eſge. Oc anden Dag effter dette vaar ſkeed / tilkiende gaff 
Kong Chriſtoffer / at hand vaar Erckebiſpens Fiende ſom haffde kronet hannem / 
thi Kongen haffde Erckebiſpenmiſtenckt / at haſfve giort it med dennem / ſom ſlo⸗ 
ge hans Fader ihiel. Men Sagen bleff der effter forligt / at Erckebiſpen loffvede 
Kongen 6000, marck Solff / for huilcken Summa Solff en aff Erckebiſpens 
Senneſenner loffvede / ved naffn Palle / oc en anden heed Tule / huilcke finge Born⸗ 
holm til Pant / dog uden Capittels Samthcke. HNuorfor / der det mißhagede 
Capitel / at ſamme Ze ſkulde fremmede indrommis oc antvordis / kom Sagen for 
Paſpven / oc bleff begæret paadet ſidſte aff Capitlet / af Kongen maatte tage fors 
neffnde Se fradiffeForloffvere/ocfelffden forreftaa, . sit . 
— amme Crdebifp lagde oc nogle Kircker til Cannickedommene / beſynder⸗ 
lig diſſe / Boſſerup bleff tillagt / Aar 13,4. Vram Aar 322. Idette Aar / lagde 
hand oc Kiebinge Kircke til det Prabende Giordshoy / huilcket Prabende en / ved 
naffn Tucho Hemmingſſon aff Laaland da beſad / ſom davaar megit actendis / 
oc haffde ſtor Myndighed / om huilcken Erckebiſpen ſelff bekiender i Annexe bref⸗ 
voet / at hand flittelig oc trolig haffver tient forLunde Kirckis gaffn oc ære/ baade i 
det Primatie —— Kirckis Pallio at fore tilbage / oc udi andre Lun⸗ 
de Kirckis atſtillige Beſtillinger / thi diſſe Ord findis i Collatz Breffvet. Dog 
det er uviß / enten forneffnde Tucho haffver føre Pallium til Vpſal Kircke / 


eller der fra. i. | 
i Ø ij Iet 


70 Blſpers Kronicke. 
Itccantorie, ſom de kalde det / ſtifftede Erckebiſp Eſge aff ny / oc lagde no⸗ 
get Gode der til / liggendis i Raaby lilde/oc noget til S. Marthæ Altar. Den 
ſorſte Cantor, vaar en / heed Hans Hanſſen / kaltis Fartzzʒzʒ.. 
Aar 323. udi Junij Maanet / for Skiffte oc Bytte at gisre i Choret / gaff 
denne Erckebiſp Canickerne 100. Marck denariorum, aff Lunde Mynt / at be; 
talis til S. Mortens dag / oc det Cathedraticum aff Blegind oc Cyſter. Item / 
aff Villands herrid / Alboherrid / Gertzherrid / Giodingeherrid / oc føndre Aßbo⸗ 
herrid / med den Tiend udi Giod ingeherrid. Diſſe Penninge vilde hand at ſt ul⸗ 
de fliffeis allene iblant dem ſom bode hor Capitlet / oc lige megit til huet / oc at de 
ide fulde holdis for Reſidentibus, ſom lenger vaare borte / end tilſtede. 
Aar 325.0. Kalend. Februarij det ex / den. Januar. bøde Erckebiſp 
Eſge /ocgatj Carl Præpoſito Rum igien / at indtrade / der hand haffde ſiddet ved 
4. Aar. Mand ſeer endnu en huid Marmorſteen / liggendis fordet Altar / ſom 
nylig er bygt / udi S. Lauritz Kircke i Lund / med en Off verſt riſet / ſom haſſ ver det⸗ 
feBegyndelfe: Sum Jutia natus Efgerus Jul vocitatus. Deandre Ord udi 
ſamme Offpverſtrifft / ere ſaa ſledne med Fodder / at mand dem icke kand laſe. 
Effter forneffnde Ercke biſp Eſger Juel / kom Carl / hues Forældre hede E⸗ 
rich oc Inger / oc vaat hand tilforn Proviſt Lund rs 
BVdi hans Erck biffopdoms begyndelfe Aar 1325. gaff en / heed Peder Tru: 
gelſſon / Canick i Lund / en Reſidentz til Sognepraſten / eller Vicarien til Krefftz 
Sogen / huilcken Reſident vaar liggendis ilille vor Frue Kircke Sogen. 
Aar a327. haf ver Valdemar Erickſſon / Kong Abels Søn / ved Greffve 
Geertis Syſter / fom nu vaar holden for Konge aff ſomme / ſtadfeſt Lunde Capi⸗ 
tel deris Privilegier / icke alleniſte glort dem frj fra all Ledings tynge / oc Vdbuds 
Skat / Inne / Stuth / oc andre Pogifft / menundte dem oc allt 40. marck Sager / 
oe anden mindre / Kongelig rettighed / med det ſom kaldis Fredkiob / thi ſaaliuder 





ſamme ſtadfeſtelſe Breef... gen kir 
' Aar 328. eller noget tilforn / lod Erckebiſp Carl byage it Capel / S. Dynis 
til are / oc feyede dettil Lunde Kirckls Bygning / paaden ſandre Side / huilcket Ca: 
pel med S. Dynis Altar / hand. begaffvede meget rundelig / med ſtort Gods. 
Hand lod oc bygge S Margrete Altar / til huilcket hand lagde noget Goddi Al⸗ 
lerup / ſom ligger ĩ Serſloff Sogen. Hand gaff octil Capitel noget Gods / paa 
Bornholm / oc en Gaard ide Landsby Eſperod. Huad Penninge der fomfor 
Wanddrab / oc tilhorde Erckebiſpen / undte hand Canickerne offver ale Riget / un⸗ 
dertagen den Se Bornholm / oc Erckebiſpens Folck / oc det Gods ſom vaar lagt 
til det Capel / hand ſelff lod bygge / huilcket ex ſteed i forneffnde Aar 1329. ved Dy⸗ 
nismiſſe · Gc huad famme Penninge / oc Manddrabs bøder vaar aniangendis / 
vilde handat Fulde ſt ifftis iblant de Tanicker / ſom ſiunge i Choret / ſaa det ſiunis 
at ſamme Erckebiſp haffver hafft ſtor lyſt til den Choral Sang. 
and hatjver oc rundeligundt Canickerne / ſom ſogte Choret / de ic 
aff ny Skaanſt e penninge / oc Lunde mynt / ſom Erckebiſp Eſge haffde giffve 







Cannickerne / oc om S. Mortens dag hannem tilkom oc plictige vaar. Dernaſtoe 
lige faa mange Marck aff Tienden aff Gledingeherrid / med det Off er der falt paa 
høje Altar / huilcket Erckebiſp Anders tilforn haffde forundt Capitlet / ge dennem 
ſamme Gaſſveocſaa ſtadfeſte. Hand lod oc forordue / faa vel ſom hans For⸗ 
mand / at de Canicker / ſom noget lengre vaare borte / end nervarendis / ſtulde icke 
holdis for nogle nærværendis oc refiderendis Canicker. Huilcken Forord⸗ 
ning oc ffal fiurtis at giffve tilklende / at ſomme Canicker haftde da / maa ſkee / 
enten for deris lyſt ſtyld / eller oc forhindrede t andre Beſtillinger / i lang tid 
varit 





' Biſes Keeukeee 


—— Rircen der med ſorſommetoe fordele" — —— 
ar 331. haffver denne Erckebiſp lagt Broſerup Kircke o en No he m 
Piab goe/ onn Nicolaus Bunékeflodden &ld bad / om huiſcken Nicolao ber 

—— sem: — * Grand. 
ge maade haffver hand lagt Aarſted Kircke til it Præbend 
—9* sys — Falſterbo. Pr n e/fomPetrus 
amme Aar haffver hand ſtiot Capilet Godei de Landsbyer. Ver—⸗ 
—— Bryſerup / til tre feſter at ellige / vmere ell & 
ESSENS Matthie Apoſt 8* re: Bemø 

Den Mact at ſticke oc forordne GROVE SY: ) frutde: blifføe hos en 
——— egen Stamme / indtil flerde led / der effter ſtulde det hore Eapitel 
til. Oette Gods er forbyt oc omſtifft / Aar 4 os. der Jacob Geertſſen vaar Er⸗ 
ckebiſp / til noget andet Gods / ſom vaar en en Gaard none Kneſieup octilfire 
Colonias(faafalderdePrædiamimord; Awindelig laldis de geſter Item / til 
en Gaardt veſter Bielderup / oc en udi Atindal. 

Samme Aar haffver ——————— * Erckebiſp 
—— tognoget Gods der ſta / lagde dog få Aar der effter / to Gaar⸗ 
ar Fløte yet S. Martha Alfere 4: — fire VM tlf amme Altar / 
Aar 330. saft Meſterhedar Efreſſen⸗ * Praſt ms. Nicolai 

Sire Lund / in Gaatdtil Lunde Capitel / liggendis i Womb. 

Dim Erebiſp Carl/figi ſaſiae Halford førei Skaane Halland oc 
SBlegind/Kong Magnum Smeg aff Sverig / med deandre Skaaningers Raad 
vi Samiycke / huilcke Lande de Holſter den kid inde hafde Thi der Kong Chriſtof⸗ 
fer / oc hans Son / vaare fordrefne / hafve de Sreſvec aff Holſten / med ſtot Sierig⸗ 
hed oc Thranni xegerit offver de Danſte. Greffve Hans regæredei Skaane / 
Halland / Blegind / Sieland oc Caaland· Geercudi Sonder oc Norte: Judland / 

—5 omliggende Berr 
—— haffver Greff Dane: aff Hoſſten — ¶Heffoitzmand 
Afder Skaane /tilſted Erckebiſp —* de andre Fornemſte i Skaane / at ind⸗ 
loeſe Helſingborg Slot / ſraen / heed Eggert Brockdorp/ eller hans Arffvinge / huil⸗ 
det Slot vaat hannem far ef Dane /forsooo. mare pure Sø ff/Cotripte seet] 
huor paavaare obne Breffve giort. 

Samme Aar/Feria o poft Boruilphi;ftabfefte Kong NMagnus aff Sve⸗ 
rig or ddorge / Lundt Capitels oc Kirckens Privilegier Aoffoede ar holde Erckeblſ⸗ 
ans ren vd — * noget ave ——— * at hand bafde hyldet han⸗ 
—— fn —X 

— Paffbens —2 Ma Petrus Gervafi j J Din 
—— da vaar oc i und med Erckebiſh)eee. 6 
GSamme Aar r7. Kslend. Junij, det er⸗ den fl Da⸗g May / dede Eicke⸗ 
| BlfpCarl/begsafjveti Lem Opnis Cape Capel/fom anv 1os bygger ver BID Ba 
Vifiddet hen vedro. Aar / hans Moder enddaleffvendis 

Denne Erckebiſpis Broder / vaar Hans Cridhfførni/Læenemant paa Bom⸗ 
holms Slot / oc Landsherre offver ſamme He / huilcken oc noget Gods paa 
ſorneffnde * til Capittel / Aat izz5. huot aff holtis fire Aarlige Beuengeiſer. 

Samme Dare Erichſſon haff de oc id andre Brodre / foruden Erckeblſp Carl / den 
— 
Jeg ER STE NT AGERE EA DAS 

F IN FED ØER HA kit XV. prxrRus. 
kertus » Den anden aff det kom —* Erna SA * big 
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2 Bliſpers Kronicke. 
hand ſad Erckebiſp / haſde K. Magnus Smegi Soerig / Skaane inde / imod 
cken Kong Magnum (dog der vaar mangt Aar imellem / men ide for denne Ercke⸗ 
bifpdøde) Kong Valdemar / den anden Kong Chriſtoffers Son / ſætte ſig opoe 
—* fra * Holſter oc Svenſte / oc huo de heldſt vare kunde / tog Regimentet udi 
Danmarck. at 
Aar 13360. lod denne Erckebiſp Bandudgaa / med Capitels Samtycke / ſom 
tilforn vaar udgifvet af Pafve Leone, ofver dem ſom roſvede / bortkog oc vanhel⸗ 
ligede Kirckens Gods / huilcket Bands ſtraf vaar tilforne paaliuſt a Erckebiſp 
——— ———— vt J 
Aar 1338. der Ertkediſp Peder fad 7 bleflagt til te Alkar ſom kaltis Gud · 
mundilueiæ Altar/ end ſt andet Altar / huilcket Ser: Jacob / ſom kaltis Jermer / 
da hafde oc raadde dfber / oc vaar ſtifte Aar 280. afen heed Meſter Trugels / for⸗ 
dum Proviſt / at det ſtulde allene vare it Alkar / Præſentatzen ſtulde here til De · 
canum dc Kirckeverge / Tutorem FabriczaJJ. jen 50 
Deier findis it Privilegie i Lunde Capitel / udgifven af Kong Magno, ſom 
da vaar Kongel Sverig / Norgeoc Skaane / tilalle dem ſom boede l Skaane / oc 
er ſtreffvet til Helſinadorg Aar 340. Dagen for S. Peders oc S. Povels A⸗ 
poſtlers Dag / i huilcket Bref neffnis i ſynderlighed denne Erckebiſp Peder / oc ſtad⸗ 
feſtis der udi,/ baade hannem oc alle dem ſom boer iSkaane / Clericiet oc Ceegfolck / 
alle Friheder / gamle oc ny / oc er beſeglek aff Kongen ſelff Dronning Blanca, oc 
tolf af Sverigis Raad / huor udi er killagt en Cantel, oc Forvaring / gifven ſamme 
rid / at Erckebiſpen / hans Kircke oc Capittel / ſtal holdis ſtadislos / fordkat de haf⸗ 
de hyldet Sverigis Kncc 
Der ſindis odc hos johannem Gothum̃ lib. 2). dap. 2. udi den Gothiſke 
vc Soenſte Kronicke / en Vdſtriſt oc Copie afit Bref / udi huilcket talis om denne 
Erckebiſp Peder. Der nefnis oc en / herd Hemming / Erckebiſp til Vpfal / oc no⸗ 
gle andre Biſper / Abbeder / ot Prioret / med Dollegijs or Kloſtre oføer Skaane oc 
Soerig / udi huilcket Bref gandſte Skaane forplicterfig til Kong Magnum; ſom 
davaar Konge i Soerig / Norge oe Skaane / diſſligeſte ti hans Arfvinge oc Efter⸗ 
kommere til evig id / oc at Hreſund / om Gud det ſaadilde / ſtulde vare det Gothi⸗ 
—— Grentze oc Landeſkel. Breſveker ſtreſdet til Varbierg / Octava Mars 
tini Aar 343. re HØST DATERET TT TRES AR DSE SUD PER 
Mm der vaar lat / udi ſaadan Menigheds forſthrrelſe oc Bulder / der alting 
daar aflafve / oe fuld af W⸗enighed / at kvinge dem til i Skaane / ſom boerudi Sve⸗ 
rigis Grentzer / ſom leſfoede da imellem aab oc Fryck / atudaiſve ſaadan Forplica 
tele Bref / beſynderlige derfor / al de Svenſte/ ſom vaare fleere / paa den kid vaat 
kommen tilhobe / huiſcket afſamme Brefkand forfaris 7 oc daare vrſaa de Skaa⸗ 
ninger fot ofderſtercke. Ofper huilcket forplickelſe Bref mand rettelig maa kla⸗ 
ge / om Danſke Konger ſtal vare plietlge der eſter at holde fig / huilcket ſamme 
Skribent ohanne; Gothus ſiumis at meene / efterdi det er vitterligt / at Skaane 
hafver tilfotn veerit under Danmarckis Net / ve med loflig Krig er der eſter taget 
rilbage / hnad Tom heldſt enten fſor nogen deris Ladhed ſlemmelig vaar ſorkaſt / ellet 
ſormedeiſt andrederis fn ses bye fiuntisat være indtaget oc beſat 
uretferdelig. Det kand oc ide ſtaafor fulde ocſtiel / om uogle faavedtager ot 
forordner det ſom alle mand vedkommer / naar det ſteer dennem uadſpurt / ſomtiß 
borligt er at tilſpargis oc raade med / ve dem ſom det vedkommer / icke alleniſte at vi⸗ 
de huad der beſlutt is oc forordnis / men ocat ſamtyche der udi / om det kand ſtaaft 
ſulde / thi det ſom alle vedkommer / det ſtal ſamtyckis af ale. 
Forneffnde Erckebiſp haver ſtifftet noget Sods til Cunde Capittel / liggen · 
dis i Vragerup / ſom mand mener / o lagt noget Gods til S. Anna — 
.4 43 fy s (1 





FASER Biſpers Kronicke —2 
—— 
fløg Norden Aa / med en Vandmolle. Item / noget Gods tiden andobh 
Aa / oc fireGaardet Hierup / meden Varmelle / oc med en Colonia (Fefte) ſam⸗ 
meſteds. Item en Saardi Steffvie. —V — 
— RASER —* —— Kircke til en Prabende / 

npaa den en veed naffn Gerlas Thomifføn / Gunder iſ⸗ 
føne Æroder/ Borger udi Lund TYSK ci tra her 
Erckebiſpen hafvet oc forbedrit Cantoris Indfomfi/ oe tillagt Skreblin⸗ 
ge Kircke / ſorklarendis oc Cantoris dignitet oc Verdighed / huilcken hand ſiger 


ſigi ſit Bref at haſve ſunden ſaa Arm oc forſalden / uden Gods / Rettighed oe 


Eyendomme / at ingen af Cannickerne hafdeden begærit. and ſiger oc at ſam⸗ 
me Cantori ſtod paafald / oc raſvede lſin Ret (Vacllaſſe in fuisjuribus:) Oeat 
hand derfor vilde aſſtaffe huad der til icke horde / oc det ſomkunde aſſted komme 
Kif oe Tratte / oc huad ſommligt vaat / oc til ſamme Cantori horendis / at ſtad⸗ 
feſte oc tilegne / oc det ſom nyttigt or fornoden vaar / at ſamle oc kilbinde / thi ſaa 
indholder Brefvet Ord fra Ord. Dette er ſteed / Aar y 351. tilſorne ſtadfeſt Aar 
337. formedelſt Erckebiſp Carls gafoe 7 om det Gods i Iloſe / til S. Marge 
Altar / huilcket Sods Erckebiſp Carl tilſorn haffde befaler at folge den Vicarium. 
ſom raadde for fanme Era" BOD 
Aatr )345udl Mahmaanet / er befluttet le Landemode / ſom bleff holder til 
Helſingborgaff Erckebiſp Peder / oc af andre Biſper ofver Danmarck / ai der ſom 
Det ſaaſt eede / at nogen Bifp blef trengt fra ſit Stifft / aff nogen mectig / da ſtulde 
de andte Biſper kommt hannem til Hielp med red marck purt Solff / effter Col⸗ 
niſte Vect / huert Aar / dog ſaa / al Erckebiſpen i Lund ſtulle udlegge 25. Marck / 
Biſpen af Sleſolg lige ſaameget / Biſpen af Aarhus 12. Marck / Wiſpen aff Ribe 
5. Biſpen aff Roſt Udt lige ſaa megit / Diſpen aff Vendſyſſel i2. Marck / Biſpen 
aff Othenſe 8. Marck Biſpen aff Biborg lige ſaa / naar der bleff paakreffbet / en⸗ 
ten ved den Biſtop ſom vaar Landflyctig / eller ved hans Fuldmeclige / effter if 


fierding Aar vaar forlsben / fra haud forſt dleff Landfiycltig Vdi ſamme Mode re 
forfpadis paa np Danos Straf offer dem (om glorde Kirdens Sand be porer 


Gjods offvervolb. sale 15 mr 5030 —— 
Det bleffoc befalet / a Marlæ undfangelſis Feſt / ſtrulde her effter med ſtorre 
Andact oc Guͤdelighed hellig holdis / oc at Jomfru Maria dag ſtuide huer Søns 
dag (Singulis Sabbatis) med ſonderlig Dyrckelſe begaals. Item 7 år Paffve 
Lucijdagſtuldeholdis hellig / 4. Nonas Martij; defer / den 4. dag Martij. 
Marini $eft/s. Nonas juliſ, det er / den z. dag Julij. Fuphroſynæ dc Flo⸗ 
rentiæ Jomfruers dag / ipſis Nonis jJulij, dere den —— offver gandſte 
Danmaich. 31308 


Sveij Dofføet ſigis at haffve værit forbaret udl Rofk lide / oc at Marin 
Auphroſynæ ocFlorentiæ Tegemer ſtulde værit heele berarede Lund. J ſam⸗ 


me Made er: de paabudet / at naat huer Hoymeſſe Daar ende / oc Voxlius blee 


voptende / ſtulde ſiungis den Antiphona, Salve Regina &c. medtre Vers/ oc tre 
Eollecter / huilcket altſammen ſtulde opregnis til huer ſardelis Meſſe / fot Fred / tc. 
Aaꝛ · 3as ſſtadfeſte ſamme Erckebiſp / at Pralater oc Cannicker ſtulde 

ve Naadens 


Aaꝝ / oe ilſerie Fogeder / der ſkulde optage Renten / oc der aff betale 


Vogiſn or Gieid / de ſiden lade den offverbͤleffne Pari komme til rette Arffvinge Teſtatore ne- 


Denaarden fandtisforfommelig/Tom fruide klart giore / huad der vaar DIT stigen. 


mejser befatiet / beſoel hand en aff Capitletat tilſcettis il en Fuldmectige / Ton 
fulde —— — Aar/ ocſoruden Svig der aff betalt det / 
——— Ingo 


| Gamme 
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Samme Aar / oc under — — haffveren 

Rieiſ⸗ Cannick / ſtifftet it Altar i Lunde Kircke / til huilcket 
ds i oſtre Skreblinge / Præſentatzen vilde hand afffuldevære: —— 
ilfamme Altar lagde oc Hans Bunckeflod/ ſom vaar Agerup Kirckis Forſtan⸗ 
der oc Rector, ſit Gods / liggendis i Arrie / oc en Varmoelle imedelſte Sreffvie. 
Samme Aar ſtifftede Her Niels Bunckeflod (om huilcken tilfomne er 
tale under Era vi Jens Grand / it Altar /. vorFruetiklof/hosdet Atari 
ſom kaldis Scholarium. CTil Praſtens underholdning haffver hand lage 
nogle Gjaardetdiffe£andsbyer/ Veggetorp / Ortoffte / Rhyde / Erckiftrup/ 
SHrtdlfterp oc middelſte Sraffoie AR * it — Mickels Sogen i 
Tund. nen 193, 
Sanm later Rifeer af. forneffade be Niels BuneeAlod. [oc det me: 
LidibifpensSamiyde oc bevilning / SS: Peders oc S. Anderſis Altar / ſom nu 
kaldis Hippolyzi Altar / fif huilceter lage Gotoi Qoereby —— 

SBivmeriøfj/Bultoffte ocnedre Malmøges: 

Samme Aar haffver Niels: Mandrup | fom ————— 
Knud Rielfføn giffvet ſit Gods / liggendistdenLandsby Cimele / med en Var⸗ 
Si til vor Frue Altar/ huilclet hand ſtifftede i Cunde Rise fj vidder, Søns 
Dre de, Ty ANA 

Aary348 hafſver ended naffn / ceigotus Pederſſon Fife S Monen⸗ 
Alen ve begaffvet det med Gods i Ormale / Weſter Veanmindehoy / Soele⸗ 
Biereſe / Stanghy / Oſtregaardſtange oc Bielderup, 

Samme Aar haffver Erckebiſp Peder ororbnet tilde Cannicher / ſ om føgs: 


ke Choret / yo. Marck afny Skaane Penninge oc Lunde mynt / ſin Liffs tid / yo. 


arck ſtulde betalis til S. Mortens dag / so stil Midfaſte Sondas / oc xo til 

* — feft/builæePenninge hand: ——— * 

* vere apittel. J 
Aar sm i SÅ fanme Eli fp føronDnet/a6 Sanbeby AKA ford arr É 


j wingeroe andre / ſom dode / oc icke giorde Teſtamente / ſtulde nyde all den Indkomſt 
ſom falt fra deris Dod / til den neſte Sondag effter Paaſke / ſom faldis Qvafi; 
modo geniti, dog faa af deſamme Arffvinge fulde i midler tid forſtune Kircker⸗ 


ne med Hraſterne paa deris egen Bekoſtning. Dette ſtulde ocſaaholdis om Kir⸗ 
ckerne bleffve forbytter/atengaff ſis fra en — — Tuſom vaar intet 


wſtſorordnet euer actethrvn· 


Samme Aar ſtifftet Peder Sbend ſſen Canoe ————— Si And 
dre Altar / ved den Norre Side i Lunde Kircke / til huilcket bleff lagt SGotbide 
Landsbyer / Valagre / Herſloff / Flerreſtad / ocRamloſe / Prælentatzen vilde hand 


at ſtulde ſtaa hos Biſpen. Samme Peder Svendſſon ſtifftede oc hellig Kaats 


Altar / aff noget Gods ide Landsbyer / Gyrap oc Fierdeſtad. Til huilcket Gods 
Meſter Peder Camnick / haffver der effter lagt en Gaardi Toſtorp liggendis i 
Btidebierg Sogen/ocen anden aundtc eprede — ode ande ——— 


fin egne Pennfugss:: HIGDOA GÅ bi u 


Samme Xar/fom PESKRE SE GR ANFØRES SE SN HESS S 
Sriderichfføns/Borgeri £und/Dufru oc Effterleffverſte / ſtifftet it Præbendei 
Lunde Kircke / Godſit — ———— 
leby. Da bleff oc Johan: Henrichſſon Aeolytus ſolenniter inveſtitus oe 
indſtreſven i Cannickernis Regiſter/ oc ſormedelſt — — er for ⸗ 

ordnit Aarlig at ſtulde Heptideligihukommis. F rille haffver her 


forneden giffvet noget Gods til Lunde Capittel, ——— So⸗ 


GA 
v — 


sm. '. SYD — — ¶Vdoꝛp / Holſtorp/ ankel 


— 


Greff vla/oc Bielderup magle / huilcket er lage til Cannidernis Bord. Hun haff⸗ 


ver ocſaa ſtifftet noget Gods at ſkifftis Choret / iblant Cannickerne / iiggend is 


ide — ør — — mednoget andet Gods. | 
Aar 1350.er noget Gods giffvet filCapiteludi Hagloſe / for at ho 
Pladitz / Cannickls i Roſt ilde / Aarlig Begiengelſe. * : Fr — 
Samme Aar haffveren/ved naffn Her Matz Pederſſon / Cannicki lund oc 
Roſtild / lagt ſin egen Gaard / liggendis i S. Thoma Sogen i Lund / til ſit Pra⸗ 
bendt / det hand fick i Lunde Kircke eſſter Niels Bunckeflods dd. 
Samme Aar haffver en / kaltis Niels Mogenſſon / Cannick / ſtifftet ſin egen 
Begiengelſe / aff en Gaard oc Eyendom / liggendis i den Landsby Keylinge / i At⸗ 
— BER: — ———— —52 
Sam me Aar haffver en / ved naffn Niels Frendefføn lagt ſin Gaard / liggen⸗ 
dis i Arſie / til Gudmundi Luciæ Altar / huilcken Gaard lader 14 * 
mr OT anden Gaard i £iungfig / at hans Aarlig Begiengelſe der af ſtulde 
Uldgtøris, —— — —— 
Aar 135). haffver M. Joen Nielſſen / kaltis Lilde / dén tid Cannick / ſom 
vaar Erckebiſpens Syſterſon / oc da haffde Malmoge Kircke / giffvet Capitlet fin 
Gaard / liggendis i den Landsby / Raby / ocvaar vurderit for 4. Marck / ny 
Skaanſke penniuge / for hans Aarlig Begiengelſe at holde. — 
Samme Aar haffver Erckebiſpens Spyſter Ingefred M. Joen Lildis Mo⸗ 
Strs / til it Altar / ſom tilforn vaar byge aff en heed Fru Inge: 3 
Aar 1352 haffver Peder Jermer / Cannick i Lund oc Roffilde/ ſtenckt Kir⸗ 
cken en Gaard iden CLandsby / Steffvie / i Reng Sogen / ſor ſin oc fine Foraldris 
Aarlig begiengelſe oc Hoytids dgg.. Dare 
Samme Aar haffver Meſter Joen Lilde giffvet en Gaardtil Capitel / lig⸗ 
gendis i Biernekuld / fot ſin oc ſin Broders Aarlig begiengelſe. Br 
Aar i355.17. Kalend. Maij, det er / den 15.0ag Aprilis / døde Erckebiſp Pe⸗ 
der / der hand haffde ſidt 2). Aar / begraffvet i S. Lauritz Kircke / imellem S. Jor⸗ 
gens Capel / oc Nørre Kirckedser / mit paa Gulffvet / hues Graff er offverlagt med 
en bred Kobber plade / med denne Offverſtrifft paa: Hic jacet Petrus, Dei gra- 
tia, Lundenſis Eccleſiæ qyuondam Archiepiſcopus, Sveciæ Primas, qvi 
obijt Kal.Maij,17.Ann0 1385: cujus anima per Dei miſericordiam perpe- 
tudreqvielcatin pace,ÅAmen Sale 
BES ENDE OL ARRENE 
Jacob den anden Erckebiſp aff det Naffn / hues Fader heed Niels / ud⸗ 


der / ſom vaar Cannick i Lund oc Roſt ilde / lagt fit Gods / liggendls i Hogeſtorp oc 


3 4405 35 
FF 33 * 


velgis Aar 1355. den s Junij / der Erckeblſp Peder ved Døden vaar affgan⸗ 


Strax paa ſamme Aar oc Dag / ſom hand bleff udkaaret til Erckebiſp / gaff 
hand Capittel Frihed / icke at ſtulde udgifve Cathedraticum, oc at være frifor Er⸗ 
eebiſt oplig Tynge / oc det udi de Kircker / ſom ere lagde til deris Prabender oc 
Vardighed. lle — 
Sammeledls undte hand dem al Erckebiſkoplig Jurisdiction, offverde⸗ 
ris eget Gods / Kircke gods oc Verdſlig Chendom. Hand effterlod dennem i lige 


maade / mact at ſtraffe offver deris egen Halſtarrige oc Modvillige / effter Kircke 


Cowen Hand effterlod Cannickerne / for de Skiffte der ſtulde gioris i Choret 200. 
Mard / ny Skaanſtepenninge / aff det Gods ſom laa til Erckebiſpens Bord / 
oe det effter hans Formands / Erckebiſp Carls oc Peders Exempel / huilcke Pen⸗ 
ninge ſtulde Aatlig dennem tiltellis / ved Lunde Capittels Cellerarium ocOffi- 


cialem, ad 





| Vdi hans — — ſtadfeſte hand Lunde Capitteloc 
Kirckis Pribvilegier / ſaa vel —— 6. udi hans Pafbedoms * 
tredie Aar giorde 
Aar 1356. der ſorneffnde Eickebiſp Jacob ſad 9 Kong Erick Magni 
Son / aff Sverig / fom oc dafaltis Konge i Sfaane /: der hans Fader endnu leff⸗ 
vede / giffvet Lunde Capittel / ved obne Breſfve / Forvaring paaderis Frihed / oc at 
forfoaredem. > Paa huilckentid Kong Valdemar i Danmarck jo meere oc meere 
ſterckedis oc tiltogi Regimente / oc igien annammede oc indtog det / ſom formedelſt 
Kong Chriſtoffer / hans Faders uactſomhed oc ſkodeloshed vaar ſt ild ſra Ris 
get / oc ſynderlig vaar hand Omhyggelig for Skaane / men det gaffnede da 
Kong Erich intet/ at hand giorde dem an flore Søfjter oc Tilſagn / at hand kunde mod 
deris Vilie / beholde Skaane / ſom rettelig er en Lem veere, oc en aff de ſynder⸗ 
Sant Sets Rige / huilcken Part aff Riget / Kong Magnus,denne 
Kong Erichs Fader / haffde — 5 velvillig oplat for Kong Valdemar. 
Aar 1359. ſom vaar det fierde Aar udi denne Erckebiſpis Sade / den 5Fe⸗ 


bruarij / eller den Nat for S. Agatha Dag / bleff hand fangen paa Aahuus / med 


alle dem hand haffde med ſig / aff Kong Erich i Sverig / ſom ynckelig omkom 
aff Forgifft / icke lenge der effter / fom mand mener / huilcket Forgifft hans egen 
——— fødi Franckerige — ageen / fom Johannes Gothus 
fri —— 
Aarſagtlldenne Erckebiſpi⸗ ——— haffve varit / 
af hand ide vildeoplade Bornholm for Kongen / ſom hører til Erckebiſpens Gæs 
de Hand ſlap ſiden løs aff Fengfel/oc begaff figtgientil Bornholm / huor hand 
bleff tilſin Dode dag. Hand dode paa Bornholm / Aar zeꝛ.ſem vaar det ſiette 
hans Eræebiffopdoms Aar/den 23. Januari | 

Mans Legem bleff føre til Lund / den 18.$ebruarij/ ford fa hand: døde udi hans 
Qandring/paa huilcket Aar Skaane bleff ſlei tagen fra de venſte / oc kom un⸗ 
der Kong Valdemars herſkaff / Helſingborg Slaat midle tid belagt oc indta⸗ 
— — * — Bybiageoea Den 
mar. * 4 —— —— gut 


ret ll lås > NERE: NICOLAUS: 


f Der —— Jacob. vaar død j be Ries onſſn drer — 
nick i Lund / udvald ſamme Aar 136). den 4. Marttj / til Erckebiſp / til huilcken 
hans Vdkaarelſe der bleffve tre aff Tapitiei tilſt ickede / Henrich Bockholt Deca- 
nus, Johan Rynning Cantor; oc Jacob Jermer Com huilcken noget tilforn er ta⸗ 
let) Cannick ſammeſted / huorudi Capitlet ſamtyckte / hullcken Vdvelgelſe ſamme 
ute) ønefføn/ft ad helier Hand vilde eller icke / maatte famtyde / dennæftedag 
dere fe fom vaar den i5. Martij. Hand fadunder Kong Valdemar / Dron⸗ 
atgrete / oc chendis Søn Kong Oluff / ſom vaar Kolt KidageRe ES al] 

NØ —* 

—— Aarpaas. Anbto dag /fom inbfalder den 4. Ap prilig/ge 
lip Niels Cannickerne Privilegler om Naadens Aar / omCathedratico,06c 

andre Erckebiſtoplig Pens oc Skat / / icke til Erckebiſpen at betale aff deris 

Prabenders oc — gheds Annexer. Item / om Erckebiſt oplig 
Dom at affſige / om fjer effter ſkulde h øre Eannickerne til / offver alt 

Kircke gods oc Verdſlig — —— 


offver de Sienſitidige / effter Kircke Loven / bog nogle ſynderlige Forſald under 
tagne. 






mm BijfpersKrouicdte: AR * 
Tagne… GammePrivilegie ftadfefterhanddetnæfie Aar/effterhand vaar flade 
| Arup /fomvaar Aar 1302. huor udimoxen icke en — 
pladsens Tin Mon Samme] 
Sepaadiſſe Privilegier haſver hans Effterkommere Erckebiſper ſoret eens 
alleſammen / huilcke oc haft ve tillagt nogle ny Privilegier / effter fom Sagens oc 
nens rs 
Samme Aar ſom vaar 1302. 6. Idus Decembris, det er / den 8. dag De⸗ 
cemb kundgiot Erckebiſp Niels / med obne Breſſve / at hand hafide ignbeten * 
wet Bornholm oc Hammershuus aff Kong Valdemar / oc det formedelſt Jacob 
——— ſom hannem forneffnde Heoc Slaat / paa Kongens vegne ant⸗ 
vordede 7 huilcket Landoc Slaat hand vilde igien oplade til Kongen / eler hans 
Sendebud / naar ſom heldſt Kongen vilde / uden ali Modſigelſe Oeloffvede 
Ronja faa lenge hand oc hans Effterkommere Erckebiſper iCund / haffde ſam me 
ege Slotiantoorde/da vilde hand intet fotringt af gongens tet Dette Bref 
Arts rese IRS Demi Borel —— 
gen / Hans Rynning Cantor, Jacob Jermer / Hans Henrichſſon / Peder Bottelſ⸗ 
fon / oc Niels Knudſſon Cannicker. Formedelſt huilcket Breff Kong Dans 
haffoer ſiden paafort Erckebiſpen en Traite / der Kongen ſamme Breff haffde fun⸗ 
del fig Breffkammer / ſom vaar: lang tid imellem / oc vilde under dette Breffs 
fkin / tage ſamme Ze oc Slot fra Erckebiſpdommet / huor om her effter ſtaltalist 
Eickebiſp Borgis Hiſtorle. Men huo der vil beſinde de Tidets buldet / Foran⸗ 
dringer oc Fare / udi huller Erckebiſp Niels da vaar ſted / ſaadel ſom Lunde Ca- 
pittel [ocab Ko ngen aff Sverigvaar endnu icke aldelis fortrengtaft Skaane / da er 
det let at giette / huad ſamme Erckebiſpis Idret oc Forretegt haffver varit / at hand 
plicici Bret. A Baldemørs Formand i Regimentct/fom 
m»aar Kong Soend med det tilnafin/ Srathe/ affen Landsby fom hand ble» 
— Slot med noget andet Gods / 200 Aar / eller ved neſten ſaa 
a 





> 


ngtid /førKong Baldemarstid / vaar Erckebiſpen offvergiffven oc tillagt / tll 
Bederlag oe Betalning / for nogen Wret / Erckebiſpen vaar giort / ſom kilforne 
Aunder Erckebiſt op Eſtud er giffvet tilkienee. 7 
Der findis hos Lunde Kircke en Stadfeſtelſe paa Privilegler / ſom Ercke⸗ 
biſpen / Lunde Capittel oc Kircken er giffden aff Kong Mogens / Konge i Sverig 
Se drorge / ſom da vaartil Afylo (Aaskloſter) Aar Zoz. o Skaane vaar ligevel Dette ſteede ſor⸗ 
dentid under Kong Valdemars Herſtaff / Kſong Chrlſtoffers Son / oc de Sven⸗ dihand hot fig 
nevaare to Aar tilforn fotjagede huor paa mand ſig maa forundre. lundtilefter 
at 1366. haffver Jacob Jermar paa np giffvet ſit Gods til Capittel/ ig. De u unde sv 
- Ugendisi Stefivief Reng Sogen / ſor fin Aariig Begiengelſe / de det udi ſit Tefta: geborg. 
ment / hand lod giere / huor kil blefve forordnede fvende Teliamentarij, Joen Sax⸗ 
toip oc Nlels Poſe/Sannicee.44660 
— — —— EN he TARM BRØNDEN Sal 
i Borgeri Cund / ſtiglet S Knud Kongis Altar / der hendis Hoßbond vaar 
bi eat 8 en Søn/ved naffn Gynther / ſom vaar Forſvar for ſam⸗ 
— medlltarfin Lis tidV Huiltetfferde under denne Er ebifpRiels/ hos huilcfen 
al 98 hans Efterkommere Fucfebifperhun vilde Præfentatzen (rul 
Det Gods fom bleff fiifrereilfamme Altar / vaar liggendis ide Lands⸗ 
stp ⏑ 
ri Søn/ (om fiden left Probiſt sunde Rices or vaar forneſnde Gyn— 
HEDEN son amgkidkrÅ sone IKKE Da 


Anon fre⸗ ononfaro v — hår 
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— haffder Denne Ecckebiſp Nils aff Biſtoplig —* Tadet iidgåd Hs 
Denne Befalning/ at Lunde Kirckis Cannicke Bønder / oc andre deris / ſom vaare 
forlant med noget aff Kirckens Gods / beſynderlig de Cannicke Bonder / ſom bots 
dei Liugnitzherrid oc Hervidſtadherrid / ſtulde icke aff Erckebiſpens Fogeder be⸗ 
ſparis / Breffvet giort her om / er ſtreffvet paa Hammershuns. Vnder denne Er ⸗ 
ckebiſp / ere Decani, Erckedegnis oc Cantoris beftilninger 7 Gods oc Indkomſt / 
førft begynt at kaldis Dignitates vcere adftild fra Præbender / i Cannicke J 





Borde. 

Jeg ſoraarſagis aff Dette nåffn/Bord/fom her neffnis ae vrreß ae bleff⸗ 
ne / oc aĩmeene / it aimindeligt oc ſellis Bord at haffor verit tilforne for alle Can⸗ 
nicker. Men det Sods / ſom kaltis Bona menfalia, mi at vare byt iblant den · 
nem / ſom hafſde lyſt / Eenlig at leffve / enddog de andreudi midler tid / haffver brugt 
vc ſogt den fellis Diſt / oc det hos Erckebiſpen. Thi denne Erckebiſp Niels hafver 
forordnet / Aar 3374. at Erckebiſpens Diſt brodre / ſtulde ſig intet befatte med det. 

Gods i Vithmerloff. Saaat her aft ſumis / at nogle aff Cannickerne haffve da 
ganget til Borde med Erckebiſpen. 
Samme Aar374. der Capittds Gods vaar nu moxen edela ſorme⸗ J 
delſt idelige Krig oc Roffverj / ſom fkeede der aff / a Kong Baldemart Hanmarck / 


vc Song Wogens/ oc Kong Erich iSverig kiffvede om Regim entet Skaane / 


vc nogle aff Adelen / ſom vaare / HRer Thue Salen / Peder Efſk uͤdſſon / Peder Daa / 
oc andre / med Mact indtoge oc beſadde det 7 ſom dennem medrette icke tilhorde / 
vaar oc meget forfaldet. / formedelſt nogle forrige Aars Peſtile —— i 
Capittels Bogſammenſkrefven / ſom kadlis Paĩte / udi huilcken idis optegnet / 
Huer Pralatis / Camnickis oc Vicartijs Gods / ſom paa den tid vaare / oc htiad det 
Gods kunde vare vard / at det ſtulde icke ſammenblandis oc ſorglemmis / huem 
Det eller det tilhorde / oc at de i ſin tid ide ſfulde forkommis eller borrvendis. Sams 
me tidvaarFolqvinusCapittels Proviſt / Her Mogens vaar Decanus Canni⸗ 
ckernevaare / Hans Henrichſſon / Peder Sv. ndſſon / Peder Oue /Svend Sø: VÆ 
grup/ocandres 

Aar 137. haffver denne Erekbiſp Slide ſornhei Eddip Carls Foron⸗ 
ning / om de Penninge / ſom gaffs ſor Manddraberis Affløfning/ afde ſtulde ſtif⸗ 
tis ĩ Choret / imellem Prælateroc Cannicker / dog imellem dennem alleene / ſom 
vaare tilftæde/oc boede hos Capitlet / oc lige meget til huer. 

Aar 1376. ſtadfeſter hand Erckebiſp Peders Befalitinger/fo om vadte paa⸗ 
budnei det Modetil Helſingborg / oc forklarer dem huor omhandlod Breffve 
udaao 

Samme Aarhaffer Dronung Moargrate foratlt Lunde uccke it Mon⸗ 
Nranhe meait dyrebar / giort affen ſtor Beril ot andre dyrebar die oc Suld / 
med nogen Helligdom oc Been. 

Samme Aar bleff Oluff / Sromg Bagnv Om / modntann 
Danmarck / Herredagen ſtod til Slagelſe. 
Samme Aar ble Paffoms Srdeftyefia Mer ionnt on va Gr 
cius xi.vaar Paffve sd 
Aari378.haffoer ErdebilpNielslageno ut Godetig Eick cbiſpens⸗ 
liggendisi£pddefiøbing/fuiletee Hak kiebee aff en eed Peder Kiorning 
anden heed Peder Spoidener / Item / aff Nunde Kloſter i Lund / huilcke 
tid ligge dertil / huor aff ſtulde holdis hans Aarl ig lengelfe | 
vaar / it Pund Sterling / oc fuldeudleggis aff Erckebiſpen 

Ydenne Erckebiſpis tid ere alle Erckeb iſpens —— 

alle Erckebiſpens — — om ſynderlige Breſſoe udgick. — 
Samme 
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. SammetidvaårCleriti ocde Selfiligti Lunde Stiffegantjee Forbadeog 
de ilde undte udi tang tid/affAdelen/maa fkee oc aff — — | —7* 
— fagaffde tdelige grigpaa de tide / aff huilcke Krig deris Grumhed olie. 
ae era g — Gees Te sidde 
uorxfor Paffve Gregorius.x1. det næfte Åarførhanddøde / ſom vaat 
hans Pafførdome7, Aar 7 men effter Chriſti Fodſel 1378. ſtreff Biſpen aff Ca⸗ 
min til / Biſpen aff Lybeck oc Vexie / udi hullet Breff hand ſtrengelig befaier at 
bandſcette alle dem / huad heller de vaare aff Adel / cler andre fon ziorde Kicken⸗ 
Perſoner nogen Skade / offver Skaane Stifft / eller indtrengde fig med mac Ik 
derls Gods / eller underſtode ſig / foruden got Betenckende / dennem noget af fra⸗ 
woſſpve / eller danhellige de hellige Stader. Decte Breff bleff almindelige kaldet: 
Runde Kirckis beſt ermelſe Breff. RR sg TE RASTED ————— 
Samme tid ſtod Dronning Margrete / ſom da vaar paa Lindholms Slot / 
huilcketnu er ode / oc neppeligkiendis / icke vel med Capitlet / fordi at Capitels 
Bonder / ſom laaner hos ſamme Slotr / bleffve aff hendis Befalnings Mend oc 
Fogeder beſvarede / maaoc vel ſtee / at det ſteede for andre Sager. Samme uee⸗ 
nighed bleff ſiden Aar37 0. ſtillet oc nedlagt / der med / at Otonningen loffdede at 
bliffve dette Orden ynderligere oc meere bevogen her effter / vilde oc icke tuſtede / at 
Cannickernis oc Vicariers Bonder der ved Slottet / med Forſel eller anden Tyn⸗ 
ge / ſtulde beſoatisformegtt. vogne 
Ved denne tid dode Erckebiſp Niels / udi hans Erckebiſt oppoms 8. Aar 
oc Erckebiſp Mogens kom effter hannem. Der ſees endnu paa denne dag en ſort 
Steen / imellem de Veſtre Kircke dorte / ĩ S. Lauritz Kireke / imellem begge Taar⸗ 
ne / uader Otgelvercket / paa huilcken Erckebiſp Nielſis naffn er udhugget / om 
hand der ligger begraffven kand jeg icke lattelig ſige. Paa huad viſſe Aar oc dag / 
hand er dod / haffver ſeg intetviſt fundet nogenſteee. 
Nand haffver ſammenſtreffvet en Kronicke / om Lunde Erckebiſper / ind⸗ 
holdendis / foruden deris Naffn / ete merckelige Ting (thiſaaliuder Bogens Ti 
feleller Offderſtrifft) eller fleere / huadting udi huer deris tid ordentlig effter buer 
andre / haffver fig tildraget. Hand haffde en Syſterſon / ved naffn / Dans Vff / ſom 
vaar Slotzherre paa Hammershuus paa Bornholm. 

Ban nn KVAL MAGNUS. ; | 
Magnus , fod i Fyen / udvelgis til Erckebiſp Aar 1379. udi Maymaanet / paa 
huilcken tid hand ſtadfeſte Capittels Privilegiet / efter hans Formands vijs oc fed: 

EDand ſad / der Kong Oluff Haagenſſon / med fin Moder Oronning Mar⸗ 
grete / ſtyrede Danmarck / huileken K. Oluff ocſaa dode under denne Erckebiſp / der 
Dronning Margrete hans Moder endnu leffvede. —— 
Aar 1380. under denne Erckebiſp Mogens / haffver Adeleni Skaane ſor⸗ 

vundet ſig med huer andre / til at forſoare Erckebiſpen oc Lunde Kircke / oc at beſt ht⸗ 
eden almindelig Fred / ſom kaldis Candefred. 

Aar 1383. haffver Erckebiſp Mogens glſſvet til Capittel / en Gaard i S. 
Ixs Sogn i Lund / iggendis tvert offver fra Minorum deris Huus / forat holde 

Rane Formands Erckebiſp Nielſis Aarlig begiengelſe. HUSKER 

ESamme Aar haffver hand forflyt en Windis Been / heed Magnildis, aff 

Faletoffte / ſom tilforne vaar uretfardelig tagen aff dage aff ſin Sonneqoinde (huiſ⸗ 

Wen Qeinde Erckebiſp Anders / under huilcken hun leffvede / icke tvifflede paa / at 

kalde en hellig Quinde) fra det Capel / fomvaarpaa forneffnde Fuletoffte Kircke⸗ 

Zaard tu Lunde Kircke / huor ſamme Qoindis been kunde holdis der effter udi ſtor⸗ 
aereSaaled lo voxtetid effter tid Affgudert / foxmedeiſt Erckebiſperne / fom vupemmuo. 

ſihrckede Menniſt ens Offvertro / huilcke na rette baffde burtat forbin M 


2 
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— ſaadan vrang Guds dyrckelſe / oc — 
onning Margretis 





Xar1385 .ftadfefte Kong Oluff / Dr Søn /6 
Yrivilegiovudi denne Erckeblſp Mogenſis tid / udi hullcket Sta df 






— * 
Kongen ſtriffver fig Danmatckis / Norgis / Stlavis oc Gottis Konning / oc ret 


Arffving til Sverig. Vdiſamme Breff neffnis aff Prꝛalaterne den ſom kaldis 


Præpoſitus Decanus oc Archidiaconus. Zeaeter wifflacigt / om Cantor 
"den tid haſver værit regnit blant Pralaterne. 

;MabrygsHodGrdebifp ogs Befdlningudgaa/om Sliedigheoudt: 
Choret at hoide / ſom de kallede det / ſem vaar / at de Chorals Vicarier ſtulde være 
* den hellige Orden / eller ocvære vellarde / ocmed hoffviſte Seder bepry⸗ 
dede⸗haffve it got Rycte. Dandforotdnedeocnogtt me ni cCaremo⸗ 
niet / foniiChorte fulde holds. : ———— 

Hand haffver o oeband fæ Kiribeie Roffoetc/ o denifonr | Migededetſom 
"BelligÉvaar/ effter line Formands Erckebiſp Vffis Pedets oc Nielſis exempil. 

Aar izoo o. Nonas Mattias, det er / denz. dag Martij / dode Erckebiſp 
Mogens / der hand haffde ſiddet ved in Aars tid / ſom / maa fee / fåle affen Bro 
ved Aahuus Slot / (ſom vore falder Smecken) oc dode af ſamme Fald. NHand 
bleff fert til Lund / oe begraffvet mit paa Gulffvet i S. Lauritz Kircke / huor endnu 
ſees en Marmorſteen paa hans Graff / noget ſortactig med denne Offverſtiifftꝛ 
Annoizↄo.obiit D. — ——————— 


raco 
9 "XIX: ”P ETRUS. 
— * deniredle oſf det naffn / er —— i ved: SS. Jus 
dags tid/dar 7390, fi: 

Da hano haffde ſiddet in Aar / o nogle SPadneber/døde handel Haſug⸗ 
* naſte dag ſor nyt Aars dag/ eller paasylveltri dag ſom ender Aatet / Ek 









Hand ſtabſeſte Capittels Ptlollegier 7. lige forde forrige Cidtebifperyoe VA 


undte/iblarieandet/ Pralater vc Cannicker / Exckebiſpens Told aff Sild / oc alt | 

andet / medall Erckebiſpens Ret udi deris eget Gods. Hand tillagde dem oc 
-30.Mattk Sager / oc de Sager ſom ringere vaare. Item / de Penninge ſom 
Baffefor Hanburdberis Affloſning / eller aff dem ſom — — MM 


All KK I NGOBUS 'GERARDE 
| Aum⸗ miti Januarij Maanet / er Jacobus dem a RES, hues 
Fader heed Geratdus ophopet til Erckebiſt oppmmet. Oc haffver ſtrax / lige ſom 
de andre / ſtadfeſt Capittels Prtvilegier.Dttfanimegidrdeganvoe/ver band vagt 
ſtadfeſt fanme Aar / ved Dynifmiffetid — i 
Hand fad der Dronning Margréte fiprede Danwarck⸗ dogvaar Kon⸗ E⸗ 
nickaf homernb⸗ keiſten Oanmarckls Regenter oc Konge / ſom Dror ng 2 
gretelRegimentr. effterfulde. —— 
"tar 7394. ſtadfeſte Dronning Margrete Lunde Capierels Pr 
* Son tilforn ved doden vaar affgangen — ———— 
amme Vilkaar oc Friheder / ſom hendis Son tilforn dennem giffvet haß 
Aar yZoyunder Erckebiſp Jacob / haffver en datron / vod ne 
Weah GSladfate/ ſtifftet S. ————— ——— inge Gods der ti 
üggendis udi Gertzherrid / dog ſaa / at Prælentat en efftet hendis død <A — 










rehos Kirckede Samme Fundatz blef der ſtadſeſt te 
É He ——— 1398. —— ED Eagle pa Bø. ME 


Peer ær Bind ————4— meget blalp» 


RJ 


Biilſpers Kronicke. gå 
Nun bleff ſiden begraffvet til Roſt ilde udi Graabredre apud Minoritas, udiig 
Capel / ſom hendis Forfædre tilforne haffde funderit. | | —W 
Mun haffde til Bro dre / Eſt ild Falck / or Boe Falck / hendis Fader vaar Pe⸗ 
der Holgerſſon / hun vaar to gange gifft / hendis Hosbonder vaare / Torckild Niel: 
ſon / oc H. Johan Snackenberg. — RAN 
un vaar Dronning Margrete faftficer/huorfor hun oc tiltrode Dronnin⸗ 
gen/ ſaa vel ſom Biſt op Peder aff Roft ilde / at udrette oc fuldkomme det / ſom hun 
ihendis Teſtament fod indſtriſffſe. J 
AAun lagde til det Kloſter hun lod bygge i Gladſaxe / Raſcherum oc Raſche⸗ 
rums fang / med en Mølle oc andet Gods. Saadet fiunis/ af hun haffver vær 
rit / effter den tid at regne / en ſynderlig Gudfryetig Ovinde. 
AAary396. udi denne Erckebiſp Jacobs tid haffver en ved naffn / Her Lauritz 
Anderſſen Cannick/ giffvet til Lunde Capittel / for fin Aarlig Begiengelſe / en 
Gaarn liggendis i den Landsby Cabberup / ſom bleff kiobt aff en / heed Kirſtine / 





— 


Conſtantini Daatter. 
Samme Erckebiſp haffver oc ſtifftet S. Knud Kongis oc Martyris Altar / 
mit paa Lunde Kircke Gulff / Aar 400. oc lagt Gods der til / huilcken Fundatz 
er ſiden fornhet oc ſtadfeſt Aar 14085. VBE KG 
. Aar 400. fomvaarPaffveBonifacij den 9. aff det naffn / det 10. hans 
Paffvedoms Aar / haffver ſamme Paffve giffvet alle dem / ſom ſogtetil S. £au: 
rig Kircke paa Canuti Rongis or Marthris Dag / oc gaff der noget til / ſaadan 
Afflad / ſom de kunde foxtiene der ſogte tilvor Frue Kircke / in portiuncula, ſom 
ellers kaldis Ecclefia in Angulis, extra mũros affelinaris,den1, oc 2. Dag i 
Auguſti Maanet. | 34 nine 
Men jeg icke troer / at der er nogen Paffvelig Bulla nogen tid udgangen; 
eller ſtal udgaa / ſom mindre haffver hafft / eller ſtal haffve Svig oc Falſt medat 
fare / end ſom denne. Thiudi ſandhed da lofſver hun ingen Afflad / effterdi det er 
endnu icke obenbar at nogen Afflad giffvis i den Kircke / ſom her kaldis Portiun- 
cula, eller inogen anden aff Paffvens Kircke / enten aff Paffvens Mact eller Vil⸗ 
lie. Er dette icke at ſelge Rog / oc at giffve Ord for Penninge oc ſtor Vard / ſom 
vel troligt er / at Penniage for ſamme Bulla icke haffver vært ringe. 

Aaret der effter haffver ſamme Paffve Bonifacius, ſom vaar Aar 1401. In feſto Oſſen- 
giffvet dem ſom ſoate til Lunde Kircke / paa den dag / ſom Helgens been ſtuldevi⸗ tationis Reli- 
ſis oc ſees / Afflad / il en viſſe tid / huilcken dag er hellig holden / den . Julij. qviarum. 

Aary403. ſtadfeſte Kong Erick Lunde Capittkels Privilegier / neffnendis 
af Pralaterne/ alleene Proviſten / Decanum oc Exckedegnen / oc der foruden den 
gantſke Lunde Capittel / Cantore udeluctoc uneffnd / lige ſom tilforn. 

Samme Aar haffver hand paabudet / at den Cannick ſom icke haff de ſin Fuld⸗ 
mectige i Capittel / ſtulde betale 2. marck Solff. Huor aff jeg meener / at denne 
Sedvane er kommen / ſom endnu brugeligt er / af huer Cannick / ſom ide haffde 
noget aff det Gods (om kaldis Menſalia bona, ſtal Aarligen giffvez. Marck 
Solff / til Choralernis underholdnigng. eet — | 
Samme Erckebiſp haffverocforordnet 7 af ingen ſtulde vare deelactig i 
det / ſom bleff byt oc deelet i Choret / uden dem ſom haffde nogen Prabende / oc 
vaar der hos Capitlet beſiddendisß. | HL z 
Aar 4Honpaa Palme Søndag / haffver Kong Erick aff Pomern / ſom da 
vaar Konge i Danmarck / effter at Godſit i ſonder Saby / ſom nu Landskrone er / 
vaar faget fra Folqvino Provif i Lund / giffvet ſamme Proviſt mact at kiabe en 
Gaard igien / aff en/ heed Carl/huilden Gaard vaar liggendis i Herſloff. Item 
en Odegaards Yord/i Carupt Færingveffte Sogn / huicke tvende Gaarde oc E⸗ 
pendom / ſamme Folqvinus da PE * or hans Effterkommere — 
j f 
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ſammeſted / ſtulde her effter til evig tid / epe oc nyde / fri fra all Kongelig kynge oc 
tilborlig Skat eller Landgield / oe ſri fra Landsknecte hold oc ——* — 
Samme Aar ſtadfeſte Jacob Gertſſon Erckebiſp / det Altar / ſom hand haf⸗ 
de ſelff funderit / oc lagde Gods der til / liggendis i den Landsby / Lugloſe / oc i Mal⸗ 
moge. Der til gaff hand nogle Gaarde i Borreby / til Lunde Kircke / for Aarlig 
Begiengelſer at holdlde. pnnanrertt seng 
TTil Erckebiſpens Bord haffver hand lagt Neſbyholm med det Gods der 
til ligger / huilcket Slot hand kiobte aff Thue Galen Riddhe. 
Strax i ſamme Aar 14. Kalend. Maij, det ex / den 18. Aprilis / dode Jacob 
Gertſſon / der hand haffde ſiddet noget ringere end 18. dar / oc er begraffven 1S. 
Lauritz Kircke / icke langt fra Erckebiſp Peder / effter hues død denne Jacob Gert⸗ 
ſſon vaar den femte. Hans Graffſtkrifft liuder ſaa: Anno Dominii-go.14. 
Kalend.Maij, obiit venerabilis pater, Dominus Jacobus Archiepiſcopus 
Lundenſis, Orate pro eo. | vdninnd ned tange | 
Hand effterlod i ſit Teſtament Erckebiſpen / fom kom effter hannem / alle 
haande Boſtaff / oc mange Solffkar / huilcke / en kort tid der effter / ſlemmelig fore 
koms oc bleffve borte. J | ng: 





Forneffnde Erckebiſp ſatte en / heed Der Abſolon Pederſſon / Arffvingtil 


Herloff / ſom da haffde Lilloe / Elleholm til Pant / huor paa Erckebiſpen laante aff 


hannem jooo. Marck Solff / udi huide Sterlinger / huilcket Slot Erckebiſp Pe⸗ 
der Lycke ſiden indloſte / tive Aar der effter / eller ved den tid / ſom i hans Leffnet her 


effter ſtal ſigis. BAA ⏑ 
XXI. PETRUS Kruſe. 


betrus den 4 aff det naffn / med det Tilnaffn Kruſe / et udvald til Erckebiſp / 


ved vor HRERris Himmelſards dags tid / Aar 14)0. Hand ſad under Dronning 
Margrete / oc Kong Erick aff Pomern. 
Der hand vaar udvald / Siadfeſte hand ſtrax Capittels Privilegier / effter 
ſine Formands ſedvane / oc haffver dette tillagt / at hand ide ſtulde ſatte nogen 
Advocat; (huor med forſtaais Slotzherre / Lansmand / eller Foget) paa 
Stifftens Slotte / icke heller ſatte nogen Officialem (Embedsmand) offver 
Lunde Gaard / uden med Capittels Samtycke oc Vilie. Samme Official 
ſtulde ice være nogen Leegmand oculærd / icke heller den der vaar uordine⸗ 
rit oc indviet / Men den alicene der vaar en Clerck / det ere en Geiſtlig Perſon. 
Naſte Aar effter hans udvelgelſe / oc der hand nu vaar ſtadfeſt til Sadit / 
haffver hand fornyet fanme Privilegier / ved Mortensmiſſe tid. —3 
Intet beſynderlig oc ſom noget er vard at mercke / er giort oc udret under dens 
ne Erckebiſp / uden dette / a Dronning Margrete dode udi hans t id / Aar 3412. oc 
at KongẽErick / ſom tilforne vaat udvald oc regærede / indtraadde i Regimentet eff⸗ 
Altare Abra- tet hende. sk MEN SAGER So GEN] —J 
hai Samme Aar haffver Dronn ingen / lidet for hun dode / ſtifftet it Altar / effter 
Broderſſen ſom hun haffde udloffvet oc ſamtyckt / kaltis Abrahams. Altar / paaen hans 
wilitis Hal. vegnẽ / oc ¶ hans ſted / ſom heed Broder: Til huilcket Altar bleff lagt Gods i Thy⸗ 
lan dicidecol· ringe / oc der foruden ʒoo. Marck Lybſt / til ai bygge oc bepryde en Capel med / ſom 
SES Erico Alterit tilhorde. 20 1133 Ar ora hud ra Hd ft ale f 
omeranoad Samme Aar hafver Proviſt Folqvinus,GyntherBudorns Broder / Ce⸗ 


— Son / rundelig begaffvet ie Altar / ſom kaltis hellig Legoms Altar / huilcket 


gum ob ince- 


ftus varios& hand haffde tilforne / paa ſin egen Omkoſt ladet bygge / udi Erckebiſp Jacobs tid / 


libidines, De lage Gods der til / liggendis i de Landsbyer / Hoſtenloff / Vierkie / Nobole ved 


Lund / oc Arloff. Item / noget Gods i Falſterbo / Skaauer / Malmø oc Lund. 


Huo der til ſt ulde forordnis at vxre Forſtander / ſtulde fremſt ickis af — 
| iver n Jette. 


mg 


” 


ette er der hos tillagtoc befalet / at ſaa lenge der nogen vade lefføendis aff Gyn⸗ 
thers / hans Broders Born / oo nogle aff hans Daatters Børn / ſom vaar Cerlllis 
anden Broder / oc nogle aff hendis Hoßbondis / Ernſt Buddis Born / oe nogle af 
Fold vinj enten Moderne eller Fæderne frender / ſom kunde være duelig til nogen 
Geſſilig beſtilning / hannem forandre ſtulle undis oc effterladis Forſtanderſt aff / 
for forneffnde Altar oc Gods / dog ſag / at intet aff forneffnde Gods / ſom kil ſam⸗ 
me Altar vaar bevilget oc ſamtyckt / ſtulde nogen kld / nogen maade affhendis / 
uden Erckebiſpens oc hans Effterkommeris udi Sadit / Vilie oe Samtheke. Den 
førfte Eyermand eller Perſon / ſom raadde for ſamme Altar / vaar Vinoid Danfs 
føn/Folqvini Frende/paa hans Moderne Sidddee.— 
Denne Funda6 er ſiden rygget oc mactlos giort / aff CjynehersSønner/ 
ſom vaare Thomas / Niels / Cubert ocAans. O der diſſe klagede paa koſquyiviĩ 
Feftamente/tanqvaminofficiolo, ſom det der vaar giort imod all Gudfrhetig⸗ 
hed / haffver Erckebiſp Peder Lycke / ſom lagde fig imellem 7 den Tretteoc Kiff 
aaledisafffild oc foreenit/ Aarra23. at det Gods ſom laai Arloff / Hoſtenloff / oc 
iercke. Item udi Falſterbo oc Skaanoer / ſtulde falde Arffvingene til / det an⸗ 
— ———— den beſidde / ociverge haffde / ſom vaar Forſvar fot forneffnde 
Altar. — ————— 
Aar 46 ſom nogle meene / der Erckebiſp Peder haffdet¶ Skibs ladet ud⸗ 
fore aff Skaane / moxen all Kirckens Liggendefæ oc Soifflar / der til oeſaa Ercke⸗ 
diſpens Lue / Staff / oc andre Erckebiſpens ſmycke / ſom icke vaar ringe Penninge 
vard / (om hand dette vilde forvare / ſig ſelff eller Kircken til beſte / er uviſt) Da er 
Dette Klenodie oc Boffaff/fan meget oe huad det vaar / kommen Soroffvere til 
Bytte / oc fort til Kijl / aicke uden Kirckens fore Skade. Nogle ſkriffve / at det⸗ 





ke er ſt eed i hans Erckebiſk opdoms begynde 
Oo der hand haffde Koder RERMNDD. eeed/aanzs 

"— Petrus, den 5. aff det naffn / ſom tilforn vaar Biſt opudi Rlbe / aff de Lyckers 
Stamme / er begæret til Erckebiſp Jar 1418. o. Ferias poſt Dominicam, Qvafi 
modo geniti, ſom da indfalt den 4. Aprilis / ſom er S. Ambroſij Dag. 
and fad / der Kong Erick aff Pom̃ern regerede her udi Riget / formedelſt 
hues Vilie oc Samtycke hand oeſaableff Erckebiſhſ.. 

Der hand vaar ſtadfeſt til. Sadit / hafver hand lige ſom forrige Erckebiſper / 

ſtadfeſt Capittels Privilegler. Der hand vaar ſtadfeſt aff Paffve Morten den 5. 
ſorhuerſfvede hand dette / at i den ſted / ſom Erckebiſpeme tilforn / fra Erckebiſp 
Trugelſis tid / indtil nu / gaff til Rom for Pallio oc Stadfeſtelſe / naar ſom heldſt 
nogen Exckebiſpbleff / 4000. Rinſte Gylden / ſtulde de nn her effter giffve Dal. 
vinzooo. Gylden / fordi at Kirckens oc Lunde Sadis Rente / oc huad hun eyede / 
voaar nu ved langvarendis Krig forringet oc forkortet. Breffvet ſom Erckebiſpen 
ber paa giffvet er / ſindis endnu tilſtede / oc er ſtreffvet ifornefnde Paffve Mortens 
Paffvedoms 2. Aar / ſom ér Anno Chriſti 410. ges 


Ecſcholms Slot / med det Sods ſom der tilhorde / haffver denne Erckebiſp 
indloſt fra Abſolon Pederſſon aff Herloff / (om huilcken tilforn er rort under Er⸗ 
Aebiſp Jacob) oc udlagt derfor 10 oo. Mar Gøl i Heide Sterlinger. Huilcken 

Summa Penninge ſigis at vare ſamlet formedelſt en Stat / ſom beſynderlig er 


agtpaa Praſter oc Landoby Kircker. Oc dette ſteiſtvis at være fer) Aari⸗24. 


yes. bed 6. Rid Kongls dags ib. / er holden ie andemode til Kø 
Aurhafn aarvatendis oefaa andre Biſper af Danmard/BilpPodraf Børglum, 
sen ring — ed eluongidd ciro ds sionggsd sas: Hane 





åg Pe — 


Proteftåtio, 10. 
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Mans aff Roſti⸗ an⸗ aff Othenſe /Chrlſtiern af die eres ſg 
ve Henrich aff Sleſoig / med andre Rigens Pralater /huor der blef fornyet ve ført 
rige Biſpers Band / oſoer dem / ſom glorde Kirckens Gods oc Mand / nogen Of⸗ 
vervold. Der blef oc "befalet at bede for Kongenoc Dronningen. —* 
ſor Oronning Margrete / ſom da vaar dod / oc for alle andre ſom hlaipoc forſe 
—* — 5— —— oc 
Vnderviſning. 
Sammẽe tid lod hand oc beſt icke/ at S. Annte dag ſtulde Aailig holdie 
hellig her vfver Riget / den neſte Dag efter vor Frue undfangelſis Dag. <Jtemy 
at der ſtulde tvende gange om Aaret holdis Mode i Stiftet 
Aary 420. haſſver Erckebiſpen lagt ef Gaard tir Kikten / lighendis iVe⸗ 
"fire Molleberg / huilcken hand bytte fig til / for noget Gods iden Landsby Cydde⸗ 
kiobing / om huilckentilforn under Eſckebiſp Neiels er talet at ſanme Erckabiſp 
Nielſis Aarlig beglengelſe ſtulde holdis der aff. 
Aarua0. Defor hann befri Stund GadtbellPrafiensvoing 
vc Reſident⸗ i Beſoͤy Sogn. 
Der ſindis endnu Canaickernis Gienſigelſis Breff / udgiffvet denne Ercke⸗ 
biſpis tid / Aaria34. udi Kugenj, den fierde Paffve aff die Naffn / tredie Aar/ udi 
huilcket Breff de bekiender oe beſtaar / at de ere nedde til aff Kong Erich at leſe oc 
Nunge DID Pſalmer. Nuad her med kand vere ſyndet / enten aff dem / eller dg 
Kongen / ſeet jeg icke / effterdi at det med allrette eygner ve bor dennem / altid oc evin⸗ 
delig at ſtudere⸗baade Pſalteren / oc dengandſtehellige Skrift / ſom kaldis Cårio- 
mica) huor aff· Cannickerneuden tviſſvel ere ſaa kallede / oc om de her udisffvede 
— — om devilde paaminde oc tilxaade de 
Forſemmelige oc Orckelsſe Menniffet/ at glore deris Enbede ſyldeſt. 2 
Aar ) zʒy5haffver Eicktbiſp tttagt en GSadriLandefrone fie lange 
fra Carmelitte Kioſter / huor Slottet nuer / vc wen anden Saardi — 
til vor Frue Altar iden m Capil / ſom hand lod bygge. 
Samme tid vaar Peder Oxe Slotzherre paa Hil bortig 
Aar 436. dode denne Erckebiſp/ * 8. Aar / effter — — 
Erckebiſt opsdommet / debleff begraffvet udi det ny rr "kleine der 
fru Matiatil Loff / huilckernu kaidis ſ Jorgens Capel. 
XXHR JOHANNES camand 
Johannes dentredie aff det naffn (vorétålbe hanne Sande Lar hid, 
ders Stamme / Povel Laxmands Broder Tom ifordum dage vade Hoffmeſtet / 
bleff nu Erckebiſp effter Erckebiſp Peder / Aar 436oc vaar tilforne Decanus i 
Lunde Kircke Paa huilcket Aar / effter hand vaar ſtadfeſt / den nacſte dag effter S. 
Laurttz dag / hand oc ſtadfeſter 
pittels Prisllegier / der Kong Erick endnu haffde Regimentet / men Kong Ehri⸗ 
— —————— dyveblaf trold dennt 
Erckeblſy Hans / Aar paa uyt Aars da; å * —* 
ESamme Aar haffber vt Kong C ſta Kickensoe Topltels 
—— —3 ra aff Preiaterne / Provi⸗ 
en / Decanus de Eickedegen / ve ganſr Copitzel —— mer) 
lige ſom tilforne. ———— | “ 
Samme Aar ved Pintze — * 
—— ——— —— —— re 








ſeſt * Hans Laxm 


SANS Akon SALA SERENE SER 
Denn 


—— faa begyndis: Beata imamaculata &c. 


— — 


— Bien 8g 
5 rn oenna Erckebiſpis Fuldbrodre af en Moder / vaare AdhovePøvel/Hafoe 
funderitdet Helliggeiſthuus i Landolrone / ſom Stugſtuen nu er/ oc haſder det be⸗ 
me Gods —— —*— haff ver ſtadfeſt. Affſamme 
tvende Brodre er oc it Capel bygt / hos den Landsby Ryde i Quiſtofte Sonn / ſom 
ſor ndgle ſaa Aar ſiden er nederbret. ken — NR — 
Denne Erckebiſp Dans Laxmand ſad i7. Aar / hand dodepaa Erckebiſpens 
Slot Fliginge / Aar 443.oc bleff begraffveni detuy Capel /til vor Frue i Lunde 
Kircke / paa vor NERris Himmelfartz dag / under en huid Marmorſteen. Dar 
GSraffſtrifft haffver 450. huilcket er uret / dog det er troligt / at Steenen er lagt 
paa Graffven det Aar / men hand vaar død 7. Aartilforne. | | 
—— XXIV, Tuuo. out — — 
Thut Nielſſon / fod i Viborg / Doctor iden hellige Skrifft / Ner oc / maa 
ffee / Iden Seiſtlige Low / DIF Erckebiſp Aar y443. den 7. dag Juntj / oe vaartil⸗ 
ſorm Erckedegenl Lund. Der hand vaar ſtadfeſt Sar 34 44. udĩ enden paa Apri⸗ 
lis Maanet / ſtadfeſte handocſaa Capittels Privilegier. SELEN | 
Mand ſad under ——— af Oldenborg / huilcken ſidſte Konge hand 
ockronede Aar 440. udi Octobri Maanet / efter de Kong Chriſtian hafde oc til⸗ 





ſorntdet ſamme Auoͤr ſtadfeſt Cunde Capittels Ptivilegien. Arr 
Bnder denne Erckibiſp hafver PafoeINelsdent. af det nafn / ladet udgaal 
ſit Pafvedoms forſte Aar / ſom vaar Aar) 4 47. ny Aflads Brefpve / foruden deſom 
tilforne af Pafoe Bonifacio den 9. vaare forundte / med huilcke Aflad Pafven 
———— golcket en åt beſoge Lunde Kircke / paa S. Knud Kongis oc Mar⸗ 
Aar aa2der Kong CTarl Knudſſen/ da Kongeudi Spveirig 7 forderſvede 
deplyndrede Skaane / vaar hand ſynderlig ord paa denne Erckebiſp Thue. 
Huvoifor hand ocſſog ſin Leyer for Lund / oc affbrende en ſtor part af Byen / oc 
"ødelagde allevegne i Skaane / Tandsbyher oc Gaarde / oc allermeſt dem ſom Er⸗ 
Webiſhen tilhorde. Erckebiſpen lod dog icke af med Vaaben oc Veiie / at 
forfølge Fienden / men huad maade hand kunde / nedlagde oc ihielſſog Kong 
"Carls Kiigsfolck. Dennede Soenfris indfald er ſteed ded Faſtelafns tid l fam · 
medar —B LAM. SR ; 
Aar) ax5o.hafver denne Erckebiſp laͤdet vpbbygge en Mur omkring Ercke⸗ 
biſpgaatden Cund / oc hafver ocſaa ſat Mur omkring det Huus / ſom kaldis Ca⸗ 
erik Sulen oc Haſven der höoässs. * KDN 
Mund haffver oe paa Helſingborgs Slot / ved Portenpaa den Sondre ſi⸗ 
deſladet vyggeit Steenhuus / udi huilcket eren Stue under til / offven paa er en 
Sal / huilcken Bygning er færdig glort ded S. Mickels dags tid / Aar 403. paa 
uietet Aar / formedelſt Soerigis Rigis Stenders Villie de Raad / Erckebiſp 
ed orn me Instans AED Slot af Kong Chriſtierni Danmarck / 
on Aur ) 4202 haffver Tunde Prelater oc Capittel effterlat Bonder / boendisi 
Raaby — —— SER —— he anse Vilkaar / at de der aff 
eti Landgielde /s pun Bß.... 
— — FUN AB vadr Tiſdag der enved naffn Her Peder Ab⸗ 
—4 Piꝛoviſt i Cunde Kircke / vaar dod / er ſtrax ſiette dag der effter / enudvald 
Ihan witlet / ved naffn/ Hans Bing / Cannick Oer hand nu ſende it viß⸗ 
ſBid til Kom til Paffven / ined Capittels Breff / om fin Stadfeſtelſe / befeut 
Sa Taber ν Feancifeus de Mancia , haffde befonimet ſamnme 
z Finn Daidh Kloſter / formedelſt Paffde bij den e. aff det naffn / Myn · 
Sehnd oc Skenck. 


H dit; Eiꝛacbiſp 






86 Biſpers Krenicke 
Ecrckebiſp Thue / iblant andet ſtreff ſamme Cardinal ud der ſtuſde 
—— —* ſtulde ocvære * —* —— Me dn 





vaar Forſvar oc Talsmand udi alle Sager / offver Capitteis oc Kirdens 650087. 
ſor Forſter oc Adel. Der til med / dareyſer Renten aff ſamme Proviſtie icke — al 


40. Rhinſte Sylden / at ſamme Cardinalvilde derſot — Prov 
fornefinde Dans: Bing. 

Aar14 65. under Erckebiſp Thue / haffderen Canue vo nahn / Her Pe⸗ 
der Hamanoſn/ ſom vaar Eyermand til S Dans Evangeliſta Altar / giffvet 
ſit Huusi S. Thoma Sogn / til ſamme Altar / meden Haffve liggendis Veſten 


optil ſamme Huus / for ſin Jarligbegiengelſe at holde. Vogifft eller Jordſt yld 


Der aff / vaare z. marck Skaanſte. 
Vnd er forneffnde Erekebiſp Thue / haffver Vinold Lunde Kirckis Cantor, 
lagt en Gaardtil Cantoriet, Aar 3448. liggendis i den Landsby Fialie / oo to 


andre Gaarde / den ene Arrie / den anden iHindby / til at hellig holdes. Era 


mi dag / huor til Erckebiſpen haffver oc lagt den Kircke i Xyneſted / ſomnu nylig 
maan bugt Af ontorfalDis cuncheuchui Barckager Sogn / ved Ronebrot urge⸗ 
khkexrxid. 


Aar 41. paa S Lueia dag ſom fader deni Der emmbꝛis / raff Capitlet 


ſtadfeſt oc ſamtyckt / at naar nogen Pralate eller Cannicke affſiger ſig med ſin egen 
Prabende / oc vil begære en bedre / daſt al denſtrax maa beſidde den ledige Praben⸗ 


de / ſom hand effter den anden Helt —— nyde / bruge / daſve oc fnok 


de forfinegen. 


Aar)472.den3. SYag/ellerfom andre meene / denz. Dag effter den Sim 


dag / Qvya ſi modo geniti,huilcken Søndag vaar da denz. ellers dag efter S. Am, 
broſij Dag / det er / den 7. eller. dag Aprilis / do de Erckebiſp Zhue / udi ſit Ercke⸗ 
biſt oppoms 29. Aar / oc bleff begrafoet til Lundi vor Frue Capel. Fans Grafie 
frifft er ſaa liudendis: 

NHNicijacot Sepulcus Revérendifimarin Chrifto — Dominus 


Dominus Tuuo, Dei gracia Archiepiſcopus Lundenſis, innstibus Mas: 


gifter, ac infaera Theologia Doctos qvi obijt Annor⸗ ... — — 
XXV, JOHANN ES. Srochſtorp. 

ſohannes, den 4. aff det naffn Phan he dd BE. fod 

ASieland / aff Brod ftorpe Stamme oc Doctor iden Seiſilige Low / ellerBac: 

calaureus Hecretorum, Kong Chriſtians Cantzeler / oc Erckedegni Cund / bleſ 

udvaldtil Erckebiſp effter Thue / Aari472. hen ved den Sandagstid / fomfaldis 

Miſericordia Domini, udi Aptilis Maanet. Hand ſadunder Song Etunun⸗ 


oc under hans Søn Kong Dans. i" 


Dreir hand bleff — forhand Capictelden fernanlig Eed / nære 
dis Kong Chriſtian ſelff / huilcken Eed foruden det ſom vaar bekrefftet aff d 
Erckebiſper / indholder oc dette / Erckebiſpen ore NE md 


— — — — 


Cræebijpen man oe ide afbenre —— eller forlene nogen — 
ler nogen mact effterlade offver noget aff det Sods / ſom ligger til Erckeb 
pens Bord / uden for ſynderlig Rytte ſtyid / eller aff ſtor Nod / oc d 

rkels mindeoe Samtycke/ under huad ſom beldſt Tittel oc Stine 


and. SE 
I arret de erb ole em Sets 
roviſt/ Decauum, Ercledegnoc 


* haffve dupma coe deihaaurea⸗ (103 


———— —— * 
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Ingen Cannick ſtaltilſættis uden med Capitteis ForloffocBaminde. 
Alle Fogeder ſtal med Capittels Fuldbyrd tilſattis / oc — 
ſtaff fot dem / ſom narvarendis ere aff Capitlee. heri Ea 
De aldſte Cannicker maa bekomme ordentlig effter huer andre / bedre Præ⸗ 
bender / naar de bliffve ledige / oc de deunem begære ocudvelge. ASAA 
Cannickerne ſkal haffve deris Annexe Kircker / oc de ſom erelagdetilnogen 
Clerck eller Cannick / frifor Cathedraticooc anden Hielp. stien 
Cannickerne ſtal fribeholde oc annamme Erckebiſpens Tiend aff deris e⸗ 
gen Bonder / oc Kircke gods / oc aff deris egit Faderne Gods / oc aff andet Gods / 
ſom de Arffvelig haffve bkommet. | 
Skole Prabenders gods ſtal betrois en eller fleereaff Capittels / oc icke de 
andre / troligen atudbytte / effter Capittels Ordinantz. — 
Erckebiſpen / udi Capittels gods oc Herlighed at forlæne oc forunde / ſtal 
icke anſee Slect / Blodsforvante / Bon eller Gaffve / men dennem ffalhand 
forunde Herlighed oc Velgierninger / ſom hand / neſt Gud / forſtaar af være fore 
— Lardom oc hoffviſt Leffnet / aff Lunde By oc Stifft / de fornemſte oc 
actigſte. ——— 
De ſom ere Meſtere udi Boglige Konſter / oc in Decretis graduati, det er / 
deſom haffve bekommet obenbare Vidneßbyrd fra hehye Skoler oc Univerſite- 
ter; at de haffver vel ſtuderit / oc forfremmet dem idem Geiſtlige Low. Item / 
Adels perſoner / ſom ere ſtickelige oc larde / om ſaadanne Perſoner oc Mænd 
findis i Danmarckis Hoffvet Stifft / da ſkal de / frem for andre / ſom icke haffve 
proraoverit.ophoyes til Hexlighed oc Beneficijs, at nyde aff Capittels Gods 
oc Gaarde. — SAL 
Cannickerne ſom boer i Lund 7 ſtal frit maa hugge Ved i Sandby Skow. 
Ingen Leegmand / det er / den ſom icke er lard / oc indviet fil nogen hellig Tie⸗ 
niſte / ſtal ſættis til Official eler Foget offver noget Geiſtlig gods / men en Clerck / 
ſom er inden den hellig Orden / oc en aff de Geiſtlige / oe det med Capittels Sam⸗ 
eycke oc Bille. 9 39: * 
Ingen ſtkal ſættis til Befalningsmand eller Lansmand paa nogen aff Er⸗ 
ckebiſpens Slotte / beſynderlig paa Hammershuus / Aahuus / Ellehoim oc Neſ⸗ 
byholm / uden med menige Capittels Samtycke. —— 
Diſſe oc andre Privilegier / ſom ve aff forrige Erckebiſper vaare giffne oc 
ſamtyckte / beſynderlig aff Erckebiſp Niels / haffver denne Erckebiſp. Dans ſtad⸗ 
for / effter at hand ſelff vaar ſtadfeſt / affdenRomerfte Paffve / Aar4 73. pad 
Si Meckels dag / paa huilcken tid der oc bieff fornyet en aff Erckebiſp Eft iids For⸗ 
ordninger / om Præbender atudvelge / huilcke hand befalede / afde alleene maatte, 
nyde oc bruge / ſom boede hos Capittel / oc det icke uden en gang / forſt Pra aterne / 
om de vilde / dernaſt de aldſte Cannicker at forreſattis de VBnge 
RE NCE Hand betalede oe pro Annata, fomdeFaldedet/200% Ducater. ngroro 
Aar 474.der forneffnde Johannes vaar Erckebiſp / haffver Paffve Sixtus 
den 4. udi ſit Paffvedoms 3. Aar / formedelſt Kong Chriſtierns Befordring / ſom 
da vaar til Rom / giffvet alle dem ſtore Afflad / ſom paa S. Cauritz oc S. Knud 
Kongis dag ſogte Lunde Kircke / oc med Rundhed vilde hielpe til Kirckens byg⸗ 
ning /ſom da vaar formedelſt Krig oc oc fientlig Indfald / (ſom Paffvens Breff 
formelder) udi ſit Gods oc Indkomſt meget forringeeeee.. 
Gamme Aar haffver forneffnde Paffve / huilcket Kong Chriſt ian oc for 
huerffvede / ſtadfeſt alle Lunde Kirckis Friheder / huordanne de vaare / huor om 
hand lod obne Breffve udgaa. VER J 
Samme Aar haffver need EN efter Kield / Cannt / zſpet iuste kun SE 


1 


88 Sipes Kronicke. 


Malmø til S. Siaphen⸗ Altar / paa Peder Hermandſſons Elmer land oc 
i hans ſted / med en Bolig ſammeſteds / ſom Breffvet der om giort kalder en Buod. 
Samme Kield / for fig ſelff oc paa ſin egen vegne / lagde oc til ſamme Altar it Huus 


iſamme Kiebſtad / Item / it andet Huustcunr | naſtoptil S. SraphensR efi- ) 


dentz imod Norden. AX 
Aar 1476. ere Tralleborgs Borger forundee fire Gaarde udi den Lands⸗ 
by / Veſter Kiobinge / ſom horde til S. Andreæ Altar / huilcket Proviſt Anders 
ſtifftede Aar y3o3. eller des omtrent / oc detmed ſaadanne Vilkaar / at Borgerne 
der aff ſtulde udgiffve oc betale halfftiende Marck inden 8. Dionyſij dag / ellers 
ſkulde de haffve —* ſamme Gaarde / der ſom udgifften icke betimen bleg bes 


talet. 

Aar1478. er Erckebiſ p Hans dragen fil Roſtock / med englaade/ftaflig 
udred / oc haffver taget imod Fro icken Kirſtine / Hertug Ernſtis til Saxen oc Ele- 
Aoris Daatter / Hertug Hanſis / ſom da vaarudvald til Danmarckis Konge / 
Gemohl / oc ført hende ind i Danmarck / hues Bryllup bleff der effter holdeti Kise⸗ 
benhaffn med flor pract. 

Aar i48). der Kong Chriſtian vaar død / haffver denne Erckebiſp med all 
flid / frem for andre / der paa arbeydet / at Hertug Hanſis udvelgelſe fulde bliffve 
ved mact / oc forfulde holdis. Oc er der holden Herredage til Halmſted / huor hand 
oc bleff forkyndet oc udraabt at vare Danmarckis oc Norgis Konge / dog kunde 
forneffnde Erckebiſp paa den tid det ide faa forſtaffe oc udrette / at de Soenſt evil⸗ 
de keyſe oc krone hannem til Kange. 

Aar i483. i5. Kalend. Junij det er / den j8. May / haffver ſamme Erckebiſo 
kronet baade Kong Hans oc Dronning Kirſtine. 

Nar t488. haffver hand ladet ſatte Mur om Fliginge / en aff Erckebiſpens 
Slotte. Hand haffver oc ladet farde oc oprette nogle andre aff de beſte oc fornemſte 
Erckebiſt oplige Gaarde oc Slot. 

Aaret neſt der effter / ſom vaar Aart480. udi Septembri Maenet / haffver 
hand ſammenſt reffvet Capittels Lowe oc Ordinantzer / huicke ere annammede og 
jamtyckte / endrectelig aff meenige Capittel // aff huilcke lowe den ſtorſte part endnu 
brugis oc holdis ufotkrenckte. 

Aar 497.dode Erckebiſp Hans aff Peſtilentze / der hand haffde ſiddet na⸗ 
ſten 26. Aar / Oc hederlig bleff degraffvet i Lund / ivor Frue Capelved Alterit ſom 
hand ſelff haffde ſtifftet med denne Graffſtrifft Hic jacet Reverendiſſimus 
im Chriſto pater, Dominus Johånnes Brochſtorp, Dei gra tiaqyondam 
Archiep fcopus Lundenfis, SveciæPrimas, & Apoftolicæ fedis Legatus, 
necnon Decrerorum Baccalauréus; — anima — 5 —— 
obijt Anno Domini 1 * 

Samme Eretebifp/formedelffynderligeBrefoe hand lod udgaa/hafføre 
forordnet / at naat Proviſtiet / Decanatus Erckedegndommet oc Can torietblef⸗ 
ve ledige / da ſtulde Proviſten / Decanus; Eraedeguin oc —— mee⸗ 


nige Caplttel udvelgis * — J9— 
xxVnm BIRGERUS - BEY 
Birgerusʒe Moeſterm Boglige Konſter / i ſfordum Zoo ABS ØE 


) £inb/scvn der effter Dronning Dorochis oc Oronning Kirſtinis Cantzeler / oc nu 


Cannick i Lund / oc Erckedegn Roſt id / følger forneffnde Erckebiſp Hans / ſom 
nu vaar død / udi Sadit. | 

Handvåarfødi Salland/affrlinge oe fattige Slet oc Foraidre / dogarlige. 
Nans Fader heed Gunder / oc vaar Degn oc Klocker i Lindbierg Sogn i Større 
Halland / hans Moder heed Bente. Hans Fader ſatte hannemudiBarndom: 


men 


» 
i! 


SB 


) 


| 


| 
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j 


* 


mene e vie am deſe 
ter udi Boglige Konſter / begaff hand figderfratil Roſt ild / oc 





— 
ſiden nogle Aar 
[State Skole i Sverrig —— —————— 
meget got or Velglerninger der bev iiſt aff Biſperne ſammeſted / ſom vaare / Wiſp 
Bent / oc Biſp Brynild. ”Derfamme fem Aar vaare forlobne / er hand for 
xeyſttil det Academie udi Griphsvald I Pommern / ſom damiig vaar opret 
Aar i 456. oc der ſammeſted bleff hand promoverit til Meſter in Philoſo 


(Qarblerg/ order — 5 —— 


phãĩa. Mand erfiden hiemkaldet aen / hed Boe Pijg Erckedegen / tilafvære 


Skolmeſter i Lund. Siden er hand Faldet fra Skoletienniſten / til Hoffve oe Kone ⸗ 
gens Cantzelj / formedelſt ended Naffn Dans Pederſſon / udvald Erckedean i 
Noftild/ocerfommmeni Kong Chriſt lans den ).Carigelj / ved die Aar, / der mand 


ſtreff⸗ 1 — SAADE 3 St 
5 arr 4 pe. bleff hand Cannicki Cund / ocide lenge der effter Erckedegni 


Aiar 47den eg. Aprilis / er hand bleffoen Dronning Dorothis Canheler 


iKiøbenhafin/oceffrerhendis dødelig Affgång / dief hand Dronning Kirftinis. 

Aarn407.den o. dag effter Bonitacij dag / ſom vaax den7.dag Junij,blef 
Birgerus med menige Samiyckeudvald til Erckebiſp. Nans Vovelgelſfe bleff 
ſtadſeſt aff Kong Dans oe Dronningee. * 


J 


1 Hamad der Kong Hensbe hans Søn Kong Chriftiandenzsvaart 
Reonger i Danmarck. 1313 od sig "mr | 


Der hand vaar bleffven Erckebiſp / haffver en / ved naffn / Nlels Hack Arff⸗ 
ving til Heckeberg / med nogle aff hans beſorne oc medfolgere aff Adel / verit han⸗ 
nem haylig imod / oc giort hannem ſtor Beføæring 1 
Samme Niels Hack haffde til Ecke Johan Brochſtorps / fordum Ercke⸗ 
biſp(ſom almindelig vaar kallet Jens) Broders Daatter / huilcken heed oc Iohan⸗ 


nes, men vore kallede hannem Hans / oc ſamme Niels Hackis Huſtru / vaar ſam⸗ 


me Erckebiſp Hanſis Arffvinge. 


— 


Birgeruklagede allevegne / huorledis Erckebiſt opsodommet vaar forrin⸗ 
get / formedelſt hans Formands Erckebiſp Johan Brochſtorps Regimente. De 
der hand igien fordrede oc bekom / huad maade hand kunde / Jordegods / Kirckens 

Gaarde / ſom andre / enten haffdei Leye oc feſte / eller vaare pantſatte / eller beſadde / 

under huad fon heldſt Titel det vare kunde / med ret eller uret / der Johan Broch⸗ 

ſtorp vaar Erckebiſp / er denne Niels Dad / oc andre aff Adelen / ſynderlig en ved 
naffn / Niels Brock aff Barſebeck / bleffne hannem ugunſtige. Jmidler tid haffver 
oc mange brønd hannen hans Lycke oc Stamme / ſom i Begyndelſen vaar tynd 
oc ringe / huilcket hand dog formedelſt Dyd / Gudfryclighed / Forſtand / oc andre 
hoye Gaffver / haffver oprettet oc vederlagt. | al | 


ax HvenKtigfom Kong Dane forde med de Svenſke / Aar) 497.00 nogle eff⸗ 


terfolgendis Aar / haffver Erckebiſp Byrge beviſt Kongen ſynderlig Tro oc hielp / 
ve haffoer paa ſin egen / ocdet Erckebeſtoplige Sadis Bekoſtning 7 holdet Kon⸗ 
gen nogle Fennicker Knecte til hielp. — — 


Baſreede dog nogle Aarder effect / af Kongen haffver paafort Erckebiſp 


Byrge en Tratte (thi almindelig er ſtore Herrers venſtaff lldet trygat driſte paa / 
afde ocſaa ſnart i deris Sind ſor andris) vm Bornholm oc Hammershuus / hun⸗ 
Een Kongen (maafkee formedelſt nogle hycklere vc Smigrende iblant ſine Hoff⸗ 
tienere deris tilſt yndelſe) lagd ⏑ — sn 

e 


ũd deocii tied nogle gamle Breffoe / fundnel fans Kongelige Dreamer /vm 
uk — ane vb huilcke 


* Biſpers Kryniche 
hulldetilforn er røve! ! TET Dif ori "Sage — 
fremgang», * i 






icke lenge der effter til Kløbenhaffn-er omfommen/ en Guard til Lunde Seole / ig⸗ 


Aar Iso2.gaff Povel Formand da deigens Hoffneſic SE He 


gendis i den Landsby Jujfverød/;til. Vederlag for en / ſom herde tilPræftegaari 


Den i Fiælie Sogn / huilcken Gaard laa dog; inden: Aagerups Marckeſkel 


oc Saandesrund/ duorom forneſfude Povel Laxmands oc unde Capitels Bud: 


ve ·findis. 
Samme Aar er Meſier Gafpar (eller Jefper) Drochmundinſtichoa 
Lunde Cannickers Regiſter. SI bla 


Ser Done Ldemanbvaar død /ochans Arfforgods vaar forfåldentil 





gens Dreſſel / ſtrax effter hans død/ haffver Erckebiſp Shrgelobi aff Rongenden 


Gaard Aagerup i gielie Sogn. Item / Harager Molle / oc 38. andre Bonde 
Gaarde / ſom med rette hørde til forneffnde Aagerup (huilcke alleſammen tilherde 
Povel Caxmand / oc vaare nu Kongen tildemte) oc det icke for de Penninge fon 
horde til Erckebiſpens Sæde / men forfine egne Penninge / dem hand med før: 
Mode oc Arbeyd haffde adſpurt. Oe haffver hand fot ſamme Gods ladet Kon⸗ 
gen tiltelle s)y0 Mare. / Danffemynt: Dette er ſteed Aary 5 o3. thi ſamme 


Erckebiſptenckte at koſte paa Religionen at forfremme / dette ſit Gods huad det 
vare kunde / oc til hellige Oyrckelſer oc Guds tieniſte atſtiffte / huilcket hand oc der 
effter giorde / oc vilde derfor / at fotneffnde Godſis indkomſt ſkulde tiene til ſamme 


Dyrckelſer at bev are / oc holde ved lige tilſine — 
effectu, nonaffectu, 

Aariʒ og. der hand haffde ikotn an Kiedeverge oe Forſvar hafft Lun⸗ 
de Kirckis Gods i antvorde / it heelt Aat / med Cunde Capittels tilladelſe / oc 
ſin egen Vilie / haffver hand giort Capittel klart Regenſkaff / huorledis Hand haff ⸗ 
de — Sods forreſtaait / oc Dermed ſorcante hond for tonſorſarecag oe 
Flittighed. 


cken Gaard hand ſiden gaff til Ladbierg Kier / oe unc Crckebiſpen at afg : 
mact der offver. 


Samme Aar haffomended: nafin/ NRilbaf Dancbierg/ ſuſeet ie Altar J 


Jomfru Marie til Loff / under Orgelvercket / vædenRørre ſide / i Lunde Kircke/ 
dil huiſcket hand lagde got Gods. Forſvar oc Mact til Altaret / vilde hand at 
ſtuĩde være hos Lauritz Toftenfføn affRøgle / hans Svoger / ſom haffde Hele- 
nam, hans Broders Knuds Daatter til Huſtru. Samme Mackt ſtulde oc 
værehosdenne Tauritzis Søn / vednaffn Knud. 7. ſaa lenge deleffoede· DE 
Auarit bleff nedbrot ll er baade Bodſit oc Borfoarit kommei tiders 
vinge» 
Samm⸗ Aarat Meſter Dvolger Stalver/ førftragen, —E 
Per/ocer ſiden bleffven Erckedegn. lan 1. 7 
"Aarisop paa Lunde Landsting / der Dent Kanmmedig aff Eline/vade 


Landsbommer /nærvarendis icke mange aff Adelen / haffver Steen Bilde afß & 
Clungsgaard / paa Kong Hanſis vegne / oc effter ——————— | 


ge Aagerupgaard / med des tilliggendis Gods / huilcken Saardo 
ebiſp Byrge kiobte aff Kongen / effter Povel £armand død: (| 
al Samme Stiede ——— xmedſ 






— 


— 
ar, ugen gødet — 


Aar) 565. haffver Erdebiſp Byrge fiebtaf Greg Ibſſons Effun⸗ 
leffverſke / ved naffn / Johanna / fod aff de — * Stamme / ti ſig oc ſine Arff⸗ 
vinger / en Gaardi ſin Fodeby Lindberg / huor aff gick Aarlig s pund Swmor / huil⸗ 


om tilforn « 
igne ſtad⸗ 


== 
J— — 


ELEMENT tg 


ilde 33y5Fiøbre Birgetus tb fig or fine Arfføtniget aff sen helse 
) n/Vicario: fil Cund / en Gaard i Ci ſterby 7 ide langt fra Rodnebyud i 
Blegind. Skat der aff daar 20. Skilling / med andre ſnaa Skaͤttee. 
Aar)9 6haffver KongChriſtian lagt Engelholms Kircke til Cantoriet i 
dund / huilcken By begyntis Daførftatbyggisunder Kong Haus / huort hen bleſf 
forfiyt Ryneſtadeller Cunterthun / ſom tilforne vaar bygt paa en anden ſted. Hull⸗ 
Een Byes Kircke aff gammel kid horde til Cantorem. Men Erckebiſp Vyige 
Aaret der effter / ſom vaat Aar y57. haffver bortbyt baade Barckager / ſom oe 
tilhorde Cantoris oc Engelholms Kircke / for to andre Kircker / ſom vaare Opa⸗ 
greoc Flackerup / oc laa nermere / Adzer Cantoritil Vilie 7 huilcken ombyttelſe 
vater endnu. Fornefnde Adzer Cantoris Fader heed Peder / oc vaat hand ſelf fod til 
Helſingborg / hans Gudfryctighed oe Fromhed berømmede Birgerus megit / o 
ſatte hannem derſor til Cantor / effter Boe Hanſſons ded / fordum Cantorſam⸗ 
meſied. Oc paa det / at ſamme Adzer kunde haffve dis ſtorre Myndighed(thi Can⸗ 
tores vaare icke meget actede tilforne) haffver Birgerus forøgtor forbedret Can, 
toriet.icke med ringe. Sods / huilcket hand kiobte for fin egne Penninge / om huil⸗ 
cket Gods tilforuer ſagtttttt.. an 4 
Birgerus haffver oc ſat ſamme Cantor til en Forſtander oc tilſtuns Mand 
offver fre Vicariedomme / huilcke Erckebiſp Byrge ſelff ſtiſftede Aur y518.oc run⸗ 
delig med meget Gods oc Indkomſt begaffvede oc forogte. Huor om ſindls en 
Fundatz / bekrefftet med Erckebiſp Byrgis eget Signete / o med Angeli Arcem⸗ 
boidi Haand oc Samihycke / ſom vaar Paffvens Legat / oc vaar heri Riget / dar 
5vudi Aprili Maunet... 
Samme Aar 1559. udi Oecembri Maanet / døde Erckebiſp Bhyrge / det 
hand haffde ſiddet 22. Aar / oc nogle Maaneder / oc bleff begraffven i Krefften i S. 
Laurig Kircke (huilcken hand med ſtor Bekoſtning haffde ladet forbedre / ſom vaar 
moren forfalden tilforne) i ſin egen koſtelige Graff / den hand tilforne haffde ladet 
berede / huor denne hans Graffſt rifft lafis Hic jacet Reverendiſs. Dominus 
Birgerusde noxte Hallandia, Dei gratia Archiepiſcopus lundenſis, Sve⸗ 
cieæ hᷣᷣrimas,ð Apoſtolicæ ſedis Legatus, hujus Cryptæ refotmator.& ho⸗ 
rarum Bi vitginis in ea inceptarum fundator, qvi obijt Anno Domini 
 iåsigzSabbato poſt feſtum Annæ viduæ, is erat Decembris dies 10. Sepuk . 
tuseſtautem die Menſis eiusdemi ⸗·. — 
Samme Erckebiſp vaar paa Cegemlig ſtickelſe enlau Mand 7 dag Stor: 
modig oc Prectig. Der hand tit oc offte harde / at nogle aff Adelen vaare oprørk 
ſke / oc truede hannem / fordi af hand igien annammede det Gods / ſom de med 
ringe Ret haffde beſiddet / ſagde hand / det bor os at giore S. Cauritz Dug noget 
bredere / giffvendis tilkiende / at der ſtulde holdis firere Hoffmend / at forfvare ſig 
for Offvervold / om noget fåadantpaafommer. Hand holt dog ellers it ſtort tal 
Folck / oc langt fleere / end nogen aff da ſorrige Erckebiſper haffde glorit. 
and haſſde oe ſelff optenckt finte Baaben / ſom vaar en Lind / denud ſtrackte 
ſigi 5 Greene / paa huilcke fads:Rofer/alle Blade paa Greenene vaare) o. Roden 
aa Linden vaartreſold / under huilcken Rod vaar it Sulff / lagt med 7. Steene / 
Atſeillige Farffve Offver Toppen hengde en Himmelblaa Sky / ſom betegnede 


Det befalder mig at ſortellt / huad Trætte hannem dc Henrich Krummedi⸗ 

ge Ridder / oc Xigens Raad / om huiicken ertalet tilforn / for ſamme Vaaben / haf⸗ 
der en gang i Rigens Raads narvarelſe / imellem varit / huor hannem vaar den na⸗ 

ſte ſted hos Kongen eilſt icket / for hans Embedis Vardighed / thi forneff nde. Den 
vick Krummedigemeente / at Erckebiſpen —— at ſore denne —— 
— — 
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iligemaade ſorde en Lind i fit Daaben / huorfor hand haffveroctvere —* 
talet Erckebiſpen til / at hand vilde bruge Adels odit frermit Waaben / ſom vad 
dog u⸗a del ſod / ve moxen en Bonde Sen. fersk 
Men der Birgerus lattelig forſtod / at hannem bleff ſaa paatalet / ſtod hand 
op / oc der hand begærede Forloff at tale / giffver hand tilliende med en herlig Tale / 
enddog hand den ſamme tid ſtrax paa ſtund allene betenckte / oc bevljſte / at hand in⸗ 
tet haffde giort / ſom fo vaar tilbsrligt / Gudfryctigt oc ſemmeligt. Beklender 
derfor ſin fattige Sleet / oc ſin Lycke at hafve varit ringe Beghndelſe / men at hand 
vaat kommen til ſaadan perlighed / der udi bekiende hand / baade Guds ſtore 
Darmhiertighed / ſaa oc Kongens oc Dronningens gunſt oc Yndeſt imod ſig / un⸗ 
"Der hues Bilie / hand haffde giffvet baade fig oc alt ſit / oc vilde ocſaadet ſamme 
giore her effter / der tilmed af hand velunte Adelen deriz Hoyhedoc Rre / aff fit 
Hierte oc Sind / oc vilde icke nogen tid bruge noget deris Vaahen / eller haff der 
vilt bruge. Bekiender oc / al hand vel veed / at de Krummediger / ſom er te ypper⸗ 
ligt Adelſtamme / fører en Lind / huiſcken hand icke vilde eller kunde fig tiltage / men 
at hand foter en Lind iſit Vaaben eller Mercke / thi det er icke noget Vaaben / men 
it Mercke) den icke at komme offver ens med de Knummedigers Lind / eller med an⸗ 
Dre Adelſt minis Treer / om de nogen bruger. Icke helier at hand kiltager / el⸗ 
ler optencker ſig nogen Adels Perſons Vaaben / meat hand / formedelſt nogen 
Mercke oc Tegn / vilde paaminde andre oc ſigſelff / om deris Embede. Oc paa 
det / at huer kunde vide / huad ſamme Lind bethder / da er jeg fod / ſiger hand / en By 
inorre Halland / heder Lindeberg / ſom liuder oc mercker Lindens berg / huor min 
Fader ifordum dage vaar en Klocker 7 ſom daar entinge Mand paa Gods oc an⸗ 
Den Vilkaar/ huilcket jeg icke klager nu / oc at jegdenne kand altid ihuk omme / baa⸗ 
de min Fader / min Fodeby oc ringe Cycke / da ſorer jeg denne Lind / til en Hukom⸗ 
melſe / icke anderledis / end Kong Agathocles ſiglsat haffde brugt Leerk ar / naar 
hand ſick fig Mad / at hand kunde mindis huns Fader vaat en Potiemager. Min 
LTind / ſiger hand / haffver oc andre Bemerckelſer / den tredubbelt Rod / betegner os 
den helllge Trefoldighed Guddommen / ſom er den Chriſtelige TZroes oc vor 
evige Saligheds Rod oc GSrundvol. Bullen ſom er en / bethder den ene u atſt il⸗ 
lige Guddommelig varelſe / ſom de tre Perfoner / huilckeudiden ſamme Varelſe 
tilhobe er / haffve tilfellis. De ſem Grene / oc lige ſaa mange Roſer / ere Chriſti 
5. Saar / ſom ſtrommede med hans Roſens Blod. Deſo. Blade / etede jo. 
Guss bud / huilcke ere fornoden / at alle ſtulde acte ve bevare "Der. Steene med 
aiſtkillige Farffve / ſom det Gulff er lagt med under Linden / betegner lige mange 
dodelige Synder / iblant huilcke den rode Farffve kommet offder ens med Wrede / 
den ſortactige eller Blyfarffvede / med Affvind / oc ſiden ſoarer de andre Farffver til 
de andre doedelige Synder / effter atſt illige deris Virckelſe ocudretning / dette ſtal 
tradis oc ſlidis under Foddet · Menden Himmel ſom heuger der vffver / er icke 
for den Sagallene tillagt / at den ſtal berige Himleherrid / ſom ſamme Candsby 
ligger udt / menmeget mere derfor / atden ſkul affmale os der ſande oe Himmelſte 
Fæderne Land: / iꝛl huilcken vtalle ſtunde formedelſt Troen / der ſtulde ſtinne i 
gode Gierninger / eller i Guds Budords hydighed / ocudl it Gudfryctigt ege 
nit / oc atfly Synden imod Samvittigheden / oc tvingt de bortdriffve deru res 
ne Klods onde Begæringer, Denne min Lind / ſiger hand / ſeervelhuer / at 
vare langt anderledis / end de Kummedigers Lind / ſom ſtillis fra min / baade paa 
Rodoc Bladenis tal / oc fjaffver icke Helle ſaadan Bemerckelſe hos fig eller 
Tegn / ſom min Lind. Der Birgerus dette haffde udtalet / frem eſt er hand fin 
Vederpart / at hand oc ſtulde forklare / om hans Lind huff de nogen ſaadan Bety⸗ 
delſe. Samm p Byrgis —â— — 


9 


SS ——— 
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Alle loffvede ſaadan håne Forftandigoc Sudfryctig Paafund. Dc engen eff⸗ 
ferden Dag forde obenbarlig bagtale eller beſpotte —*5 — | Mm i 
Omde Forandringer / ſom effterfulde 
EErckebiſp Byrgis Dod. * 
p Byrgevaar nu ved Døden affgangen / ere der atſt illige oc be⸗ 
Idroffvelige Bulder effterfuldudi Lunde Scede oc Erckebiſtkopsdom / Thi 
Udi 7. Aar naſt effter hans Død” ere der 5. ophoyede til den Erckebiſk opelige 
Stoel / ſom haffver hafft Erckebiſt oplige Naffn / oc alleeniſte dleffve udbalde / oe 
icke / effter de forrige Biſpers vijs or Sed / aff Paffven til Rom ſtadfeſte / Aff hull 
cke ingen leffvede lenge udi deris Stifft / icke heller dodel Stifftet. av 
071," XXVI GEORGIUS å Scothborg, 
— Der Birgerus vaar ſkildt fra denne Verden / er ſtrax en aff Cannickerne / 
effter deris egen Rettighed oc Mact / ſom de vilde (ThlErckebiſpens udvelgelſe 
—— tid Capitlet tiltil Erckebiſp igten udkaaret / ved Naffn / Aage 
acobſſon / aff def Adelſtamme / ſom haffve dette Tilnaffn / at de kaldis Sparrer / 
ſom vaar Meſter i Boglige Konſter / oc vaar paaden tid Decanus i Lund / oc aff 
ſtorſte Parten for ſin Opd / Fromhed oc Oprictighed / meget affholden oc ynde⸗ 
Aig. Om hans Vovelgelſe er begynte i Capitlet af handlis / den ſiette Dag eſfter 
Birgeri dod / det er / den 36. Decembris. Es: SYRER SEAL sr HERE 
Men der ſamme Bovelgelfevaar Kong Chriſtian icke behagelig / ſom for 
en aff ſine Secreterer giorde Forbon / ved Naffn / Meſter Jørgen Schotborg / fød 
aff ringe Slect / oc Erckedegen i Aarhuus / Da haffver Aage Jacobſſon verit Kon: 
gens Vilie lydig / oc glerne affſtaait ſamme Vovelgelſe / De ſorneffnde Meſtet 
Jørgen er forordnettil Erckebiſp / deng. Dag Januarij Aary520.. 
Samme Meſter Jorgen / icke lenge der effter / der hand neppelig haffde ſid⸗ 
det udi . Aar / Er octiltvunget af forlade Sedit / det Hand befryctede ſig for Kong 
Chriftians Vgunſt oc Brede, Thi der Kongen begerede / at Bornhoim maatte 
fig opladls oc antvordis / oc Kongen med ſin Bon intet kunde forhuerffve / er all 
Klerlighed ſtrax til Had oc Affyind omvend. Oc der Jørgen Schotborg dette 
formerckte / ocbeftnctede fig for værre oc meere Ont / hafoer hand faget Muncke 
klader paai Kisbenhaffn / aff deris Orden / ſom kaldis Franciſcani, dog hand icke 
gaff ſig blant Muncke / at leffve eſſter derls Regel / Oc ſiden hemmelig haffver for: 
ſtucket ſig aff Riget / oe er vandret til Rom / huor hand er ſalbet oc indviet aff Paß⸗ 
RR SSR ESS EN RER 
1 ornefnde ——— ſin forſte Meſſe ti Rom / ot vaat 
en tid lang i den Forhaabning / at komme til ſit Stift igien / oc ſynderlig ber hand 
forſtod / at Kong Chrifkanvaar bleføen Landflyctig / o at Hertug Friderich hans 
Farbroder vaar indſat iRiget til Konge efter harmem. Samme tid der Jørgen 
Schotborg underdanigſte begærede Kong Frederichs Skrifvelſe til Pafven / haf⸗ 


——— ledte Åre hand / ſom nu ſagt er / aff Pafoen 
BE DASE 2 
in We Kong Frederich blef icke ſaſt udi ſin gode Mening oc Pilie til Me 
ſfler Jorgen / men hafver der efter / der hand anderledis vaar undervijſt / forferefvet 
age Jacobſſon fil Pafven/ eſterdi hand vaar lowlig oc rettelig udvald / oc Jor⸗ 
gen Schotborg vaar huercken udvald eller lowlig kaldet men med Mact iud⸗ 
Nengt a KongChriſtian. Der Meſter Jorgen fornam / af Kongens Ville vaar 
mod hamem anderieedis end titforn / torde hand aldrig ſiden komme i Danmarck/ 
rendrog iCeine / oeblef indſkrefvet iblants. Gereonis Cannicker / hvor hand 
— Iij Hans 
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Hang Srafiferige ſees endnu udi ie Digtet en Cap eller — optik 


S, Gereonis Kirde:7 huor paaliggeren huid Steen / med denne Offverſtrifft 
Anno Domini 1551. die ix. Decembris obijt Reverendiſs. in Chriſto Pa- 
teracDominus, Dominus Georgius à Schotborg; Archiepifcopus Lun- 
denſis in Dacia, Canonicus hujus:D;Géreonisshic ſepultus. 


é i i. 


. sand håfverlagt fonde Gjaaidejliggendis i Kind df S. Staphem N 


Altar / huilcke bleffve bottſt iffte for en Gaard oſter Oderſloff. 
nu XX VIET, IHEODORICUS Slackhececfff.. 
Effter Jørgen Schotborg vaardragenaffDanmard / haffver Kongen la⸗ 
det dem kalde til ſig i Klobenhaffn ſom haffde den tid meſt Myndighed i Lunde Ca 
pittel / ſem vaare Aage Decahus, Nlels Cortſſon Erckedegn / Adzer Pedetſſen 
"Cantor, Niels Knudſſon den eldre /oc Holger Skalder / oc andre / oc haffverpaa 
"ny handlet def fame med dem ſom tilforn / ſom vaar / at devilde opladedc antvorde 
hannem Bornholm / med Hammershuus oc Aahuus Slot / oc andet Gods / ſom 
horde til Erckeb iſpens ſæde / oc dt de vilde lſteden for Schotborg / ſom nu vaar bort⸗ 
romt / igien tage Dirſch Slackheck / Sibritz Frende / tũ Erckebiſp / ſom vaar fødin 
Belgio. Kongentruede dennem ſtorlig / om de ickevllde veere lydige / oc ſatte nogle 
i Fengſel aff dem / om hand i ſaamaade kunde tvinge dennem til / at ſamtycke fin 
Beglering. Men — ———0 hand da dennem los / 
oc aff fin Kongelig Myndighed fatte Olrich Slackheck til Erckebiſp — 
hand tilforn haffde brugt i den Svenſke Krig / til at driffve den gruelige Tyranni 
med / formedelſt huilcken paa en kort tid/ den fornemſte Adel er ydelagt / med nogle 


* 


Biſper / Muncke / oe mange Borgere. 


OmfierbreoaDirie Slate annammet til Lunde Kirckls Forſtander / 


den ſtorſte part oc annammtde hannem / Aar cß. 
Men hand bleff paa def ſidſte — hans Gumihed oc Th⸗ 
ranny / hudt ti hand haffde ladet bruge ſig ſom en Tiener / difligeſte oc fot nogle an ⸗ 
dre uherlige oc gruelige Synder oc Caſter / ſom hand haffde hedreffvet. Thi der 
mand ſtreff Aar 522. ſtraxeffter heuligtre Konger dag / den 24. Januarij bleff 
hand forſt paa gamle Torfſve i Kiebenhaffn ophengd / oc ſiden brendt / der hand 
neppelig haffde leffdet ¶ Sadit it Hhalfe Aar. Dette ſteede Kisbenhaffn /¶ Paſ⸗ 
vens Legatis nervarelſe / ſor huilcken Kongen ĩ ſaa maade vllde erklere oc undſtylde 
ſig / at hand tog den aff Dage ſom haffde va tmeere umild imod de Svenſte / 
end ſom Kongenhaffdevilé. Nogle ſtriffve / at DOirick Slackheck er domt til Sal⸗ 
lle oc Boel / den 2. Maanet i hans Erckebiſtopdoms regiering / oc haffverudi Il⸗ 


"endog det vaar Caplttel imod / vc far til offderſte Hoffvet oc Erckeblſp / huorſor 


Fr 


dens £ue opgivet finSid 533 sn rn de 
2323XIX. JOHANNES. Væss 


…… CifterDirich Slackheck haffver Kongen far Meter Hans QaæstiEr 
ckebiſp / ocſaa imod Tapittels Samtycke / eller Meſter Johan aff Vezen / thiſaa 
ferigver formue. Hand vaar aff Adelftamme/fød i Cleven/eller Sylick / ocvaar 
den tid Kongens Secteteer. Slsidanus falder hannem Vefalium, fød il Vezel. 

on Dandblef indføre i Lunde Stifft Aar 1522. den 2. dag Februarij / oc bleff 
for Erckebiſp kiendt oc annammet. Der hand haffdefiddetit Aar ochd. Maa⸗ 
neder / eller ned det paß ſaa lenge / oc ſamlet t¶hobe Kirckens Gods oc Klenodier / ex 


* 


Hand bortdragen i Aßr ili Maan⸗t / med en ſtor dyr ebat Skat / hand bortferde /xe 


effterfuldefin Herre Kong Cheiftian/fom be da vaar landſih 


flhetig Oc der hand 
nogen tid haffde efftexfuld Keyſerens Hoff/ er hand bleffven Biſtop til Coſtms / oc 


døde der aff Popeiſie Aar )548. Sleidanus taler om hannen / udi den 32. 0623. 
hans Krønide Bøger. VINE — 


Biſpers Kronicke NES 
— de Kong CbriFi * ACROSS SN — 
Der Kong Chriſtlan vaar ſordreffven / oc Velaliusvaar bortromt med han⸗ 
nem / dleff Aage Sparre Decanus, nu anden gang udvald / aff —— — 
Eebiſp / eller oc / er indtraad udl Sadit / oc antaget Erckebiſt opsdommet / effter 
barns intet befepctede fig/fordenførfte Vdvelgelſe 7 handovarnød tilat giffve 
fine Stemmer fra ſig / hulicket ſteede Aaris 23. J—— | 
WMWveſter Jørgen S othorg giorde hannem nogen tid ſtor Forfang / oc fick 
hañem meglt at tage vare / ſordi hand ſtod eſfter Erckebiſpsdommet / driſtendis paa 
de Romere deris Yadeſt oc Forfremmelſe / effter ſom Kong Frederich / effter hans 
underdantg Begæring / haffde ocfaa forſt reffvet hannem til Paffven. Huorſor 
hand oc atid arbeydede der baa / at komme til unde Stifft / oc at bekomme indvi⸗ 
ſe aff Paffven / formedelſt det Kongelige ſkriffvelſe / ſem hannem vaar gifſven til 
Fhv ſom tilforn ertaletom. Men der Kongens vilie til Skotborg vaar 
orandtie 7 oc Kongen vaar nu blefføen Aage Sparre hevdgen / formedelft hans 
Venners Forbøn / da EPE RANA LUN ESENE, ØDE DRE SEolla ben 1 ude nogen 
modſigelſe / endog hand vaar Andoiet elle ſtadfeſt aff Paffden / o maatte derſor 
alleene kaldis Eledtus, ocicke Etckebiſp. ÅRG 





* 






ig 


and ſadl nogle faa Aat. Thi effter Kong Frederich haffdeføpetid der 
affter / ladet indføre Lutherl Lerdom ĩ Danmard/ huncken BON Aage Sparre 
hoyelig forfulde / men der hand intet med ſin Modſtand kunde der udiudrette / haff⸗ 
ver hand velvillig / der hand vaar 70. Aar. gammel / oe miſtvifflede paa ſig / at aff⸗ 
ſtaffe eller immodſtaaforneffnde Lardom / oplat Stifftet til Torbern Bilde / Deea · 
num udi Cunde Kircke / aff de Bilders Adelſtamme / oc haffver (at fig ſelff til Prior 
oc Forſtander for det Nunde Kloſtet i Lund / til S. Peders oc Boſie Kloſter. Hand 
daffver oc taget Decani Embede paa ſig / huilcket ſt eede Aar 1532, udi Julij Maa⸗ 
Bet. Fra den tid leffvede Aage Sparre it enligt Leffnet. 
an TR] XXXI TORBERNUS BIDE 
orbetnus bleff udvald til Erckebiſp Aar 532. den 27, Julij / ſom ſagt 
er / oc — Mand / oc icke meget ældre endyo. Aar. Men der 
Hand haffde foreſtaalt Erckebiſt oppoommet neppelig paa fire, Aars tid / oc vaar al⸗ 
eulſte udvald / oc Lutheri Lærdom vaat moren heele Riget offer antagen / i Kong 
Chriſtian den 3, Regimentis begyndelfe / ét hand fangen med o. andre Rigens 
Biſper / oc kranciſcůs Vormordus Punge: Malmø / oc Laſemeſter i den 


bullige Sfriffe / kom effter hannem / ſom førft er blefføen Superintendent udi 


aane/aff Kongen tilſat / oc bleff viedtil Superintendent i Kiebenhaffn / med 
$.andre Superinte ndentet. aff Doctore Johanne Bugenhagio, fød i Po⸗ 
mern / huilcket lede Aat 1537. den 2. Septembrii. 
DODeBiſper her —— Torbern Bilde / huilcke alle paa dentid / dog 
huer paa fin ſted / bleffoe fangne / ere diſſe — til Blorg / Offve Bilde/ 
ril Aarhuus / Iffver Mund til Ribe / oc Sthge Krumpen til Børglum / huilcke 
vaare murde Biſper oc ſtadfeſtet. Men de andre vaare alleenlſte udvalde / ſom 
vaare / Joachim Ronnow til Roſkild / oc Knud Gyldenſtierntil Othenſe. 
I deris ſted komme de Superintendenter, ſom Bugenhagius vrdinere⸗ 
de / oc vaare diſſe Peber balladiu Doctori den hellige Skrifft / bleff Superin- 
teridenvudi Slcland / Letor Frantz Skaane / Meſter Jørgen føbi Biborg 
kom til Othenſe / Meſter ans Vedel kom til Ribe 7 Meſter Mag Skade eller 
Lang kom til Aarhuus 7 Meſter Jacob Skiening til Viborg / oc Meſter Peder 
Thomiſſenkom ti Aalborg eller Bøn ht jern al 


F 


— 


Der — ——— — offver Dan ar /oe 
alt det Seiſtlige oc Biſpernis Gods / baar lagt til Kongens Drefel/ oc taget us 
der Kronen / oc Kongen haffde giort fig mectig: ber offver/ dableffen Aarlig⸗ Ve⸗ 
ſoldning forordneftilSuperintendengerne 

Torben Bilde kom til ſorrige Frihed / dc bleff Decanui find / fæ odfan IJ 
til Billighed oc Forlæning Boſie Klofter/oc leffvede ſiden centig/elldet Aaris. 
udi huilcken Aars begyndelfehand ved Døden er afgangen oc begraffvet 15. CLauris 
Kircke i Lund / icke langt fra rckebiſp Peders — * 2 aff det Naſfn. Hans 
Graffſtrifft liuder ſaaledi : 

— Dominus Torbernus Bifbe/Archiepifcoj ——— ſegit anniß 
qvatuor, & poftea per rerum Vicifficudinem, & Pontificatus ſu deſtita- 
tionem, egit vitam privaram, contentus ſuis ð& decanatu Lundenfi,cum J 
Monaſterio Boſie / & tandem obiſt Anno Domini 1553. 27. Decembris. 
Huilcket ſtal forſtaais om det Aars) 53. beghndelſe / ocide om Enden. Thi 
hand er høptidelig begraffven om S. gnetis Dag / ſom indf alt den 21, Januarij ; 


Anno 1353. 

VD Da glordis Endenpaa Gande Erd ebiſkopsdom /tre oc tredive Aar off 
ver fire hundret / fra det / oeſden eiede⸗/ for 
kaldis Superintendenter/ komne Etckebſpernis fi de B——— 


Om de Superintenden ker ¶ Skaane. NE 
L SMS rn Sene, SE 


ISm Superintendenterne I Skaane 7 vaar kraneiſcus Vormundus den 
ſorſte / omhuilcken ſagt er tilſorn. Hand vaar fød: fil Amſtelredam / oc vagtt 
tilforn en Carmelit Mine Helſingor. Bleff ſiden Leſemeſter den hellige 
Sfrifft/en lærd Mand / ocudi Latin oc Danſke Sprock faarveltalendis, 
Der hand nu aldelis fohedeſig effter — Ords Regel / oc Kong Chris 
fiansdenz. Kircke ordinantz / haff de hand intet ierere end at hand kunde forfrem⸗ 
me Guds ære/oc Menniſt ens Salighed. Haffver der Forſommelſe oc 
Kedſommelighed / fremfaret i ſit Kald / ſom hand forreſtod. Dioder hand nu af 
Arbeyd vaar moren udtralit / døde hand til Lund / Aari xi. den s/ 
noget yngte end o o · Aat / der hand fag — iSkaane. Tog 
andre ſige / at hand ſkalvxre dod i Decembri På — Dog 
Rans Gꝛaſſſtt rift læfis fadhedie Mie Paa —— SAS 
Lund / toert ofver fra Predickeſtolen / b erudhugget len Steen. —* 
Arida Francici Vormundi hie membrateguntur, KLA 
| " Aftanimusgatiderfedibus Æthereis. — F— 
"Protulic hanc olim nobis Hollandicåtellus 5* kk — 
Wem ballas cunctis artibuserudiic, . ARMAND ke ag g — 


Dum propévixiffet — Fig, — be 
AN rug Arla g — sy * 











— ”Heu, cekri fato carpicturillenimis,. — 
Dignus Neftoreos longim qvivivererannos 
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nå Ni iavida mors nobis furripuifereum, J — dg 
Er, Jim veldt hos marmor —— Bk 
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……— Bifpers Kronicke. i 
TI" NICOLAUS. Palhhd 

Efftet Frans Vormundum kom Nicolaus Palladius, en MefteriBogs 

lige Konſter / oc fod til Ribe / hand vaaren veltalendis Predicant / oe Kirckens flies 
rtige tußuns Mand· Land vaar tilſorn Preſt til vor FrueKircke i Klobenhaffn / 
oceffter Kong Chriſtians den ʒ. gode Villie / bleff hand udvald til Superinten⸗ 
dent i Skaane / med meenige Praſters endreckelig Samtycke / lowlig oe rettelig / 
effter forbemelte Kongis Kircke ordinannnng 777 
Aar ʒ52. paa den Sondag / ſom faldis Qyafi moda geniti , bleff Hand 
vied i Lunde Oombitcke / aff ſin Broder / Doctote Peder balladio, Doctor iden 





y 


hellige Skrifft / oc Superintendent i Sieland-fammetd, 
Der ſorneffnde Nicolai Palladij Broder vaar dod / haffver hand ordinerit 
Hans Albretſſon til Superintendent i Sieland. 
Xand kronede ocſaa Kong Frederich den anden / udi vor Frue Kircke i Kie⸗ 
benhaffn / den neſte Søndag. effter S. Lauritz dag / Aar y550. — 
Aar 15 60. den næftedagfor S. Lamberß dag /det er / den 17. Septembris / de⸗⸗ 
Se hand i Lund / udi ſin Superintendentis o. Aar / oc bleff begraffven i S. Laurit 
RKirdcke / icke langt fra Frantz Normundi graft * 
Naſt eſſter Nicolau mballadium, kom Meſter Tyge Aſmundſſon / ſom 
octilforn vaar Sognepraſt til vor Frue Kircke i Kisbenhaffn / oc Proviſt ſamme⸗ 


ſteds offver det naſte Herrid ved Byen / huilcken diſſe effterſkreffne Praſter hafver 
udvald til Superintendent / dene o. dag effter Nicolaus Palladius, vaar dod / ſom 
vaarden7 Octobris, der de ſanen kom̃e £undiSuperintendentisRefidentz, 
ſom vaare / N Hans Spandemager / Sognepraſt til Lund / oc Proviſt / H Dans 
Sivirdſſon / Proviſt oc Praſti Malme / Her Jacob N. Proviſt oc Sogne⸗ 
præſt i Yoſted / med tvende andre Praſter / iblant huilcke den ene vaar udſt icket aff 
Her Niels Povelſſen Sognepraſt udi Landskrone / den anden aff Sognepræſten 
i Helſingborg / med Fuldmeat aff begge diſſte. 
| Der hand bleff udvald / vaar oc tilftede Der Niels Mortenſſon Praſt til 
Huſem / Her Niels Pederſſon pradicker i Malms / Her Jacob Kielleſſon/ Preſt 
til Foſie Kircke / Her Jorgen Laurisfføn Præft tilmiddelſte Greſffvie. Item 
Johannes Pontanus Cannid i Lund / oc Meſter Mogens Matfføn/ Vica- 
riustil (amme Kircke / oc Præſt til Borreby / huilcke vaare tilkallede ide Køb; 
ſted Praſters ſted / ſom vaare icke tilſtede /aff dem / ſom haffde Mact atudvelge. 
alder Hans Siverdfføn/ Her Niels Mortenſſon pradicker til Huſem/ Her 
Jacob Kielſjus oc Her Jorgen Lauritzſſon Praſt til middelſte Greffvie / førde 
Kalds Breff til Meter Bøge mn 
and bleff orgineritt Lund aff Doctor Hans Albretſſen Superincen- 
dent udi — — i50). den23. Sondag effter hellig Trefoldighed / ſom 
Jaaa deno Noyenbrissss mn] Sr, 
sm nr. Dandmedhlfjo ſorreſtod Kircferne.  Menforføgte Lyckens uftadighed/ 
ind tildet Aar y57paa huiicket Aars Begyndelſe / om Jule tid / hand velvillig oc 


med Kong Frederichs viũe / haffver affſagt ſig med fit Superintendentz Embede / 
— pradickede —* ar Foicket / ſom mangfoldig vaar kommen tilftede/ 
S auritz Kirckeudi Cund . Siden der eff ter leffvode hand eenlig i Lund / indtil 
A 3580. Paa huilcket Aar / der hand vaar aff Sorrig oc Alderdom befynget/ 

trhand factelig/idedød/men heller af fige hen ſofvet / den 25. Aprillis / udi ſin Alders 
flerde oc treſindotlvende Aat / om vaar —526 efter SEN ENES 
LISTER FINE BOA TAPE FASE EDER TEE SEE FR SR sl —* 


— * "gg 
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Bifpers Kronicke. 





li 
Lauris Kircke / ladendis en Son effter ſig. 
Wu AH, NICOLAUS Abis in ste) 





¶Wol Seer Engis feb bleft fie efter INetS-Duid/ fødes ben fader 
titforn Sognepræft fammefted / fi Seliggelfighus /udvaldt CapitelsDuuss 


Lund / aff Meſter Tyge / Baltzer Erckedegen / Veſſel Cantor, oc aff ſtorſte Part 
aff Cannickerne / ſom da vaare tilſtede. Huor til Kiobſted Præfterudi Skaane 
Baffoe ocſaa giffvet deris Samtycke / huilcke der til aff Capitiet / effter Kongens 

efalning / vaare tilkallede / ſo vaare: Meſter Oluff Biornſſon Praſti Lund / 
Iſaack aft Malmse / Jacob aff Landskrone / Niels af Helſingborg / Niels aff Tral⸗ 


ie borg / Peder af Va / Jacod aff Aahluus / Morten aff Ydſted / Jorgen aff Laug⸗ 


holm / Iffver aff Halmſted / oc Haus aff Varbierg. 
Aff Cannickerne / til at forkynde derne Vdvelgelſe / udſendis Johannes 
Pontanus, Men aff Praſterne Lund oc Malms bieff Clemend Haagenſſon 
MERE SNE To LE SAN TEE NU HERE GE: 
and er udvald Aar )578. Féria proxima poft octavam Epiphanio- 
" rom Domini, Men hand bleff ordinerit ſamme Aar / den anden Søndag efs 


ter Paaſke / ſom faldis Mifericordia Domini, aff Poffvel Matzſen / Buperins 


tendent udi Sieland / oc Doctor iden hellige Skrifft. 
Effter hannem kom Meſter Mogens Matzſon / udvald aff Sognepraſter⸗ 


neudl Kløbflæderne/ faa oe Lunde Capittel. Sand haffver lenge ſtuderit uden 


Hoſfpradicker / der hand haffde Skaane inde. Dernxeſt 


Lands til Coffven oc ————— 
Lund / oc paadet ſidſte / kom hand til den Beſtilling ſom forſtreffvet ſtaar. En 


fijn færd Dannemand. Bleff ordinerit aff Doctor Poffvel Matzſon / den z. 


Auguſti Anno Domini yyso. døde Anno 6u. Hannem fulde:· 


M. Paulus Martini obijt sz2d. 
D. Matthias ſoannis obijt 1635. 


D, Petrus Winſtrupius. Anno Ic 38. Dominica 1 Trinit.bleſſ 


ordinetittil Biſt op Skaane. Ceffder endnu Sud hannem lenge ſparce. 


NNaryuus Sttfferenoveris 
ON Arhuus Stifft haffſver paa denne tid udi ſit Forbeed oc Jurisdidtion, diſſe 

effterſkreffne Kisbſtader / Aarhuus / Horſens / Randers / Srindow / Ebel⸗ 
MWMtofft / Rye / Houffbro / Mariager. Der til Herrider 28. Kircker zz). 


Kong Frothe Knudſſon eller Haardeſnude / haffver forſt byge Kircke til Aar⸗ 


huus Aar 918, eller der omtrent / fom ſor er hoert. Men Harald Blaatand elle 
Gormſſon 7 haffver forſt giort det Sted / ſidendet vaar forſtyrret / til it Wiſtops 
Sade / da bleff forordnet den Popo / ſom med Keyſer Otchone ). kom her ind 
Danmarck / huilcken med gloendis Jernbyrd glorde det Mirackel for Kongen oc 
Almuen / tilforn in Slefvienfi Hiftoria om kaiet er / ſom ſteede ved hellige Bede 
| —— Ampt / huor offver mange fod dem døbe 7 oc forlød Heden⸗ 
i ck. — — — Kat "hr i 


Wand hahſde Thlſagn aff PaffoeBenedi 203. af om hand kunde forftem 
me Relig onen / ader bleff fieer Dombireer udiDanmard/davilbe ham mede 
ven udi S. Peders Kircke til Bremen. Saxo formelder / Dette Miſact ER 

MES — 


ga 


hand Cannidudk - 


med Glugbomi nogle Dage tilforn angreben; orbleff begrave fvenf AMm en i ED 


— 2 3 — 
re NERE Re —— 


N 
Elaeisiilase Bx) 


- Re 


ernborden / at vare ſt eed ved Jord l Sleland / ud Rang Svends dove ik: 
idevære, Popovaar dødfør Kong Svin igienkom aff ælende, Nogle An 
males holde / at Ottho Keyſer forſende Popo her ind til Kong Erie Seyetfalig/ 
af Sorma £ fom daraaddefor Danmard/huilcen hafde for ſaget Kong Søand: 
Samme Meeningkand blifføeudi fie Værd: "De til Sleſvig tillegge deris Po- 

poi forneffnbe Miradtelat haffoeglort/ Hilde er ide ljeller fldeligen foer ene. 
kommer med forneffnde Aars kal / ſom holder hannem at vare ded / Aar 937 Såk0. 

vi/ at Srugo jern / det er / det mand feat optage oc bære) 2. Fled/før mand kafter 

det udi Truet eller Klædelen / fic dictum åtragen / for mand ſral beedet / xc 
Searhern / ſor hand fulde føiære fig der ved/ocgaapaar2. gloende Plougejern/ 

der —————— her udi Riget / at den / ſom ſictedis udi tbiffveis Sa⸗ 
ger / ſt ulde ſt icre ſig der ved / det kand ey hellervære / thi om Jernbyrd ſinder vi in 
… Nøvellis' Coniftitutionibus Juftiniani,fom et/ langt føtre at haffoeværleudi 
Brug / Item / inJureCanonico. "&aa haffver den oc varit brugt udi Enge⸗ 





and / o fleere Lande end der. Praſten ſtulde beſcole Dænderne eller Foberne til 


ſorne / for nogen ſtulde gaa den Dom / af mand icke ved Smorelſe eller fligt andet 
fttilvebetage Iden fin Kraffe / Ya fFuldede den fom ſotedsſanſteu · dage tilfors 
ne. Der vaar ot oc ſynderlig Befoæring eller Bonner laſte 7 offber de gloendis 
Jern / at de ſtulde ſt icre oc fri den / ſom vaar fri 7 Læs derom Skaanſt Cow / oc 
Engelſke Lover / ſom icke hergiørfsibehoffafrepetere, 
Efter Popo lom en heed Rimbrand / fidtudi Kong Haralds tid / ot noget 
ſar hand dode / Aar o7 den rette Poponeenddalefdendis/men der Køng Svend 
Halraldſſen begynte dar oso. med hans Faders død 7 hans Tyramie vc Forfol⸗ 
gaſe offder de Ehriſtne / flyede Rimbrand fra Judlandtil Bremen / huor hand 
vaar kommen fra / oc Hedenſt abet iglen oplogs. Der med ophorde det Bift op⸗ 
dømmetil Aarhuus / ſlet or aldeelis udl lang tid / ſaa at Aar yjojo. udi Adeldagi 
—— —— offver all Judland / udendert il Sleſvig oc Ribẽ / 
de andre Kiecker her udi Riget forførgedis hemmeligen der a f. 
Vt gong Svend Eſtritſſons tid/ under Erdlebiſpa delbetto Aarros 


ſette hand i Biſp heed Chriſtiernus til Aarhuus. Oenne giore detil Aarhuus 


Sne el Deere om (dogdet er intet) al det ſtal varit Popo / ſiden Chriſti⸗ 
RB— — —— 
Anden Biſp vaar en / heed Vlkild / fad Aar y)o2. da vaar byge en Trakir⸗ 
teo Stranden paa Bierget / Tieniſten holtis udi / da vaar oc Aarhuus fiyt fra 
edle Biſp vaar Ilock eller Elocus; hand bleff ſlagen med Kong Nielſis 
Søn Ma FRE de heeh nd hos Foedvig udi 
Sekaane Aarrizy. paa Ping 
St —— — Eſtild 7 hand haffver funderit ie Kloſter til Vong / eff⸗ 
fer Abbed Henricks begering / Aar1165: den ro. Februariz / under Kong Valde⸗ 
—— Men forneffnde Muncke flytte ſiden der fra / forbedre Leylig⸗ 
BDR: til Oum / eller Embkloſter / kaltis paa den tid / latine, Chara 
SALE 5 RS ES . — — 







Femte Biſptil Aarhuus vaar Sved. leffde Aar 1140. Ænder ſamme 
lejde Glåbes eller Nicolatis Canuti Søn/Bifp Valdemars aff Slefoig/ 
Broder; hand blef begtaffven udi den Trakircke til Aarhuus /før er omtalet / ved 
— Sttatdenpåa Biciget 7 nogen Trafaårs vaar ſat ann em der hos til en Amin: 
Delfe.… "and/or noge Deiradel (Hudkonren heel Bog findis) fom feede effeer 
Hans død /bleff fidenhelfiggloreoc canoiicerit. Innocentius, Aat )) 41. beſoel 
dogle Viſper at forſare 7 om forneffnde Mirackel ſteede ſandeligen 7 det i RR 
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II. 


III 


JIM, 


. igtenrefererictilkom/ocPaffoc Alexanders. Jarmco.haffvercanonicerit. i 
J— Siette Biſy vaar Peder Indgredſſon / hand gaff alle ſine Boger udi Teſta⸗ 
ROEN . 


viIf, 


100 Biſpers Kronicke. 





mente til Kircken / Aar noss. kast agt mer; an 
— Mannem effterfulde Bifp Peder Vogenſſon / ſom bygde ferſt Aarz205 
den Domkircke aff Steen / nu findis til Aarhuus. Dand funderede der førft af 
hans eget Arffvegods oc Kisb / 6. Prabender (ſiden kom fleere tih) oc gaff Bro⸗ 
drene mact af velge ſig andre Cannicker til i deris Orden / naar nogen aſgick oc døs 
de / da blef de ſpiſet under it Word kilfellis / ſiden bleff de aiſtfilde / huer hoit ſig ſelff / 
oc finge Menſalia til. 
Cæleftinus III.haſver ſtadſeſt den Gaſve ded hans obne Bulla. 
lnnocentius Hi, under Canuto Rege, befoel S. ClemindsCijg at tagis 


| af den Trakircke / det laa udi / o med Proceß at leggis udi den ny Domkircke / Biſp 


Peder haſde bygt / ſom blef kalled S. Clemind Marter oc Pafve til RXre. 


Aari203. hafver fornefnde Biſp gifoet it ſtort ſtycke Gods / baadeudi 4 


Judland oc Sieland / til fornefnde S. Cleminds Kircke. 


Kong Valdemar / Knud Son / den anden / haſver Aar 204 glſoet Capit⸗ 


tel deris Gods frit for Stuthoc Inne. Ph ke "liget 
; Aar 2y0. hafver hand giſvet dennem dene 7 Tund / til Domkirckens 
bygning. . 


mend / ſom hand før hafde giort / under det Skin / hand vaar hans Frende. 
Den ottende Biſp heed Biſp Skialm / ſad Aar 3240. hand underſtod ſig al⸗ 
lene at indſatte Cannicker i Capittel / naar nogen dede / der ofver beklaget Brødre 


Hans Vaaben. —* Innocentio 4. Præpofitus Lundenſis fid faa Breff at forfare der 


findis udi 
sg Kloſter. 


1x 


x. 


xl, 


om / oc forordne uden videre Appellarz ad ſedem, huad ret vaar. Dandgi 
oc it ſtycke Gods til Cannickerne. Aar 1245. hafver Erckebiſp Vffe / forligt Biſ⸗ 
pen aff Aarhuus oc Capittel / om den Tratte de haffde / huem der ſtulde udveige 


Cannicker / naar nogen dode / at Biſpen af Aarhuus ſtulde her effter hos veere / naat 


noget Val ſteede. Blefdeu ens oc ſplittedis at udie. Meninger / da ſtulde ſtan⸗ 
de / hullcken part Biſpen falt til / dog ſaa / at den mindre Partis ſternme / huad hel⸗ 


ler hand dennem tilſalt eller icke / ſtulde vige de fleſte. 


nt 


Den miende Biſp heed Ebbe / hand funderedeto Prabender affny / gaff beg 
God til udi Surkier / Aneltorp / Felby ocflereStæder/ aff S. Clemends offer / 


lagde hand de to Partertil Domkircken / tredie Parten til Cannickerne / foruden 


V ctualia de tilforne oppebar aff ſorneffnde offer, Hand vilde intet haffve der aff / 
enddog hans Formand der aff haffde taget deris deel / dette giorde hand / fordi af ir 
tet udi fo hans Formands tid vaar bygt paa S. Clemends Kircke / vc hun 
endnuu⸗fuldſerdig / hand ſad Aarcßcßc..... 
Dentiende Bifp fjeder Peber Oluff ſſon / hand fad Aar r20 i. hand forundie 
hans Klocker oc Officia ler. Seſterie aff nogle Kircker / de kunde hafſve at holde 
dennem aff / naar de ſtulle vandre or keyſe udi hans Beſtilling / Tom Før haffde va⸗ 
vig holden. — 


Zen ellefte Biſp/ heed Tyge eller Tuo ).hand føreff il Rom S Clemende 


leffnet oc Legender / for hand bieff Biſp under Paffve Alexandroz.Fomeffnde 


Paffve ſt al haffve giffdet hannem it ſtycke aff det hellige Kaars / eller aff ie andet 


udi fted/qvid pto qyo ſomudi Apotecket ſteer. Hand leffde under Kong Erick 
oc Hertug Abel / da ilde tilſtod her i Riget / DØDE Aaryꝛꝛee. 


& 

ø NA i Ur SKYE J 
4 4 * J 
Chriſt⸗ 


— Sornefute Biſp daarmed Kong Valdema i Lifland / Aar 2y da loſvet 
Kong Valdemar / icke at ſtulde befatte ſig med hues deel / ſom offris til S. Cle⸗ 





see 





sr, CEhrlftiamfør Credegh/bleffusvafd ri Bifø) men and fadiceTenige ja 
—— intet fond — —————— ——— Halsen 
Seetende Biſy vaar Tyge den anden / hand ſad Xar)26%. under Kon 
Erick Mendved. Hand forordnede / oc en aff Cannickerne aitid feulde * 
Sangen udi Choret / Nat oc oe Dag / tilgaff hannem en Sucsentorem under ſia / 





at altingeſt kunde gaa dis ſrickeligere til 7 Beſtillede oc / huad huer dennem feuid 
haffve til Len Aariige. jun] Wo BR ID ” 


¶Wong Eric forundee hannen Nofuiidehafti/friforzo/Aarr2ge, 
Fand funderit it Prabende aff ny / gaff der til Albeck Kircke / de Tofftehold 
gaff hand ad menſam Canonicorum Auriss. RT 
Efterhannem kem Biſp Jens / elle Jones Ad gerſſen / ſad Aar 2 oe For⸗ 
huerffvede Kong Erick Mendbeds Breff 7 åt ingen ſtulde befateefig med anni 
ckernis Enemercke paa Nipel. Breffdet er daterit til Slagelſe/ Aar 207. for⸗ 
neffnde Kong Erick Mendved gaff dem Bret / —— haffde derls 
——— bit Judland / for Stuih or Inne / udl iige maa⸗ 
dkatera en åge — kik i j AGE 5— NAS MÅ * 
ond ſtadfeſte o at Hundslund Kircke vaar lagt til Cantordommet / ſom 
udi hans Fotmands tid vaar forbrut 7 Fordi Sognefolcket de haffde hiciſi ger 
Vgothum, ſom der til haffde Jus patronatuu. 
Efßter hannem kom Biſp Eſger Juel / den . hand fad til Aurhuus / Aar i2 10. 
men bleff ſiden fordrit til Erckebiſpudi Lund / hand vaar en fijn Mand / vel lidt/ o 
meget brugt aff Kong Erick Mendoed / hand haffver Aar 1312.confirmerie Cas 
VEGA SIERRA — 
annem — Biſp Efger Bonde den d. om hannem findis inter ſyn⸗ 
deigt / eller huot enge hand fad/ellerndarhand begyn i 
—" Denis. Biſp vaar Gomdden2. hand ſad Aar 1333. Item Aar1345. då 
haffer hand medvarit at glore deſtadſeſte Concilium provinciale,under Kong 
Diuff / hand annexerededen hellig. Aands Altere / til Cantordommet / effter Cas 


* 


pieteis begæring. Vnder hannem funderit Lauritz Zruidfføn 8. Laurentij Alkere / 


mente sag Podel / hand ſad Aar 359, udihans tid funderede Her 
Stj Anderſſon aff Bi ube Domkircke. 
Aar 1357.ud has ed bl. Benedidti ocS, Margaret Alfereannexe- 
rig at den ſom Tleniften opholte / kunde dis bedre bliffoeforførget… 5 
vil SR S BED gaffallepans kediags penninge/ (denariosexpeditio. 
nales)fom gaffs aff Skihredere udi Døfløffherrid./ iil en Meſſe / fulde daglig 
voioe 3 Clemends Altere / for hans ocfremfarne Blſper deris Siele. Item 
Anbbaſſoer hand tonfirmérit hans Formands Biſt op Svends Safføc 
De Wreff / at hans Cannick er ſtulde ophare all Bandsret / offder hans hele Bis 
"ffopsbømme/lige ſom de hade den haft thhonnnn.. 
ugen. Dry Biſpoaar Duf / ſar Proviſt / ad ar 
Effter hannem kom en heed Peder / ſad Aarrzss. hand haßſver ſorbedrit 
Aarhuns Capittis Statucer, Icem,Statuta Sacriftarum,udi Choret / hand fyns 
Verit it Vicalie kaldis S· Crucis hand bleff ſiden kaldet til Noftilde/atvære 
vr Den ei Bljp her Boe 7 band ſunderit it evlgt Vicarie / eſfde Aar 1420. 
RES PETER | HEE SSESRE SER SEEDGE 
BI Biideffterfulde hannem/fad under Kong Erick af Pommern / hand 
Ppantede SEND trig 9 — 1427. endi425. da haf ver band 
med Erckebiſp Peder Cycke aff Lund / ſtadfeſt de Artickle / ſom bleff giortin Con- 
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xu. 


on 
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hoprovincialistil fløbenbaffn 7 and Indfti ef nogen Wiſſe ſang "fang udi Aar 
——— tligre / leffde end ari400. sg 
Effter hannem kom Biſp Jens eller: Johannes Sfroerføn./-dar 3477. 

fom indſt ickede to Blearier / hand gaff hans Kircke ſtor Foraring oc Skenck/ 






— nogen ny Sang Dør: rene Ave: Maria ftella 3 & gaudere 4 


RUST NET Sig 


4 annem fjterfuldeden24. Sih — hannem kom delei⸗ — 


eder SEER halffve Maaner / vende imod huer andre / en Stier⸗ 
nden huer ſforſt reffne Bars nabo ene 
hk Den ſidſte Biſp oc J—— vbaar Offbe Bilde 


/ en from / 
erlig Rigens Mand / vaar fordum Kong Hanſts Cantzeler / lar ig37. udi Kong 
Chriſtians denz tide / bleff hand aff ſat ocfangen / Kongen — 


vel lide ha mem / hand gaff hannem Skoukloſter ind / nu Herluffsholmik aldet / 
— ns Liffs tid / dode Aar 555. ligger til Anderſtow. ENESTE NT 


… Mariszø, ——— ør Prædicantudi Randers / ordinerie 
til Superintendentud arhuus / af Johanne —— — 


Religionen bleff retot weric Hand dede Aar 


Hannem effterfulde Meñer Lauris — Dampe De Darfofefom n 


døde Aar )588.in Februario, 4; 
Str: hannemfomoR: PeverSBinftrup (form dat 590 befalet ei 





Efter hannem. vleff Meſter Albrei ud øn ballet tå Harhune /ſoren 
Biſp / for SognePraſttil dꝰ. Nicolai Kirdet Kicbenbafm / ſiden Kongens Hoß⸗ 
prædicant/døde Aat y995 | 

Efter hannem —— Seer dens (Ægidi) Siødfynkipenfissf om leff⸗ 
ver endnu. J Så 

8 MARTINUS: MATTHIÆ 
Vlhorge Siff ( * — — hu * — 





— veee Diller fre Kløbftæder/ —— 


bro/Ribe/Biborgy Sfifo — 
— Hernder / oerys Rider — 


Svend den2. Eſtrioſſon⸗ ſom vaar enlærd Herre / ſo m ér — AGE & 


mum Bremenfemjindføidede førft Biborge! Biſt opod⸗mme / deſaltederenti 
86 Heribertus, Aar oo5y. 


Siden bien been Biſpſr. Hand glotde Kleld/føbi Vindi 





haar DEN | tilvor Frue / fomfiden efter hans død bleff Biſpde DLG 


liggiort. 


Trundſſens Son / leffde Aar os sy D——— 
Effter Svends død bleft Kiels Bil VAN oviſt elv: 
Aary5.5 Kalend. — om hans radefindis 
Hannem eff terfulde Niels / hand fuͤnder ede Aar tio v. vor Frue Kirckeud⸗ 
Viborg /SAuguſtini Ordens /ociagde dertil S. Mortens Kacke pan gur. 
Alexander Paſoe til ßeneven SANS anfikeden 5 e / ot gaf til 
medBro dreneforſte Stem̃e / naar no ſtuide udvelgis / hand 














ocſaa S. Margretls Kircke / ſom vaar it 3 —— til rd vØ 
del 9 As Orden Beſſanmes i; Pris Fre 


Kidde Legeme —2— 


sån 
3 sat å 4* OY ENE 8 
få oe & FYN ** 9— fø —3 
—— $4 — nd KIER 4 22 
en n g 
N 


FEER 0 NT 


Tredie Biſp vad en / heed Sta, rabi: Ansat — Er 


at der ocſaa 





ES SEERE TNT 


Biſpers Kronicke. | 
"Clemens Paffve haffver fiden Aar 80 ſtadfeſt dem deris gamle Pridileater. 
Aaryy76.er S. Peders Kircke til Gryndeloff tillagt vor Frue Kircke / ſom 
Hoffvetkircken til Viborg. Item / S. Mickels Kircke lagdis tilvor Frue Hoff⸗ 

verfirce /Aar1169. Aat 87. vaar Biſp Niels aff Viborg med Abſolon/ oc de 
andre Biſper forſamlet / at giͤre den Zanſke Kirckeſang / Breviarium kallet. 
Aar u88.1. ldus Junij, ſtreff Paſſve Clemens 3. Abſoloni til / at hand af 
Køng Knuds føriffvelfe/ocaffhans Biſpers exindring haffde forfaret / at Sudelig 
Mands / Her Kield / Proviſt til vor Frue / ſt eede ſtor Mirackel oc underlige Gier⸗ 
ninger / hand ſtulde forfare der om / oc hues det fands / ſtulde hand lade hannem vi⸗ 
de det / ſaa vilde hand canonicere hannem / huilcket oc ſteede / hand ligger begraf⸗ 
veni Domkircken / ſom er kallet hannem tilære. * SANGENS 
Aar 122ꝛ.bleff Abbed Gunder udi OHma / eller Embkloſter udvald til Biſp 
— — den Danſke Kronicke jeg haffver giort / er forſt reffyen Aarhuus 
Samme Gunder vaar medtil Vordingborgat giore Judſt Low. 
Aar 245. vaar hand med forſamlet tildet Concilium ſom holtis udi O⸗ 
chenſe / effter Biſp Vffis befalning / huor det Band er fornyet / (om Paſffve Leo 
før haffde ladetudgaa offver dem / ſom berøfjve Kirckens Gods. Aar )248. doer 
Biſp Gunder. | — 
Samme Aar til Kiebenhaffn bandſatte Erckebiſp Jacob / denaff Bør 
glum / kaltis unge Hans / oc den aff Viborg / kaltis Kield / fordi de icke vilde holde 
Forbud oc Incerdictum, men vaare hans Conſtitution imod / giort til Vedle 
Aar i25 6. Liudendis / at om nogen Rigens Biſp bleff fangen eller Lemmeleſt / af 
Kongen / eller hans Anhang / da ſtal ſtrax all Guds tieniſte ophoreudi Riget / til 
hand kom les / oc Boedoc Bedringſteede / huilcken Conſtitution Pafſve Ale- 
xander haffver confirmerit Viterbijs. Octobris i ſamme Aar. 
Aary258.kom hand oc Biſpenaff Borglum til Othenſe / oc vilde kronet 
Kongens Son / men der med forbleff dentid / thi Erckebiſpen vilde ke komme / oc 
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bandſatte dem ſom kon. — 
Aar 200 .bleff Petrus, en Graamunck / udvald aff Cardinale Guidone 
til S-Laurentij in Lacinia Presbyrero& Cardinale. Forneffnde Cardinal 
vaar kommen her ind at foxlige Kongen oc Erckebiſpen / oc at reformere mo- 
ges Recleſiaſſiescurn RR od 

Aar 1267.døde Biſp Kield aff Viborg / ſom godvilligen haffde reſignerit 
Stifftet til forneffnde Petro, maa ſtee / aff Cardinalens Raadd. 

Aar y283.haffver Biſp Peder varit med effter Paffvelig forordning / at be⸗ 

fordre den Kirckens Tiende udi Liffland ſtulde komme Kong Erick til beſte / udi 

| — imod Hedningene / huad icke til Kirckens daglig Brug be 
off giordis. AES; SERVE cd 

ke Aar — hand hos Kongen til Nyborg / af affſt affe uloulig ſtick / da 
giordis Kong Ericks Haandfeſtning / ſom nu er tilſtede. 9* 

Aar yꝛ85.er holden ig Herremode til Nyborg / huor hand vaar med at for⸗ 
lige Hertug Baldemar aff Sonder Judland / oc Kong Erick / om Als os Konge⸗ 
lig Arffvegods udi Forſtendommet. — 

Aaꝛ 128s. vaar Biſp Peder aff Viborg med at krone Kong Etick Mend⸗ 
ved / der hand vaar kun paa hans fiortende Aar. 


Aar ;303.haffverBifp Peder beſeglet med Kong Erid / det Skiede Ercke⸗ 


biſpen aff Lund fick paa Hexvedſtedherrid / oc Rodneherrid / til Nyborg / in coena 
Domini · der debleff forligte / ſor det Band oc lnterdict, hand oc Riget vaar udi / 


| — ————————— Aar 


7. 


* 
Ho, 


. 


72, 


33. 


4. 


Aar 1415. 
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41307. 
der / Hertug udi El — Forlæning hand fick aff hans Herre Broder Koug 


Erick / paa Sønder Halland oc Samſo 

Aar oo.vaar hand ſuldmectig glortmed hawilſoibidacdeaſ Heius 
NMagno, at bede om Kong Haagens ri Norge. 

Aar izꝛi. leffvede endda Biſp Seer, — 

Anno 1324. vei circiter mortuus eit Petrus Epiſcopus Viburgenfise 

Aar 1326. bleff Tyge Biſp egeorm⸗ ſorſeglet Sonder 
Judland til Greff Seert med fleete. 

——— Aarizoo. geſbede end⸗ 
da Biſp Peder a 

Aar y37o.haffver Bifp Jacob aff Biborgforjeglerden Sec ep ſom glomig 
iSlagelſe / i Kang Oluffs tid. 

Aar 1375. vaar til Biſp Jacob aff Blborg / hand haffver varit medat beſ⸗ ml. 
Te der Brefder og giortudi Lyby Kircle Salingſpſſel⸗ der den haarde Tid vaar 
udi Danmar 

Aar 37. leffvede endda Biſp Jacob aff Vlborg / hafføer varit med 
Dronning Margrete / oc hendis Son Olaus, ſampt fleere Biſper oc Adel / at for⸗ 
binde dennem til vore Danſke Lovers giemme oc Forvaring. fg 

Aar nz80. vaar hand med Kong Oluff / ar forſegle Greffve Geert den Son 
læning / hand fick paa det Førftendønme Sleſvig 

Aar yʒorc haffver hand ſorſeglet med: Soning Margrete / it Breffti 
Greffve Geert aff Holſten / at hun eiler hendis Arfſvinge til evig tid / icke villebe⸗ 
vare ſigmed det Hertugdomm⸗ Sleſoig / eller Lante Holſten. 


Aar 39). — —— Jacob. 


i, Aarjzo 8. vaar Lauge Biſpti 
Aar 4. haffver Biſp ————— —* Free den 5Aais an⸗ 
ſtand / ſom giordis imellem Riget oc. NYolſten / til Coldiug. 
Dar )413.haffder Bifp Lauge aff Vlborg veri ideandre Biſperde Kis 
gens Raad/octildøme Kong Erſck / udi Nyborg / Sleſoig Hjertugdømme hiem⸗ 
falden. Auilcken Dom Keyſer Sigifmundus' ſiden haſver ſtadfeſt til Coftnig/ 


Aar 1410. findis Biſp Laugeat haffve varie med atbefegledet Fordsag 
imellem Kong Erick oc Kong Uladiſlao aff Polen / er glort. 

Aar ) 421. leſſvede endda Biſp Cauge / thi hand haffverværiemedar forfegte 
det år; ks Sønder Judland ligger under Danmar / vc haffver ligget aff Ar⸗ 
rilds tid. 


- * . 


i Aar1423. haſſon Bijp Lause forſeglet kgonag / ugbeimd Della, 
derne. 


Åbn 142 5 Feériag. poli Canstiftegis dk Mattyrijotav arb ul SBkobe 
Klobenhaffn / med flere 
Havr44g4duarHermiannus Bifføell Vtbomig. mee. 
Aar 1436haffver Biſp Herman aff Viborg / die Veneris;fom Diviſio 
—— paafal / beſeglet det Fordrag imellen Kong Crick oc Heuſe ſia⸗ 
er 
——— / indſet aff Kong Grit fomforted 
| ar 1440. vaar endda Biſp Torlack. 
sad He ejet vaar endda BifpTorlal til, mn Mg 
Naty443 vaa endda Biſp Torlack til, Haffwer 







—E J 
Kong Chriſtoffer / huorledis tlendis ſtal uditre Peu«. 





soTeøsersorun Aar 34 45. vaar Biſp Torlack tik 
de År halen brak SER AR gr. 
Rnud bleff Biſp effter Torlack / haffver beſeglet ie Breff Aar 465. at Kong 
Chriſtoffers Dronning fick ingen Medgifft aff hendis Fader Warrer Hans 
Brandenborg / oc at Margreff Hans udloffvet ʒoooo. Marck. 
Aar 450. haffver forneffnde Biſp Torlack vied hellig Trefoldigheds Al⸗ 
karudi Vlborg / vor Frue oc alle Helgen til loff. * 
Aar )453. vaar en Biſp til Viborg heed Torlack. 
Aar 1400. vaar Knud Biſp aff Viborg / Doctor Juris canonici. 

Aar)400. vaar Biſp Knud i Viborgtil Burges i Franckerige / om den 
Wvoilge imellem Kong Chriſtian den førfte/oc Kong Jacob den 2, aft Skotland/ 
om Suders er oc Manner KM snit nur sn , 

Aar 68. len de endda Biſp Knud / ſom giorde Judſt Lowbog paa Latine. 
Aar 465. vaar endda BifpKnad.tib 
Aar 1466. vaar Biſp Knud til Vtheꝛicht eller — 
WBaar Biſp Knud paa feForligelfe imellem Kong Chriſtian oc Herlug 
Carlaff Burgundiien. Mads] | 
Aar 1407. vaar Biſp Knud enddatil. Hand brugtis udi den Forligelſe 
imellem Carl Kongens Sonaff Franckerige / Hertug Carl aff Burgundien / Her⸗ 
tug Frantz aff Britanlen / oc Lodvig Greffve til S. Povel. KM 
— Aar 1408. vaar til Biſp Niels Globaff Viborg / ſom Biſp Knuds Med⸗ 
dielpere. ar MESTE J 
Aari460. vaar Biſp Knud forſamlet med Kong Edvars Sendebud aff 
Engeland / om Fred. J 
Aar 472.477 vaar endda Biſp Kmud kl. 

Aary481 vaar Biſptil Viborg Niels Glob / oc vaar medtil Damborg. 
Aar 1487. vaar Biſp Niels medat ſamtycke Hertug Chriſtian Kong 
Hanſis Søn for Kong effter hans Herrefader i | 
Aar i490. dode Biſp Niels Glob af Viborg / oc Niels Frijs bleff Biſp. 

Bleff Her Niels Frijs aff Viborg forordnet at ſorhandle Fred imellem 
SE SET DASE — — 

WMette Biſp Niels Frijs til Calmarn / med fleere / ſem dagtinget vaar imel⸗ 
lem Kongen oc de Svenſtke / damotte ingen Svenſke / huotfor er procederit imod 
dennem / der effeer Aar )505. Onſdagen effter Dionyſij er ſupplicerit imod de 
Svenfſketil Keyſer Maximilianum, at Keyſeren deris Sententz vilde laudere. 
* Aar y597.paa det Mode fil Nyliobing 7 er mot Biſp Niels aff Viborg / 
oc fleere. kld: —E— — FT, ; 

Aari5)2 dode Biſp Niels Frijs aff Piborg / Erick Kaas velggß. 
Aar 53.baar Erick Kaas Biſpi Viborg / ſamme Aar doer hand / Jørgen 
Feijebleff viger rig donorer "Re Na — 
55 Nar 23.vaar Biſp cil Biborg / Der Jørgengrljs 

Aary528s.lod — Friis bygge ny Hald for Offvervold aff Bor⸗ 
gerne / ſom vaare bleffven Lutherſte. J— 
* Aar 1436. fangis Bilp Jørgen Frijsmedde andre Rigens Blſper / Lau— 
rentij Martyris dag. SOK ——— trak ve ' 
Samme Aar forlænis Biſp Jorgen Frijs med Vreleff Kloſter oc Sibber 
Kloſter hans Liffs tid / o Biſp Styge Krumpen med Borglum / der de ſorſtreff 
dennem / icke at opoecke nogen Tumult / eller komme i forrige Værdighed igien 
til deris Stiffter. Diſſe vaare de Stifftz Biſper / aff den Paſſviſke eliglon. 
Siden kom Superintendenter / ſom — Stiifftet / oc den Seiſtlige 


Magiftér 


Biſpers Krencke ror. 
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be 


18. 


io. 


20. 
2) & . 
22. 
23 


24. 
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y⸗ 
III. 
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— — — ——— —— ——— 
Magiſter Jacobtis' Skoning bleff indvied af Johanne — ren mager. 
metano Anno1539/til Kiobenhaffn. 


M.Chetillus ſeu Chiliatius' johnanni. dode Aar J 560. En 
Magiſter Pettus Theogati, døde Aar 1594: æn 
Meſter Niels Lauritzſon⸗ fodi —* / To pꝛavitant SLS 


haffns Slot / bleff indviet Aar y505. 


— * 16), 


Beoborglum Stift . K 
E ndelbo Suffſuler SEER for at Biſpin hole Sjiuspaa fornefnde 
Kloſter / ind holder diſſe Kiobſtader / Tiſted / Nyklobing Mors / Houins / ; 
Saby / Skaffven / Aalborg / haffver 13. Herridder / Kirckery 67. — 


— Svend 2. Eſtridſſon funderede før Borglum Kloſter / ſom " aa heed BØ 
effter en Frue / det fordum adtte/octilbetroedefamme Riide en ved Naffn Mo⸗ 


gens / Aar yoor5. Hand / ſomh and drog fraBremen / huot hand fodfigordinere,t il 


forneff nde Stifft / bleff paa Elffven drucknet / der hand hlemreyſte. 


Vdi Magni ſted bleg forordnit en / heed — ler Albertus ) 


en from Leerd / Gudſryetig and / Ad) 065. 


Den tredie / Henrich / hand ſadudi Kong Ruuds tid fom bleffftagen ur» 


thenſe / Aar 1086. kom ſiden til Rlbe. 


Den fierde Biſp til ——— hand leffde Aaruisy. De haff 


ver medveerit forneffnde Aax / der Erckebiſp Abſolon / oe de andre Biſper hafver re 
— YE» aan DUE ja — Daci- ; 
anæ kEccleſiæ. 


Aar 1221. haffver Biſp Johannes aff Borglum verle med der Harmen 


Falck Ordens Meſier kom til Steensby / Aar a 238. 3. iclus Maijsochaffveroffs 
verantvordet Reffvel Bytil Kong Valdemar igien / ſom de haffde dennem under⸗ 
ſtaait at indtage / der Køng Valdemat / Faderen oc Sonnen fad fangen til Sverin 


Aar y 240. vaar Biſp Johannes äff Borglum med 7 at giøre Judſt Low 


til Vordingborg. 


Aar 124. doer Biſp Johannes til Boꝛglum. Rodolphus Provift sik 
Befteroijg/ ſuccederit hannem. 
Aariz52. blefRodolphiis' en Graimunet/or Oluffſorprobi fuccei 
'derer hannem. 
— Aary2s7. til Klobenhaffn/ lod Erckebiſp atob Erland ſſyn ſorkynd fé 
Band / huor udi Biſp Oluff oc Biſp Kield aff Viborg formeentis / for de vaare 


hans Conſtitution imod / glotttil Vadle Aar 1256. liudendis iſin Meining/⸗ | 


atom nogen Biſp bleff fangen eller Lemmeleſt / ſtrulde all Suds tieniſte i Riget ops 
hore / iil hand kom løs oc bleff tilfreds ſtillet / huiſcken Conſtitution erconfirme· 
rit aft Paffve Alexandra3. Viterbijʒ Octob.i udiſamme Aa. 

Aat) 255. holt Biſp Oluff af Borglum oc Kield a Bibrg/me Kon 


gen / imoo forneffnde Erckebiſp oe hans Parthj 


Aarj258,vaar Bifp Oluff kommen Hthenſe / efter Kongens defalning / 
oc vilde kroͤnet Kong Ercch / men Erckebiſpen vilde ickemede / forbød Biſperne at 
moede / oc bandſatte dem ſom kom. 


Aar 126ꝛ. bleff Blſp Oluff aff Borglum chielſtagen udi Habbblen Kirde Å 


ved Otſund / aff en Ridder / heed ens Slob / huot offver Stifftet kom udi Forbud, 
Aar 1264; flager Paffve Urbanus, dt Erckebiſp —— 


R ——— i ea rn be beryctet for a 
ager⸗ 
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Sar 206.vaar Guido Cardinal her inde / af høre Kongens oc Biſpens 
** dableffunge Biſp Sans aff Vendſyſſel bandſat aff forneffnde Gui⸗ 
—— kom fra Sleſoig til Cpbke / at bandſatte hver Sendag / Biſp 

ohan. 
É Aar 1284. vaar Nicolaus EleQusa Bør lum.til N borame 

oc flere / affſtaffede nogen wlofflig Skick. vare —— bong, 
Aar 286. haffver Biſp Niels aff Børglum varit med atbeſegle det Breff/ 
det Hertug Valdemar gaff Kong Erick qi for Fengſel / oc all Llltale/ daterit 
til Nyborg / Begraffven til Løgum Kloſter. 
Aok Aar 288 — Biſp Joſeph aff Borglum mervari at krone Kong 

Aar 1308. vaar fil Bifp Nicolaus af Vendſoſſel/ hand haffver loffvet med 
Kong Erick for Aalborg / at Kong PRaagens Mænd — Kongen 
aff Danmarck. 

. Aar)3)3. haffver Biſp Niels aff Borglum loffoet at dare Kongen tro. 

Aar 1318. haffver Biſp Oluf aff Roſt ilde oc Niels aff Børglum giffvet 
Kongen it Breff / at Her Niels Oluffſſon forholt Kongen ſin Feſt inge / ſiden hand 
refignerede hans Dapiferatum. 

Aar 320. haffver Biſp Niels aff Boerglum varit til / thi hand haffver til 
Vidne beſeglet med Kongen / udi de Artickler Kongen forſkreff fig. 


Aar 32). haffver forneffnde Biſp Niels aff Borglum værie med oc foiſeg⸗ | 


let it Breff / at Kong Chriftoffer oc Erckebifp Vffe blef vel forligte. 
Aar 1320. haffver Biſp Niels aff Børglum medvarit oc beſeglet Sonder 
Judland fra Danmar octil Greffve Geert. 
Bedtiſamme Aar haffver forneffnde Biſp Nlels forſealet Her Lodoi Al⸗ 
bretſſon en hel hob Lan / for hand hialp Nertug Valdemar til Riget. 
Aar 320. ſangis Biſp Tyge aff Børglum aff Sreſſve Geert / ſſtet Kong 
Chriſtoffero⸗ befalning. 
— 1337. bleff forneffnde Biſp Epgeoe Hertug Seert forligte om hans 
engfe 
4* Aar )352:paar il ifp Anders a Børglum / or møte/medde andre Dife 
per / Kong Valdemar til Callundborrig. 

Aar y354. der Biſp Anders døde / fætte Kong Valdemar Mogens Hanſſen / 
Cannick Roſt ilde oc Aarhuus / til Biſp / propter majorem habendam fide- 
litatem. Aaryʒ57.vaar Biſp Mogens til Callundborg paa Herremode / der 
bleff beſluttet / a Bondernis Frihed / ſom filforn ¶ Roboranaa beſluttet / ſtulde 
er effter bedre holdis. 

Aar ʒoo⸗ haffver Bifp Mogens aff Børglum forfegle en Rereß med 
Kon ongen. 


Aar 48 J APingafften haſſver Biſp Mogené loffoer for gru Ingeborgs af 
Norge Medgift. 

Aar 1370.vaar til Biſp Svend af Beirglum / haffver: med beſeglet den Re⸗ 
creß / Kong Oluff gaff til Slagelſe / die invenſionis S. crueis. 

Aar 1377. vaar Svend Biſp udi Vendſyſſeltil / oc haffver medſeglet det 
Breff / udi huilcket * Oluff oc Dronning Margrete ſorbant dem til alle vore 
Lovers Giemmere oc Forvaring. 

Aar 1386.vaar til Biſp Svend aft Vemdſyſſel/ der Kong Dluffforlænce 
OreffoeSeertaj Holſten / med det Førftendømme Sleſoig. 

Aar y9 2. haff ver Biſp Svend aff Børglum beſeglet defBrefmed Dronning 
Margrete/ at hun eller hendis Arffvinger til evig tid / icke ſlulde befatte dem med 
def les Holſten. Kiij Aar 


VIII, 


IX. 


XI. 


XII. 


XIII. 


XIIII. 


KI. 


x VIII. 


Ax. 
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Har: 1396: haffver Bifp Svend aff Vendſyſſel —E den 





Obligatz, Kong Albret oc hans Son Erich udgaf paa Lindholm⸗ der de los 


komme. 


Aar 1307. Sondagen effter Knud Kongis dag | haffver Biſp Peder aff 


Vendſyſſel varit med at befeglediffe try Rigeis bebinding udi Dronning Mar: 


gretis tid/tilCalmarn. 


Aari a411. er Biſp Peder Forloffver fordes. Aars anftanby for glordis 


imellem Kong Erick oc de Holſter. 
Aara 419. haffver Biſp Peder aff Børglum med forfegterde Fordrag ſom 
giordis imellem Kong Erick oc Kong Vladiſſo aff Polen 
Aar14 21. haffver Biſp Peder aff Børglum / med mange anbre/forfeglet it 
Breff / at Sønder Judland ligger under Danmarck. 
Aar 1425. moder Biſp Peder til det Concilium udi Kiebenhaffn 
Aar 1432.vaar til Seert Klectus til Borglum. 


Biſp Seere aff Borglum haffver ſorſeglet med Kong Erick / det 40. Aars 


Fredsfordrag / hand giorde med de Holſter / oc 40. Aar eff ter (Bording borg] 
Aar 3436. 

Fredagen / Divifionis Apoſtolorum poſt 29, annorum bellum udi 
lige maade forſeglet hand det Fordrag / giort medde 6. Vendiſte Stader / med 
huilcke hand hatidehafft en o. Aars Krig / Sondagen effter Margrete. 

Aar 438. aff Korfør / haffver Biſp Seere værie med at indlalde Kong 
Chriſtoffer aff Beyeren / for en Konge / her udi Riget. 

Aar 439. haffver Biſp Geert aff Børglum varit medat beſegle det opf⸗ 
gelſe Bref fra Lybke / Kong Erick er tilſtreffvet / der de vaare ſammens at forcoff⸗ 
ve Hertug Chriſtoffers Tilkomſt / die nativitatis Johannis Baptiſtæ, 


Aar / 4 40. til Coldinge / haffver Biſp Geert aff Vend ſyſſel varitmedat 
forſegle Heriug Adolff aff Holſten effeer Kong. — biſaluing / ittgen- 


ſtendommet aff Sleſvig til Coldingbro. 
Aar 14 43. haffver Biſp Geert aff Borglum med ———— Sager. 


Samme Aar haffver Biſp Geert varit med Kong Shriftoffer oc flere Dif | 


per / at domme til Ribe / at tiendis ſtal udi ere Parter / oc icke udi 1y. 
Aari4 45. vaar Biſp Secert med til Herredagei Albenteffn boldens⸗ 


Bartholomæi. 


Aari⸗ 45. Menſe Augu ſo vaar Viſp Geert til Kiobenhaffn paa Herredage 


Aar 1400. haffder Biſp Jacob aff Børglum ſorſeglet til Ribe / der Kong 
Chriſtian hyldet Laudſt abet deris Privilegler / On dagen effterinvocavit. i 

Aar 1405. vaar Jep Frijs Biſpudi Vendſyſſel. veg 

Aar 1409. vaar til Halmſted it Mode / der bleff forreſlaget / at r2/Dan 
mænd fulde demme Song Carl oc Kong Chriſtian — iblant dem v 
JepFrijs. 

Aar1472. idømte Bifp Je Stig aff Vonglun / ma ——— 
bleg Slot / Her Aage Axelſſen. 


Har1473. våar' BilpFeæpegFelis med flere til Calnamti Miode/ ned dl 


Her Steen Sture / men inter bleff udret. 


Aar 1474 vaar hand igien med fleere / til Calwarn / huorotterit⸗ andet Må: A 


deer berammet til Calmarn / Aari476. vor Frue Affumprionis 


Aar 1477.hafføer Viſp Jeppe af SBøtalunigiftore Kong CHriftfan med — 
| ſleere ſit Kundſtaff / om hues Kong Chriſtlans tilbud haffver varit imod de 


Soeuſke. 


Aar) 481. den 22. Maij/ ber Kong 9 døde / vaar blant Dania 


ckis Raad Jep ſrijs i Børglum, 


— 








” 
Å — — — 
EU EA ⏑—— 
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Har 14. 87.0aar Niels Senge Bifpi Børglum. / oc hand vaar medar ſam⸗ 
tycke Kong Chriſtians aldſte Son Dans. —— nd if 
AAar 1488. vaar Biſp Niels i Borglum. 
Aar 14 04. vaar Biſp Niels Styge med forſt reffven / der Hertug Frede 
begarede en Andeel aft Riget / men fick Voſlag / actum Callundborg / offverda⸗ 
gen effter hellig egem. veg | as i 
Aar 1504.vaar til Biſp Niels Styge / ſom med fleere Biſper oc Danmar⸗ 
cbls Raad / vaar udi den Dom / ſom gidudi Kong Hanſis kid / til Calmann/ imod 
Her Steen / at Kongen igien fulde indſættis udi Sverrigis Rige / Qviafpolia- 
tus ante omnia eſt reſtituendus. Biſp Niels aff Børglum er indfort udi den 
Surplicatz fil Keyſer Maximilianum, huor udi hans Laudum offver (anime 
Dom begeris / daterit Hafniæ Anno1sos,DnfdagenefterDibhyfij > 
Aar 15o7. til Nykisbing paa det Mode imellem Kong Nans orde Bend 
ſte Stader / blagt andre motte Der Niels aff Borguumnm. 
Aar 150s. giordis til Kiebenhaffn it Fordrag med de Svenſke / oc Kong 
Hans / narvæxrendis Her Niels Styge aff Borglum / oc "BØR jr NØ FAR 
Aar i513. vaar Biſp Niels Scygetil Kiobenhaffn/ paadet Mode ſom 
berammet vaar / effter Kong Hanſis død / imellem Danmarck oc Sverige / da 
vilde de Svenſte intet endeligt beſlutte med voris / omen Herre oc Konge at 
tage. — 
… Aar)ssy3.bøer Kong Hans den 20. Februarij til Aalborg / udi Per Offve 
Bildis oc Biſpens / aff Vendſyſſel / nxxvarxelſe. Samme Aar forſt riffver hand it 
Made til Kiobenhaffn. BERETTE i SSU SÆRT TE TYREN 
Aar 1519. vaar Biſp Styge Krumpen aff Børglum med fleere Biſper 
forſkreffven at dømme Kong Chriſtianot Biſp Jens Anderfjøn imellem / til 
Othenſe / ſom nogen tidlang haffde varit udk Fotvaring hos Erckebiſp Byrge aff 


Lund. aA ——— 
Aar5 23. vaar til Biſp Niels Siyge aff Borglum / oc Styge Krumpen / 
Eletus aff Borglum / med Jorgen Frijs af Viborg / ſom opreyſte Almuen imod 
Kong Chriſtian. — — ol ads an 
S5. Povels dag Aary523. vaar Niels Styge Bifptil Borglum / Sthge 
Krumpen Electus ſammeſted / diſſemed fleere Biſper forbant dem imod Kong 
Chriſtian / Fab: oc Sebaft.dag / oc tilſtyndede Almuen / Kiobſteds Mand / o 
Bonder / at ſette demo. — 
…  Aar1szs.bevilgis Børglum Kloſter Bifp Styge Krumpen / effter fp 
Niels Stygis dod. Samme Aar fick hand Kong Fredericks Stadſeſtelſe Bref 
DØ PAA: 0 SMRT srtabedtnndol sees emo. 
Aar 525. vaar hand medat bevilge Kiebenhaffns Borgere Serifføff 
rå. & iv im JASTEN 


— D3—— 

Aar1s28.er Zi Sipge Krumpen met til Sfhenfepaaden Forligelfe 
imellem Bifp Jens Änderſſon / oc Der Matqpor Ronnows Arſfvinge. 

Aar 1528. fick Biſp Styge Krumpen anden Stadfeſtelſe ——n— 
Kloſter. Samme Aar forſkriffvis hand af møde med hans. Fold, i Cante 
Holſten. — lag ngl 
Aar 150 forſegler hand oc fleere / Biſp Jacob Rønnotvsconfirmatz, die 
Nativitatis Johannis Baptiſteæe. —— 
Aar res møder Bifp Styge til Kiøbenhaffnmed flere / om it nyt Kon 
Aar 5534den 4. Julij/ forfendis Biſp Stygetll Lance Hoiſten / tii Her⸗ 
tugChriſt ian / ſom de haſdeuduah eu Bos ri i rygtedes sul: kgl 


, 


geval 





J. 


2. 


3 


4. 
5. 
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— — — — — — — — — 
Aar 1536. bleft Bilp Syge fangen/ ſampt de andre Biſper / paa S.Lauren- 


sijdag/aft Kong Chriſtian. 


Samme Aar forlænis hand med Børglum Klofter / oc Yørgen Frijs med 


Vreloff oc Sibber Klofter/mendeforfbreffdem/ide atgiørenogenLumult/ eller 
at bekommeudi fiernere Stand. 
Aar 1520. forſendis Biſp Styge Krumpen / med Hertug Chriſtian til 

Norge / om Hylding / hand gaff hannem engod bevijs. 

Aar u537. bleff med de andre Evangeliſt Biſper ordinerit til Kiobenhaffn 
aff Johanne Bugenhagio Pomerano, Her Peder Thomiſſen/ føren Mund 
udi Børglum / ſor en Superintendent offver Vendelbo Stifft / hand bleff ſiden 
udi Kong Chriſtiani den z. tid forſt aanet i ſamme ſit Embededøde. 


Hannem ſuccederit OlausChryfoftomus, vaar LæfemefteriMalmø/ R 


bleff ſiden Paſtor til vor Frue i Kiobenhaffn / fiden Profeſſor, ſiden Biſpudi 


Vendſyſſel / døde, 
i — hannem kom Meſier Jorgen Morienſſon Bdtringholm / dode 
av Is 


Damen effterfølgde Meſter Jacob Holm / dodey610. 
M. CHRISTIANUS JOHANNIS 


Norge. 


IVER haffver diſſe — Biſtopsdemme / Tunbhim / ONo/ 
Bergen / Stavanger / Hammer / Orckenser / Ferroe. Derforuden haff⸗ 


ver Iflandto Biſkopsdomme / det til Skalholt / oc det til Hole, Grønland haf⸗ 


ver it Biſkops dom / dettil Gaarde. Naffnet paa diſſe Biſper / oc Aarstallet fins 
Dig her effter fortegnet / ſaa vijt jeg til dis haff ver kund —— indtil der om ud 
fremtiden fand giorisen rictigere Hiſtorie. | 


F EpiſcopiNidroũenſes. 
—— Sigvardus II. 
Srimchillus 065. Sigvardus III. 
Jonas Adalbriſtus 
Rolffs Se Ratldle hes Simon 
Ragvarus g ” Ivarus | 
Retillus Reidarus. 
——— —52 


—J— ——— 


Jonas, liter, — defi — 1152, creatus 1354. åNicolao Cat. å 


'dinalesfeditan.s. - 


— — r — miner ns Rene s 
EET RA —— 


Ofterius electus 11 66. 
'Adzet;alidsE. ricus electus 84. 


Vacabarfedesbienniumns 


Johannes II. Reus 1271. 


Thorerus/aliter Thoriaselect. 2). Jotundetus electus 286. 


Guttormus electus 29. al. 295. Eilephus'eledus);309. 
Petrus electus 2280 0 0 "Paulus electus 1326. CJ 
Thorerus II.eſectus 2356. Arno electus 338. 

Sigvardus electus 234.. Olaus l. electus 1341. 
Sellius electus 256. Nicolaus Danus electus 1364, 
Finarus electus 258. Vinaldus electus 1369, 
Haqvinus electus )367. — electus 1402. 


Alſacus Boltius conlectat.429. 
Marcellus — ſed non hurt cmatus. 


Hen · 


— 
* — sed 





énricus electus contra Marcel, ;4S0O. 
Olaus II. Gautho electus 474. 
SONG Johannes KtabbeeleQus 27 (NER 
M. Ericus Valkeadorp antea PræpofitusR Roſchildenſis electus —* 
Olaus Engelberti electusiʒaʒ. ætatem exul Liræfinic Anno ygs. 
oprette Erckebiſt opodomme haffver nu 208. Kircker / Preſte76. å 


EPISCOPI I ASLOENSIS.: 






Aſgauters …Salomod, . 

Thorolpherus — Sigefridus 

Aflacds ræs cr 4 1,7 ”Halvardus » —— 

—— Johanness... RR 

Colérus . ÆbTr  Oftenius i —* 

Petrus acobus 1416. 

Gulielmus -… yt everinus 1422. 

Torſteinius —— Johannes Danus 

Helgo — 7294380 re J— 

Nieolauuss dicolaus 

Ormerus electus no Nerlaus 1661. 

Torchillus | * 228 Andreas Mus 

J.. Johannes Mulé Capitulo obtrufub 

Andreasob, 287. ” Anno1517.0bø524. i 
" Evinduseleftus1288. Dette — — 

Helgoll SEES . * er 135. 

1304, | 
EPISCOPI BERGENSES. 

Bernhåtdus Angus Sigvafdus 

Magnus ling Nicolaus å 

Ottherus 2 Dan Paulus e 

Martinus CY 0000 Jacobus Danus 

Havanderus BD Aflacus Boltius 

Arno pati rrÅ g Årholdis 

Petrus Olaus de Gran leau⸗ 1434 

Aſcatinus An alus eonſeetaturre⸗ Forlavus Poſt 1450. 

Nerva confecratur j278. — Andorus electus 1455. 
Tcrnoelecus o. olaus IJJ. 

Andfrinus electus ) ʒiʒ·. xFintogus electus 1454. 

Haqvinus electus 133 . obhannes Teiſtius electus 1454. 

Torſtanus — Anddorus electus 1506. 
Giſebertus "Olaus. [IL 1522. 

Benodictus Danus 


Dette — 148. Kircker / Praſterzẽc·. 
Hammer Stige: er forenit med Opſio Stift; oc nu under lt. 


JEPISCOPL:: STAVANGRIENSES. 


Am —* 


Reindldus MER aug Ericusĩl.electus ʒꝛꝛ. 
Jonas i i ban Gatormos eſectus 338. 
Exxrus —————— 


€- 


me Swan nc. 











Amundus Olaus 

Ericus eledust132 | Is å Haqv nus 200 

Nicolaus elect.jsssss Audunnus 4 

"Henricus tledtus 87 rer honning re TAN 
Efchillus' 8igvardus 
Torgillus jj66. Aſlpho ſive Adolphus dledus — 
Arno )284. VR Mrs Elephus)490. 


Retillus elect. 30% 1 Noſckoldue —* 
Haqvinus elect 1300. Ht 
Dette Saſthaſſoer 33, Kirter Prater 43: 


ÆEPISCOPI HAMMARIENSES 





Arnoldus K«egnarus — 
Ormerus Thborerus sg og DÅ 
Ivarus AMagnus Danus B— 
Halvardus Sigyvardus 
Paulus A m bier nus elect. 1479. —— UR 
Petrus ettus Danus leg, —— —— — 
Gilbertus deponit.783. — 5% 72 22/48 ls Kolse san ERR 
Torfinius electus 1278. aroluasigvardi. rn 677 aa 
Jorundereledus1282., Hermannuselectus 1488. DER 
Torſtanus ele4us1237, ; … Coacolus Jempta eledt. 1504, 7 
Ingialdus electus *» AMagnus Laurentij electus 
Botolphuuuuß conſeer.383. 
NHalvardus ——— 
Hammer Safft er foreimlt under ltmid Sme Suſ. MA 
EPISCOPI ORCADIENSES., SAR 
Gulielmus 3. ; Delphinus so ME Aj 
Gulielmus2, ———— z3.elect. zoc.. 
Biorno Galiel 4. depofit, 1320. — 
Joffroirus æg NHenrieus 2. su73bu sg Ed 
Henricus Anglus Jonhannes Anglus * 
Torolphuuu Thomas —— VAR 
Petrus | Guliemus J. STA RK 
EPISCOPI FARENSES eg 
Gudmundus vebaldu 
Martinus rue klavarderug EL 2070215 "80 — 
Rodius EM KTS 8 Arno Of ga tufåels sund BA 
Sveno NVibolder 
Sercuirus Conſeer. aꝛis. —5 Bagg —* Åbne 
Berghuinus 5 everinus J KR 
Petrus electus Tag, — —— AR 
Gautho elect.2ꝛo66. 2 + » Matthias, —— — RØR 
Erlenderus electus Br Atliltatiuså "(UV KES : Å 
Lodinus Ave Lædoyicuscled, * Chilianus ———— 
— J amunadaggg nok SÅ 






SCALEHOLTENSES ISL Å NDIÆ 
mevus al; Fridericus conſeotat. 1003. 

Byſſerus conſecrat. ab Hardevico Archiep. Brew aogꝛ. 

Torlacus cogn. Sanus elect. yj8ß8. 

Magnus electus n34. — VÆ at 

Thorlacus elect. 1154. ordinat; 1178. 

Paulus éledus 11944 conſectat.) BE. . SÅ) 

Magnus ordinat. rr. — 39, 

Arnerus conſecrat. 1269. 

Arnerus Helgon ordin 304. Cathedram — 7 terne 
Grimerus electus 1320. confeerac, 1321. . — 
Jonas al.Johannes elect.32 1. conſecrat. 1322. 

Johannes Indridi L. elect. 1338. eonſecrat. 1339, 

JohannesSigvardi elect.1342. —— 343 | 

Gyrthus electus 3340. 

Thorarinnus cathedram adit z62 

Odageirus Cathedram adit 306. 

Michael Danus confecrat. )385. 

Gulielmus Danus conſcerat.i388. 

Arno electus 3394. conſecrat.1305. 

JonasGericiF, Syecusordinat, 1432, 

Goſvinus præeſt445. 

Sveno Sapiens præeũ an, 472 

Magnus Eiolphi.F. 1489. 

- Stephanus tonfecrat,)494. 9 

Augmundus Pauli electus 5) 9. SR yxꝛi. 

Gyſſerus electus vivente Amundo i5 40. 

Metuau⸗ lponte cedit JN 


EPISCOPIHOLENSES ISLANDIÆ 


Jonas Augmundi fil. Meiphi diſcipulus confetrat, ab Archiepi · 
" ” fcopøLundenfi ex permiffione Pafchalis På 'pæ> Anno) 199: 
Chetillus ordin. 1122, conſecr. 1122. 
Biorno conſecrat. 143.. 
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Brandus electus 1260. conf,1262. 
Jorunderis electus 264. conſ. 1265. 
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Me 
erlediget aff (amme ſit Fengſel. 
Sammenſt reffven aff Velbyrdig Mand RS 
mr DU Huitfeldt. J 
Fortale til Leſerenn 
55 Buflige Læfer / denne Hiſtorie om Erckebiſp Jens 
AN Grands Fengſel / ermig for nogle Aar ſiden mens 
| —25 deelt aff en god Ven / oc fordi den nogenledis kand 
CIR vere tienlig til vore danſt e Hiſtorier at forklare / be⸗ 
—& * ſynderlig til Kong Erich Menvidtz bedrifft / derfort 
Syaſſoer ſeg vild giort den allmindeitg / forneffndeEr⸗ 
ckebiſp Jens Grand. baar icke fad reen oc klar / form hand her aff⸗ 
malts / ot ſom de Geiſtlige giorde hannem hand vaar Ranne Jonſ⸗ 
ſons Morbroder / ſom vaar med at føracte fin egen Herre Kong 
Erich Glipping ſombief flagen ud Finderup: Hand giorde udi 
lige maade Greff Jacob aff Halland / Marſk Stj/Der Niels Hal⸗ 
lands/ Fat / Her Heder Porſe / Ranne Jonſſen / Aage Kacke /Ja⸗ 
cob Blaafaard / Her Vie Dyre / etc. Or fleere ſom vaare / beſtylte 
for forneffnde Manddrab / allehaande beſordring / oc tilſtedde dens 
Hem at bygge hunrehols / paa Lunde Domlirckis Grund / udi Nyr⸗ 
re Halland / huor aff den ſaa vel ſom aff Sproe / Hielm ot andre 
Stader / giorde Riget oc Indbyggerne flor fade: Forneffnde 
Biſp baar meget traatz! Hand vilde underſtaa ſig at forandre den 
Skaanſte Loug eller Skraa / ſom horde Kongen til oc icke hañem / 
hand vaar den / ſon til Vedle med alle Biſper her udi Riget / giorde 
Den Conſtitution at huis nogen Biſp hleff fangen / eller ihielſlagen 
af Kongerne / her i Riget da ſtulle ſirax alt Riget være udi forbud / 
band of ĩnterdict Or begynder den Conſtitntion ſaaledis / huilcken 
Paſſven ſiden haffoer fuldbyrdet ot ſtadfeft: Cum Eccleſia Daciana 
adeo perfeqvurioni Tyrannorum ſit ſubjecta &c. 
Kong Erich Menbed / huis Fader bleff ihielſlagen / haffver 
holt en lang rættergang oc proceß med forneffnde Biſp til Rom / 
huor udi hand forkaſter hannem * flyder / ſom * ra 
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Grand udi Lund / huilcken tilforn udi almindelige Derredage/bafo 
de giort ſin Vndſt yldning / der hand vaar Provif udi Lund / at hand 
eh hafſde noget at ſtaffe eller raade udt hans Faders Dod / oͤcfick 





Er Konmng Erlck haffde Gerner fig offoer demen⸗ 
—— EIN fom baare forbunden udt Herredagen / at de haffde 
F veret udi Raad orDaad / at ihleſſla hans Fader/ 


Ecy Huforieom Jens Grand / Ercheblſp t Lund. 








— A haffde hand endda en ſtor Miſtancke om nogle af Cle⸗ 
SEGS) riciet / ſom vaare de dodis Slect oc Venner beſynder⸗ 
bar hand hemmelig Had oc Fiendſtab imod Erckebiſtop Jens 


der paa til tryghed / et Breff / ſom vaar beſeglet af Dronning Age 
nes oc Rigens Raad / etc. Konning Erick lod fig der med icke nøne/ 
men drog til Lund / Aar 1294. oc forde Erckebiſpen deden fangen 
med fig til Soeborrig / hand fangede ham / oc handlede med hañem / 
ſom her effterfolger. — * É 

Aar 1294. Fredagennefi for Palme Sondag / om Morgenen / 
der Klocken vaar imellem Fem ot Sex om Biſpen ſelff haffde hul⸗ 
Det Meſſe / ſende Kong Erick / ſom da vaar udi Lund / ſin Broder 
Hertug Chriftoffer til Biſpen / at beſpeide hannem. Hertugen gick 
ind til Biſpen / helſede hannem oc ſagde: Herre Fader / ſeg former⸗ 
cker / at min Broder Konning Erick er eder icke ret gunſtig / ville é 
bruge mig hertil / da vil jeg legge migudiat forlige eder. Erckebi⸗ 
ſpen ſaarede: Jeg beed mig aldelis intet at haffoe fortørnet eders 
Broder / min Herre Koñing / med Ord eller Gierning / men der ſom 
jeg er forfort hos hannem beder jeg gierne / at i bilde hielpe alting til 
det beſte. Der med vilde Hertugen gaaet ad Dorren / men Er⸗ 


ckebiſpen bad hannem fortoffve / hand bilde forexe hannem med en 


liden Skenck / om hand bilde den icke forſnaa. Saa gaffhand 


hannem tryhaande Gaffver: Fe forgylt beſlagen Boffelhorm / en 


beſlagen Gribskloe / oc en ſior kaaſtelig Solffſtaale. Hertugen tog 
oc tacket / bad at hand vilde fortoffve hannem i ſin Stue / hand vilde 
firar vide hannem Soar. Erckebiſpen ſagde ja / ot bad hannem fis 
ge ſin Broder: At der ſom det fands / at hand haffde fortørnet han⸗ 
nem / da bilde hand altid gierne vere rede at bode mod hannem / ſom 


det ſig burde / effter hans egen Villie / men hand viſte dog icke at haf⸗ 


ve forbrut fig mod hannem inogen maade. Hand gick ud fra han⸗ 
nem bort til Kongen / oc kom ſtrax tilbage iglen med mange af hans 
Soenne / oc ſpurde ſaa Erckebiſpen ad / om hand vilde gange til 
hans Broder. Hand (varede :Feg vil det gierne giore / huor er 
hand? Hertug Ehriſtoffer ſagde: Hand fulde mig hid i Gaarden / 
oͤt ſtander her nedre oc toffver efſter eder. Erckebiſpen ſoarede: Det 


erilde / at den gode Herre gior ſig ſaa flor umage / jegvilde gierne 
gandgit itu lle — 


— 
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effter mig. Saa gick Erckebiſpen ſtrax ned aff Salen / med hannem. 
Der hand kom ned i Gaarden uden Dorren / ot ſaae icke Kongen / 
da fagde hand til Hertug Chriſtoffer: Huor er min Herre Kongen? 
Hand ſoarede: Giff dig / du eſ fangen. Biſpen ſoarede: Hvo haf⸗ 
ver fanget mig 2 Chriftoffer ſagde: Min Broder Kong Erick / oe 
ſeg paa hans vegne. J det tog hand hans Kniff fra hannem / ot greb 
hannemi Halſen / oc ledde hannem ſaa ſangen ud aff Biſpgaarden 
oe ſette hañem paaen aff Tingſtockene paa Landstingit / oc ſette der 
Nnogen at tage vare paa hannem / mens hand gick op i Lunde Chor / 
vor greb Proviſt Jacob / der ſom hand da laa oc le ſede ſnne Gude⸗ 
lige Tider under Guds Tieniſte / i ſne Choerklader fon vaar i hans 
Rocklin / Choerkaabe oc Ornamenter. Hand ledde hannem ſtrax 
fangenned paa Landstings ſtocken til Erckebiſpen Saa gid hand 
borti hans Gaard / oc flog hans Kiſter op / ot tog ſaaud altdet ſolf / 
Gods oc Penninge / ſom de kunde bare med dennem. Siden gid 
hand ned paa Lunde Gaard / ot roffoede oc tog alt det Erckebiſpen 
otte Der hand kom udaff Gaarden igien / da ledde hand Ercke⸗ 
biſpen oc Proviſien ofſver tvende Kirckegaarde / oc ſiden ofſoer Gas 
derne iſtarn oc dreck / borttil Kongens Herberge. Siden forde 
hand Erckebiſpen aff ſin Kaabe / ſom hand da gick effter ſin ſiat / ot 
forde hannem ſiden udi en gammel Jacke / ſom bar udſtaaren neden 
for Knrene / oc fick hañem ſiden en liden forleyt Hette paa / til Spot 
ot Spee / ſom baar aaben paa hans Hoffvit / hand ſette hañem paa 
en ſlemmer gammel Heſt i en Kiaeſſ Sadel aff Tra oc Haim / oc bant 
ſaa hans Fidderunder Heſtens Bug med et ſtycke aff en Tomme / 
ſom baar af Haar / thi Fiederne ſom hand hafſde for paa / kunde icke 
recke tilunder Heſtens Bug Hand bandt ot Probiſten paa en an⸗ 
Den Heſt gandſke haardelig or forde hannem ot den anden barhoff⸗ 
vit i Snee oc Regn / ſaa langt paa en halff Dag / ſom mand pleyede 
at færdis halffanden Dag med lempe. Derende meere paa Ve⸗ 
yen end de traſſoede / at de ſtulle komme hafielige frem 


Decr de komme til Helſingborrig med dennem / dakaſte de den⸗ 
nem nederft i Fergen / bag Heſtene / oc deſtode oc møgede paa 
dennem. Strax de komme til Helſingor / da bunde de den⸗ 
nem paa deris Heſte igten / oc forde dennem ſaa fremdeelis til 
Seborrig Slot / ſamme Afften. Der kafte de Erckebiſpen 
ſerdeelis fangen ned idet dybeſte Taarn / oc lagde foare Bol⸗ 
te ot Jern paa hannem. Siden lagde de Probiſten · ct andet 
Zengſel / oc bunden med ſoare Boyer oc Leucker. Strax om 


HE 


O m Jens Grand Erckebiſp i Lund. 
Morgenen forde de Probiſten til Kallundborg oc fette hange der 
nederſtt Taarnet / or bunde hannem med ſoare Jernlencker oc Hals 
lern / ſom vaare ſlagne ien Block / ſaa ſoar ſom otte Karle den ned 
barekundee. — Aand LBNR — 
Det vaar ſior ynck/at deſtulde fåre ſaau barmhierteligen med 
de vardige Prælater ot Klerckeri. De vaare begge NHoctores Juris 
anonieiot haffde lenge ſiuderit i Valland ot Franckerige / Guo til 
—————— ARre / oc det lagdis dennem alt til 
Ehriſtoffer lod ſigicke der med ſiden noye / at hand haffde ladet 
Erckebiſpen nederkaſſe i det ſoare Taarn / ſom hand ſaae huercken 
Dag eller Lius men hand fpendteor to ſoare Lencker ſom vaare bes 
lbne med Bly/ i to ſoare Steene imellem huer ende / paa den Bolt 
hand laaudi 7 ene aldrig vende ſig paa nogen ſide / men 
hand noddis derfor til/atliggevindoben. De gafſoe hannem icke 
uden gammelt ſort oc mulit Rugbrod / fuldt aff Saade oc Klid / oc 
Kaalſaad der paa / ot Vandvelling om Faſtedage. De giorde det 
pag det at de kunde ſnarlige ſultet hannem ihiel. Der vaar man⸗ 
gen Dag om Sommeren / at hand kunde icke fange en Taar at dri⸗ 
cke huercken Spiſ⸗oll eller Cobent / hand bød ofte ſin Troye oc Hatte 
til pant / at hand maatte fange en Kande Yll / men hand kunde det 
ickenaa. Hand torde icke dricke Vand / forhand haffde allſom⸗ 
ſtorfte Kaaldeſiuge daglige Dag. Sen fiden hand fick boed aff 
hende / da drack hand idelig Vand blant med / naar hand icke andet 
kunde fange. Hand haffde moxen bleffvet doff oc blind / oc plat 
forderffoit udi ſit Dofføit affden ſoare luct oe ſſanck / ſom der vaar 
inde hos hannem / oe forhand kunde intet der ſee / oc ey fange nogen 
luct eller vind til ſig men hand fick der af en ſar Byld i hans Hofbet / 
ſaa der lob ſiden meere end en Spand Veer aff hans Bre / der af fick 
hand ſtor lattelſe i ſin ſaare Hoffvitverck ot Doffoelſe. Der ful⸗ 
dödeutallige Fluer ot Myg / oc andre ſmaa Orme i hans Mad oc 
Dricke / oc hand kunde intet ſee at tage dennem aff. Hand haffde 
ot u⸗tallige Lopper paa ſig / fordi fan hand fick aldrig andre Linkle⸗ 
der eller Vldenklxder / end ſom hand haffde paa fig / der hand kom 
nied i Taarnet / handkom aldrigaff dan / fra den Palmeſon⸗ 
dag hand kom der ind / oc til anden Dagen effter Lucix Dag / 
det andet Aar der effter / at hand ſlap udaff Taarnet iglen / all 
gevel at det baade drob oc regnede paa hannem: / ot ſpiltis offte 
WMad oc Ollpaa hannem / naar de ſtulde vinde det ned til han⸗ 
nem. Huad ſom held vaat ber kom paa hannem / damaat⸗ 
Hebe tørri af fig [elf pan bang egen Krop / for eg 


— —* 
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aldrig huercken Ild eller Verme for ſig / ſaa lenge hand daar fanget 
Huad hand oc ſeiff gaff fra ſig / baade ſit eget Vand ot andet paa 
Naturens vegne / det bleff ſtrax under hannem / for hand kunde icke 
bende eller reyſe figoffver ende / forde foare Jern / ſom hand laa 
bunden udi. Hand bleff ſiden ſoarlig ſiug / thi bad hand for 
Guds ſtyld / at hand maatte fange en Læge til fig / inen dei maatte 
intet ſtee alligevel / fordi de hafſde heldſi ſeet / at hand kunde doed. 
Hand maatte aldrig fange ſin Farbog til ſig at hand kunde leſe fine 
tider der udi. Hannem var oc ſendt en Pſaltere / men hand maatte icke 
heller fange hannem / icke kunde hand heller noget giort med han⸗ 
nem / for hand fick aldrig noget Lius / meden Hand fad fangen. 

Det hand haffde ligget udi Tornit udi zo. Vger / da toge de hans 
nem op / ot lagde hannem oſſven i Taarnet i en Vraa / hart hos 
Taarngiemmerens Herberge / men de lodalligevel de ſoare Bolte 
ot Lencker ligge om hans Been. J det kom Kongen did / oc vildeder 
holde ſin Jull. Anden Jule dag ſom vars. Steffens dag / da gick Kon⸗ 
gens Kißgemeſter Aage optil hannem / oe ſpurde om hand vilde for⸗ 
lige ſig med Kongen. Erckebiſpen ſoarede: Huorfor ſtalſeg forlige 
migmed hañem / jeg hafſder intet hrudet imod hannem / det jeg kand 
vide eller tencke / icke haffoer hand heller giffvet mignogen Sag / ſtal 
jeg derfore forligemig med hañem / at hand haffder uſthldeligen Fan 
mig i Fangetornet / ot lagt migifoare Bolteot Forn / atmin Ryg 
ot Laare er moxen rondet / fordijeg kunde aldrig ſande offver ende⸗ 
eller vende mig / ſiden jeg kom hidi Taarnet / ot all den u⸗enlighed 
ſom der hafſver gangit fra mig / baade Vand ot andet / det er bleff⸗ 
benunder mig / for ingen vaar ſaa miſtundelig / at Hand vilde loffte 
eller vende mig om en gang. Kiogemeſteren ſparede: Min Herre haf⸗ 
ver Affvind til dig / for en din Ftende vaar medat ſlaa hans Fader 
Kong Erick ihtel. Erckebiſpen foarede : Derfor giorde jeg min 
ſtellige Aarſage / for hannem oc Rigens Raad der jeg vaar Probiſt 
Roſtilde / at jeg aldrig gaff mit ſamtycke til den Gierning i mine da⸗ 
ge / ot at jeg aldrig viſte der aff for det baar giort / der med lod hand 
ſig noye / ot gaff mig ſit Venſtab / oc ſit obne beſeglede Bree med 
der paa / at hand aldrig ſtulle legge mig det til onde / ot hans egen 
Moder Dronning Agnes Margreffinde aff Brandenburg / ot Ri⸗ 
gens Raad beſeglede det oe med hannen / ſiden holt hand mig for 
fin Ven / oc hialp med at jeg bleff Erckebiſp / oe glorde mig ſtor dyd 
oc ære/førjeg drog til Rom / ot lod mig vie af Paſben til Biſp / ſiden 
haffverjeg giort hannem oc Riget min tro Tieniſie / ſom ſeg vii lade 
til Gud / her med gick hand fra hannem. Fierde Dagen der effter / 
da kom Biſpen aff Roſtilde / med nogleaff Rigens Raadtil han⸗ 
nem / oe de haffde med dennem en Nocarium. Biſpen ſagde til han⸗ 

nem / 


U 


— 
nem / for hand va 3 Cantzeler / Biſpen aff Aars /Biſpen 
af Ribe / oc dn hg —* Frender ot Veñer / raade eder alle uid⸗ 
kommeligen / at i ſtulle lade eder forlige med hannem. Hand ſbare⸗ 
de Jeg veed mig icke at haffvebrut hannem imodinogen maade / 
fer at jeg maa komme i Rette med hannem / for Rigens 
| Prælgteros Ragd / findis jegda ſtyldig i nogen maade / da vil jeg 
gierne ſiande til Rette. 

Siden lod Kongen ſette hannemnogle fvave Sinde oc Ar⸗ 
uckle for/oc lod hannem fag tüſige / at vilde hand bennein alle beſeg⸗ 
le oc Fuldk ommelig holde / paa ſin Tro ot Loffoe / da vil hand lade 
hannem af ſit Fengſel / huad hand det icke bilde gisre / da ſtuͤde hand 
viſſelig forlade ſig til/athand ſtulde aldrig komme aff det Fengſel / 
ſaalenge hand leſſde. 

Den forſie Artickel vaar / at band ſtulde giſbe Kongen oe hans 
Broder Hertug Chrifoffer / ot alle de andre / ſom vaare med at gris 
beoct fange hannem / qoit ot frifor den Sag / oc aldrig meere kiart 
eller klage paa nogen af dennem / i ſine dage. 

Den anden Artickel vaar / at —— Koſt oc 
Tæring/ladeløfe hañem ot alle de andre / aff Paffvens Vand / ſom 
de vare da udi. 

Den tredie Artickel baar / at hand aldtigſtinde begiere / eller 
kreffve igien det Gods eller Penninge / ſom hand miſte / der hand blef 
fangen oc ey heller det Guld. ot Penninge / ſom hand laante Kongen 
tilfornymendevaareBenner. 

Den fierde Artickel vaar / at hand fulde antvorde Kongen 
Hammers uus lot paa Borringholm / ot allden Rente ſom der 
laatil / fra S. Laurentij Kircke. 

Den femte Artickel vaar / at hand ſtulde aldrig tvinge nogen 
—** til atrefidere oc boe hos — ved Domtirden eller 


nd fiette Attickel —* at band ccleſtuldehoide Kirckens 
Sans ved den Skaanſte S 
Den ſiuvende Artickel ——— icke ſtulde bruge Kirckens 
3 t mod nogen / uden hand ſpurde Kongen det ad tilforn. | 
— — Artickel vaar / at hand ſtulde giffoe Kongent tu⸗ 
mde lode Ma 
J 35 e —— faa beſtreffne / bar Biſpen off 
ibe / Kongens Mar / os hang Kiogemeſier / oe Fogeden paa 
hanne i Taarnet 8. Lucæ Evangeliſtæ Dag / oc 
annen. Sdden ſpurde de hannem ad / om 
de holde deunem ubrode Erckebiſpen ſoarede / at før 
de X afdi ter ———— da vilde Ad 
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meget heller ſee / at Kongen ſtulde ſtere huer Lem fra den anden / 
ſom vaar paa hans Lif / der med gid Biſpen gradendis ud fra hans 
nem igien. Der hand haffde hort hans Meening / Sind oc Hier⸗ 
te / oc ſeet den ynckelige ot uſſe maade hand laaudt / ſiden ſagde de 
Kongen det ſoar ſom de haffde fanget aff hannem. Kongen bleff 
ſaare vred / oc gick ſirax aff Dorren med Aage Jonſſon ſin Siogeme⸗ 
ſter / ſiden ſagde hand til nogle / at hand ſtulde aldrig fade Biſpen 
ad / med mindre hand befenlede ſamme Artickle / Fulde hand end 
derfor komme hundrit ganget Damwens Band. Men Hertug 
Lhriſtopher vilde gierne fadet fig loſe aff ſamme Band / om hand, 
kunde fanget der nogen Raad til / men Konning Erick vilde icke / gt 
hand det giore ſuude.. nr 
Diſſe effterſtreffne Ridder oc gode Mand vare med Hertug 
Chrifiopher / der hand greb Erckebiſpen: Herr Niels Mogenſſen / 
Herr Tonne Rindebeck Herr Jens Mogenſſon / Herr Nic Rin⸗ 
debeck / Herr Thule Hartvigſſon Jens Erlandſſon / Aage Nielſſon / 
Ingemar Truelſſon / Peder Bondeſſon / Joſeph Pederſſon / Eß⸗ 
bern Mogeuſſon / Truid Oband / Eßbern Rage / Peder Horn Ven⸗ 
delbo / Nels Skaaning / Peder Huid / Jacob Kalff / om Salomon 
Skytte. ed HE SAA 
Der Ehriſtoffer haffde fordt Erckebiſpen fangen til Soborrig 
ve Proviſien med / ſom forſtreffvet ſtaar / da foer hand ſtraxtilbage 
igien til Lund / oc gicki Domkircken oc brød Sackriſtiet op med 
Mactort Velde / ſom Helligdom̃en bebaredis udi; Siden hug hand 
Den Kiſie op / ſom Kirckens Breffpe / privilegia Of Inftrumenta vaare 
bevarede udi / oc hrod Ind ſeglene fra meſle parten aff dennem / ſiden 
lod hand giore en fior Ild i hoye Chor for Alteret / o brende ſam̃e 
Breffoe der paa. Huad hand der fandt baade Guld / Penninge / 
oc Kirckens Liggendefer / ſom ſtuldetil Bygning ot andet / det kog 
hand bort med fig/ocanden Kirckens Clenodie. Siden fod hand 
hente alle Cannicker op i Choret for ſig / ſom da hulde Incerdia, oc 
bilde icke ſige Meſſe/læſe eller ſunge i Kircken / for deris Erckebiſp 
vaar ſaa ynckelige fangen or bunden / hand bod dennem under LÆ 
oc Gods / oc alle de andre Prefer diſligeſie / at de ſtulle holde alle Fé 
derne / ſom de giorde forre / ornodde dennem ſtrax tilmed mact / at 
de det giore ſtulde. Hand forbod dennem paa Kongens vegne / at 
ingen ſtutde ſtriffoe / fate eler ſende nogen Bude Rom / eller nogen 
andenfſied / Erckebiſpen eller Proviſten til hielp eller troſt / paar der 
nogen ſom giorde derimod / daſtulde det ofte hans Liff oc Gode. 
Derfor torde der ingen i Riget fonde Bud til Rom. Paa den tid 
varen anni aff Lundt Srandterige ford gl 
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Siod heder Orliens de heed Mefer Han 


Hans Sibrandſſon de bane 
det ſpurde at Erckebiſpen vaar greben / da foer hand il Neapell tul 
Paffoen / ſom heed Celeſunus / ot holt der fir Paffve Sade / ſom 
hand plejede at gigre Rom / der hand flager for hannem / at Kon⸗ 
gen aff Danmarck haffde grebit Erckebiſpen / da ſtreff Dafoe bid 
til Kong Erick med fit egit Bud / at band ſtulde lade Biſpen oc Pro⸗ 
viſien aff Fengſel igten / oe antvorde dennem alt deris Gods oc Pen⸗ 

ning / ſom band haffde taget fra dennem. Strax Budet haffde 
antvordet hannem Breffvit / da lod hand hewmeligen myrde oc 
drabe hannem / ot aldrig nogen kunde vide eller ſporge huor hand 
bleff. Men Meſter Dans Sibrandſſon torde aidrig komme ĩ Ri⸗ 
get / meden Kongen leſfſfſſſ. 
Der Proviſi Jatob haffdeſtddet i Kallundborg Taarn i27. 
Vger / da flap hand ud en Nat / aff ſynderlig Guds hielp / os kom fi 
den til Ribe hemmelig / der bleff hand nøgen ſtund / thi hand vilde 
fare til Rom / naar hand kunde bliffoe bedre til paß. Der Kongen 
Det ſpurde / da ſende hand ſtrax Bud did / ot vilde grebit hannem paa 
ny / men hand kom ſin Vey aff Riget / ot fandt Paffven udi Francke⸗ 
rige / ſom da heed Bonefacius / oc baar udi en Stad heed Abenion / 
der holt hand fit Paffve Sade. Der Proviſten hafſde ſagt han⸗ 
nem / huorledis Kongen lod gribe hannem oc Biſpen / ſom hand 
endnu holt i Fengſel. Da ſende Paſoe Bonefatius fine Legater hid 
til Kongen / at hand fulde lade Erckebiſpen los / ot ſende hannem til 
annem / ot ſine egen viſſe Bud med / der kunde gange i Rette med 
annem. Hand ſkreſſoc alle Biſper til her i Riget at deſtulde gis⸗ 
ve ſamme hans Legater Biſtand or Hielp / huor de kunde fange Er⸗ 
ckebiſpen hen op med ſig. Hand befoel ſamme Legat / at aar det 
ſaa / at Kongen vilde icke lade Erckebiſpen aff Fengſelet / da ſtulde 
hand giore nterdict paa Riget / oc ſette deti Band obenbare / for 
and foer aff Riget igien. Paſſoen ſtreff Degen til paa Borring⸗ 
im / oe Øer Andres / ot Her Jatob Nielſſon / oc Der Peder / Can⸗ 
nicker aff Lund / ſom da laapaa Hammershuus i Slotzloven / oc 
haffde det udi beſaling aff Erckebiſpen / at bevare det troligen / at de 
raddis for Truſel / ot antvorde det Kongen eller hans 















ogeder / thi hand forfaret udi Sandhed / at det horde til Lunde 
de / hand gaſf deñem utallige Afflad or forladelſe aff deris Syn⸗ 
der / ſom serene MÅ tiene daglig hos dennem ſelff paa Slot⸗ 
tet / ſaa lenge de laane Slotzloben. Hand gaff dennem ocſaa loff til 
ai de maatte ſige ſiunge oc læ Meſſer / alligevel at Riget Daar kom⸗ 
neni ſorbud Meden Legaten vaar paa Veyen fra Rom / at fare 
— af fie Serge. Der ——— 
vor 
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Riget /vafom Erdcbifpen 
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Snor underlig Biſpen kom af Soborrig Taarn / aff Guds ſynder⸗ 
lige tilladelſe. | ege | —— 





Der vaar en Kock paa Soborrig / hand bad Orloff af Slotz⸗ 
herren / ſor hand haffde lenge tient hannem / ot fick en førne ting for 
ſin Tieniſte Der hand haffdeOrloff / da bad Torngiemmeren han⸗ 
nem / at hand ſtulde bliffve hos hannem / en dag eller to / til hand fick 
ſpurt ſig om en anden Tieniſte. Biſpen laa paaden tid oppe iTaar⸗ 
met octo aff Taarngiemmerne faa offver / dog affſidis fra hans 
Seng / thi der drob paa hannem / thi de andre to Taarngiemmere 


laa hos hans Hoffoitgierd. Kocken drack faſt med ſamme Taarn⸗ 
giem̃ere / oc fod ſom hand vaar drucken ot galen / ot ſagde til Biſpen 


idet ſamme: Hey du arme Fange / vilt du haffoe Bud til R omclier 
til Verdens ende / jeger rede at lobe for dig. Taarngiemmeren 
meente / at hand bafidedet ſagt aff Orudkenſtab / oe Bifpen meen⸗ 
te/at hand vaar udgiort paa hannem / at hore hans Meening / thi 
 føarede hand hannem inittt. Om ander dagen drack hand med 
Vecterne igien / at ſomme ginge at ſofve / oc ſomme ginge deris grin⸗ 


defor Dorren / idet ſagde hand ſacteligen til Biſpen: Jeg vil gange 


ders Bud / huort i ville mig ſende. Biſpen ſoarede: Er det dit als 


vere? Kocken ſoarede: Kier er paa min Sial oc Rre. Biſpen 


ſagde: Da gack til Her Dang ſom kaldis Her Hans Rodiis Can 
midi Kiobenhaffn /oc bed hannem ſende mig Pen ot Bleck / ot een 
Fiil / or en Stige giort af Hampeliner. Hand gick did heden ot kom 
fnart tilbage med Det fon hand begierede. Hand ſtreffſtraxr Breff 


ein ſin Foged ot de andre Cannider/fom vaar paa Borringholms 


Slot / at deſtulde ſende hannem ſtrax en Skude / oc faa deñem nock 
Fetalie oc Koſt / oc lade hende ſiden lobe ner forSsborg med Garn. 
oe Kroge / o lade ſom devaare Fiſtere. Meden Kocken vaar bort 
med Breſſoit / fra S. Lucce Evangeliſte ot til S. Nicolat Dag / fis 

fede Biſpen paa Bolten / form hand laae udi / naar de andre ſoffve. 


Det vaar ſtort undee at de icke kunde hore / ocde vel hørde naar 


Smeden filede uden Slottet. Jeſper Mogenſſon Kongens Hoff⸗ 


vitzmand paa Slottet pleyede ſelff hver Dagtilforne at beſee Bol⸗ 


ten hand laaudi / eller bang Vnderfoget / oc Vecterne diſligeſi / men 


ſiden hand begynte at file paa hannen / da hialp GVdſaa hannem, 

at ingen ſaae der til, Der —— 

til at kryde om Natten i Sengen / paa Hander ot Fodder / iigervjß 

ſom et Barn / naar hand vildereyſe ſig op eller ſiande / da falt hand 
ſtrax omkuld igien / ſaa banſmectit vaarhandi/ oc Lemmerne vaare 

alle ſaa dode paa hannem aff Froſ ocKuld oc meget Vand oc Snce 

fombrøb paa danen / d fiber aft tode Forny fon hand Bade faa - 
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ligget: fangen udi/at hand kunde huercken gunge eiler ſande/ og fis 
tet bruge uden alleniſte Henderne / oe det paar med ftor mode. Ko⸗ 
cken kom ſiden igien / oc ſagde hannem at Skuden vaar for Landet / 
oe da vaar Kongen ſelff paa Slottet / thi kunde hand icke fange 
Aar ſage tu / at hielpe Biſpen med lempe / eller komme hannem ti 
Ords. Der offoer fryttede de ſom vaare paa Skuden / at deſtui⸗ 
demiſienckis / thi ſeglede deudi Sſen om daͤgen / bort ot igien / ot lod 
ſom de fiſtede: Om Natten kommede did igien / ſom Kocken deñem 
befalede. Bønderne begynte at tale der om paa Slottet / at der lob 
en feyhe Skude daglige bort ot igien under Landet: Der Kocken det 
horde / ſom hafſde bedit Brod til Pillegrims Reyſe / ſom hand ſag⸗ 
De før Hand vilde / der hand gick til Kiobenhafffn / ot foer til Bor⸗ 
ringholm / da bleffhand bedroffoit / at det ſtulde rebis meere / 
men Gud nedſtoppede den Snack / ſaa ingen talede eller tenckte der 
meere paa / ot ſtod ſaa Kongen i Hiertet / at hand ſtulde ride aff 
Slottet med ſit Folck / thireed hand bort til Tykiob / Natt / or tog 
med fig alt ſit Foick / hand bad dennemoc folge med / form forre tog 
vare paa Biſpen / ſaa nar ſom en der vaar ret Torngiemmere. Saa 
lod handto ſine Soſter Sønner bliffve paa Slottet med nogle faa 
Karle / de drucke faſt oc giorde dennem glade ſiden Kongen reed aff. 
Kocken drack faſt med Torngiemmeren / oc giorde hannem fuld / af 
hand gid bort at ſoſſye. Der de vaare paa Slottet i forſte Sofn / 
Da bane Kocken den Stigeaff Hampeliner / i Jernet paa Vindoit / 
hand bant ot en anden Snor om den Drageknude / ſom hand haf⸗ 
de bundet Stigen med / otnaar hand drogpaa hende / da falt fame 
me Stige ned til hannem / faa loffte hand Biſpen op i Vindvit / ot 
bad hannem acte huorledis hand beſt kunde holde ſig / thi hand viſte 
at haͤnd daar offvermaadeſtrobelig / ſaa gick Koden forſined af fit 
gen / oc Biſpen effter. Der Biſpen vaar hart hos Jorden / dakun⸗ 
dehand ickelenger holde ſig / thi Henderne oc Fo derne vaare Dans 
ſmectige paa hannem / oe Muren vaarxviij. Alne hoy paa Taarnet. 
Der Kocken det ſaae / tog hand mod hannem / at hand faldt icke for⸗ 
meget ſoarlige / enddog det daar 5x. Alne ned til Jorden / ſom hand 
faldt / hand laa der nogen ſiund / for hand kunde komme til paß igien 
ør fange Aanderom / at hand kunde tale. Der hand kom til ſig igien 
da drog Kocken om Snoren / ot Stigen falt ned. Saaledde hand 
oebar Biſpen op paa Muren / ot bant der Stigen i et Vagſtaar 
med Linien / oe laffte ſaa Biſpen opi Vegſtaaret / oc gick ſaaned 
offver Muren / oe Biſpen effter. Sſenot Grafoen baar da froſſen / 
Abetuade bare / thidrog hand Stigen ned til fig / or ledde ſaa Biſ⸗ 
Bi oſſoc Graffoen in Stolden. Dette ſtecde S — 





ne ede ** 
En Hiſtooie 





ger ſom der ſtod / oc ſig ſelfſ en anden Haſt / ſom hand hannem bad / 


oc det horde huercken Hunde eller de ſom laa Stolden. Der hand 


kom ud igien / ſagde hand til Biſpen / farer ſacte ot lempelig med den 


thi hand vil neppelig lade ſin egen Hoßbonde ſtige oc ingen frẽede 
paa ſig / Biſpen ſoarede: Vilde du gifoe mig all Verden / da tordejeg 


icke at flige paa hañem eller nogen — —— 
Dit beſie / at du kand lofte migpaa hañem: Koden giorde ſom hand 

bad hañem / oc Gangeren ſtod ſulle ſom it Lam Siden rede dened til 
Stranden / ſaa at Biſpen kom i Skuden en Time for Dag / ot Kos 
cken ſlap Hoſtene igien / ot lod dennem lobe / oc tren i Skuden med 


Biſpen. Hand hafde god bor til hand kom hart til Nibe Aae / imel⸗ 


fem Helſingor oc Kiobenhaffn / da kom Vorit hannem under B⸗ 


yen igien / at hand danoddis til at romme ned under Hoen / men der 
fane hannem ingen / for det var ſoar Taage oc Ver. Der: Varet 


begyute at ſactis igien / da rode de op til Saltholmen / de laa derude 


en Dag oe to Natter offver (amme Taage. Om Fredagen ad 
Morgen davunde de Segel med ſtor Liffs fare / o ſeglede den Dag 


til Kaaſebierg / der kaſte de Ancker / oct huilte der en Time eller to: 


—* rode de ſtemdelis til Vorringholm thi at Varit * 


— befinge Tidinge til Slottet / a Erckebiſpen / erls Serre: 
vaar kommen / da bleſſoe de alle glade. Saagick Slotzfogeden ot 
De Cannicker ſom der vare / imod hannem / oe undfick hannem cerli⸗ 
ge. Der de ſage athand baar ſaa vanſmectig or ſiug / ſort oe blaaiſtt 
Anſiet oc paa fine Hander / dablefve de alle bedroſſvede / thihand 
—— dod end lefvendis / ot de ſryctede da all at hand ſtul⸗ 
de ſirax dde. 


— borte / da ſende hand Budtil 


alle Ferger udi Sieland / oc iod dennem beſettte / ot lod ſaa lede Dag 


ot Rat effter hanemi Skow/ Woſer oc Kier / oc fire. dennem 


haardelig ſom hannem ſtulde varet. rente ae 

Om daſtelafoen dereffter/dafom Pafos Lezate hid til Kon · 
gen / oc haffde med ſig Biſpen aff Ribe / oe Biſpen af Aars band: 
[od ſtrax forſtande nerverendis Biſpen der ſammeſteds / Paſſoens 
dilge / ot antvordet hañem hans Bref / liudendis / at hand ſt ulde ſen⸗ 





de ſine viſſe Bud ob til Rom med Erckebiſpen / at gange der Ratie 
om de Sager ſom dennem var imellem. Kongen ſvarede / at band: 


bilde gierne være Paffoen horig oc lydig i de oc andre maͤade / 


formen elf Wand HEDE AL ære, Sl —— 


ſpen be * lenger gange / thibad hand Koden gange. 
ind Stolden/ortage hannem nDæfi/ochandtog en liden Gan⸗ 


ker RR DRE ma nd | 
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ſende hannem Kongens Leidebreffmed / oc bod hannem ſtrengelig / 
at hand endelig ſtulde komme til hannem til Kiol euhaffu / 
wodo geoiti. Erckebiſpen ſtreff hannem til igien / at hand ingenle⸗ 
dis kunde formnme/thi hand våar faa banfinectig af] det foare deng⸗ 
fel/fom hann da hafſde ligget udito Aar tillige / o ſammeledis aff 
Froſi Kuld o Siugdom / ſom hand der famlethaffoe / at bånd ide 
kunde fardis / thi bad hand hannem ydmygelig / at hand bilde giøre 
hans arſage for Paffven de Kongen der udi / at hand glerne vilde 
vere lydig at komme / det ſnariſte band bleff noget til Paß. Vor 
HErreundte Erckebſpen ſin Forlighed igien effter Paaften / ihn 
foer hand aff fed til Ki⸗benhaffn / ot kom din xiuij. Dage efter Paa⸗ 
ſte / thi Legaten talede en dag eller to med hañem : Paa det ſidſie bad 
hand hannem fare til Lybeck / oc bie der / der laa hand lenge / vrLega⸗ 
len kom icke ſom hand loſſpet / thiſtreſſ hand Legaten til/ tom vaar 
(Ribe med Kongen / athand ſtulde biude hannem til / huor effter 
hand ſtulde rette ſig. Legaten ſtrefſ hannem til for ſoar igien / at 
Kongen vilde icke forligis med hannem heri Riget / men hand be⸗ 
rede ſine Sendebud / ſom ſtulde fare for hannem til Rom om den 
Sag. Der Blſpen fick diſſe ſoar / da drog hand ſtrax aff ſted til 
Brygen i Flanderen / vc ſiden fremdelis til Daris aifare Beyen op 
ſom Paffoen vaar da. Hand torde acke fare den anden rette Ven 
vp / thi hand fryctede at Kongens BUD ſtulde giore hannem binder 
paa Veyen. Hand vaar ſaa forderfføit i fine Been aff de ſoare 
Bolte hand laaudi / at hand icke kunde ride / thinoddis hand tilåt 
leye ſig Karrer / huor hand icke kunde fange Vogne. Hand kom til 
Paffoen Abenion Aareffter Guds Byrd i290. paa det ſiette / oc 
ſagde hannem huor ynckelig oc umildelig hand vaar fangen for ins 
gen Sag ſaa at hand vaar forderfſoit i alle hans Leiumer oc Krop / 
ſaa lenge hand lefſfde. Pafſven hußpalede hannem / oc ſagde til fine 
Cardmaler oc andre Biſper oe Palater ſom vaare hos hañcmn da / 
åt der vaare mange hellige Mend i Himmerig / ſom tolde icke halff 
| —— for Guds ſtyld / ſom hand haffde giort. Hand 
ad ſiden åt hand ſtulde følge hañem til Rom / thi hand baar da re⸗ 
de at fare did. Der hand haſſde ocrit der nogen Stund / dakom 
Rongens Cantzeler did / ſom vaar Doctori den hellige Skrifft / 
promoverit til Parjs / oc heed D. Morten Mogenſſon / ot ſtulde 
bære — Procurator mod Erckebiſpen. tk 
Der de komme i Rette for Paffven tilſammen / da kierde Er⸗ 


ckebiſpen / at Kongen haffde fanget hannem uden Sag / oc forderff⸗ 
bit all hans Krop os Lemmer neden oc Bolter / fan — 
5 aldrig 
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aldrig før. Sammeledis at hand lod tage oc roffve alt det hand haffde paa Jorden / 
der hand paar fangen / oc diſligeſte alt Proviſtens Gods. Item at hans Broder 
Hertug Chriſtoffer brød Sachriftlet i Lund/ oc udtog Kirckens Breffve oc Privi⸗ 
legier / oc Kirckens Skat oc Clenodie der ud. At Kongen haffde tagit med Mact 
oc Vold / all den Rente ſom laa til unde Sade / i tre Aar tillige? Item at hand fan⸗ 
gede Fjer Aage / oc haffde hannem endda i Fengfel/ for hand forde it Breff til Er⸗ 
ckebiſpen i Sverrige for hannem, Item / at Kong Crid foer ſelff til Lund / oc gick é 
Domkircken / der hand kunde icke ſtrax fommeindi Choret / da reyſede hand Siiger: 
til / oc lod ſomme krybe indad Vindvit paa Sachriſtiet / oc ſomme offver Muren ĩ 

Choret / oc lode Doren op / ſiden filede hånd Laaſen ſelff med ſin egen Knjff / hvilcken 
vaar glort paa Ryggen ſom en Fiil / hand tog ſiden ud Capittels Breffve oc Privi⸗ 
legier / oc ſaa mange hand vilde / aff Kirckens Clenodier. En Cannick ſom heed Her 
Chriſttern ſagde til Kongen / af hand motte icke ſaagiore: Dengreb hand ſtrax 
Halſen oc ſlog hannem ned paa Jorden / ocrycte hans Kiortel itu fra hans Hals 
til hans Fod. Item / hand lod hente alle Cannicker tilhobe paa Capittels Huuß / oc 
hoit dennem der tilhobe den hele Nat lgiennem med Mact / oc nødde dennem tilat 
ſtriffve oc beſegle med deris egen oc Capittels indſegle / alle de Artickle oc Breffve 
ſom hand begierede aff dennem / meden ſade hans Folck oc Svenne / ſomme inde hos 
hannem / ſomme for Doren / oc ſomme udi Choret / oc lagde den ene Tonde Oll pae 
Stolen effter den anden / oc drucke oc rutede den gandſte Nat udoffver / ligervjs ſom 
dehaffveværitudien Krug. Om Morgenen lod hand hente Fiedder / Bolte oc Len⸗ 
cker / truede alle Cannicker / oc Praſter der med / oc ſagde / hvilcken aff dennem ſom 
icke ſagde Meſſe / da ſtulde hand ſette hannem der udi / ocføre hannem fangen bort 
med ſig. Derfornødisdetil at ſige Meſſe / alligevel at Celeſtini Paffvens Bud haf⸗ 
de ført Bands Breff hid offver Rigit et Aar tilforn / oc kyndit i Band / hvilcket 
Bud Konning Erick [od ſtrax hemmelgen myrde / at ingen viſte hvor hand bleff. De 
hand tog frå Her Dans Rodis Cannid i Kiebenhaffn alt det band haffde / for 
hand hialp hannem aff Fengſel. Item / hand tog oc fra Meſter Beder Cannid i 
Tund / for hand foer til Rom for Erckebiſpen. Item / at hand tog fra ſin Embeds 
Mand 400. Lode Marck aff hans Rente. Item / at hand lod tage med Mact / all 
Kirckens Tiende mod Guds Lowoc Skiel. At hand greb N. Henrick Blomme 
Canuick aff Lund / oc tog fra hannem alt det hand haffde. Diſſe Sager oc mange 
andre fleere regnede hand op / ſom hand kunde ſtellig bevijſe / oc den menige Mand 
viſte her i Riget. Doctor Morten Kongens Cantzeler ſvarede / oc aarſagede Kon⸗ 
gen det meeſie / hand kunde: Men det kunde alligevel intet hielpe hannem / thi £egas 
ten oc andre fleere aff Paffvens Clercke / ſom her haffde varit udi Riget / de haffde 
før hort / at ſaa vaar udi Sandhed. Siden domde Pafven ſaapaa Sagen / at Kon 
Erick ſkulde giffve Erckebiſpen halfftredieſindstype Lode Marck (maa fee løde 
Mark Guld) oc Legaten foer ſtrax her ned med Kongens Cantzelet / oc loſte Riget 
aff Band igien / oc bleff ſaa Iſarnus Paffvens Tegat ſelff Erckebiſp til Lunde 
Domkircke/ oc Her Jens Grand bleff Erckebiſp i Bremen / oc bleff der in Ciffs tyd 
Iſarnus leffvede icke uden it Aar effter hand bleff Erckebiſp / hand bleff begraffven 
nedre i Krofften / under Lunde Choer hos den ſonder Side. Kong Erick forbedrit 
ſiden Sialands⸗Far Lowen nogle rette Woder: Hand giorde ſin Son Valdemar 
lil Hertug i Jutland / oc alligevel hand haffde mange Born / da bleff der ingen lef⸗ 
vendis afdennem efter hans Dod / der hand hafde værit8onge34. Aar / da 
Dede hand udi god velmagocære/ begrafven udi Ring 
ſſed Aar 1319. S. Birgitte DJagagg. 
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— offer Biſpernis 


Chronica. 





| | 
* dacobſen aff det belig Stamme | 
Sparre 93 | 
—*— udvalt aff Cannickerne til Lund Er» |. 
ibid. 
* Meder i i Bogelige Konſter 93 
men kom icke der til ibid. 


Aahus Slot oc By gaff Kong Svend Ercke⸗ 
biſp Eſtild til Lund / for hans S paat / hannem 
vaar vederfaret / at hand bleff ophengt under 

Hvellingen 53 
Aarhuß forſte Biſp vaar popo dar 950. f:4. 
98 


hannem effterfulde Rimbrand Aar⸗78.59 

effter hannem vacerede oc opherde Stifftet 
udi lange tid 

det Stifft forſergedis afde andre to(ſom vaa⸗ 

re Sleſpig oc Ribe) $ 

Chriſtian Biſp bleff der far aff Kong —— 

"II Eſtritſſon 

Hellig Trefoldigheds Kircke er bygt aff ny I 
[aa fordum der ſom Gßbierre nu er / Aar 950 

—* Kircke ophorde aldeelis effter 
Rembrandi Dod 36 

Aarhuuß Stifft renoveris 98 
haffver paa denne rid / udi ſit Forbeed — 
diction diſſe Kiobſtader: Aarhuuß / Horſens / 
Randers / Grindow / Ebeltofft⸗/ Rye / Houff⸗ 


bro / Mariager 98 
Herrider 28. ibid. 
Kircker 321. ibid. 


deris forſte Kircke er bygt aff Kong Frotho 
nun ſen cien Haardefunbe/ Har 918. f.98 
Harald Blaatand eller Gormſſon hafver forſt 
giort det Sted / ſiden det vaar ene J it 
Biſtops Sæde d. 
ſiyede fra Jutland til Bremen for K. Sum 
Harald ſens Tyranni ſtyld sly 
Hedenſtabet igien optogs ibid: | 
"ophørde der Biſtoppomme fil Aarhuß flet. — 
sell elis lange tid 
Chriſtiernus bleff ſat udi Kong — 
Eni tid / under Erckebiſp Rn AN 
| 
I, 





Aar 1065. . 

denne giorde be til Aarhuuß dennem en * 
ning om / (dog det ev intet ) at det ſtal i. 
Bopo, ſiden Chriftiernus fall 


frame ————— 


— 
—— — 


IT. Belb, fab Aar 1102: bå vaar bygt en 
Tratkircke ved Stranden paa Bier get/Tieni= 
ſten holdis udi ibid. 
Aar huß vaar flyt fra tysbierre / oc did ſom det 
nu ligger ibid. 

III. Ilock eller Elocus, ſom bleff ſlagen 
med Kong Nielſis Søn Magno, voc andre 
fire Bifper aff Køng Erich Emund / hos 
Foedvig udi Skaane / Aar 1135. 5. 99 

IV. Eſtild / hand: funderede Kloſter til 
BongAar 1165 under Kong Valdem. Lib. 

Svend I, leffvede Aar 1740. 99 
bleff effter hans Dod hellig gor/ for nogen 
Mirackel ſom ſteede effter hans Død / hvor» 
om findis en heel Bog ibid. 

v I. Peder Indgredſſon / hand gaff alle fine 
Bøger til Kircken/ udi Teſtament Aar 1196 

100 

VII. Biſp Peder Vogenſſoen / ſom bygde farſt 
Aar 1201. den Domtircke aff Steen / nu fin⸗ 
dis der ibid. 
hand funderede der forſt aff hans eger Arff⸗ 
vegods ac kieb / s. Præbender ibid. 
gaff Brodrene Mact at udvelge ſig andre Ca⸗ 
nicker til i deris Orden / naar nogen dede ibid. 
de bleffve oc ſpiſet under ie Bord tilfellis / fir 
den blefve de adſtilde / hver hole fig Faroe" fe 
geMenfalia til 
hafver giffvet it fore ſtycke — * 
Judland oc Sieland til forneffnde S. Cle⸗ 
minds Kircke / Aar 1203 ibid. 
deris Gods bleff aff Kong Voldemaro 
— den II. siffvit frit for Stuth oc 


100 

Ben 3. Tund gaf hand til Domtnetens Byg 
ning É 1600 
vaar med Kong Voldemar rufflund/ Aar 
1219 … ibid, 
VII. Bi Staalm / ſad Aar 1240: ibid. 
underſtod ſig allene. at indſette Cunen 
Capittel / naar nogen deade idbld. 


gaff oc it ſtycke Gods til Cannickerne ibid. 
bleff forlige med Capittelet ved Erckebiſp 
Vffe ibid. 
Biſpen aff ſtulde her effter —* 
re / naar noget Bal ſteede 
bak CA RS ' IX, (% 


F 


T. ——— RE 
der Gods til 100 
aff S. Clemends Offer lagde hand de fo Par⸗ 
ser til Domkircken / tredie Parten til Canni⸗ 
ckerne/ foruden Victualia de tilforn oppebar 
aff ——— ibi 
fad Aar 1251. ibid 

X. Peder Oluffſon / ſad Aar 1261. ibid 
forundre hans Klocker oc Officialer Geſterie 
aff nøgle Kircker. e ibid 

XI. Tyge eller Tuo i: hand ſtreff til Rom. S 
Clemends Leffnet oc Legender / før hand Ål 
Biſp under Paffve Alexandro III. ibi 


ſtal hafve faaet giffvendis aff Pafve Alexan. | J Eyler. Effter hannem kom Niels Clauſ⸗ 


HI. it ſtycke aff det hellig Kaars / eller aff it 


andet udi ſtedit ibid. 
lefvede under Kong Erick oc Hertug Abel / da 
ſtod det ilde til her i Riget ibid. 
dode Aar 1229. ibid. 


KIT. Chriſtian før Erekedegn / bleg udvaldt til 
Biſp / men hand fad. ide lenge 101 
XIII. Tyge den anden / hand fad Aar 1267. under 
Kong Erick Mendved ibid: 
forordnede en aff Canickerne / ſom altid fulde 
foreſtaa Sangen udi Choret / Nat oc Dag ib. 
KIV. Siſp Jens eller Jones Adzerſſon / ſad Aar 
1292. 101 
forhverffvede Kong Erick Mendveds Breff/ 
at ingen ſtulde befatte ſig med Cannickernis 
Enemerke paa Nipel ibid. 
fick Kong Ericks Breff / at Capittel ſtulde 
hafve deris Gods frit i Sieland / ſaa velfom 
udi Judland / for Stuth oc Inne / daterit til 
Slagelfe 101 
ſtadfeſted oc at Hundslund Kircke vaar lagt 
til Cantordommet — ibid. 
Kv. Biſp Eſger Juel den I. hand fad til Aar⸗ 
huus Aar a 210, men bleff ſiden ſortan til Er⸗ 
kebiſp udi Lund ibid. 
XVI Biſp Eſger Bonde den 2. om hannem I 
findis intet fynderiige i 
KVI Svend: den 2. ſad Aar 13 3 3. vaar 
er gige Copaliumpravigsiale under, ng 
Oluff ibid. 
XVIII, Povel fad Aar 1359. udifang: tidfun- 
derede Her Sti Anderſſon aff Biernhoim / 
vor Frue Altar udi Aarhuus Domkircke ibid. 
gaff alle hans Ledingspenninge / ſom gaffs af 
— 2 udi Hoßloffherrit / til en Meſſe / 
ſtulde daglig holdis for S. Clements Altere / 
for hang oc fremfarne Biſper deris Siele. ib. 
Confirmerede hans Formands Biſtop 
Svends Gafve ocBref / at hans Cannicker 
… fulde opbare all Bandorer/ offver — 
Biftopsbomme SØ ibid. 
XIX. Oluff / for Proviſt —* Aar 137 1. 10 
XX. Peber ſad Aar 1388. hand hafver forbe⸗ 
drit Aarhuuß Capittels Statuter, funderet 


ibid. 


DE 


| 
| 


t 
i 
— 


——— Crucis ibid. 
bleff ſiden kaldit til Roſtilde at være Biſp ib. 
XXI. Boe / hand fundered itevigt Vicarie, lef ⸗ 
ogD de Aar 1420. oc 1432, ibid. 
XXII. Vlrich fab under Kong Erich aff Pom · 
mern / pantede ſig Standerborg til ibid. 
leffde Aar 1427. ibid, 


XXIIL Jens eller Johannes Sffverførn. ; —F 
1477. i 


hand indſtickede fo Vicarier / bone: gaff hane 


Kircke ſtor Foræring oc Skenck 
oplagde nogen nySang / vor Frue —— res 
Maria ſtella, & gaudete Maria 102 


ibid. 


> % + 
æra 3— 
ESS SR REN ET * 


XXV. Offve Bilde / vaar den ſidſt Biſp / afſf 


den gamle Religion / en from / ærlig Rigens 
Mand / vaar fordum Kong Hanſis nøgen 
Aar 1537. 


MER afffare fangen / udi Kong Shri. I. | 


ibid- 
— maatte dog Kong Sprift. III. he 
derlige vellide ibid. 
hannem bleff Stoukloſter / nu Herluffshoim 


kaldet indgifvet / quit oc fri hans Liffs tid ibidl. 


døde Aar 1555. ligger begraffven til And er⸗ 


ibid⸗ 


ſtow 
XXVI. M. Mat Sang bleff Aar 15 39. Super-. 


intendent, vaar før Pradicanttit ip "Fy 
bleff ordinerit aff D. ie: Vuggenhag. ag | 


merano ø 
dode Aar 1997. ibid. 
XXVIT,M. daurig eat n/Bamføbi Dar 
føfel > 
bøde Jar 1588. bid, 


bleff faller til Kiebenhaffn 
XXIX. M. Albret Hanſſon / for Sognepr til 


gens Hoffpredicant NÆS ibid. 
døde Aar 1995. 
XXX. M. Sjens(Ægidii)Gisdffon/Ripenib. 
XXXI. DMartinus Matthiæ, dar 16 26,ibid. 
* ſlog ſin Broder Kong Erich —— 
ihiel 11.39 
fick ſiden berfor fintilbørlig Straff ibid. 
—— udi Rigenø Res 


32 
* nb den 2 Bifø ubi Sulem Aar 115 2 

4 
i * bleffven den 3. Erckebiſp dund / 20. 


ibid. 


vaar 8. — Ordens 
drog 


8. Nicolai Kircke i Kiobenhaffn / Aden Kon⸗ 
ibid. 


ÆRES 
haffver kunderet Soroe Kloffer Aar 161,46. 
vaar en merckelig Mand ibid. 


haffver oc funderit ER brune KIK er * SØ 


XXVIIL M. Peder Vinſtruy ſom Jar I — 


BES dl" 
—7— 


Begiering/oc kom tilbage Aar 1163. f.s5 


vaar aff der ypperligſte Slect i Danmarck paa 


de tide / aff de Hvider oc Skialm Hvidis 
Senne Søn aff Fienitzleff / ſom heed Aſſer 
Rnyg / Eßbern Snaris Broder / oc Erckebiſps 
Eſtilds Slect ss 
vaar tilforn Bifp i Roſtilde ibid. 
tom iErdebifp Eſtilds ſted / beholt der til eff⸗ 


ter Paffvens tilladelſe / Roſtilde Kircke 596 


bleff vied i Lund aff Galandos Paffvens Le- 


gat | 56 
viede anden Dag i Galandi Nervarelſe / Ho· 
merum til Biſp udi Ribe ibid. 


fer hand kom til Erckebiſphommet / oc fore⸗ 
flod Roſtild Kircke allene / haffver hand ſtiff⸗ 
nær Soer Kloſter / Aar 1161. 56 
bleff der til hiulpen baade aff andre / ſaa oc aff 
Totone aff Fienitzloff hans Farbroder / hvil- 
cke lagde til ſamme Kloſters Bygning mange 
Gaarde / oc der foruden 16. Marck purt Solff 


ibid. 
hans Fader heed Ader 56 
Bonde Byer / ſom hand gaff til ſame Kloſter / 
ſigis at haffve varit icke ringere end 38. f. 56 
leffvede under Kong Voldemar / oc Kong 


Knud / hans Son 56 
bedreff ſtor Mandom udi Krigen / til Sant sc 
Vand ibid. 


vaar en veltalendis Mand / en god Raadgiff⸗ 
vere oc Krigsmand ibid. 
hannem beremmer Saxo Gram. ibid. 
vaar naſten Aars barn med Saxone ibid. 
dode Aar I 201. der hand haffde ſiddet i Lund 
23. Aar / oc i fle Biftopsboms Regimentis 
Aax til Roſtild 43. 57 
er begraffven til Soer ibid. 
ſiunis at haffve reſigneret Roſtilde Stifft til 
hans Frend Petrum Botulphi ibid. 


Acho Sparre vaar den zo. Erckebiſptilund 95 
Adelsper ſoner ſom ere ſtickelige oc larde ſtal op⸗ 
hoyes til Herlighed oc Beneficiis, frem for an⸗ 
dre af nyde Lunde Capittels Gods oc Gaarde 

; 87 

Adeldagus Erckebiſp aff Bremen befordrede at 
der bleffve bygt Kircker her udi Riget / oc Bis 
ſtopper aftilfærtis oc ordineris 5 
iod holde det gandſte Folck ved Lerdommen / 


foruden Modfigelfe / faa all ugudelighed oc 
5 


Hedenſtab bleff afflagt 


beſogte Kong Harald Gormſen / oc bad at hand 


icke ſaa hart ſtulde tage aff ſted med de Chriſt⸗ 
ne 8 
fick ingen god Beſteed hos Kong Harald ib. 


døde Aar 938-f.17. (døde Anno 1910, f. 36.) 


offver Biſpyernis Chronica. 


drog Kongen til Keyſ. Friderich den I. 
taldis Barbaroſſa, effter Keyſerens idelig 


Adelbertus Erckebiſp aff Bremen / vaar aff de 


Pfaltzgreffver i Saxen 9 

ftod effter at giore Hamborger Kircke til ie 
Patriarchat 48 

| Hertug Adolff aff Slefvig bleff Kirkens Forſvar 
Aar 1556. 14 
vaar Hertug Friderichs Broder ibid. 


tog derpaa Kong Friderichs den II. Breff ib. 
D Povel aff Eyfen Hamb. vaar hans Mede 


hielp ibid. 
dødede 1576. ibid, 
Adier den 7. Riber Bifø 18 
Adserden 11, Sielands Bifø 46 


Adzer den 3. Biſp til Lund / oc den 1. Erckeb. 570 
hans Fader heed Svend Trundſen ibid. 
ſad under Kong Erich den gøde / Harald / oc 


Kong Niels ibid. 
hannem bleff Pallium ſend til Lund fra Paff⸗ 
ve Paſchali II, Xar 1184. ibid, 


indvied krefften i den ſtore Kircke i Sund. 51 


dode Aar 1138. 12 
haffde ſiddet hen ved 34. Aar 12 
vaar ved ti Aar Erckebiſp allene ibid. 


Adʒer Erckebiſp Abſolons Fader gaff en ſin egen 
Gaard heed Sorebhy / til Soers Kloſters Byg⸗ 
ning 16 

Afflat bleff gifvet Aar 1474. aff Paſſve Sixto 
IV, dem / fon paa S. Laurentz oc S. Knuds 
Kongis Dag / ſegte unde Kircke / oc med 
Rundhed vilde hielpe til Kirckens Bygning 87 

Kong Albret aff Meckelborg kom udi Dronning 
Margretis Vold 43 

Alebrandus Erckebiſp til Hamborg 9 
beføgte-det Concilium til Sleſvig ibid. 

Alberus eller Albertus den XI. Biſp til Sleſp. 9 

Alexander III.Pafve biuder Brederne til Ribe 
at holde deris Regle 12 

Albericus Cardinalis bleff ſend her ind om Be⸗ 
leilig Platz hvor Erckebiſps Sad kunde leg⸗ 

o 


gis i 
brog Erckebiſp Adier til ſig / oc beføgte alle 
Stiffter ibid. 
faa intet beleiligere Stad / end Sund / for ie 
Biſp Sæde SE 
Albert Hanſen den 29. Biſp til Aarhuß 102 
Alricus eller Allericus den I. Biſp til Berglum 
106 
Andreas, Sielandsfar / den 4. Sunde Erckeb.57 
vaar Sunis Søn / Ebbis Senne Sen ibid 
vaar en vellard Mand oc Doctor Juris. ibid. 
haffver igiennem reiſt mange Lande ibid. 
bleff Kong Knuds Valdemars Søns Secre= 
terer ibid. 
fad under Kong Knud / oc Kong Valdemar 
den II. ibid. 
tronede Kong Valdemar / Knuds Broder ⸗ 
Sceyer kalbet ibid. 
N | Hør 


Regifter 


Aae 1207. fendis aff Kong Valdemar med 
ftor Krigsmact / at undertvinge ſamme Sand 


næ 
— 


eller med Vaaben at nodde dem til den Chris 


ſtelige Tro / ſom tilforn vaar begynt aff Me- 
nardo en Munck til Segeberg 57 
Nar 1222, forundte Sunde Capittel oc deris 
Effterkommere fri Jus patronatus til den 
ſtore vor Frue Kircke i Lund til evig tid ar be- 
holde / med alt Gods oc Eyedom / li iggendis til 
> famme Kircke ibid, 





BandsStraff forfyudis ofver dem ſom giorde | 
Kirckens Mænd oc Gods ofvervold 73 
Bartholdus fodi Kiobenhafn Erckedegen / ſaim⸗ 


meſteds bleff Biſp til Sleſvig Aar 1288 f.12 

igienkiobte oc igienloſte Kirekens Gods / Så 

vaar bortſolt udi Krig 

saft ri begge Kircker ſtore Foræring oc —* 
ibid. 


——— Pafve ſamtyckte Kongen at diſſe 


Nordiſte Lande ſtulde icke lenger være under 





lagde til it Bord / heeder Arindal / all Biſtope⸗ RK den Hamborgiſte Jurisdiction 7: ) 

> tig Tiend aff Effverod Sogn / i Gersherrit/ | S.Bernhardus døde Aar 115 3. udi Franckeri⸗ | 
at forøge ſamme menfalia med s 8. ge 53 
forlod Erckebiſtops dom / der hand haffde ſib /vaar en Mund til Clarveaux ibid. i 
det 22, Aar/ der hand vaar bleff ven Spedalſt ¶vaar Erckebiſp Eſtild meget fier/fomeratfce 

58 aff S.Bernhardi Sendebreff ibid. | 
udvalde fig ſit Sade oc Bolig paa Sfføege i | Bernhardus en Mund aff Engeland fi igis af 
Villandsherrit 58 | liggebegrafveni unde Vomtiecke 


der hand vaar paa ſamme Øe/ ſtal hand haff⸗ debte Køng Oluff Tryggeſſon aff Norge / oc 
ve budit fine Svend at eſe Vand aff den neſte Kong Oluff i Sverrig / Aar 985." 6 
Brond / oc ſamme Vand er omvend til Viin Hertug Bernhard aff Saren Churferſt beſegte 
58 Kong Knuds den ftore hans Concilium til 
onm hans Mirafler findis en heel Bog * Sleſpig. ig 
ven Birgerus den 26. Erckebiſp til nd "gg 
døde 1228. oc er begtaffren ande Klee — Biſperne fulde fordum med udi Krig 10 
ſtreff en Bog Hexametro Carmineomden. | Biſpernis Vallet flod i: fordumme Dage rs 
himliſte Lerdom ibid. | Kongen 
Item en Bog om de7. den Chriſten — — — fulde Kongen i Leding paa deris KL 
Sacramenter bid. | Omkoſt … ibid. 
udſaatte Sfaanfte Low paa Satine I —* SBifperne er Mact gifvet / at de kand giore oc lade 
med ——— oc dennem afftøfe effter * 





Velbyrdig Ser Arrild Hvitfeldt haffver ladet 
udgaa paa Tryck ibid. . egen Bilie 
Angelus Arcemboldus ſamtyckte med Ercke⸗ Bifpernis Sammenbindelſe 30. se 
biſp Byrgero om noget Gods 91 vilde gifve en Summa Pendinge til at ſri den 
vaar Paffvens Legat m ibid. ſom blifver fangen 32 
vaar her i Riget Aar 1319. ibid. — 2* Myndighed ble fortet / oe i deris 
Ansgarius' en fod Frantzoß * at ven 


her i Danmar 
et at være tommen til Sverig oc der øf 


h 


tin hafft til ſin Salbbroder udi Predicke 
Embedet Gaudbertum Biſp EbbisSlect 2 
dode Aar 865. 
vaar Forſtander oc Erckebiſp for den Ham⸗ 
borger oc Bremiſte Kircke — — 
hafver raadet Kong Erick Sivordſſen til at 
hand antog Daaben oc den Chriſtelige Tro 3 
öleff tu Aar i Danmarck hos Kongen 6 
hafver formedelſt fig ſelff oc ſine meddeelt de 


såa 


Sted blefve Supetintendenter far ofver 
Kirckerne 48 
indtagis iblant Forſterne af Kong Knud so 


Biſpen om den bleff trengt fra fit Stifft / aff nos 


gen mectig / da ſtulde deandre Biſper komme 
hannem til hielp med 1 20. Marck purt Solff / 


effter Colniſte Vect/hvertÅar 73 
Biſperne her i Riget / fazuden Torbern Bilde 


—* alie / Aar 15 37.fangne / dog hver F 


—* * 


Blanca Kong Magni Smeae aff Sverrig / 


Dronuing / beſegled med Kongen de BREV 





Danſte den Evangeliſte Lerdom org ningers Privilegier + 14. 
Aſcerus Presbytertil cunde / Preſt til S. M⸗omtom . Erich/ hendis Sen / med ſorgiffe⸗ 
chelis Kircke 69 | Boeden 21. Biſptil Aarhuuß 101 
Aſmund vaar ordinetit til Magdeborg / predi⸗ | Ygnderne ved Ribe opreiſte dem imod Adelen / 
ckebde udi Skaane oc Sverige 6.36 Aar 1256. f. 23 
Avacus eller Avaco eller Aae breff Biſp ndi nedbrød de mange Slotte ib. 
Sriam NANG per É: —*** 


offver Biſpernis Chronica. 


Bonifacius VIII. Pafve holtSubelAarsilRom | 


66 | 


Aar 1300. 
Børglum Stifft 106 
Vendelbo Stifft / eller Børglum / for at Bi⸗ 
ſpen holt Huuß paa forneffnde Kloſter minds 
holder diſſe Kiøbfæder : Tiſted / Nykiebing / 
Mors / Horring / Saby / Skaffven / Aalborg 
hafver 13. Herrider / Kircker 167. 106 
Borglum Kloſter funderede forſt Kong 
Svend den IL, fom faa heed effter en Frue / det 
fordum aatte / oc tilbetr oede ſamme Kircke en 

I, ved Naffn Mogens eller Magnus, — 
mør: . 206 
hand drog fra Bremen / hvor hand lod fig or- 
dinere, bleff paa Elffven druckned / der hand 
hijiemreiſte ibid. 
il. Alricus, Albericus, eller Albertus, en 
from / Lard / Gudfryctig Mand / Aar * 
il É É man bid. 
III, Henrich / hand fad udi Kong Knuds tid / ſom 
bleff ſlagen til Othenſee / Aar 1086.kom ſiden 

til Ribe 106 
TV. Trutt / hand lefføede Aar 1187. oc haffver 
med været forbeneffnde Aar / der Erckebiſp 
Abſolon / oc de andre Biſper hafføereforme- 

rit Sang ot fæfning offver alt Riget / ocder 
+ paa giortBreviarium Dacianæ Eccleſiæ ib. 
V. Johannes, Aar 1221. haffver været med⸗ 
der Herman Fald Ordens Mefter form. til 
Steensby / Aar 1238. ochaffver offverant⸗ 
vordet Revels By til Kong Voldemar igien / 
ſom de haffde dennem underſtaait at indtage / 
dér Køng Voldemar med fin Søn fad fans 
gen til Sverin 106 
Jar 12,40. vaar hand med / at giøre Judſt 


Low til Vordingborg ibid, 
døde Jar 1247. ] ibid. 
V L.Rodolphus før Proviſt til Veſtervig bleff 
Biſp dar 1247. ibid. 
blef Aar I 25 2.en Graa Munck ibid. 


VIL. Oluf før Proviſt ſuccedeted hannem 1b. 
mod hannem oc Bifp Kield aff Viborg [od 
Erckebiſp Jacob Erlandfføn it Band for, 
tynde / fordi devaare hans Conſtitution i⸗ 
mod / om Biſpernis Fengſel / at Gudstieniſten 
ſtulde da ophore ibid. 
diſſe to hulde med Kongen imod Erckebiſy 
Jacob / oc hans Parthi ibi 
Jar i258. vaar hand kommen til Othenſee / ef⸗ 
stål. Kongens Befalning / oc vilde krone Kong 
Erick/ men Erckebiſpen vilde icke møde / for⸗ 
" bødBifperneat mede / oc Bandſette dem / ſom 


| 
| 
| 
| 


— HERREN EL sa —— 
biſp Jacob Erlandſſen haffver indvtet denne 


Biſy Oluff / uden hans Vidſtaff / ſom vaar 
beryctt for atſtillige Sager 106 
VIII. dar 1266. Gvido Cardinalis Bandſet⸗ 
ted unge Biſp Hans aff Bendføffel —… 107 
IX. Nicolaus Electus Aar 1 284, 107 
vaar til Nyborg med Kongen oc fleere affſtaf⸗ 
fede nogen uloflig Skick ibid. 
Aar 1286. vaar hand med at beſegle det 
Breff der Hertug Voldemar gaff Kong E⸗ 


rick qvit for Fengſel / oc all Tiitalet ibid. 
bleff begraffven til Lagum Kloſter ibid. 
X. Joſeph bleff udvald Aar 1288- 107 
vaar med at krone Kong Erick ibid. 
XI. Nicolaus bleff udvald Aar 1308. ibid. 


haffver loffvet med Køng Erick for Aalborg / 
at Kong Haagens Mand ſtulde fri fare / for 
Kongen aff Danmarck ibid. 


[ ” Aar 1313. loffvede hand at være Kongen 


| 
| 
| 


| 
| 
| 





—Ni — — — — — — — — 


ibid. k 


kom 
Aar 126ꝛ bleff hand ihielſlagen udi Hviobierre 
Kiecke / ved Otſund aff Jens Glob Rid der / 


hvorudoffver Stifftet kom udi Forbud ib. 


Nav 1264. flager Pafve Urbanus at Ercke⸗ 


"” Kongen 


tro "ibid. 
Aar 13 20, hafver hand til vidne beſeglet med 
Kongen / udi de Artickler / Kongen forftreff 
ig 107 
Aar 1321.9aar hand med aft forſegle it Bref / 
at Kong Chriſtoffer oc Erckebiſp Vffe bleff⸗ 
ve vel forligte ibid. 
Aar 1326. haffver hand med værer oc beſeglet 
Sønder Jutland fra Danmarck / oc til Greff 
Geert ibid. 
hafver oc forſeglet Her Lodvig Albretſſen en 
heel hob Len / ſor hand hialp Hertug Valde⸗ 


mar til Riget 107 
XII. Tyge bleff Biſp Aar 1329. ibid. 
fangis aff Greff Geert / effter Kong Chri⸗ 
ſtoffers Befalning ibid. 
"Aar 1337. bleff forlige med Hertug Geert 
udi hans Fengſel ibid. 


XIIL Anders bleff Biſp Aar 1352. oc møtte med 
de andre Biſper / Kong Voldemar til Cal 
lundborrig ibid. 

XIV. Mogens Hanſſen bleff far til Biſp aff K. 
Voldemar Aar 1374. 107 
Aar 1357. vaar hand til Callundborg paa 
Serre mode der blef beſluttet / at Bondernis 
Frihed / ſom tilforn til Nyborg vaar beſluttet / 
ſtulde her efter bedre holdis ibid. 
Aar 1360. forſeglede hand en Receſs * 

ibid. 
Aar 15 61. hafver hand lofvet for Fru Inge 
borgs af Norge Medgift ibid. 

XV, Svend blef Biſp til Borglum / Aar 7 3 

r 1b10. 
hafver med beſeglet den Receſs, Kong Oluff 
gaf til Slagelſe ibid. 
Aar 1377. hafver hand med beſeglet det Bref 


adi hvilcken Kong Oluff oe Dronning Mar: 
Nij grete 


Regiſter 


grete forbant dem til alle vore Lovers Giem⸗ | X1X. Jep Friis blefBifpAari4es.  1og 


mere oc Forvari ng 107 
Air 1336. vaar hand til / der Kong Oluf fore 
læne Gref Geert af Holſten / med der For⸗ 
ſtendom Sleſvig ibid. 
Jar 1392. hafver hand beſeglet der Breff 
med Dronning Margreta / at hun eller hen» 
bis Arffvinger til evig tid / icke ſtulde befatte 
dem med der Forſtedomme Slefvig eller 
Holſten 107 
Aar 1396. hafver varit med at beſegle den Ob⸗ 
ligatz, Kong Albret oc hans Søn Erick ude 
gaff paa Lindholm / der de loaßlbomme 108 
XVI. Peder bleff Bifp Aar13 97: ibid. 
hafver værer medar befegle diſſe tre Rigers 
Bebindingudi Dronning Margretis tid til 
Calmarn 108 
Aar 141. er hand Forloffver for der. Aars 
Anſtand / ſon gietis imellem Song Erick oc 
de Holſter ibid. 
Aar 1419. forſeglede der Fordrag / ſom gior⸗ 
dis imellem Kong Erick / oc Vladislao aft 
Polen ibid. 
Aar 1421 hafver forſeglet it Breff / at Son⸗ 
der Jutland ligger under Danmarck ibid. 
Aar 1425. medte hand til det Concilium udi 
Kie benhaffn 108 
XVII Geert Electus til Borglum Aar 1432. ib. 
… … hafver forſeglit med Kong Erick det 40. Aars 
Freds Fordrag/ hand giorde med de Holſter / 
oc 40. Har effrer til Vordingborg Aar * 
ibid, 
forſeglede der Fordrag giort med de 6. Bens 
diſte Stader / med hvile Kong haffde hafft 
en 7. Aars Krig ibi 
Aar 1438. hafver hand varet med at indkalde 
Kong Chriſtoffer aff Beyetn / for en Konge / 
her udi Riget 10 
"Mar 1439. hafver hand været med at beſegle 
Det Opfigelſe Breff fra Lybke / Kong Erick 
tilſtrefvet / der de vaare ſammens at fortofve 
Hertug Chriſtoffers Tilkomſt 108 
Aar 1440. hafver hand værer med ar forſegle 
Hertug Adolff aff Holſten / effter Kong Chri⸗ 
ſtoffers Befalning / alt Ferſtendommet aff 
Elefvig til Coldingbro ibid. 
Aar 1443. hafver varet med ar forhøre SNG 
ibid. 
ſamme Aar haffver hand værer med Kong 
Chriftoffer/oc fleere Biſper / at dome til Ribe/ 
at tiendis ſtal udi tre Parter / oc icke udi 15. 


ibid. 
Aar 143 5. vaar hand med til Herredag i Kies⸗ 
benhaffn ibid 


XVIII. Jacob blef Biſp til Borglum / Aar 1460 
108 


hafver — til Ribe / der Kong Chriſtian 
hyldet Landſtabet deris Privilegier 198 


| 


| 


| 





"Konge at tage 


Aar 1469. vaar hand med til Halmſted iblant 
be 12. Dannemand ſom ftulte dømme Kong 
Carl oc Kong Chriftian imclem | ibid. 
Ar 1472 uldomte hand med fleere Biſper 
Varbierg Slot / Her Aage Axeiſſen ibid. 
Aar 147 3. vaar hand med fleere til Calmarn 
til Mode / med Her Steen Sture ibid. 
Aar 147 4. vaar igien med fleere / til Calmarn / 
hvor atter it andet Mode er berammet til Cal⸗ 
marn Aar 1476. ibid. 
Aar 1477. hafver hand gifvet Køng Chri⸗ 
ſtian / med fleere / ſit Kundſtab / om hves Kong 
Chriſtians tilbud hafver vrit imod de Sven⸗ 


e ibid. 
Aar 1481. vaar iblant Danmarckis Raad / 
der Kong Chriſtian dode ibid. 


XX. Niels Styge bleff Biſp Aar 1487. 109 


vaar med at ſamtycke Kong Chriſtians aldſte 
Son / Hans ibid. 
Aar 1494. vaar hand med forſtreffven / der 
Hertug Frederic begærede en Andeel aff Ri⸗ 
get / men fiek Voſlag ibid. 
Aar 1504. vaar med fleere Biſper oc Dan⸗ 
marckis Raad udi den Dom ſom gick udi K. 
Hanſis tid til Calmarn / imod Her Steen / at 
Kongen igien ſtulde indſcettis udi Sverrigis 


Rige ibid. 
er indføre udi den Supplicatz til Keyſer Ma= 
ximilianum ibid. 


Aar 1507. mette hand til Nytisbing pag der 
Møde imellem Kong Hans oc de Vendiſte 
Stader ibid. 
Aar 1509. vaar hos den Fordrag ſom gior⸗ 
dis til Kiebenhaffn med de Svenſte oc Kong 
Hans ibid. 
Aar 15 13. vaar til Kiebenhaffn paa der Mos 
de / fom berammet vaar effter Song Hanſis 
Dod / imellem Danmarck oc Sverrig om en 
ibid. 
Aar 1523. vaar hand oc Styge Krumpen 
Electus aff Borglum / med Jergen Früß aff 
Viborg / ſom opreiſte Almuen imod Kong 
Chriſtian 102 
"Anno eod. forband ĩg med Styge Krum⸗ 
pen oc fleere Biſper imod K. Chriſtian ibid. 


XXI. Styge Krumpen bevilgis Børglum Klo⸗ 


ſter Aar 15 25. 109 
Aar 15 25.vaar hand medar bevilge Kieben⸗ 
haffns Borgere Seriſloff Ward ibid. 


Aar 153 3. møder til Kiobenhaſfn med fleere 


om it nyt Kongeval ibid. 

Aar 1534.forſendis til Lante Holſten til Her⸗ 

tug Chriſtian / ſom de haffde udvalt til Konge 

ibid. 

Aar 1536. bleff hand fangen / ſampt de andre 

Biſper paa S. Laurents Dag af Kong Chri- 
ſtiano TIL, , (210 ſamme 


kat 





offver Biſpernis Chronica. 


— —— — — 
ſamme Aar forlenis hand med Berglum Klo⸗ 
ſter år Hald 110 
forſtreff ſig at giøre ingen Tumult / eller at 
komme udi fierner Stand abi 
Aar 15 29. forſendis med Hertug Chriſtian 
til Norge | ibid. 
Aar 1537. bleff Her Peder Thomiſſen med 
de andre Evangeliſte Biſper ordinerit til 
Kigbeuhaffn aff D. Joh. Bugenhagio Po- 
merano 110 
Olaus Chryſoſtomus vaar Laſemeſter i 
Malmø/ bleff ſiden baſtor til vor Frue Kir⸗ 
cke i Kiobenhaffn / ſiden Profellot ſiden Biſp 
udi Vendſyſſel / dede ———— 
M. Jorgen Mortenſſon / Bortingholm / dør 
de Aar 1587 ' ibid. 
M. Jacob Holm / ſom døde 1610. ibid. 
M,Chriftianus Johannis ibid. 
Borringia eller aff Borringholm en ſtor Part 
bleff ziffven aff Kong Svend til Eſtild Er⸗ 
ckebiſp el Kind 53.77 
ſtulle alle Erckebiſper til Sund beholde til evig 
| 93 


—— 
Bornholm er ftiffe ĩ 4. Parter oc Herrider / ſom 
i fordum Dage heede Haßleherrit Mich⸗ 
uingsherrit / Hemmingshertit oc Rodneher⸗ 
sail; dj 53 
de taldis nu / lige ſom De ligger, til paa Sander 
imod de fire Higrner under Himmelen / Oſter⸗ 


BEN 2. de 3. ferſte Herreder haffde LE Cantor domme⸗ bleff Aar 13 15.indſticket ubt 
ma 1 Roftild aff Biſp Oluff 47 
—— di —* * År — 3 oc Vallekilde Kir⸗ 
—— — —— kt cker / oc den Geiſtlige Jurisdicts udi Veſter 
—* Chriſtoffer oc Erckebiſp Jacob Er —— — — 
landsſon J — —38 
| ab ag tIl Rønnov / Claus Rønnow Hoffmeſters 
me Er —— SER, sneg Er 8 den 2 Sif til Othenſee / vaar eney⸗ 
—— — get / from oc ſtille / der finede Arbeide oc umage 
holm / at beholde for Krigs Omfoft/ indet * 
bet blef lø * iſtlige ſom Veltlige 
herer — vis såe | —— vel de Geiſtlige fr * 
bleffaff Kong Voldemaro Aar guns — 
de Domcapit. tilſtillet igien ved — — ee* je ve ply * 
» Ridder F Sbueibid, 
i vaar ſynderlig vred paa Erckebiſy hue ibid, 
er aff K&. Svend” me] så Tilnaffn/ Grathe —* Leyer for fund / oc affbrende en ſtor 
offvergiffven oc sneg — are aff Byen ibid, 
nina / for nogen uret Erckebiſpen vaar giort⸗ yen Siſb il Bb 
* Biſtopsdom de 366 tilforn — feu — 21. Biſp — 
taltis det Hamborgiſte Erckebiſtop om st | ——— Hteden hellige Reiſe 
Breviarium, elleren Bogen Oucſangeca | —— sg fig hellig ig 
tenſang giordis / aar 1188. i * og Paffve Sixto 
Bunde / før Cantor, bleff Biſp til Sleſvig Aar |. — 1474. til Rom f Paffve — 
* —D————— ſian / Biſp Othincari Biſp til 
aff Gvidone Cardin.Xar1266.ib. | Ehriftian/Difp Othincari Senden 3 *— 


beklagede ſig for 
paa Krigen / begerendis Stonſel 
bleff faa fri Ree 


øbid, ig: 


Na O 
* — —— — — — — — — ———— — — 


Kongen / at giere ſtor Omfoft 
ibid. 
f.1l 


gaff fiden ſtor Stand oc Gaffver til Kircker 
oc Guds Huuſe ibid. 
| bøde Aar 1282. . ibid, 





' CAlixtus den II. forbed Preſterne / at de icke 
| fulde hafve Huſtruer oe Medhuſttuer une 
| der deris Embedis oc Rentis fortabelfe 51 
Cantores vaare icke meget actede 91 
Carolus Sen XIV. Erckebiſp til fund 79; 
Cannickerne haffve hafft i fordum tid is almin⸗ 
deligt oc fellis Bord 78 
haffve ſogt den felis Diſt hos Erckebiſpen ib. 
hver Cannick i Lund / ſom icke haffde noget aff det 
Gobs / ſom faldis menfalia bona, ſtal Aar⸗ 
ligen giffve 2. Marck Soelff / til Choralernis 
underholdning 81 
ingen ftalvære deelactig i det ſom bleff byt oc 
deelt i Choret / uden dem ſom hafve nogen 
Prabende / oc er der hos Capittelet beſidden⸗ 
dis ibid. 
bekiende at de ere nodde til aff Kong Erick / 
at laſe oc fiunge Davids Pfalmer 84 
dennem eigner oc bør altid oc evindelig / at ſtu⸗ 
dere / baade Pſalteren oc den hellig Skrifft / 
ſom kaldis Canonica 84 
ere faa kallede udaff Canon. Libris ibid. 
deris Privilegiumoc Rettighed vide Prelat. 
Cannickerne ſom boe i Lund ſtal frit maa hugge 
Bed i Sandby Stow 87 


— — — — — — —æ — — — 


ibe 
Chriſtian den 12. Biſp. til Aarhuuß ¶ 10 
Chriſtian den IIs begerede aff Erckebiſp 


Regiſtex 
— — — — — EEN SERENE FEED ER ER 
SR. Jørgen Skotborg at Bornholm maatte JChriſtoffer Pfaltzareff paa Rhun oc Hermg é 


; figopladisocantverdis 93 | 
ibid. | 


funde med fin Bon intet forhverffvt 


Beyern biefſ udvald aff Danmardis Maad 
"til Konge hert Riger Aar 1439. f. 30 


ér omvend til Had oc Affvind imod M. Jer⸗KongChriſtoffers Dom oc Tiende atyde 30 


gen Stotborg 
under Kong Chriſt. TH. begynte den ſande E 
vangelij rLardom herudi Riget 28 
Her Chriftian Erckedegen bleff Biſp til Ribe 24 
Concilium holtis til Acken Aar 817. f.2 
der bleff beſluttet at omvende de Gother til den 
Chriftelige Tro 2 
til Slefvig aff Kong Knud den fore 9 


Biſp Chriſtian ſtifftede en Trivial Skole ti 


Ribe 24 
gaff til Skole Borns nytte oc hielp / ir Steen⸗ 


hunß / ſom heed Pugegaard ibid. | 


iagde faa meget dertil at der beløb fig paa 24 
Leſter Korn / foruden Smør / ſom oc Pens 
ninge 24 
dera * bleffve tive(24.) fattige Skole Barn 
Aarligen forſorgede til føde 24.25 
hans Fundatz Breffderpaa 25 
Drog med Kongen til Roſtock imod de Gila 
ver oc Marcker / Aar. 1303, 25 
dede Aar 1313. ibid. 
Chriian Hemmingſſen bleff BifpiRibe 30 
lagdemeget Gods til Biſtoppommet ibid. 
Biſp Chriſtian bleff effterlat all Kongelig Ret⸗ 
naghed / end oci 40. Marck Sager / for hans 
Skiade hand hafver lidt 1 Krigen 31 
dede i Ribe Aar 149. ibid. 
Kong Chriſtiern den 11. lod falde til fig i Kio⸗ 
benhaffn unde Cannicker / ſom haffde meſt 


begerede aff dem / at de vilde oplade oc antvor⸗ 
bde hannem Bornholm med Hammershuuß / 


ot Aahuuß Slot / oc andet Gods / ſom herde 


ril Erckebiſpens Sæde ibid. 
Stem at de ſtulle tage igien Dieterich Slack⸗ 
heck til deris Erckebiſp 94 
” "truede demſtorlig / om de icke vilde være —5 
ibi 
od færre — —— bet. ibid. 
forſtaffede dog intet der. med ibid. 
flap faa dennem leß ibid. 


ſatte Dieterich Slackheck aff fin Kongelig 
Myndighed til Erckebiſp ibid 
haffver bruge hannem i den Svenſte Krig til 
at driffve den gruelig Tyrannimed ibid. 
lod hannem forſt paa gamle Torfve i Kieben⸗ 
haffn ophenge / oc ſiden brende ibid:⸗ 
lod giore det i Pafvens degatens nerværelfe ib. 
vilde i faa maade erflere oc undſtylde fig / at 
hand tog den aff Dage / ſom haffde varit mee⸗ 
re umilde imod de Svenſte / end ſom hand haſ⸗ 
de vilt ibid. 


Chtifierius den I. Bifpi Aarhuuß 99. 


ON 
om — oc SEAN i — er 
Myndiged 341 


ibid, Kong Chriſtoffet l belagde Gorrorpe aff ne 


bedt 
bleff flagen or forjagt aff de Holſter ibid. 
dode AXar175 32 (1259. f.23.)tilRibe: ſom 
” paa hans Graffſtrifft findis ibid. 


Kong& hriſtoffer oc hans Sen Erich bleffve tror 


net til Verdingbors aff Erckebiſp Eßge Aar 
1322 


69 
anden Dag effter bet vaar ſteed / gaff K. Chris 


ſtoffer tiltiende / at hand vaar Erckebiſpens 
Fiende 69 
miſtenckte Erckebiſpen / at haffve giort it med 
dennem / ſom ſloge hans Fader ihiel ibid. 


Chrlſtoffer Kong . Son / fod aff Toffve deer 38 


Kong Chriſtoffer ſtundede effter Bornholm 60 


Kong Chriſtoffer oc hans Spn bleſve tres 


Kong Chriſtoffer af Beyern bleff troner Er 
ckebiſp Hang farmand / Aar 3440. paa Nyt 
AarsDag 84 
ſtadfeſted Kirckens oc Sapitteis privilegiet 


ibid. 


Kong Cnuto, GormsSen / de Danſtes Ho fvitz⸗ 


mand bleff trengt ved Krig aff Hentico Au- 
cupe af forfade fin gamle Bildfarelfe / Afgtur 
Ret oc at tro paa Chriſtum 


afſtaffet 20.48 
dends forſte Biſp vaar Hemick 48 
ſtulde paavaare den Oſtre part i Staane oc 
det under Bleginde ibid, 
bleff ſtrax i begyndelſe affſat for hans Dru⸗ 
ckenſtab ſtyld 48 
dends Forbeed erblefven igienlagt under Lun⸗ 
de Sade 49 
de Danſtis Offer vaare ofvermaade grumme 1 
ofrede deris Guder / ſom vaare af beggeftags 
Kion/Mand oc Quinde af Menniſten ibid. 
de kom hvert niende Aar farens til Lederum / 
det er Leire / paa hinſide Roſtilde / hvor ofredis 


" " Hecatombe100, Menniſter / it ringere / me & 


lge ſaa mange Heſte / Hunde / oc af tdl 
Vildbrad / Haner for Hege 


de Danſtes oc Svenſtes Omvendelſe til ben 


Chriſtelige Tro er ſteed paa to fulde Aars tid z 


Danmarckis Biſtopper begraffne til Bremen / 


ere; Aricus, eller Ericus, ſom oc faltis Hen- 
ricus, Popo oc Magnus Othicarus 6 
Danmarckis Rige underholder 8. Biſt opsdom⸗ 
me / ſom ere Sleſpig / Ribe / Aarhuuß / mer" 


offver Biſpernis Chronica, 


—5 / Biler) Veudſyſſel eler Borg⸗ 


lum oc dunde Stifft / oc ir Erckebiſp Sade 
ver dem alle 

iDanmarck blef Aar 931. den Ehriſtelze Tro 

ickun lart paa zStader / ſom vaare Sleſ vig 
Ribe oc Aarhuuß 

* vaare ingen reſideren dePreſter elle 

16 

Danſte forde Krig imod Syſtederne Aar 1365. 

i 

Danmareks Rige fom udi Forbud / eller inter- 

ditfenved 9. Aars tid / for Erckebiſp Jacob 

Erlandſſons Fengſels fyld 529 

” fettist Bandaf Gvidone Card. Yar 1266 

udſendt af hale Urbano IV. 60 

bette Intetdict blef afſtaffet igien 62 

— forſt begynt ar taldis Gods ot * 


Ditlef Paaviſt den 32. Sleſvigs Biſp 
vide Slefv. Bifp. 

Dithmarus Merſeburg. taler om de Danſtis 
SAR Affguderi Offer oc formeente Helig 


en Danſt Biſp til Hildesheim 
ſaae hans Faderlands Sleſvigs Odeleggelſe 

af de Sclaver / Aar 1060. ibid. 
Dyr tid offycr Danmarck Aar 1319. 69 


78 
14 


Edi: Biſp til Kik predickede kl Dyv 
mard/ Aar 823. 


vaar Ansgarii gode Ven ibid, 
bleff ſiden Biſp til Hildesheim ibid. 
vaar den 4. Biſp paa den ſted ibid. 


fomfraRhenis for nogen EBeenighjeb — 


hand haffbe ſtifftet under Keyſerens Bem 2 
Ebbe den 9. Biſy til Aarhuuß 
Eenighed med Gang oc andet udi Kircken ng 
dis til Lund / Aar 1188. 56 


Eggert Durop den 3 1. Sleføig: Biſp FSL; 
AG 


vide Sleſvig. Bifø. 
Eginus, Edinol,Bifpt fund offret den venſtre 
Ware aff Skaane FRR Halland 48 


predickede for udi Sfaane / end hand ti 


——— En 


Biſp 
— aff Alexandro II. Pafve Nå ! 


fyrede under Kong Svend / Harald MÅ Sk 


Knu 
SR. bleff far af. K: Svend ert” * 
bleff ordineret aff Adelberto Bythino E- 
piſc. Hamb. ibid. 
bleg forfend til Fyen / oe andre Oer at lære ib. 
Eiler den 24. Biſp til Aarhuuß 102 
Elocus eller Ilock den III. Biſptil Aarhuuß 99 
Elnothus cCantuarienſis bleff forordnet til Ot⸗ 


Ål 
i 
i 


i 
| 
| 


I thenf fee i 
| Engelholm begyntis førne at byggis Aar 2 å 16 
under Kong Hans 
Engelholms Kircke bleff lagt aff Kong —* 
ftian. I. til Cantoror i und ibid. 
did bleff forfih t Ryneſtad eller Lunterthun ib. 
Her Erick Kong Haralds Broder lod bygge en 
Kireke til Sleſvig paa Ansgarii tilſtyndelſe 
3215 
bleff ofberfalden aff Guthorm / Haaralds⸗ 
NEDE blefve de begge ſlagne ihiel ved rig 
org 
Eric bardsSen / ſom vaar kaldet — 
hannem er tviffvel / enten hand vaar Ericks 
Sen / eller Sivords 0, ng 
vaar i begyndelſen hart imod Religionen 3 
ſiden undte hand den vel / oc lod bygge Kircker 
ibid. 
lod fig aff Ansgario offvertale / at hand antog 
Daaben / oc den Chriſtelig Tro 3,616 
hans Gudfryctighed effterfulde baade hans 
Senne Knud / oc Frotho, hans mine små 
Knuds Sen 
tom til Riget effter at Guthorm oc Euckoleh 
ve begge flagne udi Strid indbyrdis 16 
bygbde forſt en Kireke til Ribe. Aar 360. f. 16 
i Kong Crid) oc Hertug Abel 7 Brødre førdeinde 
, byrdis icke Brederlig Krig ſammens 392 
bleff Halshuggen udi Slie ibid.⸗ 
Kong Erich Glipping forde it ukyſtt oc onde Lef⸗ 
net / hvoraff effterfulde hans Ded 32 
9 Johanſen en Munck aff S. Knuds Klo⸗ 
41 
” bleff forſend til Avenion udi Franckerige ibid 
bleff Biſp til Othenſe oc forlent der —* baff 
Paffven Innocentio VI. 
vaar ben førfte aff Othenſee Biſper / * fg 
hafver ftreffver Guds oc der Apoſtoliſte Sa⸗ 
dis Biſp ibid. 
vaar en aff de Krabber ibid, 
effterlod hang Pœnitentiario Dom om 
Mandrab/ocden ſom brnge —— 
peccatum imod Naturen 
Kon⸗ Erick bieff oyſtreſven.duldſtaff oc Hand» 


ſtaff 
under hannem fad Adzer den forſt Erdei⸗ 
ft Danmard so 
Kong Erick Emund fortrød” at diſſe Nordiſte 
Lande ſtulde ſoge deris (Geiſtelige Ret uden 
Sands / vilde haffve fine egene Biſper 7 ab 
andre Nationer haffde 
8 —* ſamme Sag ſtyld svende gange 9 
ibi 
— —z—— hed ber ſidſte / at alle diſſe Rør 
difte Sande fulde icke lenger vre under den 
— Jurisdigiqn ibid. 
Qi tiff 


Kong Erich Mendved ſtadfeſtede den Gaffve 


Regiſte⸗ 
ftiffred med Dronning Malfred/ oc Svende Kong Erich i Sverrig / Kong Magni Sery 


beris Sen it Cannicke Prabende i Lunde Kir⸗ 
cke noget Gods / ſom kunde vare nock til en 
Clerckis underholdning 
holt intet aff der fom hand hafde lofver . 52 
Eriand den VIII Biſp til Lund / ſad under Kong 
Erich Glipping / oc ſad neppelig it Aar / hvor⸗ 
for nogle hafver icke regnet hannen iblant Er⸗ 
ckebiſperne 60 
vilde heller være Landflyetig / end Kirckerne 
fore ftaa/for Kongens Vredeibid. 
lagde noget Gods til Decanum i Lund / lige 
gendis i Fiedle / oc Totterup 61 
Hafver oc ſtifftet ander Gode til Kircken oc 
Capittel/ fom er en Mølle i Fiedle til Canni⸗ 
ckernis Bord —J66 
hvad hand meere hafver giort / oc hvor hand 
dobe / er ingenſleds optegnet. ibid. 
In Datico libello Eccleſiæ Lundenf. ſin- 
dis / at hand er ded / Aar 12176. ibbid. 
fang gradelige Klagemaal / hves Titel er: 
Plan&us Archiepifcopi captivi ab * 
ibid. 


WA 
Land 


ratore captivo Danicè vertirt 


udi LundeBy aff de 27. Marck denariorum 
aovorum 63 
bleff tronet udi hans 14, Aar 103 
ſtadfeſted i lige maade andre Capittels Priyi- 
iegier, oc gaff Cannickernis Bønder fri oc 
deris Folck / fra al Thnge 643 
beſtillede med. flørfte fitid / at hans Faders 
Manddrabere maatte ſettis Band af Paf⸗ 
ven / hvileket oc ſteede 64 
udſendte ſin Cantzler M. Marten oc Gyido- 
nem til Pafve Bonifacium VIII. ſom ſtulde 
fvare til Erckebiſpens Johannis Grands Kla⸗ 


— — — — — 


fangede Erckebiſp Jacob den II. til Lund paa 
Aahuuß / med alle dem hand hafde med fig 76 
on tkom ynckelig aff forgifft / icke lenge der eff⸗ 
ter / ſom mand meener / hvilcket Forgifft hans 
egen Mober Blanca indgaff hannem 76 


Kong Eric Seyerſalig aff Sverri / raadde for 


Danmarck 99 
hafver forjagt Køng Svend ibid, 
Eric Kaas den 18. BifprilViborg — 105 


Eßbern bleff Biſp til Sleſvig Aar 1160. 10 


fløg Nicolaum Raſi, Lansmandes Son til 


Slefvig ihiel bid. 
flyede til Saxen ibid. 
Eſger Bonde den II. den 16. Biſp til Aarhuß ib. 
Eſico bleff Biſp til Sleſvig / Aar 1015. f. 8. 
ſad roligen under Kang Svend ER 
Efgerus den 13. Erckebiſp i Lund 68 
fad under Kong Erich Mendvped / oc hans 
Broder Kong Chriſtoffer ibid. 


lod Breffve udgag / at alle Tydſte / ſom vaare i 
Lund / oc icke haffde ſelff Hiuß oc deris egne 
Gaarde / ſtulde altid ſege den Kircke eller Ca⸗ 
pel udi Krafften 6 


68. 
gaff en Low / at hver Canick ſtulde holde en Vi- 
carium Choralen ——82 
forordnede oc tolff Marck Preſtepenge / til 
hver Preſt / Item il Diaconos, ſom vaare 
Vicarii, 10. Marck / eller it fri Bord ibid. 
forordnede / at denooo. Jomfruers Heytid 
ſtulde her effter holdis ibid. 
kronede Kong Chriſtoffer oc hans Søn Erich 
til Vordingborg Aar 13 22. 659 
bleff miſtenckt aff Kong Chriſtoffer / at hafve 
giort it med dem ſom floge hans Fader ihiel 69 
lofvede Kongen 6000. Marck Self / oc Sagn 


gemaal / Aar 1196. 4 bleff forlige fg ibid, 
Kong Erich Mendved bleff tildemt aff Paffve ſtifftede it Cantori af ny / oe lagde noget Gods 
Bønifacio VIII. at giffve Erckebiſpen Jo- ber til / oc noget mn. S. Marthæ Altar 70 


han. Grand oc Lunde Kireke 453000. Marck 
purt Seiff / effter ainde Wt 6 
gaff Erekebiſp Jens Grand it Leyde Breff / at 
"hand maatte ſicker komme til Kiobenhafn. 6 5 
gick ind i Capittels Huuß / effter Erckebiſp 


for Skiffte oc Bytte at giore i Choret / gaff 
hand Cañickerne 100. Marck denariorum, 
af Lunde Mynt / oc det Cathedraticum af 
Bleginde oc yſter / cc. KER 
døde Xar13 2 — vedt4. Aar ibid. 
iſp til Aarhuuß 101 


Jens bleff fangen bort ført / oc haffver borr- Eſger Juel I. denis. 
tager: baade Kirckens oc de Erckebiſtopelig Eſger Bonde II. den 16. Biſp til Aarhuß 01 
Sadis Klenodier 687Her Eſtild den 23. Biſpi Ribe 27 
mange Kongelige Breffve ere forruckt ibid, dede Aar 1400. dag 
hafver betalet enten 49000. Mare Selff/ | Her Efte blef Bifp i Ribe 7 223 
derpaa er Band bleffvit formildet — 67 vaar icke alleene for Rigens beſte / men oc for, 
udgick til Othenſe ir Beſtermelſe Breff til Kirckernis Frihed gantſte meget omhygge⸗ 
Clericiet i Danmarck / ſtrengeligen befalendis ig vig ibid. 
at ingen ſtulde ydermeere her efter beſpare Bi⸗ er blefven forligt med, Hertug Erich i Jut⸗ 
ſperne / eller Kirckerne / men lade dem nyde de · And. — 
ris gamle Sedvaaner oc rette Friheder / under døde til Ribe / efter ſtor glenvordighed / Aar, 
Kongens Wnaade oc ſtorſte Pan⸗ —* 127 3. MENE f.24 
* st 


købe Har 1310, 





PD 





ſter / Eſſerum Aar 1160, derneſt Beckeſtow/ 
Tommeruy / oc Aas Kloſter i ———— 
S. Bened. Orden 
Eſtildthune Kloſter bleff Jar 1238: flyt til 8 
bildholt 46 
Eſtild den 2. Erckebiſp til Lund 525 
ſad under Kong Erich fam oc Svend / ſom 
haffde dette Tilnaffn : Grathe / diſlige under 
Kong Knud Magni Søn ibid. 
fibde nogen Forfelgelſe aff Oluff / Haralds 
on ibid. 
holt Aar 1140. udi hans Erckebiſtops doms 
begyndelſe it Mode til Lunde * 52 
tillagde Degendommet Skarby Kircke / oc 
neſt hoßliggendis Capel / med mange Lands⸗ 
bygaarde / Tiender oc Biſtoplig tieniſte 53 
vaar den førfte ſom begaffvede Theſaurari- 
nm med Verdighed oc Velgierning ibid. 
tilforordnede hannem Stroekircke / med nogle 
—— / Tiender oc — Ar 


—* oc Kircken ſtore Prydelſe / —2 af 
ifere ſig med/ oc andet meere 53 

bleff fangen aff Kong Svend / oc under Hvei⸗ 
ningen i S. Lauritz Kircke / til Spaar/oppengt 


hannem gaff Kong vend for hans —— 
Aahuuß Siot oc By / der til oc Liugnitzherrit/ 
ccen ſtor part aff den Øe Boringia eller Bor⸗ 
ringholm $3 
nogie fiunis ſaa / at Erckebiſpen bleff icke op⸗ 
fjengt under Hvelningen / men bleff far ofven 
paa Hvelningen / effterdi der vaar icke andet 


Fengſel til rede ibi 
drog med Kong Voldemar imod de Vender 


tunde ide taate: Srormvor fom ſnart tilbage 


igien ibi 


| 
| 
| 


: 


k 
å 


bffver Biſpernis Chronica. 


er begraffven udi Lagum Kloſter na olt med 
Eſtilb Erckebiſp holt it Concilium — | SS Ben — ——— * — 
ſorte Eſtild / for Proviſt/ bleff Biſp til Skr; haffde it ſtort Liggeridefæ forvarit udi Frans 
» —* Aar 1244. indvier aff Bremer Ercke⸗ | —* houcket hand lod hente ſig ved * 
FEE 8! unck / 
vaar hos det Concilium til Othenſe ibid. befryctede fl at om de 
bleff forjagt aff Kong Erick / Aar 1248. ib detvende —* —— duß 
— — ————— 25 * me JStat ſtulde miſte / hvilcket oc ſteede / formedelſt 
r / for han denne Mur 
vaar Kong Chriſtoffer tilhengig. ibid. | * en * —— 
tom aff hans Fengſel til Segeberg / Aar 125 * 41 bleff berffver ved Danmarcks Grenet 
ee til Stade 
Eſtild ben VIII. Sielands Biſp/ Sprifierni Rk —— * —* res hv * 
Gammelſſen / Erckebiſp Azers Slect til — | ” udlagtedet/ lige (om Reffødriervåde ficerrens; 
, 45 ten Kongen vitterli 
—— —* Dø ——— 145 Bb — — tern * * * sgl . 
om til Roſtild Sade / Aar 1136 ibid. tog ſig Had til imod 
hafver funderet Aar 1150. Herritzvaad Klo⸗ — E— Sorg Balbemar'or drog 


tom tilbage iglen / der Khåffbe vundet denne 
Befeſtning / oc Seborgrc. bleff K. underda 
nig / at hand ſtulde icke regnis for en Schiſma⸗ 
ticus, vandrer hand til Jeruſalem 55 
kom icke lenge der effter tubbage igien ibid, 


Eſetild tog Hertug Knud / Kong Valdemars Fa⸗ 


⸗ 


beſpvoret ſig imod Kong Valdemar 


* bel IV: Bifp til Satin 
Eſtild den 2. Biſp til Viborg 


Folchbertus Bifø til Sleſeig Aar 964. É 8. 


der / ſom 24. Aar tilforn/ vaar ihielſlagen / oc 
nnopgraffven / oe diid forflyt / heytidelig fas 
paa Alteret i Ringſted / oc hannem forkynt / 
fjer effter at dyrckis / ſom andre Helgen 55 
hafver begærer aff Kong Valdemar forloff 
at drage bort / der hand fornam begge fine Sy⸗ 
ſterborn at være med iblant dem / ſom haffde 
ibids 
fick Forloffoc drog til Franckrige / oc bleff en 
Munck til Clarueaux førS.Bernhardi fiere 


ligheds ſtyld / hand haffde ol ibid. 
hans Bortwandring her aff Riget ſteede * 
dede der ſammenſteds Aar 1 182. ibid. 


fad ved 40. Aar / leffvede 4: Aar / effter hand 
haffbe ſagt fig aff med fit — —* 


* 
03 


Ertoſter — *2* fr af Eretebifo —* 
— deris egen B 


Fiderarius Paffvens legater Carina tom ce 


ind / oc dade til und 


vaar en Sonder Jude Frees ibid. 


formildede Kong Haralds Sind noget ibid. 


untis udi Svends følgning ar haffve fore⸗ 
andet tvende Kircker / Sleſvig oc Ribe ibid. 


Folqvinus Guͤnther Buchorns Broder Pro⸗ 


ÅR 
ile 


viſt til Lund / haffver rundelig begaffvet it Al⸗ 


— kaldis hellig — 82 
denne 


i, sine! Regi fie? matta 


Ma VE ed må 


— — — — — — — — — —— — — 
sbenirerFunidaoz: er. fiden rigget ocmaetløf | : udi Ribertied hand bleg — 
Hgiort aff Gynthers Senner683 Rosman ne RØN Mn EH 
Sranciftaner eiler⸗ Ayggebredre tomm⸗ herind | bleff viet af/ Adeldago Tr: —J 
audi Riget / Aar 1216. nur f.11,38:59 | reſderecde icke alnid til Ribe⸗ — 
bygde til Svinborg udi Fyr i SKlofter/faa oc I 1 amdenfteds/ hid oc did / —— ſtee / for * 
Ail Ranber no vd mis 70 138 | i Svends Tyranniſtyld y 
vraffoettefagøSolsfbleffoe forfoltede fornem Syn Bifepebome begynd anede E 






zTifeSisbfidser udi: Danmar ibid. fh -brandøtid 1 mm" 1* it 
Tanciſcus de Ma·ntua fick $und Proviſtie med Maffnet paa den der — 
KDalby Klofter/forktødelft Pafvebji Ul Myn- mæe Kircke/ findis icke / uden Det hafver varit 
aAdighed oc Sktenck — —8 Folbertus, Bremer Kirckis Bud 36 
Franciſcus —— den førffe-Superin- ſtal gierne ingen refiderende oc bliffvende 
tendent udi Sfaane/ Aar 1537800 7 95 Biſd haſver være 1 HIV mode 


Frederich Biſp til Sleſvig Yar 116 3. fao 
for Kong Woldemars Secreterer ibid. 
vaar med —* Biſper til Sylverſtad —* 


47 nen n 


| —* fordum varit under Sielands Ser: 
bee 
der meenis / at ben Geiſtlige Juriscicts ge 
u Fyen at hafve ligger oc fuld under Roſtilde 
Stifft / indtil S. Knud bleff flagen Yar1og6. 
oc til Aar 11600, —— * 
ris egne Biſper * 


Rg 
* ſig 53 den Vendiſte Krig EDR. 
Voidemar den . oc dem at omvende ibid. 
druckned/ fam hand ſtutde —— — mr i 
ES Ted ER LÆR HEV — så | vi 
begrafven til ——— Grin on Reff Geert — * & oc eet son 
Sertig Frederich den I:aff Holſten / Kong Fri· —————— am —* 
Iderici Søn bleff ſat D. Thilemanho — | Gerbrandus elerHerbrandusbkff far til Bifp ' 
vavCoadjutor vo udi Roſtude aff Kong Svenone * 
fick ſiden der Stifft Hideeheim 9* ibid. Aar 1or2 6744 
dede af Svindſot Aar 155 si hans Alder zo. haftbe præbicfer tilform kung | tid udi Gfaane 
Aar / ſiden hand bleff valt ibid. F oc Sieland ibid, 
er begrafven til Sleſvig erordinerit ubdi Engeland af taotha Can” 
Keyſ Sriberidyøæddeponerit affPafveInno- I— — R 
sugentio II. 46 | - drog en gang imellem — der Enge⸗ 
Kong grwerch niſtreff vil ave Clement. | fandyøctom igiennem Bremen / der bleff hand 
Vile paa M. dorgen ——— sg arreſteret aff Erckebiſp Unuano for at hand 
"30 157 imod Paffvelig Frihed gifven Bremer Kir⸗ 
diftee fa udi fingode Meening gg ile cke / hafvelader ſi gvie ——— end til Bre⸗ 
i vMeſter Jer gen Schodbborg ibid. men — 2* 
forſtreff Aage Jacobſſen til Pafven/der hand i "ér lo ii * — 
banderledis bleff underviſt / cffterdi hand paar Greff Geert aff Holſten B——— oc 
Aowitg oc retlig udvalg 126.07 2 ibid. | n ørre Subland/ Byen oc bcomliggettølber 
Kong Friderich den IL vieff tronet til Kieben⸗ SUR: 78 
daſn Aar rs 59. udi vor Frue KirtcaffM. | Siehean bleg fordrit aff En fan ved Køng 
&Nicolao Palladio» den Hiaderflesuners I ”Svend/'fom —— taane ot Sie⸗ 
eintendent udi Staaeenn ig" land latig tid sa CD —— — — 
Frotho Knuds Søn døde dar 910. ) bleff | udi Sieland / udi Kong Svends 


— ———— EA J —* — ark? — * re DM 


—— ofver Danmarck oc Engel | 
tigurõ⸗ 34 må * 6 
— — herinde / ſom funde an — Biſy til Othenſe 3 
rette hannen den rette Gudstieniſte ibid; er vied aff Erckebiſp Joh brilsund ib. 
dede ſtrax effter / oc hans gode —2* J —* Knnds Kloſteret / der det * 
Lined dieligionen * sidan sø] ii” "brent/ftørré be videre / paa hans Omtaaſt 139 





"long — A Gieſico Biſp aff Andkiobing vaar med paa det 
—— —— | — — me 5 | 
Htgien op fomangSE 13 BGladſaxe Klo SE me its ter aff Fru Ide a 
Hha fver bygt Aarh ——— —X 0 5 dertil Raſcherum oc Ras 
ſtal vare dabt aff Biſpt Uni, * ſcherums — oc ander Gods 
Fulbertus eller Folbrech Tr: forordugs til ifp "| gi 





offver Biſpernis Chronica, 
Godſte Ranttow den 33. Slefvigs Biſp. 14 deris Biſper Naffne X — TIG 


vaar fer Proviſt ſammeſtedd ibid. | Gvido Decanus Lund. Kong Erichs Can 
tø 
forkyndis Aar 1517. >” ibid, ler / gaff en aff fine —————— 
gaff Paffve J.eeoni X. fang Cathedrati- underholdning 69 
cum vid, | Gvido, Cardinalis, er tommen her ind ar orli 
ſad 24. Aar loffligen ibid, | + ge Kongenoc Erckebiſpen / oc —— 
bå ae: * Lutherſte Lærdom fiend ENS. mores Eccleſiaſticorum 103.107 
døde Aar 15 41. ibid. | Bandſette un e Bifp Han 
Korg Gorm —* —* til den Chriſtelige | a — 5 —— 
Religion / aff Torkild Adelfar 1Gudmand albi⸗ Encke Johanna gaff nogle 
bleff affraad aff hans Hoffſinder 2 Gaarde / iggendis ne Sofar til — 
noddis til at ofvergifve den Chriſtelig Troes Bord 66 
forftemmelſe / ſom da vaar begynt aff hør Gulland hafver i fordum Dage ligger til Sveri⸗ 
nem ge / under Lingkiebings Stifft 48 
kaltis den grumme / vaar enten Frothonis bleff indtagen aff VoldemaroIV. ibid. 
Sen eller Senneſen 3.16 Stabelen / eller Kiebmandſtaffvet / ſom da 


DR fick Regimentet i Danmarck Aar Id. 3 
omtuldkaſt fra nederſte Grundvold / den Chri⸗ 
ſten Kircke til Sleſvig oc Ribe ibid. 
forfulde paa det hefftigſte her udi Danmarck udi den Stettinſte Fordrag hafue de den Til⸗ 

de Chriſtne / affliffvede dem oc fratog dem de⸗ tale affſtandet ibid. 


Ed 

4 

| vaar holden til Vißby aff alle de fom ombyg⸗ 
| ris Gods / for Religionens bekiendelſe fy y | ftal bliffve under Danmarck til evig tid ibid. 

| 

| 

3) 

4 

| 


de Oſterſoen / bleff forſtyrret ibid. 
er altid ved de Svenſte fordrit ibid. 


hafver 20. Herritzfogeder eller Dommere ib. 
100. Sognetircker ſom ved Mact ere holdne 
ibid. 

40. Sognepreſter / 6. Capellaner ibid. 
Gunder den 6. Biſp til Viborg 103 


— med Keyſer Henrich Auceps * 
925 ibi 
lovede Keyſer Henrich Auceps ·at tilſtede de 

Chriſtne Platz oc Rum at boe hos ſig 3.7 
hans Dronning heed Thyre Danebod 
dede Aar 234. 

Goſte Trolle/en Svenſt / Ericksſon / fordum Er 
ckebiſp til Vpſalle / bleff den 29. Biſp til O⸗ Gunner den 14 Riber Biſp / den anden bis 
Nthenſee / Aar 1534. 44 Valdemars Raad / oc Raadgifvere * 
+ bleff fangen Aaret der effter / aff Chriſt. III. Judſte Low 
udi det Slag paa Oxiebierget / oc fordis tilſtadfeſted at Cannickerne med Biſpen * 

Sle ſoig / der dode hand ibid. hafve indſeende med Stolen at forordne ib. 

Gotho —— Lund gaff ſit Gods til S.Sta⸗ døde Aar 1249. 23 
phens Altar 65 | + ligger begraffven Lgum Kloſter 23 

Gothebaldus aff Engelland bleff ved Kong Guthorm/Harald Klacks Sen formeente fig 
Svend den I. fend til Danmar at predike & * ſtor Rettighed til Riget at hafve ſom E⸗ 
"shafver prediteti Sverig oc Norge / oc paa det 16 

ſidſte er hand oc ktommen i Danmarck 6.36 

Cs rius XI. ftreff Aar 1378:Bifpenaff Car 

nun til / Item Biſpen aff Lybek oc Berig/at 
Bandſette alle dem ſom giorde Kirckens Per⸗ 
ſoner nogen Skadeaafvper Skaane Stifft 79 

Gregorius Diaconus, ardinalis bleff ſend 

Hhid ind i Danmarck Aar 1222: ſppazis— 

der hand haffde vandret Stiffterne igiennem / diſte Lande 0 

tom hand til Sleſpig ibid Hamborger Biſp Lieder ſtal truet Kongen 
forordnede / udi it Almindelig Mode/aff alle med Band / ſom ſtrengeligen ſtraffede —* 


8 per i Danmarck / at Preftebørn maatte ⸗ rorſte til Julin 
— VARER icke bleff holden; 21 —— — bleff forfiyt til * 


— eAcadem i Pommern er fun- 
* faner * — —* Stanut Zorſtens Son haffver ſat ſig op 


:89 
S, nand Håfver i Biſtopsdom / bettil Gaarde | imod Kongen 23 
— * hafpver dermed forbrut alt fir Gods ibid. 


P fj 


døde Aar 1249. 23.46 
Gunnerus ben 10. Biſp til Sleſpig Aar —* 


* hos — ——— baade fagne ib, 


H. 

— Kirckis Forftandere bleff for Er⸗ 
ckebiſps Adzers den z. Biſp i Lund / hans tid / 
bekiend for Hofvit oc Erckebiſp aff alle Kir⸗ 
cker oc Biſper iDanmarck⸗ oc alle diſſe Børs 





Regiſter 


— — — — — 
Hans Kaiff Ridder / vaar Kong Erich me tilſted — Carl / med de andre ovnen : 
beds Marſtalck i Skaane / at indloſe Helſingborg Slot 

71 


Hans Kalff Decanus udi Lunde Kircke / * Eggert Brockdorp / 


Aar 1308. 68 Kong Hans hafver paaført Ercfebifperitilsuns 
Her Hans Kalffs / Danmarcks Marſtalcks Hu⸗ de Tratte / formedelſt en Breff om Born⸗ 
ſtru Cerille døden 69 holm at antvorde det igien til Kongen / maar 
Sae Mickelſen ble BifpiRibe/ bøde 1369 ſom heldſt hand ville 77 


+ f.27 vilde under dette Breffs Stin rage famme 
fig igis af hafve ciebt meget Gots til va sr De oc Slot fra Erckebiſppommet ibid. 
ord 


d. | Kong Hang med fin Bronning Kirſtine bleff 
— laant Kongen 3000, dal; * | — fronet/ Aar 1483. aff den 25. Erckebiſp til 
Solff ibid. | - fund Johanne Brockſtorp 188 
M. Hans Vandalus en Tydſt Mand / fed Gos | "paaførde Crefebifp Byrge en Tratte om 
larie vaardaſemeſter tden 3). Skrifft til * | Bornholm oc Hammershuuß 115789 
derſleff Kircke Jlagde fig effter at tage der fra CErefebifpen 4 
bleff ordineret iKiebenhaffn til ** | oc Sadet ibid. 
tendent ofver Riber Stifft / aff D. Bugen- | hole fig der cil / formedelſt nogle gamle Breff⸗ 
hagio 34 ve / fundne i hans Kongel. Breffvetamer 8 


vaar en fin lard Mand i atſtillige Tungemaal Kong Hans døde Aar 1513. den 20. Februarij 
ibid. | ” til Aalborg Un 209 
| dede i Ribe/ Aar 1541. ms åbid. Å Erckebiſp Hans aff Vpſal er fangen paa Steg⸗ 

ØM. Hans Tauſſon Superintendent. i Ribe ib. |. holm Slot aff Kong Chriſtiern i Danmard/ 

vaar tilførn Laſemeſter i Roſtilde Kircke 34. oc til Skibs fort til Kiebenhaffn 85 

begynte førft i Danmar / i Viborg oc Kiø-. | 

benhaffn at prebdicke Guds Ord retſindelig ib. I 
er derfor haardelig anklaget med andre Evan⸗ | de til Mentz / ti Keyſ. Ludovicum Pium, om 
geliſte Predickere for Kong Frid. I. 34 Hielp imod Kong Regner fodbroøg 2.15 
er ſteffnet til Herredag i Kiebenhaffn ibid. hannem bleff formeent det / uden hand vilde 


traadde frimodig frem for Kongen oc Raa⸗ bliffve en Chriſten ibid. 
det / oc gior de da en fuldkommelig Betiendelſe | med fin Huſtru oc Broder Erick bleff dobt til 
om den ſande Lardom / hoilcken ingen IM Mentz aff BiffopRabanø ” 2.15 
fig imodfætte hialp Ansgarium af forfremme den nød 
tilbod fig endnu ydermeere aff Guds om É: ſten Religion 
ſtadfeſte ale der hand haffde ſagt ! — tør haffe / maa ſtee / udi Regners tid / det De 
hans Medhielpere beneffnis ibid, Aã Sleſoig at raade ofver / icke ale Ri⸗ 
brugte for fi itSymbolo: Eoypten er it Men⸗ 3 
niſte / oc icke Gud 341? så hand formedelſt Keyſerens Hielp vaar 


geliſte du perintendenter her i Riget Mer Troen igien/ ved Aar 832. 

de / oc opregnes her bleff atter omvend til Chriſtum —* 

pleyede at ſvare fine Beſpottere: Min Ren :  Ansgarium Erckebiſp til Hamborg 15 
fer dighed ſtal fvare migi Morgen ibid. I v 


ubi hans Indvielſe vaare alle de andre Evan⸗ tkommen til Riget igien / falt hand atter J 


dode i Ribe Anno 1561. 35 | Harald Blaatand Kong Gorms Søn fickRe· 
D. * Albretſen vaar Doctor Theelogiz gimentet ene / effter ——— * 
Haffn. 35 tilforn r — n Fader 15. 
" bleff Superintendent udi Sicland * San Mer i — 
"Døde Anno 169. vaar icke dobt / men vaar dog de Chriſtne gun ⸗ 
Erckebiſp ans Laxmand kronede Kong —* | — flsvs anis SB ———— 
ſtoffer aff Benern 42 en Chriſten Quinde 3.4 
Broder Sans eller Jens Nyborg / en Francifca⸗ hannem vaar ingen Grumhed mofed bide 
ner Munck den 14. Sielands Viſp / bleff mr er debt aff Popone 47 
eyckt Aat 13 z30. Aar 944. anfalder baade Hatheby eller det 
vede Aar 1344. —* SMargreffoeftaffe Coyſer Henrict runer 


Gref Hans af Holſten regærede i Staane/Hab ſat / tog det igien til Riget 
land / Blegind / Sieland oc Laaland / Aar 1332. ihielſtog Keyſerens Legater oc SDefaming ib. ib. 


— 


D.Qans Vedel den 24 Biſp iu WViborg 100 





K: Harald Klack med finBroder Erick henflye⸗ 


DD 


offver Biſpernis Chronica. 


— —— 
drog imod Keyſer * T. paa — 
Danmarck 4.7 

laa under == 
lod ſig da med fin — Gunild oc Sen I 
døbe af Popone Aar 948. ſom bleff kaldet 

Svend Ottho 4160 

hafver ladet bygge en Tratircketil Roſtild den 

H. Trefoldighed tilære 

er der udi blefføen begraffvit ibid, 

hafver igien anret Sleſvig oc Riber Domkir⸗ 

ke / oc giorde dem til Hoffvittircker / eller Bi⸗ 

| 





ſtoplige Seder Anno 950, eller 948. ibid. | 
reftaurered oc fornyet hand aarhuuß Dom⸗ 
kircke / oc ſatte der Poponem fans —— 

der til Biſp 12 

3 ind ſticket førft Sthrwonm 

Riget 
tog Riget aff Keyſer Otthone IJ. til — | 
. Udihans tid begynte den hellige Kircke noget 


at komme fig bid. | 
ki 
| 
' 


vaar med Keyſer Otthone I, i Aar oc dlber 
i 4 
dede 980. f. 36 


lig ; 
effter hans Død forſtyrredis ſtrax Kirckens 
Ro oc Fred på 


Der Hartvig Juel bleff den 38 Biſp iRibe 32 
vaar en Edel / lard oc from Mand ibid. 
hannem bleff effterlat aff hans Capittel / for⸗ 
medelſt idelig Vandflod / at hand udi try Aar 


fig tilbielp maatte opbæreen Rhynſt Gy den | 
aff hver Kircke i Stifftet i 
dode Aar 1500. mg 





Helena en Quinde aff Schedvi udi Veſterghl⸗ 
and / ſom for Hellighed vage: Nafntundig / 
haſver Erckebiſp Stephan in dſtreffvit i Gu⸗ 
dernis Tal / oc hellig fortyndet Aar 1164.f. 55 
Helſingborgs Slot vaar Eggert Borckendorp 
Menefacfort 6000, Marck purt Selff — — 


Vect 
bleff belagto oc indtaget aff Danfte Sriasfore | 
Aar 1361, 
5* * 8 Riber Bifp vaar fødi —2 
fad 1142 * 
—* udi, Danmarck/ foru Oprør * 
giorde * 
ſtiifftede dagen udi viſſe Timer at vinge — 
* ig lenge ofver Choret i hans Kircke / 
for mange hans Affvindsmands ſtyld ibid. | 
lod bygge oc befeſte mange Biſtops Gaardib. | 
i 


F 





giorde Fred imellem Kong Svend / Kong 

Knud / oc Kong Valdemar. ibid. 
— ibid. 
— ————— Son til Erckedegen | ibid. 


Henrich II. 


—— — — —————— — ——— — 
ſtiffted et Cannicke Kloſter ſammeſteds 52 


" Helimbe rtus den 23 Biſp til Sleſvig fad Aar 
1332. 


f 32 
betaled Peder Johannis Erckebiſp til Sund 
hans Cathedratica ibid. 


begaff fi fig til ybke oc affſaghe fig med - 
ig i bid e 


(414 "heri Viſt underſtod fig at affhandle Nicolao 


Vulff Sleſvig Stifftet/ lofvede hannem me⸗ 
git / hvilcket hand icke ſiden holt 13 
bleff Biſp Aar 1477. fad udi 14. Aar ibid. 


Henneke den 23. Biſp til Othenſe 42.84 
vaar en aff Adel aff de Vldfelder 4% 
vaar Magifteruti Boglige Konſter ibid. 


Aar 1449. vaar hand til Kong Chriſtiani I, 
Bryllup oc Hylding ibid. 
Henrich Stangebierg bleff den 26. Biſp —* 


vaar fod af Ada en frimodig — 

ibi ea 
forordnede at ingen ſtulde annammis iblant 
Cannickerne / uden den / ſom udi nogen Hoy⸗ 
——— tilforn flit telig ſtuderu i try Aar 


ibid. 
oprettede ny Statuter oc Lover ibid. 
kiebte noget Gods 7 oc lagde det til Biſpens 
Bord ibid. 
døde Ribe Aar 1465. ibid. 


Henricus Auceps hafver med Krig kommes 
de Normand oc Danſte til / at forlade deris 
gamle Vildfarelſſe f. 1.16 
hafpver ofvervundet alle Nationer eintung 
boendis Aar 9317, 

faorde Krig med Kong Gorm 925. * 
öygde en Feſtning til Sleſvlg ibid. 3.16 
tu fatte der en Marggreffve med nogle Gare 
for de Danſtis idelige Indfald ; bid? 
ſorhandlede faa vide/at Kong Gorm loffvede 
at tilſte de de Ehriſtne Plas oc Rumat 8-7 
"3.1 


: fig 
; —* Aar 237. til Sleſpig en Biftop heeb 


— Gierſyn Proviſt til Roſtild bleff bet 
26. Biſp til Roftild Aar 1360. 47 
Henrich Biſp til Sleſvig fad Aar 137 2. f. 12 
udi hans tid brød Digerne ind / oc —2 

meere end zo. Kircker bid. 
ſtal vare ſteet under forige Nicolao Sr 3 
døde Aar I 372." 
Hertug Geert aff Skfvig/Hinrici 
Adoiphi⸗ oc Geert / ſom vagt fod ſiden Fa⸗ 
deren døde 7 Faderbroder / indtos Ske ms 


Stifft 
— J— Yar * 


— — 


Br ERR SR menes —— 
men: udi — vare hans — saff en Marck Guld til Heye Altar år først 
Berge 


»bøde Aar 1421. ibid. | —* aff Salt Toldbod en Prabende | 
Henricus den 3. Viſp il Sleſvig ſad Aarn42. iod kalde til ſig Aar 1188.aff alle Stater her 
13 tdi Riget nogle Gudfryctige oc lærde Mand / 


ſad tun 7. Aar ibid. 
Hinrich Rantzow Hofvitzmand paa Steenborg 
bleff med andre ſend aff Kong Hans til Ham⸗ 
borg / Far 1487. 13 
Biſtop Henrich til Refpvel / Kong Exich Mend⸗ 
vebs Procurator i Sagen im —5* 
Jens Graand 
ilbiuder Erckebiſpen til. Othenſe db; 
Selff for den Stade ſom hannem vaar MÅ 


Her Henrich Krummebig 7 Ridder —— 
Raad / talde tvert oc vredelig Erckebiſpen til 
Lunde Birgero til / at hand vilde bruge Adels 
ot it fremmit Vaaben / ſom vaar bog u⸗adel 
fed / oc moxen en Bonde Søn 91.92 

Henrich den 3. BifptilBørgum 106 

Hérfnannus den 10. Sielands Biſp 45 

Hermannus dén 13. BifptilVibørg. 104 

Hermannus den 2. Biſp til Othenſee / er * 
tient 

Hermannus før den z. Biſp til Othenſee / steg | 
fordrit til Slefoig udi Biſp Richoms fed/ |» av. —— 
fiere bet til Roftilbe Aar 1143. ibid. | —* Bi * 

eff kaldet til Roſtilde Aar 1143. ibi acob Viebiſp ſtre til Conſtantz a * 
vaar hos der RDNS Te i AED nd É| 3 for Titel 5 P 1— 
holt iun Lund Aara 140. Jacob Mahſon / den 32: Biſp til Ochenſe 

Syæiber bleff beſtickt til Biſp til Viborg * LT før Gognepreft ril Domtlccin udi Ribe ib. 

RKong Svend N. Eſtritſſon Aar 106 5. f.6. | bleff ordineritÅar 1587 ibid: 

Herluffs Kloſter fordum taldet Skoutloſter 102 | Facob Erlandſſen den. IV. den 17. Sielands 

Hekritzvad Kloſter t Skaane er beſat med Bern⸗ Biſp Aar 1245. ſedaff Ade — 

hardiner Muncke / Aar 1144. f.5 2 bleff ſiden Etckebiſp til Hind Aar 1249. ibid. 

* * demiis fra det Hertugdom Sieſ· ¶bieff fangen til Giſiebierre / o indſat aff Kong 

big ved Dannemarckis Biſgßer 7Cdhbriſtoffer paa Hagenſtow Aar ibid. 
Votſuſte Gtefder regerede ofver de Danſte med /ndkoin Aat 261, ibid. 
—2 bt Tran / der Kong — Bøde Aab 1274, nn ibid. 
2 behans vaare fordreſſne maatte reſi ignere Ercfebiftopdommet ibid. 

Hoffietuis; våde tilført i Borglum / lg Rloſter ga c deMinoriter eler Bane 
ARR til Riber Biſtop Sade/ formedelſt - cifcaner til Roſtid id. 


ſom giorde en Skick oc Klircketieniſte med 
Gang oc Lafning / forn Milde holdis udi Ri⸗ 
ber Stifft / taltis Breviarium Eccleſiæ Ri- 
penfis 20 
Kongelige Rettighed / ſom tilforn vaar for⸗ 
ſommet / oc icke brugt / forſtaffede hand flage 
igien/as ſtulde holdis 
dode oc bleff begraffven i Legum gKtofter/ ; 
hvor aff Lyeherrit hafver fit Safin 22 


gg åcob ben XX. BifptilSlefvig Aar 128. f.x 
vaar Kong Erick Glippings Cangeler 12 
dobe Aar 1267 ibid. 
M. AG ſom bleff falder Splittaff / bleff na 
Nibe 
vaar en Edelmand oc ſtormodig ibid, 
fatte fig med Krigsmact op imod Hertug 
Voldemar i Jutland / oc imod Sief Oetn⸗ | 
Holſten / oe Stormarn 
bleff forlige med dem ibid. 
er annammet under Kong Voldemars 








—— FAE 
bleff vied di Jaeob Povel Roſtild / ble 
—— sele 


ſefve tolff / de foror dnede oeſaa / at fol verd⸗ bøde Aar 1349. J 


ka Cannieker ſtulde holdis ĩ Kloſteret 20 Her Jacob Rønnov ben 36. Sielands Biſp 48 
dede Kircten mað en forgylt Kalet / med |" effrer hannem ſteede en Reformatz udi Keli 

Selff Rogelſe Kar / med forghlie Beekle | - sionen "ibid. 
b ined vide Vint ander / be med ft biberie Iacob Erlandſen den 7. Erckebiſp til Sund 59 
—————— hans Moder hed —— i 
Sduſter Daatter af Margrete / ſad under Kong 
5 oc — Kid. til ——— —— 59 
FR ALA — ibid. henved det ottende Aar / udi hans —— 






0 


oſſoe Biſpernis Chronica. 


——— Eem — — 
dom / bleff hand fangen aff Kong Chriſtoffer / 


udi en Landsby Giſſlebierg o oc føre til Fyn til Ha⸗ 
genſtow 59 
ſtal hafve værer Aarfag fil/ ar nogle Kongens 
ERNE fe ne ihiel ved — 
ve 
hans Svoger Peder Bang / Biſtop udi 9 
ſtild vaar Offverſt for de Oprorſte / oc haffde 
ifølge med fig Førft Jermer 59,60 
døde Aar 1274. forlat neften aff alle pt 
Venner ol 
hand fad fra hans Erckebiſtopodoms — | 
delſe /oc til hans Sengfal7. Aar / oc leffde ſiden | 
15. Aar oc en Maanet "ibid. 
fra der førfte hand bleff Erckebiſp oc til hans 
dod / ere 22. Aar ibid. 
haffde en Broder heed Anders / ſom forſvare⸗ 
de Bornholm lange imod Kongens Parthi ib. 
hans ander Broder Nicolaus var Landsher⸗ 
re offver Skaane / tilraade Erckebiſpen at 
hand ſtulde foreene ſig med Kongen / dog til 
forgeffvis ibid. 
ſtifftede 7. Feſter oc H. Dage i Lunde Chor ib. 
Jacob Erlandſſon fod forkynde it Band / hvor 
udi Biſp Oluff oc Biſp Kield aff Viborg 
formeentis for de vaarehans Conſtitution 
imod 106 
vilde icke møde til Othenſe / at krone Kong 
Erich / forbod Biſperne at møde oc Bandſat⸗ 
te dem fom kom 106 
Jacob Porß / Greffve i Halland / bieff — 
at Kong Erick bleff ihielſlagen 63 
M. Jacob Lange / Proviſt i Lund bleg oc * 
Fengſel paa Søborg — 
kom ſiden hemmelig aff Fengſel *— 
Jacobus Nicolai den I6 Erckebiſp til Lund 5 
M. lJacobus Skoning den 20. Viſp til Viborg 


106 
Jacob den II: Biſy i Viborg fe | 
Jareld den 4, Biſp til Ribe 
Jens Anderſſen Bieldenack bleff den 26. dip | 
Aar 1501. cil Othenſe 
fodi Aalborge Stifft / en Stomagers Sm/ 


brog udi Italien Åbn Sad fore —* 


cia 
vaar K. Hanfis Raad oc Sendebud off * | 
paa det ſidſte Kongens Secreteer' ibid. Ab 
begynte at bygge paa Biſpgaarden ibid. 
hand horde ilde for nøgen Mandrab / oc den 
"forte Konſt / ſom hand vel ſtal haffve * * 
| 

| 

| 

| 





foractede Lutheri Lerdom 

bleff tre gang forjagt / oc to gange — 
hole ſtedſe wvyenſtaff med de Ronnover 43 
vͤleff pint aff de Holſter udi atſtilige maade ib. 

dk bleff en gang offverſtrugen med Honning / oc 


— — —ñ — — — ö— — — — — RR — — — —— 


— — ———— — — 
ſat for Fluer / Bier oc Bremſer ar ſues 43 
bleff undſat med 2000. Othinſte Gylden aff 
en Lybſte Borgere / oc ſiap der med — ibid 
dode til Lybke ibid.⸗ 
hans Syſter Daatter haffde Henrich Se 
ping til Lybke / til Huſtru 
Aar 1520. tri hand forjaget fra bang Sov 
5 Shares * re — ibid. 
ens Anderſon den 29. Sielands / * 
Broderſſen / døde Aar 1 431. ſp / 
hans Vaaben en vaar Sofa bid 
Jens eler Jenes Abdjerfføn den 14. Bifp iil 
Aarhuuß 101 
Jens eller Johannes Iffverſen den 23. Biſp 
til Aarhuß 102 
M. Jens (Ægidii) Giødfføn den 30, Biſp til 
Aarhuuüß 102 
Jens Grands Hiftoria/vide ante Indicem. 
om Sernbyrd 99 
er icke ferſt opkommen udi diſſe Sande aff bo⸗ 
ponis Jernbyrd ved Iſenfiord 8 
haffver lange ferſvceret Brug 8.99 
hafver oc været brugt i Engeland / oc fleere 
Sande ibid. 
der om findis oc in Novellis Conſtit. Juſti- 
niani … ibid. 
kaldis oc Trugſiern / det er / der mand ſtal op⸗ 
tage oc bare 12. Fied / for mand kaſter det udi 
Truet / eller Kiadelen 99 
Skurſiern / for hand fulde ſtare fig der ved / oc 
gaa paa tolff gloende Plougsiern ibid. 
Praſter ſtulde beſegle Henderne eller Fedder⸗ 
ne tilforne/ for nnogen ſtulde gaa den Dom / at 
mand icke ved Smerelſe eller flige andet / ſtul⸗ 
de betage Ilden ſin Krafft 99 
pal ſtulle oc de ſom ſictedis / faſte tre Dage mg, 
— ibi 
DE Yefer( eller Caſpar) Brochmand er inde, 
ſtreffvit i Lunde Cannickers Reg ſter 900 
Forſt Jermer bleff hid ind udi Riger falder ved 
Bifp Peder Bang / ril Roſtild 7 Aar 1259. 
ut i 46.69 
der hand vaar kommen i Sieland / haffver 
hand ødelagt Landet alle vegne 60 
er kommen ind i Kiebenhafn / igiennem Vole 
dene / hvor endnu ſtaar en liden Skantze el⸗ 
ler Taarn / kaldis Jermer Taarn / eller Skan⸗ 
tze / immellem Veſtre oc Nerre Portt60 
Iffver Munck bleff den 29; Biſp til Ribe * 
1499. 
Biler aff Adel / en from oc lærd Mand ibid. 
bleff udi ſin Alderdom ved fin Fromhed / med 
Biſp Ove Bilde / der alle de andre Biſper i 
Danmarck bleffve fangen Aar 1536. => 
dede Aar 1539. 
Iffver den 9. Biſp til Othenſe 
Q ij vaar 


Regiſter 





vaar med de andre Biſper forſamled til Vor⸗ 
dingborg at giore Judſte Low / Item tildet 
Concilium ſom holtis iil und 38 
Ilock eller Elocus den III.Biſptil Aarhuuß 9 
Innocentius I V. Paffve hafver til Lugdun eff · 
terlat Biſpen i Ribe Fuldmact paa ſin vegne / 
at affloſe Klercke / ſom holt nogen Boelſtab | 
hyvilcken hans Legat tilforn haffde bandſat 21 
Ingyvor Hiort den 20. Sielandiſte Biſp —* 
dede Aar 1309. 
Johannes den XVII, Bifp til Sleføig ab dar 
v. 1240: + 
vaar med at giøre Indſt Low / oc findis An 
, Kong Baldemars Low / hos de andre, Bi 
ſper ibid. 
døde Åar 1244. ibid 
. Johannes I I. Bochold den 22, Biſp til Sleſ⸗ 
vig fab Aar 1399. 12 
vilde raade for meget ofver Capittel oc deris 
Tienere / men Capittel fatte fig derimod 12 
Johannes Schonleffve D.Theol.den 26, Biſp 
til Sleſpig / ſad 29. Aar 43 
bleff fangen om Natter tide aff hans Wven⸗ 
ner / ſom hand maatte ud KUN til / en ſtor Sum⸗ 
ma Pendinge ibid. 
drog iligen fil Rom / fig at beffage ibid. 
for ſogte all hans tid ved en —— ib; 
doede Aar, 1421. bid. 
Johannes Hee bleff den 18. Biſp iRibe — 25 
beprydede Liberiet med mange Boger / ſtref⸗ 
ne med hans egen Haand ibib. 
"døde Aar 1327. ibid. 
D.Joh.Bugenhagius ordinerede til Kioben⸗ 
haffn MHans Vandalum, —J 
ul Riber Stifft 44 
vaar Sogneherre til Vittenberg 
M, Johannis Lagonis bleff den 34. Sif lir 
Ribe 35 
Johannes den Siſy til Othenſee/af hannem 
veed mand foye at ſige 38 
Johannes-den Iil. denzi. Shel Oche ſech 
aff Adel / Aar 1403. 42, 
hans Vaaben en Krage / eller Vibe / gle/ 
eller Hane 42 
J ohanges Krag / aff Adel / før Diacenus » Den 
21. Sielandiſte Biſß 47 
dede Aar 300. ibid. 
Johannes Hind bleff udvalt til den 23, Siv 
lands Biſy Aar 1221. men vied 122,2, f. 47: 
dode 13 30.til Stralſund / ſom hand vifiterit 
paa Lante Ryen ibid. 
i BLE ført til Roſtild ibid, 
hafver med varit af ſamthcke Kong Chri⸗ 


3 


ſtoffer oc hans Sen Erich Aar 1322. ihid. 


vaar med til Nyborg / at ſamtycke Hertug 
Boldemar aff Sleſpig for Konge / oc Her⸗ 





| 


| 
| 


| 
Å 
I 


— — — 


| 
| 
| 


i 
i 
: 


img Geert aff Holſten hans Morbroder Sie 


vig Hertugdom y Me. 
Johanes Petri 5. denzo. Sielandiſte Biſp K. 


Erichs Cantzeler bleff Biſp Aari 431. 


47 
hans Vaaben er en Ibſtal ibid. 
… har med paa: det Halmſtediſte Mode / * 

1435 


ib id 
Johan Joſſen den 34. Siclands Biſy bøde 
Aar 15 12. — 
for Degen til Roſlild 7 Proviſt tit Lund / oc 
Forſtandere til Dalby Kloſter 
vaar en Raffvensberger / Fru Anna Jacob 
Becks Fader Broder ut ild, 
Johannes Albertius før Profeſſor Haffn. den 
anden —— Superintend, 
dede Aar 1569. | 
I Hennes eller ans Droes den 10. Biſp 
und "AXL 
"hand ſad under Kong tags Glipping * 
Erich Mendved 
døde Aar 1298. ( TH 
: Johannes Graand den X I. ErcleBiſ til Lund 
Aar 1289. vide Jens Grand ibid. 
der hand vaar udvald til Erckebiſp / maatte 
hand gigre ſedvanlig Eed udi Roſtild Kircke / 
herygrendis Køng Mendved / oc Dron. ibid. 
loffvede fig altid at fuldevære Kongen huld 
octro / oc følgactig i allc ting / — oc icke 
hafve Raad med de Fordreffne 63 
drog til Rom / der hand vaar nbvale/ vebteff 
viet aff Paffve Nicolao IV" Hibid. 
lod gierẽ en Bog ſom faldis: Daticiis, font 
endnu findis i Lunde Kircke / hvilcken Bog 
ſomme kalder en Regiſter offver Helgen. 64 
hannem bleff befaler aff Tuſcnlano Pafvens 
Legat, af forfynde Bandsſtraff ofver Kon⸗ 
ugens: Vandrabere/ hvucket hand" —* 
mnectede 
bedreff oc meget under hans Embeds fin XF 
giorde ſig der med meere mißtenckt hos Kon⸗ 
gen / oc oppacte hannem oc hans Broder til 
u ftoreForrørnelfe : 1.004: 64 
der aff kom det / at hand fierde Aar udi hans 
Erckebiſtoplig Embede / ſom vaar Anno 
1254. bleff fangen aff —* Chriſtoffer/ 
Kongens Broder Adibid. 
bleff føre til Sobo ibid. 
ſad der udi it ſtidet Fengſel to Aar ibid. 
Aar 1295.ſlap haud loß aff fit Fengſel / o ſtyn⸗ 
dede ſig hemmelig til Sannes paa 
Wornholm ibid. 
begaff fig derfra tilsybte for ficterhed fyld: ib. 
klagede høylig den Wret 7 ſom hannem oc 
hans ſteed vaar / fot Pafve Bonifacio VIII. 
oc øngaff Kongen oe haus Broder for Paff⸗ 
ven / ved — — 
Seccia 
fick 


—— 


ibid. 





offver Biſpernis Chronica, 


fick Kong Erichs Leydebreff / at hand maatte 
ſicker komme til Kisaerhaffn /tørde icke ful⸗ 
delig forlade ſig paa ſamme Leyde Breff 65 
ſendte Nicolaum til Kiobenhaffn / Canck til 
Roſtild ibid. 
hannem tildemte Iſarnus de tre parter aff 
Lunde By / de tre parter aff Mynten oc Skat / 
ſom Kongen der i Byen pleyede at lade an⸗ 
namme / Item alt det Gods Kongen haffde 
paa Bornholm 6 
ſtulde nyde oc bruge der / indtil ongen betales 
de alt det ſom Paffven hannem haffde paa⸗ 
lagt 66 
men der hand fornam Kongens Brede imod 
ſig / maatte hand paa det ſidſte undvige Riget / 
oc oplade Iſarno, Lunde Stiffts Erckebiſtops⸗ 
dom 66 
kom tilbage til Bornholm / oc vaar ilde lidt / 
aff den ſtore Part 66 
Der hand det fornam / ſeylede hand bort igien / 
oc tom fiden icke meere til Danmarck ibid. 
begaff ſig til Parjs i Franckerige / holt der Puuß 
nogen tidlang ibid. 
hannem bleff aft Paffve Benedicto XL. for» 
und Refvels Erckebiſtopsdom ibid. 
tom dog aldrig tilſamme Stifft / men lod det 
fare ibid. 
bleff aff Paffve Clemente V. ſat til Biſtop 
udi Bremen Aar 1307. ibid. 
der mette hannem oc atſtillige Klammer oc 
Bulder / thi hand lod ſig lettelig operre til 
Vrede/oc var it uroligt Menniſte 66 
ſtod icke vel hos fine egne eller hos ſine Naboer 
; 1010. 
noeddis til endnu nogle gang ar forreiſe til 
Paffven ibid. 
paaforde dem tit Tratte / fom hand vaar ueens 
med ibid. 
dodei Franckerige til Avenion 20. Aar effter / 
hand vaar bleffven Biſp ill Bremen 66 
haffver ſtifftet 5. Preſteprebender udi Roſtil⸗ 
de Kircke / ſom nu ere de Heylarde tillagt 67 
haffver vied en Biſp / heder Haus / Kongen 
uadſpurd / oc hannem imod / ordineret ibid. 
fans Hiſtori er her for Aste Regiſter at finde. 
Johannes Brochſtorp den 25. Erckebiſp til * 


Johannes Væs eller aff Veſel den 29. Erckebiſp 
til Lund 24 
Johannes den 5. Biſp til Berglum 106 
Ser Jergen Vinter foreholt med ſtor flid den 
Cdriſten Kircke udi der Hertugdom Sleſpig / 
det H. Evangelium — 
Jergen Jenſſen Viborg Meſter udi Bogelige 
Konſter 4 
bleff den 39. Biſp til Othenſee Aar J 


— 


er — —— 
vaar den forſt udi den reformerede Religion 

ibid. 
| Bifp Jørgen Frils den 19. Biſp al Biborg/ 
| forlænismed Vreloff oc Sibber Kloſter 105 


forſtreff fig icke at giøre nogen Tumult / eller at 
tommeudi forige verdighed igien ibid. 
Jord ſteli Danmarck Aar 1272, f-224 


Item Yar 1068. Item 1198. Item 1409 
24,38. 

Ifarnus Puffvens Legat ſendis hid ind i Dan⸗ 
marck / atPaffvens Dom imod Kong Erich 
Mendved ſtulde effterkommis 67 
bleff Erckebiſp til Lund effter Jens Grand 66 
tundgiorde Pafvens Interdict, ſom varede als 
lene paa 65 Aar 5 
drogtil Aalborg / oc ſtreff Kongen venligen til / 
dog icke uden Truſel / at hand fulde ſtille Ercke⸗ 
biſp Jens Grand tilfreds 65 
udrettet intet hos Kongen / paa Erckebiſpens 
vegne / uden fick it Leidebreff ar Erckebiſpen 
maatte ſicker komme til Kiebinhaffn ibid, 
ingen hafver lagt ſteere Kircker til Cannicker⸗ 
nis Præbender / i ſaakort en tid end hand 67 
giordo det / paa det hand kunde ſtaffe fig yndiſt 
ibid 


—— — — 


| 


* 


| 
| 


1D1 

| Iſlender begærede ſelff aff Erckebiſp Adelber- 
| — to deris egne Bifper 49 
dem bleff tuſtickt Iſlaff ibid. 
Iſland hafver to Biſtopsdomme / det til Skal⸗ 
holt / oc det til Holle 110,113 
i Julius 11. Paffve gaff en fuldkommen Forladel⸗ 
Jſe paa alle deris Synder / dem ſom beføgte Rie 
| ber Kircke / paa den Dag / ſom Biſp Iffver 

Munck Sang der fin førfte Meſſe 33 
| Intland er deelt aft Kong Svend den II. udi 
| 


tre Stifft / fleere ent det vaar tilforn/ udi der 
til Aarhuuß / til Viborg / Vendſyſſel 48 
| KAlundborg er byge aff Eßbern / Erckebiſp Abe 
ſolons Broder / Aar 1171, 56 
ſtulde være it Vern imod Soreffvere ibid. 
Keyſer Karl den Score vaar Kong i Franckeri⸗ 
2 


ge i 
hafver tvunget alle Saxer til Herſomhed / oc 
at annamme den Chriſtelige Tro ibid. 
ingen Keyſer regerede Aar 127 3. udi 9. Aars 
tid 62 
Kield den 4. Biſp til Viborg 1092 
bleff Bandſat aff Erckebiſp Jacob 103 
Kiebenhaffn / Kiebmandshafn / der bygde Abſo⸗ 
lon it Slto / kaltis Stegelborg Aar 108. f.56 
fick ferſte Privilegier aff Biſp Jacob Er- 
landſſen / Aar 1254 46 
Kong Knud den Haarde regerede ofver Dan⸗ 
marck oc Engeland Aar 1936, 96 
R S. Knud 


RET — — — — — — — 


| 
| 
| 
| 
| 
|. 


rr ligt 


—— — — — — — — BAUN sees 
&. Knud bleff flagen til Otthenſe / fordi hand 


paaboed at giffve Tiender / Aar 1086. f. 37. 49 
bleff Skrinlagt oc hellig giort 37 
Knud den 15. Biſp til Viborg 105 
Kong Knud / Svendſſon tog mange Pradican⸗ 
ter med fig aff Engeland / hboraff nogle blefve 
beholdne / andre ſendt til Sverig oc Norge at 
predicke 5 
ſendte Sigefridum Biſp aff Engeland til 
Norge at predicke 6 
ſendte Aar i120. Regnerum aff Engeland / 
vied aff Rlnotho Cantuarienfe, til Othen⸗ 
ibid. 
Byg⸗ 
49 


e 
beflitede fig at fuldfommefunde Kirckis 
ning 
Kong Knud den førfte Kong VBalbemarsSen 
dede Anno 1202. j 2 
Kong Knud den Store hole it Concilium til 
Slefvig/ Har 1036, f.9 
Kong Knud denSrore kald / Kong Svends den 
Store Son / kom udi hans Faders ſted 36 
vaar Kong udi] Danmarck / Engeland / oc 
ſiden i Norge bi 
for fremmede Religionen 44 
bleff paamind aff Erckebiſp Unuano til Bre⸗ 
men / at hand icke ſtulle tage Biſper aff Enge⸗ 
land / men aff Bremer Kircke j 
tog ſamme paamindelſe ilde op i Forſtning ib. 
bleff ſiden til Vens igien med Biſpen ibid. 
loffvede ar forholde fig effter Paffvens For⸗ 
ordning "ibid. 
falder fig CnutonemdenFierde 49 
hans Breffs Yndfegel ibid. 
aff de m ſom ligger paa Cannicke Gods / lod 
hand moxen all Konglig Sagefald oc Ret⸗ 
tighed falde 50 
Knuds Brødre oc Conventet til Othenſee / de⸗ 
ris Indſegle er:S. Knud fidder kronet paa en 
Scoel med hans Kaabe paa / oc Scepteri 
Haanden SAL 37 
S. Kmids Klofter bleff prydet oc ziret med ny 
Bngning / Pulpetur Aar 1464. 42 
bleff igien indvied aff Bifp CarlRennow 43 
S. Knuds Munckene blefve igien indſette / ſiden 
de udi 14. Aar vare forjagede 443 
Knud Gyldenſtiern / Henrichs Sen bleff den 
28. Biſp til Othenſe Aar 1527. 44 
kom udi Wgunſt / hos der Oldenborgiſt Slect 
oc bleff affſaa ibid. 
* Biſtopsdommet igien ibid. 
fangen aff Claus Daa / Heffvitzmand 
offver Othenſe Gaards Leen / Aar 153 6. oc 
fordis til Kiebenhaffn / paa almindelig Her⸗ 
redag i ibid. 
Hertug Knud / Kong Voldemars Fader 7 ſom 
da 24. Aar tilforn / vaar ihielſlagen / oc nu op⸗ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





— — — 


— — J — — 
graffven / oc did forflyt / bleffhoytidelig fat paa 
Alterit i Ringſted / oc hannem forkynt / her 


effter at dyrckis / ſom andre Helgene 55 

honnem hafver Paffve Alexander III. ocſaa 

tilforn hellig giort bid. 
Knud Valdemars 


Søn bleff paa fir ſivende 
Aar kronet . ibid. 


haffver udi hans Regimentis tredie Aar flade 
felt den Gaffve oc Privilegier fom hellig K. 
Knud tilforn haffde giffver Sunde Kircke / oc 
fallede den S. Lauritz Kloſter 36 
udi hans Regimentis ſiette Aar / ere til Lund 
ſammend kallede aff alt Riget Gudfryctige 
oe lærde Mand / oc bleff ſamtyet / at udi Kir⸗ 
cfetienifte med Sang oc ander ſtulde ens hol⸗ 
dis udi alle Kircker offver Danmar uryg⸗ 
geligen 56 


Nuge Vrn den 12. Biſp til Vbborg 104 
fatige Vrn den 35. Sielands Bifp-Aar 1529. 
107 


” 


£aurig Bertelſen den 27.Bifp til Aarhuuß 102 
ingen Leegmand / eller ulærd ſtal ſattis til Offici- 

al eller Fogt offver noget Geiſtlig Gods. - 87 
Keire hos Roftilde/ fordum Laderum faldet T 
Leafdagus en Früßlender / bleff ſat aff Kong 


Harald til Ribe den førfeBiftop 16 
vaar ordineret aff Adeldago II. Biſp til 
Bremen/Åar 950. ibid. 


bleff forfuld aff den Vantroendis Almue / oc 

ſlagen ihiel / der hand prædickede Guds ord.ib 

bleff begraffvet i vor Fruis Kirckegaard. ibid 

der er bygt it lidet Skur ofver hannem ibid 

er ſiden fiyt inden Kircke Veggen ibid. 

bleff lang tid formedelſt Mirackel / Nafn * 
ibi 


hans Been bleffve i Skrin lagde oc ved Biſp 
Waolphũlden 1X.fær til Alteret / nden Paſ⸗ 
vens eller Erckebiſpens Vidſtab12 
Lindholms Sloteredelage 79 
Lino(Linus)den 5. Bifptil Othenſe 32 
Keyf Lodvig / Keyſ Carls Søn lod holde it 
Concilium til Acken anno 317. 7 
| føgum Klofter faldis Jes Det 4 
Loiiusden 8. Biſp fil Othenſe 38 
om hannem veed mand intet > ibid. 
S. Lucii Pafvens Hofvit ſigis at hafve varit for⸗ 
varit udi Roſtilblhlhee 72 
Sunde Erckebiſtopsdom bleff allene vedmact 29 
Sunde Stiffe oe Othenſpig fon en tidlang under 
Roi Scife 4 
fickſſine egne Biſper Aar 1005. ibid. 
Sunde Kircte beghntis førft ar byggls udi —* 


Svends tid 
faldis affSaxone: Hypogæum » Kraften : 





offver Biſpernis Cgronica. 


———— —— — —— — 
forunte Canickerne i Lund all Tiende hver 


ſigis af Bernhardus fod i Engeland / ſtal lig⸗ 
ge ber begraffven…… 2 Å ibid, 
Lunde Stifft med begge Hallind / Blegind / Liſt er 
oc andre Her / der til liggendis / hyvad demhaff⸗ 


ver for Kiøbfteder under ſg 48 
haffver Herrider 36. Kircker 5o5. ibid. 
er ferſt funderit aff Kang Svend den II, 
Eſtridſſon ibid. 
Eginus vaar Lunde eniſte oc ferſte Forſtandere 
Richvaldus den anden Biſp 9 


bleffve forordnede en Proviſt oc ni Praben⸗ 
dertil Prefter ve Sfolens Rente aff Kong 
Knud 49 


udi Kong Knuds tid/ var allene tilſt icket en 


Formand oe Forſtander / for det forordnede 
Collegio, oc kaltis Præpoſitus ibid. 
Cannickerne vare ni allene kaltis alle til ho be 
Brodre ibid. 
Forſtanderen hafver Kong Knud und oc eff⸗ 
erlat til feraring den fierde Part aff Myn⸗ 
ten / den fierde Part aff Borgerlig Skat / den 
fierbe Part aff Sommer Siife oc Told / oc 
der til evindelig Eyedom at beſidde 49 
I. 3.Adzerus,den forſte Erckebiſp / under Kong 
Oluff Hunger am ya 
Lund bleff udſeet til Erekebiſp Sæbe aff Paff⸗ 
vens Legat Card. Alberico SI 
bleff giort til Erckebiſtopdom for diſſe Riger / 
Danmarck / Sverige oc Norge / hvor de ſtulde 


tage deris Biſper ak cv] 
begaffvede Sunde Kircke med ſtor Gods / ſom 
hand tillagde ibid, 


NJ. Eſtild / vaar Adzer Broders Sen / tilforn Pro⸗ 
viſt iund / men vaar nu Biſtopi Roſtild / bleff 
Kirckens Fader / ſom tilforn vaar en Sen 52 
indviede Lunde ſtore Kircke udi hans Embedis 
msn Aar / Jomfru Marig oc S. Lauritz tll 
foregte Stole Rente / ſom i fordum Dag vaar 
alleniſte to Marck / aff fir Biſtops Kammer / 
der foruden med 6. Marck "43 
ſtifftede fleere Prabender / oc tillagde dem nogle 
aarde / oc nognaiſſe Penninge aff Lunde 
Byes oc andre Byer Indtomſt ibid, 
forordnede Cantotes udi Kircken / oc Be⸗ 
ſoldning til dem 53 
Lunde Cannicker blefve kallede S. Laurit Can⸗ 
ncker / men udi Almindelighed blefve de alle 
tilhobe kallede Klercke 3 
deris Viltaar haffver i fordum tid icke varit 
med de beſte hard io] 14 
Eſtildoc hans duccelsor, forordnis til Paffvelig 
Legat > 
Sbvbverigis Forſt / 
biſper hafve ſiden fra den tid brugt 


— 
— 
J 


offver alle diſſe Nordiſte Lande oc 
hvilcken Titel alle Lunde Ercke⸗ 
54 


ö— —— — —— — — —— — — — TT — — 


III. Abſolon 


aff ſine egne Prabende Gaarde ibid. 


sy 


IV, Andreas en Siclandsfar/-SiunisSen/ 


V. 


ge Senneſſon 57 
unde Kirckis Privilegier ſtadfeſſis Aar 120 
aff Kong Valdemar É * 
forordnede at Lunde Cannickerne ſtulde høre 
rig hpad bleff offret paa S. Lauritz høne Al⸗ 
må (5 

8 
Petrus, den førfte er Erckebiſp Anders til⸗ 
forordnet filen MedBiſp 58 
ſtal hafve veret Erckebiſp Anders Broder 58 
fad fun 4. Aar oc dode udi der ſamme Aar / Er⸗ 
ckebiſp And. døde mdr, 


—* eller Ulio er faa meget ſom Chriſtof⸗ 
er 59 
VIL. Jacob Erlandſſen den I. 


; | 59 
gaff til Sunde Kircke alt fir Gods rerendis oc 
urørendist Hoffvetſtorp / Dagsſtorp / Sars⸗ 
oc Norrehvidinge / Item en Molle udi 

reye åt | i 9 
bleff forordnet / at tolff Skoleborn fulde hafve 
deris Opholt aff ſamme Sods ibid, 


VII Erland 


; ) 60. 
Samme Alter ſtifftede B. Raſmuſſen / hves 
præfentatz hører til Erckedegen 61 


IX. Trugotus eller Trugils Toſteſſon / ſad under 


i i 


Kong Erich Glipping 62 
for hans fyld er unde Kircke det Romerſte 
Sæde meer undergiffven ibid · 
neddis til at forplicte fig ocfine Effterkom⸗ 
mere / at betale for ſin Erckebiſtopelig Pallio, 
oc for indvielſe icke ringere / end 4000. Rhin⸗ 
ſte Gylden / hvilcken Summa er der effter 
forringert / oc fat for2000. Gylden 62 
gaff til Lunde Kircke tvende Gaarde / liggen⸗ 
dis i Giodersloff ibid⸗ 


X. Johannes eller Hans Droes Aar 123 2:f.62 


under hannem hafver Haagen Erckedegen / 
funderitS.Vincentii Altar / oc begaffvet un 

ør ibid. 
hand haffver oc ſtifftet Gods til Sunde Kir⸗ 
ckis Bygning / oc til Cannickernis Bord ib. 
hafver Bandſat alle dem / ſom hafve beſvoret 
fig med hver andre / oc ihielſſagen Kong Erich 
Glipping 62 
Aar 1 288. hafver ſtifftet S. Hans Baptiſtæ 


"Altar i Krafftz Kircken / oc begaffver der 63 


fj 
| 

i 
| 
i 


Sunde Byes Gafveaff.de 27. Marddenå- 
riorum novorum, ſom vaar kallede Med⸗ 
ſommers Gield / Confirmatz falder det 
Sommergield / ſom vaar Cannickerne oe Car 
pitteler forundte aff Arilds tid / bleff aff Kong 
Erick Mendved ſtadfeſt ibid. 
Rij S.Hans 


Regiſter 


S Hans Altar bleffſtifftet aff M. e— 
Præpoſito S. Hans Evangeliſt oc S. Kari⸗ 
ne til doff / oc gaff noget Gods der til 63 
ſamme M. Trugels gaff ſit Gods til Kircken / 
liggendis i Sandby / hvor aff holdis 9— 
Begiengelſe / naar Klocken flaar 12 
XxI:Johannes den II. aff det Naffn Graand — 
det / de gamle kallede hannem Jones 63 
vaar fod i Sieland / aff de Hvider deris 
Stamm / bleff Erckebiſp Aar 1289. ibid. 
hans Moder var Cerille/ den forſte Skialm 
Hvidis Daatters Daatter Daatter —J 
var Doctor juris 
hannem var Kong Erich Mendved oc —* 
Broder Kong Chriſtoffer megcet gram/ fordi 
hand haffde beſporet fig med dennem / pr 
fløge forneffnde Kongens Fader ihiel 
hans Svogre oc Blodsforvante bleffve el 
for miſtenckt ibid. 
Lunde Kircke oc den Erckebiſtoplig Sadis 
Klenodie ſkal være borttagne ved Kong E⸗ 
rich / effter Erckebiſp Jens bleff fangen bort⸗ 
gg mange Kongelige Brefve ere forruck⸗ 
67 
Xu. 5* eller Iſern us Paffve Bonifacii 
V.III. Legat tom effter Erckebiſp Johan. 
Grand / Aar 1303. f.66.67 
var fedi Franckerige / eller i Italien / * 
andre meene 
S. Andreæ Altac / ved Seyervercket er ai 
aff Andrea Præpoſito 67 
der Iſarnus vaar udvald / drog hand til Rom / 
at forhverffve fig Pallium aff Paffven / oc 


Sctadfeſtelſe paa Stifftet ibid. 
kom tilbag igien til Lund / der hand det haffde 
bekommet Aar 1304. ibid. 


Lunde Capiitel oc icke Bifsen/ — 
at udvelge Decanu m 
ſad ved 7. Aars tid / oc bleff ſiden —5* y 
Salernitanam Eccleſam 
dode Aar 1310. 
XII. Eſgerus Juel / ſom tilforn vaar sk i 
| Aarhuus / bleff Erckebiſp i Sund Aar * 


befalede at hver Cannick ſtal hafve ſin vig; 
————— 69 
S. Michels Altar er ſtifftet aff Aſcero Pres- 
bytero under Orgelvercket ibid, 
S. Hanſis Altar bleff ſtifftet aff Olao Aver- 
liano Canonico Lund. lagde der til — 
Gaarde 
&mde Capittel gaff Kong Erich AE aA 
Erckebiſpens fraværelfe Forjettelſe Breff | 
paa Bornholm ar beholde for Krigs Omkoſt / 
indtil det bleff loſt ibid. 
XIV Carolus, hves Foraldre hede: Erich oc 





| 








| 
| 
] 
| 
ik 


Inger / var for * til Lund 70 


Lunde Capittels Ptivilegier bleffve ſtatfeſt aff 
Valdemar Erickſſen / Kong Abels Son / ved 
Ref Geertis Syſter / ſom nu vaar holden for 
Kong aff ſomme / giort dem fri fra all Ledings 
Tynge / ſaa oc Vbbuds Skat / Ime / Stuht / 
oc andre udgifft 70 
Erckebiſp Carl lod bygge it Capel / S. Dynis 
til re ibid, 
lod oe bygge S. Margrete Altar ibid. 
gaff noget Gods til Capittelet ibid. 
forordnede / at de Cannicker / ſom noget len⸗ 
gre vare borte / end nervarendis /flulde icke 
holdis for nogle nervarendis oc riſiderendis 


Canicker 70.78 
hafver lagt Brøferup Kircke oe en Molle / til 
It Prabende 71 


lagde oc Aarſted Kircke til it Prabende ibid. 
hafver ſtied Capitlet fir Gods i Landsbyer / 2. 
til tre Feſter at holde hellige / ſom ere hellig Le⸗ 
gems Marig undfangelſe / oc Matthig 

Apoſt.D d. 
en Gaard endis i Vomb bleff giffven aff 
M Peder Eſtildſſon til Lunde Capitel ibid. 
ſigis forſt at hafve indfort i Skaane / Halland 


oc Blegind Kong Magnum Smeg aff 


Sverrig/med de andre Staaningers Raad 
oc Samtycke / hvilcket Sande de Holſter den 
tid inde haffde 71 

døde Aar 1334. der hand haffde ſiddet ved 
10. Aar ibid. 
hans Broder vaar Hans Erichſſen / Lans⸗ 
mand paa Bornholm Slot / oc Landherre of⸗ 
ver ſamme De / hvilcken oc gaff noget Gods 
paa forbeneffnt Øe til Capittel Aar 1335. f. 71 


XV. Petrus den anden aff det Naffn/der hand 


ſad Erckebiſpy / haffde Kong Magnus g 
Skaane inde 72 
haffver oc lagt noget Gods fil Sunde Eabirtel) 
oc lagt noget Gods til S. Anne Altar 7 2.7 3 
S.Peders oc S.Andetfis Altar / ſom tin kal⸗ 
bis Hyppolyti Altar / bleff ſtifftet aff g 
Niels Bunckeflod 


S. Mortens Altar ift Stigotus Peber | 


føn/oc begaffvede Ft med Gods ibid. 
forordnede Aar 1 * * de Cannicker / få 

ſegte Choret 150. Marck 74 
S. Andrec Altar ſtiffted Peder Soendſſ⸗ 
ved den Nerre fideunde Kirckeibid. 


ſamme Peder Svendſſen ſtifftede oc hellig 


Kaars Altar / forordnede oc at landsby Pre⸗ 


ſters Arffving ſtulde nyde all den Indkomſt / 


ſom falt fra deris Død til den ferſte Sondag 
effter Paaſte / dog faa / at de ſamme Arfføinge 
ſtulde i midler tid forfiune Kirckerne med Pra⸗ 


ſterne paa deris egen Betoſtnuing 74 


til 





— EEN RR 


EN ESS 3 SSR Biſpernis Chronica. 
ril Lunde Kircke bleff gifvet meget Gods aff at⸗ 


ſtillige / for deris Aarlig hegengelſe så 
dode Aar 1355. der hand haſde ſiddet 21.Aar/75 
XVI, Jacobus Nicolai udvelgis Aar 1355. 75 
gaff Capittel Frihed / icke ar ſtulde udgiffve 
Catcthedtaticum, oc at være fri for Erckebi⸗ 
ſtoplig Tynge / de detudi de Kircker / ſom er 
lagde til deris Prabender oc Værdighed 75 
undte dem al Erckebiſtoplig Jurisdiction 
ofpver deris eget Gods / Kircke Gods oc Verd⸗ 
” flig Eyendom — ibid. 
effterlod dem oc mact / at ſtraffe offver deris 
egne Halſtarrige ibid. 
effterlod Cannickerne / for de Skiffte der ſtul⸗ 
de gioris i Choret / 2oo. Marck ibid. 
ſtadfeſted Lunde Capittcel oc Kirckis Privile- 
ier 76 
ar 1359, udi hans Erckebiſtops Sæde 4. 
Aar bleff hand fangen paa Aahuus / med alle 
dem hand haffde med ſig / aff Kong Erich i 
Sverig 76 
Aarſag til hans Fengſel / ſigis denne at haffve 
varit / at hand icke vinde oplade Bornholm for 
Kongen 76 
ſlap ſiden loß aff ſit Fengſel / oc begaff fig igiẽ til 
Bornholm / hvor hand bleff til fin dede bag ib. 
Har 1361. dede paa Bornholm 7 udi hans 
- flette Erckebiſppoms Aar ibid. 
hang Legem bleff føre til Lund / fordi hand do⸗ 
de udi hans Vandring ibid, 


d 


| 
| 





cker 
| Sunde Clericioc Geiſtlige vare gandſte 


XVIII, Magnus eller Mogens født Fyn / bleff 
f 


it Monſtrantz / megit dyrbar / giort aff en ſtor 
Beril / oc andre dyrebare Perler oc Guld / med 
nogen Helligdom oc Been 78 
hafver lagt noget Gods til Erekebiſpens 


Bord 78 
udi deñe Erckebiſpens tid / ere alle Erckebiſpens 
Tiende forunte Decano udi alle Annexe Kir- 
ibid. 
forha⸗ 
dede oc ide undre aff Adelen 79 
Sunde Kirckis Beſtermelſe Breff kaltis Paf⸗ 
ve Gregorii XI.Breff ibid. 
dode ved Aar 1379. udt hans Erckebiſtops⸗ 
doms 18. Aar ibid. 
hafver ſammenſtrefvet en Krenicke om Lunde 
Erckebiſper ibi 


Erckebiſp Aar 1379. 79 
ſtadfeſted Lunde Capittels Privilegier ibid, 
fadder Kong Oluff Haagenſſon med ſin Mo⸗ 
der Dron. Margrete ſtyrede Danmarck 79 
gaff en Gaard til Capittelet 79 
hafver forfiyt en Quindis Been / heed Ma ⸗ 
Znildis aff Fuleto ffte / ſom tilforne var urets 
ferdelig tagen aff Dage aff ſin Sonne Qvin- 
de / fra der Capel/til Lunde Kircke 79 
lod Befalning udgaa / om Skickelighed udi 
Choret at holde 80 
hafver Bandſat Kirckens Rofvere / oc dem 
fom vanhelligede der ſom helligt var / effter 


XVII Nicolaus eder Niels Joneſſen Canicke i finegormands Exempel ibid. 
Lund'bleff Erckebiſp Aar 1361. 76 døde Aar 1390. ber hand haffde ſiddet ved 
ſad under Kong Valdemar / Oronning Mar⸗ 11. Aars tid ibid, 

grete oc hendis Sen Kong Oluff ibid. falt aff en Bro ved Aahnus Slot/ oc dode aff 
" gaff Cannickerne Privilegier om Naadens famme fald ul ibid. 
- Mar; om Cathedratico»oc om andre Ercke⸗ bleff føre til Lund / oc der begrafven udi S. 

biftoplig Pens oc Stat/ icke til Erctebifpen 1 Saurik Kircke ibid. 


XIX. Petrus den 


At belale aff deris Præbenders oc Herligheds III. aff der Naffn / me 
16 : 


" Anhexet: j » Aar 1390. | 8 
paa diſſe Privilegier hafve hans Effterkom ⸗ dode til Helſingborg⸗ der hand haffde — 
mere Erckebiſper foret eens ale ſammen 77 Aar oc nogle Maaneder ibid. 


ſtadfeſted Eapittels Privilegier, oc undre/ 
iblant andet / Pralater oe Cannicker / Ercke⸗ 
blſpens Told aff Sild / ocalt ander / med all 
Erckebiſpens Ret / udi deris egit Gods ibid. 
tillagde dem oc 40. Marck Sager / oc de Sa⸗ 


" fundgiorde Aar 1362. med obne Breffyve / at 
hand haffde igien bekommet Bornholm / oc 
Hammershuuß ng, Korg Valdemar ved 
Jacob Split / Ridte: tel ibid. 

forplictede fig ſamme Land oc Slot igien at 


* — — — — t ÅL — ⸗ — — 


| inge : bid 
". oplade ti on 7 maar fomheldft Kongen | — gerfomringerevarer == ibid, 
B66 ————— 
re 3 i eoſning ibid. 
aſbebe / at faa lenge hand oc hans Effterkom 4, ris Afflol hes | 
A MØN —— i Ng / haffde ſamme Øe XX, Jacobus — Den TIL. aff dette in 
oc Slot i antvorde / da vilde hand intet fortrin, — — *— 
ge aff Kongens Ret ibid. sd RRS NØ —— 
— fon send aff fri Vilie maat⸗ anet BE grer dunm — 
— & é a S . uj 
[ SAG Song, Volbeat DAT —— S. Magdalene Altar bleff ſtifftet under den- 
"NS. Knud Kongis Altar bleff ſtifftet aff Ce- 1 te —— og — — *— 
rille, Ideri Buchorns Huſtru ibid. * e ring fang 


i bade Kircke er gifven aff Dronning Margret I, 


denne Erckebiſp hafver oc ſtifftet S. Knuds 


derit, oc lagde Gods dertil 


melig forkoms oc blefve bort 


XXI.Petrus Kruſe / den 4. aff dette Naffn / med 


icke heler ſatte nogen Officialen ( Embeds⸗ 
mand)ofver Sunde Gaard / uden med Capit⸗ 
tels Samtycke oc Vilie 
ſamme Official ſtulde være en Geiſtlig SEN 


Aar 1416. hafver / ſom nogle meene / fadet til 
Stkibs udføre aff Skone moxen all Kirckens 
ggendefe oc Selffkar / dertil ocſaa Ercke⸗ 


Srcmycke / ſom icke var ringe Pengeværd 83 


Kongis oc Martyris Altar / Aar 1400. oc 
lagt Gods der til 4118 I 
alle bem ſom føgte S. Lauritzen Kircke paa 
Canuti Kongis oc Martyris Dag / gaff Paf⸗ 
ve Bonifacĩus den 9. Afflat 81 
puabød at den Cannlcke / ſom icke haſfde fin 
—— — betale 2. —T 


ſtadfeſted der Altar / ſem hand haffde ES 


lagde til Erckebiſpens Bord / — 
med det Gods der til ligger ibid 
døde/ der hand haffde ſiddet noget ringere end 
18. Aar ibid. 
effterlod i ſit Teſtament Erckebiſpen / ſom kom 
effter hannem / alle haande Boſtaff / oc mange 
Solffkar / hvilcke / en fore tid der effter / ſſem⸗ 
ibid. 
ſatte Her Abſolon Pederſſen / Arffving til 
Herloff ſom da hafde Lilloe / Elleholm til pant / 
hvor paa Erckebiſpen laante aff hañem 1000. 
Marck Set ibid. 


det tilnaffn Krufe / er udvalt Aar 1410. 82 
fad under Dronning Margrete / oc Kong E⸗ 
ridjaffPommern ibid. 
ſtadfeſted Capittels Privilegler ibid. 
lagde der til / at hand icke ſtulde ſette nogen Ad- 
vocat, ( Slotzherrer) paa Stifftens Slotte / 


ibid. 


ſon 


biſpens Lue / —* oc andre Erctebifpens I 


dette er kommen Sørøfvere til Bytte / oc ført 


— 


til Kiil / icke uden Kirckens ſtore Stade ib. 


dode Aar 1418. der hand haſde ſiddet lg 


| 
Stamme / bleff Erckebiſp Aar 1418. 83 
her udi Riget d. 
ſtadfeſted Sunde Capittels Privilegier ib. 
gaff til Rom førPallio'oc Stad feftelfe 4000 
Rhiniſte Gylden / ocſtulde de nu her efter gif⸗ 
vePafven 2000. Gylden / fordi at Kirekens oc 

| 

dg 


ſted ſom Erckebiſpen 


ved 8.Aar 83 
XX Petrus dycke / den V. aff dette Naffn/ ſom 


tilforn var Biſtop i Ribe / aff de Lyckers 


fadder Kong Erick aff Pommern / regærede 
ibi 


Lunde Sadis Rente var nu ved rr run ig 
Krig forringes i ' 
forhverfvede aff Pafve Moritz ben 5. Ben 


One 
udloſte Elleholms Slot / med det Gods / ſom 


der tilhorde / ſra Abſolon Pederſſen af perløfg3 


lagde en Gaard til Kircken / liggendis i Ve E 


ølleberg 84 
Jar 2430. hafver hand boſticke en Grund 


oc Gaard til Preftens Boning ocRefideniz 
i Veſby Sogn 84 
» hafver lagt tu Gaard i Landskrone til vor 


Frue Altar 


ibid, 


"Døde Aar 1436. ſad ved 18. Aar / bleff begraf⸗ 


vet udi S. Jorgens Capelle 84 


XXIII. Johannes farmand) den Tredie aff dette 


Naffn / bleff Erckebiſp / Aar 1436. ibid. 
var tilforn Decanus i unde Kircke ibid. 
ftadfefted Lunde Capittels Privilegier ib. 


fronede Kong Chriſtoffer aff Beyern / Aar 


1440. ibid. 
viede oc ſtadfeſted M. Hennekinum SP 
til Othenſe 


84 
formedelſt denne Erckebiſp er den Antipho- 
na indfort om Jomfru Maria / hvilcken ſaa 
begyndis: Beatia immaculata, &c. 16 
fad 17. Aar / oc dede paa Erckebiſpens Slot 
Fliging / Aar 1443. 


85, 
XXIV .Tuuo Nielſſen fød i Viborg / D. Theol. 


bleff Erckebiſp Aar 1443. 25 
var tilforn Erckedegen i Lund 88: 
ſtadfeſted Capittels Privilegier ibid. 


ſadunder Kong Chriſtoffer aff Oldenborg / 
hvilcken hand oc kronede / Aar 1449. bia. 


agff Lunde By bleff en ſtor part brend / Aar 1452 
ved Kong Carl Knudſſen 


ibid 
denne Erckebiſp lod opbygge en Muur om⸗ 


kring Erckebiſpgaarden i fund 85; 
hafver oc ſat Muur omkring det Huß / ſom kal⸗ 
dis Camera, med Salẽ oc Hafven der hos ib. 


Lunde Pralater oc Capittel effterlod Bonder / 
boendis i Raaby magie / en Gaard udi Nørre 
Knaſtrup / med ſaadan Vilkaar / at de der aff 
— gifve til Aarlig Landgield 8. Pund 


25 
—— Nat 1472. udi ſit Erckebiſtops dom 27. 
Aar 86 


XXV. BASS» Mal orp / den 4. aff der 


Naffn / fed i Siela rochſtorpe — 

me "ibid. 
var Kong Chriſtians Cantzeler ibid. 
bleff Erckebiſp Aar 1457 2. ibid, 


hand foer Capittel den ſedvanlig Eed ibid. 
Lunde Capittel ſtal hafve Fuldmact at udvel⸗ 
ge en Proviſt / Decanum,; Erckedegen oc 
Cantorem ibid. 


Denne Erckebiſp hans betalede oc pro Anna⸗ 


ta ſom de falde der 2000, Ducater 87 


Sunde Kirckis Privilcgier bleffve anes oa 


Paffve Sixto IV. 
Aar 1478. drog hand til Roſtock med en * 
de / 


offaer Biſpernis Chronica 


de / Ser farlig udred / oc hafver fager imod Froi⸗ 
cken Kirſtine / Hertug⸗ Ernſtis til Saxen oc 
Electoris Daatter / Hertug Hanſis / ſom da 
Var udvalt til Danmarckis Kønge Gemal 88 
forde hende ind i Danmarck / hves Bryllup 
bleff der effter holdet i Kiobenhaffn med for 
Pract 
Jar 1483. kronede hand baade Kong 5* 
oc Dronning Kirſtine ibid. 
Aar 1488. lod ſette Muur om Sliginge 7 * 
aff Erckebiſpens Slotte 
hafver oladet farde oc — 
de beſte Erckebiſtoplige Gaarde oc Slot ib. 
Aar 1489. haffver hand ſammenſtreffvet 
Capittels Lowe oc Ordinantzer, aff hvilcke 
den ſtorſte Part endnu brugis oc holdis ufor ⸗ 
krencket 88 
dede Aar 1497. aff Peſtilentze / der hand haf⸗ 
de ſiddet neſten 26. Aar ibid. 
XXVI Birgerus,en Meſter udi Bogelige Kon⸗ 
ſter / oc der effter Dronning Dorotheis oc 
Dronning Kirſtinis Cantzeler 88 
var fød udi Halland / aff ringe Slect oc For⸗ 
aldre / hang Fader var Degen oc Kloder i 
Lindbierg Sogn i Nerre Halland ” ibid. 
ſtudered til Griphsvald oc bleffderpromo- 


verit til Meſter Philofophiæ 89 
bleff Stolmeſter til und ibid, 
kom udi Kong Chriſtiani l. Cangelt ibid. 


bleff Cannicke i Lund / oc icke lenge der effter 
Erckedegen i Roſtild ibid. 
Aar 1477. bleff hand Dron. Dorotheis Can⸗ 
tzeler i Kisbedhaffn ibid. 
bleff Dron. Kirſtinis Cantzeler effter Dron. 
Dorotheis dødelig Affgang 89 
fad / der Kong ans oc hang Søn Kong 
Chriſtian den I. vare Longer i Danm. ib. 
— hannem hafver Niels Hack med nøgle aff 
hans beforne oc medfølgere af Adel verit høns 
lig imod / oc giort hannem ſtor Befvering ib. 


klagede allevegne / hvorledis Erckebiſtopdom⸗ 

Erckebiſp Jo ſtorps Regimente 1 
der Sar. 38 bekom Jordegods 

ve Kirckens Gaarde / 2c. blefve fr * 

nem ugunſtige 

== breyede mange hans yde —* 


—* der formedelſt Dyd / ———— 
ge andre heye Gafver 

bevjſte Kong —F ſynderlig Tro oc lig E 
di den Krigimod de Svenſte ibid. 
hafver holdet Kongen nogle Fennider I mar 
te til hiely 

hannem bleff aff Kongen / nogle Aar vådt FE: 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
' 
i 
J 


FN —— —— 


mn 


ter / paaført en Trætte om Bornholm oc 
Hammershuuß / ſom hand vilde hafve fra 
Erckebiſtops Sade 89 
fiøbre for fineegne Penge 6150, Marck aff 
Kongen den Gaard Aagerup i Fixeli Ls 


Item Harager Mølle oc 38. andre Bonde 
Gaarde / ſom med Rette horde til Aagerup. 99 
der hand haffde ſom en Kirckeverge / hafft 
Sunde Rircfe Gods ianvorde it heelt Aar / 
haffde hand giort Lunde Capittel Regenſtab 
Aar 1505. ibid. 
tiobte en Gaard i fin føde By dindbierg / hvile 
cken hand ſiden gaff til Lindbierg Kircke 20 
Niels aff Harrebierg ſtiffted it Altar Jomfru 
Maric til Loff / under Orgelvercket ibid. 
denne Erckebiſp bleff frier Aagerups Gaard 
aff Steen Bilde aff Liungs Gaard / oc det til⸗ 
liggendis Gods paa Kong Hanſis vegne / oc 
effter hans Vilie 90 
Aar 1515. kiobte til fig oc fine Arfvinger en 
Gaard iliſterby / udi Blegind "91 
tilCantoriett Lund hafver Kong Chriſtian 
I. lagt Engelholms Kircke Aar 1516. f.91 
denne Erckebiſp Byrge hafver bortbyt baade 
Barckager / ſom oc Engelholms Kircker / for 
to andre Kircker / ſom laa nermere ibid. 
dode Aar 1519. der hand haffde ſiddet 22. 
Aarꝛc. ibid. 
var pad Legemlig Skickelſe en auMantd / dog 
ſtormodig oc prectig ibid. 
ſagde: det bor os at giere S. Lauritz Dug no⸗ 
et bredere 21 
bolt it fore Tal Folck / oc langt ſleere / end no⸗ 
gen aff de forrige Erdebifrer haffde giort 1 
hafver ſelff optenckt ſig it Vaaben / ſom varen 
And / den ud ſtrackte fig fem Greene / paa hvile 
cke ſad 5. Roſer / rtc. ibid. 
hannem paaferdis Trott af Henrich Krum⸗ 
medige / Ridder oc Regens Raad for ſamme 
ſit Vaaben / thi hand forde i lige maade en 
Undi fir Vaaben ibid. 
forſvatede fig for Kongen oc Rigens — 
at de noyedis der ved 
Andiyder fin dinde oe andre Mer bid. 
hans Ded effterfuld / arftillige oc bedroffveli⸗ 
ge Bulder udi Lunde Sade "93 
17. Aar effter hans død / ere der 5. ophohe⸗ 
de til den Erckebiſtoplige Stoel ſom hafve 
Erckebiſtopelig Naffn / oc alleniſte blefve ude 
valde oc icke aff Pafven til Rom ſtadfeſte / aff 
hyilcken ingen leffvede lenge / udi — 
cke heller døde i Stifftte ibid 


Lunde Erckebiſpens indvielſe horde aff sund 
* Capittel til 
Si 


Ba. 


XXVI M. Gcorgius å — Kong 
I G hriftign. II, Secreterer, var fed aff ring⸗ 
—Eilcct 93 
var Erckedegen i Aarhuuß ibid. 
bleff Erckebiſp paa Kongens Forben / Yar 
15206. 93 
bleff tiltvunget at forlade Sadet / der hand 
neppelig haffde ſiddet udi 2. Aar ibid” 
befryctede fig for Kong chean den II. 
Waunſt oc Brede 93 
tog Muncke Klader paa i Kiøbenfaffn/ aff 
Francifcaner Orden / der hand formerckte 
Kongens Vrede / oc befryctede ſig for verre 
oc uteere Ont ibid. 
haffver ſiden hemmelige forſtucket fig aff SKR 
gei / oc er vandret til Rom ibid. 
er der ſalvet oc indviet paege 
VIE 


hafver ſiunget fin forſte Meſſe til Rom ibid. 
var udi den Forhaabning at komme til fir 
Stifft igien/ oc ſynderlig / der hand forſtod / at 
Kong Chriſt. IL. var bleffven Landflyctig ib. 
begarede Kong Frid erichs den l. — 
til Pafven 


var hvercken udvalt / eller Lowlig faldet, —* | 


med Mact indtrengt aff Kong C rift. ILib. 
der hand fornam at Kong Frid.. Vilie var 
anderledis imod hannem / end tilforn / torde 
hand aldrig ſiden komme i Danmarck ibid. 
drog til Colnc / oc bleff indſtreffvet iblant S. 


Gereonis Cannicker ibid. 
Re der 93 I 
94 I 


d hafver Jagt tvende Gaarde / liggendis ok 


ans Graffſtrifft ſees endnu der 
Riendelfted/ til S. Stephans Altar ibid. 






"vendog det VALG apitrel imod 
Mar føbin Bel; i 


iibid 






ude . 
”Pannem haffde Kong 
—— Krig / til at 


nni med / formedelſt hvilcken den for⸗ 


nemſte Adel er odelagt /med ndge Biſper / 


uncke/ ocn Borgere ibid. 


HR: paa der ſi dſte 5 — ſtreffet/ for hans 
limhed oc Tyranm/ hvor til hand haffde 
sg bruge fig ſom en Tienere / Item foran | 


haffde bedreff DEL 


benha 
i —2 aſtde lefver i i Saber hale 


xxx: M. Johannes Vas eller aff —* er | 


indſat aff Kong —* II. til Erckebiſp Aar 
A a2· ocſaa imod C 


. Theodoricus Slackheck bleff Ercke⸗ 
1, paa Kong Chriſt. II.begæring | 


| 
i 
R 
| 





) 


94 

Nederland) Sibritz Fren⸗ * 
tom effter hannem 
ift. II, tifforn brugt 
ve den gruelige 


re uüheclige oc — —20 * 
ane ARE HI 

Aar 15,22, før paa gammel Torfføei | 

ffn ophengt / oc ſiden brende/ der | 


Capittels Samtycke 941 


ſom da gaar Landfiyctig 


hans Graffſtrifft 


var aff Stamme / fed i Cleven / eller i 


Ghylyck / oe var ben tid Kongens Secreterer 
94 
ber hand haffde ſiddet it Har oc 10. Maane⸗ 


det / hafver hand ſamlet tilhobe Kirckens 


Gods oc Klenodier / oc er bot idra gen med en 

ſtor dytbar Star ibid. 

efft falde ſin Herre Køng Chriſtian dey IL. 

ibid. 

er der effter bleffven Biſtop til Coſtnitz / oc 
døde der aff Popelſte Aar 1548. ibid, 


XXX.Acho Sparre bleff anden gang udvalt aff 


Cannickerne tilErctebifoXar1ls23 '. 95 
beholt Sunde Stifft aldeelis l Rolighed, uden 
nogen modſigelſe / endog hand var icke indviet 
eller ſtadfeſt aff Nafven / oc maatte derfor. als 


lene kaldis Electus, oc icke Erckebiſp * 
ſad i nogle Aar ibid. 
forfulde Lutheri Lerdom hehelig ibid" 


ber hand inter med fin Modſtand kunde der 
udi udrette / hafver hand velvillig / der hand 
var 70, Aar gammel / oe mißtviſſede paa fig 
at affſtaffe / eller imodſtaa forneffnde Lerdom / 
oplad et Stifftet til Torbern Bilde / aff Adels · 
ſtamme ibid. 

hafver fat fig ſelff til Prior oc Forſtander for 
det Runde Kloſter i fund / til S. Peders or 
Boſie Klofter ibid. 
hafver oc tagt Decani Embede paa fig År 


1532. | 
lefvede fra den tid ie enligt effnet BG 


XXXI. Torbernus Bilde bleff udvald til Er⸗ 


ckebiſp Aar 15 32. "95 
var en ypperlig Mand / ved 50. Aar ibid: 
der hand haffde ſiddet paa 4. Aars tib / er hand 
fangen / med 6. andre Rigens Biſper / fot den 
Lutherſte Lerdoms forfremmelfe ſkyld 95 
I. Franciſcus Vormordus Pradicker udi 
Malmo / oc Laſemeſter udi den H. syn 


ev blefven Superintendent udi Skaane / * 
Kong Chriſt. II. tilſat ibid. 
bleff vied tik Superintendent fil Kiobenhafn 


Bugenhagio pᷣog Ano.Aar 1537. 95 
GALE forrige Flihed oc bleff Ske i 
und 
fick til Villighed oc Forlening Boſi e * 
oc lefvede fidenenlig "| 

bode Aar 1513. oc bleff — * * 

tig Kinder Lund ie: i 
ibid- 


ocda giordig Ende paa Sunde Erckebiſtops⸗ 
bom/tre oc tredive Aar / ofver fire hundrit / fra 
det Ercke Biſtoplig Sæde forſt begyntis / oc ſi 
den ere de ſom kaldis Superintendenter, 
komne i Erckebiſpernis Sted 96 
blant 


med 6. —— D. loh. 


> 


offver Biſpernis Chronica, 


— — — — — — — 


iblant Superintendenterne i Skaane * 
Franciſcus Vormundus den forſte 
var fod til Amſterdam / Par tilforn en —— 
lit Munck i Helſingor ibid. 
var en lærd Mand / udi Satin oc — 
Sprock ſaare veltaledis bid. 
diget ſig effter Guds Ords Regel / oc Kong 
Chriſt. III. Kircke Ordinantz ibid, 
haffde intet kierere / end at hand kunde for⸗ 


fremme Guds Xre oc Menniſtens Salig⸗ 
hed ibid 


Var flitig i fit Kald / ſem hand foreſtod ibid. 


—* til Lund Aar 1551. noget yngre end 60. 
ibid. 


—* — 14. Aar Kirckerne i Staane 96 
hans Graffſtrifft ibid. 
II-M. Nicolaus Palladius fod i Ribe / var en 
veltaleudis Prædicant oc Kirckens flittige til⸗ 
fiunsmand 27 
var *— Preſt i vor Frue Kircke —v 
1b10. 
blee effter Kong Chriſt. III. gode Billie uds 
vald til den IL. Superintendent iSkaane. ib. 
bleff vied i Lunde Domkircke affjfin Broder 
D. hetro Palladio, Superintendent i Sie- 
land ibid. 
hafver otdineret Hans Albretſſen til Super- 


intendent i Sieland7 der hang Broder var 
død ibid, 


Kircke i Ktøbenhaffn/Aar 1559. big 
ibid. 


dode i Lunde Aar 1560. 


iu Tychicus Aſmundus, eller Tyge Aſmund⸗ 


ſon / vaar tilforn Sognepreſt til vor — 


ecke i Kiebenhaffn 
bleff aff Preſterne udvalt til Saperincendene | 


bleff ordineret i Lund aff D. Hans ——5 
ſon Superintendent udi Sieland Aar —55 
i 101 
ig forſegte yckens Wſtadighed 97 
Aar 1577. * hand fig med Superin- 
tendentz Embe 97 
lefvede der effter * Lund / indtil Aar I 486 
* ibi 
Bade ſamme Aar / der nd var aff Sorrig oc 
Alderdom betyngt / udi ſin Alders 64 Aar ib. 
IW. Nicolaus Albinus eller Avid / fed i Kio⸗ 
benhaffn / tilforn Sognepreſt ſammeſteds 98 
bleff Aar 157 80udvalt i Capittelshuuß i Lund 
aff M. Tyge / oc andre. ibid. 
bleff ordinerit af Poffvel Matzſon/ dine 


| 
6 | 


i 
| 
| 
| 


kronede Kong Friderich den IL udipor Frue | 


| 





——— ennen TEE Ma 
= — 


ö— — —— — 


bleff Kong Fredericks den il. Hoffpradickere/ 
der hand haffde Skaane ind 98 
bleff derneſt Cani udi Lund / oC paa det per 
Superintendent bid. 
bleff ordinerit af— D. Poffoelspeanføn Aar 
døde Aar 1611, ibid, 
hannem fulde M, Paulus Martini, fom bøde 
1620. ibid. 


D. Matthias Johannis, ſom døde Aar 1637. 


ibid. 
D. Petrus Winftrupius, bleff Anno 1638-; 
ordinerit, leffver endnu ibid. 


M. 
Kns Måghus Smeg aff Sverrig bief aff 


Erckeb. Carl til Lund indfort iStaane7 1.72 
ſtadfeſted Sunde Capittels oc Kirckens 5 
legier 1.77 
loffvede at holde Erckebiſpen Stadelsg 71 
Item ſtadfeſted alle bem ſom boe udi SENG 
alle deris Friheder 
var K. i Sverig / Norge oc Skaane 72.76. — 
hafver velvillig paa det ſidſte oplat * 
for Kong Voldemar 


Magnus eller Mogens ben 18, SL 


Sund bleffudvald Aar 1379. 


Dron. Margreta / Kong Chriftoft. I Effteſe 


verſte 


23 

bleff med ſin Seu Erich fangen paa 9* 
ibi 

gaff til en Aarlig amindelſt effrer' Kongens 
dod to Stilling grot Aarlig af hendis Capells 
indkomſt ibid. 


Dronn. Margreta gaff hans Skanul Torſten⸗ 


ſons alt Gods til Biſp Eſge Biſtopſi Ribelz3 


Dron. Margreta Kong Valdemars Daattet / 


oc Kong Haagens aff Norge / efſterleffvendis 
Encke / ſatte Biſp Eſtild i Rbe hendis —* 
Troyborg / med Lyherrit 

haffde tiebt der aff Nels dembeck ibid. 
annammede derfor aft Biſp Eſtild 5000. 
løbe Marck 28 
"Aar 1395. hafver hun gifvet Soltelan til 
Menſam for nogen Meſſer ſtulde holdis 47 
hafver gifvet til Lunde Kircke it dyrbar Mons 
ſtrantz / giort aff en Beril / Perler oc Guld med” 
nøgen Helligdom oc Been 78 


Dron. Margreta ſtod icke vel med Sunde Cape 


tel/fordihun lod pefvære Sunde Bønder Mg 


var paa Lindholms Slot 
bleff forlige med dem / Aar 1379. ibid. 


loffvede at blifve dette Orden — an 


gm. eo ———— ne 

V. Mefter Mogens Matzſon bleff udvale, a efft 

Sognepreſterne udi — oc Lun⸗ | Aar i * ſtæedfeſted Sunde conun 
98 


de Capittel 


Regiſter 


T ør 775 dennem aldecfis de ſam⸗ 


” me Vilkaar oc Friheder / ſom hendis Søn 

KS S. tilforn dennem gifver haffde 

dode Aar 1412. 

hafver ſtifftet Abrahams Altar / paa en Bld 

veẽgne / oc i hans ſted / ſom heed Broder ibid. 

RE SR Gods i Thyringe ber til / faa DC Få 
arck 


gaff — til ref Beer af pillen * 
org eller hendis Arffvinge til evig rip icke vilde | 


evare fig med det Hertugdom Slefvig eller 
Lante Hoiſten 104 
Dron. Margrete ſtiette Hald Slot oc æn til 
Biſp Jacob Aar 1375. 104 
Maria undfangelfis Feſt forordnis ar ſtulle med 
ſtorre Andact hellig holdis 73 


Somfeu Mariæ Da og, fulde hver Sendag med | 
e 


fynderlig Dyrcbelfe begaats ibid, 
Marini,Euphrofinz ocFlorentiæfegener ftul- | 


de varit heele bevarede i Lund / ſigis 73 


D. — Matthiæ den 31. Biſp til Aar⸗ 
uuß 102 

Så fang/den 26, Biſp / eller forſt Evangeliſte 
Superintendent til Aarhuuß 102 
Mroardns Munck den førfte Cvangelift i SF 


land 
Mogens Erickſſen underſtod ſig — at 





ejere og omkomme Kong Valdemar udi 17.Erckebiſp til nd 
Byen 38 | Nicolaus Palladius den II. Superintendent 
ogens Kraſe den 24, Biſp til Othenſe 42.Undi Staane vivo 7 
* ang Adel it Liuß 42, | Nicolaus Electus den 9. Biſp cil Borglum / 
nuds Kloſter bleff paa hans Betoſt⸗Kong Niels med hans Sen Kong Magno før, 
"ning prydet oc ziret med ny J Aar k de AR med Hertug Knud aff Slefvig "Aar. 
12464. 42. f.9 
bygde Capel Aar 1466. hvor hand fiden er Siel ; 3 Sum Biſp til Seføig/ val Aars 359 
"begra en ibid. 
var Dron xrocheis Ka —53 ib. | bleff valt ber hans ſormand Helimbertus 
i CA Jar, — 42 1 ” refignérede bild 
— rakte — Niels Biſp i Viborg * 
Mafne den 22. Bliſp til Raſ 2 Her Niels Ridder i Harſyſſel beß fati Band ad 
cvar pag Herredag til lhenſe ile. | Biſtop Chriſtian i Ribe 1 31 
var en Krigebuſt kl haffde trengt fig — Gods ibid. 
Nicolaus Biſp til Sleſvig —* 1200. I * er ſiden affloſt aff Erckebiſp Tue i Lund ibid. 
lod forflytte ene aff Gulholm Kloſter J maatte gifſve Kircken ſit Gods igien / oc foxlige 
"til Rytløfter Aar, —— ibid. | ” fig med fin Biftop fan ibid" 
Greft Nicolausfrigede med be — —— bide S v venara Bl 
gfloge hannem en heel hob Folck aff | 44 
viorde ſiden Freds Forbund ibid; er Autor til det ——— ſom mi brugte 
Nicolaus Vulff / Hennicks Søn den 25, Biſp vore Danſte Kircker J. 
il Sleſvig fad Aar 1429. f.n3 var for ——— til vor Sue shac Kio, 
var en Doors fede benhaffn ibid. 
ſad 5 2. eller 48. Aa ibid. | rl — den 2% Bifp. fil Pirita: 
9 


* Kong Chri fiani I, Raad oeCatidtler 
q æefignerede Stfantdetehvnan ⸗ 


Ud 


— — — ——— — — —— 
dede udi Fattigdom oc Bedreffvelſe Aar 
24 13 
hans lige haffde fe tilforn ſiddet iStiffrer 
—8 Stenck oc Gaffve til Fattige oc til Kir⸗ 
ibid. 


Niller Joenſſon IT. vår icke aff Adel 40 
bar enFranciſcan eller Tiggebroder Munck ib. 
bleff Biſp til Othenſe mbid. 
fad 21. Aar under Køng Valdemar den IV. 
ODtterdag ibid. 

indvied hand Graabroedre S. Francifci Klor 

ſter "40 

JNlagde meere Rente ¶O ahanſeStoh/ end ſom 
hans Formand Peder haffde ſtiffte 40 

Nicolaus Stygoti den 16. Sielands Biſp 46 
flyede aff Danmarck 124.5. oc * i Starv 
ckerige Aar 1249. 
var med til det Concilium til Leon 

Nicolaus Cardinalis Anglicus, udſend aff 
Paffve Eugenio LIL holt it Mode til me 
kiobing 1153 
" tilbød der de Svenſte Pallium ; eller RXteko⸗ 
ben / hvilcket før var forordnet i Sund hos Er 

RH ckebiſpen at ſtulde hentis ibid. 

Ak 











* Paffve der effter / oc er kallet Adrianus 


44 
Nicola us eller Niels Joneſſen eller anfønden 





bafver funderit &. faurig Cape” 

hafver med andre Biſper oc Adel udi SÅ 

Oluffs oc Dron, Margretis tid tilbunder fig 
at 





PT V7 


offver Biſpernis Chronica, 


at holde vore Danfte Lower 


Aar 1500. 
hafver bygt Holmſtruppe Kircke ibid, 
Diels Mandrup / ſom ihielſſog fin egen Broder 
Knud Nielſſon / gaff fir Gods/ liggendis i den 


Frue Aiter/ i Lunde Kircke 
Mies dens. Biſptil Viborg 
MNiels Glob den 16. Biſp til Viborg 
Niels Friiß den 17. BifptilWiborg | ibid." 
Niels Lauritz den 23. Biſp til Viborg 106 
Norge fick ſin egen Erekebiſp / effter den Cardi⸗ 
nals Nicolai Anglici Befordring 54 
Norge hafver Biſtops dom̃e i Trundhiem / Op⸗ 

ſlo (nu Chriſtiania kallet) Bergen) Stavan⸗ 

ger / Hammer / Orckenor / Ferøe/ ( enn 

Iſland oc Grenland) 10 

deris Naffn opregnis 110 
Sorel ben 6. Biſp til Ribe 18 

Var med paa Erckebiſp Eſtilbs Concilio 10 

ftal hafve tilegget forte Piog / at ihielſſa Kons 

Be paa Hoitherritz ting/fom — * Sk 


— 
105 


O. 
Dets eller Aage bleff udvalt til if til Sieg k 


10 
ble Aar 1159. aff Biſp Vidtore: II. ind⸗ 
viet ibid. 

bleff Bandſat aff Erckebiſp Eſickild ſom der 
ar indviet aff en Sciſmatico Papa ibid. | 
Offo, eller Uffo den 6 Erckebiſp til Lund fad un⸗ | 
der Kong Valdemar den IT. Item / under K. | 
Erich oc Abel / Valdemars Senner 59 
bleff vied Aar 1230. aff Otthone Card: ib. 
"Holt it Mode til Ochenſee Aar 1245. hvor 
ndi bleff repeterit det forige Bandsbreff / 
ofyver dem ſom indtrenger ſig i Kirckens Gods 





99 
Bidendr begeerede ſef / aff Erckebiſp Adelber= | 
to deris egne Biſper 
dem bleff tilſtickt Tivolph TE 
reine / om det GVd faa vilde / ſtulle være der 
Gothiſte Rigis Grentze oc Landſtel 2, | 
Kong DuftSvgkl ff dobt aff Bernhardo 
Munck / fod i Engela 
bleff kaldet Jacob/ Aary 85. fis 
Kong Duff Tryggeſſon | oc debt aff: Bern 
” hardo ibid. | 
11 


Oluff Kong Valdemar⸗ via II, Cameler bleff 
Biſp til Ribe Aar 1204. far 
gaff en Sangbog eller Bonebog ( Hbrum ho- 
milier ) til Kircken / oc it Crucifix aff en | 
Hvalstand / oc foregte Biſpens Gods 21 
optreffvede den tredle Partaff Tienden / der | 
Adelen / formedelſt Stenck vare hannem be⸗ 





ibid. 
Niels Staſpe den 33. Sielandiſte Biſp 3 | 


7i| 
1 
| 
andsby Cimele/ med en Varmolle / til — | 
| 





Oluf den 19. Biſp til Aarhuuß 


/ ſom effter Daaben 


— 
bogen / men Almuen (fod dem imod / oc * 
ſteenet dem £ 
bleff begraffvet i Logum Kloſter ibid. 

* —— en Edelmand / bleff den 30, Bifp 
iRibe 
forhverffvede Stadfeſtelſe aff Pafven id 
er icferilfted til Biftops Embed / men bleff 
ſat i Fengſel med andre Biſper 33 

Oluff ben 22, Sielands Biſp 47 
mr ng Aar 1315, —— re 
Roſtilde bid. 

omg Daa ben 3 1. Sielands Biſp bøde * 
1460. 

Oluff Mortenſſen den 3 2. Sielands Biſp ibid. 
døde Aar 1485. ibid. 
hans Vaaben var en Joßtel⸗ med wbag 
Maane 

Kong Oluff Hunger effterfulde fin Broder. je 
lig Kong Knud i Regimentet 

Oluff serene forfelgede Eſtild Eiden 
i Lun 9 

meente Danmarck burde fig at tilhøre ibid. 

Oluff Dronning Margretis Sen bleff udvalt til 
Konge i Danmarck Aar 1376. 78 

i døbe Aar 1379. f:79 

Kong —J— ſtadfeſter Lunde Capittels Privile- 
gier Yar 1385. f.80 
ftriffver fig udi ſamme ſtadfeſtelſe Breff / 
Danmarckis / Norgis / Sclavis oc Gottis 
ens * ret Arffving til Sverig ibid. 
IOI 


Oluff den 7. Biſp til Borglum 106 


—— — den yngre bleff den z. Biſp 


til Ribe i 147 


Othincarus den yngre / den anden Kong Knuds 


Syſter ſon aff fin egen Indtomſt or Fæderne 
Arffvegods / ſtifftet oc begaffvet Riber Bis 
ſtopsdomme ibid. 
hafver forhverfvet hos Pafven / at bet altid 
ſtulde blifve hos hans Stamme / hvilcket ſiden 
kom udi anden Brug "ibid. 
Othincarus den aldre bleff ardinetit fil Se- 
… njor,detet/ Biſtopelige Stadholder iSve⸗ 
… rig/ aff Adeldago 5 
diſſe begge Othincari ſtal varit ift Berlig 
Stamme / oc end aff Kongelig ——— 


get 


ochincarus den gamle ſtal hafve verit en Be 


tugs Soen aff Nørre Judland i Vendſyſſel / 
oc hans Faderne Arſve at hafve varit tredie 
Parten aff Vendſyſſel s 
hafver begifvet ſig til Bremen ar weſſegen 
Svends forfolgeſe ſtyld. Es 
er begrafvet til Bremen / 
lefvede udi Leofdagi tid 9 ibid. 
Otmer Bifp af Fergevar med tilder Conci- 


lium * Erckebiſp Eſtild hole Mo 
Otto 


Regiſter 


Ott o Paføens Cardin. var her inde / Aar 1230. 11| 
Bandſat alle dem / ſom befattede ſig med 
Kirckens Gods / dem icke tilherde 11 
Keyſer Ottho Ioſtifftede ſelff tre Kircker udi | 
Landte Holſten Aar 946. ell/r 948: f.7 
Keyſer Otthol. Hinrici Søn fortornis oføer 
Kong Harald / at hand haffde ſlaget hans Le- 
g8gater ocBefarning til Het eby ihiel 416 
ſaae igiennem Fingre til Aar 948. da kom 
hand med en ſtor Mact udi Danmarck uben 
all Modſtand 47.16 
dg ig fit Glaffvind udi Othſund / paa 


—* forſt Krlg med de Sclaver ſom hand 
undertvingde ml 
forde derneſt Krig med. deDanfte for —* 
Offvermod ibi 
ſtod Fadder til Kond Haralds Sen Sven 
CO? Yitho…… 3 16 
der ſteede ved hellige Beet hos Flensbarg ib 
Othenſees Hoffvettircke bleff beſticked aff Kong 
Harald Aar 950. oc aff ege ordine- 
En Na f4 
deris førfte Biſps Naffn veed mand ide 5 
Regnerus aff Engeland / vied aff Ælnotho 
bleff ſend aff Song Knud til Othenſe 
Othenſe er forſt funderit til it Biffopsbomme 


aff Kong Harald Aar 0.. 16 | 
Biſp Ove Bilde ble med Biſp Iſfver Munck 


"fed fin Frihed oc ære paa ſit Abberdom / der 


dg alle de andre Biſper i Danmark: bleffye 


fangne / Aar 15368. f.32 
gar den 25. Biſn at Aarhuuß 102 
Ouſted Prabende er funderit aff Jacobo Su- 
nonis 48 

| Othenſce Sie 

Haffver atſtillige rn —— — 

—5 ——— 

Kiurcker 204 n big. 

——— 8 g srt Shan 36 


kilbertus 
Diſee to Biſper —57 di —* 
ſte Regiſter oc Catalog⸗ Epil bpore" ib. 
Othenſee Kirckis Vaaben er it sug ur 
udi it blaa Feld 
. Bifp Hubaldus inge kær — 
aff Adzero: førfte unde Erckebiſp 


CIS for hans ibelige Ben ftyfd/fiindérede 9 


SKaude Kloſier til Ochenſte 





Denne Bipis oc effter folgende — 2 — 
nun tegnede Regiſt er er tagen aff en gammel Per⸗ 

gamentz Serifft / ſom er ſtreffven 1439.” ib, | 
vi Hermannus, hvem —J— 


E 






| 


fi; 


bid vift | 
3. Hermannus Bifp fil Sleſbig ibid, | 
* Ricolfus aff Gieltoffte aaland / varen aff | | 
SEAT SR ibid, I 


s.Lino eller Linus 38 
6. Simon IAn ibid 
7 Johannes 38 
—* ibid. 
LO. —2* my 
11. Jacobus: 39 

dode Aar 125 2. aff Bedroſfvelſt ibid. 
12. Regner J. en Franciſcaner Munck39 
13. Peder / en Franciſcaner Munck åbid. 
14.Johannes ben 1. . ibid, 
35, Giefico 39 
16. Peder Pag 2 åbids 
17. Nicolaus Jeenſſen 2. 2. * 


dede Aar 1360, 


offver 
18. Erich Johanſſen | 
19. Valdemar Podebuſt aff Adel Fer 
20, Theus Podebuſt aff det ſamme Slect 42 
21. Johannes den III. oc aff Adel ibid. 
22Naffne / en aff Adel ibid. 
23. Henẽcke var en aff Adel / oc Masiſter udi 
Boglige Konſter 42,84. 
24. Mogens Krafe 42 


25. Carl Ronnow ; 

26. Jens Anderſſen Biellevack 43 

27. Xincentius en Nederlandiſt Franeiſcanet 
Munck 


43 
28, Knud Gyldenſtiern / Henrichſſon / Aar 3 1327 


29. Geſte Trolle / en Svenſt / Ericks Sen / hov 
dum Erckebiſp til Vpſalle 

30, Jorgen Jenſſen Vlbotg / Meſter i udi Big 
* Konſter / var den førfte aff den reforme- 


ede Religion / bleff Biſp Aar. 375444 
4 


dode til Othenſe Aar 1559. F 


da; | TYR MM. Niels Jeſperſſon / Vibor borg Her 
I 32.002. Jacob Mabføn/fødrk Vedle ja 


Othen ſpig oc ante Stifft —— * 
der Roftild Stifft 
fit in SEER 1186. " fås 


—— bleff ft frg —— til Rott 
der Sag rius Xl ve Aar 13 


47 
————— bab det hafver inde 
lidet 
Paſchalis II. Paffpve / roſer KongNidfs rund 
hed / giort Knuds Brodre / Aar 1117. f 37 
Her Peder Thurſſen den 20. Biſp i Ribe 27 
Her Peder Lycke blefſ den 24. Biſpi Ribe 28. 
var en Edelmand / lerd oc forſtandig ibid. 
kiebteli begge Jutlañt megn Bøde til Biſpens 


Bord ibid. 
breff — LB por: 


effter fans ded / race rede Sode forter 


7 RENEE 


U 


offver ver Biſpenis Chronica, 


— — ——— — —“ 
"le kallet Sverrigis For ſte / oc den Apoſto⸗ | 
"lifte Sæbdis Legat, Aarø 413. 
” hans fove ſom ofver Sriffrer fulde holdis / 


ere befattede 2329 
Døde Aar 1439. f.30. 
Ser Peder Nielſſon den 27. Biſp i Ribe 32. 
effvede under Kong € hrif. 1. ibid, 


fick Kongelige Friheder ofver ſine Bender 
oc Forlaninger Aar 1468, 
dode Aar 1383. i Nibe 
Peder Hegelund Canick oc Sognepreſt Dem 
Rircken utt Nibe 
bleff den 35, Biſp ſammenſteds 
per Pag IL. bleff den 16,Bifp til Oden” 
39.40 
"forunce S. Knuds Brøbrene jus —* 
tus til Frande / RS REE LAN 
Kircke 
forunte dem oc Sager ve Sagefald / far ig — 
Geiſtligt / ſom Verdſligt 
forordinerede oc Studenterne aff S. —5* 
Kloſter it Stipendium ibid. 
falt udi Kong Chriſtoffers den II. ugunſt ib. 
holt Greff Geert altid til Vens ibid. 
dode Aar 1339. f. 40 
er den førft ſom hafver brugt S. Knuds Kon⸗ 
gis Billede i ſit Vaaben 40 
Peder Suneſſon den 13. Sielands Biſp 46 
fordum Kong Valdemars Cantzler ibid. 
kom til Roſtilde Sæde / formedelſt Abſolo- 
nis reſignatz, hves Broderſſon at var/ 
- Zar 1192, f25. 
bleff fangen aff Margreffven Aar 1198. ie 
kom loß Aar 1199. 
Aar 1208. var hand med udi det Slagt — 
Lane udi Veſtergylland ibid. 
dode Aar 1214. ibid. 
Peder Jacobſſon den 4. Sielands Bifp * 
Landflyetig oc alendig 
hafpver ſeet en Engel med it draget Sverd Si 
ver Lunde Kircke ibid. 
ſtal være dragen aff Riget * 
dode i Flandern 
Peder * / — erſſen den 18. de 
lands 5 
"flvede aff Bihar Aar1259. —* 
Voer hand kom aff Elende / funderit hand det 
til Roſtilde / ſom kaldis hik 


575 med at nederlegge 10000. Bønder 9— 
Meſtvede / udi Kong Erichs rese dd 


fordret Førfte Jermer hid ind ver 
Spar Sengen meget gienſtridig ibid. 
hand med aff Lund Jacob Erlandſ⸗ 


få | 




















føn Bandſatte Kongen 
bleff med Kongen forlige ibid. 
dede Aar 1278. ibid. 


"Peder Jacobſſen 6. Jernſteg den 28. Sielands 
Biſp dode Aar 1416. 


47 
—8 Peder Vinſtrup fødi Kiebenhaffn / bleff Sus 


perintendent her i Kiebenhaffn 48 
hans Fader M. Jens / fod i Vinſtruppe / var 
—— til S. Nicolgi 48 
var før Sognepreſt udi Klgbenhaffn til * 
Geiſtis Huuß ibid. 
er ſiden kallet til Aarhuuß Domkircke for ett 
Biſp Aar 1587. * 48. 102 
er derfra forordnet effter Kon. Mayſt. Billie 
til Sielands Stifft ibid. 
er ordinerit aff M. Peder Tagerſſen —* 
til Viborg 
Her Peder Slotheitern Helſingborrig ag : 
Peder Yndgredfføn den 6. Biſp til Aarhuuß. 100 
Peder Vogenſſon den 7. Biſp til Aarhuuß ibid. 
Peder Oluffſſon den 10. Biſp til Aarhuß ibid. 
Peder den 20, Biſp til Aarhuuß 101 
Her Peder Thomiſſen / føren Munck udi Børs 
gluͤm bleff Superintendent offver Vendel⸗ 
bo Stifft 110 
petrus Theogari ben 22. Biſp til Viborg 100 
Petrusden 8, Biſp i Viborrig 103 
Peder den 10. Bifp i Viborrig 104 


ener var heffrig Aar 1350, ſom offverleb 


all Strandfiden/faa at fir de Parten aff Men⸗ 
niſten icke bleff igien leffrendis i Ha 


Peſtilent var hefftig udi Biſp Mogens Kraſis 


tid Kong Chriſt. J. regerendis 42 
item Aar 157. f. 44 
Petrus Botyldes den 7. Sielands Biſp bleg 
flagen hos Foedvig med de y. Biſper udi 

det Slag imellem Kong Niels ochans Sens : 


oc Erich Emund Aar 1135. paa Pintzedag 


45 
Petrus Palladius der forſte Sielands Sue 
perintendent 
Petrus Gervadi Pafvens Legatfom hid til 
Danmarck Aar 1334. ,71 
Petrus IL ben Tr. Erckebiſp til dund ibid. 
lo) Band udgaa med Capittels Samtycke 
imod dem ſom rofvede Kirckens Gods 72 
Petrus den 19. Erckebiſp til fund 80 
Petrus Kruſe den 21. Erekebiſp til Lund 84 
Petrus Lycke den 22. Erckebiſp til fund 83 
Popo en Friſlender / var Keyſ. Otthonis Preſt 
gt hans Tog paa Danmar Aar 948. f.4 
vaar Keyſ. aff Pafve Benedicto III. ce 
—1* Kong Harald med ſin Dronning Gu⸗ 


så oc Sønnen —* Otthø 4 
nisk 3 * 


D. 
M. 


AMR "oma 


bar en gloendis Jern Handſte uſtad / Leerdom⸗ 
Men il ſtatfeſtelſe 1 47:98:99 
drog en færer Skiorte paa Voxit / oc lod den 
anſticke med. Ild / oc Rade inter 


16.98 
dede Aar 983. til Bremen. / hvor hand var 
henflyet for Kong Svends fore Forfolgning 

.45.8. 16. 
bleff ordinerit aff Adeldago ivi hannem 
bleff loffvet aff Pafve Benedict. III. at ſtulle 
bliffve Erckebiſp 8.98 

Popo en Sonderjude Frees var Biſp til Sleſ⸗ 
vig Aar 936. * 
bleff indvier aff Libentio ibid. 
kand icke være den ſom giorde der. Mirackel 
med den gloendis Jern Handſte ibid. 


7 
bleff Biſp til Aurhuuß Aar 50. eller 948. 7 


i 
| 


Povel Laxmand / Rigens Hoffmeſter omkom til 


Kiobenhaffn Aar 1502. | 
gaff en Gaard til fund Stole / liggendis i den 
Sandsby Huffvergd/ til Vederlag for en ſom 
fjerde til Preſtegaard i Fielie Sogn ibid. 
hans Arffvegods er forfalden til Kongens 
Dreſſel / ſtrax effter hans død ibid. 
hans Gods bleff Kongen tildemt ibid. 
Povel den 18 Biſp til Aarhuuß. 101. 
SM. Povel Matzſſen var Baccalaureus Thecol. 
ot Dialect Profeffor Haffoienfis 35 
bleff den 33. Bifp eller Superintendent til 
Ribe 3$ 


bleff ordinerit aff P2. Kield Juel i Vibor 

Kano 1562- ibid. 

er faldet der fra til Sielands Superinten- 

deut 35.48.98 

Døde Aar 1562, 43 
Prabender at udvelge 


87 
Pralater oc Cannicker fulde hafve Naadſens 
an— dun bird 4 
Yar 147 1.er aff kunde Capittel ſtadfeſt / at 
naar nogen Prelat eler Canick affſiger fig 
med ſin egen Prabende / oc vil begere en bes 
dre / da ſtal der ſtrax maa beſidde den ledige 
ræbende / ſom hand effter den anden ſtal 
fve / ocaldeelis den nyde og beholde (orn 


egen ne 
deris Rettighed 87. vide Canicker. mm" 
reſterne biudis effter Pafvens Befalning at 


ſtillies fra deris Huſtruer Aar 1222. Aar 
3 20,613 li ' f. 21.51.57 
Peeſt eborn ſtulle icke arffve 21.57. 


Preſterne naar de hafve forſtut deris Boelſtab 
o Huſtruer aldeelis / ſtulle de giøre Biſpen 
forvaring / at de icke vilde tage enten dem / eller 


—X AR 
— — — 
ö— — — — — ——— — — 


f.90 


8 


andre til ſig igien TER 21 

Vilde icke ſtille fig fra deris Huſtruer 97 

undſtiod fig til it almindelig Concilium | 
7 


Kong Regnier / Lodbrog kallet / 


ö— — — — — 
Preſter orale Kloſter Folck er en far paolagt? 


oc bleffve de tiltvgne at udgiff ve den otten⸗ 
be Part aff all deris Indkomſt / at liobe Pal⸗ 
ligm for 67 


R Eformatz udi Religionen ſteede under Ka 


Chriſt. III, oc Biſp Jacob Rennow Aur 
42.91.96 


JJ  mede sd 
Refpel bleff aff de Tydſte / Rigiſte oc af Greff⸗ 


ven indtaget / der Kong Valdemar den Li, ſat 
fangen med ſin Søn Valdemaro III. 227 
bleff igien offverantvordet til Kong Volde⸗ 

mar aff Herman Falck / Ordens Meſter / Aar 
1233. 106 
Regnerus en Englender bleff ſend her ind Aar 

1020. aff Kong Knud den Store 6437 

bleff vied aff Ælnorho Cantuarienſe ibid. 

forhindrede den 

Chriſtelige Tro her i Lande 2 
indfald med en ſtor Skibsflaade oc ødelagde 
den Chriſten Mact 16 
Døde i Fengſel i Engeland Aar 83658. f.3 
hans Born forſtyrrede den Chriſtlige Re⸗ 
ligion her i Landet 6 
Regner J. den 1 2. Biſp til Ochenſe en Frans 
—* Munck bleff hiulpen der til / aff Kong 

e i 39 
Religionen bleff ſorandret heri Riget /vide Re⸗ 

formatz udi Religionen 

Riber Kircke er bygt Aar 860. ved Crid Barn 

16 


andere meene 865. &err bid. 
er den anden Kircke ſom her er opbygt i Rige / 
neft Clefvigs Kircke under Kong Erich Si⸗ 
vordſſen FR ibid. 
Fuldbret bleff icke annammet for nogen 
Biſ—p / men for en Prabicant ve 
aff Riber Byer Aar 1301. en ſtor Part aff⸗ 
brent 25 
Riber By bleff Aar 1 362. oſſverſtiult medie 
ſtort Vandløb 27 
ér Dom kircken / undertagen Taarnene / ſidſte 
gang affbrent Aar 1402. f. 28 
Ribe hører icke til Forſtendommet / men ligger 
ellers udi ForſtendeNmet 36 
Riber Biſtopsdom hafver udi ſit Forbeed: Ri⸗ 
be / Kolding / Bette; Varde / Holſtbro / Lem⸗ 
vig / Ringkiobing. Herrider 30. Kircker —* 
15 
1. Førfte Bifp var Leofdagus, fød i Frieß⸗ 
land / er ordinerit aff Adeldago 2. Biſp til 
Bremen Aar 905. f.4.16 
bleff ſlagen ihiel / aff den Vantro Almue / der 
hand predickede Guds Ord 16 
2. Othincarus den yngre aff hey Adelſtamme 
den gamle Kong Knuts Syſterſon Aar 1020 


17 
bleff 





a 


paa Biſpers Chrooica. 


"BER c oplærd ubi Boglige Konſter i Bremer 
Skole ibid. 
bleff debt aff Adeldago IL ibid. 

forhverffvede aff Kong Knud / fin Morbro⸗ 

der / at Bifperne i Ribe ſtulde haffve Bag 
Kongelige Ret i Riber By / med Kongen 17 
tre Sager / undertagne / ſom vare 40. Marck 

Sager / Vrag oc Forban / det er fredløfe 
maal ibid. 
hafver bortgifvet fil Kirckernis Stifft oc 
Fundering alt hans Arffvegods ibid. 
hafver forhverffvet aff Pafven / at Riber Kir⸗ 

cke ſtulde altid hafve en aff hans Slect til 
Bifp ibid, 

døde Aar 1043; ibid. 

3 Chriſtian / Biſp Othincari Søn / bleff or⸗ 
dinerit Aar 1043. 17 
effter hannem kom hans Sen Valdemar / fed 

i Franckerige / oc aff nogle udvalt til Biſtop / 
men Jareld / en udlending bleff udvald aff de 
fleſte oc beſte / der vaar faa Schiſma oc uenig⸗ 
hed udi to Aar om Siifftet ibid. 


4. Jareld bleff vied / affhende Kirckens Ind⸗ 


komſt oc Gods / for den ſtore Hoffart ibid. 
drog hemmelig bort / der hand haffde ſamlet en 
paſſelig Summa Penninge ibid. 
f. Tord eller Toko, hafver førft begynt at legge 
Grundvolden til Riber Domkircke aff Steen 
med Avelling 17.18 


bleff ſiagen med fire andre Biſper af Judland / 
i den Skaanſte Krig Aar 1130. I 
6. Notel bleff Bifodar 1135. 18 
7. Adzer ibid. 


8: Helias fod i Flandern / ſad Aar 1142. f. 18 
9, Rodolphus var født Engeland / oc den føre 
ſte Kong Voldemars Raad / ſat Yar 11 ir 
1 
hans Indvielſe er opſat i 4. Aar / effter hand 
vaar udvald 
der hand vilde giere Vincentium fin Cai 
lan til Canick / bleffve Brodrene uens i Capit⸗ 
let / oc ſſoge hver andre grummeligen * 
Neffver 
10: Staffen Abbed aff Herritzvad bleff Lg 
Aar 1171. var fød i Wher Stifft 20 
udi hang tid / ere den førfte Part aff Nibe aff⸗ 
brent / med vor Frue Kircke / oc al hendis Lige 
gendefe oc prydelſe / Aar 1176. 20 
11, Homerus, fom tilforn var Bifp i gg 
glum 
12. Oluff Kong Valdemars den II. Sane 
bleff vald Aar I 204: f.21 
13. Tuvo, ſomfor vaar Erckedegn / bleff Bifø 
Aar 1215. 21 


hans Canicferne begynte at bygge ſmaa Kiel⸗ 
berer omkring Kircken / oc leffvede effrer den 


Skick til Parüß i Franckerige ibid. 


| 
| 


— ——— ——— 

14. Gunner / den anden Kong Valdemars Raad 
oc Raadgiffver til den Judſte Low 22 
Aar 1242. 4. Non. April. er Ribe affbrem 


2 
15. Her Eſte / bleff Biſpi Ribe 
16. Her Thyge eller Tycho Aar 1274, f. 24 


døde Aar 1238. 
. for hans tid falt Riber Zærh ned / oc thielſſog 
mange / ſom ſteede eodem anno 1288. ibid. 
17. Ser Ehriſtian Erckedegen / en Adelsmand 
bleff Biſp Aar 1288. f. 
18. Her Johannes Hee 
19. M. Jacob faldet Splittaff / vaar en Ever 
mand : 26 


20, Her Peder Thurſſen/ bøde i Ribe Aar 1364. 


2 

2l. Her Mogens / dede Aar 1369. f.27 å 

22. Her ans Mickelſſen / aff Adelſtam oc Sig 

ibid. 

23. Her Eſtild / ſiunis frem for alle hans For⸗ 

mænd at vilde forbedre — — 2 
forøge Kirckens 

24. Her Peder Sycfe/vaagren Edelmand / ard Å 


forſtandig 28 
25. Her Chriſtian Hemmingſſon f. 30 
26. Her Henrich Stangebierg / fød aff Adel 31 
27. Her Peder Nielſſen / lefvede under Kong 

Chriſt. J. 32 
28. Her Hartvig Juel 32 
29. Her Iffver Munck ng 
30, Jer Oluff Mund 
31. M. Hans Vandalus en Tydſt Mand / —* 

Goslariæ 34. 

Var den førte Cvang, Superintendent fame 

meſteds ibid. 
32. M. Hans Thaufføn 34 
33. M. Povel Matzſſon 35 
84. M. Johannis Lagonis 35 
35. M. Peder Hegelund ibid. 
Richo den 12. Biſp til Sleſvig / ſtundede effter 

at bliffve Erckebiſy til fund 3 

bleff Biſp til Roſtilde 

bleff ihielſlagen aff Kong Olao til Ramß 

1037.45 
bøde Aar 1159. ibid; 


paar med til det Concilium ſom Erckebiſp 
Eſtild hole ibid. 

Richo den 9. Sielands Biſp / bleff fordrit fre 
Slefvig til Roſtild 

Richvaldus den 2, Bifp til Sund ii 
bleff ordinerit aff Paffve Gregorio ibid, 

Ricoifus den 4. Biſp til Othenſee / aff Giel⸗ 
—* Kaaland / eller Gielletofft var en aff År 


del 37 
hannem bleff ſolt noget Gods aff — 


Thomæ 
V tj baffve 


é 


EL LEDER 


site . 
CT haføer giføer Knuds Brødre for hans Siels | 
Saligheds fyld noget Gods 37 
gaff hans Sen Rodolpho » en Preſt / 16. 
Marck purt Solff / at hand icke ſtulde bekla⸗ 
ge ſig at vare ſtild ved hans Faderlig Arff 38 
Døde Aar 1143. ibid. 
S Rimbert var den førfte Lerefader udi Riber 
Rircke 8 


var 8. Ansgario Diſcipel 3 
effterfulde Ansgarium udi ener PÅ 
*84 bid. 
iz bede Aar 888. nn ibid: 

tom Aar 2 67. til Sleſvig VÆ 
fand der mange Chriſtne ar være ſlagen udi 

Jarnt ader / aff de Hedninge ibid. 
nynckedis offver dem / oc loſte dem for ſin egen 
dc Kirckens Penninge ibid» 
bleff Biſp til Hamborg oc Bremen ibich 
var tilforn Decanus ibid. 
Mimbrand den 2, Aarhuuß Biſp 99 


| 
b 
>Ringfted-Klofter er bygt aff King Svend oc 
vs Difp Svend Norbag —R 
Rodbiphus den VI, Biſp til Sleføig / Aar 
gs 1036.eller 1038. F.ꝰ 
ot bleff ordinerit aff —— 6 
ii Shum ibid. 
iRodolphus den VI. DBifptilSteføig …… 2 
aff hannem veed Capittels Bog icke REN 
me ntæ 44 
Rodolphus II. Capelan til Hamborg / bleff 
Biſp til Sleſvig under K.Svend Eſtritſſoen 
Kodolphus den IX, Riber Biſp fedi Enge⸗ 
vr fan | 1 
dode Aar 1170. 119 
Rodolphus den VI, Biſptil Borglum 106 
Roſtild Hellig Trefoldigheds Kircke er forſt 
bygt aff Tracaff Kong Harald / udi hvilcken 
Rong 5 begraffbolt445 
Mer ſiden aff Lucio Pafve bygt aff Steene 4 
Domtircke bleff bygt aff Steene aff Kong 
ST Svend oc Biſp Svend Norbag 49 
SGauritz Capelle hafver Biſp Niels, Ja⸗ 
Scobſen funderit 47 
cvor Frue Capelle funderit Lauge Noy 1b. 
SSigefreds Capel bleff funderit aff Bifp 
SPeder Jacobſſen 6. 


Na 


2 


2n 410994 
J MES HEE 

é gålve Reginas&c: bleff ſiunget i forbum tid | 
JA naar hver Hey Meſſe var endt / oe Voxliuſe 
bleffve optendt NETTE ERE] 
de Saxers deris Hellighed oe Ceremonier vaa⸗ 
Saxo Gram. forteller Poponis Mirackel med 


4 
— J 


| 
| 
| 
| 






reværd at belees / oc fuld aff Offvertro 1 26. Denrid) Giraffen 1368. 


” 


den gloendis Jern Handſte af være 
Kong Svends &5 4 
Sclaver tilbade Traer udi Skoven oc Clemens 
J — I 
ee en Gud vaar hørner med it forfærdes 
ligt Dieffvels Anfice ibid. 
hannem bar de aff all den Mad / ſom bleff fag 
til Ilden / til med atſtillig ſſags Drick ibid. 
haffde oc atſtillige flags Trolde / Puger eller 
Niſſer ibid. 
ſlactede deris egne Forceldre / naar de blefve 
gamle med forfardelige Ord / de brugte der 
hos * — 


Sielandiſte Biſper. 
Sielands Stifft hafver ferſt funderit Køng 


fed udi 


Svend Tivefteg 44 
Indeholder atſtillige Kigbftæder / ſom beneff⸗ 
nis eN "bid. 
21. Herrider / oc 347. Kircker ib. 


I, Gerbråndus eller Herbrandus til Ro⸗ 
ſtild Bie bid. 
2. Avacus eller Avo, eller Acho, Aa ge Aar? 
1030,” d Yo mas 


—— 4% 
3. Vilhelm en Engelſt var Kong Knuds 


Cantzeler Anno 044, ibid. 
4. Gvend Norbag Aar 1086. 45.49" 
5. Adzer FØRNE Re 
6. Arild ibid. døde i Elende ocbleff forjaget 

B —————— 
7. Petrus Botyldes : 5 


4 
8. Eſtild / Chriſtiani Gammelſſen / Erckebiſy 


Adiers Slect til Lund 45 
9. Richo bleff fordrit aff Sleſvig 45 
160. Her mannus ibid. 
rAddꝛer / dode til Eſtildſſo 406 
12, Abſolon Aar 1157. 46 
13. Peder Suneſſen Abid. 
14. Peder den 3. | "ibid. 
5. Peder Jacobſſen den 4. ibid. 
i6. Nicolaus Stygoti 46 
under hannem var Roſtilde Sæde Biſp løg 
udi 4. Aar 46 
doede Aar 1276. "Sk 61 


17. Jacob Erlandſſeẽc. 46 
"18: %eder Bang / Jacobs Syſterſen ibid. 
47 


9. Sti Aar 1210, j 


20. Ingvor Hiort 1299. ibid. 
21.ſohannes Krag sn 
22. D)luff døde Aar 13 20. ibid⸗ 
23: Johannes Hind / Aar 1221. 47 
2 Broder Sang eller Jens Nyborg ibid. 
25. Jacob Povelſen / Aar 1344. ÅSE i 

ibid. 


27. Niels 





a 


offver Biſpernis Chronica. 


27. Niels Jacobſſon / dode Aar 1399. 47 
28. Peder Jacobſen 6. Jernſteg ibid. 
29. Jens Anderſſon / Pedeks Broderſſon ibid. 


30. Johannes petri y. Biſp Aar 143 1. f. 47 
31. Oluff Daa / døde Aar 1460. id. 
32. Oluff Mortenſen / dade 1485. ibid. 
33. Niels Skave / døde Aar 1500, ibid. 
34. Johan Ibſen / dede Aar 1512. ibid. 
35. Lauge Vrn Aar 15 29. ibid. 
36. Her Jacob Ronnow 48 
37. D. Petrus Palladius den ferſt Superinten- 
dent udi Sielands Stifft 48 
38. D. Johannes Albertius, før Profeſſor 
Haffa. ibid, 
35. D. Povel Matfføn). fer Profeſſot Haffo. 
ibid. 

40. D. Petrus Vinſtrup / fod i Kiebenhaffn / 
ibid. 

Simon den 6. Biſp til Othenſe 38 


hafver med underſtreffdet oc forſeglet Hertug 
KnudPrebeslavi Privilegium gifvit Knuds 
Brodre / paa deris Friheder ibid. 
vaar med til den Forſamling / ſom ſteede til 
Hindloby / med Biſp Homero aff Ribe ib. 


hafver Bantſat de Friſer / forde icke haffde 


ydt hannem / oc Knuds Bredre deris Aarlig 

Landgielde 

udi hannem hafver varit ſtor Xrgerighed 
ibi 


www 
00 


Kong Sivord effterfulde fin Fader K. Regner 
udi Regimentet 
ſtal hafve regieret 14. Aar ibid. 
Sigyvart bleff den 8. Biſo til Sleſvig 9 
bleff far aff Kong Svend Eſtridſen ibid. 
Skaane er deelt udi 2. Stifft fom til fund oc 
Dalby / Aar 1065. | 4 
der bleffve 2. Biſper tillige tilſatte udi Staa- 
ne ibid, 
Skaane bleff Aar 1343. pantſat Kong Mogeus 
aff Sverige or hans Søn Erich / paa Vare 
bierg Herredag udi Halland 40 
Skaanſte Biſper vide Lund. 
gandſte Skaane forplicter fig til Kong Mas 
gnum Smeg K Syerig / Norge ocSkaane / 
diſtigeſtetilhans Arfſ vinge oc Effterkommere 
til evig itd 72 
deris ſerdeelis Forplictelſe kand icke Konge⸗ 
rigek være præjudicirlig ibid. 
Skame hafver tilforn varit under Danmarckis 
Ret / oe med lofflig Kriger der effter tagit til⸗ 


SÅS 


bage 72, 
er rettelig en Lem oc Part / oc en aff de ſynder⸗ 
ligſte aff Danmarckis Rige 76 


Skaane Aar 1361. bleff flet tagen fra de Sven⸗ 
ſte/ oc tom under Kong Valdemars Her⸗ 


fag 76 


(TE 
Sfaanfte Adel hafver forbundet fig med hver 
andre / til at forfoare Erckebiſpen oc Lunde 
Kircke / oc at beſtytte den almindelig Fred 79 
Staane forderffvis or plyndris aff Kong Car 
Knudſſon / Kong udi Sverrig/ Aar 145 2. 


| 
Stialm Hen 8. Bifp til Aarhuuß Jer 
| Skolerne ere en begyndelſe tii den Chriſten Kir⸗ 
ckis Opvert oc Fremgang 24 
Doctor Stagefyr en Ariſtoteliſt Theologus 
| 
| 
| 
| 


bleff kallet herind at faaimod de Evangtli 


e 
Slagels Michels Kircke er bygt paa Kong 
Svend den II, Eſtritſſons / or Biſp Svends 
Norbag befordring 
Sleſoig / kaltis oc Hetheby 7.15: 
bleff brent Aar 1281 f.1 £ 
deris Kircke bleff bygt aff Hertug Erich K. 
Haralds Broder Aar 8485 15 


I.Sleſvigs førfeBifpvaar Ericussvel xricus 
fat aff Keyſer / Henrich Auc. oc Otthone I, 


45 


ſaa ocadeldago II. Bremenſi Archiepis 
ſcopo 47 
fad 5. Aar "Ø 
døbes ibide 
II. Effter Ericum fon Marcus SF 


ra adde oc ofver Oldenb. Kircke 7 
III.hannem fuide Haraldus ſom bleff aff Keyſ- 

Otthone I. indſat / Aar 271. 2 
IV. hannem effterfulde Folchbertus, en Sen⸗ 

derjude Frees 8 
V. Popo 
VI. hannem effterfulde Eſico Aar 1019. 8 
VII. effterfulde Kodolphus 1,9 
VIII. Sigvart bleff ſat af Kong SvendEſtritſ⸗ 


øn 2 
IX.Rodolphus II. Capelantil Hamborg / bleff 
ſat til Biſp / under Kong Svend Eſtridſen 3 
X. Gunnerus, var belagt udi Byen aff de 


Sclaver oc udſto⸗oen fare 9 
effter hannem racerede Biſtopsbommet 
udi 4. Aar 9 
| XI. Alberus eller Albertus var Biſp Aar 
10836. g 
bøde Jar 1135. ibid 
| XII. Kicho ſtundede effter / aff bliffve Erckebiſp 
til Lund 


bleff Biſp til Roſtild sir 85, ore 
XIII.Ocho eller Aage / ſom bleff aff Paffve Vĩ⸗ 

Gore II. indviet ig: 10 
XIV. Frederic) / for Kong Voldemars Secre= 

toer, Aar 1163. — ASERNE 
XV, Bolbemar Knubſſon / Kong Nielſis af 


WMogens / Sanneſſen Aar 1182.ibid. 
| XVI. Nicolaus fad 1200. 11 
XVI. Tycho ſad Aar 1216, J 


Regiſter 


ãA Jobaanes fad Aar 1240. TI 
VIN. forte Eſtild fad Aar 1244. ibid. 


XIX. Vunde · ſor Cantor / blef BiſpAar 1263. 


ibid. 
xx. <Sacob: fad Aar 1281. ibid. 
XXxBartholdus fodi — ſad ag 
J 1288. 
XXI Johannes Bochold ſad Aar 1 309. * 
XXIII. Helimbertus ſad Aar u332. f.12 
XXIV. Niels 3. Btun bleff Aar 13509. vald / 
der hans Formand Helimbertus reſigne⸗ 
rede ibid. 
XXV. Henrich ſad Aar 1362. 12 
XXVI. Johannes Schonlefve / Doctor Theol. 
fad Aar 1372. oc fad 29, Aar 13 
xxvi. Henricus Kl. Hertug Geert aff Sleſ⸗ 
via Henrici, Adolphi, oc Gert / ſom vaar 
fed / ſiden Faderen dode / Faderbroder ibid. 
— Hensteus (LL: fAd.rg2de 25531. 3 
fad fun 7. Aar ibid. 
XXIX. Nicolaus IV, Vulff / Doctor i Kircke⸗ 
— BiſpAar 1429. ſad J 2. orn 48. 


) 13 
xxx Helrich Viſt bleff Biſp Aar 1477. 13 
fad udi 14. Aar ibid. 
XXXI. Eggert Durop bleff Bifp Aar 149 3. 
effter ar Sæder haffde vacerit udi s.Aar 14 


vaar en fremmet / dogen finer Bifp ibid. 
bleff foractet aff den Holſtiſte Adel ibid, 
ſlog en Hermand ihiel aff de Viſter ibid. 


XXXII. Ditleff Poviſt / kiebte fig Biſtoppom⸗ 
3 merril aff Paffve Alexandro VI. 14 
ſad udi 18. Aar/ ſtattede Kircken / til at betale 


den Gield ned ibid. 
dede Aar 15 17. ibid. 

XXXiin Godſte Rantzow / blef fortynder Aar 

351%: 24 
fad 24 ARN ibid. 


XXXIV. D.Thilewannus Huſenus Clivenſis 
ſad Aar 15y 41.. 14 
vaar aff den reformåede Religion fibre | 


dickede ſelff 

2 afffagde sn —* Biſtopdom / and hade 
sst mens —* 
bleff ſiden Sender 
dede Aar ISS I. 


? Kong Friderici Søn bleff far D. Thile- 

OZmanno ti! en Coadjutor 14 
tet fiber det Stifft Hildesheim tilibid 
dsde aff —— Aari5 76. udi ſit pr 
7130, Aar 


XXVI. Hertag Adolff aff Sleſvig blef Se | 


tkens Forſvar Aar /576. 


dede Aar 1576. ibid. 


SN ibid, 
KXXV. Hertug Feidelch ben 2, af Pen | 


PAR ; 
effter hans dødelig Afgang er=tiffrer. igien 


annammet under Riget / fom det er frotem 
men 


14 
Slefvigs Hertugdom indholder tvende Forle⸗ 


ger udi ſig / en Geiſtlig / ſom er Biſtops⸗ 
dommet / oc en verdſlig / fom er Hertugdomt 
met / dermed hafve forige Hertuger varet for⸗ 
lent / oc icke med Biſtoppe mmet 15 


Sleſpigs Biſperne haffve ſordum ſiddet udj 


Danmarcks Raad ibid. 
vare Kongen ſorne / ſaa vel ſom Ferſtern ibid. 
Biſtopsdommet er med Rette forfalden til 
Kronen / ſom det er ſtifftet aff 15 

Biſper ſtulle contribuere med andre Dan⸗ 
ſte Biſper 25. Marck om nogen Biſp * 
trengt fra fir Stifft 


Sødomiticum Peccatum ſiunis —— 


ckene at hafve begynt ſig her i Danmarck 41 
Soer Kloſter er ſtifftet aff Erckebiſp Abſolon 
"med hans Siect Aar 1161. f. 56 
hans Fader Broder Toto aff Fientzloff / oc 
Skalm Hvidis Sen / lagte mange Gaarde / 

oc der foruden 16- Marck purt Solff der til 
ibid. 

fang Fader Adzer gaff en fin egen Gaard / 
heed Soreby / der til / at Kircken ſtulde der 
byggis / hvoraff Soer Naffn ſiden er blefven 


$6 
BondeByer / ſom Abſolon gaff til famme 
Kloſter / ſigis ar haffve varit icke ringre/ end 
3 8. Ebbe gaff 14. der til sg 
ere begraffne til Soer Adzer / Ebbe / Abſolon / 
oc Eßbern / ſampt fleere aff deris Slect ibid. 
did lod Abſolon oc føre Stalm Hvids Legem/ 
ſom lenge tilforn vaar dad oc jordet udiFienitz⸗ 
leff lille Kircke / oc ladetpaa ny begraffve ibid. 
Sorse Kloſter er funderit aff Biſp Mæn 
Aar 1161. 
Sorte Brødre fommer her ind ubi Riget ar 
" 2216, 
Staffen Abbed aff Herritzvad bleſ Biſp til 
beAar 1171. 
vaar fedi Ribe Stifft / Brons Sogen ibid. 
haffde varit Canicke Ribe 
Statuta generalia tåram —— gr» 
ng Petru reg promulgata Anno 
425. 29:39 
—* forſte Erckebiſp i Sverige Aar 
1160. (1164) 53: 
Sti Anderſſon / ſom kaltis Marſti bleff * 
for Kong Erich bleff flagen ihiel. 63 
Sti den 19. Sielands Bifp 147 
døde haſteligen Aar 1280. ibid. 
Sciyge Krumpen bleff forlæne med Børglum 
Kloſter / ber ken —* fig icke nogen Tu⸗ 
mult 
$4 | 


UPB 


BB 
& ⁊ 


offver Biſpernis Chronica. 


— opvedfe/eller tracte ar kome til fin fore | "Kong Svend den 2. Eftritfjan haffver ftandet 
» rige Verdighed igien 105. 109 effter at giore oc aurette her i Riget fleere Bi⸗ 


fick Kong Fridericks Stadfeſtelſe Breff der ſtops domme / end tilforne / paa det hand kunde 
109 haffve her i Riget ſin egen Ercdebifp 468 


paa 
Aar 175 159.bleff hand forſtreffven med fleere raadde Erckbiſpen Adelberto ai hand icke 


Biſper at demme Kong Chriſtian oc Biſp ſtulde forf: 

Ki ende mange udlendifte Bifper her 

— Anderſen imellem / til Othenſe 109 J ind / men hand ſtulde ſende aff deris: * * 
ar 1528. vaar hand til Othenſe paa den fødde Folck / ſom kunde Sprogget 49 


Forligelſe imellem Biſp Jens Anderſſen oc | Kong Svend Grathe vaar med der Lunde fore 


… hang Fold i fante Holſten ibid, 


K 


Her Marqvord Ronnows Arffvinger ibid. Kirckobleff indviet 2 
Aar 1528. fit anden Stadfeſtelſe paa Bør, | . Svend Grathes / tallet aff en Lands By —* 
glum Kloſte ibid. handbleff ſlagen / lo fange Erckebiſp Eſtild i 
ſamme Aar forſtriffvis hand / at mede med Lund / oe under Hvelingen i S. Lauritz Kircke 
til Spaat / ſom nogle meene / ophenge 53-77 

gaff hannem ſor hans Spaat oc Vret / han⸗ 
nem vaar vederfaret / Aahuuß Slot oc By /⸗ 


Aar 1529. forſendis til Norge med Hertug 
Chriſtian / om Hylding 110 


ong Svend eller Svenottho ſom faltis Tive⸗ dertil ocſaa Lingnitz Herrit / oc en ſtor Part a 
ſteg / Kong Haralds Sen / ſuccederede fin den Oe ns, Ally, ha nu * ak 
Fader Kong Harald udi Regimentet 5.8 holm "43 
voaar ſelff Aarſag til fin SadersDød 5 Svend den J. vaar den V. Biſp fil Aarhuus 99 
vaar ifin Barndom døbt … bid. Svend den II. den 17. Bifp til Aarhuuß TOT 
hafver icke holt Chriſto den Tro i Daaben | Svend den UT, Biſp til Viborg 102 


loffvet ibid" 


" ødelagde moren de 4. Biſtops domme ofver 
alt Danmarck / ſom hans Fader haffde ſtiff⸗ 
ted / ſaa der vaare fun 2. Biftopsdomme off⸗ 
ver alt Danmarck / Sleſpig oc Ribe 5.36 
bleff beſogt aff Biſp Adeldago, oc ombedet / 
at hand icke faa hart ſtulde tage aff ſted med 
de Chriſtne 


kom udi Fengſel nogle gange ibid. 
erſalig i Sverige ibid. 


tom formedelſt ſaadan Fare oc Onde til An⸗ 
ger oc Ruelſe / oc bleff omvend i Skotland 5.8 


J 


Kong Svend Eſtritſen fatte Sigvart til Biſp 
udi Sleſvig 9 


* 


de forligte igien 

hannem vilde 8 aff Bremen Adel- 
%hertus bandſette / for 

nar Frencke Guithan eller Juthe til Quftru 9 

ſtilde ſig ved hende ibid. 

aff half Steffns Herrit til Roſtilde Sæde 


al 
- 
.. 


(od 


Svend li. Eſtritſſen indſtickede Aar 1005. Er 
ckebiſp Adelberto ſamtyckendis / diſſe 4 


Kong Svend den Store vaar en Herre med off⸗ 
ver Engeland faa vel ſom Danmarck 26 
ſendte en Predicker herind / heed Gierbrand 36 
ſendte athillige Biſper aff Engeland i Dans 
marck oc Norge) ſom Godebaldum » Af- 
mundum. Bernhardum, at predicke oc fore 

” fremme Religionen — 44 
døde til Eborack i Engeland 36 

Bifp Soend af Viborg vaar med paa det Con⸗ 


| 
| 
| 
| 
bleff de Chriſtnes grueligſte Forfolgere 5.8 | 
| 
| 
vaar meſten deel ulyckſalig 5 | citin fon Erckebiſp Eſtild holt 10 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 


co 


Bifo Svend i Aarhnuß 20 
Svenfteqiorde Oprør imodBifpens Naffn 42 
Svend Norbag den 4. Bifp udi Sieland 4% 
vaar fordum Kong Svends den 2. Eſtrits⸗ 
ſon kallet / Capellan / leſte Bent for Kongen 


bleff ſiden Landflyetig aff Kong Erich Sey⸗ 


fick effter Ericks Død oc hans Elende fir Fa⸗ Romulos, profam ulos, sad for Mul Eſel 
derne Rige Danmarck igien 5 i 


undertvingde fig de Sclaver oc England 8 


oc ibid. 
gaff ſig ſiden til at Prdere bedre / oc bleff en 
mreetelig oc fticfelig Mand ibid. 
dode til Rodiſe paa Reiſen at det forjette Sand 
bleff noget fortornet paa hannem / dog bleffve 45 
Syenſte hafve altid fordret om deris Rettighed 
til Gulland 48 
haffve udi ben Stettiniſte Fordrag affſtandet 
den Tittale ibid. 
Sverrig tom under Danmarck 441 
Sverrigis forſte Erckebiſp vaarStephanus 53 
Sverige haffde for hafft Biſper allene 55 
Svevefteds Ampt er allene behulden aff Stiff⸗ 
4 5 


ibid. 


and haffde taget fin 


45 
bleff bandſat for fir Mandrabſſtyld 45 
tens Gods re "byg. 
Syvenſte vilde icke keyſe oc krone Kong * til 
88 


Konge Aar 1481, 


Stiffter: Aarhuuß / Viborg / Børglum oc | 
X ij Super- 


fund Erie 6 


CE: 3 


Regiſter 


erne — — — ———— — 
Superintendenter, det er Tilſiunſmand / bleff (|. 


ve ſat i Biſpernis ſted / offver Kirckerne 48, 


95 
bleffve ordinerede aff D. Joh. — 
gio 95 
Pregnis ibid. 
dennem bleff en Aarlig Beſoldnine forord» 
ntt i 96 
ere komne i Erckebiſpers ſted ibid. 


Theodoricus Sladhed den 28, Ecdun 
til und 


Theus Podebuft den 20.Bifp til Orhenferbøde i 


under Fong Crid) aff Pommern 42 
Thyre Danebod / Kong Gorms Dronning3 

vaar en Gudfryctig oc Chriſten Quinde ib. 

vaar Kong Adelſtani Daatter aff Engeland 


—8 


D. Thilemannus Huſenus, Clivenſis den 34 
Sleſvigs Biſp 14 
Torber nus Bilde den 3 1. Erckebiſp tildund 95 
Torlavus den 14. Biſp til Viborg 104 
Tycho den 16. Biſp til Sleſpig / Aar 1216, 11 
ſtatfeſt Holme Kloſters Privilegier / oc for» 
ligt Broderne udi Holmekloſter ibid. 
dode ſtrax der effter ibid. 
Zycho eller Thyge den 16 Biſp til Ribe 24 
forbedrede Biſtops dommet med meget Gods 
ibid. 

leffvede under Kong Erich Mendved ibid. 
Tyge eller Tuo I. den XI. Biſp til Aarhuuß 109 
Tyge den anden / den 3. Biſptil Aarhuuß 101 
Tyge den 9. Biſp til Viborg 
Tord eller Toto den 5. Riber Bifp 17 
Tolph oe Sigvort forordnis aff Erckebiſp A- 
delberto til Norge / at forfremme den Chri⸗ 
ſten Tro i; 49 
Fortild Adelfarvaar den forſte ſom begynte at 
plante den Cbrifelige Tro her i Riget1 
paafand meget un rligt ibid. 


— — 


dament ⸗aff den Chriſtelige steg * 


720 * 
bhaſfver beflittet fg paa / at føre Kon 
til Chriſti Betiendelſe 


er oyborg Slot / liggendis i det Judſte 
dom / bleff ſat aff Dronning Margrere/Bifp 1 
Eſtild til Ribe / oc Riber Kircke / for — 
Møde Marck 
haffver Riber Biſp ſiden beholt rn 
Srælleborgs Borgere ere forunte fire 8* 
udi den Landsby Veſterkiobinge 
deraff ſtulde de udgiffve oc betale billede 
Marck inden S. Dioniſu Dag / ellers rave 


J 


104 


vaar Kong Gorm de fore — Ale ib, 
haffde latt i Neder Tydſtland fin førf fun- · 












— —ñ— — en 
de haffve forbrut ſamme Gaarde 88 


Trugotus eller Tru — Toſteſſon bleff den 
Erckebiſp til Lun 
er vier til Rom aff Paffven ſelff 
hbit ie Mode til Vedle 
dede Aar 1280. der hand haffde ſiddet * 
62 


ibid, 


s Aars tid 
Sur den 4. Bifp til Børglum 106 
Tuvo ben 24. Erckebiſp til Lund / bleff hader aff 
Rong Carl Knudſen / hans Landbyer bleftve 
opbrent aff hannem 


be / oc ihtelſiog Kong Carls Krigsfolck 85 


Trued uckeſſon eller Toekeſſon Puſt / Proviſt i 
Lunde Kircke dede 


59 
hans Morfader vaar Todo aff Sicnisleff | 


Skialm Hvidis Søn ibid, 
Tuvo bleff den 13. Biſp til Ribe / Aar 1215.2x 
vaar den førft ſom bleff udvalt aff Capitlet · ib 

forordnede / at den Canick / ſom vaar borte / 

ſtulde tilſticke en Preſt udi ſin ſed ibid. 
forordnede tvende ny Prabender / oe lagde 
Tunder oc Balgum Kircke der til/ocen Bo⸗ 
ligi Lunde Vraa / oe en Eng i Biergum 21 
gaff oc fem par herlige Kapper til Bøge 
ibi 

tilnedde / effter Paffvens Befalning / Pre⸗ 
ſterne ar ſtillies fra deris Huſtruer ibid. 

Aar 1222. bleff hand til Revel / for de Eſt⸗ 
lenders omvendelſe ſtyld 22 

øm ander Aar der effter / ber hand libde mes 

gen Fare / hafver hand forlat Revel / oc Kone 
gens Søn Canutum, Hertug udi Eſtland / 
o er kommen igien til Danmarck ibid. 
bleff fangen udi det Slag i ———— 

Aar 1227. 

bleff udlef for 70. Marck pure Selff bide 

bleff begraffven i Riber C for ibid, 


V. 


Valdemar Knudſſon / Kong Nielſt s af Ro 


gens Sønneføn/ Biſp til Sleſvig 10 


ſtod effter at blifve Konge ibid. 
bleff fangen Aar 1 —— ibid. 
kom løg Aar 120 ibid. 
fundered Gulholm Kloſter ibid. 


bleff Erckebiſp til Bremen Aar 1207, ibid. 


kom der fra igien Aar 1207. ibid. 
dode en Mund udi ecke Kloſter udi Bre⸗ 
mer Stifft / bantſat af Innocentio III.Pon- 
tif. 10 

Hertug Valdemar hialp til flux at Sleſvig bleg 
opbygt igien 

Valdemar den II. kom til Sagimen- 


Sar 


85 
forfolgede Fienden i hvad Maade hand kun⸗ 





; 
e 


offver Biſpern is Chronica, 


Aar 1223. den 9. Maij er hand forrædelis. 


gen greben paa ſin —— ſin 
Søn Valdemaro III. ved Greff Henrich aff 
- Gverin/ hvor de oc ſadde i Fengſel / moren i 
fire Aar 221106 
tre udløfte for 6000. Marck Selff ibid. 
noddis at ſvare / at hand aldrig vilde heffne 
ſaadant ibid. 
er giort quiit formedelſt Paffve Innocen- 
tium . ibi 
forde Krig imod Ryaner. 
Kong Valdemar den IV.falledis Otterdag / for 
hand brugte altid / den Eed 40 
Aar 1351, vaar hand paa Othenſee Herres 
I 


dag 4 
forærede Predicke Broder for Gods ſaaoc 
de Franciſcan er ibid. 
anſtillede it Mode til Kallundborg 41 
. bøde Aar 1374. f. 27 
Kong Valbdemar belagde oc indtog Erckebiſp 
Eſtilds Befeftning / bygt paa det feft Sand 
ved Lothre Soe / der Biſpen Eſtildvaar romt 
til Sverig ss 
Kong Valdemar den 11. Kong Chriftofjers 
Sen / fatte fig op imod Kong Magnum 
Smeg / aff Sverrig / ſaa oc de Holſter / udi 
Sbkaane / oc tog Regimentet udi Danmarck 
J 72.76 
indtog / oe iglen annammede det / ſom former 
delſt Kong Chriſtoffer / hans Faders uact⸗ 
ſomhed oc ſtedesleßhed vaar ſtilt fra Riges 


76 
gaff Aarhuuß Capittel deris Gods friit for 
Scuth oc Inne Aar 1204 100 
gaff dennem den De / Tiund / tii Domkirckens 
Bygning ibid. 
foftvedei Lifland Aar 1219. icke at ſtulde be⸗ 
fattefig med hves deel ſom offris til S. Cle⸗ 
mend / ſom hand for haffde giort / under det 

Skin / hand vaar hans Frende 100 
Valdemar Podebuſt aff Adel den 19. Biſp ti] 


co Ar 


Othenſe 41 
vaar en karrig oc igien holdendis Mand 41 
dode Aar 1372. J ibid. 
Vſffo Erckebiſp til findAar 1216 12 
Vicardus vaar Prior offver Brederne udi Ri⸗ 
be Kloſter 18 
Vltkild den 11. Biſp til Aarhuus 99 
Vlrich den 22. Biſp til, Aarhuuß 101 : 


8. Vilh adus hafver forſt predicker forde Freſer 
oc Saxer / oc været deris Apoſtel 6 
voaar fød udi Engeland ibid. 

Vilhelm en Engelſt bleff Biſp i Sieland / Aar 


19044⸗ 45 
haffde varit Kong Knuds Cantzeler ibid, 


ES — — — — 


| 





Å 2 Eſtild 
3. Svend / Erckebiſp Adjers Broder / 


drog imod Kongens Liig til Topføre/ oero⸗ 
. … fin Kigtiſte med / døbe oc SD føre bøde 
Byen med Kongen ibid. 
Villæ rius vaar den forſte fon lærde de Danſt⸗ 
at de icke ſtulde tilbede Affguder oc Billeber / 
ſom de før haffde giort 6 

ge omtrent ved Aar 81 2. Ibid, 
Jincentius. en Nedetlendiſt Franciſcaner 
Mund bleff den 27. —— bryg 43 
vaar før Biebifp/ førde den Titel for it Stin 
ſtyld / at hand heed Epifcopus Tulenſis ib. 
noddis til igien at afſtaa Biſtopdommet for: 
Jens Anderſen / der Dronningen døde ibid. 
6 


Uni Erckebiſp til Bremen = 
døbte Frotho / KnudsSen 16 
vaar den 5. aff Ansgario ibid. 
vaar oc Erckebiſp til Hamborg ibid. 


vaar alle diſſe Nordiſte Landis Hoffrit > 
holt nogit Folck her i Danmarck i den Chri⸗ 
ſtelige Religions Bekiendelſe 43 
Aar 935. vaar hand her i Danmard før 
hand drog at Sverige ——— 
predickede oc giorde ſin ſterſte Flid / de W⸗ 
chriſtne at omvende 7 
Unuanus Erckebiſp til Bremen / arreſterede 
Gerbrandum Biſtop udiRoftilde/der hand 
drog derigtennem / for at hand vaax icke viet 
aff hannem br er 44 
lod hannem løg igien ibid 
ynſtede Kong Knubd byde til / af hand alting 
udi Religionen udrettet faa vel udi — 
ibid. 
ſtraſſede hannem udi der Styeke / at hand 
tog Biſper aff Engeland / oc icke aff Bremen 
44 45 
Urbanus IV. Paffve haffver forordnet / ag 
hellig Legems Dag ſtulde Aarligen holdis 
heytideli / eria / poſt Octav. Pentec. 6o 
ViborgeStiſt indholder diſſe Kiobſteder: 
Mariager / Hobro /Nibe / Viborg / Skiffve 
| | 208 
haffver 16, Herrider / oc 276. Kircker ibid. 


1. Heribertus den 1. Biſp bleff indſticket aff 


” Svend den 2. Eſtridſſon / ſom vaar en lærd 
Herre / teſte Adamo Bremenũ Aar 106 5. 
102 

ibid. 
Svend 
Trudſſens Son / lefvede Aar 1068. ibid. 
4. Kield / fer Proviſt til vor Frue ibid. 
dede Aar 1i51. om hans Mirackel findis 
en heel Bog. — * 
5. Niels / hand funderede Anno 1169. vor 
Frue Kircke udi Viborg 8. Auguftini Or⸗ 
dens / oc lagde der til S. Mortens Kircke paa 


102 
Paffve 





af ve: Clemens. hafføer fiden Aar 1130. 10, eder Aar 1357. 


ibid⸗ 


i fladfeft dem deris gamle Privilegier 103 
våar med Abfolon oc de andre Bifper fore 


: famlet/at gtørede Danſte Kirckeſang / Bre⸗ 194 
vwiarium faldet 103" Vaarmeda at befeale ber Breff der bleff giort 
6. Gunder udi Oma / eller Emb Kloſter / Aar udi yby Kircke ĩ Salingſyſfel / der den haar⸗ 

1221. «ibid. de Tid vaar udi Danmarek ibid. 


vaar med at giore Juͤdſte Lw ibid. 


Aar 1245. vaar hand med forſamlet tilder | 


Concilium ſom holtis udi Othenſe ibid. 


11. Jacob Aar 1 


1270: forſeglede den Recefs 


fom giordis i lagelſe i Kong ne tid 


haffver været med Dronning Margrete oc 
hendis Son Olao, ſambt fleere Biſper oc 


Adel / at forbinde dennem til vor BDanfte lo⸗ 


døer Aar 1248. ibid. vers Giemme oc Forvaring ibid. 
7. Kield bleff bandſet aff Erckebiſy Jacob med/Aar 1386. vaar hand med Kong Oluff at 
ben aff Børglum/unge Hans / fordi de vilde forſegle Greff Geert den orleening hand 
icke holde Forbud oc interdickum 103 fick pag der. Førftendom Sleſvig 104 


Aar 1258. kom hand oc Biſpen aff Bor⸗ 


glum til Othenſe oc vilde krone megen | 
ma 


Sen / men dermed forbleff den tid 
døde Aar 1267. 1203 
haffver godvilligen refignerit Sriffter, til 
Petrum 

2. betrus en Graamunck / bleff ud valt aff Car- 
dinale Gvidone ibid. 


Har 1283. vaar med / effter Paffvelig sn 


ordning / at befordre den Kirckis Tiende udi 


ibid. 


Sifland ſtulde komme Køng Erxich til beſte 


udi s Aar / at udføre Krig imod Hedningene 


ibid. 


"Har 1284. vaar hand hos Kongen til Ny⸗ 


"Borg / at affſtaffe uloulig Sti / da giordis 
RKong Erichs Haandfeſtning ibid. 
Aar 1285. vaar hand med til der Herremo⸗ 


de til Nyborg / at forlige Hertug Valdemar 


aff Sonder Judland sc Kong Erick / om Als 


oc Kongelig Arffvegods udi —— | 
i 03 
Yar 1.538, vaar hand med / at krone Siri 


Grick Mendved / der hand fun vaar paa * 
fiortende Aar 
Aar 1303. haffver beſeglet med Køng —* 
der Stiode Erckebiſpen aff Sunde fick paa 
Hervedſted Herrid / oc Rodneherrit / til Ny⸗ 
borg / ber de bleffve forligte for det Band oc 
interdict/ hand oc Riger vaar udi / for Er⸗ 
ckebiſp Jens Grands Fengſels ſtyld ibid. 
Aar 1367, hafver hand beſeglet Hertug 
—5 / Kongens Broder / Hertugudi 
Eſtland den Førlæning / hand fit aff hans 


Serre Broder Kong Erick paa] Bønder 


Halland oc Samfø 104dar 1447, vaar hand endda til iwvia. 
Aar 1 309 vaar hand fuldmectig giort med 15: Knud bieff Biſp [og 
hans rilforordnede aff Hertug Magno,as å | hafføer beſeglet ie Breff Aar 1465. at Kong 
bede om Kong Haagens —— — Chriſtoffers Dronning fick ingen Medgiffe 

ibid. aff hendis Fader / Margraff Hans af Bran⸗ 
dode Yar 13 24. 104 denborg /oc ar Margtaff Hans — 


* Tyge bleff Biſp Aar 13 26. hand haffver 
med forfegler Sender Judland stål ef 
Geert med fleere 





12. Biſp Laug vaar 1398. 


tid 


Aar 1392. hafver hand forfegler med Dron⸗ 


ning Margrete it Breff til Greff Geert aff 


Holſten / at hun eler hendis Arffving til evig 
tid / icke ville berare fig med des — 
me Sleſoig eller Lante Holſten ibid. 
403 
Jar1411, forfeglede hand med Kong E⸗ 


rick / den y. Aars Anfland ſom giordis imel⸗ 
lem Riger oc Holſter / til Colding 


Aar 141 3 haffver Dæret med de andre Bi⸗ 


ſper oc Rigens Raad / oc uldomt Kong E⸗ 
rick / udi Nyborg / Sleſvig Hertugdomme 


hiemfalden 404 


hvilcken Dom Keyſer sigiſwundus haff⸗ 
ibid. 
Aar 1419. haffver hånd værer med at be⸗ 


ver ſtatfeſt til Coſtnitz Aar 1415. 
ſegle det Fordrag imellem Kong Erick oc 


Køng Vladislao aff Poln / er giort ibid. | 
Aar 1421. haffver hand værer med. at fore 


ibid. . 


ſegle der Breff / at Sønder Judland ligger 


Har 1423. haſver han forfegler irBordrag 
er giort med Henſeſtaderne ibid 


"Aar 1425. vaar hand til mode i Kløberv 


hafn / med flere ibid. 


13. Hermannus bleff Biſp Aar 1434. ibid, 


hafver beſeglet det Fordrag imellem Kong 
Erick oc Henſeſtederne er gir ibid. 


* Torlavus, en Norſt ꝓbleff indſet aff Kong 


Erick / ſom forlod Et Stifft til Bergen ibid. 
Aar 1443. hafver beſeglet oc domt med K. 
Chriſtoffer / hvorleds tiendis ſtal udi tre 
Parter ibid 


30000. Mareeee 


under Danmarck / oc hafver —— 
ibi … 


— 


Jer 147 0. viede hand Helig ——— —* 
ar 





9 


8 
— 4 offver Biſpernis Chronica. 

Altar udi Viborg / vor Frue oc alle Helgen til Maximilianum ibid. 
Loff 105 Aar 1507. paa det Mode til Nytiøbing er 
Aar 1460: vaar Do&or Juris Canonici hand modt / med fleere ibid. 

xibid, doede Aar 15 1.2. my d ibid, 
vaar Aar 1460. til Burgis i Franckerige | 18. Erick Kaas bleff Biſp / Aar 15 13. ibid 
om ben Wvilge imellem Kong Chriftian daode ſamme Aar ibid. 
Den forſte / o Kong Jacob den 2, aff Skot⸗19. Jergen Friiß velgis Aar 1523. ibid, 


land / om GuderøerocManneer — ibid. 
Zar 1463. giorde Judſte Lowbog paa La⸗ 
tin ibid. 
Aar 1466. vaar hand til Vthenicht eller 
Maſtenicht ibid. 
vaar paa it Forligelſe imellem Kong Chri⸗ 
ſtian oc Hertug Carl aff Burgundien ibid. 
Aar 1467. brugtis hand udi den Forligelfe 
imellem Carl Kongens Søn aff Franckeri⸗ 
ge Hertug Carl aff Burgundien / Hertug 
Frank aff Britannien / oc Lodvig Greffve til 
S.Povel | 105 
16. Niels Glob 1468. ibid. 
vaar med til Hamborg ibid. 
Aar 1487. vaar med at ſamtycke Hertug 
Chriſtian Køng Hanſis Son for Kong/ 


effrer hans Herre Fader ibid. 
døde Aar 1499. ibid. 
17. Niels Friiß ibid. 


bleff forordnet / at forhandle Fred — | 
1Did. 


- Kongen oc er Steen 


| 
| 
| 





Aar 15 28. lod hand bygge ny Hald for Off⸗ 
vervold aff Borgerne ſom vaare bleffne Lu⸗ 
therſte og 
Aar 15 36. fangis hand med de andre Rie 
gens Bifper ibid- 
forlanis med Vreloff Kloſter oe Sibberklo⸗ 
ſter hans Liffs tid 105 
forſtreff ſig / icke nogen Tumult at oppecke / 
eller tracte at komme til ſin forrige Verdighed 
igien 105 
diſſe vaare de Stiffts Biſper aff den Paffvi⸗ 
ſte Religion — ibid. 
ſiden kom Superintendenter , ſom ſtulle 
foreſtaa Stifftet ocden Geiſtlige Handel 105 
20, M Jacobus Skening bleff indvier aff D. 
Johanne Bugenhagio Pomer. Anno 1532 

til Kisbenhaffn 106 
21. M. Chetillus ſeu Chilianus Johannis, 
dode Aar 15 63. ibid. 
22. M. Petrus Theogati, dede Aar 1594- ib. 
2,3. Meſter Niels Lauritzſon / fod i Trunthiem / 


motte til Calmarn med fleere / ſom Dagtin⸗ fer Predicant paa Kigbenhaffns Slot / bleff 
get vaar imellem Kongen oc de Svenſte / da indviet Aar 1595. ibid, 
Møtteingen Svenftehvorforerprocederet | 24. Doer ans Badel 1616. - ibid. 


mod dennem der effrer Aar 1505. til Keyſer 
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